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OF  THE  PRONUNCIATION 


THE  ITALIAN  ALPHABET. 


LETTERS      SOUNDS  IN  ENGLISH 

A,  ah, 

B,  bee, 

C,  chee  (before  e,  i) 

C,  kay  (before  a,  o,  u), 

D,  dee, 

E,  e  (open,  as  in  met), 

E,  e  (close,  as  in  great), 

F,  ef-fey, 

G»  jee  (before  e,  i), 

6,  gay  (before  a,  o,  u), 

H,  acca, 

I*  ee, 

J»  yay  (yi,  in  yield), 

L,  eP-lay, 

M,  em'-may, 

N,  en'-nay, 

0,  o  (open,  as  in  pot), 

0,  o  (close,  as  in  bone), 

P>  pee, 

Q,  coo, 

R,  er'-ray, 

S,  es'-say  (s  sharp), 

8,  es-say  (s  soft), 

T,  tee, 

U,  oo  (u  in  nafe) 

V,  vee, 

Z,  zeta,  ds  (in  bids), 

Z,  „      ts  (*  in  chintz), 


EXAMPLES 

fama,  casa 

becco 

cencio,  ceffo 

camera,  conto,  curvo 

dito 

erba,  erto 

cena,  seno 

fino,  filo 

gemma,  giro 

gara,  goffo,  gufo 

macchia 

pira,  pino 

noja,  studj 

lato 

mano 

nano 

notte,  morte 

sono 

pena 

quanto 

riso 

serva 

rosa 

tetto 

puro 

vena 

zelo 

ritto 
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VOWELS. 

A  has  but  one  sound  in  Italian!  that  of  the  English  a  in  far; 
as,  fato,  fate,  caro,  dear. 

E  as  two  sounds,  the  open  and  the  close  ;  the  open  is  that 
of  the  English  e  in  met;  as,  fèbbre,  fever,  and  the  close 
that  of  the  English  a  in  fame;  as,  séno,  toonib. 

I  is  always  pronunced  like  e  in  be;  as,  vino,  wine. 

0  like  e  has  two  sounds,  one  open,  the  other  close.  The  first 
is  that  heard  in  the  English  word,  not,  nor;  as,  nòtte, 
night,  forte,  strong;  and  the  second  is  that  the  of  English  o 
in  the  words,  note,  pore;  as,  amóre,  love,  pómo,  apple.  — 
E  and  0,  in  these  volumes,  with  the  circumflex  accent, 
are  to  be  pronunced  open;  unaccented  or  with  the  acute 
accent,  they  are  pronounced  close;  as,  eterno,  eternal, 
mòrte,  death,  péna,  pain,  sono,  am. 

U  has  invariably  the  sound  of  oo  in  the  English  word  eoo; 
as,  cubo,  a  cube. 

J  is  considered  as  a  vowel  in  Italian.  At  the  end  of  a  word  it 
sounds  like  ee  in  the  English  word,  bee,  each  vowel  pro- 
nounced separately  be-e  ;  as,  téinpj,  temples,  sp&zj,  spaces. 
In  the  beginning  or  middle  of  a  word  it  is  pronounced 
like  y  in  the  words  yield,  year,  young;  as  jéna,  hyena, 
nòja,  annoyance. 


CONSONANTS.  —  The  Italian  consonants  are  pronounced 
like  the  English,  except  c,  g,  h,  s,  z. 

C  before  e  or  i  is  pronounced  like  ch  in  the  words  chess,  chief; 
as,  céna  (pronounced  chay'-na)  supper,  cibo  (cheé-bó)  food. 
—  In  Italian  as  in  English  c  followed  by  a,  o,  u  is  pro- 
nounced like  h  ;  as,  carta,  paper,  còno,  cone,  cupo,  sombre. 

CG  preceding  e  or  i,  sounds  like  ch  in  the  word  achieve,  that 
is,  the  former  c  pronounced  like  t,  and  the  latter  retains 
its  ordinary  sound;  as,  accénto  (pronounce  atchèn4o)  accent, 
fàccia  (fàt-che-a),  face. 
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CE  before  e  or  %  is  pronounced  like  Tt,  or  like  ch  in  the  En- 
glish words  a  chemist,  chyle  „  ;  as,  chéto,  chino,  pronounce 
lay'-to,  kée-no. 

G  before  e  or  i  has  the  sound  of  j  in  jest  or  g  in  gin  ;  as,  gèlo 
(pron.  jay-lo)  frost  ;  giro,  (jee'*ro)  turn  ;  giórno,  (jee-or>-no) 
day;  gèmma,  gem. 

G  followed  by  a,  o,  ft,  is  pronounced  as  in  English  ;  thus, 
gatto,  cai,  gólfo,  gulf,  gusto,  forfè.  —  If  ##  comes  before 
the  vowel  i,  or  t,  the  former  g  sounds  like  d  and  the 
latter  like  ,;  in  jest  ;  as*  Òggi,  to-day. 

GH  is  pronounced  like  g  in  give  or  gh  in  £%o$<  ;  as,  ghétto, 
Jewry,  ghirlanda,  garland. 

Gh  before  a,  <?,  o,  m,  is  pronounced  hard  as  in  English;  as, 
glàdio,  sword,  glèba,  glebe,  glòbo,  ^Zofe,  glùtine,  ^Zui. 

GL  has  a  liquid  sound  like  that  of  I  in  pavilion  or  ZI  in  6riZ- 
liant,  whenever  it  is  followed  by  the  vowel  i;  as,  égli, 
gli,  (pronounce  ayV-yee,  Veyee')  he,  to  him.  It  has  always 
the  same  sound  when  gli  precedes  another  vowel;  as, 
bigli&rdo,  billiard,  voglia,  will,  wish,  móglie,  wife,  ciglio, 
eye-brow,  cigliuto,  heavy  browed. 

GL  is  pronounced  hard  as  in  English  when  it  precedes  the 
vowel  i  followed  by  a  consonant;  as,  negligènte,  Angli- 
cano, negligent,  Anglican. 

GN  in  the  syllables  gna,  gne,  gni,  gno,  gnu  has  a  liquid  sound 
similar  to  th^t  of  ni  in  the  words  companion,  pinion, 
onion  ;  as,  compagno,  companion,  bagno,  lath,  sógno, 
dream,  agnèllo,  lamb,  ignudo,  naked,  incognito,  inco- 
gnito. 

GUA,  GTJE,  QUI,  are  pronounced  like  gwa,  gway,  gwee  in 
English;  as  guància,  cheék,  guèrra,  war,  guida,  guide 

H  in  Italian  is  never  sounded. 

S  in  Italian  as  in  English  has  two  sounds,  the  hard  an  the  soft, 
or  the  sharp  and  the  flat.  Between  two  vowels  it  has  gener- 
ally the  flat  or  soft  sound  as  heard  it  the  English  word 
ease;  thus,  viso,  visage,  rósa,  rose,  arnése,  harness.  Ac- 
companied by  a  consonant  or  at  the  beginning  of  a  word, 
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it  is  always  pronounced  sharp  as  in  pulse,  search,  class ; 
examples,  sarto,  tailor,  frésco,  fresh,  asse,  plank. 

SC  before  e  or  i  sounds  like  sh  in  the  English  words,  shake, 
shell,  sheer;  as,  scélta,  choice,  scèna,  scene,  scirro, 
scirrhus. 

SC  followed  by  a,  o,  u  is  pronounced  sh,  as  in  English;  thus 
scàndalo,  scandal. 

SCH  is  always  pronounced  like  sk,  or  like  sch  in  the  English 
words  school,  scholar;  as,  schèletro,  skeleton,  schérma, 
fencing,  schiavo,  slave,  schifo,  skiff,  schièna,  back,  schiòp- 
po, gun. 

Z  in  the  beginning  or  body  of  a  word,  has  generally  its  soft 
sound,  that  of  às  ;  as,  L&zaro,  Lazarus,  Zodiaco,  the  Zo- 
diac. —  Exception  ;  Z  is  pronounced  sharp  like  *  in  the 
English  word  chinta  or  like  is  in  benefits,  when  it  precedes 
%  followed  by  another  yowel;  as,  zio,  uncle,  grazia,  grace, 
spèzie,  species. 

ZZib  generally  pronounced  hard  like  ts;  as,  fazzolétto,  hand- 
kerchief, bellézza,  beauty. 

Observations.  —  In  orthography  and  pronunciation,  as  in 
many  other  respects,  the  Italian  language  approaches  nearer  to 
perfection  than  any  other  idiom  in  Europe.  In  it  there  are  no 
silent  letters  and  no  diphthongs;  every  letter  is  pronounced, 
end  each  letter,  however  it  may  be  combined  with  others,  is 
always  articulated  distinctly  with  the  sound  that  is  peculiarly 
its  own.  Thus  the  two  letters  that  form  a  double  consonant  are 
each  pronounced  separately,  and  two  or  more  vowels  coming 
in  succession  are  articulated  one  after  the  other  as  they  come 
under  the  eye.  Examples:  Bòrea  (pronounce  bo-ray-ah)  Boreas, 
fióre  (fee-6ray)  flower,  vói  (vó-ee)  you,  tuoi  (too-ó-ee)  thy,  ter 
róre  (terró-ray)  terror,  immènso  (im-mén-so)  immense. 

ACCENTS. 

There  are  two  accents  in  Italian,  the  grave  ( v  )  and  the  acute  ('). 
The  GRAVE  ACCENT  is  placed: 
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1.  On  nouns  ending  in  tà  and  tu  which  have  the  singular 
and  plural  alike;  as,  libertà,  virtù  (contracted  from  libertdde, 
virtùde),  liberty,  virtue. 

2.  On  the  first  and  third  person  singular  of  the  future 
of  all  verbs  ;  as,  amerò,  I  will  love,  amerà,  he  will  love. 

3.  On  the  third  person  singular  of  the  perfect-definite  of 
all  those  verbs  in  which  the  first  person  of  the  same  tense  ends 
with  two  vowels;  as,  cantai,  I  sang;  cantò,  he  sang]  credei, 
I  believed;  credè,  he  hdieved;  finii,  I  finished;  fini,  he  finished. 

4.  To  distinguish  between  words  alike  in  orthography,  but 
different  in  signification;  as,  di,  day,  di,  of;  sì,  yes,  so,  si,  one's 
self;  è,  is,  ef  and;  là,  there,  la,  her,  the;  lì,  there,  li,  the,  them; 
dà,  gives,  da,  from;  però,  therefore,  péro,  a  pear-tree;  pie,  foot, 
pie,  pious  ;  nò,  né,  neither  nor,  ne,  of  it,  of  them  ;  teste,  heads, 
teste,  just  now;  Cola,  abbrev.  of  Nicola,  Nicholas,  cglà,  there; 
costa,  coast,  costà,  there. 

5.  To  signify  that  the  vowels  thus  marked  are  shortened 
and  pronounced  in  one  syllable  with  the  preceding  vowel  ;  as, 
rid,  this,  that,  già,  already,  giù,  bélow,  più,  more,  può,  may, 
can,  qua,  qui,  here. 

The  following  words  are  always  written  with  the  grave  ac- 
cent; caffè,  coffee,  così,  so,  thus,  orsù,  come,  come  on,  oibò,  fie. 

Observations.  —  A  final  vowel  bearing  the  grave  accent 
has  alwayB  a  much  quicker  and  sharper  sound  than  when  it 
is  not  thus  designated. 

ACUTE  ACCENT.  —  This  accent  is  used  only  on  the 
letter  i  in  the  terminations  ia,  io,  to  indicate  that  the  two 
vowels  are  pronounced  in  two  distinct  syllables,  as:  magia, 
magic,  desio,  desire. 

These  few  cases  are  the  only  ones  in  which  the  accent  is 
used  in  Italian.  In  this  volume  however  the  emphatic  syllable 
of  every  Italian  word  of  two  or  more  syllables  will  be  found 
accented.  When  the  stress  of  the  voice  falls  upon  the  vowels 
a,  i,  u,  it  is  marked,  except  in  the  above  cases,  with  the  acute 
accent.  E  and  0  close  are  marked  in  the  same  manner;  but 
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when  these  letters  are  open,  the  circumflex  accent  is  employed 
(è,  ó)  to  indicate  at  once  the  pause  of  the  voice  and  the  open 
sound  of  the  vowel. 

NOUNS.   —  GENDER.  —  NUMBER. 

There  are  hut  two  genders  in  Italian  ;  all  nouns,  whether 
they  relate  to  persons,  things  or  abstract  qualities,  are  either 
masculine  or  feminine. 

Nouns  ending  in  o  are  of  the  masculine  gender,  and  form 
their  plural  in  i:  as,  libro,  libri,  book,  books,  fanciullo,  fan- 
ciulli, boy,  boys. 

Nouns  ending  in  a  are  feminine,  and  form  their  plural  in  e  ; 
thus,  dònna,  woman,  dònne,  women,  casa,  house,  case,  houses. 

Nouns  in  e  are  some  masculine  others  feminine,  and  all 
have  their  plural  in  i  ;  as,  padre,  padri,  father,  fathers,  madre, 
madri,  mother,  mothers. 

Nouns  ending  in  a  or  w  with  the  accent,  as  also  those  end- 
ing in  ie,  are  feminine,  and  are  the  same  in  the  singular  as 
in  the  plural;  as,  città,  city,  città,  cities',  virtù,  virtue,  virtù, 
virtues;  effigie,  effigy,  effigie,  effigies. 

Nouns  ending  in  tare  part  masculine  part  feminine,  and  have 
no  distinction  of  number,  as,  eclissi,  eclipse,  eclissi,  eclipses. 

Words  ending  in  ca,  ga  have  che,  ghe  in  the  plural  ;  as, 
mònaca,  mònache,  nun,  nuns,  vérga,  vérghe,  rod,  rods. 

Dissyllables  in  co  and  go  (except,  pòrco,  hog,  Greco, 
Greek),  take  chi,  ghi  in  the  plural  ;  as,  fuòco,  fire,  fuòchi,  fires, 
luògo,  place,  luòghi,  places  (pòrci,  hogs). 

Nouns  in  co,  go  of  more  than  two  syllables,  if  preceded  by  a 
consonant  take  h  in  the  plural;  as,  senisc&lco,  seneschal,  sene- 
scalchi,  seneschals,  albèrgo,  hotd,  albèrghi,  hotels.  —  Preceded 
by  a  vowel  they  are  mostly  written  without  the  h  ;  as,  amico, 
friend,  amici,  friends,  teòlogo,  a  divine,  teòlogi,  divines. 

Nouns  ending  in  do,  gio,  pronounced  in  one  syllable  form 
their  plural  by  suppressing  the  o,  or  by  changing  to  into  j;  as, 
bàcio,  kiss,  bàci,  kisses,  stùdio,  study,  studj  (or  studi),  studies. 
—  When  to  is  accented  and  forms  two  distinct  syllables,  tho  o 
is  in  the  plural  changed  into  i:  as,  desio,  desire,  desìi,  desires. 
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AUGMENTATIVES,  DIMINUTIVES,  etc. 

A  considerable  number  of  Italian  nouns,  adjectives  and 
verbs,  admit  certain  post-fixes  or  changes  of  termination,  which 
modify  in  a  variety  of  ways  the  idea  expressed  by  the  primitive 
term.  Thus  one  added  to  a  word  annexes  to  it  the  idea  of 
largeness,  etto,  that  of  smallness,  uzzo,  uccio,  pettiness,  paltri- 
ness, accio >  ugliness,  odiousness,'  ino,  etto,  prettiness,  slender- 
aess,  sightliness,  otto,  sturdiness,  stoutness,  vigour;  ame,  u*ne, 
quantity,  number;  eggiare,  acchiare,  erellare,  repetition,  conti- 
nuity. Examples: 

Libro,  a  book,  libretto,  a  little  book,  librettino,  a  pretty  little 
Look,  librone,  a  large  book,  libraccio,  a  great  ugly  book.  Fan- 
ciullo, a  boy,  fanciullétto,  a  little  boy,  fanciullfno,  a  lovely  child, 
charming  boy,  nice  little  fellow.  Ruscello,  a  brook,  ruscellétto,  a 
rivnlet,  a  stream,  ruscelletti,  a  Btreamlet,  a  rill.  Sapiènte, 
saccènte,  a  savant,  a  wise-acre,  saccenttino,  a  would-be-wise 
man,  a  smatterer,  witling,  sapientóne,  a  Solomon,  an  ark  of 
wisdom.  Védova,  a  widow,  vedovina,  a  large  or  fat  widow,  an 
old  or  respectable  widow,  vedovèlla,  a  tidy  little  widow,  a  smart 
or  pretty  widow;  vedovala,  a  buxom  widow  ;  vedovéBa,  a  youug 
or  interesting  widow,  a  poor  dear  little  widow.  Vècchio,  an  old 
man,  vecchióne,  a  fine  large  old  man,  a  hearty,  grave  or  vener- 
able old  man;  vecchiétto,  a  little  old  man  ;  vecchiòtto,  a  sturdy, 
stout  old  fellow;  vecchiuiio,  vecchtóicio,  a  shabby,  mean  little 
old  man;  vecchieréRo,  a  poor  little  old  man,  a  much  to  be  pitied 
old  man;  vecchidcceo,  a  bad  or  odious  old  man,  an  old  wretch. 
Vecchiume,  a  heap,  mass  or  quantity  of  old  things,  a  lot  of 
lumber.  Giovine,  a  young  man,  a  youth  ;  giovinétto,  a  lad,  a  boy; 
giovinetto,  a  stripling,  a  slender,  lithe,  graceful  youth  ;  giovi- 
netto, a  strapping  youth,  a  fine  young  man,  a  good  looking  or 
gentlemanly  looking  young  fellow;  giovinastro,  a  wild  or  wicked 
youth,  a  scamp.  Mano,  a  hand;  manina,  a  soft,  white,  delicate 
little  hand,  an  aristocratic  hand;  minàccia,  a  coarse,  ugly  hand, 
a  ploughman's  hand,  a  great  mutton  fist.  Vóce,  a  voice  ;  vociane, 
a  strong,  manly  voice  ;  vocfna,  a  soft  voice,  a  sweet,  low  lady- 
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like  voice.  Béstia,  a  beast,  bestióne,  a  great  beast,  a  brute;  be- 
stionaccio,  a  brute  beast,  a  great,  ugly,  nasty  beast,  bestiwoZo, 
bestiola,  a  small  animal,  a  little  creature;  bestiolino,  a  beautiful 
little  creature,  a  pigmy  animal,  an  insect.  Cane,  a  dog  ;  cagnll/o, 
cagnwóJo,  a  little  dog;  cagnolino,  a  pretty  little  dog,  a  lapdog; 
cagnaccio,  a  villanous  dog,  an  ugly  cur;  cagnòtto,  a  strong  or 
powerful  dog;  a  bully,  a  paid  or  hired  bully.  Dònna,  a  woman; 
donnaccia,  a  wicked  woman  ;  donicciuofa,  a  silly  woman,  an  old 
wife.  Uòmo,  a  man  ;  omicciuolo,  a  puny,  weak  or  paltry  fellow. 
Còrpo,  a  body;  corpùscolo,  a  small  or  diminutive  body.  Gènte, 
people,  folks;  gentaccia,  low  people;  gen  té  me,  a  lot  of  people. 
Plèbe,  plebeians,  lower  orders  ;  plebàglia,  the  mob,  rabble,  pop- 
ulace, dregs  of  the  people.  Poèta,  a  poet;  poetano,  a  rhy Ul- 
ster, a  paltry  poet;  poeterò,  a  poetaster.  Canzóne, 'a  song; 
canzoncina,  a  little  song.  Lome,  a  light;  lumicino,  a  little  light, 
rushlight  taper.  Cagióne,  an  occasion,  a  cause;  cagionerà,  a 
slight  cause.  Pòvero,  a  poor  man;  poverino,  poverèllo,  poor  little 
fellow,  poor  little  man.  Bene,  well  ;  benino,  pretty  well  ;  benóne, 
quite  well,  perfectly  well:  (benissimo,  very  well).  Rischióso, 
dangerous,  hazardous  ;  rischiosa,  somewhat  dangerous,  rather 
hazardous.  Rósso,  red,  rossigno,  rossiccio,  inclining  to  red,  red- 
dish. Bianco,  white;  biancastro,  whitish,  of  a  dirty  white;  bian- 
colino,  a  delicate  white.  Vérde,  green;  verdógnolo,  greenish. 
Abruciàto,  burnt;  abbruciaticelo,  superficially  burnt;  abbru- 
cisicchiàto,  burnt  here  and  there,  broiled.  Radunato,  met,  as- 
sembled; radunaticelo,  mustered  by  chance,  picked  up  here 
and  there,  chance-medley. 

Baciare,  to  hiss;  baciwccAidrc,  to  give  rapidly  many  little  kisses 
one  after  the  other,  to  pour  a  shower  of  kisses.  Saltare,  to  jump, 
leap  ;  saltellare,  ssXticchiàre,  salterellare,  to  skip  here  and  there, 
to  frisk  about,  to  trip  it  on  the  light  fantastic  toe,  to  trip  or  go 
tripping  along.  Mòrdere,  to  bite;  morseggidre,  morsecchidre,  to 
bite  often  or  gently,  to  champ,  gnaw,  nibble.  Cantare,  to  sing; 
canterellare,  to  sing  in  a  low  voice,  to  sing  by  fits  and  starts, 
to  warble,  chant,  hum,  keep  humming.  Rubare,  to  rob  ;  rubac- 
chidre,  to  steal  by  little  and  little,  to  pilfer;  to  continue  pilfering. 
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Observation.  —  Previous  to  entering  upon  the  study  of  the 
Mowing  pages,  the  student  will  do  well  to  copy  out  and  commit 
to  memory  at  least  one  example  of  each  of  the  above  inflec- 
tions. Acting  thus  he  will  have  learnt  before  hand,  and  before 
he  passes  the  threshold,  the  exact  import  of  more  than  eight 
thousand  Italian  words. 

VERBS. 

Italian  verbs  are  divided  into  three  different  conjugations, 
which  are  distinguished  by  the  termination  of  the  infinitive. 

The  first  conjugation  comprehends  all  those  verbs  which, 
in  the  infinitive,  end  in  are  ;  as,  amare,  to  love;  the  second  com- 
prehends those  which  end  in  ère  or  ere\  as  temere,  to  fear, 
crédere^  to  believe  ;  and  the  third  includes  those  ending  in  Ire, 
as  sentire,  to  feel. 

The  verbs  of  these  three  conjugations  are  varied  or  conjuga- 
ted with  the  auxiliary  verbs  avere,  to  have,  and  èssere,  to  be. 

CONJUGATION  OF  THE  AUXILIARY  VERBS 
AVERE  AND  ESSERE. 


INFINITIVI. 

INFINTOTI. 

Avere, 

to  hire. 

Èstere, 

to  bé. 

YftlSIST  VAITICXPLS. 

PaiSINT  PARTICIPLE. 

Aréado,  avente,           hiring. 

Essendo, 

being. 

VAST  PAKTICIPUB. 

VAST  PARTICIPLE. 

Arato,  «a,  -i, 

-o,          hid. 

Stilo,  -a,  -i, 

■e,           been. 

INDICATIVE. 

INDICATIVE. 

PR15B3T. 

VMSINT. 

Io  ho, 

I  hare. 

Io  SÒDO, 

I  am. 

la  hai, 

thA  hist. 

to  sèi, 

thffl  art. 

*!!■*, 

he  hai. 

égli,  élla  é. 

he,  shé  iè. 

élla  ha, 

sbé  hai. 

eéi  abbiano, 

rré  hire. 

nói  siamo, 

rré  ire. 

tèi  aréte, 

706  hire. 

vói  siete, 

70a  ire. 

torn  baaao. 

they  (thiy)  hire. 

èssi  sono, 

they  ire. 

«s»  bAaao, 

they  hire. 

esse  sono. 

they  ire. 

meaner. 

IMPKBrsCT. 

le  aveva, 

1  hid. 

Io  èra, 

I  vis. 

ta  averi, 

the!  hidst. 

tn  èri, 

thóù  wast. 

égli  arerà, 

he  hid. 

élla  èra, 

she  vrii. 

eoi  «Teramo, 

vré  bid. 

nói  eravamo, 

vré  wèr«. 

rei  arerete, 

706  hid. 

vói  eravate, 

yon  -were. 

■  eri  aréraoo, 

they  hid. 

essi  èrano. 

they  vrère. 
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P1RFICT. 

FinncT. 

Io  èbbi, 

I  hàd. 

io  fui, 

Iwài. 

tu  iresti, 

thtfu  hàdst. 

in  fosti, 

thtfu  watt. 

égli  ebbe, 

he  hàd. 

égli  fa, 

he  wài. 

nói  avemmo, 

ire  hàd. 

nói  fummo, 

wé  wère. 

vói  aveste, 

you  hàd. 

vói  foste, 

yon  wère. 

èssi  ebbero. 

they  had. 

èsse  furono, 

they  were. 

FUTURI. 

FUTURI. 

Io  avrò, 

I  shall  have. 

io  sarò, 

I  shàU  bé. 

tu  avrai, 

thfò  wilt  have. 

tn  sarai, 

then  wilt  bé. 

ella  avrà, 

shé  ìrUl  have. 

égli  sarà, 

he  will  bé. 

nói  avremo, 

-we  shall  have. 

nói  saremo, 

wé  shàll  bé. 

vói  avrete, 

yon  will  have. 

vói  sarete, 

yon  will  bé. 

èssi  avranno, 

they  wUl  have. 

èsse  saranno, 

they  will  bé. 

i 

CONDITIONAL* 

CONDITIONAL. 

Io  avrei, 

I  should  have. 

io  sarei, 

I  should  bé. 

tu  avresti, 

thdù  woùldst  have. 

tn  saresti, 

then  woùldst  bé. 

égli  avrebbe, 

he  would  have. 

égli  sarebbe, 

he  would  bé.                     ' 

nói  avremmo, 

wé  should  have. 

nói  saremmo, 

wé  should  bé. 

vói  avreste, 

yon  would  have. 

vói  sareste, 

yon  woùld  bé. 

colóro  avrebbero, 

they  would  have. 

colóro  sarebbero, 

they  would  bé. 

IMPERATIVE. 

IMPERATIVE. 

abbi,  abbia  to, 

have  (thft)- 

sii,  sfa  tn, 

bé  (ihA). 

abbia  égli, 

.   let  him  have. 

sfa  égli, 

lèt  him  bé. 

abbia  élla, 

let  her  have. 

sfa  élla, 

lèt  her  bé. 

abbiamo  nói, 

lèt  ùs  have. 

siamo  nói, 

lèt  us  bé. 

abbiate  (vói), 

have  (yé). 

siate  vói, 

bé  (ye). 

abbiano  èssi, 

let  them  have. 

siano  èsse, 

lèt  thém  bé. 

SUBJUNCTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

FRISK. NT. 

PRBSINT. 

ohe  io  abbia, 

that  1  may  have. 

cho  lo  sfa, 

that  I  may  bé. 

cbe  ta  abbia, 

—  theik  màyst  have. 

che  tn  sfa,  sii, 

-  thtfu  màyst  bé. 

ch'egli  abbia, 

—  he  may  have. 

ch'egli,  élla  sfa, 

—  he,  she  mày  bé. 

che  nói  abbiamo, 

—  wé  may  have. 

che  nói  siamo, 

—  wé  mày  bé. 

che  vói  abbiate, 

—  you  may  have. 

che  vói  siate, 

—  yofi  mày  bé. 

ch'eglino  abbiano 

,       —  they  may  have. 

ch'eglino  siano, 

—  they  mày  bé. 

PERPICT. 

PERFECT. 

che  io  avessi, 

that  I  might  have. 

che  io  fòssi, 

that  I  might  bé. 

che  tu  avessi, 

—  tbfiu  miyÀtst  hàv« 

.  che  tn  fòssi,- 

—  theD  mfyAtst  bé. 

ch'ella  avesse, 

—  shé  might  have. 

ch'egli  fòsse, 

—  he  might  bé. 

che  nói  avessimo, 

—  wé  might  have. 

che  nói  fossimo, 

—  wé  mfyAt  bé. 

che  vói  aveste, 

—  yon  might  have. 

che  vói  foste, 

—  you  might  bé. 

ch'elle  avessero, 

—  they  might  have. 

ch'elle  fossero, 

—  they  might  be. 

COMPOUND  TINSIS. 

COMFOUKD  THV8IS. 

ho  avuto,  -a, 

I  have  had. 

tòno  stato,  -a, 

I  have  been. 

avevo  avuto,  -a, 

I  had  had. 

èra  stato,  -a, 

I  bad  been.                    ; 

èbbi  avuto,  -a, 

I  had  had. 

fui  stato,  -a, 

I  had  been. 

avrò  avuto,  -a, 

I  shall  have  had. 

sarò  stato,  -a, 

I  shall  have  been. 

avrei  avuto,  -a, 

I  should  have  had. 

sarei  stato,  -a, 

1  should  have  been. 

abbia  avuto,  -a, 

I  may  have  had. 

che  sfa  stato,  -a, 

ecc.  that  I  may  have  been 
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Conjugation  of  the  reflective  verb  LUSINGARSI. 


Lusingarsi, 


Lusingandosi, 


Lusingatosi, 


Io  mi  lusingo, 
tu  ti  lusinghi, 
égli  si  lusinga, 
élla  si  lusinga, 
noi  ci  lusinghiamo, 
voi  vi  lusingate, 
èssi  si  lusingano, 


Io  mi  lusingava, 
tu  ti  lusingavi, 
élla  si  lusingava, 
noi  ci  lusingavamo, 
voi  vi  lusingavate, 
èsse  si  lusingavano, 


Io  mi  lusingai, 
tu  ti  lusingasti, 
égli  si  lusingò, 
nói  ci  lusingammo, 
vói  vi  lusingaste, 
colóro  si  lusingarono, 


INFINITIVE 

to  flatter  one's  self. 

present  participle. 

flattering  fine's  self. 

PAST  PARTICIPLE. 

flattered  one's  self 
INDICATIVE 

PRESENT 

I  flatter  mjrsèlf 
thóu  flàtterest  thyself 
he  flatters  himself 
she  flatters  herself 
wé  flatter  óòrsèlveà 
you  flatter  yoùrsèlveà 
they  flatter  themselves 

IMPERFECT 

I  flattered  myself 

thóu  flàtteredst  thyself 

she  flattered  herself 

wó  flattered  óursélveft 

you  flattered  yoùrsèlv«à 

they  (fir.  thày)  flattered  thèmsél  veà 

PERFECT 

I  flattered  myself 
thóu  flatteredst  thyself 
he  flattered  himself 
*  wé  flattered  óùrsèlveè 
you  flattered  yourself 
they  (fir.  th Ay)  flattered  themselves 


Io  mi  lusingherò, 
tu  ti  lusingherai, 
egli  si  lusingherà, 
noi  ci  lusingheremo, 
voi  vi  lusingherete, 
colóro  si  lusingheranno; 


FUTURE 


I  shall  flatter  myself 

thóu  wilt  flatter  etc. 

he  will  flatter  etc. 

wé  shall  flatter  etc. 

you  will  flatter  etc. 

they  (fir.  thày)  will  flatter  etc. 
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Conjugation  op  the  reflective  verb  LUSINGARSI. 

CONDITIONAL 


Io  mi  lusingherei, 
vj  ti  lusingheresti, 
ella  si  lusingherebbe, 
loì  ci  lusingheremmo, 
tóì  vi  lusinghereste, 
alóro  sì  lusingherebbero. 


should  flatter  mysèlf 

thoù  woAJdst  flatter  - 

she  woù/d  flatter  - 

we  should  flatter  - 

you  woù/d  flatter  - 

they  (pr.  thày)  woùJd  flatter 


IMPERATIVE 


".  xq'ngati, 
!  aunghisi, 
Cinghisi, 
Cinghiamoci, 
lusingatevi, 
iosinghinsi, 


flatter  thyself 

lét  him  flatter  himself 

let  her  flatter  herself 

let  us  flatter  ourselves 

flatter  yourselves 

let  them  flatter  themselves 


SUBJUNCTIVE 


PRESENT 


che  io  mi  lusinghi, 

—  ta  ti  lusinghi, 

—  égli  si  lusinghi, 

—  noi  ci  lusinghiamo, 

—  vói  vi  lusinghiate, 

—  èsse  1  Bi  tokg0*110» 


-:ie  io  mi  lusingassi, 

-  tu  ti  lusingassi, 

-  égli  si  lusingasse, 

-  nói  ci  lusingassimo, 

-  vói  vi  lusingaste, 

-  colóro  si  lusingassero 


that  I  may  flatter  - 

—  thou  raàyst  flatter  - 

—  ho  m&y  flatter  - 

—  wé  m&y  flatter  - 

—  yod  m&y  flatter  - 

—  they   (pr.   thai/)   m&y    flatter 
themselves 


PERFECT 


that  I  migftt  flatter  m. 

—  thóu  mighi&t  -  - 

—  ho  might  -  - 

—  wé  mi^ràt  -  - 

—  you  might  -  - 

—  they  (pr.  thày)  might 


COMPOUND  TENSES 


3i  sono  lusingato,  -a, 
2' èro  lusingato,  -a, 
^i  fui  lusingato,  -a, 
ai  sarò  lusingato,  -a, 
- :i  sarei  lusingato,  -a, 


I  have  flattered  mysèlf 
I  hàd  flattered  mysèlf 
I  hàd  flattered  myself 
I  shall  have  flattered  m. 
I  should  have  flattered  - 


iomisia,  fòssi  lusingatola,  ecc.  That  I  may,  might  have  flattered  - 
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DIZIONARIO 


ITALIANO-INGLESE 


CON  LA  PRONUNCIA  SEGNATA 


PER    AMBE    LE    LINGUE. 


Di*.  RaL  Iugl.  •  Ediz.  VL  Voi.  II. 


ABBREVIATIONS 


XTSED    IN    THIS    VOI.T7ME 


\ 


1.  verb  of  the  first  conjaga  tin  n 

2.  verb  of  the  second  conjugat. 

3.  verb  of  the  third  coojogat. 
a.  adjective 

abb.  abbreviation 
adv.  adverb;  adv.  exp.  ad- 
verbial ex  pre*»  ion 
adverb,  adverbial. y 
agr.  agriculture 
alg.  algebra 
anat.  anatomy 
ant,  antiquated 
arch,  architecture 
aetr.  astronomy 
hot.  .botany 
eom.'commerce 
eonj.  conjunction 
chem.  chemistry 
dff.  art.  definito  article 
ent.  entomology 
/.  noon  feminine 
fig.  in  the  fignratlrc  sense 
j p.  feminine  plural 
fort,  fortification 


gtogt.  geography 

geom.  geometry 

gr.  grammar 

her.  heraldry 

inter,  interjection 

iron,  ironical 

frr.  verb  irregular 

m.  noun  masculine 

mp.  masculine  plural 

mar.  marine 

mech.  mechanics 

med.  medicine 

mil.  military  science 

min.  mineralogy 

mus.  music 

myth,  mythology 

orn.  ornithology   • 

part,  participle* 

patt.  past  timo,  pot  foci  tense 

pharm.  pharmacy 

phil.  philosophy 

phyt.  physics 

pr.  pronounce 

prep,  preposition 


prov.  exp.  proverbial  cxpross- 

pron.  pronoun  {ion 

poet  poetical 

rh,  rhetoric 

$f.  substantive  feminine 

tfm  1st.  substantive  lumi- 
nine.  2d.  taastuline 

sm.  substanlivo  masculino 

tra/.  1st.  substantive  onasca- 
line.  2d.  feminine 

9.  p.  singular  plural 

$nrg.  surgery 

V.  Vide,  see 

va.  verb  active  regular 

vet.  veterinary  art 

vn.  verb  neuter  regular 

vrf.  verb  reflective 

vulg.  vulgar 

—  marks  the  repetition  of  the 
Italian  word  or  of  its  por- 
tion preceding  the  accent. 
Thus,  under  the  word  «Abb- 
iosciate »,  —irsi  repre- 
sents «Abbiosciarsi». 


Fattf,    méte,   bite,    note,    tabe;      -      fàt,        met,    bit,  not,    tub;  -  far,    pique, 
tt&Q,       Tino,       1*1,       romi,     florae;  •  patto-patto,    petto.    «,  i,    notto,  o*tf    *  nano,    vino, 


A 


ABB 


A,  #/  fnt  lottar  of  the  alphabet  ;  prep,  at, 
la,  la,  on.  by,  for,  of;  è  a  casa  il  vòstro 
padróna?  U  your  matter  at  home?  è  an- 
data a  Còno,  he  it  gone  to  Como  ;  vi  è 
udito  a  cavillo,  he  went  on  horseback  ; 
urterà  di  qui  a  «n'ora,  he  will  be  back 
io  aa  hèwr;  battèllo  a  vapore,  steamboat; 
le  Tèndo  a  péso,  I  «ell  it  by  weight;  a 
dee  franchi  la  libbra,  at  two  franca  a 
ptfànd;  a  buon  mercato,  cheap;  a  con- 
taste, for  ea*h,  for  ready  money;  ome- 
ri ilo  a  mòrto ,  vexed  to  death  ;  imparitelo 
a  ménta,  Itera  it  by  heart;  a  che  pro?  of 
«hit  wee?  èssere  all* A,  to  hive  scarcely 
comméncod 
A  babóceio,  adv.  inconsiderately,  Incautious- 

It,  tho«f*tt«4ly,  headlong 
iMca,  «/.  Indian  hemp 
Abiebiéra,,  t/.  woman  skilled  in  arithmetic 
.U.aebiér»,  abaefaista,    «m.  àbaeist,  arith- 
metician, accèdo  tan  t,  calculator 
abaca,  emu  the  irt  of  com  potation,  arithme- 
tic; (arc*.)  abacas,  plinth 
A  bado,  «eTw.  northward,  toward  the  north 
-«baia,  j».  {tool.)  ànicorn,  a  sort  of  rblaoc- 
s  bada,  «4*.  V.  Bada  (eros 

Abadéssa,  better  Badessa,  gf.  abbess 
<s  antico,  «do.  (fai.)  from  the  òldeniime, 

flroen  tiene  Immemorial,  anciently 
*  tardétto,  «afe.  F.  Bardòsso 
Aaastàaaa,  òefter  Abbastioxa,  ode.  enongb, 

«efficiently 
Aiate,  abbàio,  ««i.  Abbot,  the  prior  or  head 

of  an  abbey;  an  abbè,  a  romito  priest 
Ataiino,  te»,  little  abbè,  spruce  abbè 
elètto,  osi.  flat  abbè;  stately  abbot 
àa*»a,  if.  great-great  grind-mother 
liaTO,  imi.  greit-greàt  grand-f&thor 
Asazia  badia,  #/.  ibbey 
limale,  a,  belonging  to  an  àbbey 
Ufcacara,  »*%  1  *•  poni*  ène*s  head,  get 


bewildered;   va.  to  look  carefully  into, 
examine  closely 

Abbacchiare,  va.  4  to  beat  down  (fruit)  with 
a  pole 

Abbacchiatura,  «/.  (Ihe  operation  or  the 
result  of)  beating  down  with  a  pole 

Abbacchièro,  abbacchiata,  sui.  V.  Abachiére, 
abachfsta 

Abbacioaménto,  ant.  blinding,  dazzling, 
glare,  hallucination 

Ab  baci  «Are,  va.  1.  to  blind  (by  keeping 
another's  eyes  open  on  a  red-hot  basin); 
to  dazzle,  offuscate,  hallucinate,  bewilder 

Abbacinato,  a.  blinded,  daisied,  dimmed, 
hallucinated 

Abbacinatòre  -trice,  twf.  he  or  she  who 
blinds,  dazzles,  hallucinates,  bewilders 

abbaco,  em.  V.  Abaco 

Abbadàre,  better  Badare,  vn.  1.  to  mind, 
tike  care,  pay  attention 

AbbadAssa,  better  Badéssa,  */.  abbess 

Abbadia,  better  Badia,  if.  abbey 

Abbagliaggino,  if.  V.  Abbagliaménto 

Abbagliaménto,  am.  blindness,  mental  error 

Abbagliante,  a.  dazzling,  glaring,  bewild- 
ering 

Abbagliare,  va.  1.  to  dazzle,  overpower  with 
lipAt;  vn.  to  be  daisied,  get  bewildered; 
lasciarsi  —,  to  let  one's  self  be  blinded, 
beguiled,  imposed  on 

Abbagliatòro  -trice,  am/,  one  or  something 
dazzling,  efe  dazzling,  transplendent, 
glaring 

Abbàglio,  am.  dazzling,  error,  mistake 

Abbaino,  em.  dòrmer  windxJw,  sty  light 

Abbajaméoto  am.  barking,  baying,  grum- 
bling 

Abbajàre,  vn.  i.  to  berk,  bay,  yelp;  carp; 
—  alla  Iona,  to  bay  the  moon,  utter  vain 
threats 

Abbaiatóre  -trice,  $mf.  barker;  Ira  pòrta- 
nate  or  clamorous  person,  detractor,  carp- 
er, don  (pack  ftp 

Abballare,  V  imballare,  va.  1.  to  embile, 
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PBBFKCT. 

PERFECT. 

Jo  èbbi, 

I  hàd. 

io  fui, 

I  wàs. 

in  avesti, 

thdu  hàdst. 

to  fosti, 

thòu  wist. 

Agli  ebbe, 

he  hàd. 

égli  fa. 

he  wàs. 

nói  avemmo, 

wé  hàd. 

nói  fummo, 

wé  were. 

vói  aveste, 

yoù  hàd. 

vói  foste, 

you  were. 

étti  ebbero» 

they  hàd. 

èsse  furono, 

they  were. 

FUTURE. 

FUTURE. 

Io  avrò, 

I  shall  have. 

io  sarò, 

I  shall  bé. 

lo  avrai, 

then  wilt  hàve. 

tu  tarai, 

thou  wilt  bé. 

•Ila  avrà, 

shé  will  hàve. 

égli  sarà, 

he  will  bé. 

nói  avremo, 

wé  shall  hàve. 

nói  saremo. 

wé  shall  bé. 

vói  avrete, 

yon  will  hàve. 

tóì  sarete, 

you  will  bé. 

étti  avranno, 

they  vili  hàve. 

èsse  saranno, 

they  will  bé. 

CONDITIONAL. 

CONDITIONAL. 

Io  avrei, 

I  «hontd  hàve. 

io  sarei, 

I  should  bé. 

tn  avresti, 

then  woùldst  hàve. 

tu  saresti, 

then  woùldst  bé. 

égli  avrebbe, 

he  would  hàve. 

égli  sarebbe, 

he  would  be. 

nói  avremmo, 

ve  should  hàve. 

nói  saremmo, 

wé  should  bé. 

vói  avreste, 

yoù  would  hàve. 

vói  sareste, 

yoù  would  bé. 

colóro  avrebbero, 

ihey  woùld  hàve. 

colóro  sarebbero, 

they  would  bé. 

IMPERATIVE. 

IMPERATIVE. 

abbi,  abbia  io, 

hàve  (th£)). 

sii,  tla  tu, 

bé  (thA). 

abbia  égli, 

.   lot  him  hàve. 

sia  égli, 

lèt  him  bé. 

Abbia  élla, 

lèt  her  have. 

aia  élla, 

lèt  her  bé. 

abbiamo  nói, 

lèt  ùs  have. 

siamo  nói. 

lét  us  bé. 

abbiate  (vói), 

hàve  (yé). 

siate  vói, 

bé  (ye). 

abbiano  èssi, 

lét  ihém  hàve. 

siano  òsso, 

lèt  thém  bé. 

SUBJUNCTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

PRESENT. 

che  io  abbia, 

that  1  may  have. 

cbo  io  sfa, 

that  I  mày  bé. 

che  to  abbia, 

—  then  màyst  have. 

che  tu  sia,  sii, 

—  then  màyst  bé. 

cb'égli  Abbia, 

—  he  may  have. 

ch'egli,  élla  sfa, 

—  he,  she  mày  bé 

cbe  nói  abbiamo, 

—  wé  may  have. 

che  nói  siamo, 

—  wé  mày  bé. 

che  vói  abbiate, 

—  you  may  have. 

che  vói  siate, 

—  yoù  mày  bé. 

ch'eglino  Abbiano 

,       —  they  may  have. 

ch'eglino  siano, 

—  they  mày  bé. 

pnriCT. 

PERFECT. 

che  lo  avessi, 

that  I  might  have. 

che  io  fòssi, 

that  I  might  bé. 

che  tu  avessi, 

—  then  mightit  nan 

!.  che  tu  fòssi, 

—  then  mfyfttst  bé 

ch'ella  avesse, 

—  shé  might  hàve. 

ch'egli  fòsse, 

—  he  might  bé. 

che  nói  avessimo, 

—  wé  might  hàve. 

che  nói  fossimo, 

—  wé  might  bé. 

che  vói  aveste. 

—  yon  might  hàve. 

che  vói  foste. 

—  yoù  might  hi. 

ch'elle  avessero, 

—  they  mfyM  have. 

ch'elle  fossero, 

—  they  might  be. 

COMPOUND  TINSI*. 

COMPOUND  TENSES. 

ho  avuto,  -a, 

I  have  had. 

tòno  stato,  -a, 

I  have  been. 

avevo  arato,  -a, 

I  had  had. 

èra  stato,  -a, 

I  bad  been. 

èbbi  avuto,  -a, 

I  had  had. 

fui  stato,  -a, 

I  had  been» 

avrò  avuto,  -a, 

I  shall  have  had. 

sarò  stato,  -a, 

I  shall  have  been. 

avrei  arato,  -a, 

I  should  have  had. 

sarei  stato,  -a, 

1  should  have  been 

Abbia  avuto,  -a, 

I  may  have  had. 

che  sfa  stato,  -a, 

ecc.  that  I  may  have  bi 
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ACC 


Accanitamente,  adv.  rabidly,  furiously,  dog- 
gedly 

Accennare,  va.  lo  séise,  to  tike  by  tUe 
throat 

Accannellare,  va.  1.  to  wind  upon  bobbin* 
or  spools 

Accinto,  (a)  prep.  adv.  beside,  bf,  near 

Accantonaménto,  $m.  cantonment,  canton- 
ments 

Accantonarsi,  vrf.  to  be  cantoned 

Accantonato,  part.  a.  cornered,  having 
corners 

Accapacciaménto,  em.  heaviness  (of  bead); 
the  wrapping  in  a  mantle,  muffling  op 

Accapacciirsi,  vrf.;  to  grow  heavy-beaded; 
to  wrap  fine's  self  io  a   mantle 

Accapacciàto,  -a,  a.,  heavy-headed,  dulled, 
stunned  with  thinking 

Accaparrare,  va.  lo  gire  a  person  earnest, 
to  engage  with  earnest,  to  hire 

Accappiarti,  vrf.  V.  Accapigliarsi 

Accapezzare,  va.  i.  to  bring  to  a  close,  wind 
up,  end 

Accapigliarsi,  vfr.  to  take  one  another  bf 
the  hair,  to  fill  together  by  the  ears 

Accapitolire,  va.  {book  binding)  to  stitch 
the  head  bands 

Accapp&cciito,  a.  wrapped  in  a  mantle, 
màffled  ùp,  hooded 

Accappi™,  va.  to  sever;  to  pluck  or  cot 
the  wool  of  a  hat 

Accappatóio,  em.  combing  cloth,  dressing- 
gown,  bathing-dress,  go"v>n 

Accappiare,  va.  i.  to  catch  with  a  sliding 
or  running  knot,  to  noose,  to  ensnare 

Accappiatura,  e/,  noose,  gin,  running  knot 

Accapponare,  va.  i.  to  capon,  make  cipons 

Accappucciaro,  va.  to  dress  in  a  hood  or 
cówl,  to  put  on  a  hood,  to  hòod 

Accaprcttire,  va.  to  tie  (an  animal)  bj  the 
four  legs 

Accapricciire,  vn  1.  —àrsi,  vrf.  to  shudder, 
bé  horrified 

Accareszaméoto,  em.  caress,  caressing,  (whee- 
dling 

Accarezzare,  va.  i.  to  caress,  fondle,  coax 

Accarezzatole,  -trice,  em/,  flatterer;  one 
who  fondles,  caresses 

Accarezzévole,  a.  fond,  endearing,  flattering, 
bland 

Accarnire,  4.,  —ire,  3.,  va.  to  flesh,  to 
dash  deep  into  the  flesh 

Accagionare,  va.  to  pickle  carp  or  other 
fish 

Accartocciaménto,  em.  the  wrapping  ùp  in 
a  cornet;  the  pulling  in  a  paper  cup 

Accartocciare,  va.  1.  to  twist  dp  in  a  conic 
form  ;  to  pùt  in  a  paper  cup,  to  dog's  ear 

Accartocciarsi,  vrf.  1.  to  shrivel  ùp  like  a 
paper  cup,  to  take  a  conic  or  cartridge 
form 

Accasaménto,  em.  a  taking  ùp  house,  mar- 
riage 

Accasare,  van.  I.  to  build  houses;  to  lake 


a  house  or  a  wife,  to  settle  in  life;  —  le 
figliuole,  to  marry  dàtffAters,  so  settle 
them  in  life 
Accasarsi,  vrf.  to  settle,  begin  Wusc-kéep- 

ing,  marry 
Accasilo,  a.  married,  settled  ;  full  of  holbes 
Accalcare,  vn.  1.  to  chance,  V.  Accadere 
Accasciaménto,  em.  despondence,  despond- 
ency; sinking  of  heart  and  limb  (conse- 
quent on  old  age  or  illness) 
Accasciare,  tm.  i.  —irsi,  vrf.  to  become  feeble 
or  dejected  throng*  age  or  infirmity,  to 
■ink,  decay,  decline,  fill  off 
Accasermare,  va.  to  pùt  Into  barracks 
Accastellaménto,  ivi.   (mar.)  fore-eistle, 

bind-easfle 
Accastellato,  -a,  a.  hiving  a  fore-cisAe  and 

hlnd-cisde 
Accatarraménto,  em.  the  catching  4  cold  or 

catarrh 
Accatarratura,  tf.  a  bad  cóld,  rheum,  catarrh 
Accatarrire,  vn.  la  catch  a  cold  or  catirrh 
Accatastare,  va.  to  pile  op  wood,  to  heap 

ùp 
Accattabrighe,  em.  quarrelsome  fèllo» 
Accatlaldde,  em.  seeker  or  fisher  for  praise 
Accasaménto,  sm.  Vt  Accogliènza;  begging, 

bègyary,  mendicancy,  mendicity 
Accattarne»,  */.  harlot,  whore 
Accattapane,  em.  beggar 
Accattare,  van.  1.  to  borrow,  to  beg,  to  ask 
aims;  to  procure,  seek  for,  impetrate;  — 
lòde,  to  seek  or  fish  for  praise;  —  pino, 
to  beg  one's  br^od 
Accattato,  -a,  a.  borrowed;  procured 
Accattatóre,  em.  beggar,  seeker,  borrower, 

collector 
Accattatòzzi,  em.  beggar 
Acca  tu  tura,  e/,  begging,  Asking  alms;  beg- 
gary, bèggarliness,  Irish,  rubbish 
Aceatteria,  V.  Accattatola 
Accatto,  ttnf.  loan,  41ms,  collections,  father- 
ing, sum  collected  ;  andire  all'  —,  cam- 
pire d'— ,  to  beg  one's  livelihood,  to  live 
by  begging 
Accattòlica,  e/.  (burUtque)  beggary,  beg» 
garlineas;  andire,   vivere  all'—,   to   go 
begging,  to  live  by  beggary 
Accattone,  ess.  big  beggar,  impostor,  rógne 
Acca  vai  ciré,  va.  to  get  upon,  mfònt.  ride; 

—  i  tèmpi,  to  mike  anachronisms,  to 
misplace  or  misdate  events 

Accavalciare,  va.  to  ride  or  sit  astraddle 

upon,  to  bé  astride  upon,  to  back 
Accavalcióni,  ado.  astraddle,  astride 
Accavallare,  va.  1.  to  pile  One  upon  another 
Accavigliare,  va.  i.  to  wiod  on  bobbins 
Accecaménto,  em.  blindness,  error,  eversici 
Accecare,  va.  41.  to  blind;  to  obliterile; 

—  una  (ossa,  {fort.)  to  (ill  up  a  dUth,  a 
moat;  —  uno  spècchio,  to  dim  a  mirror; 

—  uno  del  giudizio,  to  blind  one's  judg- 
ment, one's  reason  :  —  una  finèstra,  to 
build  up,  stop  up  a  window;  —  una  pianta, 
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te  spell  a  plant  of  its  budding;  vn.  to 
toeiae  blind 

A  credito,  -a,  a.  blinded,  beguiled»  deceived 

Accecatore,  -trice,  mi/  he  or  she  who  blinds 

ÀTiéden,  vn.  i.  to  approach,  to  accede 

1  {-cenare,  va.  1.  {from,  cèffo,  snout)»  to 
cidh  with  the  teeth,  to  seize,  snatch 

Arc'rgia,  a/-  (oris.)  woodcock;  pigliar  1*—,  to 
àiace  attendance 

Acceleraménto,  &m.  celerity,  swiftness,  speed 

Ucelerare,  va.  i.  to  accelerate,  speed,  des- 
patch 

Accelerarsi,  vfr.  to  hurry  one's  self,  hasten, 
sake  haste;  to  become  accelerated 

A^celeraUntènto,  adv.  expèdi  lively,  speedily 

veritativo,  a.  eipèditive,  accelerating 

Accelerato,  part*  and  a.  accelerated,  quick- 
ea?d,  hastened;  mòto  — ,  accelerated,  mo- 
tion 

Acce)  e  raid  re,  -trie**,  amf.  one  who  acceler- 
ala; what  hastens,  expedites,  quickuns 

AtcelerazJoae,  af.  acceleration,  hastening, 
speed 

Acccllaaa,  »f.  linsey-woolsey 

A  tendènte,  a.  inflaming,  kindling 

Aetéadere,  va.  irr.  2.  to  kindle^  Ughi,  set 
co  Are;  —  una  partita,  to  open  an  ac- 
etant;  accendete  il  fnóco,  la  candéla,  Ughi 
the  fire,  the  candle;  mi  permettete  che 
accènda  il  sigaro»  allow  mo  to  Ughi,  my 
cigar 

A  céndarsi,  vrf.  to  begin  to  barn,  catch  fire, 
kindle 

Accenderete,  — ibile,  a.  inflammable,  com- 
bustible 

Accendibilissimo,  -a,  a.  aup.  very  combust- 
ible 

A-^cdilampane,  am.  limp-lip;  Ater 

Accadimento,  mi.  setting  on  fire,  burning 

A:cenditojo,  em.  lifting-  stick,  kindling 
brand 

Accenditóre,  em.  kindler,  ligAter;  he,  she 
that  inflames 

Aeeennsunento,  em.  nod,  heck,  wink,  hint, 
sign 

Accennante,  a.  that  hints,  beckons,  indi- 
cates 

Accennare,  va»  i.  to  beckon,  nod,  wink, 
hint.  Indicate,  point  out 

Aeceanatore,  -trice,  emf.  he,  she  who  bèck- 
gqs,  nods,  hints 

Acc«nnatflra,  #/.  nod,  sign,  indication,  hint 

Ac  enao,  am.  V.  Accennatola 

A'ceasaxe,  va.  to  let  (a  property)  on  a 
lease 

Arceasfbile,  a.  inflammable,  combustible 

Ac  emione,  a/,  horning,  fire,  V.  Accendi- 
nènto 

Arce  oso,  -a,  (poet.)  a.  kindled,  inflamed  F. 
Accéso 

Accentare,  va.  to  accent,  to  mark  with  the 
accent 

Accénto,  am.  accent,  pease  of  the  voice; 
accent  {mark  or  point  indicating  the 


pauae  of  the  voice);  accent,  tùne,  strain, 
note,  voice,  accord 

Accentrarsi,  vrf.  to  concentrate,  to  centre 
in,  to  be  united  in  a  centre 

Accentualo,  a.  accentual,  pertaining  to  ac- 
cent 

Accen taire,  va.  to  accentuale,  place  tbe 
accent,  to  lay  tho  stress  on  the  accented 
syllable 

Accentuilo,  Accontato,  -a,  a.  accentuated, 
accented 

Accerchiaménto,  am.  a  hooping,  encircling, 
encompassing 

Accerchiare,  va.  to  enclose,  encompass,  hoop 

Accerchiollire,  va.  to  hoop,  bind  with  hoops 

Aceerchiellito,  -a,  a.  hooped,  bound  with 
hoops;  round 

Accercinito-a,  {from  cércine),  a.  with  many 
plifls 

Accerrire,  va.  to  wind,  reel  into  skeins,  to 
unite,  join 

Accertaménto,  accertinza,  amf.  a  confirm- 
ing, conflrmition,  assurance,  certainly 

Accertare,  va.  1.  to  confirm,  assure,  certify, 
ascertain;  -irsi,  vrf.  to  assure  one's 
self,  to  be  or  become  assured 

Accertatamene,  adv.  suroly,  with  certainty 

Accertazióne,  if.  ascertaining;  confirming, 
assuring,  establishing,  conflrmition 

Accerléllo,  am.  {orn.)  kestrel,  «mill  hawk 

Accerto,  am.  V.  Accertaménto 

Accesamente^  aw*  ardently,  eagerly,  fer- 
vidly 

Accéso  {from,  accèndere),  part,  and  a. 
lfpAted,  Ut,  burning,  boated,  inflamed,  red 
hot,  flashing;  (com.)  not  extinguished, 
not  paid,  open;  fuòco  —,  lfpAted  fire;  co- 
lóre —,  lively  or  flashy  colour 

Accessiro,  vn.  i.  (ant.)  to  cease,  stop,  desist 

Accessibile,  a.  accessible,  approachable 

Accessióne,  if.  accession,  addition,  access,  At 

Accèssit  (a  Latin  word),  am.  accèssit  (dia* 
Unction  granted  to  him  who  not  having 
obtained  a  price,  hoe  approached  the 

.   nearer  to  it) 

Accèsso,  sm.  access,  admittance;  fit,  paro- 
xysm 

Accessoriamente,  adv.  accessorily 

Accessòrio,  -a,  a.  accessory 

Accestire,  vn,  (agr.)  to  spnflH,  shoot,  grow 
busby;  to  cabbage 

Accétta,  af.  nàtene:,  axe;  dirsi  1'—  sui 
piedi,  to  injure  one's  Own  eluse;  fatto 
con  r— ,  clumsily,  roughly  done 

Accettabile,  a.  acceptable,  agreeable,  wel- 
come 

Àcccttagióne,  tf.  accettaménto,  em.  V.  Ac- 
cettazione 

Accettinte,  a.  mf,  accepting,  approving, 
receiving;  —  am.  accepter  (of  a  bill  of 
exchingr) 
Accettare,  va.  1.  to  accept,  approve,  receive; 
—  una  tratta,  una  lèttera  di  càmbio,  to 
accept  a  draft,  a  bill  of  exchange 
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Accoltatene,  -trfee,  smf.  accepter 

Accettazione,  sf.  acceptance,  receiving,  *c- 
ceptàlioD;  acceptance,  draft  accepted 

Accettévole,  better  accettàbile,  a.  accept- 
able 

Accettcvolménte,  adv.  with  pleasure,  will- 
ingly 

Accètto,  -a,  a.  acceptable,  pleasing,  agree- 
able, grateful,  welcome;  hailed  with  plea- 
sure 

Accètto,  sm.  acceptance,  acceptation 

Acceii6oe,  sf.  acceptation 

Acchetare,  va.  i.  to  hùsh,  quiet,  still,  tran- 
quillize, calm,  appease;  —arsi»  vrf.  to 
tranquillize  one's  self,  become  calmed, 
hashed,  appeased,  tranquil;  — arsi  a  una 
còsa,  to  be  satisfied  with  or  reconciled  to 
a  thing 

Acchetato  -a,  a.  hushed,  quiet,  appeased, 

Acchiappare,  va.  i.  to  catch,  seize;  to  trick 

Acchiappato,  -a,  a.  ciught,  tricked,  gùlloa 

Acchiocciolare,  va.  1.  (from  chiocciola,  a 
snail)  to  force  a  person  down,  into  a 
squatting  posture;  —irsi,  vrf.  to  shrink 
like  a  snail,  to  dodge  or  cower  down,  to 
sit  brooding,  moping 

Acchitàrsi,  vrf.  1.  (at  billiards)  to  tike 
the  lead   ' 

Acchito,  em.  (at  billiard »)  lead,  first  slroko; 
di  primo  — ,  at  first,  at  first  tight,  from 
the  first  moment,  from  the  very  outset 

Acchiudere,  va,  %.  irr .  (preterit,  acchiusi; 
part,  acchiùso)  to  enclose;  vi  acchiùdo  la 
mia  accettazione  a  due  mési,  I  enclose 
you  my  acceptance  at  two  months 

Acchiusola,  a.  enclosed  (included) 

àccia,  sf.  thread,  flax;  axe 

Accia battamèn to,  em.  botching,  bungling 

Acciabattare,  va.  1.  to  botch,  bungle,  cob- 
ble up 

Acciaccare,  va.  1.  to  crush,  squash,  bruise, 
pdund 

Acciacco,  sm.  infirmity,  illness;  outrage,  a  • 
front 

Acciaccóso,  -a,  a.  sickly,  unhealthy,  in  firm, 
disabled 

Acciaino,  sm.  steel  (to  sharpen  kntvss) 

Acciajito,  -a,  a.  steeled,  tipped  with  steel 

Acciajo,  $m.  stéel  ;  pènna  d*— ,  steel  pen 

Acciajudlo,  em.  stéel  (to  strike  a  lip  At) 

Acciapinàre,  va.  i.  to  de  hastily  (get  angry 
ant.) 

Acciaro,  va.  1.  (almost  obsolete)  to  mince, 
hash 

Acciarino,  sm.  stéel  (to  strike  a  light,  etc.) 
bàttere  V  — ,  to  strike  the  flint  (with  the 
steel);  (vulg.)  to  pander 

Acciaro,  sm.  stéel;  (poet.)  sword,  poniard 

Acciarpare,  va.  1.  to  cobble,  botch,  bun- 
gle 

Acciarpatóre,  -trice,  smf.  cobbler,  botcher, 
bungler 

Acciarcinàto,-a,  a.  clumsy,-  bungling,  dine 
or  written  hastily  and  wllhdut  care 


Accidentale,  a.  accidental,  fortuitous,  ca- 
sual 

Accidentalmente,  adv.  accidentally,  b$ 
chance 

Accidentàrio,  -a,  a.  accidental,  contingent, 
incidental 

Accidènte,  em.  accident,  chance,  hap;  acci- 
dent (philos.);  misfortune,  stroke,  paraly- 
sis, sudden  attack  of  illness,  apoplectic  fit, 
death;  —1  gli  venga  un  —  I  death  to  niml 
Devil  to  himi 

Accideotuccio,  sm.  trifling  accident 

Accidénza,  sf.  V.  Accidènte 

Accidia,  sf.  idleness,  sloth,  indolence 

Accidiàre,  vrf.  to  indùlge  sloth,  to  bé  slug- 
gish 

Accidióso,  -a,  a.  idle,  listloss,  slothful  ;  s: 
sluggard,  drone 

A  criccare,  va.  1.  better  accecare,  to  Mind 

Accigliamene,  em.  contraction,  knitting  ot 
the  brows,  frown 

Accigliàre,   va.  i.  to  time  down  a  bird  o 
prey  bf  sewing  i«p  its  efelide;  —àrsi,  to 
knit  one's  brow*,  look  sullon 

Accigliato,  -a,  a.  gloomy,  austere,  sullen 

Acclgliùlo,  -a,  a.  having  long  and  bristly 
broirs 

Accfcnere,  va.  J.  (pass,  accinsi,  part,  ac- 
cinto) to  gird  up 

Accfgnerst,  accingersi,  vrf.  tor.  to  gird  up 
one's  loins,  prepare  one's  self;  —  a  fare 
una  còsa,  to  set  about  doing  a  thiog 

Accigniménlo,  sm.  the  preparing  one's  sèi. 

Accileecàre*  va.  to  tantalize,  bàlk,  trick, 
disappoint 

Accincigliato.  -a,  a.  fringed;  ornamented, 
bordered  with  fringes 

Accincignare,  va.  to  gird  up,  to  luck  up 
one's  dress 

Accingere,  va.  V.  Accfgnere 

Accinto, -a,  a.  girded,  girt;  prepared,  ready 

Acciò,  conj.  that,  to  the  end  that 

Acciocché,  conj.  that,  in  order  that 

Acciocchito,  -a,  a.  drowsy,  dòli,  slargish 

Acciottolare,  va.  i.  to  pive  with  pebbles 

Acciottolato,  sm.  place  paved  with  peb- 
bles 

Acciottolio,  em.  the  sdlnd  made  by  plates,  etc 
struck  together 

Accipigliarsi,  vrf.  to  scowl,  frown,  to  put 
on  a  frowning  look 

Accipigliato,  -a,  a.  scowling,  lowering 

Accircondàre,  V.  1.  V.  Circondare 

Accismàro,  va.  i.  (from,  cisma)  to  càt 
asunder,  sever 

Acciuffare,  va  1.  to  tike  by  the  hair,  to 
catch,  seize;  —irsi,  to  tike  each  other  by 
the  hàir 

Accinga,  better  alice,  sf.  anchovy 

Acciugata,  sf.  anchóvy-sàttee 

Acclvanzare,  V.  Civansiro 

Accivettare,  va.  to  coquet,  dece?,  entice, 
•Hare,  tempt,  seduco  (rieoce 

Accivettato,  -a,  a.  cautious,  wise  bj  expé- 
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iedviaénio,  em.  a  furnishing   «Uh  every 

ttcivire,  va.  3.  {little  need)  to  protide, 
procure 
diamante,  a.  who  applauds,  claps,  hurra» 
Sdamare,  row.  I.  to  applaud,  clap,  ac- 
ciaia^ to  elect  by  acclamation 
Acdamatore,  -trice,  jmf.'ooe  «ho  applauds, 

acclaims 
A:clamatioao,  a/,  acclamation,  applause 
Adelino,  *.  (osi.)  inclined,  addicted;  F. 
Dedit* 

Acci  ire,  a.  aechvioos,  declivous,  sloping 
*viiriii,  #/.  acclivity,  declivity,  slope 
4  celadon,  acclùso,  V.  Includere,  inelùso 
Scoccare,  *•   i.  to  notch  the  bowstring, 
place  the  arrow  ;  accoccarla  ad  uno,  to 
play  006  a  trick 
Accoccati,  empi,  réglots  (of  eilk  «laftft/ac- 

tnree) 
-^coccolare,  veu  1.  —àrsi,  vrf.  to  seat  a 

pérsoa  squat,  to  sit  or  bé  seated  squat 
Accodare,  *«.  4.  —irsi,  vrf.  to  follow,  or 
cease  to  follow  each  other  head  to  lift 
ia  a  striaf  (at  beasts  of  burden,  etc.) 
Accodato,  -a»  a.  accompanied,  followed 
Actogiiéaza,  a/,  welcome,  kind  reception; 
fare  ad  bbo  bwona  o  mala  —,  to  receive 
one  kiadiy  or  unkindly 
Accògliere,  «a.  1.  err.  (accòlgo,  accògli, 
accòglie;  pagi,   accòlsi,  part,  accòlto), 
to  welcome,  mike  welcome,  receive,  eoi* 
ertala  to  assemble,  {bettor   raccògliere); 
— ògliarii,  (better  Radunarti,  raccògliersi), 
to  meet 
Ac  coglimen  taccio,  em.  cool  reoèption 
Accogliménto,  em.  welcome;  kiod  or  favour- 
able reception;  assemblage,  Anion 
Atcogllticeio,  -a,  a.  ehince-mòdloy.   mas- 
tered bf  chance,  picked  Ap  here  and  there 
Accoglitoro,  -trice,  ewtf.  receiver;  gitberer 
A  ce  oli  lato,  am.  the  order  or  onice  of  acol- 
Accòlito,  fa*,  ieolyte  (ites 

Accollare,  va.  I.  to  yoke;  —irsi,  vrf.  to 
tike  charge  of,  undertake,  become  respon- 
sible for 
Accollatario,  ews.  undertaker;  one  who  takes 

c barge  of»  or  becomes  responsible  for 
Accollilo,  -a,  a.  yoked,  nndertiken  ;  vestito 
—,  a  dross  that  covers  op  the  bosom  and 
aeck,  a  wrapper 
Accollo,  ews.  jut,  jetty,  projection  in  a 
building  (supported  by  consoles  and 
cortei*)  (pito 

Accolpare,  accolpato,  V.  Io  colpire,  incol- 
Aecòlta,  e/,  githeriog,  muster  ;  V.  Raccòlta 
Accoltelliate,  em.  V.  Accoltellatóre 
Accoltellare,  va.  i.  to  stab  with  a  knife 
AeeoUollila,  coltellata,  </.  stab  with  a  knife 
Accoltellatóre,  em,  knife-man,  cut-thróat 
Accòlto,  -a,  a.  welcomed,  received,  gfttbered 
Aceominda,  ef.   trust,   properly   confided, 
deposit,  som  plico  1  in  a  tridlng  concern, 
taire 


Accomandagióne,  if.  protection,  ittspices, 
care,  trust,  charge,  keeping,  guirdianship 

Accomandine,  en»,  sleeping  pirtner  in  a 
commercial  concern,  shire-hòlder  in  a 
jólot-stock-còmpany 

Accomandare,  va.  1.  to  recommend,  to  con- 
fide (a  thing)  to  the  keeping  of,  to  hand 
over,  give  in  charge,  deposit,  consign,  re- 
mit; to  beliy,  to  brace  with  a  rope,  to 
lash 

Accomandarsi,  vrf.  to  recommend  one's  self, 
to  entreat  the  protection  or  solicit  the 
kind  offices  of  a  person 

Accomandatario,  jot.  Acting  pàrtner  in  a 
joint-stock  company;  trustee,  igent 

Accomandato,  -a,  a.  recommended,  hindod 
over,  confided,  remitted,  depòsitod,  given 
in  charge  or  in  trust;  referred  to 

Accomandigia,  ef.  {ant.)  V-  Accomanda- 
gióne 

Accomandila,  «/.  partnership  or  joint  stock 
company  (consisting  of  active  and  sleeping 
extent  of  their  engagements) 

Accomandolare,  va.  to  re -unite  broken 
threads  in  weaving 

Accomenda,  ef.  money  or  goods  confided  to 
the  mister  of  a  Tèssei  to  tride  with 

Acco menarsi,  vrf.  to  unite  bf  the  middle 

Accomignolire,  va.  to  form  in  the  shape  of 
a  roof,  to  acó minate 

Accomiatare,  accommiatare,  va.  to  dismiss 
(in  a  polite  or  friendly  manner),  to  let 
(owe  go,  give  leave  to  go;  —irsi,  vrf. 
to  tike  one's  leave,  tike  leave  of,  bid 
good  bye,  say  farewell 

Accommiatilo,  -a,  a.  dismissed 

Accomroiatatòro  -trice,  emf.  he,  she  that 
gives  leave,  dismisses,  sends  awsa,  bows 
out 

Accommiatatùra,  ef.  V.  Commiato 

Accomodibile,  a.  tbit  may  bé  settled,  ad- 
justed, bròuoAt  to  an  accomodation 

Accomodaménto,  tin.  adjustment,  compo- 
sition 

Accomodare,  va.  i.  to  soil,  to  mike  commo- 
dious, or  convenient,  to  accomodate,  to 
put  In  order,  adapt,  adjust;  to  adjust  a 
dlflerence,  to  arrange,  compound,  compro- 
mise; —  irsi,  vrf.  to  còme  to  a  compro- 
mise or  composition,  to  got  reconciled,  to 
accommodate  one's  self,  to  sit  down; 
accommodilevi,  sit  down,  bé  sealed;  la 
s'accomodi,  (respectful)  please  to  be 
seated,  prty,  sit  down,  do  me  the  favour 
to  sit  down 

Accomodatamente,  adv.  suitably,  just,  exact- 
ly, a  propòs 

Accomodativo,  -a,  a.  so  it  able,  that  can  ac- 
commodate 

Accommodito,  -a,  a.  fitted,  adiptod;  conve- 
nient 

Accomodatrice,  acconci  a  tri  ce,  ef.  tire- woman 

Accomodatura,  ef.  adjustment,  agreement 

Accomodazióne,  ef.  Accomodaménto 
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Accompagnaménto,  am.  accompanying,  mu- 
sical accompaniment;  suit*,  retinue 

Accompagnante,  a.  accompanying,  attendant 

Accompagnare,  va.  I.  to  accompany,  attend, 
escort;  to  accompany  on  a  musical  Instru- 
ment ;  to  join  with,  unite,  match  ;  —arsi, 
vrf.  to  accompany  one's  self,  to  play 
(one'a  stff)  the  accompaniments,  to  take 
a  companion  or  helpmate,  to  get  married; 
Dfo  t'accompagni,  God  be  with  you,  God 
bless  yon 

Accompagnato,  -a,  a.  accompanied 

Accompagnatóre,  -trice,  $mf.  he,  she  who 
accompanies;  companion;  he,  she  that 
plays  the  accompaniments 

Accompagnatura,  af.  accompaniment,  sntte, 
train 

Accomunagióne,  af.  accomunaménto,  am. 
the  putting,  having  or  enjoying  all  things 
in  common;  community 

Accomunare,  tran.  i.  to  put  ill  things  in 
common,  to  enjoy1  in  common;  to  lire  in 
a  community;  —àrsi,  vrf.  to  treat  each 
ether  as  comrades,  to  lire  on  a  common 
fooling  of  equality,  to  be  Socialists 

Acconcézza,  if.  suitableness,  ornament, 
dress 

Acconciaménte,  ado.  befittingly,  becomin- 
gly 

Acconciaménto,  am.  arranging,  adjusting 

AcconclapadèUe,  am.  one  who  repairs  frying- 
pans 

Acconciare,  va.  1.  to  m&ke  fitting  or  befit- 
ting, to  make  comely  or  becoming,  to  fit, 
adjust,  set  to  rloAts;  to  set  in  order,  deck, 
adorn  ;  to  prepare,  preserve  (cook)  ;  —  i 
capélli,  to  dress  or  deck  one's  hàir;  — 
no  glorine,  to  find  a  yfòng  man  a  situa- 
tion or  a  wife;  —  lo  ragióni,  to  settle 
disputed  accettata  ;  quésto  rino  vi  accon- 
cerà lo  stomaco,  this  wine  will  pùt  your 
stomach  to  rights;  —  uno  pel  di  delle 
fèste,  to  give  one  a  thrashing,  to  dress 
him;  —àrsi,  vrf.  to  deck  one's  self  dot, 
to  prepare,  settle  or  place  one's  self; 
—irsi  dell'ini  ma,  to  settle  one's  spiritual 
concerns,  prepare  for  death 

Acconcialaménte,  adv.  better  acconcia- 
ménte 

Acconciato,  -a,  a.  fitted,  adjusted,  decked 

Aceoociatóre,  am.  one  who  sets  to  righto; 
peace  maker,  reconciler,  adjuster;  hair- 
dresser, attirer,  decker  out 

Acconciatrice,  «/.  tire-woman,  milliner 

Acconciatura,  af.  ornamented  head  of  hair; 
ornament  for  the  head;  pèrdere  1'—,  to 
miss  one's  aim,  bé  bilked 

Acconcime,  em.  the  act  or  expense  of  putting 
in  order  a  fdrm-hftse  and  farm 

Accóncio,  am.  beflttingness,  convenience, 
gain 

Accóncio,  -a,  a.  fitted,  adjusted,  dressed; 
befitting,  becoming;  suitable,  apt,  dis- 
posed; in  —,  a  propós;  discórso  che  cade  in 


—,  a  seasonable  or  suitable  discourse,  a 
word  in  season 
Accondiscéndere,  V.  Condiscéndere 
Accóne,  «m.  {mar.)  flal-bóltomed  IfoAter 
Acconfàrsi,  vrf.  i.  batter  confarsi 
AccooigTiare,  va.  (mar.)  to  draw  ùp  the  Òan 

into  the  galley 
Acconsentiménto,  sm.  consent,  assent 
Acconsentire,  va.  3.  to  consent,  agree  to; 
to  assent,  to  cede;  chi  lice  acconsente, 
prov.  exp.  silence  gives  consent 
Acconsentilo,  -a,  a.  consented,  approved 
Acconsenziénte,  a.  consenting,  assenting 
Accontire,  V.  Annoverare,  informare,  ecc. 
Accontentare,  V.  Contentare 
Acconto,  am.  account,   instilment,  sum  in 
pirt   payment;    cònfldaut,    trustworthy 
friend,  correspondent  (obsolete) 
Accoovenfrsi,  tm.  to  become,  be  proper,  re- 
quisite, fit,  convenient,  expedient 
Accoppare,  va.  4.  to  knock  dotta  (a  bull) 
Accoppiàbile,  a.  susceptible  of  being  cou- 
pled, paired,  yoked  or  matched 
Accoppiaménto,   am,    act   of  coupling    or 
placing  in  pairs  ;  slate  of  being  matched 
or  arranged  in  pairs  ;  pairing,  coupling, 
copulation 
Accoppiente,  a.  that  unites,  pairs,  couples 
Accoppiare,  tra.  1.  to  coèple,  yoke,  pair, 
match,  unit*,  —si,  vrf.  to  bé  or  join  in 
pairs 
Accoppiato,  -a,  a.  coupled,  matched,  paired 
Accoppiatolo,    em.   leash,    leather- strap, 

string 
Accoppiatóre  -trice,  $mf.  one  that  couples  ; 

màtch-màker 
Accoppiatura,  e/,  coupling,  pairing,  union 
Accoraménto,  em.  (from  cuora),  heart  sorrow, 

grief;  taking  to  heart,  grieving 
Accorare,  va.  1.  to  prióre,  to  afflict  deeply, 
to  pierce  to  the  heart;  —si,  vrf.  to  be 
deeply  afflicted,   grieved   to   the   heart, 
agonized 
Accorato,  -a,  a.  deeply  grieved,  afflicted 
Aecoratojo,  am.  any  thlog   heirt-rénding  ; 
sharp  instrument  used  for  killing  pigs,  etc. 
Accoratone,   a/,   deep   grief,   sorrowing, 

sadness 
Accorciaménto,  tin.  shortening,  contraction 
Accorciare,  va.  I.  to  shorten,  cut  short;  to 
contract,  abridge;  —  àrsi,  vrf.  to  shorten, 
shrink,  shrivel  ùp,  become  short 
Accordatamente,  adv.  in  a  word,  briefly 
Accorciativo,  -a,  a.  shortening,  contracting 
Accorciato,  -a,  a.  shortened,  abridged 
Accorciala,  af.  short  cat 
Accordatóre,  -trice,  amf.  shòrtener,  abbre* 

viator,  abridger 
Accordatura,  «/.  shortening,  abridgement 
Accorciò  vole,  a.  that  mày  bé  shòrteoed 
Accordabile,  a.  that  can  bé  made  to  agree  ; 
reconcilable,  gràntable,  admissible,  allow- 
able; (music.)  tenable 
Accordaménto,  am.  accordance,  consonance, 
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énisos,  leeóni;  harmony  of  parts,  in-  keep- 

i»l 
Accordante,  a.  Agreeing,  harmonising,  ac- 
cordio t;  em.  peace-maker,  mediator 
Accordaasa,  if.  agreement,  V.  Accordaménto 
Accordare,  va.  I  to  tine  (a  musical  instnt- 
meat),  to  put  io  tùne;  to  cause  to  stfuod 
to  toison,  to  reconcile,  bring  to  an  agree- 
nent;  to  make  agree  {gram.)  ;  to  concede, 
accord,  grant;  vn.  to  bèlo  unison,  to  ac- 
cord, agree;  — àrsi,  vrf.  to  concur,  agree, 
cime  to  an  agreement,  nftrmoofze;  Assi 
non  possono   accordarsi   fra  lóro,   they 
eiaool  agree  among  themselves;  le  virtù 
s'accordano  fra  loro,  the  virtues  agree  or 
airaeofze  with  each  other 
Accordatamente,  ovv.  unanimously 
Accordilo,  tm.  hlrmony,  V.  Accordaménto 
—,  -a,  a.  agreed»  toned,  reconciled  ■ 
Accordatóre,  *m.  toner  (of  musical  instru- 
«tento)  ;  blrmoniser,  peace  maker,  recon- 
ciler, promoter  of  concord 
Aceordatriee,  e/,  she  who  reconciles,  tones 

(a  musical  instrument) 
Accordatura,  «/.  toning;  harmony,  conson- 
ane/; finire,  andarsene  in,  —óre,  io  con- 
eìade  nothing  after  long  debating 
Accordellare,  va.  to  twist  into  a  cord 
Accordellati**,  #m.  cloth  wÓTea  in  narro» 

stripes 
Accordellare,  «m.  sort  of  woollen  cloth 
Accordévole,  a.  rèconcfleable,  compatible 
Accordo,  em.  agreement,  compact;  consent, 
hiroony,  accord,   keeping   {/Ine  arts); 
d'amóre  e  d'— ,  by  mutual  agreement,  by 
common  consent;  méttere  d'— ,  to  make 
friends,    reconcile;  siamo  d'— ,  ire  are 
agreed;   mèglio   un   magro  —  che  ana 
rrtaa  sentéma,  prov.  exp.  better  lose 
something  (bf  an  amicable  accomodation) 
than  go  to  late 
Accordonare,  «a.  to  trim  with  braid 
Arrorellàto,  -a,  a.  [probably  from  giosta- 
eoere,  a  tort  of  waistcoat  or  eortet) 
fprùce;  trim,  foppish;  looking  as  if  coming 
out  of  a  band-box 
Accòrgersi,  vrf.  1.  trr.  (mi  accòrgo,  s'ac- 
còrge, poet,  m'accórsi,  part,  accòrto)  to 
p«rcét>e,  to  be  sensible  of;  io  m'accòrgo, 
1  perceive;    sui   tòno   accòrto,   I   hare 
perceived 
V:corgéTOle,  a.  V.  Accòrto 
v^orgiméato,  $m\  shrewdness,  circumspec- 
tion 
Scorre,  y.  Accòglierò 
v  correre,    vis.  t.  frr.  (io  accórro,  pati. 
égli  accòrto,  part»  accórso)  to  ran  up,  to 
crrvd  to;  to  pursue 
Scorriménto,  V.  Concórso 
Arrorr'uòmo  (excl.)  help!  help! 
t-fórso.  -a,  a.  mi  to,  followed,  ctóte 
»' -«riaménto,  V.  Accorciaménto  . 
.'ortiro,  V.  Accorciare  (tact 

A  cortéua,  e/,  wariness,   finesse,  canning, 


Accortinàre,  va.  (from  cortina),  to  cartata; 

to  inclose  or  furnish  with  curtains 
Accòrto,  -a,  a.  wary,   subtle,  shrowd,  cir- 
cumspect, prudent,  knowing,  wise;  fare 
— ,  to  advise,  warn;  male  —,  indiscreet, 
unwary 
Accosciarsi,  vrf.  i.  to  squat,  sit  dolrn  coh- 
ering 
Accostaménto,  em.  approaching,  approach 
Accostante,  a.  pliant,  sop  pie,  conformable, 
approaching,  nearly  like;  Tino  —,  stoma- 
chic wine,  bracing  wine;  argoménto  —, 
stringent  argument 
Accostare,  va.  i.  (from  còsta,  rib,  coast), 
to  approach,  to  bring  near;  —órsi,  vrf.  to 
approach,  to  go  near;  —àrsi   ad  uno,  to 
step  dp  to  à  person,  to  go  close  op 'to  him; 
quéste  dóe  opinióni  ei  accostano,  these 
two  opinions  almost  touch  each  other 
Accostalora,  a/,  ónion,  joint,  jaooture 
Accostévole,  a.  of  easy  approach,  accessible 
Accòsto,  aw.  beside,  dòte  to,  bird  bf 
Aceostolàto,  a.  ribbed 
Accostumànza,  if.  castoro,  hibft,  practice 
Accostumare,  va.  i.  to  accosto m,  intire;  to 
train,   train  Ap;vsi.  to  be  dsed,  accus- 
tpmed,  in  the  habit  of;  -arsi,  vrf.  to  inure 
one's  self,  become  accustomed,  get  prac- 
tised 
Accostumatamente,  adv.  usually,  as  usual 
Accostumato,  -a,  a.  accustomed,  customary; 
usual;  trained,  well  bred,  distinguished; 
virtuous,  moral 
Accotonare,  t»a.  1.  to    make   silky,    raise 

the  nap 
Accotonato™,  em.  he  who  naps  cloth 
Accovacciarsi,   accorigliàrsi,   vrf.  to  slick 
one's  self  io  a  cóve,   to  lie  down  in  a 
hollow  or  lair,  to  dodge,  cróuch,  córrer 
d<nrn,  burrow 
Accovacciolarsi,  V.  Accovacciarsi 
Accovonare,  va.  1.  to  bind  up  in  sheaves 
Accovonato»,  if.  the  binding  up  in  sheaves 
Accozzaménto,  sm.  a  striking  together,  clash  ; 
gathering,  assemblage,  odd  meeting,  om- 
nium gatherum;  heterogeneous  mass 
Accostare,  «a.  t.  to  unite  oddly,  log  together 
rake  up,  get  togcthor,  amia;  -àrsi,  vrf. 
to  clash;  butt;  meet,  encdunter 
Accreditare,  va.  i.  to  give  credit  to,  bring 

into  repute 
Accreditarsi,  vrf.  to  get  a  nóme,  bring  one's 

self  into  re  pò  te 
Accreditato,  -a,  a.  accredited,  legally  au- 
thorised, creditable,  estimable,  cried  up 
Accrescere,  va.  %.  irr.  (accrésco,  -esci,  -esce, 

post,  accrébbi),  to  increase,  augment 
Accrescénto,  a.  increasing,  augmenting 
Acereseénza,  if.  V.  Accrescimento 
Accresciménto,  sm,  increase»  growth,  ad- 
dition 
Accrescitivo,  -a,  a.  increasing,  augmenting 
Accrescere,  -trice,  em/,  incréosor 
Accresciuto,  -a,  a.  augmented;  grown 
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Accrospàre,  aecrespatùra,  V.  Increspare,  in- 
crespaménto 
Accezióne,  tf.  accretion 
Aecruscagliàre,  va.   to   mix  heterogénious 

things  together 
Acciaiarsi,  vrf.  (of  dogi)  to  crfòcb,  to  lie 

down 
Accucciolarsi,  vrf.  Accucciàrsi 
Accùbito,  tm.  discombency 
Accudire,  on.  3.  to  look  after,  take  ciré 

of,  mind 
Acculare,  va.  to  drive  (one)  to  a  place  from 
which  there  is  no  escape;  te  drive  {one) 
Into  a  corner;  to  bring  (one)  to  a  stand 
Accularsi,  vtf.  1.  to  sit  on  one's  rump  as 
dogs,  eangaroos,  etc.  ;  to  squat  down  ;  bó  a 
squillar;  to  tike  up  one's  lodgings  (wig.) 
Acculatlire,  va»  to   make  one  strike  the 
ground  with  the  rump  (a  childith  play)  ; 
—  le  panche,  to  be  an  Idle  fellow;  —arsi, 
vrf.  to  sit  down  like  a  dog,  etc. 
Accumulaménto,  accumulante,  tmf»  accu- 
mulation 
Accumulare,  va.  1.  to  accumulate,  heap  up 
Accnmulataménte,  adv.  abundantly,  in  lots 
Accumulato,  -a,  a.  heaped  ùp,  acca  mala  ted 
Accumulatóre,  -trice,  si»/,  accumulator 
Accumulazióne,  a/.  V.  Accumulaménto 
Accoorare,  V.  Accorare 
Acca  parti,  vrf.  to  become  gloomy,  sullen, 

IhótcoAtful 
Accoratamente,  adv.  accurately,  with  care 
Accuratézza,  tf.  accuracy,  care,  attention 
Accurato,  -a,  a.  accurate,  done  with  care 
Accusa,  e/,  accusation,  accasai ,  charge 
Accusabile,  a.  that  may  be  accused 
Accasaménto,  em.  accusation*  charge 
Accusante,  a.  accusing;  sin/,  accuser 
Accusare,  va.  1.  to  accuse  (of),  charge  (with); 
to  indict,  arraign,  impeach;  to  tax,  blame, 
reproach;  -    un  ministro,  to  impeach  a 
minister;  —  un  fatto,  to  avow,  or  own  a 
fact;  —  ricevuta  d'una  lèttera,  to  ack- 
nowledge the  recélt  ol  a  letter;  —àrsi, 
vrf.  to  tax,  blame  or  accuse  one's  self; 
to  confess  one's  sins  (to  a  pr<ést)  ;  —arsi 
mòrto  or  persóna  mòrta,  to  give  one's  sell 
up  for  dead 
Accusativo,  em.  (gram.)  accasa  li  ve  (case) 
Accusate,  «a,  a.  accused,  accused  of,  charged 

with,  ecc. 
Accusatóre,  -trice,  am/,  accuser,  plaintiff, 

informer 
Accusatorio,  -a,  a.    accusatory,  accusing, 

containing  an  accusation 
Accusations,  tf.  accusation,  charge,  blame 
Accusasioncélla,  tf.  slioAt  accusation,  charge 
Acehlitt,  $mpl  (hittory)  AcAphall,  Acépha- 
lites  (sects  who  refuted  to  follow  tome 
noted  leader) 
Acéfalo,  -a,  a.  acephalous,  head  leu 
Aceraia,  tf.  wood  of  maple-trees 
Acerbamente,  a.  prematurely,  crudely,  un- 
seasonably, tartly,  with  acerbity,  bitterly, 


acridly,  harshly,  austerely,  pertinaciously, 

doggedly  (co? 

Acerbétto,  -a,  a.  tirtish,  green,  seUr,  crude, 
Acorbétta,  */.  acerbity,  tartness,  asperity 
Acerbfre,  va.  3.  —are,  va.  I.  to  exacerbate 
Acerbità,  -ade,—  ate, e/. acerbity,  tartness, 

harshness 
Acèrbo,  -a,  a.  "tour,  unripe,  Urt,  trade, 

harsh 
Aceréta,  Aceréto,  i/m.  ground  planted  with 

maple-trées 
àcero,  tm.  (bot)  maple-tree 
Acérra,  tf.  scórra  (weasel  in  tchich  Incense 

hat  been  burned) 
Acerrimamente,  adv.  very  harshly,  teurly, 

bitterly 

Acèrrimo,  -a,  a.  very  iomr,  Urt,  harsh 
AcorMlIo,  em*  (oris.)  kestrel 
Acervale,  a.  sillogismo  —,  sorites 
Acervire,  va.  to  heap  up,  to  pile 
Acèrvo,  ens.  (poet.)  heap,  pile,  F.  Mucchio 
Acetabolo,  tm.  vinegar  cruet;  acetabulum 
Acetare,  va.  (cAens.)  to  acetate;  to  mike 

acid,  to  sour  (with  vinegar) 
Acetario,  em.  any  Aerb  eaten  in  salad 
Acet&lo,  -a,  a.  acid,  acidulated,  séùr,  tart 
Acètico,  -a,  a.  (cAcns.)  acétic;  acido  — , 

acetic  Acid 
Acelino,  tm.  (oof.)  sort  of  Aostern  pène- 
granate  of  a  lioAt  colour 
Acetfre,  wis.  S.  (acetisco,  etc.),  to  sour,  be- 
come acid 
Acéto,  em.  vinegar 
Acetósa,  tf.  (bot.)  sòrrel 
Acetosèlla,  tf.  (bot.)  wild  sorrel,  dock 
Acetosiià,  —ade,  —ite,  tf.  acidity,  séurness 
Acetóso,  «a,  a.  acetous,  acid,  sourish 
Acetume,  em.  subacid 
Achille,   em.  (ana*.)  tendon  of  Achilles; 

strongest  argument 
Achillea,  tf.  (bot.)  milfoil. 
Achi tirsi,  vrf.  i.  to  tike  the  lead  lot  bil- 
liard*) V.  Accbitirsi 
Acuito,  tm.  lead  (at  billiardt),  first  stroke 

V.  Acchito 
Aciculare,  a.  (bot.)  acieular 
Achsulito,  a.  (bot.)  aciculile 
Acldiro,  em.  sort  of  indent  hat 
Addétto,  a.  sliaAtly  sour,  somewhat  Acid 
Acidézza,  acidità,  #/.  acidity,  Urtaecs 
Acidificare,  va.  to  mike  acid 
Acidificazióne,  e/,  (c Asm.)  acidification 
Addire,  tm.  to  grow  aèùr»  sharp,  acid 
icido,  tm.  ieid;  a.  acid,  sour,  Urt,  pungent, 
Acidulire,  va.  to  acidulate  (bitter 

Acidulo,  -a,  a.  addulated 
Acidi  me,  tm.  idds  in  general,  acétam 
Acifórme,  a.  iciform,  needle-shaped 
Acinìfórme,  a.  aciniform,  having  clusters 

like  gripe-stones 
àcino,  tm,  kernel  of  a  gripe,  ritsia  atone 
Acinóso,  «a,  a.  tùli  or  gripe-stónes 
Aelrologla,  tf.  impropriety,  ioàccoraoy   in 
language 
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tau,  sf.  crisis  (med.);  acme,  height,  pitch 
Acòlito,  tin.  V.  Accòlito 
Aconito,  «in.  (bot  )  aconite,  wolf's  bin» 
Aeonxia,  em.  (too<.)  acòntias,  dart  snake, 

toguis  jiculi 
icore,  àcoro,  am.  running  ulcer  on  tho  foce 
fcqua,  */.  viler;  —  piovana,  ràin  water; 

-  dolca,  fresh  water;  —  di  mare,  marina, 
tilt  witer,  séa  water  ;  (min)  beryl  ;  — 
frésca,  eéld  water  ;  acque  minerali,  mineral 
waters;  —   di  latte,  buttermilk,  whey; 

-  ninfa,  orange-  flòirer  water  ;  —  ròsa, 
rosata,  rosé  water; — della  regina,  Hungary 
water;  —cedrata,  lima  water,  lemonade; 

-  mòrta,  stagnant  water;  andare  per  —, 
to  to  by  water  ;  attignere  —,  to  draw 
water;  provvedérsi  d'—  (mar.)*  to  tike 
ia  witer;  cascata  d'  — ,  water- fall;  linee 
a'—,  witer  lines;  meno  pièno  d*—  (mar.), 
▼iter-logged;  molino  ad  — ,  witer-  mill; 
tisóchi  d'— ,  witer  works;  trómba  turbi- 
nola d'— ,  witer  spdut;  impermeàbile 
all'-,  witer-tigAt;  corridóio  dell'—,  witer 
wis  {mar.)i  a  pròra  d*— ,  witer-  proof; 

-  Tira,  spring  witer;  living  witer;  a  flór 
d— ,  on  a  lerel  with  the  witer;  —  cóncia, 
•òfired,  sweetened  or  acidulated  witer; 
far  un  baco  nelT— ,  pestar  1'— ,  to  boat 
the  witer,  beat  the  ito;  lavorar  sott'— , 
lo  wirk  under  ground,  stealthily;  la  nave 
cominciava  a  far  — ,  the  ship  begin  to 
léak;  vàglio   far  —,  spànder  —,   I  will 
make  witer,  pump  ship,  piss;  voglio  veder 
1-  chiara,  I  wilt  see  out,  see  to  the 
bottom;  lasciate  lv— andare  alla  china, 
let  tilings  tike  thèir  course;  avremo  del- 
l'-, we  shall  hive  ràin;  T—  mi  veniva 
alla  bócca,  mf  tec th  begin  to  witer;  égli 
itftte  tra  le  due  àeqne,  he  wavered,  re- 
mained nndeefded;  diamintedi  prima  - 
diamond   of  the  first  witer;  camerière' 
dell'-  frésca,   waiter,  sòme  cóld  water- 
Samuele,  —  per  la  birha,  shaving  water,' 
San 

Aeqaaeehiare,  vn.  i.  to  lose  vigour,  strength 
Acqsaeehiàrsi,  vrf.  to  stoop  or  If  e  close  to 

«tape  obserrition 
A '.pacchiato,  -a,  a.  fàint,  lów-spiriled 
Arsiccia,  sf.  bid,  corrò pted,  muddy  witer 
Ac;oacedratàjo,  sm.  dealer  in  lime  water 

and  lemonade 

Aqoafòrte,  sf.  acquafòrti* 

Aqoagiiàre,  va.  1.  to  cardie,  tarn  into  whey 
aad  cords 

^«ijo,  sm.  witerer,  sprinkler,  irrigator  • 

t^doit,  sewer,  drain,  wiler-itìbe 
-,«.  draining;  sólco  -,  drain,  séwer,  deep 
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drafaiag-forrow 

'-IMjalo,  am.  he  who  waters  meadows, 
cola,  etc 

A^aj«*lo,  -a,  a.  aqnitic,  aqueous,  wit- 

i  Ittpendénto,  «n.  ^6pe  (o/  a  hill  or 
*mtaln)  towards  a  like  or  a  river 


Acqnapéndere,  vn.  3.  (of  hills  or  mountains) 

to  slope  towards  a  lake  or  a  river 
Acquire,  va.  i.  to  inondate,  bàthe  (ant.); 

to  provide  (a  ship)  with  water,  to  tike 

in  witer 
Acqairio,  sm.  K  Aquàrio 
Acquarono,  sm.  ràfny  weather 
Acquartierare,  va.  4.  to  quarter,  to  station 

soldiers)  for  lodging;  —àrsi,  vrf.  I.  to 

take  up  one's  quarters 
Acquanàuta,  sf.  brandy 
Acquastrino,  am.  marsh,  swimp 
Acquata,  sf.  supplf  of  frosh  water  (on  board); 

watering-  place  for  ships 
Acqoitico,   -a,    acquàtile,    «cqaatiro ,    a. 

acquatto  • 

Acquato,  -a,  a.  mixed  with  witer,  watered 
Acquattarsi,  vrf.  I.tosquit.sitsqnit,  cower 
Acquattilo,  -a,  a.  sqnit,  crouching 
Acqoavttijo,  am.  dealer  in  brandy 
Acquavite,  sf.  brandy 
Acquazzóne,  sm.  sodden  aud  heavy  summer 

shower,  clashing  down  rifa 
Acquazsóso,  -a,  a.  pluvious,  rainy 
Acquedótto,  sm.  àcquedoct,  water-conduit 
àcqueo,  a.  watery,  aqueous 
Acquerécda,  sf.  éwer,  basin 
Acquerella,  e/,  small  or  soft  rà»n,  Ughi  ràin 
Acquarellare,  va.  i.  to  pàint  in  wàtor-cò- 
lours 

Acquarèllo,  acquerèllo,  ewt.  prepared  witer- 
colours;  thin  watery  wine,  hog-wish;  V. 
Vinèllo 
Acquerùggiola,  *f  drizzling  càin,   Scotch 

mist 
Acquetare,  va.  i.  to  appease,  parity,  tran- 
quillize, quiet 
Acquétta,  if.   «mill  ràin,  .Ughi  pleasant 
summer  shower;  wine  and  witer;  poison 
Acquicèlla,  sf.  rivulet,  drizzling  rata 
Aeqoedóccio,  sm.  V»  Acquedótto 
Acquidóso,  -a,  a.  hùmid,  moist,  wet 
Acquietciènza,  sf.  acquiescence,  compliance 
Acquiéscere,  vn.  2.  to  acquiesce,  yield 
Acquietaménto,  8m.  quiet,  rest,  tranquillity 
Acquietare,  go*  1.   to  quiet,  V.  Acchetare, 

-àrsi 
Acquirènte,  sm.  acquirer,  purchaser,  bnfer; 

—,  a.  acquiring,  purchasing 
Acquisire,  va    V.  Acquistare 
Acquisitivo,  -a,  a  acquisitive 
Acquisitizio,  -a,«*a.  acquired  extrlnsically, 

adventitious,  not  essentially  inherent 
Acquisito,  -a,  a.  V.  Acquistato 
Acquisitóre,  -trice,  V.  Acqulstatóre,  -trice 
Acquisizióne,  sf.  acquisition,  purchase 
Acquistabile,  a.  acquirable,  obtainable 
Acquistamene,  sm.  purchase,  acquiring 
Acquistare,  va.  I.  to  acquire,  purchase 
Acquistato,  -a,  a.  purchased,  acquired 
Acqulstatóre,  -trice,  smf.  purchaser 
Acquistò  vole,  a.  acquirable,  attainable 
Acquisto,  sm.  purchase,  acquisition 
Acquitrino,  sm.  marsh,  swimp,  bog 
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Acquitrinóso,  -a,  a.  marshy,  swàmpy 
Acquolina,  if.  small  ràfa,  «iter;  mi  viéno 

lft  —  in  bócca,  my  mouth  waters 
Acquosità,  e/,  aqaòsily,  wàteriness 
Acquóso,  -a,  a.  aqueous,  wàtery 
acre,  a.  sharp,  sfar,  pungent,  acrid,  harsh 
Acrèdine,  sf.  acrimony,  sharpness 
Acremente,  adv.  sharply,  severely,  harshly 
Acrézza,  Agrézza,  tf.  tir  In  ess,  sharpness 
Acrigno,  -a,  a.  sóltrish,  tàrlish 
Acrimònia,  sf.  acrimony,  severity' 
Acrimònico,  -a,  a.  acrimonious,  corrosive 
Acrimonióso,  -a  a.  acrimonious,  sharp,  sit- 
ter, corrosive 
Acrità,  sf.  sharpness,  tartness,  pungency 
acro,  -a,    a.  (poet.)  sharp,  biting,  pungent 
Acròbata,  am.  rope-dàncer 
Acromàtico,  -a,  a.  acromàtie 
Acròmio,  am.  (anat.)  acromion,  top  of  tbe 

shoulder 
Acrdnico,  em.  (astr.)  the  acrònicsl  rising 

or  setting  of  a  star 
Acròstico,  em.  acrostic 
Acrolério,  em.  acróter  (pi.  acrotéria),  small 

pedestal 
Acofre,  .va.  3.  to  sharpen,  give  sharpness 

to  ;  —  T  intellètto,  to  sharpen  the  wit 
Acuità,  e/,  acùteness,  sharpness,  acumen,  wit 
Acuieàto,  -a,  a.  aculeated,  pointed,  pricked 
Acùleo,  em.  sting,  prickle,  gòad,  stimulus 
Acume,  em.  sharp  point  ;  acumen,  sharpness 

of  wit 
Acuminare,  va.  to  sharpen,  edge,  point 
Acuminato,  -a,  a.  acuminated 
Acùstica,  sf.  acoustics 
Acùstico,  -a,  a.   ocfòstic,  auditory;  nèrvo 
— ,  acoustic,  auditory  nerve;  cornétta  acù- 
stica, éar-trùmpet,  hearing-trumpet 
Acutamente,  adv.  acutely,  sharply       (men 
Acutézza,  a/,  acnteness,  sharpness,  wit,  acù- 
Acuto,  -a,  a.  acute,  sharp,  pointed  ;  àngolo 
—,  acute  angle;  accénto  —,  acute  accent; 
vóce  acuta,  shrill  voice;  fèbbre   acuta, 
acute  (ever 
Acmi  angolo,  em.  acute  angle 
Ad,  prep,  used  before  a  vowel  for  A,  to,  at  ; 
—  uno  —  uno,  one  at  a  time,  one  by  one 
Adacquatile,  a.  that  can  bé  watered,  Irri- 
ta led,  sprinkled 
Adacquaménto,  em.  watering,  irrigation 
Adacquare,  va.  I.  to  witcr,  wash,  bathe 
Adacquato,  -a,  a.  watered,  mixed  with  water 
Adacquatùra,  sf.  watering,  sprinkling 
Adagiare,  va.  4.  to  set  a  thing  down  slowly 
and  carefully;  to  place  a  person  in  a  reclin- 
ing or  easy  posture,  to  set  him  d<Swn  at 
bis  east;  to  accommodate,  to  make  snùg 
or  comfortable;  —àrsi,  vrf.  to  sit  down  at 
one's  ease,  to  recline,  to  bé  in  any  easy 
posture;  to  take  one's  east;  to  act  slowly, 
and  lolteringly 


Adagiato,  -a,  a.  seated  in  an  easy  posture, 
at  one's  ease,  snug,  comfortable,  well  off, 
in  easy  circumstances 
Adagino,  adv.  softly,  not  so  fast,  gently 
Adagio,    em.     àdage;     {mui.)    adagio;   — 
adv.  slowly,  softly,  at  one/s  ease;  — ,  —, 
gently;  voi  andato  tanto  —,  you  go   so 
slowly,  so  leisurely 
Adagfssimo,  adv.  (superlative  of  adagio) 

very  slowly 
Adamante,  em.  adamant,  diamond 
Adamantino,  -a,  adamantine,  bird 
Adàmica,  a.  tèrra  — ,  land  won   from  the 

sèa 
Adamfti,  em.  pi.  [church  history)  Adamites 
Adamo,  m.  Adam;  pòrno  di  —,  Adam's  ap- 
ple; quel  di  —,  (poet.)  the  (human)  body 
Adàrce,  a/,  adàrce 
Adasperàre,  adasprire,  V.  Inasprire 
Adastàrsi,  vrf.  i.  (ant.)  to  loiter,  amuse 

one's  self 
Adescaménto,,  em.  spite,  ènvy,  jealous} 
Adastiàre,  va.  4.  (httU  steed),  to  ènvy,  ha  te 
Adattàbile,  a.  that  can  bé  adapted,  appli- 
cable, apposite,  suitable,  fit 
Adattabilità,  e/,  aptitude,  fitness  suitable- 
ness 
Adattacchiàre,  va.  4.   to  adapt,  or  adjust 

ill;  to  missaplf,  misarrànge 
Adattaménto,  em.  j         adaptation,  fitness, 
Adatlànza,  sf.       (       aptness,  application 
Adattante,  a.  who  adapts,  applies 
Adattare,  va.  1.  to  adapt,  fit,  suit,  adjust 
—àrsi,  vrf.  to  accomodate  one's  self  to 
Adattazióne,  sf.  (little  used)  adaptation 
Adattato,  -a,  I  a    adapted,   suited,   fitted. 
Adàito,-a      I     fit,  proper,  suitable,    ca- 
pable, apt 
Adattévole,  a.  V.  Adattàbile 
Addanajàto,  better  danajdso,-a,  a.  móni  ed 
Addarsi,  vrf.   i.  irr.  (V.  darsi)   to  addict 

or  give  one's  self  to 
Addaziare,  va.  (customs)  to  lay  a  doty  on 
AddebiKre,  addebolire,  V.  Indebolirà 
Addebitare,  va.  4.  (com.)  to  debit,  chàrere, 
to  one's  debt;  to  lay  to  one's  dóor;  adde- 
bitatene la  mia  partita,  carry  it  to  my 
debit  J 

Addebollménlo,  V.  Indeboliménto 
Addecimare,  decimare,  va.  4.  to  tithe 
Addecimatóre,  -trice,  em/,  ttihar,  one  who 

collects  tithes;  tithing-man 
Addensare,  va.  4.  to  make  dense;  —si,  vrf% 

to  become  dense,  get  thick 
Addensaménto,  etc.,  V.  Condensaménto,  etc 
Addentare,  va.  4.  to  seize  with  the  teeth" 
dàsh  one's  téeth  iato,  to  pinch,  bite  * 

Addentato,  -a,    a.   bitten,  seized  with    ah» 

téeth 
Addentellàro,  va.  1.  (archit.)  to  leave  pro- 
)     joctiog  bricks  or  toothing-  stones  at  còr> 


Fate,  méte,    bite,   nHe.  lube;   -    fàt,  met,   bit,  not,    tab  ;-  far,  pique. 

9*ao,      viao,        ai,     roma,     flam»;  .    pttte-petto,     petto,    •,  I,    notte,    *euf;  .  auao,    Tine, 
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■eis;  to  denticolate,  dovetail,  notch,  in- 
déat 

Addentellato,  aw*,  toothing-stone,  projecting 
brick,  dentil,  indentation;  a.  indented 

Addentrarsi,  vrf.  to  penetrate  deep,  to  go 
•r  plunge  far  into 

Addéntro,  indéntro,  adv.,  within,  inwardly 

Addestire,  von.  4.  to  awake,  roUse,  stir  up 

A  iù«3 trasento,  «si.  training,  preparing 

Addestrare,  va.  4.  to  train,  téach,  form,  in» 
«tract;  io  prepare,  discipline,  drill;  to 
break  in,  manage;  to  squire,  hold  the 
stirrup;  —ini,  vrf.  to  prepare  one's  self, 
to  get  prepared,  need,  trained,  to  exercise, 
practise 

Addestratóre,  em.  gentleman  usher,  sqofre, 
room  ;  —  -trice,  em/,  one  who  teaches, 
trains,  disciplines 

Addettola,  a.  dedicated,  destined,  employed, 
occupied,  engaged,  attached 

Addi,  adv.  on  the...  day;  —  sette  Luglio, 
on  ine  seventh  Jnfy 

Adiacènte,  a.  adjacent,  contiguous,  Ifing 
dose 

Addiètro,  adv.  behind,  back,  behind-hand, 
backwards  ;  tornar  nn  passo  — ,  to  step 
bici,  return;  lasciare  — ,  to  leave  be- 
hind; ne'  temp!  —,  in  the  past;  per  lo 
—,  heretofore,  hitherto;  essere  —  con, 
to  bé  behind  hand  with,  ignorant  of 

A  idi  duramente,  adv.  adjeciively,  as  an 
adjective 

AddieUivare,  va,  to  use  idjectively,  in  tho 
manner  of  nn  adjective 

Addiettfvo,  en»,  adjective 

Addimaada,  Addimandinia,  a/.  F.  Diman- 
da, etc. 

Addimandiro,  va,  4.  to  Ask,  question 

Addinundatórn,  -trice,  em/,  questioner 

Adlimandtta,  if.  {ant.)  demand,  question 

Addimesticare,  va.  4.  to  Urne;  —irsi,  vrf., 
to  familiarize  one's  self,  grow  umiliar 

Addimesticato,*,  a.  timed,  tame;  familiar 

Addimeatscntora,  e/.  timing,  intimacy 

Addimofltrare,  F.  Dimostrare 

Addio,  eri*,  adieo,  good  bje,  farewell;  dire 
—  a,  to  bid  adieu  to  ;  costui ,  colèi  vuol 
dirci  —,  bo,  she  is  dangerously  ill,  is 
near  dying 

Addire,  va.  to  destine,  assign 

Addirimpétlo,  prep,  over  against,  opposite 

Aidtnzzasnento,  em.  direction,  reformation 

Addirizzare,  va.  4.  to  mike  strai^At, 
itraioJtt«n,  to  correct,  put  in  the  rloat 
vip;  to  decide,  determine;  —irsi,  vrj.  to 
direct  one's  steps  to 

Afdiriaatojo ,  sm.  bòdkin  (to  dress  the 
hair) 

iddiriszaldre,  -tries,  em/.  striioAtener 
Addirizzatela,  #/.  the  parting  line  of  tho 

aiir 


|  Addirizio,  em.  ornament,  trimming 
Addirsi,  vrf.  3.  to  sóit,  befit,  become 
Addisciplinare,  F.,  Disciplinare 
Additaménto,  em.  pointing  eòt;  addition 
Additante,  a.  that  points  Out,  indicates 
Additare,  va.  4.  to  point  at  with  the  finger; 
to  indicate;  additatemelo,  point  him  out 
to  me 
Additato,  -a,  a.  pointed  out,  indicated 
Addi  latóre,  -trice,  em/,  pointer  out,  indicator 
Additto,-a,  a.  obliged,  bound;  V.  Addétto 
Addivenire,  tm.  3.  to  hippen,  to  còme  bf 

chance 
Addizionile,  a.  additional 
Addizióne,  »f.  addition,  increase,  supple- 
ment 
Addobbaménto,  em.  ornament,  finery,  attire 
Addobbire,  va.  1.  to  deck,  decorate,  adorn 
Addobbato,  -a,  a.  adorned,  decked,  decor- 
ated 
Addòbbo,  em.  ornamentai  furniture,  decora- 
tions 
Addogato,  -a,  a.  (from  dóga)  striped 
Addogliire,  van,  i.  V.  Addolorare 
Addolcire,  addolciire,  ant.   F.  Addolcire, 

raddolcire 
Addolciménto,    em.  softening;  mitigation, 

ease 

Addolcire,  va.  3.  to  sweeten,  milden,  soften; 

ease,  mitigate,  alleviate;  il  sugo  di  cèrte 

èrbe  addolcisce  il  singue,  the  joice  of 

sòme  fterbs  sweetens  the  blóod 

Addolcitivo,  em.  lenitive,  sedative,  softening 

Addolcito,  -a,  a.  sweetened,  softened,  eased 

Addolorare,  va.  4.  to  afflict;  —arsi,  vrf.  to 

griéve 
Addolorita,  sf.  miter  dolorósa 
Addolorato,  -a,  a.  afflicted,  igonized,  sad 
Addomanda,  $f.  F.  Diminda,  domanda 
Addomaodinte,  em/,  demandant,  petitioner 
Addomandire,  va.  4.  to  call,  send  for,  ask 
Addomandito,  -a,  a.  sent  for,  requested 
—  em.  the  person  sent  for,  called 
Addomandatóre,  -trice,  smf.  questioner 
Addomire,  va.  4.  F.  domare 
Addomesticaménto,  em.  the  act  of  timing 
Addomesticare,  va,  i.  to  time,  familiarize 
—cirsi,  vrf.  to  grow  familiar 
Addomesticato, -a,  a.  timed,  time,  familiar 
Addomesticatóre,  -trice,  smf.  he,   she  who 

times 
Addomestichévole,  a.  tameable 
Addominale,  a,  abdominal,  abdominous 
Addómine,  em.  abdomen,  lower  belly 
Addopirsi,  vrf.  1.  to  hide  one'  self  behind 
Addoppia  men  to,  em,  a  doubling,  redoubling 
Addoppiare,  va.  1.  to  double,  double  op, 
fold,  redouble;  —  irsi,   vrf.  to  be  or 
become  redoubled 
Addoppiato,  -a,  a.  doubled,  folded,  redou- 
bled 


sir,  rude;  -  Oil,  son,  bull;  -  fire,  do;  -  by,  tymph;  pfflie,  b6?s,  foùl,  fowl;    gem,    as 

ne»;    •  fart*  04*f,  eolU;  -  «ri»,  rogai  -  lai      ».  1;  poi,  fiutato;  gtmnu,  rosa, 
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Addoppiatila,  §f.  doubling  lip,  redoubling 

Addoppio,  adv.  doàbly,  V.  Doppiamente 

Addormen laménto»  *m.  filling  asleep;  drow- 
siness 

Addormentare,  va.  1.  to  lùll,  pùt  to  sleep, 
close  to  All  asleep  ;  —àrsi,  vrf.  to  All 
asleep;  to  get  benumbed,  to  sleep;  —arsi 
in  una  còsa,  to  be  satisfied  with  some- 
thing, to  depend  upon  something 

Addormentaticelo,  -a,  a.  a  little  dropsy, 
sleepy 

Addormentato,  -a,  a.  sleepy,  asleep;  dropsy, 
lfay.  lagging;  stilled,  lulled;  far  1'  — ,  to 
play  the  simpleton 

Addormen  tatóre,  -trice,  t  m/.ó  piate;  drawling, 
droning,  tiresome  person,  cajóler,  toady 

Addormirò,  va.  3.  V.  Addormentare;  —irsi, 
vrf.  to  fall  asléep 

Addossamento,  *m.  charging  with;  charge 

Addossare,  va.  i.  {from  dòsso  back)  to  pùt 
on  a  back  load,  to  load,  lide,  charge;  — 
an  negòzio  ad  uno,  to  charge  a  person 
frith  a  business,  to  confide  it  to  him;  — 
la  cólpa  ad  tino,  to  lay  the  blame  upon 
i  person;  —irsi,  vrf.  to  unterkike;  —  an 
impégno,  to  lake  upon  one's  self  an  aflsir 
or  obligation 

Addossato,  -a,  a.  loaded,  charged»  under- 
taken 

Addòsso,  adv.  upon  one's  back;  se  io 
tì  métto  la  mini  —,  if  I  lày  taf  hands 
upon  yon;  andare,  venire  —  ad  tino,  to 
fall  npòn  a  person,  to  pitch  into  him;  il 
fréddo  mi  si  ciccia  —,  the  cóld  begins  to 
seize  me;  non  ho  danaro  —,  1  have  no 
money  abtfut  me;  recarsi  —,  to  bring  npòn 
one's  self;  far  l'uòmo  —  ad  Ano,  to  menace 
or  bully  a  person  ;  pórre  gli  òcchi  —,  to 
cist  an  efe  npòn  ;  abbajàre  —,  to  bark 
at;  gridar  la  cróce  —  a  uno,  to  defame  a 
person,  to  sày  ill  the  ill  ve  can  ol  him  ; 
aver  il  diàvolo  — ,  to  bé  in  a  terrible 
humour;  serrarsi  —  ad  nno,  to  fill  upon 
one,  to  assail  one 

Addotto,  -a,  a.  {from  addurre)  bròu^Al, 
adduced 

Addottoraménto,  $m.  the  act  of  giving  a  di- 
plòma, or  conferring  a  degree  ;  the  giving 
or  taking  a  Doctor's  degree 

Addottorare,  va.  i.  to  admit  to  the  degree 
of  a  doctor;  —arsi,  vrf.  to  become  a  doctor 

Addottorato,  -a,  a.  entered  doctor,  learned 

Addottrinaménto,  un.  the  act  of  instructing 
or  lecturing,  the  miking  erudite;  tuition, 
instruction,  erudition 

Addottrinante,  ero/,  teacher,  lecturer,  pro- 
fessor 

Addottriniro,  va.  i.  to  instruct,  teach,  en- 
HyAten  ;  to  mike  erudite  or  wise  ;  —irsi, 
vrf.  to  acquire  knowledge,  improve  one's 
mind 

Addottrinatamente»  adv.  learnedly,  eruditely 

Addottrinatissimo,  -a,  a.  very  learned,  erudite 

Addottrinilo,  -a,  a.  learned,  well  informed 


Addottrinatira,  tf.  learning,  tuition,  erudi- 
tion 

Addrappato,  -a,  a.  adorned  with  splendid 
drapery,  or  hingings 

Addrféto,  addréto,  adv.  (vulg.)  behind;  V. 
Addiètro 

Adduire,  van.  t.  {ant.)  V.  Addoppiare 

Adducénte,  a.  addicasi  {of  thè  tnttf- 
clee);  adducing 

Adducere,  va.  t.  {ant.)  to  addAce;  F.  Ad* 
darre 

Addueibile,  a.  adducible,  that  mày  bé  ad- 
duced 

Addacitòre,  -trice,  *n\f.  alléger,  addócer 

Addurre,  va.  1.  irr.  (addico,  addici,  adduce  ; 
pati,  addissi,  pari,  addotto)  to  bring, 
convey;  to  addice,  allege 

Addotto,  -a,  addotto,  -a,  a.  adduced,  alleged 
brought 

Adduttóre,  #m.  abducent  muscle,  abductor 

Abdutióne,  «/.  (anaU)  abduction 

Adeguaménto,  am.  equalising,  miking  alike 

Adeguare,  va.  i.  to  equalise,  to  mike  equal 
or  alike,  to  bring  to  a  par  or  balance;  to 
appraise,  estimate 

Adeguatamente,  adv.  equally,  proportion- 
ately, adequately 

Adétlo,  adéno,  tm.  (ichl.)  fish  somewhat  re- 
sembling the  sturgeon 

Adempibile,  a.  that  can  bé  fulfilled,  executed 

Adémpiere,  adempire;  va.  1.  irr.  to  fulfil, 
perform,  execute,  accomplish;  —  un  co- 
miudo,  to  execute  an  order 

Adempiménto,  em.  fulfilling,  performing, 
executing,  accomplishing 

Adempire,  va.  3.  to  fulfil,  execute,  F.  Adém- 
piere 

Adempitóre,  -trice,  $mf.  fulflller,  performer, 
accomplisher 

Adempiuto,  -a,  a.  fulfilled,  executed 

Adono  grafìa,  if.  adenography  (that  part  of 
anatomy  which  treats  of  the  glands) 

Adenotdéo,  -a,  a.  {anat)  glandular 

Adenologia,  «/.  adenòlogy  (doctrine  of  the 
glands) 

Adenotomfa,  e/,  adenòtomy,  a  cutting  or  in- 
cision of  a  gland 

Adenxióne,   e/,  ademption,  revocation   (of 

Adèpto,  adétto,  am.  adept  {to ill) 

Adequare,  V  Adeguare 

Adequatamene,  aw.  equally,  exactly,  ade- 
quately 

Adequato,  V>  Adeguato,  ecc. 

Adequazióne,  e/,  equality,  equalitition,  pro- 
portion, suppuration,  calculation 

Aderbare,  va.  L  to  feed  with  griss,  put  dui 
to  griss 

Aderènte,  a.  adherent;  tmf.  adherent 

Aderènza,  tf.  adherence,  attachment,  coin- 
ciding; agreeing  with;  accepting,  accept- 
ance 

Adèrgere,  va.  (poet.)  V.  Ergere 

Aderiménto,  $m.  adherence,  accepting,  ac- 
cordance 
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kitrin,  va.  3.  io  adhere,  stick  to  a  party, 

m  opinion,  to  coincide,  agree,  appròre, 

KB«èat 

4i<iu>,  -a,  a.  attached  to  a  party  or  opin- 
io, eetocided  with,  consented  to 
Arpicare,  va.  to  eli  db  6,  to  etimo  ùp,  to 

climber;  (of  piante)  to  creep 
ìJfsoioéato.em.  bait,  allurement,  seduction 
Aprire,  vo.  i.  to  bitt  (a  book)  ;  to  attract, 

mice,  altère,  egg  on,  inveigle 
4i«scito,  -a,  a.  allured,  enticed,  inveigled 
Ueiatore,  -trice,  em/-  hé»  *né  tnAt  biilf, 

illóret,  entices,  invéiglee 
iJniòoe,  $f  adhesion,  adherence,  uniting, 

eùociding,  coincidence,  agreement,  appro- 

T»i,  consent 

iVsfro,  -a,  a.  (med.)  adhesive 
1  bipolo,  a.  without  a  mister 
A  >«o,  adv.  now,  at  present,  at  this  instant; 

»?ta'  —,  directly,  presently,  just  now 
A  distri,  adv.  «pp.  on  the  riff  At  hand 
A:étto,  adèpto,  em.  adept,  proficient 
A  Urtato,  a,  adjacent,  contiguous,  near 
Aìuciou,  «jr.  nearness,  Vicinity;  adjacent 

jUee 
Agiato,  fm.  (6ot)  maiden-hair,  fern 
tiiettivo,  aggettivo,  em.  (gram.)  adjective 
A  •hloofo,  F.  Dilungo  (down 

A  iioire,  «a.  to  cist  down;  —àrsi,  «r/.  to  go 
Aiiioinfa,  s/.  (med.i  ad^namy,  weakness 

ottiiioned  by  disease 
A 'mimico,  -a,  a.  (med.)  adynamic,  weak, 

Stuoie  of  strength  (good  of  e 

A  Dio,  iddio,  em.  inter,  adieu,  farewell, 
idip*.  tat.  fit,  F.  Lardo,  grasso,  ping nédioe 
AJipfao,  -e,  a.  adipose,  plump,  full  of  fat 
Miriaéate,  tm.  a  getting  angry,  inger 
Aprire,  va.  1.  to  irritate,  mike  angry;  — 

•irci,  vrf.  to  get  angry,  fill  into  a  passion, 

et  ìDfry;  si  adirò  fieramente,  he  got  very 

àapy,  he  flew  out  into  a  terrible  passion 
Almamente,  adv.  angrily,  in  a  passion 
Scinto,  .a,  a.  angry,  irritated,  writbfnl 
Altre,  va.  1  to  tike  possession  of  an  inhèr- 

ituee 

iiirerolo,  a.  irrititing,  miking  angry 
\  dirimpètto,  adv.  exp.  opposite,  facing 
A  diruto,  ado.  exp.  directly,  strict;  desér- 

A  jiritiara,  aw.  instantly,  Immediately,  di- 
"city,  at  Ance 

t  t.-òto,  .a,  a.  irascible,  hasty,  Irritable 
t  ^«mtsara,  adv.  beyond  measure 
A  tipétto,  adv.  in  spite  of,  in  despite  of 
*  ite.  m.  portal,  entry,  access,  ingress 
l  cifat,  «/.  the  entering  upon  an  inherit- 
ing 

Viators,  tm.  coadjótor,  assistant,  protector 

glorio,  tm.  V.  Ajoto 

*i.Btrtce.  tf.  protectress,  helper 

*!»**,  F.  Giovare 

v'"Are,  adistinte,  F.  Aiuire,  etc. 

M-il*.  •/.  (anaU)  adniU 

Aiuto,  .a,  a.  (boi.)  idnate 


Adobbire,  F.  Addobbare,  etc 

Adocchiaménto,  em.  the  looking;  look, 
glince 

Adocchiare,  va.  1.  to  efe,  gàie  upon,  stire  at 

Adolescènte,  a.  adolescent;  em.  youth 

Adolescènte,  a.  adolescence,  early  youth 

Adombratale,  a.  that  miy  be  triced,  deli- 
neated 

Adombraménto,  $m.  shiding,  shadoteing, 
overshà  lowing,  sbade,  trice,  hmbrage 

Adombrante,  a.  casting  a  shadow?  upon, 
overshadowing,  offusca  ting,  dirkening 

Adombrare,  va.  i.  to  cast  a  shadow?  upon, 
to  darken;  (Jig.)  to  offuscate,  blind;  to 
trice,  shadow,  delineate,  sketch;  to  fancy, 
imagine;  to  tike  hmbrage  at;  to  start,  shy 

Adombrato,  -a,  a.  shided,  dirkened,  ob- 
scured; shidoteed,  foreshadowed;  triced, 
designed,  sketched,  stir  tied,  astonished 

Adombratole,  -trice,  sin/,  he,  she  who  sha- 
dow s,  trices,  delineates,  draws 

Adombrasene,  e/,  adambrition;  F.  Adom- 
braménto 

Adonire,  va.  Abbassare,  domire,  ecc. 

Adonestare,  better  coonestire,  va.  1.  to 
palliate,  veil,  disguise,  to  give  an  air  of 
decency  and  justice  to 

Addnico,  -a,  a.  (verity.)  addnic 

Adònide,  if.  (bot.)  adónis 

Ad  ónta,  adv.  exp.  in  spite  of,  in  despite  of, 
notwithstinding  ;  —  delle  preghière  pa- 
tèrne, notwithstanding  (or  in  spite  of) 
his  filher's  prayers 

Adontare,  va.  i.  to  put  to  shime,  to  affront 

—  irsi,  vrf.  to  féel  hurt;  get  ingry 
Adontato,  -a,  a.  affronted,  offended,  vexed 
Ado n tóso,  -a,  a.  insulting,  offensive 
Adoperabile,  a.  employable,  capable  of  being 

used,  fit  or  proper  for  use 
Adoperaménto,  em.  the  using,  miking  use  of 
Adoperare,   va.  i.  to   use,  employ,  mike 

use  of 

—  irsi,  vrf.  to  exert  one's  self,  mike  every 
effort;  to  work,  fag,  trj,  endeavour;  to 
contribute;  a  colóro  che  intano  Iddio 
tótte  le  còse  s'adoperano  in  bène,  ili 
things  work  together  for  good  to  them  who 
love  God 

Adoperilo,  -a,  a.  used,  employed,  exerted 
Adoperatore,  -trice,  mf.  he,  she  that  uses, 

employs,  mikes  use  of 
Adoperatone,  tf.  F.  Adoperaménto,  opera- 
zióne 
Adoppiamene,  em.  the  giving  opium  ;  sleep 
Adoppiare,  va.  I.  to  administer  opium,  lull 
Adoppiito,  -a,  a.  lulled  to  sleep  with  opium 
Adoprire,  va.  I.  to  use,  employ  ;   F.  Ado- 
perare 
Adorihile,  a.  adorable,  worthy  of  adorition 
Adorabiliti,  tf.  adórableness 
Adoraménto,  em.  adirition,  worship 
Adorando,  -a,  F.  Adoribile 
Adorinte,  a.  adoring;  stnf.  worshipper 
Adorare,  va.  I.  to  adore,  worship  [to  pray) 


ADO 


—  36  — 


AER 


Adorilo,  -a,  a,  adore  1,  worshipped 
Adoratóre,  -trice,  emf.  adorer,  worshipper 
Adoratório,  em.  (ant.)  heathen  temple 
Adorazióne,  ef.  adora tioD,  worship 
Adurdinàrgi,  vrf.  {ant.)  to  prepare  One's  self 
Adoratole,  a.  better  adoràbile 
Adorezzàre,  v.  uniper.  {poet.)  to  bé  or  get 

shady 
Adornaménto,  em.  ornament,  finery,  attire 
Adornare,  va.  i.  to  adorn,  deck,  embellish, 

set  off 
Adornalaménte,  adv.  elegantly,  with  grace 
Adornato,  -a,  a.  adorned,  decked,  set  off 
Adorna  tore,  -trice,  emf.  he,  she  who  decks, 

adorns 
(Ad ornatura)  /  s/. dress,  embellishment,  deco- 
Adornézza      (     ration,  ornament,  elegance 
Adórno,  sin.  ornament,  finery,  attira 
—  -a,  a.  adorned,  set  off,  docked  out 
Adotare,  F.  Dotare 
Adottaménto,  tm.  adopting,  adoption 
Adottare,  va.  I.  to  adopt 
Adattatóre  -trice,  am/,  adopter 
Adottazióne,  $f.  adottaménto,  em.  adoption 
Adottivo,  -a,  a.  adoptive»  adopted 
Ado  vare,  va.  i.  to  make  oval,  egg-shaped 
Adovràre,  va.  1.  F.  Adoperare 
Adozióne,  sf.  adoption;  V.  Adottazióne 
Adràcne,  Adràcna,  Andràcne,  ef.  {tot.)  a 

shrub  resembling  the  Arbutus 
Adragànti,  a.  (bot.)   t  rag a cant;  (pAam.) 

idraganth  ;  ef.  {pharm.)  idraganth 
Adrénlo,  aw.  (poet.)  within,  inwardly 
Adriéto,  {poet.  F.  addiètro),  adv.  behind, 

back 
àdre,  -a,  {for  Atro,  -a),  a.  black,  dismal 
A  dóe  a  dóe,  adv.  exp.  two  by  two 
Adàggere,  va.  1.  (used  only  in  the  third 

pereon  eing.  Pre*.  Indie;  adugge),  V. 

Adoggiare 
Adagiamento,    tm.    damp    or   bltyetlng 

shade 
Adaggiànte,  a.  that  casts  a  bleating  shade; 

damping,  bltyAting,  withering 
Aduggiàre,  va.  i.  to  cast  a  b  luting  shade 

upon  ;  to  damp,  blight,  wither,  dispirit 
Aduggiato,  -a,  a.  shaded,  blighlod,  damped 
Adnggiatóre,  -trice,  tmf.  that  darken»,  damps 
Adugliàre,  va.  (mar.)  to  cóli  ùp  a  cable,  etc. 
Adognàre,  va.  F.  Adoughiàre 
Adalànte,  a.  flattering,  adulatory 
Adulare,  va.  1.  to  addiate,  flatter 
Adulatóre,  -trice,  emf.  flatterer,  adulator 
Adulatoriamente,  adv.  flatteringly,  in  a  flat- 
tering manner 
Adulatòrio,  -a,  a.  Adulatory,  flattering 
Adulazióne,  ef.  adulation,  excessive  flattery 
Adùltera,  if.  adulteress 
Adulteramente,  adv.  in  an  adulterous  manner 
Adultera  men  to,  em.  adulterating,  adulter- 
ation 
Adulterare,  tm.  to  commit  adultery;  va.  to 

adulterate,  doctor,  mix 
Ad  i  Her  A  to,  -a,  a.  adulterated,  mixed 


Adulteratóre,  •trice,  emf.  adulterer,  adul- 
teress 

Adulterazióne,  ef.  adulteration,  forgery 

Adultérico,  -a,  a.  adulterous 

Adulterino,  -a,  a.  adulterine,  begotten  in 
adultery;  spurious,  counterfeit,  adul- 
terated 

Adultèrio,  —Irò,  am.  adultery 

Adùltero,  em.  adulterer,  one  guilty  of  adul- 
tery; a.  adulterous 

Adulto,  -a,  a.  adult,  grown  up;  a.  adult; 
•cuòia  per  gli  additi,  adult  schools 

Adnnaménto,  tm.  the  aet  of  uniting  or  bring- 
ing together;  the  assembling,  meeting; 
assembly,  meeting  (parliament) 

Adunanza,  ef.  meeting,  assembly,  convo- 
cation 

Adunare,  va.  I.  assemble,  bring  together» 
convoke;  —àrsi,  to  cóme  together,  assemble, 
meet  (nàuza 

Adunata,  ef.  assembly,   meeting;  F.  Adn- 

Adunatóre,  -trice,  em/,  collector,  convokes* 

Adunazióne,  ef  F.  Adottaménto 

Adoncare,  va.  to  make  aduncous,  to  curve, 
crook,  bend  ;  —irei,  to  become  adòncoua, 
to  get  curved,  hooked,  bent 

Adunco,  -a,  a.  crooked,  hooked,  adoncoua 

Adunghiare,  va.  i.  to  seise  with  the  claws, 
to  lay  hold  with  the  talons  or  nails 

Adunque,  eonj.  then,  therefore 

Adusare,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  F.  Assuefare,  As- 
suefarsi 

Adustàre,  va.  to  pàrch,  scorch,  crisp,  char  ; 
to  dry  up,  burn  dp,  to  make  arid,  adust 

Adustéxsa  )  ef.  addition,  aridity,  dryness, 

Adustióne  )     drought,  parching,  scorching 

Ad  us  ti  va  ménte,  adv.  in  a  dry,  bum  io  g 
manner 

Adustfvo,  -a,  a.  parching,  scorching,  dry 

Adusto,  -a,  a.  adust,  parched,  scorched, 
burnt  up,  dry  ;  campi  adusti,  burnt  dp 
fields 

àer,  aere,  em.  kit,  wind;  F.  ària/ 

Aerato,  aereàto  -a,  a.  tired;  aerated 

Aèreo,  -a,  a.  aerial,  of  the  kir 

Aereòlito,  F.  Aeròlito    - 

Aereonàuta,  em.  aeronaut,  aóreal  navigator 

Aeronàutica,  e.  aeronautics 

Aerostàtica,  t.  aerostatics 

Aerostàtico,  -a,  a.  aerostatic 

Aeriftcaztóne,  ef.  aeriQcAUon 

Aerifórme,  a.  aeriform 

Aerimànte,  em.  deviner  by  the  air 

Aerimanzla,  if.  àeromaocy 

Aerimetrfa,  ef.  aeròmetry,  pneumàtica 

Aerino,  -a,  a,  F.  Celestino 

Aerodinàmica,  ef.  aerodynamics 

Acòlito,  em.  aerolite,  aerolites,  atmospheric, 
meteoric,  falling  stone 

Aeromanzia,  ef.  V.  Aerimanzla 

Aerómetro,  tm.  aerometer 

Aeronàuta,  em.  V.  Aereonàuta 

Aeróso,  -a,  a.  airy,  sprioAtly,  ray,  light, 
polite,  civil,  off  handed;  V.  Disinvòlto  . 


AER 

**rutitiea,  y,  Aerostatica 

Aitato,  am.  aerostat,  iir  balloon 

Aucanéato,  am.  V.  Adescaménto 

Arcare,  Adescare,  va.  4.  to  "baft;  allure, 

•tgon 
ik,tf.  the  sèffbcitinff  or  stifling  feeling 

proddeed  bf  close  air  or  sultry  beat; 

riltrfaess;  closeness,  hoi  stifling  air;  far 

-,  to  anno?;  bé  tiresome,  to  damp  one's 

spirits 
Aftca,  Allea,  a/.  <oot\)  wild  retch 
Afaticcìo,  V.  Afataccio 
Aiì:o,  a,  a.  withered,  dried  up,  blfaAted, 

driopisg;  sickly,  pony,  meagre,  thia 
Amerio,  -a,  a.  sickly,    languid,  féeble, 

véak 
AV 'ilo,  -a.  a.  languid,  tired  ffit,  exhausted 
t^iis.  m.  (p/ttr.  afèlj),  oeir.  aphelion 
A  'fresi,  #/.  (prans.)  aphèresis 
Affabile,  a.  affable,  civil,  polite 
filiti, -ade, -ite.  */.  affability,  courtesy 
abilmente,  adv.  Affably,  condescendingly 
ASieceodirsi,  vrf.  to  bùsae  abtfut,  make  a 

f*«,  to  occupi  one's  self 
AfLccendito,  -a,  a.  bustling  ab<$ut;   òccu- 

pfed,  hurried,  fassy,  Tory  Easy,  over  head 

and  éars  ia  business 
Affaccettare,  «a.  L  to  cat  (a  diamond)  facci 

▼ise 

Affacchinare,  tm.  i.  (/rom  facchino,  porter) 
to  tal,  lag,  drudge,  to  work  like  a  slàre 
Afarciara,  *a.  1.  to  smooth,  plane,  level 
A S2 -riàrsi,  vrf.  to  step  up  to,  còme  close 
tip  to,  to  present  or  show  one's  self;  to 
fi«  ;  —iteri,  còme  up,  còme  bére  ;  —iteri 
a  quésta  finèstra,  còme  np  to  this  window, 
lkk  Al;  -àrsi,  vrf.  to  offer  one's  self,  bó 
ao  aspirane  —Arsi  in  alcuno,  to  meet  with 
a  person  ;  —irsi  incóntro  al  nemico,  to 
p  and  meet  the  eoèmy;  —irsi  a  dignità, 
sfai,  to  claim,  pretend  dignities,  Offices, 
V.  Offrirsi 

taciataainte,  adv.  boldly;  F.  Sfacciata- 
mente 

bollire,  infagottare,  va.  to  bhndle  ftp 
Aitarsi,  affaitito  (ant.)  V.  Abbellire 
Andare,  va.  to  plàft,  fold,  double 
iHildeilire,  va.  i.  to  pack  up,  wrap  dp, 
"fJ6se 

l^'jire,  va.  1.  to  lilsiff,  adulterate 
Aiiaire,  tra.  i.  to  famish,  slirve;  to  excite 
as  appetite,  cinse  hunger;  —  una  città, 
to  sUrve  «lot  a  town  ;  tm.  to  bé  dying  with 
bearer,  to  be  stirring 
^naticcie,  -a,  a.  half  stirred,  famished 
Afcaito,  -a,  a.  famished,  stirred;  voracious 
Aliailàuo,  -a,  a.  stirved-lòoking,  mean 
ATABifìurisxire,  tm.  4.  Y.  Addimesticare 
Rimiro,  vn,  3.  to  be  rery  hungry,  fain- 
ted ;  to  starve,  die  with  hunger 
AJanfire,  vn.  4.  {from  fingo,  mùd,  mire), 
t>  Set  anddy,  or  muddied,   to   become 
Bin;  va.  to  muddy,  soil  ;  to  splash  with 
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Affanna  mento,  tm.  V.  Affanno 
Affanniate,  a.  grievous,   disquieting;  suf- 
focating 
Affannare,  vn.  4.  to  breathe  with  difficulty, 
to  be  suffocated,  stifled;  to  féel  that  li  ghi- 
nea of  breast  or  difficulty  of  breathing 
which  is  consequent  on  shirp  bodily  pain 
or  intènse  mental  agony;  to  bé  grieved, 
agitated,  Anxious,  agonized  ;  va.  to  grieve, 
pian,  disquiet,  agitate;  afflict,  igonfze 
—  arsi,  vrf.  to  fret,  grieve,  Tex  one's  self, 
to  bé  uneasy,  Anxious,  agitated  ;  to  strive, 
striin,  trj,  gag,  endeavour 
Affannilo,  -a,  a.  suffocated,  agitated,  an- 
xious (causes  anxiety 
A  danna  tore,- trice,  sm/.  wbo  is  anxious,  whit 
Affannévole,  a.  V.  Affannóso,  ansióso 
Affanno,  em.  breathing  gispingly,  shórto*»* 
of  breath,  agitation  of  mind,  intense  an- 
xiety, mental  agony;  anguish,  sorrow,  af- 
fliction 
Affannóne,  sm.  fussy  fellow  ;  meddling  person 
Affannooeria,  «/.  eagerness,  ciré,  trouble 
Affannosamente,  adv.  with  anxiety,  restlessly 
Affannóso,  -a,  a.  suffocating,  stiffing,  sultry; 
painful,  distressing,  grievous,  vexatious, 
sad 
Affardellare,  va.  4.  to  mike  up  into  a  bundle 
Affare,  tm.  affair,   business,  station;  cóme 
vanno  gli  affari?  how  is  business?  uòmo 
d'alto  —,  a  great,  or  high-born  man 
Affarétto,  sm.  small  matter,  slit/At  affair 
Affarsi,  vn.  irr.  to  suit,  become,  F.  Con- 
farsi 
Affaruccio,  sm.  trifling  business,  potty  affair 
Affasciire,  va.  Ì.  to  bind  àp  in  fagots,  tie 'up 
Affascinaménto,  am.  fiscinition,  bewitchery 
Affascinante,  a.  fascinating,  bewitching 
Affascinare,  va.  4.  to  fascinile,  chirm,  en- 
chant, stnpify,  bewitch;  {mostly  used  in 
this  last  tenti) 
Affascinatóre,   em,    bewltcher,    magician, 

wizard 
A  trascinatrice,  sf.  she  who  fascinates,  fas- 
cinating   lady,    charmer;   she  who  be- 
witches; female  magician;  old  bag 
Affascinazióne,  sf.  fascinition,  bewitching 
Affastellare,  va»  4.  {from,  fastèllo,  a  fàscioe 
or  fàgot)  to  mike  up  into  fagots,  to  bundle 
ùp,  to  huddle  or  jumble  together 
Affastidfre,  va.  3.  V.  Infastidire 
Affatire,  V.  Fatire 

Affa  tato,  «a,  a.  chirm  ed  against  bills,  ar- 
rows, etc.,  filed,  invulnerable 
Affaticaménto,  tm.  fatigue,  tiredness;  toil 
Affaticante,  a.  bird  working,  indefatigable 
Affaticare,  va.  i.  to  tire,  fatigue,  weary, 
harass,  tease,  pligue,  importune;  vn.  and 
—irsi,  vrf.  to  strive,  irf ,  endeavour 
Affaticato,  -a,  a.  weary,  fatigued,  harassed 
Affaticatóre,  -trice,  tmf.  bin!  working  man; 

painstaking  woman  ;  drùdge,  slive 
Affatichévole,  a.  laborious,  painstaking 
Aualicóso,  a.  laborious,  indefatigable 
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Affitto,  adv.  quite,  entirely,  thòrotraAly, 

perfectly;  niènte  — ,  nothing  at  all 
Affattoramènto,  em.  sorcery,  witchcraft,  spell 
Affatturare,  va.  i.  to  bewitch,  charm,  east 
a  spell  órer;  —  Tino,  to  adulterate  or 
doctor  vine 
Affatturato,  -a,  a.  spell  Wand;  adulterated 
Affatturato™,  -trice,  tmf.  sorcerer,  sorceress 
Affattnrasióne,  e/,  witchery,  sorcery 
Affazzonamènto,  am.  ornament,  embellish- 
ment 
Affa  si  on  are,  va.  4.  to  ad  dm,  sot  off»  deck  fòt 
Affé,  adv.  bf  mf  iàfth,  in  faith;  on  my 

word,  upon  mf  honour 
Affegatàre,  vn.  1.  V.  Accorarsi 
Affermameli  to,  to»,  affirmation,  confirmation, 

confirming 
Affermante,  a.  who  afllrms,  confirms 
Affermare,  va,  1.  to  affirm,  maintain,  assert 
Affermarsi,  vrf.  to  strengthen  or  establish 
one's  self;  to  become  firm,  get  consóli' 
dated 
Affermataménte,  affermativamente,  adv.  af 
firmalively,  assuredly,  positively;  rispón- 
dere —,  to  replj  in  the  affirmative 
Affermatfra,  a/,  affirmative 
Affermativo,  -a,  a.  affirmative,  positive 
Affermato,  -a,  a.  affirmed,  averred,  confirmed 
Affermalóre,  -trice,  tmf.  that  affirms,  asserts 
Affermazióne,  e/,  affirmation,  assurance 
Afferraménto,  em.  the  act  of  grasping,  clutch- 
ing 
Afferrante,  a.  who  grasps;  grasping 
Afferrare,  va.  1.  to  gràsp,  grapple,  clutch, 
gripe,  lay  hold  of;  to  seize,  catch,  com- 
prehend ;  to  còme  to  soundings,  cast  àncAor 
Afferrato,  -a,  a.  grasped,  seized;  landed 
Afferralójo,  tm.  grappling  iron,  hold-fast,  etc. 
Affertilire,  va.  3.  to  fertilise,  mike  fruitful, 

productive 
Affettamènto,  tm.  affecting;  affectation 
Affettapólpe,  em.  or  a/,  (ludierout),  sabre, 

scimitar,  falchion 
Affé l taro,  va.  (with  the  first  e  close,  from 
fétta,  a  slice),  to  slice,  to  mince;  to  fold 
or  plait  cloth  ;  (with  the  first  e  open)  to 
affect  desire,  covet  ;  pretend  to  ;  wit.  to  be 
affected  (in  one's  manners,  dress,  etc.) 
Affettatamente,  adv.  most  eagerly;  very  af- 
fectedly 
Affettato,  -a,  a.  sliced;  affected,  artificial 
Allettatóre,  -trice,  em/,  affected  person;  fold- 
er; one  who  slices,  cots  in  slices 
Affettazióne,  em.  affectation,  studied  man- 
ners, mannerism 
Affettivo,  -a,  a.  affecting,  touching,  pathetic 
Affètto,  em.  affection,  passion,  movement  of 
the  sótil;  affection,  inclination,  emotion 
of  the  heart;  liking,  attachment,  affection, 
tenderness,  love;  desire,  wish 
—  -a,  a.  disposed,  affected,   inclined,   well 

or  ill  disposed  (food) 
Affetto  aro,  va.  1.  to  dispóse  of,  impress 
AffettuÓYOle,  a.  V.  Affettuòso 


Affollo  osamente,  adv.  affectionately,  hearti- 
ly, tenderly 

Affettuòso,  -a,  a.  affectionate,  fónd,  kind 

Affezionare,  va.  i.  to  ereate  an  affection  for, 
eicitea  fondness  of,  to  enamour,  to  attach; 
—arsi,  vrf.  to  get  fond  of,  to  like,  to  tak* 
a  liking  to,  to  become  attached  to 

Affezionatamente,  adv.  afléctionately 

Affezionato,  -a,  a.  affectionate,  attached, 
fond  ;  Inclined 

Affezióne,  e/,  affection,  attachment,  tènder* 
ness 

Affezionévole,  a.  fond;  affectionate,  living 

Affiaccàre,  va.  i.  V.  Fiaccare 

Affiatare,  vn.  i.  to  pay  tribute  or  rent  aa 
a  feudatory;  —Arsi,  vrf.  to  bold  converse, 
to  familiarise  one's  self;  —  con  uno,  to 
hold  converse,  to  groio  familiar  with  a 
person 

Allieto,  em.  a.  feudatory;  tributary 

Affibbi  aglio,  fermaglio,  tm.  buckle,  clasp 

Affibbiamene),  am.  buckling,  clasping,  fasten- 
ing 

Affibbiare,  va.  4.  to  buckle,  clasp,  button, 
hinge;  -  ària  ad  ano,  to  play  one  a  trick; 
—  bottóni  sènza  occhièlli,  to  tradùce, 
defame,  disparage  one;  —irsi  le  scarpetta, 
to  hasten  awày,  to  flee 

Affibbiato,  -a,  a.  buckled,  fastened,  buttoned 

Affibbiato  jo,  em.  button -nòie,  eje,  hook, 
tag,  etc. 

Affibbiatura,  a/,  buckling,  hooks  and  efes 

Affienare,  va.  I.  V.  Ficcare 

Affidare,  va.  1.  to  assure,  give  confidence, 
secure;  —àrsi  di,  to  have  affiance  in,  to 
rety  upon,  trust  to,  confide  in  ;  non  tì 
— àte  all'uòmo  di  cui  tutti  parlano  bène, 
dón't  trust  (to)  the  man  of  whom  every 
one  speaks  well 

Affidato,  «a,  a.  confided,  entrusted,  trusty, 
trust-worthy,  true;  em/,  trusty  friend 

Affi  da  tó  re,  -trice,  tmf.  one  who  assures,  con- 
fides, entrusts 

Afflo  vol  are,  van.  i.  V.  Affievolire 

Affienire,  vn.  3.  to  bè  stunted 

Affiovolimènto,  em.  F.  Indeboliménto 

Affievolire,  va.  3.  to  weaken,  enfeeble,  mike 
weak;  vn.  to  weaken,  get  feeble,  become* 
weak 

Affievolito,  -a,  a.  weakened,  enfeebled, 
weakly 

Affiggere,  tm.  S.  irr.  (past  affissi,  pari 
affisso,)  to  slick,  fasten,  to  stick  up, 
nail  to;  to  tie,  bind;  to  fasten  one's  ejet 
upon,  to  gaze  or  stare  at;  to  stimulate, 
stir  up;  —  un  fòglio  o  cartèllo  al  mnro, 
to  stick  ùp  a  bill,  post  up  a  placard; 
— iggersl,  vrf.  to  stand  still,  atop 

Affiguramènto,  tm.  recognizing,  recollect, 
ing 

Affigurare,  va.  i.  to  recognize  or  recollect 
a  person,  etc.,  bj  the  Agore  or  external 
form  ;  to  imagine  ;  —àrsi,  to  figure  to  one's 
self,  conceive,  imagine 
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'*  ir?,  to,  1.  to  whet,  sharpen,  make  sharp 
lUrii,  vrf.  to  bé  io  a  row,  march  in  file 
'iiu,  *a,  a.   shArp,  pointed,   sharp  set, 
n.o  —,  long  thin  face 
i'uiira,  ^.  edge,  sharp  edge 
ù-fUire,  vo.  i.  to  lày  snàres,  catch  in  a 

Kt 

^tutors,  «.  the  laying  snares  (in  the 

siaoer  of  a  spider) 
V'.uto,  -a,  tmf.  person  affiliated;  a.  af- 

!  bated,  adopted,  associated 
UiUre,  va.  I.  to  affiliate;  to  receive  into 

noddy,  and  initiate  in  1U  mysteries, 

Mas  or  iatrignes 
'Sianone,  tf.  affiliation 
tfJe,  i-filo,  adv.  in  a  strict  line,  rfoM 

hoe 

^3  aménto,  sm.  per  Action,  refinement 
Aiaire,  m.  4.  to  refine,  to  parity  bf  fire; 

tovhet, point,  shArp-set,  sharpen;  —àrsi, 

vrf.  to  became  refined,  purified 
l'aito,  -a,  a.  refined,  purified;  elegant 
Msaojo,  sat.  crucible,  melting-pot 
tf  nuore,  j«.  purifier  of  gold,  refiner 
•ù«hé,  coni,  to  the  end  that,  in  order  to 
lThf,  a.  near,  akin,  kindred,  analogous 
liciti,  -ade,  —ite,  a/,  affinity,  nearness, 

elheness,  kindred,  alliance,  relation,  si- 

ailuode,  resemblance 
Alfccameiilo,  am.  becoming  hoarse,  hoarse- 

sess 

Af-ccire,  su.  to  get  hoarse,  (to  become 

l*éek) 

i^xàto,  -»,  «.  hoarse 
lutare,  t/.  oetter  afflocamónto,   am. 

tivoneaeis 

^vhiri,  va.  3.  F.  Afflocire 
•s*^e,s«.  (pkarrn.)  opiate  prepared  wkh 

iaber  and  saffron 
irrito,  -a,  a.  dimasked;  ornamented  with 

>vers 
Affirraire,  setter  affermare,  «a.  1.  to  affirm 
Al4r«,  affissare,  va.  4.  to  fix  one's  efes 

■pea,  to  look  at  steadfastly  or  intently  : 

t°  tue  at;  to  post  ùp  a  bill  or  placard, 

tossii;  -àrsi,  vrf.  to  fix  one's  attention, 

b  suèsd  to,  mind,  be  intent 
ASmaésto,  sm.  gating,  stare;  affixing 
t&iiiòoe,  tf.  affixing,  application  ;  the  act 

"  «pence  of  sticking  up  or  posting  up 

»  bill  or  placard 
***»,  m.  (gram.)  affix;  affixture,  placard, 

bui  posted  ùp,    playbill;   the  ancient 

urns  of  a  corporation  of  tradesmen  io 

Create);  a.  affixed,  fastened,  attached; 

*wi  or  posted  ùp 

&u*JBólo,  tm.  tenant,  lease-holder,  farmer 
«■little,  affittanzière,   tm.   landlord,    he 

ito  Uli  At  (land,  etc)  on  a  lease 
»lUi«,  •*.  4.  to  i6t  ftt  on  a  lease,  etc  ; 

•°  we,  rest,  to  take  on  a  lease,  to  farm; 

-**«,  tolet,  to  bé   let;   casa,  podére, 

«i»«n  ad  -,   ad   -àrsi,  hfòse,   farm, 

*>»,  to  let 


Affittalo,  -a,  a.  let.  lot  fòt;  taken,  rented, 
hired;  ho  —  on  appartaménto,  I  hare 
let  or  taken  an  apartment 
Adulatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  lets  fòt 
a  farm,  etc.;  he  who  charters  a  ship,  the 
chartering  party,  freioAtor 
Affltlérole,  a.  that  can  bé  let  fòt,  taken, 

rented 
Affittirsi,  vrf.  to  thicken,  to  become  thick 

or  dense 
Affitto,  tm.  the  letting  or  renting;  the  rent 
or  hire;  F.  Pitto;  dare  —,  to  let,  lease; 
tórre  —,  to  rent  (as  a  lessee  or  tenant) 
—  -a,  a.  affixed,  fastened,  stock  ùp 
Affi  tinàie,  em.  tenant,  renter,  lodger,  farmer 
Affittuàrio  (fato),  V.  AffltUjuòlo 
Afflare,  «a.  4.  tm.  V  Soffiare,  spirare 
Afflato,  sto.  {poet.)  breath,  inspiration,  af- 
flatus 
Affliggente,  a.  afflicting,  painful,  sad 
Affliggere,  va.  S.  irr.  (affliggo,  pait,  afflissi, 
part,  afflitto)  to  afflict;   — iggersi,  vrf. 
to  grieve 
Affliti iro,  -a,  a.  afflicting,  afflictive,  grievous 
Afflitto,  -a,  a.  afflicted,  sad,  melancholy 
Afflizióne,  a/,  affliction,  sorrow,  pàio,  grief 
Affloscire,  va.  3.  to  make  flaccid,  flabby 
Affluènte,  a.   abundant,   affluent,  flowing; 

sm.  affluent 
Affluentemente,  adv.  abundantly,  richly 
Affluènza,  tf.  crowding  or  flowing  in,  con- 
course,  throng,   rush;    affluence,    great 
abundance;  —  di  vènto,  d*  idèe,  di  pòpolo, 
a  rush  of  wind,  throng  of  ideas,  crowd  of 
people,  influx  of  visitors 
Affinerò,  va.  {ant.)  V.  Abbondare,  soprab- 
bondare 
Affluire,  «n.  8.  {pret.  —Iseo,  —  isci,  «-(see) 

to  flow;  to  throng,  crowd,  flock 
Afflnssionàto,  -a,  a.  (med.)  having  an  in- 
flammation of  the  ehéek,  or  on  the  chest; 
having  a  catarrhal  inflammation 
Afflusso,  tm.  afflux,  flow,  rush  of  humours 
Affocalistiàre,  va.  4.  to  shade  with  dark 

colours 
Affocare,  va.  i.  to  set  on  fire,  inflame 
Affocaticelo,  -a,  a.  rather  inflamed 
Affocato,  -a,  a.  of  a  fiery  flashy  colour, 

burnt 
Affogàggine,  if.     j  stifling  suffocation,  dlf- 
A (Toga men  to,  em.  |      ficulty  of  breathing 
Affogare,  va.  4.  to  stifle,  suffocate;  —,  tm. 
-arsi,  vrf.  to  be  stiffed,  get  suffocated, 
choked,  drowned;  —  uno,  to  stifle  a  person; 
—  ón a  fanciulla,  to  marry  a  girl  ill;  —  in 
un  bicchier  d'acqua,   to  get  drowned  in 
one's  own  spittle;  —  di  séte,  to  be  stifled, 
choked  with  thirst 
Affogato,  -a,  a.  stifled,  suffocated,  choked; 

close;  uova  affogate,  poached  éggs 
Affollaménto,  tm.  crowd,  throng,  concourse 
Affollare,  va.  4.  to  crowd  or  huddle  together  ; 
—àrsi,  vrf.  to  crowd  or  rush  together, 
to  press,  to  throng 
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AffoHataménte,  adv.  in  a  crovrd,  tumùlt- 
nously 

Affollalo,  -i,  a.  eroded,  thròoged 

Affollaménto,  ant.  óver-biste,  precipitation 

Affo  I  tare,  va.  4.  to  rush  opòo.  oppress  ;  vn. 
—àrsi,  vrf.  to  dàsh  forward,  rush,  hurry; 
to  Rùssie,  èai  greedily,  bolt 

Affollala,  «/.  fuss,  great  eagerness 

Affondaménto,  am.  going  or  sending  to  the 
bottom,  sinking,  flfcn  dering 

Affondare,  va.  i.  to  sink,  send  to  the  bot- 
tom; vii.  to  sink,  (Ander,  go  to  the  bot- 
tom ;  —  una  fòssa,  to  sink  a  ditch,  deepen 
a  drain 

Affondato,  -a,  a.  sunk,  foundered,  wrecked, 
deepened 

Affondatura,  «/.  sinking,  digging  into,  deep- 
ening 

Affóndo,  -a,  a.  deep,  low 

—  tm.  irretrievable  failure,  bankruptcy 

Affóndo,  a  fóndo,  adv.  thoroughly;  at  bottom 

Afforcare,  00.  I.  {mar.)  to  móor  across;  to 
hang,  gibbet 

Afforestierire,  tan.  to  gire,  hire  or  assume 
the  appearance  of  a  foreigner;  to  make 
or  become  quite  a  stranger  (oars 

Affornellire,  va.  to  suspend  or  hold  up  the 

Afforticaménto,  am.  (ItttU  used),  F.  Forti- 
ficaménto 

Afforlire,  va.  3.  (ant)  F.  Fortificare 

Affortunato,  -a,  a.  V.  Fortunato 

Affòrsa,  better  a  fórca,  adv.  by  dint  of 

Afforzamene,  em.  F.  addition  of  strength, 
corroboration 

Afforxare,  va.  i.  to  strénflAten,  V.  Forti- 
ficare 

Affonlflcàre,  va.i.  V.  Fortificare 

Affoscire,  va.  i.  F.  Offuscare 

Affossaménto,  am.  entrenching;  trench,  móat, 
entrenchment 

Affossare,  va.  1.  to  entrench,  surround  with 
trenches 

Affossato,  -a,*a.  entrenched,  surrounded  with 
trenches;  òcchi  affossati,  hollow  eyes 

Affossatura,  if.  V.  Affossaménto 

Affrignere,  affràngere,  va.  1.  (affringo,  poet. 
affrinsi,  part,  affranto)  to  break,  smash, 
splinter,  fracture,  beat  down  ;  to  violate 

Affralire,— (re,  va.  1. 3.  to  weaken,  enervate, 
mike  frati;  -irsi,  vrf.  to  become  enfeebled 

Affraliménto,  am.  weakness,  enféeblement, 
enervation,  fritlty,  infirmity 

Affrancatole,  a.  that  may  be  freed,  set  free, 
emancipated;  relè  as  able 

Affrancante,  a.  liberating,  exempting 

Affrancare,  va.  i.  to  free,  set  free,  emanci- 
pate; to  liberile,  exempt;  to  mike  lithe 
and  vigorous;  —àrsi,  vrf.  to  get  freed, 
obtain  one's  liberty,  become  vigorous 

Affrancato,  -a,  a.  freed;  sm.  freed  man 

Affrancazióne,  if.  enfranchisement,  libera- 
tion, discharge,  release 

Affràngere,  va.  1.  irr.  V.  Aftrignere 

Affranto,  -a,  a.  broken,  worn  down,  used  up 


A  (Trap  pare,  va.  1.  to  cut,  mince,  cabbage* 

Ì  fraternization ,    fami- 
liarity, intimacy,  fel- 
lowship ,    brotherly 
love,  common  foot  of 
equality 
Affratellarsi,  vrf.  1.  to  fraternise,   become 
comrades  or  chums;  to  live  together  like 
brothers 

Affreddare,  va.  1.  to  cool,  mike  cold;  vn.. 
—irsi,  vrf.  to  cóol,  get  cold,  to  become 
lukewarm;  to  slacken,  flag 
Affinaménto,  em.  check,  restraint,  curb 
Affrenire,  va.  4.  to  curb,  check,  bridle, 

restrain 
Affrenatóre,   -trice,   §n\f.    restra/ner;    one 

who  curbs,  checks,  bridles 
Affrescare,  vii.  i.  {mar.)  to  Mote  fresh  (of 
the  wind) 

Affrettaménlo,   tm.  affrettanta,  if.   basic, 

hurry,  fuss 
Affrettare,  va.  1.  to  hasten,  speed,  despatch  ; 

—irsi,  vrf.  to  mike  haste,  to  harry 
Affrettatamente,  adv.  in  a  harry,  hastily 
Affrettato™,  -trice,  tmf.  histener,  ùrger  on 
Affrettóso,  -a,  a.  hasty,  hurried,  fussy 
affrico,  Affricino,  m.  sduth-wind 
Affrittellare,  va.  1.  to  fry  eggs;  (fig.)  to  kill 
Affrontamene,  §m.  affront,  attica,  assault 
Affrontare,  va.  i.  to  affront;   to  fice,   to 
attack  the  enemy  in  front;  to  affront  or 
insult  a  person,  to  pitch  into  him  ;  —irsi, 
vrf. to  altick  each  Other  in  front,  to  elisi) , 
to  meet  face  to  fice,  to  encounter 
Affrontato,  -a,  a.  affronted,  assaulted,  en- 
countered ;  fice  to  fice  ;  battaglia  —ila, 
pitched  battle,  general  engagement 
Affrontatóre,  em.  affronter,  aggressor,   as- 
saulter 
Affrónto,  am.  affront,  Insult;  (rencounter) 
Affamare,  va.  4.  V.  Affumicire 
Affamilo,  -a,  a.  smoked,  smoky;  abject 
Affumicaménto,  $m,  famigiliog,  fumigitioQ 
Affumicire,  va.  1.  to  fumigate,  smóke  dry 
Affumicata,  if.  (ant.)  V.  Affumicaménto 
Affumicato,  -a,  a.  smoked,  fumigited 
Affuocare,  va.  1.  F.  Affocare 

1X5"  I -*  «■*"»•«••* 

Affusilo,  -a,  a.  tipering 

Affusellire,  va.  4.  to  mike  spindle-sniped 

or  fusiform  ' 

Affusolire,  va.  i.  to  mike  fusiform,  spindle. 

sniped  ;  to  adorn,  embellish  ;  —  rimbròtti , 

to  cist  reproaches 
Affusolato,  -a,  a.  bedecked,  whirled 
Affusto,  tm.  {artillery)  carriage  (of  a  gun) 
Afobfa,  if.  V.  Intrepidézza 
Afonia,  i.  iphony,  loss  of  voice  or  speech 
Aforfsmo,  im.  Aphorism 
Aforisticamente,  adv.  aphoristieally 
Aforistico,  -a,  a.  aphorislical 
Afrétte,  -a,  sourish,  lirtish,  acrid  (sdoro ess 
Afréxsa,  tf.   icrilnde,    icridness,   Urtness, 
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A/riatto,  tf.  {min.)  àphrisite  (a  variety  of 

black  totsnaalin) 
ifr%  -a,  o.  tour,  sharp,  bàrsh,  biting 
Alrodissaeo,  -a,  a.  (merf.)  aphrodisiac,  aphro- 

dtsfaeal;  aw*,  aphrodisiac 
Afrodite,  tf.  {myth.)  aphrodite  (a  name  of 

Veoas) 
Affogala,  tf.  (the  Lombards  call  il  latte- 

sete)  whipped  cream 
Afronitro,  fm.  saltpetre,  volatile  silt,  soda 
afta,   #/.  (fsied.)  thrush,  ulceration,  sóre; 

aft*,  pi.  apbtrn 
Agì,  «fu,  aga,  Turkish  commander 
Afalasafa,  agalattfa,  agalaaia,  tf.  (me4.) 

▼int  of  milk 
Agalloco,  9m.  {boU)  àgalloch,  agallo  chum, 

aloes  wood 
if  amo,  -a,  a.  {bot.)  agamous 
agape,  a/,  lève  feast  (of  the  primitive  Oiris- 

tuna) 
Agapéti,  $fp.  virgins  Hvlng  in   sisterhood 
Agàrico,  ana.  àgarick,  mftshinom,  drng 
affala,  if.  (min.)  àgate  (precious  stone) 
Agata,  a/,  needle  Mil  (of  twine  for  netting) 
Agaiato,  -a,  a.  {min,)  àgaty 
Affavano,  am.  {bot.)  if  are 
A  gassa,  agiata,  tf.  {om.)  magpie,  V.  Gassa 
Agazxaiw,  vn.  i.  F.  Arrovellare,  acciappàre 
Agoràio.  9m.  {bot.)  V.  Achillèa 
Agiato,  ft*,  agent,  steward,  factor,  manager 
—  a.  acting,  that  acts  ;  active 
Accatta,  a/,  agency  office;  (agency) 
Agevolaménto,  em.  the  act  of  facilitating 
A  carolare,  va.  1.  to  facilitate,  make  easy 
Agevolato,  -a,  a.  facilitated,  made  easy 
A  fèrole,  a.  easy,  very   easy;  without  any 

difiealty,  facile,  manageable;  conquerable 
Agevolézza,  #/.  facility,  ease;  mildness;  fa* 

cfl  esosa 
Agevolmente,  adv.  easily,  with  ease 
Ajgaffire,  vo.  i.  lo  catch,  snatch,  lay  hold  of 
Areaag  aerare,  va.  1.  to  hook  (into  an  cje), 

to  clasp 
Azgavignàre,  va.  I.  to  grfpe,  grà*p,  seize 
Aggecelifre,  vn.  3.  {ant.)  V.  Umiliarsi,  ab- 
bassarsi 
Aggrgoare,  V.  Andare  a  gènio 
Aggelare,  va.  I.  to  congeal,  freeze 
Aggelato,  -a,  a.  frozen,  congealed,  leed 
A  {gelazióne,  a/,  congéalment,  frdst,  jelly 
Aggentilire,  va.  3.  to  rènder  gentéel,  èlegant 
Affettare,*  vn.  1.  to  project,  jut  fòt 
Aggettivo,  ate.  adjective 
Aggètto,  awe,  projection,  jutting  fòt 
Agghermigliire,   va.   1.   to   clùtch,   grisp, 

hold  fist 
Aggberoaito,  -a,  a.  (her.)  barred,  crossed, 

vUh  stripes' of  a  different  coi  or 
Agghiacciamento,  tm.  frost,  extreme  cold 
Agghiacciare,  va.  1.  to  freeze,  to  turn  into 

ice;  to  congeal,  fee,  chill;  —,  vn.,  —irsi. 

vrf.  to  get  frozen,  become  feed,  chilled  ; 

—  di  froddor  to  freeze,  be  frozen,  starve 
Agghiacciato,  -a,  a.  frozen,  chilled;  folded 


Agghiaccio,  em,  sheep  cote;  V.  Ovile 
Agghiadamene),  em.  numbness,  chill 
Agghiadare,   vn,   1.,    —  fre,   vn.  3.   to  be 
benumoed  with  cold,  to  bé  chilled,  frozen, 
starved 
Agghiadato,  -a,  a.  benumbed,  frozen,  chilled 
Aggiacénza,  a/,  appurtenance,  appendage 
Aggiacére  {ant.)t  vn.  9.  irr.  to  suit,  become, 

befit 
Aggiardinito,  -a,  a.  glrdened;  dressed  and 

cultivated  as  a  garden,  with  gardens 
Agginoccniarsi,  vrf.  1.  V.  Inginocchiarsi 
àggio,  em.  Agio,  exchange  discount 
Aggiogare,  va.  1.  to  yoke,  put  on  the  yoke 
Aggiogito,  -a,  a.  yoked 
AggiogatÓre,  -trice,  tmf  one  who  yokes 
Agglogliàto,  -a,  a.  mixed  with  tares,  darnel 
Aggiornare,  van.  1.  to  fix  a  day,  to  adjourn  ; 
to  mAke  a  day  of  night;  —Arsi,  to  bé 
day,  to  dawn;  aggiorna,  s'aggiorna,  si  fa 
giórno,  day  breaks,  mom  appears 
Aggiornato,  -a,  a.  adjourned,  appointed 
Aggiotàggio,   em.  agiotage,  stock-jobbing, 

jobbing 
AggiogatÓre,  -trice,  tmf.  stock-jobber,  money 

jobber,  jobber 
Aggiraménto,  am.  circumventing  fraud 
Aggirandola,  e/.  V.  Giràndola 
Aggirare,  van.  i.  to  surround,  to  cóme  or  go 
round,  to  enclose,  hem  in,  beset,  circum- 
vent; —  uno,  to  cóme  réand  or  deceive 
a  person,  to  make  a  nóse  of  wax  of  him; 
—àrsi,  vrf.  to  róam,  ramble,  straggle; 
to  get  bewildered,  lost 
Aggirata,  a/,  turning  round,  swindling 
Aggiratóre,  -trfce,   em/,   rambler,   scamp  ; 
circumvènter,  parasite,  chlrmer,  bewitchor 
cajóler 
Aggiudicare,  va,  1.  to  adjudge,  adjudicate, 

awird 
Aggiudicatàrio,  -a,  tmf.  {of  tale»  by  ave* 
tton)  purchaser;  {adminittration)  con- 
tractor 
Aggiudicato,  -a,  a.  adjhdged,  awarded 
Aggiudicazióne,  tf.  adjudication,  award 
Aggiùgnere,  aggiùngere,  vn.  *.  (aggiungo, 
aggiùnge,  patì,  aggiùnsi,  part,  aggiùnto) 
to  add;  to  overtake,  join,  unite,  V.  Rag- 
giùngere, congiùngersi 
Agglugniménto,  em.  the  act  of  adding,  F. 

Aggiùnta 
Aggingnilóre,  -trfce,  tmf.  he,  she  that  adds 
Aggiùnta,  tf.  addition,  increase,  augmenta- 
tion; sòsta  edizióne   con  aggiùnte,    sixth 
edition  with  additions 
Aggiuntivo,  -a,  a.  V.  Addiettfvo 
Aggiùnto,  -a,  a.  added,  joined,  united;  tm. 
epithet,  adjunctive,  adjective;  adjunct  col- 
league, surrogate,  assistant 
Agginzióne,s/.  addition,  adjunction,  pendant 
Aggiuràre,  va.  i.  {ant.)  to  adjure 
Aggiustàbile,  a.  that  mày  bé  adjusted 
Aggiustaménto,  em.  adjustment,  agreement 
Aggiustare,  va.  1.  to  adjust,  arrange,  settle. 
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•et  to  righi  ;  —àrsi,  vrf.  to  agree,  còme 
to  a  settlement;  —  i  cannóni,  lo  pSìnl 
the  cànnoo;  —  un  cónto»  to  adjust  or 
settle  an  account 
Aggiustatamente,  adv.  properly,  fitly,  rtyAtly 
Aggiustatézza,  «/.  justness,  exactness,  pro- 
priety, accuracy,  correctness;  —  di  ménte, 
ngAt-mindedness,  clear-headedness 
Aggiustato,  -a,  a.  adjusted,  settled;  shrewd 
Aggiustatóre,  tm.  adjuster,  settler;  minter, 

he  that  weighs  and  sixes  the  money 
Agginstévole,  a.  that  can  be  adjusted 
Aggio  hire,  va.  i.  to  conglobate,  conglóbe, 
to  gather  into  a  bill,  to   collect  into  a 
round  miss 
Agglomerare,  va.  i.   to  conglomerate,  to 

gather  into  a  bai  or  round  body 
Agglutinare,  va.  i.  to  conglutinato 
Aggobbire,  vis.  2.  (aggobbisco,  -foci,  -(see)  to 
become  bump-backed,  get  hunch- backed 
Aggolpacchiarsi,  vrf.  V.  Avvolpacchiare 
(Aggomicciolàre)  (  va.  I.  to  coll  dp,  wind  up; 
Agffgraitolare        |     to  make  into  a  clew  or 
coil  ;  —àrsi,  vrf.  to  coll  or  gather  one's 
self  op;  to  master  in  plotòons,  form  into 
squires 
Aggomitolato,  -a,  a.  colled,  wound  up 
Aggottare,  va.  to  pùmp  ship,  to  empty  the 

water  ways 
Aggottare,  va.  i.  F.  Strozzare 
Aggradévole,  a.  agreeable;  to  one's  liking, 

to  one's  mind,  acceptable,  pleasing 
Aggradevolménte,  adv.  aggréeably 
Aggradiménto,  am.  pleasure,  consent,  liking 
Aggradire,  va.   3.  irr.  (aggradisco,    -isci, 
«isce)  to  receive  with   pleasure,  accept 
willingly,  to  like,   bé  pleased  with;  to 
please,  to  be  acceptable 
Aggradito,  -a,  a.  received  with   pleasure, 
accepted  willingly,  acceptable,  agreeable 
Aggradarsi,  vrf.  3.  to  mike  one's  self  agree- 
able to,  to  worm  one's  self  into  the  good 
graces  of  (hook 

Aggraflire,  va.  i.  to  clutch,  clasp,  snatch, 
Aggrampire,  va.  i.  to  hook,  séive;  F.  Ag- 
grappare 
Aggranàre,  tm.  (ant)  V.  Granire 
Aggranchiarsi,  vrf.  I.  {from  grànchio,  crab) 
to  get  stiff,  cramped  or  crooked  from  cold 
Aggranchiato,   -a,   a.   cramped,   stiff   with 
cóld;  dita  —  ate,  fingers  cramped  or  crooked 
from  cóld 
Aggrancfre,  va.  3.  V.  Grancire 
Àg gradimento,   em.    aggrandizement,   in- 
crease 
Aggrandire,   va.  3.  to  enlarge,  Aggrandize, 
make  great;  —irsi,  vrf.  to  become  large  or 
great 
Aggrandito,  -a   a.  enlarged,  raised 
Aggranditóre.-trice,  tmf.  magnifier,  amplifier 
Aggrappamene,  em.  the  act  of  grappling 
Aggrappare,  va.  1.  to  grapple,  grasp,  hook; 
—àrsi,  vrf.  to  cling  to  ;  —àrsi  ad  una 
rupe,  to  cling  to  a  rock 


Aggrappato,  -a,  a  grappled,  stuck  to 

Aggrappolàre,  va.  1.  to  cluster;  to  collect 
into  a  bunch 

Aggrappolàto,  -a,  a.  clustered,  collected 
into  a  bunch 

Aggraticciare,  va.  1.  to  entwine,  interpene- 
trate, embrace;  —irsi,  to  become  inter* 
wówen,  get  intertwined 

Aggratigliire,  va.  i.  V.  Incatenare,  impri- 
gionare 

Aggravaménto,  tm.  surcharge,  aggravation 

Aggravante,  a.  Aggravating 

Aggravare,  va.  i.  to  mike  onerous  or  griev- 
ous; to  lay  too  heavy  a  load  open,  to 
wefo  h  npòn,  weioA  down,  oppréss.aggriéve, 
aggravate  ;  le  màndorle  aggrivano  il  capo, 
almonds  eluse  a  feeling  of  heaviness  in 
the  head;  —irsi,  vrf.  to  grow  heavy. 
Onerous,  griévons;  to  féel  aggrieved,  ag- 
gravated, angry 

Aggravato,  -a,  a.  Aggravated,  aggrieved; 
heavy 

Aggravazióne,  */.  aggravation,  heavier  wetyAt 

Aggravezzire,  va.  i.  (ant.)  to  aggrieve,  to 
bear  hard  upon,  to  oppress,  to  impóse 
hardships  on 

Aggrivio,  $m.  pilnfnlly  onerous  -weight, 
oppressive  load,  grievous  or  unjust  im- 
position; aggravation,  grievance»  injury, 
wrong 

Aggraziare,  va.  1.  F.  Graziare 

Aggraziatamente,  adv.  with  a  good  grace 

Aggraziito,  -a,  a.  pardoned,  graceful,  genteel 

Aggredire,  va.  3.  to  aggréss,  assault  felo- 
niously 

S£V"- 1  *  *•"•—• 

Aggregare,  va.  1.  to  aggregate 
Aggregato,  -a,  a.  Aggregated 
—  tm.  aggregate,  assemblage,  mist 
Aggregazióne,  #/.  aggregation,  association 
Aggreggiare,  va.  i.  to   gather  together,  to 
form  into  a  herd  or  flock;  —arsi.  vff.  to 
herd  together,  to  become  gregarious 
Aggressióne,  a/,  felonious  assault;  aggression 
Aggressóre,  em.  assaulter,  aggressor,  felon 
Aggrevire,  va.  t.  {poet.)  V.  Aggravare 
Aggreszare,  tm.  I.  (ani.)  V.  Agghiadare 
Aggrezzfre,  vn.  3.  V.  Intirizzire 
Aggricciare,  vn.  I.  to  be  stiff  or  cramped 

with  cóld 
Aggricciarsi,  vrf.  to  bé  struck,  overpowered 
with  horror,  to  shake  with  fear;  to  hive 
one's  hiir  stand  on  end  from  terror 
Aggricciato,  -a,  a.  V.  Aggranchiato 
Aggrinzire,  —ire,  vn.  i.  3.  to  wrinkle,  g?t 
wrinkled  (ted 

Aggrinzato,  -a,  a.  torlnkled,  shrivelled,  rot- 
Aggriszirsi,  vrf.  V.  Intirizzire,  irrigidire 
Aggrizzito,  -a,  a.  stiff  with  cold;  F.  Inti- 
rizzito 
Aggrommire,  vn.  i.  to  get  covered  with  tAr- 

tar-crost  or  wine-lees 
Aggroppamene,  em.  a  knotting,  knot,  group 
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Attrappire,  va.  I.  Aggrappare 

Affrature,  va.  i.  to  open  a  ditch,  raise  a 
diieh-baok  or  ridge;  —  le  ciglia,  to  knit 
«^«'j  brevi 

Atfrottescare,  va.  1.  to  paint,  caro,  orna- 
oésl  grotesquely 

Ae?roues<-ito,  sm.  grotesque;  a  figure  Ìd 
irrutèsque 

Vrrorigliare,  aggrovigliolare,  va.  1.  to  en- 
title, twist;  -Arsi,  vrf.  to  curl  up,  shrink 
òp,  become  twisted,  entangled 

AfrroTtgliito,  aggrovigliolito,  -a,  a.  en- 
tingled,  twisted 

Afrramimento,  am*  clot,  concretion,  card, 
e  if  a  lam,  coagulation 

Afjmmire,  vn.  to  dot,  concréte,  curdle, 
coagulate 

Annusato,  -a,  a.  curdled,  coagulated 

A&mmolare,  va.  i.  to  collect,  heap,  put 
together 

Aft  rapiménto,  $m.  the  forming  a  knot; 
withering  into  a  bunch,  grouping  together 

Attrappire,  aggroppare,  va.  i.  to  knot; 
fora  a  knot,  tie;  to  make  ùp  a  packet, 
parcel,  or  rouleau;  to  gróap,  gather  into 
a  group 

Arrotolare,  va.  i  to  hoard,  heap,  pile 
op  little  b*  little 

A;fQagliainento,  am.  a  making  equal,  tal- 
lying 

A^ciglian»,  «/.  equality,  conformity 

Atgoagliire,  «a.  to  equalise,  tally,  balance, 
make  equal;  to  mike  even  or  smooth 

AgKtugliataménte,  adv.  equally,  proportio- 
nately 

A^.igliatóre,  -trice,  amf.  that  equalises, 
smooths 

Ac,aagluii6ne,  a/,  conformity,  equality 

•Wioigijo,  sm.  (poet.)  touch-stone,  com- 
parison 

Assuan  tire^  va.  {from,  guanto,  glove)  to 
lay  one's  hands  upon,  to  catch,  to  seize 
aod  hold  bj  fores;  {mar.)  to  réef 

Acroardaménto,  am.  a  looking  at,  revolving 

Acgaaroaro,  va.  4.  (aal.)  to  consider,  exam- 
ine 

Az;natare,  va.  i.  to  wait  for,  spf  ;  —irsi, 
vrf.  to  lie  in  ambush 

AftaatéTole,  a.   V.  Insidióso 

Adotto,  tisi.  larking  place,  àmbush,  imbus- 
eade;  èssere  in  — ,  to  lie  in  wist;  mét- 
tere —,  to  lay  snares;  ordinare  agguiii, 
{fa  >  to  trt  to  deceive 

Airntffire,  va.  V.  Aggiùngere  (war 

Argaerrire,  va.  3.  to  train  dp  or  inure  to 

Atterrito,  -a,  a.  disciplined  -  inured  to  wir 

Afifliodolaméiito,  em.  the  act  of  reeling  off; 
artifice,  deceit,  imposture 

Afioifldolire,  va.  to  reel  off,  wind  up  ;  {fig.) 
to  lead  by  the  nose,  V.  Aggirare,  —irsi 

Afniodolo,  em.  V  Guindolo 
Attuare,  va.  I.  to  please,  give  pleasure 
At  icrbino,  sm.  {ant.)  V.  Garbino,  libéccio 
4  aero,  sm.  a.  V.  Agro 


Aghétta,  af.  litharge,  vitrified  lead 
Aghétto,  sm.  string;  {mar.)  helm,  rudder, 
tiller;  va.  bocchino  da  sciòrre  aghétti, 
a  pursed  up  móuth;  non  dire  quanto  un 
puntai  d'  —,  to  give  absolutely  nothing 
Aghifórme,  a.  needle-shaped 
Aghiróne,  am.  {orn.)  heron 
Agiaméoto,  am.  ease,  convéniency;  easing 
Agiamina,  af.  barbaric  work,  insertion   of 

métals 
Agiire,  va.  I.  Adagiare 
Agiatamente,  adv.  with  ease,  commódiously 
Agiatézza,  af,  easy  circumstances,  the  state 
of  enjoying  or  means  of  procuring  the  con- 
veniences and  comforts  of  life;   wealth, 
comfort;  respectable  competency 
Agiito,  -a,  a.  at  one's  ease,  in  easy  cir- 
cumstances, well  off,  wealthy;  còmfprtable, 
snùg,  commodious,  ample;  slow 
Agibile,  a.  feasible,  practicable 
àgile,  a.  Agile,  ltthe,  nimble,  quick 
Agilità,  -ade,  *ite,  af.  agility,  nimbleness, 

lltheness 
Agililare,  va.  I.  to  mike  àgile,  lithe,  nim- 
ble, quick 
Agilmente,  adv.  nimbly,  1  finely,  actively 
àgio,  em.  convenience,  leisure,  ease;  com- 
fort  (house,    water-closet);    gli  igi,  the 
conveniences  and  comforts  of  life;  prèn- 
der —,  to  tike  one's  ease;  dar  —,  to  give 
time  to  pay;  fire  una  cosa  a  bell'—,  to 
do  a  thing  at  one's  leisure,  at  one's  ease; 
a  vòstro  bell'—,  at  your  leisure,  when 
convenience  will  permit,  at  your  perfect 
convenience;  fire  i  sudi  agi,  to  ease  one's 
self 
Agire,  van.  3.  (agisco,  agisci,  agisce),  to 
act,  operate,  perform;  to  act  as  an  agent 

or  ictor 

Agitaménto,  em.  agitation,  shake,  shock,  stir 

Agitire,  va.  4.  to  agitate,  move,  stir,  sbike, 
jog,  stimulate,  òxclts;  —  una  questióne, 
to  à. ita t«  a  question;  —  una  lite,  un  ne- 
gòzio, to  carry  on  a  law-suit,  a  tride 

Agitatóre,  am.  agitator,  inciter,  stimulates 
exciter,  cabillcr,  one  who  stirs  up  and 
keeps  alive  political  excitement 

Agitazioncélla,  af.  flight  agitition 

Agitazióne,  af.  agitition  ;  political  excite- 
ment 

àgli,  prep,  and  def.  ari  mot.  pi.  (before 
a  vowel)  to  the,  at  the 

Agliija,  af.  Ghiija 

Asliijo,  am.  plice  planted  with  girlie 

Agliata,  af.  girlie  sauce;  (prite,  balder- 
dash) 

Agliétto,  $m.  young  girlie  ;  confortarsi  con 
gli  —étti,  to  feed  upon  viin  hopes 

Aglio,  am.  {bot.)  girlie 

igoa,  af.  {poet.)  V.  Agnélla;  she  lamb 

Agnascenxa,  af.  first  derivition 

Agnatizie,  -a,  a.  agnatic,  pertiining  to  de- 
scent by  the  mile  line  (side 

Agnato,  -a,  smf.  kinsman  by  tho  father's 
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Agnazióne,  sf.  relationship  by  the  father's 
tide,  agnation 

Agnélla,  agnollétta,  agnellina,  sf.  little  she 
lamb,  Umb kin;  panno  agnellino,  flan- 
nel, etc,  made  of  lamb's  wool 

Agnellàio,  in»,  butcher;  one  «ho  sells 
lambs 

Agnellatura,  sf.  the  bringing  forth  lambs 

Agnèllo,  agnelletto,  agnellino,  em.  lambkin,, 
little  ho  lamb 

Agnellino,  -a,  agnino,  -a,  a*  of  a  lamb 

Agnollòlto,  sm.  sort  of  diminutive  dumplings 
staffed  with  lamb 

Agnellnccio,  em.  better  agnelletto 

Agnizióne,  e/,  recognition,  recognising(tfteaf.) 

Agno,  em.  {poet.)  lamb;  swelling  in  the 
groin,  bubo 

Agnocisto,  em.  (hot.)  àgnns  castas 

àgnolo, 'sm.  V.  angelo;  ignei  (old  French 
gold  coin) 

Agnórao,  m.  agnomen 

Agnus-dèi,  sm.  Agnus  Dei;  wax  image  of 
the  lamb,  etc. 

Ago,  em.  (agócchia  ant.)  needle  ;  the  (mag- 
netic) needle;  the  hand  of  a  clock;  the 
gnomon  or  side  of  a  sundial,  the  tongue 
of  a  balance,  sting  of  a  bee,  etc.  ;  infilar 
gli  aghi  al  bójo,  to  spéak  of  whit  one 
does  not  know;  egli  ha  sempre  —  e  filo, 
he  is  always  ready;  non  mónta  nn  —,  it 
does  not  matter  at  ill 

Agognante,  a.  gréedy  after  (agóg  for,  vulg.) 

Agognare,  vn.  i.  to  be  in  an  agony  of  de- 
stre; —  a,  to  covet  eagerly,  long  for  greed- 
ily, to  barn  for,  sue  for,  aspire  to 
strenuously,  straggle  to  possess 

Agognato,  -a,  a.  longed  for,  passionately 
desired 

Agognatóre,  em.  he  who  longs  or  sues  for  ; 
aspirant 

Agonale,  a.  agonistic,  of  wrestling,  of  the 
agonists;  of  the  Agonàlia;  gli  agonali,  empi. 
the  Agonàlia 

Agóne,  em.  large  néedle;  packing  needle; 
aréna  or  list  of  the  agonists,  or  athletes, 
bóxing-ring,  wrèstling-grfònd;  fight,  com- 
bat, wrestling-match 

Agonia,  sf.  agony,  anguish;  struggle,  last 
straggle 

Agonista,  em.  athlete,  wrestler,  boxer,  Agon- 
ist, gladiator 

Agonistico,  -a,  a.  agonistic,  agonistical 

Agonizzante,  a.  agonizing,  dfing,  at  the 
point  of  death 

Agonizzare,  vn.  i.  to  be  agonized,  torn  with 
anguish;  to  bé  in  tbe  list  Agonies 

Agonotóta,  em.  agonoihéte,  an  officer  who 
presided  over  the  games  in  Greece 

Agorà  jo,  sm.  néedle-màker,  sellor;  needle 
case 

Agostire,  vn.  i.  to  ripen,  to  grò  to  ripe,  to 
bé  matured 

Agostàro,  em.  old  gólj  coin  of  tho  Emperor 
Frederick 


Agostino,  -a,  a.  born  in  August 
Agósto,  em.  august  (month);  ferrare  —,  to 
get  ftp  a  picnic  pirty  on    the  first  of 
august;  ferie  d*—  (ferragósto)  feasting  in 
August 
Agòti,     |  em.  (mam.)  agouti,  little  pig  of 
Agouti,    (     Surinam    • 
Agramente,  ado.  hirshly,  sharply,  severely 
A  grin  pèzza,  adverb,  by  far 
Agràrio,  -a,  a.  agrarian,  relating  to  fields 
Agrestire,  va.  I.  fig.  (little  used)  to  embitter, 
exasperate;  to  mike  lean;  vn.  to  grò* 
lean,  thin 
Agrestemente,  agrestemente,  adv.  coarsely, 
roughly,   rudely,  un  politely,   uncouthly, 
boorishly,  churlishly,  clown  ishly 
Agresti ta,  «/.  drink  made  of  edur  gripes 

and  sugar 
Agrèste,  -a,  a.  agrestic,  rustic,  rural,  rude 
Agrestézza,  sf.  rusticity;  tartness,  sourness 
Agrestino,  -a,  a.  sourish,  sharp,  tirtish 
Agrèsto,  em.  sdnr  grapes;  the  juice  of  sour 
gripes,  verjuice;  fire  — ,  to  put  by,  hoard 
ftp 
Agrestume,  em.  sourness,  acids 
Agrétto,  em.  girden  cresses,  Indian  cresses 

in  general 
Agrétto,  -a,  a.  sourish,  somewhat  acid 
Agrézza,  if.       )  sourness,  acidity,   sharp- 
Agresto  me,  em.  I      ness,  tartness,  icids 
Agricolo,  -a,  a.  agricultural;  indùstria  agri- 
cola,  agriculture,  husbandry 
(Agricola,  em.)  )  husbandman, firmer, culti- 
Agricoltóre,  em.  j     vàtor,  tiller;  countryman 
Agricoltura,  sf.  agriculture,  firming,  tillage 
Agrifòglio,  allòro  spinóso,  em.  (oof.)  holly 
Agrigno,  -a,  a.  sourish  sharp,  harsh 
Agrimensóre,  em.  land  surveyor 
Agrimensura,  sf.  mensuration,  land-surréytng 
Agrimònia,  sf.  {bot.)  agrimony,  liverwort 
Agriótta,  sf.  egriot,  wild  black  cherry 
Agrtpém,  sf.  (bot.)  mirjoram 
agro,  em.  sour  juice,  lime  juice  ;  tirtnets 
— ,  -a,  a.  sour,  acid,  tilt,  sharp,  bitter,  hirsh, 
hard,  rough,  rude,  cribbed,  ill-nàtured, 
acrimonious,  cross-grained,  cross 
Agrodólce,   a.  sweet  and  soUr,  shirp  and 

mild 
Agronomia,  sf.  agronomy,  agriculturism 
Agronòmico,  -a,  a.  agricultural,  of  agro- 
nomy 
Agrònomo,  sm.  agriculturist  scientific  cult- 
ivator, 
Agrostémma,  em,  (bot.)  róse-cimpion,  cim- 

pion-ròse;  còrn-cockle 
A gr ds tide,  sf.  (bot.)  bent-grass 
Agrume,  sm.  icid  fruits  in  general,  lemons, 
oranges,  limes,  etc.  ;  pot-herbs;  Jtjp.  bitter- 
ness, crosses,  vexation 
Aguagliinsa,  V.  Agguagliami 
Aguardire,  va.  1.  (ant.)  to  look  a  head,  tp£, 

mind 
Agnastire,  va.  i.  to  spoil,  V.  Guastare 
Agualàre,  va.  1.  to  witch,  apf,  wad  for 
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Agaatatóre,  tm.  hé  *no  P*«P«»  spies,  lies 

il  wait 
Agnato,  en.  lurking-plàce,  àmbush 
Afócchia,  if.  needle 
Agscehiàre,  «a.  i.  to  sew,  stitch 
Agacebiatóre,  -trice,  #m/.  «éomster,  seam- 
stress, sewer,  stitcher 
Agnglia,  gnglia,  #/.  steeple,  obelisk,  needle, 
(éogie,  ani.);  aguglie,  pt  {mar.)  pintles 
of  a  rudder,  sentile  hinges,  góogins 
Ag*gliàia,  «/.  néedle-fùil 
A*oglióne,  better  pungiglióne,  em,  «ting 
Agognare,  va.  i.  to  caret,  aim  at;  F.  Ago- 
gnare 
Agoaeniare,  va.  1.  F.  Aumentare 
Agarire,  agurarsi,  van.  L  F.  Augurare 
Agatiioe,  em.  niils,  tick,  points,  (in  gen- 
eral) 
Agnèllo,  em.  tàck,  point,  very  small  nàil 
Arotétto,  -a,  a.  rather  panted,  sharp 
Aguttaa,  ef.  aguto,  tin.  F.  Aeutéisa,  chiòdo 
Aguzzamento,  em.  sharpening,  pointing 
Aguzzare,  «a.    4.  to  whet,  sharpen,  edge, 
sharp  set;  point,  give  point  or  poignancy 
to;  —  i  suoi  ferrassi,  to  sharpen  one's 
Uois,  prepare  one's  self,  strive  ;  —  l'ap- 
petito, to  sharpen  one's  appetite 
Aguzzato,  -a,  a.  whetted, sharpened,  pointed 
Aruzzàtnre,  em  whètter,  sharpener,  grinder 
Aguzzatura,  ef.  whetting,  sharpening 
Agozxetto,  em.  (ant.)  chief  favourite,  fac- 
iótom,  bravo,  bully,  confidant,  lóad-éater, 
nision 
Aguzzino,  em.  lose  officer  over  convicts 
Aguzzo,  -a,  a.  sharp,  pointed  ;  acute 
Ani  ahi!  inter,  oh!  ah!  alas! 
Ah i bò  I  oibd!  inter,  fiughi  He  I  humph! 
Airnnèt  oimél  inter,  alas! 
Ai, prep. and  def.  nrt.pl  m.  of,  at,  to  the 
-  tm.  {tool.)  tgnàras,  tardus,  the  sloth 
Aimo!  inter.  V.  Ahimè! 
Airóne,  em.  (om.)  heron 
Aitare,  «a.  L  irritate,  provoke,  anger,  set  on 
Aita,  aitare,  etc.  F.  Ajóto,  ajutàre,  etc. 
Aizzaménto,  am.  a  chafing,  irritating,  an- 
gering 
Amare,  va.  i.  to  stir  up  or  sting  (a  per- 
son or  animal)  to  anger,  good  to  fury, 
irritate,  chafe,  enrage;  to  provoke,  Insti- 
gate, eoi  on 
lizzato,  -a,  a.  enraged,  chafed,  set  on 
Aizzatóre,  -trice,  fin/,  he,  she  who  provokes, 

chafes,  instigates,  sets  on 
Anzóso.  -•,  a.  provoking,  vexing,  stinging, 

inciting 
Mi  tf.  threehing-flóor;  garden  plot,  par- 
tane,  àrea  ;  governess  ;  menare  il  can  por 
1'  —,  to  Mot  about  the  bùsh,  to  protract 
Ajare,  va.  1.  F.  inajare 
Ajala,  if.  threshing-floor  roll  of  sheaves, 
birnfnl 
>;Ho,  «.  róvingly,  leisurely,  idly  about; 

andare  —,  to  ramble  idly  about 
Ajétta,  $f.  amali  tbrèshing-flóor,  hot-bed 


àjo,   em.    preceptor,    (young  gentleman's), 

tutor,  (youug  prince's)  governor 
Ajólfo;  cantare  d'— ,  to  say  ali  one  knows 
Ajóne,  adv.  idly  ab<Sut,  róvingly;  andare  — , 
to  stroll,   rove,  lounge,   ramble  idly  or 
leisurely 
A  jòsa,  adv.  abundantly,  in  lots 
Ajudtcare,  va.  1.  F.  Aggiudicare 
Ajuóla,  if.  small  barn,  floor,  furrow,  trench; 

—  di  fióri,  flower-bed 

Ajuólo,  em.  net  to  catch  small  birds  in  a 

barn  yard  ;  tirar  1'—,  to  be  covetous,  near 

gathering,  thrifty 
Ajutaménto,   ajnto,  em.  help,   assistance, 

succour 
Ajulinte,  a.  sturdy,  helpful,  powerful 
—  em.  helper,  assistant;  —  di  campo,  Aid 

de-camp  ;  —  generale,  Adjutant-general  ; 

—  maggióre,  adjutant;  —  chirurgo,  assi- 
stant Surgeon 

Ajutàre,  va.  1.  to  help,  aid,  assist,  succour, 
be  helpful  to  ;  —  àrsi,  vrf.  to  be  helpful 
to  one's  self,  to  avail  one's  self  of,  make 
use  of;  chi  s'ajota  Iddio  (il  cielo)  l'ajula, 
prov.  txp.  help  yourself  and  Heaven  will 
help  you 
Ajutaréllo,  tm.  little  help,  slight  assistance 
Ajutatfvo,  -a,  a.  helpful,  serviceable,  useful 
Ajutito,  -a,  a.  assisted,  helped,  relieved 
Aiutatóre,  -trice,  emf.  helper,  assistant 
•Mutévole,  a.  favourable,  kind,  propitious 
Ajóto,  em.  help,  aid,   assistance,  succour; 

ajuli,  e.  pi.  auxiliary  troops,  supplies 
Ajutório,  em.  (anat.)  adjulórinm,  humerus 
Al,  prep,  and  def.  art.  mat.  sing,  (before 

a  consonant)  to  the,  at  the 
Ala,  ef.  wing;  yard  ;  wing  of  a  building  or 
army;  bàtter  le  ali,   to   flutter,  to  bait; 
far  — ,  to  make  room,  ópon  the  wt.y';  àia 
basso  {mar.)  the  down  bin*  of  the  stay- 
sail ;  —  a  bórdo,  boat  rope  or  guess  rope 
of  a  boat's  moorings 
Alabarda,  ef.  halberd 
Alabardata,  ef.  a  thrust  with  a  halberd 
Alabardière,  em.  halberdier 
Alabastrino,  -a,  a.  of  alabaster,  alabaster 
Alabastro,  em.  {min.)  alabaster 
Alàccia,  if.  a  large  ugly  wing 
Alacrità,  if.  alacrity,  gaiety 
Alacremente,  adv.  cheerfully,  with  alacrity 
Aladinisti,    epl.   Alàdinists,  free  thinkers 

among  the  Mahómedans 
Alàggio,  am.  {mar.)  towage  (action);  towage 
(price)  ;  (of  canale)  tracking  ;  strada  di 
—,  tów-pàth,  tówing  pith,  track-róad  ;  (of 
canale)  horse-pith  ;  còrda  di  —,  tow-line, 
tow-rope,  towing-rope 
Alamanna,  ef.  kind  of  sweet  white  grapes 
Alamanno,  -a,  emf.  and  a.  German 
Alamaro,  em.   ornamental  lacing   in  the 

form  of  a  button -hole,  frogs 
Alamirè,   tm.  (mue.)  alamlre,  the  lowest 

note  but  one  in  Guido's  scale 
Alano,  em.  butt-dog,  mastiff 
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Alapissa,  sf,  V.  Lapazza 
▲lire,  tm,  andiron 

—  va.  4.  to  haul,  pull,  drag,  tów;   alarsi, 
vrf.  to  put  on  wings,  become  winged 

Alatérna  or  alatèrno,  tm.  {bot.)  privet 
Alito,  -a,  a,  winged 
Alatóre,  sm.  hauler,  puller,  tower 
iiba,  tf.  break  of  day,  diwn,  aurora 
Albagia,  tf.  vanity,  ambllfon,  self  conceit 
Albagióso,  -a,  a.  conceited,  hittoAty,  vitfn 
Albina,  tf.  kind  of  white  grapes 
Albanélla,  tf.  {om  )  sort  of  bird  of  prey 
Albardéola,  a/,  torn.)  spoon-bill  (a  water- 
fowl) 
Alberèllo,  tu».  V.  Alberèllo 
Albitico,  am.  variety  of  black  gripes  (used 

to  redden  white  wine) 
albatra,  tf.  V.  Corbézzola 
albatro,  am.  V.  Corbézzolo 

—  sm.  (om.)  albatross,  (tke  largest  of  tea 
birds) 

(Albèdine),  a/.  I  whiteness,  brightness 

Albeggiaménto,  sm.  \  lustre,  splendour 
Albeggiante,  a.  whitish,  somewhat  while 
Albeggiare,  tm.  i.  to  become  or  be  whitish; 

to  diwn 
Alberire,  va.  1.  to  rito  the  stindard,  hflst 

the  flag;  to  plant  trees 
Alberato,  -a,  a.  b&lsted,  set  up,  unfurled; 

planted  with  trees 
Alberatura,  sf.  {mar.)  mists,  misting,  mist- 

store, 
Albercócca,  albicòcca,  a/,  {bot.)  apricot 
Albercócco,  am.  (bot.)  aprico  t-tree 
Alborèlla,  $f.  {bot.)  aspen-tree 
Alberèllo,  am.  small-vase,  phial 
Alberése,  a/,  {min  )  lime-stóne 
beréta,  sf.  alberéto,  tm.  grove  of  aspens 
Arboréto 
Alborèlla,  tm.  little  tree,  dwàrf  tré*,  shrub 
Albergamene,  albergagióne,  sm.  V.  Albèrgo 
Albergare,  va.  i.  to  lodge,  to  receive  into 
one's  house  or  hotel,  to  accomodate  with 
lodgings,  to  hirbonr;  tm.  to  lodge,  tike 
up  one'»  lodgings,  to  stop,  reside,  dwell, 
nestle 
Albergato,  -a,  a.  lodged,  birbo ured;  resided, 

dwolt;  full  of  hotels  or  mansions 
Albergatóre,  tm.  proprietor  or  landlord  of 

a  hotel,  innkeeper,  hotel-keeper 
Albefgatrice,  sf.  liodlady 
Albergheria,  tf.  V.  Albèrgo 
Alberghélto,  tm.  little  hotel,  Inn 
Albèrgo,   tm.   hotel,    lirge   inn;  lodging, 
dwelling;  prèndere  -,  to  stop  or  put  up 
at  a  hotel  ;  stire  ad  — ,  to  be  at  a  hotel, 
to  be  staying  -at  an  inn 
Alberino,  sm.  dwarfish  tree;   {min.)  den- 
drite; (mushroom) 
albero,  tm.  tree;  {mar.)  ship's  mast;  —  ge- 
neoldgico,  family-tree;   —    nino,  dwarf 
trie;  far  salire  sur  un  —,  {hunting)  to 
tree;  al  primo  cólpo  non  cide  r— ,  prov. 
t»p,  at  one  stroke  falls  not  the  Oak 


Albicante,  albiccio,  -a,  a.  whitish 
Albicòcca,  tf.  {bot.)  ipricot 
Albicòcco,  tm.  {bot.)  aprico t-trée 
Albigési,  ampi,  {church  history)  Albigènses, 

Albigeóis 
Albilignstre,  a.  as  white  as  the  privet-flower 
I  Albinaggio,  tm.  {law)  escheat  to  the  crown 
|     (of  the  property  of  an  alien  deceased); 

aubifne,  prize,  God  send;  wind-fill 
Albino,  -a,  a.  whitish;  tm   Albino 
Albióne,  tf.  {poet.)  Albion  (England) 
Albis;  Doménica  in  — ,  Sunday  after  Easter 
Albo,  -a,  a.  (poel.)  white;  turbid,  tipsy 
Albinito,  sm.  V.  Albiniggto 
Albóne,  tm.  kneading-trough 
Albera,  tf.  a  species  of  leprosy,  albóra 
A I  bora  re,  va.  V.  Inalberare,  eco. 
Alborotlirsi,   vrf.  {little  used)   to  become 

tumultuous,  to  mutiny,  re  vòlt 
Albóre,  tm  auròra,  diwn;  ai  primi  albóri, 

at  the  breik  of  day 
ilbore,  am.  tree  ;  V.  àrbore 
Alboròtto,  am.  {little  used)  commotion,  in- 
surrection 
Albógine,  tf.  albugo,  white  spot  (on  the 

cornea) 
Albugtaeo,  a.  {anat.)  albnginous,  albugin- 

eou8 
Albuminóso,  -a,  a.  albuglneous,  whiU 
ilbum,  tm.  Album,  scrap-book 
Albume,  sm.  while  of  an  egg,  albómen 
Albumina,  tf  albumen 
Albuminóso,  -a,  a-  albuminous 
Alburno,  em.  {bot,)  while  hazel-tree;  sap 
ileade,  aleildo,  tm.  Alcade,  Aleaid,  Spanish 

judge 
Alciico,  a.  (Greefc  and  Lai.  vers.)  al  caie 
Alcalescènte,  a.  (cftem.)  alkalescent,   al- 
kaline 
ilcaU,  tm  {chem.)  alkali 
Alcalino,  aleatico,  -a,  a.  {chtm.)  alkaline 
Alcalizzire,  va.  1.  {chem.)  to  alkalis»,  mike 

alkaline 
Alcalizzazióne ,  tf.   {chtm.)  alkalixition, 

alkalizing 
Alcanna,  tf.  ilkanet,  red  Aft,  hènna. 
Alcinso,  tm.  courier,  postman 
ilee,  tm.  (tool.)  èlk,  moots 
Alcéa,  tf.  \bot.)  vervain,  mallow,  alee* 
Alchénna,  sf.  V.  Alcanna 
Alchèrmes,  sm.  (pharm.)  alkèrmea 
Alchimia,  sf.  Alchemy,  ilehymy 
Alchimico,  -a,  a.  alchemical,  of  alchemy 
Alchimista,  sm.  alchemist 
Alchimistico,  a.  alchemtatic,  alchemlati&al, 

sophisticated 
Alchimissire,  vn.  i.  to  practise  alchemy  ; 

to  sophisticate 
Alcióne,  sm,  {om.)  king  fisher,  halcyon, 

alcédo 
AlclÒnio,am.aÌcyónium  (family  of  zoophytes); 

a.  halcyon  ;  giórni  alciónii,  halcyon  diys 
àlcool,  sm.  (chem.)  alcohol 
Alcoolizzàro,  va.  1.  (chtm.)  to  alcoholize 
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Aleoriao,  tm.  àlcoran 
Altèra,  */.  tm.  alcove 
Alctnaaente,  ado.  (.seldom   uted)  by  no 

atro 
Aitano, -a,  pron.  and* a.  somebody,  tòme; 

»lebna  Tòlta,  sometimes;  non  ne  ho  — , 

I  Mt#  sène 
AMibaram,  tm.    lastr.)   aldebàran,    the 

bóU't  tje 
Aldermanoo,  tm.  ilderman 
Aldino,  -a,  a.  aldine  (by  Aldus  Manuttut); 

•diiióae  aldina,  aldine  edition 
AlaàUco,  tm.  V.  Leàtico 
Alése,  m.  àleph,  the  first  letter  of  the 

Hebrew  alphabet  ;  dire  -*t  to  begin 
Aleggiare,  m.  i.  to  flutter,  flap,  try  to  flf 
Aléna,  tf.  breath,  respiration 
Aleoanéato,  $m.  breathing,  respiration 
Alenare,  e*,  A.  to  breathe  ;  sm.  breathing 
Alesò»,  -a,  a.  better  ansante 
Alepirdo,  tm.  V.  Leopardo 
Aleppo  I  inter,  (ant.)  ohi  alasi  (Dante) 
Alehdne,    tm.   {heraldry)  spread  eagle 

vithAt  feet  or  beak 
Alemfarnaco,  alessitério,  $m  edunterpSUon 
Alétta,  tf.  «mall  wing,  pinion,  fin  (of  a  fish) 
AleUromanzfa,  tf.  alèetromaney  (foretelling 

event,  bj  means  of  a  eock) 
Al«aroniaoi(a,  tf.  aleuromancy  (divination 

by  meal) 

Al/a,  tf.  alpha,  first  letter  of  the  Greek 

Alphabet,  beginning 
Alfabeticamente,  adv.  alphabetically 
Alfabètico,  -a,  a.  alphabetic 
Alfabèto,  tm.  alphabet,  A,  fi,  G  (horn-book) 
Alfiia,  tf.  {pott.)  mare 
Alfière,  tm.  ensign  bearer;  (chttt)  bishop 
AifiJo,  (m{.)  V.  alfière,  tm.  (chest)  bishop 
AiSioDftufa,  tf.  alpbilomancy  (divination 

by  barley-meal) 
Ufo,  tm.  alphas,  vitiligo   (a  specks  of 

leprosy 
Alfoufoe,  a.  fpL  (attr.)  alphdnsine  tables 
Alfa,  àliga,  tf.  (hot.)  séa-wóed,  séa-grass 
iìfebra,  tf.  àlgebra 
AÌ|ebriico,  -a,  algèbrico,  -a,  a.  algebraic, 

alfebraieal 
Alfrbrieamènto,  adv.  algebraically 
Algebrista,  tm.  algebraist  (ing 

Aliate,  a.  (poet.)  àlgid,  cóld,  chill,  fròdi- 
libere,  vn.  1  irr.  to  be  cóld,  frétte,  shiver 
Algore,  tm.  àlgor,  extreme  cóld,  chlllness 
Algoritmo,  tm.  algorithm,  the  art  of  numbers 
Algoso,  -a,  a.  full  of  séo-wéed 
AlfMifle,  tm.  iigoatil 
Aiia,  tf.  wing  (of  a  building) 
Aliare,  vn.  i.  to  fit.  flutter  about,  turn 
ititi,  tm.  (law)  àlibi;    provar  1'—,   to 

prove  ao  àlibi 

Ali»,  tf.  better  acciuga,  tf.  anchóvy 
Alidada,  tf.  alhidade,  cross-staff,  quadrant 
A  'lire.  va.  3.  V.  Disseccare 
*  >'i5,  alidore,  etc.  V.  àrido,  disseccare,  etc. 
Aderito,  -a,  a.  gólden-wioged 


Alidóre,  tm.  V.  Aridità 
Alleggiare,  tm.  1.  V.  Aleggiare 
Alienàbile,  a.  alienable,  transferable 
Allenaménto,  tm.  alienation,  separation 
Alienante,  a.  who  alienates,  sells 
Alienare,  va.  i.  to  alienate,  transfer,  part 
with,  make  over,  deliver  up  ;  to  estrange, 
tnrn  awày;  —  gli  affètti,  to  alienate  the 
affections;— àrsi,  vrf.  to  become  estranged, 
parted,  severed 
AUenataménte,  adv.  giddily,  thoughtlessly 
Alienatàrio,  tm.  (law)  alienee 
Alienato,  -a,  a.  alienated,  parted  with,  sold; 
alienated,  estranged  ;  ont  of  one's  righi 
mind,  deranged,  distracted,  eràcy 
Allenatóre, -trice,  tmf.  who  estranges,  alien- 
ates, tarns  awày 
Alienazióne,  tf.  alienation,  transfer,  mak- 
ing over,  sale;  alienation,  estrangement, 
aversion  ;  alienation  of  mind,  distraction, 
mental  derangement,  temporary  madness 
Alièno,  -a,    a.  alien,   foreign,    far   from, 
averse;  non  sono  —  da  far  ciò,  I  don't 
féel  disinclined  to  do  that;  sarebbe  còsa 
dal  nòstro  propósto  tròppo  —,  it  would 
be  too  foreign  to  dùr  subject 
Aligero,  -a,  a.  winged,  bearing  wings 
Alimentaménto,  tm.  aliment,  alimenting 
Alimentare,  va.   1.    to   aliment,   nourish, 

feed 
Alimentare,  a.  alimentary,  nutritive;  sughi 

alimentàri,  nutritive  jóices 
Alimentàrio,  -a,  a.  alimentary;   dótto,  ca- 
nale — ,  alimentary  duct;  pensióne  ali- 
mentària, maintenance,  alimony,  provi- 
sion 
Alimentato,  -a,   a.  alimented,   nourished, 

maintained 
Aliménto,  sm.  aliment,  food,  nourishment 
Alimentóso,  a,  a.  alimentai,  nutritive 
Alimo,  tm.  (hot.)  alimos,  common  liquorice 
Alina,  tf.  small  wing 
Alinéro,  -a,  a.  blàck-wìoged 
Alinevóso,  -a,  a.  having  snów-whfte  wings 
Aliósso,  tm,  small  bòne,  ossicle,  cockle 
Allotto,  tm.  end  of  a  slèeve,  cuff,  ruffle 
Alipede,  a.  wing-footed,  swift,  fleet 
Aiiqnànto,  -a,  a.  aliquant,  unequal  part  of 
Allqnoto,  -a,  a.  aliquot;  tmf.  aliquot  part 
Alisèi;  vénti  —,  tmpl.  trade-winds 
Alisi,  tf.  hàlo  (round  the  sun,  etc.) 
Al (s mo,  sm.  (bot.)  alisma,  water  plantain 
Alitare,  tm.  1.  to  pant,  puff,  blow,  breathe 

short 
—  tm.  panting,  puffing,  breathing  short 
àlito,  am.  breath,  light  breath,  breathing; 
slight  smóke,  light  vapour;  —  di  vènto, 
a  breath  of  wind  ;  riaver  1'—  to  breathe, 
to  recover  one'  self 
Alituóso,  alitóso,  -a,  a.  odorous,  incense- 
breathing 
Alirelóee,  a.  swift-winged,  swift 
Alia,  prep,  and  def.  arUftm.  ting,  before 
conson.  to  the,  at  the 
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—  a/,  ell;  yard;  (bill,  squire) 

—  buòna,  adverb,  certainly,  truly,  in  truth 

—  carlóna,  adverb,  carelessly,  coarsely 

—  francése,  —  fiorentina,  etc.,  adverb. 
after  the  French  manner,  after  the  Flo- 
rentine manner,  etc. 

AllaccéTole,  a.  attractive,  V.  Allettévole 
Allacciamènto,  am.  lacing,  nòose;  allure- 

ment 
Allacciare,  va.  i.  to  lice;  to  tie  or  lash 

together  ;  to  bind,  noose,  allure,  inveigle, 

entànglt;   —àrsela,  to  be  presuming,  to 

make  believe 
Allaccialo,  -a,  a.  adapted  to  lace,  tie, 

allure 
Allacciatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  licet, 

ties,  binds 
Allacciatile,  if.  alluring  woman,  sfren 
Allacciatura,  if.  tf  ing,  fastening,  buttoning 
Alla  cièca,  adverb,  blindly 

—  distésa,  adverb,  at  length,  at  full  length 
Allagamènto,  am.  inundation,  overflow 
Allagare,   va.  I.   to   owerflów,   inondate, 

flood,  submerge;   (Jig.)  to  cèrne  like  a 

deluge 
Allagazióne,  «/.  overflowing,  submerging, 

flood 
Alla  larga,  adverb,  aloof,  at  a  distance 

—  lunga,  adverb,  at  the  long  run 

—  mino,  adverb,  of  easy  access,  tractable, 
manageable 

Allampanare,  vn.  1.  V.  ardere,  (jig.)  to  be 

famishing 
Allampanato,   -a,   a.    emaciated,   meagre, 

stirved-looking 
Alla   pazzésca,  adverb,  foolishly,  like  a 

fool 

—  pèggio,  adverb,  at  the  worst 
Allappare,  va.  1.  to  prick  the  tongue,  sting 

the  pilate 
Allanlòide,  if.  (anat.)  allantóìd,  allintGb 
Allargaménto,  em*  enlarging,  extending 
Allargare,  va.  1.  to  enlarge,  widen,  broad- 
en ;  amplify,  extend  ;  —  la  mino,  to  be- 
come ópen-hinded,  generous  ;  —arsi,  vrf. 
con  uno,  to  open  one's  mind  to  a  person, 
V.  Parlar  distesamente 
Allargatola,  a.  enlarged,  abundant,  copious 
Allargatóre,  -trice,  smf.  enlirger,  amplifier 
Alla  rinfusa,  adverb,  confusedly 
Allarmare,  va.  i.  to  alarm;  —irsi,  vrf.  to 

become  alarmed 
Allarmato,  -a,  a.  alarmed 
Allarme,  am.  {from  alle  irmi  I  to  arms!) 

alirm;  fright;  —  falso,  false  alirm 
Alla  scapestrata,  adverb,  dissolutely,  loosely 

—  sfilata,  adverb,  one  after  another,  in 
file 

—  «fuggiasca,  adverb,  stealthily,  furtively 

—  sfuggita,  adverb,  by  the  way 

—  spicciolata,  adverb,  apirt  from  the  main 


body,  dotichedly,  dlspèrsedly,  in  a  scat- 
tered manner,  one  bf  one 

—  sprovvista,  adverb,  unawares,  unexpect- 
edly, without  previous  preparation 

Allassaménto,  am.  (ant.)  V.  Rilassasene 
Allassare,  va.  i.  (ant.)  to  tire,  fatigue 
AUatinare,  va.  i.  to  translite  into  Latin 
Allato,  adv.  beside,  by;  —  — ,  close  by 
Alla  trista,  adverb,  coldly,  in  a  cold  manner 
Allatinire,  va.  i.  to  translite  into  Latin 
Allattaménto,  am.  suckling,  giving  suck  to 
Allattante,  if.  nurse,  wet  nurse 
Allattare,  va.  i.  to  suckle;  vn.  to  rack 
Allattatrice,  if.  nurse,  wet  nurse 
Alla  ventura,  'adverb,  at  random,  without 
settled  aim  or  purpose,  at  hazard 

-  vòlta,  V.  Vòlta 

AUavorire,  vn.  I.  to  work;  V.  Lavorare 

Alle,  prep,  and  def.  art,  fern,  pi ,  at  the, 
to  the 

Alleanza,  if.  alliance,  league;  1'—  di  gra- 
zia, the  covenant  of  grace;  far  —,  to 
form  an  alliance,  to  league 

Alleato,  -a,  a.  allied;  am.  allf 

Allebbiare,  va.  i.  to  contaminate,  defile, 
soil,  stifn 

Allecornire,  vn.  3.  to  make  or  render  dilnty; 
(fig.)  to  allure,  entice 

Alleficire,  vn.  I.  —arsi,  vrf.  to  tike  root; 
V.  Allignare 

Allegibile,  a.  that  may  or  can  be  alleged 

Allegacciare,  va.  i.  to  tie  tight,  hard;  to 
fasten,  to  bind  fist 

Allegaménto,  tm.  allegation;  setting  on 
edge 

Allegare,  va.  1 .  to  allege,  cite  ;  to  set  the 
teeth  on  edge;  to  alley;  wis.  to  unite  io 
a  league;  to  knit,  set,  form 

Allegato,  -a,  a.  alleged,  allied,  alloyed 

Allogatóre,  -trice,  imf.  allèger,  qooter 

Allegazióne,  if.  allegation,  qnotition 

Alleggeriménto,  tm.  lightening,  easing, 
relief 

Alleggerire,  va.  3.  to  lighten,  soften,  miti- 
gite,  ease,  relieve,;  — ini,  vrf.  to  put  on 
lioWer  clothes 

Alleggerito,  -a,  a.  lightened,  unloaded, 
eased  (boat 

Alleggerito»,  am.  (mar.)  lighter,  tender»  flat 

Alleggi  aménto,  am.  lightening,  easing,  al- 
leviation 

Alleggiare,  va.  I.  V.  -Alleggerire;  —  una 
nive,  to  ease  a  ship,  lighten  a  vessel  ;  — 
la  gómena,  to  ease  the  cible 

Alleggiato,  -a,  a.  lightened,  eased,  alle- 
viated 

Alloggiatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  eases, 
relieves 

Allegoria,  if.  allegory 

Allegoricamente,  adv.  allegòrically 

Allegòrico,  -a,  a.  allegorical,  figurative 


Fate,  méte,    bite,   note,  tabs;   -    fit, 


met,   bit,  not,    tab  ;  •  fir,  plqss, 


Baio,      vino,        ai,     roma,     figma  ;  .    patto-patta,     patte,    a,  i,    natta,    oéufi  •  nano,    vino. 
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Al'erorfita,  em.  àlh'gmst 

Allegorizzare,  va.  1.  lo  allegorize 

AliCgranéote,  adv.  gaily,  cheerily,  sturdily 

Ai>granénto,  tm.  V.  Allegrézza 

Allegrai»!*,  a.  joyous,  mirthful,  cheery 

Ail«trire,  allegri  re,  va.  1.  to  rejoice,  glad- 
den, cheer,  make  joyous;  —àrsi,  vrf.  V. 
Ballegrarsi 

Allettativo,  -a,  a.  gladdening,  diverting, 
blithe 

Allegraióre,  -trice,  tmf.  chéerer;  he,  she 
who  gladdens,  makes  joyous 

Allegrétto,  -a,  a.  rather  lively,  gay,  merry 

Ailegréua,  tf.  rejoicing,  }bj  ousness,  cheer- 
fulness 

Allegrìa,  tf.  mirth,  gladness,  merriment, 
glee 

Allégro,  -a,  a.  chéerfal,  lirely,  gay,  mirth- 
fol.  Berry,  blithe;  cheery,  sprightly,  brisk, 
quick,  smart;  am.  (mut.)  allégro 

Allegracelo,  -a,  a.  good  humoured,  sprightly 

Aileluja,  tm.  Hallelujah;  Ticchio  quanto 
r-,  Tèry  61d;  parére  on  —,  to  look 
blithe  and  mirth  fai 

Allenaménto,  tm.  breathing  time,  breath- 
iog,  respite 

Allenare,  vn.  I.  to  get  fòt  of  breath,  to 
become  breathless  or  short  winded;  to 
taint  away,  languish;  va.  to  put  in 
breath;  to  gire  heart,  courage,  buoyancy; 
to  strengthen,  nerve,  invigorate;  —  an 
cavallo,  to  breathe  a  horse,  to  make  him 
(by  exercise)   long  wind  ed   and    strong; 

-arsi,  vtf.  to  take  breath,  to  stop,  pause, 
breathe 

Allenato,  -a,  a,  6*Ut  of  breath,  blown,  un- 
nerved, heartless;  in  breath,  nerved,  vig- 
orous, hearty 

AUeok»,  va.  3.  to  soften,  mollify,  mitigate, 
alleviate 

Alltnitftre,  -trice,  tmf.  softener;  he,  she 
vho  softens»  mollifies,  alleviates 

Allentaménto,  alien  tanta,  tmf.  relaxation 

Allentare,  va.  i.  to  slacken,  relax;  —arsi, 
erf.  to  slacken,  get  slack,  give  way,  be- 
come relàied,  softened;  allentate  il  fréno, 
•lichen  the  rein;  la  corda  s'allenta,  the 
cord  is  getting  slack 

Allentato,  -a,  a.  slackened,  relaxed 

Allentatura,  */.  relaxation  of  the  intestines, 
incipient  rapture 

Allenaménto,  em.  V.  Legatura,  fasciatura 

Allentare,  va.  i.  to  bandage,  swathe;  V. 
Fasciare 

Alle  prése,  adverb.  V.  Présa 

All'èrta,  adverb,  upon  one's  gnard;  stato 
—,  beware,  be  upon  your  guard,  keep  a 
sharp  look  out 

Ailessaménto,  em.  lessatura^  tf.  boiling; 
itéwisf  («tow 

Allrssare,  va.  i.  {better  lessare),  to  bai,  to 


Allòro,  -a,  a.  boiled;  ero.  boiled  meat; 
V.  Lésso 

Allestire,  —tire,  va.  3  i.  (allestisco, -tisci, 
-Usee,  etc.),  to  prepare,  to  mako  or  get 
lèady;  —tirsi,  vrf.  to  prepare  one's 
self,  get  one's  self  ready 

Allestito,  -a,  a.  prepared,  ready 

AUetamàre,  va.  1.  V.  Letamare 

Allettatolo,   tm.  decoy  bird 

Allettaménto,  am.  allurement,  attraction, 
lore,  charm 

Allettante,  a.  attractive,  fascinating 

Allettare,  va.  1.  to  entice,  allure,  attract, 
decoy;  —àrsi,  vrf.  to  take  to  one's  bed 
(as  a  sick  person);  to  nestle,  find  a  couch- 
ing place;  to  become  bedded  or  lodged 
(as  standing  corn  beaten  down  by  a  hail- 
storm 

Allettativa,  $f.  allurement,  attraction,  lore, 

bait 
Allettato,  -a,  a.  allured,  enticed,  doc&yed; 

taken  to  his  or  her  bed,  bed-ridden 
Allettatóre,  -trice,  en\f.  tf.  enticer  ;  allurer, 

seducer 
Alletterato,  -a,  (ant)  a.  lettered,  learned 
Allettévole,  a.  attractive,  alluring,  seductive 
Allevaménto,  $m.  bringing  up,  education 
Allevante,  smf.  he,  she  who  rears,  brings  up 
Allevare,  va.  I.  to  rear,  breed,   bring  up, 

educate;  —  un  figliuòlo,  to  rear  a  child; 

—  le  pècore,  to  breed  sheep 
Allevata,   tf.  (rural   economy)  breeding, 

the  raising  of  a  breed  or  breeds 
Allevato,  -a,  a.  brought  np;  bred,  educated 
-  tm.  V.  Allièvo 
Allevatóre,  $m.  foster-falher;  —  di  cavalli, 

hórse-bréeder  ;   —    di  b  ostia  me,   cattle- 

breeder,  V.  Nutritóre 
Allevatrice,  tf.  fóster  mother,   nurse,   V. 

Bàlia,  nutrice,  levatrice 
Allevaturàccia,  tf.  neglected  education,  bad 

training 
Alleviagióne,  tf.  alleviaménto,  tm.  allevia- 
tion, éase 
Alleviare,  va.  i.  to  alleviate,  lighten,  ease 
Allenatóre,  em.  reliever,  alleviator 
Alleviasene,  tf.  alleviation,  éase,  relief 
Allenare,  vn.  better  pattare,  V.  Lezzo 
Alii,  prep,  and  def.  art.  mate.  pi.  at  the, 

to  the 
Alliànza,  tf.  family  alliance,  kin,  kindred 
Allibbire,  va.  3.  to  be  dismayed,  pale 
Allibraménto,  tm.  booking,  registry  (census) 
Allibrare,  va.  i.  (better  registrare)  to  book 
Aliicenziàre,  va.  i.  V.  Licenziare 
AlHcere,  va.  t.  V.  Allottare 
Allidere,  va.  (uted  only  in  the  3  perton 

ting,  of  the  pretent  and  patt,  allide, 

alllse,  and  in   the.    part,   allfso)   to 

bruise 
Allietare,  va.  to  gladden,  rejoice,  please 


nér,  ràde;  -  fill,  son,  bull;  -  Are,  do;  -  bf,  ljmpb;  poise,  boys,  fóul;  fowl;    gem   a* 
-  fort»  —nf,  eolia,  .  erba,  n»f»;    -  lai        •»  i;  V*  Uiuto; 


Liz.  ItaL  Jngl.  -  Edi*.  VI.  VoL  U. 
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Allievàrsi,  vrf.  I.  to  shoot  up;  get  buoyant 
Allieto,  -a,  tmf.  pupil,  scholar;  foster-child 
Allegaménto,  tm.  the  taking  root,  settle- 
ment 
Alligato,  tm.  encl6snre;  V.  Inelùso 
Alligatóre,  tm.  (tool.)  alligator;  crocodile 
Alligazióne,  t.  ,(arith.)  alligation;   règola 

d'— ,  role  of  alligation 
Allignare,  cm.  I.  lo  take  root;  grow 
Allignato,  -a,  a.  rooted,  growing,  thriving 
All'impanata,   adverb,  headlong,  rashly, 

heedlessly,  thoughtlessly 
AU' imp  rovista,    adverb,    suddenly,    unex- 
pectedly ;  impromptu,  off-hand 
Allindare,  1.  —ire,  3.  va.  to  make  spruce, 

néat,  clean,  terse  ;  to  set  off;  —irsi,  vrf. 

to  deck  one's  self  6*ut 
Allindato,  -a,  a.  made  dapper,  néat;  terse 
Allindatòre,-trfee,f  m/.  embellisher,  polisher 
Allineaménto,  ens.  line,  straight  line;  (mil.) 

dressing  line 
Allineare,  va.  1.  to  draw  out  in  line   of 

battle 
Allìnguàto,  -a,  a.  talkative,  chatty 
Alliquidire,   vn.  3.    (better   liquidfre)   to 

liqueff 
Allisciare,  va.  I.  (better  Uscière)  to  smooth, 

sleek 
Allistàre,  va.  4.  V.  Listare 
Alterazióne,  tf.  alliteration 
Allivellare,  va.  V.  Livellare 
Allividaménto,  sm.  the  getting  livid,  lirldity 
Allividire,  (allividisco,  —  taci,  —fsce,  etc.) 

vn.  3.  to  become  pale  and  livid,  to  get 

pale  as  death 
aio,  alii,  àgli,  alla,  èlle,  de/,  art.  and 
. — ^prep.  at  the,  lo  the;  alle  sei,  at  six;  àgli 
"^  scolari,  to  the  scholars 

Allóbrogo,  sui.  clown,  country  bumpkin 
Allocare,  va.  i.  to  place,  to  locate 
Allocca,  e/,  dull,  stupid,  moping  woman 
Atioccàccio,  em.  great  ùgly  owl,  (solitary) 
Alloccàre,    va.  i.   to  spf,   watch,  lie  in 

wait  for 
AUoccherfa,  «/.owl's  awkward  flight,  moping 
Allòcco,  em.  (om.)  owl;    moping  fellow, 

dunce 
Alloccóne,  tm.  stop  id  fellow 
Allocuzióne,  tf.  allocution,  address 
Allodiale,  -a.  a.  (lato)  allodial,  allódian, 

freehold;  tèrre  allodiali,  allodial  lands, 

freeholds 
Allòdio,  tm.  (law)  allodial  tenure,  freehold, 

freehold  estate 
Allòdola,  tf.  (om.)  sky  lark;  allodolétU, 

little  lark 

Allogaménto,  sm.  allogaglóne,  tf,,  (the)  let- 
ting; at  lease 

Allogare,  va.  4.  to  place,  locate,  settle;  — 
danari,  to  put  money  dut  to  interest;  — 
tèrre,  to  let  lands,  etc.,  on  a  lease;  — 
una  figlia,  to  marry  a  daughter,  settle 
her  in  life 

Allogato,  -a,  a.  placed  located,  settled,  let 


Allogatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  places, 
lets;  landlord,  landlay 

Allogazióne,  if.  lease 

Alloggerfa,  if.   V.  Allòggio,  alloggiaménto 

Alloggiaménto,  sm.  lodgings  ;  rooms,  quart- 
ers; cantonments;  lodgment,  entrench- 
ment; —  d'inverno,  winter  quarters; 
pórre  gli  alloggiaménti,  to  eocàmp 

Alloggiente,  tmf.  he,  she  who  gives  a  lodging; 
landlord,  host,  landlady,  hostess 

Alloggiare,  va.  to  lodge,  accomodate  with 
lodgings;  vn.  to  lodge,  take  ftp  one's 
lodgings  ;  l'alloggiano  gratuitamente,  they 
lodge  him  gratis  ;  chi  tardi  arriva  mile 
alloggia,  prov.  exp.  he  is  ill  lodged  who 
arrives  late,  last  còme  last  served  ;  —àrsi, 
vrf.  (mil.)  to  open  an  intrènchment,  ef- 
fect a  lodgement 

Alloggiato,  -a,  a.  lodged,  quartered,  in- 
trenched; dóve  siete  —  ?  where  are  you 
lodged  J 

Alloggiatóre,  -trice,  $mf.  he,  she  who  gives 
a  lodging;  host,  hostess,  innkeeper,  land- 
lord, landlady,  lodging-house  keeper 

Allòggio,  em.  lodging;  lodgi  ng-h«ise,  lodg- 
ings; cattivo  —,  bad  lodgings;  bell'—, 
splendid  rooms,  comfortable  lodgings 

Allogliàto,  -a,  a.  stupid,  dull 

AUongaménto,  sm.  Allungaménto  - 

Allontanaménto,  tm.  allontanànsa,  sf.  the 
act  of  sending  or  state  of  being  far  away, 
the  going  or  being  off  and  away  ;  removal, 
absence,  distance,  remoteness 

Allontanare,  va.  4.  to  remove,  to  send  far 
away  ;  —àrsi,  vrf.  to  go  or  bé  a  great 
wa#  off;  to  withdraw,  to  keep  off  or  away 

Allontanato,  -a,  a.  remòte,  off,  far  off 

Allopatia,  if.  (med.)  allopathy 

Allopàtico,  sm.  (med.)  allòpathist  ;  a.  al- 
lopathic 

Allopaticamente,  adv.  allopàthically 

Alloppiare,  va.  1.  to  drag  with  opium;  to 
lull 

Allòppio,  sm.  Y.  òppio;  pigliar r—,  to  die 

Allóra,  adv.  then;  at  that  time;  d'—  in 
qua,  since  that  time;  —  quando,  allor- 
quando, when,  whilst 

Allóra,   tf.  sort  of  peach;  (a  qui»,  mask) 

Allorché,  adv.  when,  whilst 

Allorino,  -a,  a.  of  laurel;  sm.  (hot.)  litlle 
laurel 

Allòro,  em.  (hot.)  làurei;  —  spinóso,  v. 
Agrifòglio 

Allòtta,  adv.  (pott,  ant.)  then,  at  that 
moment 

Alluciàre,  va.  4.  (poet.)  to  efe,  gaxe  oo, 
stare  at 

Allucignolàro,  va,  4.  to  mike  wicks;  twist 

Allocignolàto,  -a,  a.  twisted  like  a  wick 

Allucinare,  va.  4.  to  dazile,  impose  on, 
deceive,  delùde 

Allucinarsi,  vrf.  i.  to  bé  hallucinated,  to  err 

Allucinazióne,  tf.  hallucination 

Allùda,  tm.  soft  leather,  sheep's  skin 


ALL 


—  51  — 


ALT 


Allentilo,  ««.  (cftem.)  àludel 
Alludente,  a.  allusive,  hinting  at 
AllMere,  va.  S.  irr.  to  allùde,  bint  at, 

rtflr  to 

Allunare,  va.  i.  to  ignite,  Ughi  ;  to  set  Are 
to  (a  train,  etc.)  ;  V.  Accendere,  ilia  mi- 
nar* 

AlramatÓre,  -trice,  $mf.  he,  the  who  ignites, 

ligàts 
Allume.  #•%.  (min.)  àlum 
Allumièra,  «/.  àlum-pit 
Alluminare,  (ant)  V.  Illuminare,  etc  {dy- 
ing) to  alani 
Alluminatura,  s/.  (dying)  iloming 
Alluminosétto,  -a,  a.  slightly  aluminous 
Alluminóso,  -a,  a.  aluminous,  of  àlnm 
Alluaaméato,  sm.  the  curvity  of  the  deck 

of  ships 
Allunatola,  a.  {mar.)  curved  like  a  crescent 
Allungaménto,  #m.  lengthening;  distance 
Allungare,  va.  1.  to  lengthen,  stretch;  pro- 
long ;  —  un  Testito,  to  lengthen  a  coat  ; 
—  i  liquóri,  to  dilute   liquor  ;  far  —  il 
collo,  to  tantalise,  keep  in  expectation; 
—àrsi,  vrf.  V.  Dilungarsi  («way 

Allungato,  -*,  a.  lengthened,  diluted,  off, 
Allungature,  -trice,  sn\f.  ho,  she  who  length- 
ens; (mar.)  fottock 
Allungatura,  «/.  lènghtening,  stretching 
Allupare,  v*.  4.  to  have  a  wolfs  appetite 
Allupato,  -a,  a.  as  hungry  as  a  wòlf 
Allusióne,' */.  allusion,  hint;  implication 
Allusivo,  -a,  a.  allusive,  hinting  at 
Alleviare,  va.  V.  Allagare 
Alluvióne,  e/,  alluvion 
alma,  (poet)  (anima),  e/,  soul 
Almadfa,  a/,  ilmadie  (bark  canoe  used  b£ 
the  Africans)  ;  (long  boat  used  at  Calient) 
Almagesto,  am.  Almagest 
Alsnaaaeeare,  va.  1.  to  write  Almanacks; 
to  vender,  pussle  one's  brains,  trf  to 
find  «ut 
Almaststeeo,  #m.  almanac,    calendar;  far 
almanacchi,  to  build  cissies  in  the  air; 
to  fancy,  wonder 
Alfltàexso,  fretter  alméno,  adv.  at  least 
Alairàflio,    almirante,    ammiràglio,   $m. 

adsviral;  admiral's  ship 
alma,  am*  («si»)  V.  ànimo;  —,  -a,  a. 

fsaeC)  excellent,  great 
Alraesuitaro,  sm.  (attr.)  àlmncantar 
Alawziax,  $f.  amice,  àmlct 
Alno,  am.  (bet.)  V.  Ontano 
Alòoa,  of.  (orn.)  V.  Lodola 
aloe.  «m.  [bat.)  àloes,  àloe-trée 
Aloetico,  -a,  a.  aloètica!,  like  àloes 
àlóae,  am.  hàlo  (round  the  son  or  moon) 
Alopecia,  alopésia,  «/.  filling  of  the  hair 
àtósa,  a/,  (icht)  shad 
Aleacia,  s/.  hfdromei,  honey  and  water 
alpe,  of.  high  mountain 
Alpestre,  a.  like  the  Alps;  rough,  wild, 
péctavasqne;  —  deserto,  wild,  wilderness 
»,  alpigtoo,  -a,  tin/,  inhabitant  of 


the  Alps;  a.  of  an  alpine  mountaineer 
Alpino,  alpigno,  -a,  a.  alpine,  of  tho  Alps 
Alquanto,  adv.  somewhat,  in  sòme  degree, 
rather;  a.  and  pron.   some,  some  little, 
sòme  few;  ne  ho  — ,  I  have  sòme 
(of  it);  ne  ho  alquanti,  1  hare  a  few 
Alsl  (ant.),  altresì,  adv.  also;  likewise,  too 
Alsfna,  sf.  (bot.)  V.  Centónchio 
Altaléna,  «/.  swing,  nee-saw  (bascule) 
Altalenare,  van.  1.  to  swing,  sée-sàw,  send 
dp  and  down  (swàpe 

Altaleno,  sm.  swing-gate  or  bridge,  lever, 
Altamente,  adv.  hfgly,  greatly,  remarkably 
Altana,  t/.  small  light  tower  (on  a  building) 
Altare,  »m.  altar;   scoprir  gli  altari,  to 

betray  secrets 
Altaréllo,  sm.  little  altar;  lecturn 
Altarino,  $m.  little  altar,  V.  Inginocchia- 
to jo 
Al  lanóso,  -a,  a.  V.  Altezsóso 
Altèa  (bismàlva)  */.  (bot.)  màrsh-màllows 
Alteràbile,  a.  alterable,  changeable 
Alterabilità,  */.  changeableness 
Alteramente,  adv.  hiughtily,  disdainfully 
Alteramente,  tm.  V.  Alterazióne 
Alterare,  va.  i.  to  alter;  change,  deteriorate; 
—àrsi,    vrf.  to   become   perturbed,  get 
angry,  fty  into  a  passion 
Alteratamente,  adv.  angrily,  furiously 
Alterativo,  -a,  a.  (med.)  alterative 
Alterato,  -a,  a.  altered,  changed,  irritated 
Alteratóre,  -trice,  sm/.  he,  she  who  alters, 

changes  » 

Alterazioneélla,  f/.  slfyAt  alteration;  per- 
turbation 
Alterazióne,  s/.  change,  alteration,  adult- 
eration 
Altercare,  va.  4.  to  dispole,  quarrel,  wrangle 
Altercativo,  -a,  a.  contentions,  quarrelsome, 

wrangling 
Alterazióne,  a/,  altercation;  dispute,  briwl 
A  torèllo,  -a,  a.  rather  tall,  somewhat  high 
Alterézza  I  s/.  haughtiness,  stàteliness,pride, 
Alterigia  |     insolence,  arrogance 
Alternamente,  adv.  bf  turns,  alternately 
Alternare,  van.  i.  to  alternate,  change  in 

turn 
Alternatamente,  alternativamente,  adv.  al- 
ternately 
Alternativa,  s/.  alternative,  option  ;  —  cru- 
dèle, cruel,  dire  alternative,  dilemma 
Alternativo,  alternato,  «a,  a.  alternate,  by 

turns 
Alternazióne,  t/.  altérnateness,  alternation 
Altèrno,  -a,  a.  (geom.)  altera,  successive, 

alternate 
Altèro,   alteróso,   -a,    a.   haughty;   lofty, 

noble 
Alletto,  -a,  a.  V.  Alteréllo,  alticcio 
Altézza,  </.  height,  elevation;  highness;  a 
sua  —  Reale  il  principe  di  Galles,  to  bis 
Royal  Highness  the  Prince  of  Wales 
Altezzóso,  -a,  a.  hàn^Aty,  proud 
Altezzosamente,  adv.  hauflrMily,  proudly 
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Alticcio,  -a,  a.  hilf  seas  over,  tipsy 
Altieraménto,  adv.  haughtily,  loftily 
Alterézza,  e/,  pride,  loftiness,  haughtiness 
Altièro,  -a,  a.  hiughly,  stately,  lòfly 
Altifreménte,  a.  boiling,  boisterous,  roaring, 

violent,  stormy 
Allifrondoso,  -a,  a.  léafy  or  taftei  at  top 
AHimetria,  a/,  altlmetry 
Aitino,  am.  V.  Zefiro 
Altipos<ènte,  a.  very  powerful 
Altisonante,  altisono,  -a,  a.  léud-sòunding 
Altissimo,  a.  very  high  ;  am.  the  Móst  High 
Altitonante,  a.  lòud  or  high  thundering 
Altitonanza,  a/.  Mod  or  high  thundering 
Altitùdine,  e/,  altitude,  height 
AltiTolànte,  a,  soaring,  high-fixing 
alto,  -a,  a.  high,  till,  lofty,  elevated,  sub- 
lime, loììd  ;  casa  Alta,  high  hduae  ;  la  Cà- 
mera alta,  the  House  of  Lords  or  Peers, 
the  high  hóUse,  upper  hfòse  ;  nomo  —, 
UH  man  ;  un  nomo  —  sei  palmi,  a  man 
six  feet  high  ;  leggete  ad  alta  vóce,  read 
Mùd  or  al  (Sud;  in  —  mare,  on  the  high 
seas,  on  the  open  séa;  dire  alte  còse,  to 
draw  the  long  bów,  to  romance  ;  —  sónno, 
deep  sleep;  1'—,  am.    the  great  deep; 
V.  Alteua;  far  —  e  basso,  to  do  as  ono 
likes 
—  adv.  high  op;   altfud,  ltfodly;  —  {miL) 
hilt,  stop,  stand  ;  fare  —  {mil.)  to  hilt, 
to*  mike  a  hilt,  to  stand,  to  mike  or  tike 
a  stand 
Aljóre.-trice,  un/,  {poet.)  noùrisher,  nhrser, 

nurse 
.Altramente,  adv.  otherwise,  in  other  res- 
Altresì,  adv.  also,  likewise,  too         (pècts 
Altrettale,  a.  such,  similar,  such  like;  bal- 
lerine,'modiste  ed  altrettali,  dancing  girls 
and  milliners  and  each  like  persons 
Altrettanto,  proti,  a.,  and  adv.  as  much, 
•as  mnch  again,  as  much  more;  gli  disto 
una  libbra,  ditemene  —,  yon  give  him 
a  ptfund,  give  me  as  much;  gliene  déste 
tre,  ditemene  altrettante,  you  gire  her 
three,  give  me  as  many 
il  tri,  pron.  ting,  {altr'uomo)  any  body; 
né  da  voi  nò  da  —,  neither  by  yon  nor 
bf  any  one  ;  io  non  ho  acensito  —  che 
voi,  1  hive  not  accused  any  one  but  you  ; 
—,  (instead  of  chi,  quale),  —  ride,  — 
piànge,  one  laughs  another  wéeps,  sòme 
laugh   others   wéep;   —  (the  plural   of 
altro)  others 
Altrice,  a/,  (poet)  nurse 
Altrièri,  em.  the  day  before  yesterday 
Altriménti,  al  tramenìi,  adv.  otherwise 
altro,-a,  pron,  a.  and  adv.  other,  quite  ano- 
ther, quite  different;  something  else,  anoth- 
er thing;  éccone  un  —,  there  is  another  ; 
parliimo  d'— ,  let  as  talk  of  something 
else;  volete  —  ?  do  yon  wint  any  thing 
else?  non  siete  da  —,  you  are  good  for 
nothing  else;  tutt'  —  che,  quite  different 
from;  per  -,  yet,  however,  in  other  re- 


spects; é  égli  ricco?  —,  is  he  rich?  very 

Altroché,  conj.  {teldom  used)  except,  unless 

Altrónde,  adv.  élsewhire,  in  or  from  anoth- 
er part;  on  the  other  hand,  besides,  how- 
ever; V.  D'altrónde 

Altróve,  adv.  somewhere  else,  to  or  in 
another  place 

Altrui,  pron.  others,  other  people  ;  perchè 
volete  crocciare  voi  stésso  ed  —  ?  why 
will  yon  torment  yonrsMf  and  others?  — 
{di  un  altro  other  people' s);  non  bi- 
sógna bramare  l1— ,  we  must  not  covet 
other  people's  property,  etc 

Altura,  §/.  height,  eminence;  sulle  altare, 
apin  the  heights 

AltnrétU,  </.  small  eminence,  knoll 

Alturièri,  a.  f.  {mar.)  of  the  high  seas; 
navigazióne  —,  proper  navigation 

Alturière,  a.  m.  {mar.)  of  the  high  teas; 
piloto  —,  séa  pilot 

Allotto,  adv.  wholly  ;  quite,  entirely 

Aladéllo,  em.  V.  AiladéUo 

Aloma,  a/.  V.  Aliarne 

Alunno,   -a,  em/,   pupil,  scholar  (foster- 

Alveare,  Alveirio,  em.  bee-hive         (child) 

àlveo,  am.  channel  or  bed  of  a  river,  etc 

Alveolare,  a.  Alveolar,  iiveolary 

Alveolito,  -a,  a.  alveolate,  resembling  a 
hóney-comb 

Alvèolo,  am.  nirrow  bed  of  a  river;  gli  al- 
vèoli dei  dènti,  the  sockets  of  the  teeth 

Alvino,  -a,  a.  (med.)  alvine,  belonging  to 
the  lower  belly 

Alvo,  am.  {poet)  billy,  womb 

Alsija,  t/.  tówing  rope,  cible 

Alzaménto,  tm.  raising,  lifting,  rising,  rtae 

Alzana,  $f.  V.  Alsija 

Alzare,  va.  i.  to  raise,  hoist,  lift  dp,  exalt; 
—  la  bandièra,  to  hoist  the  flag,  raise  the 
standard,  commence;  —  le  corna,  to  get 
prdud,  become  presumptuous; — le  m Az- 
ze, —  i  mazzi,  to  go  awiy;  —  a  marino, 
to  leave,  to  go  away;  {Jig.)  to  seta-going, 
to  begin  something  ;  —  il  gómito,  to  drink 
too  mnch  ;  —  il  fianco,  to  éat  with  lux- 
ury; —  la  vóce,  to  riise  the  voice,  erf 
aloud;  —  un'opera,  to  cry  ùp  a  work;  — 
il  prèzzo,  to  riise  the  price;  —  est.  to 
rise  ;  ove  ti  terréno-  piò  alzi  va,  where  the 
ground  wis  or  rose  highest;  —irai,  «vjf.  io 
get  Ap,  rise  ;  mi  alzo  alle  cinque,  1  He* 
at  fire;  si  alza  il  sóle,  the  sun  is  riling 

Alzila,  ef.  V.  Alzaménto;  —  di  tèrra  (en- 
gineertng)  enbinkment,  bank 

Alzato,  -a,   a.   raised,   lifted;  risen,     gol 
up,  ap 

—  tm.  {geom.)  front,  ortogriphic  projection 

Alsàtara,  alzila,  a/,  raising,  elevation  ;  ris- 
ing, rise 

Amabile,  a.  imiable,  lóvely,  agréeavble; 
swéet;  palatable;  persóna  —,  inaiatalo 
person  ;  vino  —,  wine  of  a  rotM  agréoable 
flavour 

Amabilità,  ef.  imiablencss,  miUncss 
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Amabilmente,  adv.  in  an  amiable  manner, 

kfndly 
Aaaea,  ef.  hammock,  cot,  suspended  bed 
Amadore,  em,  Amadrice,  ef.  V.  Amatóre, 

A  patrie* 
Amadriade,  ef.  {myth.)  Hamadryad,  wood- 
nymph 
A  mala  péna,  adverb,  hardly,  scarcely 
Amalgama,  if.  amalgam 
Amalgamare,  im,  1.  to  amalgamata 
Amalgamations,  a/,  amalgamation 
A  mal  grido,  adverb,  in  ipito  of;  against 

one's  will 
A  malincuòre  adverb,  grudgingly,  reluctant- 
ly, unwillingly 
A  mal  ponto,  adverb,  nnfòrtanately,  unluck- 
ily, unseasonably 
Amandolata,  a/,  amjgdolate,  milk  of  alm- 
onds 
Amàndorla,  a/.  V.  Mandorla 
Amandorliao»  em.  small  almond 
A  mini   giùnte,   adverb,    with  dosed  or 
clasped  hands,  in  a  supplicating  postare 
A  mino,  a  mino,  adverb,  bf  degrees,  at 
A  man  salva,   adverb,  without  risk,  with 

impunity 
Amante,  a.  loving;  emf.  lover,  lived  one, 

sweet-heart,  gallant 
Amantemente,  adv.  lovingly,  tenderly,  with 

love 
Amanuènse,  em.  amanuensis,  copier,  scribe 
Amanza,  ef.  mistress,  swèet-heart;  wish 
Amariccio,  -a,  a.  very  bitter,  disagreeable 
Amine*,  am.  {boi.)  marjoram 
Amarane,  am.  refuse,  dregs,  trtih 
Amaramente,  adv.  bitterly,  painfully 
Amaranto,    $m.   {bot.)   Amaranth;   flower 
gentle;  wine  made  of  marasca  cherries; 
d'— ,  amaranthine 
Amarasca,   ef.   (àot.)   égriot,   black  hard 

cherry 
Amaraachfno,  tm.  màrasquin,  liqueur  made 

of  aaarisoa  cherries 

Amaraaeo,  am.  (bot.)  black  hard  cherry-tree 

Amirav  vo.  t.  to  lore,  bé  in  love  with;  to 

bé  fond,  of,  to  like;  io  imo  Maria  Brano, 

1  Uva  Mary  Brown;  non  si  ima  di  èsser 

maltrattato,  one  dónt't  like   to  be  ill 

treated;  —  per  amóre  o  d'amóre,  to  love  in 

the  lowest  sense  of  the  expression;  — 

maglio,  to  like  better,  to  prefer  ;  mèglio 

amarono   di  morfr  alla   battaglia,   che 

viver  in  servaggio,  they  preferred  dying 

hi  tma  tented  field  to  living  in  slavery 

VmaraggiamAnto,  em.  bitterness,  embitter- 

Amareggiare,  va.  i.  to  imbitter  (ing 

—  tea.  A-  {seldom  need)  to  grow  bitter 

Amareggiato,   -a,   a.  imbittered,  rendered 

Utter 
Amareggio!*,  amarélla,  if.  (bot.)  mother- 
wort 
Asaritt*,  -a,  a.  Uri;  $m.  tirt,  crackers, 


,  a/,  bitterness,  affliction,  grief 


Amaress&re,  va.  1.  V.  Amareggiare,  ma* 

renare 
Amaricire,  va.  1.  V.  Amareggiare 
Amariccio,  -a,  a.  sourish,  tart,  rilher  bitter 
Amariflcire,  va.  1.  {fig.)  to  imbitter 
Amarilli,  amarlllide,.*/.  {bot.)  amartllis, 

daffodil  lily 
Amarfre,  va.  3.  V.  Amareggiare 
Amaritudine,  §f.  bitterness,  affliction,  griéf 
A  marinare,  va.  V.  Amarezzare 
Amiro,  tm.  V.  Amarèna 
—  -a,  a.  bitter,  gnévous,  sad,  cruel 
Amarógnolo,  -a,  a.  rither  bitter,  embittered 
Amarène,  em.  bitter  stomachic  wine 
Amaróre,  am.  V.  Amarezza,  amaritudine 
Amaróso,  tm.  V.  Maróso 
Amirra,  a/,  (mar.)  mooring,  seizing  bridle 
Amarrare,  va.  i.  {mar.)  to  mike  fist,  to 
lash;  to  hold  fist;  to  hitch;  belay;  nip 
Amarulènto,  -a,  a.  bitter,   rAther  bitter, 

virulent 
Amasio,  em.  (Lat.)  wèoer,  suitor,  gallint 
Amata,  ef.  sweet-heart,  mistress,  kept  mis- 
tress 
Amatissimo,  -a,  a.  very  much  loved 
Amatista,  ef.  {min.)  Amethyst 
Amatila,   better  matita,  ef.   black  lead 

(pencil) 
Amativo,  -a,  a.  imiable,  lovely,  ldvesome 
Am  ito,  -a,  a.  loved,  dear 
Amatóre,  em.  lover;  admirer,  amateur 
Amatòrio,  -a,  a.  Amatory,  loving,  amorous 
Amatrice,  ef.  sweetheart;  mistress 
Amattamènto,  em.  (mar.)  signalizing  (for 

help) 
Amattare,  va.  L  (mar.)  to  signalize  (for 

help) 
Amanrósi,  ef.  (med.)  amaurosis,  gutta  seréna 
Amazzone,  ef.  Amazon 
Ammònio,  -a,  a.  amazónian,  pertaining  to 

or  resembling  an  Amazon 
Ambige,  ef.  ambages,  circumlocution 
Ambasceria,  ef.  embassy;  deputation 
Ambascia,  ef  shortness   of  breath,   pain, 

anxiety 
Ambasciadóre,  -drice,  -trice,  am/.  V.  Am- 
basciatóre 
Ambasciire,   vn.  i.  to   pant,    palpitate; 

grieve 
Ambasciata,  tf.  embassy;  negotiation,  com- 
mission, errand 
Ambasciatóre,  -trice,  emf.  ambAssador,  am- 
bassadress; —  non   porta   péna    prov. 
exp.   the  ambAssador  is  sicred  (howover 
unwelcome  his  embassy) 
Ambascióso,  -a,  a.  steeped  in  grief,  sor- 
rowful 
Ambissi,  am»,  imbsace,  double  ace,  two 
ices;  aver  fatto  —in  fóndo,  to  bo  entirely 
and  totally  ruined 
imbe,  pron.  and,  a.  p\f.  both 
Ambedue,   am  bed  ài,   ambeduo,  pron.  pi. 
mf.  both,  a.  pi.  both,  V.  Ambo,  imbo 
Ambiadura,  ef.  V.  Ambio 
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Ambiente,  a.  ambling 
Ambiare,  tm.  1.  to  Amble,  pace        (hands 
Ambidèstro,  -a,  a.  ambidexter,  using  both 
Aoibidùe,   ambidùi,   ambiduo,   pron.  pi. 

mf.  both 
Ambiente,  a.  Ambient;  sm.  Ambient  Air 
Ambigua  mento,  adv.  ambiguosly 
ArabiguitA.  (ant.)  -ade,  —Ale,  if.  ambiguity 
Ambiguo,  -a,  a.  ambiguous;  doubtful 
Ambio,  tm.  Amble,  easy  pace;  andare  all' 

—  to  Amble 
Ambire,  (—Iseo,  fact,  -foce)  va.  3.  to  desfro 

Ardently,  wish  for  eagerly 
Ambito,  tm.  Ambit,  periphery,  circle,  cir- 
cumference; intrigue,  cab  Al 
Arabixioncèlla,  if.  slight  degree  of  ambition 
Am  bilióne,  tf.  ambition  (desire,  eagerness) 
Ambiziosamente,  adv.  ambitiously 
Ambizióso,  -a,  a.  ambitious,  aspiring,  de- 
sirous 
Ambliopia,  sf.  (med.)  Ambliopy,  dullness 

or  obscurity  of  sight 
ambo,  pron.pl.  mf.  both;  ambodae;  V. 

Ambedue 
Ambóne,  tm.  ambo  (sort  of  pulpit  In  the 

early  churches) 
Ambra,   tf.  Amber;  —  grigio-cino,  Am- 
bergris 
Ambracane,  sw.  odoriferous  Amber 
Anibràre,  va.  i.  to  perfume  with  Ambergris 
Ambrétta,  if.  purple  sweet,  sultan,  mask- 
pear 
Ambrogétte,  tfpL  little  squares  of  marble 
ifor  checkered  work  or  tèsselAted  pave- 
ment) 
Ambrogina,   ambrosina,  a/,  best  sort  of 

Almonds 
Ambrosia,  tf.  ambrosia 
Ambrosiano,  -a,  a.  of  St.  Ambrose;  Ambro- 
siana un  buon  — ,  a  good  Milanése 
Ambròsio,  -a,  a.  ambrosial;  fragrant 
Ambulacro,  am.  ambulatory,  place  to  walk 

in  (as  an  arcade  or  portico) 
Ambulante,  a.  itinerant,  walking;  Tendi- 
tóre—,  itinerant  merchant;  è  una  biblio- 
tèca —,  he  is  a  prodigy  of  learning;  è 
un  mòrto  —,  he  is  and  looks  past  recovery 
Ambulanza,  tf.  ambulance  (movable  hos- 
pital for  the  wounded  in  battle) 
Ambulare,  tm.  1.  (vulg.)  V.  Fuggire 
Ambulatòrio,  -a,  a.  ambulatory 
Ambustióne,  tf.  ambùstion,  burn,  scald 
Amedàoo,  tm.  {boi.)  Aldor 
àmen,  V.  Ammen 
Amenamente,  ado.  agreeably,  pleasantly, 

mildly 
Amcndoe,  —one,  —uni,  V.  Ambedue 
Amenità;  {ant.)  —Ade,  —àie,  a/,  amenity, 

agréeableness 
Amenizxàre,   va.   I.   to   make   agreeable, 
pleasant,  charming;   —  l'argoménto,   to 
enliven  the  subject,  to  treat  il  in  a  lively, 
witty  or  humorous  manner 
Amèno,  -a,  a.  pleasing,  sweet,  charming 


Aménto,  amènza,  V.  demènza 
Aménto,  sm.  (bot.)  Ameni,  amentum 
àmeos,  Ammi,  sm.  {bot.)  ammi,  Ammios, 
bishop's  worth  ;  (pharm.)  Ammi,  Ammios 
Ametista,  tf.  Ametisto,  tm.  (min.)  Amethyst 
A  metis1  ino,  -a,  a.  amethystine 
Amfibio,  anfibio,  -a,  a.  amphibious 
Amianto,  sm.  (min.)  amianthus,  asbestos 
Amica,  if.  female  friend;  mistress 
Amicàbile,  a.  Amicable;  accomodaménto, 

—  ,  amicable  arrangement 
Amicabilita,  sf.  friendliness 
Amicamente,  adv.  V.  Amichevolmente 
Amicare,  va.  i.  to  reconcile,  bring  to   an 
agreement,  make  understand  each  ether; 
—Arsi  (uno),  to  gain  the  friends  hip  of 
(a  person)  (fable 

Amichévole,  a.  Amiable,  gentle,  polite,  af- 
Amichevolmente,   adv.   Amicably,   like  a 

friend 
Amicissimo,   -a,   a.  rery  friendly;  greAt 

friend  of 
Amicizia,  tf.  friendship,  Amity,  good  will; 
appiccare  —,  restringersi  in  —,  to  knit 
up  friendship 
Amico,  -a,  tmf.  friend,  well-wisher;  com- 
panion; egli  è  un  ino  —,  he  is  a  friend 
of  hors  ;  égli  é  II  suo  —,  he's  her  cicisbeo 
— ,  -a,  a.  friendly,  propitious,  favourable 
Amidàceo,   -a,  a.   starchy,   consisting   of 

starch 
àmido,  tut.  starch 
Amidóso,  -a,  a.  containing  starch 
Amigdale,  if.  (anat.)  tonsil,  amygdale  al- 
mond-like gland  in  tbe  throat 
Amiss! bile,  a.  that  may  bé  lost 
AmtssibililA,  tf.  tho  possibility  of  being  lost 
Amissióne,  if.  loss 
Amistà;    (ant.)  —Ade,   —Ate,   if.   Amity: 

(friendship) 
Am  istanza,  if.  sadden  and  light  friendship 
Amitto,  am.  Amice,  amiet 
Ammaccaménto,  sm.  the  act  of  braising, 

bruise,  contusion 
Ammaccare,  va.    1.  to  braise;    — ,   vis. 

-àrsi,  vrf.  to  get  bruised 
Ammaccato,  -a,  a.  bruised,  crushed 
Ammaccatura,  if.  bruise,  contagion 
Ammacchiarsi,  vrf.  to  dodge  into  a  jonglo 

or  bush,  to  lurk,  skulk 
AmmacchiAto,  -a,  a.  hid  in  a  eopso   or 

jungle 
Ammaestràbile,  a.  teachable,  apt  to  learn 
Ammaestraménto,  adv.  in  a  masterly  manner 
Ammaestraménto,  ammaestrànaa,  tmf.  teach- 
ing, training 
Ammaestrante,   tmf.    teacher,   instructor, 

màster,  mistress 
Ammaestrare,  va.  (from,  maèstro,  mister) 
to  teach,  tutor,  instruct;  to  train,  form, 
discipline,  drill 
Am  maestrali  vo,  -a,  a.  ins  tra  eli  ve,  informing 
Ammaestrato,  -a,  a.  taught,    trained,    la* 
formed 
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Aamaeetratóre,-triee,  at»/,  teacher,  instruct- 
or, governess 
Aaaaes tratara,  ammaestraziòne,  a/.  F.  Am- 

straménto 
Aamaestrévole,    a,   tractable,   teachable, 

docile 
Aomaestrevolménte,  adv.  in  a  masterly 

manner 
Aamagliàre,  va.  I.  (from  maglia)  to  cord 

(a  bile),  to  bind  op  as  bf  netting 
Aamagrire,  vn.  1.  Ammagrlre,  (ammagrf- 

seo,  —  faci,  —lice)  vn.  3.  lo  get  thin  (o/ 

persons);  to  become  loan  (of  animals) 
Ammainare,  va.  1.  {mar.)  to  take  in  sail,  to 

brace  the  yards 
Anmajarsi,  vrf.  {ant.)  to  deck  one's  self 

with  flowers;  to  be  covered  with  green 

beughs 
Ammalare,  vn.  1.  to  fall  sick:  va.  to  make 

ill 

Amsalasfeelo,  -a,  a.  sickly,  weakly,  infirm 
Ammalato»  -a,  a,  sick,   ill,  unwell;  dis- 
eased 
Ammalalaedo,  ammalazzato,  -a,  a.  sickly 
Anmaliaménlo,  am.  bewHchiog,  witch  raft 
Ammaliante,    a.   bewitching,   fascinating; 

persóna  — ,  fascinating  lady 
Ammaliare,  va*  A.  to  cist  a  spéli  updo, 

bewitch 
Ammaliato,  -a,  a.  bewitched,  fascinated 
Ammaliatele,  sm.  enchanter,  wizard,  ma- 
gician 
Ammaliatrice,  e/,  witch,  sorceress;  charmer 
AamaJiatnra,  if.  witchcraft,  fascination 
Ab  maliziare,    va.   to    mike  mischievous, 

arch,  sly,  malicious 
Ammalialo,  -a,  a.  grown  malicious 
Ammandorlato,  -a,  a.  lòzenged,  mide  Idl- 
es ge-wise 

Ammanettile,  va.  1.  to  handcuff,  manacle, 
saiekle 

Ammanettilo,  -a,  a.  handcuffed;  shackled 

Ammaaieraméato,  em.  mannerism,  affected 
òraament 

Ammaeieràre,  va.  i.  to  embellish  with  stu- 
died, aflécted  or  far-fetched  ornaments 

AmsBAnJoralo,*a,  a.  mannered,  ornamented 

Imaaaieratura,  «/.  mannerism,  embellish- 
ing 

Ammaaioconire,  (ammaninconlsco,  —faci, 
—Iseo)  vn.  3.  to  become  melancholy 

Ammaanajire,  ea.  i.  to  behead  with  an  Axe 

Aamaanajalo,  -a,  a.  beheaded 

Ammaaaaménto,«m.  a  preparing,  getting  up 

Atamaaaare,  va.  i.  —  nire,  va.  3.  to  pre- 
pere,  get  op 

Aaaaaeire,  va.  I,  —ire,  va.  3.  to  time, 
miloVa,  make  gentle;  — ,  vn.t  —arsi, 
—Irsi,  vrf.  to  grow  mild  or  gentle,  to 
reiéat 

Asmaaaito,  -a,  —ito,  -a,   a.  mfldened, 

tamed;  softened,  appeased 
Isaaaatare,  va.  to  throw  a  cloak  upon,  to 
«rip  ap  la  a  mantle;  to  cloak,  palliato, 


disguise;  -irsi,  vrf.  to  cloak  or  disguise 

one's  self 
Amraanlalùre,   */.  «.   cloaking,    covering, 

cloak 
Ammantellare,  va.  i.  V.  Ammantare 
Ammanto,  sm.  clóak,  mantle;  covering 
Ammarciménlo,  sm.   putrefaction 
Ammarefre,    (ammarcisco,   —  isci,   — isce), 

vn.  3.  V.  Marcire 
Ammarczzire,  va.  V.  Marezzare 
Am  marginarsi,  vrf.  i.  to  héal  up,  become 

cicatrized 

Am  mancare,  van.  i.  V.  Rammariciro 

Ammarinare,  va.  I.  {mar.)  to  man  (a  prize); 
to  inure  to  the  nival  service 

Ammartellire,  va.  1.  to  torment,  mike 
jealous 

Ammascherire,  va.  4.  V.  Mascherare 

Ammassaménto,  em.  heap,  miss,  accumu- 
lation 

Ammassire,  va.  i.  to  amass,  heap  up,  ac- 
cumulate; —irsi,  vrf.  to  muster,  còme 
together,  meet 

Ammassilo,  -a,  a.  heaped  up;  crowded; 
dènse 

Ammassatóre,-trf  ce,  «fof.  accumulator;  héap- 
er  up 

Ammassicciare,  va.  4.  to  heap  up,  accumu- 
late; to  mike  missy,  massive,  solid 

Ammassicciarsi,  vrf.  4.  to  harden,  get  com- 
pact, become  missive 

Ammasso,  sm.  heap,  miss,  bulk,  accumu- 
lation 

Ammatassare,  va.  4.  to  wind  into  skéins 

Ammattaménto,  sm.  {mar.)  the  miking 
signals  {bj  means  of  flags,  etc.) 

Ammattire,  va.  i.  (war.)  to  signalize  (to 
mike  signals  to  by  means  of  flags,  etc.) 

Ammattire,  vn.  3.  to  go  mad,  become  de- 
ringed;  va.  to  drive  mad;  district 

Ammattito,  -a,  a.  driven  mad;  become  in- 
sane 

Ammaltonaménto,  em.  piving  with  bricks 

Ammattonare,  va.  i.  to  pive  or  floor  with 

bricks 
Ammattonito,  -a,   a.   pived   with   bricks, 
floored  with  I  lies;   em.  floor,  pivement, 
square  (sacre 

Ammazzaménto,  sm.  killing,  murder,  mas- 
Am  maiz  are,  va.  I.  to  kill,  murder,  mas- 
sacre; (to  mike  nosegays);  —  con  le  pa- 
ròle, to  bo  a  wearisome  talker;  —  il 
tempo,  la  noja,  to  beguile  time,  the 
ennui;  —irsi,  vrf.  to  kill  one's  self;  11 
pòpolo,  la  gènte  vi  si  ammazza,  there  is 
an  immènse  crowd 
Ammazzasètte,  em.  bully,  briggart,  swig- 

gererer 
Ammazzatóio,  sm.  slioghter-mfflse 
Ammazzatóre,  -trice,    smf.  he,   she   who 

kills,  murderer,  murderess 
Ammazzo!  aro,  Y.  Maizerare 
Ammazzerilo,  -a,  a.  hardened,  dried  up, 
indurated 
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Ammazzolire,  va.  L  to  mike  nosegays, 
bouquets 

Ammelmare    J  vn.  1.  to  sink  in  the  rafre, 

Ammemmare  |  stick  in  the  mud,  get  en- 
tangled 

Ammonire,  va.  to  strike 

Ammenazióno,  sf.  stroke,  blow 

àmmcD,  Amménne,  sm.  àmen,  so  be  it; 
in  un  — ,  in  a  moment;  il  tròppo  — - 
guasta  la  fèsta,  prov.  exp.  too  much  of 
a  thing  is  good  for  nothing 

Ammencire,  va.  3.  to  make  thin,  flaccid, 
flabby;  vn.  to  bocòme,  get,  grow  thin, 
flaccid,  flabby 

Ammènda,  sf.  amends,  compensation,  re- 
form 

Ammendàbile,  a.  that  may  be  repaired 

Ammendaménto,  sm.  amendment,  belter* 
ing 

Ammendare,  va.  1.  to  amend,  correct,  re- 

'  form,  meliorate,  better;  to  indemnify  for, 
repair;  —irsi,  vrf.  to  mènd,  improve,  got 
better 

Ammendazióne,  sf.  reformation,  correction 

Ammondùe,  pron.  both 

Ammansare  {from,  mènsa),  va*  I.  to  add 
or  annex  to  the  income  of  a  bishop 

Ammésso,  -a,  a.  admitted,  received 

Amméttere,  va.  2.  irr.  (ammétto  past  am- 
.  misi,  part,  ammésso)  to  admit,  receive 

Àminezzaménto,  sm.  middle,  division,  half 

Ammezzare,  va.  1.  to  divide  in  two,  halve 

Ammezzalóre,  sm.  mediator;  —,  -trice,  smf. 
divider  in  two  equal  parts 

Ammezzirsi,  vrf.  3.  to  grow  over -ripe, 
faded,  withered 

Ammiccamento,  sm.  wink,  hint  given  by 
shutting  the  eje  (with  a  significant  cast) 

Ammiccare,  va.  i.  to  wink,  beckon  with 
the  eye 

Ammiccato™,  -trice,  sm.  he,  she  who  winks 

Ammigliorire,  va.  1.  V.  Migliorare 

Auminicolire,  va.  1.  to  prop,  aid,  further 

Ammiuicolàto,  -a,  a.  propped,  aided,  fur- 
thered 

Amminicolo,  sm.  adminicle,  help,  further- 
ance 

Amministragióne ,  {ant.)  V.  Amministra- 
zióne 

Amministrare,  va.  to  administer,  rule;  to 

administer,  furnish,  afford,  distribute 
Amministrativo,  -a,  a.  administrative,  ad- 

mimstérial 
Amministratóre,  -trice,  smf.  administrator, 

administratrix;  trustee,  agent 
Amministrazióne,  sf.  administration,  gov- 
ernment 
Amminuire,  va.  3.  V,  Diminuire 
Ant  minutare,  va.  1.  V.  Sminuzzare 
Ammiràbile,  a.  admirable,  wonderful 
Amuj  ir  abilità,  sf.  admirability,  wonderful- 

ness 
Ammirabilmente,  adv.  admirably,  wonder- 
fully 


Ammiràglia,  sf.  {mar.)  admiral's  ship 

Ammiragliato,  tf.  admiralty,  àdmiralship 

Ammiràglio,  sm.  admiral;  (ani.)  looking- 
glass 

Ammiranti,  sf.  the  whole  body  of  nival 
officers,  V.  Ammiragliato 

Ammaraménto,  sm.  V.  Ammirazióne 

Ammirando,  -a,  a.  most  admirable,  wòn- 
derlul 

Ammira nsa,  sf.  V.  Maraviglia 

Ammirare,  va.  i.  to  admire,  —irsi,  vrf.  to 
wónder 

Am  m iratissimo,  -a,  a.  very  mach  admired 

Ammirativamente,  adv.  admiringly,  with 
admiration 

Ammirativo,  -a,  a.  ammirative,  of  admira- 
tion or  wonder;  wdnderstrack,  enrap- 
tured ;  pùnto  —  (I),  note  of  admira- 
tion 

Ammiratóre,  -trice,  smf.  admirer 

Ammirazióne,  sf.  admiration,  surprise;  ave- 
re —,  to  wonder  ;  dare  —,  levaro  in  —, 
to  astonish  ;  méttere  —  in  uno,  to  mike 
one  wonder;  tenére  in  —,  to  keep  in  con- 
stant admiration 

Ammiriére,  sm.  {little  used)  admirer 

Ammiserire,  va.  to  mike  miserable;  to 
bring  lóto;  vn.  to  become  miserable;  to 
be  brought  loco 

Ammissibile,  a.  admissible;  receivable 

Ammissibilità,  sf.  admissibility 

Ammissióne,  sf.  admission,  reception 

Ammistióne,  sf.  mixture,  mixtion,  medley 

Ammisurare,  va.  i.  V.  Misurare 

Ammitto,  sm.  imice,  imicil,  V.  Amitto 

Ammobiliare,  va.  1.  V.  Mobiliare 

A  mm  od  are,  va.  to  moderate,  to  keep  or 
confine  within  due  bounds 

Ammodorito,  -a,  a.  V.  Moderato,  etc. 

Ammodernare,  va.  1.  to  modernize,  new/ 
fashion 

Ammodernato,- a,  a.  modernized 

Ammodestare,  va.  1.  {ant.)  to  render  mod- 
est 

Ammodulito,  -a,  a.  (tittle  used)  tuned  (of 
musical  instruments) 

Ammoggiire  {from  moggio,  a  bushel),  vn. 
i.  to  grow  exuberantly;  to  yiold  abun- 
dant crops;  to  grow  or  increase  in 
number 

Ammogliaménto,  sm.  taking  a  wife,  mv- 
riage 

Ammogliare,  va.  i.  to  marry  (a  son);  —irsi, 
vrf.  to  tike  a  wife,  to  marry ,  get  mar- 
ried 

Ammogliato,  sm.  married,  hiving  a  wife 

Ammogliatóre,  sm.  match-maker 

Ammoinaménto ,  sm,  dalliance,  fondling 
caress 

Ammoinire,  va.  i.  to  caress,  fòndle,  cóax; 
—  gli  òcchi  d'ai  còno,  to  lull  one's  ejes 
to  sleep  ;  —  la  ménte,  l'inimo,  il  cuòre 
d'alcuno,  to  bewitch  one  out  of  hi» 
strength  (of  mind),  courage,  darln? 
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Asaoiliménto,  am.  steeping,  «(Salting,  soft- 
ening 

Aamollare,  «a.  i.  to  soak;  saturate,  sleep, 
vet,  aSblen,  mollify,  «often;  —  il  ventre, 
to  J  nericale,  or  open  the  bowels;  tra.  to 
be  soaked,  steeped,  moistened,  mollified, 
rifooed,  calmed 

Smollato,  -a,  a.  steeped,  softened,  mol- 
liti ed 

emolliènte,  a.  emollient,  softening;  em. 
emollient 

Ammolliménto,  «m.  mollification,  the  mak- 
ing soft 

ammollire,  va.  3.  to  open,  relax,  soften, 
dim 

Ammollitivo,  -a,  a.  laxative,  moistening, 
opening 

Ammollito,  -a»  a.  relaxed,  softened,  lubri- 
cated 

Ammolsalo,  a.  mixed  with  marrow 

Aimoncellare,  va.  i.  to  heap  up,  to  pile 
together 

Aamoniaea,  $f.  (them.)  ammonia  (volatile 
alcali) 

Ammoniacale,  a.  ammoniac,  ammoniaca! 

Ammoniaco,  am.  ammoniac 

Ammonigióne,  t/.   V.  Ammonizióne 

Ammoniménto,  ero.  admonition,  warning, 
gentle  reproof 

Ammonire,  (ammonisco,  —  faci,  —esce),  va. 
3.  to  admonish,  warn,  counsel;  advise 

Ammonito,  -a.  a.  warned,  admonished, 
advised 

Ammonitóre,  trice,  $mf.  admònisher,  mòn- 
itor 

Ammonitòrio,  -a,  o.  admònitive,  admoni- 
tory 

AmaoDÌxioneélla,  a/,  light  admonition 

Ammonizióne,  a/,  admonition,  advice 

AmmoDtaménto,  em.  heap,  hoard,  mass 

Ammontare,  va.  i.  to  heap  or  pile  up;  vn. 
to  meant,  ascend,  come  to 

Ammontalaménte,  adv.  pèll-mell,  confus- 
edly 

Ammontato,  -a,  a.  amassed,  heaped  op 

Aauaontteaxe,  va.  i.  to  heap  np  confus- 
edly 

Ammonticchiare,  va,  i.  to  heap  np,  —irsi, 
vrf.  to  crowd  together  (heaps 

A&aootieellamento,  em.  the  making  small 

Aunontonàre,  va*  1.  V.  Ammontare 

Ammorbaménto*  am.  illness;  contagion, 
stiak 

Ammorbiate,  a.  sickening,  contagions,  stink- 
ing 

tmmorbire,  vn.  to  fill  sick;  smell  strong 

AmmorbateUo,  -a,  a.  a  little  spoiled,  stink- 
ing 

àmmorbidaménto,  ami.  softness,  effeminacy 

Ammorbidare,  va.  1.  -^trt.  (ammorbidisco, 
—bei,  — isce,  etc.)  3.  to  soften,  to  mike 
downy  and  soft,  to  rènder  delicate  or  ef- 
frminato  ;  —irai,  vrf.  to  become  nice, 
•elìcale,  to  gei  soft  and  effeminate 


Ammorsire,  va.  V.  Moraecchiàre 
Ammorsellato,  $m.  minced  meat  and  eggs 
Ammortaménto,  am.  extinguishing,  extinc- 
tion 
Ammortire,  va.  i.  to  deaden,  allay,  mod- 
erate, to  quench,  extinguish,  stifle 
Ammortiménto,  tm.  (med.)  mortiflcition, 

V.  Ammortaménto 
Ammortire,  (ammortisco,  —  fsci,  -  isce),  vn. 
3.  to  .  become  languid,  to  fall  into  a 
swoon,  to  fall  off  or  awiy,  to  deciy  ; 
sink;  —  irsi,  vrf.  to  go  dut,  be  extin- 
guished, to  sink  or  fide  awiy 
Ammortizzare,  va.  i.  (tate;  to  redeem,  buy 

up  (an  annuity) 
Ammortizzazióne,  */.  extinguishing,  sinking; 

càusa  di  —,  sinking  fund 
Ammorzare,  va.  i.  to  put  dut;  extinguish, 
smother;  to  allay,  lay.  déaden;  la  piòg- 
gia ha  ammorsilo  la  pólvere,  the  rain 
has  laid  the  dust 
Ammorsatóre,    -trice,   imf.   he,   she  who 

quenches,  extinguishes,  allays 
Ammoscile,  vn.  3.  to  rade,  languish;  fall 

awiy 
Ammostante,  tm.  grape-prèsser,  vintager 
Ammostare,  va.  i.  to  tread  the  wine-press; 
to  press  or  tread  dut  the  juice  of  the 
grapes 
Ammostatójo,  $m.  wine-press,  large  trough 
Ammostature,    -trice,   tmf.   he,   she,  who 

treads  the  wine-press 
Ammostatura,  a/,   trampling,   pressing  of 

grapes 
Ammo  i  inaménto,  V.  Ammutinaménto 
Ammotinire,  V.  Ammutinare 
Ammottaménto,  tm.  tumbling  down  of  clods 

and  earth,  mouldering,  crumbling 
Ammottàre,  vn.  L  to  crumble  down,  roll 

down 
Ammovere,  va.  3.  irr.  V.  Tògliere 
Ammoviménto,  $m.  V.  Avvicinaménto 
Ammozzamènto,  tm.   clot,  concretion  (of 
earth)  into  bird  lumps   (from  want  of 
moisture) 
Ammozzire,  va.  1.  to  harden,  to  form  into 
a  mass  {of  earth)  cohering,  to  form  into 
bard  lumps 
Ammozzicire,  va.  i.  to  cut  to  pieces,  mas- 
sacre 
Ammucchiare,  va-  1.  to  heap,  or  pile  op 
Ammuffire,    vn.    i.    to    get    mouldy    or 

musty 
Ammuinire ,   ammuinaménto,   V.  Ammoi- 

nire,  etc. 
Am  munire,    ammoniménto,    V.   Ammoni- 
re, etc. 
Ammusirsi,  vrf.  to  meet  face  to  face 
Ammutire,  vn.  1.  -ire  (ammutisco,  «lsci, 

-isce)  vn.  3.  to  become  dumb 
Ammutinaménto,   am.   mutiny,   sedition, 

revolt 
Ammulinarsi,  vrf.  to  motiny,  revolt 
Ammutinato,  -a,  a.  seditions,  mutinous 
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Ammutinato™,  sm.  mutineer,  revolter,  de- 
serter 

Ammutinazióne,  sf.  y.  Ammutinaménto 

Ammutire,  Ammutolire,  (ammutolisco,  -isci, 
isce)  v».  3.  to  bo  mate,  become  dumb, 
spocchiosi 

Ammutolito,  -a,  a.  dumb,  mate,  speechless 

Amnesia,  sf.  loss  of  memory 

Amnistia,  a/,  amnesty,  general  pardon 

Amnistiare,  va.  1.  to  pardon  by  amnesty, 
to  pardon 

Amnistiato, -a,  srnf.  person  pardoned  by  am- 
nesty 

Amo,  <m.  fish-hook  ;  andare  a  pesca  coll'— 
d'oro  o  d'argènto,  to  ventare  much  on 
the  hope  of  little  gain;  invan  si  pesca 
sei'— non  ha  l'esca,  prov.  txp.  honors 
and  dignities  are  vainly  sought  for  without 
bribery 

Amòmo,  am.  (hot.)  am 6m urn;  aromatic  drug 

A  mónte,  adverb*  nigh  up,  upwards,  V. 
Mónta 

Amorino,  am.  Irregular  or  Illicit  lite 

Amóre,  sm.  love;  1'  —  divino,  the  love  of 
God  ;  1'—  amino,  the  lore  of  man,  human 
love;  —  fratèrno,  brotherly  lóro;  —  car- 
nale, sènsaal  lóro  ;  —  sentimentale,  sen- 
timental or  Platonic  lóro;  cinto,  can- 
tóne d'— ,  lòve-ditty;  conrito  d'— ,  (agape, 
a/.),  lóve-féast;  stòria  d'  — ,  raccónto 
d'— ,  love-tale;  istruito  dall'—,  lore- 
taught  ;  pégno  d*— ,  lore-tóken  ;  —  di  sé, 
Belfióre;  —  pròprio,  selfishness;  —  miot 

my  lore  1  my  dear  !   per  amor  mio,  for 

my  sake;  per  l'amor  di  Dio,  for  Gods'» 
sake;  far  all'—  con  una  damigèlla,  to 
pay  one's  adrèsses  to  a  yoùng  lady;  an- 
dare in  —  (said  of  animals),  to  be  proUd, 
hot,  in  hèat  ;  un'  òpera  fatta  eon  —,  a 
•work  of  lore  ;  languire  di  —,  to  be  lòre- 
sick;  languènte  d*— ,  lóre-sick;  Amóre 
(myth.)  Love,  Cupid 

Amoreggiaménto,  am.  lore  affair,  courting 

Amoreggiare,  va.  1.  to  court,  mike  lore  to; 
egli  amoreggia  quella  signorina,  he's 
courting  that  yoùng  lidy 

Amorétto,  sm.  slight  attachment,  little  lore 
affair 

Amorévole,  a.  kind,  obbliging,  bland,  benign 

Amorevoleggiire,  va.  i.  to  shew  kindness, 
treat  with  kind  and  delicate  attentions, 
to  caress,  fondle 

Amorerolézia ,  t/.  kindness;  blindness; 
kfnd  and  delicate  attentions 

Amornroleuina,  sf.  kind  words,  fond  endear- 
ments 

Amoreroleudccia,  sf.  hug,  rough  embrice, 
rùilic  kindness 

Amorevolissimo,  -a,  a.  very  kind,  most  gra- 
cious 

Amorevolmente,  adv.  with  kindness,  lov- 
ingly 

Amorevolóne  (all')  adverb.  In  a  very  kind 
or  gricioos  manner 


Amòrfo,  -a,  a.  (statural  history)  amorph- 
ous 
Amorino,  sm.  little  lore  ;  small  Cupid 
—  d'Egitto,  am.  (6o£.)  reseda,  mignonette 
Amorosamente,  adv.  lovingly,  amorously 
Amoroséllo,  -a  )  «•  *~|f  J«.  Pr/Possès«ng. 

Amorosétlo    -a        «enléel-  Pléa,I0«»  16?e~ 
'       J     some 

Amoróso, -a,  a  loving,  imoarous  ;  padre — , 
loving  or  affectionate  father;  sguardo  — „ 
amorous  regard,  look  of  love;  —,  ant. 
lover   (thtat.),  sweetheart,  gallant.    K. 
Aminte 
Amorétto,  sm.  rising  lève,  fondness 
Amoscina,  $f.  damson,  damascene  (plum) 
Amoscino,  am.  {hot.)  damson-tree 
Amostinte,  almostinte,  sm.  (from  the  Arab 

Musteem)  pachi,  governor,  vice-roy 
Amovibile,  a.  movable,  removable 
Amovibilità,  sf.  movableoess,  removability 
Ampérlo,  sm.  (bot.)  white-thorn,  hawthorn 
Ampiamente,  adv.  imply,  fully,  widely 
Ampiire,  va.  T-  Ampliare 
Ampiézza,  sf.  extension,  lirgeness,  ampli- 
tude 
ampio,  -a,  a.  ample,  Urge,  wide,  spacious 
Ampiogiovinte,  a.  fit  for  many  things 
Ampioregninte,  a.  ruling  a  vast  empire 
Amplèsso,  Sin.  emb.ace,  clasp,  fond  pres- 
sure 
Ampliaménto,  sm*  V.  Ampliazióne 
Ampliire,  va.  1.  to  enlirge,  extend,  impliff 
—  arsi,  vrf.  to  dilite;  amplify,  enlirge 
upon 
Ampliatilo,  -a,  a.  enlirging,  impliittng 
Ampliazióne,  sf.  enlargement,  ampliation 
Amplificare,  va.  to  amplify  (exaggerate) 
Amplificativo,  -a,  a.  exaggeratory 
Amplificai»,  -a,  a.  amplified,  en  Urged 
Am pliGcatóre,  -trice,  srnf.  amplifier,  magni- 
fier 
Amplificazióne,  sf.  amplification,  enlarge- 
ment 
Amplitudine,  sf.  amplitude 
àmpio,  -a,  a.  V  ampio 
Ampólla,  sf.  phial,  rial,  glass  vessel;  avere 
il  diivolo  neir— ,  to  go  sidy  to  work; 
to  be  a  sly-bòots;  ampólle,  sf.  oil  and 
vinegar  cruets 
Ampollétta,  sf.  small  bottle,  sand-glass, 

hour-glass 
Ampollina,   sf.  small   phial,    babble   in 
glass 

Ampollosamente,    adv.   in    a   bombastic 

manner 
Ampollosità  sf.  bombast,  fustian,  turgidity 
Ampollóso,  -a,  a.  bombastic 
Ampolluzza,  sf.  small  vial,  hfòr-gliss 
Amputiro,  va.  i.  (surg.)  to  imputate;  — 

un  mèmbro  ad  alcuno,  to  amputate  a 

person's  limb  ;  farsi  —,  to  hive  a  limb' 

amputated 

Amputilo,  -a,  srnf.  person  who  hat  had  a 
limb  amputated 
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Amputazióne,  a/,  (surg.)  amputation;  fire 
da'—,  to   perform  an  amputation;  fare 
T—  di  un  mèmbro,  to  amputate,  to  cot 
eta  limb 
Aaaléto,  am.  amulet,  charm,  talisman 
Aaaafre,  »«•  3.    (little  used)   to  dismiss 
(public  functionaries)  ;   to  remove  (from 
office) 
Isa,  tf.   (ned.)  mixture,  equal  mixture  ; 
ad  —  ad  — ,   adverb,  by  or  in  equal 
portions 
Anabattista,  am/.  Anabaptist,  Baptist 
Anacardiao,  -a,  a.  (boi.)  of  anacirdiom 
Aaaeànto,  sm,  [pot.)  olshew-nut,  anacAr- 

dian 
anace,  am.  better  ànice 
Ajueoréta,  am.  anchorite,  hermit,  recluse 
Anacorètico,   -a,   a.   of  an  anchorite  or 

hermit 
Aaaeoretixslre,  ins.  1.  to  lite  like  a  hermit 
Anacreóntica,  #.  anacreontic 
Anacreóntico»  -a,  a.  anacreontic 
Anacronismo,  aw.  anachronism,  error  of 

time 
Anadiplósi,  a/,  (risei.)  anadiplósia,  redu- 
plication 
Anafora,  a/,  (rkct.)  anaphora,  repetition 
AoagAUide,  sf  (bot.)  chick-weed 
Anaglifo,  a.  Anaglyph,  chased  or  embossed 

«ark 
Anagllflco,  -a,  a.  anagtyphic,  of  chased  or 

emhoaaed  work 
Anagaósta,  am.  anagnóstes,  reader  at  meals 
Anagogia,  a/,  mistical  sense;  ecstasy 
Anagogicamente,  adv.  mystically 
Anagògico,  -a,  aaagórico,  -a,  a.  mistical 
Anagrafe,  a/,  eénsoa  (of  the  population) 
Anagramma,  am.  anagram 
AnagrammAtieo,  -a,  a.  anagramniàtic,  ana- 
grammatical 
AjugrassmalfsU,  am.  anagràmmaUit,  maker 

of  ioagrama 
Anagrammatiiiàre,  va.  1.  to  make  ana- 


Aeaia,  a.  Anal 

Aaalaemma,  am.  (geom.)  Analemma,  ortho- 
graphic projection  of  the  sphere  on  the 
plane  of  the  meridian 

Calassi,  a/,  (med.)  analépsia 

Aaalétti,  *mp.  fragments,  select  pieces, 


AsaietUc*  -a,  a.  (med.)  analeptic 

i:  alfabèto,  a.  ignorant  of  the  Alphabet, 

a*t  knowing  B  from  a  bull's  foot 
Analisi,  a/,  analysis;  far  1'—,  to  Analyse, 

te  pine 
Analista»  «m.  Analyser,  resolver,  critic 
'.iihdeaménU,  a,  analytically 
isalitieo,  -a,  adv.  analytical 
iLaliaaare,  «a.  i.  to  Analyse,  decompóse 
analogamente,  adv.  analogously 
fealogfa,  a/,  analogy 
Alogicamente,  adv.  analogically 
analògico),  -a,  a.  Analogical 


Analogismo,  am.  analogism 

Anàlogo,  -a,  a.  analogous 

Anamorfosi,  a/,  {perspective  and  bot.) 
anamorphosis 

Ananas,  am.  (bot.)  pfne-Apple,  ananas 

Anapèsto,  «m.  (vera.)  Anapest,  poetical 
foot  composed  of  two  short  syllables  And 
a  long  one 

Anapéstico,  a.  (vers.)  anapèstio 

Anarchia,  if.  Anarchy 

Anàrchico,  -a,  a.  anarchical 

Anarchists,  a.  V.  Anàrchico;  sm.  Anarchist, 
Anarch 

Anargiro,  a.  (Qruk)  moneyless,  pènnyless 

Anasarca,  anassàrca,  if.  (med.)   anasarca 
universal  dropsy 

Anastomizxàrsi ,  vrf.  to  anastomose,  to 
communicate  with  each  other  (ae  the 
arteries  and  veins) 

Anastomòsi,  a/,  (anat.)  anastomosis  (the 
inosculation  of  vessels) 

Anatema,  am.  person  anathematized,  excom- 
municated with  curses  ;  sfa  — ,  let  him 
be  accursed;  excommunication,  anAtheraa 

Anatematizzare,  va.  i.  V.  Scomunicare 

Anatocismo,  «m.  interest  upon  interest 

Anatomia,  sf.  anAtomy 

Anatomicamente,  ado.  anatomically 

Anatòmico,  -a,  a.  anatomical;  sm.  anat- 
omist 

Anatomista,  sm.  anatomist,  dissector 

Anatomizzare,  va.  1.  to  ana  torn  fie,  dissect 

Anatra,  sf.  better  Anitra  (zool.)  sf.  duck 

Anatrare,  vn.  to  cackle  {a  as  duck  or 
goose) 

Anca,  sf.  (anat.)  hip-bóne,  hip;  ad  ogni 
muòver  d'  — ,  at  every  alternate  step; 
bàttersi  V  — ,  to  give  dotward  evid- 
ence of  grief  or  despair  (by  beating  one's 
haunches)  ;  dare  d'anche,  to  flee,  to  take 
to  one's  heels 

Ancajòne  (from  anca,  hip),  adv.  lfmpingly, 
haltingly;  andare  —,  lo  limp,  halt 

Ancèlla,  if.  hAnd-màid,  màid  servant, 
wàiting-màid 

anche,  ado.  Also,  too,  likewise,  even  ;  quan- 
d'— ,  even  if;  né  —  (neppure),  not  even 

Ancheggiare,  vn.  i.  to  wag  one's  legs,  hips 

Anehiiosàto,  ancilosàto,  -a,  a,  (med.)  An- 
chylosed,  immovably  united  or  fixed  (as 
joints  of  bones) 

Anchilòsi,  a/.  V.  Ancilòsi 

Anchina,  sf.  better  nanchina,  sf.  nanchéen 
(a  Chinese  cloth  of  a  permanently  yel- 
lowish cotton) 

Ancidere,  va.  1.  irr.  V.  Uccidere 

Anciie,  sm.  (Roman  antiquities)  ancile, 
sàcred  buckler 

Ancilòsi,  sf.  (med.)  anchylosis  (stiffness  of 
a  joint  naturally  movable) 

Ancino,  sm.  V.  Uncino,  riccio  marino 

Ancipite,  a.  amphibious;  middle;  twò-édgod 

Anciso,  -a,  a.  (poet.)  better  ucciso,  killed 

Anctsòre,  snu  V-  Uccisóre,  ammauatóre 
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Anco,  adv.  ilso,  yet;  per  — ,  as  yet 

Ancòi,  better  òggi,  am.  to-dày 

Ancora,  a/,  (mar.)  Anchor;  —  di  marèa, 
flood  Anchor;  —  secónda,  beat  bòwer 
Anchor,  host  bower;  —  al  tèrgo,  séa  An- 
chor, —  afforzata,  amili  Anchor;  —  di 
speranza,  da  rispètto,  sheet  Anchor;  get- 
tare 1'— ,  to  cast  Anchor;  sciògliere  1'— , 
to  weigh  Anchor;  stare,  èssere  all'—,  to 
lie  or  ride  at  Anchor 

Ancóra,  adv.  yet,  stai,  ilso,  éven,  agAin  ; 
égli  è  qui  —,  he's  yet  here 

Ancorato,  -a,  a.  of  the  shape  of  an  Anchor; 
Anchored,  tying  or  riding  at  Anchor 

Ancoràggio,  am.  anchoring,  Anchorage 

Ancoramónto,  tin.  Anchorage 

Ancorare,  tm»  1.  to  Anchor,  cist  Anchor 

Ancorché,  con},  although,  even  though 

Ancorétta,  sf.  small  Anchor 

Ancoròtto,  am.  (mar.)  kòdge,  kedger 

Ancrója,  af.  cróne,  hag,  ugly,  old  woman 

Ancùdine,  incùdine,  a/.  Anvil 

Ancòsa,  s/.  {bot.)  òrohanet  (drag  and  dye) 

Andamenticcio,  tm.  bad  gait,  walk,  pro- 
ceeding 

Andaménto,  em.  gait,   cArriage;   mode  of 

walking,  proceeding,  Acting 
Andante,  a.  going;- am.  (mua.)  andante,  mod* 

erate  movement 

Andantemente,  adv.  without  interruption; 
fluently 

Andantino,  am.  (mua.)  andantino,  a  some- 
what slower  movement  than  andante 

.Andare,  (pre*,  vado,  tìì,  va,  vanno;  tubj. 
che  io  vada,  etc.)  tm.  1.  irr.  to  go  ;  —  a 
piedi,  a  pie,  to  walk,  go  on  foot;  —  a 
cavillo,  to  ride,  go  on  horseback;  —  a 
véla,  to  sail;  —  a  galla,  to  be  buoyant, 

go  adrift  ;  —  per  mire,  to  go  by  séa; 

all'incóntro,  to  go  to  meet;  —  in  còllera, 
to  fill  into  a  passion;  —  di  còrpo,  to  go 
to  stool;  a  lungo  —,  at  the  long  ran;  al 
pèggio  —,  at  the  worst;  quésto  non  mi 
va,  that  don't  so  it  me  ;  còme  va  (la  sa- 
nità) ?  hòw  goes  it?  ne  va  il  còllo,  life  it 
at  stake;  far  —  un  negòzio,  to  carry  on 
a  business;  —  a  mónta,  to  break  off, 
interrupt;  —  a  gènio,  —  a  sangue,  to  be 
to  one's  mind,  to  please;  —  tra  qne'  più, 

—  a  bibbo  rivéggioli,  to  die;  —  a  ciaa 
bollita,  to  go  to  hell  ;  —  a  bastonerò  i 
pesci,  to  go  to  work  at  the  óar  (as  a  gal- 
ley-slave); —  a  ripóni,  to  hide,  to  ab- 
scond; —  a  Róma  per  Mugello,  to  go  the 
wrong  way;  —  a  Scio,  to  be  lost;  —  dove 
se  ne  vénde,  to  go  to  law  ;  —  tra  fia- 
jinta  e  Ferrante,  to  be  nearly  the  same; 

—  a  Badalóne,  to  be  deceived;  —  di 
buòna  gimba,  to  go  in  haste;  —  col  cal- 
zare del  piómbo,   to  be  cintious,  wiry; 

—  cóme  la  biscia  all'incinto,  to  go  most 
unwillingly;  —  cóntro  alla  corrènte,  to 
go  against  the  stream;  —  a  male,  (of 
portone)  to  grow  thin,  to  decay,  decline 


(in  health);  (of  things)  to  fail,  miss, 

miscarry,  not  to  succeed  ;  {of  fruit)  to 

rot;   la  pòrta  va  chiùsa,  yon  must  shut 

the  dóor,  the  dòor  must  be  kept  shut; 

-irtene,  to  go  awiy; to  decline,  fade,  fill 

off,  to  wear  out,  disappear  ;  me  ne  vido, 

I'm  going,  I'm  off;  tutto  vi  va  a  secónda, 

every  thing  pròspere  with  you 

—  am.  step,  walking;  giit,  pace;  di  quel- 

1'— ,  so,  at  that  rate,  just  so;  a  grinde 

—,  with  long  stride;  andari,  girden-wilks 

Andata,  a/,  step,  walk,  pice;  (me*.)  stool 

Andaticela,  a/,  copious  stool,  evacuation 

Andito,  -a,  a.  gone,  by-gone,  elapsed,  past; 

—  a  mile,  gone  to  the  bad,  cast  down, 

emaciated 

Andatóre,  -trice,  tmf.  walker,  trAveller;  — 

di  nòtte,  night-walker 
Andatura,  af.  giit,   carriage,   manner  of 
walking 

Andazsiccio,  em.  violent  epidemical  dis- 
order 
Andino,  am.  newfangled  mode  or  affair, 
passing  or  ephemeral  fashion;  influenza 
Andirivièni,  tm.  a  going  up  and  down  (of 
.  people);  amp.  meanders,  windings 
Andito,  em.  passage,  gallery,  corridor,  en- 
trance 
Andriénne,  a/,  sort  of  gown  formely  worn 

by  ladies 
Andrdfobo,  $m.  misanthrope,  misanthropist 
Androfobia,  if.  misanthropy,  hatred  to  man- 
kind 
Andrògino,  em.  androgynous,  hermaphrodite 
Andròide,  am.  andròide*,  wooden  man 
Andromeda,  a/,  (aetr.)  Andromeda  (a  north- 
ern constellation) 
Andróne,  am.  portal,  long-covered  gallery, 
corridor,  entry,  lobby;  hill  ;  Alley,  avenue, 
passage 
Andropògono,  am.  (bot.)  andropogon,  ca- 
mel's hay 
Andro  to  mi  a,  af.  dissection  of  a  man's  body 
Aneddotista,  amf.  relator  of  Anecdotes 
Anèddoto,  am.  Anecdote 
Anelante,  a.  panting,  out  of  breath,  breath- 
less 
Anelare,  tm.  1.  to  pant,  be  At  of  breath, 
breathless;    va.  to  desire  Ardently,  wish 
eagerly,  long  for  impatiently,  to  burn  for, 
bo  athirst  for;   anelo  al  riposa»  1  long 
for  rest 
Anelazióne,    af.    difficulty    of   breathing, 

asthma 
Anelettrico,  -a,  a.  without  electricity 
Anelito,  tm.  criving,  longing  for;   V.  An- 

saménto 
Anellétto,  Anellino,  am.  smeli  ring 
Anello,  am.  ring,  link,  ringlet  (thimble)* 
—  della  caténa,  link  ;  dar  1'—.    to  give 
the  ring,  affiance,  betroth 
Aoellóne,  am.  lirge  ring,  long  link 
Anelo,  -a,  a.  (poet.)  V.  Anelante 
Ansióso,  -a,  a.  asthinAtical,  short -breathed 
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isfsografla,  tf.  aocmògraphy,  description 

•f  the  winds 
Aaeaologfa,  tf.  anemòlogy,   the  doctrine 

•f  winds 
JLvmometro,  m.  anemometer,  winl-gauge 
AaeoiAiie,  t/.  anémolo,  tin.  (tot)  anemone, 

Wind-flower 
Aaemoscòpio,  tm.  anemoscope,  wind-dial 
Attéte,  «a»,  (boi.)  Anise,  dill 
Anearfsma,   a/,  aneurism,   dilation  of  an 

artery 
Antansmitfeo,  -a,  a.  (mtd.)  aneurisms!. 
AeCinaméato,   tm.   rambling,    incoherent 

i perch;  prate,  nonsense,  balderdash 
Anfanar*»  tm.  1.  to  beat  about  the  bùsh  ; 

V>  Ulk  at  random;  —  a  secco,  to  talk  like 

a  drunken  person 
Infamatóre,  -trice,  tm.  one  who  talks  bal- 
derdash 
Anfaneggiare,  tm.  7.  Anfanare 
Anfanfa,  #/.  balderdash,  trifles,  wild  non- 


Anfdsibéna,  a/,   amphisbaéna  (a  genua  of 

amphibious  serpents) 
Anfibio,  -a,  a.  amphibious 
Anóbiolite,  tm.   (mfo.)  amphibiolite,  the 

fos«il  remains  of  amphibia 
Anfibola,  a/,  (min.)  àmphibole 
Anfibolo,  ens.  ambiguous  phrase 
Aanbvlogfa»  tf.  amphibology 
Aaabologieainént*,  adv.  ambiguously 
Anfibologico,  «a,  a.  amblgaooj,  doubtful, 

obscure 
Aaibraco,  «m.  (cert.)  Amphibrach 
AnAgeaa,  «/.  (min.)  impbigéne,   leucite, 

Yeeaviaa 
Anfimaero,  s«*.  (vers.)  amphimacer 
Aatproetflo,  tm.  amp  hi  prostyle,  an  edifice 

with  columns  in  front  and  behind 
Anftbéna,  #/.  V.  Anfesibéna 
Aafisci,  tmp.  (feoo/r.)  amphiteii,  am  phis- 

eia**,  inhabitants  of  the  torrid  sone 
Anftaatro,  tm.  amphitheatre 
Anitrfu,  a/.  imphitrite  (a  genus  of  marine 

snollaaea) 
Aafissoni,  ajwn.  ((Trecfon  hittory)  am  phi  c- 
Anfodfllo,  tm.  V.  Asfodtllo  s  (tyons 

Anfora,  a/.  Amphora  (Greek  or  Roman  Tèssei 

containing  seven  gallons);  measure  contain- 
ing three  bushels 
Anfratto,  tm.  narrow,  dark,  intricate  plico 
iclrattnoeiti,  |/.  V.  Andirivieni 
Aafrattaoao,    -a,    a.   meindrian,   winding, 

aiviof  many  tnrns 
tifarla»  a/,  angariition,  forced  sèrrice 
Angariare,  va.  i.  to  tax  vexitiously,  extort 

tyrisuiieally,  task  nnmércifally,  oppress 

wantonly 
Angariato,  -a,  a.  vexed,  oppressed,  over- 
taxed 
angariatore,  tm.  wanton  oppressor;  extòr- 


iagola,  a/.  Angel  (speaking  of  a  woman); 
tva  —,  a  tort  of  white  grapes 


Angelélta,  t/.  Mulo  angel  (of  a  woman) 
Angelica,  t/.  (boi.)  angelica 
Angelicale,  a.  V.  Angelico 
Angelicamente,  adv.  like  on  Angel 
Angeliehéna,  tf.  (ant)  angelical  beauty, 

etc. 
Angelico,  -a,  a.  angelical 
angelo,  tm.   Angel;    —   decaduto,   fallen 
Angel;   —   custòde,   guardian,   tutelary 
Angel 
Angelolatria,  tf.  Angel-wòrship 
Angelnecio,  tm.  little  ingoi 
insere,  va.  ingerii,  vrf.  (poet.)  to  griéve 
Angheria,  tf.  a  taxing  vexitiously,  a  grind- 
ing impost;  high-handed  injustice,  wanton 
oppression;  per  — ,  dot  of  spite  or  ran- 
cour; vindictively,  oppressively 
Angheriare,  va.  1.  V.  Angariare 
Angina,  tf.  betUr  schinansia,  tf.  (med.) 

angina,  a  quinsy 
Anginóso,  -a,  a.  (med.)  attended  with  angina 
Angiolo,  angiolétto,   V.  Angelo,  angelo c- 

cio 
Angiograffa,  tf.  (anat.)  angiography  (de- 
scription of  the  vessels  in  the  human  body) 
Ingioia,  tf.  V.  Angela 
Angioléssa,  a/,  (painting)  female  angel 
Angiologia,  tf.  angidlogy  (treatise  on  the 

vessels  of  the  human  body) 
Angiotomfa,   tf.   (turg.)   angidtomy,    the 
opening   of  a  vessel   (as   in   bleeding); 
(anat.)  dissection  of  the  vessels  of  the 
body 
Angioscdpo,  tm.  ingioscope  (instrument  for 

examining  the  capillary  vessels) 
Angiospérme,  tf.  (bot.)  tngiosperm  (plant 

having  its  seeds  inclosed  in  a  pericarp) 
Angipòrto,  tm.  blind-it  ley 
Anglicanismo,  tm.  Anglicanism,  doctrines  of 

the  Church  of  England 
Angiicino,  -a,  a.  Anglican;  la  chiesa  —, 

the  Church  of  England 
Anglicismo,  tm.  Anglicism 
Anglo,  -a,  %mf.  (poet.)  Englishman,  English 

woman 
Anglomania,  «/.  anglominia 
Anglomano,  -a,  a.  infected  with  anglominia 
Angolare,  a.  ingoiar,  hiving  corners 
Angolarmente,  adv.  Angularly,  with  ingles 
Angolato,  -a,  a.  ingulited,  hiving  angles 
Angolétto,  tm.  small  ingle;  nook,  corner 
ingoio,  tm.  Angle;  corner;  —  acuto,  acute 
ingle  ;  —  ottùso,  obtùie  ingle  ;  —  rètto, 
right  ingle;  in  un  —,  in  a  corner 
Angolóso,  -a,  a.  angui ons,  full  of  Angles 
Angore,  tm.  (poet.)  ingoish,  grief,  pangs 
Angoscévole,  a.  pikiful,  afflictive,  grievous 
Angòscia,  angoscianza,  j/1.  J  Anguish,  pain,  af- 
Angosciamento,  tm.         i     fllction,  anxiety 
Angosciare,  va.  1.  to  grieve,  vex,  torment 
—irsi,  vrf.  to  grieve,  frel,  be  uneasy 
Angosciito,  a,  a.  torn  with  ingoish,   die* 

tressed 
Angosciosamente,  adv.  painfully,  with  grief 
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Angoscióso  ,   -a ,    a.   sorrowful ,    anxious , 
àngue,  aro,  (poet  )  snàke  (griéred 

Angnicrinfto.  -a,  a.  {poet)  hiring  serpents 

instead  of  hair 
AngoQla,  «/.  (tool.)  eel;  tenére  1'—  perla 
coda,  to  bo  engaged  in  a  difficult  enter- 
prise; pigliare  anguille,  to  sport,  indùlge 
in  sport;  arer  la  Tàglia  dell'-,  to  be 
restless,  to  stir  continually  (either  from 
disease  or  habit) 
Anguillàia,  */.  eel-pond 
AngoiUàre,  am.  long  espalier  of  propped 

Tines 
Angoillétta,  angnillfna,  if.  small  eel 
AngninAglia,  anguinija,  if.  the  grQn 
Angùria,  •/.  V.  Cocòmero 
Angustaraénto,  em.  V.  Restringimento 
Angastire,  va.  1.  to  narrow,  pinch,  hamper 
Angostirsi,  or/,  to  become  strait,  narrow, 

hampered 
Angùstia,  tf.  striitness,  narrowness;  strait- 
ness  of  circamstances,  narrowness  of  means, 
pecuniary  distress;  want,  indigence,  pain, 
suffering 
Angustiare,  va.  I.  to  pinch,  press,  hamper, 
distress,  oppress,  Tex  ;  —Arsi,  \vrf.  to  be 
griéred,  chagrined,  distressed 
Angustiato,   -a,   a.   distressed,   harassed, 

plagued 
Angustióso,  -a,  a.  afflicted,  tèi  ed,  anxious 
Angusto,  -a,  a.  narrow,  pinched,  hampered 
Ani,  ani,  and  ine,  Ane,  inttrj.  sounds  used 
'  '     to  call  ducks 

Anice,  tra.  anise-seed;  Anise- witer 
Anil,  tm.  [hot.)  anil 

Anile,  a.  {pott.)  Aged,  (adranced),  in  years 
Anima,  a/,  soul;  life;  thought,  mind,  ima- 
gination; non  ri  era  —  nàta,  there  was 
not  a  soul  ;  1'—  umana  A  spirito,  the  sóul 
of  man  is  a  spirit;  uòmo  di  —,  a  pious 
man;  —  bassa,   rile,   base,   grò  re  I  ling, 
mean  soni;  funèsto  all'—  sòul-destrojtng  ; 
per  1'—  mia,  for  the  sAut  of  m» ;  accon- 
ciarti dell'—,  acconciare  i  fitti  dell'  — 
sua,  to  prepare  to  die  (by  receiving  the 
sAcraments  of  the  Church,  by  being  re- 
conciled to  God)  :  tener  1'—  co'  dènti,  to 
be  rèry  weak,  infirm,  to  be  an  inralid  ; 
brillar  1'—,  to  be  without  one's  self  with 
Joy;  fare  una  còsa  con  —,  to  dò  some- 
thing amain,  rlgonronsly;  èssere  —  e  còrpo 
d*  uno,  to  be  hand  and  giòve  with  a  person; 
render  1'-,  to  gire  ùp  the  ghost 
Animadrersiòne,  tf,  animadversion 
AnimaiAccio,  tm,  great  ùgly  animal  ;  {fig.) 
brute,  beast,  great  Animal,  stupid  fellow 
Animal  culo,  cm.  animalcule 
Animile,  tm  Animal  ;  \fig.)  Animal,  booby, 
stupid  fellow;  a.  Animal,  liring,  sentient 
Animalésco,  -a,  o.  of  the  nitore  of  Animals 
Animaletto,  —ino,  am.  little  créature,  ani- 
malcule 
Animalettacciicclo,  tm.  nisty  little  Animal 
Anjmalipiante,  cmjpf.  y.  Zoòfiti 


AuimalilÀ,  if.  animility,  Animal  life 
Ammalizzire,  va.  I.  to  Animatile,  to  gire 
Animal  life  to  ;  to  endow  with  the  pro- 
perties of  animals 
Animalizzasióne,  if.  animalitation 
Animalòne,   am.   Urge  Animal,  nnwéildy 
béast;   hòary-faced  man,  clumsy  fellow 
Antmalùceio,  animalùsxo,  tm.  small  Aoimal 
Animante,  cm.  sentient  bélog,  Animal 
Animare,  va.  1.  to  Animite,   encourage, 

rivity 
Animilo,  -a,  a.  animated,  lively,  spirited 
Animatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  ani- 
mates 
Animarrersiòno,  if.  chastisement,  reproof 
Animazióne,  tmf.  animilion,  animating 
Anime,  if.  Anime,  (rèsin  of  an  Amber  color) 
Animèlla,   if.  sweet-bread;   sucker  (of  a 

pump) 
Animèlla,  if.  anlmètta  (the  cloth  which 

covers  the  cup  of  the  eùcharist) 
Animismo,  am.  Animism  (the  doctrine  that 
the  phenomena  of  the  animal  system  are 
produced  by  the  soni) 
Animista,  tm.  Animisi,  one  who  maintains 

the  doctrines  of  Animism 
Animo,  em.  intellect,  understanding,  mind; 
acconciar  r  —  a  checbessia,  to  be  recon- 
ciled to  something;  avere  —  addòsso  a 
uno,  to  hate  one  ;  aver  l'  —  fermo  a  una 
persóna,  to  lore  a  person  with  constancy; 
cadére  1'  —,  to  lose  courage,  to  despond; 
abbiate  1'  —  scarico,  be  quite  at  your 
ease;  dar  —  ad  nno,  to  encourage  one  ; 
rólgere  nell'  —,  to  revolve  in  one's  mind; 
furir  gli  Animi,  to  eapthrate  the  minds 
and  hearts,  to  mike  one's  self   pópu* 
lar;  dirò  1'—  mio,  I'  11  speak  mf  mind; 
fatevi  —,  pluck  up  heirt;  mi  gode  1'—, 
I  am  delighted;  non   ri  perdete   d'— , 
dont  lose  your  spirits;  fatelo,  se  ri  basta 
1*— ,  do  it  if  you  hire  the  courage,  if 
you  can  ;  fatelo,  se  ri  dA  1'  —,  do  it  if 
yon  can  Bnd  in  your  beirt  (or  bear)  to 
dò  it;  grandézza  d'     ,  greitness  of  soul; 
di  buon  —,  willingly,  with  All  my  he  Art; 
animo  1  courage  I  —  e  cera  ririnda  rem, 
provi  exp.  (the  entertainer's)  good  heart 
and  good  grice  mike  a  poor  cheer  truly 
good;  —  risoluto  non  ha  orécchi,  prov* 
exp.,   a  determined  man  listens  to  no 
advice;  —  risoluto  non  rudi  consiglio, 
prov,  exp.  a  resolute  mind  mènda   no 
ad  rice 
Animosamente,  a.  boldly,  rincoronsly 
Animosità;  {ant.)  —ade,—  Ate,  a/,  animosity; 
.  rancour;  boldness 
Animóso,  -a,  a.  bold,  spirited;  orerbeixing; 

wirped 
—  -a,  (bramóso),  a.  desirous,  eager  [Bocc.) 
Animùccia,  if.  pòor  créature,  little  créa* 

ture 
àniso,  Aniso  {hot.)  tm.  V.  Anice 
Anisétto,  tm.  Anise-water,  Anise  sésd 
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kitra,  tf.  [wool.)  dock,  drake;  —  mischia, 

drair,  —  fémmina,  dock 
kmirieào,  tm.  —élla,  tf.'  duckling 
Aiitrfoa,  tf.  duck-wéed;  duckling 
Uitrfao,  un.  duckling,  young  duck,  drako 
Adirlo,  aaitrire,  tm.  neighing  of  a  horse 
A:ìirire,  3.  better  nitrire,  vn.  to  neigh 
is  i  triecolo,  tm.  V.  Ari  trino 
Asaacqaasénto,  am.  watering,  diluting 
Annacquare,  va.  I.  to  dilate,  to  mix  with 

Titer,  to  witer;  weaken,  spoil;  —  il 

Tino,  to  nit  water  into  wine,  to  baptize 

il;  —  un'idèa,  to  dilate   or  drown  an 

idea  la  a  deluge  of  words 
Auicqnstiecio,  -a,  a.  mixed  with  a  little 

viter 
Aaaacquato,  -a,  a.  mixed  with  witer,  weak* 

eaed,  spelled  ;  sóle  —,  wàding  san 
AoaaAuiénto,  tm.  V.  Inafflamtato 
Aiiaaffiire,  va.   4.  to  water;    V,  Inafflare, 

etc. 
Aaaala,  aanuo,-a,  a.  annual,  yearly,  of  every 
AtBili,  rap.  ansala  (year 

Annalista,  ana.  Annalist,  writer  of  Annals, 

etc 

Aoaittsaéalo,  tm.  smelling,  scenting 
A-nasàre,  va.  L  to  smell,  còme  to  a  trial 

vita 
Amtpare,  va.  1.  to  wind,  reel  into  skeins 
Annaspicarsi,  xrf»  to  get  pirnled,  bewild- 

«r«4  (in  one's  thonghU) 
Ausala,  tf.  year,  whole  year  ;  year's  profits 
As>bbiam«nto,  am.  cloudiness,  gloominess 
Axarbbiire  (from,  nébbia,  fog),  va.  1.  to 
rioàd,  darken,  dim,  to  blight,  blist,  mil- 
dew; t»,  to  become  mildewed;  —àrsi,  vrf. 
to  |-t  tùrbid,  muddy,  blighted,  blinded 
Ataebbiato,  -a,  a.  cldnded,  foggy,  mildewed 
Alzaménto,  tisa.  drowning,  ruin  (denial) 
Atvfir»,  «ass.  I.  to  drown,  to  be  drowned, 
get  drowned,  drown  one's  self;  egli  cadde 
c?l  J 'acqua  o  s'annegò  (or  annegò),  he  fell 
iato  the  water  and  wis   drowned  ;  quel 
p«catóre  si  A  annegato,  that  gimbler  has 
&tvned  himsèlf.  V.  Negar» 
Assetilo,  .a.  a.  drowned,  soffoca  ted  ;  denied 
1  ^azióne,  tf.  abnegation;  self-denial 
Abbuiaménto,  am.  laxiness,  poltroonery 
^gaiittro,  ria.   3.  —irsi,  vrf.  to  grow 
iixy 

*  ^attuto,  -a,  a.  grown  lazy,  cowardly 
'cfiire,  va.  i.  V.  Annerare 
i'a^M»,  am.  (natural  kUtory)  Annelid, 
ttùlidan;   anéllidi,  pi,  annéllida,   an- 

'•vriaénto,  tm.  blAckness,  blackening 
'--Tire,  va.  4.   to  blAcken;   blAckbAU; 

-'cifh.  defame;  —ire,  vn.,  —irai,  vrf. 

'  •  gei  blAek,  blAcken 
'aerato,  -a,  a.  biAckened,  disgraced 
'  '**  laénto,  am.  blAckness 
l 'rfre,  va.  3.  to  blAcken,  tlrnish,  defime 
^•«ritira,  «/.  blAckness,  black  spot 
lc*»*,  -a,  a.  annexed)  conjoined 


Anncstaménto,  am.  pràling,  inoculating 
Annestare,  va.  1.   V.  Innestare 
Annestalura,  $f.  grafting,  insertion 
Annèttere,  va.   3.  (pari,  annèsso,  -a)    to 

annex,  unite,  join;  to  connect  with 
Annevire,  va.  1.  to  cAoi  with  snòw 
Annibbiàre,  va.  1.  to  be  included  among,  be 

placed,  hAve  a  place  {used  jokingly) 
Annichilaménto,  tm.  annihilation 
Annichilare,  va.  i.  to  annihilate,  destro?, 

annul 
Annichilirsi,   vrf.  to  bo   annihilated,    to 

cringe 
Annichilato,  -a,  a.  annihilated,  annulled 
Annichilazione,  a/,  annihilation,  destruction 
Annichilire,  va.  3.  to  annihilate 
Annidare,    wis.  i.   to  nest,  build  a  nest, 

settle 
Annidarsi,  vrf.   1.  to   nestle,  settle  one's 

self 
Annidato,  -a,  a.  nestled,  niched,  settled, 

fixed 
Annientaménto,  tm.  annihilation,  reduction 

to  nothing 
Annientare,  va.  1.  to  annihilate,  destroy 
Annighittire ,  tm.  3.  —irsi,   vrf.  to  grow 

lazy 
Anniversàrio,  tm.  anniversary 
Anno,  tm.  year,  twelve-month  ;  —  bisestile, 
leap  year;  — scolastico,  academic  year; 
—  santo,  jubilee;  mesa'—,  half  a  year; 
T—  scòrso,  list  year;  1'—  Tenterò,  next 
year  *  di  qui  a  un  —,  in  a  year;  all'—, 
bj  the  year,  a  year;  capo  d*— ,  new 
year's  day;  animile  di  un  — ,  yearling; 
grave  o  pièno  d'inni,  in  years,  full  of 
years;  vèr  d'inni,  prime  of  lire;  sono  inni 
e  anni,  many  years  ago  ;  ella  ha  dièci 
inni,  she  is  ten  years  old  ;  andire  in  1A 
con  gli  inni,  to  gròto  old;  èssere  in  1A 
con  gli  inni,  to  be  ad  Anced  fir  in  years; 
mi  pire,  mi  sa  mill'inni  di  rivederla,  I 
long  to  see  her  agiin  ;  il  mal  —  che  Dio 
ti  dia,  (vulg.)  a  pligue  upòn  youl  —  di 
néve,  —  di  bène,  (prov.  exp.)  a  snòwy 
year  a  plentiful  year;  buon  cipo  d*— ,  I 
wish  you  a  hippy  new  yéar 
Annobiliménto,  tm.  nobilitation,  the  making 

nòble 
Annobilitire,  va.  annobilire,  V.  Nobilitare 
Annodamento,  annodatùra,  tmf.  tying,  tie, 

knot 
Annodire,  va.  I.  to  tie,  knot,  join,  conjoin 
Annodinia,  tf.  Absence  or  cessation  of  pain 
Annoiaménto,  tm.  ennui,  weariness,  disgust 
Annojire,   va.  i    to  annoy,  weary,  tease, 
importuno;  —irsi,    vrf.  to  féel  annoyed, 
bé  wearied,  displeased,  disgusted 
Annojito,  -a,  a.  anno?ed,  wearied,  teased 
Annojosaménte,  ado  tediously 
Annojòso,  *a,  a.  V.  Nojóso 
Annoiare,  va.  i.  V.  Noleggiare 
Annomire,  va.  i.  to  name,  call;  V,  Nomi* 
naie 
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Annòna,  a/,  victuals,  provisions,  stores 
Annonario,  -a,  av.  of  or  belonging  to  pro- 

TiliODS 

Annóso,  -a,  a.  of  miny  years,  old,  indent 
Annotare,  va.  1.  to  note,  remark,  annotile 
Annotatóre,  em  annotitor,  who  writes  notes 
Annotazione,  $f.  annotation,  remark,  note 
Annotino»  a.  yearling,  of  a  year 
Annottare,  tm.  i.  —àrsi,  —Irai,  vrf.  to  grow 
dirk;  annotta,  better  si  fa  nòtte,  night 
fills 
Annottato,  -a,  a.  benighted,  flit  asleep 
Anno  veramente,  am.  enumeration,  detail 
Annoverante,  am.  enumerating,  computing 
Annoverare,  va.  i.  to  number,  count,  com- 
pute 
Annoverato,  -a,  a.  reckoned,  told,  counted 
Annoveratóre,  am.  reckoner,  teller,  com- 
peter 
Annoverévole,  a.  that  miy  bé  counted 
Annovero,  em.  reckoning,  calculation,  nam- 
Annoile,  a,  annual,  yearly  (ber 

—t  Annuirio,  am.  year's  allowance 
Annualità,  •/.  annuity 
Annualmente,  odo.  yearly,  Annually 
Annuirio,  -a,  a.  yearly,  that  returns  every 

year,  coming  yearly 
Annobilire,  va  A.  to  overspread  with  clouds; 
—arsi,  tm.  to  get  cloudy,  to  become' gloomy 
Annugolare,  «a.  1.   —irsi,   vrf.   to  grow 

cloudy 
Annuire,  (—Iseo,  -faci,  -face)  tm.  3.  to  nod 
approbition,  to  consent,  accede,  yield, 
assent 
Annulare,  a.  Annoiar,  annulary,  ringlike; 

eclissi  —  i  Annoiar  eel  Ipso1 
Annoiarmele,  adv.  like  a  ring 
Annullare,  va.  1.  to  annul,  suppress 
Annullato,  -a,  a.  annulled,  repealed,  void 
Annttllatóre,-trtce,  tm/.  annullar,  repealer, 

suppressor 
Annullatone,  a/,  annulling,  repeal 
Annumerare,  va.  1.  V  Annoverare 
Annunciare,  ami  derivaUvet,  V.  Annan- 

tiare 
Annunziamene,  am.  prediction,  announcing 
Annunziare,  va.  1.  to  announce,  etite,  pre- 
dict 
Annunziato,  -a,  o.  announced,  stited,  tóld 
Aununtiatóre,  -trice,  em/,  announcer 
Annuntiasióne,  a/,  annunciition,  Lid y- day 
Annunzio,  am.  announcement,  news,  prog- 
nostic 
annuo,  -a,  a.  annual,  yearly 
Annusare,  va.  V.  Annasare 
Annuvolare,  va.  4.  —ire,  3.  to  cloud, darken, 
overspread  with  clouds;  tm.  —arsi,  vrf. 
to  grow  cloudy 
Annuvolato,  -a,  —Ito,  -a,  a.  cloudy,  dirk 
ino,  «m.  ions 

Anodino,  -a,  a.  Anodine,  lenitive 
Anomalia,  a/,  anomaly,  irregularity 


AnomaUstico,  -»,  a.  V.  Anòmalo 
Anòmalo,  -a,  e),  aoómalons,  irregular 
Anònide,  if.  {hot.)  ononis,  rest-harrow 
Anònimo,  -a,  a.  anònimous 
Anoressia,  a/,  ànorexy  (want  of  appetite 

without  a  loathing  of  food) 
Anormale,  a.  anòrmal,  abnormal 
Anotomia,  a/,  anotomista,  em.  V.  Anato- 
mia, etc. 
Ansa,  tf.  handle  (round);  {geogr.)  creek, 
bay;  vaso  a  due  anse,  two- bin  died  ves- 
sel; dire  —  a,  to  give  a  plausible  hand- 
le for 
Ansaménto,  ten*    panting,    shortness  of 

breath 
Ansante,  a.  panting,  out  of  breath 
Ansire,  tm.  i.  to  pant,  bé  out  of  breath* 

breathe  short 
Ansito,  -a,  o.  ansited,  hating  a  handle  or 

bandies 
Anseatico,  -a,  a.  (geog.)  Hanseitic;  Io  eli- 
ti Ameitiche,  the  Baose  Towns 
Anseréllo,  em.  young  goose,  green-goose 
inseri,  smpl.  chestnuts  boiled  and  After- 
wards dried 
Aoserino,  -a,  a.  Anserine,  resembling  the) 

skin  of  a  goose,  uneven 
ansia,  e/,  anxiety 
Ansiire,  V.  Ansire 

Ansietà,  a/*  anxiety,  iniiousness,  pang 
Ansietito,  -a,  a.  (seldom  u$ed)  Anxious, 

anguished,  distressed 
ànsima,  tf.  V.  Asma 
Ansimare,  V.  Ansire 
Ansio,  ansióso,  -a,  a.  anxious,  uneasy 
Ansiosamente,  adv.  anxiously 
ànsola,  a/,  ring  (in  the  inside  of  a  beli) 

on  which  hangs  the  clipper 
Antagonismo,  em.  antagonism 
Antagonista,  tm.  antagonist 
Antirie,  tfp.  crine,  cible  to  raise  weights 
Antàrtico,  -a,  a.  [geogr.)  antirclie 
ante,  adv.  and  jprtp.  {Latin)  before,  V. 

Avanti 
Antecedènte,  $m.  and  a.  antecedent;  fore» 

going 
Antecedentemente,  adv.  previously 
Antecedènza,  a/,  precedency  priority 
Antecèdere,  to.  1.  irr.  V.  Precèdere 
Antecessóre,  sm.  (antecessor)  predecessor 
Antedétto,  -a,  a.  aforesiid;  foremen Uooed 
An  tedilo  viino,  -a,  a.  antedilurial,  antedi- 
luvian; em.  antediluvian;  one  who  lived 
before  the  deluge 
Antelmintico,  -a,  a.  anthelmintic,  vernai- 

fugo 
Antelucano,  -a,  a.  before  diy-breik 
Antemurale,  tm.  rampart,  parapet,  defence 
Antenato,  tm.  fore- father,  inceator 
Antenitòrio.  em.  (chtm.)  glia  viae  ùteéL 

in  preparing  sublimates 
Anténna,  tf.  {mar.)  siil-yard;  (e*L)  féelea- 


Fàte,  méte,  bite,   nòte,   tube;     -     lit,       met,  bit,  not,  tub;  •  fir,  pig**, 

▼tao,       la!»       roma.     Sum;  •  p*tto-p«tU,    petto,    %  L    notte,  Wt    -  bubo,    tIao» 
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(of  aa  insect);  long  straight  Ira  ok  of  a  tree, 

shift  (lince);  anténne,  pi.  (enL)  anlcn- 

sae,  filers;  {mar.)  sail -yards 

4st«ojiàio,  -a,  a.  provided  with  antennae 

AatnueiU,  ef.  small  sail  yard;  little  feeler, 

Aattaòra,  ef.  (name  given  by  Dante  to  a) 

place  of  punishment  for  traitors 
AclrneaAlUmo,  -a,  a.  Antepenult,  list  but 

tei 
Antepórre,  (.antepóngo,  etc.  V.  Pórre)  va. 

x  trr-  io  prefer,  pàt  before 
ADteposixiÒQe,  tf.  preference,  placing  be- 
fore 
Antopaaeati,  empi,  forefathers,  progenitors, 

dead  ancestors 

lotopocto.  -a,  a.  preferred,  placed  before 

calerà,  ef.   (bot.)  anther,  the  top  of  the 

itamea  (containing  the  fertilising  dost) 

Astenere,   a.    first,   prior;   em.   anterior, 

freni 
Anteriormente,  ode.  previously,  before 
AaWeerttio,  -a,   a.   above  written,   afores- 
aid 
Aoleserrifli,  tm.  fore-ioclósare,  field-gate 
Aaletigaaao,  Antesignano   em.  standard- 
bearer 
lati  (Greek  prefix  signifying  against),  ànti; 

(Latin  prefix  meaning  before)  ante 
InaaboLixionista,  sei/,  antiabolitionist,  ono 

«ho  opposes  abolition 
Aotiandare,  vn.  I.  irr.  to  go  before,  pre- 
cede 
Aotibaciueo,  $m.  (vers.)  antibicchius 
Aatibagno,  tm.  place  before  the  bath-room 
Aaubilia,  a/,  sàbstilote  wèt-nùrse 
Antibécco,  em.  buttress  of  a  bridge 
Antibraccio,    Avambraccio,   am.   {anat.) 

fire-arm 
Astici  glia»   a/,   old  musty  matters,  anti- 

qui  Lies 
Aaiicagliiecia,  ef.  old  st&O,  lumber,  rub- 
bish 
Anticamente,   a.  formerly,   in   the   Olden 

in 
Afilla 


t,  a/,  antechamber ,  entrance 
rt  ball;  fare  —,  to  dance  attend- 
ance» be  kepi  waiting;  mi  lece  fare  — 
ao'ora,  an'  ora  d'— ,  he  kept  mo  waiting 
an  hear 

laticaaa.  *f.  covered  spice  before  a  house, 
V   Atrio 

isUealo,  -a,  a,  infired,  used,- accustomed, 


Anticheggiare,  vn.  i.  to  follow  old  customs, 

■assets,  etc. 
etichetto,  -a,  a.  rither  old,  a  little  óld- 

QabJoaed 
utiehdzza,  tf.  antiquity 
xsbdaita;  (ant.)  —ade,  —ile,  ef.  antiquity, 

jld  times,  indents;  non  èssere  1'—  di 

Brescia,  not  to  be  very  old 


Antichi,  emp   indents,  ancestors 
Auticipaménto,  em.  V.  Anticipatone 
Anticipare,  va.  I.  to  anticipile,  forestall, 
be  before  hind  with;  —  una  sómma,  to 
pày  a  som  before  hind,  in  advance 
Anticipatamente,  adv.  before  hind,  in  ad- 
vance 
Anticipilo,  -a,  a.  anticipated,  been  before 
Anticipatone,  ef.  anticipation 
Antico,  -a,  a.  indent,  very  old;  —  quanto 
il  brodétto,  —  quinto   il  Tin  tarn  èrgo, 
—  quinto  il  Dies  ir®,  very  old  indeed; 
all*  antica,  adv.  exp.  according  to  the 
manner  of  the  indents,  according  to  the 
incient  custom;  am.  V.  Antenato 
Anticoncepire,   va.  3.   to  preconceive,  to 
conceive  or  form  befóre-hand  ;  opinióne 
anticoncepita,  better  proconcétta,   pre- 
conceived opinion 
Anticognisióne    |  a/,  foresight,   foreknów- 
Antlconoscònza  j     ledge,  prescience 
Anticonóscere,  va.  3.  irr.  to  foresee,  fore- 
know 
Anticórrere,  va.  S.  irr.  to  outrun,  outstrip 
Anticorridre,  better  foriere,  em.  fore-runner 
Anticórte,  tf.  Outer  court,  fore-court 
Anticostituzionale,    a.    anticonslitntionial, 

opposed  to  or  against  the  constitution 
Anticostituzionalmente,  adv.  in  an  anti- 
constitùtional  minner 
Anticresi,  tf.  {law;  of  immovables)  gage, 
plèd  20 

Anticristiano,  -a,  a.  antichristian 
Anticristo,  em.  Antechrist,  false   prophet, 

the  man  of  sin 
Anticuóre,  em.  (vet.)  inticor 
Anticursóre,  em.  forerunner,  precursor 
Antidita,  tf.  Antidate 
Antidatare,  va.  1.  to  Antidate 
Antidemocràtico,    -a,    a.    antidemocratic, 

antidemocritical 
Anlidétto,  -a,  a.  forotóld,  aforesiid 
Antidiciménto,  em.  prediction,  foretelling 
Anlidire,  va.  3.  to  predict,  prognosticate 
Antidotirio,    tm.    dispensatory,    pharma* 

còpia 
Antidoto,  tm.  antidote,  cóùnter-póìson 
Antiemètico,  a.  antiemetic,  allaying  vom- 
iting; em.  antiemetic,  a  redemy  to  check 
vomiting 
Anticpiscopili,  empi.  (hiet.  of  England) 

Antiepiscopilians 
Antiflogistico,  -a,  a.  (med.)  antiphlogistic; 

em.  antiphlogistic 
Antifona,  tf.  in  them;  V  —  sari  più  lónga 
del  silmo,  prov.  exp.  (the  anthem  will 
be  longer  than  the  psiim;)  no  more  pref- 
ace! còme  to  the  subject 
Antifonario,  tm.  àothem-book;  singer 
Antifòsso,  em.  (fort.)  advance-fosse,  van- 
foss 
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An l> fraii,  */.  antiphrasis 

Antig iudicire,  va.  to  prejudge 

Antiguardire,  va.  to  foresee 

Antiguàrdia,  e/,  vanguard 

An  tig  a  àrdo,  tm.  (mil.)  viu,  vanguard 

An  li  gustare,  va.  I.  V.  Pregustare 

Antiliberile,  a.  opposed  to  or  against  the 

principles  of  liberals;  illiberal 
Antiliberalismo,  am.  views  or  principles  op- 
posed to  liberalism 
Antilogia,  </.  antilogy,  eontradietlon 
Antimeridiano,  -a,  a.  antimerldian;  alio  10 
antimeridiane,  at  ten  before  nòon,  in  the 
forenoon 
Aotimóllere,  va,  J.  irr.  to  prefer,  put  be- 
fore 
Antimonàrchico,  -a,    a.    antimonirchical, 

opposed  to  monarchy 
Antimoniale,  a.  antimònial,  of  antimony 
Antimonio,  am.  (min.)  Antimony 
Antimnràre,  va.  i.  to  mike  a  parapet  vail 
Antimo ro,  $m.  outward  will,  parapet 
Aotinito,  -a,  a.  bdrn  before- hind 
An  tin  ari  o  nàie,  a.  opposed  to  the  national 

honor  or  welfare 
An  Un  azionai  ita,  tf.  opposition  to,  or  in* 

consistency  with  the  national  good 
Antinefrftico,  -a,  a.  (mtd.)  antinephritic, 

counteracting  diseases  of  the  kidneys 
Antiuome,  am.  first  name 
Antinomia,  a/,  contradiction  between  two 

laws 
Antipapa,  am.  Antipòpe 
Jknlipapfsta,  a.  mf.  antipipai,  antipapist- 

ic,  an  tip  apis  ti  cai 
Antipasto,   tm.  Antipast,  foretaste,   first 

course 
Antipatia,  tf.  anUpathy,  naturai  aversion 
Antipitico,  -a,  a.  antipathetical,  repblsive 
Antipatiszàre,  va.  1.  to  hire  a  dislike  or 
an  ti  pa  thy  to,  to  feel  an  aversion  for  or  to 
Antipensare,  va.  L  to  premeditate,  con- 
sider 
Antipentito,  -a,  a.  premeditated 
Antipenultimo,  -a,  a.  an tl penultimate 
Antiperistasi,  a/  an  ti  peris  tails  (the  oppo- 
sition of  a  contrary  quality  bj  which 
the  quality  opposed  acquires  itreogh) 
Antipodi,  tmpl.  (geogr.)  antipodes 
Antipodfcola,  tmf.  Antipode,  one  who  lives 

on  the  opposite  side  of  the  globe 
Antipolitico ,   -a,   a.   ill-advised,   wrong- 
judged,  not  politic,  contrary  to  the  pub- 
lic welfare 
Antipórre,  va.  3.  irr.  to  prefer,  put  before 
Antipòrta,  -o,  sfrn.  the  entrance  dóor  of  a 
vestibule,  a  portal,  the  first  of  two  dou- 
ble doors,  a  room-dóor,  gliss-dóor 
Antiprèndere,   va.  %.  irr.  to  léiie  before 

hand 
Antiquaria,  «/.  antiquarian  study 
Antiquàrio,  $m.  Antiquary,  antiquarian;  a. 

antiquarian 
Antiquato,  -a,  a.  Antiquated,  obsolete,  old 


Antiquo,  -a,  a.  V.  Antico 
Antisàggio,  tm.  preliminary  essay,  foretaste 
An  Usa  pére,  va.  %.  irr.  to  foreknow,  foresee 
Anlisaprivole,  a.  progndslicable 
Anlisapnta,  a/,  foreknowledge,  foresight 
Anlisapulo,  -a,  a.  foreseen,  foreknown 
Antiscorbutico,  -a,  a.  antiscorbutic 
Antiserràglio,  tm.  Óùter-cóurt,    piled  en* 

closure 
Antisociale,  a.  Antisocial 
Anelispaei,  a/,  (med.)  antispasis  (revulsion 
of  fluids  from  one  part  of  the  body  to 
another) 
Antispasmòdico,  -a,  a.  antispasmodic 
Autiste,  tm.  antistes,  prelate,  ruler,  chief, 

head 
Antistòrico,  -a,  a.  anti-hystèric 
Antitesi,  tf.  antithesis 
AnlitetOj  $m.  (Gh'Uk)  antitheton,  an  oppo- 
site 
Antitrinltirii,  tmpl.  Antitrinitarians 
Antitrinitirio,  -a,  am/.  Antitrinitirian;  a. 

Antitrinitirian 
Antivedére,  va.  1.  irr.  to  foresee 
Antivedimene,  am.  foreboding,  foreseeing 
Anliveditòre,  -trice,  Antiveggénte,  $mf.  one 

who  foresees 
Antivedutamele,  adv.  with  foresight 
Antiveduto,  -a,  a.  foreseen,  anticipated 
Antiveggénte,  a.  foreseeing,  foreknowing 
Antiveggènza,  a/,  foresight,  foreknowledge, 

forethought 
Antivegnénle,  a.  forestalling,  forecasting 
Antiveléno,  tm.  V.  Antidoto 
Antivenèreo,  -a,  a.  antivenèrea! 
Antivenire,  vii.  3.  to  be  beforehand  with, 
to  hive  the  start  ol,  to  forestall,  anti- 
cipate 
Antivigilia,  a/,  the  diy  before  an  ève      ' 
AntòQlo,  tm.  (Greek)  lover  of  flowers 
Antologia,  tf.  anthology,  elegant  extract* 

in  pròse  and  poetry,  etc. 
Ant  uumisia,  tf.  (rh.)  antonomasia 
Anton  om  atticamente,  adv.  antonomistieall  j 
Antràce,  tm.  anthrax,  scab,  blotch 
Antracite,  tf.  (min.)  Anthracite 
Antro,  tm.  cave,  cavern;  (anat.)  cAvity  of 
the  éar;  antri  dei  cuòre,  (anat.)À  ventri- 
cles of  the  heart 
Antropofagia,  a/,  antropòphagy,  the  practice 

of  eating  human  flesh 
Antropòfago,  am.  antropóphagns,  cannibal 
Antropologia,  tf.  Antropòlogy 
Antropomorfismo,  am»  antropomòrphisa 
Antropomorfita,  am.  anthropomòrphist,  an- 

thrnpomòrphfte 
Anulare,  tm.  ring-finger;  a.  Annular 
Ansare,  tm.  4.  to  pant,  palpitate,  breathe 

short 
Ansi,  prep.  adv.  before;  rather;  even;  also, 
niv,  on  the  contrary;  —  la  mia  morte, 
before  I  die;  mi  trattava  —  da  pidre  che 
da  padrone,  he  treated  me  rather  like  a 
father  than  a  master;  procurate  d'emn* 
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lirlt,  —  di  sorpassarli,  trf  to  equal,  này 
to  surpass  them;  è  ricco  t  —  é  pòvero,  is 
se  rich?  od  the  contrary,  he  is  póor 
Aamsato,  tm.  eldership,  dignity,  office  of 

tbe  elders 
iuiisaìia,  $f.   incientness,  antiquity,  se- 

siòrity 
K  •  uoJtieo,  «ir.  (ant.)  V,  Anzianito 
i:xiiB«.  «ss.  Ancient,  senator,  elder 
-,  -a,  a.  ancient,  very  old,  antique 
A.?ncbef  eon/,   ado,  before  that;  sooner 

icaa,  rither  than 
.Uuchenà,  adv.  rither  than  otherwise 
lui 'étto,  -a,  a.  foresaid 
i»:caiar«,  va.  i.  F.  Adocchiare 
Afillo,  -a,  cu  (teldom  uted)  oily,  filed 
Ai  ab  rare,  va.  F.  Adombrare 
A  acuire,    va.    1.    to   mike   or  become 

crooked 
Assestare,  va.    F.  Adonestare,  coonestare 
A  rtare,  va*  to  strangle  with  a  cord 
Acraare,  va.  1.  to  track,  scent,  seek 
4?ru,  if.  {anat.)  aòrta,  the  great  artery 
Acrtare,  vo.  (©/  beattt)  to  miscArry,  F. 

s perderà 
Antico,  -a,  a.  aortal,  aortic 
a  -BÙ,  a/,  wrint  of  smell 
A  furafóM,  adverb,  in  comparison;  —  di, 

is  comparison  of,  compared  to 
4  sirt«,  «vs.  (tAeat.)  aside;  —,  adverb. 

aside 
A  passo  a  passo,  adverb,  step  by  step; 

slowly,  regularly 
A; ilia,  */.  Apathy,  insensibility 
a  At'co,  -a,  a.  insensible,  apathetic 
a,  iii*ta,  ava/,  ipatbist,  one  destitute  of 

f'eliag 
a&«.  (apa,  ossi.)  «/.  («»<.)  bee 
a  ^Uóta,  Apaliote,  em.  east  wind 
Vfwia,  «/•  dfspopsy,  indigestion 
A^eire,  va.  3.  to  open;  F.  Aprire 
A,*ntfTo,  -a,  a.  {med.)  aperitive,  opening 
AT-.rtamé*l«,  adv.  openly,  frankly,  public- 

A;*rto,  -a,  a.  opened,  open,  frank,  clear, 
ti  ideai,  pLiio;  a  braccia  apèrte,  with 
>feo  arma 
v-rtére,  jas.  opener,  he  who  opens 
'-^ertara,  a/,  aperture,  opening,  hole,  fin- 
care;  (vista.)  overture;  far  —,  to  give 
^z  opportunity 

'-«are,  apiario,  «m.  (ani)  F.  Alreire 
»-..:?,  «ss.  Apex,  top,  height,  summit 
. -ile,  av*.  small  peak,  little  eminence 
'.ressia,  a/.  {«tea*.)  Apyreiy,  intermission 

fa  saver) 
■;>-'o,  -a,  a.  incombustible,  inconsumable 
i  »  *  •*-  «a^a  ì  adverb,  with  all  one's 

^nSk**-0        »«ght.    with    might 
*  ,a  pour*        j     lnd  mam 

1    talisav,  Apocalissi,  a/,  apocalypse 
vksso,  am.  (tot.)  apóeynon,  apdcynom, 
fcgfcaaa,  dog's  bane 
i  jwo  a  paco,  adverb,  little  bf  little 


Apòcopa,  apòcope,  «/.  elision,  apòcope 

Apòcrifo,  -a,  a.  apocryphal,  dftotful 

Apodittico,  -a,  a.  apodictical 

Apodo,  a.  Apodal,  féetless 

Apòfisi,  tm.  (anat)  apophysis'  (process 
protuberance  of  a  bone) 

Apogèo,  tm.  Apogee 

Apògrafo,  tm.  Apograph,  transcript,  copy 

Apollinare  a.  pi.  (from.  Apollo);  giuochi 
—,  Apollinarian  games 

Apollinaristi,  tmpl.,  Apollinarians  (heretics 
who  denied  Christ's  humanity) 

Apollineo,  -a,  a.  of  Apòllo,  of  musio 

Apologètica,  a/,  apologetics 

Apologètico,  -a,  a.  apologetic 

Apologia,  if.  defence,  justification,  apology 

Apologista,  tm.  apologist,  defènder 

Apòlogo,  tm.  ipologoe,  moral  fible 

Aponeurosi,  tin.  (anat.)  aponeurosis  (ex- 
pansion of  a  tendon  in  the  manner  of  a 
membrane) 

Apoplessia,  «/.  apoplexy 

Apoplètico,  -a,  a.  apoplectic,  of  Apoplexy 

Aposiopèsi,  tf.  (rh.)  aposiopésis,  reticence, 
pretention 

A  posta,  adverb,  intentionally,  on  purpose 

Apostasia,  a/,  apostasy 

Apòstata,  tm.  apostate,  renegade 

Apostatare,  tm,  to  apostatise,  become  a  ren- 
egade 

Apostatrfce,  tf.  female  apostate,  renegade, 
revòlter 

Apostèma,  tf.  tumour,  Abscess,  impòsthume       ^ 

Apostemire,  tm.  I.  to  suppurate,  draw  to 
a  head 

A  postema  to,  -a,  -òso,  -a,  a.  festered,  sup- 
purated, gangrenous 

Apostcmaziòne,  */,  a  getting  purulent,  an 
Abscess 

Apostilla,  tf.  marginal  nòte,  F.  Postilla 

Apostolato,  tm.  apòstleship,  apostolato 

Apostolicamente,  adv.  apostdlically 

Apostòlico,  -a,  a.  apostolic;  all'apostolica, 
adv.  exp.  plainly,  simply,  with  (apostolic) 
simplicity;  sm.  the  Pope 

Apòstolo,  tm.  apostle;  1'—  delle  gènti, 
the  Apòstle  of  the  Gentiles  (St.  Pini) 

Apostrofa,  apòstrofe,  tf.  apostrophe 

Apostrofare,  va.  i.  to  put  an  apostrophe 

Apostrofatamela,  adv»  with  an  apostrophe 

Apostrofatola,  tf.  the  putting  apòstrophos 

Apotègma,  apoiìégma,  un.  Apophthegm, 
Apothegm 

Apoteòsi,  tf.  apotheosis,  deification 

Apoticario,  tm.  apothecary 

Appaiaménto,  tm.  V.  Pacificaménto 

Appaeiire,  va.  i.  to  appease,  pacify,  re- 
concile 

Appacificare,  va.  i.  to  pacify;  tm.  to  be- 
come pacified,  reconciled 

Appadiglionire,  va.  t.  to  pitch  a  tent, 
camp 

Appadigliónito,  -a,  a.  encamped",  tented 

Appagabile,  a.  that  miy  bé  sAUsfied 
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Appagamento,  am.  contentment,  salislac- 
Uon 

Appagante,  a.  satisfying,  thàt  satisfies 

Appagare,  (appago,  appaghi,  appaga),  va. 
1.  to  sàUaty,  content,  gràtifj,  pléate; 
appagarsi,  to  bé  sAtisfied  or  contented 

Appagato,  -a,  a.  contented,  pleased,  sat- 
isfied 

Appagliajire,  va.  i.  to  collect  «trito  for 
the  rick 

Appago,  am.  {ant)  V.  Appagamento 

Appajàre,  va.  to  match,  pair,  join,  coùple; 
to  pair,  match,  range  in  pairs;  to  couple; 
—àrsi,  vtf.  to  pair,  to  become  ranged  in 
pairs;  Iddio  fa  gli  nomini  e  e'e'appijano; 
Cristo  fa  le  persone  e  poi  l'appàja,  prov. 
exp.  like  lores  like;  birds  of  a  leather 
flock  together 

Appajatójo,  itn.  place  for  doves  and  pigeons 
to  couple 

Appaiaménto,  am.  appajatdra,  tf.  F.  Ac- 
coppiaménto 

Appalesare,  va,  1.  to  discover,  declare, 
revéal;  —àrsi,  vrf.  to  discover  one's  self, 
throw  off  the  mask 

Appallidire,  vn.  3.  Impallidire 

Appallottolare,  va.  1.  to  form  into  amili 
bills 

Appaltare,  va.  1.  to  let  or  lease  dot  (a 
public  work,  job,  contract);  —  una  strida 
ad  ano,  to  confide  the  miking  of  a  road 
to  a  person,  to  give  him  the  job 

Appaltatóre,  sm.  contractor,  undertaker  of 
a  public  work 

Appallatone,  tf.  contract  for  letting  or 
leasing  At  a  public  work  or  job 

Appalto,  am.  government  or  other  public 
work,  contract,  undertaking,  job  ;  tórre 
un  —,  to  undertake  a  'job,  a  public 
vork 

Appaitene,  am.  fussy  busy  fellow;  who 
meddles  with  every  thing;  cheat,  im- 
postor 

Appamóndo,  am.  (ani.)  V.  Mappamóndo 

Appancacciarsi,  {from  paneiccia)  vrf.  to 
sit  idle  on  the  benches  of  promenades, 
public  squires  or  coffeehouses;  to  bé  a 
cróny,  a  village  Sólon,  a  chatty  fellow 

Appaneiollarsl,  (from  panciòlle)  vrf.  to 
sit  at  one's  ease,  leaning  back  on  one's 
chair 

Appannaggio,  am.  Appanage 

Appannaménto,  em.  dimness,  offuscition, 
tarnish 

Appannare,  va.  I.  to  dim,  offuscate,  tarnish, 
dull;  —  uno  spècchio,  to  dim  a  looking- 
glass;  vn.  to  stick  in  the  birdlime, 
to  be  caught;  —  nella  sua  ragna,  to 

'  fill  into  one's  own  snare 
Appannito,  -a,  a.  dimmed,- Umished,  offue- 
cated  ;  snared,  cinghi  (heary,  massive) 

Appannatóio,  am.    that  which   dims,  or 

offuscates 
Appannatoti,  -a,  a.  chubby,  fit,  fleshy 
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Apparaménto,  am.  ornament,  attire;  gli 
ap paraménti  pontificali,  the  pontifical 
robes 

Apparire,  van.  t.  to  prepire;  to  adorn  ;  to 
learn  (bitter  imparare) 

Apparito,  -a,  a.  learned,  prepared,  adorned 

—  8m.  decoration,  ornament;  preparation; 

—  di  guèrra,  the  pomp  of  wir;  grande 

—  d'eloquènza,  great  paride  Of  eloquence 
Apparato™,  if.  V.  Addòbbo 
Apparecchiamènto,  s».  preparation,  goods 
Apparecchiare,  va.  i.  to  prepare,  make 

ready;  —  bene,  to  mike  good  cheer;  — 
male,  to  fire  poorly,  to  mike  sorry  meals; 

—  la  tiyola,  to  liy  tho  cloth;  —  kni9vrf. 
to  prepire  one  self,  get  ready 

Apparecchiito,  -a,  a.  prepared,  got  ready 
Appa  reechi  a  tójo,  am.  toilet,  dressing-table 
Apparecchiatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 

prepares 
Apparecchiatura,  a/  )  preparation,   prepA- 
Apparécchio,  am.      <     rative  disposition 
Appareggiare,  va.  i.  V.  Pareggiare,  etc. 
Apparentarsi,  better  imparentarsi 
Apparènte,  a.  apparent,  visible,  remarkable 
Apparentemente,  adv.  appirently,  probably 
Apparènza,  a/,  appearance,  Aspect,   look; 
1'—  inganna,  we   are  deceived  by  fair 
appèarances;  salvare  1*-,  to  save  ap- 
pearances; lare  —  di  checchessia,  to 
mike  a  paride  of  something,  to  parade 
something;  in  —,  adv.  exp.  apparently, 
b?  ill  appearance 
Apparerò,  vn.  J.  irr.  V.  Apparire 
Apparigliare,  va.  i.  to  match  (horsee) 
A p patiménto,  $m.  apparition,  vision 
Apparire  (apparisco,  -isci,  -isce,  part  ap- 
parso, apparito)  vn.  3.  to  appear,  cóme 
forth,  shew  itself,  one's  sill;   comincia 
ad  —  l'auròra,    the  aurora  begins  to 
appear 

Appariscènte,  a.  visible,  remarkable;  showy, 

gindy,  flashy,  gorgeous 
Appariscènza,   a/,    splendid    appearance, 

portly  figure;  stateliness,  magnificence, 

górgeousness 
Apparito,  -a,  a.  appeared,  become  visible 
Apparitòre,  am.  (Bom.  ant.)  sèrgent,  bailiff, 

constable 
Apparizióne,  apparita,  </.  apparition,  viaion 
Apparso,  -a,  a.  appeared,  erideat 
Appartaménto,  $m.   apartment,  sulta   of 

rooms,  rooms,  apartments;  (large  room; 

apartment) 

Appartare,  va.  i.  to  separate,  to  set  aside* 
place  apirt,  segregate;  —irsi,   vrf.  to 
withdrew  one's  self,  retire  from 
Appartatamente,   adv.  separately,   aside, 

apirt 
Appartato,  -a,  a.  separated;   apart,    set 

apirt 
Appartenente  )  a.  belòoging.  pertaining, 
Appartenènte     )     concerning,  befitting 
Appartenènza,  a/,  appurtenance,  pertinence) 
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Appartenére  (appartengo,- Uè  ni, -tiene,  eie.)» 

tu.  to  belong,  appertain,  pertain,  concern, 

befit,  beeòme 

Appassire  (far  appassire),  va.  4.  to  wither, 

mike  fade 
Appasfiur,  -a,  a.  withered,  faded 
AppiKioiamtulo,  «tit.  ir  door,  love,  passion 
.Appigionare,  va.  1.  to  impassion 
Appuiioaarsi,  vrf.  3.  to    Decorno  hopes- 

liosffd;  to  be  eager  about,  or  passionately 

interested  in  a  thing  (gerly 

Appassionatamente,  adv.  passionately,  éa- 
Appassiosaléssa,  «/.  passion,  love,  ardor, 

eager  or  vehement  desire 
Appassionato,  -a,  a.  V.  Passionato 
Appassire,  —(ni,  (appassisco,  -isci,  -Iseo, 

•omo,  -ite,  -fseono),  vn.  vrf.  3.  to  fade, 

vitber 

Appassito,  -a,  a.  fided,  withered 
Appusonire,  va.  L  to  shnt  up  citile  in 
the  fóld 

Appaltare,  va.  i.  io  knéad,  paste,  stick 
-ini,  vr/.  to  stick  to  (as  paste),   to 

adhere 

Appetito,  -a,  a.  knéaded,  pasted,  stack 

Appedire,  va.  (mil)  to  mike  soldiers  alight 
from  horseback 

Appellabile,  a.  appealable,  susceptible  of 
appeal,  thit  may  bé  appealed  from 

Apc«liagi6ne,  appellazióne,  a/,  appella- 
melo, tm.  appellation,  name,  title,  de- 
nomination; (loco)  appeal 

Appellante,  mf.  {law)  appellant,  be,  she 
vho  appeals 

Appellare,  van.  t.  to  appeal  to  a  higher 
court;  to  cite,  to  summon  before  a  mag- 
istrate; {poet.)  to  cill,  name,  better  chia- 
mare, nominare;  —,  appellarsi  da  una 
scottola,  to  appeal  from  a  judgment 

Appellativo,  -a,  a.  thàt  miy  bé  appealed 
from;  svi,  appellative,  generic  name;  la- 
sciare il  pròprio  per  1'  — ,  to  quit  a  cer- 
tainty for  an  uncertainty 

Appèllo,  sin.  call,  cill  in  judgement,  ap- 
peal, appealing  ;  calling  At,  challenge, 
defuses;  tare  —,  to  bring  in  an  appeal, 
to  appeal;  far  1'— ,  to  cill  over  the 
sanies;  (legtsl.)  to  cill  or  eotnt  the  house; 
(nil)  to  cill  the  roll 

APP*oa,  a  pina,  adv.  hardly,  scarcely;  a 
?raa  péna,  a  mila  péna,  with  great 
difficulty;  —  egli  ebbe  proferite  quéste 
parole,  che  la  vóce  gli  mance,  e  cadde 
«òrto,  he  had  scarcely  uttered  these 
itrds,  who*  hit  voice  failed  him,  and  he 
fell  dead 

A;penire,  vs.  4.  to  siller,  be  in  pàin,  bé 
Stressed;  va.  to  pain,  distress,  tease 
A'/peoato,  -a,  a.  afflicted,  distressed,  tired 
Austere,  (appèndo,  pott  appèsi,  etc.) 
'ft.  1  to  hang  up,  affix  to,  append,  sus- 
fid,  annex;  —  alla  croce,  to  niil  to 
Us  cross;  —  alla  paréte,  to  hang  upon 
«  to  the  vili;  V.  Appiccare 


Appendice,  f/.  appendix,  addition 
Appendizie,  ifpl,  better  vantaggi,  pitti, 
empi,  conditions  which  the  tenant  is  to 
perform,  beside  paying  the   rent;  as  to 
supply  the  owner  with  fowls,  eggs,  etc. 
Appennecchiire,  va.  1.  to  Oil  the  distaff 
Apponsire,  van.  I.  {little  used)  to  premed- 
itate (pose 
Appensataménte,  adv.  designedly,  on  pur- 
Appéso,  -a,  a.  appended,  suspended 
Appestare,  va.  1.  to  infect,  bestink  (vulg); 

bring  the  pest 
Appestilo,   -a,   a.  infected,  tainted;  be- 

stunk 
Appetente,  a.  desirous,  greedy  or  eager 
after 

Appetènza,  sf  slight  appetite;  ippetency 
Appetibile,  a.  desirable,  to  be  wished  for 
Appetire,  vis.  to  desire  earnestly,  to  long; 
il  sugo  di  limóne  m'appetisce  mólto,  1 
am  very  fond  of  lèmon  jùiee 
Appelitérole,  a.  ($eldom  used)  V.  Appeti- 
tóso 
Appetitivo,  -a,  a.  V.  Appetitóso 
Appetito,  sm.  appetite;  —  canino,  eanfne 
ippetlte;  —,  fig.  Ardent  desire,  impet- 
uous wish,  sènso!  passion;  —  disordinato, 
disordinile,  disorderly  or  unruly  pission; 
buon  —,  1  wish  you  a  good  appetite; 
1'—  non  tuoi  silsa,  prov.  exp.  a  good 
Appetite  needs  no  since 
Appetito,  -a,  a.  longed  for,  eagerly  desfred 
Appetitóso,  -a,  a.  appetizing,  alluring,  at- 
tractive 

Appetizióne,  a/,  ippetency,  Appetite;  Appe- 
tency, wish 
Appettare,  van.  i.  to  hive  at  heart;  tike 
an  Interest  in;   (to   put  one  thing  for 
another);  —  una  còsa  ad  uno,  la  lày  a 
thing  to  one's  dóor,  to  charge  one  with 
something 
Appètto,    adv.  prep,   opposite,    facing; 
abreast;   compared  to;  a  pitto   di   vói 
égli  non  è  che  un  bambino,  he's  but  a 
biby  to  you 
Appozzare,  va.  4.  to  cut  in  pieces 
Appiacére,  va.  3.  V.  Piacére 
Appiacevolire,  (appiacevolisco,  -isci),  va. 
3.   to  soften,  appease;   to   mike   mild, 
pleasing,  aggréeable 
Appianamento,  em.  V.  Spianaménto 
Appianare,  va.  i .  to  smooth,  level,  facilitate 
Appianato,   -a,  levelled,   smoothed,   faci- 

litaded 
Appianatóio,  $nu  roller,  garden  roller 
Appiastrare,  va.  4.  to  pi  is  ter,  stick,  diub; 
—irsi,   vrf.   to  stick,  adhere,   become 
glued  to 
Appiastrilo,  -a,  a.  diubed  over  with  any 

thing  viscous 
Appiastriceiaménto,  $m.  conglutination 
Appiastricciare   |  va.  4.  to  plaster  or  stick 
Appiastriccicire  (     together  with  any  thing 
viscous  or  clammy 
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Appiattiménto,  tm.    the  act  of  cowering 
doirn   and  hiding  one's  self,  a  hiding» 
concealment 
Appiattire  {from  piatto,  flat,  squat)  va.  ft. 
to  flatten,  make  flat,  to  squeeze  down  or 
in,  to  crush,  mike  squat;   to  secrete,  to 
hide  in  a  hole,  corner,  coto,  etc*,  to 
conceal  ;  —irsi,  vrf.  to  sqoit  down,  dodge 
into  a  bush,  hide  one's  self,  skulk,  lie 
concealed 
Appiattatamene,  adv.  stealthily,  underhand 
Appiattito,  -a,   a.  flattened  ;    lying  squat, 
concealed;  come  il  serpènte  sta  —  nel* 
l'èrba,  as  a  serpent  lies  hid  under  the 
grass  (hook 

Appiccagnolo,  tm.  hook,  crook,  peg,  tenter- 
Appiccamene,  ira.  the  act  of  hinging  up 
Appiccinì©,  a.  sticky,  viscous,  glutinous 
Appiccare,  va.  A.  to  hang,  hang  op,  suspend, 
attach,  hook,  to  conjoin,  stick  together, 
unite,  cement;  —  un  cólpo,  to  strike  a 
blow;  —il  fuòco,  to  kindle  a  fire;  —irla 
a  uno,  to  pliy,   to  serve  one  a  trick;  — 
una  disputa,  lo  begin  a  dispute;  —so- 
nàgli a  uno,  to  defame,  slander,  tradùce 
one;  —  sina,  to  deceive;  —  un  Brève,  to 
put  to  shime;  —ite  il  vòstro  mantèllo, 
hang  on  your  greit  coat;  le  Ave  s'appic- 
cano al  tétto,  the  grapes  are  suspended 
to  or  from  the  roof;  s'appicca  it  fuòco, 
the  fire  is  kindling;  hinno  —ilo,  il  fuòco 
alla  casa,  they  have  set  fire  to  the  hfòse; 
—  la  zuffa,  la  battàglia,  to  còme  to  blows, 
give  battle;  —  un  lidro,  to  hang  a  rob- 
ber; V.  Impiccare;  —arsi,  vrf.  to  become 
stock  or  hooked  together,  to  meet,  become 
attached  ;  to  seise  on;  to  hang  one's  self; 
i  seccatóri  s'appiccano  come  le  mignatte 
e  la  gramigna,  bòres  stick  to  like  dog's 
grass  and  leeches 
Appiccaticcio,  -a,  a.  sticky,  sticking,  vis- 
cous, cleaving,  catching;  mile  —,  a  con- 
tagious disease;  un  — ,  a  dangler,  an  im- 
portunate fellow 
Appiccati vo,  -a,  a.  contagious,  catching 
Appiccato,  -a,  a.  hooked,  hung  up,  stuck 
Appiccatójo,  a.  V.  Appiccàgnolo 
Appiccicaticcio,  a.  V.  Appiccaticcio 
Appiccatura,  tf.  fastening,  joining,  union 
Appicciire,  appiccicire,  va.  ft.  to   tack  or 
stick  to,  to  superidd;   pini  —iti,  rolls 
or  loaves  stuck  together;  V.  Piccia 
Appiccinire,  va.  3.  to  make  smaller,  lessen, 
diminish;  —irsi,  vrf.  to  become  (still) 
•miller,  to  get  diminutive    • 
Appiccinito,  -a,  a.  made  smaller,  contracted 
Appiccolire,  va.  ft.  —ire,  3.  V.  Appiccinire 
Appiccinirsi,  vtf.  (burl.)  to  become  pigeon 
livered;   (Jig.)  to  be  duped,   pigeoned, 
fleeced  of  money 
Appicco,  tm.  adhesion,   union,  junction; 
hook,  means  of  attaching   or  sticking; 
dire  —,  to  give  a  pretext 
App-ccolaménto,  tm  diminution,  lessening 


Appiccolire,  va.  ft.  appiccolire,  va.  3.  V. 

Appiccinire 
Appiè,  appiedo,  adv.  at  the  foot,  belów. 
at  the  bottom;  —  della  pàgina,  .at  the 
bottom  of  the  page 
Appièno,  adv.  fully,  completely,  quite 
Appigionaménto,   sm.   hire   (of  a  house), 

hoDse-rent 
Appigionare  (dire  a  pigióne),  va,  ft.  to  let 
(rooms  or  houses)  ;  (pigliare  a  pigióne)  to 
rent  or  hire  (a  house  or  apartment) 
Appigiónasi,  tm.  bill  (of  a  house,  rooms, 

to  let) 

Appigionilo,  -a,  a.  hired,  let  (root 

Appigliamene,  mi.  union,  junction;  tikiog 

Appigliire,  va.  to  stick,  cling,  hold,  adhere; 

V,  Appiccare,  attaccarsi;    -irsi  a,  vrf. 

to  betike   one's  self   to,   to   stick   to, 

abide  by 

Appiglialùra,  «/.  onion,  junction,  connexion 

Appiglio,  tm.  pretext,  pretense,  color,  show 

Applgrirsi  (mi  appigrisco),    vrf.   to  grow 

lazy 
Appillotlirsi,  vrf.  ft.  to  linger,  later,  be> 

wedded  to  (a  plice) 
Appinzare,  va.  ft.  to  prick,  sting,  pique 
àppio,  am.  (bot.)  parsley,  smillage 
Appiòla,  a/.  F.  Appioóla 
Appiolina,  s/  {bot.)  iothemis,  camomile 
Appiómbo,  adv.  like  a  plummet,  perpendi- 
cularly 
Appioppare,  va.  ft.  to  plant  with  poplar»  ; 

—  le  viti,  to  sustain  vines  on  poplars 
Appisolarsi,  vrf.  to  be  drowsy,  to  nap 
Appiuóla,  a/,  (bot)  golden  pippin  (apple) 
Appiuòlo,  sm.  (bot.)  golden  pippin-tree, 
Applaudente,   a,   applauding;    tmf.   ap- 

p  lander 
Appliudere,  va.  f .  irr.  applaudire,  3.  (ap- 
plaudo; applaudisco  -fsci,-isce)  to  applaud, 
to  clap;  applaudirsi,!»/,  to  strut,  look  big, 
enact  the  swell,  be  on  good  terms  with 
one's  self 
Applaudimene,  tm.  applauding,  applauso 
Applaudilo,  -a,  a.  applauded,  clipped 
Applauditòre,   -trice,   am/,  he,  she  who 

applauds,  clips,  extols 
Applàuso,  am.  appliuse,  pliudit,  praise 
Applausóre,  em.  appliuder,  approver 
Applicàbile,  a.  applicable,  suitable 
Applicamene,  tm.  application,  applying 
Applicare  (ipplico,  -ichl,  -ica),  va:  ft.  to 
appty,  to  lay  on  or  Over,  to  adapt,  to 
assign,  appropriate,  adopt;  (mar.)  to  touch 
at,  pit  between;  —  la  ménte  a,  to  apply 
one 's  mind  to;   —irsi.  vrf.  to    apply 
one's  self  to,  to  set  about,  study;  appli- 
catevi a'  vòstri  studj,  appty  yourself  to 
your  studies 
Applicatamente,    adv.   with   application, 

intently 
Applicatela,  tf.  application,  sèdulousnoss 
Applicato,  -a,  a.  applied,  addicted,  prone 
Applicazióne,  a/,  application,  care 
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ippa.prep.  near,  by,  vitti,  among;  —  i 

fiooanvwith  or  among  the  Romans;  — 

b6I,  with  ot  ;    F.  Apprètto  ;  —  {for  a 

«pitto  di)  In  comparison  of,  compared  to 

Appoderaménto,  #».  firming,  cultivating 

land 
Appoderare  {from  podére),  va.  4.  to  firm, 

to  catturate  land 
Appodiasiòne,  sf.  {law)  confiscation 
Appoffiaménto,  rat.  leaning,  arm-rest 
Appoggiare,  va.  i.  to  lean  (a  thing  against 
mother),  to  rest;  to  stay,  prop,  buttress, 
bolster  op,  support;  to  second  ;  —  la  la- 
blrda,  to  lean  or  rest  the  halberd  against 
1st  vili,  to  bùlly  or  spènge  a  dinner; 

—  na  miro,  una  persóna,  to  stay  or  prop 
•p  a  ▼ill,  to  back  or  stand  by  a  person; 
-aia  mozióne  {legis.)  to  second  a  motion; 

—  va  colpo,  nno  schiaffo,  to  strike  a 
blot,  give  a  slap;  —arsi,  vrf.  to  lean  or 
be  leaned  against,  to  depend,  relj  or  or 
stay  one's  self  upon 

Appoggiato,  -a»  o.  propped,  supported,  sec- 
onded 

Appoggiatolo,  «et.  any  thing  to  lean  upon, 
the  arm,  or  back  of  a  chair  or  form,  the 
irswests  of  a  carriage;  bannisters  of  a 
stair  ea*e,  etc. 

Appoggiatura,  a/,  leaning;  rest;  F.  Appòg- 
gio; {mas.)  appoggiatura 

Appoggio,  em.  prop,  stay,  support;  favour, 
céeetenanee,  auspices,  protection 

AppoUajare,  va.  i.  to  roost;  {Jig.)  to  lodge, 
settle 

Appomfeiire,  va.  f .  to  rub  with  pomice 

Appóaere,  apponersi;  F.  Appórre,  etc. 

Apponiaénto,  tm.  apponimene,  sf.  addition, 
appendix 

Appostonire,  va.  I.  F*  Appuntellire 

Appopperò,  sms.  i.  {mar.)  to  equipoise 

Apporre  (appónere),  va.  S.  irr.  (appóngo, 
-oni,  ~ooe,  apponiamo,  —etc,  appón- 
gono; past»  —òsi;  future,  apporrò; 
part  —osto)  to  appóse ,  set ,  (applf ) 
sebjan,  add,  append,  aRIx;  to  imputo 
le,  tax  vith,  lay  the  blame  upon;  —órsi, 
vrf.  to  gneee,  conjecture,  divine;  se  io 
mi  — ongo,  if  I  conjecture  right  ;  voi  non 
vi  apponeste,  you  did  not  guess,  were 
net  right;  —  al  sóle,  to  find  finlt  with 
the  sun 

Apportante,  a.  bringing,  carrying,  causing 

Apportare,  va.  1.  to  bring,  carry;  report, 
aaeelaeel  state;  to  land,  bring  to;  F. 
Pigliar  pòrto 

Apportato,   -a,  a.   brought,   carried,   an- 


Appertatore.  -trice,  tmf.  messenger 
Appofiiamòote,    adv.    Appositely,    appro- 
priately 
Appofitfccio,  -a,  a.  V.  Posticcio 
ApposiilTO,  -a,  a.  Apposite,  iddible 
Appesito,  -a,  a,  Appòsite,  appropriate 
Appostatone,  if.  apposition,  addition 


Appòsta,  a  pòsta,  adv.  on  purpose,  design- 
edly 

Appostaménto,  $m.  tying  in  wait,  àmbush 

Appostare,  va.  !.  to  lie  in  wait  for;  —  on 
cólpo,  to  placo  or  plant  a  hit;  —  la 
lòdola,  la  starna,  to  pit  into  the  affairs 
of  others,  to  cast  one's  eyes  upon,  to 
aim  at  something  (ly 

Appostataménte,  adv.  designedly,  purpose- 

Appostito,  -a,  a.  witched;  lurking,  witch- 
ing 

Appostatóre,  tin.  one  who  lies  in  wait  for; 
lurker,  spf,  insldiitor,  assassin 

Apposticelo,  -a,  a.  V.  Posticcio 

Appósto,  -a,  a.  set,  pliced,  affixed,  imputed 

Appostolato,  F.  Apostolato,  etc. 

Appozzare,  va.  i.  to  immèrge  in  a  well,  to 
mike  sloDgray,  miry 

Appratiménto,  em.  the  work  of  reducing  to 
mòodotos 

Appratire,  va.  3.  to  chinge  into  meadow 
ground,  to  appropriate  land  to  the  produc- 
tion of  hay 
Apprendente,   sm.   learner,   scholar,   ap- 
prentice 

Apprèndere,  va.  3.  irr.  (apprèndo,  etc.  past, 

apprèsi,  part,  apprèso)  to  learn,  study  ; 

to  tike  hold;  — óndersi,  vrf.  to  hold,  to 

become  attached,  tike  root 

Apprenderle,  a.  apprehensible,  fit  to  bo 

learned 
Apprendiménto,  sm.  learning,  tho  act  of 

learning,  study;  apprehension,  fear 
Apprendista,  sm.  learner,  one  who  lèarns 
Apprenditòre,  sm.  F.  Apprendente 
Apprensibile,  a.  concèirable,  intelligible 
Apprensióne,  sf.  apprehension,  fear 
Apprensiva,  sf.  Realty  of  conception,  idea 
Apprentivo,  -a,  a.  apprehèntire,  fearful; 

apt  at  learning,  sharp,  intelligent 
Apprensòrio,   -a,  a.    who  learns;  seizes, 

grasps 
Appresenlire,  va.  1.  to  show,  exhibit,  repre- 
sent 
Appresentirsi,  vrf.  to  show  one's  self,  ap- 
pear 
Apprèso,  -a,  a.  learned,  studied;  seized, 

taken,  tiken  with;  ignited,  kindled 
Appressaménto,  sm.  approach,  drawing  near 
Appressante,  a.  proximate,  that  approaches 
Appressare,  va.  1.  to  bring  or  put  near; 
—arsi,  vrf.  to  còme  near,  be  very  near, 
to  approach 
Apprèsso,  prèp.  and  adv.  near,  hird  by, 
by,  nigh,  abdùt,  nearly;  at  hand,  with, 
after,  (afterwards)  ;  —  a  pòco,  nearly 
Appressoché,  adv.  almost,  nearly,  V.  Pres- 
soché 
Apprestaménto,  appresto,  sm.  preparation 
Apprestiate,  a.  prepiring,  that  prepiret 
Apprestare,  va.  I.  to  prepire,  make  ready, 
set    in   order,   dispóse;   —Arti,   vrf.   to 
prepire  one's  self,  get  ready 
Apprestilo,  -a,  a.  prepared,  ready,  in  order 
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Apprestatrico,  if.  she  who  prepares 
Appreziazióne,  tf.  appraisement,  Tal  nation 
Apprezzàbile,  a.  estimable,  valuable 
Apprezzaménto,  tm.  estimate,  appraising 
Apprezzare,  va.  1.  to  value,  estimate;  rate; 
to  prize,  esteem;  —irsi,  vrf.  to  esteem 
or  prize  one's  self 
Approvativo,  «a,  a.  commendable,  laud- 
able 
Apprezzilo,  -a,  a.  rated,  estimated,  valued, 

prized,  esteemed,  respected 
Apprezzalo™,  -trice,  tmf.  he,  she  who  rates 

or  values;  who  prizes,  esteems 
Approbàre,  va.  i.  V.  Approvare 
Approbazióne,  if.  approbation,  approval 
Approcciamene,  appròccio,  tm.  approach 
Approcciare,  tm.  i.  —àrsi,  vrf.  {ant)  to 

draw  near 
Appròccio,  «m.  {fori.)  approach;  {mil) 

approach 
Approdare,  vn.  to   còme  to   shore,  còme 
into  port,   land  ;   to  profit,  be  good  or 
usefal,  V.  Far  pro 
Appròdo,  tm.  landing;  landing-place 
Approfittare,  tm.  i.  to  profit,  derive  advant- 
age; —àrsi,  vrf.  to  avail    one's  self,  to 
improve,  to  profit  by;  mi  approfitto  del- 
l'occasiono, I  avàfl  myself  of,  I  profit  by, 
I  improve  the  opportunity 

)  to  dig  to  tho  bottom,  to 
Approfondare,  va.  1. I  deepen  ;  to  examine 
Approfondire,  va.  3.  I    to  the  bottom,  search 

)    out,  scrutinize 
Approntare,   va.   1.   V.   Apprestare,   alle- 
stire 
Appropiàre,  appropriare,  va.  i.  to  appfy, 
properly,  to  adapt,  adjudge;  —àrsi,  vrf. 
to  appropriate  to  one's  self 
Appropinquarsi,   vrf.  {poet)    V.  Appres- 

sirfT 
-AfJpropó*ito,  adv.  a  propòs,  appositely 
Appropriarsi,  vrf.  to  appropriate  to  one's 
self 

Appropriato,  -a,  a.  appropriated,  fitted, 
good 

Appropriatole,  -trice,  imf.  one  who  appro- 
priates, appròpriàtor 

Appropriazióne,  if.  appropriation,  adoption 

Appropriatamente,  adv.  with  propriety, 
suitably,  right 

Approssimaménto,  tm.  V.  Appressaménto 

Approssimante,  a.  approximating,  approach- 
ing, coming  near;  something  like 

Approssimare,  —àrsi,  V.  Accostare,  —àrsi; 
il  tèmpo  si  approssima,  the  time  is  ap- 
proaching 

Approssimativamente,  adv.  by  approxima- 
tion, by  a  rough  guess 

Approssimativo, -a,  a.  approximative;  roagh, 
not  exact 

Approssimazióne,  $f.  approximation;  per  — ,, 
by  approximation 

Approvàbile,  a.  approvabie,  laudable 

Approvatone,  $f.  {ant,)  approbation,  ap- 
proval ;  (proof) 


Approvamene,  $m.  approvànza  {ant.)  tf. 
approbation 

Approvare,  va.  1.  to  approve,  consent,  (con- 
firm) 

Approvatamele,  adv.  with  the  approval 

Approvativo,  -a,  a.  approving;  of  approba- 
tion, approval 

Approvato,  -a,  a.  approved,  confirmed 

Approvato™,  -trice,  $mf.  approver 

Approvazióne,  tf.  approbation,  approval, 
liking   * 

Approvecciàrtt,  vrf.  to  benefit,  improve, 
rise 

Approvdccio,  $m.  profit,  advantage,  gain 

Approvvigionaménto,  tm.  victualling,  «apply 
of  provisions;  supply 

Approvigionàre,  va.  i.  to  victual,  to  store, 
to  sup  pi  J  (with  necessaries) 

Appulcràre,  va.  i.  {Lat.)  V.  Abbellire 

Appólso,  am.  (attr.)  apphlse 

Appuntàbile,  a.  that  can  be  stitched,  pointed, 
sharpened,  worthy  of  remark,  blamable, 
faulty,  censurable 

Appuntaménto,  adv.  precisely,  exactly \ 
just  so 

Appuntaménto,  tm.  appointment,  salary; 
appointment,  assignation,  agreement,  con- 
vention, accord;  restare  in  —  di,  to  agree 
upon  ;  ho  un  —  per  le  tre,  I  have  an  ap- 
pointment at  three 

Appuntare,  va.  1.  to  baste,  tack  with  pins, 
sew  with  long  stitches;  to  pòìut,  sharpen; 
—  una  còsa,  to  note  a  thing,  write  it 
down;  —  uno,  to  blame  or  reprove  a 
person  ;  —  un  cannóne,  to  point  a  cannon 

Appuntatamente,  adv.  V.  Appuntaménto 

Appuntato,  -a,  a.  stitched,  pointed;  formal 

Appuntato,  tm.  sum  agreed  upon;  settled 
account;  payment  by  appoint;  adv.  pre- 
cisely, exactly 

Appuntatóre,  tm.  nòter,  critic,  cènsurer 

Appuntatura,  if.  blame,  censure,  note,  mark 

Appuntellare,  va.  i.  {from  puntèllo,  prop) 
to  prop,  stay,  support;  bolster  np 

Appuntellato,  -a,  a.  propped,  stayed 

Appuntino,  precisamente,  adv:  just,  exactly; 
ser  —,  Mr.  Critic 

Appunto,  sm.  balance  of  an  account,  the 
balancing,  settling  or  closing  an  account; 
blame,  censure,  note 

—,  adv.  precisely,  exactly;  per  1*  —,  just 
so  ;  méttersi  in  —,  to  get  ready 

Appuntonàre,  V.  Appuntellare 

Appuraménto,  tm.  a  purifying,  clarifying, 
clèasining 

Appurare,  va.  to  purify,  clarify,  elèanse; 
to  ascertain,  establish 

Appuzzamene,  tm.  stench  (infection) 

Appuzzare,  va.  i.  to  infect  with  an  offensive 
smell  ;  tm.  to  emit  an  offensive  smell 

Appuzsolàre,  va.  i.  V.  Appuzzare 

Aprente,  a,  opening,  that  opens 

Apricàre,  tm.  1.  to  be  in  the  open  air  and 
exposed  to  the  sun  ;  to  bask  in  the  sun 
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Aprico,  -a,  a.  open  and  sunny;  am.  sunny 
spot  sheltered  from  the  wind 

Aprile,  sm.  April  (a  month);  pésce,  m. 
d'— ,  April-fool 

Aprùnénto,  fm.  opening,  chink;  commence- 
ment 

Apripòrta,  sm.  porter,  door-keeper 

A  priori  (Latin),  A  prióri;  ragionaménto, 
argoménto  —,  reasoning  or  argument  4 
prióri 

Aprire,  va.  3.  (apro,  past,  aprii,  part, 
apèrto)  to  open,  throto  open,  disclose, 
ànelóse;  —irsi,  vrf.  to  open  one's  self 
or  itself,  to  burst  open,  to  gape,  expand, 
erack,  cléave 

Apritfvo,  -a,  a.  apéritire 

Apritóro,  -trice,  smf.  opener,  porter,  box- 
kéeper 

Apritora,  apritióne,  af.  opening,  disclosure 

apro,  »wu  (poet.)  wild  bóar 

Aptide,  sf.  {arch.)  Apsis  (of  a  chnrch)  ;  Ap- 
sidi,  pL,  (arch.)  Apsides;  (astr.)  Ap- 
sides 

Apteri,  rmpl.  (ent.)  Aptera    . 

Aptero,  -a,  a.  Apterous,  destitute  of  wing 

Aqua,  a/.  wAt*r,  V.  Acqua 

Aquario,  «as.  Aquarius;  (sign  of  the  Zo- 
diac) ;  acqnArium  (for  rearing  acquatto 
plants) 

Aquàtico,  -s,  a.  acauAtic,  pluvious,  wAtery 

Aqueita;  (ant,)  —Ade,  —Ate,  V.  Aquosìtà 

Aqoeo,  -a.  a.  Aqueous,  wAtery 

Aquidòecio,  sm.  V.  Acquidótto 

Aquila,  sf.  (orn.)  eagle 

Aquilina;  pietra  —,  sf.  (min.)  aetftes,  éagle- 
stone 

Aquilino,  -a,  a.  Aquiline;  nAso  —,  Aquiline 
nose;  am.  eaglet,  youog  eagle 

Aquilonare,  a.  northerly,  boreal,  stormy 

Aquilóne,  am.  north  wind,  cold  wind,  Aqnilon 

Aquilòtto,  sm.  eaglet 

Aquosita,  acqnositA,  $f.  acquósi ty;  witer- 
iness 

ara,  #/.  (poet)  V.  Altare,  sm.  Altar 

Arabescare,  va.  f .  to  adorn  with  arAbic  work, 
with  Arabesques 

Arabescato,  arabésco,  -a,  a.  V.  Rabesca- 
to, etc. 

Arabieo,  -a,  a.  Arabic;  Arab 

Aràbile,  a.  Arable 

Arabo,  -a,  a.  smf.  ArAbian  ;  gli   Arabi,  pi. 
the  ArAbians;  1'— ,  (language),  Arabic; 
idiotismo  —,  arabism 
Arae,  aracca,  stn.  Arack  (spirituous  liquor) 

Arraek,  rack 
Arachide,  em.  (bot.)  èarth-nnt 
Aracnide,  sm.  (ent.)  arAchnidan;  aracnidi, 

pU  arAcnida 

Aracndide,  arAcnea,  sf.  (anaL)  arachnoid, 

arachnoid  membrane,  serous  cóat  of  the 

brAiu  l 

Aracnoidite,  sf.  (med.)  inflammAtion  of  the 

arachnoid  tonic  (gno 

ArAfua,  sf.  arAgno,  sm.  (ent.)  spider,  V.  RA- 


A  ragióne,  adverb,  justly 

Aragnarsi,  vrf.  Azznfiarsi 

Aràldica,  sf.  heraldry 

Araldo,  -a,  smf.  herald  (lage 

Aramento,  sm. .  ploughing,  husbandry,  til- 

Araméo,  -a,   a.  Aramaic,   Araméan;  1'— , 

(language)  Aramaic 
Arància,  sf,  orange 
Aranciata,  sf.  orangeade,  drangs-lèmon&de; 

blóeo  with  an  orange 
Aranciato,  -a,  a.  orange-coloured 
Arancièra,  sf.  orangery,  Órange-hóuse,  orange 

plantation 
Arancino,  sm.  small  orange,  chfna-drange 
Aràncio,  sm.  (bot.)  orange- tree;  a.  orange- 
coloured 
Arante,  sm.  and  a.  ploughman,  ploughing 
Arare,  va.  i.  to  plrfigh;  —  dritto,  to  wAlk 
straight;  —  col  bue  e  coll'Asino,  to  mis- 
place people;    to  do  things  foolishly,  at 
random;  to  be  given  to  all  sort  of  lewd- 
ness 
Arativo,  -a,  a.  plówable,  tillable;  terra  —, 

plów-land,  plough-land 
Aratóre,  sm.  ploughman-,  husbandman 
Aratòrio,  -a,  a.  of  husbandry,   of  firming; 

terra  —,  Arable  land,  plough -land 
Aratro  (arato,  aratolo),  am.  plough 
Aratura,  arazióne,  sf.  tillage,  ploughing 
Arazzerla,  af.  tapestry  manufactory 
Arazzière,  sm.  tApestry-wòrker;tApestry-man- 

ufActurer 
ArAzzo,  sm.  tapestry,  hangings,  arras 
arbitra,  sf.  Arbitress,  arbitrAtrix 
Arbitràggio,  sf.  arbitration 
Arbitrale,  a.  (fato)  by  arbitration 
Arbitrament,  am.  arbitrament,  arbitration 
Arbitrante,  smf.  arbitrator,  arbitrAtrix 
Arbitrare,  va.  1.  to  Arbitrate,  decide,  judge 
Arbitrariamente,  adv.  Arbitrarily 
Arbitràrio,  -a,  a.  Arbitrary,  free,  despotic 
Arbitrato,  sm.  umpirage  (judgment);  arbi- 
tration , 
Arbitrator,  -trice,  smf.  arbitrAtor,  Arbiter, 

umpire;  arbitrAtrix,  Arbitress 
Arbitrio,  sm.  arbitration,   will,   free  will; 

Absolute  power 
Arbitro,  sm.  bmpire,  arbitrator.  Arbiter 
Arborato,  arboróso,  -a,   a.  full  of  trees; 

woody 
àrbore,  (poet.)  V.  Albero,  sm.  tree 
Arbòreo,  -a,  a.  arboreous,  of  trees 
Arborescènte,  a.  arborescent 
Arboréto,  sm.  «rove,  plantation,  wood 
Arborifórme,  a.  arbòriform;  having  the  form 

of  a  tree 
Arboritzazióne,  sf.  arborization  (the  figaro 

of  a  plant  in  minerals  or  fossils) 
Arboscèllo,  arboscèllo,  arbnscolo,  arbusco, 

sm.  Arboscle,  dwarf  tree,  shrub,  bush 
Arbuscélla,  arboscola,  sf.  V.  Arboscèllo 
Arbustfno,  sm.  wild  vine  (climbing  np  trees) 
Arbusto,  sm.  Arbule,  shrub,  dwarf  tree 
Arbuto,  (bot.)  sm.  Arbute,  strAwberfy-tree 
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arci,  •/.  chest  coffer;  coflìn,  sarcophagus, 
urn,  tomb,  irk;  Ark  of  the   covenant; 

-  un'—  di  scienti,  i  very  learned  man,  an 
eminent  scholar;  ad  —  apèrta  il  giusto 
pècca,  prov.  ezp.  opportunity  makes  the 
thiéf 

Arcàccia,  l/.  old  ehest,  trunk 

àrcade,  tmf.  Arcadian;  — ,  arcadico,  -a, 
a.  Arcadian 

Arcadóre,  tm.  Archer,  bowman;  knàve, 
cheat 

Arcaismo,  tm.  Archaism,  Ancient  phràse 

Arcale,  tm.  Arch  (of  a  door),  semicircle, 
centre 

Arcalfffo,  tm.  calif,  ciliph,  kali/ 

Arcarne,  carcame,  tm.  cArcass 

Arcanamente,  adv.  sécretely,  mysteriously 

Arcàngelo,  am.  archangel 

Arcano;  tm.  arcanum,  hidden  mastery 

—,  -a,  a.  hidden,  mysterious 

Arcare,  van.  1.  to  let  off  an  arrow,  to  shoot; 
to  Arch  ;  to  cheat 

ArcAsso,  tm.  (mar.)  stern-frame,  bhttock  of  a 
ship 

Areata,  tf.  bow-shot;  stroke  with  the  bow 
of  a  fiddle  ;  {arctL)  Arch;  Arcade;  tirare 
in  —,  to  inquire,  obliquely,  to  pump 

Arcato,  -a,  a.  Arched,  vaulted,  curved; 
cheated 

Arcatore,  tm.  bowman,  Archer 

Arcàvola,  tf.  great  great  grand -mother 

Arcàvolo,  tm.  great  great  graod-fither 

àree,  (Lat.)  tf.  rock 

Archeggiamelo,  tm.  the  bending  (anything) 
in  the  form  of  an  arch;  —  di  stomaco, 
rising  in  the  stomaca,  quAfm,  nàusea 

Archeggiare,  va.  i.  to  bend  (anything)  in 
the  form  of  an  Arch  ;  tm.  (mtct.)  to  ose 
the  bote;  to  scrape,  fiddle,  strum 

Archeggiato,  -a,  a.  bent,  curred,  vaulted 

Archeologia,  t/.  archaeology 

Archeològico,  -a,  a.  archaeological,  relating 
to  archaeology 

Archeòlogo,  tm.  archaeologist,  one  versed  in 
antiquity 

Archetipo,  Am.  Archetype 

Archétto,  archettino,  tm.  small  arch,  little 
bòw;  bòw  of  a  violin,  fiddle-stick 

Archiatra,  tm.  head  physician  to  a  sovereign 

Archibugiare,  va.  i.  to  shoot  with  an  ar- 
quebuse 

Archibugiàta,  a/.  V.  ArchibnsAta 

Archibugière,  tm.  V.  Archibnsiére 

Archibugio,  tm.  V.  Archi  buso 

Archibnsàta,  «/.  gun-shot 

Archibusidra,  tf.  better  ferìtòja,  */.  loop- 
hole 

Archibnsiére,  tm.  arquebusiér 

Archibuso,  tm.  hand-guo,  Arquebuse 

Archidiàcono,  tm.  archdeacon 

Archiéra,  arcièra,  tf.  loop-hole,  bàrbacan 

Archiginnàsio,  tm.  chief  Gymnasium 

Archimandrita,  tm.  archimandrite;  bell- 
wether, leader  or  chief  of  the  flock 


Archimiàre,  va.  1.  to  transmute  nàtali,  etc. 
Archipenxolàre,  va.  i.  to  regulate  bf  the 

plummet  • 

Archipéntolo,  tm.  lead  plummet 
Archilémpio,  tm.  chief  temple 
Architettar»,  va.  i.  to  plan,  build,  to  lay 
dut  on  architectural  principles,  to  contrive 
Architettato,  -a,  a.  planned,  built;  devised 
Architétto,  tm.  Architect,  builder,  contriver 
— ,  -a,  a.  of  an   Architect,  belonging  to 

Architecture,  architectural 
Architettònico,  -a,  a.  architectural 
Architettóre,  -trice,  tmf.  better  architétto, 
Architect;   builder;   founder,   originator, 
Architettura,  tf.  Architecture  (Artisan 

Architrave,  tm.  Architrave 
Architravato,  -a,  a.  having  an  Architrave 
Architriclino,  tm.  high  seneschal 
Archiviare,  va.  i.  to  register  in  the  Archives 
Archiviato,  -a,  o.  registered,  authenticated 
Archivio,  tm.  Archives,  old  records  office 
Archivista,  tm.  recorder,  keeper  of  the  rolls 
Archivòlto,  tm.  upper  contour  of  an  Arch 
Arci,  a  prefix  from  the  Greek  archi,  Arch, 
extra,  over,  high,  etc.  as  Arciduca,  arch- 
duke, etc. 
Arcibéllo,  -a,  a.  most  beautiful,  extra-fine 
Arcibenissimo,  adv.  exceedingly  well 
Arcibeslióne,  tm.  great  blockhead 
Arcibonisslmo,  -a,  a.  super-excellent,  per- 
fect 
Arcibràvo,  -a,  a.  superlatively  brave,  skil- 
ful, learned 
Arcibriccóne,  tm.  Arch  villain,  arrant  scoun- 
drel 
Arcibuffóne,  $m.  a  very  fool,  Arch  fòol,  Ar- 
rant knave 
Arcicensolàto,  $m.  dignity  of  First  Consul 
Arcicònsolo,  tm.  First  Consul 
Arciconténto,  -a,   a.   more  than   content, 

quite  pleased,  delighted,  overjoyed 
Arcicorredàto,  -a,  a.  extra-provided,  richly 

equipped 
Arcicrédere,  va.  2.  to  believe  most  fully 
Arcidevotissimo,  -a,  a.  most  truly  devoted 
Arcidevòto,  -a,  a.  given  wholly  to  devotion; 

superstitiously  devdut 
Arcldiaconàto,  tm.  archdeacon  ship 
Arcidiàcono,  tm.  archdeacon 
Areidiàvolo,  tm.   Arch-fiend,  chief  of  the 

fallen  angela 
Arciduca,  tm.  Arehdoke 
Arciducale,  a.  archducal,  pertaining  to  an 

Archduke 
Arciducato,  tm.  archdukedom 
Arciduchéssa,  «/.  Archduchess 
Areieloquentissimo,  -a,  a.  most  eloquent, 

remarkably,  or  superlatively  eloquent 
Areiepiscopàle,  a.  archiepiscopal 
Arcière,  -o,  -a,  tmf.  Archer,  female  Archer 
Arcifallito,  -a,  a.  who  was  failed  irretriev- 
ably 
Arcifànfano,  -a,  am/,  braggart,  romancer, 
swell 
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Arcifleaaitico.-a,  a.  phlegmatic,  cold,  dull, 
Aiary,  sluggish  in  the  highest  degree 
Arcifoadatóre,  em.   the   first   or  primitive 

fónder 

Arcigiollare,  tm.  juggler,  buffoon»  quii 
Arcignamente,  adv.  gruffly,  sdùrly,  scowl  iogly 
Afcipéna,  e/,  gruffness,  crossness,  asperity 
Arcigno,  -a,  a.  sharp,  crabbed,  harsh,  gruff; 

Uì  tìm  — ,  to  look  grim,  to  scowl 
ArciUeare,  va.  4.  to  cry  np,  extol,  magnify 
AreinijQteolo,   -a,   a.    capital,   extremely 

bar*,  ridiculous 
AretaiUo,  -a,  a.  riving  mad,  stirk  mad 
Arcinistro,  maestro,  em.  head  master;  most 

diJtiigfljshed  mister,  mister  hf  eminence 
ArciataUre,  er.  3.  to  tell  a  most  bare-faced 

lis 

Arcuferaale,  a.  more  than  hellish 
AraaobUUsimo,  -a,  a.  most  noble 
Areioaito,  -a,  a.  saddled 
Arcióne,  m.  siddle-bòm  (saddle);   TOtire 
1'-,  to  fill  from  horseback;  tenérsi  agli 
-ini,  to  mind  whit  one  is  about;  to 
stairs  with  eiulion;  entrire  in  —,  to 
o£nt  on  horseback  (sea  ' 

Arcipèlago,  em.  (gtog.)  archipelago,  JBgian- 
Arcipoehlssimo,  -a,  a.  very  little  indeed, 

sat  to  nothing 
AreipoéU,  m.  prince  of  poets 
Arciprétso,  bttttr  ciprèsso,  tm.  c^press-trée 
Arctpresbiterito  f  en.  dignity,  office  of  an 
ArcipreUto         (     arch-priést,   irch-près- 

byltr 
irciprttile,  a.  of  an  irch-prìésl,  ircb-près- 

byicr 
Arciprète,  tm.  arch  priest,  ireh-prètbyter 
Arcuarlo,  -a,  o.  lupcrlatively  vise 
Areisioagégo,  arebisinagògo,  em.   chief  of 

the  rjnegogue 
Arcuoliaae,  a.  most  sòlemm 
Arcispedale,  «is.  principal  hospital 
ArciTeteovido,  fm.  archbishopric 
ArmetcoTile,  — lie,  a.  archiepiscopal 
A'cirfecoTO,  em.  archbishop 
Arcifiela,  if.  violoncello 
ArdTòstre,  -a,  a.  most  truly  yours 
tfce»,  em.  bòv,    arch,   carré,   semicircle; 
aprire  1*—,  to  bend  one's  bow  ;  avere  1'— 
lingo,  to  be  astate,  cloning;   avere  1'— 
dell' intellètto  teso  a  on  a  còsa,  to  mind 
ttaethiog;  chi  tròppo  tira  1'—  si  spéssa 
{prov.  exp.)  a  bòw  too  mnch  bent  breaks  ; 

-  celèste,  rainbow;  con  1'—  dell'osso 
or  della  schièna,  with  ill  one's  might; 

—  acéto,  (ardi.)  acute  irch,  ogive;  — 
trioelale,  triumphal  irch;  —  da  sera  buon 
Mano  si  spera,  prov.  exp*  a  riinbow 
it  atght  is  the  shepherd's  delight;  — 
èa  aattina  riémpie  la  marina  prov.  exp. 
a  rainbow  io  the  morning  is  the  «hep. 
bird's  warning 

Arcobalèno,  §m.  rainbow;  Iris;  passir  sotto 
1'—,  to  change  one's  sex 
Areobtgio,  ens.  F.  Archibuso 


Arcolii,  tmph  castles  in  the  kit,  whims 
Areolajo,   tm.   reel,   winder,   yarn-blades; 
fire  1'—,  to  torn  rdund  ab 50 1;  aggirerò 
nno  come  un  —,  to  cèrne  round  one,  to 
impòse  upon  one;  girare  come  an  —,  to 
be  expeditions;  méttere  in  capo  1'—,  to 
muse,  be  whimsical;  é  an  —,  be  is  a  giddy 
odd  fellow;  1'—  quanto  è  più  vècchio  e 
più  gira,  prov.  exp.   old  p*ople  in  love 
are  apt  to  do  more  foolish  things.,  than 
the  young 
Arconcèllo,  tm.  small  bòw 
Arcòne,  tm,  great  bow 
Arcónte,  #m.  irchon,  one  of  the  nine  cbiéi 

magistrates  in  indent  Greece 
Amoreggiare,   v*.   i.  to  breik  wind;    (to 

belcb) 
Arcuato,  -a,  a.  bent,  crooked,  arched,  curved 
Arcuccio,   em.    cradle-  tèster,   cridling   (of 

bedt)\  ad  —,  top-headed  (of  cradles) 
Ardeliòne,  em.  pènder 
Ardènte,  a.  ardent,  burning,  fiery,  keen, 
eager,  Amorous;  òcchi  ardènti,  keen,  pierc- 
ing efes;  règgi  ardènti,  burning  rays;  ca- 
vallo —,  spirited  fiery  horse 
Ardentemente,  adv.  ardently,  passionately 
Ardènza,  tf.  beat,  glow,  intènse  beat,  fiery 
irdour,  ardency,  eagerness,  burning  desire; 
neir—  dell'ira,  in  the  beat  of  passion 
àrdere,  vn.  *.  irr.  (irdo,  -i,  -o,  pa$t.  arsi, 
irse,  irsero,  part,  àrso)  to  burn,  blize, 
glow,  be  irdent,  shine;   spirito   da  —, 
spirits  to  burn,   spirits  of  wine;  —  d'a- 
móre, di  sdégno,  to  glow  with  love,  burn 
with  rige;  —,  «a.  to  consume;  il  fuoco 
àrse  mólte   càie,  the   fire  consumed  (or 
burnt  down)  a  number  of  houses 
Ardèsia,  tf.  slite 

Ardiglióne,  tm.  tòngue  (of  a  buckle) 
Ardiménto,  em.  boldness,  daring,  hardihood 
Ardimentóso,  -a,  a.  bold,  daring,  birdy 
Ardire,  vn.  3.  (ardisco,  -isci,  -isee,  -limo, 
-ite,   -iscono)   to  dire,    to   bé   bold   or 
adventurous,  to  tike  the  liberty;  tm.  dar- 
ing,  hardihood,  boldness,  valour:  pigliarsi 
—  di  fare  qualche  còsa,  to  dare  to  dò 
something 
Arditamente,  adv.  boldly»  daringly 
Arditécsa,  tf.  boldness,  daring,  hardihood 
Ardito,  -a,  a.  bold,  brive,  daring,  hirdy 
Ardóre,  tm.  irdour,  warmth;  fervour,  glow, 
wirm  desire;  cavillo  pièno  d'— ,  mettle- 
some, spirited  horse 
Arduamente,  adv.  Arduously,  with  difficulty 
Arduità,  tf-  irduousness,  difficulty;  steep- 
ness 
àrduo,  -a,  a.  arduous,  difficult,  bird,  toil- 
some, perilous;  ardua  intreprésa,  arduous 
undertaking  ;  —,  tm.  V.  Arduità 
Arderà,  #/.  V.  Arsura,  cocióre,  brucióre 
irea,  «/.  irea,  superficies  (extent) 
Aréca,   tf.  (hot.)  aree,  aréca  (a  kind  of 

palm-tree) 
I  Arefitto,  -a,  a.  dried  bp,  withered 
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Arcfasióne,  a/,  arefàction  (drying) 

A r élla,  a/,  small  wooden  sty  for  swine 

àrem,  arémme,  am  harem,  (the  division  al- 
lotted to  females  in  the  East) 

Aréna,  $f.  sand,  gravel,  sand-bank;  arena, 
amphitheatre;  le  bollènti  aréne  di  Libia, 
the  burning  sands  of  L$bia 

Arenàceo,  -a,  a.  sàndy,  arenóse,  arenaceous 

Arenàrio,  sm.  gladiator,  prize-fighter 

Arenarsi,  vrf.  to  stick  in  the  sand,  run 
agrfònd,  get  stranded 

Areoosità,  a/,  sàndiness 

Arenóso,  -a,  a.  sàndy,  full  of  sand 

Arénle,  a.  V.  àrido 

Areola,  a/,  areola;  K.  Ajótta,  ajuòla, 

Areòmetro,  am.  areometer 

Areonànta,  em.  V.  Aeronàuta 

Areopagita,  areopagito,  em.  Areòpagite,  a 
member  of  the  Areopagus 

Areopago,  am.  areopago*  (a  sovereign  tribu- 
nal at  Athens) 

Areostàtico  -a,  a  àreostàtic;  pallóne  arco- 
stàtico,  air  balloon 

Areòstilo,  em.  {arch.)  àreostyle 

Areottònica,  a/,  {mil.)  areotochtónics  (at- 
tack and  defence  of  fortified  places) 

Ardsta,  if.  V.  Rèsta 

AriasaltéUo,  arfaaàtto,  am.  a  low-born  fel- 
low 

Arganàre,  va.  1.  to  wire-draw,  spin  Into 
wire 

àrgano,  am.  windlass,  capstan,  crane  ;  fare 
una  còsa  tiratovi  cogli  àrgani,  to  dò 
something  by  force,  constrainedly 

Argentóne,   am.    {pot.)    àrgemone,    prickly 

poppy 

Argentàjo,  argentière,  am.  silversmith 
Argentale,  a.  silver-coloured,  silvery 
Argentare,  va.  !.  V.  Inargentare' 
Argentato,  -a,  a.  overlaid  with  silver 
Argentatóre,  am.   one  that   plates,    silvers 

over 
Argentatura,  a/,  silvering 
Argènteo,    -a,    a.   silvery,    silver-coloured; 
vasi  argèntei,  silver  vases;  argèntea  Iona, 
silvery  móon 
Argenteria,  a/,  plate,  silver-plate 
Argentièra,  \f.  silver-mine 
Argentière,  -o,  em.  silver-smith 
Argentifero,  -a,  a.  producing  silver 
Argentina,  •/.  (bot.)  silver- weed,  wild  tansy 
Argentino,  -a,  a.  silver-cólonred,   silvery; 

vóce  argentina,  clear  silvery  voice 
Argènto,  am.  silver;  farsi  d'— ,  {poetically 
if  the  hair)  to  grow  white,  hóary;  mét- 
tere a  —  or  d'— ,  to  silver,   deck  with 
silver  work 
—  vivo,    em.   quicksilver,   mercury;    aver 
1'—  vivo  addòsso,  lo  bé  always  in  motion 
Argéste,  em.  west  wind 
(Argiglia)  argilla,  a/,  argil,  clay,   potter's 
clay  (ish 

Argiglióso,  -a,  argillóso,  -a,  a.  clàyey,  clày- 
Argillàceo,  -a,  a.  argillaceous,  clàyish 


Arginamento,  em.  the  raising  a  dyke  or 
bank 

Arginare,  va.  1.  to  raise  a  dyke  or  rampart 

Arginato,  -a,  a,  guarded  bf  a  bank,  mole, 
etc. 

Arginatura,  a/,  embankment,  diking 

àrgine,  em.  dike,  bank,  levee,  mòle;  mét- 
tere —  a,  to  oppóse  a  barrier  to 

Arginétto,  am.  little  dike,  bank  ;  rampart 

Arginóso,  -a,  a.  full  of  banks,  impediments 

Argnóne,  am.  V.  Arnióne 

argo,  em.  (aarr.)  Argo  nàvis 

Argogliàrsi,  vrf.  i.  (ant.)  to  grow  pnftd, 
arrogant 

Argomentacelo,  $m.  bad  argument 

Argomentare,  van,  1.  to  argue,  reason;  to 
'prove  bf  syllogisms  or  arguments;  to  argue, 
tend  to  prove;  —àrsi,  vrf.  to  equip  one's 
self,  prepare,  endeavour 

Argomentatore,  -trice,  ttnf.  Arguer,  dispu- 
tant, réasoner 

Argomentasene,  e/,  argument,  dispute,  dis- 
cussion, argumentation,  reasoning 

Argoménto,  em.  reason,  Argument,  syllo- 
gism, proof,  conjectural  argument,  sign, 
indication;  reasoning,  Argument,  dispute; 
the  argument  or  subject  matter  of  a  dis- 
course; tool,  instrument;  (injection);  dar 
— ,  to  give  càuse;  agitare  un  —,  to  treat 
a  subject;  fare  — ,  to  prove,  demonstrate, 
infer;  sguainare  —ènti,  to  bring  in. proofs; 
stringere  1'—,  to  conclude;  —  cornuto, 
dilèmma 

Argomentóso,  -a,  a.  persuasive,  convincing, 
powerful;  ingenious,  skilled  in  Argument 

Argonàuta,  em.  Argonaut 

Arguire,  va.  3.  (arguisco,  -isci,  -isce,  etc.) 
to  infer,  conclude,  Argue,  to  blame,  rep- 
rimand ;  dal  nomerò  de'  delitti  si  può  — 
(0  argomentare)  la  civiltà  d'un  pòpolo, 
from  che  number  of  crimes  we  may  Arguo 
or  infer  the  degree  of  civilisation  of  a 
people 

Argomentante,  em.  réasoner,  disputant, 
Arguer 

Argomentare,  argoménto,  V.  Argomen- 
tare, etc. 

Argutamente,  ado.  wittily,  Artfully,  sub- 
tilely 

Argutézza,  a/,  finesse,  sublility;  wit,  quibble, 
witty  conceit 

Arguto,  -a,  a.  witty,  subtile,  ingenious, 
piquant 

Argùzia,  tf.  witticism,  subtility,  ingenuity, 
piquancy;  quibble,  bon-mot,  joke;  diro 
argùzie,  to  say  good  things,  be  piquant 

ària,  tf.  air,  vital  air;  air,  mién,  look; 
(mus.)  air,  tone,  song;  favellare  in  — , 
to  talk  idly,  talk  to  the  winds;  pigliar 
1*— ,  to  take  the  air,  to  take  a  walk,  a 
ride,  an  àiring;  non  venire  per  pigliar 
—,  to  còme  on  business;  intèndere  per 
—,  to  be  quick  of  understanding;  èsser 
còsa  in  —,  to  be  air-built,  chimerical; 
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fare  castèlli  in  —,  to  build  castles  in  tho 
iir;  darsi  —  di  letterato,  di  filòsofo,  to 
ut  op  as,  to  pretend  to  be  a  literary 
sue,  a  philosopher  ;  —  apèrta,  the  open 
air;  bell'—  di  tèsta,  a  noble  air,  beautiful 
toro  of  the  head,  lofty  mièa  ;  —  infètta, 
futi  air;   fabbricato  in  —  (chimèrico), 
lir-boill  ;  schiòppo  da  — ,   àir-gun  ;  im- 
permeabile all'-,  air- tight;  leggiero  còrno 
1-,  iirj-light 
Arunlsmo,  tf.  àrianism 
AniBo  -a,  sin/,  a.  Arian 
Ananas,  af.  (aatr.)  Ariàdne  (a  constellation) 
Ariealco,  ava.  V.  oricalco 
Aridamente,  adv.  dryly 
Ansima  J  if.  aridity  dryness»  barrenness; 
Anditi    (     tiresomeness 
irilo,  -a,  a.  arid,  dry  ;  fig.  tiresome 
Aritggiàre.  va.  è.  to  resemble,  look  like 
Aries  to,  V.  Argènto 
A'itiire,  va.  i.  to  beat  down  with  a  bàtter- 

ing-ram 
Ariete,  mi.  (tool.)  ram;  [aatr.)  Axles;  (mil,) 

battering-ram 
Ariétta,  tf.  little  4irf  ariétta,  song,  tune 
AnelUna,  tf.  short  air,  little  song,  sonila 
a  riléoto,  adverb.  softly,  cautiously 
Anmaae,  $m.  ArimAn,  abriman,  Arima  (the 

nil  genius  of  the  Persiana) 
Ariosa,  i/.  harÀiague,  speech;  (icht)  herring 
Anogaméato,  $tn.  harangue,  long  speech 
Ariogàrs,  van.  1.  to  harangue,  to  mike  a 

speech 
Aringito,  -a,   a.   harangued,    prepared, 

ready 
Ariagatòre,  am.  speaker,  orator,  haraoguer 
AriBgheria,  tf.  haringae,  speech,  discourse 
Ansfhisra,  af.  rostrum,  bar,  hustings 


Aringo 


$m.  arèna,  lists  ;  rostrum,  bir, 


Aff«.M  i     Pulpit;  haraagu*,  tournament; 

™g0  )     córrere  1'—,  to  joust,  tilt 

Ahàlo,  su».  diviner,  sooth-sàyer  ;  V.  Indo- 
vino 

Ariana,  tf.  noble  tir,  majestic  appearance 

Arroto,  -a,  a.  airy;  well  4ired,  sùnny, 
light,  giddy,  gay,  whimsical;  prètty,  grace- 
ful, charming;  casa  ariósa,  well  aired 
sAse,  hvàse  in  an  Open,  sunny  spot 

Anmética,  arismètrica,  tf.  {ant.)  arithm- 
etic 

tota,  e/,  chino  of  pork 

Arista,  tf-  {boi,)  ear  of  corn 

Arvurcheggiare,  vn.  i.  to  criticise  severely 

Arutarco,  «va.  Aristarch,  merciless  critic 

Aratocratkaticaméflte,  adv.  aristocratic- 
ally 

iròtecrttico,  «a,  a.  aristocritical;  —  smf. 
imteerat 

AnjtocratU,  tf.  aristocracy 

Aristotelicamente,  adv.  according  to  Aris- 
tftle  or  to  his  philosophy 

ArutotèUoo,  -a,  a.  of  or  belonging  to  Arist- 
fitle 

Antotelismo,  $m.  Aristotilianism 


Arislula,  tf.  small  Ush  bono 
Aritmètica,  tf.  arithmetic 
Aritmeticamente,  adv.  arithmetically 
Aritmètico,  am.  arithmetician,  accountant 
—,  -a,  a.  arithmetic,  arithmetical 
Arlecchinata,  tf.  harlequinade 
Arlecchino,  sm.  harlequin,  buffoon,  jèslor 
Arlòtto,  st».  dirty  glutton  ;  slovenly  fool 
arma,  tf.  poet.  V.  arme  ;  ant.  V.  alma 
Armacoia,  tf.  clumsy  weapon,  bad  arms 
Armacòllo  (ad),  adv.  across,  (slung)  over 

the  shoulder,  in  a  sling 
Armadiàccio,  am,  bad  clothes-press,  ugly 

cup-bóard 
Armàdio,  am.  press,  clothes-press,  cup- 
board 
Arm  ad  óra,  tf.  armour  (arms) 
Armad oretta,  tf.  light  Armour 
Armajoòlo,  armàjo,  am.  Armourer,   gun- 
smith 
Armamentario,  am.  arsenal,  Armoury 
Armaménto,  am.  the   Arming,  equipping, 

preparing  for  séa;  Armament 
Armare,  va.  i.  to  arm;  —  arsi,  vrf.  to 

Arm 
Armàrio,  tm.  clothes-press;  press   (book- 
case) 
Armata,  tf.  fleet,  nary;  army 
Armatamente,  adv.  bf  main  force;  with 

Arms 
Armatèlta,  armatèlla,  a/,  small  fleet,  Army 
Armato,  -a,  a.  Armed,  fitted  up  provided 

with 
Armatóre,  am.  privateer,  captain 
Armatura,  af.  Armour,  cuirass,  breast-plate 
arme  and  arma,  (piarmi  and  arme)*/.  Arms, 
weapons,  àrmour;  Arme  gentilizie,  oóat 
of  Arms,  crest,  Arms;   muòver  1'— ,   to 
begin  or  declare  a  wir;  all'— I  to  Arms! 
—  da  fuòco,  firs  arms;  —  blanche,  swórds, 
daggers;  all  Arms  except  fire  Arms;  fatto 
d'- ,  exploit;  piazza  d'— ,  Mars-fiéld,  Army 
square;  lare  il  riso  dell'—,  to  look  dag- 
gers ;  portar  le  —,  to  bear  Arms  ;  presen- 
tare ie  —  (mil.),  to  present  arms;  aprirsi 
il  passo  colle   —,  to  fight  one's  way  ; 
levarsi  ad  —  (córrere  all'—),  to  rise  in 
Arms;  dar  di  piglio  all'—,  to  take  up 
Arms;  deporre  1'—,  to  lay   down  one's 
Arms 
Armeggeria,  tf.  V,  Armeggiaménto 
(Arm«  ggévole)  armeggiente,  a.  fighting 
Armeggiaménto,  am.  joùst,  mock-còmbat, 

tobrnay 
Armeggiare,  vn.  1.   to  joùst;  run  a  till; 
slimmer,  hesitate,  to   rummage  like  a 
silly  person 
Armeggiato™,  am.  jouster,  tilter,  swords- 
man 
Armeggieria,  af.  tilt,  johst,  mockencounter 
Armeggio,  am,  V.  Armaménto 
Armeggio,  am.  rummaging   (like  a  silly 

person) 
Armeggióne,  int.  fussy  or  meddling  fellow 


\ 
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arrnel,  $f.  {hot.)  hirmel,  the  wild  African 

rùe 
Armelif  na,  */.  the  fur  of  the  èrmioe,  ermine 
Armelltao,  ermellino,  tm.  (mooU)  ermine  ; 
(bot.)  àpricot-trée;  quando  gli  —  Ini  sono 
in  fióre  il  di  e  la  notte  son  d'nn  colóre, 
prov.  exp.  when  àpricot-trées  are  bloom- 
ing the  day  and  the  night  are  of  equal 
length 
Armentàrio,   un.  herdsman,  driver,  cow- 

keeper 
Armentario,  -a,  a.  of  cattle 
Arménto,  em.  drove,  herd  of  càttle 
Armeria,  tf.   arsenal,  Armoury;  place  for 

arms 
Armetreméndo,   -a,  a.  poet,  dreadful  in 

Arms 
Armicélla,  a/,  smill  weapon,  trifling  arms 
Armiéro,  -a,  a.  being  in  Arms  ;  am.  esquire 

(knight's  companion)  irmiger 
Armifuro,  -a,  a-  armigero»,  bearing  arms 
Armigero,  -a,  a.  warlike;  em.  irmiger 
Armflla  (armélla),  $/.  bracelet,  Armlet 
Armillare,  a.  Armillary,  like  a  bracelet;  la 

sfera  —,  the  Armillary  sphere 
Arminiano,  -a,  a.  a.  (UoL)  Armlnian 
Armioianfsmo,  a.  (teol.)  Armlnianism 
Armipotènte,  a.  mighty  in  Arms,  warlike 
ArmisUsio,  tm.  Armistice,  suspension   of 

Arms 
Armillare,  va.  I.  (mar.)  to  cAst  anchor, 

mòor 
Armino,  tm.  (mar.)  mooring 
Armoneggiare,  vn.  i.  V.  Armoninire 
Armonia,  tf.  bArmony,  concord,  onion 
Armoniaco,  tm.  ammoniac,  gum  ammoniac, 

salt  ammoniacam,  V.  Ammoniaco 
Armoniàto,  -a,  a.  harmonised,  set  In  order 
Armònica,  tf.  (urna.)  harmonics;  musical 

glasses 
Armonicamente,  adv.  harmonically,  harm- 
oniously 
Armònico,  -a,  a.  harmónlcal,  musical 
Armoniosamente,  adv.  harmoniously 
Armonióso,  -a,  a.  harmonious,  melodious 
Armonista,  am.  hArmonist,  musician,  com- 
poser of  music 
Armonistaménto,  sm.  harmóniousness,  mu- 
si&ilness,  agreement,  concord 
Armonizzante,  a.  hArmonising 
Armoniizire,  en.  4.  to  harmonise,  mike 

hArmony 
Armonizzato,  -a,  a.   hArmonfsed;  gióvane 

bene  —,  well  made  youth 
ArmorAceio,  batter  ramolaccio,  tm.  horse- 
radish 
Arnaglóssa,  tf.  (bot.)  plantain 
Arnaldisti,  tmpl.  Arnoldists,  disciples  of 

Arnold  of  Brescia 
ArnesArio,  am.  called  in  Lombardy  at- 
trezzista, «m.  (theatre)  manager  (for  the 
decoration,  dressing,  etc.) 
Arnése,  $tn.  gear,  harness,  utènsils,  forni- 
ture, clothes;  male  in  -,  badly  clothed 


Arn esótto,  tm.  light  utensil,  little  inslru* 

ment 
àrnia,  a/,  bee-hire 

Arniajo,  am.  Apiary,  stand  or  shed  for  bees 
àrnica,  tf.  (bot.)  Arnica 
Arnióne  (argnóne,  rognóne)  sm.  kidney 
Arnomaosfa,  tf.  divination  bf  the  inspection 

of  lambs 
aro,  tm  (bot)  Arum 
—  d'Egitto,  am.  (bot.)   Egtptian  bean, 

collocassia 
Aròma,  am.  aroma,  fragrance 
Aromatàrio,  am.  seller  of  spicca,  grocer 
Aromalichéxxa  I  tf.  aromatic»,  quality  aro- 
Aromaticità      |     màtie 
Aromàtico,  -a,  a.  aromatic,  fragrant;  spicy 
Aromàtico,  tm.  perfume,  sweet  odour,  fra- 
grance 
Aromatfte,  tm.  (min.)  murrhlne  atone,  fluor 

•par 
Aromatizzare,  va.  I.  to  arómatite,  perfume 
Arómato,   am,   aromatic,   sweet-smelling. 

spice 
A  rompicollo,  adverb,  at  the  risk  of  break- 
ing one's  neck,  headlong,   rashly,  pre- 
cipitately r 
arpa,  tf.  hirp;  —  d'éolo,  Eólian  harp 
Arpagonàre,  va.  I.  to   harpoon;   clutch, 

grapple 
Arpagóne,  tm.  harpoon,  harping  Iron 
arpe,  tf.  V.  Arpa 

Arpeggiamene,  tm.  harping,  arpéggio 
Arpeggiare,  vn.  i.   to  play  (on)  the  harp, 

sound  the  tyre;  hArp;  to  arpeggiate 
Arpéggio,  tm.  (macs.)  arpeggio 
Arpése,  tm.  (arch.)  holdfast 
Arpia,  tf.  harpy;  ravenous  wretch 
Arpicare,  va.  1.  to  climb,  or  scramble  up; 

to  meditate 
Arpicòrdo,  buon  accòrdo.  tnu  (mus.)  harpei- 

chord 
Arpfno,  em.  hook,  grappling-iron 
Arpionccllo,  arpioncino,  am   amili  hinge 
Arpione,  am.  dòor  or  windoco-hlnge,  hook, 

tenter 
Arpista,  tm.  harper,  minstrel,  harpist 
Arpóne,  tm.  harpoon,  fish  spéar,  spear 
arra,  a/,  earnest,  earnest  money,  pledge 
Arrabattarsi,  vrf.  i.  to  toll   hard,   endea- 
vour 
Arrabbiaménto,  tm.  rage,  rabid  Mry 
Arrabbiare,  tm.   1.  to  become  rabid    set 
furious;  —dalla  fame,  to  hare  a  wolf's 
Appetite 
Arrabbiatamente,  adv.  rabidly,  furiously 
Arrabbiatéllo,  tm.  furious  little  fallose 
Arrabbiaticcio,  tm.  (agr.)  dlaéase  in  grifo 
hindering  the  strengthening  of  the  roots 
Arrabbiato,  -a,  a.  enraged,  ràbid.  tnéaare 
thin  ^    ' 

Arraffare,  arrafnàre,  va.  1.  to  séiae  with  a 
grappling  iron  ;  to  grapple,  hook,  anaieh, 
wrest,  wrench  ^ 

Arraffato,  -a,  a.  snitched,  wrrèstod,  seized 
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Ammaoeiàre,  vo.  i.  to  drive  (one)  in  a 

iledft 
A/rasjaedito,  -a,  a.   drawn  in  a  alèdge  ; 

OTertèrned 
Amaaiare,  va.  1.  to  catch  birds  by  Are 

light 
Ananpirit,  vrf.  K  Arrampicarsi 
Ammpicire,  tm.  I.  —arsi,  »r/.  to  climb, 

climber 

Amacire,  v*.  1.  to  go  lame;  limp;  to  roto 

bini 

Axraecito,  -a,  a.  bird  rowing 

Arnoeidire,  v*.  3.  (— iseo,  -isci)  to  become 

riacid,  musty,  old 
Amaddito,  -a,  a.  become  rancid,  musty, 

Old 

Arrasdsllire,  va.  i.  to  tie,  bind  fist,  hurl; 

ArraaSire,  va.  1.  to  snatch,  catcb,  gripe, 
seize 

Arraagslire,  vis.  I.  to  gróio    angry,  im- 
piUent 
Arraagolito,  -a,  a.  enraged,  furious,  bird 
Arruolato,  -a,  a.  hoarse,  hirsh,  rough 
Amptaito,  -a,  a.  passionate,  hasty,  tire- 
cons 

Arrappire,  va.  i.  V.  Arraffare 
Amppatóre,  -trice,  tm/.  robber,  rAvisher 
Arrupire,  vo.  1.  V.  Raspare 
Anita,  better  arra,  «/.  earnest 
Arrecar»,  va.  i.  (arreco,  —èchi,    -éca),  to 

briag;  Y.  Recare 
Arouiore,  -trice,  tmf.  he,  she  who  brings 
An-edire,  va.  1.  to  rig  oat,  furnish,  adorn 
Arredo,  tm.  rigging,  furniture,  ornament 
Arrcabaggio,  em.  the  boarding  a  ship 
Arreabare,  vo.  i.  to  hoard,  attack,  chirgo 
A*TeaasMato,em.  running  agrftffid.  sticking 
is  the  sand,  stranding;  jig.  stoppage, 
Jnloess,  deadness,  stagnation  of  trade 
Areoire,  ea.  i.  (from,  arena,  sand)  to 
Aet  ia  the  sand,  ran  ashore  or  aground, 
t)  gst  stranded;  Jig.  to  he  stopped,  stock, 
rtràaded;  vo.  to  rub  with  sand,  polish 
vita  sand-paper 

Antsste,  -a,  a.  stranded,  ran  aground 
"rudiménto,  $m.  renting,  lease,  tenure 
Arrealatfre,  -trice,  ant/,  renter 
iTtidtnt,  vrf,  %  to  surrender,  to  give  in; 
*ct)  te  bend,  yield,  comply  ;  —  eon  ca- 
nuiazìóne,   (mil.)   to   surrender   upon 
tiieltt;  —  a  discrezione,  to  surrender  at 
tritio*;   chi  ha  bisógno   s'arrènda, 
rev.  ezp.  a  man  in  need  must  stoop 
to  seg,  to  recommend  himself,  etc.) 
Ridetele,  a.  pliant,  flexible,  supple 
^•Jeveléma,  a/,  flexibility,  docility 
i^dtmlmetUe,  adv.  in  a  pliable  manner 
'•"tadtatnto,  am.  snrrènderiaf,  giving  in 
--r^lùare,  tm.  I.  poet.  V.  Riposare 
****•,  -a,  arrendalo,  -a,  a.  surrendered 
"aitare,  va.  i.  to  arrest,  stop,  seise,  detain; 
-sa  ladro,  to  arrest  a  robber;  —  la 
^m,  to  pince  the  linee  in  rest,  to 


couch  the  lànce;  —àrsi,  vrf.  to  slop,  bé 
stopped;  —  a  mezxo  discórso,  to  slop  in 
the  middle  of  a  speech 

Arrestatóre,  tm.  one  who  arrests,  tipstaff, 
bailiff 

Arròsto,  arrestaménto,  am.  arrest,  the  act 
of  arresting  or  apprehending,  caption; 
stoppage,  delay;  decree,  decision,  {little 
utcd) 

Arrotare,  arreticire,  va.  i.  to  catch  in  the 
not,  to  insnàre 

Arreticàto,  -a,  a.  ensnared,  ciugbt  in  the 
net 

Arretrarsi,  vrf.  l,  (m'arretro,  etc.),  to  go, 
fill  or  start  back,  to  recede,  flinch, 
recoil 

Arretrato,  -a,  a.  gone  or  drawn  back  ;  left 
behind,  left  unpaid,  in  arréar;  arretriti, 
am.  pi.  arrears 

Arretisio,  «a,  a.  surprised,  oppressed 

Arrossare,  va.  1.  to  shade,  shadow,  screen 

arri!  arri!  hey!  hey!  go  on  (speaking  to 
a  beatt  of  burden) 

Arricchiménto,  tm.  the  enriching,  growing 
rich 

Arricchire,  vn.  3.  (arricchisco,  -isci,  -isce; 
•iamo,  -ite,  -fscono),  to  get  or  grow  rich; 
va.  to  make  rich,  to  enrich,  to  adorn; 
—irsi,  vrf.  to  become  rich,  to  prosper, 
thrive 

Arricchito,  -a,  a.  enriched,  grown  rich 

Arricciaménto,  tm»  bristling  ùp  of  the  hiir; 
a  sadden  horror,  a  fright  which  makes 
the  hair  stand  on  end  ;  curling,  curl 

Arricciare,  va.  1.  (arriccio,  etc.)  to  bristle 
bp,  stand  on  end;  to  curl,  frisile,  friz, 
crisp;  m'arricciarono  i  capelli,  mf  hàir 
stood  on  end  ;  —  i  capelli,  to  curl  of  friz 
the  hiir;  —  il  muso,  il  naso,  to  turn  bp 
one's  nose;  —  un  muro,  to  roughcast  a 
will 

Arricciato,  -a,  a.  curled,  bristled  àp,  irri- 
ti ted 

Arricciatura,  a/,  curling,  curls,  frizzing, 
frizzling,  crisping;  first  cóat  of  rough 
cast 

Arricciolare,  va.  i.  to  friz,  frizzle,  crisp; 
to  form  into  smill  curls  or  ringlets 

Arricciolato,  -a,  a.  Iriszled,  curled,  crisped 

Arricciolinaménto,  am.  curls,  frizzling,  ring- 
lets 

Arricordire,  va.  1.  to  remember,  mention 

Arricordirsi,  vrf.  V.  Ricordarsi 

Arridere,  va.  %.  irr.  (arrido,  pott,  arrisi, 
port,  arriso)  to  smile  upon,  favour:  la 
Fortuna  arride  alla  nostra  imprésa,  For- 
tune smiles  upon  or  favours  our  enterp- 
rise 

Arriffire,  tm.  to  riffle;  put  to  stake,  jeop- 
ardise 

Arringante,  arringatóre,  sm.  haringuer, 
orator 

Arringare,  van,  i.  arringo,  V.  Arrogare, 
aringo 
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Arripàre,  va.  I.  poet.  F.  Approdare 

Arriscbiaménto,  tm.  risking,  risk 

Arri<chiànle,  a.  daring,  adventurous,  fool- 
hardy 

Arrischiare,  va.  i.  to  risk,  hazard,  jeopard- 
lie;  vn.  —àrsi,  vrf.  to  risk,  run  the  risk, 
dare,  venturo,  bó  bold 

Arrischiatamente,  adv.  daringly,  adventur- 
ously, hazardously,  rashly,  with  great 
risk  ^      A 

Arrischiato;  -a,  a.  risked,  hazardous,  per- 
ilous ;  dangerous 

Arrischiévole ,  a.  daring,  resolute,  fool- 
hardy, rash 

Arrischio,  tm,  V.  Rischio 

Arrisicare,  va.  1.  V.  Risicare,  risicato,  etc. 

Arrossarsi,  vrf.  to  wrangle,  quarrel,  kick 
ùp  a  row 

Arrisicarsi,  vrf.  V.  Arrischiarsi,  cimentarsi 

Arrivàbile,  a.  that  can  be  reached  or  at- 
tained to 

Arrivaménto,  tm.  arrival,  coming  (reach- 
ing) 

Arrivare,  vn.  i.  (from,  rira,  bank,  shore), 
to  make  land,  touch  the  bank,  reach  the 
shore  ;  to  arrive,  còme  to  ;  to  reach,  còme 
up  to,  attain  to  ;  va.  to  bring  ashore,  to 
help  to,  to  reach  a  thing;  da  Yenéxia  a 
Milano  s'arriva  in  sédici  ore,  you  cóme 
(or  can  còme)  from  Venice  to  Milan  io 
sixteen  hours  ;  ci  sono  arrivato  alle  tre,  1 
arrived  at  three  ;  io  non  arrivo  con  la 
mano  quel  ramo,  I  cannot  reach  that 
b/\|L;  non  ci  arrivo,  I  cannot  attain  to 
5h  it,  understand  it,  it's  beyond 
Vhènsion,  above  mf  reach;  arri- 
q nella  cosa,  reach  me  that;  — 
to  bé  well  received,  to  succeed; 
mal  naviga  mal  arriva,  j>rov.  exp. 
t  briogs  rùin  in  the  end 
to,  -a,  a.  arrived,  reached,  attained 

Arrivo,  tm.  arrivato,  a/,  arrival,  coming 
Arrizzire,  van.  i.   to    bristle;    F.   Arric- 
ciare 
Arròba,  «/.  arobe,  arroba,  {weight  meat- 

ure) 
Arrabbiare,  van.  i.  to  dfe  with  madder 
Arrocàre,  tm.  i.  to  grow  hoarse;   F  Afflo- 

care 
Arroccare,   va.   i.    to  fill   the  distaff;    to 

castle 
Arrocchiare,  va.  i.  to  cut  in  pieces,  botch, 

cobble 
Arrogan tàccio,  -a,  a.  tory  arrogant,  over- 
bearing; tm.  arrogant,  insolent  fellow 
Arrogante,  a.  arrogant,  insolent,  proud 
Arrogantemente,  adv.  arrogantly,  insolently 
Arrogantóne,  a.  very  arrogant,  insolent 
Arroganza,   if.   Arrogance,    presumption, 
pride 


J 


Arrogare,  van.  1.  —àrsi,  vrf.  to  arrogate, 

pretend  to 
Arrogasene,  t/.  {law)  adrogation,  (a  species 

of  adoption  in  ancient  Rome) 
Arrògere,  va.  3.  irr.  So  add,  give  to  boot 
Arrogiméoto,  tm.  addition 
Arrotamènto,  tm.  {mil.)  enlistment 
Arrotare,  va.  i.  to  enrol,  enlist,  register 
Arrolàrsi,  vrf.  i.  to  enrol  one's  self 
ArroHto,   -a,  a.  enrolled  enlisted,  regis- 
tered 
Arrómpere,  va.  J.  irr.  V.  Rompere,  allon- 
tanarsi, dirómpersi 
Arroncàre,    va.   i.  to  weed,   aberruncate 

root  fòt 
Arroncàto,  -a,  a.  weeded,  rooted  out 
Arroocigiiàre,  va.  i.  F.  Ronelgliàre 
Arroràre,  va.  1.  to  bedew,  moisten,  sprinkle, 

wet 
Arrogare,  va.  1.  to  bedew,   to   sprinkle  or 

moisten  gently  (as  with  dew) 
Arrossiménto,  tm.  blushing,  blush;  shame 
Arrossfre,  —are,  vn.  8.  (arrossisco,  -isci), 
to  blush,  redden,  become  red,  bé  ashamed 
Arrostar*,   va.  i.  {from,  rosta)  to  drive 
awày  with  a  leafy  twig  ;  to  shake  the  air 
(as  with  a  leafy  wig)  ;  to  shake,  agitate, 
stir;  —àrsi,  vrf.  {from,   ròsta,  a  leafy 
twig,  palm,  fan)  to  struggle,   to  bé   vio- 
lently shaken;  to  toss  one's  Arms  about, 
to  lay  abdut  one  lustily,  to  twist,  flounder, 
strive  . 
Arrosticciàna,  bttttr  braciuòla,  tf.  chop, 

steak 
Arrostiménto,  tm.  arrostitura,  tf.  roasting 
Arrostire,  va.  3.  to  ròast;  toast,  broil 
Arrostito,  -a,  a.  roasted,   toasted,  broiled; 

minio  — ,  roast-béef 
Arròsto,  tm.  roast  meat;   fire  un  — ,  lo 
make  a  mistake,  to  commit  an  error;  non 
curarsi  che  abbronzi  1'—  che  non  ha  ve- 
nire in  tàvola,  not  to  ciré  for  other  people 
's  troubles,  sorrows;  mólto  fórno  e  pòco 
—,  prov.  exp.  much  erf  and  little  wool 
Arrota,  tf.  addition,  increase,  overplus 
Arrotamènto,   tm.   sharpening,    grinding, 

whet 
Arrotante,  tm.  grinder,  knife-grinder 
Arrotare,  va.  i.  to  grind,  sharpen;  to  polish, 
smooth;  to  stretch  on  the  wheel,  to  rack; 
—àrsi,  to  roll  about,  get  rubbed  togeth- 
er; become  polished 
Arrotato,  -a,  a.  ground    (sharpened  on  the 
wheel);  racked,  stretched   on  the  wheel, 
tortured;  dappled,  dapple 
Arrotatòre,  arrotino,  tm.  knife-grinder;  near, 

greedy,  interested  man 
Arroto,  -a,  a.  {from,  arrogere)  surplus,  su- 
peradded, over-plus 
Arrotolare,  va.  1.  to  roll  ùp  In  the  form  of 
a  rouleau 


Fate,  méte,  bite,   nòte,-  tube;     -     fat,       mot,   bit,   not,   tub;  -  ter,   plqtse. 

Seno,       vino,       lai,       nmu,    flan»;  -  patto-prtto,    petto,    o,  i,    notte,    ottfi     . 
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arrovellare,  vn.  I.  io  get  warm,  angry,  fu- 
rious; va.  to  make  (one)  mad  with  anger 
ArroTfllaUménte,  ado.  furiously,  with  rage 
impililo,    -a,    a.   furious,    bóKiug    with 

^rroeolainénto,  tm.  the  making  red-hot 
impestare,  va.  i.  to  make  red-hot,  fiery 
Woieniìménto,  tm.  (the  getting)  red-hot 
ATiireotire,  vn.  3.  to  grow  red-hot,  fiery 
'.-.*, ventilo,  -a,  a.  red-hot,  fiery,  burning 
Arroresciaméolo,   tm.   overthrow,    destruc- 
tion 

^ . -rovesciare,  va.  1.  to  tarn  the  wrong  side 
*ct.  to  tarn  upside  down,  to  upsét;  over- 
throw, destroy;  —  le  mani  sai  fianchi,  to 
«et  the  bands  on  the  hips  (with  the  elbows 
projecting  outward),  to  set  one's  arms  a 
hmbo;  —àrsi,  vrf.  to  get  upset 

tn-ovrseiatora,  V.  Arrovescia  men  to 

\ rovesciato,  -a,  a.  overthrown,  ruined, 
turned 

irrotéstio,  adv.  against  the  grain,  on  the 
wrong  aide,  wrong  way,  inside  out 

».ro«fre,  va.  3.  —are,  1.  to  make  rough, 
or  ragged  ;  tm.  to  become  rough,  ragged, 
rn*tic,  coarse,  impolite 

irroizilo,  -a,  a.  nudo  or  become  rough, 
top  »lite 

Ar'ibigHare,  vn.  1.  to  become  red;  V.  Ir- 
rigginire 

•  '-ihtnire,  va.  1.  to  rubify,  mike  red,  All 
\  Tufiamatasje,  tmf.  meddling  person;  bawd, 

pi»p,  pander  (vulg.) 
•-ranare,  va.  to  disorder,   ruffle  the  hair; 

-  le  sa  tasse,  to  pimp,  pander  (vulg.) 
aliarsi,  vrf.  to   tike   each   other  by  the 

sarr;  —  co*  bicchièri,  to  drink  hard 
/-j£"-ito«  «a,  a.  dishevelled,  ruffled,  loose 
"-alatore,  tm.  he  who  dishevels  the  hair 
\t-  Panare,  van.  1.  to  pimp,  to  pander 

•  rj£anato,  -a,  a.  of  or  inured  to  pimp- 

*-■  m 

»  -wfinfr».  tm.  to  rust,  grow  riisty,  get  cov- 
rii   with   rust;  va.  to  rust,  make  rusty 
"Sfinito,  -a,  a.  rusty,  impaired 
.sviare,  va.  to  bedew,  sprinkle,  moist- 
o  vith  drw 

-  ■aménto,  «m.  sharpening,  whet 

■a  La/orbtei,  am.  knife  or  scissors-grinder 
retire,  tus.  1.  Arrotare 

-  talare,  va.  i.  V.  Arrotolare 

1  '  »  tiare,  va.  1.  —dire,  3.  to  grów  cóarse, 
*-.;*ed 
-dilato,  -a,  a.  rude,  rough,  rugged. 

•  •   la,  «/.  muscle  (shell-fish) 
•-  --ale  (arsaaale),  tm.  arsenal 

-salòtto,  in.  soldier  or  workman  em- 
;  ?e4  in  the  Arsenal 
'•-ieale,  a»  arsenical 
'  *-%::o,  am,  arsenic,  violent  poison 
•**Le,  •.  combustible,  inflammable 


Arsicciare,  a.  i.  to  scorch,   parch,   arj  in 

the  snn 
Arsicciato,  arsiccio, -a,  a.  scorched,  broiled 
Arsióne,  tf.  conflagration,  excessive  héta 
Arsivo,  -a,  a.  parching,  scorching,  caustic, 

burning 
àrso,  -a,  a.  burnt,  consumed,  poor,  wretched 
Arsura,   tf.   burning   héut,    misery,    groat 

distress 
Artanila,  «/.  (hot.)  sow-bread,  cyclamen 
Artataménte,  adv.  artfully,  innéniouily,  in 

a  workmanlike  manner,  cleverly 
ArlAto,  -a,  a.  straitened,  hampered,  cramp- 
ed, artificial;  V.  Strétto,  ristretto,  artifi- 
ciato 
àrie.  tf.  tri,  artifice,  «kill,  ability,   craft, 
finesse,  deceit;  le  àrtr  liberali,  the  libera 
arts;  le  arti  bèlle,  the  fine  Arts;  le  arti 
meccàniche,  the  mechanical  Arts;  chi  ha 
—  ha  parte,  prov.  exp.  a  man  of  art  will 
live  any  where' 
Artefatto,    -a,   a.  ni  ad  e,   done  or  got    up 
with  art,  artificial;  còsa  artefatta,  a  thing 
of  art;  stile  —,  forced,  affected,  meretri- 
cious style 
Artéfice,  tm.  artificer,  artisan,    mechanic; 

workman 
ArtcGciàto,  -a,   a.  artificial,   Artfal,    fieli* 

tious 
Artoficèllo,  arleficiuólo  )  bungler,  unskilful 
Arleficiuzzo,  tm.  j      workman 

Arieggiare,  vn.  1.  to  make  use  of  Artifice 
Artemisia,  tf-ibot.)  mug-wort,  moth-wort 
Artèria,  if.  artery 
Arteriale,  arterióso,  -a,  a.  arterial 
Arteriotomfa,  tf.  bleeding  from  the  Artery 
Artorite,  a/,  {med.)  inflammation  of  the  ar- 
teries 
Arteriuzza,  tf.  small  artery 
Artesiano,  -a,  a.  artesian  ;  pózzo   —  ;   arte- 
A  r letica,  a/,  glut  (sian  well 

Artético,  -a,  a.  ctfuty;  tmf.  gduly  person 
Artézza,  if.  {ant.)  V.  Strettézza,  etc. 
Art  ice  11  a,  if.  little  trade,  poor  business 
Articidcco,  better  carciofo,  tm.  Artichoke 
Articina,  tf.  industry,  ingenuity,  fin  esso 
àrtico,  a.  Arctic;  le    regióni  àrtiche,   the 

Arctic  regions 
Articolare,  va.  i.  to  articulate,  pronounce 
—  a.  articular,  of  the  articulation,  or  joints, 

of  the  Article  {gram.) 
Articolatamente,  a.  articulately,  distinctly 
Articolato,  -a,  a.  articulate,  distinct,  clear 
Articolazióne,  tf.  articulation,  juncture 
Articolo,  tm.  Article  point,  term,  clause  ; 
1'  —  definito,  the  definite   Article;  —  di 
fède,  Article  of  faith;*—  di  ragióne,  clause; 
1'  —  di  fóndo,  the  leading  Article   of  a 
journal;  in  —  di  mòrte,  near  dying,  going 
to  die 
Artière,  tm.  tradesman,  Artisan,  mechanic; 


'-.  rfcU;  -  Oil,  sun,  bull,  -  far*,  di;  -  by,  lymph;  pois*,  bóys,  foul,  fowl;  gem,    ai 
'  ****:    -  forte,  o*mft  cull*;  -  erb»,  rag*;  •  lai,       e,  i;  poi,  fa  atto;       gemma,  r9M* 
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a.  working,  following  a  trade;  genie  ar- 
tièri, mechanics,  ir  titans,  tradespeople 
Artificiale,  a.  artificial,  fictitious,  ftitful 
Artificialmente,  adv.  artificially,  bf  art 
ArtiGciare,  artifisiire,  artist  are,  va.  1.  to 
produce  J)f  art,  to  do  or  make  with  tri  ; 
vn.  to  be  ordered,  arranged  with  irt 
Artificiato, -a,  a.  produced  bf  art,  artificial, 
affected;  stile  — ,    affected  style,    style 
that  smells  of  the  lamp;  liquóri  artificiati, 
medicated  or  adulterated  liquors 
Artificio,  sm.  art,  industry,  artifice,  fraud 
Artificiosamente,  adv.  cunningly,  slily 
Artificiosità,  sf.  artifice,  friad,  canning 
Artificióso,*a,  a.  artificial;  artful,  malicious 
Artifisiato,  -a,  a.  V.  Artificiato 
Artifizio,   sm.   preparation  of  inflammable 
materials  (the  composition  of  fire  works); 
fuòchi  d'— ,  fire- works 
Artigianésco,  -a,  a.  of  an  artisan,  mechanic, 

workman 
Artigianèllo,  sm.  little  artisan 
Artiglino,  sm.  artisan,  workman,  tradesman 
—  -a,  a.  of  a  workman,  tradesman 
Artigliare,  va.  i.  to  seise  with  the  claws, 

clutch 
Artigliatola,  a.  cliwed,  armed  with  talons; 

seized  with  the  claws,  clutched 
Artiglière,  artigliéro,  am.  cannoniér,  gùnner 
Artiglieria,  •/.  artillery,  cannon,  ordnance; 
leggiera,  horse  flying  artillery;  —  d'assè- 
dio, battering  artillery;  pèzzo  d'— ,  piece 
of  ordnance;  inchiodare  le  —le ,  to  spike 
cannon 
Artiglio,  sm.  clàw,  tàlon,  nail,  clutch 
Artiglióso,  -a,  a.  clawed,  Armed  with  tàlons 
Artimóne,  sm.  {mar.)  mizsen  sail  ;  l'Albero 

d'— ,  the  missen-mast 
Artista,  sm.  artist 
Artisticamente,  adv.  skillfully,  cleverly,  with 

art 
Artistico,  -a,  a.  of  an  artist,  artiiHike 
Arl(tico,-a,  a.  articular,  belonging  to  the 

joints 
Arto,  sm.  {astr.)  the  heir;  {anat.)  limo, 
member  ;  — ,  -a,  a.  {post.)  narrow,  strait, 
hampered,  cramped 
Artofilàce,  sm.  {a$tr.)  Bootes  (a  nothern 

constollalion) 
Artralgia,  sf.  arthritic  pain 
Artrite,  sf.  {med.)  arthritis  (inflammation  of 

the  joints) 
Artritico,  *a,  a.  arthritic,  articular,  of  the 

joints 
Arlritide,  «/,  arthritic  disease,  gdut 
Artrodia,  sf.  {anat.)  arthródla  (a  species  of 

articulation) 
Arturo,  tin.  {astr.)  Arc  torus 
Aruspicare,  va.  i.  to  prognosticate   as   an 

arùspex 
Aruspice,  sm.  aruspex,  augur,  diviner 
Arospicina,  sf.  harùsplcy    (divination   bf 

the  inspection  of  victims) 
Aruspicio,  sm.  divination,  angary,  omen 


Arzagógo,  sm.  {orn.)  species  of  vùlture  or 
kite 

Artagola,  sf.  {orn.)  sort  of  waterfowl 

Arzanà,  sm.  Arsenale,  sm.  V.  Arsenale 

Arzènte,  a.  ardènte;  V.  Acqaarxénte 

àrzica,  sf.  species  of  yèllow  used  in  min- 
iature painting 

Arzigogolante,   a.   fanciful,    fantastic;    — 
smf.  cunning  person 

Arzigogolare,  vn.  to  fancy,  devise;  V.  Fan- 
tasticare 

Arzigògolo,   sm.  whim,   fancy,   chimera, 
conceit 

Arzigogolóne,  sm.   deviser  of  expedients; 
sljf,  cunning,  malicious  fellow 

Arzillo,  -a,  a.  lively,  sprightly,  bold 

Arzinga,  sf.  sort  of  smith's  tóngs  (for  grfpiog 
and  holding  fast  round  bodies) 

Arsinnia,  sf.  (hot.)  stir-wort 

Asbestfno,  -a,  a.  asbestine,  incombustible 

Asbèsto,  sm.  (min.)  asbestos,  (amiaotbne) 

Ascaride,  sm.  ascitis  {pi.  ascarides),  intes- 
tinal worm 

Ascaruóla,  sf.  {hot.)  Roman  succory,  endive 

asce  ascia,  sf.  ixe;  bàttle-axe 

Ascèlla,  sf.  the  Arm- pit 

Ascendènte,  Ascedentale,  a.  ascending 

— ,  sm.  ascendant,  ascendency,  influence; 
superiority;  ascendènti,  incesterà  in  a 
right  line,  forefathers 

Ascendènza,  sf.  rise,  ascent,  origin;  ances- 
tors 

Ascéndere,  va.  S.  irr.  (ascéndo,  etc.,  patt* 
ascési;  part,  ascéso)  to  ascend,  rise, 
amount  to;  —  una  montagna,  to  ascend, 
climb  or  go  up  a  mountain  ;  la  somma 
ascénde  a  due  milioni  incirca,  the  som 
rises  to  about  two  millions 

Ascendimene,   ascénso   sm,  ascent,   going 

OP 

Ascensióne,  sf.  ascension,  Ascension-day 
Ascénso,  sm.  the  rising  or  ascending;  acà  to- 
nes*, sharpness  or  elevilion  (of  sound) 
Ascésa,  sf.  V.  Salita 
Ascéso,  -a,  0.  ascended,  risen,  amounted 
Ascèsso,  sm.  abscess;  V.  Postèma 
Ascèta,  sm.  ascetic 
Asceticismo,  sm.  asceticism,  the  stale    or 

practice  of  ascetics 
Ascético,  -a,  a.  ascetic;  sm,  ascetic 
ischio,  sm.  V.  astio 
ascia,  sf.  hatchet;  ixe;  battle-axe      ' 
Asciatone,  am.  {arch.)  tassel,  hammer-beam 

bricket  ' 

Asciire,   va.  i.  to  square  with   h  Ite  bet 

chip 
Asciita,  sf.  stroke  or  gish  with  a  nàteti  «>t 
ascii,  smpl.  (geogr.)  ascii,  isdans  (pèrso ni 

who,  at  certain  times  of  the  year,  hive  o  < 

shadow  at  nóon) 
Asciògliere,  va.  1  irr.  {V.  sciògliere)     t< 

absolve,  acquit 
Asciòlto,  -a,  a.  absolved,  cleared,  acereti  t 

ted 
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Asciolvere,  «m.  bitter  coleiióne,  if.  break- 
out (ut 

—  «■.  1  tVr.  frette?  far  eolesióne,  io  break- 
Asdro,  am.  (hot,)  John's  wòrt  (hypericon) 
Aidssa,  a/,  (f  com.)  àbsciss,  abscissa 
Atrismàro,  «a.  1.  (/irom  «china)  to  sever, 

eléave,  cat  asunder 
Asetta,  $f.  ascites,  common  dropsy 
Asettico,  -a,  a.  ascitic,  ascilfeal,  drdpsiod 
Ascitizio,  -a,  a,  foreign,  borrowed,  false 
Asciugaberrèlte,   m.   (vulg.)   eàpstéoler, 

xhief,  cut- parse,  pick-pocket 
Ainagàggioe,  4/.  V.  Asciugaménto 
Asciugaménto,  am.  ascfogaslóne,  a/,  drying, 

dryness 
Asciugante,  a.  drying,  wiping 
Ascingàre,  ascia  ti  aro,  va.  1.  to  drj,  wipe 
Asciugato,  -a,  a.  dried  ftp,  wiped 
Asciagaléjo,  sm.  tfwel  (napkin) 
AseiaUaménfte,  adv.  drfìj 
Ascia  ttéxxa,  a/,  dryness,  drought,  slccity 
Asciutto,  em.  aridity,  siccity,  dryness 

—  -a,  a.  arid,  drj;  lean,  emaciated,  mea- 
gre, tain;  penniless,  flat,  insipid;  pane—, 
dry  bread 

Ajclepiade,  a/.  (bo<.)  asclépias,  imillow- 

wert 
Asclepiadéo,  *.  (wert.)  formed  of  asclepiads, 

sci.  aselépiad 
Ascolta,  a/,  listening,  witch,  scent,  sentinel; 

dire  —,  to  lend  an  ear;  to  mind 
AtcolUbile,  a.  that  can  or  may  bé  heard 
iscoì  laménto,  em.  listening,  hearing 
AteeltanU,  «.  hearing;  am.  listener 
Ascoltar»,  vo,  4.  to  listen,  mind,  attend  to 
Ueòltatóra,  -trice,  em/,  auditor,  hearer 
A&celto  (aacolUsiòoe),  omf.  earing ,  listen- 
ing; darà  —  •  to  give  ear  to  ;  star  in  —, 
to  staad  listening,  bé  an  eve's  dropper 
iKfadero»   Aecondiménto  ;    V.    Nascónde- 
re, etc 
Ceditóre,  -trice,  smf.  concealer,  hider 
tuttamente,  ade.  secretly,  tader-hand 
tifósa,  Ascòsto,  -a,  a.  hidden,  concealed 
i-  rutizio,  -a,  am/,  one  engaged  to  go  eUt 

»  »  colonial;  a.  adscri  pillions 
*«^tlo,  -a,  a.  enrolled,  registered,  counted 
Ktenren,  va.  2.  Or.  (ascrivo,  past,  aseris- 
v.  part,  ascritto)  ;  to  ascribe,  attribute; 
t»  reckon  amongst  ;  —  al  nomerò  di,  to 
t* X  dova  or  consider  among,  to  number 
Janfversi,  wrf.  to  rank  one's  self  among 
A**  liana,  a.  (a«at\)  lacteal,  cbyllferous  ; 
ra*i  aselliani,  lacteal,  chyliferons  vessels 
<>"  i-,  jwa.  (scat.)  whiting 
i»  *.;'ieo,  -a,  a.  asphàltie,  betuminous 

iltiu,  a.  asphaliite 
,»  a-to,  aw.  asphalt,  asphàltum,  bitdmen 
I*  '.uta,  a/,  asphyxia,  asphyxy  (suspended 

uijtatioa) 
[' -aware,  •«•  1.  to  bring  on,  close,  occà- 
*'«  asplr*zy 

•-  a**  asfissiato,  -a,  a.  (meo?.)  asphfiied; 
«V-  asaefsied  person 


Asfodèlo,  Asfodelo,  mn,  {poi.)   asphodel, 

dàflodil 
Asiàtico,  -a,  9mf.  and  a.  Asiatic,  of  Asia 
Asilo,  sin.  asjrlnm,  refuge,  shelter 
àsima,  if.  aslmàto;  V.  Asma,  asmàtico 
Asimàre,  va.  1.  to    be  asthmatic,   to   bé 

troubled  with  asthma 
Asimetro,  -a,  a.  incommensurable  | 

Asimmetria,  a/,   asymmetry,  want  of  sym- 
metry 
àsina,  if.  (zooL)  she  ass 
Asinàcclo,  am.  great  ass;  dull  stupid  fellow 
Asinàggine,  if.  dulness,  stupidity,  silliness 
Asinàja,  a/,  stable  for  asses  ^ 

Asinàjo,  am.  àss  driver 
Asinàre,  vn.  to  journey  upon  an  ass 
Asinata,  if.  cavalcade  upon  asses,  ride  on 

donkeys 
Asindeto,  am.  (gram.)  asyndeton  (a  figure 

which  omits  the  connective) 
Asteggiare,  «*.  1.  to  play  the  its,  brày 

like  an  ass 
Asinélla,  if.  yoong  she  àss;  fóal  (of  an  ass) 
Asinèlio,  9m.  little  ass;  yoùng  àss;  fóal 
Asineria,  if,  stubbornness,  ignorance 
Asinescamente,  adv.  stupidly,  foolishly 
Asinésco,  a.  stupid,  doll 
Asinétto,  asinino,  im.  little  ass,  young  ass 
Asinino,  -a,  a.  asinine,  of  the  nature  of  an 
ass;  brutal,  stupid  ;  voci  asinine,  asinine 
voices 
Asinità,  asineria,  if.   V,  Asinàggine  ;  fig. 
brutality,  clownishness,  stupidity,  silliness 
àsino,  aat.  (gool.  )  ass;  disputar  dell'ombra  del- 
l'— ,  to  dispute  aMilt  trifles;  andar  diètro 
al  suo  —,  to  trùdge  on,  to  pursue  one's 
point  without  minding  whit  others  say; 
legar  1'— ,  legar  1'—  a  buòna  caviglia,  to 
fail  asléep;  legar  1'—  dóve  vuole  il  pa- 
dróne, to  obey  him  who  hai  got  the  power; 
lavare  11  capo  all'  —,  to  do  good  to  the 
ungrateful;  far  cóme  1'—  che  pòrta  il  vino 
e  beo  V  acqua,  to  drudge  for  the  benefit 
of  ether  people;  qui  mi  cascò  1'— ,  here  is 
the  rob,  the  difficulty;  far  come  1* —  al 
corbèllo,  che   qoàndo   ha  mangiato   lo 
strame  gli  dà  un  càlcio,  to  pay  with  in- 
gratitude; ràglio  d'—  non  arriva  in  cielo, 
prov.  exp.  it  is  no  use  bàying  the  moon; 
—  duro  bastón  duro,  prov.  exp.  with  the 
stubborn  you  must  be  stubborn 
Asinóne,  asinàccio,  em.  great  àss,  blockhead 
Asintoto,  if.  assintoto,  am.  (geom.)  asymp- 
tote 
asma,  a.  àsthma 

Asmàtico,  asmóso,  -a,  a.  aslhmàtie 
àsola,  if.  the  hem  of  a  bòtton-hole;  ballon- 
nolo 
asolare,  vn.  L  (àsolo,  etc.)  to  respfre  or 
breathe  fitfully  as  the  air  or  bréese  ;  to 
take  an  airing,  son  one's  self;  — ^  pei  con- 
tórni, to  ramble  about  in  the  environs 
àsolo,  am.  breath,  breathing  ;  air,  the  open 
air;  dato  —  a  quel  vestito,  air  that  coat 
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put  it  fill  in  the  open  air;  dirsi  — ,  to 
like  the  air  a  moment;  to  walk  dtJl 

Aspilato,  aspilatro,  tm.  (bot.)  aspilathum, 
calambac,  rose-wood 

Aspalto,  tm.  V.  Asfilto 

Asparagéto,  tm.  bed-,  plot  of  asparagus 

Asparago,  am.  asparagus,  (sparrow-grass); 
quésti  asparagi  non  sono  còtti  abbastanza, 
this  asparagus  is  not  sufficiently  cooked 

aspe,  tf.  V.  aspide 

Asperare,  va.  I.  Inasprire 

Asperartéria,  tf.  {anat.)  the  windpipe,  thròt- 
tle 

Asperèlla,  «/.  {hot)  horse-tail 

Atperélto,  -a,  a.  somewhat  harsh,  rather 
rude 

Aspèrge,  aspèrges,  m.  V.  Aspersòrio 

Aspèrgere,  va.  9.  frr.  (aspèrgo,  -i,  «e,  part, 
aspèrsi;  part,  aspèrso)  to  sprinkle;  — 
eoU'acqna  sinta,  to  sprinkle  with  holy 
witer;  —  di  sale,  di  zùcchero,  to  sprinkle 
with  salt,  sugar 

Aspèrgine,  a/,  better  aspersióne,  a/,  sprinkl- 
ing 

Aspergltòre,  -trice,  tmf.  sprinkler,  he,  she 
who  sprinkles 

Aspèrgolo,  am.  V.  Aspersòrio 

Asperiti,  —fidine,  tf.  V.  Asprézza 

Aspérmia,  */.  want  of  seeds  (in  fruits) 

ispero,  -a,  a.  V.  aspro 

Aspersióne,  tf.  aspersion,  sprinkling 

Aspèrso,  a,  a.  besprinkled,  bedewed 

Aspersòrio,  tm.  hòly-witer  sprinkler,  brush 

Aspettabile,  riguardévole,  a.  remarkable 

Aspettaménlo,  tm.  aspettinia,  tf.  exped- 
ition 

Aspettante,  am.  waiting,  expecting,  stindlng 
by;  V.  Circostinte,  spettinte,  apparte- 
nènte 

Aspettare,  va.  I.  to  wilt,  expect,  to  wait 
for,  look  out  for,  awiit  ;  non  posso  —,  I 
cannot  wiit;  aspetta  (tanto)  ch'Io  tórni, 
wiit  till  I  return;  —  le  novèlle  dal  mòto, 
to  wait  in  rain;  —  il  pòrco  alla  quèrcia, 
—  la  pilla  al  balio,  to  wiit  for  a  góod 
opportunity;  —  a  glòria,  to  awiit  im- 
patiently; tm.  V.  Aspettazióne 

Aapettirsi,  v.  imp  to  belong,  concern,  ap- 
portion, Y.  Spettare 

Aspettativa,  a/,  expectation,  expectance, 
hope 

Aspettito,  -a,  a.  expected,  waited  for 

Aspettatóre ,  -trice ,  am/,  he,  she  who 
waits 

Aspettazióne,  aspettima,  tf.  expectation 

Aspètto,  am.  look,  fico;  appearance,  aspect; 
deliy,  retard  ;  nel  primo  —,  at  first  blush 

ispide,  ispido,  tm.  ispie,  asp 

A  spilussico,  adverb,  by  degrees,  little  by 
little,  bit  by  bit,  slowly 

A  spinapésce,  adverb,  in  a  wivy,  meinder- 
ing  or  serpentine  manner 

Aspiriate,  a.  aspiring  to,  aiming  at;  flack- 
ing àp;  trómba  —,  suction  pump;  — , 


bet  ter  postnlinte,  pi  etendènte,  tmf.  aspir- 
ant, candidate 
Aspirare,  (a),  va.  i.  lo  aspire  to,  wish  for,  iim 
at;  be  a  candidate  for;  to  aspirite  {gram.) 
Aspiratamente,  ado.  with  aspiration 
As  pirati  vo,  -a,  a.  that  requires  to  be  aspi- 
rated 
Aspirito,  -a,  a.  aspired  to,  desired;  aspi- 
rite:!, aspirata  (pram.) 
Aspirazióne,  tf.  aspiration,  breathing  ont, 
aspiring;  aspiration   {iheol.);  aspiration 
(gram.) 
aspo,  nispo,  tm.  reel,  winder,  turning  frame 
A»  por  ti  bile,  a.  that  may  be  or  is  to  be  carried 

off,  ont,  awiy  (portable,  transportable) 
Asportare,  va.  I.  to  export,  transport,  carry 

awiy 
Asportazióne,  V.  Esportazióne 
Aspramente,  adv.  harshly,  rudely,  bitterly 
Aspreggiamene,  tm.  (state  of)  provoking 
provocation,;  (state  of)  being  provoked, 
irritation,  exasperition 
Aspreggiale,  a.  embittering,  exasperating 
Aspreggiare,  va.  to  embitter,  exasperate 
Aspreggiato,  -a,  a.  provoked,  exasperated 
Asprétto,  -a,  a.  a  little  harsh,  shirp,  severe 
Asprézza,  «/.  harshness,  tartness,  bitterness; 
birshness,  gruffness,   icrimony,  asperity; 
roughness,  rfiggednest 
Asprigno,  -a,  a.  sourish,  tart,  aseèacent 
Asprfno,  am.  a  white  neapòlltan  wine 
Asprita,  aspritfidine,  tf.  V.  Asprézza 
aspro,  -a,  a.  rough,  hirsh,  tart,  shirp,  sour; 
rough,    rugged,   uneven,   rigid,    violent, 
gruff,  fierce;  coarse,  vulgar,  rude 
Aspròne,  am.  sort  pf  black  spongy  tó fa 
Asprnme,  em.  sourness,  tartness,  acidity 
i<sa,  issa-félida,  $f.  (pharm.)  issa  fetida 
Asticela,  «/.  bad  board,  plank,  shelf 
Assaccomannire,  va.  i.  V.  Saccheggiare 
Assaettante,  a.  who  dirts,  lets  off  an  Arroto 
Assaettire,  va.  4.  to  dirt,  let  off  arrows 
Assaggiamene),  tm.  (the  act  of)  tasting 
Assaggiare,  va.  I.  to  taste,  sivonr,  trf,  sound, 
assiy  ;  —  Tòro,  to  assiy  gold  ;  assaggiate 
quésto  vino,  tiste  this  wine 
Asseggiito,  -a,  a.  tasted,  tried,  assayed 
Assaggiatóre,  -trice,  tmf.  taster,  wine  tinier  ; 

assiyer 
Assageiatura,  tf.  tasting,  trfing,  trial,  prooi 
Assiggio,  tm.  trial,  tasting  or  trying 
Assai,   tm.    considerable   quantity,    mncb 

somber,  considerable  number,  many 
—  adv.  enough,  (more  than  enough),  in  1 
fully  sufficient  quantity,  much;  in  a  con 
slderable  or  great  quintity,  copio  osi  y 
lirgely,  richly,  greitly,  in  lots»  in  grei 
numbers;  fir,  very;  -  ricco,  wèry  r\cn 
—  piò,  much  more,  many  more  ;  —  volte 
many  times,  often  ;  —  per  tempo,  rtr 
early;  —  vicino,  very  near;  — ,  <r— 
by  much,  by  many,  by  fir;  pio  ricco  d'~ 
richer  by  fir;  uòmo  d*— ,  a  man  of  weigh 
talent,  influence,  a  pówerfal  genius 
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Ambiano,  a.  and  adv.  very  mach,  many, 
extremely  ^CE- 

Assahménto,  nu  assai  Ita,  if.  assault,  at- 
Assalire,  va.  3.  (assalisco,  -Isci,  -isce,  past 
«salse,  part,  assalito)  to  assail,  attack; 
«sfall,  pitch  into  {familiar) 
Assalito,  -a,  a.  assailed,  assaulted,  attacked 
Assalitóre,  -trice,  fro/,  assillar,  assaulter, 

aggressor 
Assai  Ubile,  a.  assailable,  that  may  be  as- 
saulted, attacked  or  in  faded 
Aisaltaméato,  am.   assaulting,  attack,   as- 
sault 
Assaltiate,  *«/.  and  a.  assailant,  assailing 
Assaltare,  va.  1.  to  assault,  attack  violently 
Asfaltatóre,  -trice,  $mf.  assailant 
Assalto,  m.  assinlt,  attack,  onset;  dare  1'— , 
te  make  the  assiali;  prèndere  per  —,  to 
take  by  storm 
Assaooire,  va.  1.  to  séixe  with  the  teeth, 
dish  one's   tùsks  into,  to  bite,  lacerate, 
tear;  to  backbite,  slander,  calumniate 
Assaano,  Axxiono,  sm.  biting,  bite 
Aisapére,  va.  i.  irr.  V.  Sapóre;  Ore  — , 

to  inform,  let  know,  advbe 

Assaporaménto,  am.  tasting,  relishing,  savour 

Assaporire,  va.  i.  to  savour,  rèlish,  tasto 

with  pleasure,  to  éat  with  a  gusto,  drink 

with  a  seat;  to  enjoy1 

Assaporito,  -a,  a.  savoured,  relished,   on- 

jv/ed 
Assaporazióne,  %f.  V.  Assaporaménto 
Assaporire,  va.  3.  to  give  a  relish,  savour, 

taste,  seat,  flavor,  V.  Assaporire 
Asaaasare,  vo.  !.  to  throw  stones  at  another 
Assassinaménto,  am.  assassination,  felonious 
attack,  highway  robbery,  destruction,  rùin 
Assassinare,  va.  1.  to  assassinile,  murder, 
to  commit  a  bbrglary  or  highway  robbery; 
to    nodo,  rùin,   destro?;  eine  assassino, 
mi  avete  —ito,  villain,  you  hive  rùined 
me;    invéce    di    migliorarlo    egli     l'ha 
—ito,  instead  of  bettering  it,  he  has  de- 
lifted  it 
Assassinato,  -a,  a.  assisinited;  destroyed 
Assassinato™,  -trice,  $mf.  V.  Assassino 
■     A^sasMneria,  asaassinatura,  a/,  assassin  at  ioo, 

ruin 
|      luassiaio,  m.  assacsinition,  murder 
Astassteo,    -a,     em/,    assassin,    murderer, 

serderees;  a-  murdering,  murderous 
Auarorire,  va.  1.  to  Uste,  relish,  savour, 

e&jv? 
Assaxiare.  rts.  1.  to  sitiate,  satisfy,  fill,  cloy 
inazióne,  #/.  {chem.)  assition 
Ajs*,  a/,  board,  plank,  shelf,  axis;  —  ere- 
ditario, {law)  assets,  pi. 
Ksseeclre,  ski.  i.  V.  Seccare 
insecchire,  vss.  3.  (—Iseo,  —isci),  to  gróip 

thin,  léasi 
Assecondare,  tra.  i.  to  second,    V.   Secon- 
Useccrire,  va.  1.  V.  Assicurare  (dire 

AsMcatore,  am.  V.  Esecutóre 

tytt,  X  irr.   V.  Sedére,  (o  sit  by 


or  with  one;  —èrsi,  vrf.  to  sit  down,  sit 
one's  self  down,  be  seated 
Assediamene,  $m.  siege,  blockide 
Assediinte,  a.  besieging  ;  gli  -anti,  em.  pi. 

the  besiegers 
Assediare,  vn.  i.  to  besiege,  beset 
Assedi  a  to  re,  assediarne,  an.  besieger 
Assèdio,  asséggio,  am.  siége,  blockide;  por 
1'— ,  to liy  siege,  to  importune;  levar  1'—, 
to  riise  the  siége;   volére  una  còsa  per 
—,  to  wish  to  have  a  thing  by  any  means, 
by  hook  or  by  crook 
Assegnàbile,  a.  assignable,  transferable 
Assegnamènto,    asségno,    am.   assignment, 
consignment,    transfer;    allowance,   sum 
allowed  or  assigned,  income;  rendez-vous, 
assignation,  expectation,  ei  pec  ted  income; 
un  piccolo  —  Annuo,  a  little  yearly  al- 
lowance; fire  —  sópra,  to  count,  rely  or 
depend  upon 
Assegnare,  va.  1.  to  assign,  fix,  settle,  al- 
low; to  "assign,  commission,   constitute; 
to   assign   adduce,   allege;  to   consign; 
gli  —il  seicènto   frinchi  all'Anno,  I  al- 
lowed htm,  or  gave  him  an  allowance  of 
six  hundred  francs  a  year;  —  il  tèmpo  e 
il  luògo,  to  fix  the  time  and  place,  to 
give  an  assignation  ;  —  ragióne,  to  assign 
a  reason,  give  in  an  account 
Assegnatamele,  adv.  thriftily;  specially 
Assegnatela,   a/,    thriftiness,    spàringness, 
thrift,  siving,  economy;  resérredness,  re- 
serve; regularity,  order 
Assegniti,  smpl.  assignats  (piper  money  of 

the  French  republic) 
Assegnato,  -a,  a.  thrifty,  siving,  economic- 
al,   reserved,  moderate,   measured;   as- 
signed; il  pósto  —Atogli,  the  post  assigned 
to  him 
Assegnasene,  </.  V,  Assegnamènto 
Asségno,  am.  assignment,  allowance;  con- 
signment; trust;  V.  Assegnamènto 
Asseguiménto,  am.  V.  Conseguiménto 
Asseguire,  va.  3.  V  Eseguire,  conseguire 
Asseguitire,  va.  i.  to  pursue,  follow,  per- 
secute 
Asseguitóre,  em.  V.  Esecntóre 
Assembiire,  assembiaménto,  V.  Assembra- 
re, etc. 
Assemblèa,  «/.  assembly,  meeting  ;  1*  —  ge- 
nerale, the  general  assembly 
Assembriglia,  am/,  clash,  shock,  Onset 
Assembraménto,  am.  meeting,   assembling  ; 

muster  of  troops  mastered 
Assembrare,  van.  to  muster  and  prepare  for 
battio,  to  bring  or  còme  together,  to  as- 
semble, meet;  to  couple;  to  resemble, 
better  sembrare 
Assembrarsi,  vrf.  to  assemble,  meet  together 
Assembrato,  -a,  a.  assembled,  collected,  met 
Assennire,  va.  i.   to  teach  sense,   mike 

prudent 
Assennatamente,  adv.  judiciously,  wisely 
Ajsennateua,  «/.  sense,  sound,  solid  sense 
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Assennilo,  -a,  a.  wise,  sensible,  judicious 
Assonnirò,  va.  3.  to  advise,  counsel,  warn 
Assensióoe,  e/.  V.  Assènso 
Assènso  (assento),  am.  assent,  consent 
Assentamene,  tm.  bctUr  assènza,  a/,  ab- 
sence 
Assentire,  va.  1.  to  tend  off,   keep   away 

(to  fawn) 
Assentirsi,  vrf.  1.  to  absent  one's  self,  be 

ibsent  (to  sit  down) 
Assentato™,  .trice,  tmf.  assenterò,  -trice, 

am/,  flatterer,  iiwner 
Assentasene,  tf.  mean  flattery,  fàwn,  servile 

cringe  or  bow 
Assènte,  a.  absent 

Assentiménto,  tm.  assent,  consent,  sanction 
Assentire,  vn.  3.  (assento,  etc  ór  — isco, 
— isci,  — fsce)  to  assent,  acquiesce,  to  con- 
sent, agree;  va.  to  consent,  admit,  allow 
Assentito,  -a,  a.  skilful,  prudent,  sensible; 

stire  in  — ;  to  beware 
Assènza  (assénsia)  a/,  absence 
Assensiito,  «a,  a.  vino  — ,  wine  medicated, 

mixed  with  wormwood  or  absynth 
Assènzio,  am.  wormwood,  absynth;  bitter- 
ness ;  —  marino,  wòrm-seed,  sintonia,  te- 
men  contra  vermes* 
Asserirsi,  vrf.  1.  to  grow  towards  evening, 

get  lite 
Asserèlla,  tf.  little  board,  bed  board 
Asserenire,  va.  1.  to  clear  up;  to  exhilarate, 
cheer,  revive;  —arsi,  vrf.  to  get  fair,  to 
become  clear  and  seréne 
Asserente,  rat.  assèrtor,  maintainor,  afllrmer 
Asseriménto,  assèrto,  «in.  assertion,  affirming 
Asserire,  va.  3.  (asserisco,  -isci,  -face)  to 

assert,  affirm,  maintiin 
isserò,  tm.  board,  little  plink,  small  bèam, 

iòlst,  rafter 
Asserragliare,  va.  1.  to  barricade,  obstruct 
Asserragliirsi,  vrf.  to  barricade  one's  self 
Asserrire,  va.  I.  to  press;  crowd  together, 

squeeze 
Assertivamente,  aw.  V.  Affermativamente 
Assortivo,  assertòrio,  -a,  a.  affirmative 
Assèrto,  tm.  V.  Asserzióne;  a.  V.  Asserito 
Assertóre,  am.  assèrtor,  vindicator,  defènder 
Assertòrio,  -a,  a.  affirmative 
Asserzióne,  if.  assertion,  deci  ariti  on 
Assessorato,  am.  office  of  assessor 
Assessóre,  tm.  assessor,  judge,  assistant 
Assestamènto,  §m.  adjustment,  fitting,  ar- 
rangement, regulation,  settlement 
Assestare,  va.  i.  to  adjust,  set  to  rights; 

(mar.)  to  stow 
Assestarsi,  vrf.  to  agree,  suit,  fit  together 
Assestatóre,  am.  (mar.)  slower 
Assèsto,  tm.  V.  Assestamènto 
Assalire,   va.   i.  —ire,  va.   3.   to   mike 

thirsty 
Assetito, -a,  a.  thirsty,  drf,  ir  dent 
AssolUménto,  tm.  arrangement 
Assettare,  va.  1.  adjust,  fit,  put  in  order; 
to  trim,  thrash,  dress,  riin;  vn.  and 


—irsi,  vrf.  to  sit  dtfwn,  settle,  become 
consolidated,  to  set  to,  begin 

Assettatamente,  aw.  trimly,  neatly,  pro- 
perly, filly 

Assettilo,  -a,  a.  adjusted,  arranged;  (seated) 

Assettatóre,  -trice,  tmf.  regulator,  attirar, 
follower 

Assettatura,  «/.  stiyedness,  self-possession 

Asseltatuxso ,  -a,  a.  dressed  with  affecta- 
tion 

Assètto,  tm.  V.  Accomodaménto  ;  arrange- 
ment ;  little  plank  ;  méttere  in  —,  to  set 
in  order;  tinto  che  le  cose  pigliassero  —, 
till  matters  becime  settled  ;  mile  in  —, 
in  disorder,  ill  off,  ill  dressed 

Asserire,  va.  i.  to  congeal,  thicken,  long 
for 

Asseveranteménte,  adv.  with  asseveration 

Asseveranza,  */.  aaseveraménto,  tm.  assur- 
ance, certainty,  aaseverition,  assertion 

Asseverire,  va.  i.  to  aasèver,  asseverate, 
assure,  swear 

Asseverativo, -a,  a.  affirmative,  positive 

Asseverazióne,  tf.  asseveritioo,  assurance 

Assibiliro,  van.  i.  V.  Sibilare 

Assicèlla,  -ina,  tf.  very  small  board,  alive, 
thin  shingle 

Assiculo,  tm.  smill  pivot,  hinge 

Assicuramento,  tm.  assuring,  the  act  of  as- 
suring, assurance,  the  state  of  feeling 
sure,  certitude,  assuredness 

Assicurarne,  a/,  assurance,  certainty,  con- 
fidence, boldness,  affiance,  trust 

Assicurire,  va.  i.  to  secure,  ensure,  make 
secare,  guarantee,  shield,  protect;  to  as- 
sure, mike  sore  or  assured,  certify  ;  — 
la  nive,  la  mercanzia,  to  ensure  a  ship, 
merchandise;  —  la  vela,  to  lower  the 
yards,  tike  in  sail  ;  vi  assicuro  che,  I 
assure  you  that,  etc.;  —irsi,  vrf.  to 
mike  one 's  self  sore,  to  be,  feel  or  be- 
come assured  ;  to  tike  courage,  be  confi- 
dent, bó  persuidod,  sère,  certain 

Assicurilo,  -a,  a.  secured,  assured,  insured; 
mercanzia  —,  goods  insured;  tm.  insured, 
the  insured  person 

Assicuratóre,-triee,  tmf.  he,  she  who  svasare*, 
secures  or  insures;  he  who  insures  a  hftse, 
ship  or  wires,  insurer,  bailsman 

Assicurazione,  tf.  assuring,  assurance,  cer- 
tifying, certainty;  security,  guarantee,  in- 
surance, insuring  ;  società  d*  —,  insur- 
ance company;  —  marittima,  marine  in- 
surance, ship  insurance;  —  generale,  gen- 
eral insurance;  —  spedile,  special  insur- 
ance; —  cóntro  i  danai  degli  incéndj, 
fire  insurance;  pòlizza  d'— ,  policy  of 
insurance;  prèmio  d'assicurazione,  pre- 
mium of  insurance  ;  fire  un*  —,  to  effect 
an  insurance;  —  sulla  vita,  life  insur- 
ance 

Assidénza,  tf.  {little  tsaetf)  assistance,  fa- 
vour, presence 

Assiderare,  va.  i.  to  chill  or  benumb  with 
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eòli;  vsi.  to  gel  chilled,  froien,  benumbed 
with  cold,  to  bé  starved 
Assideratola,  0.  chilled,  benumbed,  stirred 

down 
Aisideraxidne,  */.  ehlllness,  numbness 
Assidero,  van.  3.  tir.  (i>a«(t  assiti,  pari, 
assise)  to  besiege  ;  to  seat  ;  to  sit  by;  to 
set;  to  reside;  — idersi,  vrf.  to  sit 
Assiduamente,  adv.  assiduously,  sedulously 
Aeiduita;  {ant)  —ade,  —ate,  a/,  assiduity, 
dfligencv 

A>;fdao,  -a,  a.  assiduous 

Assieme,  adv.  F.  Insième 

Assiepare,  va.  L  to  hedge  in,  surround  with 
hedges 

Assiepato,   -a,   a.   hedged,   enclosed,  ob- 
structed 

A  «ill  accio,  «vs.  (eat)  Urge  horse-fty,  hornet 

Assillare,  va.  1.  to  smart  from  the  sting  of 
a  hornet;  to  chafe,  rage,  fnme 

Assillitela,  a.  stung,  chafed,  irritated 

assillo,  «vs.  (essi.)  horse-fly,  hornet,  sting- 
ili* «t 

lacùBigliaméoto,  em.  assimigliansa,  astimi- 
gliaxione,  4/.  aasimilition,  likeness 

Aisimigliare,  va.  I.  F.  Assomigliare 

Ajsimilare,  va,  to  assimilate,  ehjlify 

Aitimil  «rióne,  tf.  the  act  of  assimilating, 
chylifaetioB,  aasimilition,  digestion 

Aatimigliativo,  -a,  o.  F.  Assomigliatfvo 

Auwconare,  va.  i.  to  cut  off,  elide,  re- 
trench 

A&siadacaro,  va.  F.  Sindacare 

Astiatolo,  «us.  {atom.)  asymptote;  a.  asymp- 
tote 

Assiolo,  «vs.  F.  Assiuolo 

Ajtiema;  (assi.)  —ornate,  em.  axiom,  maxim 

Asftosnatiee,  -a,  a.  axiomatic,  axiomatical. 

Assiomaticamente,  odo.  axiomatical!? 

Acikocchiarti,  vrf.  to  become  like  sisters  ; 

Assisa,  «/.  livery,  device,  motto;  (mil.)  uni- 
form, regimentals;  tax,  subsidy;  le  assise 
tor  asolaie)  */jp.,  the  assises ,  court  of 


its***,  -a,  a.  sealed,  situated,  sitting 

Assistente,  a.  who  stands  by,  backs,  assists, 
attends;  «vs/.  attendant,  a  person  present, 
by-etaadvr,  looker-on 

itfiisteaaa,  •/-  (the)  assisting,  being  present, 
standing  hfi  assisting,  helping,  assistance, 
aid 

Austera,  va.  S.  irr.  to  stand  nf,  be  pres- 
ent, assist,  attend  ;  to  help,  assist,  sue- 
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'jsstito, -a,  a.  stood  bf,  assisted,  helped 
Assalitore,  «m.  helper,  assistant,  adjùtor 

.«or.) 
Unto.  «vs.  board-partition;  weather-board 
Aitinolo,  •«*.  (ons.)  owl,  horn  owl;  Ignorant 


t*,  «vs.  àce  (at-cards);  —  0  sèi,  neck  or 
tethinf  ;  lasciare  in  —  0  in  nisso,  to 
taatjdoo,  forsake;  fare  un  —,  to  eat  at 
'a  expense;  restare  in  — ,  to  bé  | 


forsaken,  left  alóne;  —,  em.  better  asse, 
,    */.  plank 
Assodamento,  «m.  partnership  in  cattle, 

lease  of  cattle  for  half  the  profits 
Associare,  va.  1.  to  let  or  hire  cattle  on  a 
lease  ;  fig.  to  leave  a  troublesome  affair 
to  a  person 
Associare,  va.  1.   to  join  (accompany)  ;  to 
unite  in  a  company;  to  lake  into  partner- 
ship, to  associate;  —arsi,  vrf.  to  associato 
one's  self,  to  become  a  pàrtner,  member, 
subscriber;  to  form  a  company  or  society; 
—Arsi  ad  an  giornale,  to  subscribe  to  a 
newspaper 
Associalo,  -a,  a.  associated,  subscribed;  em. 
pàrtner;  gli  —Ali  ad  un  giornale,  the  sub- 
scribers to  a  newspaper 
Associasióne,  t/.  association,  society,  com- 
pany,  partnership,    union,    commercial 
union;  funeral  procession  ;  —  delle  idée, 
association  of  ideas,  association 
Assodamento,  sm.  consolidating,  hardening, 
(curdling),  firmness,  consistence,  solidity 
Assodare,  va.  i.  to  mike  hird,  firm,  solid; 
to  consolidate,  strengthen,  fasten;  —Arsi, 
vrf.  to  get  firm,  compiei,  solid;  to  become 
confirmed,  to  persist 
AssodAto.-a,  a.  hardened,  confirmed 
Assoggettare,  va.  i.  to  subject,  subdue 
Assoggettamènto  |    sot.    subjection ,     con- 
Assoggeltiménto  |     stralnt,  obligition,  su- 
bordination 
Assolatio,  -a,   a.   exposed   to    the  south, 

sunny 
Assolilo,  -a,  a.  exposed  to  the  sun,  sunny 
Assolcare,  va.  i.  to  furrow,  plough,  trench 
Assolcalo,  -a,  a.  furrowed,  wrinkled 
Assoldamene,  tm.  the  eurólling  soldiers 
Assoldare,  va.  i.   to  enlist,  recruit,  raise 
troops;  —arsi,  vrf.  to  enlist,  become  a 
recruit,  enter  Iho  Army 
Assoldilo, -a,  a.  enlisted,  entered  a  soldier 
Assoldato»,  -trice,  em/,  one  who  enlists, 

recruits,  raises  troops 
Assolfonire,  v*.  3.  (ant.)  to  grow  sulphu- 
reous 
Assolidire,  va.  i.  F.  Assodare 
Assòlto,  -a,   a.   absolved,  acquitted,  re- 
leased 
Assolutaménte,  adv.  absolutely,  positively 
Assolutismo,  em.  Absolutism,  the  principles 

of  Absolute  government 
Assolutista,  $m.  Absolutist 
Assolato,  -a,  a.  Absolute,  positive  (absolved); 
arbitrary;  potére  —,  Absolute  power;  prin- 
cipe —,  Absolute  prince 
Assolutòrio, -a,  a.  ibsolutory,  clearing 
Assolutone,  «/.  absolution,  acquittal;  dire 

V  —  altrùi,  to  give  absolution 
Assòlvere,  va.  I.  irr.  (assòlvo,  past,  as- 
so Is  i,  -e,  -ero,  pari,  assòlto,  assoluto)  to 
absolve,  acquit;  to  free,  release;  to  absolve 
a  penitent;  to  complete,  finish;  F#  Sciò- 
gliere 
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Assomire,  va.  1.  to  load,  put  on   a  back- 
load 
Assomigliaménto,  im.  resemblance,  simila- 
rity 
Assomigliante,  a.  resembling,  like 
Assomiglianza,  assomigliagióne,  tf.  likeness, 
resemblance 

Assomigliare,  vn.  1.  to  be  like,  similar,  to 
resemble;  va.  to  likon,  compare;  —àrsi, 
vrf.  to  make  one's  self  similar,  to  become 
like 

Assomiglialivo,  -a,  a.  similitùdinary,  tic- 
noting  resemblance,  similarity;  compar- 
ative 

Assomigliazióne ,  */.  conformity,  resemblance 

Assomiglio,  V.  Ritratto 

Assommare,  Va.  1.  to  bring  to  a  conclusion; 
sum  up,  end 

Assonante,  a.  accordant,  nearly  rhyming 

Assonanza,  tf.  assonance 

Assonnamelo,  tm.  drowsiness,  sleepiness, 
sleep 

Assonnàro,  va.  1.  to  make  drowsy,  lull  to 
sleep;  vn.  to  get  sleepy,  dull,  slow;  —arsi, 
vrf.  to  become  drowsy,  go  to  sleep;  non 
—  a  far  checchessia,  not  to  fall  asleep 
over  a  tbing 

Assopire,  van.  3.  to  mike  or  become  drowsy, 
lethargic 

Assopito,  -a,  a.  sleepy,  drowsy,  lethargic 

Assorbènte,  a.  absorbent,  sucking  up 

Assòrbere,  assorbire,  va.  2.  3.  irr.  (assorbo, 
assorbisco,  —  isci,  — isce,  past,  assorbii, 
parL  assorbito)  to  absorb,  swallow  up, 
suck  up  ;  Jig.  to  absorb,  «wallow  dp, 
take  ùp 

Assorbiménto,  tm.  absorption,  sucking  ùp 

Assorbito,  -a,  a.  absorbed,  swallowed  ùp 

Assorbitóre,  -trice,  tmf.  that  absorbs 

Assordàggine,  */.  V.  Sordità 

Assordaménto ,  am.  stunning  ,  giddiness , 
deafness 

Assordare,  va.  i.  — ire,  3.  va.  to  ttun, 
deafen;  —ire,  vn.  —irsi,  vrf.  to  become 
deaf 

Assordito,  —ito,  —ita,  a.  stunned,  deafened, 
dèaf 

Assorellare,  va.  1.  to  unite,  or  mike  to 
agree  like  sisters;  —irsi,  vrf.  to  live  to* 
géther,  to  agréo  like  sisters;  (JìgC)  to  be 
paired,  suited,  nearly  related 

Assórgere,  va.  2.  irr.  V.  Sórgere 

Assortiménto,  sm.  lot,  assortment,  suit,  set; 
grand o  —,  Urge  assortment 

Assortire,  va.  3.  to  sort,  match,  draw  lots 

Assortito,  -a,  a.  assorted,  suited,  matched 

Assortitóre,  «trice,  tmf.  one  who  assorts, 
matches,  draws  lots 

Assórto,  -a,  a.  absorbed,  ingulfed;  taken  ùp 

Assottigliaménto,  tm.  fining  down,  thinning, 
sharpening;  {Jig.)  refining,  refinement 

Assottigliare,  va.  1.  to  fine  down,  mike 
thin,  tiper  otf,  sharpen;  to  refine,  rènder 
acute,  téach  finesse ,  mike  subtile;  — 


la  vanga,  lo  sharpen  a  spado  or  mattock 
—  l'ingégno,   to  sharpen  the  wit;  —  la 
bórsa,  to  lighten   or  wrinkle  the  purse; 
—irla,  to  bé  too  subtile,  to  be  overrefino  I  ; 
la  nòtte  assottiglia  il  pensièro  prov.  exp. 
advise  with  your  pillow;   —irsi,  vrf.  to 
becÓmo  sharpened,  thinned,  rolined,  sharp, 
acute 
Assottigliativo,  -a,  a.  attenuating,  diluent 
Assottigliato,  -a,  a.  sharpened,   fined  down, 
tapered  ofl;  {Jig.)  attenuated, impoverished 
Assottigliature,  -trice,  smf.  that  makes  thin, 
sharp,   pointed;    thinner,   altènnitcr;    — 
di  bórse,  purse-drainer 
Assottigliatura,  tf.  sharpening,  thinning 
Assonare,  va.  1.  to   dirty;   —irsi,   vrf.  to 

get  dirty,  nasty 
Assuefare,  va.  1.  irr.  {past,  assuefeci,  part 
assuefatto)  to  accustom,  use,  inure  ;  —àrsi. 
vrf.  to  accustom  one's  self;   —  alla  fa- 
tica, to  inure  one's  self  to  toll,  to  acquire 
a  habit  of  industry 
Assuefatto,  -a,  a.  accustomed,  used,  habit- 
uated, inured,   practised  ;  —  al  fréddo, 
inured  or  hardened  to  cold 
Assuefazióne,  a/,  custom,  hàbit,  use 
Assuéto,  -a,  a.  V.  Assuefitto 
Assue lodine,  tf.  custom,  hibit,  practice 
Assuggetlire,  va.  3.  V.  Assoggettare 
Assumente,  tmf.  he,  she  who  assumes  or 

undertikes 
Assumere,  va.  2.  irr.  (past,  assunsi,  part. 
assunto)  to  assume,  undertake;   tike  up, 
exalt;  V.  Esaltare 
Assùnta,  tf.  the  assumption  of  the  Virgin 

Miry 
Assùnto,   tro.    tbing   undertiken,    task   as- 
sumed; undertaking,    charge,    task;    as- 
sumption, a  taking  for  granted  ;  pigliano, 
tórre-  l*  —  di   fire  checchessia,    to  tike 
upon  one's   self  the  charge  or   task  of 
doing  a  thing 
—,  -a,  a.  assumed,  undertiken,  exilted 
Assunzióne,  tf.  assumption,  elevation,  etal- 
tition  ;  the  assumption  of  the  Virgin  Miry 
Assurdità,  tf.  absurdity 
Assurdo,  -a,  a.  absurd 
Assùrgere,  vn.  2.  V.  Sórgere 
Asta,  aste,  tf.  pole,  handle,  staff,  lànce;  — 
di  bandièra^  flag-staff;  —  del   compass», 
lag  of  a  pair  of  cóm p assess  ;  véndere  al- 
l'— ,  to  put  up  to  the  hammer,  to  sell  by 
auction 
astaco,  «in.  {tool.)  lobster 
Astallaménto,  svi.  plico  of  abode,  home 
As  tall  irsi,  vrf.  i.  to  pnt  up,  to  instil  one's 

self,  set  up  one's  abode 
Astinte,  tmf.  sick  nurse,  attendant  on  the 
sick  (in  an  hospital);  by-stinder,  specta- 
tor, looker  on,   assistant;  —,  a.  present, 
slinding  by,  looking  on 
Astire,  vn.  i.  to  stay,  remain,  perso  vere 
Astarègia,  tf.  {bot.)  asphodel,  daffodil 
Astila,  tf.  thrust,  stroke  with  i  Unco. 
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Astato,  -a,  a.  armed  with  a  spear  or  lance 
Atteggiare,  va.  1.  to  write  heads  (of  letters), 

pot-hooks  and  hangers 
Astinènza,  aslegnénte,   V.  Astenénza,  etc. 
Astèmio,  -a,  a.  abstemious,  sober,  àhstineu' 
Atteoéreì,  vrf.  2.  irr.  (m  astengo,  t'astieni, 
s'astiéoe;    past,    m'astenni,    t'astenesti, 
s'astenne;  ci  astenemmo,  v'asteneste,  so- 
stennero) to  abstain  from,  to  forbear;  — 
dal  vino,  to  abstain   from  wine;  —  dal 
ridere,  to  forbear  laughing;  sostenete  ci 
-étevi,  bear  and  forbear 
aiterò,  asterò,  am.  (bot.)  aster;  stir-wdrl, 

Christmas  daisy 
Astergente,    •.  cleansing,    abstergent,    ab- 
stersive 
Astèrgere,  va.  2.  irr.  (pott»  astèrgi,  part. 

astèrso)  ;  to  absterge,  cleanse,  wish 
Astèria,   sf.   (min.)  star-Stone;   (zoophite) 

astèria»,  stir-fish,  séa-star 
Asterisco,  sm.  àsterisc  (in  printing*) 
Asterismo,  sm.  asterisco,  constellation 
Asteròide,  su»,  (astr.)  asteroid 
Astersióne,  sf.  abstersion,  washing  away 
Aitersivo,  -a,  a.  abstersive,  cleansing 
Astèrso,  -a,  a.  cleansed,  wished,  abstergent 
Astetia,  sf.  small  pole,  staff,  lànce,  spear 
A* l iire,  pass.  1.  to  envy,  bear  ill-will,  be 

invMions 
Assetinola,  sf.  little  lànce,  shaft,  javelin; 

ih*  handle  of  a  brush 
Astfeulo,  «m.  {building)  dowel;  {technology) 

gudgeon 
A? tiferò,  jm.  spearman,  ensfgn-beàrer 
A.tile,  «n».  the  staff  of  a  lànce  ;  {Jig.)  lànce, 

spear 
Astinènte,  a.  abstinent,  temperate,  sober 
A<tioénxa,  aslinénzia,  sf.  abstinence 
àstio,  99i.  invidiousness,  ènvy,  spite,  rancour 
Astioso,  -a,  a.  invidious,  envious,  rancorous 
Attivamente,  adv.  hastily;  V.  Prontamente 
àitdre,  sm.  (orn.)  gos-hàwk 
A  stórmo,   adverb,  in  a  crowd,  multitude, 
in  crowds,   swarms;  suonare  —,  to  ring 
the  tocsin 
Astràere,  astrarre,  va.  2.  irr.  (astraggo,  -i, 
-e,  past,  astrassi,  fut.   astrarrò,   part. 
astratta)  to  abstract,  to  detàch  or  segre- 
gate with  the  mind  ;  —aerai,  vrf.  to  turn 
away  one's  attention  from 
Astràgalo,   sm.   (arc A.)   astragal;    {anàt.) 

astragalus 
Astrile,  a.  Astrai,  starry 
istranzia,  sf.  (bot.)  black  hellebore 
Astrai  tingine,  sf.  abstraction,  absence  of 

uimd 
Astrattamente,  adv.  abstractedly,  abstractly 
Astrattézza,  sf.  abstractedness,  abstraction 
istrattfTO,  -a,  a.  taken  in  the  abstract 
Astratto,  -a,  a.  abstracted,  absent  in  mind, 
absorbed  in  thought;  eccentric,  odd;  nómi 
—itti,  abstract  nouns;  sm.  abstract  (op- 
posed to  concrete) 

>e,  sf.  abslràctiont  separation;  that 


operation  of  the  mind  by  which  it  forms 
abstract  ideas 
Aslrèa,  sf.  (astr.)  astréa 
Astrettivo,  -a,  a.  V.  Astringènte 
Astrétto,  -a,  a.  constrained,  forced 
Aslrignónte,  astringènte,  a.  astringent,  bind- 
ing;  costive;   stringent;    argoménto  — , 
stringent  argument 
Aslrignere,  astringere,  va.  2.  irr.  (astringo, 

past,  astrinsi,  part,  astrétto)  to  force 
Astringènte,  a.  astringent,  binding,  styptic, 

stringent,  sm.  astringent 
Astringénza,  astringénzia,  sf.  force,  violenco 
Astrizióne,  sf.  V.  Astringénza 
Astrolatria,  sf.  astròlatry,   the  worship  of 

the  stars 
astro,  sm.  stir;  —  marino,  (icht.)  stir-fish, 

astérias 
Astrette,  sf.  {min.)  astróites,  stir-stone 
Astrolàbio,  em.  astrolabe,  cross-staff,  qua- 
drant 
Astrolabismo,  sm.  the  influence  of  the  stars 
Astrologa,  sf.  woman  versed  in  astrology 
Astrologare,  vn.  i.  to  astròlogize,  foretell 
Astrologaste,  $m.  bad  astrologer 
Astrologia,   sf.    astrology;  —  giudiziària, 

judicial  astrology 
Astrologico,  -a,  a.  astrological,  of  astrology 
Astròlogo,  sm,  astrologer 
Astronoma™,  vn.  (ant.)  to  profess  astronomy 
Astronomia,  sf.  astronomy 
Astronòmico,  -a,  a.  astronomical 
Astrònomo,  astronòmico,  sm.  astronomer 
Astruseria,  sf.  abstruseness,  abstruse  notion 
Astruso,  -a,  a.  abstruse,  dark,  obscure 
Astùccio,  sm.  case,  box, leather  box,  shéath, 
needle-case;  méttere  cell'—,  to  encase] 
put  in  a  case,  etc 
Astuticcio,  -a,  crafty,  sly;  sm.  old  fox 
Astutamente,  adv.  craftily,  silly,  artfully 
Astutézza,  sf.   cunning,   artifice,   finesse; 

deceit 
Astuto,  -a,  a.  sly,  canning,  crafty,  subtle 
Astùzia,  sf.  cunning,  wiliness,  finesse 
àsaro,  sm.  (ent.)  vine-grub,  migot 
Alante,  a.  powerful,  robust,  vigorous 
Atarassia,  sf.  àlaraxy,  tranquillity  of  sóul 
A  tare  va.  1.  (ant.)  to  help,  V.  Ajutàre 
Alatóre,  -trice,  tmf.  v.  Aiutatóre,  etc. 
A  tao  to,  sm.  «coffin,  bier 
àtavo,  sm.  poet.  V.  Arcàvolo 
Ateismo,  sm.  atheism 
Ateista,  àteo,  -a,  smf.  atheist 
Ateistico,  -a,  a.  atheistical 
Atenèo,  sm.  athenéum 
Ateròma,  sm.  (turg.)  atheroma,  encysted 

tumor 
àlide,  sm.  (myth.)  fig.  lover,  gallant,  sweet- 
heart 
Atlante,  sm.  (geog.)  atlas;  (arch.)  atlànlcs 
Atlàntico,  tm.  (geog.)  atlàntic;  a.  atlàntic 
Atlèta,  sm.  athlete,  wrestler 
Atlètica,  sf.  athletics 
Atlètico,  -a,  a,  athletic 
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Atmoscàfo,  un.  {Greek)  stéam-beat,  steamer 
Atmosfèra,  a/,  atmosphere 

Atmosfèrico, -a,  a.  atmospheric,  atmospher- 
ical 

Atométto ,   tm.  small  atom ,   vdry  minute 

object 
Atòmico,  -a,  a.  atomic,  atom  leal 
Atomismo,  tm.  atomism,   the  dòc  trio  e   of 

atoms 
Atomista,  tm.  àtomist,  one  who  holds  to 

loo  atòmical  philosophy 
àtomo,  tm.  atom,  corpuscle,  mote;  in  un  — 

(o  àttimo',  in  an  instaot,  immediately, 

at  once 
Atoofa,  t/.  atony,  relaxation  of  the  solids 
Atònico,  -a,  a.  atonic,  debilitated,  wanting 

vital  energy 
A  tòrto,  adverb,  unjustly,  wrongfully 
Atrabile,  «/.  atrabiliary  humour,  black  bile, 

spleen 
Atrabiliàrio,  -a,  a.  atrabiliary 
Alimentàrio,  -a,  a.  black  like  ink,  inky  ; 

atrameotàrious,  suitable  for  making  ink- 
Atraménto,  tm.  V.  Inchiòstro 
Atrebici,  smpl.  (mar.)  the  fore  part  of  a 

ship's  bow 

Atrepfce,   ff.    (bot.)    orach,    clenopòdium, 

goosefòot 
Atrio,  am.  pòrch,  vestibule,  portal,  atrium 
atro,  -a,  a,  black,  gloomy,  dismal,  dreadful 
Atróce,  a.  atrocious,  terrible,  enormous 
Atrocemente,  adv.  atrociously,  horribly 
Atrocità;  {ant.)  -ade,  —Ate,  i/.  atrocity, 

cruelty 
Atrofia,  tm.  atrophy,  wasting  consumption 
Atròfico,  -a,  a.  (med.)  atrophied 
Attaccàbile,  a.  assailable,  liable  to  attack 
Attaccàbili,  tm.  cloak-peg  ;  peg  or  pin  to 

hang  on  clothes 
Attaccàgnolo,  tm.  V.  Appiccàgnolo 
Attaccamani,  tm.  (bot.)  scratch-weed,  clea- 
vers, goose-grass 
Attaccaménto,  tm.  union,  connexion;  attach- 
ment, passion 

Attaccapanni,  altaccavesttti,  mi.  F.  Attac- 
càbili 

Attaccare,  va.  4.  (attacco,  attacchi,  attacca) 
to  attach,  stick,  tie,  unite,  join;  to  attack, 
assault  ;  —  uno,  to  attack  t  person,  to 
pitch  into  him;  —ària  con  uno,  to  pro  yoke 
or  insult  a  person,  to  pick  a  quarrel 
with  him;  —ària  ad  uno,  to  play  one 
a  trick;  —  lite,  to  wrangle,  begin  a  dis- 
pute, còme  to  blows;  —  la  zuffa,  la  bat- 
tàglia, to  begin  the  fight;  —  in  cróce,  to 
nail  to  a  cross;  —  (affiggere)  un  cartèllo, 
to  stick  up  a  bill  or  advertisement;  — 
un'amicizia,  to  form  a  friendship;  —  i 
cavalli,  to  pit  the  horses  to;  —àrsi,  vrf. 
to  attach  one's  self,  to  become  attached 
to,  get  fond  of;  —àrsi  a'  rasói,  to  catch 
.  at  straws  (like  a  drowning  man) 

Attaccaticcio,  -a,  a.  viscous/  sticky;  conta- 
gious 


Attaccassimo,  -a,  a.  very  much  attached 
Attaccato,  -a,  a.  stuck,  attached,  attacked 
Attaccatura,  tf.    V.  Attaccaménto  ;  —  del 

pane,  the  kissing  crust;  (painting)  joint 
Attacco,  tm.  attack,  assault,  combat;  attach- 
ment, platònic  affection,  love;  union,  con- 
nexion; cleaving  to,  uniting  with;  dare  — , 
to  give  occasion,  opportunity,  hope 
Attagliare,  van.  I.  to  please;  —àrsi,  vrf. 
to  suit,  to  be  to  one  's  mind;  ciò  non  mi 
attaglia,  that  don't  suit  me,  it  is  not  to 
my  mind 
Attalentare,  va.  4.  to  please,  to  be  to  one's 

taste 
Atlalianàto,  -a,  a.  ita  Hand  ed 
Attamente,  adv.  Aptly,  fitly,  suitably 
Attanagliare,  va.  i.  to  tear  off  the  flesh 

with  rod-hot  pincers,  to  torment 
Attanagliato,  -a,  a.  tortured  alive 
Attapinamene,  m.  dejection,  extreme  afflic- 
tion, wretchedness 
Attapinarsi,  vrf.  V.  Tapinare,  —àrsi 
Atlappezzàre,  va.  V.  Tappezzare 
Attappezsàto,  -a,  a.  V.  Tappezzato 
Attarantàto,  -a,  a.  bit  by  a   Urèo  tuia  (*> 
venemons  spider);    tmf.   one   bit  by   a, 
tarantula;  (Jig.)  restless,  furious,  ràbid 
Attardàre,  tm.   4.  —àrsi,  vrf.  4.  to  grow 

late,  be  late 
Altare,  va.  4.  to  adapt,  fit,  apply,  suit 
—àrsi,  vrf.  to  suit  one's  self,  compi?  with 
Attaslàre,  va.  4.  V.  Tastare 
Attàto,  -a,  a.  adapted,  suited,  applied 
Allatto,  9m.  (ant)  touch,  contact 
Attecchiménto,  tm.  growth,  improvement 
Attecchire,  tm.  3.  to  grow,  strike  root,  im- 
prove, shoot  up;  non  gli  riusciva  —  due 
paròle,  he  could  not  put  two  words  to- 
gether 
Attediare,  va.  4.  to  tease,  anno?,  weary  ; 
vn.t  —àrsi,  vrf  to  gréto  wéary,  annoyed 
Alteggiévole,  a.  gesticulated,  posturing 
Atteggiaménto,  tm.  attitude,  gesture,  pos- 
ture 
Atteggiente,  tm.  posture-màster,  pantomime, 

actor,  mimic,  buffoon 
Atteggiare,  va.  4.  to  animate  a  stàtue)  or 
painting;  to  represent  (an  action)  by  ges- 
ticulation and  attitudes,  to  enact  in  pan- 
tomime, to  mimic;  vn.  to  plat  antic  tricks, 
to  posture,  to  enact  the  buffoon  or  mimic; 
—arai,  vrf  to  put  one's  self  into  attitudes, 
to  be  too  gésticulàtive 
Alteggiataménte,   adv.   by   attitudes   sod 

gestures 
Atteggiatóre,  tm.  one  who  throws  himself 
into  attitudes,  or  gives   attitudes  to   a 
portrait  or  stàtue;  gésticulàtive  person 
Attegnénsa,  «/.  kindred,  kin,  relationship 
Atte  lare,  va.  4.  to  driw  out  in  battle-array 
Attemparsi,  va.  4*  to  grow  old 
Altempalétto,  -a,  a.  oldish,  rather  old 
Attempato,  -a,  a.  elderly,  aged,  in  years 
Attempalòtto,  -a,  a.  old  and  sturdy,  hearty 
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AUeaperaménto,  «m.  temperane©,  modera- 
tion . 
Attemperiate,    o%   calming,   soothing,   as- 

$tiging 
Attemperare,   «a.   L  to  temper;  F.  Tem- 
perare 

-  «m.  to  observe,  folli,  follow 
lUemperato,  -a,  a.  moderate,  dim,  tem- 
pered 

Attendaménto,  aws.  tended  field,  encamp- 
ment 
AUeadare,  van.  I.  to  encamp  ;  pilch  the 

tents 
Attendilo,  -a,  a.  encamped,  steady,  settled 
Attendènte,  em/,  and,  a.  who  waits,  expec- 
tant 
Attèodere,  van.  J.  irr.  (attèndo,  patU  at- 
lèti, pari,  attéso)  td  awàit,  look  fòt  for; 
to  mind;  attend,  pay  attention  to;  to  ex- 
pect, wait  lor,    better  aspetterò;  —  il 
tèmpo,  to  awàit  tbe  moment,  look  tilt 
for  the  opportunity  ;  —  la  proméssa,  to 
keep  one's  word 
Attendibile,  a.  to  be  attended  to,  worthy  of 
remark,  attention,  notice,  of  seme  import- 
ance 
Attendimèato,  ero.  attention,  care,  reflection 
Atteaditftre  -trice,  am/,  who  minds,  attends 
to,  awaits  ;  —  delle  promésse,  a  keeper 
of* his  word 
Attenebrare,  va.  I.  V.  Ottenebrare 
Attenènte,  a.  belonging  to,  akin;  tm.  kins- 
man, hanger  on  (retainer) 
Attenènte,  if.  affinity,  relationship,  kindred, 

V.  Appartenènza 
Attenére,  vn.  S.  irr.  (attengo,  attieni,  attie- 
ne, attingono;  pott,  attenni)  to  stick  to, 
keep  to,   abide  by;  to  keep  one's  word, 
maintain  one's  promise;  —èrsi,  vrf.  to 
observe,  follow,  hold  by,  stay  one's  self 
epos;  to  belong;  —èrsi  al  consiglio  di  al- 
còno,  to  follow  a  person's  advice 
Attentamente,  adv.  atténtirely,  diligently 
Allentare,  em.  1.  to  attempt.  Tentare 
Attenuto,  -a,  a.  tried,  attempted 

—  am.  a  wicked  or  desperate  attempt,  a 
crime,  ewtrage,  misdeed 

Atteataiorio,  -a,  a.  illegal,  unlawful 
Atteatéasa,  e/,  the  looking  at  steadfastly  or 

intently.  V.  Attenzióne 
Attènto,  attentfTO,  -a,  a.  attentive,  càrefnl 
— ,  am.  {ant.)  attempt,  criminal  attempt 
AUewaaiite,  a.  attenuating,  thinning,  dil- 
uent; */.  extenuation;  circostanze  —ènti, 
extenuating  circumstances 
AtteMiro,  va.  i.  to  attenuate,  weaken 
Atuaaito,  -a,  a.   attenuated,   emaciated, 

tain 
luesuaxione,  a/,  attenuation,  weakening 
Alienate,  -a,  a.  held  to;  abode  by 
Atteaxjoneella,  a/,  little  attention,  ciré 
àstanasono,  e/,  attention,  care,  application 
Attergare,  va.  1.  to*  place  behind,  esteem 
lass 


Atterraménto,  tm.  overthrow,  ruin 

Atterrire,  va.  i.  to  cast  to  the  earth,  to 
overthrow,  prostrate,  rùin,  destrg;  to  cist 
doHn;  —àrsi,  vrf.  to  be  cist  down 

Àtterratóre,  -trice,  tm/.  feller,  destroyer, 
sub  vèrter 

Atterrazióne,  tf.  V.  Atterraménto 

Atterriménto,  tm.  terror,  fright,  dread 

Atterrire,  va.  3.  (atterlsco,  -isci,  -isce)  to 
cist  doirn,  tèrrity,  al  Arm;  —irsi,  vrf.  to 
be  cist  down,  to  despond 

Atterrito, -a,  a.  cist  down,  terrified,  dis- 
mayed 

Atterzare,  van.  i.  (ant.)  to  be  reduced  to  a 
third 

Atterzato,  -a,  a.  reduced  to  one  third 

Attésa,  tf.  attention,  expectation;  in  —  della 
vòstra  rispósta,  in  expectation  of  your 
Answer 

Attéso, -a,  a.  cautious,  prudent,  careful; 
èssere  —  di  fare  una  còsa,  to  be  ready 
to  de  something;  —  il  lóro  valóre,  seeing 
or  in  consideration  of  their  value;  —  che, 
seeing  that 

Attestare,  tm.  i.  to  attest,  testify,  to  join 
end  to  end;  —irsi,  vrf.  to  press  close, 
cóme  near,  close,  cóme  to  blows  ;  ne  at- 
testo il  cielo,  I  call  Heaven  to  witness 

Attestato,  tm.  attestation,  certificate,  proof; 
in  —  di  slima,  d' amicizia,  etc.,  in  token 
of  esteem,  of  friendship,  etc. 

Attestatóre,  -trice,  tmf.  witness,  attestor 

Attestazióne,  a/,  attestation,  testimony 

Altézza,  tf.  V.  Attitùdine 

Atticamente,  adv.  elegantly,  like  the  Athe- 
nians 

Atticciato j  -a,  a.  strong-limbed,  squat, 
thick 

Atticismo,  tf.  atticism,  perfect  elegance 

Atticiszire,  wi.  i.  to  AUiciie,  to  use  atti- 
cisms 

àttico,  -a,  a.  attic,  elegant,  delicate,  just  ; 
sale  — ,  attic  salt;  (arch.)  attic,  attic 
story 

Attiepidire,  vn.  to  become,  get  lukewarm, 

to  cóol 
Attignere,  va.  9.  irr.  (attingo,  pott,  at- 
tinsi, -se,  -ero,  part,  attinto)  to  drivr;  la 
fónte  ove  egli  attinse  il  suo  sapere,  the 
fountain  whence  he  drew  his  knowledge 
Attignimene),  tm.  the  act  of  drawing  water, 

acquiring  knowledge 
Attignitójo,  tm.  bucket,  that  with  which 

one  draws  up  water 
Attiguo,  contiguo,  -a,  a.  contiguous,  adja- 
cent 
Attillire,  va.  to  attire,  to  dress  dot,  to  trim 
up;  —àrsi,  vrf.  to  dress  or  adorn  one 's 
self  in  a  studied,  affected  or  dandyish 
manner 
Attillatamente,  adv.  very  elegantly,  like  a 

dandy  or  lion,  with  affectation 
Attillatézza,  tf.  affectation  in  dress,  dan* 
dyism  '        '         ~" 
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Attillato,  -a,  a.  drébsed  out  like  a  doll, 
dandyish,  affected  ;  far  1'  —,  to  play  the 
exquisite,  affect  the  lion,  be  a  swell 

Attillatura,  sf.  studied  or  affected  dress 

Atttllatuzzo,  -a,  a.  very  neat,  rather  af- 
fected 

àttimo,  sm.  moment,  instant 

Attinènte,  a.  contiguous,  close,  belong- 
ing to 

Attinènza,  etc.,  V.  Attenènza,  etc. 

Attingere,  va.  1.  irr.  (attingo,  -gi,  ge,  past» 
attinsi,  part,  attinto)  to  attain  to,  arrive 
at,  reach,  sfònd;  touch,  hit;  to  draw  op; 
—  cògli  òcchi,  to  discern,  perceive,  see 
clearly 

Attingi  tore,- trice,  smf.  «ho  draws  wine,  etc. 

Attinto,  -a,  a.  drawn,  derived  from 

Atliraglio,  sm.  luggage,  equipage,  bag- 
gage 

Attirare,  va.  i.  to  draw;  —arai,  vrf.  to 
attract;  —  addòsso,  to  bring  upon  ono's 
self 

Attitare,  va.  1.  (law)  to  litigate,  plead, 
sue;  to  engage  in  or  carry  on  lawsuits 

Attuazióne,  sf.  (Iato)  litigation,  pleading 

Altitudine,  sf  aptitude,  skill;  attitude 

Attivamente,  adv.  actively 

Attivare,  va.  1.  to  carry  into  action,  effect 
oft  execution 

Attività;  (ant.)  —ade,  —  ite,  if.  activity 

Attivo,  -a,  a.  active,  laborious;  enterprising; 
active,  lithe,  sharp,  prompt;  vèrbo  ,  ac- 
tive verb;  vita  attiva,  life  of  activity;  dé- 
bili attivi,  dustàndiug  credits;  (débili  pas- 
sivi, outstanding  debts) 
,  Attizzaménto,  em.  the  act  of  poking  or 
stirring  up  the  fire;  stirring  up  anger, 
provocation 

Attizzare,  va.  1.  to  stir  up  the  fire;  to  ir- 
ritate 

Attizzatóio,  sm.  a  large  fóundry  pòker 

Attizzatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who  pokes 
(the)  fire),  (fig.)  one  who  adds  fuel  to 
flame,  or  stirs  up  inger,  provocation 

atto,  sm.  act,  action,  do  ed,  gesture,  move- 
ment; un  —  d'eroismo,  a  heroic  act;  tra- 
gèdia In  cinquenni,  a  tragedy  in  five  acts; 
méttere  in  — ,  to  carry  into  effect,  put  in 
execution;  stare  in  —  di  partire,  to  be 
ready  to  go;  pagàbile  nell*  —  della  con- 
ségna, payable  on  delivery,  at  the*  mo- 
ment of  consignment  ;  per  —  d' esémpio, 
by  way  of  example  ;  per  —  di  riverènza, 
in  token  of  reverence 

—,  -a,  a.  apt,  lit,  proper,  adapted 

Atto-di-féde,  sm.  àuto  da  fé  (a  solemn  day 
held  by  the  Inquisition  for  the  punishment 
of  heretics) 

Attòllere,  va.  3.  (poet.)  V.  Innalzare 

Attondàre,  va.  to  màke  rfònd,  full,  plùmp 

Attonitàggine,  sf.  stupidity ,  dóltishuess, 
blóckìshness 

Attònito,  -a,  a.  astonished,  amazed 

Attopàto,  -a,  a.  fuU  of  mice,  rata 


Altorcàre,  va.  i.  to  pile  op  (wood)  io  a  py- 
ramidal form 
Attòrcere,  va.  8.  irr.  (attòrco,  -ci,  -ce,  past, 
attòrsi,  part,   attòrto)  lo   twist,  wring; 
V.  Tòrcere 
Attorcigliare,  va.  to  twist,  wrap;  twine 
Attorcigliaménto,  sm.  twisting,  twining  (up 
Attorcigliato,  -a,  a.  twisted,  twined,  wtànd 
Attorciménto,  sm.  twisting,  winding  up 
Attóre,  sm.  àctor,    player;    àgent,   broker, 

factor;  (law)  plaintiff 
Attoria,  sf  management,  administration 
Attorni  gl'iato,  altorneàlo,  -a,  a.  enclosed, 

encompassed,  surrounded,  besèt 
Attorniamènto,  sm.   enclosure,    compass, 

paling 
Attorniare,  va.  1.  to  surround,  beset,  en- 
close ' 
Attórno,  prep.  adv.    aboljt,  round,  round 

about 
—  attórno,  adv.  round  ab<Jut;  ill  round 
Attorràre,  va.  i.  (from,  tórre)  to  heap  up 

towerlike,  to  pile  up 
Attortigliare,  va.  1.  to  twist,  twine,  wrap 

round 
Attortigliato,  -a,  a.  twisted,  twined,  entan- 
gled 
Attòrto,  a.  wrung,  twisted,  entangled  ^ 

Attoscare,  va.  i.  to  poison,  embitter,  grieve 
Attoscanàre,  va.  I.  to  give  a  Tuscan  desin- 
ence 
Attoscato,  -a,  a.  poisoned 
Attéso,  -a,  a.  childish,  frolicsome,  stirring, 

waggish 
Attossicagióno,  tf.     I     poisoning       giving 
Attossicamene,  sm.  \      poison;  emplólson- 

ment 
Attossicante,  a.  poisonous  (venomous) 
Attossicare,  va.  4.  (attossico,  -chi,  -ca)  to 

poison 
Allossicatóre ,    -trice,  smf.  poisoner,   em- 

polsoner 
Attrabiccàto,  -a,  a.  encamped,  under  tents 
Attraènte,    a.    attractive,    prepossessing, 

lovely 
Attràere,  va.  2.  irr.  (attraggo,  past,  attras- 
si, part,  attratto)  to  attract,  entice,  chirm 
Attraiménto,  sm.  attraction,  allurement 
Attrappire,  1.  va.  to  deceive,  seduce,  sur- 
prise 
Attrappirsi,  —irsi,  vrf.  V.  Rattrappirsi 
Attrappito,  -a,   a.  deceived,  «urprised,  ta- 
ken in;  cavallo  —,  foundered  horse 
Attrappirla,  sf.  contraction  of  the  nerves, 

fraud 
Attrarre,*  903.  9.  irr.  (attraggo,  past,  at- 
trassi, part,   attratto)   to  attract,  draw, 
entice;  vn.  to  be  drawn  bf,  to  be  very 
fond  of;  gli  órsi  attraggono  alle  pére, 
bears  are  very  fond  of  pears 
Atlrattàbiie,  —  évole,  a.  F.  Trattàbile 
Attrattiva,  sf.  attraction,  allurement,  chirm; 
— ive    personali,    personal   attractions, 
charms 
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Attrattività,  »f.  attractiveness,  the  power  of 

attracting 
Attrattivo,  -a,  a.  attractive;  prepossessing, 

enticing 
Attratto,  -a,  a.  attracted,  drawn,  enticed 
Attrattdrio,  «a,  V.  Attratlfro 
AUrattrfce.  «/.  she  who  attract,  allures  ' 
Attraversaménto,  #m.  crossing,  traversing; 

thwarting,  impediment,  obstacle 
Attraversare,  va.  1.  to  cross,  travèrse,  to  go 

threogh,  to  get  through  or  across;  to  th*irt; 

—  il  campo  nemico,  to  travèrse  or  pass 
tartagli  the  enemy's  camp;  —  i  diségni 
éi  qualchedino,  to  thwart  a  person's  plans, 
balle  bis  schemes;  —arsi  a  un  diségno,  to 
oppóao  one  's  self  to  a  plan,  be  opposed 
to  a  project 

Attraversato  f  -a,    a.    crossed,    traversed, 

thwarted 
Attraversatóre,  -trice,    gmf.   he,   she  who 

crosses,  opposes,  bars,  thwarts,  baffles 
Attravèrso,  a  travèrso,  adv.  across,  through; 

—  Us  forèsta,  across  or  through  the 
forest 

Attrizióne,  #/.  attraction,  drawing  to;  (med.) 
attraction;  (physic*)  attraction 

Altraiaire,  va.  i.  {mar.)  to  rig  a  ship,  to 
rig  eat 

Attraaxat6re,  tin  {mar.)  rigger  (of  a  ship) 

(Attrizxo)  attrezzo,  un.  tool,  instrument  ; 
attrézzi  dS  cucina,  kitchen  utensils;  —  di 
guèrra,  war  stores,  implements  of  wir 

Attreeeiare,  va.  I.  intrecciare 

Attrezzare,  va.  I.  Attrezzare 

Atiriboimònto ,  am.  attributing  ;  imputa- 
tion 

Attribuire,  vn.  3.  (attribuisco,  -faci,  -isce, 
•iaao,  -Ite,  -iscono)  to  attribute,  ascribe, 
refer;  assign;  — isco  la  sua  malattia  al 
soverchio  uso  dell'  òppio,  I  attribute  her 
illneae  to  her  eating  too  much  opium 

Attribuirsi,  vrf.  to  ascribe  to  one's  self, 
claim 

Attribuito,  -a,  a.  attributed,  imputed 

Attributo,  ens.  attribute,  property,  essential 
quality;  gli  —òli  divini,  the  attributes  of 
the  Divinity,  the  Divine  attributes 

Attribuzióne,  sf.  attribution,  attributing 

Attrice,  «/.  actress;  {la»)  plaintiff 

Attrislasnénto,  am.  sadness,  ahìetion,  grief 

Attristante,  a.  afflicting,  grievous,  painful 

Attristare,  va.  i.  attristire;  3.  to  grieve, 
sadden 

Attristarsi,  vrf.  to  afflict  one's  self,  bé 
pained 

attristito,  —Ito,  -a,  a.  grieved,  piined, 
sad 

Auristazióne,  «/.  grief,  affliction,  trouble 
attritaménto,  f».  grinding,  poinding,  min- 

ciag 
Attritare,  va.   i.  attritito  ;  V.  Tritare,  tri- 
tilo 
Attrito,  -a,  a.  compunctious,  sorrowful  for 
•in,  repentant;  **».  (phvs.)  attrition 


Attrizióne,  sf.  attrition,  compunction;  attri- 
tion, rubbing  together;  V.  Tritaroénlo 
Attruppaménto,  sm.  mob,  riotous  mob 
Attrappirsi,  vrf.  to  troop,  to  collect  togeth- 
er, to  collect  in   a  mob,  to  gather;  to 
get  together  in  a  mob 
Attnippato,  -a,  a.  got  together,  gathered  in 

crovrds,  grouped 
Altoale,  a.  Actual,  real;  present,  effective  ; 

il  moménto  —,  the  present  moment 
Attualità;  {ant.)  —  ide,  —Ate,  sf.  actuality, 
reality;  le  —  ;  present  realities,  things  as 
they  really  ex  Hi 
Attualmente,   adv.  actually,  now,   at  this 
moment,  at  this  very  time,  Actually,  really, 
in   effect,   in  fact,  indeed  ;  egli  é  —  in 
Roma,  he  is  now  in  Rome 
Attuare,  va.  to  actuate,  fulfil,  execute,  per- 
form 
Attuariito,  am.  tho  office   of  a  scrivener, 

registrar  or  notary 
Attuario,  am.  scrivener,  registrar,  notary 
Attuarsi,  vrf.  to  applf  one's  self  intently 
Atluito,  -a,  a.  acted  fòt,  carried  into  act 
or  execution,  effected,  performed,  realized 
Attuazióne,  sf.  actuation,  the  state  of  being 

put  in  action;  effectual  operation 
Attnccio,  sm,  puerile  act,  childish  action 
Attuffaménto,  am.  plunge,  immersion,  dive 
Allunare,  va.  1.  to  plunge,  dive,  duck,  dip, 
immèrse;  —Arsi,  vrf.  to  plunge,  dive,  dà*h 
into  the  water,  to  dock;  —Arsi  ne'  vizj, 
to  plunge  headlong  into  vice 
Attuffàto,  -a,  a.  plunged,  dived,  dipped 
Altuffatóra,  attuffazióne,   sf.    V.  Attuffa- 
ménto 
Attuffévole,  a.  deep,   fit  for  plunging,  div- 
ing 
Attujire,  va.  1.  {ant.)  to  offuscate,  darken 
Attuóso,  -a,  a.  active,  stirring,  fussy 
Alturire,  va.  1.  V.  Turire 
Atti  tare,  va.  1.  to  deaden,  blunt,  quench; 
to  soften,  ciltn,  still,  assuage;   to  com- 
póse, quiet,  to  beat  into  silence;  —  (smor- 
zare) La  pólvere,  to  lay  the  dust 
Attutirsi,  vrf.  to  grow  cilm,  bé  appeased 
Attutilo,  -a,  a.  appeased,  calm,  composed 
At  tu  tat  óre,  -trice,  atlutitóre,  trice,  smf.  ap- 

pèaser,  pacifier 
Attutire,  va.  3.  to  still,  quiet,  silence,  to 
impóse  silence;  —  un  uomo  irato,  to  ap- 
pease an  ingry  man 
A  tati'  uòmo,  adverb,  with  All  one's  might, 
with   might  and  main;   bird,  earnestly, 
laboriously 
Aublezia,  sf.  {hot.)  sort  of  vervain 
Ancchiàre,   va.   1.   to   sew,   work  with   a 

needle 
Audice,  a.  audicious,  bold,   insolent,  rash 
Audacemente,  adv.  audiciously,  rashly 
Audicia,  a/,  audacity,  rashness,  temerity 
Audfbile,  udibile,  a.  audible 
Audidnsa,  audio nzia,  sf.  V.  Udiènza 
Audfre,  va.  V.  Udire 
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Auditivo,  -a,  a.  V.  Uditivo 
Andito,  sm.  hearing  (one  of  the  five  senses) 
A  adi  torà  to,  tm.   iuditorship,  auditor's  of- 
fice 
Auditóre,   sm.   auditor,  hearer,   mister  of 

the  rolls 
Auditòrio,  sm.  auditory,  iadience  chamber 

V.  Uditòrio 
Audizióne,  sf.  hearing;  (law)  —  di  testimò- 
ni, hearing  of  witnesses 
àuge,  sm.  (attr.)  summit,  apex,  acme;  és- 
•  sere  in  —,  to  be  thriving,  improving 
Augellatóre,  sm.  {poet.)  bird-catcher 
Augèllo,  am.  {poet.)  bird;   V.  Uccèllo,  uc- 
cellétto 
Auggiare,  va.  t.  V.  Aduggiàre 
Augnare,  va.  1.  to  lay  hold  of  by  the  elites; 
(tagliare  a  ugna)  to  cut  or  cut  dut  in  the 
form  of  nàil  or  shell 
Angnatura,  tf.  the  cutting  or  clipping  a 
bù<h   or  tree  in  the  form  of  a  nail  or 
shell 
Augumentàbile,  a.  (little  used)   that  may 

be  augmented 
Augumentare,  va.  t.  F.  Aumentare 
Augumcntàto,  -a,  a.  (little  used)  augment- 
ed, increased 
Augumentativo,  -a,  a.  (little  used)  augment- 
ative, increasing 
Augumentòre,  -trice,  tmf.  aogm enter,  in- 
crcascr 

Augumenlazióne,  a/,  auguménto,  am.  (little 

used)  increase 
Auguralo,  a.  angariai,  of  an  iugur 
Augurante,  a.  foretelling,  presaging,  wish- 
ing 
Augurare,  van.  i.  to  iugur,  divine,  foretell, 
wish;  vi  auguro  buon  appetito,  buon  viàg- 
gio, il  buon  anno,  I  wish  you  a  good  ap- 
petite, pleasant  journey,  happy  new  Jear 
Auguralo,  -a,  a.  presaged,  wished 
Auguratóre,  àugure,  sm.  iugur,  soothsayer 
Augurio,  am.  angary,  omen,  presage;  gra- 
dite i  miei  augurj  pel  capo  d'anno,  accept 
my  best  wishes  on  new  yéar-s  dsy 
Augurióio,  -a,  a.  ominous,  superstitious 
Au garosamente,  adv.  ominously  ;  bone —, 
with  good  omens  ;   male  — ,  with   bad 
ómen* 
Auguróso,  -a,  a.  ominous;  bent  — ,  good- 
ómened;  male  — ,  ill-omened 
Augnatalo,  a.  imperial,  august 
Augustàno,  -a,   a.   Augustan;    confessióne 

—ina,  Augustan  confession 
An  gustare,  va.  1.  to  mike  prosperous,  happy 

(little  used) 
Augusto,  -a,  a.  august  (grand,  royal) 
àula,  sf.  ropal  palace,  hill,  court 
Aulèdo,  am.  flnte-plà^er;  F  Flautista 
Aulènte,  a.  swéet  smelling,  fragrant 
àulico,  -a,  a.  iulic;  to,    or  of  the  court  ; 

Consiglio  — ,  Aulte  Council 
Aolfre,  van.  3.  to  perfume,  F.  Olire 
àulo,  tm.  sort  of  indent  flute 


Aulolfa,  sf.  singing  accompanied  by  the 

flute 
Aumentàbile,  a.  augménUble,  incréasable 
Aumentaménto,  am.  increase,  augmentation 
Aumentante,  a.  increasing,  augmenting 
Aumentare,  van.  1.  to  increase,  grow  extend 
Aumentativo,  -a,  a.  augmentative 
Aumentato,  -a,  a.  augmented,  improved 
Aumentatóre,  -trfeo,  smf.  incréaser 
Aumentasene,  sf.  augmentation,  addition 
Auménto,  tm.  growth,  increase 
Aumettàre,  va.  1.  to  wet,  damp;  —irsi,  vrf. 

to  get  wet,  damp 
Anmiliàre ,   umiliare  ,    va.    to   humiliate , 

hùmblo 
àuoa,  sf.  yard  (measure) 
Aunànza,  V.  adunanza,  sf.  meeting,  assem- 
bly 

Aon  are,  F.  adunare,  va.  1.  to  assemble 
Auneicàro,   va.   I.   to   carry  away,  steal, 

swindle 
Auncinàrsi,  vrf.  to  heir,  bend,  turn  crooked 
Aunghiare,  augnare,  va.  1.  to  clutch;  to  cut 

angularly 
Aunghiatola,  augnatura,  sf.  angular  cut 
A  un'  ora,  adverb,  together,  at  the  same 

time 
Aura,  i/.  (poet.)  géntle  bréeie,  iir,  fi?or 
—  popolare,  sf.  popular  applause,  favor; 

pigliare  —,  to  acquire  strength,  to  win 

favour 
Aurire,  inaurire,  va.  1.  to  gild,  brighten 
Aurato,  -a,  a.  gilded,  bright,  like  gold 
Aurélia,  sf.  aurélia,  chiosali*,  second  state 

of  a  maggot 
àureo,  -a,  a.  golden,  of  gold,  gilded 
Anreoeolorito,  -a,  a.  of  a  gold  color 
Aureogemmito,  -a,  a.  of  gold  and  gems 
Aureola,  sf.  glory,  crown,  blaze  of  light 
A  oretta,  sf.  soft  wind,  zephyr 
inrico,  -a,  a.  gilt,  golden,  F.  dorato 
Auricola,  ss.  (anat.)  lurido  of  the  heart 
Auricolare,  a.  auricular,   tòld  in  the  ear; 

confessióne  —,  auricular  confession 
Auricome,  a.  yèllow-hilred 
Auricolare,  a.  auricular,  secret, 
Aurifero,  -a,  a.  producing  gold,  auriferous 
Auriga,  em.  (poet.)  charioteer 
Aurigire,  vn.  to  drive  or  conduct  a  chariot 
Aurispieio,  sm.  divinition,  foretelling 
Aurizzire,  va.  i.  to  turn  into  gold 
àuro,  tm.  (poet.)  gold,  riches 
Auròra,  sf.  auròra,  break  of  day 
Ausare,  va.  1.   to   òse  ;   accustom,  Indro  ; 
—àrsi,  vrf.  to  bó  or  grow  accustomed, 
used  to 
Ausato,  -a,  accustomed,  habituated 
Ausiliare,  a.  auxiliary,  helping,  reiiérable 
Ausiliario,  -a,  a.  auxiliary  (of  troops) 
Ausiliatóre,   -trice,  tmf.   helper,   reliever, 

protector,  protectress 
Ausilio,  sm.  (Lai.)  help,  relief,  succor 
àuso,  -a,  a.  (poet)  bòlo,  diring 
Ausònia,  sf.  (poet.)  Italy,  Ausònia 
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aspi»,  ra.  pro  lector,  patron 
Aopicfaa,  a/,  àugury  (the  art  of  foretelling 
roots  bj   the    flight    or   chàtteriog   of 
Lirels) 
Aupfeio,  —  ilio,  tm.  presage»  favor,  pro- 
tection, countenance,  guidance,  auspices 
Alteramente,  adv.  anstòrely,  rigidly 
Alterila;  (ani.)  —ite,  —ade,  if.  severity, 

roeghaess 
Assisto,  -a,  a.  severe,  rigid,  moróse,  grave 
Aastràle,  austrfno,  -a,  a.  lustrai,  southern 
miro,  tm.  (poet.)  sdùth  wind,  àoster 
Autèntica,  a/,  authentic  testimony 
Askiticaménto,  adv.  authentically 
Mesticare,  va.  1.  to  anthén  licite,  prive 
Aateaticito,  -a,  a.  authenticated,  proved 
AotesUeasione,  «/.  authentication 
Asléolieo,  -a,  a.  anthèntic,  valid  ;    per  —, 

adverb,  authentically 
Autobiografia,  t/.  autobiography 
Anatrata,  -e,  tm.  autocrat  (a  title  assumed 

ty  the  Emperor  .of  Russia) 
Aatocratiee,  -a,  a.  autocratic,  autocratical 
Aatocrasia,  tf.  autocracy 
Aatagrafìa,  tf.  autography 
Autògrafo,  -a,  a.  antògraphal,  autographic, 

utogràphieal 
-  m.  autograph 

Antoni,  autòmato,  am.  automaton 
Aatonatico,  -a,  a.  automatic,  automatical 
AatoButismo,  tm.  the  system  of  automatic 

or  involuntary  animal  motion 
Antosomfa,  •/.  (Greek)  autonomy,  the  power 
or  right  of  self-government 
isloBòaieo,  -a,    a.  autonómian,   portata- 
lo» 
Aotoosao,  -a,  a.  autonomous 
Autopsia,  autoasta,  a/,  (med.)  autopsy,  ocu- 
lar demonstration 
Autori»,  -a,  {little  used),  V.  Autenticato 
tatto,  fas.  author,  inventor,  càuse 
Autorévole,  a.  accredited,  authorized 
AntoreTol ménte,  adv.  authoritatively,  with 

fall  porer 
Autorità;  (ant)  -ite,  -ade,  a/,  authority, 

legal  power 
Aotoritativo,  -a,  a.  authoritative,  imperious 
Asloriisire,  va.  i.  to  authorize,  empower 
Aiterixzito,  -a,  a.  inthorized,  empowered 
Astorinazwne,  «/.  authorization,  the  act  of 
«powering;  giving  authority;  legal  power, 
PtranssioD,  grant 
Autrice,  #/.  iothoress 
Aitueile,  a.  autumnal,  of  intumn 
Aitano,  tvu  autumn,  the  fall  of  the  leaf 
AaoaaéBto,  tm.  whetting,  sharpening 
«aire,  tm.  i.  to  whet,  V.  Aguzzare 
"Baton,  •/.  sharpening,  provocition 
A»tw,  -a,  a.  shlrp,  keen 
■T*.  «A  grandmother 

Aueeiare,  «a.  -ini,  trf.  i.  (ant)  V.  A/- 
frfttire 

Artccio  adv.  soon;  rilher;  —  o  tirdi,  sooner 
wliter 


Arile,  adv.   (ant.)  soon,  presently,  now, 

this  moment 
A  vii  le,  adv.  below,  down,  downward 
Avallo,  am.  (com.)  undertaking,  guaranty 
Avambriccio,  am.  V.  Antibràccio  (of  bills) 
Avanguardia,  tf.  (mil.)  vanguard,  front  of 

tho  irmy 
Avanfa,  tf.  molestation,   exaction;  affront, 

insult 
Avannòtto,  $m.  young  ftf;  novice,  simpleton 
Arante,  prep,  and  adv.  poet,  before,  for- 
ward, farther;  non  leggemmo  — ,  we  read 
no  further 
Avinti,  prep,  and  adv.  before,  forward, 
sooner,  rather;  preceding;  il  giórno  -, 
the  day  before;  the  preceding  day;  andito 
— >  go  on,  speak  on;  non  bisógna  pia  — , 
that  suffices;  —che,  before  that;  venite 
—,   còme  forward,   còme  np ,   step   in  ; 
andito  —,  io  vi  seguirò,  go  before,  I'll 
follow;  non  volli  legger  più.  —,  1  would 
read  no  mòre 
Avanticimera,  tf.  V.  Anticàmera 
Arantiche,  adv.  V.  Avinti 
Avantiguirdia,  tf.  V.  Avanguàrdia 
Avanzaménto,  tm.  advancement,  progress 
Avanzante  ,    a.    surpassing ,    rising,  super- 
fluous 
Avansire,  va.  i.  to  6U  strip,  outrun,  tiutdó, 
surpass,  excel;  to  advance,  forward,  dis- 
patch ;  to  remain  ;  il  piò  àgile  avanza  il 
piò  fòrte,  the  swiftest  outstrips  the  strong- 
est; talvòlta  il  discépolo  avània  il  maè- 
stro, sometimes  the  scholar  outstrips  (or 
surpasses)  his  màster;  —  in  mèrito,  to 
surpass  or  exceed  in  merit  ;  Sfila  avanzò 
Mario  nell'arte  della   tirannide,  Svila 
surpassed  Marina  in  the  art  of  tyranny  ; 
ritenendo  prigióni  quelli  che  avanzirono 
alla  loro  crudeltà,  holding  as  prisoners, 
those  whom  their  cruelty  had  spared  ;  a 
me  n'  avanzano  pòchi,   I  have  but  few 
remaining  ;   dopo  di  vói,  se  ne  avinza, 
after  you,  should  there  remain  any,  should 
any  be  left 
—irsi,   vrf.   to   advance,   ptish   forward, 
thrive,  improve,  to  anticipate  ;  a'  avanzò 
circa  trénta  pàssi  vèrso  lui,  he  advanced 
abdut  thirty  paces  towards  him;  chi  vuole 
—  deve  aliarsi  alle  cinque,  he  that  would 
thrive  must  rise  at  ffre;  che  utilità  é  — 
il  dolóre?  why  anticipate  griétt  of  whit 
use  is  it  to  torment  one's  self  before  the 
time? 
Avanzaticelo,  tm.  remnant,  bit,  scrap,  re- 
mains 
Avanzatile,  avanzévole  (ant.)  V.   Soprab- 

bondànte 
Avanzatola,  a.  advanced,  forward,  remiin  ed, 
left;  —  in   età,  in  years,  old;   —  alia 
mòrte,  escaped  from  death 
Avaozatóre,  -trice,  tmf.  advancer,  forwarder; 

he  who  advances  or  makes  advances 
Avanzatolo,  -a,  a.  of  a  green  old  age 
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Avanzéllo,  am.  amili  remnant,  trifling  re- 
mainder 
Avanzévole,  a.  superabundant 
Avanzo,  $m.   remainder,    remains,  residue, 
residuum,  remnant,  savings,   clear  gains, 
profit;   ancient   ruin,  rélic;   méttere    ad 
avanzi,  to  carry  to  tbe  account  of  profit 
(and   loss);  un   prezióso  —,  a  precious 
relic,  valuable  remains,  venerable  ruin  ; 
gli  aranti  del  tèmpio  d'Apòllo,   the  re- 
mains or  ruins  of  the  temple  of  Apòllo; 
ne  ho  d'— ,  I  have  plenty  and  to  spire, 
1  have  more  than  enough 
Avanznglio,  am.  F.  Aranzatfccio 
Avaricelo,  -a,  a.    very  avaricious ,  sordid, 

miserly;  —  tmf.  niggard,  odious  mfser 
Avaramente,  adv.  sordidly,  avariciously 
Avar  étto,  -a,  sm.  a  little   miser;  a.  rither 

avaricious 
Avaria,  tf.  average,    dimage  at  séa;  in- 
dennizzare   d'un  — ,    to  make  good  an 
average 
A  varissimo;,  -a,    a.   very   avaricious,    nig- 
gardly 
Avarizia,  tf.  avarice,  niggardliness 
Avarizzire,  tm.  1.  to  save  sordidly,  be  nig- 
gardly 
Avaro,  -a,  a.  avaricious,  miserly,  stingy 
—,  -a,  tmf.  mfser,  niggard,  pinch-penny 
Avaróne,  avaroniccio,  -a,  tmf.  greit  miser 
ave  {Lat.)  good  day,  ive!  hiilt  ill  hail  I 
Avelenire,  va.  V.  Avvelenire 
Avellana,  a/,  (bot.)  filbert,  hazel-nut 
Avellino,  tm.  (bot.)  Albert-tree,  hizel*bùsh 
Avèllere,  va.  2.  irr.  V.  Svèllere 
Avèllo,  tm.  poet,  sepoltura,  tf.  tomb,  grave, 

sepulchre 
Ave-Maria,  Avemmaria,  inter,  hall,  Mary! 
tf.  a  bell  rung  in  the  morning  and  even- 
ing twilight  to  announce  the  hdur  of 
prayer;  Angelus;  beads  of  a  rosary;  vengo 
da  vói  stasera,  all'  —,  I'll  call  this  even- 
ing at  the  sound  of  the  evening  bell,  at 
dusk;  sapere  una  còsa  come  1'—,  to  hive 
something  on  one's  Angers'  end;  dall'una 
all'altra  —,  from  nightfall  to  daybreak 
Avéna,  a/,  óats;  oaten  reed,  pastoral  pipe; 
avete  dito  1'—  a'  cavalli?  have  you  given 
the  horses  their  oats? 
Avente,  a.  hiving,  who  has,  possesses 
Av6ro7t>a.  and  aux.  irr.  2.  (ho,  hii,  ha, 
etc.,  V.  Introduction),  to  hive,  possess, 
hold;  ógni  cittadino  che  avesse  sarebbe 
stato  cacciilo,  every  citizen  who  had  any 
property  would  hive  bcon  driven  awiy  ; 
avendolo  per  santissimo  uòmo,  believing 
him  to  be  a  very  holy  man;  —  fame,  séte, 
freddo,  to .  be  hungry,  thirsty,  cóld  ;  ho 
quindici  anni,  I'm  fifteen  years  old;  — 
vòglia,  to  hive  a  mind;  —  igio,  to  hive 
time,  be  at  leisure;  —  in  balia,  to  hive 


in  one's  póvrer;  —  in  prègio,  lo  prfze, 
esteem;  —  in  costume,  to  be  accustomed; 
—  per  règola,  to  mike  it  a  rule  ;  —  a 
sdégno,  to  despise,  disdiin  ;  avérla  con 
uno,  to  be  displeased  or  angry  with  a 
person;  —  per  bnóno,  to  tike  in  good 
part;  —  a  caro  che,  etc.,  to  be  glad  that, 
etc.;  ho  di  mestièri,  I  want;  —  da  —  (èsser 
creditóre)-,  to  bo  entitled  to  hive,  to  be 
creditor;  avvi,  vi  hinno,  etc.,  better  évvi, 
vi  sono,  there  is,  there  ire;  ébbevi  di  que- 
gli che,  etc.,  there  were  sòme  who,  etc. 
—  tm.  property,  estate,  wealth,  inherit- 
ance, possessions;  ha  scialacquato  tutto 
il  suo  —,  he  has  squindered  ill  his  pro- 
perty ;  il  dire  e  1*—,  (com.)  deotor  and 
creditor 
Avérla,  Avérlia,  tf.  (orn.)  sort  of  séa-gull 
Avèrno,  em.  {poet.)  hell,  avérnus 
Avulsione,  avversióne,  tf.  aversion,  hatred, 

rephgnance 
Avérso,  -a,   o.  averted,    turned   aside,   re- 
moved 
Avèrtere,  va.  ì.  irr.  {part,  avérso)  to  avert, 

turn  aside,  wird  ofl 
Avertiménto,    am.    the    averting,    turning 

aside,  warding  off 
Avidamente,  adv.  greedily,  eagerly 
Aviditi;(ant.)  — ide,  —ite, .  gréediness,avid- 
Avidézza,  $f.  (tf.  )    ity,  eagerness, 

strong  desire 
ivido,  -a,  a.  gréedy,  éagor,  covetous 
avfna,  tf.  {om.)  wood-lark,  mcadow-lirk 
Avironire,  va.  I.  V.  Circondare 
A  viro  nàto,  -a,  a.  surrounded,  enclosed 
Avito,  -a,   a.  (from  avi,    forefathers,  in- 
cestar*) hereditary,   inherited  from  one's 
forefathers 
ivo,  -a,  ivolo,  -a,  tmf.  grand-father,  grand- 
mother 
Avocare,  va.  i.  to  appeal,  remove  (a  cinse) 
Avocazione,  $f.  appeal,  removal  (of  a  càuse) 
Avogadire,  va.  1.  (ant.)  to  bo  an  advocate, 

a  liwyer 
Avogado,   better  avvocato,  tm.   advocate, 

la*  yor 
Avogiro,  8m.  sjctdic,  defender 
àvola,  tf.  grand-mother 
ivolo,  tm.  grind-fdther 
Avolterire,  va.  (ant.)  i.   V.  Adulterare 
Avoltójo,  avoltòre,  tm.  (orn.)  vùlture 
Avòrio,  avòlio,  sm.  ivory;  néro  d'— ,  ivory* 

blick 
Avornéllo,  avornièllo,  avòrnio,  tm.  (bot) 

elm,  V.  ólmo 
Avosélta,  tf.  (orn.)  hooded  crów 
Avrire,  va.  V.  Aprire 
Avulsióne,  tf.  avulsion;  a  rending  or  forci- 
ble separation 
Avulso,  -a,  a.  ayùlscd,  plàckod,  pùllcd  off 
Avon  culo,  tm.  maternal  uncle 


File,   méte,  bile,   nòte,   tube;     -     fit,       mot,   bit,    nòt,   tùb;  -  fir,  pique»  C? 

8*00,      vino,       hi,       roma,    ftam«;  •    patto-petto,  p«tto,    e,  I,   notte,    otnf,    -  mano,      vino, 
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ItcU,  a/,  receipt,  reception 

irnlersi,  vrf    V.  Valérsi 

trtiiiaaénfto,  awt.  depression,  sinking,  civi- 

:y,  excavation 
ii.  il  lire,  va.  i.  io  lower,  let  down 
indiarsi,  vrf.  to  descend,  ruth  loto,  flow 
inaliate,  -a,  a.  lowered,  let  dawn 
indonnente,  #m.  the  heartening,  f  tréngth- 

Cfctfig 

iuiiorixe,  va.  1.  to  strengthen,  animate 
-irti,  irr/.  to  take  courage,  grow  strong 
intasaménto,  vm.  flame,  Maze,  Mixing 
iTiiapiate,  a.  blazing,  burning, 
lampare,  van.  1»  to  born,  be  on  lire 
iTTimpito,  -a,  a.  inflamed,  consumed 
inasgire»  s>o.   1.  (ant.)  to  go  on  pròsper- 
63*ij,  do  well 
irraauggiamento,  em.  the  gaining  advant- 

Auaniaggiàre,  «a.  i.  to  advantage,  benefit; 

tsi  m'av  van  Uggia  le  in  quésto,  yon  hive 

tat  better  of  me  in  this 
—  irti,  vrf.  to  derive  advantage 
ivraauggiàto,  -a,  a.  favored,  advantaged 
iraatigfio,  am.  advantage,  gains,  profit; 

dar  dell* — ,  {at  play)  to  give  odds 
irraataggioaaménte,  adv.  advantageously 
irraataffioao,  -a,  a.  advantageous 
ArTaatagsioazo,  sm.  small  advantage,  profit 
irriBiàrù,  vrf.  1.  to  boast,  to  glory  in 
At.edér&i,  vrf.  %.  irr.  to  perceivo,  remark, 

Auedimnoto,  em.  foresight,  ciulion 
UTeJeUménte,  adv.  prudently,  cautiously 
Arredntésa,  a/,  foresight,  insight,  sagacity 
Arredilo,  -a,  a.  provident,  cautious 
àrref  nache,  co*j.  though,  in  as  much  4s 
Arre^nadiocaè,  covj.  though 
Aireienamento,  fa»,  empóìsonment 
Avvelenare,  wo.  i.  to  poison 
Allenato,  avveneaito,  -a,  a.  poisoned 
Avvelenatóre,  -trice,  sm/.  empòìsoner;  inibii- 

lerer 
Avrdenfre,  va.  3.  to  empSUon,  iiint  with 

venom,  embitter    / 
Avellutilo,  -a,  a.  t'lvet,  vòlveted,  velvety 
Avveniate,  J  a.  agreeable,  pleasing,  genteel, 
Avvenènte,  |    charming;  prepossessing 
Avvenentemente,  ado.  elegantly,  genteelly 
lneaénna,  a/,  elegance,  grace 
Arvenevolaffine,  a/,  (iron.)  grace,  elegance 
Aneaévole,  a.  genteel,  handsome 
Awenevolèsxa,  a/,  elegance,  beauty,  grace 
Aivenevelmeate,  adv.  gracefully,  agreeably 
Avventaci»,  conj.  since,  whereas 
Avveniente,  a.  future,  to  còme,  advénìent 
Avvéniménto,  am.  event,  accident,  coming 
Avvenire,  vn.  3.  irr,  (avvengo;  past,  av- 
venni) to  happen,  cóme  to  piss,  befall; 
—irsi,  vrf.  to  light  upon,  to  suit;  m'av- 
venne d' incontrarlo,  1  happened  to  meet 


him;  mi  avvenni  in  nn  amico,  1  fell  in 
with  a  friend 
Avvenire,  am.  future,  timo  to  còme 
Avveniticcio,  -a,  $mf.  and  a.  now  corner, 

advening 
AvvenUm6nto,  em.  rushing  upon,  hurling 
Avventare,  va.  1.  to  shoot,  fling,  dirt 
—ani,  vrf.  to  rush,  fill  upon,   catch;  se 
gli  avventò  addòsso  come  un  cine  arrab- 
biato, he  rushed  upon  him  like  a  mad  dog; 
questo  màio  s'avventa,  conversando,  this 
disease  is  caught  by  conversing  (with  one 
another) 
Avventatàggine,  tf.  imprudence,  rashness 
Avventatamente,  adv.  inconsiderately,  rashly 
Avvenlaléllo,-a,  a.  hair-brained,  giddy,  wild 
Avvenialéua,  a/,  imprudonce,  temerity 
Avventilo,  -a,  a.  histy,  ràsh,  thoughtless 
Avventizio,  -a,  a.  adventitious,  extrinsic 
Avvènto,  $m.  Advent,  accession,  coming 
Avventóre,  -trice,  am/,  customer,  purchaser 
Avventrinire,  vn.  i.  {of  horses)  to  be  seized 

wilh  bèlly-frèlling 
Avventura,  a/,  accident,  event,  adventure; 

all1—,  adverb,  by  chance,  perhips 
Avventura™,  va.  1.  to  hazard,  venture,  risk 
—irsi,  vrf.  to  hazard,  run  the  risk 
Avventuratamente,  adv.  fortunately,  luckily 
Avventurilo,  -a,  a.  lucky,  fortunate 
Avvenlurevolmenle ,  adv.    by   good  lùck, 

luckily 
Avventuriera,  a/,  female  adventurer;  demi- 
rep 
Avventuriere,  sm.  adventurer,  volunteer 
Avventurosaménto,  adv.  adventurously,  by 

cbince,  luckily 
Avventuróso,  -a,  a.  adventurous,  lucky,  for- 
tunate ' 
Avvenuto,  -a,  a.  hippened,  bafallen,   ar- 
rived 
Avveraménto,  am.  averment,  confirmation 
Avverare,  va.  i.  to  aver,  affirm,  confirm 
Avverilo,  -a,  a.  averred,  aulrmed,  proved 
Avveratóre,  -trice,  smf.  verifier 
Avverbiale,  a.  adverbial 
Avverbialmente,   adv.  adverbially,  in  the 

manner  of  an  idverb 
Avvèrbio,  sm.  idverb 
Avverdire,  va.  to  mike  green,  verdant 
Avverilic&re,  va.  to  verify,  confirm,  assure 
Avveritire,  va.  4.  to  aver,  declare  positively 
Avversamente,  adv.  unfortuuaioly 
Awersire,  van.  i.  to  oppose,  be  against, 

resist 
Avversino,  -a,  smf.  adversary,  antagonist; 

r-  d'ogni  mile,  {Dante),  God 
—,  -a,  adverse,  antagonist 
Avversativo,  -a,  a.  adversative 
Avversatóre,  -trice,  smf.  adversary 
Avversatone,  sf.  opposition,  contrary 
Avversióne,  sf.  aversion;  hatred,  dislike 


ssr,  rade;  •  fill,  sód,  bull;  -  Ore,  do;  -  by,  ljmph;  pSUe,  boyi,  fdul,  fowl;  gem,    ai 
Art»,  rasi»    -  fort»,  *mf\  calle;  •  tret,  racv    lai»       •«  il  poi,  austo;         gemma, 
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Avversità;  (ant.)  —kl;  —ade,  tf.  adversity 
Avvèrso,  «a,  a.  adverse,  contrary,  inimical 

—  prep,  against,  opposite  to,  facing 
ÀVTcrténte,  a.  prudent,  circumspect 
Àvverienteménle,  adv.  needfully,  advisedly 
Avvertènza,  tf.  héed,  circumspection;  avere 

—  a,  to  givo  héed,  pay  attention  to 
Avvertibile,  a.  observable,  noticeable 
Avvortiménto,  em.  advice,  criming,  counsel 
Avvertire,  va.  3.  to  warn,  advise,  inform 

—  tm.  to  take  care,  observe,  mind 
Avvertitamente,  adv.  carefully,  with  eia  lion 
Avvertito,  -a,  a.  warned,  informed;  stare  — , 

to  bo  upon  one's  guard 
Avvéniménto,  em.  use,  habit,  custom 
Avvezzare,  va.  i.  to  accustom,  ose,  inure 
—àrsi,  vrjf.  to  accustom,  use  one's  self  to 
Avvezzato,  avvézzo,  -a,  a.  accustomed,  used 
Avvezzàlùra,  tf.  habit,  use,  custom 
Avviaménto,  am.  setting  tfut,  beginning;  un 
negòzio  con  buon  —,  a  shop  with  a  good 
custom 
Avviare,  va.  4.  to  begin,  set  on  foot,  prepare 
—àrsi,  vrf.  to  set  out,  advance,  go  forward 
Avvialo,  -a,  a.  begun,  advanced,  getting  on 
Avviatura,  tf.  beginning,  setting  on  foot; 

selling  on  fire,  kindling 
Avvicendaménto,  am.  alternation,  alternate 

succession 
Avvicendare,  va.  4.  to  alternate,  do  in  turns 
—àrsi,  vrf.  to  change  bj  turns 
Avvicendatolo,  a.  alternate,  reciprocal 
Avvicendovoimènte,  adv.  by  turns,  alter- 
nately 
Avvicinaménto,  em.  approach,  coming  near 
Avvicinante,  a.  approaching,  coming  near 
Avvici nàn za,  tf.  V.  Avvicinaménto 
Avvicinare,  —àrsi,  van.  4.  to  approach 
Avvicinato,  -a,  a.  near,  close 
Avvicinazióne,  $f.  V.  Avvicinaménto 
Art  ignaro,  va.  4.  to  plant  vinos 
Avvignato,  -a,  a.  planted  with  vines 
Avviliménto,  fin.  abasement,  humiliation 
Avvilire,  va.  3.  avvitare,  i.  to  vilify,  abase 
—irsi,  vrf.  to  lose  courage,  despónd;  s'av- 
vilisce alla  minima  disgràzia,  the  least 
misfortune  dismays  him 
Avvili tivo,  -a,  a.  vilifying,  debasing,  deject- 
ing 
Avvilito;  -a,  a.  humbled,  dejected 
Avviluppaménto,  em.  entanglement,  confu- 
sion 
Avviluppare,  va.  4.  to  entangle,  confuse, 
wrap  up,  involve;  non  voglio  —  alcuno 
sella  mia  disgràzia,  I  will  not   inveivo 
any  one  in  my  misfortune;  —la  Spagna, 
to  disconcert,   derange  every   thing;  — 
frasche  o  viòle,  to  lie  most  impudently 
—àrsi,  vrf.  to  get  bewildered;  —  il  cuòre, 

to  be  dismayed 
Avviluppatamente,  adv.  confusedly 
Avviluppalo, -a,  a.  entangled,  wrapped  up; 

all'  —àia,  adverb,  heller  skelter 
Aw  il  oppa  tore,  -trice,  em/,  cheat,  shuffler 


Avviluppatola,  e/,  entanglement,  knòttlne», 

intricacy 
Arvinaociàto,  -a,  a.  V.  Avvinazzato 
Avvinare,  va.  4.  to  mix  with  wine 
Avvinato,  -a,  a.  mixed  with  wine,  drunk 
Avvinaxiaménto,  am.  tho  getting  tipsy,  half- 

drunk,  half  seas  over 
Avvinazzare,  va.  4.  to  make  one  drink  too 

much  ;  —àrsi,  vrf.  4.  to  get  tipsy,  bffise 
Avvinazzato,  -a,  a.  bilf  drunk,  half  seas 

over 
Avvincere,  va.  9.  irr.  {pott,  —inai,  part. 

—into)  to  tie  up;  bind,  listen 
Avvinchiàre,  avvinghiare,  va.  4.  to  tie,  clasp 
—àrsi,  —àrsi,  vrf.  to  embrace  one  anòthor 
Avvinchiàto,  avvinghiato,  -a,  a.  intwlned 
Avvincigliare,  va.  %.  to  bind  with  twigs, 

twine 
Avvincolire,  va.  4.  to  bind  with  a  tie 
Avvinto,  -a,  a.  tied,  bound,  twisted,  fastened 
Avvìottolàre,   va.  4.   {ant.)  to  begin,  set 

on  foot 
Avvisàglia,  tf.  interview,  parley,  combat 
Avvitaménto,  em.  information,  prudence 
Avvisare,  va.  4.  to  advertise,  advise 

—  (avvertire),  to  warn 

—  (riguardare),  to  look,  observe 

—  (mirare),  to  aim  at,  point 

—  (instrulre),  to  instruct,  teach 

—  (pensare),  vii.  to  think,  to  guess,  imag- 
ine 

—àrsi,  vrf.  to  foresee,  perceive 

—  (prepararsi),  to  prepare  one's  self 

—  (rincontrare),  to  meet  face  to  face 
Avvisatamente,  adv.  advisedly,  cautiously, 

warily 
Avvisato,  -a,  a.  advertised,    well-advised; 
uòmo  —  mézzo  salvato,  prov.  exp.  fore- 
warned, forearmed 
Avvisatóre,  -trice,  smf.  adviser,  informer, 

busybody,  valuer 

Avviso,  em.  advice,  opinion,  advertisement, 

news  ;  lèttera  di  —,  letter  of  advice  (to  a 

banker,  etc.);  a  mio  —  adv.  exp.  in  my 

opinion;  stare  suiT— ,  to  be  upon  one's 

guard 

Avvistare,  va.  4.  te  examine,  observe  intently 

Avvistato,  -a,  a.  sightly,  pleasing  the  eye, 

striking  to  the  view 
Avviticchiaménto,  em.  twisting,   twist,  knot 
Avviticchiare,  va.  4.  to  in  twine,  twist,  twine 
Avviticchiato,  -a,  a.  twisted,  intwlned 
Avviticciaménto,   am.  avviliceiare,  tm.  F» 

Avviticchiaménto,  avviticchiare 
Avvilire,  va.  3.  to  plant  vines 
Avvitolàto,  -a,  a.  tortuous,  rough,  knotty 
Avvivainénto,  am.  the  enlivening,  reviving 
Avvivare,  va.  4.  to  brisk  up,  enliven,  revive 
—àrsi,  vrf.  to  recover  strength,  rekindle 
Avvivato,  -a,  a.  revived,  rekindled 
Awivatojo,  am.  burnisher  (instrument  used 

in  gilding) 
Awivatóre,  -trice,  tmf.  reviver,  encouxager 
Avvizialo,  va*  4.  to  make  vicious 
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i^ air», -lie,  v».  1.  3.  to  fade,   glow 

».  k  red 

'  uu%  -a,  a.  faded,  seared 
'"  w«,  to*,  i.  to  follow  tho  law,  to  be 

?.i*»«l  in  a  case*  to  plead 
'•  'irti,  anecheria,  */.  (ant.)  advocate's 

«Vi 

l-*  tito, m.  advocate,  defènder;  avvocata, 

i    ''  {Auoaess 

|  imitar»,  -trice,  am/,   (ant.)   defender, 

I     rtectre» 
•fixator»,  #/.  advocate's  profession 
i  <:uiÓDe,  a/.  V.  Avvocatura 
" •telài», ta.  1.  (ant.)  to  persuade,  blind 
t  -K .iaio,  -a,  a.  (ant.)  persuaded,  blinded 
m  udire,  «a.  1.  (out.)  to  plead,  follow 

J  :fitlòre,  «m.  procaritor-ftscal,  solicitor 
«evirai,  attorney  general 
,  '  'cplirt,  va.  I.  K.  Avvoltolare 
l 'Oleate,  «.  winding  abflH,  rolling 
1    l^re.eo.  t.  to  wrap  round,  bind,  turn 
t  '.ktni,  vrf.  to  torn  about,  winder 
<  «  Uioéslo,  am.  turning  round,  twisting 
inflow,  -trice,  am/,  twister,  deceiver, 
riiller 

v<  ;<lare,  to.  i.  to  twist,  roll  up 
*•■•  Lautamente,  adv.  (ant.)  rashly,  head- 
er 

'.'untato,  -a,  a.  (ant)  rash,  obstinate, 
•«Mroog  (catch 

»"■! pacchiare,  «a.  1.  to  cheat,  beguile, 
wolpaàre,  «a.  i.  to  deceive,  cheat,  dope 
Mn!-.iB»tó,-a,  a.  deceived,  cheated,  doped 
*n,Uihii«,  o.  that  my  be  twisted,  wrap- 

pad  Dp 
à^.ueckiirsi,  vr/.   I.  to  ramble,  rove, 
vàikr 

t^oltare,  ts.  L  to  wrap  op,  bind,   tie, 
tarn  ratal 

A n* tab,  avvòlto,  -a,  a.  twisted,  entangled 
Arx.nsebiare,  va.  t.  to  wrap  (a  thing)  on 

ti*if;  lo  involve,  to  wrap  op,  to  fold  ap, 

tj  i>iend  or  mingle  together 
t,r>iLo,  -a,  «.  wrapped,   wound,  bound, 

f  lied 
à  utoìaiaaonte,  adv.  confusedly,  io  a 

jrry 

*"  ltwa,t/.  perplexity,  winding,  confusion 
L'  »■»,  a/,  agency   office,   management, 

'•:  uccia,  «/.  scarry  deed 

'u::ijta,  azionario,  am.  shire-holder 

-'",  </l  action,  deed,  share,  right;  — 

a  «trade  ferrato,    railway  share;  tórre 

-  rtitread  odo  (law),  to  bring  un  action 

:&*u!  ose,  to  sue  one  at  liw 
1  •  *»,  adverb,  roviagly,  ràmblingly,  in 

«  t*agiag,  sauntering  manner 
''  *,  m.  (dheus.)  azote  (nitrogen) 
ls*>  «/.  ads,  battle-axe 
f4*,**.  (WW.)  shrimp  (small  craw-fish) 
****»©,  -a,  a.  famished  with  cUws, 


Azzannamene,  am.  snap,  catch;  bite,  seiz- 
ing with  the  teeth 
Azzannare,  va.  1.  to  seize  with  the  teeth, 

catch,  snap 
Azzannato,  -a,  a.  caught  with  the  teeth, 

bitten 
Azzardare,  va.  !.  to  hizari,  ventare,  risk 
Azzardo,  em.  hazard,  risk,  dinger,  trial 
Azzardóso,  -a,  a.  hazardous,  dingerons,  bold 
Aszeccire,  va.  i.  to  hit,  hit  the  nail  on  tho 

head 
Azzerndla,  lazzcruòla,  a/,  (agr.)  crab-apple 
Azzernólo,  tin.  (agr.)  crab-àpple- tree 
Azzicire,  «a.  1.  iant.)  to  stir,  shike,  remove 
—irsi,  vrf.  to  bustle,  be  bnsy,  stir 
Azzieatore,  -trice,  em/,  (ant)  bustler,  stir- 
rer, fritter 
àx ileo,  tin.  act 
izzigo,  -a,  a.  (anat.)  izygos 
Animare,  va.  1.  to  adorn,  deck,   set  off; 

—irsi,  vrf.  to  adorn  one's  self,  paint 
Azzinilo,  -a,  a.  adorned,  decked,  set  oil 
Assimélla,  a/,  unleavened  bread 
Azzimfna,  a/,  coat  of  mail,  cuirass 
àzzimo,  -a,  a.  unleavened,  unformènted 
Azzimulto,  am.  (aetr.)  azimuth 
Azziróne,  am.  large  spido 
Azzittarsi,   -irsi,   vrf.  (azzitlfsco,   -isci, 
—Iseo,  —  iscono)  to  stop,  breik  off,  be 
silent 
AszoUire,  va.  I.  to  pelt,  kill  with  clods 
Azzonzire,  tm.  1.  to  rove,  winder,  roam 
Azzoppire,  vis.  1.  to  limp,  hilt,  go  lame, 

hobble 
Azzoppito,  -a,  a.  lame,  hobbling,  crippled 
Azzoppire,  vn.  to  become  lame,  crippled 
Azzuffamento,  am.  strife,  quirrel,  scrape 
Aszuffire,  va.  1.  to  set  against;  —irsi,  vrf. 

to  fight,  còme  to  blows 
Azzuffatole,  -trice,  em/,  quarreler,  wrangler 
Azzufffno,  am.  bailiff,  sirjeant 
Azzuòlo,  em.  dirk  blue,  deep  blue 
Azzurrare,  va.  1.  to  izore,  colour  blue 
Azzurrato,  -a,  a.  izared,  coloured  blue 
Aszarreggiire,  tm.  to  be  bluish 
Azzurriccio,  azzurrigno,  -a  j  a.  sky-còlored, 
Azzurrino,  azzurrognolo,  -a  |     blue-azure 
Azzurro,  am.  azure,  ultramarine  (color) 


B 


B,  am.  (second  Utter  of  the  alphabet)  b 
Babbiccio,    babbaecióne,   am.   fool,   dolt, 
Babbagigi,  em.  sort  of  rush  (dunce 

Babball;  alia  —,  adverb,  (vulg)  inconside- 
rately, blunderingly 
Babbile;  alia  —,  adverb,  {vulg.)  carelessly; 

coarsely,  clumsily 
Bàbbèo,  babbióne,  em.  blockhead,  dolt 
Bibbo,  em.  papi,  dad  (for  father) 
Babborivéggoli;  andare  a  —,  to  go  to  one's 

last  home,  to  depirt  this  life 
Babbnaaaiggine,  a/,  stupidity,  absurdity 
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Babbniato,  •*•    a.   foolish,   filly;  stupid, 

iwkward 
Babbùccia,  a/.  papóoch;  Turkish  slipper 
Babbuino,  %f.  (tool.)  baboon,  monkey;  ùgly 
Babbosco,  -a,  a.  till  and  big  (man 

Babélle,  Babèle,  $/.  Bàbel 
Babilònia,  #/.  confusion,  disorder,  Bàbel  ; 

una  véra  — ,  a  regalar  Babel 
Babórdo,  fin.  (mar.)  larboard 
Baeàccio,  em.  dead  silk-worm 
Bacajo,  am.  owner,  proprietor  of  a  silk-worm 

nursery,  one  who  rears  si  Ik- worms 
Bacalare,  am.  (iron.)  great  doctor,  great 

wit 
fiacalerfa,  a/,  bachelorship;  vanity,  conceit 
Bacaménto,  am.  maggotiaess;   the   being 

wórméaten,  sickly 
Bacare,  tm.   to  be   wòrm-éaUn  ,   full  of 

worms 
Bacarono,  em.  small-worm,  grab 
Baccaticcio,   bacato,  -a,  a.   worm-eaten, 
Bacca,  «/.  (tot)  berry  (sickly 

fiaccali,  baccalare,  am.  stock -fish,  dried 

cod 

ISS™  j  «■■ bicht,or  of  •*•  «ridni,e 

Baccalaureato,  Jm.  baccalaureate,  the  de- 
gree of  bachelor  of  Iris 
Baccanale,  am.  drunken  feast,  bacchanals 
Baccanirio,  -a,  a.  bacchanal,  bacchanalian 
Baccanèlla,  «/.  ròHt,  mob,  tumultuous  as- 
sembly 
Baccanéllo,  am.  little  bustle,  noise,  uproar 
Baccano,  tm.  great  noise,  uproar,  tumult 
Baccante,  tm/.  bacchant,  bacchante,  priest, 

priestess  of  Bacchus 
Baccara,  if.  (bot.)  fòxglore 
Bàccaro,  tm.  (bot.)  blue  bottle,  foxglove 
Baccito,  -a,  a.  drùnk,  furious,  raging 
Bàcce,  tfp;  aver  le  — ,  to  bustle,  be  very 

busy 
Baccèlla,  a/,  pod,  husk;  (fig.)  simple,  silly 

woman 
Baccelliccio,  m,  big  pod,  hull;  (fig.)  great 

ninny 
Baccellajo,  am.  podder,  gatherer  of  pods 
Baccelleria,  a/,  bachelor's  degree 
Baccellélto,  em.  small  pod,  oral  edge 
Baccellière,  baccelliéro,  tm.  bachelor  of 

arts 
Baccellina,  a/,  (bot.)  deer's  broom,  deer's 

weed,  gréen-wéed 
Baccellino,  -a,  a.  producing  pods 
Baccèllo,  tm.  pod,  hùsk,  hull,  shell 
Baccellóne,  tm.  hull;  great  dunce,  bldckead 
Baccelloneria,  a/,  duncery;  foolish  thing, 

stupid  thing 
Baccellonicaménte,  adv.  like  a  dunce 
Baccheggiare,  tm.  to  riot,  racket,  play  the 

bacchanal 
Baccherà,  a/,  (bot.)  foxglove,  blue-bottle 
Bacchétta,  «/.  rod:,  stick;  —   da   fucile, 
ràmrod;  —  di  tamburo,  drumstick;  (paint' 
ing)  rest-stick,  resting-sUck;  —  divinato- 


ria,  divining  wind;  —  magica,  conjuring 

wind;  comandare  a  —,  to  rule  with  a 

tight  hand 
Bacchettare,  va.  I.  (mil.)  to  flog  through 

the  line 
Bacchettata,  a/,  stroke  with  a  switch,  rod 
Bacchetlina,  */.  small  switch;  —  fatata, 

fairy  wind;  non  ho  mica  la  —  fatata,  I 

am  no  conjurer,  I  hive  no  fairy  wand 
Bacchettino,  tm.  V.  Bacchetlina 
Bacchétto,  tm.  little  Bacchus 
Bacchettona,    tf.  bigoted  woman,  female 

devotee,  hypocrite 

SSKSS^  «»*  *»«*• 

Bacchettóne,  tm.  bigot,  hypocrite,  devotee 
Bacchettoneria,  a/.     )  bigotry,    hypocrisy, 
fiacchellonismo,  em.  >     superstitions    de- 
votion 
Bacchettona,  a/,  small  switch,  rod,  alick 
Bacchévole,   a.  noting,   playing   the  bac- 
chanal 
Bacchiare,  va.  I.  to  knock  down  with  a 

stick  | 

Bacchiata,  tf.  blow  with  a  stick,  cudgelling 
Bàcchico,  -a,  a.  of  Bacchus,  jovial,  drunkei 
Bacchifero,  -a,  a.  bacciferous,  ^berry-bear 

ing  j 

Bacchinone,  tm.  simpleton,  bóoby,  ninny 

block 
Bacchio,  tm.  pole,  staff,  cudgel;  faro  al 

to  act  at  random 
Bieco,  am.  Bacchus;  (poet.)  wine 
Bachèca,  «/.  gliss-case;  fine  man  in  appeal 

anco 
Bacherozzo,  bacheròzzolo,  baecheréllo,  an 

smill  worm,  grub 
Bacherózsola,  tf.  (boi.)  sort  of  liver-wort 
Bachiéra,  tf.  silk-worm  nursery  j 

Bachiócco,  tm.  dòli,  ninny,  dance,  blocl 

head 
Baciabasso,  tm.  bów  cap  in  hand,  rèvereuj 
Baciamino,  tm.  respect,  service»    compi 

ment 
Baciamente,  tm.  kissing,  salute,  kiss 
Baciinne,  (pott.)\  (1.  pert.  plur.  imperii 

ive  of  baciare),  lot  us  kiss  one  aoèthea 
Badante,  a.  kissing,  fond  of  kiaeing 
Baciapile,   bacia -pólvere,   sto.     hypocrì 

bigot 
Baciare,  va.  1.  to  kifs,  salute,    touch  wi 

the  lips;  —  la  scópa,  (vulg.)  lo  bear,  ha 

patience;  —  il  chiavistèllo,    to   dep; 

hopeless  of  return 
Baciare,  tin.  to  kiss,  salute  with  the  li 

buss;  —arsi,  vrf.  to  kiss  one  another 

exchange  kisses 
Baciasanti,  am.  devotee,  bigot 
Bacicchlare,  va.  i.  P.  Baciucc&re 
Bacicci,  tm.  (bot.)  glass- wort;  ail  I- wort 
Baciatola,  a.  kissed,  saluted  writh  the  ] 
Baciatóre,  -trice,  tmf.  kisser,    one  fond 

kissing 
Baciguo,  $m.  kiss,  salute 
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Pufl*,  bacino,  ant.  basin,  wish-hand  baein  I 
Emulila,  bacinétta,  tf.  small  bisin 
Bi  -nello,  m.  hot  mot,  casket 
Icilio,  m.  baein,  wish-hand  bisin;  (mar.) 
ioci,  drj-dock 

'^'io,  m.  kiss,  salate;  north  aspect 
ucetócee,  sui.  simpleton,  dolt,  blockhead 
i-iòuo,  ni.  hearty  kiss,  loving  kiss 
kcwecire,  cacciucchi  ire.,  «a.  i.   to  kiss 
rapidly  and  repeatedly,  to  be  always  kiss- 
ing aad  billing 
(inocchio,  mi.  Y.  Badacelo 
diàccio,  am,  little  kiss 
bta>,  m.  silk  worm,  worm,  maggot,  mite; 
'wj/\)  passage-boat,  ferry-boat,    nona- 
boat;  avere  i  bachi,  to  bo  sad,  dejected, 
('taay;  arerò  il  —  in  no  a  còsa»  to  bave 
i  fancy  for  a  thing;  ha  il  —  con  tal,  he 
einoot  bear  (suffer)  him 
fcefeeo,  tu.  apricot,  K  Albicòcco 
'  i-olfno,  is.  small  worm,  gTub 
**eolo,  em.  (jsoel.)  staff,  wilkiog-stick , 

iròncheon 
Biologia,  tf.  treatise  on  sii  k- worms 
Zi'olàgico,  -a,  a.  of  silk-worms 
Par  ècco,  as*,  hood,  capaehiD,  cowl 
^keela,  i/.  (bot.)  wild  filbert,  hizel-nut 
i'iJa,  inter.  tike  care!  stare  a  —,  to  stand 
Rifling; Unire  a—,  to  amuse  bj  promises, 
kA«p  at  bay 
Frigio,  am.  beguiling  look,  fond  glance 
t'i'iifebJo,  ba4»l<sehio,  V.  Basilisco 
Baloccare,  ris.   1.  to  lounge,  lose  one's 

ViHna,  #/.  plbmp,  fat,  beirty  woman 
M-ìóse,  asm.  great  idler,  trifler;  Urge  flg 
tisialoceare,  vn.  i.  to  skirmish,  dally,  lounge 
- ,  m.  skirmishing,  diversion 
iValneeaJóre,  -trice,  tmf.  skirmisher,  Idler, 

i  blòcco,  aw»,  skirmish,  pastime;  stara  a 

— ,  to  Mie  ono'a  time 
Piatito,  an»,  delay,  postponing 
Li  art,  pa.  i.   to  trifle  one's  time,  stay, 

•  "u#r 

-.  to.  to  mind,  observe,  take  care  of,  Ógle; 
*adiu  a* fatti  vòstri,  mind  yonr  own 
finest 

•  'la,  s/.  filly  conceited  woman 
i-nta,  a/,  (mar.)  plat 

«la,  #/.  abbaca,  head  of  a  nunnery 
-!-*,•/.  abbey,  monastery,  nbnnery;  casa 
•ia.  casa  snf  a  I  per  piccina  che  tn  sia,  tn 
".'  tamari  ana  — ,  pro*,  exp.  home  is 
tn*,  bo  It  ever  so  little 
'vi*,  «.  (bstrl.)  easy,  commodious,  large, 
**;!*;  erróre  —,  great  blunder 
;iiir«,  im.  to  yawn,  F.  Sbadigliare 
e.  sia.  pick- aie,  mittoek 
m.  am.  F.  Spallièra 

•  ma,  a/,  staili  abbey,  nbnnery 
•*,•/.  F.  Boria 

-'-*  di  bwCa  hi  —,  adverb,  worse  and  worse; 
•*i  che  vioo  di  ruffa  in  raffa  se  no  va  di 


buffa  in  —,  pro*,  exp.  Ill-gotten  goods 

Uerer  prosper 
Baffi,  tmp.  mastiche*,  muslichloes 
Baffo,  svi.  (generally  «ted  in  the  plural) 

mustache,  mustlcbio 
Baffuto,  a.  mustachioed,  having  musUchioes 
Biga,  a/.  V.  Giovilo 
BagigHa,  tf.  bag  àgile,  /j>.   bagàglio,  am. 

baggage 
Bagagidle,  bagagliccolo,  sfp.   small  big- 

Bagagllòne,  am.  soldier's  boy,  blackguard 
Bagagliume,  em.  frail  quantity  of  baggage 
bigaro,  b*f  hero,  am.  V.  BagatUno 
Bagascia,  tf.  worthless  woman,  strumpet, 

hirlot 
Bagascio,   bagascióne,   am.   whoremonger, 

bully 
Bagattèlla,  «/.  juggler's  trick,  trifle,  bauble 
Bagattelliére,  a».  joggler,  buffoon,  trifler 
Qagattellóceia,  a/,  mere  trifle 
Etagatlioo,  tin,  farthing 
Baggéa,  tf.  stópid,  silly  woman 
Baggéo,  tin.  simpleton 
Baggianicelo,  tin.  great  blockhead,    nam- 

skull 
Baggianata  a/,  silly  act,  word,  or  thing 
Baggiane,  tfp.  court-promises,  fair  words 
Baggianerfa,  tf.  silly  thing,  foolish  speech 
Baggiano,  tm.  dunree,  doit 
Baggfolare,  va.  1.  to  lean,  prop,  support, 

rest 
Bàggiolo,  am.  prop,  support  stiy 
Bàghero,  tin.   farthing  (an   old   Venetian 

coin) 
Bagiina,  tf.  béans  just  shelled,  joke,  banter 
Bigio,  tm.  kiss,  salate,  V.  bàcio 
Bagióla,  tf.  (bot.)  myrtle-berry 
Bagnucchiare,  va*  i.  to   moisten,  wet   a 

little 
Biglia,  tf.  large  sea-tub,  bucket 
Baglióre,  tm.  dazzling  light,  flash  of  light 
Bagnajuólo,  am.  bath-keeper,  dipper,  bather 
fiagnaménto,  tm.  bathing,  sprinkling,  wet- 
ting; 
Bagnante,  a.  moistening,  welting,  bithing; 

tmf.  bitber 
Bagnare,  va.  i.  to  moisten,  wet,  damp 
—irsi,  vrf.  to  bathe,  go  Into  the  water 
Bagnito,  -a,  a.    wet,   moistened,   washed; 

parére  un  pulcin  —,  to  bo  crest-fallen 
Bagnatóro,  -trice,  tmf.  bitber,  swimmer 
Bagnatura,  tf.  bithing,  season  for  bitblng 
Bigno,  tm.  bith,  bathing-tab,  cistern,  tank; 

bagm  (convict-prison) 

—  d'acqua  fredda,  tm.  cóld-bilh 

—  d'aequa  calda,  tm.  hot- bith 

—  maria,  bagno  marie,  tm.  balneom-maria; 
stabiliménto  di  bigni,  bithing  establish- 
ment 

Bigola,  tf.  (bot.)  berry  of  the  lole-trée 
Bagnuòlo,  am.  small  bath,  fomentation, 

sloping 
Bagordiro,  tm.  1.  to  rével,  féast;  tilt,  johst 
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Bagórdo,  tm.  revelry,  riot;  pike,  linee 
Bai;  né  ai  né  — ,  nothing;  l'ha  fatto  sèma 
dire  né  ai  né  — ,  he  has  done  it  without 
saying  anything 
Baila,  t/.  V.  Bàlia 

Bailamme,  am.  great  noise,  tùmnlt,  uproar; 
senti,  che  —  chV  fanno,  bear!  whit  an 
uproar  they  are  making 
Baili*,  a/.  V.  Balta 
Bailire,  va.  V.  Balfre 
Bailo,  tm.  city  magistrate 
Bairam,  tm.  Biiram  (Mahommedan  fès tirai); 

tumult,  uproar 
Baire,  vis.  3.  to  grow  pale,  he  confused,  V. 

AUibire 
Bàja,  •/.  joke,  derision,  banter;  bay,  road- 
stead; Tolér  la  —,  te  sport,  joke,  rally  ; 
dar  la  —,  to  linph  at,  mock 
Braccia,  $f.  great  flam,  story,  trick,  joke 
Bajànte;  tra  —  e  Ferrante,   between    two 

knives 
Bajardino;  fire  il  —,  to  swagger,  boast 
Bajire,  tm.  i.  to  bark,  clamor  at 
Bajita,  */.  joke,  derision,  raillery,  ridicole 
Bàje;  far  le  —,  to  sport,  frolic,  lop,  to  play 

the  wag 
Bajétta,  •/.  bdmbasin,  baite,  cove,  small 

bay 
Bajo,  a.  bay,  chèsnut-coìor 
Bajócco,  tm.  papal  penny 
Bajóso,  «a,  a.  facetious,  jocose,  waggish 
Bajoniccio,  bajóne,  tm.   great  joker,   bin- 

terer 
Bajonétta,  a/,   biyonel;   caricare  alla   — , 
(mil.)  to  charge  with  the  biyonet  ;  prèn- 
der (d*  assalto)  alla  —,  to  carry  at  the 
point  of  the  biyonet  ;  piantare  in  canna 
la  —,  to  fix  bayonets;  —  in  cannai  fix 
biyonels  1 
Bajùca,  bajùcca,  baiùccola,  t/.  trifle,  bauble 
Bijnlo,  tm.  V.  Facchino 
Bajoóla,  bajéixa,  tf.  frivolous  thing,  gewgaw 
Salassa,  V.  Bardicca 

Balaùsta,  balaùstra,  */.  {hot.)  I    flower    of 
Balaùste,  tm.  (  hot.)  \     the  wild 

pomegranate-tree 
Balanstrita,  «/.  balustrade 
Balaùstro,  tm.  (arch.)  baluster,  banister 
Balbeggiire,  tm.  i.  V.  Balbettare 
Balbettante,  tmf,  stammerer,  stutterer 
Balbettare,  bai  betti  care,  tm.  1.  to  stammer, 
stutter,  spéak  confusedly;  (o/  children) 
to  lisp  (speak  imperfectly);  —  on  a  scasa, 
to  stammer  tfut  an  apology 
Balbettare,  balbutire,  va.  i.  to  stammer 
Bilbo,  -a,  a.  tongue-tied,  stammering 
Bai  bo  tire,   balbutire,    en.  3.  to   stammer, 

stutter 
Balbùzie,  t/.  stammering,  stotter 
Bai  bollènte,  a.  stammering,  stuttering 
Balbuiióne,  tf.  V.  Balbùzie 
Bilco,  tm.  (ant.)  V.  Palco 
Balconata,  if.  small  railed  gallery 
Balcóne,  tm.  bilcony 


Baldacchino,  tm.  canopy;  canopy  of  state 

Baldamente,  adv.  boldly,  courageously 

Baldinta,  a/,  bóldnessjnirdihood 

Baldanseggiire,   vn.  i.   to   lead  a  merry 
life 

Baldanzosamente,  adv.  in  a  bnld  manner 

Baldansosetto,  -a,  a  somewhat  proud,  bold    I 

Baldanzóso,  -a,  a.  bold,  hinghty,   coura- 
geous 

Baldetia,  a/,  baldiménto,  (ant.)  tm.  bold- 
ness, courage 

Baldo,  -a,  a.  bold,  courageous,  haughty 

BaldÓre,  tm.  (ant.)  boldness,  assurance 

Baldòria,  a/,  wild-fire,  bonfire,  feasting;  fire 
—,  to  live  sumptuously,  riot 

Baldovino,  tm*  (ant)  ass,  donkey 

Baldricea,  «/.  harlot,  woman  of  pleasure 

Balduino,  -a,  a.  asinine 

Baléna,  (tool.)  */.  while;  (ottr.)  ealut;  osso 
di  —  ,whale-bóne;  pésca  della  —,  while- 
fishery 

Balenaménto,  tm.  lightning,  flash,  bilie 

Balenire,  tm.  1.  lighten,  stagger,  reel 

Balenière,  tm.  whaler  (fisherman)  ;  whaler, 
while-ship 

Baleniero,  -a,  a.  of  a  whaler  ;  battèllo  —, 
nive  balenièra,  whaler's  boat,  whale-ship, 
whaler 

Baléno,  tm.  flash  of  lightning;  in  un  —, 
adverb,  in  a  trice,  Instantly 

Balenilo,  -a,  a.  abounding  with  whales 

Baléstra,  a/.  cross-b.ów,  arbaliet 

Balestrilo,  tm.  bówman,  ircher 

Balestrare,  van.  i.  to  shoot,  dirt,  vex 

Balestrila,  «/.  bów-shot,  diatanoo  of  a  bow- 
shot 

Balestrato  re,  -tricè,  balealriére,  —Ara,  tm/. 
bowman,  ircher,  aroherees 

Balestrarla,  a*  company  of  archerà,  bow- 
men 

Balestriera,  a/,  (fort.)  birbacan,  loop-hole, 
embrasure 

Balestrfglia,  if.  Initramont  for  taking  sound- 
ings at  séa 

Balestro,  tm.  cross-bow,  irbaliat;  andare  sul 
— ,  to  go  on  spindle  shanks 

Balestròoe,  a.  Urge  cross-bow 

Balestrùccio,  tm.  <om.)  king's-flsher,  (arts] 
bów;  aver  le  gambe  a  —,  to  be  bandy 
legged 

Balia,  a/,  wot-nùrse,  nurse;  èssere  a  —,  to 
be  oat  at  nurse 

Balta,  if.  power,  authority,  command;  esse 
re  di  sua  —,  to  bo  one  *a  own  master 
dirsi  in  —  ai  piacéri,  to  give  one's  sèi 
ùp  to  pleasure 

Ballacela,  «/.  bid  wret  nurse 

Baliiggio,  tm.  baili wic 

Baliàtico,  tm.  nhrae  'a  wig  et,  expense  o 
nursing 

Ballilo,  tm.  office,  duration  or  a  bailiff 
office 

Balio,  tm.  foster-father;  bailiff,  magistrali 
Balióso,  -a,  a.  p^werfhl 
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Balire,  ea.  3.  to  suckle,  rear  dp,  educale, 

févcro,  role,  command,  handle,  wield 
Balista,  ballista,  em.  ballista,   engine  to 

east  stones 
Balistica,  a/,  ballistics 
Balivo,  «m.  biilif,  inferior  judge,  city-mag- 
istrate 
Bills,  tf.  bale,  pack;  essere  di  —  eon  Ado, 
to  agree  with  one  underhand;  andare  di 
-,  métterti  di  —,  to  carry  underhand 
practices 
Ballàbile,  a.  soiled  to  dancing;  tm.  ballet 
Ballacela,  a/,  large  ill  made  bale,  hoary 

load 
Ballaeòcea,  a/,  (oof.)  ipricot 
Ballaeòeeo,  a»,  (oof.)  apricot-tree 
Ball adóre,  am.  (mar.)  deck  of  a  ship 
Biliare,  wens.  I.  to  dance,  shake,  bé  un- 
steady; far  —  1  dènti,  to  éat;  — in  pellic- 
cia, to  do  something   iwkwardy  ;  —  se- 
condo il  vèrso  e  il  suòno,  to  be  a  time- 
tèrree;  —  tutti  a  on  suòno,  to  be  all  of 
ose  accord;  —  io  campo  asiòrro,  —  nel 
paretajo  di  Nemi,  to  dance  upon  nothing; 
—  sansa  suòno,  to  do -something  of  one's 
owe  accord;  snòna  por  che  io  ballo,  prov. 
cip.  you  begin,  and  I  will  follow 
Ballata,  a/,  bàllad;  dancing-song,  dance;  tal 
sonila  anal  —,  prov.  tmp.  like  for  like, 
tit  for  Utj  guidar  la  —,  to  command, 
rule 
Ballatoio,  a»,  gallery,  flat-roof,  platform 
Eil  latore,  -trice,  at*/,  dancer 
Balle;  far  le  —,  to  pack  off,  decimp;a  —, 

ad»,  exf.  in  plenty,  in  great  quantity 
Balleria,  tf.  (ant)  dancing,  art  of  dancing 
Ballerina,  «/.   dancing  girl,  dancer;  female 

partner 
Ballerino,  em.  òpera  dancer;  pirtner 
Ballerònsolo,  am.  skippiog,  jumping  about, 

little  dance 
Balletta,  «/.  amili  bale  (terlode 

Ballétto,  am.  ballet,  dramatic  dance,   in- 
fililo, awe.  ball,  dance,  assembly  of  dancers; 
eatràr    in   —  $   to    undertake  (a    thing); 
oicir  di  — ,  to  finish  (a  thing) 
Billònenio,  em.  country-dinee,  round  dance 
Bailòno,  «m.  large  bale 
ta.looxire      I  vn.  1.  to  dance  without  òr- 
liltentolare  (     der,  skip,  jump  about 
foilònsolo,  am.  silly  dince 
flotta,  tf.  boiled  chestnut;  rote,  shffrage 
BalloUaaiéBto,  tm.  V.  Ballottazióne 
{-allettare,   va.    1.   to   tòte,   ballot,    toss, 

bandy 
Ci  iatuxiòtte,  a/,  ballo  litio n,  voting 
fciUòUo,  tm.  boiled  chestnut 
Vacàbile,  a.  it  for  bathing 
kalneàrio,  a.  balneal;  stabiliménto  —,  batti- 
la* establishment 
:*!  -àrdo,  am.  bulwark,  rim  part,  bastion 
biieenejiitte,  a/,  trifles,  silliness,  nonsense 
sboccaménto,  am.   amusement,  diversion, 
woe 


Baloccare,  van.  I.  to  amuse,  gape  about 
Balloccatòre,  -trice,  am/,  trifler,  amuser, 

beguiler 
fialoccheria,  tf.  foolishness,  absurdity 
Balòcco,  am.  booby,  simpleton,  ninny;  top 
Baloccóne,  em.  great  booby,  numsknll 
—  adv.  foolishly,  without  thought 
Balògia,  tf.  boiled  chestnut;  Tòte,  suffrago 
Balògio,  -a,  a.  silly,  foolish,  weak 
Balordacrio,  em.  thickskull,  dolt,  simpleton 
Balordaggine,  balorderia,  if.  stupidity 
Balordamente,  adv.  foolishly,  stupidly 
Balórdo,  tm.  loggerhead,  blockhead,  down 
Balsàmico,  -a,  a.  balsamic,  mitigating 
Balsamina,  a/.  (6of.)  balsam  (annual  plant) 
Balsamino,  am.  (bof.)bilsam,  balsam  apple 
Bilsame,  balsamo,  an.  balm,  ointment 
Balsimàre,  va.  i.  to  embalm 
Balta,  a/,  downward  push,  upset;  dire  la  —, 
to  upset,   overthrow,  overturn;  jig.    to 
waste,  squinder 
Bilteo,  em,  bolt,  baldric* 
Baluardo,  tm.  bulwark,  rampart,  bastion 
Baluginire,  vn.  i.  to  be  short-sighted,  una- 
ble to  see  far 
Balosinte,  a.  short-sigh  led,  unible  to  see 

fir 
Bàlia,  */.  rock,  cliff,  precipice,  valance 
Balia n a,  a/,  fringe,  furbelow 
Balzino,  -a,  a.  while-spotted,  giddy-headed 
Balsinte,  a.  bouncing,  leaping 
Ballare,  vn.  i.  to  bound,  leap  skip,  jump, 
jolt;  vi  balio  la  pilla  in  mino,  you  had 
the  bill  at  your  own  foot 
Balia  tore,  -trice,  tmf.  jumper,  léa  por 
Balieggiare,  va.  i.  to  càuse  to  bound,  leap, 

jump,  rebound 
Bai  sellare,    va.   I.   to   skip,  leap,    bound 

lightly;  to  overburden  with  tixes 
Saltellilo,  -a,  a.  overburdened  with  taxes 
Balzèllo,  tm.  additional  lax,  subsidy 
Balxelloni,  adv.  in  jumping,  frisking,  skip- 
ping; andir  —,  lo  movo  by  skips 
Ballétto,  tm.  small  bound,  leap 
Bàlio,  tm.  bound,  leap,  jump,  rebound 
Bambagéllo,  tm.  piint,  rouge 
Bambàgia,  «/.  bambàgio,  tm.  còlton;  tenére 

nella  —,  to  pamper 
Bambagino,  tm.  dimity,  fine  cotton  cloth 
Bambagióso,  -a,  a.  soft  as  cotton 
Bambinàggine,  bambineria,  a/,  childishness 
Bambinello,  bamberòttolo,  tm.  little  child 
Bambinésco,  -a,  a.  childish,  V.  Puerile 
Bambino,  -a,  tmf.  littlo  boy,  little  girl,  bàbe 
Bimbo,  -a,  a.  simple,  foolish,  stòpid,  dull 
Bambocccria,  tf.  childishness,   child  Ts  ac- 
tion 
Bambocciata,  tf.  babyish  Ihing;  (painting) 

picture  of  rustic  low  life 
Bambòccio     I  tm.  baby,  little  child,  sim- 
Bambòcciolo  (     pleton,  puppet 
Bamboccióne,  tm.  big,  fit  child 
Bimbola,  a/,  doll,  puppet,  looking-glass 
Bamboleggiaménto,  tm.  childish  action 
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Bamboleggiare,  vn.  i.  to  act  like  a  child 
Bamboleggiatóre,  -trice,  tmf.  childish  per- 
son 
Bambolinàggine,  tf.  childishness,  puerility 
Bambolino,  -a,  tmf.  little  bo^,  girl,  dirling 
Bamboliti;  {ant.)  —àte,  —ade,  «/.  childish 

action 
Bambolo,  tm.  babe,  baby,  infant 
Bambolone,  tm.  big,  fat  child,  line  child 
Bambù,  sin.  {hot.)  bamboo,  Indian  cane 
Banca,  tf.  bank;  soldiers'   pay-office,    V. 
Banco;  scrivere  nno  alia  —,  to  enlist  one 
(as  soldier);  passare  la  —,  to  receive  one's 
piy  (of  $oldier$);  mandare  gotto  —  nna 
còsa,  not' to  care  for  a  thing;  starsi  bello 
in  —,  to  sit  comfortably 
Bancàrio,  -a,   a.  of  the  bank,  piyable  at 

the  bank 
Bancaròtta,  a/,  bankruptcy;  far  —,  to  become 

a  bankrupt 
Bancate,  -a,  a.  with  benches 
Banchettacelo,  tm.  bad  bench;  low,  Tùlgar 

féast 
Banchettare,  va.  i.  to   give  a  feast,  enter- 
lain 
Banchétto,  am.  small  bench,  banquet,  feast; 

fare  —,  to  banquet,  feast 
Banchière,  -o,  am.  banker,  cambist 
Banchina,  a/,  small  bench;  causeway;  foot- 
pith 
Banco,  am.  bench,  form,  bank,  cólta  ter;  — 
d'aréna,  sand-bank;  —  di  ghiàccio,  a  field 
of  ice;  ròba  di  sótto  il  —,  choice  goods, 
choice  things;  e'paga  come  nn  —,  he  pays 
most  punctually;  far  —,  métter  —,  aprir 
—,  to  set  up  as  a  banker 
Banconeéllo,  am.  «mill  bank,   óak-plank 
Bancóne,  m.  great  bench,  plank 
Binda,   tf.  side,   band,   company,    troop, 
gang;  —  di  sottovènto  (mar.),  lée-sìde; 

—  di  sopravvènto,  weather  side  ;  bande 
della  nave,  sides,  beams  of  a  ship;  binde 
della  stiva,  wings  of  the  hóld;  méttere  da 
—,  to  pùt  aside,  reserve;  andire  alia  —, 
to  go  to  rnin;  passare  da  —  a  —,  to  ran 
through;  da  —,  adv.  txp.  aside,  apart,  bf 

Bandito,  -a,  a,  girt,  bdund 

Bandeggiire,  va.  1.  to  banish,  exile,  drive 

away 
Bandeggiito,  -a,  a.  exiled,  banished 
Bandèlla,  #/.  iron-w&rk,  hinder  of  a  dóor 
Banderàjo,  tm.  ensign  bearer;  church  dress 

miker 
Banderése,  tm.  knight  banneret 
Banderuòla,  a/,  bàadrol,  wèather-cock,  vane 
Bandièra,  «/.  banner,  ensign,  flag,  colors 

far  la  —,  to  cabbage  (of  tailors)  ;  —  di 

póppa,  {mar.)  ensign;  —  di  pròra,  jack; 

—  di  pice,  flag  of  truce  ;  fare  —  di  ri- 
catto, V.  ricattarsi  ;  portir  la  —,  to  be 
the  ensfgn-beàrer,  to  be  foremost;  voltar 
—,  to  chinge  one's  mind,  to  desert  one's 
party;  a  —  spiegata,  with  flying  colours; 
a  —,  adv.  exp.  bf  chance,  heedlessly 


Bandinèlla,  t/.  lovfel,  bed-curtain 

Bandini,  tmj>.  stanchions 

Bandire,  uà.  3.  to  proclaim  ;  publish,  cry, 

banish 
Bandita,  a/,  proclamation,  privileged  place 
Bandito,  am.  exile,  outlaw,  bandit,  assassin 
— ,-a,  a.  exiled,  proscribed,  outlawed;  tener 

córte  —,  to  keep  open  house 
Banditóre,  tm.  public  crier 
Bando,  am.  ban,,  proclamation,  banishment; 

-*-  di  tèsta,  reward  for  arresting;  tear  dl  -, 

to  recall  from  exile 
Bandolièra,  a/,  shoulder-belt,  bandolier 
Bàndolo,  tm.  head  of  the  skéin;  ritrovare  il 

—,  to  find  the  way 
Bandóne,  tm.  large  metal  plate 
Ban  dóno,  tm.  (ant.)  abandonment,  forsaking 
Baniàni,  imp.  Banians  (Indian  idolaters) 
Bàno,  em.  governor  In  Croatia,  Wallachia, 

etc. 
Bio,  tm.  (mar.)  beam  ;  —  maestro,  mid- 
ship beam 
Bio  Bào;  fare  il  —,  (low  Tuscan)  to  boot 

after  (a  mask) 
Bara,  tf.  blér,  coffin,  litter;  aver  la  bócca 

sulla  —,  to  have  one  foot  in  the  grave, 

bo  old  or  infirm 
Barabuffa,  «/.  racket,  riot,  noise,  fray,  quarrel 
Baracàne,  tm.  barracan,  strong  thick  camlet 
Baracca,  a/,  barrack,  shed,  hut  ;  la  —  dei 

burattini,  the  puppet-show 
Baraccarne,  tm.  kind  of  ribbed  or  figured 

cloth 
Baraccare,  va.  i.  to  build  barraci»,  quarter 
Baracchiére,  tm.  sutler,  provider 
Baraccuzxa,  tf.  small  barrack,  tbed 
Baraónda,  a/,  bàbel,  con  fasto  n,  disorder 
Barare,  tm.  1.  to  cheat,  dùpe,  orerréach 
Bararia,  a/,  fraud,  deceit,  rogue's  trick 
Bàratro,  barato,  tm.  ab^ss,  bell,  pit 
Baratta,  «/.  {ant.)  contention,  contrast 
Barattaménto,  sm.  exchange,  truck,  barter 
Barattare,  va.  1.  to  exchange,  barter,  cheat; 

—àrsi  d'opinióne,   di   gusto,    to   change 

one's  opinion,  taste  ;  —irsele,  to  fill  to 

loggerheads 
Barattato,  -a,  a.  bartered,  cheated 
Barattatóre,  -trice,  tmf.  bàrterer,  exchanger, 

cheat 
Barattasene,  tf.  barter,  truck 
Barali  erta,  a/,  bartering,  cheating 
Barattière,  -ò,  -a,  tmf.  bàrterer,  cheat 
Baratto,  tm.  truck,  exchange,  cheat 
Baràttola,  tf.  (oris.)  sort  of  witer-fowl 
Baràttolo,  tm.  inerii  cioè  pot 
fiàrha,  tm.  (ant.)  ancle,  (Lombard  word) 
—  a/,  beard,  root,  origin,   spring;  avere  la 

—,  to  be  old  news;  farsi  U  —,  to  shive; 

fare  -  di  stóppa,  to  play  a  trick;  alia  — 

di,  adv.  exp.  in  spite  of 
Barbabiètola,  a/,  beet-root,  beetrave 
Barbacane,  tm.  (fort.)  birbacan:  aqueduct, 

còndnit  M 

Barbaccia,  a/,  égly  beard,  shaggy  beard 
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Barbaehéppo,  tm.  simpleton,  blockhead 
Barbagia,  sf.  rolbptuous  place,  stews 
Barbagianni,  tm.  {om.)  owl;  stépid  man 
Barbagraaia,  tf.  (burl.)  particular  faror; 
aiére  io  — ,  to  take  (it)  at  a  great  faror 
Barbàglio,  tm.  dizziness,  dimness,  winder 
Barbalàccbio,  sm.  numskull,  ninny,  fool 
Barbaodròcco,  sm.  slftptd  fellow,  fool,  silly 
Barbino,  am.  (ant)  unele,  V.  Zio       (man 
Barbaramente,  ado.  barbarously 
Barbarésco,  -a,  a.  of  Birbary 
Barbarico,  -a,  a,  barbarous,  sirage 
Barbarie,  tf.  barbarity,  cruelty,  inhuman- 
ity 

Barbarismo,  sm.  barbarism,  imparo  speech 
Barbarità,  sf.  barbarity,  barbarism,  impur- 
ity of  speech 
Barbarizzare,  «a.  1.  to  barbarize,  7.  Bar- 
bareggiare 
Barbarla  a  Ano,  va.  1.  to  play  one  a  trick 
Barbaro  (barbero),  -a,  a.  barbarous,  cruel  ; 
-  t.  barbarian;  le  ealita  dei  barbari,  the 
Isroods  of  barbarians;  fuòri  i  bàrbari!  ènt 
viu  barbarians  t 
Barbaròssa,  tf.  kind  of  grapes;  sort  of  vine 
Barbassòro,  aw»,  wiseacre  V.  Bacalare 
Barbila,  a/,  roots,  small  roots 
Barbatèlla,  tf.  lirer,  sprig,  shoot,  twig 
Barbitieo,  am.  (on*.)   taking  root,   foun- 
dation 
Barbato,  -a,  a.  rooted,  iarèterate,  bearded 
Barbazzale,  tin.    curb,   restraint,   check; 
parlare  sènza   — ,   to  speak  fréely;  non 
portare  il  — ,  to  be  one's  own  master,  to 
be  lorded  ora\r  by  no  man 
Barberare,  vn.  I.  to  whirl  abdttt,  turn  rtànd 
Barbarésco,  awa.  groom  of  the  barbs,  barb 
Barbero,  J»,  barb,  birbary  horse 
Barbétta,  tf.   little  beard;  (icht.)  barbel; 
«alii  riots;  fétlock;  drag;  barbe;  birbet 
BarbetUao,  sm.  Tory  {ichtS  small   Mr  bel, 
lóach 

Barbicija,  sf.  réoly  stnmp  (of  a  tree) 
Barbicaméato,  sm.  taking  root,  radicilion 
Barbicare,  vn.  I.  to  take  root,  strike  far 

into 
Barbicato,  -a,  a.  rooted,  inveterate,  deep 
Barbicatone,  a/,  a  striking  or  taking  root; 

rioted  aess 
Darbicélla,  barbiccìnòla  /  .,  .m,„    i. 
Birbicina,  barbicola        {  *  ,mU1  ròoi 
Barbico,  tf.  {ant.)  ewe,  (female)  sheep,  V. 

Pècora 
Barbicane,  hi.  m|iD  root 

Harbiéra,  */.  barber's  wife,  sharer 
Barbieraeeio,  am.  piltry  blrber 
Barbière,  am.  barber,  sharer,  hair-dresser 
Barbieria,  birberia,  tf.  barber's  shop 
Barbificare,**.  1.  (barbifico,  -  {fichi,  -iflca) 
to  spread  and  mbiliplf  its  roots  (of  a 
pUal) 
Bvbigi,  t«tp.  whiskers,  mustaches 
Barbino,   tm,   miser,   pinch-penny,    grey- 
beard 


Bàrbio,    birbo,   am.   (icht.)  barbel,   (fish 

found  in  rirers) 
Barbdcchio,  am.  (ùgr.)  shoot,  sucker  of  reed 
Barbògio,  a.  doling,  in  second  childhood; 

tm.  old  dòtard 
Barbóne,   tin.  gray  béard,  dotard;  water- 
spaniel 
Barbétta,  a/,  sort  of  old  light  galley 
Barbottire,  tm.  i.  to  make  a  noise  like  that 

of  boiling  water 
fiarbòxsa,  tf.  chin-band,  còrer,  horse's  un- 
der jiw 
Barbaccia,  sf.  thin  béard,  V,  Barbioélla 
Barbuecfnu,  a.  thin-bearded 
Barbugliaménto,  tm.  stutter,  eon  fused  speech 
Barbugliare,  va.  i.  to  stutter,  stammer 
Barbata,  tf.  helmet,  casque;  helmed  soldier 
Barbuto,  -a,  a.  bearded,  grown  np,  rooted 
Barca,  sf.  bark,  boat,  ferry-boat 
Barcàccia,  tf.  old  barge,  large  ugly  boat, 

etc 
Barcaiuòlo,  barcaròlo,  barcaiuòlo,  tm.  boat- 
man, bargeman,  waterman 
Barcaròla,  tf.  (matt.)  barcarolle  (boat-song) 
Barcata,  sf.  boat-load,  boat-full 
Barcheggiare,  va.  to  steer  the  boat,  barge; 
to  be  at  the  helm;  (Jig.)  to  manage  one's 
affairs  well 
Barcheréceio,  tm.  (mar.)  boating 
Barcheréggio,  tm.  number  of  boats  together 
Barchetta,  barchettina,  tf.  I  small  bòat,skiff, 
Barchettino,  barehétlo.sm.  I     whèrry 
Barchiao,  tm.  little  boat 
Bàroo,  sm.  park,  V.  Pareo 
Barcollamento,  tm.  balancing,  tottering 
Barcollante,  a.  tottering,  watering,  reclin- 
ing 
Barcollare,  va.  i.  to  warer,  reel,  stagger; 

(mar.)  to  pitch,  roll,  beare 
Barcollòne,  adv.  in  staggering,  reeling 
Barcóne,  tm.  large  boat,  birge,  transport 
Barda,  tf.  horse  steel-armor,  caparison 
Bardicca,  ♦/.  earthen  porous  ressel  (used  in 
Egypt)  for  cooling  water  (by  exposing  it  to 
the  north  wind) 
Bardamentàre,  va.  1.  to  caparison,  harness 
Bardamentito,  bardato,  -a,  a.  caparisoned 
Bardana,  sf.  (tot.)  burdoc  (medicinal  plant) 
Bardare,  va.  I.  Bardamentàre 
Bardassa,  tm.  bardish,  whoremonger,  sàucy 

boy,  impertinent  urchin 
Bardassoniccio,  sm.  most  saucy,  impertinent 

Arc  bin 
Bardasjòne,  tm.  great  urchin,  most  impu- 
dent boy 
Bardatura,   bardaménto,    tfm.  horse-trap- 
ping 
Bardèlla,  tf.  pack-  saddle,  pànnel 
Bard  el  lare,  va.  to  put  on  the  pick-saddle 
Barzellétta,  tf.  small  pick-saddle,  pànnel 
Bardellòne,  sm.  soft  saddle  (to  break  in 

foals) 
Bàrdico,  -a,  a.  birdie,  birdish,  pertaining 
to  birds  or  their  poetry 
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Nsrdlglio,  *m.  K.  Bargiglio 
Bardo,  tin.  bird,  poet  and  tinger  among  the 
ancient  Celts;  Bardi,  amp.  bird»,  poets, 
priests  (of  the  Gauls) 
Bardocucullo,  itn.  sort  of  cloak  with  a  hood 

-worn  by  Birds 
bardòsso;  a  — ,  adverb,  without  saddle,  bare 
backed  ;  avere  on'  arte,  ona  sciénta  a  —, 
to  hive  a  smattering,  confused  knowledge 
of  an  art  or  science 
Bardòtto,  fm.  small  mòle,  drf ter's  mule; 

passar  per  — ,  to  còme  oft*  scot-free 
Bareggiire,  va.  1.  V,  Barare 
Barèlla,  if.  hand-barrow,  litter,  pórUble 

bed 
Barellare,  va.  1.  to  carry  on  a  litter,  hand- 
barrow 
Bararla,  if.  fraud,  roguish  trick,   V.  Ba- 
rarla 
Bargagoire,  va.  1.  (ani.)  to  negotiate,  treat, 

bargain;  to  civil 
Bargèllo,  am.  police  ciplain,  sheriff;  dar  nel 

— ,  to  meet  with  a  bad  accident 
Bargia,  if.  dew-lap  (of  oxen) 
Bargiglio,  im.  (min.)  bard  bluish  stone 
Bargigli,  smp.      >  gills,  flaps  of  acock,  etc 
Bargigliòne,  $m.  I    excrescence  on  the  neck 
Bargigliulo,  •*,  a.  that  has  gills,  flaps 
Baricina,  «/.  little  bier,  litter 
Barigèllo,  am.  captain  of  the  police,  sharia 
Barfglia,  «/•  {tot.)  barilla;  (the  alcali  pro- 
cared  from  this  plant) 
Bariglioncfno,  im.  small  barrel,  eask 
Bariglióne,  fm.  cash,  barrel,  pondering- tob 
Barile,  em.  hogshead,  tan,  ball,  barrel,  keg 
BarUétla,  if.  barilétto,  am.  \  smill  barrel , 
Barilòtto,  barilòzzo,  am.      /    keg,  flagon, 
Barlétta,  barlétta,  if.  I    rAndlet,caak; 

Bari  òtto,  barlétto,  am.  )     barrel  (ol  a 

watch) 
Bario,  sm.  (min.)  barium  (the  metallic  basis 

or  baryU 
Barite,  if.  (min.)  baryta  (the  heaviest  of 
the  earths);  solfato  di  barite,  barbies,  heavy 
spar 
Baritono,  -a,  a,  imut.)  barytone 
Barlicchio,  -a,  m.  stupid,   good  for  nith- 

i°f 
Barlaccio,  -a,  a.  spoiled  (of  grapet) 

Barlaventiire,  vn.  i.  to  wait  for  a  favoura- 
ble wind 

Barlettijo,  aim  cooper 

Barlume,  $m.  glimmer,  faint  appearance, 
spatk;  ne  ho  an  — ,  1  have  a  light,  faint 
notion  of  it 

Barnabita,  am.  (religioni  ordir)  Barnabite 

Biro,  barro,  im.  cheat,  rógne,  knave 

Baròcchio,  baròcco,  am.  (from  baro)  V. 
Barattière 

Barocciajo,  im.  waggoner,  carter 

Barocciita,  a/,  cirt-lóad 

Baròccio,  biròccio,  im.  wiggon,  cart,  ba- 
rouche 

aròcco,    -a,  a.  (flm  arti)  odd,  irregular; 


in  the  whimsical  style  of  the  a  vii  tad 

XVIII  century 
Baròccolo,  am.  extortion,  shirking 
Baromètrico,  -a,  a.  barometrical 
Baròmetro,  im.  barometer 
Barooiccio,  am.  rogue,  cheat,  rascal 
Baronaggio,  im.  barony 
Baronale,  a.  baronial 
Baronalmente,  adv.  with  Affected  dignity 

like  a  biroa 
Baronire,  vn.   1.  to  beg,  mump;   steal, 

sponge 
Baronita,  a/,  roguery,  cheat 
Baroncéllo,  im.  litUo  baron,  little  rake, 

cheat 
Baròncio,  $m.  little  dirty  boy,  ragamuffin 
Baróne,  im.  baron;  vigabond;  —  di  Cam- 

pofiòre,  pick-pocket 
Baronerfa,  if.  roguery,  fraud,  Imposture 
Baronescamente,  adv.  like  a  baron;  rogu- 
ishly, like  a  scoundrel 
Baronésco,  -a,  a.  biron-like,  méta,  vile, 

roguish 
Baronéssa,  if.  baroness 
Baronétto,  fm.  baronet,  knight-banneret 
Barone  role,  a.  noble,  greit,  magnificent 
Baronevolménte,  adv.  nobly,  like  a  lord 
Baronia,  f/.  birony 
Birra,  if.  bar;  bank  of  sand;  profession  or 

the  law 
Barrire,  va.  I.  to  bar,  obstruct,  prevent, 

stop 

Barrarla,  if.  friud,  deceit,  roguish  trick 
Barrétta,  «/.  a  little  bar  or  metal,  logot 
Barricare,  va.  i.  to  barricade,  atop,  ob- 
struct 
Barricata,  a/,  barricade,  stop,  obstruction 
Barrièra,  if.  barrier,  bars,  palisade 
Barrirò,  vn.  3.  to  ròar  u  an  elephant 
Barrito,  am.  the  vQce  of  an  elephant 
Barro,  am.  potter  's  clay,  china-jir,    V. 

Biro 
Baruffa,  if.  baruffo,  fm.  fray,  altercation 
Barullire,  va.  i.  to  retail,  buf  and  sell 

again 
Bardilo,  am.  retailer,  huckster,  inn-keeper 
Barizsola,  if.  (om.)  sort  of  water-fowl 
Barzellétta,  if.  joke,  pleasantry,  jest,  ban- 
ter ;  méttere  in  —,  to  mike  jest  of,   to 
binter  on 
Barzellettare,  vn.  4.  to  jest,  joke,  rally 
Basa,  «/.,  V.  Baso 

Basalfscbio,  basaliseo,  fm,  basilisk  (ser- 
pent) 
Basalto,  Baasilte,  am.  (min.)  baiai t 
Basàltico,  -a,  a.  (min.)  basaltic 
Basallino,  -a,  a.  basil  tine 
Basaménto,  am.  base,  pedestal,  basis 
Basire,  va.  I.  to  baso,  ground 
Bascii,  bassi,  am.  bashaw,  pachi 
Bascialiggio,  m.  pashiwlic,  the  jurisdiction 

of  a  paahiw 
Baaciare,  va.  1.  to  Us*,  salite  with  tho 
lips 
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Bascto,  mi.  {ant.)  kisi;  north  aspect 
Base,  »/.  base,   basis,  ground;   trick  (at 

cards) 
Baseo,  tm.  simpleton,  dance,  blockhead 
Basetta,  if.  whisker,    mostiofao  ;   basette 

della   spada,  trimmings  of    the   ssoòrd 

hiodle 
Basettino,  tm.  small  whisker,  mustichlo 
Basettóne,  tm.  man  who  bas   noe  long 

whiskers 
Basilare,  «.  {amai.)  basilar,  bislary 
Basilica,  •/.  basilic,  cathedral 
Basilico,  sm.  (hot.)  sweet  basil,  basllicon 
Bui l ischio,  better  basilisco  tm.  basilisk 
Basiménto,  sto.  swoon,  fainting  fit 
Basimenlóccio,  tm.  slight  fainting  fit 
Basioa,  tf.  pottage,  broth,  soap 
Basire,  sm.  3.  to  die,  expire,  breathe  one's 

list 
Basil",  -a,  a.  dead,  deceased,  defunct 
Basòlla,  */.  slop,  mean  liquid  food 
BasAso,  -a»  a.  stupid,  heavy,  dull,  slug- 
gish 
Bassa,  if.  sonata,  dance,  shallows 
Bassalto,  basalto,  un.  {min.)  basili,  black 

marble 
Bassamente,  adv.  basely,  lowly,  humbly 
Bassamente,  «ss.     I  abasement,  fall,   hu- 
Bassanza,  t/.  {ant.)  \     miliition,  disgrace, 

misery 
Bissar»,  van.  to  diminish,  abate,  lower, 

nimble 
Bassaride,  */.  V.  fiaccante 
Bassito,    -a,    a.  lowered,  brought   down, 

h  ambled 
Bassétta,  if.  basset  (game  at  cards) 
Bassettare,  va.  1.  {ant.)  to  be  the  death 

of,  kill 
Bassétto,  tm.  {min.)  eeunter-tènor,  middle 

part 
—  a.  somewhat  low,  short 
Bissona.  tf.  meanness,  1  own  ess 
Bassiliea,   if.  (anat.)  basate,    basilica, 

saddle  vein  of  the  Inn 
Bassftieo,  em.  (bot)  swéet  basil 
Basso,  «ws.  depth,   bottom;  {mut.)  bass, 

bate-Yfol 
— ,  -a,  a.  low,  shallow,  mean,  base  ;  bissa 

gènte,    16w   people;    plebeians;    marèa 

bassa,  low  witer,  ebb  tide;  àcqna  bissa, 

shallow  witer  ;  panno  — ,  nirrow  cloth  ; 

tenére  il  viso  — ,  to  look  down;  far  man 

bassa,  to  give  no  qnirter;  il  di  ò  —,  it 

Is  getting  late;  a  —,  adv.  below,  down 

stair»,  yonder 
Bissone,  tm.  {mui.)  bassoon 
Bassorilievo,  tm.  bas-relief 
Bassòtti,  tmp.  mess  of  macaroni 
Bassétto,  tm.  short  stent  man,  terrier 
Basflotèntre,  tm.  {anat.)  abdomen,  Tenter 
Bassura,  if.   lower  pi  ice,   lowland,  low- 


Basta,  if.  basting,  séam  with  long  stitches 
— ,  adv.  enough,  hold,  slop,  sufficiently 


Bastibile,  a.  .{ant.)  lasting,  durable,  suf- 
ficient 
fiastigio,  tm.  {ant.)  man  of  ill  work,  V. 

Facchino 
Baslajo,  ba stiro," tm.  pack-saddle  miker 
fiastaléna;  a  —,  adverb,  with  all  one's 

might 
Bastante,  a.  suOicient,  enough,  competent 
Bastantemente,  adv.  sufficiently,  enough 
Baslinxa,  if.  dnrition,  sufficiency,  V.  Ab- 

bastinza 
Bastarda,  tf.  smill  galley,  broth-pot,  kettle 
Bastardiccio,  bastardèlle,  tm.  mean  bas- 
tard 
Bastardèlla,  if.  stew-pan,  siuce-pan,  skillet 
Bastardigia,  bastardaggine,  «/.  bastardy 
Bastardi™,  tm.  3.  to  degenerate,    V.  Im- 
bastardire, 
Bastirdo,  -a,  tmf.  and  a.  bastard,  illegit- 
imate 

Bastardume,  tm.  race  of  bastards,  useless 

shoots 
Bastare,  van.  i.  to  suffice,  satisfy,  last; 
pòco  mi  basta,  I  am  content  with  little; 
mi  basta  d'essere  stito  ingannito  una 
Tòlta,  I  hiYo  been   cinghi   once,  it    is 
enough;  fatelo  se  ri  basta  l'animo,  do  it, 
if  you  hire  the  courage;  una  risma  mi 
basta  nn  mése,  a  ream  lists  me  a  month 
Battito,  -a,  a.  long,  protracted 
Bastona,  tf.  light  pack-saddle 
Bastèrna,  if.  incient  chiriot 
Bastévole,  a.  sufficient,  competent 
Basteroléua,  tf.  sufficiency,  competence 
BasteTolménte,  adv.  sufficiently,  enough 
Bastia,  if.  bastion,  rampart,  bulwark 
Bastiére,  tm.  pack-saddle  maker,  V.  Ba- 
slajo 
Bastiménto,  tm.  ship,  Teasel 
Bastingare,  tm.  .{mar.)  barricading;  netting 

—,  va.  4.  {mar.)  to  birricade 
Bastionare,  va.  4.  to  fortify  with  bastions 
Bastionilo,  -a,  a.  fortified,  strengthened 
Bastoncèllo,  tm.  small  bastion,  bulwark 
Bastióne,  tm.  bastion,  bulwark,  rimpart 
Bastire,  va.  3.  (aite.)  to  build,   V,  Fabbri- 

ciro 
Bastila,  a/,  rimpart,  fortress,  fortificilion 
Basto,  tm.  pack-saddle,  pinnel;  ice  of  clubs; 
non  son  uòmo  da  portir  —,  I  am  not  a 
man  to  pocket  an  affront;  serrire  il  —  ad- 
dòsso ad  uno,  to  press,  urge  one,  lo  lie 
bird  upon  him;  —  rovèscio,  a  Tilley  be- 
tween two  mountains;  chi  non  pud  dire  al- 
l'asino di  al  —,  prov.  exp.  he  who  can- 
not rerènge  himself  on  the  strong,  tents 
his  rage  on  the  weak 
Bastonicelo,  tm.  club,  chdgel,  bludgeon 
Bastonamene,  tm.  V*  Bastonatura 
Bastonare,  va.  i.  to  cudgel,  criticise;  — 

1  pésci  (burl.)  to  row 
Bastonila,  if.  drubbing,  cudgelling  ;. —ite 
da  cièchi,  hèa?y  blows,  sound  cudgelling; 
son  dne  cièchi  che  finno  alle  —ite,  they 
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are  bandying  words  without  knowing  whit 

they  are  trying 
Bastonato,  a.  chdgelled,  drubbed 
Bastonato™,  -trice,  tm/.  cudgeller,  one  who 

heats 
Bastoncèllo,  bastoncino,  tm.  small  stick 
Bastóne,  tm.  stick,  staff,  clob,  truncheon 

(baldo);  —  di  comando,  staff  of  command; 

il  —  della  vecchtaja,  the  support  or  old 

àge;  egli  non  si  cura  del  — ,  he  is  cùdgel- 

próof 
Bastóni,  tmp.  clùbs  (at  ea  ds) 
Bastoniére,  tm.  mace-bearer,  béadle 
Baslracóne,  tm.  {burl.)  fat  lùsty  man,  V. 

Atticciato 
Bastuda,  •/.  fish-net  (wed  in  salt  pools) 
Batacchia,  batacchiata,  t/.  bastinado 
Batacchiare,  va.  1.  to  cudgel,  beat  with  a 

stick 
Batacchio,  tm.  stick,   clnb,    cudgel,   long 

pole 
Baialo,  tm.  {ant)  làppel  (or  a  hood)  doctor's 

scarf 
Batassàre,  va.  {ant.)  i.  to  shake,  agitate 
Batata,  a/,  batata,  swéet  potilo,  polito 
Batista,  a/,  cambric,  litro;  fazzolétto  di  —, 

cambric  handkerchief 
Batistéo,  batistério,  tm.  baptistery 
Batòcchio,  am.  blind'mans  staff,  bell -clipper 
Bàtolo,  tm.  làppet  (of  a   hood),  doctor's 

scarf 
Batòsta,  •/.  qnirrel,  uproar,  noise 
Bat  ostare,  tm.  1.  to  qnirrel,  wrangle 
Batrichio,  tm.  {hot.)  crów- foot,  bolter-cop 
Balrachite,  t/.  (min.)  batrachito,  variegated 

stone 
'«^-Batracomiomachia,  */•  bàtrachomyòmachy, 

the  battle  between  the  frogs  and  mice  (a 

burlesque  poem  ascribed  to  Homer) 
Bat  Udóre,  tm.  thrasher,  who  thrashes  corn 
Battaglia,  a/,  bàtlle,   fight,  encounter;  — 

campale,  pitched  battle  ;  —  navile,  séa 

fight;  campo  di  —,  field  of  battle;  schie- 
rare in  —,  to  draw  up  in  order  of  bài  tie, 

in  battle  array;  presentare  la  —,  to  offer 

battle;  appiccare,  dar  —,  to  give  battle; 

A  il  sno  cavai  di  —,  it  it  his  hobby-horse 
Battagliare,  van.  1.  to  fight,  give  battle 
Battagliata,  $/.  fighting,  battle,  conflict 
Battagliato™,  tm.  combatant,  warrior 
Battaglière,  battaglièro,  tm.  combatant 
Battaglieróso,  baltaglièsco  |  -a,  a.  martial, 

battaglievole,  (ant.)        \     warlike 
Battagliétta,  t/.  sktrmish,  slight  fight 
Battaglievole,  a.  martial,  warlike 
Battaglievolmènte,  adv.  {ant.)  in  a  fighting 

manner 
Battaglio,  tm.  clipper,  tongue  of  a  bell 
Battaglióne,  tm.  (mil.)  battalion 
Battagli  òso,  -a,  a.  (ant.)  warlike,  martial, 

fighting 
Battaglista,  tm.  painter  of  battles 
Battaglinola,  battagliata,  tf.  skirmish 
Patteggiare,  «a.  1.  {anU)  to  b&ptixc,  christen 


Battegglàlo.-a,  a.  (atti.) baptised,  christened 
BatteggiatÓre,  tm.  (ant.)  baptist 
Battellànli,  tmp.  boat-men 
Baltellata,  a/,  boat's  load,  bó at- full,  Are 
Baltellètto,  tm.  small  boat,  skiff 
Battellière,  tm.  boatman,  waterman 
Battèllo,  tm  skiff,  ship's  boat,  canoe;  —a, 

vapóre,  steam-boat,  steamer 
Battènte,  a.  beating,  palpitating,  etc. 
—  tm.    filding-dóor,    frame   of  a   door, 

etc. 
Bàttere,  van.  S.  to  beat,  strike,  knock;  — 
alia  porta,  to  knock  of  the  dóor;  — 
l'acqua  nel  mortàjo,  to  beat  the  ilr;  to 
strive,  to  labour  in  vàin;  —  il  butirro, 
to  chùrn;  —  la  campagna,  to  seoHr  the 
country  ;  —  il  grano,  to  thràsh  corn;  — 
monéta,  to  coin  money;  —  i  dènti,  to 
shake  with  cold;  —  le  mani,    to  clap, 
appliud;  —  il  nemico,  to  fight,  beat  the 
enemy;  —  it  taccone,  bàttertela,  to  pack 
off;  bàttersi,  vrf.,  (far  duèllo),  to  fight  a 
duel;  bàttersi  le  guància,  to  repént;  bàt- 
tersi il  petto,  to  beat  one's  brèast,  to 
erf  peccavi;  intèndo  dóve  egli  vuol  — , 
I  hnów  what  he  aims  at,  1   tèe  his  drift; 
bàttono  le  dièci,  it  strikes  ten;  in  un  — 
d'occhio,  in  a  wink;  non  —  paròla,  noi 
to  spéak  a  word 
Batteria,  a/,  battery,  kitchen  utensils 
Battesimale,  a.  baptismal,  of  baptism 
Battésimo  (pott,  battésmo)  tm.  baptism  ; 
tenére  a  —,  to  stand   godfather,  god- 
mother 
fiattozzaménto,  tm.  christening,  baptism 
Battezzante,  a.  christening,  baptbiog 
Battezzare ,  va.  i.  to  baptize ,   christen, 

name 
Battezzato,  -a,  tmf.  and  a.  baptized 
Battezzatóre,  battellière,  tm.  biptiier 
Battezzatòrio,  sm.  V.  Batttstério 
Battezzóne,  tm.  old  Florentine  coin  (having 

on  one  side  St.  John  the  Baptist) 
Battibécco,  t.  bickering,  squabble,  scuffle, 
wrangle,  brawl,  petty  qnirrel;  diminutive 
cock-fight 
Ballibuglio,  tm.  hurly,  hurly-bhrly,  tó mult, 

bustle,  confusion,  row\  uproar 
Batticóda,  sf.  {orn.)  wagtail 
Batticulo,  tm.  hind  part  of  an  armor;  (mar.) 

driver;  sort  of  childish  play 
Batticuòre,  tm.  palpitation,  beating 
Battifianco,  tm.  stable-rail 
Batiifólle,  tf.  ràmpart,  V.  Bastia 
BattifréJo,  tm.  (fort.)  wooden  to*wer,  bit- 

tlon 
Battifuòco,  tm.  steel  (to  strike  a  light) 
Battigia,  tf.  epilepsy,  filling-sickness 
Battilano,  tm.  wòol-carder,  wool-stapler 
Battilégno,  tm.  (tnt.)  tèrmos,  termite,  white 
ant 

Battilòro,  tm.  gòld-béater 
Battimano,  tnu  clap,  clapping,  a  striking 
of  hands  to  express  approbation 
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Battiménto,  «ai.  beating,  striking,  clapping; 

—  di  cuòre,  tm.  palpitation 
Battìnsécca,  tm.  cóìoer,  minter 
Battipalle,  «ni.  cannon  ràmrod,  rammer 
Battipòrta,  tm.  plank  or  entrance  of  the 

ship 
Battiscarpa;  mangiire  a  —,  to  éat  in  baste 

and  standing 
Batliségola,  e/,  {bot.)  bluebottle,  blùebòn- 

net 
Battisóffia,  batUsófflola,  tf.   {burl,   ant.) 

fright,  ttlrt 
Battistéo,  battìi  Urlo,  —  èro,  tm.  baptistery, 

font 
Battistrada,  tm.  fóre-rùnner,  harbinger 
Bàttito,  mi.  beat,  trémor,  trembling,  pal- 
pitation 
Battitóia,  a/,  plainer  (frame  of  printers) 
Battitóio,  tm.  leaf,  rabbet  (of  a  dóor  or 

-window),  frame  of  the  dóor 
Battitóre,  -trice,  tmf.  beater,  striker;  — , 

-trice  di  stride,  scent 
Battitura,  tf.  beatine,  stroke,  thrashing 
Bàtto,  ava.  roving  boat,  small  ship 
BaUdccbio,  tm.  blind  man's  staff,  bcll- 

elipper 
Battologia,  a/,  tautology 
Battòlof  o,  -a,  a.  Uuto logic,  tautological, 

tautólogous;  am/,  tantològist 
Battuta,  a/,  beating,  time  (in  music),  way; 

accomodarsi  alle  batto  te,  to  follow  the 

opinion  of  others,  to  cringe;  andar  per  la 

— ,  to  follow  the  beaten  pith 
Battito,  ant.  platform,  leads  (of  a  house) 
—  -a,  a.  beaten,  trodden,  frequented 
Battneebieria,  a/,  sophistry,  sbbtilty,  craft 
fiatone,  batuffolo,  am.  heap,  pile,  hoard 
Bin,  tm.  scare-crow,  tain  terror,  Ogre;  fire 

—  — ,  to  pretend,  as  children  do,  to 
frighten  by  bellowing  like  the  ógre  or  any 
such  imaginary  monster;   V.  Bio  bio 

Baile,  am.  trnnk,  chest;  fire  il  —,  to  pro- 
pare  (one's  trunk)  for  departure;  Rag- 
giare come  un  —,  to  travel  like  a  trunk 
Baulétto,  tm.  small  trunk,  portmanteau 
BaélU,  tf.  sort  of  Venetian  mask  or  dress 

of  a  masker 
Bate,  a/,  sliver,  drivel,  slabbering;  far  la 

— ,  to  fóam  with  rage.  V.  Bavèlla 
Bavàglio,  am.  bib,  slibberiog-ololh 
Barare,  va.  4.  to  drivel,  sliver,  slabber 
Bavèlla,  (bava),  </.  coarse  outside  of  the  «ilk 
Bàvero,  am.  cape  of  a  cloak 
Baratta,  tf.  scum,  dross,  excrement 
Bavièra,  a/,  visor  (of  a  head-piece);  man- 
giar sótto  la  — ,  to  èat  in  secret 
Bavoso,  -a,  a.  slimy,  slabbering 
Basir,  am.  basir,  bazaar 
Bina,  a/,  good  lùck,  good  fortune;  aver  di 
—,  to  obtain  by  good  lùck;  èssere  di  —, 
to  get  the  better 
Banana,  a/,  tanned  sheep  skin,  leather 
Basxarrire,  va.  L  to  truck,  F.  Barattare 
Basaarratore,  -trice,  tmf.  birterer,  trucker 


Bazxirro,  Basir,  am.  basir,  basiar 
Bazzècole,  t/p.  trifles,  biwbles,  toys 
Baszósco,  -a,  a.  coarse,    V.  Ruvido,  Gros- 
solano 
Baxrica,  a/,  conversation,  company,  intim- 
acy; (uòmo  famigliare),  in  limite  friend 
Bazzicare,  va.  i.  to  frequént,  visit 
Bazzicature,  a/p.  trifles,  biwbles,  toys 
Bazsicheria,  tf.  knicknack;  small  trifling 

furniture 
Bazzòtto,  -a,  a.  half  done,  not  dene  too 

much 
Bdèllio,  tm.  bdellium  (a  gum-resin   pro- 
duced by  a  tree  in  the  East  Indies) 
Bè,  cry  of  the  sheep,  bia 
Be',  abbrtv.  of  bèlli,  etc. 
Bean  if,  a.  beatifying,  givin?  felicity 
Beare,  va.  1.  to  bless,  beatify,  imparadiso 
Boa  ta  men  to,  adv.  in  a  state  of  felicity 
Bealinsa,  beatéua,  «/.  (ant.)  V.  Beatiti- 
dine 
Beatificante,  a.  blissful,  heavenly 
Beatificare,  va.  i.  to  mike  hippy,  beatify, 

bless 
— ,   (gloriare),  «a.   1.   to    glorify,   praise, 

extol 
Beatificato,  -a,  a.  blessed,   hippy,   beati- 
fied 
Beatiflcatóre,  -trice,  tmf.  {poet)  that  bless- 
es, mikes  very  hippy 
Beatificazióne,  if.  beatification 
Beatifico,  -a,  a.  beatific,  blissful,  heavenly 
Beatitùdine,  a/,  beatitude,  felicity,  bliss 
Boato,  -a,  a.  blessed,  hippy,  fortunate 
Beatone,  -a,  am/.    V.  Bacchettóne,  Bac- 
chettona 
Beatrice,  «/.  (woman)  who  makes  hippy 
Bebu,  am.  bleating,  V.  Belito 
Becca,  a/,  silk  girter,  list,  band,  tie 
Beccabunga,  tf.  {bot.)  beccabunga,  brook- 
lime,  speed-well 
Becciccia,  tf.  (orn.)  wóod-cock 
Beccaccino,  tm.  {orn.)  snipe,  young  wood- 
cock 
Boccaccio,  tm.  lirge  ugly  goat;  lirge  beak 
Beccafici  a,  tf.  annual  feast  o"  fig-péckers 
Beccafichi,  tm.  eater  of  fig-peckers 
Beccafico,  tm.  {orn.)  fig- pecker 
Becc'a  fòrbice,  tm.  {orn.)  ivoset,  avosètta 
Beccijo,  sm.  butcher,  cruel  man 
Beccalaglio,  tm.  sort  of  play  like  blind 

man's  buff 
Beccalite,  tm.  chicaner,  wrangler,  caviller 

pettifogger 
Beccamèoto,  tm-  picking  (bill-full) 
Beccamòrto,  tm.  grave-digger,  raven 
Beccante,  a.  pecking,  striking  with  the  bill 
Beccare,  va.  i.  to  peck,  pick  up  with  the 

beak 
Beccàro,  tm.  V.  Beccijo 
Beccarsi,  vrf;  —  il  cervèllo,  to  puzzle  one's 
brain;  —  i  geli,  to  tiko  usoles  pains;  — 
uoa  còsa,  to  get,  gain  something  through 
Industry 
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Becearèllo,  em.  kid 
Beccastrino,  em.  mattock,  pickaxe 
Beccita,  ef.  stroke  with  the  bill,  bit,  bite 
Beccatélla,  ef.  trifle,  thing  of  no  vilue 
Beccatèllo,  em.  bracket,  supporter,  corbel, 

stand 
Beccatina,  tf.  little  stroke  \riih  the  bill, 
main-point;  aver  sulla  —,  to  touch  upon 
the  mainpolnt 
Beccatòjo,  em.  drawer  (of  a  bird  cage) 
Beccheggiare,  vn.  (mar.)  to  pitch  (to  rìse 
and  fall,  as  the  head  and  stern  of  a  ship 
passing  over  waves);  to  heave  and  set,  to 
send 
Becchéggio,  fin.  {mar.)  pitching,  sending, 

hearing  and  setting 
Seccherèllo,  am.  kid,  small  bo-goat 
Beccheria,  ef.  sliughter-héuse,  butchery 
Becchetto,  em.  flllet,  hole  (for  shoe-tie); 

prow 
Becchioo,  «a,  a.  pectoral,  for  a  cough 
Becchino,  em.  V.  Beccamórto 
Bécco,  am.  béak,  bill,  head  of  a  ship;  he- 
goat;  still's  pipe;  immolare  il  —,  to  drink, 
tipple;  méttere  il  —  in  mòlle,  to  prat*  ; 
dirissare  il  —  àgli  sparvièri,  to  attempt 
impossibilities 
Beccofrusóne,  $m.  (orn.)  hóoded-cròw 
Boccóne,  am-  great  buck-góat,  blóckéad 
Beccostòito,  am.  V.  Becc'a  fòrbice 
Beccùccio,  im.  gullet,  spout  (of  a  jug,  etc.) 
Bécero, -a,  em/,  man  or  woman  of  the  low- 
est populace  (in  Florence) 
Bedeguàr,  $m.  bèdeguar 
Bee  (for  beve),  3.  he  drinks 
B<  è  (for  bevve)  3.  he  drank 
'  Beéntc,  a.  drinking 
Befana,  a/,  {corruption  of  Epifania,  Epi- 
phany) Sincta  Clius  ;  a  puppet  of  rags 
which  on  the  ève  of  Epiphany  was  for- 
merly carried  through  the  streets,  and  on 
the  day  of  Epiphany  was  placed  at  the 
windows  by  women  and  children;  imagi- 
nary being  said  by  silly  people  to  come 
on  the  night  before  Epiphany,  and  bring 
presents  for  children;  puppet,  doll,  gòblin; 
bugbear,  fright  (ugly  woman) 
Belaniccia,  a/,  hideous  spectre,  phantom 
Befania,  a/.  V.  Epifania 
Bèffa,  a/,  trifle,  nonsense 
Beffibile,  a.  V.  Beffévole 
Beffardo,  am.  jester,  joker,  bànterer 
Beffare,  va.  1.  to  quii,  liugh  at,  ridicule; 
sovènte  chi  cérca  —  rèsta  beffato,  prov. 
exp.  the  cheat  often  fills  upon  the  cheater; 
—àrsi  di,  vrf.  not  to  caro  f  r,  liugh  at 
Beffato,  -a,  a.  ridiculed,  linghed  at 
Beffatóre,  -trice,  am/,  jeer,  mocker 
Bèffe,  a/p.  jeering,  mocking;  (arsi  —  di,  to 

jéer,  banter,  quii 
Beffeggiaménto,  am.  ridicule,  derision 
Beffeggiare,  va.  1.  to  mock,  ridicule 
Beffeggiatone,  -trice,  emf.  scornar,  scoffer, 
mocker 


Beffévole,  a.  despicable,  contemptible 
Bèga,  a/,  dispute,  contention,  V.  Briga 
Beghina,  */.  beguine,  one  of  a  congregation 

of  half  nuns  in  Flanders 
Beghino,    bighfno,   tm.    bèghird,   beguin, 

hypocrite,  cànter 
Begliòmini,  9m.  (bot)  balsam,  balsamine 
fiégole,  efp.  fifles,  V  Bagatélla 
Bellóre,  em.  drinker,  V.  Bevitóre 
Bèi,  a.  m.  ting,  beautiful,  fair,  fine;  il  — 
móndo,  the  fashionable  world;  il  —  sèsto, 
the  flir  sex;  fa  —  tèmpo,  it  ù  floe  wea- 
ther; ho  —  dire,  —  fare,  it  is  useless,  in 
vain  for  me  to  say,  to  do;  è  un  —  che, 
cèrto,  da  farne  Unto  strèpito!  a  great 
matter,   indeed,  to   make  such  a  noise! 

—  bèllo,  adv.  idftly,  gently 
Belam'nto,  b'lato,  ttn.  bleating,  bleat 
Belindra,  belinda,    a/,  bilander  (small 

vessel) 
Belante,  a.  bleating,  erf  In  g,  whining 
Belare,  va.  1.  to  bléat,  chatter,  erf 
Bel  bèllo,  adv.  exp.  gèntly,  softly,  dis- 
creetly 
Belgi  vino,  tm.  benioin,  aromitic  gum 
Bella,  a/,  fair  lady,  beauty,  sweet  heart;  la 

—  dormènte,  the  sleeping  beauty 
Belladònna-  ef.  {bot.)  bella-donna,  deadly 

night-shade 
Bellamente,  adv.  gently,  admirably 
Bellatóre,  am.  {poet)  warrior,   V.  Guer- 
rièro 
Bella-sissera,  a.  {ant)  that  hat  fine  ring- 
lets 
Bellétta,  tf.  mud,  mire,  filth,  slime 
Bellétto,  em.  rouge,  paint  (for  the  face)  ; 
darsi  il  —,  to  roùge,  to  paint  the  cheeks 
wi'h  rouge 
—,  -a,  a.  pretty,  genteel,  passable 
BellettÓne,  em.  muddy,  miry,  slimy  ground 
Belléssa,  a/,    handsomeness,    comeliness» 
beauty,  perfection;  è  una  —  a  vedérlo, 
it  is  a  fine  thing  to  see  it;  fire  del  ben 
—,  to  do  a  great  deal  of  good  ;  egli  ebbe 
una  —  di  regali,  he  had  a  number  of 
presents 
Bollicato,  -a,  a.  placed  in  the   middle, 

centre 
Bellico,  am.  {anat)  nivel,  centre 
Bèllico,  -a,  bellicóso,  -a,  a.  warlike 
Bellicónchio,  em.  (anat)  umbilical  string 
Bollicene,  em.  Urge  gòblet,  bumper,  brim- 
mer 
Bellicosamente,  adv.  valiantly,  bravely 
Bellicóso,  -a,  a.  warlike,  mlrtial 
Belligerante,  a.  belligerent,  waging  Tir, 

carrying  on  war 
Belligero,  -a,  a.  V.  Bellicóso 
Bellimbusto,  em.  dandy,  fop,  a  handsome 

but  good  for  nothing  young  fellow 
Bellino,  -a,  a.  pretty,  smart,   pleasing; 
fire  il  bèllo  —,  or  il  belila  —  eon  ai- 
còno,  to  dissemble  with  one,  to  deceive 
one  by  fair  words  and  feigned  affection; 
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esile  Mila  belline,  adv.  exp.  by  fair  j 
wérde  and  wiys  • 

Mirteo,  tm.  dried  Indian  pioni,  myròb-  ! 
ala* 

Bèlle,  Mm.  beauty,  the  beanti  fai,  the  anil- 
ine, the  opportune  ;  nel  —,  tnl  —  dei- 
reti,  io  the  prime  of  life;  fare  il  —,  lo 
trai;  fore  il  —  con  alcuna,  lo  cónrl  a 


— ,  -a,  a.  beautiful,  well  made,  fair,  fine, 
gridoni,  genteel,  agreeable;  farsi  —  di, 
lo  pinne  «ne's  self  with,  on;  è  nn  bel 
dire,  it  is  stringe  ;  ad  ogni  uccèllo  «no 
lido  é  —,  prov.  esop.  home  is  home  be 
it  ère*  so  homely 
Bellocchio,  su»,  {min.)  atir-ttone 
Bellòccio,  -a,  a.  beautiful,  well  made,  Utl 
B«llÓBe,-a,  a.  fine,  very  handsome,  beautiful 
Beli6re,  ffwt.  (ant.)  V.  Bellézza 
Bellone),  belloccio,  -a,  a.  prèUy,  néat 
BelluiÓre,  e»,  wag,  drill,  facetious,  lively, 


fièle,  ms.  bleating 

Belóne,  et*,  crying,  whining  child 

Beiti;  {poti.)  -ile,  -ade,  a/,  beauty,   V. 

Belléixa 
Beltréeca,  e/.  V.  Bertésca 
Bèlva,  e/,  {poet.)  wild  béast 
Belvedére,  ras.  (are*.)   belvedére;  (hot.) 

belvtdére,  góoeefoot,  wild  òrach 
fielvieida,  ra*.  wtld-béast-hdnter 
Belletta,  ras.  Beelzebub  (a  prince  of  devils) 
Belznino,  «us.  benzoin,  aromatic  drug,  rèsin 
Bembé  (for  bene  bent),  adv.  well  well 
Benamiéne,  ras.  chief  man,  V.  Maggiorènte 
BeasnóUe,  bemòlle,  em.  {mm.)  B  flat 
Beauaolliuire,  ed.  1.  {mu$.)  to  mirk  with 

a  Bat 
Benaceonciamcnte ,  a.  very  iptly,  fitly, 

properly,  justly,  pertinently 
Benaffètto,  -a,  a.  affectionate,  fond 
Beoanfurataioénte,  adv.  iuspiciously 
Bcnangnrito,  -a,  a.  auspicious,  fortunate 
Benallevato,  -a,  a.  well  brought  up,  edu- 
cated 
Benandata,  e/,  firewall- money  (to  servants) 
Benavvenlorataménte,  adv.  luckily 
Bemarveotnrito,  —òso,  -a,  a.  lucky 
Ben  bene,  adv.  very  well,  extremely  well, 

very  mach,  guile,  entirely 
Bearenire,  va.  1.  to  sup  well 
Banche,  conj.  although,  though 
Beacreato,  -a,  a,  well-bred,  polite,  weU- 


Bénda,  sf.  band,  flUet,  veil,  nun's  stoma- 
cher 
Bendare,  va.  I.  to  bind,  to  blinfóid,  to 

hoodwink 
Bendatura,  a/,  the  act  of  binding 
Beaddlla,  benderéìla,  a/,  smill  band,  fillet 
Bandone,  ras.  lippets,  mitre-band 
Bendacelo,  rat.  child's  handkerchief 
Bene»  ens.  good,  profit,  advantage,  utility, 
property,  wealth,  happiness;  voler  —  ad 


uno,  to  wish  a  person  well,  to  like  him; 
volére  un  —  matto  ad  uno.  to  dòte  upòn 
a  person;  condurre  a  —  un'  imprésa,  to 
bring  an  enterprise  to  a  prosperous  issue, 
aver  —,  to  hive  peace  ;  aver  —  di  nno, 
to  tarn  one  to  good  account;  non  potére 
aver  —  di  uno,  to  be  constantly  an- 
noyed, provoked  by  a  person  ;  se  la  (a 
—,  he  is  well  off,  he  giins  pretty  well  ; 
i e  l' avete  per  —,  if  you  like  it,  if  you 
are  pleased  with  il;  un  uòmo  da  —,  an 
honest  upright  man  ;  aver  per  —,  to 
tike  in  good  part,  to  tike  it  well  of; 
bèni  stibili,  bèni  immòbili,  ostites,  hous- 
es and  lands;  bèni  mòbili,  chatties;  far 
del  —,  to  do  good;  dir  del  —  di  qualche- 
duno,  to  speak  well  of  one  ;  chi  ben  fa 
—  aspètti  prov.  exp.  dò  well  and  hivo 
well 
—  adv.  well,  justly,  rightly,  right;  hen 
tornito,  welcome  home;  —  arrivilo,  wel- 
come to  town,  etc.;  —,  si  —,  yes,  indeed, 
most  certainly;  ben  vi  sta,  you  richly 
deserve  it  ;  di  —  in  mèglio,  better  and 
better,  —  spésso,  very  often;  ha  guada- 
gnilo ben  dièci  mila  lire,  he  has  made  at 
least  ten  thousand  francs  (serves 

Benedétta,  a/,  electuary,  honey  of  con- 
Ben  ed  Ottino,  -a,  a.  Benedictine;  $mf  Be- 
nedictine, monk  or  nun  of  St.  Benedict, 
blick  friar 
Benedétto,  si»,  filling-sickness,  lenitive 
— ,  -a,  a.  blessed,  much  wished  (or 
Benedicènte,  a.  priising,  speaking  well  of 
Benedicere,  va.  %  V.  Benedire 
Benedicite,  em.  priyer  before  meals,  grice; 

dire  il  —,  to  >ay  grice 
Benedire,  va.  3.  irr.  {V.  Dire)  to  bless; 
Dio  vi  benedica,  God  bless  you  ;  —  uno, 
to  cell  one  hippy;  va  a  farti  —,  go  to 
the  devil,  plague  upon   you  ;  gli  dette 
tanti  pugni  quinti  ne  può  —  un  prète, 
he  give  him  a  shower  of  blows;  ce  n'  è 
da  —  e  da  santificare,  there  is  a  great 
pléjty  of  it 
Be  uditóre,  -trice,  sta/,  blésser,  priiser 
Benedizióne,  */.  benediction,  blessing 
Benefatlivo,  -a,  a.  beneficiai,  beneQcient, 

beneficent 
Benefilto,  ra*.   {pott)   benefit,   service, 

favor 
Benefattóre,  -trice,  imf.  benefactor,  pitron, 

benefactress,  pitron  ess 
Beneficare,  va.  1.  to  benefit,  do  good  lo 
Beneficilo,  am.  beneficiary,  incumbent 
—,  -a,  a.  benefited,  obliged 
Beneficalo  re, -trice,  $mf.  he,  she  that  confers 

a  benefit 
Beneficènte,  a.  beneficent,  liberal,  kind 
Beneficènza,  e/,  beneficence,  doing  good 
Beneficiale,  beneficate,  a.  beneficiai 
Beneficiare,  va.  i.  to  benefit,  serve,  oblige 
Beneficiario,  -a,  a.  beneficiary;  rat.  bene- 
ficiary, one  who  holds  a  benefico 
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Beneficiata,   a/,   {theat.)  benefit,  benefit 

ni  bt 
Beneficiato,  am.  beneficiary,  incumbent 
Beneficio,  beniflciO,  un.  benefit,  kindness, 

favor 
—  em.  living,  benefice;  far  le  cose  a  —  di 
natura  o  di  fortuna,  to  do  things  at  ran- 
dom, carelessly 
Beneficióne,  mi.  good  benefice,  fat  living 
Beneficiótto,  beneficiétto,  em.  poor  living 
Benèfico,  -a,  a.  beneficent,  liberal,  gene- 

ronj 
Benefiziare,  vis.  L  to  be  useful,  advanta- 
geous 
Benefiziata,  a/,  benefit-night;  prize-ticket 
Beneflsio,  tm.  benefit;  benefice;  kindness, 

service,  favor 
Benemerènte,  a.  meritorious,  deserving  of 

reward 
Benemerènza,  $/•  desèrt,  mèrli 
Benemèrito,  -a,  <s.  well  deserving,  that  has 

veil  deserved  of 
Beneplàcito,  am.  option,  good  vili,  conve- 
nience; farete  a  vòstro  —,  yon*  vili  do  as 
yon  may  like  best,  as  yon  will 
Benèesore,  sm.  welfare,  «éll-béing,  pros- 
perity 
Benestante,  a.  in  easy  circumstances,  well 
off,  healthy;  am/,  independent  gentleman, 
lady 
Bene  fiso,  -a,  a.  V.  Benvisto 
Benevivere,  vn.  %.  irf.  (F.  Vivere)  to  lead 

a  happy  life 
Benevogliènte,  a.  benevolent,  kind 
Benevogliènsa,  a/,  benevolence,  good-will 
Benevolentemente,  adv.  benevolently,  with 

good  will 
Benevolènza,  «/.  benevolence,  kindness 
Benèvolo,  -a,  a.  affezionate,  kind,  benign 
Benefaciènte,  a.  beneficent,  doing  good 
Benfatto,  -a,  a.  well  made,  elegant 
Bengalino,  sm.  (ens.)  bengàly 
Beniamino,  am.  pin- basket;  (youngest  cjiild) 

darling 
Bonificante,   beneficante,   a.   beneficent, 

kind 
Beoilicéoza,  beneficènza,  a/,  beneficence, 

disposition  to  do  good 
Benignità;  (ani.)  —àie,  —ade,  «/.  benignity 

goodness 
Benigno,  -a,  a.  benigi  affable,  obliging 
Benino,  adv.  well,  tolerably  well 
Beninsième,  culo,  harmoniously;  am.  {fine 
arto)  ensemble;   uniformity,  harmony; 

mass 

Benintenzionato,  -a,  a.  well-intentioned, 
well-meaning 

Benintéso,  -a,  a.  well  understood 

Benissimo,  adv.  tuper.  very  well,  exceed- 
ingly well 

fienivogliènza,  V.  Benevolènza 


Benlavoràto,  -a,  a.  well  wrought,  perfect. 
Beomontàto,  -a,  a.  well-mounted,  riding  a 

good  house 
Bènna,  t/.  slèdge»  low  carriage,  càrt 
Bennato,  -a,  a.  well-born,  noble,  lucky 
Benóne,  $m.  (burl.)  well» with  groàt  lève 
— ,  adv.  very  well 
Bonsai,  bensi,  adv.  exp.  yes,  certainly, 

truly,  but 
Benservito,  am.  testimonial,  character  (given 

to  servants) 
Btntenjuto,  -a,   a.    well-kept,   well-main- 
tained 
Bentornati,  sm,  welcome,  welcome  hone 
Bentòsto,  adv.  very  seen,  quickly,  shortly 
Benvisto,  -a,  a.  griteJul,  V.  Accètto 
Benvogliénle,  a.  benevolent,  kind 
Benvolentièri,  adv.  very  willingly,  heartily 
Benvolére,  va.  to   wish  well;  pigliare  or 
prèndere  a  —  uno,  (o  begin  to  lève  one, 
jtf>  tàké  a  liking  to  one;  sm.  benevolence 
Benvolu}*,  -a,  a.  be'éved,  dear,  darling 
Bensoato,  sm,  (ckem.)  bèosoàte 
Benzòico,  -a,  a.  (chem.)   benzoic;    àcido 

—,  benzoic  acid,  flowers  of  benzoin 
Benzoino,  am.  benzoin,  benjamin,  gum  ben- 
jamin 
Bèola,  a/,  {hot.)  V.  Bétula 
Beone,  sm.  great  drinker 
Berbéna,  a/,  (boi.)  vervain,  V.  Verbena 
Berberi,  bèrbero,  sm.  (bot.)  bàrberry-bù>h 
Barbico,  a/,  (ant.)  sbéep,  V.  Pecora 

Sercilòechio,  em.  squint  ejed  person 
érf,  bévere,  va.  2.  tir.  to  drink,  swallow; 
dare  a  —,  to  make  (one)  believe  ;  —  o 
affogare,  to  be  obliged  to  dò;  —  con  gli 
òcchi,  to  devour  with  one's  eyes;  — 
bianco,  to  bé  disappointed  ;  —  gròsso, 
not  to  bé  nice,  not  view  clòsoly;  —  un 
affrónto,  to  swallow  an  affroot;  —  no 
uòvo,  to  sip  up  an  egg  ;  bérsi,  vrf.  to 
swallow,  drink;  bérsi  una  còsa,  to  believe 
something  implicitly;  non  sapere  che 
acqua  si  —,  not  to  know  what  course  to 
take;  —  bianco,  to  meet  with  failure 
Berenice  (chiòma  di),  a/,  (oatr.)  Berenice's 

hair 
Berettino,  bertioo,  -a,  a.  gray,  grey,  grey- 
ish, ish-còlored 
Bérga,   sm.   dyke,  steep   bank,   towering 

beach 
Bergamòtta,  e/,  bèrgamot  (pear);  essence) 
Bergamotto,  sm.  (bot.)  bèrgamot- tree 
Berghinélla,  berghinellùzza,  a/,  low  woman 
Borgo,  sm.  sort  of  grapes  and  vine 
Bergolinàre,  va.  i.  to  pun,  quibble,  rally 
Bèrgolo,  -a,  a.  light,  tickle,  lively 
—,  tm.  basket 

fiericuòcolo,    V.  Confortino,  am.   ginger- 
bread 
Berillo,  am.  {min.)  borii  (precious  atone) 


Fate,  méte,  bite,  nòte,   tfibe; 

fieno,       viso,       lai,       roma,     fiumo; 


-     Càt,       met,  bit,  nòt,   tùb;  •  fir,  plqttt, 
patte-petto,    pott*    *  I»    netto,  —tfi 
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Berlin»,  tf.  pillory»  bèrlln  (coach);,  méttere 

alla  — ,  to  pillory 
Beri i afa,  !/.  old  milanése  còìn 
ivlìog àccio»  am.  shròve-Tuesday 
rWungajuòlo,  berlingato™,  tm.  bibbler 
Berliogaménto,  am.  prète,  tittle,  nonsense 
Berlingare,  vn.  i.  to  prète,  tittle,  bibbie 
Berlioghiéra,  a/,  babbler,  talkative  woman 
B<  ringhière,  tm.  great  talker,  glutton 
Berlingò***,  a/,  coontry-dàoee 
fitrliagòzio,  tm.  puff- pi» try,  pnff-tirt,  pie 
Bermadiin*,  «/.  (bot.)  bermodiina 
Beraàela,  bornicca,  brènta,-  tf.  barnacle 
Bernardino,  fin,  Bernardi oé,  monk  of  the 

order  of  St.  Bernard 
Bernésco,  -a,  a.  borlèsque,  in  Berni's  style 
Bern»,  a/,  riding  hood  (formerly  worn  by 

ladies) 
bVrnieggiàre,  vn.  to  borlésqne,  to  Imitate 

Berni's  stylo 
Bernòccbto,  bernòccolo,  mn.  boss,  hump, 

knob 
BeraocevlutOi  -a,  a.  fall  of  knobs,  bumps 
Berrétta,  a/,  berrétto,    tm.   bonnet,   cap, 
hat;  —  da  nòtte,  night-cap  ;  —  da  prète, 
birètla  ;  (fort)  priest's  bònnet;  trini  la 
—,  liar  di  —,  to  pall  off  one's  hat,   to 
doff  one's  beater  ;  avere  il  correi  sópra 
la  — ,  to  bé  passionato,  histy,  hot-héaded 
Rerrettàecia,  a/,  ugly  old  cap,  bònnet 
Berrettajo,  am.  cap,  bònnet-màker,  seller; 
menar  lo  mini   come  i  berrettai,  io  bé 
qaiek,  expeditions   in  dia  pitching  basi- 
ness 
Berrettina ,   berrettòccia ,  a/»   small   cap , 

bònnet 
Berrettine?  «in.  calòtte,  calete,  colf,  smeli 

cap 
—,  -a,  a,  malicious,  roguish;  (ant)  dirk 
B*rreU6na,  —One,  a/m.  Urge  bònnet  cap 
B.rrinòla  (berétU  da   notte),   tf.    (ant) 

nightcap 
B-rro  vàglia,  a/.  V.  Sbirràglia 
Ferrovière,  tm.  ruffian,  bully,  bailiff 
Bersagliare,  va.  i.  to  shoot  at  a  mark 
Bersagliato,-*,  (da),  a.  tormented  by,  made 

a  mirk  for 
Bersagliere,  tin.  sharpshooter 
Bersàglio,  «m,  mark,  target,  bntt,  peril;  ès- 
sere il  —  della  fortuna,  to  bé  the  sport 
of  fortune;  méttere  a  —,  to  put  in  danger 
Bèrta,  a/,  «hat,  raillery,  r  miner,  beetle; 
6%Tt  la   —,   to   banter,  «cheat,   impòse 
npòn  (fish 

B»rtabéllo,  am.  net  for  catching  birds  or 
arieggiaménto,  am.  mockery,  raillery 
Berteggiare,  «a.  t.  to  mock,  ridionle,  «nit 
BerteggiatAre,  -trice,  em/,  mocker,  F.  Bel- 

fatoro 
Bertollo,  tfp.  brace-bands,  braces  (straps 
to  sustain  trousers) 


Bertésca,  if.  (fort.)  mantelet,  movable  par- 
apet, portcullis,  pèriloos-spot 
Bértescire,  va.  1.  [fort.)  to  portcullis,  to 

fortify  Willi. parapets 
Berleseóoe,  tm.  large  mantelet,  moveable 

shed 
Berlina,  tf.  (orn.)  jay,  jàck-diw 
Bertolòtto;  a  — tadverb.  without  any  expense; 
mangiire  a  — ,  to  éat  at  irée  cost,  to  be 
scot-free 
Bertóne,  am.  keeper  of  a  whore;  cròpped- 

horse 
Bertovèllo,  tm.  net  of  twigs,  bów-net,  bow- 
wheel 
Bertùcci,  imp.  (mar.)  tracks 
Bertùccia,  a/,  bertuccio  sm.  (zooL)  monkey; 
pigliar  la  —,  to  get  drank  ;  dire  le  ora- 
zióni, i  paternòstri  della  —,  to  sweir, 
blaspheme,  murmur  (against);  la  —  ne 
pòrta  l'icona,  prov.  «xp.  light  còme, 
light  go 
Bertuecino,  aw»,  amili  monkey,  ipe 
Bertuccióne,  tm.  baboon,  ugly  fellow 
Berusxo,  berustolo,  tm.  peasants'  breakfast 

in  the  fields,  sip,  small  draught 
Bérsa,  «/.  shin,  shank;  levire  le  bèrte,  to 

run  awiy 
Borsiglio,  tmi  mirk,  peril,  V.  Bersàglio 
Béscio,  besso,  tm    (ant.)  simpleton,    V. 

Babbiocio 
fiéssa,  besaeria,  |  stnpidity,  foolishness, 
Bessàggine,  tf.    (awkwardness,  silliness 
Bestémmia,  tf.  bestommiaménto,  tin.  blas- 
phemy 
Bestemmiare,  van.  i.  to  blaspheme  (corse) 
Bestemmiato,  -a,  a.  blasphemed 
fiestemmiatoraceio,  tm.  great  blasphemer 
Beste  Miniatóre,  -trice,    am/,   blasphemer, 

impious  wretch  * 
Béstia,  tf.  beast,  irrational  animal  ;  en- 
trare in  —,  to  fty  Into  a  pission 
Bestiàecia,  «/*  nasty  beast;  great  blockh- 
ead 

Bestiijo,  tm.  herdsman,  gràtier: 
Bestiale,  a.  bestial,. brutal,  beastly 
Beslialeggiire,  vn.   i.  to   say,   do  hiatal 

things 
Bestialità;  (ant.)  —ite,  —ade,  tf.  bestiali l y, 

cruelly 

Bestialmente,  adv.  like  a  brute,  filthily 
Bestiame,  9m.  cattle,  herd,  flock 
Bestiàrio,  tm.  wild-béàst  keeper,  -  fighter 
Bosliccindla,  tf.  small  animal,  young  fóal 
Bestiolina,  bestiòlnòcii,  tf.  j    little    créa, 
fiestiolino,  besliòlo,  tm.       \      tore 
Bcstiolaeetaccia,  tf.  nasty  little  beast 
Bestione,   bostionaccio ,   tm.   great    dirty 

beast     - 
Bcstiuòla,  bestiòla,  tf.  J  small  animal,  in- 
Bestiaòlo;  tm.  \    ■***»  »jllT  person 

Bètel,  tm.  (boi.)  bétle,  bètel  (Indian  plant) 


nor,  ride;  -  fill,  son,  bull;  »  firs,  do;  -  b«,  lfmph;  pòlis,  b$s,  foul;  fowl;    gem   ai 

fart»,  reo»;   -  *****  —*f$  wll*,  •  «b*,  rag»;    •  1*1        e,  1;  poi  feuitoi     '   guani*,  row 
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BélloU,  $f.  ale-héuse,  public-house,  cook's 

shop,  tivern 
Bettolante,  a.  haunting  ale-houses,  public 

houses;  tin.  tavern-hiunter,  tavern-man, 

pot-man,  ale-knight 
Bettolétta,  a/,  small  public  house,  pot- 

hoaie 
Betloliire,  tm.  tivern  keeper 
Bcttóuiea,  «/.  (boi.)  bétouy;  {fa.)  excellent 

thing 
Bétula,  betulla,  e/,  (bat)  birch-tree 
Bevanda,  «/.  drink,  draught,  potion 
Bevandiccia,  tf.  bed  drink,  sorry  liquor 
Bevandfna,  bevandàccia,  t/.  smeli  draught 
Beverigg  io,  tm.  beverage,  drink-money 
Beveratóio,  am.  bórsepond,  V.  Abbevera- 
tolo 
fiefort,  von.  *.  ttr.  (pott,  beffi,  ber*!  or 

bevétti)  to  drink 
Bevcréccio,  -e,  a.  that  Is  drank  -with  plea- 
sure 
Beverìa,  a/.  drumkeness.  V.  Sbevauaaéuto 
Beverino,  beverino,   bevirélo,  sui.  small 

drinking  fésse!  (for  birds  in  a  cage) 
Bévero,  m.  beaver,  V.  Castòro 
Beveronaedo,  beveróne,  am.  hófle-béverage; 

prèndere  on  beveróne,  lo  drink  against 

one*  s  mill  (when  bathing  in  the  sea  or 

in  a  river) 
Bevibile,  «.  drinkable,  potable 
Bevilàcqua,  am.  witer-driaker,  member  of 

the  temperance  society,  teetotaler 
Bevtménto,  em.  drinking 
Bevitóre,  -trice,  am/,  drinker,  tippler 
Bevitóre,  bevisióue,  a/,  drinking 
Bevono,  -a,  tm/.  great  drinker,  V.  Beone 
BeàU,  bevala,  e/.-  drinking-bout:  ad  ogni 

—,  at  each  draught,  at  every  glass 

evuto,  -a,  a,  drnnk,  swallowed 
Bey.  tm.  bey 

Bollicante,  a.  picking,  disputing,  scolding 
Besiicire,  va.  t.  to  peck,  bill,  dispute, 

scold 
Beuicila,  tf.  V.  Beeeita 
Bezxtcaio,  -a»  a.  hen-pecked,  found  fault 

with 
Besiieatdra,  «/«  pecking,  nibbling,  wound 
Bèni,  imp.  money .  nou  aver  —,  to  have 

no  money 
Beno,  em.  Venetian  flrthing 
Bexiuirico,  beioarlco.  besoardico,  -a,  a. 

(pharm.)  besodrdic 
Bexsuirro,  bexoar,  besoirdo,  mi.  (mad.)  be- 

soar  (a  concretion  in  the  stomach  and 

intestines  of  animals) 
Biacca,  «/.  cerase,  white  lead;  male  da  —, 

an  evil  easily  remedied;  alla  —  ce  ne 

avvedremo,  pro»,  txp.  we  must  see  the 

end,  before  we  judge 
Biacco,  a.  (tool)  adder;  —,  -a,  a.  irascible 

as  a  serpent 
Biada,  a/,  biado,  tm.  {ant.)  standing  corn, 

corn,  oats 
Biadaiuolo,  am,  corn-chandler 


Biadétto,  am.  irure-blùe 

Biadali,  imp.  the  stumps  of  wheat,  rje, 

etc.  left  by  the  scythe;  stubble 
Biagiita,  a/,  silly  thing 
Biaacare,  V.  Bianchirà 
Biancastro,  bianchétto,  -a,  a.  whitish 
Biancastroniccio,  am.  extreme  whiteness 
Biancastròne,  biancóne,  am.  deadly  white 
Bianchehraccia,  4.  white-armed 
Biancheggiamtnto,  am,  whitening,  white- 
ness 
Biancheggiante,  a.  growing  white,  foaming 
Biancheggiare,  vn.  i.  to  grow  while,  fóam 
Biancheria,  tf.  linen,  linen-clothes 
Bianchésia,  e/,  whiteness,  paleness 
Bianchiccio,  -a,  «.  inclining  to  white,  pile 
Bianchiménto,  aw»,  bleaching,  whitening 
Bianchire,  pan.  3.  to  bleach,  wish,  grew 

white 
Bianciardo,  -a,  a.  V.  Biancastro 
Biancicire,  wo.  I.  V.  Biancheggiare 
Bianco,  tm.  white,  whiteness,  blaac;  white- 
wash; —  dell'uòvo,  white  of  an  egg;  era 
vestite  di  —,  she  wis  dressed  in  white; 
dire  II  —  (ai  muri),  to  white-wish  (the 
walls);  far  vedére  il  —  per  néro,  In  mike 
believe;  lasciare  in  —,  to  leave  a  blank; 
lotto  —,  blank  (in  the  lottery) 
Bianco,  -a,  a.  white,  pale,  griy,  win 
Bianooaorito,  -a,  a.  bearing  white  flowers 
Biaaeolfao,  Mancacelo,  -a,  a.  whitish 
Blaneomangiire,  tm.  hlaac-manger  (ragout) 
Biancore,  am.  whiteness,  V.  Biuchéssa 
Biancòso,  -a,  a.  very  white,  white  as  snow 
Biancospino,  tm.  (oof.)  hawthorn,  white 

there 
Biancovestito,  -a,  a.  dressed  In  white 
Biancume,  tm.  whitishness 
Binate,  am  V.  Vagabóndo 
Biascire,  biascicare,  va.  I.  to  mump,  chaw 
Blasciarosari,  «m/.  F.  Bacchettóne 
Biascicóne,  tin.  one  who  mumps,  chews 
Biasimare,  blasmire,  va.  1.  to  blame,  cen- 
sure 
Biasimabile,  «.  blimeabla,  blame-worthy 
Biasimato,  -a,  a.  hlimed,  censured 
Biasimatóre,  -trice,  am/,  blimer 
Biasimévole,  a.  blameable,  reprehensible 
Biasimevolménte,  adv.  reprebensibly 
Biasimo,   biasmo,  tan.    blame,  reproach, 

fault;  dégno  di  —,  blameworthy 
Biastemmare   J  van.  i.  (anL)  V.  Beeuam* 
Biastemmiare  I    mlare 
Blivo,  «.  lided 

Bibace,  e>.  bibacions,  load  of  drinking 
Bibbia,  tf.  Bible,  holy  scripture;  non  mi 
lire  una  —,  pray  none  of  your  long  sto- 
ries (or  speeches)  ;  farin  la  —  insieme, 
the  old  man  will  marry  the  young  girl 
(alluding  to  the  Old  and  the  Mow  Testa- 
ment) 
Bibbio,  em.  (hot.)  wild  dùck 
Binare,  (Lai.)  va.  1.  sir.  (poet)  to  drink 
Bibite,  a/,  draught,  drinking  beat,  cup 
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BMlòrié,  em.  (anas.)  abdneent  nàtele  of 

tbeefe 
Bàtico,  -a,  a.  biblical,  serìptoral 
BMlètio,  m.  léTtr  of  Moki,  bibliophile 
BiMefrafta,  e/,  bibliography 
Biittègrafe,  em.  bibliographer 
Bibliomane,  em.  bibliomaniac,  beokwtrm 
KtUeemafa,  e/.  Wbliominia 
BtlUetéca,  a/,  library;  —  ambulante,  ltring 

library 
hUioteeério,  mi.  librarian;  adito  — ,  rader- 

librarian 
Bica»  e/,  rick,  etaek,  héap,  pile;  Montar 

iella  -,  to  tf  oot  iato  a  passion 
Bicarbonato,  tm.  (cheta.)  bicarbonato 
flkckkrije,  tea.  drtnkiog-glaea  maker,  aèller 
Bieehiacda,  tf.  trifle,  F.  BajAcola 
Bicchière,  am.  drinking.gliaa 
Biedierétto,  bicchierino,  tm.  salili  fitta 
Bkcaferéae,  tea.  largo  glass,  tnmhler 
Biecaiarétto,  ama  pretty  Urge  gliaa 
Bieciaeftlo,  tea.  twibil,  twó-edged  adi 
Bkdeéece,  Bicòcca,  e/,  hamlet  on  a  bill» 

etstle 
Bfedethera,  a/,  réatife  bone,  mjole,  ita, 

•le. 
Bidiaeele,  a/,  eée-elw 
Bicipitale,  «,  bicipital,  bidpitone 
Biefpila,em.  (a* ai.)  biceps;  a.  bicipital» 

akfiag  two  bèada 
Bicolore,  o.  bicolor,  hiring  two  dialitici 

ettears 
Keèrao,  bicornuto,  -a,  a.  biconi,  bicòrn- 

Bieèrala,  tf.  bipaoted  anril,  blckern 

Bidilo,  am.  (a«i.)  foot  soldier 

Biàitte,  mi.  béadle,  mice-bearer 

Bifealato,  -a,  a.  bidéaUl,  hiring  two  teeth, 

tutelate,  two-tAolhed 
Bidéau,  aia.  pitchfork,  plek-axe,  mattock 
fiidetto,  m.  pony,  pad,  nag 
BMolle,  m.  (froC)  F.  fiéola 
Biecamente,  aie.  with  an  érti  afe,  aikew 
Bièco,  -a,  a.  eqnintlng,  griaa,  bitter;  rimi- 
rar eoa  òcchio  —,  to  look  with  a  ren- 

eeroaa  or  malevolent  eje 
Bieeaile,  bienne,  a.  biennial 
Bièaaio,  fa»,  two  years,  apace  of  twò  fears 
Biéu,  i/.  y.  Biètola 
Biètola,  tf.  (boi.)  béet  (root)  ;  lasero  or 

'«Ire  in  —,  to  melt  with  ténderneaa  ; 

e'i  eome  la  —  nei  tortelli,  he  ia  a  mere 

etpher  there 
Bietolaggine,  a/,  atnplditr,  foolishness 
Bietologgiàre,  w».  1.  to  bo  enerrited,  ef- 

ftmiaete,  weak 
Bietolone,  ana.  booby,  ninny 
KtUa»  a/,  wedge,  basil;  èssere  ana  mala 

-,  to  be  a  mikebiie 
Wettéae,  am.  big  foot;  wide  chin 
BiOrlo,  a,  a.  biHrlons,  two-fold;  (bos.) 

pealing  twft  ways 


Bifedd,  -a,  a.  (boi.)  bifid,  two-deft 
Bifero,  -a,  a.  {bet)  biferona,  bearing  fruit 

twice  a  year 
Biffa,  «/.  èptic  lèrci 

Biflòro,  «a,  a.  bf  fiorone,  bearing  twé  lew>ere 
Bifólco*  a/,  acre,  F.  Babele* 
Bifolcheria,  a/,  tillage,  husbandry,  pléògb- 

ing 
Bifólco,  bifolco,  am.  plAghmai,  hheband- 

man 
Biforcaménto,  am.  bifurcation,  separation 
Biforcarsi,  wr/.  lo  be  biforcate,  bifurcated, 

forked;  (0/  rood*)  to  fork  «. 

Biforcilo,  -a,  a.  blfbreated,  forked  \ 

Bifbreasióne,  biforcato™,  a/,  biforcati**. 

forking,  division  into  two  brindine 
Biforco,  em.  fork,  pitch-fork 
Biforcato,  -a,  a.  bi forcone,  two-forked 
Bifórme,  a.  bifórmed,  of  two  snipes 
Bifrónte,  a.  two-faced,  decéitfal 
Biga,  a/,  two-whed-cirriage,  car,  cart 
Bigamia,  tf.  bigamy 
Bigamo,  -a,  am/,  bigamist,  one  who  has 

.committed  bigamy 
Bigatto,  bigftttolo,  em.  silk  worm,  carte» 

pillar;    wicked  man,  fiscal 
Bigèllo,  «in.  Mése,  coarse  camlet 
Biiéooino,   -a»    (hot)   bigeminal*;   twin- 
forked 
Bigerégnolo,  -a,  a.  somewhat  gray 
Bigètto,  -a,  a.  somewhat  griy 
Bighellóne,  am.  blockhead,  dance,  dolt 
Bigherijo,  awe.  bnfloon,  mèrry-indrew 
—  tm.  thrèad-lice-miker,  seller 
Blgherito,  -a,  a.  adorned  with  bone-lice 
Bigherino,  am.  narrow  lice,  edging 
Bighero,  am.  bone-lice,  phrl,  thréad-Uee 
Bighino,  bighiótto,  am.  hypocrite,  beghird 
Biglccio,  -a,  o.  somewhat  griy,  griyiah 
Bigio,  tm.  griy  color 
—,  -a,  a.  griy,  griyish 
Bigióla,  tf.  (cm.)  torn-tit,  tttmftse 
Bigione,  am.  bigia,  a/,  fig-pécker,  beccafico 
Biglia,  a/.  (Tory-bill,  btlliard-bill 
BigHirdo,  tm.  billiards,  btlllard-tible;  gtno- 

ciré  al  —,  to  pliy  at  billiards;  fare  ana 

partita  al  —,  to  pliy  a  game  of  billiards 
Bigliétto,  tm.  bill,  note,  cird,  ticket 
Bigllóne,  tm»  debased  coin 
Bigogliòne,  bigolóne,  am.  blockhead,  dunce 
Bigóncia,  a/,  rat,  Urge  tnb,  pulpit,  chair; 

montar  in  —,  to  mftnt  ijie  pùlpit,  enact 

the  moralist 
Bigoncina,  blgoncétta,  a/,  amili  rat,  tab 
Bigóncio,  tm.  rat,  Urge  tub 
Bigoncióna,  tf.  Urge  vat 
Bigónia,  bignónla,  #/.  (boi.)  trùmpet-flówor 
Bigordare,  va.  to  tilt,  F.  Bagordare 
Bigérdo,  tm.  pike,  linee 
Bigotteggiire,  on.  I.  to  be  a  bigot,  to  act 

Tike  a  bigot 
Bigotteria,  a/,  bigotry,  tCt  of  bigotry 
Bigotto,  -a,  a,  bigot;  bigoted;  am/*  bigot, 

dèrotée 
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Bilancèlla,  tf.  small  pair  of  sciles,  bai* 
ance 

Bilancia,  tf.  balance,   béam  and  sciles  ; 
dare  il  tratto,  il   tracòllo  alla  —,  to 
turn  the  scale  ;   ripórre  in  —  nna  còsa, 
io  weigh,  examine,  consider  a   matter  ; 

.  pesare  colla  —  dell'orafo,  to  weigh  most 
accurately,  to  examine  very  minutely; 
tenére  pari  la  —,  to  be  impartial 

—  a/,  squire  fish-net,  square  hoop-fishing- 
net;  swing-tree,  har  or  swing  bar  of 
a  coach  ;  èsser  in  —,  to  water,  be  irres- 
olute 

Bilanciajo;  am.  scale  maker  or  seller 

Bilanciaménto,  em.  ponderition,  weighing 

Bilanciare,  va.  1.  to  weigh,  examine,  pon- 
der 

Bianciato,  -a,  a.  weighed,  examined 

Bilanciatóre,  -trfce,  am/,  ponderer,  one 
who  weighs  in  bis  mind 

Bilancière,  tm.  pendulum,  flier  (of  a  watch) 

Bilancino,  -a,  tmf.  small  scales,  splinter 
or, trice-bar  of  a  cirriage;  postilion's 
horse,  leader,  postilion 

Bilancio,  am.  bilance;  ledger;  parallel;  il 
—  bitte,  the  accettai  is  right 

Bilaterale,  a.  (laud)  bilateral,  (of  eon- 

.    tracts)  reciprocal 

Bilbochétto,  am.  bilboquét,  cup  and  bill 

Bile,  a/Ubile,  chóler,  spleen.,  wrath;  far 
montar  la  —,  to  provoke 

Bilènco,  -a,  a.  bandylegged,  V.  Sbilenco 

Bilia,  bilie,  tf.  picker's  tightening  stick 

Biliirio,  -a,  a.  biliary,  bilious 

Bilicare,  va.  i.  to  counterpoise,  set  in  equi- 
librium 

Bilicato,  -a,  a.  poised,  weighed,  eximined 

Bilico,  tm.  équipòlie,  equilibrium;  hinge; 
swipe;  séo-siw;  stire  in  —,  to  be  in  see- 
saw, ready  to  fill;  méttere  in  —,  to  póìse, 
to  plice  in  equilibrium;  tenére  in  —,  to 
poise,  to  hold  in  equilibri nm 

Biliettito,  -a,  a.  billeted,  quirtered 

Bilinguo,  -a,  better  bilingue,  a.  double- 
tongued,  false 

Bilióne,  am.  billion,  a  thousand  millions 

BUiórsa,  tf.  chimera,  bugbear 

Bilióso,  -a,  a.  bilious,  choleric,  irascible 

Biliottilo,  -a,  a.  speckled,  studded 

Billóra,  tf.  jest,  trick,  wiggery,  merry  mis- 
chief 

Billo,  urn.  {local)  turkey-cock 

Bilti,  bielti,  (ant.)  V.  Belli 

Bilurchia;  fire  —,  to  cheat,  impóse  upon 

Bilustre,  a.  of  two  lustres,  ten  years 

Bimano,  a.  (natural  history)  Mminous, 

.    twò-binded 

Bimbo,  ira.  baby,  plùmp  chhbby  child 

Bimèmbre,  a.  hiring  two  members;  double- 
natured 

Bimèstre,  a.  of  two  months;  —  tm.  (the 
spice  of). two. months 

Bimólle,  tm.  (mat.)  B  flat 

Binare,  tm.  1.  to  twin,  bear  twins,  pair 


Binario,  -a,  a.  binary,  two.  double;  m 

(raittoayt)  rail 
Bioascénia,  if.  the  birlh  of  twins 
Binilo,  -a,  tmf.  and  a.  twin,  twin-born 
—,  -a,  a.  of  two  natures 
Bindèlli,  «/.  ribbon,  riband 
Bindolare,  va.  i.  V.  Abbindolare 
Bindoleria,  a/,  winding  Artifice,  cunning 
Bindolo,-  am.  swing,  sée-siw,    torn,   de- 

céirer 
Bindolòoe,  tm.  shirper,  knirish  flitlerer 
Binocolo,  un.  òpera  glass;  binocle,  binoc- 
ular telescope 
Binòmio,  tm.  (alg.)  binomial;  —  di  New- 
ton, binomial  theorem 
Bloccolito,  bioccoluto,  -a,  a.  fléecy,  flòcky, 
flaky 

Bioccolétto,  ém.  smill  flock  of  wool,  flake 
Biòccoli;  lina  in  —,  a/,  fléece;  raccògliere  i 
—,  ivulg.)  to  witch,  to  be  on  the  witch, 
to  look  ftt,  to  be  on  the  look  fill 
Biòccolo,  tm.  flock  of  wool,  tuft 
Biódo,  am.  rush  (for  miking  mils) 
Biografia,  if.  biography 
Biografico,  -a,. a.  biographic,  biographical 
Biògrafo,  tm.  biographer 
Biònda,  tf.  wish  for.  the  hair 
Blond  are,,  «a.  1.  to  give  a  light  golden  hòe, 

to  mike  fair,  yellowish 
Blondeggiinte,  a.  growing  fair,  yellowish 
Biondeggiare,  wis.  I.  to  grow,  or  be  fair 
Biondèlla,    if.    (hot)   centaury,    sponge- 
.  liurel 

Biondello,  biondétto,  -a,  a.  somewhat  fair 
Biondézza,  tf.  flaxen  color,  fair  complexion 
Biòndo,  -a,  a.  fiir,  light,  flaxen 
Biordare,  vn.  (ant.)  i.  to  tilt,  revel,  V. 

Bagordire 
Bióslo,  -a,,  a.  speaking  indfstlncly;  a  —, 

adverb,  at  the  worst 
Biòtto,  -a,  a.  (ant.)  poor,  Indigent,  niked 

V.  Meschino 
Bipartibile,  a.  bipirttble,  that  may  be  di- 
vided into  two 
Bipartire,  va.  3.  to  divide  into  two  part! 
Bipartirsi,  vrf.  to  divide,  pirt  in  two 
Bipartito,  -a,   a.  bipartite,    divided   into 

two 
Bipedile,  a.  bipètalous,  of  twd  leaves 
Bipede,  tm.  and  a.  biped,  two-footed 
Bipènne,  tf.  (poet.)  twó-edged  axe 
Biquadrato,  -a,   a.  (alg.)  biquadritlc,  of 

the  fourth  degree 
Biquidro,  bequadro,  tm.  (mui.)  natural 
Biricchio,  tm.  rag.  tiller,  V.  Brandèllo 
Birba,  if.  friod,  malice,  craftiness;  phaeton 
(of  a  man)    beggar,  cheat,   vagabond, 
thief;  bitter  la  —,  andare  aUa  -,  to 
mump,  beg 
Birbacchinóla,  — òlo,  tfm.  little  rogue 
Birbacclóne,  tm.  villain,  scoundrel 
Birban  tare,,  vis.  i.  to  live  by  begging 
Birbante,  am.  rogue,  scoundrel,  idle  beggar 
Birbanteria,  tf.  knavery,  roguery,  rascality 
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fiatóne,,  «to.  big  làzy  beggar,  mùmper 
Birboneggiare,  van.  1.  to  mnmp,  beg 
)  Birboneria,  birbonata,  ef.  roguery,  knavery 
Bircio,  -a,  a.  short-sighted,  squinting- 
Biréme,  «/.  galley  with  two  revs  of  rowers 
Binbara,  «/.  squabble,  confusion,  tumult 
Binbisso,  «a.  biribi  (game  of  hazard) 
Biricfaiaàta,  «/.  knavish,,  roguish,  rascally 

trick 
Birichino.*  ».  àrchin,   naughty  bo?,  low 

or  good  for  nothing  fellow,  wretch 
Birilli,  smp.  Bine  pins,  skittles 
Biroccino,  tut.  phaeton,  curricle,  cabriolet 
Biròccio,  as*,  cirt,  chariot,  V.  fiaròccio 
Birra,  ef.  beer,  small  beer 
Buricchio,  mi.  calf  a  year  old;  loin  of 

Teal 
Birrajo,  am.  brewer,  beer  seller 
Birraria,   a/,  brewery,   beer-garden,   ale- 


Birreria,  ef.  constabulary  force 
Birresco,  -a,  a.  bold,  impudent;  of  beer 
Birra,  birrovière,  em.  bailiff,  sèrjant;  dire 
le  sue  ragioni  ai  birri,  to  do  séme  thing 
quite  useless;  Are  il  —  a  una   còsa, 
to  tie  something 
Birróne,  em,  strong  beer,  ale;  surly  police- 


Bis,  adv.  {Lat.)  twice;  (at  theatre)  encore 
Bisaccia,  ef.  wallet,  saddle-bags 
BisaQftéo,  bisantino,  «a»,  bizantine,  spàngle 
BìsarcaTolo,-a,«0i/.greàt*greàl-grinduther, 

grandmother 
Bisiva,  bisàvola,  $/.  greàt-grandmóther 
Biziv o,  bisavolo,  em.  great-grandfather 
Bisbetico,  -a,  a.  whimsical,  moróse 
Btsbigliaoséato,  em.  whispering 
Bisbigliare,  va.  i.  to  whisper,  speak  low 
Bisbigliatóre,  -trice,  emf.  whisperer,  mux- 

màrer 
Bisbiglio,  «w*.  whisper,  marmar,  rumor 
Bisca,  «/•  gàming-héuse 
Biscajaòlo,  em.  gamester,  gambler,  cheat, 
Biscaatare        I  va.  I.  to  ham,  sing  low, 
Btscanterellire  (    often,  again  and  again 
Biscanto,  em.  corner,  hiding-plàce;  dùet 
Biscazza,  Discaccia,  a/,  gàming-héuse,  hell 
Biscazzare,  v*.  i.  to  game  awày   one's 

estate 
Biscazzière,  em.  gamester,  V.  Bieeajaólo 
Biscazzo,  «as.  btschénca,  ef.  dirty  trick 
Biftcfeero,  em.   peg  (of  a  stringed  instru- 
ment) 
Btecfeerwccio,  biacherèllo,  bischerellino,  em, 

smaU  peg,  pin 
Biscfeetto,  «ws.  shoe-maker's  tool-bénch 
Biscbizsare,  vn.  1.  to  muse,  V.  Fantasti- 
care 
Bischizzo,  aws.  invention,  V.  Invenzióne, 

partiU 
Biscia,  ef.  (tool)  snàke;  camminare  a  — , 

to  go  winding  about 
Biscióne,  em.  large  snake,  great  serpent 
Biscàaóla,  ef.  little  adder,  worm 


Biscolóre,  a.  speckled 

Bisconldrto,  -a,  a.  quite  distorted,  crooked, 

wry 
Biscottare,  va.  I.  to  bake  hard  (twice), 

perfect 
Biscoitéllo,  biscottino,  em.  sngar-cake 
Biscotteria,  ef.  place  where  biscuits   are 

made  or  sold;  confectionery 
Biscottinista,  emf.  biscuit  maker,  seller 
Biscottino,  em.  biscotin,  sweet  biscuit 
Biscòtto,  em.  biscuit,   séa  brèaàV  sngar- 
cake;  entrar  in  mare  sènza,  —,  to  put  to 
sea  without  a  compass 
— ,  -a,  a.  baked  twice,  revised 
Biscròma,  ef.  (mus.)  demi-semiqnàver 
Bisdòsso;  a  — ,  adv.  bare-backed,  F.  Bar- 
dòsso 
Biségolo,  «01.  polisher  (shoe-  maker's  tool) 
BisesHre,  vn.  to  bé  leap  year,  bissextile 
Bisestile  (anno),  em.  leap  year,  bissextile 
Bisesto,  em.  bissextile 
Bisforme,  a.  bifòrmed,  of  two  shapes 
Bisgènero,  em.  grind-daughter's  husband 
Bisillabo,  -a,  a.  dissyllabic,  of  two  syl- 
lables 
—  em.  dissyllable,  word  of  two  syllables 
Bislacco,  -a,  a.  uncouth,  disjointed,  unac- 
countable 
Bisleàle,  a.  disloyal,  faithless,  V.  Sleale 
Bislessare,  va.  I.  to  parboil,  bòli  a  little 
Bislésso,  -a,  a.  half  done 
Bislungo,  -a,  a.  oblong 
Bismàlva,  ef.  (boU)  marsh-mallow 
Bismuto,  sm.  (min.)  bismuth 
Bisnipóte,  emf.  grand-nephew,  grand-niece 
Bisnònno,  -a,  emf.  V.  Bisàvolo,  -a 
Bisógna,  Bisognamelo,  efm.  business 
Bisognare,  v.  unip.  i.  to  wint,  need,  must 
(This  rerbs  tikes  after  it  che  before  the 
following  Terb  in  the  subjunctive  mood, 
or  it  is  preceded  by  the  conjunctive  pro- 
nouns mi,  ti,  etc.,  and   the   following 
verb  in  the  infinitive  mood  without  prep.) 
Example*,  1st.  —  Bisógna  che  io  vada, 
I  mast  go  ;  —  oh'  egli  Tenga,   he  most 
còme;  —  che  noi  lo  facciamo,  we  mast 
de  it;  —  che  sappiate,   yon  mast  know  ; 
and.  Mi  —  danaro,  *  wint  money;  tì  bi- 
sognerà danaro,  you  will  want,  need,  or 
require  money 
Bisognévole,  a.  necessary,  needful 
Bisognino,  em.  little  want  ;  —  fa  l'uòmo 
ingegnóso,  prov.  exp.  necessity  is  the 
mother  of  invention 
Bisógno,  em.  need,  want,  exigency,  lack  ; 
aver  —  di,  to  want,  need,  stand  in  need 
of  ;  al  —  si  conósce  an  amico,  prov. 
exp.  a  friend  in  need  is  a  friend  indeed 
Bisognóso,  -a,  a.  needy,  indigent 
Bisqaàdro,  em.  (mue.)  natural 
Bissessoalc,  a.  bisèxoas,  consisting  of  both, 

sèxes;  (ooi.)  bisexual,  hermaphrodite 
Bissillabo,  em.  dissyllable 
J  — ,  -a,  a.  dissyllabic  *■ 
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Bisso,  tin.  tyssos,  floe  linen,  or  flex 

Bistollte,  t/.  (tnin.)  bfssolile 

Bissóote,  bisónte,  tm.  {wool.)  bison;  wild 

ox,  buffalo 
Bistante,  tm.  mean  time,  F.  Frattanto 
Bistécca,  */.  béef-stake  - 
Bistentare,  tm.  i.  to  sutler  from  Vint,  be 

stinted 
Bistènto,  tm.  penary,  indigence,  distrias 
Bisticciaménto,  tut.  quarrel,  dispito 
Bisticciare,  bisticcici»,  tm.  i.  to  dispito 
Bisticcio,  bisticoico,  tm.  pio ,    quibble  ; 
stare  sul  —  con  uno,  to  bandy  words, 
to  quarrel  witb  one 
Bistinto,  -a,  a.  twice  d+ed,  F.  Ritinto 
Bistondire,  va.  i.  to  mike  roundish 
Bistóndo,  -a,  a.  rather  round,  roundish 
Bistort,  tm.  bistoury,  Incision-knife 
Bistornire,  va.  1.  to  divert,  deter,  F.  Slor- 

nire 
Bistòrta,  «/,  tortuosity,  lixure  ;  (boi)  bis- 
tort, snakeweed 
Bistòrto,  -a,  a.  crooked,  oblique,  deceitful 
Bistrattiro,  va.  1.  to  treat  ill,  F.  Mai- 

tratterò 
Bisulco,  *a,  a.  cloven-footed,  forked,  bifid 
fiisioto,  -a,  a.  Tiry  greasy,   F.  lasavar- 

dito 
Biternito,  -a*  [a*  {bot.)  nitirnate,  doubly 

tornate 
Bitórxo,  am.  bùmp,  knob,  wirt,  timor 
Bitonolito,  -a,  a.  fill  of  bumps,  knotty 
Bitòrsola,  bitorcolétto,  «us.  smill  tumor 
Bitta,  •/.  (mar.)  bile,  bitt 
Bitontòne,  out.  very  Urge  flg 
Bituminare,  va.  1.  to  bitumlnite,  bitumi- 
nile 
Bitime,  M.  bitumen 
Bituminóso,  -a,  a.  bituminous,  unctuous 
Biota,  «/.  plistor  (of  coarto  ingredients) 
Biutire,  va.  4.  to  plistor 
Bivaccare,  tm.  1  (mil.)  to  bivouac 
Bivacco,  tm.  (mil.)  blvonac 
Bivalvo,  -a,  a.  bivalve,  having  two  valves 
BlTaro,  tm.  beater,  castor,  F.  Gattiro 
Bivio,  tm.  parting  of  a  road,  cross  roads 
Bivéntre,  a.  bivéniral,  baring  two  billies 
Bfua,  a/,  wràth,  rigo,  F.  Collera 
Bissarraroéntt,  adv.  oddly,  strangely 
Bissarrétto,  -a,  a.  irritable,  somewhat  odd 
Bisiarria,  «/.  anger,  flish  of  wit,  whim; 
entrare  or  montire  in  —,  to  grow  angry, 
fly  into  a  passion 
Biuirro,  -a,  a.  passionate,  irascible,  odd 
Bluètte;  a  —,  adv.  tmp.  In  quantity,  plenty 
Bixsócca,  Disseccherà,  biisoecòae,  tfm.  big- 
oted old  mild,  hypocrite,  V.  Bacchet- 
tóne 
Biuùea,  biatiga,  «/.  turtle,  lòrtmtt,  F.Te- 

tuggine 
Blandiménto,  tm.  blandishment,  eóaiing 
Blandirò,  va*  3,  to  flitter,  wheedle,  fondle 
Blanditilo,  -a,  a.  of  hit ndish monte,  ca- 
rtaio* - 


Blandiste,  «/.  caresses,  fondling,  wheedl- 
ing 
Blindo,  -a,  a.  blind,  soil,  mild,  affable 
Blasfemare,  va.  (Lot  poti.)   F.  Bestem- 
miare 

Blasfemia,  a/,  (ant.)  F.  Bestémmia 
Blasfèmo,  tm.  (pott)  V.  Bestemmiatore 
—,  a,  a.  (poet)  blasphemous 
Blasmire,  va.  1.  to  blame,  F.  Biasimiro 
Blasonare,  va.  to  bliaon,  dook 
Blasóne,  tm.  bliioary,  irt  herildic 
BlatoaisU,  tm.  blaaoeer,  one  voned   in 
blasone  ry 

Blaterare,  va.  1.  te  ebitter,  prite,  priltle, 
BlitU,  «/.  (uni.)  calle*  in  Tamtanv  ptat- 

toU,  tf.  in  Homo  bagheròsso,  tm.,  in 

NapUt  scarafóne,  mi.  cock-róach;  mill- 

mot> 
Blefarite,  tyeforoflalmle,  t/.  inflammation 

of  the  eyes 
Blènda,  t/.  (min.)  blindo,  meek  òro,  native 

sulphurate  of  sine 
Blennorrtffa,  blennorrèa,  tf.  (wttd.)  bleo- 

oorrhota  (Inordinate  discharge  of  mucus) 
Blèso,  -a,  a.  stuttering,  F.  Bilbo 
Blinde,  tpf.  (fort)  blinds,  pellsidoes 
BUto,  tm.  (bot.)  bilie,  strawberry  spinach 
Bloccire,  va.  1.  to  block  up,  blockade 
Bloccatura,  */.  blockide,  shitting  òp 
Blòcco,  tm.  siege;  lump;  blockhead 
Boa,  tm.  (soot.)  bòa,  boa  constrictor 
Boarina,  */.  (oris.)  witer-wig-tiil 
Boaro,  boattiéro,  tm.cò%-herd,rtitie4éaler. 

griiier 

Boato,  tm.  bellowing,  loving  (of  oxen,  etc.) 
Bobòlco,  tm.  ploughman,  V.  Bifolco 
Bócca,  «/.  mouth;  titte,  aperture;  (mar.) 
the  extreme  width  of  a  ship;  —  del  pfco 
(mar.)  the  cheeks  of  the  gaff;  —  di  fuoco, 
gun,  cannon  ;  —  dello  stomaco,  the  pit 
of  the  stomach;  andare  in  —  ti  tipo,  to  put 
one's  self  in  the  hinds  of  one's  enemies; 
avere  in  —  una  còsa,  to  apeak  of  aim* 
thing;  portare  or  menare  per—  uo,  to 
apeak  ill  of  a  person;  èssere  male  in  — 
di  alcino,  to  be  spoken  against,  abused 
by  a  person;  turare  la  —  ad  uno,  to  si- 
lence one;  stiro  e  —  aperta,  to  listen  at- 
tentively; méttere  di  —,  to  say  more  than 
the  truth;  essere  di  buòna  — ,4o  be  a 
great  eater;  essere  largo  di  —,  to  talk 
at  random;  parlare  a  —  apèrta,  to  speak 
too  much;  favellare  colla  —  piccina,  to 
apeak  with  caution;  dire  a  -,  to  inform 
ty  word  of  mouth;  quando  mi  vide,  fece 
—  da  ridere,  he  smiled  when  ho  aiw  me; 
ho  dièci  bócche  da  mantenére,  1  hive 
then  mouths  (people)  to  feed;  in  —  chiòsa 
non  entrò  mai  mósca,  prov.  tmp.  noth- 
ing asked,  nothing  had  ;  — .  a  — ,  adv. 
—p.  face  to  fiee  ;  a  —  baciata,  adv. 
txp.  easily,  willingly 
fioecaccévole,  beccaceiiae,  a.  in  the  style 
of  Boccaccio 
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Beccaceewelaeato,  exfo.  in  Boccaccio  't 

tifi» 
nWiecin,  a/.  Urge  ugly  month 
aeecalajo,  ewa.  potter,  ose  who  makes  de- 

càatere,  jnge,  mngs 
laccato,  est.  decantar,  globular  glass  rèt- 
ni  emtrtàiuiug  at  English  pini;  pint, 
pot»  jng 
i-pòrti,  empi,  (mar,)  hitches 

i.  ea.  4.  to  BAU»,  Mix»  with  tiie 
ilh,  ini 
i,  e/.  mAlhful,  gulp,  slap  on  the 
face;  prèndere  uà  —  d'Aria,  to  take  an 
airing;  non  ut  taper  —,  to  knów  nothing 
eTit,  F.  Acca 
Boccate,  -a,  a.  mouthed,  having  a  ménta 
Beeentftra,  «/.  (mar.)  Ih»  width  of  a  ihip 
Beccoliate,  am.  sort  of  cake 
faccétta,  a/,  pnful;  staili  bad,  bttton 
Bacete  eYèelo,  a/,  pi.  elafU  ia  the  Botat- 
ala*, arem  whence  cóid  winds  ione 
BoccsWgfiaatéato,  em.  gAspiog,  déath-gaap 
Boccnoggiénto ,   e.   gAaplng,    F.  Agonix- 


■occaafgiira,  om.  1.  to  gasp,  bé  djing; 

(évi)  lo  éat  a  slt  Ut 
Bocchétta,  a/,  amili  month;  ear  (of  the 

■too) 
Becchi;  tor  —,  to  mike   months,   wry 


Boeebfaa,  */.  bocchino,  am.  pretty  little 

Bocchipénota,  a/,  {aool.)  polecat 
Boccia,  a/,  bad,  halloa;  pimple;  mitrata  ; 
(play)  bowl;  gleocire  alle  bòceie,  to 
play  at  bowls 
Bocciare,  aw*,  one  who  mikaa  or  eelle  (play) 

bòwle 
Boecieato  buccicAto,  a/.  F.  Boccata;  non  no 

aapor  —,  to  kaów  aothiog  of  it 
Boccino,  awa.  amili  bowl;  non  mi  tar  girare 

il  — ,  don't  rax  me 
— ,  -a,  a.  of  black-cattle,  of  òxea 
Beccaotoao,  -a,  «,  full  of  bode 
Boccinolo,  boccioliao,  am.  bad,  réed,  citala 
BotunnlAne,  am.  lirge  bod,  button 
Bòccola,  a/,  ear-ring;  bow,  stnd  (amili  orn- 
ament) 
BecconcéUo,  —Ino,  am.  bit,  little  month- 
fat 
Boecoao,  am.  mouthful:  bit;   pill;  bait, 
brino;  —  ghiótto,  nice  dainty  bit;  — 
calla  vergogna,  bit  toft  in  the  dish  for 
complimento;  pigliare  il  —,  to   tike  a 
bribe;  prendere,  chiappare  ai  —,  to  mike 
take  the  halt  ;  contare  i  bocconi  ad 
»,  to  giro  one  jatt  whit  it  necessary 
—,  bocconi,  «e?*,  flat  on  one's  lice;  cader 

—,  te  fill  apòa  oae's  face 
Beccaccia,  beecuxxa,  */.  pretty  little  month 
Beccato,  -a,  a.  wide  mouthed 
Beco,  a/,  roteo,  word,  noto,  F.  Vóce 
Bocjaeeia,  a/,  strong  vesce,  lond  rOee 
Badare,  «a.  I.  divulge,  publish,  trumpet 


Bodioo,  em.  pudding 
Bodriére,  «m.  shoulder-belt,  F.  findriére 
Bòffice,  «m.  paff,  swell,  hard  bitcnit 
Bofficióne,  em.  plnmp,  fat  well-fed  man 
Bofonchiare,  on.  I.  to  mutter,   F.  Borbot- 
tare 
Bòga,  bòca,  un.  (icht.)  hoops 
Bogara,  a/,  lirge  net  for  catching  boeps 
Bdgia,  a/,   {ant)  slight  disease,  indispo- 
sition 

Bogliénto,  o.  boiling,  Ardent,  inconstant 
Bdja,  §m*  hangman,  executioner 
Bojirdo,  em,  boyar,  Haitian  nobleman 
Bojera,  a/.  Flemish  sloop,  small  tèssei 
Bojétta,  a/,  cruel  woman,  bingman's  wife 
Bolire,  a.  bòiary,  of  the  nature  of  hole 
Bolarménico,   bolarmèno,   am.   (pharm.) 
Armenian  bole 

Bolcionire,  van.  I.  to  bntt,  ruin  one 'a 
self 

Bolcióne,  am.  (mil.)  bhttofing-fam  (an- 
cient war  engine) 
Boldòne,  am.  black  pudding 
Boldronijo,  am.  wool,  blanket-merchant 
Boldrone,  am.  fleece,  wool,  blanket 
Bolero,  em.  bolero,  a  fàYoarile  dance  in 

Spain 
Bolèto,  em,   (boi)  bolétnt,  n  gonna  of 

mushrooms 
Bolgétta,  em.  little  bag,  raltse,  willet 
Bòlgia,  a/,  ralite,  willet,  budget;  bulge  or 
crack  in  the  ground,  dirk  hole;  far  bol- 
ge, to  bulge  out,  F.  Rigonfiarsi 
Bolgicchino,  em,  hAlf  boot,    F.   Borxac- 

chino 
Bolgiccbira,  em,  F.  Stivalétto 
Bòlide,  am.  bòlis  (a  Uro-bill  darling  through 
the  air,  followed  bf  n  train  of  light  or 
sparks) 
Bolina,  «/.  (mar.)  bowline;  boline  di  mae- 
stra, main  bowls;  boline  larghe,  stowing 
sheets  ;  andiro  alia  -,  to  sail  with  the 
wind 
Bolinire,  va.  (mar.)  to  lack,  sail  In  the 

wind's  e*e 
Bolioo,  8m.  burin 

Bólla,  a/,  bubble,  pimple,  pustule,  blister 
—  a/,  teal,  tlamp,  bull  (pope't  letter) 
Bollire,  «a.  I.  to  seal,  stimp,  brand 
Bollino,  am.  collection  of  bulls 
Bollito,  -a,  a.  sealed,  stimped,  confirmed; 

carta  bollila,  stimped  piper 
Bollènte,  a.  belling,  hasty,  fiery 
Bollétta,  a/,  billet,  certificate  of  health 
Bollettino,  em.  tmill  bill,  note,  schedule 
Bólli,  bòtti,  9m.  tó mutt,  rumour 
BoUlcaménto,  bollichio,  em.  slight  bal- 
io* 
BoUicélla,  a/,  tmill  bubble  (of  air  or 

witer) 
Bollicina,  a/,  little  blister,  pustule 
Bollicóso,  -a,  a.  covered  with  polluter 
Bolliménto,  em.  baling,  bubbling,  ferment 
Bollire,  vn.  3.  to  bai,  bubble  up,  ferment 
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(qf  «Mite,  better)  to  work;  —  t  scròscio, 

'a  ricorsójo,  to  bai  fast  ;   farla  —  t  mal 

cuocere,  to  do  something  io  a  hurry  and 

with&t  dao  consideration 

Bollito,  $m.  boiled  meat;  factitious  crystal 

—,  «a,  a.  boiled 

Bollitóra,  «/.  decoction,  broth,  ebullition 
BoUitiòne,  $f.  bollóre,  m.  boiling,  ebul- 
lition 
Bóllo,  m.  slamb,  séal 
Bolloso,  tm.  Urge  nail 
Bellóre,  un.  bolllofr,  impetus,  rage 
Bollóso,  -a,  a.  blistery,  blistered,  pimpled 
Bòlo.  tm.  bòle  (kind  of  earth);  pill 
Bologna  ;  la  luna   di  —,   one  «bo   makes 
himself  quite  a  stranger  («ho  is  missed 
in  company);  òro  di  —  false  gold 
Bolsaggine,  if.  asthma,  pnrsiness 
Bolsfna,  tf.  pnrsiness,  shortness  of  breath 
Bólso,  -a,  a.  short-winded,  aslhmitical 
Bolsonare,  von.  I.  to  bait,  better,  shoot 
Bolsonita,  if.  shoot  of  a  •*  bròad-headed 

arrow 
Bollono,  tm.  battering-ram;  broad-headed 

dirt 
Bómba,  tf.  bomb  ;  butt,  mark;'  a  pròva  di 
— ,  bómb-preof;  èssere  a  —,  to  be  at  one's 
ease  ;  per  tornire  a  —,  to  return  to  our 

■*»)«' 
Boérfbanu,  «/.  feasting,  extravagant  living 
Bombarda,   tf.  mortar;  bombard,   bomb 

ketch 
Bombardaménto,  tm.  bombardment 
Bombardare,  va.  1.  to  bombard 
Bombardièra,  tf.  mortar  platform,  embra- 
sure 
Bombardière,  bombardièra,  tm.  bombardier 
Bombare,  on.  i.  V.  Rimbombare 
—  tm.  1.  {from,  bómbo)  to  drink,  bib,  sip 
Bombato,  -a,   a.    convex,  curved,  swelled 

out 
Bomberica,  tf.  a  kind  of  gum 
Bómbice,  tm.  silk- worm 
Bombitare,  tm.  i.  to  bust  (as  bé^ 
Bomberò,  -o,  tm.  (vulgj  ploughshare/  V. 
Vomero 

Bombettire,  va.  1.  to  sip,  tipplo 
Bómbo,  tm.  drink  (child's  asking  for  drink) 
Bómbola,  tf.  pitcher,  a  pot  for  water 
Bombolétta,  tf.  small  bottle,  phial 
Bò mere,  bòmero,  tm.  ploughshare,  coulter 
Bomicire,  vn.  i.  bomire,  vn.  3.   V.  Vo- 
mitare 

S.°XT  I  «*-  (««"••)  "'•»  1* 
Bonàccia,  tf.  dim,  tranquillity,  happiness 
Bonaeoiare,  vn.  1.  to  grow  cilm,  still 
Boniccip,  -a,  a.  good-natured;  simple 
Bonaociòso,  -a,  a»  tranquil,  good-natured 
Bonaereménle,  adv.  (ant.)  honestly,  sincere- 
ly, V.  Bonariamente 
Bonamènte,  adv.  seriously,  in  earnest 
Bonaparliino,  -a,  a.  Bonapirlcan,  pertain- 
ing to  Bonaparte 


Bonapartfimo,  am.  Bonapirtism 
Bonapartista,  tmf.  Booapartist 
Bonariamente,  adv.  affably,  kindly,  good- 
naturedly 
Bonarietà;  (ant.)  —ade,  —ite.  tf.  goodness, 

good  nitnre 
Bonàrio,  «a,  a.  good-natured,  simple 
Bonaso,  tm.  {tool.)  bonisus,  bison,  wild-ox 
Boncinèllo,  tm.  citeh,  stipi  e  (of  a  lock) 
Bonétto,  bonéila,   tmf.  bonnet;    rails*, 
wallet  (good 

Bonificaménto,  ro.  the  bettering,  miking 
Bonificare,  va.  i.  to  mike  good,  mend, 

mike  up  for 
Bonificarsi,  vrf.  to  grow  better,  mend 
Bonificato,  -a,  a.  improved,  bettered 
Boni  fi  celióne,  tf.  accounting,  melioration 
Boniti,  —ite,  —  ide,  bonitia,  (ani.)  I  good- 
Bontà;  (ani.)  —ite,  —lde,  tf.  |  new, 

kindness,  good- will,  benignity 
Bono,  «in.  cheque,  bond  ;   —  del  tesòro, 

treasury  bond,  exchèqoer-biU 
Bónxo,  tm.  bòni*,  Chinese,  Japanese  priest 
Boote,  tm.  (attr.)  Bootes,  a  northern  con- 
stellation 
Bòra,  tf.  serpent;   bóreas  (swot.),  north- 
wind 
Borico,  it»,  borax  (artificial  salt)  V.  Bor- 
ri ce 
Boricioo,  borito,  bòrico,  a.  (cAem.)  boricic; 

icido  —,  boricio  acid 
Borito,  tm.  {ehem.)  borite 
R  ór  bigi,  em.  and  a.  simpleton,  V.  Balórdo 
Borbogliamene,  tm.  whisper,  nease,  tumul- 
tuous hòrly  burly 
Borbogliare,  vn.  i.   to   whisper,  mutter, 

speak  lew 
Borboglio ,   tm.    grumbling    or   rambling 

noise,  uproar,  quarrel 
Borbottaménto,  tm.   murmur,   grumbling; 

tméd.)  rambling  noise  (of  the  bowels) 
Borbottare,   vn.    i.   to    mùUer,   grumble, 

scold 
Borbottato™,  -trice  ,  ens/,  grumbler,'  V. 

Mormoratóre 
Borbottino,  ani.  narrow-nécked  notile,  góod 

dish 
Borbottio,  tm.  murmuring 
Borbottóne,  tm.  grbmbler,  mùtlorer 
Bòrchia,  tf.  boss,  stùd  (small  ornament) 
Borchiijo,  tm.  boss,  stud,  spingle-màker 
Borda,  tf*  {mar.)  a  kind  of  Latine  sail 
Bordaglia,  tf.  (ant.)  populace,    Vi  Bruì- 

figlia 
Bordare,  va.  1.  to  cùdgel;  board,  (cover 

with  boards);  còme  on  shore 
Bordata,  tf.  {mar.)  bròad-side;  prèndere 

una  —,  {mar.  to  tack 
Bordilo,-  tm.  striped,  rariegited  cloth 
Bordatura ,  tf.   {mar.)   shéathing,   séaa. 

border 
Bordeggiare,  on.  1.  to  réer,  taci  about 
Bordelli™,  vn,  1.  to  frequent  hedges  of  ill 
lame 
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faMlirla,  «/.  trifle,  foolish  thing 
filière,  #m.  frequenter  of  bad  houses 
E,'ùeUo,  #».  house  of  ill  fame;  tumult 
i '--io,  m.  border,  hem;  {mar.)  board»  deck 
fotas,  m»   staff  (of  a   pilgrim);  bass 
cari;  gli  fa— ,  ho  pays  him  the  accóm- 
paineat,  he  acta  like  him   mi  si  riz- 
uroao  i  bordóni,  mi  Tennero  i  bordóni, 
■7  hair  stood  on  end 
Perdóni,  mp.  flrst  wing  feathers,  down 
fcrdora,  if.  (heraldry)  border,  bordure 
Iona,  m.  {poet,)  bòrea»,  north  wind 
£  -eile,  bóreo,  -a,  a.  boreal,  northern 
Borfiu,  */.  borough,  suburb,  market  town 
&**hése,  tmf.  bàrgess,  citizen       (classes 
B>r|ti«fa,  «/.   the    citizens,    the   middle 
tacito,  to.  small  borough,  large  village 
Brghieeiuolo,  tm.  hamlet;  small  Tillage 
B.:rjhi|iàuo,  -a,  tmf.  burgher,  villager 
B«rgo,  tm,  bòroogh,  suburb,  mirket-tAn 
Benóne,  am.  borgognótU,  tf.  burganet, 

kvionet,  Spanish  murrion 
Bagolino,  m,  gabardine,  common  people's 
dress 

Bortooastro,  am.  burgomaster,  magistrate 
foni,  t/.  haughtiness,  arrogance,  conceit 
tonare,  v*.  —irsi,   vrf.  i.  to  be  prtfud, 

kuaghly 

B)ri6ae,  m.  prtfud  man,  glorious  fellow 
Bwtosètto,  .huo,  tm.  sèlf-coneéited  fol- 
low 

Boriosità,  tf  pride,  self  conceit,  Tain  glory 
Borióso,  -a,  0.  proild,  puffed  up,  haughty 
wù.  imp.  corner  stones,  buttresses 
Bornio,  -a,  a.  (ant.)  snort-sighted ,    V. 

Bircio 
tonnòls,  <f.  nni^  decision,   mistake, 

Blander 
Bono,  im.  (an<.)  boundary,  limit,  bórun, 

"in,  Dante 
5°re»  «.  (cam.)  boron 
Bom.  «A  hair,  etc.  to  stuff  chairs,  stuff 
WTieut,t/.  Téry  bad  stuff,  leather  bottle 
Borraccina,  #m  triTelling-lèather-botlle 
J^««e.  i*.  borax,  artificial  salt 
JwiliM,  borrina,  tf.  (opt.)  borage 
wire,  vn.  i.  to  frée16    g,    y%  Aggbiac- 

cure 

^rraWUo,  borroocèllo,  m.  raTine,  stream 
***,*•.  natural  ditch  covered  wit  thorns 

or  bóshes 
torróne,  tm.  ratn  0f  w4U)rr  Urge  raTioe 

m1  *f'  P&rw'  *»H*e;  the  exchange  ;  è 
jj*  -i  he  is  on  change;  avere  una  còsa 
J* -,  to  be  sure  to  obtain  something  ; 
*"•»  V)  hoard  money,  to  lay  np  money  ; 
r*  -  «rótta,  to  be  niggardly  ;  ayére 

>*n*  -,  to  be  rich 

2»je, .ibi.  poise-maker,  seller 

EH2   '•'  **-  col-pùrse,  pick-pocket . 

£*£  *  PùnefuU 

SU  *' I  *  foD»  «*U  pocket 

■*«•.  borsellino,  wi.  Utile  purse,  bag, 


Borsétta,  tf.  borsiglio,  sm.  fób,  small 

pocket 
Borsétto,  tm.  mÓney-bag,  Urge-pùrse 
Boróro,  idi.  (chtm.)  bóruret,  a  combination 

of  bóron  with  a  simple  body 
Borzacchlno,  tm,  bùskin,  half- boot 
Boscaglia,  tf.  woods  ;  underwood 
Boscaglióso,  -a,  a.  woody,  full  or  woods 
Boscaiuòlo,  tm.  forester,  wood-ranger 
Boscita,  tf.  grove,  boscage 
Boscilo,  -a,  a.  woody,  full  of  trees 
Boscheréccio,  -a,  a.  rural,  silvan 
Boschettiére ,  tm.  woodman,  sportsman, 

hunter 
Boschettfno,  tm.  smill  grove,  thicket 
Boschétto,  tm.  grove,  small-wood 
Boschivo,  -a,  a.  wood-land,  woody 
Bòsco,  sm.  wood,  forest,  plantation  of  trees; 

èsser  da  —   e  da  rivièra,  to  be  fit  for 

anything 
Boscoso,  -a,  a.  woody 
Bosforo,  sm.   (geogr.)  bdsporus,  narrow 

sea,  strait 
Bòsman,  tm.  (mar.)  boatswain's  mite 
Bo  ss  ino',  tm.  small  box-trie 
Bòsso,  bòssolo,  sm.  (bot.)  box-tréo 
Bossolajo,  tm.  box- maker,  seller 
Bossolélto,  bossolfno,  tm.  smill  box 
Bòssolo,  sin.  box,  dico-box,  vote-box 
Bossolòtto,  tm.  ilms-box 
Bostrichite,  tm.  bòstrychite,  a  gem  in  the 

form  of  a  lock  of  hair 
Botànica,  if,  bòtany 
Botinico,  tm.  botanist,  herbalist 
Botanologia,  if.  botanòlogy 
Botire,  V.  Votare  (tirsi 

Botarsi,  vrf.  to  devòte  one's  self,  V,  Vo- 
Bòto,  V.  Vóto 
Bòtola,  tf.  cave,  trap-dóor,  place  under 

ground 
Botolino,  tm.  nisty  little  cut 
Botolo,  tm.  cur,  m&ngrol  dog,  égli  ó  di 

rizza  di  can  — ,  he  is  very  revengeful 
Bòtro,  tm,  gutter  made  by  a  flood 
Bòtta,  tf.  tòad;  blow,  hit,  thrust;  repartee; 

armatóra  di  tutta  — ,  an  armour  musket- 
proof;  ricévere  una  mila  — ,  to  receive  a 

severe  blow 
Bottacctno,  tm.  smalt  fligon,  flask 
Bottaccio,  tm.    millpond,  fligon,  flask, 

thrush 
fiottaceiuòlo,  -a,  a.  tick  and  short 
Bottiglie,  tfp.  boots,  V.  Stivali 
Bottijo,  tm.   cóoper;  commèrcio  del  — , 

cooperage  ;  lavóro,  prèzzo  di  lavóro  di  —, 

cooperage 
Bollirne,  sin.  V.  Bottame 
Bottina,  tf.  sort  of  linen-cloth 
Bottarga,  boltarfca,  tf.  sort  of  caviare 
Bótte,  if.  cask,  barrel  tun,  pipe  (of  wine, 

etc.);  luògo  ove  si  fibbricano  le  bòtti, 

cooperage;  la  —  non  può  dire  se  non  del 

vino  che  élla  ha,  prov.  exp.  you  may 

know  the  horse  by  his  harness 
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Bottéga,  gf.  shop  ;  —  a  rènio,  —  posticcia, 
still;  a  tiscio  e  — ,  adv.  txp.  next  door, 
«lóto  tf;  siimo  a  usdo  e  —,  wo  lire 
close  bj;  rittar  —,  to  Open  or  tot  op  a 
shop;  fiorino  di  —,  shop-bo?;  commesso 
di  —,  shop-man;  marinàio  che  roba  nelle 
botteghe,  shop-lifter;  andare  in  giro  di 
—  in  —  (por  fare  acquisti),  to  go  shop- 
ping; stire  a  —,  {fig.)  to  mind  one's  bu- 
siness 
Bottegaio,  -a,  am/,  shop-keeper,  retailer 
Botteghetta,  botteghina,  tf.  small  shop, 

still 
Botteghino,  am.  pèdlar's  boi;  hawker,  ped- 
lar; lottery  office;  lottery  office  keeper 
Botteguecla,  a/,  shed,  still,  pèdlar's  stand 
Bottèllo,  tm.  libel;  giudicar  dal  — ,  to 

judge  by  the  libel 
Botticèlla,  a/,  small  birre!;  small  toad 
Botticéllo,  am.  amiti  barrel,  cask 
Boltieino,  -a,  tmf.  small  barrel;  amili  tóad 
Bottiglia,  a/,  bottle 
Bottiglie,  ifp.  (mar.)  quarter  galleries 
Bottiglière,  am.  butler,  steward 
Bottiglieria,  tf.  butler's  pantry,  place  for 

liquors 
Bottinaio,  am,  nightman,  cleaner  of  chess- 
pools 
Bottino,  a»,  booty,  plunder,  pillage;  mét- 
tere a  —,  to  pillage,  plunder;  andare  a 
—,  to  be  pillaged 

Bòtto,  tm.  blow,  strove;  toll  (of  a  bell); 
di  —,  suddenly,  directly 
Bottonaio,  tm.  bùtton-màker,  seller 
fiottonatnra,  bottonièra,  tf.  buttons  (of  a 

suit) 
Bottoueéllo,  bottoncino,  9m.  small  button 
Bottóne,  9m»  button,  bud;  non  tile  nn  —, 

it  is  not  worth  a  pin 
Bottoneria,  a/,  button-trade 
Bottonièra,  if.  button-hole 
Bottonière,  am.  F.  Bottonijo 
Bottame,  am.  groit  number  of  casks,  bar- 
rels 
Bòve,  buóra  tfp.  (ant.)  fetters,  shackles 
Bòre,  9m.  (poet.)  01,  V.  Bue 
Bovietda,  am.  ox-killer,  slaughterman 
Bovile  9m.  ox  still,  eovr-hoese 
Bovina,  buina,  a/,  cow's  dung,  sett 
Bovino,  -a,  a.  of  oxen,  of  the  breed- of 

oxen 
Bòisa,  a/,  swelling,  blotch;  rough  draught; 
corrègger  le  bótte  (di  stampa),   to  cor- 
rect the  proofs,  V.  Bótte 
Botiacehio  ,   baxtacchidne  ,   am.    blasted 

plum 
Bottacchlre,  01s.  3.  to  grow  stunted,  decay 
fiotiacchiùto,  -a,  a.  stunted,  deformed 
Boriicela,  e/,  large  swelling,  blotch 
Bosiigo,  ©onagro,  am.  (om.)  boasard 
Boxtare,  V.  Abbonire 
Botte,  if  p.  proofs  (print);  hostage  relief 
Bottèllo,  tm.  (mar,)  shell  of  a  block,  top 
block 


Bonétto,  tm.  roagh-skitch;  weaver's  starch; 

bud,  button 
Bottina,  tm.  wearer's  stirch,  gam-water 
Botaimire,  va.  ft.  V  Imbottinare 
Bottina,  a/,  (ani.)  boiling,  V.  Bollitura 
Bosaininga,  a/,  (tool)  rattle  snake 
Bono,  am.  rough  stone,  block,  free-stone; 

pool  of  spring-water;  (ant.)  cuckold 
Bottolarija,  a/,  woman  that  tells  cakes  in 

Venice 
Bosaoliro,  «a.  1.  to  taste,  pick  np 
Botsoliro,  tm.  seller  of  Venetian  cakes 
Bottolétto,  em.  small  swelling,  timor 
Bòssolo,  tm.  swelling,  cocoon,  timor;  mil- 
ler's peck  or  fee 
Botsolóso,  bottolftte,  -a,  a.  full  of  timore 
Braca,  a/,  (mar.)  stopper,  (rudder),  span, 
breeching,  stirs  r^' 

Bracito,  -a,  a.  as  fat  as  a  mink,  very  fit 
Braccare,  braccheggiare,  va.  1.  to  scent 
Braccétto,  am.  small  arm;  andare  a  — .  to 

walk  arm  in  arm 
Braccheggio,  tm.  scenting,  quest,  Inquest 
Braecheria,  a/,  pack  of  dogs,  hounds 
Bracehétto,  tm.  pointer,  sitting  dog 
Bracehiéro,  am.  huntsman,  keeper  of  doga 
Brieei,   tmp.  (mar.)   braces;   —  sécchi, 
cross-jack-braces;  —  di  maèstra,  mila 
briees;  —  di  gabbia,  main-top  braces;  — 
di  trinchétto,  fóre-brioes;  —  di  pappa- 
fico,  main-top-gillant-briees;  —  di  par- 
rocchétto,  fóre-top-brieee;  —  di  laotiana 
mitten-brices;  —  di  eontramenana,  mix- 
len-top-briees;  —  di  belvedére,  mitten- 
top-gAUant-bricea;  -  di  «rida,  sprit» 
sail-brices 
Braccia  dell'incora,  tfp.  (mar.)  the  foukjt 

of  the  anchor 
Bracciajuòla,  a/.  I  armlet,  armor  for  too 
Bracciale,  am.     {    arm,  leather  cuff    * 
Braccialétto,  tm.  bracelet,  V.  Smaniglia 
Braccialétti,  tmp.  (mar.)  braoepindanU 
Bracciante,  am.   hiadcraftsmaa ,  day-ii- 

borer 
Bracciiro,  va.  (mar.)  to  brace  tao  yards: 
—  in  cròco,  to  square  tao  yard;  —  to- 
prawénto,  to  brace  the  yard;  —  sotto- 
vènto, to  brico  a-loe  ;  —  in  faccia,  to 
back  the  sail;  —  lo  volo  in  pinna,  to 
bring  to 
Bracciita,  a/,  irmful,  embrace,  huf 
Bracciatillo,  -a,  am/.  Urge  cricking  ette 
Bracetére,  am.  lidy's  gentleman  isher 
Braeciéseo,  -a,  a.  brachial,  of  the  irsn 
Braccio,  am.   braccia,  tfp.  arm,  ambit; 
brace,  orasse;  (mar.)  fathom;  —  eeeo- 
lire,  secular  power;  a  fona  di  briaci», 
with  main  strength;  spèndere  a  braccia 
quadre,  to  Uriah,  squander;  stir  collo 
braccia  in  cròco,  to  stand,  ait  with  ome'e 
inns  folded,  to  be  Idle,  to  look  on;  Ore 
alio  braccia,  to  wrestle;  trattenére  il  — 
ad  ino,  to  hold  back  oaa'a  irm  ;  atom- 
doro  ad  Ano  lo  braccia*  to  hold  emt  eve's 
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Iras  to  om;  predicare  a  braccia,  to 
preach  «tèmpore;  buttarti  neUe  braccia 
d'  une»  to  throw  one  '•  self  into  one  '• 
binds,  to  pat  111  one's  trust  in  a  person; 
gli  cauearea  la  braccia,  be  grew  dis- 
coèrafod;  caspa  salle  braccia,  ba  earns 
bis  own  livelibéod;  ci  vorrebbero  più 
braccia  in  questo  cotonificio,  mora  bands 
(workmen)  woald  ba  required  in  this 
cèttoa-mlU 
Braccieltne,  am.  little  arm 
Bracciadlo,  em.  the  Arm  of  a  chair;  sèdia 

a  bracciadli,  Arm  chair 
Bracco,  -a,  em/,  (kind  of  short-tailed)  set- 
ting dog;  —  da  séguito,  blood-hound;  — 
da  Oralo,  pausar;  —  da  Uva,  questing 
éeg 
Brace,  a/,  barniag  dnders,  red-hot  cóals 
Brache,  §fp.  small  clothes,  breeches,  hose 
Brachéatt,  a/pL  (buri.)  V.  Brache 
Brachétta,  a/,  ced-piéce 
Braeaeràjo,  am,  trass-maker;  (iron.)  aim- 

platea 
Brachiéro,  am.  trass,  biadato,  suspensory 
Brachsfrn.ro,  am.  short-hand  writer 
Bricia,  a/,  rad-hot  céals,  cinders,  ceka 
Braciaìaélo,  am.  cóal-merehant 
Bracière,  am.  braaier,  pan  for  boning 

eoale 
BracmoU,  </.  chop,  steak,  eètlet 
Braeiaelo,  am.  coka-mikar  or  seller 
Bracsaaao,  am.  Briamin,  Indian  philoso- 
pher 
Braco,  am.  dirt,  mira,  mud,  slfma 
Bracano,  em.  big  breeches;  bóutor,  coward 
Bradipo**,  am.  (cool.)  bridypus,  the  sloth 
Brado,  -a,  a.  unsubdued,  wild  (speaking 

e/osea) 
Bradeae,  am  (ami.)  epaalétte,  sbóulder- 


dnéémm,  am.  crowd  of  oxen,  calves 
Braghe,  braghésee,  e/p.  breeches,  hose 
Braghiéro,  am*  trass,  bindage 
Bragia,  a/,  rad  hot  coals,  burning  cinders 
Brago,  am.  sand,  mire,  stimo,  bog,  mirsh 
Brama,  a/,  strong  desire,  ardent  wish 
Bramitilo,  a.  desirable 
Bramaafiare,  am  relishing  dish 
Bramiate,  a.  wishing,  longing  for,  desir- 


Bramare,  va.  I.  to  wish,  long  for,  desire 
Bramato,  -a,  a.  àrde  ally  wished  for,  eèv- 

eted 
Brameggiare,  va*  I.  to  desire,  wish  again- 

and  agata 
Bramino,  am.  F.  Braeaano 
Bramirò,  sra.  3.  to  howl;  to  hiss 
Bramito,  em  (ant.)  the  erj  of  many  ani- 


Bramooamdate,  ado.  eagerly,  wishfally 
Bramonia,  a/,  earnest  desire,  Ardent  wish 
Bramóse,  -a,  a.  desirous,  eager 
Briaca,  a/.  eUw,  talon,  gripe,  fang,  dutch, 
paw,  grappling  iron,  branch;  scala  a 


brioche,  a  branching  or  double  stair- 
case; —  orsina,  a/,  ((of.)  bear's  foot, 
acinthoa 

Braneire,  va.  1.  to  gripe,  séìxe,  F.  ab- 
brancare 

Brancita,  a/.  hAndfnl,  small  number 

Branebétto,  em.  small  flock,  herd,  drove 

Branchiale,  a.  of  the  gills 

Brinchie,  if.  gills  of  fishes 

Brancicamene,  am.  touch  (action),  handl- 
ing 

Brancicare,  va.  1.  to  handle,  toèch,  mal. 

Pi* 
Brancicato,  -a,  a.  handled,  touched,  felt 
Braneicatòra,  brancicóne,  am.  who  handles 
Brancicóne,  adv.  groping,  crawling* 
Brineo,  sm.  flock,  herd,  drove,  pack,  etc. 
Brancolare,  en.  1.  to  grope  along,  fomble 
Brancolóne,  brancóni,  adv.  groping  in  the 

dark 
Brancuecia,  a/,  branchlno,  $m.  small  talon 
Brinda,  a/,    (mar.)  hammock,  swinging 

bed 
Brandèllo,  am  bit,  rag,  tatter,  piece 
Braadiménto,  §m.  shaking,  brindishing 
Brandire,  van.  3.  to  brandish,  wag,  tremble; 

—  il  dito  indice  vèrso  uno,  to  threaten 

ooe 
Brindo,  em.  (poet.)  swórd 
Brandòne,  am.  bit,  pièce,  rag,  titter 
Brino,  m.  bit,  pièce,  part,  rag,  passage; 

fare  a  —,  laoerire  —  a  —,  to  teir  to 

{liéces  ;  firsi  a  —,  to  be  torn  to  pieces  ; 
orare  i  brani  di  che  che  sia,  to  speak 

against  something,  to  vilify  it 
Brisca,  a/,  cibbage  (of  the  early  growth) 
Brasile,  m.  Brasll,  BraalLwood  (for  dyeing 

red);  sort  of  snuff 
Brasilétto,  em.  Bratilètto,  an  inferior  kind 

of  Brastl-wèod 
Bramire,  ea.  (mar.)  to  All  the  sails  braced 

aback 
Brattila,  a/,  fithom,  measure  of  six  feet 
Britta  (spalmatura),  i/.  mixture  of  pitch 

and  tir 
Brittea,  a/,  (eoi.)  braetea,  brict 
Brattcola,  a/,  (bot)  brieteole,  little  bract 
Bratteato,  -a,  a.  (òof.)  bratteate,  briefed; 

(of  medals)  overlaid  with  gold  or  silver 
BriTa,  a/,  (bot.)  kind  of  vetch  ;  sort  of 

dance 
Bravaccio,  bravano,  em.  blèstarer,  bully 
Bravaccióne,  em.  F.  Bravastdne 
BraTaménte,  adv.  brivel?,  valiantly,  stonily 
Braviate,  a.  braving,  daring,  affronting 
Bravare,  va.  1.  lo  brave,  threaten,  defy 
Bravata,  a/,  bravido,  bullying,  Tapering 
Bravatèrio,  -a,  a.  threatening 
Bravaxtéae,  am.  nsssy  swaggering  fellow 
Braveggiare,  ea.  1.  to  bluster,  to  eniet 

the  bully 
Braveria,  a/,  courage,  valor,  brivery 
Braviére,  an.  (ora.)  calandra   (species  of 

lark) 
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Bravo,  am.  brave,  hector,  cut-throat,  ruffian, 

assissin 
_f  .a,  a.  brave,  valiant,  courageous 
Bravane,  am.  swaggerer,  bully,  cat- throat 
Bravura,  a/,  bravery,  valor,  spirit 
Brazzétta,  if.  (mar.)  bràcepéndant  ;  —  del 

parancbinétto  di  rito,  reef  tickie-tye 
Bréccia,  a/,  breach,  gap,  hole  ;  far  —,  to 

persuade,  imprest 
Brefotròfio,  em.  prephòtrophy,  orphanòtro- 

phy,  hospital  for  orphans 
Brénna,  $f.  jade,  sorry  horse,  old  nag 
Bresciilda,  —ana,  —  ólda,  a/,  demirep 
Brettélle,  t/p.  brice  bands,  straps,  braces 
Brattine,  $fp.  (ant.)  reins  of  a  horse 
firétto,  -a,  a.  barren,  niggardly,  covetous 
Breltonica,  •/.  V.  Bettònica 
.Brève,  em.  brief,  Pope's  mandate;  small 

relic  (worn  round  the  neck) 
—,  brieve,  am.  brief,  short  inscription 
— ,  a.  brief,  short,  concise 
—,  adv.  briefly;  fra  —,.  shortly 
Brevemente,  adv.  briefly,  in  short 
Brevétto,  (rescritto),  em.  writ,  brevet 
Breviare,  va,  i.  to  abbreviate,  abridge 
Breviàrio,  breviale,  breviare,  ens.  breviary 
Breviaxióne,  a/.  V.  Abbreviamone 
BrevicéUo,    brevicfuo,    em.    little    relic, 

amulet 
Breviloquènte,  a.  concise,  comprehending 
.    much  in  few  words 
Breviloquènza,  tf.  brief,  forcible  eloquence 
Brevilòquio,  $m.  short  discourse 
Brevità;  (ant.)  —àte,  —ade;  #/,   brevity, 

conciseness 
Brézza,  a/,  little  cold  wind,  breeze,  gentle 

gale 
Brezzeggiàre,  va.  to  blow  a  sharp  breeze 
Breszolina,  $f.  gentle  breeze 
Brezzolòne,  $m.  cold  wind,  (bad  cold) 
Bria,  a/,  (ant.)  measure,  rule,  order  • 
Briachézza,  a/,  drunkenness,  ebriety 
Briaco,  -a,  a.  drhnk,  inebriated,  in  liquor 
Briacóoe,  am.  drunkard,  tippler,  toss  pot 
Bricca,  </.  steep  craggy  place 
Bricchétto,  am.  little  Ass 
Bricco,  $m.  ass;  Urge  coffee  pot 
Briccola,  a/,  catapult  (war  engine) 
Bricco  lire,  va.   1.  to  hùrl,  shoot,  throw 

stones 
Bricconata,  a/,  roguery,  cheat,  vlllany 
Bricconcèllo,  $m.  little  rógne,  libertine 
Briccóne,   -a,  am/,   rogue,   rascal,   vaga- 
bond 
Bricconeggiare,  va.  1.  to  lead  a  dissolute 

life 
Bricconeria,  a/,  róguishnesa,  knavery,  vii- 

lany 
Bricia,  a/,  crumb,  ehippings,  raspings 
Briciola,  Briciolétta,  a/.  I  small 

Briciolo,  Briciolétto,  BricioHno,  em.  (crumb, 

mandare  in  bricioli,  to  break  into  the 

minutest  pieces 
Brieve,  V.  Brere 


Briffàlda,  a/,  woman  of  ill  fame,  V.  fisi. 

dràcca 
Briga,  a/,  trouble,  uneasiness,  pàin 

—  a/,  quarrel,  dispute,  "business,  aflair  • 
dar  —,  to  barrasi,  be  troublesome;  dirsi 
—,  vrf.  to  work  hard,  to  take  pains  •  a 
gran  -,  ado.  exp.  with  difficulty       ' 

Brigadière,  $m.  (mil.)  brigadier 

Brigantàggio,  a»,  brigandage,  ruffianly  act, 

robbery,  plunder 
Brigante,  a.  industrious.  Intriguing,  offl. 

ClOUS 

—  am.  brigand,  bandit;  party-man.  lac- 
tionary,  ruffian 

Brigantina,  a/,  coat  of  mail 
Brigantino,  em.  brigantine  (small-vessel) 

il^  l**' /'*  ,ollcit'  ,lriTe'  irJl<> 
obtain  by  indirect  means;  to  sue  or  can- 
vass for 

BW *f i  *m  lIAop'  band'  «on»P«7.  crew, 
brigade;  andar  di  -,  to  go  together;  tro- 
vàrsi  in  -,  to  meet  together;  —  di  star- 
ne, cdvey  of  partridges;  pòca  —  vita 
beala,  proo.  exp.  the  fewer  the  belter 

Brigattccia,  a/,  bad  company,  crew,  sot 
etc* 

BrigatéUa,    a/,   small     company,    small 

Brigatòre,  em.  canvasser,  competitor,  can- 
didate, busy-body 

Brigidino,  em.  small  càke  made  with  sugar 
and  ànice-séed;  il  —  del  tre  colóri  (poet.) 
the  three  coloured  cockade 

Briglia,  a/,  bridle,  reins,  curb,  check,  re- 
straint; a  —  sciòlta,  hètdlong,  rashly; 
córrere  a  tutu  — ,  to  run  full  speed; 
lasciar  la  —  in  ani  còllo  ad  uno,  to 
leave  one  to  himself,  to  gira  him  rope; 
tirar  la  -,  (fig.)  to  hold  a  tight  rein 
over,  to  keep  a  tight  hand  over;  dir  la 

—  al  cavallo,  to  give  a  horse  the  bridle; 

—  del  bompresso  (mar.)  the  bòbstay 
Brigliàjo,  em.  bridle-maker,  seller 
Brighèlla,  a/,  small,  light  bridle,  sniffle 
Brigliòne,  em.  great,  heavy  bridle 
Brigliòzzo,   em.   civezon,   eivesson,  nose 

band,  m&szle 
Brigoso,  -a,  a.  quarrelsome,  litigious 
Brillaménto,  »m.  brilliancy,  splendor,  Ins- 

tre 

Brillantare,  va.  1.  to  eat  a  diamond  into 

angles 
Brillante,  $m.  brilliant  (diamond);  —  falso, 

false,  imitation  brilliant 
-,  a.  brilliant,  sparkling,  brfght 
Brillantano  a.  somewhat  shining 
Brillare,  tm.  1.  to  enfne,  spirkle;  thrill 
Brillato,  -a,  a.  cleansed,  pore,  clean 
Brillatóio,  Mm.  sieve,  séarce,  bóulter 
Brillo,  -a,  a.  tipsy,  merry,  half  seas  over 
Brimbala,  a/,  the  brake  or  handle  of  a 

pump 
Brina,  brinila,  a/,  white-frost,  rfmo 
Brinare,  va,  1.  to  rime 
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BrìaajBsU,  */.  (boi,)  white  conch  grass, 

d<*'s  piss 
Basito,  -,  a.  griy,  whitening,  variegated 
Ertaceli,  mp.  (local)   counters,    tokens 
(it  cards,  etc) 

E'tndif»,  **.  i.  to  toast,  to  name  when  a 
talth  is  drank,  to  drink  to  the  health, 
ia  honor  of 

E'iidiiare,  vn.  i.  V.  Brindare 
Dnadùéroie,  a.  Ut  for  a  toast 
c-!Bdin,  sa»,  toast,  health  (in  drinking) 
Brini»,  -a,  a.  hoary,  *hite  wit  frost 
fri»,  s*.  vivacity,  sprighUiness,   spirit, 
Are 

Maia,  if.  (boi.)  bryony,  white  jalap 
f n'.io,  •*,  a.  lively,  brisk,  clever,  spirited 
Si'eiuéoto,  *».  shivering,  V.  Trèmito 
filali,  */.  game  at  cards;  contare  quanto 
il  tw  di  —,  to  hive  no  authority,  to  be 
a  Bére  cipher;  briscole,  pi.  blows,  beat- 
ill;  cudgelling;  ebbe  certe  —,  che  se 
it  ricorda  per  on  pétso,  he  got  a  chd- 
pOiag  he  «ill  long  remember 
Britoosatia,  e/,  divi  d  iti  on  by  dréams 
fcnndo,  tm.  shivering,    igne,    piercing 
còld 

fimiolito,  -a,  a.  speckled,  freckled,  spot- 
ted 

BrinoUtftra,  a/,  speckle,  spèckledness 
Brobbio,  bròbbrio,  aas.  (ant  )  ignominy,  V. 

Obbròbrio 
Brocca»  a/,  pitcher,  jng,  wàter-pot,  jar;  pit* 
«serial;  bosh,  verdure;  mark;  andare  alla 
-»  to  perch,  light  on  trees  (said  of  birds 
°f  H*J)i  dare  in  —  (imbroccare),  to  bit 
ito  nìrk;  andare  di  —,  to  happen  ac- 
cfctjsg  to  one's  wishes;  di  —,  adv.  tap. 
at  ènee 
firoceardo,  tm,   (law)  moot-case,   moot- 

»«it 
Joed»,  ««.  1.  to  ùrge,  re 

woceita,  •/.  encounter,  fight  (first  essay) 
taciitlle,  am.  variegated  marble 
fcctttso,  $m.  sort  of  brocade 
eccito,  in.  palisade,  fence;  brocade 
»  ■»»  a.  foil  of  prickly  wood 
sheila,  a/,  small  niil 
oetaiere,  brocehidro,  am.  small  buckler 
Crocciare,  va.  1.  (one.)  to  spur,  prick  with 

frfeco,  am.  splinter,  shoot  or  rush  that 
pricks;  skewer;  peg,  tack;  stud,  nail;  dar 
sei  -,  to  hit  the  nail  on  the  head 

&'oecole,fjit.  sproni;  bròccoli,  amj>.  brdcoli 

Braccato,  broceolóso,  broecòso,  -a,  a. 
touj,  sprouted 

***»,  t/.  iwiU,  hog -wish,  dirt,  mul, 
bUv»;  versar  la  —  addosso  altrùi,  (wig.) 
to  lty  the  bUme  upon  another 

Brodija,  a/,  thin  soap,  slop;  {fig.)  dull 
snlix  speech  er.  writing 

fodsjo,  brodaiuòlo,  am.  friend  to  broth; 
(ft.)  a  prolix,  dull  writer 

rot,  s».  hordes,  plat  bandi  (in  gardens) 


Brodettilo,  -a,  a.  done  in  broth,  gravy, 

etc. 
Brodétto,  em.  broth  mixed  with  eggs,  since 
Brodiglia,  e/,  (vulg.)  muddy  water 
Brddo,  »m.  broth,  soup 
Brodolóso,  -a,  a.  dirty,  prolix,  greasy 
Brodóne,  §m.  sleeve-ornament 
Brodóso,  -a,  a.  abounding  with  broth;  with 

plenty  of  broth 
Brogiòtto,  am.  black  September  fig 
Brogliare,  vn.  1.  to  rise,  revolt,  embroil 
Bròglio,  am.  bròli,  tumult,  nóìse,  slander 
Bròllo,  -a,  naked,  poor,  V.  Brullo 
Bròlo,  tm.  garlands,  kitcken  garden,  grounds 
Bròmo,  am.  sort  of  fish;  (hot.)  bróme- 

griss 
Bronchi,  amp.  bronchia 
Bronchiale,  brònchico,  -a,  a.  bronchial; 

brònchie 
Bronchite,  a/,  (tned.)  bronchites,  inflamma- 
tion of  the  bronchial-membrane 
Bróncio,  tm.  anger,  poTtt,   pouting;  fire  il 
—,  portare,  tener  il  — ,  tò  pout  (at  one); 
pigliire  il  —,  to  get  in  a  passion 
Brónco,  am.  trunk,  stnmp,  stem 
Broneoeeie;  tm  (mod.)  bronchocéle,  goiter; 

Derbyshire  neck 
Broncóne,  am.  big  branch,  prop  (for  vines) 
Brontolamento,,  am.  grumbling,  muttering 
Brontolare,  am.  1.  to  matter,  grumble 
Brontolio,  $m.  mhrmnr,  low  muttering 
Brontolóne,   $m,  grumbler,  briwler,  scold 
t  man),  brontolóne,  «A  grumbling,  brawl- 
ing woman;  scold  (woman)  •shrew 
Brónzeo,  -a,  a.  of  bròmo 
Bronzino,  -a,  a.  bronzed,  brown,  sun-burnt 
Bronzista,  tm.  mèi  ter,  founder  (of  brass) 
Brónzo,  $m.  bronze,  cast  copper,  brass;  i 

sacri  —,  the  bells  (of  churches) 
Bròsza,  a/,  {loto  Ttttcan)  pimple 
Brucamàglia,  */.  nest  of  caterpillars 
Bracare,  «a.  .1.  to  browse  upon,  strip  off 

the  leaves,  take  one's  self  off 
Brocca,  a/,  (bot.)  brown-wort 
Bruciacchiare,  va.  1.  Abbruciacchiare 
Bruciiglia,  of.  all  manner  of  chips,  shiv- 

ings,  only  fit  for  burning 
Bruciante*  a.  burning,  inflamed,  hot 
Bruciapélo;  a  —,  adverb,  with  one's  gun, 

pistol  close  tap 
Bruciare,  van.  I,  to  burn,  (consume  with 
fire);  to  itch    sorely,  to    smirt;    to   be 
without  money  ;  to  want,  be  in  want 
Bruciata,  of.  roasted  chestnut 
Bruciatajo,  am.  chestnut-roaster,    V.  Cal- 
darrosta™ 
Bruciaticcio,  em.  burning  (to  the  taste  or 
smell);  ha  un  sapóre  di  -*,  it  his  a  taste 
as  if  it  was  burnt;  ha  un  odoro  di  —,  it 
snélls  of  burning  -, 
Bruciato,  -a,  a.  burnt,  of  chèstnut-cftlor 
Brucio,  tm.  grub,  caterpillar,  vòrm 
firuciolito,  -a,  a.  worm-eaten  enamored 
.Bruciolénte,  a.  burning,  fiery,  hot 
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Brìciolo,  am.  chip,  sharing;  small  worm 
Bfocióre,  tm.  smart,  burning,  itch 
Braco,  tm.  (int.)  grab,  caterpillar;  tassel 
brughièra»    t/.    héath  (slice    overgrown 

irith  héath  or  fhrobt  of  any  kind) 
Brugna,  tf.  pinta,  prone,  F.  Prugna 
BrAgno,  tm.  (oof.)  heath  (shrub  growing  nat- 

arali y  on  waste  land) 
Bruire,  tm.  3.  (ant.)  to  ramble  (of  the  in- 
testines) F.  Gorgogliare 
BrnlAaao,  -a,  a.  (ami.)  biénr-efed,  F.  Ci- 

spòso 
Brulic&me,  mi.  source,  spring;  svini,  F. 

Bulicame 
Brulicare,  «an.  L  to  swirm,  stir  op 
Brulichio,  tm.  bAsxing,  hnm,  swèraing 
Brullamente,   adv.  {ant,)  poorly,  io  bad 

condition 
Brullo,  -a,  a.  ragged,  naked,  destitute 
Brolétto,  ttm.  fire-ship 
Brama,  a/,  mid-winter;  (ent.)  seatworm; 

cabin-be? 
Bramale,  a.  brumal,  of  winter;  wintry 
Bramiste,  aramAsto,  tm.  {bet.)  sort    of 

wild  Woe 
Brina;  alla  —,  «do.  io  the  night-time 
Bronali,  amp.  {mar.)  scuppers,  acApper- 

fcoles 
Branimonto,  am.  the  action  of  burnishing 
Branaato,  brooétto,  brandito,  -a,  «.  brown- 
ish 
BraoAisa,  a/.  swlrthinessv  brown  oilor 
Bronfre,  pa.  S.  to  burnita,  polish,  correct 
Bronflo,  -a,  %.   burnished,  polished,  re- 

tised 
Brooitójo,  am.  bfcrnishing-stick,  bnrnisher 
B  unitAre,  om.  bnrnisher,  polhner,  glosser 
BranitAra,  a/,  burnishing,  polish,  gloss 
Bruno,  tm.   mourning,  mourning-clothes; 

essere  a  —,  to  be  in  Dooming 
—,  -a,  a.  brown,  dirk,  gloomy 
Brandsso,  -a,  $mf.  dArk  man,  brunette 
Braòlo,  tm.  (ant.)  kitchen  garden  ;    gir- 

land,  wreath 
Brasca,  a/.  (boi.)  brash,  knée-hólly 
Bruscamente ,   adv.    abruptly,    biàntly, 

rudely 
BruscAre,  va.  I.  tò  prone;  —  lo  amandole, 

il  caffè,  etc.,  to  toast  almonds,  coffee, 

etc.  F.  Debroscare 
Broscéllo,  tm.  (local)  chattering,  babble 

or  gabbling  of  children 
Bruschétto,  if.  F.  Boschétto 
Bruschétto,  -a,  a.  sourish,  tirt,  acid 
Broschéua,  a/,  rudeness,  roughness 
Bruschino,  -a,  a.  of  the  colour  of  deep  red 

wine 
Brusco,  tm.  (hot.)  F.  Pagnlldpo;  smill 

bit,  F.  Bruscolino 
Brusco,  -a,  a.  seur,  stern,  Mont,  rough 
Bruscolino,  bruscolo,   braseoloiso,  am. 

slip  ot  straw,  trite;  ogni  —  gli  nan  nna 

tran,  he  makes  mountains    of  mole- 
hills 


Brosfo,  tm.  noise,  bustle  (of  many  people 

working) 
Brusta,  tf.  lighted  coal  (for  toasting) 
Brustolare,  va.  L  to  grill,  brUt;  toast 
Brotiglia,  a/,  mnltitode  of  beasts;  (Jig.) 

rabble,  mob 
Brutale,  a.  brutal  ferodo*,  passionate, 
Brutalità,  tf.  brutality,  harshness 
Brotalménte,  adv.  brutally,  churlishly 
Broteggiire,  wis.  1.  to  be  brutal,  grow  sAy> 

Bruto,  am.  brute,  bout,  irrational  Animal 
Bruttamente,   new.   shamefully,  meanly, 

dirtily 
Bruttamente,  am.  fllthiaess,  nAstmess,  dir- 

tineas,  dishonesty 
Brattare,  va.  to  sell,  F.  Imbrattare 
Bratterfa,  tf.  (anas.)  F.  Bruttura 
Bruitene,  Bratterà,  a/,  ugliness,  filth 
Bratto,  -a,  <*.  ugly,  filthy,  shAmefol  ;  — 
da  far  paura,  —  come  il  peccato,  as 
Ugly  as  sin;  brutta  axióae,  Tillanoas,base, 
wicked  action;  —  costerna,  shAmefol  cus- 
tom 
Bruito,  tm.  F.  Bratteata 
Brusio,  bruitolo,  tm.  twilight,  F.  Crepu- 
scolo 
Bòa,  tf.  (a  word  «ted  Ay  children)  aa, 

ailment 
Buaccio,  buacciòlo,  am.  great  ox,  blockhead 
Buaggine,  boassaggine,  if.  F.  Balordaggine 
Baballno,  am.  yoAng  bAffalo 
Babaio,  V.  BAfalo 

Bubbola,  a/,  (om.)  tuft-pewet;  §b,  sham 
Bubbolare,  en.  1.  to  bhbble,  cheat,  swindle 
BnbbolAne,  tm.  babbler.  Swindler 
Bobboncole,  am.  (med.)  buboneele,  tngulnsl 

ruplnre 
Bubbóne,  am.  bAbo,  swelling  (In  the  from) 
BubAlca,  bnbolcAta,  a/.  Acre,  F.  Jagoro 
Babaio,  -a,  am/,  wild  boil  or  cow,   F. 

Bufolo 
BAca,  a/,  hole,  hollonr,  cite;  —  •epolcnle, 
the  grate  ;  Are  nna  —  io  tèrra,  to  die  ; 
fare  nna  — ,   to  embectle  ;  dot*  A   la 
—  A  il  granchio,  prow.  twp.  no  fire  with- 
out smóke 
Bucacchiare,  va.  4.  to  piAroo,  F.  Forac- 
chiare 
Bucacela,  tf.  greAt  bgly  bolo,  lirge  cave 
Bucaneve,  a/,  (hot.)  enóen-drop 
Bacare,  no.  4.  to  pionoo,  bòre,  make  holes 
Bucato,  -a,  a.  pierced,  bóred,  hAled 
—  am.  wash,  lie,  washing,  tho  quantity  of 
linen  washed  at  a  timo  ;  grembiale  di 
—,  dean  Apron;  risoiacoiiAro  on  —  a  Ano, 
to  gi?e  one  a  sevAre  acAldiog 
BocoAUa,  a/,  crest  of  brand 
Baccherò,  em.  chinu-jir 
Bacchio,  em.  boccia,  a/,  rted,  mirk,  skia, 
peel;  tutti  d'una  — ,  ill  of  the  fttov 
cask;  rivedére  or  riandai*  lo  bucale,  te 
examine  hypererttlcnlly  in  «relet  to  lad 
«nit 
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Bsotieaia,  a/.  ;  aea  ne 
eethiaff  «fit 


saper  — ,  to  knew 


ml  (as*.)  batcher,  F.  Bseeaje 
BÉeeìna,  a/,  trimpet 
Boedamre,  aa.  I.  to  trimpet,  disélgo 
Beeetnatece,  tat.  mnaig or,  sUaderer 
aeceiaélle,  ass.  net  (to  catch  patridges) 
Bteetoliea,  if.  thin  saia,  péHiete 
Bteaele,  san.  rood,  leagth  of  a  joint 
eteioee,  -a,  a.  thick,  sUaaed,  barky 
Bsodadto,  eat.  peek;  (of  a  botUa)  «pelt 
Beccala,  a/-  earl,  lock;  riaglet 
Beeeeliea,  a/.baeolie,  pastoral  p6oa;rtnl 


Bneeelieo.  -a,  a.  baeolfe,  rani,  agrestic 
fieeésala,   tsn.   Beeepaalas   (eJexaader 's 

borea);  {bmrL)  jàde,  sorry  kèm 
Bacillo,  osa.  (aia.)  yeieg  ox 
BoeoBtdffo,  beeintire,  fat.  baceataar,  stato 

reseat  or  the  Bega  of  Vietee 
Beeasriane,   eat.  beekram  (strong  liaoa 

cloth) 
bacherai*,  a*.  1.  fa  pierce;  seek;  ciaTass 
Bucherato,  becaoratfccio,  -a,   a.  full  or 

holes 
Bochertttele,  -a,  se*/,  tarili  bela 
Baeaotailito,  -a,  a.  pierced,  bóred,  bólod 
Bucherella,  bachino,  mm.  small  bòia 
BneiàeehtO,  beeello,  sat.  young  ox 
Baeieara»  aw.  i.  to  snore,  stir,  F.  Mao- 


se*,  betting,  whispering 
i.  I.  to  wiseer,  bassf  ban 

Baasaatdra,  osa.  Bows-meager,  besy-bbdy 

Bade*,  am.  aet,  partridge-oet 

Béco,  «a.  bolo,  airily,  kfdiag  placo;  — 
dell'ascio,  key-bole  ;  fare  aa  —  nell'àc- 
aaa,  to  bàia  aao*s  linear  for  oao's  pitas 

BeceHae,  «av  small  bolo 

Bada;  sudare  a  —,  to  dio;  gli  par  d'arfr 
présa  — ,  ba  seems  to  tbiak  bo  bas  set 
tb«  Thames  ea  firo 

Bodoniane,  mm.  botolo;  entrails 

BadaTJfaa,  sat.  small  gat 

Bedell*,  se*.  (badèlU,  t/p.)  gat,  iatésUno 

Badriarav  set,  cress-belt,  shóalder-beli 

Bee.  eon.  (eoe*)  ox;  diaee,  block»  F.  Bab- 
baeataao;  di  —  fate  e*  berbero,  to  mike  a 
au  af  wortb  oat  of  0  ilUy  bmb;  cad- 
eara  — .  aot  to  understand  what  one  Is 
riadtag  ;  to  frot  ;  farà  il  —  alla  capaa- 
aaccfa,  to  pretend  to  aot  taderstand: 
darà  il  —  par  la  ear**  ad  ana,  to  di 
good  to  oaa  beyond  bis  desert;  andare 
a  —,  to  go  io  ritta  ;  atto*  eoa  rasino  e 
eoi  —,  to  bo  good  for  érery  tbing;  an- 
dare a  —  qeéJtto  a  carino  eoa  alcino, 
to  ba  like  oao  la  all  things,  both  good 
ami  bad;  ftre  I  bnoi  di  Nofcrt,  to  bo 
taatnifged,  diesappetated  ia  oao'sioagUigs; 
goamsre  il  —,  to  boat  one  seeadly;  mét- 
tala H  aarro  inaiati  i  beai,  to  di  first 
worn!  sboaid  be  dona  after;  gli  é  come 
cavita  ajn  aito  a  no  —,  it  it  a  yiry  I 


«rifling  expense  sor  eao  se  rich;  perdili 
i  badi,  serrila  la  staila,  aro»,   e». 
*hea  tao  stood  is  stoica,  abat  tbo  stable 
Baiata,  e/.  cew;  tgaoraat  visual 
Bifala,  osa.  F.  Bùfolo 
Bafira,  if.  harrieiae,  whirlwind 
Beta,  «/.  blast;  Idia  staff;  aoaseaao;  risor 
(tba  perforated  part  af  a  bolaiot);  faro 
iaa  -,  to  pliy  a  trick;  prendere  a  —, 
to  tike  la  jest;  tirar  gii  la  —,  to  lay 
aside  all  modesty 
Baiare,  va.  I.  to  blow  a  sanili,  toll  Idle 

stories 
Balata,  e/,  pes?  (of  vied) 
Balenare,  a*.  I  to  paff,  blow 
Balenato,  »f.  fillip 
Buffétto,   tat.   fillip,   ride-board,   buffet; 

Froach-roll;  paff 
Biffo,  tao.  ▼biff,  paff,  gasi;  edrnic  actor 
Baffoaire,  aa.  1.  to  pliy  tbo  balloon 
Bnffoaito,  t/.  buffoon's  trick,  scurrility 
Boffoncillo,  tat.  poor  jester,  simpleton 
Baffóne,  mm.  buffoon,  jèitor;  far  dòsso  di 

—,  to  pocket  aa  affront 
Buffoneggiare,  va.  I.  to  pliy  tha  buffoon 
Buffoneria,  «/.  buffoonery,  drollery 
Buffonescamente,    adv.   in   a    lidicroos 

manner 
Buffonésco,  -a,  a.  drill,  lidieroas 
Boeeairole,  baleaeggiiato,  a.  jéstiag 
Bafoiita,  if.  baffalo-raee  (anciently  ran  in 

Florence 
Bafoloae,  tat.  unwieldy  biffale  or  man 
Bofonchiare,  aa.  I.  to  grimblo,   F.  Bor* 

boltare 
Bnfoacbiéllo,  (  F.  bróncio),  tat.  ill-hitnor 
Bufóne,  tat.  F.  Rospo 
Buffa,  t/.  falsehood.  He;  flat  eindlestiok; 
dire  ina  —  to  tell  a  lie;  lo  bugle  sono 
tòppe,  proa.  e*p.  a  liar  will  niter  pros- 
per; le  bogie    hanno  le  gimbe  corte, 
area.  easp.  a  liar  is  seen  feand  oat 
Bngiadro,  -a,  (eat.)  F.  Bugiardo 
Bugiano,  -a,  a.  un  genteel,  V.  Malcreato 
Bagiardiccio,  tat.  greit  Yillanoui  lfar 
Bugiardamente,  adv.  falsely,  wilhoat  trith 
Bagiardo,  -a,  set/,  lfar;  a.  tying 
Bogiardine,  tat.  greit  lfar 
Bagiare,  van.  I.  to  piéree,  bore;  lfe,  fib 
Bugigitto,  bugigàttolo,  am.  small  bole 
Bigio,  -a,  a.  pierced,  bored,  F.  Forilo 
Bngióno,  tat.  greit  lie,  falsehood,  entrila 
Bogiisia,  t/.  white  He 
Begliire,  «a.  I.  to  cime  to  blows,  roTòlt 
Butilène,  sat.  (oaf.)  broth,  sòap;  confused 

mass 
Boriinolo,  mm.  small  barrel;  tab,  backet 
Beglossa,  a/,  (boi.)  bigioss,  ct-tongue 
Bigno,  tat.  bee-hire 
Bugnola,  bigna,  a/,  straw  basket  ;  èssere, 

entrare  in  —,  to  be,  or  get  angry 
Begneliae,  tat.  large  basket,  hamper 
Bagnino,  tee.  bush,  brier,  brimble 
Batraae,  tat.  buckram  (strong  linen  eloth) 
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Balccio,  bujélto,  «a,  a.  darkish 

Buina,  e/,  cóvr-dung 

Baino,  -a,  a.   of  òxcn,  of  the  breed  of 

oxen 
Bujiccio,  ft»,  thick  dirkness 
Bojo,  ft»  obscurity,  dirknes s,  night;  èssere 

-  al  —  di,  to  be  Ignorant  of;  méttere  al 
-,  to  put  Into  Jail;  è  -  che  ai  affètta, 
or  -  pésto,  it  is  thick  darkness;  stare 

.   al  — .  to  be  in   darkness,  in  the  dark; 

fare  le  còse  al  —,   to  de  things  in  the 
.   dark,  to  act  inconsiderately;  farsi  —,  to 

get  dirk 

—  -a,  a.  dirk,  gloomy,  abstruse 
Bojóre,  ft»,  {ant.)  dirkness,  obscurity 
Bnjóse,  if  p.  (a  cant  word  far)  prisons 
Bulbaro,  ft»,  (ickt)  cirp 

Balbetto,  em.  smell  bulb,  onion 
Bulbo,  tm.  bulb,  onion,  bulbous  root 
—,  -a,  <*.  morose,  V.  Bùrbero 
Bulbóso,  -a,  a.  bulbous 
Buldriina,  if.  prostitute 
Balésia,  if.  (vet.)  pastern,  fetlock 
Bulicame,  em.  source,  spring;  swarm 
Bulicaménto,  ft»,  bolting,  bubbling 
Bulicare,  van.  4.  to  bai,  bubble,  well  up 

(if  iprtngi ) 
Bnlichlo,  fin.  purl,  purling 
Bolfma,  f/.  <srowd,  throng,  press 
.  Bulimaca,  bulimicola,  a/,  (hot.)  cammock, 

rest-harrow 
Bulimia,  bnralgia,  if.  (mid.)  btìlimy,  bulim- 
ia, Toracions  appetite  (a  disease) 
Bulimo,  ft».  V.  Bulimia 
Bulinare,  va.  i .  to  engrive,  grive 
Bulino,  ft»,  burin,  griving-tóol,  graver 
Bulla,  f/.  bubble;  pimple;  seal 
Bullétta,  if.  permit,  lottery-ticket;  tàck, 

bùllen-nail 
Bullettame,  im.  mixture  of  tàcks  or  bùllen- 

niils 
Ballettato,  -a,   a.  studded   with   ballon- 

nails 
Bullettin&Jo,  im.  office  keeper  in  a  theatre 
Bullonino,  f«n.  safe  conduct,  pass,  billet; 

bulletin 
Bullettóne,  am.  register  for  deeds  and  con- 
tracts 
Botsfno,  bolsàggine,  am.  heaves,  asthma, 

broken  wind 
Bunio,  sm.  earth-nut,  bun  in  m 
Buoniccio,  -a,  a.  good-natured,  simple 
Buonaccòrdo,  ft»,  (rotta  )  hàrpsicord 
Buonamino,  f/.  small  gratuity,  drink-men* 

ay,  F.  Mancia 
Buonamente,  adv.  certainly,  truly,  indeed 
Buonavòglia,  f*»*  volunteer  ;  free  rower 
Buondalo,  im.  pl*oty  ;  in  —,  adv.  exp. 

copiously 
—,  -a,  a»  copious 
Buondì,  am.  good  day,  good  morning 


\ 


Buonfitto,  am.  (ant  )  bèncGl;  kindness 
Buongustaio,  m.  gastronomer,  gastronomist 
Buongusto,  ft»,  good  Uste;  taste;  nice  per- 
ception (in  the  fine  arts) 
Buonioo,  -a,     a.  .pretty    good,   good-na- 
tured 
Buòno,  an.  the  good  ;  —  per  vói,  per  lai, 
etc.,  it  is  well  for  yon,  for  him,  etc.;  è 
—  prepararsi  alla  mòrte,  it  is  a  good  tbing 
to  -  prepare  for  death  ;  aver  —  in  mino, 
{Jig.)  to  have  good  cards  to  play;  méttere 
del  — ,  to   resort  to    strong  means   or 
-  measures;  nel  —,  sal  —  di  ana  còsa,  in 
the   best  of  il;   dire  or  menare  il   — 
•per  la  pace,  to  waive  a  claim  for  the 
^  sake  of  peace  ;  giuocare  di  —,  to  play 
money;  ci  vuol  del  —  a  Ario,  it  tikes 
pila  and  libonr  to  do  it;  di  —  in  diritto, 
better  and  better 
—,  -a,  a.  good,  kind,  fit,  proper,  able;  eon 
buòna  grisia,  with  permission,  by  your 
leave;   alla  buon'ora,  well  and  good;  lo 
comprila  boon  marcito,  f  bought  it  cheap; 
gli  fecero  buon  viso,  they  received  him 

kindly;  di  buòna  vòglia,  willingly;  non  6 

a  nulla,  it  is  good  for  nothing;  di  buon'ora, 
èarly;  tratterò  eòlie  buòne,  lo  treat  with 
mildness;  dirsi  buon  tempo,  to  lead  a  merry 
life,  a  life  of  pleasure;  buòne  paròle,  fair, 
.  fine  words;  èssere  in  bnòn  sénno,  to  be  io 
one's  right  mind,  senses;  stire  a  buòna 
sperinsa,  to-  hope  well;  èssere  In  buòna, 
to  be  in  a  good  humor;  buòna  nòtte, 
boon  ripòso,  good  night,  I  wish   you  a 
good  night's  rest 
Bnon prèsso,  bompresso,  jm.  (mar.)   bow- 
sprit 
Buontèmpo,  ft»,  ease,  feasting,  pleasure 
Buontempóne,  im*  lounger,  merry  Greek 
Buonuòmo,  ft»,  good  easy  man;  superin- 
tendent in  certain  offices 
Buonvischio,  tm.  (boL)  a  kind  of  mallow 
Buprèste,  a/.  (*»&)  bupreste*,  bora-cow 
Baranése,  a/,  sweet  white  grape 
Buratterò,  va.  i.  V.  Abburattare 
Barattèllo,  ftn.  bolter;  sieve,  searee 
Baratteria,  if.  bolting-room,  sifting-pl&ce 
Burattinaio,   tm.    popper-player,   puppet- 
man,  puppet-master 
Burattinata,  a/,  puppet-play,  peppet-ehow 
Burattino,  im.  puppet 
Buratto,  ft»,  bombesin,  sieve,  bolter 
Barbarne,  f/.  overbearing  pride,  ostentation, 

paride 
Burbansare,  tm.  I.  to  boast,  be  vàia-glò- 

rious 
Burbantésco,  bnrbaniiére     J      a.  prS&d, 
Burbanzóso,  bnrbanxiéro,  -a  |  haughty,  lofty 
Burbansosaménte,  adv.  proudly,  haughtily 
Bùrbera,  a/,  crane,  capstan,  windlass 
Bùrbero,  -a,  a.' surly,  austere,  cribbed 


Fitf,  méte,  bite,   note,   tube;     -     fit,     met,   bit,   not,   tub;  -  fir,  plqusv 

Tioo,       1*1,      roma,    flan»;  -  patto-pttto,    patto,    t,  I,    notu,   —*fi    •  *mao,  **o, 


/ 


•7 


BUR 


—  129  — 


CAC 


Burchia,  a/,  plagiarism;  andare  alla  —,  to 
parlata,  to  copy  after  another 

Sarchièllo,  sm.  wbérry,  light  boat,  ferry 

Bsrchio.  am.  handle  (of  a  plough,  etc.) 

tore,  «n.  pldùgh-bàndle 

Burèlla,  a/,  (ant.)  dungeon,  dark  prison 

-  sf.  piebald  horse 

Barello,  sm.  coarse  stuff,  limey  wòolsey 

Barf  rat  iato,  am.  burgraviato 

Birfrivìo,  «m.  burgrave 

Baajna,  a/,  hurricane,  violent  storm 

Bunioo,  «m.  sweet  wine  (of  the  Bnranese) 

tariaaao,  sm.  herald 

Berla,  a/,  trick,  wàsgery,  fan,  joke;  fare 
or  dire  qnàlche  còsa  da  —  or  in  —,  to 
de  or  say  something  in  jest;  pigliarsela 
in  —,  recarsi  in  —  una  còsa,  to  take 
something  as  a  joke,  to  laagh  at  sòme- 

Burlare,  va.  1.  to  quiz,  burlèsque,  ridicule 
Karlarai,  vrf.  to  Hugh  at,  not  to  mind 
Bjrlato.  -a,  a.  lioghed  at,  quisled 
burlatóre,  -trice,  am/.  jester,  wag,  qois 
Burlescamente,  adv.  in  a  ludicrous  manner 
Biriésco,  -a.  a.  burlesque,  ludicrous 
BerlétU,  sf.  burlétta,  comic  òpera 
Barlévolo,  a.  wretched,  despicable,  quii- 

zìeal 
Burlóne,  —  6na,  smf.  quia,  jester 
Barò,  «sa.  bureau,  office 
Burocratico,  -a,  a.  bureaucratic 
Barocraaia,   sf.   bureaucracy;  influence  of 

clerks  in  public  offices 
Barrijo,  sm.  bùtter  man,  dealer  in  bù  ter 
Barrisca,  sf.  tempest,  storm,  hurricane 
Burrasca  re,  va.  1.  to  debate,  discuss 
Barrascoao,  -a,  a.  stormy,  tempestuous 
Borro,  sm.  butler,  V.  Butirro 
Burrone,  burraio,  sot.  precipice,  ratine 
Bo  iróso,  -a,  a.  buttery,  full  of  butter 
Ba*arde,  s/p.  (mar.)  breast-hooks 
Boar»,  w«.  *.  to  pierce,  V.  Bucare 
Bisbaceare,  va.  1.  to  cheat,  swindle,  cajole 
Basbaeeherfa,  busb.rfa,  sf.  cheating,  fraud 
Basbàeeo,  busbaccòne,  am.  cheat,  swindler 
B  jsca,  a/,  search,  inquest,  quest,  seeking  ; 

indire  alla  —,  to  go  begging 
Bucacchiare,  va.  1.  to  hunt  after,  trick 
Buicalfana,  */.  worthless  nag 
Bateare,  va.  I.  to  endeavour,  to  get,  to 

prrvL,  to  get  by  Industry,  or  cunning 
Bateatore,  -trice,  9mf.  searcher,  prowler 
Barbétte,  «/p.  little  sticks,  straws,  lots  ; 

tirar  le  — ,  to  draw  (straws)  lots 
Sécchia,  •/.  nothing,  V.  Nulla 
Hascióne,  *«*•  bush,  bù«hy  place,  jàngle 
Bosco,  boscolino,  an».  V.  Bruscolo 
Baméccbia,  a/,  entrails,  tripes 
Bmseechione,  9m.  garbage  òffal,  bowels 
Bacilli,  busillis,  am.  trouble,  difficulty 
Hàaoa,  a/,  buso  ne,  am.  sort  of  trumpet 


Buso,  -a,  a.  empty,  pierced,  bored 
Bussa,  sf.  stroke,  tràrail,  affliction 
Bussaméoto,  sm.  thump,  blow,  knock 
Bussare,  va.  1.  to  thump,  beat,  rap,  knock 
Bussata,  */.  knock 

Bussa  tore,  -trice,  tmf.  knocker,  thumper 
Busse,  sfp.  blows,  beating;  per  paura  delle 

—,  for  fear  of  a  beating 
Bassétto,  $m.  polisher  (tool),  mallet 
Basso,  sm.  nSlse,  bustle;  (bot.)  box-trée; 

dice-box 
Bùssola,  if.  mariner 's  compass,  magnetic 
needle;  covered  gallery,  entry;  pèrder  la 
—,  to  lose  one's  reckoning,  be  quite  fòt 
Bnssolétta,  sf.  a  mariner's  pocket  compass 
Bussolòtto,  sm.  box-tree  ;  dice-box  ;  vote- 
box 
Bussòne,  sm.  wind  instrument,  bassoon 
Busta,  sf.  envelope;   book-case  (inclosing 

one  volume) 
Bustino,  sm.  bodice,  corset;  slight  stays 
Busto,  am.  bust;  corset,  stays  (body) 
Butirro,  sm.  butter 

Butlirróso,  -a,  a.  as  soft  as  butter,  V.  Bar- 
róso 
Buttàgra,  sf.  botargo,  caviare,  caviar,  stur- 
geon's eggs  smoke-dried 
Buttare,  va.  i.  to  throw,  fling,  thrust  out  ; 
—  la  lincia  in   mare  (mar.),  to   héave 
out  the  boat,  to  Hunch  the  boat;  —  via, 
to  throw  away 
Butterato,  -a,  a.  pock-marked,  pitied 
Bùttero,  sm.  top  or  pock  mark;  stud-kéeper, 

herdsman 
Buluro,  sm.  bitumen,  kind  *f  fat  cliy 
Buzzicare,  on.  i  to  mff       .,  speak  softly, 

sneak  along 
Buszichéllo,  buzzicliio,  sm.  little  noise,  buss 
Bòzzo,  sm.  (vulg.)  belly;  pin-cushion 
Buzzóne,  am.  (vulg.)  big-béllied  man 


G  third  Utter  of  the  alphabet.  As  nu- 
meral C  stands  for  100 
Ca,  sf.  (vulg.)  htòse;  —  del  diàvolo,  hell 
Cabala,  a/,  cabal,  secret  science;  evasion 
Cabalétta,  sf.  (mm.)  pretty  simple  air 
Cabalista,  sm.  càbalist 
Cabalistico,  -a,  a,  cabalistic;  mysterious 
Cabotàggio,  sm.  coasting,  cruising 
Cacacciàno,  sm.  great  coward 
Cacadubbi,  sm.  (vulg.)  raiser  of  dóubte 
Cacarrétta,  sm.  restless  officious  person 
Cacajuóla,  cacàja,  cacacciòla,  sf.  diarrhea 
Cacalerià,  sf.  (iron)  knighthood,  cavalry 
Gacalòcchio,  inlerj.  (of  wonder)  hey- day  I 
Cacào,  V.  Caccio 

Cacapensièri,  am.  (vulg.)  raiser  of  difficul- 
ties 


ner,  rtóa  -  mU9  son,  bull;  -  fare,  dò;  -  bf,  lymph;  poise,  boys;  fóul,  fowl;    gem,    ai 
rwa»;    •  torte,  «W»  «*IU:  *  «*•»  rnft;  -  W      ••  k  pott  boato;        |*no»,  rod*, 
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Cacaro,  van, 
go  to  stool 
Cacasàngue,  tm.  dysentery 
Cacasénno,  tm.  (vulg.)  wiseacre,  wise-siyer 
Cacasòdo,  tm.  {vulg.)  self-conceited  upstart 
Cacastécchi,  tm.  niggard,  pinch-penny 
Cacala,  f/.  the  easing  one's  self;  failure, 

no  go 
Cacataménte,  adv,  slowly  and  awkwardly 
Cacatéssa,  tf.  lev  prostitute 
Cacatójo,  $m.  water-closet,  privy,  n.  400 
Cacatura,  tf.  evacuation,  discharge 
Cacavincigli,  tm.  clown)   V.  Malnato,  rù- 
stico 
Cacazibétto,  tm.  fop,  dandy,  swell,  musk- 
rat 
Cica,  cacca,  tf-  excrement,  filth,  ordure 
Caccabàldole,  i/p.  caresses,  blandishments; 

dar  —,  to  fondle-caròss 
Caccio,  cacao,  tm.  {bot.)  cacào,  chocolate- 

tree;  chòcolate-iiut 
Caccaro,   tm.    (mar.)   mizzen-top-gallaot- 

sàil 
Cacchiatdlla,  a/,  thin  cike 
Càcchio,  tm.  first  shoots  of  a  Tine 
Cacchióne,  tm.  whitish  maggot  drone 
Cacchionóso,  -a,  a.  crawling  with  worms 
Càccia,  t,  chase,   hunt,   hunting,   hunting 
parly,  game  killed;  avete  avuto  buòna  —, 
you  have  had  good  sport;  fateci  gustare 
della  vòstra  —  (cacciagióne),  let  us  taste 
sòme  of  your  girne;  dar  — ,  to  give  chase; 
córrere  in    —,  to    flée,   fly  from  ;  andare 
alla  —  collo  schiòppo,  to  go  shooting  ; 
tu  vai  a  —  di  bastonate,  you  w&nt  to  get 
a  thrashing  ;  chi  va  a  —  sènza  cini  torna 
a  casa  sènza  lèpri,  prov.  exp.  he  who 
undertikes  a  thing  without  duo  prepara- 
tion is   suro  to  fail;   in  —  e    in  fùria, 
adverb,  in  histe,  bustle  or  confusion 
Cacciad  tavoli,  tm.  Scongiuratóre 
Cacciaffànni,  a.  enlivening,  merry 
Cacciagióne,  tf.  game,  venison 
Cacciamili,  a.  driving  awày  care  and  evils 
Cacciaménto,  tm,  expulsion,  driving  out 
Cacciamosene,  tm.  fly-flap,  pùnka  (in  Bin- 

dottan) 
Cacciinte,  a.  hunting,  pursuing 
Cacciapàssere,  tm,  scàre-crów,  bog-béar 
Cacciare,  vn.  I.  to  chase,  hunt,    pursue, 
drive,  expel,  banish,   thrust,  shoot  Otit, 
turn  e*ul;  —  un  vascèllo,  to   give  a  ship 
the  chiso;  —  fuòri  di  casa,  to  tarn  out 
of  doors  ;  —  un  grido,  to  cry,  or  scream 
out;  un  chiòdo  càccia  l'altro,  prov   exp. 
one  nail  drives  another 
—  collo  schiòppo,  van.  to  fowl,  shòot;  go 

shooting 
—irsi  nel  c&po,  to  tike  it  into  one's  head; 
—irsi  in  una  compagnia,  to  intrude  into 
a  company 
Cacciata,  tf.  expulsion,  driving  fòt 
Cacciato,  -a,  a.  driven,  turned  fòt;  hunted 
Cacciatóra,  tf.  driver,  pincers,  puncheon 


".  W 


Cacciatóre,  -trice,  ttnf,  hunter,  sportsman, 

huntsman,  huntress,  espèller,  driver 
Cacciavite,  tf.  screw-driver 
Caccia,  tm.  cishow,  cishote,  catechu,  Jap'.n 

earth 
Ciccole,  tf.  bleared n  ess,  viscous  matter 
Caccolóso,  -a,  a.  blear-eyed 
Cacherèllo,  tm.  dung  (of  sheep,  rabbits, 

etc.) 
Cachcria,  */.  nauseous  affectition,  effemi- 
nacy 
Cacheróso,  a.  prim,  nice,  mincing;  jealous, 

fond 
Cachessia,  a/,  (med.)  cachexy,  bad  habit  of 

body 
Cachèttico,,  -a,  a.  cachectic,  consumptive 
Cachinno,  tm.  lóud,  unrestrained  laughter 
Caciajuólo,  tm.  chéese-mònger,  miker 
Caciàio,  -a,  a.  seasoned  with  rasped  che  e  so 
Càcio,  tm,  cheese  ;  cascare  il  —  su'  mac- 
cheróni, to  be  or  cóme  quite  in  season, 
to  suit  one's  purpose;  confessire  il  — ,  to 
tell  the  troth  of  ihe  milter;  èssere  pa. do 
e  —,   to  be   intimile;  mangiare    il    — 
nella  tràppola,  to  commit  an  offòoce  in  a 
pi  ice  whore  there  is  no  escaping  pun- 
ishment 
Caciolino,  tm,  small  new  cheese 
Cacióso,  -a,  a.  cheesy,  cheese-like 
Caci i) ola,  tf.  flat  round  cheese 
Cacofonia,  tf.  cacophony,  want  of  hirmony 
Cacofónico,-a,  a.  discordant,  inharmonious 
Cacografia,  tf.  error  of  orthography 
Cacologia,  tf.  cacology,  bad  speaking 
Cacotrofia,  tf.  cacò  trophy,  bad  food,  bad 

nutrition 
Cacume,  tm.  summit,  top,  pitch 
Cadauno,  -a,  proti,  every  one;  each 
Cadàvere,  cadàvere  tm.  corpse,  dead  body; 

—  ambulante,  walking  ghost;  dissotlera- 
tòre,  ruhatóre  di  cadàveri,  resurrection- 
man,  bòdy-snitcher 

Cadavèrico,  cadaveróso,  -a,  a.  cadaverous 

Cadènte,  a.  filling,  declining,  weak;  età  —, 
decline  of  life 

Cadènza,  «/.  fill,  cadence,  cidency,  pàuse, 
tùne 

Cadére,  vn.  2.  irr.  {pott,  caddi; /h*.  cadrò; 
part,  caduto)  to  fill,  happen,  befall;  — 
di  ménte,  della  memòria,  to  forgèt;  —  del- 
l'amóre, della  grizia,  dell'affezióne  di 
uno,  to  lose  one's  love,  grace,  affection  ; 

—  nell'animo,  to  còme  into  one's  mind  ; 

—  per  mino,  to  còme  into  one's  hands  ; 

—  in  pensièro,  to  fill  into  one's  thoughts; 

—  in  discórso,  to  cóme  to  talk;  —  in  tà- 
glio, to  suit  one's  purpose;  —  dalla  pa- 
dèlla nella  brice,  lo  fall  èùt  of  the  frying 
pan  into  the  fire;  —  dal  suo  àsino,  to 
blunder  in  the  éasiost  things,  in  whit 
one  is  most  conversant  with 

Cadétto,  tm.  cadet,  younger  brother 
Cadévole,  a.  transient,  perishable,  frail 
Cadi,  «m.  cidi  (Turkish  judge) 
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V.Mm.  fall.  overthrow,  ruin,  fault 
^  $fp.  embrasure*.  bittlemcnts 
.ù'  tf.   («ft».)   brass  stone   (resom- 

i  ',  m.  {min.)  cadmium,  a  white  metal 
r.  sm.  {myth.)  caduceus,  Mercury  s 

^  \i,  tf.  fragility,  caducity 
,  -a,  a.  frail,  infirm,  decrèpid;   la 
;aa  è  fior  -,  beauty  is   a  fading 
-'.r  nal  —,  falling-sickness 
<i'tf.  fill,  ruin,  misfortune,  disgrace 
.  ,  -a,  a.  ffllen;  ruined,  disgraced 
,:.  (ant.)  prep.   part,  {instead  of 
•••ilio),  seeking  # 

r.-.'e,  ca.  1.   to  mike  boles   in   the 
bi  for  planting  trees 
.dj,  am.  caftan  (Persian,  Toxkisb  gar- 

r-,'  va.  t.  to  bring  dut  an  odd  number 
•>,  in.  coffee  (drink);  coffee-house,  cófféc- 
ri;  l'albero  del  —,  (hot.)  the  còffée- 
e;  prèndere  il  -,  to  take  coffee;  an- 
»fi  al  —,  to  go  to  thi  cóffee-hduse 
if  f».  regolar  cóffóe-drinker 
•.'ò;a,  tf.  coffee- pot 
i  i-lr?,  am.  còffée-hrose-kéeper 
.'.  is»,  odd    nomber;   a.  «.  unique. 
filled,   incomparable;    giuocire    a 
. .  e  a  —,  to  play  at  odd  and  even 
:m,»/.  V.  Gin  flora 
:  ate,  a.  (ant.)  filling,  declining 
:  re.  m.  1  ftr.   {ant.)  V.   Cadére,  to 

.  Tiffifoto,  tm.  occasion,  càuse 
:!■-.!, iute,  a.  causing,  occasioning 
;  ose,  va.  i.  to  eanse,  occasion,  Impute 
;!  :ito,  -a,  a.  occasioned,  caused 
i ['.t-ióre,  -trice  smf.  ciuser,  author 
.  ccèila,  tf.  a  slight  cinse,  motive 
i'.u,  tf.  cause,  reason,  motive,  pretext. 
,%i5  se;  pórre  o   cògliere  —  ad  uno,  to 
*tì ut*  to  a  person»  lay  to  one's  charge  ; 

*  -  di,  on  account  of,  in  consequence  of; 
iitif)  lavoratóre  ad  ogni  ferro  pon  — , 

,    v.  tzp.  a  bad  workman  finds  fault 

•  '«.  every  tool 

..  ù*>ole,  a.  sickly,  infirm,  weak 
•-  fiso,  -a,  a.  taint,  languid,  infirm 
:    aua,  tf.  very  slight  cinse 

-  '.  injunctive  of  calére,  to  care 

.  ife,  «a.  i.  to  fail  in  courage,  féar 
t-.  io  efcdle,  V.  Quagliare 

•  «to,  -a  a.  curdled;  struck  with  féar 

•  '••  la.  rennet,  coagulating  ingredient 
•'- ^  tf  ytool.)  bitch;  la  —  frettolósa  fu 

stonai    cièchi,  jjror.    txp.    basto 
»■«  »à*t« 

•  'no,  sm.  great  rlllanous  dog 
'•  «m,  a.  dóglike;  ugly,  lìvhl 

-  'Maro,  va.  i.  to  mari,  gnash,  bluster 

-  '>  unente,  adv.  in  a  sbrly  manner 

■•  -*\  -a,  a.  currish,  furious,  sùrly  ; 
"Hire  in  -,  to  look  surlily 


Cagnòtto,  am.  lit  Ho  <!og 

Cagnina,  cagouolina,  s/.  Utile  bitch 

Cagnolétti,  cagnolini,  amp»  puppies,  little 

dogs 
Cagnolino,  am.  pretty  little  dog,  lapdog 
Cagnòtto,  am.  hector,  blusterer,  bully  ;  — 
di  córte,  a  mean  court  favorite,  cringe- 
ling 
Caicco,  am.  caique,  pinnace,  ketch 
Cairn acàn,  am.    Caimacin   (Turkish  digni- 
tary) 
Calmine,  am.  {tool.)  alligator,  crocodile 
Caina,  af.  traitors'  place  (in  hell)  Dante 
Cila,  sf.  bay,  road  (for  ships);  ducking 
Calabresèlla,  tf.  a  girne  at  cards 
Calabrino,  am.  policeman,  shoulder-clipper, 

bùm-bailiff,  V.  Sbirro 
Calabróne,,  am.  (ent.)  drone,  hornet 
Calafio,  —ito,  am.  (mar.)  oakum,  cilkor 
Calafatire.  va.  i.  to  calk,  pitch,  tir 
Calamàjo,  cai  a  miro,  5m.  inkhorn,  inkstand; 

(moUuaka),  cilamary 
Calamandrèa,  calamandrfna,  af.  (bot.)  ger- 
mander 
Calameggiire,  van.  i.  (ant.)  to  play  upon 

Calamina,  tf.  (min.)  calamine 
Calamistro,  tm.  curling-tongs,  crisping-pin 
Calamita,  af.  load  stone,  attraction 
Calamiti;  (ant.)  —ite,  —  ade,  af.  calimi ty 
Calamitire,  va.  i.  to  magnetize 
Calamitato,  -a,  a.  magnetic,  attractive 
Calamitosamente,  adv.  calamitously,  mis- 
erably 
Calamitóso,  -a,  a.  ealimitous,  miserable 
Calamitra,  af.  (ant.)  loadstone,   V.  Cala- 
mita 
Cilamo,  am.  (bot.)  reed,  cine;  pen  (arrow) 
Calinca,  Calincar,  am.  printed  calico 
Calindra,  */.  (oro.)  wóod-lark 
Calandrèlla,  af.  (orn.)  mèadow-Urk,  amili 

lark 
Calandrino,  am.  simpleton,  ninny 
Calante,    a.   wining,   light   (not   of  full 

weight) 
Calàppio,  am.  snare,  gin,  trap,  nóose 
Calire,  van.  to  lower,  go  down,  let  down, 
strike  siil,  decrease;  sul  —  del  giórno, 
at  the  close  of  day,  at  nfghtfall;  la  luna 
cila,  the  moon  wines  ;  i  prèzzi  cilano, 
the  prices  ire  filling;  —irla  ad  Ano,  to 
pliy  one  a  trick;  questo  pèzzo  da  vénti 
Trinchi  cila,  this  twenty  franc  pièce  is 
light;  —,  or  —irsi  a  una  còsa,  to  stoop 
to  sómothing,  to  be  previiled  upon  to  do 
something;  —irsi  al  fischio,  to  accept  the 
iavitation,  be  decoyed  ;  —irsi  a  un  lom- 
brico, (fig  )  to  accept  the  smallest  gain 
Calascióne,  am.,  V.  Colascióne 
Calita,  af.  descent,  slope,  declivity,  dince 
Calato,   -a,  a.   lowered,   descended,   cist 

dowu 
Calca,  af.  crowd,  throng,  multitude,  press; 
in  —,  in  a  crowd;  mescolarsi  nella  — ,  to 
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mix  in  the  crowd;  uscire  dalla  —,  to  get 
fòt  of  the  crowd 
Calcàbile,  a.  that  may  be  trampled  upon 
Calcagnare,  va.  1.  (vug.)  to  take  to  one'i 

heels 
Calcagnino,  tin.  heel  (of  a  shoe,  boot,  etc.); 

andare  a  calcagnine  to  walk  slip  shoe 
Calcagno,  em.  héel;  voltar  1  calcagni  or  lo 
calcagna,  to  rùn  awày,  to  tike  to  one's 
heels 
Calcagnndlo,  am.  a  sculptor's  short  chisel 
Calcaléltere,  am.  lètter-prèsser 
Calcamènto,  am.  trampling,  treading  upon 
Calcare,  a/,  calcinatory  furnace,  glass  fur- 
nace 
Calcare,  va.  1.  to  tread  apòo,  crowd,  crush; 
(drawing)  to  trice,   ctfunterdriw  ;  —  sul 
tètro,  to  cdunterdriw  on  glass 
— ,  calcàreo»  calcarlo,  -a,  a.  ealoirious, 

chalky;  piètra  — ,  (min.)  limestone 
Calcatamene,  adv.  closely,  in  a  crowd 
Calcateli»,  a/,  slight  pressing,  treading 
Calcito,  -a,  a.  pressed,  crowded,  trodden 
Calcatóre,  -trice,  tmf.  trèader,  prèsser 
Calcatréppe,  calcatréppolo;  am.  (bot.)  star- 

thistle 
Calcatura,  a/,  treading,  pressing,  trampling 
Cilce,  am.  shaft,  pole,  butt-end,  bottom 
—  sf.  V.  Calcina 
Calcedònio,  am.  (min.)  chalcedony,  white 

igate 
Calcèse,  am.  (mar.)  scuttle  of   a  mist, 

rftnd  top 
Calcètto,  tm.  sock,  pomp;  catare  i  cal- 
cètti altrui,  to  pump  a  person 
Calciinte,  tm.  player  at  foot  bill 
Calcicare,  va.  4.  to  kick,  V.  Calcitrare 
Calcina,  a/.  Urne,  mòrtar;  —  vira,  quick- 
lime; —  fiorita,  slacked  lime;  piètra  da 
—,  limestone  ;  fornice  da  —,  lime-kiln 
Calcinatile,  a.  calcinable,  that  may  be  cal- 
cined 
Calcinàccio,  em.  rubbish,  ruins 
Calcinija  ;  mandare  a  —,  to  turn  off  with 

kicki 
Calcinante,  a.  calcinating 

Calcinatilo,  -a,  a.  calcinatory,  calcining 
Calcinato,  -a,  a.  calcined,  pulverised 
Calcinatdrio,  -a,  a.  calcining;   fórno  — , 

calcio  er 
Calcinatura,  calcinatane,  */.  calcination 
Calcino,  am.  contagious  disease  among  silk 

worms 
Calcio,  tm.  kick,  foot-pole,  staff;  —  di  foci- 
le, butt-end  or  stock  of  a  gun  ;  dir  càl- 
ci, to  kick;  —,  (game  of)  fòot-balt;  dar 
calci  ai  rènto,  to  kick  the  air,  to  bo 
hinged  ;  méttere  il  —  sul  cèllo  ad  uno, 
to  pùt  a  foot  upon  one's  neck 
Calcitrante,    a.   kicking,    restive,   cross- 

grained 
Calcitrare,  van.  i.  to  kick,  refisa  to  obey 
Calcitratone,  a/,  kicking,  réstiveness,  re- 
sistance 


Calcinóso,  -a,  a.  apt  to  kick,  stifloic 

Cilco,  tm.  outline  or  sketch  in  chalk 

Calcografia,  a/,  calcógraphy 

Calcolabile,  a.  calculable 

Calcolaj nòlo,  «m.  weaver 

Calcolare,  va.  i.  to  calculate,  reckon 

Calcolatóre,  -trice;  tmf.  calculator-aces^ 

ant,  compiler  | 

Calcolazióne,  if.  calculation,  computiti 
Càlcolo,  tfp.  weaver's  treadles 
Calcolarla,  calcai  eria,  */.  ciphering 
Calcolètto,  calculetto,   tm.  small  stoi 

gravel 
Càlcolo,  sm.  calculation;  (turg.)  gravel,  l 

stone;  (math.)  calculus 
Calcolóso,  -a,  a.  troubled  with  gravel 
Calcósa,  */.  beaten  pith,  road 
Cilda,  a/.  V.  Caldina  ;   bàtter  due  chi 

ad  una  —,  to  kill  two  birds  with  i 

stone 
Caldiccio,  tm.  very  great  heat 
Caldàjo,  -a,  $mf.  small  boiler,  copp 

kettle 
Caldaróne,  un.  large  boiler,  copper 
Caldajoóla,  a/,  kettle,  small  boiler,  cóp 
Caldamente,  adv.  wirmly,  with  ardor 
Caldina,  tf.  meridian  heat;  pleurisy;  proud 

una  —,  to  overheat  one's  self;  mi  pr 

una  — ,  e  non  lo  so  nemmén  io  quel  i 

dicessi  o  facessi,  I  flèw  into  a  pàssi 

and  I  don't  know  myself  whit  I  said 

did 
Caldanino,  am.  small  stove,  warming  ti 

stóol 
Caldino,  am.  stove,  brialer  to  warm  ró< 
Caldanószo,  tm.  small  stove,  brazier 
Caldiro,  sm.  small  boiler,  V.  Caldàjo 
Caldarrostiro,  tm.  roaster,  siller  of  cb 

nuts 
Caldarròste,  a/p.  roasted  chestnuts 
Caldeggiare,  va.  i.  to  foster,  protect,  eg] 
Caldeggiato,  -a,  a.  protected,  litored 
Calderàjo,  sm.  briaier,  tinker 
Calderèllo,  calderioo,  am.  {orn.)  góld-fl 
Calderóne,  sm.  copper,  boiler.  Urge  kill 
Calderòtto,  tm.  téa-kèttle,  pot 
Calderugio,  tm.  (om.)  góld-flneb  (sing 

bird) 
Calderuòla,  a/,  smill  bòiler,  kétUe 
Caldètto,  -a,  a.  rilher  warm 
Caldètsa,  a/,  heat,  wirmth,  teal 
Caldiceiuólo,  tm.  low  fever,  beat 
Caldièra,  tf.  sailor's  broth-pot,  stew^ 
Caldino,  -a,  tmf.  sunny  slope,  warn 
Calditi,  tf.  (ant.)  heat 
Cildo,  tm.  heat,   ardor,  fire,  vigor;  U 

gran  —,  it  is  very  warm 
—,  -a,  a.  hot,  warm,  ardent,  fervent;  c 

allèsse,  hot,  boiled  chestnuts  ;  calde 

ròste,  hot  roasted  chestnuts 
Cildo,  cildo,  adv.  e*p.  immediately, 

moment 
Caldiccio,  tm.  moderate  heat 


-,  -a,  a.  lukewarm 
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ra,  tf.  hot  weather;  V.  Gildo 
*3tit«,  a.  heating,  winning 
t'itirt,  to.  i.  to  càlk,  pitch,  F.  Cala- 

-univo,  -a,  a.  e&lef&cttve,  heating 

'"ifóre,  mi.  steam-kitchen 
•iinóBe,  */.  ealefiction,  heating 

irr,  t».  1.  (out.)  to  laugh  at,   V. 

'ire 
'.•«copio,  tm.  ealeidoseope 

•:  ac,  im.  eilambac,  ealambour  (wood 

■•'2  in  cabinet  making) 

:  irto,  am.  calendar 

•3'f./p.  ealéndi,  mp.  calends;  aggior- 

Jt.  riméttere  alle  —  greche,  to  put  off 

•  ct?r 

>:  Jala,  */.  (tot.)  marigold  (dower) 
:ie,  a.  (alwaye  stacd  negatively)  non 
-,  rireless 

'•-a:a,  tf.  (m«4,)  calenture 
nolo,  ito.  (or».)  green-finch 
pno,  *m.  copious  dictionary,  àlbum 
•'f,  p.  imp.  t.  *>r.  (mi  càie;  past,  cài- 
',  nbjundive.  ciglia)  to  care,  be  coo- 
sraed  for,  take  an  interest  in;  il  vòstro 
l -re  ai  cale,  1  take  an  interest  in,  I 
d  jealous  of  your  honor;  se  ri  cale  di 
t,  if  yon  eire  for,  or  feel  concerned  for 
r,  lo  métto  in  non  Cile,  I  eire  nothing 
:ftt  it;  non  me  ne  cale,  I  dónt  mind  it; 
qiel  the  non  ti  cale,  non  ne  dir  nò 
■a  né  male,  prov.  exp.  mèddle  not  with 
hit  don't  concern  yon 
"",  J*,  calàsh  (small  carriage) 
-'irò,  tm.  stony,  barren  ground 
■^  tf.  small  bar.  slfee,  bit,  V.  Fétta 
ture,  (carpentry),    va.   I    to   fasten 
arls  and  timbers  together  by  tenons, 
'  otherwise 

itatnra  (carpentry),  tf.  the  act  of  jfln- 
i  by  tenons,  or  otherwise;  the  junction 
in  Bade 

*.  »f.  gold-filings;  nothing,  tittle,  jot 
*e,  {Lai.)  am.  {mid.)  steel 
-ito,  -a,  a.  {med.)  chalybeate 
L  rare,  va.  L  to  measure  the  calibre 
>it,jo,  calibro,  am.  calibre,  bore 
^.  tm.  chalice,  commùnion-cup;  (hot.) 

**  ,  tm.  small  chalice  or  cnp 
t-a,  a.  {boi.)  càlycloe,  calcinai 
tm.  asireh-pine;  Urge  chalice 
"•      «.  calico  (white  or  imprinted  cot- 

*  «Ml) 

i;  («a.)  -iu,  -ade,  I/.  F.  Cal- 
•m 
'"',  m.  càlitate,  caliphate,  kàlifato 

'"■  dignity  or  gorernment  of  a  Calif) 
*>.  m.  Càliph,  Calif,  Kàlif 
a  tf.  Roman  military  boot 
•  •»",  tan.  1.  to  darken,  see  dimly 

-«.  tf.  dlrkness,  mist,  obscurity 
1    '<*>,  -a,  a.  callginous,  obscure,  dim 
"*-.  tf.  cheap  serge  (stuff) 


Calla,  t/.  7.  Callija 

Callàja,  if.  breach,  gap,  entrance,  passage; 
èssere  alla  —,  to  be  at  the  end  ;  tornare 
alla  —,  to  còme  back  to  the  purpose  or 
subject 

Callajaola,  a/,  purse-net 

Callire,  {ant.)  V.  Calla 

Calle,  tmf.  {poet.)  way,  road,  path 

Callidamente,  ado.  cunningly 

Callidità,  tf.  cunning,  artifice.  V.  Sagacità 

Càllido,  -a,  a.  sty,  crafty,  dexterous 

Calligrafia,  a/,  the  art  of  writing  well,  pen- 
manship 

Calligrafo,  am.  writing-master,  penman 

Callista,  em.  corn-cutter 

Callo,  tm.  corn,  induration  ;  fare  il  —  ad 
una  còsa,  to  grow  inured  to  something 

Callóne,  tm.  passage,  opening,  hole,  gap 

Callosità;  {ant.)  -àte,— ade,  tf.  callosity 

Callóso,  -a,  a.  callous,  hardened 

Calma,  a/,  calm,  tranquillity,  coolness 

Calmante,  a,  assuàsire,  lenient 

Calmare,  va.  1.  to  càlm,  appease,  quiet, 
still,  allay;  soothe,  pàcify;  —àrsi,  vrf.  to 
become  cilm,  appeased 

Calmato,  -a,  a.  calmed,  appeased,  quiet 

Calmo,  -a,  a.  cilm,  still,  qnfet 

- ,  calmèlla  tmf.  twig,  graft 

Càlmuci  tm.  sort  of  shaggy  cloth,  plush, 

shag 
Càio,  tri.  descent,  diminution;  —  di  flùme, 
di  mónte,  current  of  a  river,  declivity  of 
a  mountain;  —  di  prèsso,  lowering  or 
abatement  of  price 
Calòcchia,  a/,  top  of  a  flail  (fastened  to 

the  handle) 
Calógna,  tf.  {ant.)  calumny 
Calomelano,  tm.  (pharm.)  calomel 
Calóre,  tm.  heat,  irdor,  affection 
Caloria,  tf.  manor©,  fit  state  for  sowing 
Caloricità,  a/,  property  of  producing  heat 
Calorifico,  -a,  a.  calorific,  heating 
Calòrico,  tm.  beat,  caloric;  —,  -a,  a.  ca- 
loric 
Calorifica™,  va.  1.  to  beat,  càuse,  produce 

beat  M      . 

Calorificatióne,  «/. calorification,  production 

of  beat 
Calorimetro,  tm.  calorimeter 
Calorosamente,  o.  ardently,  tigorously 
Caloróso,  -a,  a.  fiery,  ardent,  glowing 
Caloroccio,  tm.  slight  feverish  heat 
Calòscio,  -a,  o.  soft,  tènder,  weak 
Calòtta,  a/,  inside  case,  cap  of  a  witch 
Calpestaménto,  tm.  trample,  trampling 
Calpestare,  vn.  1.  to  tread,  trample  upon 
Calpestata,  «/.  béaten  road,  high-wày 
Calpestatóre,  -trice,  tmf.  tràmpler,  tréader 
Calpestio,  tm.  stamping,  clattering 
Calpésto,  calpestato,  a.  trampled  upon 
Calterfre,  va.  3.  to  excoriate,  scratch  the 

skin 
Calterito,  -a,  a.  galled,  seared,  hardened 
Calteritura,  tf.  scratch,  excoriation 
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Caluco,  -a,  a.   (ant.)  miserable,   V.   Me- 
schino 
Calùggine,  caligine,  a/.  down 
Calumare,  pa.  i.  to  idàcken  the  rope 
Calunnia,  if.  calunniamene,  aro.  càlumny 
Calunniare,  va.  I.  to  calumniate,  slander 
Calunniato,    -a,    a.    slandered,     accused 

falsely 
Calunniatóre,  -trice,  tmf.  slanderer 
Calunniasene,  «/.  calumny,  impntition 
Calaoniosaménte,  adv.  falsely,  slanderously 
Calunnióso,  -a,  a.  calumnious,  slanderous 
Calura,  a/,  héat.  V.  Caldézza 
Calarla,  tf.  manure,  manuring,  compost 
Cai  vare,  van   1.  to  mike  or  grow  bald 
Calvàrio,  am.  cài  vary 
Calvèllo,  am   fine  barley 
Calzétta,  */.  baldness,  want  of  hair 
Calvinismo,  tm.  Calvinism 
Calvinista,  tmf.  Calvinist;   a.    Calvinlstic, 

Calvinistical 
Calvo,  tm.  bàld  part  of  the  head,  baldness, 

loss  of  hair  ,         , 

—  -a,  a.  bàld,  without  hair,  hairless 
Casa,  tf.   stocking;    blow-pipe,   strainer; 
fatto  di  —  disfatta,  flimsy,  weak,  spirit- 
less; faro  calte  e  scarpe,  or  calze  e  scuf- 
fini di  ana  còsa  o  persóna,   to  handle 
roughly,  ill  treat,  abase  a  person  or  thing; 
nuòra  da  calze,  welcome   news  ;  tagliare 
le  calzo   ad  ano,  to  spéak    ill  of  a  per- 
son;  tirate  le  calze,  to   die  ;  tirar  su  le 
calze,  or  tirare  le  calze  ad  nno,  to  wring 
or  worm  dùt  a  secret  from  one 
Calzaiuòlo,  aro.  hosier,  stòcking-màker 
Calzante,  a.  that  fits  on  easily  and   well, 

suitable,  rfght,  proper 
Calzare,  t.  V.  Caliaménto 
-  va.  a.  to  put  on  shoes  and  stockings;  ciò 
non  mi  calza,  that  is  not  to  my  mind,  I 
dónt  like  that 
Calzari,  tmpl.  boots,  shoes  and  stockings 
Calzato,  -a,  a.  Tilted  with  shoes,  stockings 
Calzatójo,  am.  shòeing-horn,  prop 
Calzatura,  a/.  V.  Calzaraérito 
Calzétta,  tf.  silk  stocking,  fine  stocking 
Calzettàio»  aro.  hosier,  siòcking-mènder 
Calze;  mézze  —,  «/pi.  socks,   short  stòck- 
Calzino,  tm.  hàlf-stockiog,  hose;   tirare  il 

—  (vulg.),  to  die 
Calzo,  tm.  the  fitting  well  of  shoe»,  etc. 
Calzolàio,  calzolaro,  tm.  shóe-màker 
Calzoleria,  a/,  shóe-màker's  shop 
Calzóni,  tmp.  breeches,  small  clothes 
Calzuòlo,  tm.  chape  of  a  scabbard,  etc. 
Camàglio,  tm.  neck-piéce  of  a  cóat  of  mail 
Camaleónte,   camaleónte,    rm.   (tool.)  ca- 

méleon 
Camaleon tèssa,  tf.  female  caméleon 
Camamflla,  camomilla,  tf  (bot.)  càmomilo 
Camamillino,  -a,  a-  of  camomile 
Caroangiàre.  tm.  esculent  herbs,  vegetables, 

pulse,  dishes 


Camarlfnga,  a/,  waiting  woman  (ant.);  tr 

surer  (woman)  in  a  nunnery 
Camarlingato,  tm.  the  Pope's  great  ch 

berlain's  office 
Camarlingo,  tm.  the  Pope's  great    cb 

beri  ai  n 

Camarlingóna,  tf.  (ant.)  hfòse-màid 

Carnato,  tm.  switch,  slender  pole,  atick 

Camàuro,  tm.  the  pope's  cap  I 

Cambellòlto,  tm.  camlet,  cimelot  (stuff)  ' 

Cambiàbile,  a.  changeable,  fickle,  vòlnbi] 

Cambiadóre,  tm.  cambist,  mòney-chàngorl 

Cambiale,  tf.  bill  of  exchange;  —  per  l'ii 

tèrno  (com.)  inland  bill;  —  per  l'è* ten 

foreign  bill;  —   a  lunga   scadènza,   loc 

bill,  long-dàted  bill;  —  a  brève  scadenzi 

short  bill,  short-dated  bill;  —  da  pagan 

payable   bill;  —  pagàbile   al   portatór 

bill   payable   to   bearer;   —   pagabile 

presentazióne,  bill  payable  on  demand 

—  pagàbile  a  vista,  bill  payable  at  sigh 
scadènza  di  una  — ,  expiration,  maturi) 
of  a  bill;  accettare  ona  —,  to  accept 
bill;  scontare  nna  — ,  to  discount  a  bil 
trarre  ona  —  so,  to  drico  a  bill  oi 
upon;  girare  ana  —,  to  endorse  a  bill 
èssere  detentore  d'una  — ,  to  hold  a  bil 
onorare  una  —,  to  honour  a  bill;  passai 
una  —  all'ordine  di,  to  make  a  bill  pài 
able  to;  pagare,  estinguere  una  — ,  t 
take  up  a  bili 

Cambiaménto,  tm.  change,  mutation 
Cambiamonéte,  tm.  móney-exch anger 
Cambiare,  va.  1.  to  change,   barter,  tran 
form;  —  di  camicia,  to  change  shirts;  - 

—  la  guàrdia,   {mil.)  to   relieve    guard 

cambiato  in  un  laóro,  changed  or  tuna» 

into  a  làurei;  —àrsi,  vrf.  to  change  c< 

lor;  —àrsi  in  sé  slésso,   to  change  one 

mind 
Cambiàrio,  -a,  a.  of  exchange  ;  opera»» «S, 

cambiàrie,  exchange-operations;  effètto  — 
bill;  effètto  —  da  scadére,  running   bilJ 
Cambiato,  -a,  a.  changed,  displaced 
Cambiatóre ,    -trice ,    tmf.    he ,    she     wrl 

changes 
Cambiatura,  a/,  change,  relay 
Cambiavalute,  sm.  V.  Cambiamonéte 
Càmbio,  tm.  change,  barter,  exchange;   fai 
un  —,  to  make  an  etchànge;  in  —  «*«ji 
instead;   lèttera  di  —,  bill  of  exchax>g< 
rèndere  il  —,  to  render  like  for  liko, 
be  even  with  one;  —  marittimo,  bottomi 
Cambista,  tm.  eàmbist,  stock-broker 
Cambràgio,  Cambràja,  tmf.  cambric,  là  wx 
Cambrossóne,  tm.  privet,  V.  Ligustro 
Camèdrio,  tm.  (bot.)  germander,    Englh 

treacle 
Camèlia,  tf.  (bot.)  spurge -laurel,  camel  03 
Càmera,  a/,  chamber,  room;  —  da  lèti 
bed-room;  —  terréna,  parlor;  —  1 
cànda,  furnished  lodgings;  —  di  pò 
pa  (mar.)  after -cabin;  —  delle  p 
mene,  the  càble-tiér;  —  delle  Téle,    \j 
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(ifl-reom;  —  delle  bagàglio,  the  sloop- 
rtom;  cimare  di  rispètto,  store-rooms;  — 
di  commèrcio,  chamber  of  commerce;  — 
■•luca,  oscura,  dark  chimber  {camera 
otcvra);  la  —  del  Pari,  the  House  of 
Peers;  1*  —  dei  Comuni,  the  Hoo.se  of 
Qamons;  la  —  dei  Deputati,  the  Cham- 
ber of  Deputies  ;  fare  —  in  un  luògo,  to 
dwell  or  lire  in  a  plica;  fare  —  di  cbe- 
cWU,  to  ose  immoderately  of,  to  abuse 
i  settling  ;  —  adórna  fa  dònna  siria, 
prov.  tx p.  a  comfortable  home  makes 
a  good  housewife;  —accia,  Urge,  ogly, 
incòmfortable  room 
librile,  a.  belonging  to  the  chamber 
uoerita,  «/.  dab,  society;  room-full;  tm. 

cham 
urne  retta,  tf.  small  room;  closet  ;  witer- 

closet 
Cizeriéra,  Sf.  lady's  màid,  witing-wòman, 

aoase-nàid,  chimber-miid  (to  a  hotel) 
Ciaerière,  «an.  Tilet,  gentleman  's  sèrtant, 
-waiter  (tie  a  hotel}-,  —  del  Pips,  Pope's 
chamberlain 
Camerino,  sm.  lmill  room,  closet,  cabin 
Caaerista,  •/.  maid  of  honor 
Ciaerlfsgo,  am.  the  Pope's  chancellor 
Cameróne,  am.  Tory  Urge  room 
Cameròtto,  am.  camarilla,  tf.  song  room, 

•itiiog-room 
Cat: ce,  am.  àlb,  surplice,  priest's  vestment 
Ccicétta,  a/,  small  shirt,  or  shift 
Cvsieétto,  am.  small  Alb,  surplice 
Captcia,  camlscia,  a/,  shirt,  shift,  chemise; 

n  mànica  di  —,  in  shirt  sleeve 
Ciaiciajo,  am.  shirt  or  chemise  maker 
Ciancione,    camiciòtto,  sm.   under-wiist- 

eoat 
Ci oicJ nòia,  a/,  under  or  flannel  waistcoat 
Omino,  tm.  chimney,  ehimoey-piéce,hearlh, 

nre-iWe 
C?  timonière,  sm.  eamel-drWer 
Cim anellino,  tm.  camlet,  eimelot 
Ci-sméllo,  -a,  tmf.  (tool.)  camel 
Cammello  pardo,   sm.  (soot.)    camèlopard, 

F   Giraffa 
Ciamellòtto,  tm.  V.  Gambellòtto 
Ian.  mèo,  a   cornelian,  cameo 
f  sminante,  tm.  tra  roller,  wayfarer 
i-atmtoire,  fait.  4.  to  t ràtei,  walk 
Ca  a  a  io  ila,    tf.  walk;  hill;  fare  una — 

Getter  passeggiata),  to  tike  a  walk 
Camminatóre,  -trice,  tmf.  walker,  rambler 
C  camino,  tm.  road,  way,  journey,  mirch  ; 

F.  Camino 
Cimo,  am.  bridle,  halter,  rope 
Camojirdo,  tm.  kind  of  eimelot,  camlet 
'inizia,  tf.  moth,   F.  Tarlo 
dmorro,  am.  rùstie,  eldwn,  F.  Villino 
Camosciare,  vs.   I    to  dress  shimmy-lea- 

&er 
Caaoseiaiura ,   tf.   dressing   of   shammy- 
leather 
Camoscino,  -a,  o.  of  shimmy-lèather 


Camòscio,  tm.  {tool.)  chamois   (wild  he- 
goat) 
—  -a,  a.  flat-nosed,  F.  Carnóso 
Camòxza ,    a/,    wild    she -goat  ,   chamois, 

shammy 
Campaechiire,  tm.  4.  to  live  poorly,  rnb  on 
Campagna,  tf.  country;  campaign;  andiro 
in  —,  to  go  into  the  country;  méttersi 
in  —,  (mil.)  to  tike  the  field;  entrare  in 
—,  to  begin  the  campaign;  —  rasa,  plain, 
open  country 
Campagnuòlo,  -a,  tmf.  countryman 
Campajnòlo,  -a,  a.  rural,  of  Uie  couotry 
Campile,  a.  pertaining  to  the  battlefield» 

arrayed;  battiglia  —,  pitched  battle 
Campaménto,  tm.  encampment,  camp 
Campina,  #/.  bell,   alembic,   cùrfew;   — 
della  pendola,  clock-glass;  —  dell'argano, 
(mar.)  the  birrel  of  the  cap  stero;  fonde-  ■ 
ria  di  campine,  bell-fóundry;  suonare  le 
campine,  to  ring  the  bells  ;  snonir  le 
campine  a  fèsta,   to  chimo;   snonir  le 
campine  a  mortòrio,  to  toll  the  knell  ; 
far  la  —  d*  on   pèzzo,  to  do  a  thing  at 
once;  arér  le  campine  gròsse,  to  be  hard 
or  dfall  ot  hearing 
Campaoàccio,  tm.  small  bell  (to  hang  at  a 
cow's  or  ram's  neck);   montóne  del  — , 
bell-wether 
Campanijo,  tm.  bell-ringer;  bell-founder 
Campanèlla,  tf.  campanellino,  campanèllo, 
tm.  small  bell,  hand-bell ,    door-bell  ; 
knòcker,  dòor-clapper  (in  the  form  of  a 
riog);  attaccare  i  pensièri  alla  —  del- 
l' uscio,  to  give  np  ill  thoughts  of;  ba- 
ciare la  —,  to  leave  a  plico  for  ever; 
to  give  np  an  enterprise;  attaccare  altrùi 
nna  —,  to  slinder  a  person;   sonare  la 
->  {fig)  to  backbite;  —,  (bot.)  bell-flower, 
Mae-bèll;  calzo  a  campanèlle,  stockings 
that  hang  down 
Campanile,,  em,  steeple,  bòlfry;  lanciare 
campanili,  to   be  hyperbolic;  to  boast, 
swagger 
Campatone,  tm.  great  bell 
Campànula,  sf.  (hot.)  campànula 
Campanulato,  -a,  campanifórme,  a.  (bot.) 
campanulate,  eampàniform,  in  the  shape 
of  a  bell 
Campire,  va.  i.  to  save,  rèsene,  shun 
—  vn.  to  escape,  save  one's  self,  live;  non 

ne  campò  uno,  not  one  escaped 
Campeggiaménto,  tm.  camp.  F.  Accampa- 
ménto 
Campeggiare,  vn.  i.  to  encimp,  tike  the 
field,  scdur  the  country;  to  soil,  fit,  be- 
come, shine,  set  o(T,  figure,  make  a  fig- 
ure, stand  out;   argoménto  che  fece  — 
la  sna  eloquènza,  a  subject  on  which  he 
made  a  display  of  his  eloquence 
Campéggio,  tm.  log-wood  (for  dyeing) 
Camperéccio,  -a,  a.  rustic,  rural,  wild 
Cam  perei  lo,  caropicéllo,  tm.  small  field 
Campèstre,  a.  campestral,  rural 
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Campetto,  tm.  (agr.)  furrow 
Campidòglio,  Campi-lò'io,  tm.  Càpitol 
Caro  pio,  a.  flit,  smooth,  of  the  plain  ;  be- 
longing to  fields 
Campióne,  tm.  champion;  pattern;  day- 
book 
Campionéssa,  «/.   (burl.)  chàmpioness,  a 

female  champion 
Campire,  va.  3.  to  paint  the  gritad  (pic- 

tnre) 
Campo,  tm.  field,  plain,  space,  camp;  — 
sin  to,  cemetery,   borial-grdund,  church- 
yard; dar  —,  to  give  room,  gire  an  op- 
portunity; dar  —  apèrto,  to  give  free  ac- 
cess ;  méttere  in  — ,  to  propóse,  to  in- 
troduce; a  —,  Alt  of  town  ;  levar  il  —, 
to  decamp;  prènder  -,  to  acquiro  vigor; 
uscire  in  —,  to  take  the  field 
Camperéccio,  -a,  a.   rùstie,    F.   Campe- 
réccio 
Camuffare,  van.  ].  to  disguise,  dissemble 
Camuffato,  -a,  «.  disguised,  feigned 
Carnóso,  -a,  tmf.  flat-nosed  person 
Caniccio,  am.  big  ùgly  dog,  traitor,  villain 
Canàglia,  eanagliiecia,  tf.  rabble,  canaille 
Canagliume,  am.  the.  dregs  of  the  people 
Canajoólo,  -a,  tmf.  black  gripes 
fonale,  tm.  canal,  pipe,  channel 
Canalétto,  canalino,  tin.  little  canal,  gutter 
Cànapa,  tf.  (bot.)  hemp  (fibrous  plant) 
Canapiccia,  */.  (bot.)  V.  Artemisia 
Canapsja,  tf.  field  of  hemp,  hemp  field 
Canapajo,  t.  hèmp-drèsier,  seller 
Canapàie,  tm.  rope,  hàlter,  wicked  fellow 
Cànape,  tm.  hemp-twist 
Canapé,  tm.  sofa,  settee 
Canapéllo,  tm.  smlll  rope 
Canapiglia,  tf.  {tool.)  wild  duck 
Canapino,  -a,  a.  of  hemp,  hempen 
Cànapo,  tm.  cable,  cordage,  ropes,  tackle 
Canapùccia,  «/.  hemp-séed 
Canarino,  tm.  (orn.)  canary-bird 
Canata,  tf.  greit  scolding 
Canattoria,  tf.  pack  of  dogs,-  number  of 

dogs 
Canattiére,  tm.  dog-keeper 
Canavàccio,  canovàccio,  am.  canvass,  towel 
Canavàjo,  tm.  bùtler»  steward  of  the  table 
Cancellàbile,  a.  that  may  be  cancelled 
Cancellaménto,  tm,  cancellatane,  tf.  re- 
peal 
Cancellare,  va.  1.  to  cancel,  rail  in,  erase 
Cancellata,  s/.  ràil-fence,  railing 
Cancellato,  -a,    a.   cancelled,   railed  off 

or  in 
Cancellatura,  cancellazióne,  tf.  cancelling 
Cancellerésco,  a.  belonging  to  chancery 
Cancelleria,  if.  chancery  (court  of  equity) 
Cancellierato,  sin.  tm.  chancellorship 
Cancellière,  tm.  registrar,  notary;  chan- 
cellor 
Cancèllo,  tm.  rails,  làttico,  grating,  balus- 
trade, chàncelbar 
Cancellóne,  am.  greit  bar,  railing 


Cincliero,  tm.  cancer;  sounds!  the  deuce  I 
Cancheróso,  canceróso,  -a,  a.  cancerous 
Cancrèna,  cancherélla,  */.  gangrene 
Cincrenire,  va.  1.  to  gangrene,  mortify 
Cancrenóso,  -a,  a.  gangrenous,  mortifying 
Cancro,  tm.  cancer,  crab  (tign  of  zodiac) 
Candéla,  a/,  candle,  light;  —  di  céra,  wax- 
candle;  —  di  sevo,  tàllow-càndle;  accèn- 
dere una  —,  to  light  a  càndle;  lèggere 
al  lume  di  —,  to  read  by  càudle -light 
Candelabro,  tm.  chandeléer 
Candelétta,  «/.  amili  wàx -light,  taper 
Candelière,  tm  candlestick,  chandeléer 
Candellaja,  can  doll  ara,  tf.  candlemas 
Candelière,  tm.  V.  Candelière 
Candelottàjo,  tm.  tallow-chandler 
Candelòtto,  tm.  short  thick  candle 
Cadènte,  a.  ardent,  burning,  shiniog 
Cindi;  toccherò  —,  am.  sugar  cindy 
Candidamente,  adv.  candidly,  sincerely 
Candidamene,  tm.   whiteness,    V.   Bian- 
chézza 

Candidilo,  am.  cindidate;  — ,  -a,  a.  made 
while 

Candidatura,  a/,  cindidatfire,  candidatesbip 
Candidétta,  «/.  whiteness,  V.  Candore 
Candiéro,  am.  sort  of  drink  made  of  eggs, 

milk  and  sugar 
Candificire,  va.  I.  to  inflame,  mike  red 

hot 
Candire,  va.  3.  to  càndy,  eonfect 
Can -lito,  tm.  cindied  fruits,  preserves 
Cando,   -a,    a.   {ant.)  white,   candid,    V. 

Càndido 
Candore,  tm.  shining  or  snowy  whiteness, 
purity,  sincerity,  ingenuousness,  candor 
Cine,  am.  (tool.)  dog;  instrument  for  draw, 
ing  teeth;  instrument  used  by  coopers; 
{of  Jive  armt)  cock;  Kin,  Rina,  Khan 
(Persian  governor  ;  Tartar  chief)  ;  (attr.) 
the  dog-stir;  —  arrabbiato,  mad  dog;  — 
di  guàrdia,  wàtch  dog;  —  di  cisa,  di  cor- 
tile, h<fflse-dog;  —  barbóne,    witer-dog; 

—  da  férmo,  pointer,  setting  dog;  —  da 
ciccia,  htfund;  —  levrière,  grey  hound  ; 
di  mire,  dog-figh,  séa-dog;  orécchi  di  — 
(in  a  book),  dog  's  ears;  èsser  trattato 
da  —,  to  be  treated  like  a  dog;  aizzare 
un  —,  to  set  on  a  dog;  menare  il  —  per 
l' àja,  to  go  ablut  the  Wish  ;  raddrizzar 
le  gambe  ai  cani,  to  wish  a  Moor  whit»; 
aver  rispètto  al  —  per  amor  del  padróne, 
love  me  and  love  my  dog;  destare  il  — 
che  dorme,  to  awike  the  sleeping  dog;  a 

—  che  lécchi  cénere  non  fid  ire  farina, 
prov.  exp.  he  that  will  steal  a  pin, 
will  aléal  far  better  thinga;  —  che  ab- 
bàja  pòco  mòrde,  prov.  exp.  a  birkiog 
dog  seldom  bites 

Canéfora,  tf.  canèphora  [pi.  canèphora), 
yonng  lady  carrying  on  her  head  in  a 
basket  various  things  destined  for  sacri* 
fices 

Can  astricelo,  tm.  ùgly  old  bisket 
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Canastrélìo,  caaestrettino  I     am.  small 
Cauestrétto,  canestrino      |  basket,  pannier* 

hamper 
Ciaestriéra,  canéfora,  if.  bà*kot  woman 
Canèstro,  -a,  amf.  pannier,  basket,  hamper 
Canevaccio,  am.  F.  Canavàccio 
Cànfora,  «/.  camp  hire 
Canforato,  caofòrico,  -a,  a.  càmphorate 
Cangiàbile,  a.  changeable,  mutable,  fickle 
Cangiaménto,  am.  change,  mutation 
Cangiante,  càngio,  -a,  a.  changing 
Cangiare,  va.  I.  to  change,  alter,  shift 
Cangiàro,  cangiàrro,  em.  sort  of  Turkish 

dagger 
Cangiato,  -a,  a.  changed,  altered,  turned 
Càngio,  am.  V.  Càmbio 
Cangrèna,  a/,  gangrene,  F»  Cancrèna 
Caotbale,  am.  V.  Cannibale 
Caniccio,  em.  hurdle  (texture  of  twigs) 
Canicidio,  am.  canictde,  dog  killing 
Canicola,  canicola,  a/,  dog-star;  dog  days 
Caoicnlàre,  canicolare,  a.  canicnlar 
Canile,  am.  dog  kènnel (  dirty  house 
Canio  amen  te,  adv.  like  a  mad  dog,  furi- 
ously 
Canino,  am.  small  dog,  puppy,  whelp 
— ,  -a,  a.  canine,  doggish,  currish;  dènti 

canini,  eye-teeth 
Caciaie,  a/,  white  hair,  Aid  age,  F.  Canu- 
tézza 
Canna,  a/,  cane,  rèed,  wind-pipe;  ell  ;  — 
di  facile,  barrel  of  a  gun  ;  —  d*  òrgano, 
pipa  of  an  organ;  —  da  pescare,  fishing- 
rod;  —  da  serrisiàle,  cluster-pipe;  giu- 
dicare gli  altri  con  la  sua  —,  lo  méa- 
aara  another  man  '«  corn  by  one  's  own 
bushel  ;  prèndersela  a  un  tanto  la  —,  to 
be  careless;  pòvero  in  —,  very  poor;  — 
vana,  a  weak  man 
Canoàjo,  fm.  wearer's  drawer;  hùrdle  to 
dry    fruit  on;  éel -basket;    wiser- pfpe- 


Caaeaméle,  a/,  (boi)  sugar-cane 
Cannata,  a/,  càning,  blow  with  a  stick 
Cannèlla,    a/,   switch;    small   water-pipe; 

spigot,  cock  of  a  barrel;  (bot.)  cinnamon 
Cannellato,  -a,  a.  cinnamon-colored 
Caaaellétto,  cannellino,  am.  tube,  syringe 
Caaaallina,  eanneliélla,  sf.  small  pipe, 

siphon 
Cannellino,  -a,  seasoned  with  cinnamon 
Cannèllo,  am,  pipe;  réed;  spigot;  siphon 
Canaellòne,  am.  great  pipe,  rèed,  etc. 
Caaoellnzza,  $/.  cock,  spigot,  spout 
Cannéto,  am.  cane  brake,  cane  field,  rèedy 

fen 
Cannibale ,  am.  cannibal,   savage,   rough 

fellow 
Cannibalescamente,  adv.  càonibally 
Cannibalismo,  am.  cannibalism 
Cannocchiale,  canocchiale,  am.  spfgUs* 
Caanoechio,  sm,  shoot,  sucker  of  a  rèed 
Cannonamene),  aia.  F.  Cannoneggiaménto 
Cannonata,  af.  cànnon-shot,  eànnonàda 


Cannoncéllo,  am.  small  cannon 
Cannóne,  am.  cànnon,  great  gun,  bobbin, 
tube,  leaden  pipe;  —  a  retrocàrica,  bréech 
loader;  —  del  còllo  ianat.),  collar  bone; 
cannóni  di  pro  a  [mar.)  bówchàses;  palla 
di  —  cànnon-bàll;   cólpo  di  —  cànnon 
shot;  pólvere  a  —  gun -powder;  a  portata 
di  —  wilhio  gnn-shot;  fuòri  del  tiro  del 
—,  ó"ut  of  gun-shot;  appuntare  un  —,  to 
level  a  gnn;  scaricare,  sparare  un  —,  to 
fire  off,  discharge  a  gun;  inchiodare  un 
—,  to  spike  a  cànnon 
Cannoneggiaménto,  sm.  cannonade 
Cannoncino,  sm.  V.  Cannoncéllo 
Cannoneggiare,  va.  i.  to   cannonade,  to 
bàtter  with  ordnance,  to  work  the  great 
guns 
Cannonièra,  a/,  embrasure,  pórt-hòle 
Cannonière,  am.  cannonièr,  artillery-man 
Cannóso,  -a,  a.  full  of  réeds,  reedy 
Cannùccia,    cannuccina,   af.   small   cane  ; 
star  sulle  cannóccie,  to  stand  on  a  weak 
foundation 
Cau Docciale,  a.  living  in  marshy  places 
Càno,  -a,  a.  gray-bèaded,  F.  Canuto 
Canòa,  af.  canòe,  small  boat,  ship's  boat 
Canòcchia,  af.  {icht.)  shrimp  (small  séa- 
fish) 
Canocchiale,  am.  V.  Cannocchiale 
Cànone,  am.  canon;  rule,  church-  l&w 
Canònica,  af.  canon's  rèsidenco;  cànoness 
Canonicale,  a.  canonical,  spiritual 
Canonicamente,  adv.  canònically 
Canonicato,  am.  cànonry,  cànonship 
Canonichéssa,  af.  eànoness 
Canonicità,  af.  canònicalness 
Canònico,  sm.  canon,  prebendary 
— ,  -a,  a.  canonical;  diritto  —,  canon  Uw 
Canonista,  am.  canonist 
Canoniuàre,  va.  1.  to  canonize,  declare  a 

saint 
Canonizzazióne,  af.  canonization 
Canòro,  -a,  a.  canorous,  harmonious 
Canòtto,  am.  canèe,  skiff 
Cànova,  af.  celiar,  tàvern 
Canovàccio,  am.  canvass,  towel 
Canovàjo,  am.  bùtler,  steward  (of  the  table) 
Ca osare,  va.  i.  to  remove,  shelter;  —  di  pe- 
ricolo, to  remove  or  rescue  from  danger 
Causarsi,  vrf.  to  retire,  escape  from 
Cansalójo,  -a,  amf.  shelter,  refuge,  asylum 
Cantàbile,  a.  that  may  be  sung,  musical 
Cantacchiàre,  va.  i.  to  sing  low,  hum 
Cantafàvola,  af.  fobie,  story,  tale,  romance 
Cantaféra,  af.  ballad,  ditty,  F.  Cantilena 
Canlajnòlo,  am.  càll-bird,  treble  siring 
Cantambanco,  -a,  amf.  mountebank,  impos- 
tor 
Cantaménlo,  sm.  ringing,  tone,  air 
Cantante,  a.  singing,  that  may  be  sung; 

tmf.  professional  singer 
Cantare,  wan.  to  sing,  warble,  crow;  —  bene 
e  ruzzolar  male,  to  speak  fair  and  act 
ftul;  —  a  orécchio,  to  sing  by  the  ear; 
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—  una  e  fire  un'  altra,  to  say  one  thing 
and  do  another;  -  il  vèspro  a  qualcuno, 
to  reprimand,  scold  a  person;  far  -  l  òr- 
bo, to  gite  sòme  m6ney 

Cantarèllo,  sm.  small  (chamber)  pot 
Cantarèlle,  sfp.  (mar.)  stern  light  P^ts 
Cantàride,  «/.càntharis,   {pi.  canthandes, 

Cantt-CSinèa.nro  ot  150  lb.,  hundred- 

weight  {abbr.  Cwt.) 
Cantastòrie,  sm.  story-singer 
Cantata,  sf.  Italian  song  *ilh  a ^^cilatiTi . 
Cantato,  -a,  a.  sung  ;  méssa  cantata,  high 

Cantatore,  -trice,  smf.   «ioger,    songster, 

CuliuSirw?  va.  4.  to  sing  often  and  ill 
Canterano,  sm.  chest  of  ****** 
Canterèlla,  sf.  càntharis;  cà  I'bird 
Canterellare,  tro.  I.  to  sing  low,  hnm.  wir- 

Canterello,  sm.  tinsel,  V.  Orpèllo 
Canterino,  -a,  f  m/.  singer,  niaslcian 
Càntero,  càntaro,  am.  clóae-stóol  basm 
Canteruio.  -a,  a.  àngulous,  having ^corners 
Càntica,  sf.  p6em  (in  cantos),  song  of  Sò- 

CantTcchiàre.  vn.  4.  to  sing  1^,  hum  chirp 
Càntico,  am.  canticle,  bymnr  holy  song 
Cantière,  sm.  duck-yird  èAjJiVna 

Cantilèna,  ./.  song.  Ulte  ™*  ^u™ 
song,  dràwl;  sèmpre  la  stéssa  -!  always 
the  6W  «tory,  the  sàme.stóry  over  agàio 
'Cantilenacela,  a/,  bad  song 
Cantilenare,  ran.  4.  (iron.)  to  sing,  make 

Ca'nTimplòra.  a/,  wfne-còoler,  «ce-pail 
retina   *f-  cellar,  cave,  cavern,  gròtto 
Can  Inéita-;  «/.  small  cellar  ice-pail,  cooler 
Cantinière,  cantinièro,  sm.  bWw.  Tlotew 
Cantino,  tm.  treble  string  (of  a  violin,  etc.) 
Canto,  sm.  singinK,  chini,  canto,  song;  - 
d'amóre,  lève  song;  -  funebre,  dirge,  fu- 
neral dirgo;  -  férmo  (gregoriane),  chant, 
plain  singing;  -  del  gallo,  crowing,  crow 
(of  the  cock);  scuòla  di  -,  singmg-schòol; 
maestro  di  -,  singing-mister 

-  sm.  side,  pàrt,  party,  corner,  angle;  - 
di  sopravvènto,  (mar.)  wèathcr-sido  ;  dal 
—  mio,  tuo.  as  lor  me,  thée;  da  -,  adverb. 
àoàrt.  aside;  giùgncre  alcuno  al,  -,to  catch 
one;  to  impóse  upon  one;  lasciare  da  -, 
to  leave  *side;  métter  da  -,  to  put  by; 
dare  un  —  in  pagaménto,  to  run  away 
with<Sùt  paying  one's  creditors 

Cantonale,  a.  cantonal 
Cantonàre,   vn.  1.  to  retiro,   F.  Incantuc- 
ciare 
Cantonata,  sf.  corner,  angle 
Cantoncèllo,  cantoncino,  am.  little  corner, 

angle  „  ,       .    . 

Cantóne,  sm.  corner;  i  Cantóni  Svizzeri,  the 

Swiss  Cantons;  piètra  del  —,  corner-stone  | 
Cantonièra,  sf.  street- walkor,  prostitute 


Cantonière,  am.  mountebank,  quack 
Cantonnto,  -a,  a.  {ant.)  ingulouf,  hiving 

corners 
Cantóre,  sm.  chorister,  singer,  poet 
Cantoria,  sf.  singing-gallery 
Canlucciàjo,  am.  biscuit-bàker,  pislry-còok 
Cantùccio,  am.  corner,  hiding  place;  biscuit 
Cantuccinto,  -a,  a.  («ut.)  angular,  hiving 

corners 
Canutamente,  adv.  prudently,  discreetly 
Canutézza,  a/,  hóariness,  gray  bàirt 
Cannlfglii,  a/,  tinsel,  silver-spangles 
Canato,  -a,  a.  hòary,  gray-headed,  white 
Canzona,  a/.  V.  Canzóne 
Cauzon&ccia,  a/,  bad  song,  poetry,  singing 
Canzonare,  va.  4.  to  tell  Idle  stories,  fibs, 

to  quiz,  liugh  at 
Canzonatura,  a/,  mockery,  banter,  raillery, 

jéer,  scoff,  derision 
Canzoncino,  -a,  smf.  canzonet,  little  song 
Cantóne,  «A  song,  ode,  ballad  ;  métter*  in 
—,  to  liugh  at,  to  banter;  èssere  in  —, 
to   bo  liaghed  at,  to   be  the  laughing- 
stock; —  dell'uccellino,  tale  of  a  tub; 
dar  —,  to  gire  fair  words 
Canzonétta,  sf.  canzonet,  little  song 
Canzonière,  em.  song-book 
Cansonina,  canzonnccia,  sf.  canzonet 
Caologia,  a/,  chiology,  treatise  on  chaos  ; 

confused  treatise 
Càos  (caòsse,  poet.)  sm.  chios,  confusion 
Capaccbióne,  sm.  great  nonsense,  absurdity 
Capaccio,  sm.  large  bgly  head,  thick  skull 
—  ,  -a,  a.  obstinate,  stubborn 
Capace,   a.  capable,  ibi»,    fit,   àmpie;    ó 
—    ci  si  trovi    anch' égli,  he   miy    be 

there  too 
Capacità;  {ant.)  —  ade,  —ite,  sf.  capacity, 

power,  extent 
Capacitare,  va.  4.  to  enable,  quali  If,  con- 
vince, persuade 
Capacitarsi,  vrf.  to  be  convinced,  persuaded 
Capacitato,  -a,  a.  convinced,  sensible  of 
Capaguto,  -a,  a.  pointed,  sharp  (of  arm) 
Capanna,  sf.  cottage  hut,  lodge,  biro  ;  — 

del  camino,  man  tei- piece 
Capannèllo,  -a,  smf.  I  small  cottage,    hut, 
Capannétto,  -a,  smf.  {    troop,  bind,  gang 
Capannlscóndero,  sm.  hide  and  seek  (play) 
Capanno,  sm.  collage,  cabin,  thatched  hot 
Capanndla,  *f.  assembly  of  people,  elnb 
Capannóne,  sm.  cottage  bonfire 
Capannuccia,  sf.  little  cottage,  hat;  minger 
(representing  that  where  our  Lord  was 

born)  , 

Capannuccio,  sm.   smill  cottage;   sort  or 

turret  on  the  top  of  a  cupola;  bonfire 
Caparbioria,  sf.  \  abati- 

Caparbietà;  {ant)  — ide,  —ite,  sf.  \  nacy, 

stubborness 
Capàrbio,  -a,  a.  obstinate,  stubborn 
Caparra,  sf.  earnest 
Caparramene,  am.  V.  Caparra 
Caparrare,  va.  4.  to  give  earnest,  security 
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Caparróne,  capassóne,  sm.  blockhead 
Capila,  tf.  blow  irilh  the  head,  salute 
Captare,  vn.  I.  {mar.),  (colla  trinchettina, 
e  Téla  di   striglio  di  maèstra),    to   try 
under  the  fore  stay -sail,  and  main-stay- 
sail) 
Capecchticeio,  $m.  hùrds,  refuse  of  hemp 
Capécchio,  sm.  cóarse  tów,  wadding,  trash 
Capélla,  a/,  (poet.)  yoÙDg  (she)  góat 
Capelliecio,  am.  head  of  hair 
Capellaménto,  sm.  bùsh  of  hair  ;  filaments 

of  trees  or  roots 
Capellatura,  capigliatura,  sf.  head  of  hair 
Capellièra,  sf  false  hair,  curls,  ringlets 
Capellino,  -a,  a.  chestnut  or  bàir-còlored 
Capéllo,  sm.  hàir;  capélli  posticci,  riméssi, 
false  hàir;  pettinarsi  i  capélli,  to  comb 
one's  hiir;  mi  si  arricciarono  i  capélli,  my 
hiir  stood  on  end;  aver  le  mini  ad  nno  nei 
capélli,  tenére  alcuno  pei  capélli,  to  hóld 
noe  by  the  hair,  to*  prevent  one  from  offer- 
ing the  least  resistance;  avere  alcuno  solla 
pan ta dei  capélli,  te  hite  one;  i  vòstri  capél- 
li sono  tròppo  luoghi,  your  hair  is  too  long; 
aréte  alcuni  capélli  bianchi,  yon  hive 
tòme  grey  hairs;  tagliatemi  i  capélli,  cnt 
my  hàir;  a  — ,  advtrb.  exactly,  to  a  hair, 
—  di  fontina,  V.  Capelvènere. 
Cipollóso,  -a,  a.  thin  as  a  hàir 
Capelluto,  -a,  a.  hairy,  long-hàirod 
Capelvènere,  «m.  (bot.)  màfden-hàir 
Cipero,  wan.  J.  irr.  to  hóld,  V.  Capfre 
Caperóizolo,  sm.  còno,  pin's  head 
Capestreria,   sf.   action   deserving   punish- 
ment by  the  baiter;  licence  in  writing; 
piquant  morsel 
Capèstro,  sm.  hilter,  villain,  hang-dog 
Capestruszo,  sm.  swindler,  rascal 
Canévole,  a.  cipablo,   capacious,  apt,  fit 
Capezzale,  sm.  neck- handkerchief  (for  wo- 
.  men);  bolster,  bed-side;  al  —,  adv.  exp. 
at  the  point  of  death;  èssere  al  —,  to 
be  on  one's  deathbed 
Capézzolo,  sm.  nipple 
Capieério,  $m.  déan,  vèstry-kéeper 
Capiddglia,  sf.  capidoglio,   sm.   kind  of 

while 

Capirono,  sm.  chief  driin 

Capifuòco,  sm.  andiron 

Capigli*-  */•  *chfllo,  sinibbio,  scrape 

Capigliatura,  sf.  head  of  hair 

Capillare,  a.  capillary  (resembling  hairs) 

Capillarità,  a/,  capillarity 

Capillizio,  sm.  (ant.)  V.  Capellatura;  (astr.) 
còma,  hàir 

Capiménto,  sm-  capacity,  comprehension 

Capinascénte,  sm.  wig  like  nature 

Capi  néro,  -a,  smf.  (orn.)  tom-tit,  black- 
hooded  wren 

Capipirte,  Capipopolo,  sm.  head  of  a  party, 
of  the  people 

Capfre,  «aw.  3.  to  contiin,  comprehend,  un- 
derstand; vi  capisco,  I  understand  you; 
me  godo  tinto  che  non  cipo  in  me  stésso, 


(nella  pèlle),   I  am  so   glad  of  it  that  I 
am  tful  of  myself,  overjoyed 
Capisòldo,  stn.  bfnnly,  gratuity 
Capitale,  sm.  capital,  fund,  stock,  principal 
— ,  a.  capital,  principal,  chief,  miin;  stire 
in  —,  neither   to  win  nor  lèse;  Iato  — 
de. la  mia  amicizia,  depend  on  my  friend- 
ship; faccia  —  di  me  in  tutto,  dispòse  of 
me  in  every  thing 
Capitalista,  smf.  capitalist,  moneyed  indi- 
vidual; fund-holder 
Capitalmente,  adv.  capitally,  with  death 
Capitana,  sf.  admiral's  ship 
Capitan rinza,  capitaneria,   sf.  chief  com- 
mand 
Capitanare,  van.  I.  to  appoint  chiefs,  com- 
mand 
Capitanilo,  sm.  captaincy,  chieftainship 
— ,  -a,  a.  commanded,  headed 
Capitan  eggiire,   va.  i.  to  lead,  command 
Capitino,  sm.  captain,  commander  (troops 
Capiterò,  van.  i.   to   arrive  at,  conclude, 
finish;  —  bene,    mile,   to   cònio  off  well 
or  ill,  bo  successful,  unsuccessful;  fite  — 
quésta  lèttera,  causo  this  letter  to  còme 
to  hand,  bo  delivered 
Capitato,  -a,    a.  arrived  at  ;  chanced  ;    be-     — 
fàllon;  hiving  a  head;   growing  with  a 
head  (as  garlic,  etc.) 
Capitazióne,  sf.  capitation,  poll-tax 
Capitèllo,  sm.  capital   of  a  column,  head- 
band (ot  a  book) 

Capito,  -a,  a.  comprehèndod,  understood^ 

Capitolante,  aro.  capitulitor;  member  of  a  N 

chapter,  voter 
Capitolire,  tro.  1.  to  capitulate,  treat 
Capitolire,  a.  capitulary;  —  sm.  capitular, 
capitulary;   i  capitolari  di  Carlomagno, 
the  capitularies  of  Charlemagne 
Capitolilo,  -a,  a.  capitulated,  agreed 
Capitolazióne,  sf.  capitulation,  agreement 
Capitolino,  -a,  a.  Capitoline,  of  the  Capitol 
Capitolo,  sm.  chapter,  (of  a  book);  chipter 
(of  friars  or  canons);  chàptcr-hóUse,  héad- 
'  band  (of  a  book) 

—  sm.  old  póem  composed  of  triplets;  aver 
voce  in   —,   to   have  credit,  interest  at 
the  board;   non  ha  voce  in  —,  ho  is  a 
mere  cipher 
Capitoli,  smp.  convention,  accord,  agree- 
ment; —  matrimoniali,  marriage-Articles 
Capitombolare,  vn.  to  tumble,  fill  headlong 
Capitombolatòre,  -trice,  smf.  tumbler 
Capitómbolo,  sm.  tumble  head  over  heels 
Capitóne,  sm.  coarse  silk,  silk-wad 
Capitózzolo,  sm.  V.  Collotórto 
Capitòso,  -a,  a.  obstinate,  headstrong 
Capitòzza,  sf.  pollard  (oak  lopped) 
Capitudine,  if.  meeting  of  guilds  in  Florence 
Capitato,  -a,  a.  Urge-headed   (of  cabbage, 
Capirono,  sm.  V.  Capoverso  (etc.) 

Cipo,  sm.  head,  chief,  beginning,  ond  ;  — 
maèstro,  head  mister;  da  —  a  piede, 
from  head  to  foot,  from  top  to  too;  mi 
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gira  il  —,  I  Tcel  giddy;  vi  Angara  (o  ti  do) 
il  buon  —  d'inno,  I  wish  yon  a  happy 
new  year;  in  —  doll'ànno,  at  the  end  of 
the  year;  non  ho  altro  in  —,  1  think  of 
nothing  else;  si  mise  in  —  che,  he  has 
taken  it  into  his  head  that;  —  per  , 
item  per  item;  dieci  capi  di  bestiame,  ten 
head  of  cattle;  —  della  via,  end  of  the 
street;  da  — ,  again;  venire  a  —,  to  bring 
about;  métter  -,  (of  riviri)  to  empty, 
discbarge  itself;  far  —,  (of  paths,  roada) 
to  end  in;  (mtd.)  to  draw  lo  a  head;  far 
—  ad  uno,  to  applf  to  one;  bàttere  il  — 
nel  muro,  to  knock  one's  head  against 
the  will;  non  sapere  dóve  si  dar  di  — , 
not  to  know  which  way  to  turn,  what 
shift  to  make,  to  be  put  to  one's  shirts  ; 
non  ne  trovar  né  — ,  né  còda,  to  make 
neither  head  nor  tail  of  a  thing;  fare  a 
suo  —,  to  have  one's  way,  to  follow  one's 
mind;  lavare  il  —  ad  uno  (fig.),  to  spéak 
ill  of  a  person,  to  scold  one  ;  —  di  latte, 
créam  of  milk;  calzétte  ad  un  —,  a  due 
capi,  single,  double-threaded  stockings; 
rimaner  col  —  rótto,  to  have  the  worst 
of  it,  to  còme  off  with  a  broken  head  ; 
non  mi  rompete  il  —,  don't  téase  me; 
còsa  fatta  —  ha,  prov.  ezp.  a  thing  done 
has  an  end 

Capobanda,  am.  head-director  (of  a  musical 
land) 

Capobandito,  am.  chief  of  bandits  or  ban- 
ditti 
XCafiòcàfccia,  am.  chief  hunter,  huntsman  (of 
a  prince) 

Capòcchia,  af.  head  of  a  stick,  pin,  nàil, 

etc. 
Capòcchio,  -a,  a.  dull,  stupid,  heavy 
Capòccia,  am.  head   shepherd  ;  head  of  a 

peasant's  family 
Capocénso,  am.  poll-tax,  capitation 
Capochino,  sm.  nod,  slight  b<5w 
Capocòllo,  am.  chitterlings 
Capocòmico,  sm.  head,  director  of  a  com- 
pany of  stage-players 
Capocróce,  9m.  cross-way,  cross-roads 
Capocuòco,  am  head-cook,  kitchen-steward 
Capo  d'opera,  sm.  màster-pièce 
Capofamiglia,  am.  head  of  a  family 
Capofila,  am.  first  soldier  of  the  file,  line 
Capofitto;  a  —,  adverb,  head  down,  head- 
long 
Capogitto,  am.  vertigo,  the  staggers 
Capogiro,   am.   giddiness,  dizziness;  (fig.), 

whim,  freak 
Capolavoro,  sm.  masterpiece 
Capolétto,  am.  head-board  hangings 
Capolevàre,  vn.  i.  to  fill  héad-fóremost 
Capolevàto,  -a,  a.  fallen  héad-fóremost 
Capolino,  sm.  little  head;  far  —,  to  peep, 

spy  through  a  hole  etc. 
Capolista,  fin.  he  whose  Dime  it  signed  first 

in  a  list 
Capolo,  sm*  handle 


Capoluogo,  $m.  chief-residence,  chief- town, 

city;  (of  England)  county. town 
Capomaéstro,  am.  architect,  superintendent 
Capomàndria,  am.  inspector  of  the  stnds 
Capomése,  am.  the  first  day  of  the  month 
Capo  mòrto,  am.  (chem.)  sediment 
Capóna,  af.  headstrong,  obstinate  woman 
Caponiggine,  af.  obstinacy,  stubborness 
Caponaménte,  adv.  obstinately,  stubbornly 
Caponàr  l'incora,  va.  (mar.)  to  cat  the 

anchor 
Caponcéllo,  am.  sèlfwilled  little  fèllo** 
Capóne,  am.  Urge  head,  obstinate  man 
Caponeria,  af.  obstinacy,  stubborn  ess 
Cipoparte,  am.  bead,  leader  of  a  party 
Capoparto,  am.  V.  Secondina 
Capo  piede,  am.  error,  topsy-turvy 
Capopòpolo,  am.  popular  chief  (poral 

Caporale,  am.  chief  commander;  (mil.)  cór- 
—  a.  chief,  principal,  capital 
Caporano,  am.  (ant.)  principal  man»  head, 

chief 
Caporiccio,  am.  (ant)  fright,  V.  Raccapric- 

c  laménto 
Caporióne,  sm.  chief,  alderman  of  a  ward 
Caporivèrso,  adv.  V.  Caporovèscio 
Caporovèscio,  ado.  tòpsy-tùrvy,  upside  down 
Caposcali,  am.  top  or  head  of  the  staircase 
Caposcuòla,  am.   founder  of  a  particular 

school 
Caposétta,  sm.  founder  of  a  sect 
Caposòldo,  am.  bounty,  remuneration 
Caposquadra,  am.  commodore,  commander 
Capostipite,  tm.  head  of  a  race  or  family 
Capolista,  tm.  peg  (of  a  stringed  instru- 
ment) 
Capotruppa,  am.  chief  captain  of  the  band 
Capòtta,  af.  cloak  (women's) 
Capoverso,  tm.  beginning  of  a  verse 
Capovòlgere,  va.  t.  irr.  (pott,  capovòlti» 
part,  capovòlto)  to  turn  upside  down» 
put  on  the  wrong  side 
Capovoltare,  va.  I.  V.  Capovòlgere 
Capovòlto,  -a,  a.  turned  upside  down 
Capoxucca,  am.  imbecile,  dòlt,  blockhead 
Cappa,  af.  Spanish  clóak,  Cardinal's  minile, 
churchman's   cap,   hood,   cape,   scollop 
(shellfish);  màntle-trée;  (mar.)  primage; 
—  degli  àlberi,  the  coat  of  the  mist;  — 
del  timóne,  the  coat  of  the  rudder;  stare 
alia—,  to  bring  (a  vessel)  to;   perno 
punto  Marlin  perde  la  —,  prov.  exp.  the 
merest  trifle  is  often  a  bar  to  success 
Cappàre,  va.  i.  to  choose,  select,  piek  Sài 
Cappato,  -a,  a.  picked  6ut,  selected 
Cappèlla,  af.  chàpel,  musicians  (of  a  church); 

maestro  di  —,  am.  leader  of  the  choir 
Cappellaccio,  am.  Urge  old  hat,  coarse  hat 
Cappellàio,  -a,  amf.  bàtter 
Cappellata,  af.  chàplainship 
Cappellano,  am.  chaplain,  almoner 
Cappellata,  af.  cap  in  hand,  cringing  b*"w 
Cappellétta,  af.  amili  chàpel,  oratory 
Cappellétto,  cappellino,  tir .  small  hat,  cap 
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Cappellièra,  tf.  hat-box,  casa 
Cappellina,  if.  small  chapel,  small  hat 
Cappeilinajo,  «in.  hat-stand,  rack  for  hats 
Cappèllo,  tm.  (/or  men)  hat;  (for  women) 
bonnet;   (0/  Cardinali)  bat;   wreath  of 
flowers  (for  the  head),  wreath;  (/alconery) 
hoed;  {0/ mushrooms)  pileus;  {distillery) 
cap;  —  di  castòro,  castor  hat;  —  di  piglia, 
straw  hat;  cordóne  di  — ,  hat  band;  le- 
varsi il  —,  to  tike  off  one's  hat;  mettéte- 
vi  il  —,  put  on  your  hat  ;  aspettare  il  —, 
(/alc&nery)  to  submit  tamely  to  the  hood; 
{Jig.),  to  be  le  l  by  the  note  ;  abbasso  i 
cappèlli!  hats  off!  col  —in  mano,  hat  in 
hand  ;  col  —  in  testa,  with  one's  hat  on; 
calcarsi  il  —  fin  sògli  òcchi,  to  pull  one's 
hat  over  one's  eyes;  prèndere  il  —,  {fig.) 
to  lake  it  ill 
Cappellóne,  am.  Urge  hat;  (vulg.)  policeman 
Cappell  ùccio,  tra.  old  hat,  mean,  coarse 

hat 

Cappellàio,  -a,  a.  tùfted,  tàfty,  crested 
Càpperi,  inter j.  dear  mef  wonderful! 
Càppero,  am.  (bot.)  caper  (pickle);  caper- 
bush 
Capperóne,  tm.  hood,  carrier's  cloak 
Capperaccio,  <m.  short  cloak  with  hood, 

cowl 
Cappiètto,  tin.  loop,  narrow  band  of  silk 
Càppio,  am.  knot;  —  corsójo,  running  knot 
Capotta,  interi.  V.  Càpperi 
Capponàja,  tf.  càpon-cóop,  hen-coop 
Capponare,  va.  1.  to  capo  a,  cat  off,  e  or  tàil, 

disfigure  ;  {mar.)  to  cat  the  anchor 
Capponata,  $f.  birth-diy  feast  on  capons 
Capponato,  -a,  a.  caponed,  curtailed 
Capponcéllo,  am.  small  young  capon 
Cappóne,  am.  capon;  (vulg.)  soprano 
Capponièra,  if.  (mil.)  eaponniére,  covered 

lodgement 
Cappòtta,  if.  cloak  (women's) 
Cappòtto,  am.  cloak,  riding-hood,  capote; 
(mil.)  frock  coat,  guard,  witch*cóat;  fare 
un  — ,  to  capòt  (at  picket);  far  far  —  (a 
un  bastiménto),  to  overset 
Cappuccetto,  em.  small  cowl,  capuchin 
Cappueciàjo,  am.  hood,  eòwl,  clóak-màker 
Cappuccino,  am.  capuchin  monk;    little 

cówl 
Cappùccio,  ni.  cowl;  (bot.)  cabbage,  lettuce 
Capra,  tf.  (mooI.)  she  goat;  cavalcare  la  — 
al  chino,  to  ran  headlong,  to  hùrry  in  a 
breakneck  ruinous  manner,  to  have  (he 
worst  of  it,  to  cóme  off  with  a  broken 
bead  ;  salvar  la  —  e  i  càvoli,  to  save 
one's  bicoo,  to  run  wilh  the  bare  and 
bold  with  the  bounds;  chi  ha  capre,  ha 
coma,  prov.  cxj>.,  no  gain  without  pains 
Capràjo,  eapràro,  am.  goatherd* 
Caprària,  —aggine,  if.  (bot.)  goat's  rue,  thorn 
Capreolàre,  a.  (bot.)  claspered 
Caprioli,  imp.  (arch.)  càuticoles 
Capriolo,  §m.  (bot.)  cirrous  tendril,  clàsper 
Capmteria,  tf.  frolic,  wantonnc»j,  freak 


Capresto,  -a,  tmf.  ròpe,   bàog-villafes 
Capèstro  ^ 

Caprétta,  tf.  yoùng  she  góat,  kid  \ 

Caprétto,  caprettfno,  tm.  young  kid,  kid    - 
Caprézzo,  am,  (ant.)  caprice,  V.  Capriccio,^ 

ribrézzo  (V.  Raccapricciare 

Capricciàre,  on,  1,  (ant.)  to  quake  with  fear, 
Capriccio,  tm.  caprice;  cold  shirering;  arer 
—  d'nna  còsa,  to  have  a  fancy  for  a  thing 
Capricciosamente,  adv.  capriciously 
Capricciosità,  tf.  capriciousness,  strangeness 
Capriccióso,  a.  capricious,  whimsical 
Capricòrno,  tm.  Capricorn  (sign  oi  the  zodiac) 
Caprifico,  tm.  (bot.)  wild- Ug.  tree 
Caprifòglio,  tm.   (bot.)  eglantine,   honey- 
suckle 
Caprigno,  caprino,  -a,  a.  goatish;  disputar 
della  lana  caprina,  to  dispute  abòHt  a 
straw 
Caprile,  tm.  fold  or  pen  for  góats 
Ciprio,  tm.  (tool.)  róe-bùck,  wild  góat 
Capriòla,  tf.  caper,  jùmp,  capriòle;  fare  or 

trinciar  cap.  iòle,  to  cut  capere 
Capriolare,  tm.  1,  léap,  cut  càpers 
Capriolerò,  tm.  yoùng  ròe-buck,  fàwn' 
Capriòlo,  capriaólo,  tm.  (zooL)  róe-bùck; 

téndril 
Capripede,  a.  góat- footed 
Capriuóla,  tf.  (tool  )  dóe,  róe 
Capriolante,  a.  irregular  (pulse) 
Capro,  am.  (tool.)  bùck-góat;  (mar.)  pri- 
vateer; —  emissàrio,  scàpe-góat 
Caprone,  am.  largo  he-góat,  old  debauchee 
Caprngginàre,  va.  i.  to  stave  barrels 
Caprugginatójo,  tm.  cóoper 
Caprùggine,  tf.  the  notches  of  the  staves 
Càpsula,  tf.  càpsule,  pod  (cài 

Capsnlàre,  a.  capsular,  hóllow 
Captivàre,  va.  I.  V.  Cattivare 
Capto,  -a,  (ant.)  a.  taken,  smitten,  euàmored 
Capòccia,  tf.  cabbage  lettuce 
Capòccio,  tm.  little  head 
Capzióso,  -a vj> captions,  fraudulent 
Carabàttole;*  „ .    riff-raff,  trifles,  bàwbles 
Carabo,  tm.  yellow*  àmber 
Carab  na,  sf.  carabine 
Carabinàta,  tf.  carabine  shot 
Carabineria,  sf.  gendarmery,  armea  police- 
fórce,  the  body  of  carabinière 
Carabinière,  tm.  (mil.)  carabiniér 
Caracal,  tm.  (tool.)  caracal  (a  species  of 

lynx) 
Caracca,  tf.  (mar.)  e  arac,  càrak,   a  Port- 
uguese lndiaman 
Caracollare,  vn.  1.  to  caracole,  to  wheel 

about 
Camcòllo,  tm.  caracole,  wheeling  about 
Caraffa,  tf.  decanter,  V.  Guastàda 
Caraflino,  -a,  smf.  small  decanter,  cruet 
Caraffóne,  tm.  Urge  decanter 
Cara  ita,  smf.  Caraile  (Jewish  sectary) 
Caràmbola,  tf.  (billiards)  eànoon 
Carambolare,  vn.  I.  (billiards)  to  cannon, 
to  make  a  cannon 
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ella,  0/.  caramel,  burned  sugar 
«bénlo,  adv.  dearly,  ton  lerly 
J&mógio,  «m.  ugly  dwarf,  shrimp 
^  ara  muss  àio,  «m.  Turkish  merchantman 
/'Caratare,  va.  1.  to  weigh,  carerai ly  examine 
Caratalo,  -a,  a.  weighed  rain  tely 
'      Caratèllo,  am.  keg.  cask,  small  barrel 
Carato,  am.  carat  (weight  of  four  grains); 
uno  sciòcco  di  ventiquattro  carati,  àrch- 
fòol,  greàt  fòol 
Carallore,  sm.  character,  disposition,  mirk, 
print,  hànd-wrfling;  —  di  una  lingua,  the 
genius  of  a  language;  6  scritto  tutto  di 
suo  — ,  it  is  all  in  his  (or  her)  hand- 
writing 
Caratterismo,  am.  impression,  characterises 
Caratteristica,  af.  characteristic 
Caratteristico,  -a,  a.  characteristic 
Caratterizzare,  va.  i.  to  characterize,  mark 
Caravèlla,   af.  {mar.)  Portuguese   gàlley, 

càravel 
Carbonàia,  af.  cóal-pit;  dungeon 
Carbonàjo,  sm.   chàrcóal-màker,  cóal-man 
Carbonarismo,  sm.   èarly  fréemàsonery  (in 
Italy),  the  association  or  principles   of 
•  the  Carbonari 
Carbonaro,  sm.  èarly  Freemason  (of  Italy), 

Carbonaro 
Carbonata  $f.  pórk  chop  broiled,  pimple 
Carbonàio,  am.  (chtm.)  carbonate 
Carboncèllo,  am.  I  carbuncle,  morbid  swéll- 
Carbóuchio,  am.  \     ing,  small  cóal 
Carbonchióso,  -a,  a,  burnt,  scorched;  ter- 
réno —,  gitty  ground 
Carboncino,  carbonétto,  am.  small  cóal 
..yTJaT>rt>óne,  am.  cóal;  carbuncle;  mildew;  — 
aiòssile,   pit-cóal;  —  di  legna,  charcoal; 
Cn'misùra  di  carbóni,  in  abundance,  pressed 
down  and  running  over;  negro  di  —,  blàck 
f   like  charcoal,  very  black;  èssere  corno  il 
—  che  scòlta  e  tinge,  to  delight  in  mis- 
chief; 6  da  segnarsi  col  —  bianco,  it  is 
very  extraordinary  luck 
Carbonèlla,  af.  small  coals 
Carbònico,  -a,  a.  {chtm.)  carbònio 
Carbonièra,  af.  cóal-pit 
Carboniggia,  af.  charcoal-powder 
Carbònio,  am.  {chtm.)  carbon 
Carbonizzare,  va.  1.  {chtm.)  to  carbonize; 

to  chàr 
Carbonizzazióne,  af.  {chem.)  carbonization 
Carbùncolo,  am.  carbuncle,  cóal 
Carburo,  am.  (chem.)  carburet 
Carcame,  am.  carcass,  skeleton,  circanet 
Carcàre,  va.  i.  {pott.)  to  charge,  load 
Carcassa,  af.  carcass  (bomb),  skeleton 
Carcàsso,  am.  quiver,  hull,  hulk 
Carcàto,  -a,  a.  {ant.)   óaded,  burdened 
Carcerano én to,  am.  imprisonment 
Carcerare,  va.  i.  to  Imprison 
Carceràrio,  -a,  a,  carcerai,  belonging  to  a 

prison 
Carceralo, -a,  amf.  and,  a.  prisoner,  impris- 
oned 


>,    poll 


Carceratóre,   am.  bailiff,   constable, 

ceman 
Carcerazióne,  af.  incarceration,  imprison- 
ment, confinement 
Carcero,  amf.  prison,  jàil  (gaol) 
Carcerière,  am,  jailer,  prison-keeper 
Carcinòma,  af.  carcinoma,  cancer 
Carciofàia,  af.  ground  planted  with  arti- 
chokes 
Carciófo,  carciófo  lo,  am.  {bot.)  artichoke, 

simpleton,  ninny 
Carclofoleto,  tm.  V.  Carciofài  a 
Carco,  am.  {pott.)  charge,  load,  burden 
Carco,  -a,  a.  weighed  down,  loaded 
Cardàjo,  am.  maker  or  seller  of  carders* 
Cardajuólo,  am.  V.  Cardatóre  (combs 

Cardamindo,  am.  {bot.)  Indian  cresses 
Cardamòmo,  cardamòne,  am.  {bot  )  cird- 

amon 
Cardare,  va.  1.  to  card,  cómb  wool,  slander 
Cardato,  -a,  a.  carded,  clean,  neat 
Cardatóre,  -trice,  amf.  carder,  wóol-stàpler, 

backbiter 
Cardatura,  af.  wool  combing,  carding 
Candeggiare,  va.  i.  (to  cardi,  backbite 
Card  è  l  la,  af.  small  cirding-brnsh 
Cardellétlo,  —ino,  am.  {orn.)  gold-finch 
Carde  to,  am.  groUnd  covered  with  Ih  is  ties 
Cardiaca,  af.  (bot.)  mother- wort,  wild  palm 
Cardiaco,  -a,  a.  cardiac,  cardiacal,  cordial, 

reviving 
Cardialgia,  •/.  {mad.)  cardialgia,  càrdialgy 
Cardinalato,  cardinal  àtico,  sm.  cardinalato, 

càrdi  nalship 
Cardinale,  am.  Cardinal;  hinge,  pivot;  (orn.) 

cardinal 
— ,  a.  cardinal,  principal,  chief 
Cardinalésco,  -a  J  a,  of  a  Cardinal;  colore 
Cardinalizio,  -a  {  —,  red 
Cardinalizzàto,  -a,  a.  made  a  Cardinal 
Càrdine,  am.  hinge,  pivot,  pole  (of  the  axis) 
Cardite,  af.  {mtd.)  carditis,  inflammation  of 

the  heart 
Cardo,  am.  {bot.)   thistle,  carder's   comb, 
cird;  dare  il  —,  to  traduce,  scandalize, 
slander 
Card  on  cello,  am.  {bot.)  groundsel 
Card  one,  am.  {bot.)  thistle;  carrier's  comb 
Cardo -sal  vàlico,    sm.    (bot.)   wild   prickly 

thistle 
Cardosànto,  sm.  (bot.)    hollyhock,  róse* 

mallow 
Careggiare,   va.  1.  to   caress,  cajole,  flirt 
v  ith,  prize;  le  còse  lungo  tèmpo  desiderile 
più  si  careggiano  quando  si  ricévono,  tho 
more  we  wish  for  a  thing,  the  more  we 
value  it,  when  we  have  it;  —irsi,  vrf.  to 
pamper  one's  self 
Careggiato,  -a,  a.  caressed,  esteemed 
Carèllo,  am.  cushion,  pill  >w;  the  cover  of 

a  close-slòol,  V.  Guanciale 
Carèna,  af.  (mar.)  kéel  of  a  ship;  (bot.)  ca- 
rina, kéel;  dar  —  (marJ),  to  careen 
Carenaggio,  am.  (mar.)  careening,  calking 
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Cirenftre,  va.  4.  to  careen»  stop  up  leaks 
Caratilo,  •&,  a.  (hot.)  cannate,  carina  ted, 

kéeled,  kéel-shiped 
forcale,  a.  (Latin)  needy,  destitute 
Carestia,  */»  dearth,  famine,  scarcity;  faro 

—  d'una  cesa,  to  ose  something  sparingly, 
to  give  something  grudgingly  ;  tempo  dl 

—  pan  veccióso,  prov.  exp.,  a  hungry 
dog  will  éat  dirty  pudding 

Carestoso,  -a,  a.  necessitous,  in  want 
Careno,  tm.  (bot.)  aédge,  narrow  flag,  rush 
Carèna,  #/.  caress,  endearment,  fondness; 

far  earésie,  to  caress 
Carezzaménto,  tm.  flattery,  coaxing 
Careniate,  a.  fond,  flittering,  caressing 
Cireiiare,  va,  1,  to  caress,  flatter,  cóax 
Carenato,  a.  caressed,  fondled 
Carenato»,  -trice,  tmf.  wèlcomer,  fòndler, 

eajóler 
Carenérole,  a.  flattering,  attractive 
Carezzevolmente,  adv.  kindly,  lovingly 
Caratine,  */.  endéarmeuts,  kind  caresses 
Carezzòccia,  a/,  clownish  caresses,  hags 
Cariare,  va.  1.  to  rot,  to  make,  render  c4- 

rioas;  —arsi,  vrf.  to  rot,  to  become,  get 

càrìoos 
Cariàtide,  a/,  (arch.)  caryatid,  earyat;  ca- 

mudi,  */p.  caryites,  caryatides 
Ciri  a  to,  «a,  a.  carious,  rotten 
Caribo,  sei.  dance,  bill,  circular  dinee 
Càrica,  «/.  charge,  load,  burden,  care,  office; 

dar  la  —,  to  charge  (the  enemy) 
Caricante,  a.  charging,  aecósing 
Caricare,  va,  i.  to  load,  cbirge,  burden , 

eiasgerate,  blame;  (paint)  to  overcharge, 

overdraw;  —  la  mino,  to  increase  the  dòse, 

to  give  a  strong  dose;  [fig»)  to  overburden; 

—  la  nemo' i a,  to  load  the  memory;  —  un' 
arma  da  fuòco,  to  load  a  fire-arm;  —  nn 
bastiménto,  to  tide  a  ship;  —  un  orinolo, 
osa  pèndola,  to  wind  np  a  watch,  a  clock; 

—  il  nemico,  to  charge,  attick  the  enemy, 
te  Oil  upon  the  ènemy;  —  uno  di  basto- 
nate, to  give  one  a  sound  beating;  —irla 
ad  6no,  to  play  one  a  trick;  —àrsi  lo  sto- 
maco, to  clog  one*  stomach 

Caricato,  -a,  a.  loaded,  charged 

Carieatojo,  am.  chirger 

Caricatóre,  -trice,  am/,  loader,  freighter 

Cincatora,  tf.  caricature 

Carice,  tf.  (boi.)  sèdge,  n  ir  row  flag,  rush 

Carichino,  am.  small  chirge 

Ctnco,  ito.  load,  charge,  ciré,  blame;  nave 
di  —,  mèrchant-man,  mèrchant-ship;  dire 
il  — d'osa  còsa  ad  alcuno,  to  intrust  one 
vith  something;  dire  nn  —  di  bastonate  ad 
uno,  to  cudgel,  beat  one  soundly 

Carico,  -a,  a.  loaded,  full,  charged 

Cariddi,  «/.  Chartbdts;  cader  da  Scilla  in 
-.  te  fill  from  Scilla  into  Charybdis 

brìi»,  f/.  càries,  rottenness,  cariousness 

Lineilo,  tm  nirrow  silk  and  thread  ritiand 

Canno, -af  «m/.  and  a.  my  darling,  my  dear 

Canofo,  -a,  o.  carious,  rotten;  worm-eaten 


Carisma,  tm.  (eccletiattical  style)  gracious 

fivor,  girt  (of  the  holy  Ghost) 
Cariti;  (poe*.)—  ite,—  ide,  a/  charity, love, 
affection;  —  pelósa,  selfish  charity;  man- 
cima  di  —,  nnchiritableness;  per  —,  for 
charity's  sake!  Lo  fece  per  —,  he  did  it 
6"ul  of  cbàvily;  d  man  darò  la  —,  to  ask 
charity;  fire  la  —,  to  give  alms;  la  prima 
—  è  l'aver  cura  di  sé,  prov.  txp.  charily 
begins  at  home 
Cari  tate  role,  a.  chiri  table,  immane,  kind 
Caritatevolmente,  adv.  charitably 
Caritativo,  -a,  —  óvole,  a.  charitable,  kind 
Carli  a,  «/,  (bot.)  sów-thistle 
Carlinga,  tf.  (mar.)  kò  son 
Carlino,  tm.  cirlin,  small  Noopólitan  coin 
Cartista,  (pi.  Cartisti,  -e);  $mf.  Cirlist  (par- 
tisan of  Charles);  a.  Cari  is t 
Carlóna;  alla,  —  adv.  txp.  carelessly,  coar- 
sely 
Carmagnòla,  «/.  carmagnòle  (jacket^;  carma- 
gnole (revolutionary  song  of  1790);  carma- 
gnole (revolutionary  dance) 
Carme,  tm.  (poet.)  verso,  póem;  lay,  strain 
Carmelitano,  tm.  Cirmelite-mónk 
Carminare,  va.  i.  to  card,  còmb  wool,  etc. 
Carminativa,  -a,  a.  carminative 
Carminilo,  a.   cirded,    trimmed;  èssere  — 

sènza  pèttine,  lo  be  soundly  beaten 
Carminio,  tm.  bright  red,  cochineal 
Carniccia,  a/,  bad  flesh,  coarse  móat 
Carnaccióso,  -a,  a.  fleshy,  plump,  chubby 
Carnacciùto,  -a,  a.  plump,  full,  fleshy 
Carnàggio,    tm.   provision  of  meat,   flesh 

meat 
Carnagióne,  a/,  carnation,  flesh  color  ;  — 
frésca,  rosy  cheek,  blooming  complexion 
Carnijo,  tm,  charnel-house,  churchyard 
Carnaiuòlo,  tm.  V.  Carnière 
Carnàio,  a.  carnal,  akin,  sensual,  humane; 
fratèllo,  sorèlla  —,  one's  own  brother, 
sister;  dilètti  carnili,  carnal  pleasures; 
amor  —,  sensual  love;  peccito  —,  forni- 
cation 
Carnalità;  (ant.)  —ite,  —ide,  tf.  sensual- 
ity, lust 
Carnalmente,  aw.  carnally,  sensually 
Carname,  tm.  a  miss  of  putrefied  flesh 
Carnascialire,  carnescialire,  va.  i.  to  riot 
Carnasciale,  carnovale,  tm.  rirnival 
Carnascialésco,  -a,  a.  V.  Carnovalésco 
Carnatura,  a/.  V.  Carnagióne 
Carne,   tf.  flesh,    meat,   pnlp;  —  gròssa, 
butcher  meat;  —  di  castrilo,  mùtton;  —  di 
minzo,  béef;  —  di  vitèllo,  vóal;  di  pé- 
sce, fish;  —  della  fruita,  pulp  (the  soft, 
succulent  part  of  fruii);   —  col  bécco, 
birds,  fowls;  èstere  in  —,  to  be  plump, 
fat;  tornire,  riméttersi  in  —,  to  got  flesh, 
to  pick  up  flesh;  tagliare  fin  alla  —  viva, 
to  cnt  to  the  quick;  métter  tròppa  —  al 
fuòco,  to  undertake    too   much;   mostrar 
le  cimi,  to  be  in  rags,  ilmost  naked  ; 
non- èssere  né  —  né  pésce,  to  be  neither 
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fish,  flesb,  nor  fowl  ;  far  —,  {burl.)  to 
kill,  slaughter  ;  tono  come  —  e  ugna  in- 
sième, they  are  like  hand  and  glove;  tra 
—  e  ugna  non  sia  nomo  che  vi  pugna, 
prov.  txp.  nòbody  should  meddle  with 
another's  family  affairs 
Carnéfice,  tm.  hangman,  executioner 
Carneo,  -a,  a.  eàrneous,  fleshy,  of  flesb 
Caroeggtire,  vn.  i.  {vulg.)  to   éat  mucb 
meat  (<*<;• 

Carnesaìàta,  carnesécca,  «/.  pickled  pork, 
Carnescialósco,  -a,  a.  of  earn  it  al,  merry 
Carnevale,  sm.  V.  Carnovale 
Carneraleggiàre,  va.  i.  to  riot,  rèvel 
Carniccio,  tm.  fleshy  side  (of  a  raw  skin) 
Carnicino,  -a,  a.  of  flesh,  of  fleah-còlor 
Carnièra,  a/,  carnière,  carniéro,  tm.  gàme- 

pftch 
Carnificàre,  vn.  {med.)  to  càrniff 
Carnificazióne,  tf.  {med.)  carniflcàtion 
Carnificlna,  «/.  torment,  place  of  execution; 

{ant.)  murder,  slaughter 
Camile,  a.  {ant.)  of  meat;  of  a  flesh-day 
Carnivoro,  -a,  a.  carnivorous,  voracious 
Carnosèlto,  -a,  a.  rather  fleshy,  plump 
Carnosità,  #/,  carnósi'y,  plumpness 
Carnóso,  -a,  a.  fleshy,  muscular 
Carnovale,  am.  carnival 
Carnovaleggiàre,  vn.  i.  to  rèvel,  to  act  tbe 

bacchanalian 
Carnovalèsco,  -a,  a.  of  carnival 
Carnùme,  tm.  {turg.)  fleshy  excrescence 
Carnuta,  tf.  an  iron  box  or  safe  for  the 

dinner  of  Cardinals  sitting  in  conclave 
nàto,  -a,  a.  plump,  fat,  jolly 
CàrVfW.  déarness  (of  provision),  scarcity 
— ,  ado.  dearly,  dear,  at  a  high  price  ;  vl 

costerà  —,  it  will  cost  you  dear 
— ,  -a,  a.  dear;  costly,  agreeable,  beloved; 

mio  —,  mj  dear;  mi  sarebbe  più  — ,  it 

would  be  more  agreeable  to  me,  I  should 

prefer;  aver  —,  tener  —,  to  value,  to 

esteem 
Caróba,  if.  V.  Carruba 
Caróbolo,  tm.  V.  Carròbbio 
Carógna,  «/.  càrrion,  carcass,  jade,  slut 
Carognaccia,  «/.  old  worn  fòt  jade,  hack 
Caròla,  a/,  dance,  riog-dànce,  bàli ad-d anco 
Carolare,  vn.  i.  to  sing  and  dance  in  a 

ring 

Carol étta,  $f.  little  ring  dance  in  singing 

Carolingio,  Carlovfngio,  Carolino,  -a,  a. 
Carlovingian,  of  Charlemagne 

Carosèllo,  carrosèllo,  tm.  tilt,  tournament, 
carousal 

Caròta,  a/,  {bot.)  carrot;  fib,  story,  falsehood; 
piantare,  cacciare,  ficcar  caròle,  to  fib, 
tell  stories,  impóse  upon;  a  me  non  pian- 
ter é te  caròte,  you  shall  not  make  me 
belié ve  that  the  moon  is  made  of  green 
cheese 
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Caroticela,  a/,  notórias  falsehood 
Carotàjo,  sm.  carrot  seller,  fibber,  quick 
Carolare,  tm.  i.  to  fib,  tell  stories,  boast, 

draw  the  long  bòw 
Caròtidi,  a/p.  {anat.)  the  carotid  arteries 
Carotière,  am.  (carrot-seller)  fibber,  quick 
Carovana,  tf.  caravan,  quantity,  convoy; 

fare  la  sua  —,  to  serve  one's  apprentice- 

ship 
Carpieco,  sir.  fur  cap  (Greek) 
Carpire,  va.  1.,  better,  carpire,  va.  3.  to 

snap,  snatch  from,   seize  upon;  vn.  to 

walk  on  all  fours 
Carpenteria,  a/,  ship  carpentry 
Carpentière,  tm.  cart  wright,  carpenter 
Carpènto,  am.  V.  Carràia 
Carpicelo,  sm.  greit  quantity,  a  great  many; 

dire  un  buon  — ,  to  give  a  shower  or 

volley  of  blows,  to  bang,  g.ve  a  sound 

thrashing  % 

Cirpico,  -a,  a.  (anal.)  carpal 
Carpine,  carpino,  am.  {bot.)  lime-tree,  horn* 

beam 
Carpióne,  tm.  {ieht.)  carp  (pond-fish) 
Carpire,  va.  3.  to  snatch  awiy,  wrest  from, 

steal 
Carpita,  $f.  coarse  counterpane,  rug 
Carpitèlla,  if.  thin  light  blanket,  civer 
Carpito,  -a,  a.  carried  off,  stolen 
Carpo,  tm.  (anal.)  wrist;  {icht.)  carp 
Carpolito,  tm.   cirpolite    (petrifaction   of 

fruit) 
Carpóne,  carponi,   adv.  on   all  fours,   on 

hinds  and  feet 
Carradóre,  carrijo,  am.  clrt-wright,  càrter 
Carrija,  a/,  cirt-wiy 
Carrata,  «/.  cart-load 
Carratèllo,  sm.  barrel,  hogshead 
Carreggiàbile,  a.  that  may  be  passed  with 

carts;  strada  —,  cart- way 
Carreggiare,  va.  ft.  to  drive  a  cirt,  waggon, 

etc. 
Carreggiata,  tf.  cart  róad,  càrt  wày;  uscir 

dalla  —,  to  mistake,  to  be  At 
Carreggiatóre ,   -trice,    *mf.    carter,   wag- 
goner 
Carreggio,  tm.  number  of  cirU  together 
Carrétta,  tf.  cart,  car  carriage  (of  a  cannon); 

tirare  la  —,  Jig.  to  drudge,  do  laborious 

work;  to  pander 
Carrettaio,  tm.  càrter,  drfvor,  wi; goner 
Carrellare,  vn.  1.  to  draw  or  drive  the  cirt 
Carrettata,  «/.  clrt-fùll,  cart-load,  tumbrel 
Carrettèlla,  tf.  sort  of  gig  or  chaise 
Carrettiere,  tm.  càrter,  waggoner,  carrier 
Carrettino,  tm.  small  whéel-bàrrow,  driy 
Carrétto,  tm.  whèel-bàrrow,  brewer's  driy 
Carrettóne,  tm.  large  covered  waggon 
Carriàggio,  tm.  baggage,  equipage 
Carricèllo,  tm.  small  car,  chariot 
Carrièra,  a/,  career,  coarse,  race,  life;  mine 


Fate,   méte,  bite,   note,   tube; 

Beno,     viae,       hi,       reou,    flan*;  • 


-     fit,       met,   bit,    not,    tub;  -  far,   pique,  & 
pstto-pctto,  petto,    e,  U  nette,    e#Vi    -  nun©,      vino, 
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(of  m*tal«);  quarry;  fare  —,  or  la  —,  to 
róo  one's  race  ;  dare  —  a  ano,  to  leave 
cob  free,  unrestrained  ;  dirai  — ,  to  -ct 
according  to  one's  own  will  or  inclina- 
tion 
''initio,  rn.  (m(im)  cirt  barricade  it  a  camp 
aminola,  tf.  tròckle-bed,  calash 
k"©.  m.  car,  waggon,  cart-load  ;  (attr.) 
Ch»rl«*wàin;  —  trionfale,  triumphal  cir; 

-  di  traspòrto  (on  railways)  lówry, 
trbck;  méttere  il  —  innanzi  ai  badi,  to 
put  the  cirt  before  the  hone  ;  fare  il  — 
colla  véla  {mar.)  to  shift  the  sail;  a 
cirri  {adv.  exp.)  in  lots,  in  abundance 

Carroccio,  tm.  carroccio,  a  chariot  of  war 
aod  triumph  (in  the  Italian  republics  of 
the  middle  ages) 

Carrozzi,  tf.  carriage,  éqaipage,  cóach;  te- 
ner -,  to  keep  one's  carriage,  to  ride  in 
a  carriage 

CarrozzAbUe,  a.  through,  along  or  by  which 
»  cóich  may  go 

Curouijo,  tm.  cóach-màker 

Carrozzare,  vn.  to  go  io  a  coach,  to  coach  it 

Cozzata,  tf.  cóach-fùll,  cóaeh-lóai 

Carrozzière,  «m.  coach-man,  V.  Cocchière 

Carronfao,  tm.  curricle,  small  carriage 

Carruba,  tf.  (bot.)  càrofr 

Marrùbio,  carròbbio,  carrubo,  tm.  {hot.) 
eirob-trée 

Carrobbio,  m.  gó  cirt 

Cimicela,  carròca,  #.  pulley,  weather- 
cock 

Cirracolire,  va.  I.  to  hoist  with  pulleys, 

cheat 

CarrucolélU,  carrucolina,  tf.  small  pulley 

krta,  f.  piper,    page,    bill,  bond,   map, 

lull  of  fire;  —  da  navigare,  chirt;  — 

mareuita,  marble  piper;  —  pècora,  parch- 

■eat,  TèUam  ;  —  stràccia,  wiste  piper  ; 

-  sacchia,  soginte,  blotting  piper;  —  da 
lèttere,  Utter  piper,  post  piper  ;  —  da 
dittgno,  drawing- piper  ;  —  da  petizióni, 
fial's  cap  piper;  —  da  in  rolli,  bró*wn  piper, 
•rapping- paper;  —  con  còlla,  sized  piper; 

-  bollita,  stamped  piper;  —  da  scrivere, 
vrilisg-piper  ;  —  da  stampa,  printing- 
paper;  —  pista,  pipier  miche;  —  velina, 
*  ne  piper;  —  monetila,  piper-money;  — 
co  Stazionai  e,  ehirte,  constitution,  funda- 
mental law;  the  Greit  Charter  or  Magna 
Coarta;  giuocare  alle  cirle,  to  pliy  cirds, 
w  at  cirds  ;  dire  le  carte,  to  deal  the 
cards;  scambiare  le  carte  in  mino,  to 
gire  or  mike  believe  one  thing  for  anoth- 
er; far  —,  to  gire  a  bond;  imbrattar  — 
l*)  blot,  waste  pipor  ;  far  le  cirle  alia 
scopèrta,  to  speak  freely  one  's  mind; 
&re  una  partita  alle  carte,  to  pliy  a 
fame  of  cards;  mescolare  le  cirle,  to 
ibèffls  the  cirds;  diro  —  bianca  ad  al- 


cun ,  to  give,  to  throw  one  a  carte  bUn* 
che  (unlimited  power) 
Cartabèllo,  am.  scirce  book,  manuscript 
Cartàccia,  tf.  bad  paper,  wiste  piper 
Cartàcei»,  -a,  a-  of  piper,  piper-like 
Carta  jo,  carlaro,  tm.  piper-maker,  seller 
Cartàio,  tm.  (bot.)  bastard,  wild  saffron 
Cartanonnita,  tf.  Yirgin-pircbmcnl 
Cartata   tf.  page 

Carlatnccia,  tf.  better,  cartàccia,  tf.  car- 
tridge; stracciar  (coi  dènti)  la  —  (mil') 
to  bite  the  cartridge 
Carteggiare,  va.  i.  to  glance  over  a  book 
or  chirt,  point,  correspond,  pliy  at  cirds; 
cartéggio  co'  signóri  B.  C.  e  C,  I  corre- 
spond, or  keep  up  a  regular  correspond- 
ence with  Messieurs  B.  C.  and  Co. 
Cartéggio,  tm.  correspondence  (by  letters) 
Cartèlla,  tf.  sit-hel;  cartouch;  roll  or  scroll; 

inscription,  libel;  portfolio 
Cartellare,  va.  i.  to  publish  manifestos 
Cartellina,  tf.  small  linei,  inscription,  etc. 
Cartèllo,  tm.  bill,  libel,   challenge,  mani- 
fèsto 
Cartellóne,  tm.  placard,  large,  posting-bill 
Cartesianismo,  am.  (jphil.)  Carlésianism 
Cartesiano,  -a,  a.  (phil.)  Cartesian 
Cartièra,  tf.  piper  mill,  piper  warehouse 
Cartilàgine,  tf.  cirlilage,  gristle 
Cartilagineo,  -a,  cartilaginóso,  -a,  a.  carti- 
laginous 
Cartina,  tf.  small  pièce,  or  bit  of  piper 
Cartismo,  tm>  political  doctrines  of  Spanish 

Constitutionalists 
Cartista,  tm.  Spanish  Constitutionalist 
Carloccière,  am.  cartóuch-box 
Cartòccio,  tm.  piper  cup,  cornet  of  piper 

used  by  grocers;  cirtridge,  cartAuch 
Cartolàio,  tm.  piper  merchant,  stationer 
Cartolare,  va.  i.  to  pige  an  acctfut  book 
Cartolare  am.  ship's  journal,  log-book, 

diary  . 

Cartoleria,  tf.  stitioner's  shop,  stitionery 
Cartolina,  tf.  libel,  inscription;  —  postile, 

post-card 
C.rtoniccio,   am.   bad    piste-board 
Cartoncino,  am.  thin  piste-board 
Cartóne,   tm.   piste-board;   cartóni,   mpl. 
(paint)  cartoons;  dire  il  —,  to  give  the 
lustre  to  cloth;   i  cartóni  di   Rafaèllo, 
Raphael's  cart&ons__      _ 

Cirtonétto,  V ~  ,f  *  f,éaco 

painting. 
Cartùccia/cai-    .*a,  tf.  small  bit  of  piper; 

(mil.)  cirtridge 
Carùba,  tf.  V.  Carruba 
Caruncola,  tf  cirbuncle-  «mill  excrescence 
Cirvi,  tm.  (bot.)  cirawiy,  carawiy  seed 
Casa,  */.  house,  homo,  family;  (Jlfl.)  country; 
—  di  campagna,  coùnlry-hóuse,  country- 
seat;  —  di  città,  town-house;  —  di  com- 


H 


**>*,  ride;  -  GUI,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  ljmph;  póìse,  b«y<,  fdul,  fowl;  gem,    ai 
**  «!■.    -forte,  omf;  eoli»;  -  «be,  rag»;    lai,       e,  I:  poi,  »uito:         graia»,  ros» 
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mèrcio,  commercial,  mercantile  e3lablisH- 
meot,  firm  ;  —  di  correzióne,  bridewell  ; 

—  di  salute,  p  ri  rato  hospital;  amico  di 
—,  friend  of  the  family;  faccènde  di  — , 
household  affairs;  èsser  di  —,  to  he  inti- 
mato, well  acquainted  with;  f$re  gli  onori 
di  — ,  to  dò  the  honours  of  the  house; 
restare,  trattenérsi  in  —,  to  remain  at 
home,  to  keep  within  doors;  uscire  di  —, 
to  go  from  home,  out  of  doors;  tornare  a 
—,  to  return  home,  to  go  homeward;  {fig.) 
to  cóme  to  the  purpose;  aprir  —,  to  begin 
hduse-kéepiag;  star  con  ròcchio  a  —,  to 
mind  one's  business;  dorè  stile  di  —  ? 
where  do  yon  lire?  È  in  -  Roberto?  Is 
Robert  al  home?  è  faóri  di  —,  he  is  out  of 
doors;  andate  a  —  maledétta  (a  casa  del 
diàvolo),,  (wig.)  go  to  the  devil;  chi  fa  la 

—  in  piazza  non  può  soddisfare  ognuno, 
prov.  txp.  a  man  in  public  business 
cannot  pléase  every  body 

Casacca,  tf.  jacket,  surlóut;  rollar  —,  to 

turn  one's  coat 
Casaccia,  af.  ugly  house,  dirty  hdTlse 
Casaccio,  am.  unlucky  event,  strange  icci- 
Casaceóne,  am.  great  jacket,  surtout     (dent 
Casale,  am.  hàmlet,  village 
Casalingo,  -a,  a.  domestic,  fond  of  home, 

sedentary;  pine  —{  household  bread 
Casalino,  am.  small  hàmlet,  village 
CasaUne,  am.  old  ruinous  house 
Casamatta,  af.  casemate,  soldier's  prison 
Casaménto,  am.   Urge   htfuse,   handsome 

lodging 
Casaro,  van.  i.  to  marry,  begin  hiSnse-kéep* 

in?;  to  mike  a  point  (backgammon) 
Cawellfna,  a/,  small  house 
Gasateli»,  af.  excellent  small  cheese 
Casato,  -a,  tmf.  stimarne,  house,  family, 
Cascàggine,  tf.  drowsiness,  sleepiness    (race 
Cascaménto,  am.  fill,  filling 
Cascamorto;   fire  il  —,   to  mike   despe- 
rate love  to,  a  voman 
Cascante,  a.   tilling,  weak;  —   di   vézzi, 

dying  with  affectation 
Cascare,  vn.  1.  to  fill,  lose  courage;  — 
le  braccia,  to  be  discouraged,  d  is  heart* 
ened,  to  be  fòt  of  heart;  —  (altrui)  le 
vestiménta  di  dòsso,  to  be  tattered,  rag- 
ged, in  rags;  —  li  càcio  su'  maccheróni, 
to  chance  most  luckily;  —  di  vézzi,  lo 
be  lackadaisical,  to  die  with  affectation; 

—  dalla  fame,  di  sónno,  to  be  djing 
with  sleep;  le  sono  cascati  tutti  i  dènti, 
she  has  lost  all  her  teeth;  il  vènto  casca, 
the  wind  fills,  abates;  cascai  dalle  no* 
vole,  I  wis  quite  astonished 

Cascarilla,  cascarla,  tf.  (pharm.)  casca* 

rilla-blrk 
Cascata,  a/.  Oil,  cascade,  water- fill 
Cascaticcio,  -a,  a.  weak,  friil,  fickle 
Cascato,  -a,  a.  fallen,  cist  down 
Cascatójo,  -a,  a.  {little  need)  apt  to  All 

in  lóva 


Cicchétto,  am.  hèlmet,  càsque,  héad-piéce 
Cascina,  s/.  dairy,  cows'  pasture  grounds 
Cascinàjo,  am.  dairy-man 
Cascino,  am.  wooden  form  for  miking  cheese 
Cascinòtto,  tm.  watch-càbin  in  a  field  or 
vineyard,  lodge  composed  of  stakes  and 
thàtch 
Càscio,  am.  cheese 

Cisco,  tm.  helmet,  casque,  bead- piece;  gli 
venne  il  —,  he  lost  his  courage,  his 
spirits 
Cascare,  va.  1.  to  mike  ciseoui     (ciseons 
Cassazióne,  a/,  cheese- miking;  the  making 
Caseggiato,  tm.  large  house  or  building 
Casèlla,  tf.  small  htfo.se,  small  squire,  cell 
Casellina,  tf.  little  cell 
Càseo,  tm.  casein 
Caseoso,  cacióso,  a.  cheesy 
Casereccio,  -a,  a.  domestic,  household 
Casèrma,  if,  barrack,  soldiers'  bulldling 
Casetta,  casorélla,  casellina,  «/.  amili  house 
Caseltfno,  -a,  tmf.  smiil  country-house 
Casidra,  «/.  htfuse-kéeper,  woman -servant 
Casière,  tm.  mean  habitation,  F.  Casipola 
Casimiro,  sin.  càssimére,   kèrseiméro 
Casina,  caainina,  tf.  small  house,  cottage 
Casino,  tm.  smill  coùntry-bóx,   summer- 
house;  club 
Casipola,  casnpora,  tf.  dirty  amili  bluse, 
Casiràto,  -a,  a.  chéseed,  rice  (hut 

Casista,  tf.  càsnist 

Ciso,  tm.  case,  accident,  adventure,  chance; 
a  —,  per  —,  by  chance;  —  che,  In  case 
that;  dato  il  —,  put  the  case;  non  fa  —, 
no  matter;  far  —  di  una  còsa,  to  value  a 
thing;  èssere  in  —  di  mòrte,  to  be  at  the 
point  of  death;  l'immaginazióne   fa  —, 
imagination  makes  that  seem  true,  which 
is  not 
Casóecia,  tf.  Urge  dirty  house 
Casolina,  tf.  sort  of  apple 
Casol ariccio,  tm.  old  ruinous  hduse,  hovel 
Casolare,  tm.  old  uncomfortable  house 
Casóne,  Sm.  large  house 
Casóso,  -a,  a.  fearful,  uneasy,  anxious 
Casòtto,  -a,  tmf.  snug  hóTkse,  sentry-box 
Cassa,  tf.  chest,  box,  ease,    coffer,  safe, 
trunk;  frame;  treasury;  stays  of  a  loom; 
stock  of  a  gun;  bee-hive;  (printing)  close; 
—  di  rispàrmio ,  savings-bank;  —  d*  am- 
mortizzazióne, sinking-fund;  conto  di  —, 
càsb-acctfunt;  —  da  morto,   còfiin;  tener 
la  —,   to  act  as  cashier;  bitter  la  — 
(mil.)  to  beat  the  drum,  to  enlist;  bitter 
la  —  addòsso  ad  uno,  to  traduce,  revile, 
defime,  backbite  a  person 
Cassijo,  tm.  V.  Casse  Uà  jo 
Cassile,  a.  deadly  (fever,  etc.) 
Cassamàdia,  tf.  kneading-trough 
Cassaménto,  am.  annulling,  V.  Cassazióne 
Cassapànca,  tf.  chest  in  the  form  ol  a  bench 
Cassare,  va.  i.  to  annul,  abolish,  cancel 
Cassatura,  tf.  erasure,  crossing  At.  oblitera- 
tion 
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Cassava,  tf.  (hot.)  cassavi,  arrow-root 
Cassazióne,    tf.  cassation,    abolition,    an- 
nulling; córta  di  — ,  cónrt  of  Cassation; 

ricórrere  in  —,  {law)  to  sne  for  a  writ 

of  error 
Casserétto,  tm.  chest,  fòrt,  cistle 
Cassero,  it»,  chest,  fortress;  (mar.)  quarter 

deck  (man 

Casseròla,  Mi.  sauce-pan,   small   copper 
Cassétta,  «/.  càskot,  small  boi,  aim»  box, 

cóachbn*;   —  da  viaggio,  dressing-case; 

—  da  sputarvi,  spitting-box;  —  da  pécchie, 

bee-hfvo;  andare,  stiro  a  — ,  to  drive  a 

carriage 
Cassellajo,  tm.  trunk,  box-mikcr,  seller 
rassettino,  -a,  tmf.  casket,  case,  drawer 
Cassettóne,  tm.  chest  of  drivers,  bureau 
C>ssia,  #/.  (pharm.)  càssia  (purgative) 
Cassière,  «ut.  cashier,  rash-keeper 
Cassiligine,  a/,  {bot.)  henbane 
Càssillgm-a,  tf.  [bot.)  bastard  cinnamon 
Casso,  tm.  breast,  ehost,  shirt-breast 
—,  «a,  a.  broken,  vain,  annulled 
Cassoniccio,  tm.  Urge  old  trnnk,  coffer,  box 
Catoncèllo,  tm.  small  trunk,  chest,  box 
Cassonclno,  tm.  small  sepolcro,  tómb 
Castóne,  tm.  great  chest,  trunk,   coffer; 

mandare  al  —,  to  kill;  andare  al  —,  to 

die 
Casta,  tf.  eiste,  distinct  order  of  society  (in 

Hindòstan) 
Castigna,  a/,  ehèstnnf;  (mar.)  pani,  pivi; 

castagne  verticali,  hinging  pin  is;  cavir 

la  —  cólta  aim  pa  altrùi,  prov.  ttep.  to 

mike  a  cat's  paw  ot  a  person 
Castagnacfiijo,  am.  seller  of  chestnut  cikes 
Castagniccio,  tm.  chestnut-bread 
Castagnaio,  tm.  one  who  gilhers  or  sells 

chestnuts 
Castagnaio,  -a,  a.  planted  with  chéstouts 
Castagnéto,  tm.  gróve  of  chèstout«trées 
Castagnétta,  tf.  «mill  chestnut;  (dance) 

cistanet 
Castagufno,  -a,  a.  chestnut  color 
Castagno,  tm.  (bot.)  chèstnut-trée;  bran- 
colo r;  —  d'India,  horse-chéstnut-trée 
Castagnuolo,  -a,  ehèslou' -colored,  brown 
Castatuoólo,  *m.  (bot)  chestnut  tree 
Castalda,  tf.  nun  who  has  the  ehirge  of 

the  household  fornitone  ;  farmer's  wife; 

fina 
Castalderia,  tf.  the  managing  of  a  firm 
Castaldo  (castaldióne),  tm.  biiliffof  i  minor, 

steward  of  a  minor-house 
Castamente,  adv.  chastely,  modestly 
r-attellana,  tf.  castellan's  lady 
Castellaneria,  tf.  càstellany,  chitellany, 

risile  lands 
CiUellanta,  tf.  office,  dignity  of  a  castellan 
stellano,  tm.  castellan,  lord  of  a  manor, 

keeper,  governor  of  a  cistle,  wird 
—,  -a,  a.  of,  or  to  a  cistle 
Castellare,  twt.  old  ruinous  cistle 
Castellétto,  .a,  tmf.  smill  castle,  fort 


Castellino,  tf.  cobnut  (boy's  game) 
Castèllo,  tm.  cistle,  hamlet;  village;  rimner, 
heavy  club,  capstan  ;  (mar.)  deck;  —  di 
prua,  fóre-deck;   —  di   póppa,   quiiier- 
deck;   méttere  in  — ,  to  éat;   fir  ca- 
stelli in  ària,  to  build  castles  in  the  iir; 
—  che  di  orécchio  si  vuol  rèndere,  prov. 
exp.  she  who  listens  is  going  to  yield 
Castellétto,  tm.  borough,  Urge  village 
Castollóccio,  tm.  smill  cistle,  fortress 
Castigare,  va.  i.  to  chastise,  correct,  punish 
Castigato,  -a,  a.  chastised,  corrected 
Castigazióne,  castigo,  tmf.  correction,  pun- 
ishment 
Castiglione,  tm.  borough,  Urge  village 
Castimònia,  tf.  pudency,  pudicity,  shims* 

facedness 
Castità;  (ant.)  -tile,  -tide,  tf.  chastity, 
Cisto,  -i,  a.  chaste,  modest,  pure     (purity 
Castóne,  tm.  bezel,  collet  (of  a  ring) 
Castore,  tm.  (attr.)  Castor 
Castore  e  Polluce,  tm.  (meteorology)  Cas- 
tor and  Pollux,  Saint  Helen's,  Fermo' s 
(Ire,  corposant 
Castòrio,  tm,  clstor-óll,  castóreum 
Castòro,  sm,  (tool.)  cistor,  béaver 
Castraflca,  tf.  trick,  waggery,  frolic 
Castramentaxiòne,  if.  castramentitioo,  irl 

of  oncimping 
Castraporcélli,  castrapórci,  tm.  gèlder 
Castrare,  va.  1.  to  castrate,  gèld,  curtail 
Castrato,  am.  mùtton;  eunuch 
—,  -a,  a.  castrated,  gelded,  curtailed 
Castratura,  castrazióne,  tf.  castration 
Castrènse,  a.  earned  in  military  service 
Castro,  tm.  (poet.)  cistle,  fortress,  citadel 
Castroniecio,  tm.  Urge  wèther,  blockhead 
Caslroncéllo,  tm.  I  young  wether,  young  fool, 
Caslrontfno,  tm.  (  hàre-briined  yoùng  man 
Castróne,  sm.  wèther,  niony,  dunce 
Castroneria,  castronàggine,  tf.  stupid  talk 
Castruccino,  tm.  ancient  coin  of  Lucca  (so 

called  from  Castricelo,  lord  of  that  city) 
Casuale,  a.  casual,  accidental,  fortuitous 
Casualità,  tf.  casually,  accident,  chance 
Casualmente  adv.  casually,  by  chance 
Casiccia,  tf.  thatched  cottage,  hut 
Casucciiccift,  sf.  ruinous  old  cottage,  hut 
Casuccioa,  a/,  smill  thatched  cottage,  cibin 
Casùpola,!/.  Ugly  smill  house,  dirty  cottage 
Casuro,  -a,  a.  ruinous,  filling  to  rùin 
Casus  foederis  (Latin),  the  case  stipulated 
Casùzza,  tf.  V.  casuccia  (by  treaty 

Calaciustica,  */•  (geom.)  cataciustic  curve 
Cataclisma,  tm.  inonda' ion,  deluge 
Catacómba,  i/.  catacomb,  sepulchral  viult 
Catàcrèsi,  «/.  calachrésis 
Cataeustica,  tf-  iphyt.)  catacduslics,  the 

doctrine  of  reflected  sounds 
Catadiòttrica,  tf.  (phyt.)  caladiòptrics 
Catadàòttrico,  -a,  a.  (phyt.)  catadidptric, 

eatadióptrical,  reflecting  light 
Catadupa,   tf.  ylocal)  sluice,    flood-gate, 
witcr-fiU 
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Catafalco,  tm.  catafalco 

Catafascio;  a  —,  adverb,  tòpsy-tùrvy 

Catafóra,  tf.  lethargic  complaint 

Catafratta,  a/,  cóat  of  mail 

Catafratto,  am.  cuirassier,  soldier  io  Armor 

Catalessfa,  tf.  (met.)  catalepsy,  catalftpsis, 

insensibility 
Catalèttico,  -a,  (med.)  cataleptic 
Catalètto,  am.  bier,  litter 
Catalogare,  va.  to  iosèrt  in  a  catalogue,  to 

catalogue 
Catàlogo,  am.  catalogne,  list,  roll 
Catapécchia,  a/,  desert,  wilderness 
Cataplasma,  am.  poultice,  cataplasm,  plAs- 
Catapulta,  t/.  (»«.)  càtapnlt  (ter 

Cataratta,  a/.  V.  Cateratta 
Catarrale,  a.  catarrhal 
Catarro,  am.  catarrh,  deflation,  cold;  a? ere 
il  —  di  una  cosa,  to  think  one' s  self  able 
to  do  a  thing 
CatarronAccio,  am.  Tory  bad  rheum,  etc. 
Catarróne,  am.  great  cold,  rheùm,  catarrh 
Catarrosamente,  adv.  with  a  cold,  rheum 
Catarróso,  >a  a.  catarrhal,  subject  to,  or 

troubled  with  catarrhs 
Catàrtico,  -a,  a.  cathartic,  purgative 
Catino,  am.  waste  eilk,  dirth,  filth 
Catasta,  a/,  pile  (of  wood),  funeral  pile 
Catastare,  va.  i.  to  heap  up,  tax,  V.  Ac- 
catastare 
Catastasi,  tm.  division  of  ancient  tragedy 
Catasto,  tm.  tithe,  tax-book,  tax,  impost 
CalAstro,  am.  rent-roll  (of  a  manor) 
Catastrofe,  tf.  catastrophe,  fatal  end 
Cataono, -a,  pro»,  mf.  (ant.)  each,  V.  Cia- 
scheduno 
Catechismo,  tm.  catechism,  principles  of 

faith 
Catechista,  am.  cAtochist 
Catechistico,  -a,  a.  catechlstical,  instructive 
Catechizzare,  va.  1.  to  catechise,  interro- 
gate 
Catecismo,  tm.  V.  Catechismo 
Catecùmeno,  catecumino,  em.  catechumen 
Categoria,  if.  category,  predicament 
Categoricamente,  adv.  categorically,  for- 
mally 
Categòrico,  -a,  a.  categorical,  categoric 
Catela,  tf.  a  sort  of  line  attached  to  a  fish- 
hook 
Catalano,  em.  garment  worn  by  the  Cata- 

lonians  ;  a  kind  of  plnmtrée 
Cat  eli  ino,  am.  little  puppy,  whelp 
Catèllo,  tm.  little  dog,  whelp 
Catellóne,  tm.  very  Urge  whelp;  catellon 

—,  stealing  along,  step  by  step 
Catena,  #/.  chain,  bond,  fé  iter,  ridge;  —  di 
mónti,  chain,  ridge  of  mountains;  —  da 
fuòco,  pot-hànger,  pot-hòok;  —  di  scògli 
sott'acqua,  (mar.)  réef,  ridge;  —  del  còllo, 
the  bones  that  bind  the  neck;  —  di  fèrro, 
an  Iron  chain;  anello  di  —,  link  of  a 
chain;  passo  da  —,  stark  mad;  non  lo 
terrebbero  le  caténe,  nothing  could  prevent  ' 


him  (from  doing  what  he  is  bent  open); 
i>rsi  —  al  collo,   to  make  one's  self  a 
slave;   roder  la  —,  {fig.)  to  fret,  chafe 
(with  rage);  tenére  uno  a  —,  to  keop 
one  tight,  low,  in  strict  subjection;  spez- 
zare le  caténe,  to  break  one's  chains;  ès- 
sere condannilo   Alla  — ,  to  be  sent  to 
work  at  the  óar  (on  board  of  a  galley) 
Catenàccia,  a/.  Urge  heavy  chain 
Catenàccio,  tm.  padlock,  bolt 
Catenàre,  va.  1.  to  chain,  fetter,  shackle 
Catenaria,  tf.  catenary,  catenarian  vinlt 
Catenèlla,  catenuna,  tf.  small  chain 
Cateratta,  a/,  sluice,  flood-gate;  {med.)  cat- 
aract; por  tedili»;  cascade;  le  —Atte  del 
cielo  sono  apèrte,  it  ràins  pàilfnls;  levar 
la  —  da  un  òcchio,  (turg.)  to  couch  an 
eje 
Catèrva,  a/,  crowd,  pack,  multitude 
Catetere,  am.  (turg.)  catheter 
Catéta,  a/,  sort  of  fishing-line 
Catèto,  tm.  {geom.)  càthetns 
Catinajo,  tm.  pòtter,  éarthenware-màkor 
Catinèlla,  a/,  wash-hand-bàsin,  V.  Bacino 
Catinellétta,  —ina,  —tua,  tf.  vèry  ami  il 

bAsin 
Catino,  et»,   éarthen-bàsin;  kitchen-vessel  ; 
avere  le  budella  or  le  intestina  in  un  ca- 
tino, to  be  mortally  wòttnded  ;  trovare  il 
diàvolo  nel  —,  to  arrive  too  late  for 
sùpper 
Catopléba,  tm.  a  kind  of  serpent 
Catòrcio,  tm.  bólt,  bar,  V.  Chiavistèllo 
Ca tòttriea,  a/,  catoptrics,  eatòptrieal  optica 
Catrafòsso,  am.  precipice;  giddy  height 
Catragimòro,  tm.  (ant.)  ditsioees,  whim. 
Catramare,  va.  i.  V.  incatramare     (freak 
Catrame,  tm»  tir,  liquid  pitch 
Catriòsso,  tm.  carcass  of  a  fowl,  etc. 
Cattanrfga,  tm.  litigious  wan,  chicaner 
Cattaneo,  cattano,  tm.  (ant)  V.  Castellino 
Caltàre,  va.  I.  to  captivate,  win  by  flattery; 

—  la  limosina,  to  go  begging 
Cattedra,  tf.   chàir  (university);  pùlpit; 

pApal  see;  ex  —,  with  authority 
Cattedrale,  tf.  cathedral,  episcopal  ohoreh 
—  a.  of  a  chair  or  professorship 
Cattedrante,  cattedràtico,  am.  lecturer,  pro- 
fessor 
Cattivacelo,  am.  great  rascal,  scoundrel 
CattirAggio,  tm.  captivity,  V.  Prigionia 
Cattivamente,  adv.  bàdly,  wickedly;  max». 

giare  —,  to  fare  poorly 
CattivAnsa,  tf.  captivity,  wickedness 
Caltivansnòla,  tf.  knavery,  frolic,  trick 
Cattivare,  vs.  1.  to  take  prisoner,  captivate; 
—Arsi  la  stima  di  uno,  to  win  or  capti* 
Tate  a  person's  esteem 
Cattivato,  -a,  a.  captivated,  subdned 
Candeggiare,  *».  I.  to  grieve,  lead  a  0*4 

life 
CaitivellAecio,  tm.  poor  wretch 
Cattivèllo,  -a,  tmf.  and  a.  miserable,  pit. 
iful;  poor  wretch,  cunning  little  rasc*£ 
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Cattiveilóeeio,  -a,  a.  lean,  weak,  watt 
Cattivèria,  cattivézza,  tf.  bondage,  malice 
Cattività;  (ant.)  —àte,  —ade,  a/,  captivity, 

wiekedoess;  recarsi  la  —  in  ischèrzo,  to 

Mug  h  at  justice 
Cattivo,  -a,  am/,  and  a.  captive,  slave 
—,  -a,  a.  wretched,  bad,  wicked,  paltry;  — 

a  me,  wóe  is  me  ;  eon  le  cattive,  with  a 

Hero  and  threatening  manner 
Cattivuszo,  -a,  a.  roguish,  mischievous 
Catto,  -a,  a.  (ant.)  captive,  ravished 
Cattolicamente,  adv.  in  a  Catholic  manner 
Cattolici* mo,  am.  Catholicism 
Cattolicità,  tf.  CAtholic  faith  (adherence) 
Cattòlico,  -a,  tmf.  and  a.  Catholic,  pions 
Catterà,  a/,  capture,  seizure,  apprehension 
Catturare,  va.  L   io   capture,  apprehend, 

arrest 
Catino,  -a,  pron.  (ant)  each,  V.  Ciascuno 
Caudatario,  a»,  tràin-beàrer,  page,  attend- 
ant 
Candito,  -a,  a.  tailed,  that  has  an  addition 
aule,  aw».  (oot.)  càulis,  herbàcions  stem 

or  stock 
Caolino,  -a,  a.  (hot.)  ciuiine 
Causa,  tf.  cinse,  motive,  reason,  origin;  — 

fisica  o  morale,  physical  or  moral  càuse  ; 

sottenére,  difèndere  la  buòna  —,  to  stand 

for  the  good  close 

—  tf.  (fair)  cinse,  law-suit,  action  ;  difèn- 
dere, patrocinare  una  —,  (law)  to  plead 
a  càusa;  avere,  non  avere  interèsse  in  —, 
te  be,  not  to  be  concerned  in  a  suit,  to 
recover;  parlare  con  cognizióne  di  —,  to 
speak  from  experience;  rinnegare  la  prò- 
pria —,  to  apostatize  from  one's  own 

càusa 

—  che,  a  —  che,  conj.  because,  .for  this 

reason 
Causale,  a.  causal 

Causalità;  ianU)  -àie,  —  ade,  a/,  causality 
Causalmente,  adv.  with  cause,  reason 
Cassante,  a.  einsing,  occasioning 
Causare,  va.  i.  to  càuse,  occasion,   pro- 
dec* 
Causativo,  -a,  a.  causative 
Causato»  -a,  a.  caused,  occasioned 
dosatore;  -trice,   tmf.   author,    causer; 

agent 
Causidico,  am.  counsel,  pleader,  advocate 
Caustica,  a/,  (gtom.)  caustic  curro 
Causticità,  a/,  causticity 
Caustico,  mi.  caustic,  burning  application 
— „  -a,  a.  caustic,  burning,  biting 
Cautamente,  adv.  warily,  silly,  craftily 
Cautèla,  tf.  circumspection,  caution 
Cautelare,  va.   i.  to  caution,   answer  for, 

bail 
Cautelai*,  -a,  a.  assured,  safe,  prudent 
Cauterio,  tm.  cautery,  powerful,  caustic 
Cauterizzare,  va.  to  cauterize 
Cautézza,  a/.  V.  Cautèla 
Càuto,  -a,  a.  wiry,  prudent,  cautious 
Cauzionare,  va.  I,  to  ba  or  become  surety 


for;  (lose)  to  bail  (a  person),  to  replevy  (a 
thing) 

Cauzióne,  a/,  (law)  bail,  security,  surety, 
warranty;  —  sussidiària,  counter  security; 
dar  —,  to  givo  bail  ;  am  <  èttere  alla  —, 
to  admit  to  bail,  to  replevy 

Cava,  a/,  cave,  cove,  hole,  mine,  quarry; 
d'antichi  manoscritti  qua  ce  n'è  la  —, 
ancient  manuscripts  are  very  abundant 
here 

Cavadènti,  tm.  tooth-drawer,  dentist 

Cavàgno,  tm.  basket,  pannier,  hamper 

Cavagnudlo,  am.  muzzle 

Cavajuòlo,  am.  miner 

Cavalcàbile,  a.  that  may  be  ridden 

Cavalcamene,  tm.  riding,  going  on  horse- 
back 

Cavalcante,  tm.  rider,  postilion,  horse 
Cavalcare,  tm.  to  ride,   cruize,  domineer; 

—  còlle  stalle  córte,  alla  turca,  to  ride 
with  short  stirrups;  —a  bisdòsso,  a  bar- 
dòsso, to  ride  bire-bàcked  ;  far  —  la  ca- 
pra ad  uno,  to  make  one  believe  that  the 
moon  is  made  of  green  cheese 

Cavalcata,  tf.  cavalcade,  riding 
Caralcatojo.sm.  mounting-block, horse- block 
Cavalcatóre  «trice,  tmf.  horseman;   horse- 
woman; cavalier,  rider 
Cavalcatura,  a/,  any  beast  for  the  saddle 
Cavalcavia,  a/,  union  gallery  over  an  àrch 
Cavalcheremo,  -a,  a.  V.  Cavalleresco 
Cavalciàre,   tm.   1.    to    ride,   sit,    stand 

astraddle 
Cavalcione,  adv.  astraddle,  astride 
Cavaleggièro,  tm.  light  horseman 
Cavaleréssa,  tf.  {burl.)  a  knight's  lady, 

horsewoman 
Cavalierato,   am.  knlgthood;  promòsso  al 

—,  raised  to  the  dignity  of  knighthood 
Cavalière,  tm.  cavalier,  hnfght,  horseman; 

—  delia  Giarrettièra,  Knight  of  the  Garter; 

—  errante,  Knight  errant;  cavalièr  ser- 
vènte, a  lady's  admirer,  a  lady's  favorite; 

—  d'indùstria,  sharper,  fortune-hunter  ; 
da  —,  nobly,  like  a  gentleman;  —  tm. 
(mil.)  raised  platform  to  plant  cannon 
upon-,  stare  o  èssere  a  —,  to  domineer, 
command,  be  or  stand  over;  fare,  armare, 
creare  —,  to  knight 

Cavalieròtio,  tm.  squire,  gentleman 
Cavalla,  tf.  (tool.)  mare 
Cavallàcci,  tf.  jade,  hack 
Cavallaro,  tm.  muleteer,  horse-boy,  sergeant 
Cavallàla,  tf.  ancient  horse  militia 
Cavallerèccio,  -a,  a.  portable  by  horses 
Cavallerescamente,  adv.  nobly,  gallantly 
Cavalleresco,   -a,  a.  noble,  chivalrous, 

gallant 
Cavalieréssa,  tf.  (burl.)  V.  Cavaleréssa1 
Cavalleria,  tf.  knlgthood,  horse,  civalry 
Cavallerizza,  tf.  riding-school 
Cavallerizso,fm.hòrse*breàker,rider,esqoiro, 

màster  of  the  horse 
Cavallétta,  tf.  (erti.)  grasshopper;  locust; 
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cheat;  fare  una  —  ad  uno,  to  play  oue 
a  trick 

Cavaliétto,  tm.  small  bórse;  tròssle,  hobby 

Cavallierito,  tm,  knighthood 

Cavallina,  «/.filly,  yoùog  mare;  debauchery; 
scórrer  la  —,  to  live  a  lewd  life,  lo  bo 
a  debauchee 

Cavallino,  tm.  cóli,  fóal,  pony,  nag,  cob 

—,  -a,  a.  hórse,  of  a  hórse 

Cavallivéndolo,  aro.  hòrse-dóalor,  jockey 

Cavallo,  tm.  (zool.)  bórse;  sand-bink;  knight 
(at  chess);  —  bàrbero ,  barb ,  birbary 
hòrso;  —  marino,  séa  hórse;  —  ombróso, 
restive  or  skittish  home  ;  —  intéro,  en- 
tire hórse;  —  da  carròzza,  cóach  bórse; 

—  da  tiro,  d'atliràglio,  dia  fi  hórse;  —  a 
dóppio  uso,  a  hórse  filled  to  rido  or  drive; 

—  di  ratta,  a  blóod-hòrse;  —  di  eórsa, 
rice-hòrse  ;  —  da  càccia,  hùnter  ;  —  da 
sèlla,  saddle-horse  ;  —  delle  stanghe, 
whéel-hórse;  —  del  postiglióne,  leader; 
d'affitto,  hàckney  hórse,  hack;  erróro 
da  —,  egregious  blunder;  negoziante  di 
cavalli,  hórse-déaler  ;  le  guàrdie  a  — , 
the  hòrse-guards  ;  mediatóre  di  cavalli, 
hòrse-jòckey ;  córsa  di  cavalli,  horse- 
race; fèrro  di  —,  hórse-shoe;  Anime  oli 
di  —,  horse-tripping;  montare  a  —,  to 
mount  a  hórse,  to  get  upóa  one's  hórse; 
smontare  da  —,  to  alight  from  one's 
hórse;  attaccare  i  cavilli,  lo  put  the  hors- 
es to;  dire  nn  —,  to  bórse- whip,  lish; 
faro  una  córsa  a  —,  to  tike  a  ride;  fare 

~~  una  eòsa  a  —,  to  do  a  thing  in  a  hùrry  ; 
vi  andai  a  —,  I  went  there  on  horseback; 
cader  da  —,  to  fall  from  One's  hórse,  to 
fall  off  one's  hórse;  conóscere  i  cavalli 
allo  sèlle,  to  know  a  hórse  by  his  harness; 
lasciarsi  levare  a  -,  to  let  one's  self  be 
imposed  upon;  ossero  a  —  (Jig.)%  neither 
to  lòie,  nor  win;  pàscersi  come  il  cavai 
del  Ciòlle,  to  feed  upon  air;  il  —  fa  an- 
dar la  sfèrza,  pro  v.  exp.  the  thing  goes 
the  wrong  way,  is  begun  by  the  wrong  end; 
andar  sul  -  di  s.  Francesco,  to  go  on  fool; 
a  —  donato  non  si  guarda  in  bócca,  prov. 
exp.  look  noi  a  gift  hórse  in  the  nwSuth 
Cavalocchio,   tm.    (ent.)  wàsp,   hòrnet; 

exactor 
Cavallóne,  sm.  greàt-hórsé*  surge,  breaker 
Cavalluccio,  am.  little  nag,  cob,  pad 
Cavamàcchie,  tm.  scourer  (of  clothes) 
Cavamènto,  sm.  cavity,  excavation 
Cavana,  a/,  cove,  covered  boat,  mooring 
Cavare,  va.  i.  to  tike  off,  draw  up,  dig,  pulì, 
pluck,  wring,  wrest;    —  un  dènte,   to 
draw  a  tooth;  —  il  cappèllo,  to  tike  off 
one's  hat;  —  acqua,  to  draw  wiler;  — 
sangue,  to  let  blood;  —  utile,  to  reap 
or  gii'i  profit;  —  gli  òcchi,  to  pull  the 
eyes  fòt  ;  —  una  fò  sa,   to  dig  a  grave  ; 
— •  di  bocca  un  segréto,  to  wrest  a  secret 
from  one,  to  get  a  secret  (Jut  of  a  person; 

—  denari  da  qualcheduno,  to  get  money 


from  one;  —  le  mini  d'un  affare,  to  make 
an  end  of  a  business  ;  —  uno  di  cervèllo, 
to  léaze  one   to   death;  —  i  calcétli  ad 
uno,  to  pump  a  person;  —  uno  dal  fingo, 
to  raise  one  fiora  the  dirt;  —  buòno  o 
mal   viso  di  un  affare,   to  succeed  well 
or  ill  in  a  business 
Cavastivili,  tm.  boot-jack 
Cavaslricci,  vm.  gùn-wòrm,  cork-screw 
Cavila,  sf.  dilcb,  móat,  pit,  digging 
Cavatappi,  am.  cork-screw 
Cavaticcio,  sm.  earth  removed  in  digging 
Cavatina,  a/,  short  air,  song,  iòne,  ariétta 
Cavito,  sm.  cavity,  hóllow,  hóllowness 

—  ,  -a,  a.  dug,  concive,  extricled 
Cavatóre,  tm.  digger,  dèlver,  miner,  ditcher 
Cavatura,  sf.  cavity,  bole,  hollow,  digging 
Cavatnriccioli,  tm.  cork-screw 
Cavazióne,  sf  excavilioo,  cavity,  hollowncss 
Cavédine,  sf.  (icht.)  loach 

Cavèdio,  tm.  (ant.)  court-yard,  V.  Cortile 
Cavélle,  sfp.  (vulg.)  trifle,  something,  any 

thing 
Cavcrélla,  if.  small  hole,  cave,  cavity 
Cavèrna,  tf.  cavern,  intre,  den,  cave 
Cavernélla,  cavernétla,  •/.  small  cavern 
Cavernositi;  (ant.)  —ade,  sf.  depth,  coi 
Cavernóso,  -a,  a.  cavernous,  hóllow  (càvily 
Cavernuzza,  Cavcrózzola,  sf.  smill  cave- 
Cavétto,  tm.  (arch.)  cavétto,  gòrge 
Cavézza,  tf.  hai  ter,  hinging,  rope,  bridle; 
lev  r  la  —,  to  free,  mike  fréo;    tirare 
una  —,  to  be  hinged;  méttere  la—  alia 
góla,  to  force  one  to  do  something;  to- 
nerò a  —  uno,  to  keep  a  light  rein  upon 
one;  firsi   pagire  sulla  —,  to  get  paid 
immediately,  at  once 
Caveszfna,  sf.  bridle,  reins,  restraint 
Cavezzóne,  tm.  civesson,  nose-band 
Cavezzuòla,  sf.  smill  bailor,  wig,  róguo 
Caviile,  tm.  caviary 
Cavicchio,  -a,  tmf.  peg,  pin,  spigot 
Caviglio,  -a,  tmf.  peg,  pin,  inkle 
Cavillinolo,  tm.  smilzi  peg,  pin,  spigot 
Cavillare,  va.  i.  to  civil,  wriagle,  càrp  at 
Cavillatóre,  -trice,  tmf.  caviller,  chicaner 
Cavillasene       I  tf.  pettifogging,  civili ing 
Cavillili  (ant.)  \    sophism,  subtlety,  quirk 
Cavillo,  tm.  civil 

Caviliosamente,  adv.  captiously,  with  civils 
Cavilióso,  -a,  a.  civillous,  captious 
Caviti;   (ant.)  —  ade,   sf.  civity,   hole. 

hollow 
Civo,  tm.  cible,  rópe  (to  fasten  a  ship) 

—  «in  mould,  engraving,  mortise;  cape 
— ,  -a,  a.  hollow,  deep,  còncave 

— ,  -a,  a.  (cavito)  dug,  èxcavited 
Cavolésco,  -a,  a.  of  or  like  cibbage 
Càvolo,  sm.  (bot)  cibbage;  —  fióre,  ciuli- 

fl<5wer;  andire  a  ingrassare  i  càvoli,  to  die; 

tu  non  hai  mangiato  il  —  co'  cièchi,  prov. 

exp.  yon  hive  to   deal  with  ono  who  is 

not  a  fool;  portare  il  —  a  legai j a,  to 

carry  coals  to  Newcastle 
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Carolò oe(  sm.  Urge  càbbape 
Carrétto,  sm.  cbérriJ,  kid',  V,  Caprétto 
Carriòla,  cavriuòla,  tf.  caper,  capriòle 
Cavriòlo,  -a,  ivi/-  {tool)  hé-góat,  shó  góat 
Caiióio,  -a,  a.  V.  Capzióso 
Casta,  a/,  crucible,  làdle,  pòtstick 
Cazzabaglióre,  tm.  (ironie.)  dazzling,  diz- 
ziness 
Cazzare,  va.  i.  (mar,)  to  haul  the  cable 
Cizza-scòtta,  sm.  (mar.)  the  màio  sail  rope 

block 
Culatello,  tm.  (vulg.)  short  Ihick-iet  man 
Cina  vélo,  -a,  smf.  (orn.)  sea-gùll,  séa-mew 
Cazzottare,  va.  i.  (vulg.)   lo  box,   fist, 

thùmp 
Cazzòtto,  $m.  thwàck,  caff,  blow  with  the 

fist 
Cazzuòla,  •/.  trowel;  perfume,  scent-bottle 
Ce  (for  ci  before,  ne,  lo,  etc.)  pron.  to 

ti,  as 
O,  adv.  here,  there 
Cecàggine,  tf.  cecity,  blindness 
Cecamente,  adv.  blindly,  groping  along 
Cecarr,  va.  i.  to  blind,  obscure,  clfòd 
Cecaròla,  #/.  (mar.)  little  sail 
Cecito,  -a,  a.  blinded,  darkened 
Cecca,  a/,  magpie  (bird)  V.  Gazze  r a 
Oce,  am.  [hot.)  chick- pease,  rètch;   inse- 
gnare a  ródere  i  cécf,   (tulg.)   to  show 
one  his  fault  ;  egli  è  an  boi   —,  ho  is  a 
fop;  egli  è  —  da  far    quésto,  he  is  ca- 
pable of  it  (in  a  bad  sense) 
Cecepréte,  tm.  (hot.)  thistle  if  e 
Ceccrèllo,  em.  kind  of  vetch 
Cécero,  em.  (ant.)  swan  V.  Cigno 
Cechéseo,  -a,  a.  dirk,  obscure,  blind 
Ceckézxa,  ceehità;  {ant.)  -ite,  —ade,  tf. 

blindness 
Cècia,  a/,  south  east  wind 
Ceciato,  -»#  *•  vèteh-còloured;  of  dduòtfal 

faith 
Cecino.  *m.  chick  pease;  swan;  my  little 

dear! 
Odia;  (ant.)  —ate,  —ade,  a/,  blindness, 

infatuation 
Crcolina,  #/.  grig,  small  éel 
Ocolino,  am.  blind  young  man 
Olènte,  a.  flexible,  yielding,  ductile 
CMere,  vasi.  2.  irr.   (past,  cèssi,  or  ce- 
detti ;  pari,  cesto  or  ceduto),  to  yield; 
submit,  gire  np  ;  non  ri  cèdo  in  nulla,  I 
am  not  inferior  to  yon  in  anything,  I 
am  as  good  a  man  as  yon  ;   ri  cedo  il 
mio  Isògo,  I  resign  my  place  to  yon 
Olèrno,  5m.  {ant.)  lemon,  citron,  citron - 
C«ttrole,  a.  flexible,  pliant,  docile     (tree 
C-deroléaza,  tf.  flexibility,  V.  Arrendevo- 
lézza 
Cediglia,  #/.  (s/ram.)  cedilla 
Coli  meato,  em.  sinking,  subsidence,  subsi- 

deocy  (of  gronnd,  etc.) 
Cetìiziòne,  if.  cession,  giving  op 
Odd  a,  tf.  Mil,  promissory  nòte 
violóne,  tm,  placard,  posting  bill 


Cedornélla,  tf.  (bot.)  bàlm-mint,  V.  cedro- 
nèlla 
Cedràngola,  tf.  (bot.)  sainfoin,  lacerne 
Cedrai  e,  va.  t.  to  season  with  lòmdu 
Cedrato,  tm.  (bot.)  I/me,  lime-tree;  lime- 

vàler 
—,  -a,  a.  lémon-tàsted 
Cèdria,  tf.  gnm  of  the  cèdar-trèe 
C  drino,  -a,  a.  cedrine,  made  of  cèdar 
Cedrluòlo,  tm.  cucumber  (plant  and  fruit) 
Cedro,  Sm.  (bot.)  cèdar,  limo,  citron,  li  me- 
trò e 
Cedróne,  tm.  (tool.)  hèalh-cock;  (bot.)  V» 

Cedro 
Cedronèlla,  *f ,  (bot.)  bllm-mint 
Céduo,  -a,  a.  fit  to  bo  cat  down 
Ceduto,  -a,  a.  yielded,  given  up 
Cefaelióne,  tm.  (of  palm-trees)  pith 
Cefalalgia,  tf.  (med.)  cèphalalgy,  accidental 

headache 
Cefalea,  tf.  (med.)  headache 
Cefàlica,  tf.  (anat.)  cephalic  vein 
Cefalftico,  a,  cephalic,  good  for  he  ad -àe  he 
Cèfalo,  sm.  (ieht.)  mullet,  miller's  thumb 
Cefalòptde,  ant.  (natural  history)  cèpha- 

loped 
Cèfeo,  tm.  (attr.)  Cephèus 
Celiare,  va.  1.  to  catch,  snatch,  V.  daf- 
fare 
Ceffata,  tf.  box  on  the  ear,  cuff,  slap 
Ceffalélla,  —ina,  tf.  slight  slap  on  the 

face 
Celiatone,  -a,  tm.  terrible  slap,  heavy  blow 
Geffantto,  tm.  blockhead,  muzzle 
Cèffo,  sm.  snout,  muzzle,  figly  face;  far  —, 

lo  make  faces 
Ceffóne,  sm.  slap  on  the  molltb,  hard  caff 
Ceffo  to,  -a,  a.  having  a  large  broad  face 
Colaménto,  sm.  concealment,  hiding 
Celare,  va.  1.  to  conceal,  secrete,  disguise 
Celarsi,  vrf  to  hide,  conceal  one's  self 
félàta,  tf.  ambuscade;  helmet;  salad 
Colatamente,  adv.  secretly,  finder  hind 
Celato,  -a,  a.  concealed,  occult,  latent;  in 
—,  adv.  exp.  clandestinely,  by  stealth 
Celatone,  tm.  great  helmet 
Celat6re,-trfce,  sinf.  one  who  hides,  conceals 
Célcbe,  smf.  V.  Cèlibe 
Celebèrrimo,  -a,  a.  very  famous,  renowned 
Celebràbile,       praiseworthy,  làudablo 
Celebrarne»,     <  *».  celebration,  colèbrily 
Celebrante,  sm.  Officiating  priest 
Celebrare,  tm.  1.  ti»  celebrate,  extol,  praise; 
—  a  cielo,  to  cry  np;  —  le  fèste,  to 
keep  the  holidays;  —  an  contratto,  to 
covenant,  enter  upon  or  stipulate  an 
agreement 
Celebrato,  -a,  a.  celebrated,  praised 
Celebratole,  -trice,  tmf.  exlòUer,  pràfoer 
Celebrazióne,  tf.  celebration 
Célèbre,  a.  famous,  celebrated,  illustrious 
Celebrévole,  a.  worthy  of  being  celebrated 
Celebrità;  (ant.)  — àte, —ade,  s/.  celebrity, 
Celere,  a.  swift,  fleet,  nimble         (festival 
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Celerilà,  sf.  celerity,  swiftness,  velocity 
Celèste,  a.  celestial,   divine,  sky  blóe;  i 
celèsti,  smp.  (poet.)  tho  celestials,  the 
inhabitants  of  heaven 
Celestiale,  a.  celestial,  heavenly 
Celestialmente,  adv.  celestially,  divinely 
Celestino,  -a,  a.  blóe,  azure,  sky-bine 
Célia,  a/,  waggery,  jest,  joko,  playfulness, 
trick,  quizzing,  raillery;  règgere  alla  — , 
to  know  how  to  tike  a  joke;  règgere  la 
— ,  to  keep  up  the  fun 
Celiacela,  a/,  bad  joke,  unhandsome  trick 
Celiaco,  -a,  a-  celiac,  of  the  lower  belly 
Coliirca,  am.  commander  of  1000  soldiers 
Celiare,  van.  i.  to  jest,  jóke;  sport,  quii 
Gettatóre,  -trice,  smf.  quiz,  jester 
Celibato,  sm.  celibacy,  single  life 
Cèlibe,  smf.  unmarried  man  or  woman 
Celicolo,  -a,  a.  inhibiting  heaven 
Celidònia,  sf.  (bot.)  celandine,  swallow- 
wort,  horned  or  prickly  poppy 
Cèlla,  a/,  cell,  cellar,  cite 
Gellijo,  cellario,  am.  cellar,  V.  Cellière 
Celieraja,  a/,  cellari» t  (in  a  nunnery) 
Celleràjo,  celleràrio,  sm.  cèllarist 
Cellererfa,   a/,   office,   duty  of  cèllarist, 

bùtler 
Collètta,  «/.  small  cell,  socket  (of  teeth) 
Cellière,  am.  cellar,  vinlt,  pintry,  buttery 
Cellòria,  sf.  (burl.)  noddle,  pite,  head 
Cèllula,  cellùzza,  sf.   small   cellar,  cell, 

room 
Cellulare,  a.       I  cellular,    full   of   little 
^sllolóso,  -a,  a.  \     cells,  honey-combed 
Celonijo,  am.  upholsterer,  cirpet-miker 
Colone,  sm.  quilt,  rug,  cover,  cirpet 
Celsitùdine,  a/.  (Latin);  (little  used)  emi- 
nence; (ant.)  Hiithne*s,Kxcellency  (a  title) 
Cèltico,  -a,   o.  Celtic,  pertiining  to   the 
Celts;  il  —,  am.  Celtic,  the  language  of 
the  Celts 
Cèmbalo,  sm.  piino-fórte,  cymbal,  tabor; 
andir  col  —  in  colombaja,  to  blab  out 
one's  business;  figura  da  cèmbali,  frightful 
figure,  ill-looking  man 
Cembanèlla,  a/,  small  pipe,  V.  Cennamèlla 
Cembanèllo,  em.  small  tibor,  tibret 
Cembolismo,  am.  (better  embolismo)  emb- 
olism, intercalation,  insertion 
Cémbolo,  tm.  V,  Cèmbalo 
Cèmbra,  sf.  (arch.)  apòphyge 
Cementare,  va.  i.  to  calcine,  purity,  cement 
Cementato,  -a,  a.  purified,  cemented 
Cementatdrio,  -a,  a.  purifying,  purificati  to 
Cementazione,  sf.  purification,  cementing 
Ceménto,  am.  sort  of  sling,  cement 
Cemmanélla,  sf.  V.  Cennamèlla 
Cempennare,  van.  i.  to  stumble,  V.  Ince- 

spire 
Céna,  sf.  sopper;  la  santa  — ,  the  Lord's 
supper;  pore!  a  —,  to  sit  down  to  supper; 
fare  da  —,  to  prepare  supper  ;  andare  a 
lètto  sènza  —,  to  go  to  bed  sù-pperless 
Cenacolo,  am.  sùpper-room  (scriptural) 


Ceninte,  em.  supper-eater,  sapper-guest 
Cenare,  va.  4.  to  sup,  éat  supper 
Cenila,  sf.  supper;  (ant.)  simpleton 
Ceoceréllo,  sm.  small  rag,  titter 
Cenceria,  sf.  heap  of  rags,  titters,  etc. 
Genciiccio,  sin.  filthy  dirty  rag,  bad  clothes 
Cenciàja,  sf.  worthless  thing,  thing  of  no  use 
CenciAjo,  cenciajuólo,   sm.  ragman,  rag- 
picker 
Cenciame,  sm.  quantity  of  rags 
Cenciata,  sf.  slap  with  a  rag  or  dish-clfflt 
Cencinquinta,  a.  a  hundred  and  fifty 
Cèncio,  am.  rag,  titter,  dish  clrffU  ;  non  dir 
fuòco  al  —,  not  to  lend  the  least  assist- 
ance; venir  dal  —,   to  loathe,  despise, 
disdiio;  uscir  di  cènci,   to   mend  one's 
fortune  ;  i  cenci  vanno  all'  aria,  prov. 
exp.  the  weak  go  to  the  will 
Cencióso,  -a,  a.  rigged,  in  titters 
Cenerò,   sm.   (nool.)    venomous   speckled 

serpent 
Cenericcio,  sm.  lie-ashes,  essence  of  ashes 
Ceneracciuólo,  am.  cóarse  bùcking-tub  cloth 
Cenerindolo,  sm.  purchaser  of  à*hes 
Cenerario,  -a,  a.  cinerary,  pertain g  to  Ashes 
Cenerata,  sf  lie,  lixivium 
Cénere,  smf.  ishes,  dust,   cinders  ;  il  giór- 
no delle  céneri,  ish- Wednesday;  color  di 
—,  ish-cólor;  di   color  di  —  Ashy,  Asb- 
cóloured;  covare  sótto  le  céneri,  (of /Ire) 
to  sleep  in  its  ishes,   to   smoulder  ;   co- 
Tire,  guardarla— , to  keep  the  fire  warm  ; 
andare  in  —,  to  be  burnt  or  reduced  to 
ishes  ;  ridurre  in  —,  to  barn   or  reduce 
to  ashes 
Cenerei  la,  sf.  light  sapper,  small  company 
Cenerèntola,  sf.   cinder-wench,   cinder-wo- 
man, scullion 
Cenerino,  cenericcio,  -a,  a.  ish  colored 
Cenerógnolo,  -a  a.  of  ish-cólor 
Ceneróso,  -a,  a.  cinemi  eoi,  fùil  or  ishes 
Cenino,  cenétta,  smf.  little  supper 
Cennamèlla,  sf.  bag  pipe,  flageolet,  piper 
Cennire,  V.  Accennare 
Cennito,  -a,  a.  hinlnd,  V.  Acecnnito 
Cènno,  sm.  sign,  wink,   beck,  nod,  signal, 
commind;  far  —  di  una  còsa,  to  bint  at, 
allude  to  or  touch  lightly   apòn   a  mat- 
ter; intèndere  a  cènni,  to  understand,  to 
take  a  hint 
Cennovinta,  a.  a  hundred  and  ninety 
Cenobio,  am.  monastery,  convent 
Cenobita,  sm,  friar,  monk 
Cenobitico,  a.  cenobitica!,  monastic 
Cenotifio,  sm.  cenotaph,  empty  monument 
Cenquaranta.,  a.  a  hundred  and  forty 
Censalfto,  -a,  a.  (ant.)  rigged»    V.    Cen- 
cióso 
Censessaata,  a.  a  hundred  and  sixty 
Censettinta,  a.  a  hundred  and  seventy 
Censito,  V.  Ccnsuirio 

Censo,  am.  rent,  tribute,  rew/Ard,  census 
dar  danari  a  — ,  to  put  ó"ùt  money  to 
interest 
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Censorire,  9a.  1.  to  criticise,  censure 
Csasorato,  em,  censorship,  office  of  censor 
CensAre,  «in.  censor,  cènsurer,   critic,  in- 
spector 
Censoria,  •/.  censore,  V.  Censura 
Censorio,  -a,  a.  censòrlan,  censorious 
Censuàle,  a.  feudal,  pertaining  to  tenures 
O usuàrio,  em.  còpy-hòlder,  tenant,  renter 
Ce  dì  ai  to,  -a,  a.  taxed,  assessed,  rated 
Censura,  •/.  censore,  critique,  censorship; 
censura  ecclesiàstiche,  ecclesiastical  cen- 
suro 
Censurabile,  a.  censurable,  reprehèniiblo 
Censurare,   va.   i.   to    censure,  find   fault 

with 
Ceesarato,  -a,  a.  Mimed,  criticised 
Gè  oé  aratore,  -trice,  emf.  cènsorer,  reprover 
Ccotauréa,  ef.  {bot.)  centaury 
Cf-LUar»,   em.   {my Ih.)    Gèntanr;    {a tir.) 

Cintanr 
OnUllàre,  va.  to  sip 

Centellino,  «entèllo,  «to.  sip,  small  draught 
Centenaria,  sf.  {lato)  centennial  prescrip- 
tion 
Od  tenàrio,  -a,  a.  centenary,  centennial;  — 
su.  centenary;  —,  a,  smf.  centenarian 
(a  person  a  hundred  years  old) 
Centesimo,  sm.  centime,  farthing,  cent  (Ame- 
rican efin) 
-,  -a,  a.  hundredth,  centesimal 
Centigrado,  a.  centigrade;  termòmetro  — , 
centigrade  thermometer 
.    Ceo  tig  ram  mo,  em.  centigramme,  the  hund- 
redth part  of  a  gramme 
Centilitre,   ins.   centiliter,    centilitre,    tbe 

hundredth  part  of  a  litre 
CenUmano,   a.  {myth.)  hiving  a  hundred 

hands  (a*  Briareue) 
Oatiraelro,  sm.  centimeter,  centimetre,  the 

hàadredtlt  part  of  a  metre 
Ootimòrbia,  sf.  <  bot.)  V.  Centonddi 
Ostina,  if.  {arch.)  mould,  the  semicircular 
aóodea   frame  on  which  a  new   arch  is 
taro  ad 
Ccotinajo,  Mm.  (pL  centinàja,  «/.);  a  hhnd- 
red  ;  a  centinàja,  by   hundreds,  in  great 
comber 
C* minare,  va.  L  to  arch,  vault,  curve 
■>:.  Unito,  -a,  a.  vaulted.  Arched,  circular 
C.&Uaatóra,  (centina)   #/.  {arch.)  a  mould 

f -r  an  4rch 
C--.tipede,  mm.  {ent.)  céntiped 
O.t-»,  «a*,  and  a.  a  hundred;  lo  scónto  del 

teri  per  —,  discount  of  ten  per  cent 
Ce^egambe,  em,  {ent.)  wóod-lótlse,  f*rty- 

t^et 
>  j  to  mila,  a.  a  hundred  thousand        e 
l^6  tao  chi  o,  «ut.  {bot.)  chick-weed 
>*lóae,  «ss.  patchwork,  rhapsody 
C  v^uodiy  9m.  {bot.)  knot- grass 
> tirile,  a.  central,  of  the  centre 
>s*./eggUre,   wis.  to   centre,  tend  to  the 
'.«aire 
-'ance,  -a,  e%  centrical 
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Centrifugo,  -a,  a.  (phye.)  centrifuga 
Ce n trina,  -o,  sfm.  (tool.)  porpoise,  sea-hog 
Centripeto,  -a,  a.  (phys.)  centripetal 
Cèntro,  em.  centre,  middle,  bottom,  heart 
Centumvirale,    a.    centumviral,    pertaining 

to  the  Centtamviri 
Centumvirato,  em.  centumvirato,  office  of  a 

Centnmvir 
Centumviri,  Centoviri,  emp.  Centum virs 
Centuno,  em.  a.  a  hundred  and  one;  (Jig.) 

a  thousand  and  one 
Centópede,  em.  (ent.)  centipede,  millepea 
Centuplicare,  va.  to  centuplicate 
Centuplicataménte,  adv.  a  hundred-fold 
Centuplicato,  -a,  a.  made  a  hundred  fold 
Centuplo,  sm.  centuple,  a  hundred  fold 
Cantoria,  ef.  (century)  company  of  100  men 
Centurióne,  am.  Centurion,  captain  of  100 

men 
Centina,  ef.  little  supper 
Coppàia,  ceppata,  ef.  rooty  stump  (of  a  tree) 
Ceppare,  wis.  1.  to  take  root 
Ceppatèllo,  em.  small  stump,  trunk 
Céppo,  em.  the  lower  part  of  the  trunk  of 
a  tree,  stump,  block,  log,  stocks,  fetters, 
chains,  stock,  origin  ;  —  d' incùdine,  tho 
block  of  an  anvil  ;  —  di  case,  block  of 
houses;  céppi  amorósi,  the  chains  of  love; 
—,  blockhead;  Christmas-box;  il  —  di  Na- 
tale, the  Christmas  yule;  —  dell'incora 
{mar.)  the  ànchor-stock;  la  schéggia  ri- 
trae del  —,  prov.  exp.  he  is  a  chip  of 
the  old  block 
Céra,  ef.  wàx,  wàx-càndle,  taper,  face,  look,- 
appearance,  mién,  chéer;  far  buòna  —, 
to  feast,  entertain  ;   di  buòna  —,  adv. 
exp.  merrily,  with  jef;  mi  rallegro  vedérla 
con  quella   buòna  —,  I  am  glad  to  soe 
y»u  look  so  well 
Cerajuòlo,  em.  wàx-chàndler 
Ceralacca,  ef.  séaling-wàx 
Ceramèlla,  ef.  pipe,  V.  Cennamèlla 
Céràsa,  ef.  (bot.  better  ciriégia),  cherry 
Cerasta,  sf.  (zool.)  cerastes,  horned  serpent 
Cerate,  efp.  {mar.)  tarpaulins,  tarp&wlings 
Cerato,  -a,  a.  cérated,  cored 
Coràunio,  ceràuno,  em.   (min.)   thunder- 
stone 
Cerbàja,  ef.  plantation  of  Oaks,  V.  Cerreto 
Cerbiatto,  evi.  (zool.)  fawn,  young  deer 
Cèrbio,  em.  (zool.)  stag,  hart,   male  red 

deer 
Cerbouéca,  (cerbonéa,  ant.)  ef  bad  mix- 
ture of  wine 
Cerbottana,  ef  long  tube,  éar-trumpet;  sa- 
pere, o  intèndere   per  —,  to  hear  at  sec- 
ond hand,  indirectly 
Cérca,  sf.  cercaménto,  em.  sèacb,   inquiry; 

andar  alla  —,  to  beg,  to  go  begging 
Cercante,  a.  seeking,  inquiring,  begging 
Cercare,  va,  1,  to  seek,  search,  (stroll);  — 
d'alcuna  còsa  col  ruscellino,  to  seek  a 
thing  diligently;  —  il  nòdo  nel  giunco,  to 
conjure  up  difficulties  ;  —  d'uno,  to  on- 
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quire  After  one;  —  on  partito,  to  look,  or 
geek  After  a  good  mdlch;  —  brighe,  lo 
seek  trouble 
Cercato,  -a,  a.  searched,  sought 
Cercatore,  «trice,  tmf.  seeker,  inquirer 
Cercalura,  */.  research;  perquisition,  inquest 
Cérehia,  tf.  V.  Cérchio 
Cerchiàjo,  tm.  hoop-maker,  cooper 
Cerchiaménto,  tm.  the  hooping 
Cerchiare,  va.  I.  lo  hoop,  encircle 
Cerchiàio,  -a,  a.  hooped,  surrounded 
Cerchiatura,  if.  hooping,  encircling 
Cerchioliao,  tm.   very  smill  circle,  assem- 
bly 
Cerchièllo,  cerchiétto,  tm.  small  circle 
Cerchiettino,  tm.  very  smill  circle,  plain 

ring 
Cérchio,  sot.  circle,  hoop,  iron  ring,  gar 

land 
—  tm.  circuit,  enclosure,  assembly;  dare  un 
cólpo  quando  in  sul  —  e  quando  in  sol- 
la bótte,  to  give  ono  knock  on  the  hóop, 
another  on  the  barrel;  a  —,  in  —,  adverb. 
round,  aróùnd,  about 
Cerchiolino,  tm.  small  circle,  small  hoop 
Cércine,  tm.  slight  riog-liko  cushion  for  a 
seat,  for  the  head  (of  a  porter),  a  child's 
padded  cap  or  head  protector 
Cérco,  sin.  (j>oef.)  circle,  enclosure,  circus 
—,  -a,  (for  cercato),  a.  searched,  sought 
Cerconcéllo,  tm.  (ant.)  V.  Crescióne 
Cercóne,  tm.  sour  vioe 
Cercnito,  tm.  circuit,  circumference,  com- 

-  pass 
Cereale,  a.  of  Ceres,  of  bread;  i  —ili,  grain 

of  every  sort 

Cerebèllo,  Sm.  (anat.)  cerebellum,  little 
brain 

Cerobrile,  a.  cerebral,  of  the  briin;  conge- 
stióne —,  (med.)  congestion  of  blood  in 
the  brilns 

Cérebro,  sot.  (anat.)  the  briin 

Ceremónia,  tf.  V.  Cerimònia 

Ceremoiiiile,  sm.  V.  Cerimoniale 

Ceremoniére,  tm.  V.  Cerimonière 

Ceremoniosaménle,  adv.  V.  Cerimoniosa- 
mente 

Ceremonióso,  -a,  a.  V.  Cerimonióso 

Cèreo,  -a,  a.  vixen,  made  of  vix;  tm. 
tiper  (for  churchet),  vix-tiper,  ciérgo 

Cèrere,  tf.  (myth.)  Céres;  (attr.)  Cores 

Cerorfa,  s/.  vàx  manufactory;  vax  chandler's 
shop 

Cerfòglio,  tm.  (bot.)  chèrvil 

Cerfoglióne ,  tm.  curl  of  hair  (  hinging 
loose),  V.  Cerfòglio 

Cerimònia,  tf-  ceremony,  formality  ;  maè- 
stro delle  cerimònie,  Mister  of  ceremo- 
nies ;  star  sulle  cerimònie,  to  bo  cero* 
mónious 

Cerimoniale,  sot.  ceromónial,  ritual;  a.  ce- 
remonial, formai 

Cerimonière,  am.  mister  of  ceremonies 

CerimoDiGnnicnto,  adv.  ceremoniously         | 


\ 


Cerimonióso,  -a,  a.  ceremonious,  formal 
Cerlnta,  tf.  (bot.)  bòney-suckle 
Cerinolo,  tm.  impostor,  swindler 
Cermalòre,  {ant.)  V.  Ciurmatóre 
Cèrna,  tf.  refuse,  òffal,  scum;  a  nòvice  (at 
play);  pikings,  selection;  far  —,  to  make 
a  selection,  to  choose 
Cernecchiire,  va.  1.  to  choose,  pick  often 
Cernécchio  tm.  euri  hinging,  over  the  ears 
Cernere,  va.  S.       |  to   chóose;    pick;   séo 
Corni  re,  t>a.3.  (ant.)l      clearly,    cull,   sift, 

discuss 
Cernito,   -a,  (cornuto,  -a);  a.  set  ap 

picked 
Cerniéra,  */.  hinge,  turning-joint 
Cernilojo,  sot.  slick  nsed  in  sifting 
Cornitóre,  -trice,  tmf.  sifter 
Céro,  tm.  Urge  vix  candle,  ninny 
Coróna,  tf.  broad  llughiog  face 
Ceróso,  -a,  a.  vixen,  made  of  vix 
Cerottino,  ceròttolo,  tm.  little  cerate 
Ceròtto,  tm.  vix  taper,  cerate,  pilsler 
Coròzza,  tf.  face,  air;  look,  appearance 
Cerpellóne,  sot.  great  blunder,  V.  Scerpel- 
lone 
Cerracchióne,  fi».  Urge  greon  óak 
Cerrire,  vn.  I.  to  fringe  ;  (Jig.)  to  boast, 

quack 
Cerretino,  tm.  charlatan,  quack,  juggler, 

cheat 
Cerretanóne,  tm.  quick,  great  empiric 
Cerreto,  tm.  vòod,  forest  of  green  óak  trees 
Cerro,  tm.  (bot.)  green  óak;  fringe;  lock  of 

hair 
Cernito,  -a,  a.  full  of  groon  oaks 
Certame,  sot.  (poet.)  combat,    vir,  fight; 

singolir  —,  single  combat,  dóol 
Certamente,  adv.  certainly,  sorely 
Certaménto,  tm.  (ant.)  certainty,  assurance, 

V.  Accertaménto 
Certino,  -a,  a.  (ant.)  certain,  sure 
Cenare,  va.  i.  (poet.)  to  fight,  combat 
Certézza,   (certinia,   ant.)9    *f.    certitude, 

evidence 
Ce  r  ti  Qc  a  mento,  tm.  confirmation,  assurance 
Certi tìcàre,  va.  L  to  certify,  attest,  confirm; 
il  sottoscritto     certifica    che,    etc,    the 
undersigned  certifies  that,  etc. 
Certificato,  tm.  certificate,  confirmation 
— ,  -a,  a.  certified,  attested 
Certificazióne,  tf.  testimony,  attestation 
Certissimamente,  ado.  most  certainly 
Certissimo,  -a,  a.  most  certain 
Cerliludino,  tf.  certitude,  full  assurance 
Cèrto,  sot.  certainty,  certain;  piglia  il  —  e 
liscia  l'incèrto,  seize  tho  certain,  leave 
the  uncertain 
— ,  -a,  a.  certain,  indubitable,  pósi  tire;  far 
—  d'una  còsa,  to  assure  (ono)    of  some- 
thing; Tirsi  —,  rèndersi  —  di  ana  còsa,  to 
become  assured  of  a  thing;  è  còsa  cèrta, 
it  is  certain  ;  di  -,  al  —,   per  _f  adv[ 
exp.  most  certainly;    un   —,    a  certain 
man,  a  person 
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Certosa,  */.  Carthusian  monastery 

Certosino,  un.  Carthusian  mónk 

Certnoo,  -a,  pron.  inde/,  sòme,  somebody 

Croleo,  -a,  a.  sky-bine 

Orarne,  im.  cerumen,  éar-wàx 

Cervia,  a/,  (aa*.)  surgery.  V.  Chirurgia 

Cerusico,  m.  surgeon,  V.  Chirurgo 

Cerussa,  */.  white  lead  céràse 

Cerva,  cèrvia,  if.  (*ooi  )  hind  i  female  of 

the  slag) 
CcrTcllaccio,  am.  bad  head,  bad  memory, 

madcap,  ecce  o  trie  person 
Orrrll aggine,  if.  whim,  folly,  caprice 
Cmellàta,  gf.  thick  short  sausage 
Cerveliétto,  if.  lively  genius,  wit;  {anat.) 

cerebellum,  little  brain 
Onellièra.  if.  helmet,  casque,  head-piece 
Orvellioàggine,  «/.  giddiness,  freak 
C^r cellino,  sto.  (woman's)  cap;  odd  man 
—,  -a,  a.  hare-brained ,  giddy 
Cervèllo,  em.  brain,   brains,  gènio*,  judg- 
ment, wit,  talents,  ability;  stillarsi  or  bee- 
carsi  il  — ,  to  rack  one's   brains;   avere 
il  —  sopra  la  berrétta,  or  nelle  calcagna, 
or  nelle  gomita,  to  be  half-wilted,  light- 
headed; èssere  fuòri  di  — ,  lo  be  fòt  of 
one's  wits,  or  beside  one's  self;  stare  in 
—,  to  hive  one's  wits  about  one;  méttere 
il  —  a  partito  ad  uno,  to  bring  a  person 
to  reason;   pòco  —,  little  brains;  bru- 
ciarsi il  —,  to  blow  6ftt  one's  brains;  — 
balzano,  light-headed,  half-witted  fellow; 
chi  non  ha  —  abbia  gambe,  prov.  exp. 
want  of  attention  brings  additional  labour 
Orrellóne.  su»,  great  genius;  singular  fellow 
Orvellótfeo,  -a,   a.  Ught-bràined ,    hare- 
brained, odd,  eccentric,  mad 
Cervelluto,  -a,  a,  of  sound  judgment 
(«rrétta,  »f.  young  hind,  deer 
Cerreti©,  cerriàtto,  «m.  young  slag,  fàwn 
Cenriatléllo,  aw,  rèry  yoùng  fàwn 
Cervicale,  a.  cervical,  belonging  to  the  neck 
Orviedso,  -a,  «•  stiff-necked,  stubborn 
<>rriee,  if-  neck,  back  of  the  neck 
Cerner*,  Lapo  —èro,  em.  {tool.)  lynx;  òc- 
chio cerriéro,  lynx-efed 
Otrriétto,  Jflt.  joitng  stag,  fawn 
Cervia»,  -a,  a.  of  a  stag,  tawny,  déer-còl- 
Cénrio,  córro,  im.  (zool.)  stag,  hart     (ored 
—  volante,  am.  piper  kite,  flying  top 
Grvogia,  if.  beer,  drink  of  herbs  and  grain 
Cerziorare,  »*•  4.  (law)  to  inform,  acquaint, 
ui  tract,  certify;  verify,  attest 
inerito,  -a,  a.  assured,  certified,  attested 
^nioraaióne,  if.  [law)  testimony,  atlcs- 

tuioa 
'^*are,  em  Caesar,  emperor;  o  —  o  niènte, 
o  —  o  Niccolò,  vulg»),  either  ill  or  nòlh- 

'-«sarta,  -a,  a.  imperial,  cesarian;  opera- 
cene cesarea;  iiurg.)  cesarian  section 
»«ae  taking  of  a  child  from  the  womb 
fej  cauiog);  poèta  —,  pòet  laureate 

■diarie,  tf.  {poet.)  head  of  hair,  bush  of 


CES 

Cesella  mento,  im.  carving,  sculpture    (hair 
Cesellare,  va.  i.  to  chisel,  carve,  sculpture 
Cesellato,  -a,  a.  chiselled,  carved,  sculp- 
tured 
Cesellatura,  if,  carved  or  chiselled  work; 

(of  metali)  chasing 
Cesellatóre,  im.  carver,  engràror,  enchaser 
Ccsellétto,  cesellino,  tm,  small  chisel,  graver 
Cesèllo,  im.  chisel,  graver,  borio 
Cèsio,  -a,  a.  blue,  azure  (blue-eyed) 
Cesòje,  «/p.  scissors 

Cespi  caro,  va.  I.  to  stumble,   V.  inciam- 
pare 
Colpita,  if,  a  glutinous  herb 
Cèspite,  cespo,  im.  tùrf,   bush,  sod,  furze 
Cespitóso,  -a,  a.  briery,   full  of  brambles 
Cespugliato,  -a,  a.  bushy,  briery 
Gespugliótto,  sm.  small  bash,  brier 
Cespùglio,  am.  tùrf,  sod,  bush,  tuft 
Cespuglióso,  -a,  a.  bushy,  full  of  bushes 
Cessazióne  if.  intermission,  cessation 
Cessarne,  tm.  filth,  ribaldry;    ràbbie,  scùm 
Cessaménto,  im.  discontinuance,  pause 
Ce wàn te,  a.  ceasing,  that  céases,  remila 
Cessare,  vn.  i.  to  cease,  discontinue,  stop; 
il  temporale  cesserà  tòsto,  tho  storm  will 
sòon  be  over 
— ,  va.  i.  to  avoid,  escape,  avert,  dispel;  — 
la  fatica,  to  shun  work;  per  —  mali  pi  Ti 
grandi,  to  avoid  greater  évils;   i  lenitivi 
cessano  il  dolóre,  lenitives  ease  (or  assu- 
age) pàin;  —  èrsi,  vrf.  to  forbear,  keep 
from,  abstain,  refrain;  non  si  può  —  dal 
bére,  he  cannot  forbear  drinking 
Cesselo,  -a,  a.  ceased,  stopped 
Cessazióne,  a/,  cessation,  interruption 
Cessino,  sm.  matérial  removed  from  pools 
Cessionàrio,  im.  cessionary,  bankrupt,  as- 
signee 
Cessióne,  if.  cession,  conveyance,  transfer, 
assignment  ;  —  di  bèni,  (lato)  surrender, 
surrender  of  property;  èssere  ammésso  al 
beneficio  di  —,  (iato)  to  take  the  benefit 
of  the  insolvent  Act;    far  —,  to  make 
a  surrender  of  property,  to  transfer,  as- 
sign 
Cèsso,  sm.  ceasing,  putting  off,  giving  up, 
(ant.  in  thii  sense);  privy,  necessary, 
wàter-clòset 
Cèsta,  if.  basket,  flshing-bàsket;  a  cèsio, 

ado.  exp.  plentifully,  abundantly 
Costacela,  if.  great,  ugly  old  basket 
Ceslarolo,  tm.  basket- maker,  seller 
Cestèlla,  cesterélla  a/,    j  hand  basket,  small 
Cestèllo,  costellino,  im.  \    flat  ba*kel 
Cestino,  «m.  small  basket,  dóve-col;  [child'*) 

gó-eàrt 
Cestire,  vn,  3.  to  sprout,  shoot,  grow  bushy 
Cestito,  -a,  a.  thick,  bushy,  tufted 
Cèsto,  im.  bush,  tuft,  clamp;  bel  —,  (tront'e.) 

fine  fellow,  nice  man 
Cèsto,  im.  cèstus,  marriage-girdle  (among 

the  Greeks  and  Romans) 
Cesto  a  o,  tm,  largo  wicker-basket,  hamper 
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Ce* lóto,  -a,  a.  tu  fled,  headed,  thick 

Cesura,  if.  cesura,  pauso  ia  a  vèrta 

Ce  Ucoo,  -a.  a.  cetaceo  as 

Cetera,  cétra,  sf.  cith.rn,  harp,  lyre 

—,  occdttera,  ado.  el  cetera,  and  so  fórlh 

Ceterànle,  im.  player  on  the  hlrp,  hlrper 

Ceteraióro,    ceterista,   sm.   harper,   hirp- 
player 

Celerizzare.  cetereggiire,  va.  4.  to  hàrp 

Celina,  a/,  charcoal  burning  pit 

Cèto,  am.  (social)  class;  il  mèdio  —,  the 
middle  classes;  (tool.)  whale  (fish) 

Cetologia,  if  cetólogy 

Cétra,  sf.  amili  harp,  V.  Cetera 

Cetràcca,  tf.  (bot.)  cèterach 

Cetràngolo,  sm.  (boU)  citron 

Cotrarciére,  sm.  one  with  bow  and  cithern 

Celrina  */.  (bot.)  bilia 

Cetriaòlo,  sm.  cucumber,  V.  Cedriuòlo 

Che,  pron.  relat.  that,  who,  whom,  which, 
what;  la  signóra  —  canta,  the  lady  who 
or  that  sings;  l'accollo  —  canta,  the  bird 
which  or  that  sings;  il  signóre  —  vedo,  the 
gta'leman  whom  or  that  I  sée;  non  so  — 
fare,  I  dò  not  know  what  to  dò 
••  pron.  inter rog.  what?  —  dite?  what  dò 
you  say?  —  e*  è?  whit  is  the  matter? 

Che,  U  che,  pron.  rei.  which;  il  —  mi  di- 
spiace, which  displeases  me 

-,  eonj.  that,  because,  than,  whether;  spéro 

—  verrete  òggi,  I  hope  ikat  yon  will  còme 
to-dày;  —  se  non  venite  prèsto,  me  ne 
vado,  because  if  you  dònt't  còme  sòon,  I 
will  start;  —  veniate  o  no,  whether  you 
còme  or  not;  più  coraggióso  —  prudènte, 
mòre  courageous  than  prudent 

—,  adv.  when,  as  sòon  as,  After,  till,  until; 
finita—  avrò  quésta  lèttera  anderò,  when, 
or  as  sòon  as  I  have  finished  this  lettor 
I'll  go;  aspetl&te  —  io  venga,  wait  till  I 
còme;  —  ?  why;  —  non  parlate?  why 
don't  you  spóakt  non...  —,  but,  only;  non 
ha  —  una  camera,  ho  has  only  one  room  ; 
—,  tò;  ditegli  —  venga,  téli  him  to  còme 
—,  sm.  matter;  un  bel  —  a  great  matter 
Che  che,  checché,  pron  rei.  whatever;  — 

—  diciate,  whatever  you  (may)  lay 
Chèle,  sfp.  scorpion's  claws 
Chelidònia,  tf.  (bot.)  high  celandine  (plant) 
Chelidro,  sm.  séa-tòrióìse,  water- serpent 
Chelonile,  tf.  (min.)  tóad-stóno 

Chénte,  a,  (ant.)  what,  how 
Chetunque,  pron.  (ant.)  whoever,  V.  Qua- 
Chéppia,  if.  (icht.)  shad  (lunque 

Chére,  or  chicre  (for  cérca),  3.  pers.  ting, 
pert.  ind.  of,  chérere,  ( ant.)  requires,  etc. 
Chérere,  va.  8.  irr.  (poet.)  to  require,  de- 
Chérica,  */.  tonsure,  shaven  crolrn      (mind 
Chericàle,  a.  clerical,  of  the  priesthood 
Chericato  sm.  the  condition  of  an  ecclesias- 
tic; clergy 
Cherichétto,  tm.  young  priest,  clerk 
Chérico,  tm.  clerk,  priest,  learned  man;  da 
bere  al  prete  che  il  —  ha  séte,  prov* 
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exp.  ask  for  another  whit  you  want  for 
yourself 
Onericene,  tm.  great  clerk,  very  learned 

roan 
Chericùto,  -a,  a.  who  has  the  tonsure 
Chericuxxo,  sm.  poor,  ignorant  priest 
Chéripo,  tm.  (an  Indian  word)  mother  of 

pearl 
Cherisla,  if.  (ant.)  clergy 
Chèrmes,  tm.  còchinéal  ;  kermes 
Chermisi,  tm.  crimson;  furbo  in  —,  an  arrant 

knave 
Chermisino,  -a,  a.  crimson -colored 
Chéro,  or  chiéro  (poet,  for  cérco),  1.  pers. 

ting.  pert,  of  chérere,  I  seek,  etc. 
Cherùbico,  -a,  a.  cherubic,  angelical 
Cherubino,  sm.  chèrub 
Chéita,  sf.  (ant.)  demand,  question,    F. 

Chièsta 
Chetamente,  adv.  quietly,  noiselessly 
Chetinza,  if.  receipt,  V.  Quilanza 
Chetare  va.  I.  to  appease,  calm,  silence; 

—àrsi,  vrf.  to  grow  calm,  be  silent 
Choi  èssa,  sf.  silence,  tranquillity 
Chetichèlla,  chelichélli,  adv.  (vulg.)  silent- 
ly, softly 
Chéto,  -a,  a.  qufet,  still,  nóìsoless;  acqua 
chéta,  standing  or  stagnant  water;  —  ! 
state  —,   hold  your  tongue,    be  quiet; 
l'acque  chéte  rovinano  i    pónti,  prov. 
exp.  still  waters  are  deep 
Chéto  chéto,  adv.   quietly,  softly,  gently, 

hushl 
Chetón  chetóne,  adv.  exp.  noiselessly 
Chetóne,  a.  silent,  gloomy,  reserved 
Chi,  pron.  who,  whom,  whoever;  sòme,  he 
who,  she  who,  they  who;  —  e  li?  who  is 
there!  —  avete  invitato?  whom  hive  you 
invited? chionque  siate,  whoever  you  may 
be  ;  a  —  ?  to  whom  ?  da  —  ?  from  or  by 
whom?  di  —  A  quésta  pènna?  whose  pen 
is  this  ?  —  fa  bene,  bène  avrà,  he  who  does 
well,  will  have  well  (do  well,  and  hare 
well);  —  diceva  una  còsa,  —  an'  altra, 
sòme  said  one  thing,  sòme  another;  — 
(for   chiunque) ,   whoever ,    any   person 
whatever;   élla  non  aveva    —   la  conso- 
lasse, she  had  no  one  to   consòie  her 
Chiabèllo,  sm.  (ant.)  nàil,  V.  Chiavèllo 
Chiacchiera,  sf.  idle  talk,  chit-chat;  non- 
sense 
Chiacchieraménto,  tm.  prate,  chat,  prattle 
Chiacchierare,  tm.  i.  to  prate,  chit,  little 
Chiacchierata,  sf.  empty  talk,  tittle-tattle 
ChiacchieratÒre.  -trice,  trnf.  chatterer,  tit- 
Chiacchierélla,  if.  prattle,  chit-chat      (tier 
Chiacchierina,   */.  the  prattling  of  child- 
Chiacchierino,  sm.  silly-etérnal-talker   (rea 
Chiacchierio,  tm.  V.  Cicaléccio 
Chiacchieróne,  am.  great  babbler,  romancer 
ChiacchiUare,  vn.  I.  to  pxite,  chat,  chatter 
Chlaito,  am.  (ant.)  F,  Briga,  piito 
Chiama,  if.  {ant.)  appeal,  cài  ,  calling,  vo- 
cation 
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Cfctaniménto,  em.  »ho  calling,  invocation 
Chiamante,  a,  invoking,  calling  upon 
Chiamare,  va.   i.  to  call,  name;   còme  ti 
chiamate T  whit  is  yonr  name?  mandar 
a  —  to  tend  for;  cóme  chiamate  quésto? 
bow  do  yon  call  this  t  lo  chiamerò  fuòri, 
1'  1  challenge  him;  egli  n  fari  —  in  giu- 
diiio,  alla  córte,  he  will   summon  yon, 
cite  yon,  send  yon  a  summons;  piacque 
a  Dio  di  —ària  air  altra  vita,  God  wis 
pleased  to  call  her  to  him;   -   in  di- 
sparte, to  call  aside;  —  in   testimònio, 
to  call  to  witness;  —  in  ajuto ,  to  call 
for  help;  —   a  raccòlta  (mil.)  to  beat 
the  dram;  —irsi  contènto,  to  be  content- 
ed, satisfied;   —irsi  offeio  da  altri,  to 
think  one's   self  wronged  by  another; 
—àrsi  vinto,  to  yield,  give  in,  surrender 
Chiamila,  «/.  appeal,  nomination,  celling, 
reference,  note,  election,  vocation;  far  la 
—,  to  cill  over  the  names;  (mil,)  to  call 
the  roll,  to  muster,  muster  up,  cill  over 
the  sister-roll;  to  sound  a  parley 
Chiamato,  -a,  a.  called,  named,  sent  for 
ChUmatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  that  calls 
Cbiamasiòne,  «/.  V.  Chiamata 
Chiana,  «/•  standing  pool,  mirk 
Cbiaoàre,  va.  i.  to  polish  coral  beads 
Chianatore,  sm,   one  who  polishes  coral 

beads 
Ch untare,  va.  i.  V.  Accoccare 
Chiappa,  f/.   hold,   citch   (ant.  in  this 

sen**);  buttock,  bréecb,   fleshy  part 
Chiappare,  va.  i.  to  snatch,  citch,  strike 
Cuppito,  -a,  a.  einght,  struck,  found 
Chiappino,  fin.  monkey 
Chiàppola,  ehiappoleria,  tf.  trifle,  binble 
Caiappolare,  va*  4.  to  reject,  discard,  liy 

addo 
ChiappoMflO,  sm.  silly  thoughtless  man 
Chiappolo,  em.  refusal,  refuse,  òffals 
C&iàra,  a/,  white  of  an  egg,  glaire 
Chiaramente,    adv.   clearly,   plainly,  hon- 
estly 
Chiarire,  va.  I.  to  clear  up,  resolve,  explain 
Chiarirsi,  vrf.  to  grow  bright,  clear,  shine 
Chiarita,  a/,  medicament  of  white  of  eggs 
Cttaréa,   a/,   medicinal   potion   (made   of 

brandy,  «agar  and  doves) 
C  lareggiare,  va.  ft.  to  mike  clear,  to  en- 
lighten, light 
Citar  «la.,  a/,  (wig.)  wine  and  water 
U  aréUo,  *m.  (vulg.)  witer 
C  aarentftna,  a/,  eoontry  dance,  round  dance 
OSiarétl»,-a,  a.  light  pale,  reddish 
Cùiaréssa.  a/,  light,  splendor,  brightness 
— .  «A  clearness  perspicuity,  evidence 
^uriicara,  va.  1.  to  clear,  expliin,  clarify 
•Purificato,  -a,  a.  explained,  clarified 
Ciani  eazióne,  a/,  i    clarification  ,   proof, 
-lixrifiòne,  #/.       [     explication,    decla- 
-Uaraenénto,  am.   J     ration,    demonstra- 
te» 
tirino,  -a,  $fnf.  (mu$.)  clarion,  hiutboy 


Chiarire,  van.  3,  to  clear  up,  mike  clear 
Chiarità,  •/.  light,  splendor,  explanation 
Chiarito,  -a,  a.   clear,    bright,    luminous, 
public,  enlightened,  disabused      (known, 
Chiaro,  em.  light,  clearness,  brightness;  — 

di  luna,  mòon-shine 
— ,  -a,  a.   clear,   bright,  seréne,  evident, 
manifest,  clear,  noble,  illustrious,  honest, 
sincere,  true  ;  far  —,   to   enlighten,   to 
light;  far  —  alcuno  d'una  còsa,  to    cer- 
tify, to  inform  one  of  a  thing;  méttere  in 
—,  to  clear,  to  settle;  comincia  a  far  — , 
it  is  day-light,  the  day  begins  to  appear 
—,  adv.  clearly,  plainly,  evidently 
Chiaróre,  sai.  brightness,  lustre 
Chiaroscurare,  va.  to  paint  in    claro-ob- 

scure 
Chiaroscuro,  sm.  clàre-obscure,  light  and 

shade  (in  painting,  etc.) 
Chiaròso,  -a,  a.  clear,  bright,  V.  Chiaro 
Chiassaj nòlo,  -a,  tmf.  gutter,  farrow,  trench 
Chiassata,  tf.  uproar,  clatter,  riot,  scrape 
Chiassatéllo,  sm.  I  line,  blind  alley, 

Chiasso,  chiassétto,  sm  |  house  of  ill  fame 
— ,  em.  uproar,  noise,  riot,  clatter;  darla 
pe'  chiassi,  to  flóe,  dòdge  ;  andare  in  —, 
to  be  ruined  ;  fare  il  —,  to  romp,  sport, 
frolic,  pliy  (of  children);  faro  —,  not 
to  be  in  earnest,  do  sày  or  do  something 
in  jest  ;  to  be  the  run,  the  rage    of  the 

day 
Chiassolfno,    chiassuòlo,   sm.   blind-alley, 

lane 
Chiassóna,  tf.  ròmpish,  boisterous  woman 
Chiassóne,  sm.  noise-maker,  boisterous  fel- 
low 
Chiatto,  -a,  tmf.  flat-bottomed  boat,  fer- 
ry-boat 
Chiavacela,  </.  lirge  old  key,  bald  key 
Chiavàccio,  sm.  padlock,  bolt,  V.  Chiavi- 
stèllo 
Chiavacuòre,  em.  stomacher,  bòddice 
Chiavàjo,  chiaviro,  J  keeper    of  the    keys, 
Chiavajuólo,  tm.      \    locksmith 
Chiavirda,  a/,  bolt,  iron  pin 
Chiavar  darò,  va.  i.  to  lock,  fasten  with  a 

bolt 
Chiavare,  va.  4.  to  nail,  pierce,  drive  in, 

lock 
Chiavilo,  -a,  a.  niiled,  pierced,  driven  in 
Chiavatura,  a/,  nailing,  fastening,  shoeing 
Chiave,  if.  key,  clef,  tuning-key,  stop-cock 
—  comune,  maèstra,  if.  mister-kéy;  sono 

la  —  e  il  materòzsolo,  they  are  always 

fóùnd  together 
Cbiavellire,  va.  4.  to  niil,  V.  Conficcare 
Chiavellita,  */.  wound  caused  by  a  nàil 
Chiavellito ,  -a,  a.  niiled,   fastened  with 

nails 
Chiavèllo,  chiavo,  em.   (ant.)  nail,    V. 

Chiòdo 
Chiaveriua,  if.  jàvelin,    péar,  half-pike 
—,  if.  small  key,  scutcheon 
Chiàvica,  tf.  common  sewer,  sink,  drain 
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Chiavicàccia,  af.  fillby   deep  tower,   sink. 

drain 
Chìavichètta,  chiavichioa,  af.  imill  drain 
Chia?icina,  chiavi  coita,  af.  «mill  key 
Chiavicene,  am.  very  largo  and  deep  sewer 
Chiavistèllo,  am,  padlock,  boll,  screw-vice; 
baciare  il  — ,  to  bo  refused  admittance; 
dare  il  —  alla  pdrtav  to  bolt  the  dóor 
Chiassa,  af.  scab,  spot  (on  the  skin)  scar 
Chiassare,  va.  i.  to  speck,  speckle,  to  stain 

in  spots 
Chiassilo,  -a,  a.  spotted,  speckled 
Chicca,  af.  cake  ;  chicche,  sfp.  dainties, 

sweetmeats 
Chicchera,  af.  cop  (for  tea,  coffee,  etc.) 
Chicchi  bichiacchi,  am.  nonsense,  prate;  an 

— ,  a  nonsensical  fellow 
Chicchiriata,  af.  crow  or  crowing  (of  the 

cock) 
Chicchirili  ire,  vn.  1.  {ant.)  to  prate,  jab- 
ber, trifle 
Chicchirichì,  sm.  (familiar)  chanticleer; 

crowing  (of  a  cock) 
Chicchirillo,  am.  [ant)  I  prate,  chat  pràt- 
Chicchirléra,  af.  (ant.)  j  lie,  nonsense,  idle 

talk 
Chicco,  aw.  grain,  seed 
Chi  che,  pron.  whoever,  whosoever 
—  che  sia,  chiccheiia,  pron.  whoever,  any 

body 
Chiedente,  a.  requesting 
Chièdere,   va.  2.  irr.  (pott  chièsi;  pari. 

\ chièsto)   to  àsk,   beg,    sue,    inquire;    yi 

chièggo  una  gratia,  1  bèg  a  favour  of  70a 
Chiedibile,  a.  demandante,  requirable 
Chiedimènto,  am.  demand,  question,  entreat 
Chieditórc,  -trice,  §mf.   demànder,   àaier, 

petitioner 
Chièggia,  •/.  rock,  precipice 
Chièlla;  avere  della  —,  to  be  conceited, 

haughty,  proUd 
Chièrere,  va.  t.  irr.  (poet.)  to  ask,  seek 
Chièrico,  «m.  clergyman,  clerk 
Chièsa,  sf.  church;  —  cattedrale,  cathedral; 
la  —  Cattòlica,  the  Catholic  Church  ;  la 
—  Greca,  the  Greek  Church;  la  —  Angli- 
cana, the  Church  of  England;  la  —  domi- 
nante, the  established  Church;  gli  antichi 
stati  della  —,  the  ancient  Ecclesiastical 
States,  the  ancient  Stales  of  the  Church; 
fuòri  del  grembo  della  —,   without  the 
pale  of  the  Church  ;  in  fàccia  della  —, 
with  all  the  ceremonies  of  the  Church 
Chiesettlna,  chieslccinòla,  af.  Ismail  church, 
Chiosino,  -a,  chiosinola  mf.     \  chàpel,  ora- 
tory 
Chiesol&stico,  chùsoUstro,  tm.  church -goer 
Chièsta,  sf.  demand,  request,  petition 
Chiesto,  -a,  a.  requested,  sought 
Chiesticela,  chiesuòla,  af.  little  church 
Chiglia,  Bf.  (mar.)  keel,  bottom  of  a  ship 
J^Chiliadf,  af.  chiliad,  a  thousand  years 
bn.Nlifero,  -a,   a.   chf  lifer  out ,   bearing  or 
De> insmitting  ctyle 


Chilificàrc,  va.  I.  to  form  into  chyle,  digrst 
Chilifioatiooe,  af.  chyliflcation 
Chilo,  am.  chjle,  white  juice  (in  the  stom- 
ach) 
Chilògono,  am.  chili  agon,  piane  figure  of  a 

thousand  angles  and  sides 
Chilogramma,  tm.  kilogram,  kilogramme 
Chilolitro,  am.  kilòliter;  kilolitre 
Chilòmetro,  am.  kilometer,  kilometre 
Cbilòso,  -a,  chylous,  chyl&ceoos 
Chimèra,  af.  chimèra,  wild  fancy,  illusion 
Chimèrico,  -a,  a.  chimerical,  wild 
Chi  m  erissare,  va.  1.  to  build  cistles  in  the 

air 
Chimerizzatóre,  am.  visionary,  dreamer 
Chimica,  sf.  chemistry 
Chimicamente,  adv.  chemically 
Chimico,  -a,   a.   chemical,    pertaining  to 

chemistry 
ChimiQ care,  tm.  i.  to  chfmlty,  to  form  or 

become  chf  me 
Chimificazióne,  Sf.  chymificition  (the  pro- 
cess of  becoming  or  being  formed  into 
chyme) 
China,  af.  declivity,  slope;  a  —,  adv.  exp. 
in  a  sloping  inclined  manner;  lasciate  an- 
dar l'acqua  alla  —,  let  things  take  their 
course  • 

—  china,   chinchfna,  $f.  (bot.)  chincòna, 
cinchon,  birk  tree;  (chem.,  phar.)  qnin- 
quina,   Peruvian    berk,    Jesuits' -birk, 
bark 
Chinaménto,  Sm.  declination,  inclination 
Chinare,  va.  i.  to  bend,  stoop  down  ;  —  il 
il  riso,  gli  òcchi,  to   look   down  ;  —  la 
tèsta,  to  bów  submission,  to  submit;  il  di 
—ava,  the  day  was  on  the  decline 
Chinata,  af.  declivity,  descent,  valley 
Chinatamente,  adv.  aslope,  obliquely 
Chinatézsa,  af.  inflèzioo,  curvature 
Chinato,  -a,  a.  bènt,  bowed,  east  down 
Chinatora,  af.  curviiy,  bending,  inflexion 
Chincaglia,  chincaglieria,  af.  hardware 
Chincaglière,  sm.  hàrdwareman 
Chinchessla,  pron.  {ant.)  whoever;  V.  Chic- 
chessia 
Ghinèa,  tf.  ambling  pad,  cob,  pacing  nag 
Chinèvole,  a.  pliant,  supple,  flexible 
Chinevolmènle,  adv.  respectfully,  humbly 
Chirfina,  af.  (chtm.  phorm.)  qmntaa,  qninia, 

Suinino 
no,  fin.  declivity,  slope,  bent,  hollow 
— ,  -a,   a.   bent,   bowed,    cast   óGèu ,  low, 
deep  ;  cammina  sempre    col   capo  —,  he 
always  walks  with  his  bead  dow>n 
Chin  tana,  af.  qointin,  tilting  post 
Chiocca,  if.  cuff,  stroke,  thump 
Chioccare,  va.  i.  (vulg.)    to   cuiT,   thump, 
thwack 

Chiocchétta,  af.  small  tufi   (or  hair),  Utile 

bunch 
Chiòccia,  tf.  brood-hen 

Chiocciare,  vn.  i.  to    cluck,   cackle    feel 
unwell  '       1 
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Chiòccio,  -a,  a.  hoarse;  glare,  èssere  —,  to 

Gel  unwell 
Chiòcciola,  «/.  snail,  shell;  female-screw; 
icila  ft  — ,  winding  'stair-càse  ;   soldato, 
pittóre  da  chide  iole,  etc.,  freshwater  sol- 
dier, dinner,  etc.;  far  cóme  le  chiòcciole, 
fig.  to  draw  in  one's  horns  ;  a  —,  adv. 
ezp.  screw-like 
Chioceiolétta,  chiocciolina,  a/,  small  snail 
CMocdoltno,  $m.  «mail  screw,  cake,  biscuit 
Chiocco,  am.  fjpl.  chiocchi)  smack  or  crack 

(of  a  whip) 
Chiodagióne,  a/  ill  the  nails,  iron  work 
Chiodaja,  a/,  nail- mo  aid 
Chiodaiuòlo,  am.  nailer,  nail -maker 
Chiodame,  am.  somber  of  nails 
Chiodare,  va.  4.  to  nail  op,  V.  lochi  od  are 
Chiodato,  -a,  a.  nailed,  fastened  with  nails 
Chioderia,  a/,  nail  manufactory,  trade,  work 
Chiodétto,  tm.  small  nail,  spigot,  peg,  pin 
Chiòdo,  am.  nail,  stnd;  —  sènza  testa,  clasp- 
headed  nàil,  clasp -nail;  —  con  vite,  clin- 
cher-nail; cose  da  chiòdi,  ròba  da  chiòdi, 
stringe  or  absnrd  things,  hòge  blunders  ; 
0  quello  o  chiòdi,  Hòbson's  choice,  either 
that  or  nothing;  méttere  nn  —,  far  de' 
chiòdi,  fig.  to  rùn  loto   dobt  ;  estrarre, 
cavare  nn  —,  to  tàke  «fòt  a  nail  ;  confic- 
care an  —,  to  drive  a  nail;  ribadire  nn 
—,  to  rivet,  clinch  a  nail;  battere,  far  due 
chiòdi   ad  nna  calda,  to  kill  twò   birds 
with  one  stone;  aver  fisso  il  — ,  to  hare 
made  op  one 's   mind,  resolved  ;  nn  — 
ciccia  l'altro,  prov.  exp.  one  nail  drives 
eat  another  (new  things   or  persons  make 
old  ones  be  forgotten) 
Chiòma,  tf.  bead  of  hair 
Chiomante,  a.  hairy  ;  fig.   llafy,  '  full   of 

le» re* 
Chiomato,  -a,  a.  hairy,  fibrous,  leafy 
Chiosnazznrro,  -a,  a.  àzure-hifred 
Chiomindorato,  -a,  a.  golden-haired 
Chiominevóso,  -a,  a.  hóary-héaded 
Chiomóso,  -a,  a.  V.  Chiomato 
Chiòsa,  tf.  glossary,  comment 
Chiosatóre,  an»,  glòsser,  commentator 
Chiòsco,  -a,  am/,  kiosk,  Turkish  summer- 

hods* 
Chiòstra,  */.  dwelling,  abode,  habitation 
Chios  trino  chiostriefno,  am.  small  cloister, 

convent 
rhi^tro,  #m.  cloister,  convent,  monastery 
Cri lòtto,  -a,  a.  (burl.)  silent,  taciturn 
1  Sragióne,  tf.  all  the  nàils  (in  a  work) 
Chiavare,  va.  4.  to  nail,  lame  in  shooing, 

to  nail  up 
r>i4Tatóra,  tf.  prick  of  a  nail  (In  shoeing) 
a.»*Tellato,  -a,  a.  pierced  with  nails 
Giorello,  ehiòvo,  am.  nail  ;  èssere  or  To- 
rnire al  serrar  del  ehiòvo,  to  còme  to  the 

pani 
'j-.yao,  sm.  {ieht.)  ghdgeon;  simpleton 
ocrxgra,  a/,  (sued.)   gent  in  the  hands, 

«biràfra 


Chiragrato,  cfairagròso,  -a,  a.  (med.)  having 
the  goTH  in  the  hand,  or  subject  to  that 
diséaso 
Chirigrfco,  a.  (med)  chiràgrical 
Chirintàna,  chirinz&na,  a/,  cotintry-dance 
Chirògrafo,  am.  chirograph,   bond  under 

one's  own  hand 
Chiromante,  am.  chiromancer,  pal  mister 
Chiromanzia,  a/,  chiromancy,  palmistry 
Chirurgia,  a/,  surgery,  external  operation 
Chirurgo,  tm.  surgeon,  chirurgoon 
Chisciàre,  va.  1.  (agr.)  to  weed,  root  At 
Chitàre,  va.  i.  (ant.)  to  qnit,  leave,  cease 
Chilarrfglia,  —ina,  tf.  smill  guitar 
Chitarra,  a/,  guitar 

Chitarrista,  tm.  gnitarist,  guitar-payer 
Chiucchiurlaja,  sm.  confused  noise,  nonsense 
Chiudènda,  tf.  enclosure,  hedge,  palisading 
Chiudere,  va.  2.  irr.  (patt,  chiosi  ;  part. 
chiuso)  to  shot,  close,  enclose,  foncé;  — 
il  pbgno,  to  clinch  the  fist  ;  —  la  via,  il 
passo,  to  bar,  stop  up  the  way  or  passage; 
chiudete  la  pòrta,  shut  the  door;  chiude- 
tela a  chiaro,  lock  it;  il  dolóre  mi  chiòdo 
il  cuòre,  I  am  ready  to  die  for  griéf;  non 
avrò  chi  mi  chiùda  gli  òcchi,  I  shall  not 
have  any  ono  to  close  my  of  es;  perduti  i 
buoi,  chiòsa  la  stilla,  prov.  ex  p.,  when 
the  horse  is  stolen,  the  dòor  is  shut 
Chiudiméolo,  tm.  enclosure,  shotting  np 
Chiunque,  pron.  whoever,  any  body 
Chiurl&re,  tm.  i.  to  hoot  like  the  cat-owl 
Chiurlo,  tm.  bird-catching  with  bird-lime  ; 

(orn.)  curlew;  stupid  fellow,  dolt 
Chiòsa,  tf.  enclosure,   fortification,  prison; 

the  conclusion  of  sonnets  speeches,  ole. 
Chiusamente,  adv.  secretly,  by  stealth 
Chiusino,  tm.  cover,  lid,  stopple,  stopper 
Chiùso,  tm.  close,  enclosure,  fence 
— ,  -a,  a.  shut  np,  enclosed,  covered 
Chiusura,  tf.  enclosure,  close,  lock,  closure 
Ci,  pron.  us,  to  us,  tfursèlves;  amateci,  lève 
'  us;  mandateci,  send  us  ;  (send  to  us);  ci 
inganniamo,   we    deceive    ourselves;    ci 
amiamo  come  sorèlle,  we  love  one  anoth- 
er (each  other)  like  sisters 
—  adv.  bére  (there),  veniteci  (for  venito 
qua)  cóme  bére;  vi  ci  condurrò,  I'll  bring 

Jon  there 
,  a/,  tea,  V.  Tè 
Ciabatta,  tf.  old  shoe,  old  rag 
Ciabattajo,  tm.  seller  of  old  shoos 
Ciabatteria,  */.  trifle,  worthless  thing 
Ciabattìére,  Ciabattino,  tm.  cobbler,  botcher, 

bungler 
Ciaccherino,  tm  young  pig 
Ciacciamellàre,  vn.  1.  to  prate,  V.  Ciara- 
mellare 
Ciacco,  tm.  hog;  sponger,  freebooter 
Ciaccóna,  tf.  chacoon  (Spanish  dance) 
daffare,  va.  i.  to  drag  the  anchor 
Cialda,  tf.  wafer,  thin  crackling  cake;  in- 
ciampar nelle  cialde  (or  nei  cialdóni)  to 
get  drowned  in  one  '0  own  spittle;  non  è 
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farina  da  cialde,    fig.  he  is    not   quite 
sincere 
Cialdétta,  tf.  cialdoncioo,  tm.  small  wafer, 

etc. 

CUldonajo,  tm.  wafer-maker,  seller 

Cialdóne,  sm.  thin  crisp  cake  rolled  up  in 
the  form     f  a  cornet  or  paper  cop 

Cialtróne,  tm.  rogue,  swindler,  cheat 

Ciambèlla,  if.  small  delicate  cake,  roll; 
fare  la  —,  fig.  (qf  horàe$)  to  prance; 
tutte  le  ciambèlle  non  riescono  col  buco, 
prov.  txp.  no  one  is  successful  in  all 
things 

Ctarabellàjo,  tm   cake-biker,  pà*try-cook 

Ciambellótto,  sm.  camlet  (tuff) 

C  amberlàno,  ciambellano,  ti»,  chamber- 
lain 

Ciamberlàto,  -a,  a.  (ant.)  adórnod  with 
sculpture 

Ciamméngola,  sf.  trifle,  biwble;  silly  wo- 
man 

Ciampanéila,  tf.  foolish  thing,  wild  prank; 
dare  in  —èlle,  to  do  foolish  things 

Ciampicare,  ciampàre,  vn.  4.  to  stumble 

Ciancerélla ,  —  ulla,  tf.  b&wble ,    child  'a 

Ciancétta,  a/,  trifle,  to?,  gewgaw,  plaything 
Ciancia,  a/,  jest,  banter,   chat,  chit-chat, 

fiddlefàddle,  nonsense,  sport,  triflos;  dar 

la  — ,  to  quiz 
Cianciafroscolo,  tfp.  trifles,  jests,  fooleries 
Cianciaménto,  am.  sport,  joke,  prattle 
Cianciare,  vn.  to  prate,  trifle,  talk  idly 
Cianciatóre,  -trice,  tmf.  babbler,  joker 
Ciancicare,  vn.  4.  to  lisp,  drawl,  stammer, 

stutter 
Ciancióro,  -a,  a.  droll,  prattling,  chattering 
Cianci  oli  na,  a/,  little  joke,  jest,  sport,  trifle 
Ciancióne,  am.  ribald,  chatty  fellow 
Cianciosaménte,  ado.  in  jést,  waggishly 
Ci  an  ciò. io,  -a,  a.  play  fai,  dróll,  pràtiog 
Ciancivéndolo,  tm.  bambooxler,  swell 
Cianciugliare,  vn.  4.  to  pronounce  badly 
Cianciarne,  am.  swàggery,  empiricism 
Cianfrógna,  tf.  nonsense 
Cianfrusaglia,  Cianfruscàglia,  if.  trash,  stuff, 

riff-raff 
Ciangbollino,  tm*  improper  conduct 
Ciangola,  if.  chattering,  nonsense 
Ciangolare,  vn.  4.  V.  Chiacchierare 
Ciangottare,  va.  4.  to  tilk  idly,  at  random 
Ciano    (Pèrsico),   tm.    (bot.)    corn-flower, 

weed,  blue-bottle 
Ciappcróne,  sm.  (ant.)  chàperon,  hóod 
Ciapporótto,  am.  cloak,  mantle 
Ciàppola,  if.  round  or  flat  graver 
Ciappolerà,  if.  small  graver 
Ciaramella,   tmf.   tattler,    babbler,    idle 

talker 
Ciaramellare,  vn.  to  tattle,  speak  at  ran- 
dom 


Ciarla,  tf.  idle  talk,  prating,  chat;  le  ciar- 
le non  s'ioffUano,  prov.  exp.  deeds  are 
male  and  words  are  female 
Ciarlaménto,  am.  idle  talk,  nonsense 
C  arlànte,  a,  full  of  prate,  chatty 
Ciarlare,  tm.  i.  to  pràttl  ,  stun  with  tilk 
Ciarlatane  ia,  tf.  quackery,  empiricism,  lo- 
quacity 
Ciarlatanismo,  tm.  V.  Ciarlataneria 
Ciarlatanésco,  -a,  a.  quàckish,  ignorant 
Ciarlatano,  am.  quack,  mountebank,  cheat 
Ciarlatóre,  -trice,  smf.  babbler,  tattler 
Ciarleria,  if.  chit-chat,  prate,  tattle 
Ciarliero,  ciarliere,  am.  idle  talker,  babbler 
Ciarlóne,  tm.  everlasting  talker,  romancer 
Ciarpa,  if.  rags,  tatters,  old  clothes,  frip- 
pery, scàrf,  sbóulder-bèlt,  sling 
Ciarpame,  if.  heap  of  rags,  tatters 
Ci ar pare,  van.  4.  to  botch,    F-  Acciabat- 
tare 
Ciarpiére,ciarpóne,  tm.  bungler,  spoil- trade, 

busy-body,  shuffling  fellow 
Ciarpame,  tm.  V.  Ciarpame 
Ciascheduno,  -a,  pron.  each,  every  one 
Cibàccio,  tm.  bad  or  coarse  food 
Cibaménto,  tm.  the  nourishing,  nutrition 
Cibare,  va.  4.  to  food,  nourish,  give  food; 
—  uno  di  sperànxa,   to  feed  one  with 
hopes 
Cibària,  if.  victuals,  food 
Cibarsi,  vrf.  to  eat,  feed  upon;  —  di  fratti 
to  live  upon  fruit  ' 

Cibàrio,  -a,  a.  cibarious,   nourishing,    of 
food 

Cibato,  -a,  a.  fed,  nourished,  filled  with 
Ci  bastóne,  tf.  eating,  food,  nourishment 
Cibo,  cibare,  tm.  food,  victuals,  aliment 
Ctbor  o,  tm.  pyx,  box,  sàcred  vase 
Cibóso,  -a,  a.  fruitful,  bearing  fruit 
Cibrèo,  tm.  ragout,  fricassee,  made  dish 
Cica,  if.  nothing;  adv.  not  at  all 
Cicala,  cicada,  tf.  (ent)  cicàda,  ricade, 
tree-hòpper,  frog-hopper;  chàtteror;  (mar.  ) 
anchor-ring;  tórre  la  vòlta  alle  cicalo,  to 
make  no  end  of  babbling,  to  talk  inces- 
santly, to  stun  with  tilk 
Cicalacela,  tf.  great  chatterer,  great  talker 
Cicalaménto,  tm.  prating,  chatter,  Mio  tilk 
Cicalante,  a.  chattering,  prating,  timing 
Cicalare,  va.  4.  to  prate,  chatter;  blab 
Cicalata,  tf.  chit-chat,  prattle,  long  story 
Cicalato™,  -trice,  tm.  chatterer,  prater 
Cicalatório,  -a,  a.  talkative,  apt  to  prate 
Cicalcria,  tf.  talkativeness,  prating 
Cicaléccio,  cicalicelo,  tm.   prattle,    chit- 
chat 
Cicalélta,  tf.  small  grasshopper 
Cicaliéra,  k/.  talkative  woman,  gossip 
Cicallóre,  cicalino,  tm.  babbler 
Cicalio,  tm.  idle  tilk,  prate 
Cicalóne,  cicalo u àccio,  tm.  great  tilker 


Fate,  méte,   bite,   note,    tube;      •     fat,       met,   bit,  not,   tub;  -  fir,   pique, 
•tao,       vino,       Ul,       forai,     flam*;  •  pttto-pette,    p«Uc»    *  i,    sotto,  —nf,    •  anno,    vfstt 
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Cicatrice,  ef.  cicilrix,  cicatrice,  seir 
Cicatrizzare,  vo.  1.  to  cicatrize,  heal  up 
Cittaatóoa,  ef.  stréet-wàlker,  allurer,  de- 
ceiver, siren 
Ciccaolóne,  em.  quack,  mountebank,  cheat 
Ciccherà,  ef.  cup,  V.  Chicchera 
Ciccia,  ef.  (puerile)  meat,  flesh 
Cicciolo,  em.  «mill  bit  (of  juiceless  meat); 
fare  ciccioli  d'ano,  to  cut  one  into  small 
pieces 
Ciccióne,  mm.  whitlow,  tumor,  b6H 
Ciccióso,  -a,  a.  fleshy,  plump 
Ckciòllolo,  em.  fleshy  excrescence 
Crnólo,  -a,  a.  fat,  plump,  full  of  flesh 
Gcérbita,  ef.  (pot)  loir-thistle 
Cicérchia,  $f.  (bot)  vetch,  sweet-scented 

péa 
Cicerfae,  em.  pica  (type).  Ciceróne 
Ckeroneaménte,  adv.  like  Cicero 
Ciceroniano,  -a,  a.  Ciceronian,  resembling 

Gear© 
Cichiao,  em.  very  little,  ever  '0  little 
Cidjraa,  ef.  newt,  eft  (small  lizard) 
€i-i.<i>éa,  ef.  coquette,  fay  flaunting  woman 
Cicisbeare,  va.  i.  to  court  the  ladies 
Cicisbeato,  «us.  Cicisbeata™,  ef.  cicisbeism, 

«qoètry 
C.rUbéo,  em.  cicisbèo,  gallant,  Lothario 
Ciclamino,  m.  (bot.)  cyclamen,  sow-bread 
Cklo,  ef.  cycle,  geomèlricai  curve 
udometria,   sf.  (geom.)  cyclometry   (the 

art  of  measuring  eycles  or  circles) 
Ciclope,  em.  (myth.)  Cyclop;  i  Ciclopi,  pi. 

the  Ciclopi 
Ciclopico,  -a,  a.  cfclopéan,  ciclopie,  per- 

Uiaing  to  the  Cyclops 
Cicufna,  ef.  (oris.)  stork;  beam  (of  a  boll) 
Cicogaioo,  em.  young  stork 
Cicoria,  cicória  ef.  {boi.)  endive,  succory 
Cica/ire,  —fro,  va.  to  tamo 
Cheta,  ef.  (bot.)  hemlock 
C*caaéate,  ade.  V.  Cecamente 
Ciecàre,  va.  1.  V.  Cecaro 
Cjecbésco,  -a,  a.  V.  Cechésco 
Ci^lutà;  (ami.)  -ito,  —ade,  ef.  V.  Cecili 
Cùeo,  -a,  a.   blind  ;  inconsiderate,  dlrk, 
oh*  ère,  glóomy,  mysterious,  hidden;  an 
— ,  ti»  a  blind  man  ;   nna  cièca,  ef.  a 
blind  woman;  ubbidiènza  cièca,  implicit 
obedience  ;  —  d*  an  òcchio,  blind  of  an 
eye,  one-efed;  lantèrna  cièca,  dlrk  14  •• 
tei;  bastonile  da  —,  a  amerei  fai  blows; 
alia  cièca,  adverb,  like  a  blind  person, 
Uiadly;  ginoeire  alla  cièca,  to  play  blind 
aaa's  buff;  i  cièchi,  tbo  blind  ;  giudicare 
Illa  cièca,  to  judge  by  the  libel;  in  tèrra 
di  cièchi  ehi  ha  an   òcchio  è  signóre, 
pw.  exp.  in  the  land  of  the  blind  one- 
ej«d  péoplo  aro  kings 
Citculiaa,  ef.  V.  Ceeolfna       • 
Cuealtno,  em,  V.  Cecolino 


Cielo,  em.  bòaven,  paradise,  sky,  day-light, 
country,  climate,  air,  ceiling;  —  azzurro, 
blue  sky;  —  limpido,  seréno,  clear  sky;  — 
nùvolo,  nuvolóso,  oscuro,  cloudy,  dlrk, 
heavy  sky;  o  — !  good  hèavensl  volesse  il 
— !  would  to  Hèaven;  grazie  al  —,  thanks 
to  Hèaven;  il  —  me  ne  guardi,  Hèaven  for- 
bid! gli  uccèlli  del  —,  the  birds  of  tbe  air; 
il  —  del  letto,  d'una  stanza,  the  tester  (of 
the  bed),  tbe  ceiling  of  a  room;  cambiar  —, 
to  remove  (to  another  country);  toccare  il 
—  col  dito,  to  compass  one's  utmost  wishes, 
(to  be  overjoyed);  movere— e  terra,  to  move 
Heaven  and  earth  (to  leave  no  stone  un- 
turned); lodare  a  —,  to  praise  to  tbe  skies; 
èssere  come  dare  un  pégno  in  —,  to  be 
absolutely  impossible  ;  attaccarsi  alle 
foni  del  —,  to  catch  at  razors,  resort  to 
extreme  measures;  rinnegare  il  —  in  far 
eh  echeggia,  to  labour  hardly,  to  have 
great  pains  to  succeed  in  anything;  non 
stire  né  in  tèrra,  né  in  —,  to  be  absurd, 
nonsensical 
Ciéra,  céra,  ef.  look,  countenance,  face, 
appearance,  cheer  ;  non  avete  buòna  —, 
you  dont't  look  well 
Cifera,  cifra,  ef.  cipher,  device,  name  (in  a 
ring);  favellare  in  —,  to  speak  myste- 
riously 
Ciferista,  si»,  writer  in  ciphers 
Cifrare,  va.  1.  to  cipher,  writo  in  ciphers 
Cigirro,    em.    segar;    porta   —,    segar- 

ease 
Giglio,  em.  (pi.  ciglia,  /.)  brow,  ef  e-brow, 
sight,  view;  aguzzar  le  ciglia,   to  look 
steadfastly;  inarcar  le  ciglia,  to  bend  or 
raise  the  brows;  increspare,  aggrottar  le 
ciglia,  to  knit  the  brows 
Ciglióne,  em.  edge  of  a  ditch  or  hill 
Cigliato,  -a,  a.  héavy-eje-browed 
Cigna,  ef.  girth  ;  stire  sulle  eigne,  to  be 
hardly  ible  to  stand  (eaid  of  sick  hors* 
ee,  and  also  of  pereone) 
Cignalaccio,  am.  Urge  wild  boar 
Cignale,  em.  (tool.)  wild  bóar 
Cignere,  cingere,  va.  3.  irr.  (past,  cinsi; 
part  cinto)  to  gird,  embrice,  inclose;  — 
le  braccia  al  còllo  ad  uno,  to  throw  one's 
irms  réund  a  person's  neck;  eignerla  ad 
uno,  to  pl<«y  one  a  trick 
Cigno,  em.  (orn.)  swin;  (Jig.)  poet 
Cignóne,  am,  ùnder-girth,  bèlly-band,  girth 
Cigolaménto,  sm.  rittling,  clittering 
Cigolare,  vn.  4.  to  rattle,  crackle,  creak; 

to  hiss,  whiz  (as  green  wood  burning) 
Cigolio,  em.  erickling,  creaking,  whizzing 
Cigolo,  cigolo,  -a,  a.  (ant.)  little,  small, 

V.  Piccolo 
Cilécca,  ef.  bilk,  trick,  disappointment;  fa- 
réte  —,  yon  shall  not  catch  me 
Cilestrino,  ciléstro,  -a,  a.  slrf-còlored 
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Cilicino,  -a,  a.  like  or  of  hair-cloth 
Cilicio,  sm.  sàck-cloth,  hair-cloth 
Ciliègia,  */.  cherry,  V.  Ciriégia 
Ciliègio,  tm.  {hot.)  chèrry-tree,    V.  Ci- 
liègio 
Cilindrare,  va.  to  calender 
Cilindrétto,  am.  amili  cylinder,  roller 
Cilindrico,  -a,  a.  cylindrical 
Cilindro,  tm.  eflinder,  roller 
Cilizio,  tm.  sackcloth,  hair-cloth 
Cilóma,  sm.  (ant.)  long  harangue,  V.  Sci- 

lòma 
Cima,  sf.  summit,  top,  head,  ridge,  height; 

—  d*  uomo,  eminent  man  ;  —  di  ri- 
baldo, arch,  Arrant  rógne;  andar  in  per 
le  cime  degli  àlberi,  to  eivii,  to  frame 
sophism 

Cimare,  va.  1.  to  shear  (cloth),  behead,  lop 
Cimasa,  sf.  {arch.)  small  fillet,  ogée,  mould- 
ing 
Cimata,  sf.  the  process  of  shearing  cloth 
Cimato,  -a,  a.  crafty,  cunning,  Artful,  si? 
Cimatóre,  -trice,  smf.  shearman,  clipper, 

shearer 
CimalAra,  sf.  down,   shearings  or  fine  of 

cloth,  the  act  of  shearing  cloth 
Cimitio,  em.  (arch.)  small  moulding,  ogée 
Cimba,  «/,  (poet.)  birk,  boat,  ferry-boat  ; 

la  —  di  Carónte,  Chiron's  bark 
Cimbalo,  sm.  cymbal,  tabor,  labro t 
CI  m  bell  arc,  vn.  i.  V.  Cimbottolire 
Cimberli;  io  —,  odo.  txp.  in  a  good  humor, 

half  seas  over 
Cinmbottolire,  vn.  4.  to  fall  (on  one's  face) 
Ciombòtiolo,  cimbólto,  sm.  fill,  tumble 
Cimeliirca ,   am.    (little  used)  ciméliarch 

(the  chief  keeper  of  the  things  of  vaine 

belonging  lo  a  church) 
Cimentare,  va.  to  attempt,  risk,  venture,  %rj; 

—  la  propria  riputazióne,  to  expose  one's 
reputation 

Cimentarsi,  vrf.  to  face,  encounter,  engage 
Cimentato,  a.  tried,  risked,  yèn  tu  red 
Ciménto,  »m   dinger,  attempt,  trial,  essay; 

méttere  a  — >,  to  hazard,  expose,  endanger; 

venire  a  —,  to  cóme  to  a  trial 
Cimentóso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous 
Cimice,  sf.  (ent.)  bog;  {fig.)  great  coward, 
Cimiciijo,  am.  nest  of  bogs  (poltroon 

Cimicciittola,  sf.  reddish  gripe 
Ciancióne,  sia.  greit  overgrown  bug 
Cimièro,  cimièro,  sm.  crest  (helmet);  aver 

—  ad  ógni  elmétto,  to  b*  fit  for  every 
thing 

Cimino,  am.  (bot.)  cómin,  V.  Cornino 

Cimitério,  cimitèro,  am.  cemetery,  church- 
yird,  buryieg-grdund;  piatir  co'  cimitèri, 
to  be  weak  and  infirm,  to  drop  into  the 
earth 

Cimmèrio,  -a,  a.  (post)  dirk,  gloomy,  ob- 
scure 

Cimórro,  cimfirro,  tm  (otter.)  strangles, 
glinders;  avere  il  —,  (fig.)  to  be  cross, 
angry 


Cimóssa,  sf.  selvage,  list  (qf  clofhs) 
Cina,  if.  (bot.)  cinchona,   ihe   Peruvian 

birk  tree,  V.  China 
Cinabrése,  sm.  red  chalk 
Cinabro,  tm.  cinnabar,  vormilion 
Cincia,  cingiallégra,  sf.  (om.)  tit-mdO.se, 

tom-ttt 
Cincfglio,  Ms.  ornamental  fringe  of  a  belt 
Cinciglióne,  am.  Urge  fringe  <f  armor 
Cincinno,  sm.  curl,  lock  of  hair 
Cincischiare,  va.  4.  to  hick,  cut;  —  le  paró- 
le, to  hesitate,  stimmer,  flutter,  to  be  at 
Cincischiito,  -a,  a.  hacked,  cut       (a  stand 
Cincischio,  am.  si  Ashing,  stammering 
Cinèdico,  -a,   a.  win  ton,  lecherous,  bawdy 
Cinèdo,  tm.  a  gélded  youth,  a  catamite  ;  a 

wanton  dancer 
Cinerario,  -a,  a.  cinerary  ;  urna  cineraria, 

cinerary  urn 
Generazióne,  a/,  clneration,  reduction  by  Are 

to  Ashes 
Cinerizio,  -a,  a.  Ash-cólored,  griy 
Cinfolire,  m.  i.  to  utter  a  shrill  whistling 

sound 
Cinforniita,  sf.  V.  In  temerità 
Cingallegra,  if.  (om.)  tit-mfòse,  tom-ttt 
Cingere,  va.  S.  irr.  {past,  cinsi;  part,  cin- 
to) to  gird,  enoióse,  embrice 
Cinghia,  if  girth,  cinglo  fof  a  horse,  etc.) 
Cinghiija,  if.  (vet.)  vein  near  the  girthing 
Cinghiale,  am.  (aool.)  wild  bóar        (place 
Cinghialino,  -a,  a.  of  the  wild  boar 
Cinghiare  va.  4.  to  gird, enclose  ;  sm.  (ant.) 

V.  Cinghiale 
Cinghiiu,  sf.  stroke  with  a  strap,  lash 
Cinghiato,  -a,  a.  girthed,  girded 
Cinghiatura,  sf.  girthing- place 
Cinghio,  sm.  circle,  enclosure,  dreni t 
Cingolélto,  sm,  small  girdle,  cincture 
Cingolo,  tm.  girdle,  belt;  cincture 
Cinguettaménto,  sm.  prattle,  tittle-tattle, 

chat 
Cingnettire,  va.   4.  to  stutter,  lisp,  chirp, 

chatter  (as  birds  do),  to  chat,  prate 
Cinguettato™,  -trice,  smf.  silly  priter 
Cinguetterà,  «/,  prizing,  gossip,  chit-chat 
Cinico,  sm.  and  a.  etnie,  ef  aleni,  satirical 
Cinigia,  sf.  Ambers,  hot  cinders 
Ciniglia,  sf.  silk  velvet-twist 
Cinismo,  «A  ctnicalness,  cynicism 
Cinnamo,  cinnamòmo,  am.  {bot.)  cinnamon 
Cino,  tm.  (bot.)  dóg-róse 
Cinocèfalo,  sm.  (nool.)  cynocèphalus 
Cinoglòssa,  sf.  (but.)  hound's  tongue,  dog's 

tongue 
Cinosnra,  sf,  (astr.)  cynosure,  una  minor, 

the  little  bear 
Cinquadèa,  sf.  (burl,  and  vulg.)  swórd,  long 
Cinqointa,  a.  and  am.  fifty  («word 

Cinquantésinto,  -a,  a.  fiftieth 
Cinquantina,  sf.  fifty,  fifty  (things) 
Cinquantino,  tm.  (agr.)  sort  of  Indian  corn 
Cinque,  a.  and  sm.  fire 
Cinqueccntesimo,  -a,   a.   five  hundredth 
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CraqsaceaUsU,  am.  writer  of    the  16th. 
eoo  Ivy 
Cininseiolo,  a.  and  tm.  five  hundred 
Cioqsefòglie,  cinquefògiio,  a/,   {bot.)  cin- 
quefai  (kind  of  clover) 
<"m -menila,  a.  and  am.  five  thousand 
Ciaqsennla,  am.  space  of  fire  years 
Cinquina,  a/,  five,  five  (things);  five  numbers 
is  i  line  at  the  fame  of  Lotto 
Goqifoo,  am.  two  fives,  or  cinqnes  {at  diet) 
Cicli,  a/,  eoelésare,  circuit,  girdle,  belt; 
(sor.)  vale;  —  prima,  the  main  wàle;  — 
della  monda  copèrta,  the  channel  wale 
CJQtiflo,  em.  under  petticoat 

Goto,  a*,  girdle,  cincture,  halo,  amili  close 

-,  -a,  «.  girded,  surrounded 
Qatola,  a/,  girdle,  waist,  cincture,  belt, 
.•lib;  starsi  còlle  mani  a  —,  to  stand  idle 

Ciatolioo,  am.  amili  band,  girdle,  girt  or; 
iTére  il  —  rosso,  to  hive  the  preference 

Cintolo,  a»,  band,  girdle,  liat  (of  cloth) 

OntoncMo,  am.  V.  Centónchio 

uatòra,  a/,  cincture,  girdle  ;  string 

Chiarèlla,  tf.  gmill  girdle 

ùn'arétto,  cinturino,  am.  smill  belt,  girdle 

Gatoróne,  am.  wiist-belt,  swdrd-belt 

Ciò,  pros.  m.  this,  that,  whit;  con  tatto  —, 
with  ill  that,  After  ill  ;  —  non  ostante, 
»4  jet 

Dòmi,!/.  bnnch,clùater  of  flowers,  fruirete,. 
a  toft  or  lock  of  hair;  ciòcche  di  capélli 
d'oro,  golden  locks  ;  —  a  — ,  one  lock 
after  another,  loek  by  lock 

Cicche,  prom,  whit,  that  which 

C  Ghétta,  tf.  smill  tuft,  lock  (of  hair) 
«-co,  tm.  log,  billet  (of  wood),  blòck- 
toa4;  reati  on  —  pare  nn  fiòcco,  prov. 
sp.  no  well-dressed  man  or  woman  is 

fcly 

acoliti,  «/,  chocolate  {drink) 

i>:«ilàte,  tm.  chocolate  (pente) 

:  oculate,  am.  V.  Cioccolita 

tiXMlitie,  «us,  V.  Cioccolate 

CicccoUtiira,  a/,  chocolate*  pot 

->  ecolatidre,  am.  maker,  seller  of  choco- 
late 

Cxcéto,  -a,  a.  full  of  clatters  or  flowers 
Uao,  -a,  eioefno,   -a,  a.  {vulg.)  dear, 

bei&fod;  —  mio,  mf  lore,  my  belòrod 
' 'A  erf»,  that  ia,  that  is  to  siy,  namely 
"^•o,  am.  sloven,  mean  fellow 
C-  lUbite;  eiamo  al  tèmpo  di  — ;  chi  ha 

da  dare  addimiada,   that's  fine  indeed  ; 

the  debtor  dans 
-  abolire,  vis.  1.  to  tipple,  drink  to  ex- 

r  aperta,  e/,  mean,  bite  Action 
'-*po,  tm.  cArder,  méan  féllow 
;  v-cire,  ns.  1.  to  tipple;  mingle,  fell 

-rito,  -a,  a.  drank;  cat,  maimed 
11  ^lore,  -trice  tmt.  toper,  drunkard 
•v.ce,  .a,  a.  drank;  cot  off,  mutilated; 
>x.iie  —  d'un  bràccio,   be  had  an  Arm 
**  off,  he  came  off  with  the  loss  of  an 


Arm;  an  coltèllo   colla  pùnta  ciónca,  a 

blunted  knife 
Cioncolàre,  tm.  1.  to  wàddle,  toddle 
Ciondolaménto,  am.  dangling,  hanging 
Ciondolare,  va.  Ì.  to  hang  dangling,  bobbing 

about 

Ciondolino,  tm.  ear-ring,  drop,  bob,  pendant 
Cióndolo,  em   a  thing  that  hangs  dangling 
Ciondolóne,  tm.  trifler,  lounger,  idler 
Ciondolóne,  -óni,  adv.  in  a  dangling  man- 
ner 

Cidnno,  -a,  a.  iaiy,  simple,  low,  despicable 
—,  tm.  a  good  for  nothing-fellow 
Ciónta,  «/.  (an*,  and  vulg.)  blow  with  a  stick, 

bastinido 
Ciòppa,  a/,  (ant.)  pètlicóat,  ttìnic,  béd-gówn 
Cioppétta,  if.  gmill  petticoat,    bed-gdvn, 
Ciòtola,  tf.  cap,  góblet,  bówl  (tunic 

Cotolétta,  tf.  smill  cup,  góblet,  bówl 
Ciotolóne,  tm.  Urge  cup,  góblet,  bówl 
Ciottire,  va.  i.  {ant.)  to  flog,  whip,  lash 
Ciottito,   -a,   a.   {ant.)  whipped,  lAshed, 

scourged 
Ciòtto,  tm.  pebble,  stone,  flint,  cripple 
Ciòtto,  -a,  a.  lime,  maimed,  imperfect 
Ciottolare,  va.  I.  to  throw  stones  at,  pire 
Ciottolila,  tf.  blow  or  hit  with  a  stone 
Ciottolito,  sm:  paved  road,  highwiy 
—,  -a,  a.  pared,  stoned 
Ciottolétto,  tm.  amili  stone,  flint 
Ciòttolo,  tm.  flint,  flint  stone,  pebble;  la- 
rare  il  cipo  co'     òttoli,  to   backbite, 

slander 
Ciottoline,  tm.  Urge  atone,  flint 
Ciovétta,  tf.  {ant.)  scréech-ówl,  V.  Ciré  Ita 
Cipariaso,  tm.  {bot.)  sort  of  tithymal 
Cipigliare,  vn.  I.  to  efe  askance,  to  look 

at  with  an  évil  efa 
Cipiglio,  am.  rancorous  look  ;  guardar  con 

—,  to  frown,  to  eye  askince 
Cipiglióso,  -a,  a.  irascible,  passionate 
Cipòlla,  tf.  {hot.)  onion;  head  ;  è  più  dóppio 

d'una  — ,  he  ia  a  gréat  double-déaler; 

mangiir  pane  e  —,  to  fire  very  póorly; 

èssere  come  an   rei  di  —,  to  be  very 

thin;   pigliatevi  il   sacco  e  le   cipóllo. 

tike  ill  yon  can 
Cipoilita,  if.  ragout  of  onions  and  gourds* 

{fig.)  silly  things 
Cipollétta,  tf.  léek,  scallion,   cfves,  onion 
Cipollino,  -a,  ero/,  cfves,  scallion,  shilot 
Cipollòtto,  tm   hair-bag 
CI  pòrro,  tm.  lobster,  V.  Grancipòrro  - 
Cippo,  tm.  cippus,  hilf  column,  index 
Cipresséto,  am.  plantation  of  cypress-trees 
Cipressino,  -a,  a.  clòre-taited,  spfced 
Cipresso,  tm.  {bot.)  express;  iftg.)  nape  of 

the  neck 

Cipri,  Cipro,  tm.  Cyprus  wine 
Ciprigna,  tf.  {myth.)  Venus  (bora  in  Cy- 
prus) 

Ciprino,  tm.  {icht.)  chub,  millcr-s  thumb 
Cirigra,  tf.  {ant.)  gftt  in  the  hinds,  chi- 
rigra,  V.  Chiragra 
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Circa,  prep,  about,  concerning,  near 
Circaintellezióne,  tf.  (jphil.)  full  compre- 
hension 
Circènse,  a.  of  the  circuì,  of  wrestling 
Circo,  «m.  circus 

Circolante,  a.  circulating,  that  circulates 
Circolare,  tm.  1.  to  circulate,  roll,  go  round 
—,  va.  i.  lo  dispute,  oppóse,  discuss 
—,  a.  circular,  round,  circulatory 
Cicolarmònte,  adv.  circnlarly,  rÀLnd 
Circolato  (circulate,  ant.)tm.  circle,  crówn, 

garland 
Circolato,  -a,  a.  rtfund,  circular,  rotatory 
Circolatolo,  tm.  circolatory,  circular  vessel 
Circolatòrio,  -a,  a.  circolatory,  circular 
Circuizióne,  a/,  circulation,  rotation 
Circolétto,  tm.  small  circle 
Circollocuiione,  tf.  circumlocution 
Circolo,  tm.  circle,  revolution,  circuit;  club; 

il  —  Filològico,  the  Philològic  Club 
Circoncidere,  va.  9.  tir.  (post,  circoncisi; 

part  circonciso)  to  circumcise 
Circoncidiménto,  tm.  circumcision 
Circoncignere,  va.  1.  irr.  (posi,  circoncin- 
si; part,  circoncinto)  to  enclose,  gird 
Circoncinto,  va.  a.  surrounded,   enclosed 
Circoncisióne,  tf.  circumcising,  circumcision 
Circonciso,  -a.  a.  circumcised 
CircondamenJto,  sm.  encompassing,  circuit 
Circondante,  a.  surrounding,  round 
Circondare,  va.  1.  to  enclose,  surround, 

environ,  gird,  border 
Circondàrio,  tm.  circuit,  district 
Circondato,  -a,  a.  surrounded,  environed 
Circondatòre,-trice,  ttnf.  one  who  surrounds, 

encloses 
Circondatone,  a/,  surrounding 
Circondótto,  -a,  a.  (pott.)  drawn  ardund 
Circondurre,  va.  3.  irr.  (pott,  circondussi; 

part,  circondotto),  to  lead  ardund 
Circonferénsa,  tf.  circumference,  circle 
Circonferenziale,  a.  circumferential 
Circonflessióne,  «/.  clrcumfiexion,  taming 
Circonflèsso,  -a,  a.  bent,  circumflex 
Circonflèttere,  va.  2.  irr.  (past,  circonflèssi; 

part,  circonflèsso)!  to  bend,  bów 
Cireomfluèoia,  tf.  circù influence 
Circoofóndere,  va.  2.  to  diffuse  around 
Circonfulgere,  va.  2.  irr.  (pott,  circonfulsi; 

part,  circonfulso),  to  shine  round 
Circonfuso,  -a,  a,  spread  around,  ambient 
Circonlocuzióne,  tf.  circumlocution 
Circonscritto,  -a,  a.  circumscribed 
Circonscrivere,  va.  2.  irr.   (past,  circon- 
scrissi;  part,  circonscritto)  tò  circum- 
scribe 
Circonseriaióue,  tf.  circumscription,  limit 
Circospètto,  circospètto,   -a,   a.  circum- 
spect; uomo  — ,  considerate  man;  andar 
—,  to  proceed,  deal,  or  act  with  caution 
Grconspeiióne,  tf.  circumspection 
Circostante ,  tm.  by-stander,    V.  Circo- 
stante 
—,  a.  surrounding 


Circonstania ,   tf.  circumstance,     vicinity 

neighbourhood,  V.  Circostanza 
Circonstaoziàre,  vn.  i.  to  circumstantiate 
Circonvallare,  va.  i.  (to  cireumvàllàle)  to 

surround  with  a  rampart 
Circonvallazióne,  tf.  circumvallation 
Circonvenire,  va.  3.  irr.  (pott,  circonvenni), 

to  circumvent,  deceive 
Circonvenuto,  -a,  a.  circumvented 
Circonvenzióne,  tf.  circumvention,  fraud 
Circonvicino,  -a,  a.  circumjacent 
Circonvòlgere,  va.  2.  irr.   (patt,  circon- 
vòlsi; part,  circonvòlto)  to  circumvdlve, 
to  roll  round 
Circonvoluzióne,  tf.  circumvolution 
Circoscritto,  -a,  a.  circumscribed,  limited 
Circoscrivere,  t»a.  2.  irr.  V.  Circonscrivere 
Circospètto,  -a,  a.  cautious,  wary 
Ci  cospezióne,  tf.  wariness,  caution 
Circostante,  a.  surrounding,  present 
Circostante,  tm.  bf-stinder,  spectator 
Circostanza,  tf.  circumstance,  particularity; 
-  aggravante,  aggravation;  —  attenuante', 
extenuating  circumstance;  con  —  anse  ag- 
gravanti, (lato)  compound;  in  tali  —anse, 
under  snch  circumstances 
Circostanziare,  va.  I.  to  circumstantiate 
Circuimènto,  tm.  circuition,  going  round 
Circuita;   (ant)  —ite,  —ade,  tf.  circuit, 

circuition 
Circuire,  van.  3.  to  enclose,  go  round 
Circùito,  tm.  circuit,  compass,  turn;  —  dì 
paròle,  circumlocution;  questa  città  ha 
10  miglia  di  —,  this  city  is  ten  miles  in 
circumference 
Circuito,  -a,  a.  surrounded,  encompassed 
Circuizióne,  s/.cirenilion,  compass,  preamble 
Circumambient*,  a.  (phys.)  circumambient 
Clrcumcignere,  va.  2.  irr.  (pott,  circum- 
anal; part,  circumcinto)  to  sorroUnd, 
gird 
Ciregèto,  tm.  (agr.)  plantation  of  cherry- 
trees 
Ciridònio,  am.  V.  Cirindóne 
Ciriègia,  tf.   (hot.)  chèrry;    ciriège    néra, 
black  cherries;   ciriège  duràcine,   hard- 
flèshed  cherries;  nocciuóla,   òsso  di  — , 
chèrry-stóne;  le  paròle  son  cóme  le  ci- 
riège, che  i'una  tira  l'altra,  prov.  eccpm 
words  are  like  cherries,  that  one  draws 
another 
Ciliègio,  tm.  (hot.)  cherry-tree 
Ciliegiuòlo,  -a,  a.  of  cherry-color  or  taste 
Cirimònia,  tf.  V.  Cerimònia 
Cirindóne,  tm.  new-year's  gift,  handsel 
Ciruòla,  tf.  grig,  small  èel 
Ciromanzfa,  tf.  chiromancy,  palmistry,   V. 

Chiromanzia 
Cirro,  tm.  light  cloud;  curl,  V.  Riccio 
Cirurgia,  tf.  (ant.)  V.  Chirurgia 
Cisàle,  tm.  land-mlrk,  boundary,  ridge 
Cisalpino,  -a,  a.  (gtogr.)  Cisalpine,  oa  the 

south  of  the  Alps 
Ciscranns,  tf.  folding-chair,  worn  out  things 
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Ciserinoo,  tin.  {ant.)  book  shelf,  V.  Scisma 
Carni  tf.  {ani.)  schism,  disunion,  discord» 
Cispa,  tf.  bléarednoss,  viscous  matter 
Cnpadàno,  -a,   a.  {geogt.)  Cispadane,  on 

this  si  •  of  the  Po  (with  regard  to  Rome) 
Cispàrdo,  elspic6so,  -a,  a.  blear-eyed 
Cisposità,  t/.  bléaredness 
Cisiòule,  tf.  (gtom.)  cissoU  (nedictine 

Cistercense,  tm.    Cistercian,  reformed  Be- 
Culérna,  tf.  cistern,  tank 
Ciuernétta,  tf.  smill  cistern,  reservoir 
Cisti,  ciitide,  tf.  (turg.)  cyst,  cystis 
Calico,  »,  a.  biliary,  cystic 
dsiio,  sui.  (bot.)  rock-rose,  hip,  hàw 
Gsli'ile,  f/.  {mid)  cystitis,  inflammation 

of  the  bladder 
Ciuoeéle,  cistocélia,  «/.  {turg.)  ertocele 
ùsioionia,  tf.  {mrg.)  cystotomy,  I  he  lrt 

or  practice  of  opening  cysts 
Citar»,  i/.  {poet.)  lute,  guitar,  harp,  V. 

Cetra 
Ci  uri,  va.  i.  to  cite,  summon,  allege, 

quote 
Citareggiare,  vn.  I.  to  play  on  the  harp,  etc. 
Citarèdo,  —fata,  am.  player  on  the  harp, 

minstrel 
Citaristica,  t/.  (flint.)  Art  of  playing  on  the 

cithern 
Ciurmare,  vis.  i.  to  play  on  the  harp,  etc. 
Citato,  -a,  a.  cited,  summoned,  quoted 
Citatore,  mi.  qaóter,  clter,  I  enumerator 
Citatòria,  «/.  summons,  writ 
Citartene,  t/.  citation,  summons,  quotation 
Cu»ra,  t/.  (ant.)  lot*,  hlrp,  F.  Cetra 
Citeriore,  a.  near,  hither,  hithermóst 
Cituo,  m.  (bei.)  cttiim.  heath,  broom, 

ftrie,  farn 
Ci'ràcea,  tf.  {hot)  milt-wort 
Curatine,  tf.  {bot.)  bairn,  mint 
Citrico,  -a,  a.  citric;  ieido  —,  citric  acid 
ùtrioézza,  eitrinita;  {ant.)  —ite,  -ide,  tf. 

]landice 
Citrino,  -a,  a.  lémon-tasted,  eftlored 
Curinolo,  citriòlo,  tm.  eùcamber 
Gironiéra,  tf.  orangery 
Citralio,  tm.  dolt,  blockhead,  dance 
utu,  tf.  girl,  liss,  miid,  V.  Zitèlla 
Otta;  (poet.)  —ade,   «/.   city,   town;  la 
citta  dolènte  {pott.)   hell;    in  —  e  in 
oitc,  in  pèa  o  and  in  wir  ;  —  affamata 
tosto  espago  ita,  prov.  exp.  a  starred 
F\\j  n  sóoo  reduced 
altaléna,  »f.  small  tdwn,  borough,  citadel 

'itatfoa,   a/,  citizen*  •   wife;    cóach   for 

t**n 

1  'iHnaménto,  odo.  politely,  citizen -like 
r--UadiBioia,*y.  freedom  (guild),  denizition, 
otizeos,  «Ttlity,  politeness,  abode;  am- 
atttere  alla  —,  to  déntxen,  to  grant  the 
freedom  of  the  city;  èssere  ammésso  alla 
-,  to  be  denizened,  to  reeéire  the  freedom 
«f  the  city 

**diaare,  pa.  i.  to  people  a  town,  city 
Gnatico,  tm.  the  right  of  a  burgess 


Ciltadindllo,  em.  little  burgess,  cilixen 
Ciltaiiiocscaménto,   adv.    like   a   citizen, 

civilly 
Cittadinésco,  -a,  a.  of  a  citizen,  ciril 
Cittadino,  -a,  tmf.  citizen,  burgess,  pitriot 
—,  -a,  a.  of  a  citizen,  civil,  polite 
Ctltadinozzo,  tm.  low  mean  citizen,  burgess 
Ciltadóne,  tm.  very  Urge  city,  town 
Citto,  tm.  (vulg.)  boy,  lid,  young  man 
Cittola,  a/,  little  girl,  liss 
Cfttolo,  tm.  little  boy,  lad 
Gioca,  t/.  (tool.)  she  ass 
Ciuco,  tm.  (xool.)  ass 
Giù  (Tigno,  -a,  a.  griping,  ready  to  seize 
Cinffire,  va.  i.  to  catch,  gripe,  snitch 
Cinffétto,  tm.  smill  tuft,  lock  of  hair;  tener 
la  fortuna  pel  —,  to  be  fortunate,  to  fix 
the  wheel  of  fortune;    pigliar  il  tempo 
pel  —,  to  tike  time  by  the  forelock 
Ciuffo,  tm.  tuft,  lock  of  hiir,  toupet 
Ciuffolo,  tfp.  trifles,  nonsense 
Ciurlo,  tm.  pirouette,   whirling  or  turning 

abfòt  on  the  tòes 
Ciurma,  a/,  ill  the  slaves  of  a  galley,  crew, 

ship's  crew,  mob,  rtfut 
Cinrmabórse,  tm.  cut- purse,  pick-pocket 
Ciurmadóre,  tm.  enehinter,  impostor,  cheat, 

•windier,  quack 
Ciurmàglia,  «/.  mob,  rabble,  blackguards 
Ciurmiate,  tm.  a.  impostor,  cheating 
Ciurmare,  va.  1.  to  chirm,  enchint,  conjure, 
cheat  as  mountebanks  do  ;  —  irsi,  vrf. 
to  get  drunk 
Ciurmato,   -a,  a.  chirmed,  invulnerable; 
sono  -  a   tutti  i  vostri  inganni,  I  am 
proof  agiinst  ill  your  deceit 
Ciurmatóre,  -trice,  timf.  wizard,  witch,  clféat 
Ciurmerla,  «/.  chirm,  quack,  tricks 
Cioschero,  -a,  a.  tipsy,  half  seat  over 
Civada,  tf.  (mar.)  sprit-siil 
Civija,  tf.  all  kinds  of  pulse;  Tote,  suf- 
frage 
Civinza,  a/,  bè  ìefit,  profit,  gain 
Civanzire,  va.  i.  to  provide,  procure 
Civanzirsi,  vrf»  to  supply  one's  self  with 
CivinsO,  tm.  advantage,  profit,  gain 
Cive,  tm.  (ant.)  citizen,  polite  person 
Clvéa,  a/,  civéo,  tm.  {ant.)  slèdge  (rustic 

carriage 
Civétta,  a/,  (oris.)  screech  owl;  coquette; 
schiacciare  il  capo  alla  —,  impaniir  la 
—,  to  catch  one  in  bis  ówn  snire  ;  fare 
—,  to  bfw  one's   head  to  shun  a  blów, 
or  simply  to  bdw,  to  make  bóws  ;  toccare 
a  —,  to   give  a  drubbing;  òcchi  di  — , 
(injett)  gold  pieces  (of  coin);  far  come 
la  —,  to  éat  without  drinking;  far  la  —, 
to  coquet,  flirt 
Civettare,  van.  1.  to  coquet,  deceive,  flirt, 
dingle  After,  be  a  coquette,   play   the 
win  ton 
Civetteria,  «/.  coquetry,  flirtition 
Civettina,  tf.  smill  owl,  little  coquette 
Civettino,  tm.  fop,  gallant,  dindy 
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Girellismo,  im.  coquòuish  arts 
Civettóne,  tm.  Urge  owl,  swell,  exquisite 
Civettatila,  civettnzza,  if.  little  coquette 
Civico,  -a,  a.  civic,  uf  tbe   town,  city;  la 
guàrdia  civica,   the  national  guard,  the 
militia 
Civile,  tm.  register,  control  (book) 
—  a.  civil,  polite,  decent,  long 
Civilista,  ini.  civilian,  jurisconsult 
Ci  vi  l  ita;  (ant.)  -àie,   —ade,  if.    civilitj, 

politeness 
Civilizzare,  va.  I.  to  civilize 
Civilmente,  adv.  civilly,  politely,  affably 
Civiltà;  (ant.)  —ile,    —ade,  tf.  civility, 

politeness 
Civire,  va.  3.  to  provMe,  V.  Acci  vi  re 
Civòrio,  em.  pix,  V.  Cibòrio 
Cina,  if.  (ant.)  V.  Póppa,  mammèlla 
Ciacche,  tfp.  clogs,  galóches 
CLàde,  if.  (poet.)  slaughter,  carnage 
Clamare,  va.  i.  (poet.)  lo  cry  aloud 
Clamaxióne,  if.  clamor,  crj,  invocation 
Clàmide,  tf.  Roman  soldier's  clóak 
Clamóre,  tm.  clamor,  dtitcry 
Clamoróso,  -a,  a.  clamorous,  noisy,  turbu- 
lent, boisterous 
Clandestinamente,  adv.  clandestinely,  by 

stealth 
Clandestino,  -a,  a.  clandestine,  secret 
Clangóre,  tm.  clangor,  flourish  (of  trumpets) 
Clarétto,  im.  claret  (light  French  wine) 
Clarifieàre,  va.  i.   to  clarify,  V.  Chiarifi- 
care 
Clarinétto,  clarino,  <m.  clarion  (trumpet) 
Classe,  tf.  class,  order;  (poet.)  fleet  ;  bric- 
cóne di  pfima  —,  àrch-rógue 
Classicismo,  tm.  classicàlity,  ciàssicalnéss 
Clàssico,  -a,  a,  classic,  classical 
Classificare,  va.  i.  to  diss,  classify 
Classificazióne,  if.  classification 
Claudia,  a;  sasina  — .  green  gàge 
Claudicante,  a.  (Latin)  halting,  limping 
Claudicare,  vn.  i.  (Latin.)  to  hilt  or  limp 
Clàusola,  clausula,  tf.  clause,  stipulation 
Claustrale,  a.  ci  austral,  monàstical 
Clàuttro,  am  (poet.)  cloister,  monastery 
Clausura,  tf.  enclosure,  monastery  {of  nuns) 

seclusion 
Clava,  if,  (pott.)  club,  bludgeon 
Clavicembalo,  tm.  hftrpsicord,  pianoforte 
Clavicola,  $f.  (anat.)   clavicle,   clavlcola, 

còllar-bóne 
Clavifórme,  a.  (boi.)  davate,  clàvaled,  club- 

shàped 
Clavigero,  -a,  a.  keeping  the  keys  (little 

need) 
Clivo,  tm.  (poet)  rudder,  nail,  knob 
Clemàtide,  a/,  (bot.)  periwinkle,  cotto o- 

wéed 
Clemènte,  a.  clement,  humane 
Clementemente,  adv.  mérdfally,  humanely 
Clementine,  if  p.  Pòpe  Clement's  constitu- 
tions 
Clemènza;  (ant.)  -énzia,  if.  clemency 


Clericalismo,  im.  the  principles  of  the  cler- 
ical party;  high  ehbrchiim 
Clericale,  a.  V.  Chericàle 
Clerìcàto,  Mm.  Chericàto 
Clèro,  am.  clergy 
Clessidra  clépsidra,  if.  clepsydra,  hydraulic 

clock 
Cliènte,  tm.  client,  dependent 
Clientèla,  tf.  patronage,  clients,  partisans 
Cliéntolo,  ciiéntulo,  $m.  client,  dependant 
Clima,  tm.  climate,  clime,  region 
Climate,  clfmato,  climo,  tm.  (ant.)  climate 
Climatèrico, -a,  a.  climacteric,  climactérical 
Clinica,  if.  clinical  medicine,  clinical  sur- 
gery ;  lesióni  di  —,  clinical  lectures 
Clinico,  -a,  a.  clinical,  clinic 
Clipeato,  -a,  a.  (poet.)  armed  wilh  a  shield 
Clipeo,  sm.  (pott.)  shield,  buckler,  target 
Clistere,  clistòro,  tm.  clyster,  injection 
Clistorizzàre,  va.  to  clysterixe,  to  appfy  a 

cluster 
Clivo,  tm.  (poet.)  hill,  declivity;  slope 
—,  -a,  a.  declivioos,  sloping 
Clizia,   if.   (bot.)  sun-flower,   heliotrope. 

lurasol 
Cloaca,  if.  sewer,  drain,  sink 
Clorato,  tm.  (ehem.)  chloral 
Clèrico,  -a,  a.  (ehem.)  chloric 
Cloro,  tm.  (ehem.)  chlorine,  chiaria 
Cloròsi,  if.  (med.)  chlorosis,  green  sickness 
Cloruro,  sm.  (ehem.)  chlórid 
Clóne,  if.  (LaU  poet.)  V.  Nàtica 
Co*  (for  eoi,  con  i,  con  li),  prep,  and  dtf. 

art.  with  the 
Coabitare,  vv.  I.  to  live  together,  cohabit 
Coabitato™,  -trice,  tmf.  cohabitant 
Coabitazióne,  if.  cohabitation 
Coaccadémico,  tm.  fellow-academician 
Coaccusato,  tm,   (law)  person  accused  of 
the  same    offense;   fellow-prisoner   (for 
the  tame  offence) 
Coacervare,  va.  I.  to  heap  up,  pile 
Coacervasene,  if.  heaping  up,  pile 
Coadiuméato,  tm.  joint  aid,  mutual  assist- 
ance 
Coadiutóre,  -trice,  tmf.  coadjutor,  helper 
Coadjutoria,  sf,  coadjùtorship,  mainai  help 

coadjutor's  office 
Coad  jut  rice,  */.  helper,  aider,  assistant 
Coadjuvàre,  va.  i.  to  help,  assist,  succor 
Coadiuvato,  -a,  a.  assisted,  helped 
Coadunàre,  va.  i.  to  collect,  hoard  up 
Coadunasióne,  if.  collecting  into  one  miss 
Coagulàbile,  a.  coàgulablo,  con'géalable 
Coagulaménto,  tm.  coagulation,  curdling 
Coagulare,  van.  i.  to  coagulate,  curdle 
Coagulativo,  -a,  a.  coagulative 
Coagulato,  coagolàto,  -a,  a.  coagulated 
Coagulazióne,  a/,  coagulation,  congelation, 

curdling 
Coàgulo,  fm.  rennet,  runnel,  coàgulàtor 
Coalescènza,  */.  coalescence,   union,  con- 
cretion 
Coalizióne,  tf.  coalition,  league,  conspiracy 
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Coartare,  van.  i.  to  restrict,  limit,  contract 
Coartatfvo,  -a,  a.  astringent,  restrictive 
Coartazióne,  af.  contraction,  straitening 
Coattivo,  -a,  a.  coèrcire,  compulsory 
Coatto,  -a,  a.  forced,  compelled 
Coazióne,  e/,  eoàction,  force,  compulsion 
Cobalto,  am.  {min.)  cobalt 
Gòbio,  am.  (icht.)  gudgeon,  V.  Ghiduo 
Còbola,  a   old  Provéncfal  ballad 
Còcca,  a/,  notch  of  an  arrow;  arrow,  shaft; 
cock- boat;  tip  of  a  spindle;  ecco  fatta 
la  —  al  fuso,  the  task  is  aecòmpnished  ; 
in  —  in  —,  néar  the  end 
Coccarda,  a/,  cockade 
Coccàre,  va.  1.  to- notch  the  bow-string,  put 

the  arrow  on  the  bów-string 
—  on.  i.  to  make  faces,  play  a  trick 
Coccbétta,  am.  little  notch 
Cocchiata,  a/,  serenade  (in  a  coach),  coach- 

fui 
Cocchière,  am.  coachman 
Cocchina,  a/,  country  dance 
Cocchio,  am.  coach,  carriage,  chariot,  car 
Coechióne,  am.  large  coach,  carriage 
Cocchiumare,  •».  1.  to  mock,  trick 
Cocchiume,  $m.  bang,  bung-hole 
Còccia,  af.  pimple,  hilt  (of  sword),  noddle; 

—  d'uòvo,  shell  of  an  egg 
Cocciniglia,  af.  cochineal  (red  color) 
Coccio,  am.  pot  sherd,  fragment 
Coceiuola,  af.  small  pimple,  burn,  scald 
Cocciàio  -a,  «.  headstrong,  obstinate,  stub- 
born (bot.)  cocoa 
Coco,  am.  cochineal,  scarlet,  egg,  dlrling; 
Coccodrillo,  em.  (tool.)  crocodile,  alligator; 

làgrima  di  —  ,  treacherous  tears 
Còccola,  af.  {bot.)  berry  ;  pate,  noddle 
Coccolila,  af.  small  berry,  hooping-cough 
Coccolóne,  -i,  adv.  squit  ;  éssore,  star  —, 

to  lie  or  sit  sqnit 
Coccovéggia,  tff.  {orn.)  screech-owl;   co- 
quette 
Coceoreggiire,  va.  t.  to  lie  In  wait,  coquet 
Cocènte,   a.   burning,   lrdent,   smarting, 
ahtrp 

Còeere,  va.  I.  to  cook,  burn,  V.  Cuòcere 
Cocblglia,  eochflla,  tf.   {ant.)    V.    Con- 
chiglia 
Cocimenlo,  am.  beat,  digestion,  smlrt 
Cocióre,  am.  burning,  smarting 
Coeitójo,  -a,  a.  easily  cooked 
Codiare,  a/,  decoction,  eAoking,  burning 
Còclea,  af.  screw-nut;  female,  hollow  screw; 

ian+t.)  còclea  of  the  ear,  helix 
Cocleària ,  a/,  (bot)  spoon-wot  t,  scarry- 

grass 
Cocolla,  af.  cowl,  hood,  frock  (af  a  monk) 
Cocotlato,  am.  friar  wearing  a  hòod,  etc. 
CoeoUo,  anu  kind  of  cowl 
Còcema,  af.  kettle,  boiler 
Cocomeràio,  sm.  (ogr.)  witer-mélon  bed; 

water-melon  seller 
Coeomorello,  am.   witer-mèlon,  wild  cu- 


Cocómcro,  sm.  wiler-mèlon;  non  tenére  Un 

—  all'èrta,  to  keep  nothing  secret 
Cocuzza,  if.  V.  Zucca 

Coco  zzo     |  am.  crown  of  the  head,  top  of  a 
Cocuzzolo  Ì     spire,  of  a  mountain,  etc. 
Còda,  af.  tail,  the  end,  train,  series,  stalk; 

—  intera  (of  horstt) ,  switch  tail;  — 
mózza,  bobtàil;  —  di  róndine,  (carpentry) 
dóTe-tail;  —  cavallina,  (bot.)  hòrse-tail; 

—  dì  vólpe  (bot.),  tailed  amarànthos,  fox- 
tail-grass,  fòx-tail;  -  di  lióne  (bot.), 
motherwort;  —  di  tòpo  (bot.),  mouse-tàil; 
(mar.  of  cables)  point;  dalla—  lunga, 
long-tàiled;  dalla  —  mózza,  bob -tail  ed; 
far  —  romàna,  to  follow  one  laughing 
at  him;  méttere  la  —  dove  non  va  il 
capo,  to  in tród e  one's  self  every  where, 
to  try  to  get  by  hook  or  by  cròok  ;  guar- 
dare colla  —  dell'occhio,  to  ógle  (one), 
to  glance  silly,  to  cist  a  sty  glance  at  a 
person;  guastar  la  —  al  fagiài.o,  to  forget 
the  cream  of  a  story  ;  lisciare  la  —,  to 
flatter,  cajole;  far  —,  to  attend,  to  follow; 
nella  —  sta  il  veléno,  prov.  exp  ;  the 
vénom  lies  in  the  tail  (the  difficulty  often 
lies  at  the  end);  chi  ha  —  di  pàglia  ha 
sempre  paura  che  il  foco  non  l'arda, 
prov.  exp.  a  guilty  conscience  is  in 
constant  drèad  (of  punishment) 

Codardamente,  adv.  in  a  cowardly  manner 
Codardia,  af.  cowardice,  pusillanimity 
Codardfgia,  tf.  V.  Codardia 
Codardo,  -a,  a.  cowardly,  pusillanimous 
Godalo,  -a,  a.  having  a  tail,  tailed 
Codàna,  tf.  tail  end,  extremity  (train) 
Codazzo,  am.  retinue,  train,  attendants;  far 

—,  to  follow  in  tho  train 
Codcrino,  -i,  a.  of  the  tail,  having  a  tail 
Codesto,  -a,  pron.  this,  that,  V.  Cotesto 
Codétta,  $f.  little  tail 
Codiare,  va.  i.  t>  dodge,  spj,  witch,  prf 
Codiato™,  -trice,  amf.  dodger,  spf ,  informer 
Codicàlca,  *f.  (burl.)  sweeping  train  of  a 

lady's  dress 
Còdice,  sm.  code,  manuscript;  (pharm.)  dis- 
Codicillàre,  a.  or  the  còdici!       (pènsatory 
Codicillo,  am.  codicil,  appendage  to  a  will 
Còdico,  am.  (ant.)  V.  Còdice 
Codiglio,  sm.  codille  (a  term  at  ombre  when 

the  game  is  won) 
Codilungo,  am.  (om.)  long-tàiled  tomtit 
Codimózzo,  -a   a.  docked,  without  a  tail 
Codino,  -a,  amf.  little  tail  (of  a  periwig); 

adherent  to  the  party  of  reaction 
Codióne,  am.  rump 

Codirósso,  am.  (om.)  kind  of  flg-péekor 
Coditrèmola,  af.  (orn.)  wàte  -wàg-tàil 
Codognàta,  tf.  quince  marmalade 
Codóne,  am.  crupper-strap;  (orn.)  long-tailed 
Codnto.  -a,  a.  tailed,  hiving  a  tail    (dock 
Coefficiente,  am.  (alg.)  coefficient 
Coeguale,  a.  coequal,  alike 
Coepiscopo,  am.  assistant  bishop 
Coequal e,  a.  (ant.)  V.  Coeguale 
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Coércere,  va.  2.  [Latin)  to  coèrce,  repress, 

compel,  constrain 
Coercibile,  a.  coercible,  thai  may  be  re- 
strained or  compelled 
Coercitivo,  -a,  a.  coercive,  restràinable 
Coercizióne,  tf.  coercion,  restraint,  check, 

com  pulsion 
Coerède,  «m.  coheir,  joint  heir 
Coerente,  a.  coherent,  consistent,  united 
Coerènza,  tf.  coherence,  consistency 
Coesióne,  tf.  cohesion,  connexion,  adhesion 
Coesistènte,  a.  coexistent,  coexisting 
Coesistènza,  t/.  coexistence 
Coesistere,  vis.  2.  irr.  {part  coesistito)  to 

coexist 
Coetàneo,  a.  eoetineons,  contemporary,  of 

the  same  age  or  century,  equal  in  age 
Coetèrno,  -a,  a.  co-eternal 
Coóto,  -a,  a.  coeval,  contemporary 
Cofaccia,  i/.  (ant.)  (  V.  Focàccia)  ban,  cake 
Cofaccina,  cof accètta,  tf.  (ant.)  small  ban, 

cake 
Cofanàjo,  am.  basket-maker,  trunk-maker 
Cofanétto,  em.  amali  basket  or  trunk 
Còfano,  sm.  basket,  chest,  trunk,  eòQor 
Còffa,  t/.  (mar.)  the  roaud  top,  basket 
Cogitabondo,  -a,  a.  musing,  thoughtful 
Cogitare,  vis.  1.  (poet.)  to  think,  muse 
Cogitativo,  -a,  a.  cogitative,  pensive 
Cogitazióne,  e/,  thought,  meditation 
Cóglia,  if.  (anat.)  scrotum,  the  bag  which 
contains  the  testicles;   fop,  dandy;  fare 
la  —,  to  dices  foppishly 
Cogliarélla,  a/,  contemptible  fop 
Cogliàta,  tf.  fòppish  thing,  deed 
Cògliere,  va.  2.  irr.  (pre*,  còlgo,  có'gono; 
past,  còlsi  ;  part  còllo)  to  gather,  take, 
catch,  hit;  —  il  tèmpo,  to  choose  the 
proper  time;  —  in  fscàmbio,  to  mistake; 
—  sol  fatto,  to  catch  in  the  deed;  —  ca- 
gióne, to  find  a  pretence,  an  excuse;  — 
il  fratto  delle  sue  fatiche,   to  reap  the 
fruit  of  one's  labour;   te  mi  avesse  a  — 
qualche  disgràzia,  should  any  misfortune 
befall  me;  la   nòtte  ci   còlse   a  méssa 
strada,  ve  were  overtaken  by  the  night 
at  half- way  ;  per  la  ròsa  spésso  la  spina 
si  còglie,  prov.  exp.  the  thorn  is  often 
plucked  for  the  rose 
Còglio,  sm.  (of  a   serpent),  slough  (pro- 
nounce slò0)  V.  Scòglio 
Cogliòla,  «/.  sort  of  plnm 
Coglióne,  sm.  (vulg.)  V.  Testicolo 
Coglionare,  va.  (vulg.)   V.  Beffare,   deri- 
Coglitóre -trice,  amf.  gatherer,  reaper  (dere 
Cognata,  a/,  sister-in-law 
Cognatizio,  -a,  a.  (late)  cognate,  proceeding 

from  the  same  stock 
Cognato,  em.  bròlher-in-làw 
— ,  -a,  a.  allied,  akin,  related,  kindred 
Cognazióne,  tf.  kindred,  relation,  affinity 
Cògnito,  -a,  a,  —  known 
Cognitòre  -trice,  amf.  he  who  knows;  (late) 
repòrter 


Cognizioncélla,  if.  slight  knowledge 
Cognizióne,  if.  knowledge,  science 
Cògno,  am.  (ant.)  wine   measure  of  the 

barrels 
Cognóme,  ini.  surname,  family  name  (nate 
Cognominare,  va.  i.  to  surname,  denòmi- 
Cognominarsi  vrf.  to  take  the  surname 
Cognominato,  -a,  a,  snrnàmed,  called 
Cognominatone,  if.  surname,  family  name 
Cognóscere,  va.  2.  irr.  (ant.)  to  know,  V. 

Conóscere 
Cogoliria,  «/.  swéep-net,  wide-méuthed  net 
Cògoma,  tf.  kettle,  bòiler 
Coj àccio,  am.  bad  leather 
Cojàjo,  sm.  -tanner,  leather  cutter 
Cojàme,  em.  quantity  of  leather,  hides 
Cojétto,  sm.  leather  jèrkin 
Coincidente,  a.  coincident,  concurrent 
Coincidènza,  tf.  coincidence,  concurrence 
Coincidere,  vn.  2.  sir.   (pott,  coincidétti, 

coincisi;  part,   coinciso)   to   coincide, 

concur 
Còito,  em.  coition,  copulation 
Coitóso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Pensieróso 
Cól  (for  con  il),  prep,  and  art.  with  the 
Colà,  adv.  there,  in  that  place,  yonder; 

ciò  succèsse  —  per  Pasqua,  it  happened 

towards  Easter;  cosi  —,  adv.  exp.  so  so 
Cóla,  tf.  strainer,  colander,  filter 
Colabròdo,  sm.  bròlh-stràiner 
Colafizzàre,  va.  1.  (Lai.)  to  cuff,  slap,  box 
Colaggio,   colaggiuso,   adv.  down  there, 

below 
Colaménto,  sm.  the  straining  through,  run- 
ning, draining,  flux,  flow,  leakage 
Colanti,  $mpl.  (mar.)  running  knots 
Colare,  van.  4.   to  strain   through,  filter, 

drain,  drop  ;   —  a  fóndo  una  nave,  to 

skuttle  a  ship 
Colascióne,  am.  (mua.)  Italian  lute 
Colassa,  colassòso,  adv.  there  above 
Colata,  tf.  (mar.)  fair  curve,  hollow  floor 
Colaticcio,  am.  strainings,  percolation 
Colatio,  colalfvo,  -a,  a.  liquable,  dissoluble 
Colato,  sm.  percolation,  straining,  filtration 
— ,  -a,  a.  strained,  Altered;  ària  colata,  a 

wind  that  comes  through  cracks;  draught 

oi  air;  vino  —,  smooth  wine 
Colatójo,  $m.  strainer,  colander 
Colatóre,  tf.  filtration,  colature 
Colazioncfna,  tf.  little  breakfast 
Colazióne,  tf.  breakfast,  V.  Colazióne 
Colcàre,  va.  i.  to  lay  down,  stretch 
Colcàrsi,  vrf.  to  He  down,  go  to  bed 
Colcàto,  -a,  a.  reclined,  V.  Coricato 
Colèi,   pran.  f.  she,    that  woman,    that 

woman  there;  io  son  —  che,  I  am  she 

who 
Colendissimo,  -a,  a.  most  worshipful 
Colente,  a.  respectful,  reverent,  honoring; 

(poét.)  inhabitant 
Coleòptero,  coleottero,  em.  coleòpteran  (pL 

coleo ptera,  insects  having  wings  covered 

with  a  case  or  shéath) 
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Còlerà,!  /.  inger,  V.  Còllera;  (med.)  chol- 
era; —  morbus,  cholera  mórons;  accèsso 
di  — ,  attack  of  cholera 
Colera,  va.  3.  {poet.)  to  worship,  revere 
Colericamente,  adv.  V.  Collericamente 
Colèrico,  -a,  a.  7,  Collèrico;  (med.)  chol- 
eric, of  cholera 
Coleroso,  -a,  tmf.  {med.)  person  affected 
with  cholera,  ehòlera-morbus;  a.  choleric 
(of  cholera),  affected  with  cholera,  chòler- 
a-mdrbus,  V.  Colleróso 
Colazióne,  s/.  breakfast,   luncheon,  cold 

collation  ;  far  —,  to  breakfast 
Colibèto,  am.  little  story,  tale 
Colibrì,  «as.  (am.)  hfcmming-bird 
Còlica,  a/,  (mtd.)  colic,  bowel  eompliint 
Colico,  -a,  a.  affecting  the  bowels,  griping 
Colimbo,  am.  (orn.)  plung eon,  direr,  (sea- 
Colino,  tin.  cullender  (tfwl 

Colio,  am,  continued  straining  (as  in  miking 
Colìséo,  Culiaéo,  am.  V.  Colossèo  (lfe) 
Colla,  am.  glue;  cord,  scourging;  —  di  pésce, 

isinglass 
— »  «rep.  and  art.  f.  ting,  with  the 
Collaborare,  va.  I.  to  associate  in  libour 

(particularly  literary  or  scientific) 
Collaboratóre,  -trice,  am/,  collaborator,  as- 
sociato in  literary  or  scientific  labor 
Collacrimare,  tm.  I.  to  mourn  or  weep  with 
Collana,  tf.  necklace,  string  of  pearls,  etc. 
CoUamuecia,  eollanuzza,  tf.  small  necklace 
Collariccio,  am.  Urge  neckband 
Collar»,  ««.  1.  to  rack,  tórtore,  to  gire  the 

strappado,  scourge 
—,  *a.  to  lower  or  heist  with  a  rope,  to 
upraise;  to  glue,  piste  together,  join,  stick 
— ,  ana.  collar,  neck-band,  ruff;  prènder  uno 
poi  —,  to  collar  one,  to  take,  seise  one 
by  the  collar  ;  méttersi  fi  —,  to  put  on 
the  habit  of  a  priest,  to  enter  holy  orders; 
buttare  il  —  sur  un  fico,  buttire  il  — 
siilo  ortiche,  to  doff  the  hibit  of  a  priest, 
to  roaéunee  hóly  orders 
Collarétto,  am.  cape,  collar,  shirt-collar 
Collarino,  am.  small  collar,  neck-band,  ruff 
Collata,  a/,  blow  or  cuff  on  the  neck;  acco- 
lade, embrace;  dire  la  —,  to  dub  a  knight, 
to  confer  an  order  of  knighthood 
Collaterale,  am.  pay-master  general;  am/,  rél- 
—,  a.  collateral,  indirect,  near  (atire 

Collator»,  -trice,  $mf.  (law)  adrewée,  col- 
lator, patron,  patroness 
Collattaneo,  tm.  foster-brother 
Collatori»  Ms.  pi.  (mar.)  linyards 
Collaudare,  va.  1.  to  land,  praise  together, 

approre 
Collasjdaaiòne,  tf.  praise,  approval,  appro- 
bation 
CoUaxioDire,  va.  I.  to  collite,  compare 
Collazioacfna,  a/.  V.  Colaiioncina 
CoUaziofke,  a/,  conference,   parley;  (Iato) 

conation,  confronting,  collation  or  bestów- 
tmj  of  »  benefice 

Una,  ama.  hill 


Collega,  $m.  colleague,  associate,  adjator 
Colléga,   (one.);  Colleganza,    a/,   league. 

alliance 
Collegaménto,  am.  bfndiog,  anion 
Collegare,  va.  i.  to  bind,  connect,  unite 
Collegirsl,  vrf.  to  confederate,  league 
Collegatàrio,  tm.  (lato)  col  legatary 
Collegato,  tm.  confederate,  ally 
— ,  -a,  a.  allied,  confederate,  united 
Collegatóre,  -trice,  tmf.  leaguer,  binder 
Collegacióne,  a/,  onion,  connexion,  junction 
Collegiale,  tmf.  collegian;  a.  collegiate. 

collegia!  * 

Collegialmente,  a.  in  common,  unanimously, 

with  the  consent  of  the  whole  college 
Collegiare,  tm.  1.  to  consult,  decide  together; 
hold  a  consultition  (as  physicians,  etc.) 
Collegiata,  a/,  collégiate-chùrch 
Colleglito,  -a,  a.  collegiate,  of  a  college 
Collègio,  tm.  college,  community,  assembly; 
—  convitto,  college  of  boarders;  —  per  gli 
estèrni,  college  of  day  scholars;  il  Siero 
—,  the  Cirdinals  ;  entrare  in  —,  to  enter 
college;  scacciare,  espèllere  dal  —,   to 
expel  college,  to  expel  the  college;  uscire 
di  —,  to  leave  college;  caricare  a  —,  (mar.) 
to  take  in,  to  load  a  mixed  cirgo 
Colleppolare,  van.  —irsi,  1.  vrf.  to  leap  for 

joy;  to  join;  to  steal 
Còllera,  a/,  bile,  ingrr,  wrath,  passion;  ac- 
cesso di  —,  fit  of  inger;  èssere  in  —,  to  be 
angry;  an  dire  in  -,  to  get  ingry,  to  pnt 
one's  self  into  a  passion,  to  fill,  fly  into  a 
passion;  far  saltare  in  —,  to  make  angry v 
to  put  in  a  passion,  to  incense,  to  provoke 
(one)  to  inger 
Collericamente,  adv.  angrily,  in  a  passion 
Collèrico,  -a,  a.  choleric,  histy,  irascible 
Colleróso,  -a,  a.  bilious,  good  for  the   bile 
Collètta,  a/,  collection;  b  ir  vest;  collect 
Collettijo,  am.  collar-maker  or  seller 
Collettire,  va.   1.  to   collect,    obtiin  by 

contribution 
Collettivamente,  adv.  collectively 
Collettivo,  -a,  a.  collective,  apt  to  gither 
Collettizio,  -a,  a.  collected  here  and  there 
Collétto,  tm.  collar;  tippet;  little  hill 
Collettóre,  -trice,  tmf.  collector,  githerer, 
exarter 

Collettoria,  tf.  collectorship,  tax,  the  lèr- 

ylng  a  tax 
Collezióne,  tf.  collection 
CoUtcéllo,  am.  little  bill,  hillock 
Collidere,  va.  S.  irr.  (pott,  collisi  ;  part 

colliso)  to  elfish  (against  each  other) 
Colligiano,  tm.  mountaineer,  highland» 
Colligine,  tm.  (icht.)  cuttle-fish 
Collilongo,  -a,  a.  long-nècked 
Collimare,  vn.  1.  to  aim  at,  point,  strive 
Collimazióne,  tf.  eollimition;  linea  di  — , 

(optict)  line  of  eollimition 
Collina,  tf.  hill,  little  hill 
CoUIne,  tfp.  row  of  small  hills 
Collinette,  -a,  tmf.  little  bill 
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Collfno,  am.  lillle  collar  (fire 

Colliquare,  va,  i.  to  liquefy,  melt,  V.  Lique- 
Colliquativo,  -a,  a.  (med).  colliquative 
Colliquazióne,  if.  melting,  V.  Liquefazióne 
Collirio,  am.  (pharm.)  colljrium,  eye-witer 
Collisióne,  a/,  colliiion,  clash 
Còllo,  prep,  and  art.  (for  con  lo)  with  the 
Còllo,  am.  neck;  bale;  —  del  piede,  instep; 

—  di  monte,  top  of  a  mountain;  rom- 
persi il  — ,  to  break  one's  neck,  decay, 
Till  of;  portare  in  —,  to  carry  on  one's 
shoulders  or  back;  avere  il  bràccio  al  —, 
to  have  one's  àrm  in  a  sling;  allungare  o 
del  on  gare  il  —  ad  uno,  lo  keep  a  person 
rèry  long  wailing  for  dinner  or  for  any 
thing,  to  give  him  to  know  how  bitter  is 
hope  deferred  ;  gettar  le  braccia  al  —  ad 
uno,  to  clasp  one  about  the  neck  (to  em- 
brace him);  cader  di  — ,  to  be  put  At  of 
favour;  tirare  il  —  ad  una  gallina,  to  wring 
the  neck  of  a  hen  ;  fare  il  —  tòrto,  to  as- 
sùme devotion,  devdùledness,  godliness,  to 
be  a  bigot;  a  fiacca  —,  a  rompi  —,  a 
scavézza  —,  adv.  txp.  headlong,  rashly, 
precipitately 

Collocàbile,  a,  that  may  he  placed,  situated, 

settled 
Collocaménto,  am*  the  placing,  disposition, 

settlement 
Collocare,  va.  1.  to  place,  arrange,  settle, 

—  una  figlia,  to  marry  or  settle  a  daugh- 
ter 

Collocato,  -a,  a.  placed,  situated,  settled 
Collocat6re,-tricey  e/m.  one  who  places,  set- 
tles; arranger 
Collocazióne,  collocatóri,  a/,  the  placing 
Collocutóre,  -trice,  smj.  collocutor,  one  of 

the  speakers  in  a  dialogue 
Collocutòrlo,  %m.  parlour  of  a  convent 
Collocuzióne,  a/,  conference,  interview 
Cotloqufnlida ,  a/,  {pharm.)  bittler  apple 

(purgative) 
Collòquio,  am.  interview,  conversation,  talk 
Còllora,  a/,  {ant)  anger,  F.  Còllera 
Collóso,  -a,  a.  glutinous,  sticky 
Col  lor  torto,  am.  hypocrite,  bigot 
Collòttola,  a/,  (anal.)  nape  of  the  neck 
Collidere,  on.  J.  irr.  (pott,  collósi,  part. 
colluso)  to  collùde,  impóse  upon;  {lato) 
to  prevaricate 
Collusióne,  %f.  {law)  prevarication,  collusion 
Collusivamente,  adv.  eollusively 
Collusivo,  -a,  a.  collusive;  fraudulent 
Collùvie,  a/,  {lat.)  crowd,  mob,  multitude 
C  limare,  va.  1.  to  fill  to  overflowing,  pile 
up;  —  alcuno  di  favóri,  di  benedizióni, 
to  load  a  person  with  favors,  with  bless- 
ings; —  di  giòia,  di  dolóre,  to  overwhelm, 
overflow  with  joy,  grief 
Colmata,  a/,  the  act  of  filling  up  or  heaping; 

mound,  embankment,  bank 
Colmato,  -a,  a,  filled  up,  loaded  with 
Colmatóre, -trice,  em/,  that  fills  to  overflow* 
Ing 


Colmatura,  a/,  óverlùlness;  over-measure 
Colmétto,  -a,  a.  little  raised,  embossed 
Colmigno,  ant.  ridge  (of  a  roof),  top,  summit 
Cólmo,  9m.  height,  summit,  roof,  top;  nel 
—  della  còllera,  in  the  height  of  anger 
— ,  -a,   a.  overfull   convex,  loaded  with 
Cólo,  am.  sieve,  bóulter,  sèarce,  strainer;  fan 
Colocasia,  a/,  {bot.)  colocàfia,  Egyptian 
Colofònia,  $f.  colophony  (resin)  (beau 

Colómba,  a/,  (or*.)  (female)  dóve,  pigeon; 

{mar.)  keel 
Colombàccio,  am.  wood-pigeon,  ring-dove 
Colombàjo,  -a,  em/,  pigeon-house,  eòlum- 
bary;  sviare  la  —,  tirare  1  sassi  in  —,  to 
disoblige  or  turn  away  customers 
Colombina,  a/,  {agr.)  sweet  white  grape 

(wine) 
Colombàra,  a/,  dove-cote,  plgeon-hAee 
Colombàrio,  em.  còlumbary,  pigeon-holed 

catacomb 
Colombèlla,  $f.  wood-pigeon  ;  yobng  pigeon 
Colombina,  a/,  pigeon's  dung;  (boa.)  Terrain 
Colombino  -a,  a.  of  pigeons,  pigeon-colored 
— ,  $m.  {min.)  limestone;  young  pigeon 
Colómbo,  em.  {om.)  pigeon,  dove;  —  tor- 
raj  nolo,  rock-dove;  —  torquito,  selvàtico, 
ring-dóve;  stock-dóve;  pigliar  due  colómbi 
ad  una  fava,  to  kill  twó  birds  with  one 
atone;  èssere  come  pàssere  e  colómbi,  to 
be,  lire  in  perfect  agreement;  èssere  come 
i  colómbi  del  Rimboesàto,  to  mope,  drowse, 
be  very  dull 
Colon,  am.   {anat.)  colon  (the  largest  of 

the  intestines) 
Colonario,  -a,  a.  of  a  colony 
Colònia,  a/,  colony,  settlement,   settlers; 
fondare,  stabilire  una  —,  to  plant  or  set- 
tle a  colony 
Coloniale,  a.  colonial,  of  the  colonica;  gè- 
neri coloniali,  colonial  goods 
Colònico,  -a,  a.  colonial*;  relating  to  hiu- 
banJmen  (colony  in 

Colonizzare,  va.  4.  to  colonise,  to  plant  a. 
Colónna,  a/,  (arch.)  column,  pillar,    bed 
post,  file,  {of  $oldior$);  —  scanalata» 
fluted  column  ;  -  tórta,  spirale,  wreathed 
column  ;  —  voltiàna,  electrical,  galvanic 
battery;  le  colónne  d'Ercole  (gtog.)  Hèr- 
cnles'  pillars;  le  colónne  d'un  letto,  the 
bed  posts;  formato  a  colónne,  columnar 
Colonnare,  va.  to  adórn  with  columns 
Colonnato,  em.  Spanish  silver  coin 
Colonnato,  -a,  em/,  colonnade,  rango   of 

Stilare 
onnèllo,  m.  (mil.)  colonel ,  (jwomrnce 
càrnei);  little  column 

Colonnétta,  a/,  little  pillar,  prop,  supporter 

Colonnino,  em,  V.  Colonnetta 

Colòno, em  countryman, husbandman,  plant- 
er, colonist,  settler 

Coloquintida,  a/.   (boi.)  coloquintida,  the 
eolocynth  or  bitter  apple 

Coloraménto,  vm.  dye,  color,  tint,  tincture» 
dimness  (of  the  eyes) 
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Colorir*,  va.  i.  to  color,  dyo,  paint,  stiin, 

tinge,  adoro,  toìI  palliate,  disguise 
Cloratamente,  adv.  feignedly,  plausibly 
Colorito,   -a,   a.  colored,  painted,   glóze.d 
over,  plausible;  colorito  ragióni,  specious 
arguments 
Colorazióne,  tf.  coloring,  te  il,  disguise 
Colóre,  sm.  color,  complexion,  appearance; 
—  chiaro,  light  eòlor;  —  cangiante,  change- 
able colour;  —  permanènte,    durévole, 
permanent,  fist  color  ;  —  che  sbiadisce, 
svanisce,  fidìng  color;  —  oscuro,  cirico, 
dark,  deep  colour;  —  appariscènte,  che  di 
nell'occhio,  shó  wy,  gàudy  colour;  colóri  al- 
l'acquarèllo,    witer-còlours  ;    colóri   ad 
Alio,   ai  colours;  venditóre  di  colóri, 
color-man  ;  fazzolétto  di  —,  séta  di  — , 
colored  handkerchief,  colored  silk  ;  sènza 
— ,  colorless;  sótto  —  di,  under  color, 
pretext,  pretence  of;  macinare  i  colóri 
{paint.),  to  grind  colours,  pàints;  dar  — 
(carda)»  to  follow  suit;  diventare  di  mille 
colóri,  to  chinge  colour;  la  gioventù  vede 
tutto  —  di  rósa,  youth  sees  every  thing 
in  iu  brightest  colours 
Colorélto,  am.  slight  color;  blush;  pretence 
Colorisco,  -a,  a.  colorific 
Colorire,  va.  3.  to  color,  V.  Colorire 
Colorista,  tm.  {pi  -isti)   cèlorist,  painter 

who  excels  in  coloring 
Colorito,  tm.  coloring,  complexion 
— ,  -a,  a.  colored,  djed,  painted 
Coloritóre  -trice,  tmf.  painter,  limner 
Colóro,  prom,  dem.  per»,  they,  them,  those 
Col  ossile,  a.  colossal,  huge,  gigantic 
Colossèo,   am.   Colosseum,   Coliseum  (the 

amphitheatre  of  Vespasian  at  Rome) 
Colossicòtera,  a/,  machine  for  raising  Urge 

stones 

Colòsso,  am.  colossus,  enormous  size,  giant 
Colòstro,  am.  (mad.)  colostrum,  first  milk 

after  child-birth 
Cólpa,  a/,   unit,  offence;  error,  crime;  — 
mia*  my  fault  ;  dar  la  —,  pórre  la  — ,  to 
lay  the  fault  (or  blame)  on  ;  chiamarsi  in 
—,  rèndersi  in  —,  to  confess  one's  self 
guilty;  io  non  vi  ho  —,  it  is  not  my 
fault 
Colpibile,  a.  culpable,  faulty,  blimeable 
Coìpabilménte,  adv.  culpably,  criminally 
Colpire,  van.  1.  to  sin,  blime,  accaso 
Colpito»  -a,  a.  criminal,  guilty 
Colpeggiare,  va.  i.  to  hit,  strike,  thump 
C)1  pettino,  am.  blow,  little  driught 
Colpévole,  a.  culpable,  criminal,  faulty 
Colpevolmente,  ado.  culpably,  criminally 
Colpire,  va.  3.  (—Iseo,  —  itei,  fsce,  iscono) 

to  strike,  bit  the  mirk,  succeed 
Colpito»  -a,  a.  struck,  béaten,  succéedod 
Colpitóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  bits, 

strikes 
Célpo,  sm.  blow,  stroke,  hit,  act,  wound, 
iiot;  —  fortunato,  lucky  hit;  —  di  or 
èa  maestro,  masterly  stroke  ;  —  di  mire, 


sàrge,  breiker  at  séa  ;  di  pistòla,  pistol 
shot;  —  di  fucile,  shot,  gunshot;  —  di 
pugno,  blow  with  one's  fist;  —  di  vènto, 
squill  or  gùst  of  wind;  —  di  ritiro  {mar.) 
the  evening  wilch-gnn;  di  —,  ad  un  —, 
adv.  exp.  at  once,  ill  at  once 
Colpóso,  -a,  a.  V.  Colpévole 
Còlta,  a/,  collecting  (of  taxes),  gathering  a 
crop;  mill-dam;  far  — ,  to  bit,  wound,  to 
draw  to  a  head 
Coltire,  va.  V.  Coltivare 
Coltèlla,  s/.  coulter,  cùtlas,  digger,  dirk 
Coltellàccio ,   am.   cleaver ,   chopper,   any 

greit  ugly  knife;  old  studding  sail 
Coltellijo,  am.  V.  Coltelli oàjo 
Coltellata,  tf.  cot,  stab  with  a  knife;  fire 

a  —ite,  to  fight  with  swórds  or  knives 
Coltellièra,  coltelle**,  tf.  shéath,  knife- 
case 
Colteliétto,  tm.  fólding-knffe,  small  knife 
Coltellinijo,  tm.  cutler,  seller  of  knives 
Coltellino,  am.  smill  knife,  fólding-knffe 
Coltèllo,  tm.  knife,   digger;  greit  grief; 
(bot.)  palm-branch;  (oftoingt)  the  longest 
feathers;  —  affililo,   sharp  knife;  —  ot- 
tuso, spuntilo,  blunt  knife  ;  —  a  mòlla, 
clisp-knife;  —  da  tàvola,  tibie  knife;  — 
da  trinciare,  carviog-knife  ;  lima  di  —, 
knffe-blide  ;  arrotare,   affilare  un  —,  to 
sharpen,  whet  a  knife;   mattóni  per  —, 
bricks  placed  on  their  narrow  side;  ser- 
vire alcuno  di  còppa  e  di  —,  to  be  the 
constant  attendant  (cupbearer  and  carver) 
of  a  person 
Coltellone,  sm.  cirving-knife 
Coltivàbile,  a.  arable,  tillable,  cultivable 
Collivaménto,  tm.  culture,  tillage,  worship 
Coltivare,  va.  1.  to  cultivate,  till,  exercise 
Coltivato,  -a,  a.  cultivated,  improved 
—  tm.  plo*u  bed  land,  field 
Coltivatore  -trice,  tmf  cultivitor,pltfughman, 
encoùrager,  fom enter;  chérisher,  promoter 
Coltivalura,  a/,  culture,  tillage,  ploughing 
Coltivazióne,   a/,    cultivation,    husbandry, 

culture;  {ant.)  worship 
Coltivo,  -a,- a.  tilled,  ploughed 
Cólto,  tm.  ploughed  land;  {ant)  worship, 

V.  Cullo 
— ,  -a,  (from  coltivare),  a.  cultivated,  refined 
Còlto,  -a,  (from  co  Here),  a.  githered,  caught 
Collere,  tm.  husbandman,  V.  Cultóre 
Coltrire,  va.  I.  to  plough  with  the  coulter 
Cóltre,  tf.  coverlet,  quilt,  counterpane 
Cóltrice,  sf.  feather-bed,  mattress 
Coltrice,  tf.  V.  Coltivatrice 
Coltricétta,  coltricina,  tf.  smill  feather-bed 
Coltricióne,  tf.  lirge  feather-bed;  mattress 
Cóltro,  tm.  {agr.)  coulter,  ploughshare 
Coltroncino,  sm.  light  cóuterpàne,  quilt 
Coltróne,  tm.  coverlet,  cóu  terpine,  quilt 
Coltura,  tf.  culture;  tilled  land;  worship 
Colubrina,  tf.  eulveriog  (piece  of  ordnance) 
Colubro,  tm.  (poet.)  adder,  snake 
Colui,  pron.  pert.  dem.  he,  that 
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Colombiro,  fin.  (bot.)  sort  of  olire 
Colombària,  e/,  (bot.)  Terrain,  pigeon-foot 
Coloro,  am.   (attr.)  coloro  (circle  of  the 

sphere) 
Com  (ant*  for  c  me)  adv.  how?  u 
Còma,  s/.  (poet.)  head  of  hair;  còmma 
Comidre,  «/.  7.  Commare 
Comandaménto,  #m.   command,   order;  i 
dièci  —ènti,  (relig.)  the  ten  command- 
ments ;   fire   il  —  or  le  comandaménta 
d'alcuno,  to  obey  one's  commands;  far 
—  ad  alcnno,  to  eommind  one 
Comandante,  tm.  commander,  chief;  —,  *f- 

commindress 
Comandila,  a/,  the  king's  command 
Comandativo,  -a,  a,  impera  tire 
Comandilo,  -a,  a.  comminded,  enjoined 
Comandatole  -trice,  tmf.  commander,  com- 

raindress 
Comandila,  tf.  (lato)  V*  Accomandita 
Comindo,  «/.  eommind,  vili,  injunction; 
(mar.)  spun-yarn  ;  —  di  doe,  {mar.)  twò- 
yirn,  rópe-yàrn;  non  ha  dièci  franchi  al 
too  —,  he  cannot  command  ten  francs; 
a' vòstri  comandi,   yours  to    command, 
at  yonr  service 
Comandire,  va.  I.  to  eommind,  drdor,  rule, 
bid  ;  —  a.  bacchétta,  to  rule  with  a  high 
hand  ;  —  il  rómbo,  (mar.)  to  shipe  the 
course 
Comirca,  $f.  the  territorial  district  of  the 

city  of  Rome  (Comarea) 
Comare,  a/,  midwife,  gossip 
Comire,  va.  i.  (ant.)  V.  Ingannare 
Cornilo,  -a,  a.  (poet.)  hàiry,  V.  Chiomato 
Combaciaménto,  am.  joining  together 
Combaciare,  va.  I.  to  join,  fit,  unite  together 
—irsi,  vrf.  to  kiss  one  another,  meet 
Combaciito,  -a,  a.  fitted,  joined  together 
Combagliménto,  tm.  V.  Combaciaménto 
Combagiire,  va.  V.  Combaciare 
Combigio,  tm.  V.  Combaciaménto 
Combattènte,  am/.and  a,  combatant,  fighting 
Combinerò,  va.  2.  to  fight,  combat,  besiege, 

hirass 
—  tu».  J.  to  contradiet,  dispute 
Combattibile,  a.  combitable,  that  may  he 

disputed  or  opposed 
Combattiménto,  tm.  flvht,  bittle,  combat 
Combattitóre  -trice,  tmf.  combatant,  fighter, 

virago,  fighting  woman 
Combattuto,  -a,  a.  fòught,  disputed 
Combibbia,  tf.  (ant.)  noisy  revelry  (at  an 
Combinàbile,  a.  combfnable         (inn,  etc.) 
Combinaménto,,  tm.  combinition,  union 
Combinare,  va.  1.  to  combine,  join  together 
Combinatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  com- 
bines 
Combinatone,    tf.    combinition,    nnion; 
ehince;  se  per  —  lo  Todéte,  if  you  chince 
to  sée  him 
Combinato,  -a,  a.  combined,  assembled 
Combriccola,  a/,  cabal,  conventicle,  secret 
meeting 


Combriccolire,  tm.  i.  to  cabàl,  plot»  in- 
trigue 
Comburènte,  a.  burning 
Combustibile,  a.  combustible 
Combustibilità,  tf.  combàstibleness 
Combustióne,  \f.  combustion,  conflagration 
Combattivo,  -a,  a.  combustible,  disposed 

to  take  fire 
Combùsto,  -a,  a.  burnt,  consumed 
Combutta;  a  —,  or  in  —,  (vulg.)in  common 
Cóme,  adv.  eonj.  and  prep,   to,  as,  like, 

as  soon  as 
— ,   interr.  how?   whft   whit?  —  slite? 
how  do  you   do?  —  f  siete   ammalilo? 
how  I  yon  are  ill  ?  —  siete  tóo  amico, 
as  you  are  his  friend;  rite  —  se  avesse 
mille  lire  s  torli  ne  all'inno,  he  lives  as  if 
he  bad  a  thousand  a  year;   l'oro,  —  il 
fuòco,  è  buon  servitóre,  ma  cattivo  pa- 
dróne, gold,  like  fire,  is   a  good  servant 
bat  a  bad  mister  ;  ditemi  il  —  ed  il  per* 
che,  teli  me  tbe  hd"w  and   the  why,  the 
means  and  the  motivo 
Comeché,  conj.  however;  though 
Comechessfa,  adv.  anywise,  in  iny  wise 
Comèdia,  tf  comedy,  V.  Commèdia 
Comediinte,   tmf.  comedian,    V.  Comme- 
diante 
Contentare,  tra.  and  deriv.,  V.  Com  mentire 
Cómere,  (Lai.)  va.  3.  (ant.)  lo  adora,  beau- 
tify 
Comèta,  tf.  (attr.)  còroet  ;  —  crinita,  haired 

cómet  ;  —  codila,  tailed  còrnei 
Cometario,  -a,  a.  còmetary,  of  a  cómet;  — f 

am.  (attr.)  cometaria m 
Comiito,  tm.  léave,  V.  Commiato 
Cometóide,  tf.  cómet  supposed  to  be  i  star 
Comicamente,  adv.  comically,  merrily 
Còmico,  tm.  comic  writer,  póet,  actor 
—,  -a,  a.  comical,  ludicrous,  merry 
Comignolo,  tm.  ridge  (of  a  roof),  top 
Cominciaménto,  am.  beginning,  opening 
Comineiinte,  wmf.  beginner;  a.  b.  ginning 
Cominciare,  va.  1.  to  begin,  commence;  — 
una  lite,  to  commence   proceedings,  an 
iction  at  liw;  —  a  fire  il  mèdi-  o,  to 
commence  a  Doctor 
Comineiirl,  *m.  pi.  first  dishes  at  a  dinner 
Cominciito,  tm.  commencement,  beginning 
— ,  -a,  a*  begun,  commenced 
Cominciatòre,  -trice,  tmf.  founder,  beginner 
Comincio,  tm.  (ant.)  commencement 
Cominèlla,  tf.  (bot.)  bishop-wèed 
Cornino,  tm.  (bot.)  cumin 
Comi  tinte,  am.  and  a.  attendant 
Comitito,  tm.  committee  ;  un  —  della  Ci- 
merà dei  Comuni,  a   committee  of  the 
House  of  Commons  ;  èssere  del  —,  to  be 
on  a  committee;   formarsi  in  —  (compó- 
sto) di  tutta  la  Cimerà,  to  form  itself 
into  a  commlttoe  of  the  whole  House 
—  am.  (poet.)  comitiva,  tf.  tri  in,  rèttane; 
attendants  (slivee 

Cernito,  tm.  (mar.)  ciptain  over  the  galley- 
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Comiziale,  a.  comitul;  mòrbo  — ,  (mei.) 

filling-sickness 
Comfzj,  smp.  comilia  or  popular  assemblies 

of  the  Romans 
Comizio,  ts».  meeting;  indire  or  convocare 

no  — ,  lo  call  a  meeting;  tenére  an  —,  to 

hold  a  meeting 
Comma,  sf.  comma;  (gram.)  this  point  (,); 

(*««.)  th«  interval  between  the  major  and 

minor  tone 
Commaeolàre,  va.  1.  to  stain,  spot,  toil 
Commallevadore,  sm.  joint  bail 
Commandaménto,  a/.  V.  Comandaménto 
Commandànte,  em.  V.  Comandante 
Coramandàre,  va.  1.  V.  Comandare 
Commare,  sf.  F.  Comare 
Commèdia,  a/,  comedy,  fàrce,  piày-hóuse 
Commediante,  smf.  comedian,  actor,  actress, 

player,  bufloon 
Commediàre,  va.  I.  to  write,  act  comedies 
Commedfna,  commedióla,  tf.  little  comedy 
Commediògrafo,  eommediàjo,  sm.  writer  of 

comedies 
Commemoràbile,  a.  commèmorable 
Commemoraménto,  em.  commemoration 
Commemorare,  va.  i.  to  commemorate 
Commemorativo,  -a,  a.  commemorative 
Commemorato,  -a,  a.  commemorated 
Commemoration?,  a/,  commemoration,  pub- 
lic celebration 
Commènda,  tf.  commàndery,  commendata 
Commendàbile,  a.  commendable,  laudable 
Commendabilmente,  adv.  commèndably 
Commendaméoto,  tm.  praise,  eulogy 
Commendare,  va.  i.   to  commend,   recom- 
mend 
Commendatàrio,  em.  commèndatary 
Commendatila,  sf.  letter  of  recommendation 
Commend  a  tizio,  -a,  a.  recommendatory 
Commendato,  -a,  a.  praised,  extolled 
Commendatóre,-trfce,  smf.  commander,  com- 
màndress  ;  one  who  commends  or  praises 
Commendatorta,  tf.  eommtndery 
Commendazióne,  sf.  commendation,  enco- 
mium 
Commendévole,  a.  praise-worthy,  laudable 
Commensale,  $m.  table  companion,  one  who 

éats  at  the  same  table 
Commensuràbile,  a.  commensurable 
Commensurabilità,  a/,  commensurability 
Commensurare,  va.  t,  to  proportion,  com- 
pare 
Commentar»,  va.  I.  to  comment,  expound, 

annotate 
Commentario,  em,  commentary,  book    of 

comments,  memoir 
Commentato,  -a,  a.  commented,  annotated 
Commentatóre,  -trice,  smf,  commentator, 

cemmenter,  ànootàtor 
Cemmeatazióno,  tf.  (little  uted)  V.  Com- 


C-mmeato,  tm. comment, annotation,  expo- 
sition 
tasMrefcabile,  a.  negotiable 


I  Commerciale,  a.  commercial,  merchant 
Commerciante,  smf.  trader,  dealer,  trades- 
man, tradeswoman 
Commerciare,  vn.  1.  to  trade,  traffic,  deal, 

carry  on  trade 
Commèrcio  j  tm.   commerce  ,  trade, 

Commento  (ant.)  \    intimacy,  habit,  affair, 

correspondence 
Commescolàre,  va.  i.  to  commingle,  mix 

together 
Comméssa,  tf.  (ant.)  commission,   order, 

charge,  V.  Commissióne 
Commessaria,  Commessari&to,  smf.  co  mm  is - 

saryship 
Commessàrio,   commissàrio,   sm.  commis- 
sary, executor,   trustee,   justice  of  the 
peace 
Commessasióne,  tf.  revelry,  debauchery 
Commessióne,  tf.  command,  order,  charge 
Commésso,  tm.  clerk;  boarder;  mosaic 
Commésso,  -a,  a.  done,  committed 
Commessura,  sf.  joint,  séam,  junction 
Commestibile,  sin.  eatables,  victuals,  food 
—,  a.  eatable,  fit  for  food 
Commestióne,  sf.  mixture,  compound 
Commettente,  sm.  employer,  constituent 
Comméttere,  va.  J.  irr.  {past,  commisi; 
part,  commésso)  to  order,  give  a  com- 
mission, intrust,  commit;  —  un  delitto, 
to  commit,  perpetrate  a  crime  ;  —  una 
còsa  ad  uno,  to  commit,  intrust  a  thing 
to  one 's  care  ;  —  discordie,  to  sow  dis- 
cord, to  set  at  variance;  —  un  cavo, (mar.) 
to  lay  a  rópe  ;  —  una  on  la  creanza,  to 
be  guilty  of  a  breach  of  manners  ;  — 
uoa  quistióne,  to  compromise  a  question 
to  refer  a  question  to  an  umpire;  ho  com- 
mésso al  vènto  le  mie   fatiche,  all  my 
pàins  are  cóme  to  nothing 
Commettimale,  sm.  fire-brand,  disturber 
Commettitóre,  -trice,  smf.  employer,  per- 
petrator; fo mèn  ter  of  quarrels 
Commettitura,  tf.  joining,  setting  (in  met- 
als) 
Commezzaménto,  commésso,  sm.  equal  di- 
vision 
Commiatare,  va.  i.  to  dismiss,  to  give  leave 

(of  departure) 
Commiato,  sm.  leave,  permission,  dismissal; 
dar  — ,  to  dismiss;  chièder   -,  to  d>k 
leave  to  go  ;  prènder  —,  to  take  leave; 
bid  farewell 
Commilitóne,  sm.  fèllow-sóldier,  comrade 
Comminare,  va.  i.  (law)  to  thréathen,  de- 
nounce (punishment) 
Comminato,  -a,  a.  prohibited  with  threats 
Comminatòria,  comminazióne,  sf.  throat, 
commi  nation 

Comminuzióne,  sf.  eommloution 
Commischiaménto,  sm.  mixture,  compound 
Com  mischiare,  va.  i..to  mix  togéiher 
Commiseràbile,  a.  worthy  of  compassion 
Commilerabilmente,  adv.  pitifully,  wé fully 
Commiscrare,  van.  i.  to  pity,  commiserate 
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Commiseralivo,  -a,  a.  compassionate 
Commiseratóre,  -trice,  tmf.  commlseràtor, 

one  who  pities 
Commiserazióne,  «/.  compassion,  pity 
Gommiserérole,  a.  sad,  deplorable 
Commise,  -a,  a.  F.  Commésso 
Commissaria,  */.  commissariato,  tm.  com- 
missariat, commissaryship 
Commissariale,  a.  commissariai 
Commissàrio,  tm.  F.  Commessàrio 
Commissionàrio,  tm.  agent,  commissioner  ; 
fare  il  — ,  to  transact  business  as  a  com- 
mission-agent 
Commissióne,  </.  commission,  order,  power; 
casa  di  —,  (agenxfa),  commission -agency 
Commistióne,  •?.  mixture,  compound,  in- 
fusion 
Commisto,  -a,  a.  mixed,  confflanded 
Commistura,  */.  commixture 
Com  misturare,  va.  1.  to  commix,  blend, 

mingle 
Commissora,  a/,  fitness;  sjmmetry 
Commisurare,  va.  i.  to  proportion,  to  adjust, 

to  temper;  to  be  equal  to 
Commisurazióne,  if.  commensuralion 
Commodaménte,  adv.  conveniently,  easily 
Commodante,  tmf.  (law)  lender 
Commodàre,  va.  (lav.)  i.  to  lend,  accom- 
modate, fit 
Commodaménte,   adv.  commódionsly,  fitly 
Commodalo,   tm.  (law)   gratuitous   loan, 

lending 
Commodalóre,  -trice,  tmf.  (law)   V.  Com- 
modante 
Commoderolménte ,   adv.    F.    Commoda- 
ménte 
Commodézxa,  */.  convéniency,  proximity 
Coiumodilà,  tf.  convenience,  convéniency, 
opportunity,  occasion;  la  —  d'una  casa, 
the  accommodations,  conveniences   of  a 
hfòse;  la  —  fa  l'uòmo  Udrò,  prov.  exp., 
opportunity  makes  a  thief 
Corn  modo,  tm.  convenience,  ease,  leisure, 

profit 
—,  a.  convenient,  useful,  easy,   fit,  good, 
commodious,  opportune  ;  èsser  -r,  to  be 
in  easy  circumstances;  con  —,  a  vòstro 
—,  àt  your  leisure,  at  your  perfect  conve- 
nience 
Commodòro,  tm.  (mar.)  commodore,  the  of- 
ficer who  commands  a  squadron  or  detach- 
ment of  ships 
Com m orante,  a.  dwelling,  residing 
Commoràre,  tm.  i.  to  live  or  dwell  to- 
gether 
Commòsso,  -a,  a.  moved,  affected,  stirred 
Commotivo,  -a,  a.  moving,  touching 
Commòto,  -a,  a.  (poet.)  moved,  V.  Com- 
mòsso 
Com  movere,  va.  3.  V.  Commuòvere 
Commoviménto,  am.  tumult,  commotion 
Commovitóre,  -trice,  tmf.  mover,  exciter 
Commovilùra,   commovizióne ,    «/.    {little 
u$id)  commotion 


Commozióne,  if.  emotion,  commotion 
Commozioncélla,  a/,  slight  emotion,  etc. 
Commune,  a.  and  dtriv.  F.  Comune,  co- 
munale, etc. 

Communire,  va.  3.  to  fòrtiff ,  F.  Rinfor- 
zare 

Commuòvere,  va.  %  irr.  (patt,  commòssi; 
part,  commòsso)  lo  mova,  affèct,  touch, 
agitate,  disturb,  stir,  vex  ;  —6 veni,  vrf. 
to  be  moved,  féel  agitated 
Commutabile,  a.  commutante 
Commo laménto,  am.  change,  commutation 
Commutare,  va.  i.  to  exchange,  commute 
Commutativo,  -a,  a.  commutative 
Commutato,  -a,  a.  commoted 
Commutazióne,  a/,  commutation,  change; 
—  di  pena,  commutation  of  punishment 
Comodamente,  adv.  V.  Commodaménte 
Comodante,  tmf.  (law)  lender,    F.  Com- 
modante 
Comodare,  va.  1.  F.  Commodàre 
Comodataménte,  adv.  F.  Commodataménte 
Comodatàrio,  tm.  (law)  borrower 
Comodato,  tm.  (law)  lóan,  F  Commodàto 
Comodatóre,  -trice,  tmf.   V.  Commodatóre 
Comodino,  tm.  nfght-tàble;  (theatre)  drop- 

seen?;  fare  da  —,  to  pimp,  pànder 
Comodità,  a/.  V.  Commodità 
Còmodo,  etc.,  F.  Còmmodo,  etc. 
Com  padre,  tm.  (vulg.)  F.  Compare 
Compadróne,  tm.  joint   màster,   joint   or 

neighbouring  landlord,  etc. 
Compaesano,  tm.  fellow-countryman,  com- 
patriot 
Compàge,  a/.  V.  Compagine 
Compaginare,  va.  1.  to  compaginate,  join 
Compaginato™,  compàgine,  tf.  ompàges, 
structure,  frame,  connection,  contexture 
Compagna,  */.  female  companion  (company) 
Compagnàre,  va.  i.  V.  Accompagnare 
Compagnésco,  -a,  a.  of  a  companion,  eó- 
clable 

Compagnéssa,  «/.  (burl.)  companion,  pàrt- 
ner 

Compagnévole,  a.  sociable,  companionable 

Compagnia,  t/.  company,  society;  compan- 
ions; far  —,  tener  —  ad  uno,  to  kéep 
one  company;  frequentare  buòna  o  cat- 
tiva —,  to  kéep  good  or  bad  company  ; 
èsser  piacévole  in  —,  far  buòna  —,  to 
be  good  company;  una  —  di  commedianti, 
a  company  of  stage-plàyers;  —  di  fante- 
ria, (mil.)  company  of  foot  soldiers;  — 

di  negozianti,   trading  company  ;  la 

delle  Indie  Orientali,  the  East  India 
Company;  la  ditta  di  Brown,  Black  e  — . 
the  firm  of  Black,  Brówn  and  Company 
(abbrev.  Co.);  le  cattive  — ie  corrómpono 
i  costumi,  prov.  exp.  evil  communica- 
tions corrupt  good  manners 

Compagno,  -a,  smf.  companion,  comrade, 
mate,  associate»  pàrtnor,  the  equal,  the 
like;  quésti  guanti  non  sono  —agni,  these 
glòves  are  not  fellows 
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Compagnóne,  tm.  boon   campànion,   till 

man 
Compagna  ho,  tm.  little  companion 
Companàtico,  -a,  tmf.  victuals  eaten  with 

bread 
Comparabile,  a.  comparable 
Comparabilità,  */.  the  qoilily  or  state  of 

being  comparable 
Comparàggio,  em.  V.  Comparàtico 
Comparatone,  tf.  comparison,  similitude 
Comparare,  va.  i.  to  compare,  assimilate 
Comparàtico,  tm.  spiritual  parentage 
Comparativamente,  adv.  comparatively 
Comparativo,  -a,  a.  comparative 
Comparato,  -a,  a.  compared,  assimilated 
Comparaxioncina,  tf.  slight  similitude 
Comparazióne,  e/,  comparison 
Ompàre,  tm.  gòd-fàther,  compeer,  jolly 

fellow 
Comparigione.  «/.  appearance  (in  a  court) 
Comparire,  wis.  3.  irr.  (past,   comparvi, 
comparsi  and  comparii;  part,  comparilo 
and  comparso)  to  appear,  show  one's 
self 
Compariscènte,  a.  making  a  figure 
Comparìaeènsa ,    tf.  beauty,  appearance, 

Agere 
Compariscióne,  (ant.)  tf.  V.  Comparizióne 
Comparila,  tf.  appearing,  shewing  of  one's 

self 
Comparisióne,  tf.  V.  comparigione 
Compirla,  tf.  appearance,  dutsfde,  show  ; 
far  — ,  to  make  a  figure  or  show  ;  — 
io  giudizio,   appearance  in  a  court  of 
justice;  comparse,  tfp.  (theatre)  silent 
characters 
Compano,  comparito,  -a,  a.  appeared,  seen 
Comparteeipasióne.   tf.   copartnery,   joint 

concern;  società,  in  —,  copartnership 
Compartécipe,  ***/.  sharer,  copartner 
Com  partici  pare,  va.  I.  to  share  with 
Compartimento,  em.  compartment,  division 
Compartire,  «a.  3.  to  distribute,  divide 
Compartito,  -a,  a.  dirt-led,  shared     (vider 
Compartitóre,  «trice,  tmf.  distributer,  di- 
Comparto,  tm.  V.  Scompartiménto 
Com  paten o,  tm.  common,  public  pasturage 
Compassare,  «a.  i.  to  measure  with  com- 
passes, pènder,  consider,  duly  weigh 
Compassato,  -a,  a.  considered,  measured 
Cempaasioaaménto,  tm,  compassion,  pity 
*  om  passionali  te,  a.  compassionate,  humane 
Umpaseionàre,  va,  i.  to  pity,  commiserate 
L30paseioaat6re,-trice,  tmf,  compassionate 

man,  woman 
t:m passióne,  tf  compassion,  pity,  mercy; 
che  ha  — ,  compassionate;  sòma  — , 
Pitale**,  pitilessly;  per  —,  from  pity,  oUt 
of  pity  ;  aver  —  d*  ano,  to  hive  or  take 
compassion,  pity  upon  one;  muòvere  a  —, 
te  mova  with  compassion,  pity;  far  —,  to 
raise  or  excite  compassion,  pity;  è  meglio 
tostare  in  ridia  che  —,  pro  v.  exp.  it  is 
tetter  to  be  envied  than  pitied 


Compassionévole,  a.  exciting  pity,  moving 
Compassionevolmente,    adv.    compassion- 
ately 
Compassfvo,  a.  compassionate,  humane 
Compasso,  tm.  compass,  compartment,  pair 

of  compasses;  —  rotóndo,  callipers 
Compastóre,  tm.  fellow  shepherd 
Compastorélla,  #/.  fellow  shepherdess 
Compatibile,  a.  compatible,  excusable 
Compatibilità,  «/.  compatibility 
Compatimento,  am.  compassion,  patience, 

indulgence,  forbearance,  excusing 
Compatire,  va.  3.  to  pity,  commiserate,  ex- 
cuse, be  kindly  indulgent  towards 
Compatito,  a.  commiserated,  eicósed 
Compatriòta,  -oto,  -a,  tmf.  compatriot 
Compattéssa,  tf.  compactness 
Compatto,  tm.  compact,  covenant,  contract 
—,  -a,  a.  compact,  firm,  solid 
Compaziente,  a.  suffering  together 
Com pasien temente,  adv.  patiently 
Compaxióne,  tf.  V.  Compattezza 
Compéllere,  va.  9.  irr.  (pott,  compulsi; 
part,  compulso)  {Latin)  to  compel,  forco, 
constrain,  oblige 
Compendiabile,  a.  that  may  be  abridged, 
epitomised,  reduced  to  a  smaller  com- 
pass 
Compendiare,  va.  1.  to  abridge,  retrench 
Compendiario,  -a,  a.  of  a  compendium 
Compendiato,  -a,  a.  abridged 
Compendio,  tm.  abridgement,  compendium; 

morire  in  —,  to  die  of  a  sudden  death 
Compendiosamente,  adv.  compendiously 
Compendioso,  -a,  a.  abridged,  summary 
Compenetràre,  va.  and  vn.  1.  to  penetrate, 

piérce,  pervàde,  permeate 
Compenetrazione,  a/,  penetration,  piercing- 

ness,  permeation 
Compensàbile,  a.  compensable,  rewàrdable 
Compensalo o e,  tf.  compensation,  amends 
Compensaménto,  sta.  reward,  atonement 
Compensare,  va.  i.  to  compensate,  atone 

(for) 
Compensatamente,   adv.    prudently,   cau- 
tiously, warily 
Compensato,  -a,  a.  compensated 
Compensatore,  -trice,  tmf.  rewàrder    (lent 
Compensazione,  tf.  compensation,  equiva- 
Compenso,  tm.  compensation,   expedient, 
remedy,  way;  in  —,  by  way  of  compen- 
sation; in  —  di,  as  a  compensation  for; 
métter  —,  to   tad  remedy,  to  satisfy 
Compera,  tf  Comperamene,  tm.  purehaso; 
bargain;  ho  fatto  una  buòna  —,  I  have 
made  a  good  bargain  or  purchase 
Comperàbile,  a.  purchasable,  that  may  be 

bought 
Comperare,  va.  1.  to  bu£,  purchase;  — 
caro,  to  buf  dear;  —  a  buon  patto,  to 
buy  cheap;  —  a  contanti,  to  buy  for 
cash;  —  a  crédito,  to  boy  on  credit;  — 
la  gatta  in  sacco,  to  boy  a  pig  in  a 
poke 
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Comparito,  -a,  a.  bought;  purchased 
Comperatóre,  -trice,  tmf.  buyer,  purchaser 
Comperazióne,  Com  pera  torà,  if.  V.  Com- 
pera 
Compero,  Compro,  a.  bónghi,  purchased 
Competente,  a.  competent,  qualified,  fit, 

suitable,  reasonable 
Competentemente,  adv.  competently 
Competenza,  «/.  competency,  competition 
Competere,  va.  2.  to  compete,   be  compe- 
tent, convenient,  to  suit,  belong,  dispaio 
Competitore,  -trice,  tmf.  competitor,  com- 

pélitress,  rival 
Compiacente,  a.  complaisant,  polite 
Compiacenza,  a/,   complacency,   complai- 
sance 
Compiacére,  va.  %.  irr.  (pre*,  compiaccio, 
compiici,  compiace;  pott,  compiacqui; 
part  compiaciuto)  to   please,   comply 
with 
Compiacérsi,  vrf.  to  take  pleasure  in,  de- 
light, deign,  condescend 
Compiacerle,  a.  agreeable 
Compiacimento,  tm.  complaisance,  satis- 
faction 
Compiaciuto,  -a»  a.  contented,  satisfied 
Compiagnere,  Compiangere,  va.  J.  irr.  (past, 
compiansi;  part,  compianto)  to  bewail, 
pity,  lament 

C'impiagnitóre,  -trice,  tmf.  complainer,  la- 
mènter 

Compianto,  tm.  lamentation,  complaint 
—,  -a,  a.  lamented,  bewailed 
Compiegare,  va.  Ì.  to  fold  together,  to  in- 
close, to  forward  (inclosed) 
Compiegato,  -a,  a.  inclosed,  complicated, 

intricate 
Compiere,  va.  2.  irr.  (pret.  compio  or 
compisco;  part,  compito,  compiuto)  to 
accomplish,  finish,  end,  complete;  —  on 
Tdto,  to  perform  a  tow;  —  1&  proméssa, 
to  fulfill,  or  keep  one's  promise;  —  il 
pròprio  dovére,  to  de  one's  doty 
Compieta,  tf.  compline,  complétory,  list 

evening  prayers 
Compigliire,  va.  1.  to  embrice,  compre- 
hend F 
Compigliirsi,  vrf.  to  coigulate  ;  congeal, 

join 
Compiglio,  em.  (ant.)  bée-hive 
Compilare,  va»  i.  to  compile,  compóse 
Compilaméoto,  am.  compilation,  collection 
Compililo,  -a,  a.  compiled,  composed 
Compilatore»  -trice,   tmf.   compiler,   col- 
lector 
Compilatore,  compilazione,  tf.  compilation 
Compiménto,  tm.  fulfilling,  finishing;  dar 

*-  ad  nn  lavóro,  to  finish  a  work 
Compire,  va.  3.  to  finish,  perfect,  complete 
Compitamente,  adv.  completely,  civilly 
Compitare,  va.  i.  to  spell,  compute,  reckon 


Compitazione,  tf.  spelling 
Compitezza,  .•/.  politeness,  refinement 
Compito,  tm.  task,  reckoning,  accent 
Compito,  a.  complete,  accomplished,  po- 
lite 
Compiterò,  -trice,  tmf.  finisher,  pèrfecter 
Compiterà,  if.  (vet.)  seed,  sperm 
Compiutamente,  ado.  completely,  perfectly 
Compiuto,  -a,  a.  complete,  ended,  finished 

perfect,  formed,  ripe,  accomplished 
Com  place  ozia,  if.  (ant.)  V.  Compiacenza 
Complanazióne,  a/.  V.  Appianaménto 
Compleinno,  tm.  birth-day,  birth-night 
Compleménto,  if.  complement 
Complessionile,  a.  complèxional 
Complessionire,  va.  i.  to  form  the  consti- 
tution 
Complessioni  to,  -a,   a.  of  a  constitution; 
ben  —,  of  a  good  constitution;  mal  — , 
ill-made,  weakly 
Complessióne,  tf.   constitution;   tempera- 
ment, hibit  of  body,  condition,  nitore 
Complessivamente,  adv.  altogether,  totally, 

comprehensively 
Complessivo,  -a,  a.  comprehensive,  extens- 
ive, total,  general 
Complèsso,  tm.  complication,  assemblage, 
miss,  total;  —,  -a,  a.  fleshy,  mascolar,  sin- 
ewy, well-knit,  well-limbed,  powerful; 
nel  — ,  in  the  lamp,  in  miss;  il  gran  —, 
(anaU)  the  greit  complex  (muscle  of  the 
head) 
Completaménto,   em.  completion,   fulfill- 
ment, ace  mplishment 
Completare,  va.  i.  to  complete,  make  op, 

fill  op 
Completivo,  -a,  a.  completing,  completive 
Complèto,  -a,  a.  complete,  perfect,  whole 
Complicare,  va.  to  complicate,  to  make  or 
render  intricate  ;  —irsi,  vrf.  to  become 
or  get  complicated,  intricate 
Complicato,  -a,  a.  complicate,  complex 
Complicazióne,  if.  complication,  mixture 
Complice,  tmf.  and  a.  accomplice,  acces- 
sory 
Complicità,  if.  iccetsoriness,  accomplice- 
ship, parteeipition  in  a  crime 
Complimentare,   va.   i.   to   compliment, 

flitter 
Complimentàrio,  tm.  (com.)  head  partner 

(in  a  firm),  principal 
Complimentatóre,  -trice,  tmf,  complimèoter 
Compliménto,  am.  córap  imeni,  fare  nn  — , 
to   pay   a   compliment;   sènza    —ènti, 
with  nit  iny  complimenta 
Complimentóso,  -a,  a.  complimentary 
Complire,  va.  J.  to  sail,  fill  up,  fulfill  ; 
ciò  mi  compie,  that  just  suits  me,  it  is 
just  whit  1  wint 
Complorire,  v*.  i.  to  lament  together 
Com  più  rio,  tm.  implòviam,  shallow  reeer- 


Fite,   méte,  bite,   note,   tube;     -     At,       met,   bit,    not,    tub;  -  fir,  piqae, 
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vfir  for  raia-wàter  (io  the  houses  of  an- 
dent  Rome) 
Componente,  a.  component,  sm.  composer 
Compòoere,  va.  9.  irr.  V.  Compórre 
Coraponiechiàre,  va.  1.  to  compóse  little, 

badly  and  with  difficulty 
Componiménto,  am.  composition,  modesty 
Componitóre,  -trice,  tmf.  author,  authoress, 

composer,  composer  of  music 
Componista,  am.  composer  of  music 
Compùnto,  -a,  a.  grieved,  V.  Compùnto 
Compórre,  va.  9.  irr.  (pre*,  compóngo; 
post,  compósi;  part,  compósto)  to  com- 
póse, write,  compound,  adjust,  dispóse, 
arrange,  reconcile,  conciliate,  finish,  ter- 
minate, settle 
Compóni,  vrf.  to  compound  (with  credit- 
ors) 
Comportàbile,  a.  tolerable,  supportable 
Comportabilmente,  adv.  tolerably 
Comportaménto,  am.  behaviour,  conduct 
Comportare,   va.   i.    to  tolerate,   endure, 
bear  ;  il  mio  stato  non  comporta  siffatte 
spése,  my  circumstances  do  not  allow  of 
such  expènees 
Comportarsi,  vrf.  to  conduct  one's  self,  be- 
have, aet 
Comportatóre,  -trice,  smf.  one  who  toler- 
ates, endures;  bearer 
Comportévole,  a.  tolerable,  supportable 
Comportevolméote,  adv.   tolerably,  pretty 

well 
Comporto,  am.  indulgence,  respite,  delay 

of  payment,  (accorded  to  a  debtor) 
Compòsito,  am.  (arch.)  composite  order 
Compositóio,  $m.  composing,  setting-stick 
Compositóre,  -trice,  am/,  compositor 
ComposiaJoncélla,  $f.  little  composition 
Composizióne,  «/.  composition,  agreement, 
adjustment,  settlement;  —  all'amichévole, 
(feste)  amicable  composition;  venire  a  —, 
{law)  to  compound 
Compósta,  a/,  mixture,  composition;  stewed 

fruit,  stew 
Coapoataménte,  adv.  politely,  with  calm- 
ness and  self  possession 
Compostézza,  $f.  modesty,  sedatene»,  self 

possession,  dignity  of  demeanor 
Compósto,  am.  composition,  mixture,  com- 

pddad 
—,  -a,  a.  composed,  adjusted,  fòrged,  sedite, 

grave,  modest,  collected 
Compotaxióne,  $f.  drinking  bfòt,  debauch 
Cómpra,  a/,  eompraménto,  $m.  purchase 
Comprare,  va.  i.  to  buf ,  purchase;  —  caro, 
to  bay  dear;  —  a  buon  pitto,  a  buon 
mercato,  to  buj  cheap;  —  a  coo  tinti,  to 
baf  for  cash,  with  ready  money  ;  —  a 
crédito,  to  buf  on  crédit;  —  la  gatta  in 
sacco,  to  buy  a  pig  in  a  poke 
C4mpraio,-a,  a.  bought,  purchased;  etc 


Compratóre,  -trice,  $mf.  buyer,  purchaser 
Comprendénza,  «/.  (ant.)  comprehension, 

V.  Copro  odi  men  to 
Comprèndere,  va.  2.  irr.  (past,  comprési; 
part,  compréso)  to  comprehend;  èssere 
compréso  di  amóre,  d'ira,  etc.,  to  be  in- 
flamed with  love,  anger,  etc. 
Comprendibile,  a.  intelligible 
Comprendiménto,  »m.  comprehension,  cir- 
cuit 
ComprendiUvo,  -a,  a.  comprehensive 
Comprenditóre,  -trice,  smf.   who  compre- 
hends 
Comprendendo,  -a,  a.  (vulg.)  witty 
Comprendònio,  m.  (vulg.)  judgment,  wit 
Comprensibile,  a.  comprehensible 
Comprensibilità,  «/.  comprehensiveness 
Comprensióne,  «/.  comprehension 
Comprensiva,  comprensivi  là,  «/.  apprehen- 
sion,  (faculty)   comprehension,   under- 
standing, intelligence,  intellect 
Comprensivamente,  adv.  comprehensively 
Comprensivo,  -a,  a.  comprehensive 
Comprensóre,  tm.  one  who  comprehends  ; 
comprensòri,  $mp.   the  blessed  in  flea- 
Ten 
Compréso,  $m.  (better  circuito)  circuit,  cir- 
cumference, compass,  extent 
— ,  -a,  a.  comprised,  included 
Compressibile,  a.  compressible 
Compressibilità,   a.  compressibility,  com- 

pressibleness 
Compressióne,  */.  compression,  pressing 
Compressivo,  -a,    a.    compressive,    having 

power  to  compress 
Comprèsso,  -a,  a.  compressed,  close,  strong; 

nébbia  —,  thick  fog 
Compressóre,  am.  pressor 
Comprimente,  a.  compressing,  restraining 
Comprimere,  vn.  3.  irr.  (past,  comprèssi; 

part,  comprèsso)  to  compress,  restrain 
Compro,  pa9t  part,  (for  comprato)  bought 
Comprobàre,  va.  i.  V.  Comprovare 
Comprofèsso,  am.  professed  monk  of  the 

same  order 
Compromésso,  $m.  compromise,  arbitration; 

méttere  in  —  to  expose,  hazard 
Comprométtere,  va.  9.  irr.  (poet,  com- 
promisi; part,  compromésso)  to  compro- 
mise, expose,  risk;  —  l'autorità,  l'onore, 
etc,  to  expòse  one 's  authority,  honor, 
etc.;  — éttersi,  vrf.  to  compromise  one's 
self,  be  compromised,  to  engage,  promise, 
take  on  one's  self 
Compromissàrio,  comprom ossàrio,  tm.  u ra- 
pire * 
Compromissòrio,   -a,  a.   compromissórial, 

relating  to  a  compromise 
Comproprietà,  «/.  (lato)  jòìnt-pròperty 
Comproprietàrio,  -a,  am/,  joint-proprietor, 
etc 
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Comprovamene,  tm.  approbation,  attesta- 
tion 
Comprovare,  va.  1.  to  approve,  prore,  ac- 
cept, admit 
Comprovalo,  -a,  a.  approved,  admitted»  etc. 
Com  provatóre,  -trice,  am/,  approver,  com- 
mander 
Comprovazióne,  a/,  approbation,  proof 
Comprovinciale,  a.  of  the  same  province 
Còmpto,  -a,  a.  {ant.)  decked,  trimmed 
Gompùgnere,  va.  S.  irr.  (pret.  compóngo; 
patt,  com pà mi  ;  part,  compùnto)  to  af- 
flict, pierce,  vex 
Compogniménto,  am.  V.  Compunzióne 
Compulsare,  va.  i.  (law)  to  compel,  force 
Cimpulsória,  a/,  warrant,  compulsion 
Compungere,  va.  9.  irr.  (pa$t9  compùnsi; 

part,  compùnto)  to  afflict,  sting,  vex 
Compartivo,  -a,  a.  elating  remòrse,  moving 
Compùnto,  -a,  a.  contrite,  grieved,  stnng 
Compunzióne,  if.  compunction 
Compatibile,  a.  computable,  that  may  be 

calculated,  reckoned 
Compotaménto,  am.  computation,  reckoning 
Compatire,  va.  i.  to  compute,  count,  reckon 

amongst,  place,  in  the  number  of 
Compatito,  -a,  a.  reckoned,  counted 
Competitore,  -trice,  tmf.  eompoter,  reckon- 
er, calculator 
Computazióne,  a/.  F.  Computaménto 
Computista,  am.  calculator,  reckoner    (ing 
Computisteria,s/.  accountant's  ònice,  cipher- 
Cómputo,  tm.  cilcalition,  reckoning,  ac- 
count 
Com  putrire,  vn.  3.  to  rot  or  become  putrid 

together 
Comuna,  «/.  (ant)  I  corporation,  wird.com- 
Comùne,  tf.  |    mùnity 

Comunale,  a.  common,  vulgar,  trifling;  in 

— ,  adv.  exp.  commonly,  generally 
Comnnalménte,  adv.  usually,  commonly 
Comnnalili,  «/.  (ant)  V.  Comunima 
Comunanza,  a/,  commonalty 
Comunire»  van.  i.  V.  Aecomonire 
Comune,  tm.  common  people,  commons, 
public;  dire  contro  alla  —,  to  go  against 
the  stream  (of  common  practice  or  opinion); 
règgersi  a  —,  to  be  a  commonwealth  ;  a 
—  rótto,  with  anarchy,  without  laws 
—,  a.  common,  that  belongs  equally  to 
all,  usual,  ordinary,  indifferent,  vulgar, 
trivial;  luògo  —,  necessary  house,  privy; 
in  —,  in  common 
Comunèlla,  a/,  community,  V.  Accomuna- 

mento 
Comunemente,  adv.  usually,  generally 
Comnnicihile,  a.  communicable,  affable 
Comunicabilità,  a/,  commonicability 
Comnoicaménto  tm.  communication 
Comunicante,  tmf.  communicant 
Comunicinza,  a/,  communion,  participation 
Comunicare,  van.  1.  to  commùnicite,  im- 
part, partecipate,  mike  common,  to  fre- 
quent, to  pùt  in  eèmmoo,  to  administer 


iho  sicrament   of  the    Lord's   sapper; 
—àrsi,  vrf.  to  receive  the  communion, 
or  the  Lord's  supper 
Comunicativa,    a/,   facility   of   explaining 
one's  self  in  teaching,  power  of  convey, 
ing  instruction 
Comunicativo,  -a,  a.   communicative 
Comunicatore,   -trice,  am/,   he,  she   who 

communicates 
Comunicazióne,  a/,  communicition,   com- 
munion 
Comunichino,  tm.  host,  cònsecriled  wifer 
Comunióne,  tf.  communion,  partecipition 
Comunismo,  tm.  communism,  agrarian  lam, 

socialism 
Comunista,  tmft  communist,  one  who  hold» 

the  principles  of  communism 
Comnniti;   \ant.)  — ide,  —ite,  a/,  com- 
munity; in  —,  in  common 
Cornano,   am.  (ant.)  common  people,    V. 

Comune 
Comùnque,  eomunqueménte,  adv.  how/éver 
Con,  prep,  with 

Conito,  tm.  (poet)  effort,  attempt 
Cuoca,  </•  Urge  wooden  or  earthen  oblòng 
wishing  vessel,  Wide  «billow  trough,  ba- 
sin,  hollow   cove,  civity,   shell,  canal, 
lock;  èssere  una  —  fèssa,  to  he  sickly 
or  infirm;  basta  più  una  —  fèssa  che 
una  silda,  prov.  exp.  a  sickly  person 
sometimes  outlives  a  robust  man 
Concàmbio,  tm.  exchinge,  return 
Coooamerito,  -a,  a.  volùted,  arched 
Concatenaménto,  tm.  co  oca  ten  it  ion,  series 
Concatenante,  a.  joining;  binding  together 
Concatenare,  va.  i.  to  ehiin,  unite  together 
Concatenato,  -a,  a.  linked,  joined  together 
Concatenazióne,  */.  con  eaten  ition,  chain 
Conciusa,  §/.  joint  cinse 
Concavatfvo,  -a,  co  nei  ve,  hòllow 
Concavire,  va.  i.  to  hollow  fòt 
Concavito,  -a.  concaved,  made  hollow 
Concaviti,  tf.  concavity,  hòllowness 
Còncavo,  tm.  hòllouraess,  còncive  surface 
—,  -a,  a.  còncave,  hòllow,  vaulted 
Còncavo-còncavo,  a.  eóncavo-còneave 
Còncavo-convèsso,  a.  concavo-convex 
Concedènte,  a.  granting,  allowing 
Concedere,  va.  3.  irr.  (pott,  concèssi;  part. 
concèsso)  to  concède,  grant,  permit;    to 
lend,  give,  prodùce,  piss  (grin  tabi  e 

Concedibile,  a.  that  can  or  miy  be  conceded, 
Coucediménto,  tm.  concession,  consent,  gift 
Conceditóre,  -trice,  am.  grinter 
Coocedùto,  -a,  a.  conceded,  granted 
Concènto,  tm.  concent,  harmony,  concert 
Concentraménto,  am,  concentration 
Concentrare,  va.  I.  to  concentrate,  contract 
Concentrilo,  -a,  a.  concentrated,  concealed 
Concentrazione,  a/,  concentration,  medita- 
tion 
Concèntrico,  -a,  a*  concentric  (cap  tre 

Concépere,  va*  1.  irrt  to  conceive,  V.  Goat- 
Concepibile,  a.  conceivable,  imaginable 
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Concepigióne,  concepixióne,  sf.  {ani.)  con- 
ception 
Concepiménto,  sm.  conception;  idèa,  notion 
Concepire,  va.  3.   (part,  concepito   and 
concètto)   to  conceive,    understand  ;  — 
òdio  per  una  còsa  or  persóna,  to  like 
hatred  to  a  thing  or  person  ;  —  amóre 
gelosia,  to  become  euimoored,  jealous; 
__  on' idea,  nn'  opinióne,  to  form  an 
idea,  an  opinion 
Concepito,  concepàto,  -a,  a.  conceived 
Conceria,  sf.  tannery 
Concernènte,  prep,  concerning,  upon 
—,  a.  belonging  to,  relative  to 
Concernènza,  a/,  connexion,  affinity,  rela- 
tion 
Concernere,  va.  S.  to  concern,  relate  to 
Concernévole,  a.  concerning,  reglrding 
Concertare,  va.  1.  to  concert,  settle,  adjust 
Concertato,  em.  intelligence,  agreement 
—,  -a,  a.  concerted,  contri  red 
Concertatóre,  -trice,  smf.  concertar,  con- 
triver 
Concèrto,  am.  concert,  harmony,  agreement, 
convention;  di  —,  adv.  exp.  with  com- 
mon accord,  unanimously 
Concesttbile,  concedibile,  a.  grintable 
Concessionàrio ,  am.   receiver   by   grant , 

grantee 
Concessióne,  sf.  concession,    grant,  per- 
mission 
Concèsso,  -a,  a.  conceded,  granted,  given 
Concessdrio,  -ay  a.  eoneèssory 
Concetticelo,  sm.  bad  idèa,  conception 
Concettare,  vn.  t.   to  invent  or  siy  witty 

filings 
Concettino,  tw.  conceit,  concètto,  witticism, 

frothy  wit,  false  wit,  tinsel 
Concettizzante,  a.  full  of  flashes  of  wit 
Coaeettisiire,  vn.  1.  to  be  fanciful,  witty 
Concètto,  am.  coocéit,  thought,  flash  of  wit, 
conception,   imagination,  idèa,  esteem, 
re  pete,  crédit,  fame;  èssere  in  —  di,  to 
hive  the  reputation  of,   to  be  looked 
npoa  as;  ha  perduto  il  —  apprèsso  di 
me,  he  has  lost  his  crédit  with  me;  a. 
eoDcèired 
Concettane,  em,  (ironie.)  brilliant  thought 
Concettosamente,  adv.  in  a  witty  manner 
Concettóso,  -a,  a.  full  of  pleasant  fancies 
Conce*  tonile,  a.  belonging  to  conception 
Concezióne,  #/.  concepiménto,    sm.  con- 
ception; thought 
G»cbeUa,  sf.  small  tub,  trough  (jw.  trof) 
Cooebtarfre,  va.  8.  to  mike  clear,  to  show 

plainly 
Coeefefglia,  sf.  sea  Shell;  conch  shell 
Gooeaitliaeoo,  -a,  a.  formed  of  shells 
CoeefclVliétta,  •/.  small  shell,  conch 
Coechicltologia,  sf.  eonchòlogy,  the  natural 

history  of  shells 
frBcfcfUforaie,  a.  formed  like  shells 
ìanehiadénte,  a.  conelusive,  decisive 
Ceaefciadere,  «a.  1  tVr.  (part,  conchiusi; 


pari,  conchiuso)  to  conclude,  infer,  end; 

resolve,  convince,  shut  up 
Concbiasióne,  a/,  conclusion,  consequence 
Conchióso,  -a,  a.  concluded,  settled,  ended 
Cóncia,  sf.  tio-h<ftse,  tinning,  seasoning; 

tenóre  or  trattenére  in  —   alcuno,   to 

arnése,  beguile  one  ;  to  keep  one  at  bay 
Conciabròcche,  em.  mender  of  broken  wire 
Conciaealzètte,  smf.  stocking-mender 
Conciàja,  sf.  tin-pit 

Conciaménto,  em.  mending,  V.  Conciatura 
Coneiàro,  va.  1  to  dress,  adorn,  trim,  mend; 

—  pèlli,  cuójo,  to  dress  skins,  tan  hides, 
leather;  —  rio!,  to  adulterato  wines;  — 
la  tèrra,  to  manure  land  ;  —  tino  pel  dl 
delle  fèste,  to  give  one  a  good  dressing 
or  drubbing 

Coneiatétti,  sm.  sliter,  tfler,  thilcber 
Conciato,  -a,  a.  repaired,  set  off,  neat 
Conciatóre,  sm.  currier,  tinner 
Conciatura,  a.  adjusting,  dressing 
Conciaiióne,  sf.  mending,  sewing,  dressing 
Concfdere,  va.  8.  irr.  {past,  concisi  ;  j>erf. 

conciso),  {poet.)  to  cut  in  pieces 
Conciéro,  em.  mending,  adjustment,  repiir 
Concfglio,  sm.  (poet.)  council,  assembly 
Conciliabile,  a.  reconcilable,  that  miy  be 

conciliated 
Conciliàbolo,  conciliàbulo,  am.  conventicle, 

assembly  of  scismitic  prelates 
Conciliaménto,  am.  conciliation 
Conciliare,  va.  to  conciliate,  reconcile;  — 
la  fame,  il  sónno,  to  procure  an  appetite, 
induce  sleep;  —irsi,  vrf.  to  cipthrate, 
get  one's  self  good  will,  be  or  become 
—,  a.  consf  storiai,  of  the  council  (reconciled 
Conciliarmente,  adv.  in  a  council,  consistory 
Conciliativo,  -a,  a.  conciliating 
Conciliito,  -a,  a.  conciliated,  reconciled 
Conciliatóre,  -trice,  am.  peace-maker 
Conciliatòrio,  -a,  a.  conciliatory 
Conciliasióne,  a/,  agreement,  reconciliation 
Concilio,  am.  council,  assembly,  consistory; 

—  ecumènico,  generale,  ecumenical,  gen- 
eral council;  convocare,  un  —,  to  call 
or  convéne  a  Council 

Coocilinxxo,  em.  s?nod,  clerical  assembly 
Concimare,  va.  1.  to  manure,  improve  (land) 
Concimato,  -a,  a.  mano  red,  fattened 
C  incimatóre,  -trice,  smf.  manurer,  one  who 

manures  lands 
Concime,  sm.  manure,  mending,  compost 
Concinnità;  {ant.)  —ite,   —  ade,  sf.  èie- 
Concinno,  -a,  a.  elegant  (gance 
Cóncio,  sm.  agreement,  ornament,  attire, 
manure,  compost;   venire  in   —,  to  be 
proper,  suitable,  expedient,  seasonable; 
in  —,  adv.  exp.  ready,  in  readiness 
—,  -a,  a.  dressed,  set  off,  elegant;  mal  —, 

ill-used,  in  a  bad  plight 
Conciofosseehè,  Cònciofossecósa  )  ,    *     a 
Conciossiachè,    Coneiofosse-  f,Ince»  •*•* 
cosaché,   Conciossiacosaché,  (     "Jìk"^ 
€onj.  ì   m06n  M 
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Concionante,  tm.  orator,  harànguer 
Concionare,  van.  I.  io  harangue,  preach 
Concionatòre,  tm.  harànguer,  preacher 
Conciono,  tf.  harangue,  speech,  sérmon 
Concisamente,  ado.  concisely,  briefly 
Concisióne,  tf.  cutting  off,  concision 
Conciso,  -a,  a.  concise,  laeónic,  short 
Concistoriale,  a.  consistórial 
Concistòrio,  concistoro,  tm.  consistory 
Conci  laménto,  tm.  emotion,  incentive,  tumult 
Concitare,  va,  1.  to  stir  up,  excite,  provoke; 
—àrsi   alcuno   contro,   to  mike  one  an 
ènemy;  —irsi  òdio,  aborriménto  da  un 
altro,  to  mike  one's  self  hated,  abhorred 
by  another 
Concitativo,  -a,  a.  incentive,  encouraging 
Concitato,  -a,  a.  stirred,  moved   provoked 
Concitatóre,  -trice,  tmf.  instigator 
Concitatane,  tf.  concltàtion,  V.  Concita- 
rne d  to 
Concittadino,  -a,  smf.  fellow  citiien 
Conclamazióne,  tf.  Sblcrf,  shout,  hubbub 
Condivo,  tm.  conclave,  close  assembly 
Conclivio,  am.  cibinet,  closet,  smill  room 
Conclavista,  tm.  member  of  the  conclave 
Concludènte,  a.  conclùdent,  decisive 
Concludentemente,  adv.  conclusively  (nets 
Concludènza,  tf.  conclòdency,  conclusive- 
Conclùdere,  va.  9.  (post,  conclusi;  part 
conclùso)  to  conclùde,  fix,  end,  shut  up, 
confine,  include 
Conclusióne,  tf.  conclusion,  consequence; 

in  —,  in  conclusion,  in  short,  finally 
Conclusionétta,  tf.  little  inference,  thesis 
Conclusivamente,  ado.  conclusively 
Conclusivo,  -a,  a.  conclusive,  decisive 
Conclùso,  -a,  a.  concluded,  shut  up 
Concoidile,  a.  (min.)  conchòìdal 
Concòide,  tf.  (geom.)  conchoid 
Cóncola,  •/.  V.  Catino,  bacile 
Concolóre,  a.  of  one  color 
Concomitante,  a.  concomitant,  concurrent 
Concomitanza,  tf.  concomitance,  union 
Con  cordiale,  a.  concordant,  conformable 
Coneordan temente,  adv.    V.  Concordevol- 

ménte 
Concordinza,  concord  agi  one,  tf.  agreement, 

conformity,  concordance,  fitness 
Concordare,  va.  1.  to  reconcile,  mike  friends; 

—  ««.  to  concòrd,  agree  together,  be  unan- 
imous, conform 

Concordatamente,  adv.  unanimously 
Concordatilo,  -a,  a.  apt  to  agree 
Concordilo,  tm.  convention,  compact,  con- 
cordat (between  the  Pope  and  a  temporal 
Sovereign) 
—,  -a,  a.  unanimous,  agreeing 
Concòrde,  a.  conformable,  like,  similar;  di 

—  parére,  of  the  same  opinion        (accord 
Concordemente,  adv.  nninimously,  with  one 
Concordévole,  a.  conformable,  agreeable 
Couoordovolménte,  adv.  agreeably,  conform- 
ably, unanimously 


far  —,  to  pacify  ;  ossero  or  rimanére  in 
— ,  to  be  agreed;  méttere  a  —,  to  recon- 
cile, mike  friends  ;  di  pari  —,  with  one 
consent;  di  —,  with  one  accord 
Concorporire,  va.  I.  to  concórporite,  Incor- 
porate 
Concorporito,  -a,  a.  incorporated,  embodied 
Concorrènte,  a.  concurrent,  co-operating 
— ,  tm/.  competitor,  rival,  opponent 
Concorrènza,  tf.  competition,  rivalsbip 
Concórrere,  vn.  2.  irr.  (pott,  concórsi;  part» 
concórso)  to  floes  to  (a  place),  concur, 
co-òperate,  dispute  (a  thing)  with;  to  com- 
pete  for;   concorreranno   alla  medàglia 
quelli  8 o Iti n lo  che,  etc,  the  medal  will 
be  competed  for  only  by  such  as,  etc. 
Coneorriménto,  tm.  concourse,  confluence 
Concorrilo™,  -trice,  tm/.  one  who  concurs 
Concórso,  em.  concourse,  crowd,   throng; 
meeting,  competition;  lo  stato  di  —  del 
fallito,  (law)  the  bankrupt* s  estate;  an- 
dare a  —,  to  compile  (for  a  place,  prize, 
etc.);  dar  per  —,  to  give  awày  by  compe- 
tition; méttere  a  —,  to  put  up  for  compe- 
— ,  -a,  a.  met,  agreed,  united  (titloa 

Concètto,  -a,  a.  done,  digested,  concocted 
Concozióne,  tf.  concoction,  maturation 
Concreate,  va.  1.  to  create,  produce  together 
Concreato  -a,  a.  innate,  inherent,  natural 
Concreazióne,  tt.  joint  creation,  production 
Concrédere,  va.  2.  {ant.)  to  believe  with, 
intrust  (intrust* 

Concreditóre,  -trice,  tmf.  joint-creditor,  who 
Concretare,  va.  1.  to  con  créte 
Concrèto,  -a.  a.  concréte 
Concrezióne,  tf.  concretion,  coagulation 
Concubina,  tf.  concubine,  kept  mistress 
Concubinato,  tm.  coneùbinary,  who   keeps 

a  concubine 
Concubinato,  am.  eonctbioage 
Concubinésco,  a.  of  a  concubine 
Concubinétta,  tf.  little  concubine,  miss 
Concubino,  tm.  conce  binary 
Concùbito,  sin.  lying,  sleeping  together 
Conculcarle,  a.  deserving  to  be  trampled  oa 
Conculcamene,  tm.  trampling  with  the  feet 
Conculcare,  va.  i.  to  trimple  upon,  spòra 
Conculcato,  -a,  a.  trampled  under  foot 
Conculcatóre,  -trice,  tmf.  oppressor,  sponsor 
Conculcazióne,  tf.  trampling  upon,  spòra  ine 
Concuòcere,  va.  2.  irr.  {patì,  concòssi;  part*. 

concòtto)  to  concoct»  digest 
Coneuociménto,  tm.  V.  Concozióne 
Concupire,  va.  1.  (poet.)  to  còvet,  destre) 
Concupiscenza,  tf.  concupiscence,  last 
Concupfscere,  va.  2.  irr.  {poet.)  to  long  for 
Concupiseérole,  —  ibile,  a.  conca pisciblo 
Concupiseibiliti;   {ant.)  —ite,  —ade,    qfm 

concupiscence 
Concupiscfvo.  -a,  a.  concùpiscible 
Concussire,  va.  i.  to  shake,  move,  agitato 
Concessalo™,  -trice,  tmf.  shaker,  eoi 
tioner 


Concordia,  tf.  concord,  unanimity,  harmony;    Concussionario,  tm.  extortioner,  exactor 
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Co  aeau  ita  e,  tf.  concussion,  extortion,  shock 
Coocussivo,  -a,  a.  eoncùssive,  snaking 
Concèsso,  -a.  a.  concussed,  shaken 
Condanna,  tf.  condemnation,  sentence;  pro- 
nunciare — ,  to  pisi  sentence;  subire  — , 
to  suffer  judgement;  subire  la  pròpria  — , 
to  undergo  one's  sentence 
Condannàbile,   a.  condèmnable ,  culpable 
Condannagióne,  tf.  V.  Condanna 
Condannamene,  tm.  sentence,  doom 
Condannare,  va.  i.  to  condèmo,  sentence;  •— 
ìd  contumàcia,  (law)  to  give  judgment  a- 
gainst  one  in  a  state  of  contumacy;  — 
opinióni,  dottrine,  to  explode  opinions, 
doctrines;  —  ad  una  multa,  to  fine 
Condannato,  -a,  a.  condemned,  blamed 
Condannatore,  -trice,  am/,  condemnor,  judge 
Condannatòrio,  -a,  a.  condemnatory 
Condannazione,  #/.  condemnation,  doom 
Condannévole,  a.  condémnable,  biàmeable 
Condebitóre,  tm.  (law)  joint-debtor 
Condecènte,  a.  decent,  becoming,  proper 
Condeeenteménte,  adv.  decently,  properly 
Coodeeoràre,  va,  i.  to  decorate,  adorn,  deck 
Condegnamente,  adv.  worthily 
Condegnita,  a/,  dignity,  worth,  condigness 
Condégno,  -a,  a.  condign,  worthy 
Condennire,  va,  i.  (ant.)  V.  Condannare 
Condannazióne,  tf.  V.  Condanna 
Condensàbile,  a.  condensable 
Condensabilità,  a/,  condensability 
Condensaménto,  m.  condensation,  thickness 
Condensare,  va.  4.  to  condènse,  thicken 
Condensarsi,  vrf.  to  grow  thick,  condènse 
Condensato,  -a,  a.  condensed,  thick,  dense 
Condensatóre,  -trice,  imf.  (pkyt.)  condenser 
Condensazióne,  a/,  condensation,  thickening 
Condenso,  -a,  a.  (poet)  condènse,  thick 
Condonatalo,  ras.  léllow-dèpnty 
Condeseendénte,  a.  V.  Condiscendènte 
Condcecondénxa,  tf.  V,  Condiscendènza 
Condeseéndere,  va.  i.  irr.  V.  Condiscéndere 
Condeaconsióne,  a/.  Condiscensióne 
GondeseonsiTO,  -a,  a  condescending 
Condoscéso,  -a,  a.  V.  Condiscéso 
Condicévole,  a.  convenient,  becoming 
Condiménto,  tm,  seasoning,  since,  condiment 
Condiro,  va.  3.  (pres.  condisco,  etc.)  to 

season,  pickle,  preserve 
Condiscendènte,  a.  condescending,  affable 
Condiscendènza,  «/.  condescendence,  conde- 
scension, compliance 
Condiscéndere,  va.  %.  fir.  (post,  condiscési, 
port-  condiscéso)  to  condescend,  yield; 
to  descend  with 
Condiscasdimento,  am.  condescension;  dél- 

eronce,  descent  with 
(^•discensióne,  tf.  condescension,  affability 
Condiscéso,  -a,  a.  condescended;  complied 

wick 
Condiscépolo,  tm.  school-fellow,  condisciple 
Conditi,  «as.  (hot.)  white  hellebore 
Condito,  -a,  seasoned,  dressed,  pickled;  — 
ii  séono,  judicious 


Condito,  -a,  a.  (poet.)  built,  raised,  erected 
Conditóre,  -trice,  (Lai.)  tm.  fóunder,  iuthor 
Conditura,  a/,  seasoning,  V.  Condiménto 
Condividere,  va.  9.  irr.   (past,  condivisi, 

part,  condiviso)  to  share  with  others 
Condivisióne,  tf.  division  among  several 
Condisiooale,  $m.  {gram.)  conditional;  — 

a.  conditional,  restrictive 
Condizionalmente,  odo.  conditionally 
Condii  ion  ir  e,  va.  i.  to  enable,  qualify 
Condizionarsi,  vrf.  to  qualify  one's  self 
Condizionatamente,  ado.  conditionally 
Condixioncélla,  tf.  pretty  good  condition 
Condizionato,    -a,   a.    fit,   able,   qualified, 

conditioned;  ben  —,  well  conditioned 
—,  tm*  condition 
Condizióne,  tf.  condition,  rank ,  situation; 

—  implicita,  sottintésa,  implied  condition; 

—  resolutòria,  (law)  condition  subsequent; 

—  sospensiva,  (law)  condition  precedent: 
violazióne  d*  una  —,  breach  of  a  condi- 
tion; osservanza  d'una  —,  performance  of 
a  condition  ;  inosservanza  d'una  —,  non 
performance  of  a  condition  ;  sótto  —  che, 
on,  upon  condition  that,  with  a  proviso 
that;  sènza  —,  unconditional,  uncondition 
ally;  fare  una  —,  to  make  a  condition; 
osservare  una  —,  to  perfòm  a  condition; 
nessuna  —  va  esènte  dal  dolóre,  no  degree 
is  free  from  sorrow;  a  —,  adv.  ezp. 
upon  condition 

Condoglianza,  condogliènza,  condolénza,  tf. 
condolence;  lèttera,  visita  di  —,  letter, 
visit  of  condolence;  debbo  fargli  le  mie 
—anse,  I  must  condole  with  bim,  I  must 
offer  him  mf  condolence 

Condolérsi,  vrf.  9.  irr.  (patt,  mi  condólsi) 
to  cómplàin,  griève,  condole  (with) 

Condominio,  am.  (late.)  joint-property,  joint- 
power,  joint-dominion 

Condòmino,  tm.  (law)  joint-owner,  joint- 
proprietor 

Condonàbile,  a.  pardonable,  excusable 

Condonare,  «a.  i.  to  pardon,  forgive,  excuse 

Condonatóre,  -trice,  am/,  forglver,  pardoner 

Condonazióne,  tf.  pardon,  forgiveness 

Condóre,  tm.  (ora.)  còndor 

Condótta,  tf.  conduct,  deportment,  escort; 

—  disordinata,  disorderly  conduct;  —  re- 
golare, normale,  orderly,  steady  conduct; 

—  franca,  leale,  round  dealing;  —  da 
galantuòmo ,  fair  dealing  ;  cattiva  -  , 
misconduct,  misbehaviour;  certificato  di 
buòna  —,  testimonial  of  good  conduct; 
èssere  uòmo  di  —,  to  conduct  one's  self 
well,  properly 

Condottiero,  a/,  conductress,  manager 
Condottièro,  tm.  conductor,  leader,  carrier 
Condótto,   am.   conduct   way,   róad,  path, 

conduit,  canài,  àcqueduct,  pipe 
— ,-a,  a  conducted,  done,  followed,  V.  Con- 
duttivo 
Conducènte,  a.  conducing,  contributing 
Conducere,  va.  2.  irr,  K.  Condurre 
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Conducévole,  a.  conducive,  favorable 
Conducibile,  a.  conducibile,  conducing    * 
Conducimene,  tm.  conduct,  management 
Conduci  16 re,  -trice,  tmf.  conductor,  teacher, 

captain  ;  conductress,  governess 
Condnplieaiióne,  tf.  duplicate,  repetilion 
Condurre,  va.  3.  irr.  (patt,  —assi;  part. 
—òtto)  to  conduct,  lead,  bring,  steer;  to 
persuade,  induce,  bring  to,  accompany 
to;  —  al  pascolo,  to  graie,  to  tend 
(grating  cattle)  ;  —  a  spasso,  lo  take  one 
out  (for  a  walk);  —  a  fine,  a  compiménto, 
to  finish,  complete,  accomplish;  —  a  boon 
pòrto,  to  bring  safe  into  harbour;  i/ig.) 
to  accomplish  happily,  prosperously  ;  — 
in  an  luògo,  to  go  or  còme  to  a  place; 
—irsi,  vrf.  to  conduct  one's  self,  to  be- 
have; —àrsi  alla  presenta  di  ano,  to  wait 
upon  a  person  (conduci  ed 

Condotti  bile.   a.  (phy$.)  capable  of  being 
Graduiti bililà,  iphyt.)  conduetibility 
Condut litio,  -a,  a.  conductions,  hired 
Condótto,  tm  (ant.)  conduct,  direction,  care 
—,  -a,  a,  (pott.)  conducted,  carried 
Conduttóre,  -trice,  tmf.  conductor,  leader, 
guide,  guard,  mònitor,  tòtor,  tenant,  lòdger 
Conduttura,  tf.  journey,  transport,  carriage 
Condusiòne.  tf.  F.  Conducimene;  (law}  lo- 
cation, leasing  on  rent 
Cones  Ubi  le,  tm.  lord  high  constable 
Conoslabileria,  «/.  high  cònstableship 
Confabulare,  va.  i.  to  confabulate,  chat 
Confab  alatóre,  -trice,  tmf.  prattler,  one  who 
talks  familiarly  (talk 

Confabulatolo,  -a,  a.  belonging  to  familiar 
Confab  al  eliòne,  tf.  confabulation,  confab 
Confacentc,  a.  suitable,  convenient,  proper 
Confacénaa,  a/.  V.  Confaciménto 
Confaeévole,  a.  lit,  proper,  just,  suitable 
Confacevoleua,  tf.  suitableness 
Confaciménto,  ft»,  fitness,  suitableness,  pro- 
piety 
Confalòne,  tm.  V.  Gonfalóne 
Confarràre  in»,  i.  to  perfòm  the  rite  of  con- 
formation 
Confarsi,  vrf.  1.  irr.  (V.  Fare)  to  become, 
suit,  agree,   lit;  siffatto  discórso  non  si 
confà  ad  un  par  vòstro,  sùch  talk  dònt*  t 
suit,  or  don't  become  a  person  like  you 
Confarratiòne,  e/,  confarreàtion  (the  solem- 
nization of  marriage  among  the  Romans, 
by  a  ceremony  in  which  the  bridegroom 
and  bride  tasted  a  cake  of  flour) 
Confaslidiàrsi,  vrf.  1.  to  tire,  V.  Annojirsi 
Confederamene,  tm.  alliance,  league 
Confederando,  -a,  a.  that  should  be  alile  1 
Confederarsi,  vrf.  to  confederate 
Confederativo,  -a,  a.  confederative 
Confederato,  a.  confederate,  leagued 
—,  a,  am.  confederate,  ally 
Confederas'.òne,  «/.  confederacy,  alliance 
Conferente,  a.  conferring,  bestowing 
Conferénta,  if,  conferiménto,  tm.  conference 
Conferire,  tm.  3.  (pres*  conferisco)  to  confer 


with,  consult,  impart,  bestow,  confer,  col- 
late, do  good,  be  beneficial:  la  cavalcata 
— Iseo  più  al  cavallo  che  al  cavalière,  rid- 
ing is  more  beneficial  to  the  horse  than 
to  the  rider 
Conferitóre,  -trice,  tmf.  conferrer,  one  who 

confers,  bestows 
Conforma,  confermazióne,  tf,  confirmation 
Confermamene,  tm.  sanction,  approbation 
Confermare,  va.  i,  to  confirm,  ratify,  ap- 
prove 
Confermatfro,  -a,  a.  confirmatory 
Confermato,  «a,  a.  confirmed,  approved 
Conformatóre,  -trice,   tmf.  eonfirmer,  at- 
testor 
Conformazióne,   tf.   confirmation,   appro- 
bation 
Conférmo,  -a,  a.  V.  Confermato 
Confèrva,  tf.  (boi)  confèrva  (tubular,  joint- 
ed water-weeds) 
Confessamene,  tm.  confession,  declaration 
Confessare,  van.  1.  to  oonfòss,  acknowledge, 
own,  avow  ;  —àrsi,  vrf  to  confess  to  a 
priest,  to  coofòss  one's  self 
Confessato,  -a,  a.  confessed,  declared 
Confessatòre,  -trice,  tmf.  confessor,  V.  Con- 
fessóre 
Confessionale,   —  àrio,   tm.  confessional, 

conféssionary,  confession-chair 
Confessionale,  a.  conféssionary,  pertaining 

to  confession 
Confessióne,   tf.   confession ,   declaration. 

fain 
Confésso,  -a,  a*  con  leased,  acknowledged 
Confessoràto,  tm.  office  of  confessor 
Confessóre  (confessòro,  ant.),  tm.  confessor 
Confettare,    va.  i.  to  confect,   preserve, 
sweeten  ;  —  uno,  to  fawn  upon  a  person; 
—àrsi,  vrf.  (of  land)  to  be  ameliorated 
by  frost 
Confettato,-»,  a.  con  footed,  preserved,  mixed 
Coofettatòre,  -trice,  tmf.  V.  Confettière 
Confettièra,  tf.  swéet-méat  boi,  crystal  jar 
Confettiere,  tm.  eòmfit-màker,  confectioner, 

dealer  in  preserves 
Confètto,  sin-  swéet-méat,  sugar-plum,  etc. 
—  a.  conflicted,  preserved,  pickled 
Confettura,  tf.  preserves,  swéet-mèats,  com- 
fits, sugar-plums,  mixture;  make 
Confettureria,  tm.  confectioner* 
Confetturière,  tm.  eoofèctiooer 
Confezióne,  tf.  V.  Confetterà 
Confezionare,  va.  i.  to  confèct,  protèrve, 

mix;  to  màke 
Conficcamene,  tm.  the  driving  in  nàile 
Conficcare,  va.  I.  to  nàil,  fasten,  throat  in» 

drive  in,  fix  (in  the  memory) 
Conficcato,  -a,  a.  nailed,  fixed,  impressed 
Conficcatura,   tf.   the    nailing,   fastening. 

fixing 
Conficere,  va.  2.  Or.  to  consecrate;  to  eon 

feet 
Confidamene,  tm.  I  strong  hope,  trust,  eon- 
Confidanza,  tf        \    (idonee,  faith,  parol* 
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Coni  lire,  vn.  1.  to  trust,   con  fi  de,  rei} 

upon 
Confidarti,  vrf.  to  giro  one  '•  self  op  to, 

relj  oo,  confido 
Confldatamén.te,   adv.  with  certain  assur- 
ance 
Confidato,  -a,  a.  confided,  assured 
Coofidejnseóro,  em.  (Iato)  eobiil,  cosurety 
Confidènte,  a.  confiding,  confident 
-,  tmf.  confidant,  trust-wérthy  friend 
Confidentemente,  ado.  confidently 
ConfiJénsa,  */.  confidence,  trust,  assurance, 
•are  and  certain  hope,  intimacy,  secrecy 
Confidenziale,  a.  confidential,  trusty,  secret 
Confidenziaho,  #m.  he  who  holds  in  trnst 
Confido,  am.  {ant.)  confident,  V.  Confidènte 
Configgere,  va.  %  irr.  {past,  confissi;  part, 
eontftto)  to  nail,  pierce,  fix  with  nails, 
V.  Conficcare 
Configurare,  va,  ft.  to  configure,  form,  dis- 
pose in  a  certain  figure  or  shape 
Configurarsi,  vrf.  4.  to  take  the  form,  figure 
Configurato,  -a,  a.  like,  made  like 
(jonflgurasiòne,  ef.  configuration 
Confinante,  a.  contiguous,  bordering 
Confinare,  van.  i.  to  confine,  limit,  bAnd, 
set  hounds,  border  upon,  he  contiguous, 
banish;   eon  confinato  nel  lètto  da  tre 
mési,  I  have  been  confined  to  bed  these 
three  months 
Confinarlo,  -a,  a.  of  the  confines 
Confinirsi,  vrf.  to  confine,  limit  one's  self 
Confinato,  -a,  a.  confined,  bounded 
Confinatone,  «/.  the  establishing  of  limits 
Confine,  am  confine,  boundary,  limit 
Coofiofere,  to.  9.  irr.  (pa$t,  conftnsi;  part. 

confinto)  to  counterfeit 
Confirmare,  va.  1.  V.  Confermare 
Confisca,  a/,  confiscation,  forfeiture,  forfeit; 
soggetto  a  — ,  (toco)  liable  to  confiscation, 
forfeiture;  incórrere  la  —  di,  pèrdere  per 
-,  to  forfeit 
Conoscibile,  a.  confiscable   forfeitable 
Confiecaméoto,  sto    V.  Confiscaxlóne 
Confiscare,  vis.  I.  to  confiscate,  forfeit 
Confiscato,  -a,  a.  confiscated,  forfeited;  — 
a  profitto  dello  Stilo,  confiscated  lo  the 
king,  quéea 
ContHeaxióne,  «/.  confiscition,  forfeiture 
Confitènte,  a.  confessing,  acknowledging 
Confitto,  -a,  a.  pierced  or  fixed  with  nàils, 

stack,  imprinted,  engraven,  crucified 
CootUtjraiióoe,  tf.  conflagration 
Gonfiatile,  a.  that  miy  be  melted  (by  heat) 

ftònded  (in  a  mould),  cist,  smelted 
Conflato,  -a,  a.  (poet.)  joined  together 
Coafiftto,  «vs.  conflict,  contest,  combat,  fight 
Confluènte,  am.  and  a.  conflux,  confluent 
Oaflaéma,  «/.  confluence,  junction,  Union 
Goafoodere,  va.  1.  irr.  (pott,  confasi;  part. 
confuso)  to  eonfouad,  jùmble,  mix;  lo  con- 
tusa, perplex,  discompose,  abish;  to  de- 
stri?,  precipitate,  waste 
C«*ttadersi,  vrf,  to  get  confused,  perplexed 


Confondibile,  a.  that  miy  be  confounded, 

confused,  perplexed 
Confondiménto,  asis.  confusion,  trouble,  ruin 
Confonditóre,  -trice,  emf.  confounder,   de- 
stroy or 
Conformare,  van.  i.  to  conform,  assimilate 
Conformarsi,  vrf.  to  conform  one's  self 
Conformatiro,  -a,  a.  conformable,  similar 
Conformato,  -a,  a.  conformed,  regular 
Conformaslóne,  ef.  conformition,  disposi- 
tion 
Confórme,  conformemente,  adv.  conforma- 
bly to,  agreeably  to,  in  conformity  with, 
pursuant  to 
ConlorméTole,  a.  conformable,  agreeable 
Conformista,  am/,  conformist 
Conformili;  (ant.)  «-ite,  —  ide,  tf.  con- 
formity 
Confortabile ,  a.  admitting  comfort,  that 

miy  afford  comfort,  consolition 
Confortagióne,  a/.     I    comfort,  assistance, 
Confortaménto,  im.    \     ease,  relief 
Confortante,  a.  comforting,  heirteniog 
Confortare,  va.  I.   to   comfort,   console, 
heirten,  corroborile,  fortify,  incite,   egg 
on;  —  il  cine  all'  èrta,  to  egg  one  on  to 
do  a  thing;  —irsi,  vrf.  to  hope  strongly, 
to  flitter  one's  self  that  ;  —irsi  con  gli 
agliétti,  to  feed  npòn  vain  hopes 
Confortatilo  -a,  a,  strengthening 
Confortilo,  -a,  a.  comforted,  strengthened 
Cod  forta  tore, -trice,  emf.  comforter,  consoler; 
a  buon  —  non  dolse  mai  la  tèsta,  prov. 
exp.  it  is  easy  for  a  hippy  man  to  gite 
(good)  advice  to  the  unfortunate 
Confortatòrio,  -a,  I  a.  consolatory,  comfort- 
Confortevole,         I    afcle,  strengthening 
Confortatone,  tf.  |     comfort,    heartening, 
Confòrto,  tm.         \    ease,  encouragement 
Conforteria,  «/.  place  where  persons  sen- 
tenced to  death  receive  the  comforts  of 
religion 
Confortinijo,  im.  ginger-bread,  biker,  seller 
Confortino,  im.  ginger-bread,  spice  cakes, 

etc. 
Confòsso,  tm.  (fart.)  birbacan 
Confrite,  confratèllo,  tm.  friar,  brother 
Confratèrnita,  if.  fraternity,  brotherhood 
Confrediglia,  a/,  assembly  of  bad  people 
Con  fri  ciré,  van.  «-arsi,  vrf.  i.  to  rub,  fret 
Con  fri  ci  to,  -a,  a.  rubbed  against,  fretted 
Confricasene,  tf.  confricition,  friction 
Confrontamene,   confrónto,  tm.  comfront- 

iog 
Con  fro  olire,  vn.  1.  to  confront,  compare 
Confrontilo,  -a,  a.  confronted,  compared 
Cunfrontasióoe,  a/,  the  confronting 
Confuggire,  vn.  9.  to  fly   for  help,   V.  Ri* 

fuggire 
Confuscménte,  adv.  confusedly,  pell-mell 
Confuséito,  -a,  a.  somewhat  confused 
Confusióne,  a/,  confusion,  trouble,  disorder; 

shame 
Confuto, -a,  a,  cnnriised,  obscure,  indistinct, 
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abashed;  all»  —usa,  adv.  txp.  confus- 
edly 
Confutàbile,  a.  that  can  he  refuted 
Confutamento,  un.  confntaaióne,  *f.  refu- 
tation 
Confutare,  va.  i.  lo  confate,  dispròve,  re- 
fute 
Confatati™,  -a,  a.  V.  Confutatòrio 
Confutato,  -a,  a.  confuted,  disproved 
Confutatóre,  -trice,  ttnf.  disprove* 
Confutatòrio,  a.  proper  to  refòle 
Congaudére,  vn.  2.  (poet)  to  rejoice  to- 
gether 
Congedare,  va.  4.  to  dismiss,  give  leave 
Congèdo, am.  leave,  permission,  farewell; 
(mil.)  discharge,  furlough,  fùrlow;  in  — 
(mil.)  on  furlough  ;  dar  —,  to  dismiss, 
send  awày,  {mil.)  to  discharge,  to   fur- 
lough; prèndere  — ,  to  tike  one's  leave, 
bid  farewell 
Congegnamene,  am.  collecting,  onion 
Congegnare,  va.  i.  to  connect,  join,  intrust 
Congelatole,  a.  congéalable,  that  may  be 

congealed 
Congelaménto,  am.  congelation 
Congelare,  van.  4.  to  congeal,  coagulate,  fix 
Congelato,  -a,  a.  congealed,  concréte 
Congelazióne,  a/,  congelation 
Congélido,  -a,  a.  fròien 
Coogéneo,  congènito,  -a,  a.  cognate,  be- 
gotten or  born  together 
Congènere,  a.  of  the  same  kind,  congener- 
ous 
Congentdra,  s/.  (ant.)  V.  Congiuntura 
Congèrie,  a/,  (poet.)  heap,  masi,  congeries 
Congestióne,  a/,  (vied.)  oongèstion 
Congettura,  a/,  conjecture,  supposition 
Congetturàbile,  a.  co njèct arable,  that  may 

be  conjectured,  guessed 
Congetturile,  a.  conjectural,  hypothetical 
Congetturare,  va.  4.  to  conjecture,  suppóse 
Conghiettùra,  «/.  conjecture,  guest;  falsa 

—,  miscoojèctore,  wrong  surmise 
Conghietturale,  a.  conjectural,  hypothetical 
Conghiotturàre,  va.  1.  to  conjecture,  guess 
Conghiettùra  to,  -a,  a.  conjectured,  guessed 
Conghietturatóre,  -trice,  em/,  conjèctarer, 

guèsser 
Congiario,  am.  gift  to  the  Roman  soldiery 
Congiato,  cangio,  am.  (ant.)  leave,  V.  Con- 
gedo 
Congiofre,  vo.  3.  (pr$t.  congioisco)  to  re- 
joice together 
Congiugare,  etc.  V.  Coojugare,  etc. 
Congiugnitela,  -trice,  am/,   he,  she  who 

joins,  unites 
Congiugnitura,  $f.  joint,  ream,  juncture 

va.  2.  trr.  (poet,  congiùnsi; 
part,  congiùnto)  to  join, 
match,  annex,  cohabit, 
be  near;  —  in  matrimònio, 
to  an  ite  in  marriage,  to 
conjoin;  congiùngersi,  vff. 
to  unite,  be  united  (in  marriage)  ;  eoa- 


Congiùgnere 
Congiùnsero 


giùngersi   con  alcuno,  to  become  one's 
follower  or  disciple 
Congiungiménto,  em.  junction,  union 
Congiungitóre,  -trice,  am/.   V.  Congiugoi- 

tòre,  -trice 
Congi ungitura,  a/.  V.  Congingnitùra 
Congiùnta,  a/,  wife,  consort,  pàrtner 
Congiuntamente,  adv.  together,  jointly 
Congiuntivo,  -a,  a.  conjunctive,  jòinod 
—,  em.  conjunctive  (mood  of  verb) 
Congiùnto,  em.  relative,  relation,  kinsman; 

i  —ùnti,  the  near  and  dear 
—,  -a,  a.  joined,  related,  allied 
Congiuntura,  a/,  union,  joint,   juncture, 

crisis 
Congiunsióne,  a/,  conjbnction,  conjuncture 
Congiura,  «/.  Congiuraménto,  em.  conspir- 
acy ;  fare,  ordire  nna  —,  to  form  a  con- 
spiracy 
Congiurante,  am.  and  a.  plòttor,  conspir- 
ing 
Congiurare,  van.  4.  to  conspire,  plot,  con- 
jure 
Congiurato,  -a,  a.  conjured,  conspired 
—,  congiuratóre,  am.  conspirator  • 
Congiurasene,  a/,  conspiracy,  conjuration 
Conglobare,  va.  4.  to  conglobate,  conglobo; 

—arsi,  vrf.  to  conglobo 
Conglobato,  -a,  a.  conglobate,  accumulated 
Conglobatane,  a/,  conglobation,  accumu- 
lation 
Conglomerare,  va.  4.  to  conglomerate,  to 
collect,  gather   into  a  round  body  or 
miss 
Conglomerato,  -a,  a.  conglomerate 
Coogloriflcire,  va.  i.  to  glorify  together 
Congloriflcatòre,  -trice,  em/,  joint  glòrifter 
Conglntinaménto,  am.  conglutination 
Conglutinare,  va.  4.  to  conglutinate 
Conglntinativo,  -a,  a.  adhesive,  viscous 
Conglutinato,  -a,  a.  united  together,  glued 
Conglntinasióne,  a/,  conglutination,  slicking 
Congratulare,  van.  4.  to  congratulate,  re- 
joice with;  —irsi  (rallegrarsi)  con  alcuno 
delle  sue  felicità,  to  congratulate  a  per* 
ton  on  hit  happiness,  good  fortune 
Congratulatòre,  -trice,  a*»/,  congràtulalor, 

one  who  offerì  congratulations 
Congratulatòrio,  -a,  a.  congratulatory 
Congratulazione,  a/,  congratulation 
Congrèga  (congregarne,  ani,)*/,  congregation. 
Congregibile,  a.  that  may  be  congregated» 

gathered,  assembled 
Congregaménto,  em.  assembly,  meeting 
Congregare,  va.  i.  to  assemble,  congregate 
Congregato,  -a,  a.  congregated,  assembled  . 
Congregatone,  a/,  congregation,  assembly 
Congréuo,  «m.  congress,  meeting,  assembly; 
il  —  Americano,  the  American  Congress*  ; 
il  —  degli  Sciensiàti,the  Scientific  CÒngrem* 
Cóngro,  $m.  (teht.)  cònger-eel 
Còngrua,  a/,  income  (of  a  rector»  corate^ 

etc.) 
Gongraaménte,  o4v,  congruously,  suitably 


/ 
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Congruènte,  a.  congruent,  soluble 
Congruènza,  tf.  suitableness,  congruence 
Congruità,  tf.  coogràity,  fitness 
Congruo,  «a,  a.  còngnio  a»,  fit,   becoming; 

jus  —,  (lato)  the  right  of  neighborhood 
Conguagliare,  va.  1.  to  equalize,  make  even 
Conguagliarsi,  vrf.  to  become  equal 
Conguaglio,  «m.  levelling,  balancing,  equal- 

ization 
Conia,  tf.   (vulg.)   sport,   fun  joke,  jest, 
rèrel;  nomo  di  —,  merry  man,  cardoser, 
reveller;  far  la  —,  to  dò  or  say  something 
jestingly,  in  jest;  règgere  alla  —,  to  take 
a  jest,  a  joke 
Coniare,  v<s.  i.  to  coin,  bind,  tighten 
Coniato,  -a,  a.  coined,  struck,  bound 
Coniatóre,  «trice,  am/,  coiner,  author,  in- 
ventor 
Coo  iasióne,  tf.  coinage 
Cònica,  tf.  (gcom.)  conies 
Conicamente,  adv.  in  form  of  a  cóne,  con- 

nieaUy 
Cònico,  a.  cònio,  conical,  in  the  form  of  a 

còno 
Conjetlnra,  a/,  conjecture,  V.  Conghiettora 
Conffero,  am.  (bot.)  conifer  ;  coniferi,  tmp. 
(bot.)  conifera;  —,  -a,  a,  {bot.),  conifer- 
ous, bearing  cones 
Co  ni  tórme,  a.  coniform,  conical 
Coniglièra,  a/,  warren,  rabbit  borrow 
Coniglio,  tu»,  (tool.)  ràbbit,   cóney,  cóny; 
avere  i  conigli  in  còrpo,  to  be  as  timid 
as  a  hire 
Co  Diglielo,  —ozio,  am.  yoùng  rabbit 
Cònio,  am,  wedge,  coin,  puncheon;  fémmina 
da  —,  wbóre;  cónj  dei  pennóni,  (mar.) 
cléats  of  the  yard  arms 
Cooizaa,  «/.  ibot.)  fléa-pine 
Confettura,  etc.  V.  Congettura,  etc. 
Coniugàbile,  a.  {gram.)  that  may  be  conju- 
gated (mónial 
Conjuaàle,  a.  conjugal,  connubial,  matri- 
Coniugare,  va.  1.  to  conjugate,  join,  unite 
Co  e ju gaio,  -a,  a.  conjugated,  married 
Conjogazióne,  «/.  conjugation,  Anion,  joining 
ConjDge,  a/it/.  {Lat.)  consort,  partner 
r. /r.javio,  em.  (poet.)  marriage,  matrimony 
Lo  a  mèco,  con  esso  mèco,  prep,  and  per». 

pron-  with  me 
C  n  naturale,  a.  connatural,  natural,   con- 

form,  suitable 
CsQBaturalixsare,  va.  4.  to  connaturale, 

to  connect  by  nature 
r  Boataraliizito,  -a,  a.  naturalized 
C&anaUiràre,  va.  i.  to  mako  of  the  same 
Baiare 

'"•e nazionale,  a.  of  the  same  nition 
'>* intesamente,  adv.  connectedly 
«oemóne,  connessiti,  a/,  connexion 
'oécso,  -a,  a.  connected,  joined,  linked 
testàbile,  am.  marinali,  V.  Conestabilo 
tènere,   va.  S.  irr.  {poet,  connèssi, 
y*rt.  connèsso)  to  connect,  join,  link, 
v?,  no»  —,  to  talk  nonsense 


CON 


Connina,  a/,  (bot.)  wild-órach,  goose  foot 
Connivènte,  a.  conniving,  closing  the  eyes 

against  finita 
Connivènza,  a/,  connfranee,  forbearanco 
Connòcchia,  a/,  distaff;  Olire  colla  —   to 

spin  with  a  distaff 
Connocchiata,  tf.  distaff  full 
Connotiti,  $mp.  description  ;  prèndere  i  — 

di  uno,  (police)  to  take  the  description 

of  a  person 
Connovfsio,  em.  fellow  novice 
Connubiale,  a.  connubial 
Connubio  «m.  {poet.)  marriage,  matrimony 
Connumerire,  va.  1.  to  reckon,  number 
Lonnumcrito,  -a,  a.  reckoned,  numbered 
Cono,  tm.  (geom.)  cóne 

^SSKw*  (""MW°  co,'adal• *-"*• 

Conòide,  tf.  (geom.)  conoid 
Conoscènte,   a.  knowing,  griteful,   easily 
recognised,  known;  uo  -,  an  acquaint- 
ance,  a  well  informed  person,  connoisseur 
Conoscenleménte,ad©.thinkfully,knówinirlT 
Conoscenza,   a/,    knowledge,   intelligence, 
acquaintance;  far  —  con  alcuno,  to  «ret 
acquainted  with  one,  to  make  acquaint- 
ance  with  one;  godo  assai  di  aver  fatta 
la  sua  —,  happy  to  have  mide  your  ac- 
quaintance 
Conóscere,  va.  «.  irr.  (post,  conóbbi;  part. 
conosciuto)    to    know,    understand,    try. 
liste,  relish  ;  to  tike  cognizance  (riconó- 
scere),  to  acknowledge;  —  di  nóme,  di 
fama,  to  know  by  name,  by  reputation  • 
—  di  vista,  to  know  by  sight;  -  d'amóre', 
to  have  carnal  knowledge  (of  a  woman); 
dirsi  a  —,  to  make  one's  self  known;  far 
—,  to  make  appear,  to  pròve;  conóscersi 
di  (for  intèndersi)  vrf.  to  understand,  to 
be  skilled  or  a  connoisseur  in,  to  be  con- 
versant with 
Conoscibile,  a.  knówable,  easily  known 
Conosciménto,  tm.  knowledge,  judgment 
Conoscitivo,  -a,  a.   F.  Discernitivo,   intel- 
lettivo 
Conoscitóre,  -trfce,  am/,  connoisseur  (in) 

good  judge  {of) 
Conoscitura,  a/,  knowledge,  sense,  judgment 
Conosciutamente,  adv.  knowingly 
Conosciuto,  -a,  a.  known,  noted,  notorious 
Conottibile,  tm.  (ant.)  V.  Conestabilo 
Conquassatole,  a.  that  may  be  shaken 
Conquassamene,  tm.  V.  Conquasso 
Conquassare,   van.   i.  to  shatter,   bruise, 

skiver,  crush,  squish,  crash,  ruin 
Conquassilo,   -a,   a.   shattered,   crushed, 
ruined 

Gonquassatóre,  -trice,  tmf.  one  who  shatters, 

crushes,  ruins 
Con  quassazióne,  a/.  )  crash,    crush,   shock, 
Conquasso,  tm.        >  shattering, havoc, ruin; 

andare  in  —,  to  fill  to  rùin  ;  méttere, 

mandare  in  —,  lo  shatter,  break  to  pieces, 

destro^,  ruin,  waste 
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Consorteria,  ef.  society,  family,  conformity 
Contòrto,  em.  (ant.)  companion,  pàrtner, 

associate 
Consòrzio,  fi»  partnership,  firm,  society 
Conspérgere,  va.  9.  irr.  (paet,  conspérsi; 

part,  coospèrso)  (poet.)  to  besprinkle 
Conspétto,  am.  V.  Cospètto 
Conspicere,  va.  i.  (Lat  )  to  look  round, 

sée 
Conspfcno,  -a,  a.  conspicoons,  V.  Cospicuo 
Conspirare,  van.  i.  to  conspire,  complòt 
Conspiràto,  -a,  a.  conspired,  conjured 
Cospiratóre,  -trice,  emf.  conspirator 
Gnnspirazióne,  ef.  conspiracy 
Constare,  vn.  monopertonal,  t.  to  appear, 
bo  evident;  to  consist,  to  be  made  of;  ciò 
consta  di  diverse  parti,  it  is  made  np  or 
several  parts 
Constatare,  va.  i.  to  ascertain,  establish, 
verify,  prove  ;  to  state,  authenticate  ;  — 
legal  mónte,  to  assign 
Constornasióne,  ef.  consternation,  dread 
Constipato,  -a,  a.  close,  crowded,  costive 
Constituent*,  a.  constituent,  constituting 
CoDStituire,  va.  3.  {pre*,  constiluisco)  to 

constitute,  appoint 
Constituito,  -a,  a.  constituted,  determined 
Gonstitutfvo,  -a,  a.  constitutive 
Constitutor^  -trice,  am.  constitutor,  ap- 
pointor 
Constiinxióne,  ef.  constitution,  order 
Constrétto,  -a,  a.  constrained,  bftnd 
Conslrignere  l  va  9.  trr.  (post,  constrinsi; 
Constringere  )      part,  constrétto)  to  con- 
strain, force,  oblige,  compel,  tie,  bind 
Gonstringimeuto,  #m.  constraint,  violence 
Construfre,  va.  -  3.   (pre»,  costruisco)  to 

construct,  build,  construe 
Construlto,  am.  advantage,  prdflt,  effect, 

gain,  cons  true  lion;  in  — ,  in  effect 
— ,  -a,  a.  built,  raised,  constructed 
Construttura,  consunzióne,  ef.  structure 
Consuetamente,  adv.  as  usual»  commonly 
Consuetare,  on.  1.  to  be  accustomed,  used  to 
Consuèto,  -a,  a.  accustomed,  usual 
Consuetudinàrio,  -a,  a.  habitual,  customary 
Consuetudine,  «/.custom,  hàbit,  òse,  practice 
Consalare,  a.  consular,  V  Consolare 
Consulènte,  a.  that  is  consulted;  avvocato 

—,  counsellor 
Consulta,  «/•  consultation,  consult,  council 
Consultare,  van.  1.  to  consult,  deliberate; 

—  insième,  to  concert,  contrive 
Consultativo,  -a,  a.  V.  Consultivo 
Consultato,  -a,  a.  consulted,  deliberated 
Consultatóre,  -trice,  gmf.  consnlter,  one  who 

consults,  asks  cousel  or  information 
Consultatone,  tf.  consultation,  consulting 
Consultivo,  -a,  a.  fit  to  be  consulted;  aver 
vóto  —,  to  bave  a  right  of  discussion 
(without  deciding) 
Consulto,  em.  counsel,  advice,  consultation, 
(of  barristers,  physicians)  ;  un  —  d'avvo- 
cato, counsel's  opipioa 


Consultóre,  -trice,  «m/.conshlter,  counsellor, 

adviser 
Consultoriaménte,  adv.  prudently,  maturely 
Consultòrio,  -a,  a.  able  to  give,  take  advice 
Consuma,  e/.(ant.)consùmption,  absorption, 

waste 
Consumàbile,  a.  consumable 
Consumamene,  em.  consumption,  affliction 
Consumante,  a.  consuming,  wasteful 
Consumànaa,  ef.  (ant.)  wasting;  spending, 

decay 
Consumare,***,  i.  to  consume,  lavish,  waste; 
to  consummate,  perfect,  finish;  —àrsi, 
vrf.  to  pine  awày,  waste,  long  for 
Consumativo,  -a,  a.  consumptive,  consuming 
Consumato,  em.  jélly-broth,  soup 
—,  -a,  a.  consumed,  used,  accomplished, 

experienced,  consummate 
Consumatóre,  -trice,  emf.  consumer,  waster 
Consumazióne,  ef.  consumption,  waste 
Consumo,  em.  consumption,  waste,  decay; 
—  intèrno,  home  consumption;  —  estèrno, 
foreign  consumption 
Gonsuntibile,  a.  consumable,  that  may  be 

wasted 
Consuntivo,  -a,  a.  consuming,  exhausting 
Consunto,  -a,  a.  consumed,  destroyed,  wast- 
ed, worn  At,  consumptive 
Consunzióne,  ef.  consumption,  waste,  con- 
summation, end  ;  dare  in  —,  (med.)  to 
be  in  a  consumption,  to  become  consum- 
ptive; tendènza  alia  — ,  (mod.)  consti  m- 
ptiveness 
Consuòcero,   am-    the  wife's   father   with 
regard  to  the  husband's  father  and  vice- 
Consuonare,  am.  V.  Consonare  (versa 

Consórgere,  vn.  9.  irr.  {poet,  consorzi  ; 
part,  consórto),  (poet.)  to  arise,  proceed 
Consussistente,  a.  existing  together 
Consustanziale,  a.  (thtol)  consobstantial 
Consustanzialità ,   if.   (thcoL)  consubsan- 

tiàlity 
Consuitanxialménte,  (theoU)  adv.  consab- 

stàntially 
Consustanziazióne,  ef.  (theol.)  consubstan- 

tiàtion 
Contàbile,  em.  accountant,  calculator,  reck- 
oner, bookkeeper 
Contabilità,  ef.  accounts,  book-keeping,  ac- 
counts* office 
ConUdina,   ef.   country-woman;    sort    of 

country-dance 
Contadinàccio,  -a,  emf.  great  clown,  rustic 
Contadiname,  em.  dregs  of  country  popu- 
lation; coùntry-bùmpkins,  e.  pL 
Contadinélla,  ef.  pretty  little  country  girl 
Contadinéllo,  em.  smart  country  lad 
Contadinescamente,  adv.  V.  Villana  ménta 
Coutadinésco,  -a,  a.  rùstie,  rural  ;  alla  — , 
adverb,   aitar   the   manner   of  country 
people 
Contadino,  em.  coùntry-man;  contadini, 
scarpe  gròsse  e  cervél  fini,  prov.  ea?p. 
country  people  aro  rough  but  sharp 
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Gonladtnótto,  «m.  Ano  yoùog  country  fellow 
Contado,  jm.  country,  fields,  eéùnty,  shire 
Contage,  e/,  (poet.)  contagion,  piagno 
Contàgio,  **t.  contagiane,   e/,    contagion, 

piago* 
Contagióso,  -a,  a.  contagions,  infectious 
Contamente,  ode.  (ant.)  V.  Acconciaménto 
Contamente,  $m.  account,  number,  recital 
ConUm inabile,  a.  thai  may  be  contami- 

nàted 
Cootaminaménto,  tv»,  pollution,  defilement 
Contaminare,  va.  i.  to  con  tòmi  otte,  defile 
ConUsninateménte,  adv.  V,  Bruttamente 
Contaminato,  -a,  a.  contaminated,  defiled 
Contaminatóre,  -trice,  sia/,  polluter,  cor- 
•  raptor 

Contaminazióne,  if.  contamination,  infection 
Contante,  a.  counting,  ready,  prompt;  da- 
naro — ,  or  contanti,  ready  money,  cash; 
a  —,  in  ready  money 
Contenta,  a/,  {ant.)  V.  Contéssa,  knowledge, 

notice,  intimacy 
Contiro,  van.  I.  to  count,  cileni  ate,  reckon 
tiloo,  eateem,  prise,  repute,  be  esteemed, 
recount,  relite;  —irla  gròssa,  to  relate 
something  incredible;  —  seosa  l'oste,  to 
reckon  without  one's  host 
Conteeterole,  a.  (ant.)  litigious,  quarrel- 


Contito,  -a,  a.  mentioned,  tóld,  counted 
Contatóre,  -trice,  em/,  accountant,  teller; 

{machinery)  tell-tale 
Contatto,  am.  contact*  touching,  touch, 

union 
Contazióne,  a/,    eomputition,    V.   Conta- 
mente 
Cónto,  am.  count  (foreign  UUe).  iarl;  - 

senza  contea,  —  che  non  cónta,  beggarly 

*é«nt 
Contea,  if.  county 
Con  loco,  pr§p.  and  pron.   with   thée, 

tnjsélf 
Conteggiaménto,  contéggio,  mi.  calculation, 

reckoning,  account 
Conteggiare,  va.  I.  to  count,  compote 
Contorna,  a/,  (ant)  haughty  look,  proud 

demeanor 
Coniofnénta,  a/,  (onf.)  clrcnit,  environs  (of 

a  town) 
Contégno,  m.  behaviour;   circuit,   nook, 

iepeet,  appearance;  pomp,  pride,'  gravity, 

cooeéit;  camminar  in  —,  to  walk  with  a 

measured   hiughty  pace  ;  stire  in  —,  to 
look  dottóre,  distant 
Contegnóso,  -a,  a.  staid,  reserved,  proud, 

frnro;  per  mio  — ,  for  my  guidance 
Contosnpfer  aménto,  am.  I  doe  propórtion,con- 
Contonaperinia,  if.      (    stitution,  temper 
Conteuaperire,  va.  i.  to  temper,  proportion 
Conioanperito,  a.  tempered,  proportioned 
Coniosnplibile,  a.  that  may  be,  or  worthy 

to  ho  contemplated 
Contosnplaménto,  *m.  contemplation 
Cstttoanplinte,  a.  contemplating,  musing 


Con  Jem  piare,  va.  1.  to  contemplate,  behold, 

meditate 
Contemplativa,  a/,  contemplative  faculty 
Conlcm piatirò,  -a,  a.  contèmplatire 
Contemplilo,  -a,  o.  contemplated,  beheld 
Contemplatóre,  -trice,  tmf.  contéraplitor 
Contemplazióne,  a/,  contemplation 
Contemporàneo,  -a,  a.  contemporary 
Conlemprare,  va.  i.   V.  Contemperire 
Contendènte,  $mf.  contèndent,  antagonist, 

a.  contending,  opposing 
Contendere,  van.  2.  irr.(past,  contési,  part 
contèso)  to  contend,  strive,  contest;  va.  to 
prohibit,  blr,  hinder 
Contendovol  ménte,  adv.  contentions! y 
Contendiménto,  sui,  dispute,  debite,  effort 
Contenditóre,  -trice,  em/,  quarreler,  wran- 
gler 
Contenente,  a.  conti ining,  V.  Continènte 
—,  adv.  directly,  V.  Incontanènte 
Contenènza  a/,  contents,  c  ft  n  ten  ance 
Contenére,  va.  *.  irr.  (pott,  contenni)  to 
hold,  include,  comprehend,  contain,  re- 
frain 
Contenersi,  vrf.  irr.  (pa$t,  mi  contenni)  to 
stop,  forbear,  refriin,  abstain,  to  contain 
one's  self,  to  preserve  a  serious  or  grave 
manner;  —  dal  bére,  dal  ridere,  to  for- 
bear drinking,  llughing 
Conteniménto,  am.  capacity,  continence,  for- 

boirance,  self-possession,  mién 
Contenitóre,    -trice,    em/,    container,    re- 

strainer 
Contennendo,  -a,  a.  (Lat.)  contemptible 
Contennero,  va.  1.  (poet.)  to  contemn  (isffod 
Contentàbile,  a.  that  may  be  contented,  sit- 
Contentaménto,  adv.  with  pleasure 
Contentaménto,  am.  content,  joy,  pleasure 
Contentante,  a.  satisfying,  pleasing 
Contentare,  va.  1.  to  content,  satisfy,  gratify 
Contentarsi,  vrf.  to  be  satisfied,  content; 
chi  si  contènta  gode,  prov.  exp.  a  con- 
tented mind  is  a  perpetual  feast 
Contentato,  -a,  a.  contented,  satisfied 
Contentatura,  a/,  contentment;    di  facile 
—,  easily  satisfied;   di  difficile  —,  bird 
to  please,  V.  Contentaménto 
Contentérole,  a.  {ant.)  satisfying,  sufllcient 
Contentexsa,  if.  contentment,  satisfaction 
Contentibile,  a.  V.  Oispresxàbile 
Contentino,  am.   whit  is  given  into  the 

bargain 
Contentivo,  a.  that  contains  or  restrains 
Contènto,  am.  content,  joy  ;  avere  or  tenére 
in  —,  to  despise;  méttere  in  —,  to  mike 
despicable;  a  mio  —,  a  suo  —,  adverb 
according  to  ruf  wish,  to  his  wish 
—,  -a,  a.  contained,  comprised 
Contenzióne,  l/.  contention,  contest,  dobàto 
Contenziosamente,  adv.  eonténtiously 
Contenzióso,  -a,  a.  contentious,  litigious 
Contorta,  if.  jet,  glass-ware 
Conterminile,  contermino,  a.  contiguous 
Conterminare,  va.  I.  to  border  upon 
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contèrmine,  sm.  union,  junction  of  confino», 

beunls 
uontérmino,   -a,   a.  conterminous,  contèr- 
minal» contigoom 
Conterràneo, -a,  tmf.  and  a.  fèllow  country- 
man, countrywoman,  compatriot,  of  the 
same  country,  toil  (raneo 

Conterrazaàno,  -a,  tmf.  and  a   V.  Con  ter* 
Contésa,  if.  debite,  contest,  strife,  dispute; 
venire  a  —,  to  fill  out,  quarrel,  begin  to 
contend 
Contèso,  -a,  a.  prohibited,   hindered 
Contéssa,  a/,  countess 
Contèssere,  va.  2.  to  interweave,  intwfne 
Contessfna,  «/.  little  or  young  countess 
Coo  tesso  lo,  -a,  a.  woven,  joined   togethor 
Contestàbile,  sm.  lord  high  cons' Able 
Contestare,  va.  4.  to  contest,  strive,  contend; 
(lavo)  to  bring  the  plaintiff's  declaration 
and  the  defendant's  answer  into  con  t,  to 
refer  a  càuse 
Jontestazióno,  «/.  debate,  contest 
Contèsto,  tm.  context,  concatenation,  series 
-,  -a,  a.  interwoven,  formed 
contézza,  tf.  knowledge,  notice,  advice 
Conticfnio,  sm.  dead  of  night,  deep  silence 
Jonticfno,  tm.  small  account,  bill 
Conflgia,  «/.  ornament;  contfgie,  a/p.  ad- 
orned shoos 
Contigiàto,  -a,  a.  adorned,  embellished 
Contusióne,  #/.  |       rimityÉ  contiguity; 
Contiguità  ;  {ant.)  \  v  TÌdnilJ   netrnew 

—ade,  —àie         /  * 

Contiguo,  -a,  a.  contiguous,  adjacent 
Contina,  tf.  (ant.)  intermittent  féver 
uon  lineatale,  a.  continental 
Continènte,  a.  containing;  continent,  chaste 
-,  am.  continent,  mainland 
Continentemente,  adv.  chastely 
Continènza,  tf.  continence,  containing,  chas- 
tity, deportment 
Contingente,  a.  contingent,  casual,  eventual 
-,  tin.  contingent,  shire,  quota,  dividend 
Jontingenteminte,  adv.  contingently,  cas- 
ually 
Contingènza,  a/,  eontlngence,  casualty 
Contingent  va.  1.  irr.  (pott,  continsi;  part. 

continto)  to  happen,  fill  out 
Contingibile,  a.  casual,  fortuitous,  eventual 
Contingibilità,  a/,  casualty,  eventuality 
Jontinova,  if.  continual  féver,  V.  Continuo 
Jon  tino  virr,  and  derio.  V.  Continuare 
juntinuibile,  a  continuable  (uable 

Continuabiliti,  a/,  the  state  of  being  con  tin - 
Continuamente,  adv.  continually,  always 
Conlinuaménto,  am.  continuation,  continuity 
Conttnuinza,  a/.  V.  Continuazióne 
Continuare,  van.  L  to  continue,  last,  per- 

sedére 
Continuativo;  -a,   a.  eontinuiting,  St  to 

continue;  —  tm.  continuative 
Continuato,  -a»  a.  continued,  uninterrupted 
Continuatóre,  -trice,  tmf.  continaàtor,  suc- 
cessor 


Continuazióne,  «A  \  conljoaaUon>  dnrtlion 

- He, ^ -ade         I    •Mld6tt'  •  c6MUnC* 
Continuo,  sm.  continuity,  connèiion 
— ,  -a,  a.  cnllnaous,  continual;  di  —,  del 

—,  adv.  e&p.  continually,  always 
Contista,  tm.  (pi.  —isti)  V.  Computista 
Cónto,  tm.  accèunt,  reckoning,  bill,  compu- 
tation,  calculation,    relation,   story;  — 
apèrto  o  accéso,  opened  or  open  account; 

—  spénto,  closed   account  ;  —  corrènte, 
aecóùnt  current;  portate  il  —,  bring  the 
bill  or  account;  fo  —  di  partire  domani, 
I  intend  to  start  to-morrow;  in  verte  —, 
on  no  account,  by  no   means;  dugento 
franchi  a  —,  two  hundred  franca  on  ac- 
count; uòmo  di  —,  a  man  of  weight;  sal- 
dire  un  —,  to  balance  an  account;  veri- 
ficare un  —,   to  indit  an   account;  fire 
un  —,  to  cist  up  an  account;  —  di  vén- 
dita, account  sites;  libro   di  cónti,  ac- 
count book;  per  —  di,  on  account  of;  non 
far  —  di,  to  despise,  mike  no  account 
of;  non  mi  tóma  a  —,  I  don' t  find  my 
aeeennt  in  it;  rendete  —   di,   give  an 
account  of;  a  boon  —,  in  the  mean  time; 
al  far  dei  cónti,  (Jig.)  after  ill,  every 
thing  calculated,  when  all  comes  to  ill; 
fate  —  di,   relf  upon;    il  —  bitte,  the 
account  ii  accurate,  right;  conti  chiari 
amicizia  lunga,  prov.    exp.   (clear  ac- 
counts) short  reckonings  mike  long  friends 

—,  -a,  a.  known,  manifest,  polite,   pleas- 
ing, ready,  expert,  informed 
Contòrcere,  va,  1.  irr.  {pott,  contòrsi;  peri. 
contòrto)  to  twist,  writhe,  contort,  to  thro 
against  one's  self;  — óroersi,  vrf.  to  writhe 
(with  agony) 
Contorciménto,  am.  contortion,  twisting,  etc. 
Contoréso,  tm.  V.  Rendiconto 
Contornare,  va.  I.  to  sketch,  trace  Ine  con- 
tours, draw  the  outline*  of  a  picture 
Contornirsi,  vrf.  to  have  recourse  to 
Contornito,  -a,  a.  sketched,  outlined 
Contórno.sm.  circuit,  circumference,  ehtltne; 
i  contórni,  or  dintórni  della  città,  the  en- 
virons of  the  city 
Contorsióne,  a/,  contortion,  convulsion 
Contòrto,  -a,  a.  twisted,  crooked,  wicked 
Contra,  prsp.  against,  Opposite  to,  facing 
-,  tf.  {mar.)  tack;  —  carèna,  keelson;  — 
fiòcco,  middle-jib;  —  lande,  lower   links 
(of  the  chains);  —  maèstro,  boatawain;  — 
marciapié,  stirrups  of  the  yards  ;  —  mez- 
zina ,  mizzen   top  sail  ;   —  pappafico  di 
maèstra,  main  top-gàllant-sail;  —  pappa- 
fico di  trinchétto,  fòro    top-giflant  tail; 

—  patarassi,  preventer  back-stays;  — 
portèlli,  dead  lights,  ahàm-pértt  ;  — 
scólta,  clueliuess,  cine  gamete:  —  spor- 
tèlli, hitches  ;  -  stalli*,   óver-lày-diy»; 

—  strallo,  preventer-stay;  —  trigàate, 
hèlmport-trènsom ;  —  bitte),  standards 
against  the  bit»;  —  capione,  atèamson; 
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—  marèa,  counter-tide;  —  asta,  the  back 
of  the  alerà  post;   —  asta  interiore  dì 
poppa,  inner  post;  —  tròzza,  preventer, 
parrei 
Contrabbandare,  va,  1.  to  smuggle 
Contrabbandière,  sm.  smuggler,  interloper 
Contrabbando,  sm.  contraband  goods  ;  en- 
trare di  —,  to  be  smuggled  in  ;   intro- 
durre, far  passare  di  —,  to  smuggle  in; 
fire  II  —,  to  smuggle;  di  — ,  adv.  exp. 
clandestinely,  silly 
Contrabbasso, t/n.  («tut .)  coùnter-biso,  bass, 
double  base  ;  fare  il  —  a  nno,  to  second 
or  back  one,  to  express  approval  of  one's 
saying  or  motion 
Contrabbatlènte,  a.  percussive 
Contrabbatteria,  a/,  {mil.)  cross  battery, 
crfunlerbattery  (ing  the  cable  bits 

Contrabbldlte,  a/,  [mar.)  standards  soppórt- 
Contrabbilanciire,  va.  i.  to  coounter-bil- 


Contraccambiitot-a,  a.  exchanged,  rewarded 
Contraccambio,  sm.  exchange,  reward,   re- 
tain; rèndere  il  —,  to  gire  like  for  like, 
to  be  even  with  one  ;  raddoppiare  il  —, 
to  repay  twofold 
Contracciva,  sf.  countermine;  stratagem 
Ceotracchiive,  sf.  false  key 
Contraccicalare,  va.  1.  to  prate  against 
Coatraccicalata,  sf.  prating  against 
Conlraeeifera,  — i/ra,  sf.  key  to  ciphers 
Contraccólpo,  am.  repercussion,  rebound, 

recai 
Contraccuóre,  am.  àngnish,  heart-breaking  ; 
av  —,  adv.  exp.  reluctantly,  unwillingly, 
against  the  grain 
Contrada,  sf.  country,  region 
Contraddanza,  a/,  country-dance 
Contraddetto,  -a,  smf.  contradiction,  denial 
— ,  -a,  a.  contradicted,  denied  (riire 

Coatraddiare,  va.  4.  to  oppóse,  V.  Contra- 
Conlraddicénte,  a.  opposing,   contradicting 
Coatraddiciménto,  sm.  contradiction 
Comtraddieitore,  -trice,  smf.  contradictor, 

dsspmter 
Ceasraddio,  sm.  and  a.  (ant)  V.  Contràrio 
Contraddire,  va.3.(pres.  contraddico;  past, 
contraddissi;  part,  contraddetto)  to  con- 
tradict, gainsay,  to  be  contradictory  to, 
or  inconsistent  with,  to   disprove,  speak 
a*  aixat,  oppóse,  thwart  • 
Contraddirti  to, /in.  fine,  penalty,  mulct 
Coocxaddistfnguere,  va.  4.  irr.  (past,  con- 
traddiatiosi  ;   part,    contraddistinto)    to 
mark,  note,  libel,  contradistinguish 
GsetraddisUngoersi,  vrf.  to  signalise  one's 

self 
C:«*radd astinto,  -a,  a.  contradistingalshed 
Cjairadditore,  -trice,  smf.  contradictor,  op- 
pose*-, ftainsiyer 
Ceatradditdrio,  a.  contradictory,  opposed 
r-sttradd  stara,   sf.  V.  Contraddizióne,  etc. 
V-afraddsviéto,  »m.  prohibition;  prohibited 


Contraddizióne  sf. 


contradiction,   op- 
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trariely,  obstacle  ;  ciò  implica  —,  it  im- 
plies, involves  contradiction  :  intollerante 
di  qualsiasi  —,  impatient  of  contradiction 

Contraddòte,  sf.  (lato)  join  tore,  dolfrer  (the 
gift  of  a  busband  for  a  wife) 

Contraènte,  a.  contracting  ;  smf.  (parte  — ) 
party,  contracting  party,  contractor,  sti- 
pulator ;  (law)  covenanter  (trarre 

Contriere,  va.  %.  irr.  to  contract,  V.  Con- 

Contraffacente,  smf.  and  a.  one  that  coun- 
terfeits, mimics,  or  infringes;  counter- 
feiting 

Contraffaciménto,  sm.  counterfeit,  forgery 

Contraffaci  tore,  -trice,  smf.  falsifier,  imi- 
tator 

Contraffare,  va.  i.  irr.  (pres.  contraffaccio 
or  contrailo;  past,  contraffeci;  part,  con- 
traffatto) to  counterfeit,  falsify,  adulterate, 
Imitate,  ape,  infringe;  —  i  cièchi,  —  le 
nèspole,  (slang)  to  sleep 

—irsi,  vrf.  to  disguise  one's  self 

Contraffatto,  -a,  a.  counterfeited,  altered, 
disfigured,  disguised,  imitited 

Contraffatóre,  -trice,  smf.  counterfeiter, 
mimic 

Contraffatora,  sf.  counterfeiting 

Contraffazióne,  sf.  counterfeiting,  counter- 
feit (thing);  forgery  (action)-,  (of  copy 
right)  piracy  (action),  pirated  copy; 
(of  manufacturer's  marks)  imitation; 
(of  patent  right)  infringement;  fire, 
comméttere  una  —,  to  make  a  counterfeit, 
imitation,  infringement;  to  commit  a 
forgery,  piracy 

Contraffòdera,  sf.  stiffening,  lining 

Contraffòrte,  sm.  counterfort,  prop,  iron- 
bar 

Contraffarla,  sf.  re-àction,  counter-force 

Gontraffdsso,  sm.  counter-drain 

Contraffoga,  sf.  edunter-fùgue  (in  music) 

Contraggénio,  sm.  antipathy,  disinclination, 
dislike,  aversion 

Contragguirdia,  sf.  counter-guard 

Contraimene,  sm.  the  contrae  ting,  oppos- 
ing 

Contraire,  van.  3.  to  resist,  be  contrary 

Contralégge,  sf.  opposing  law 

Cootralléttera,  sf.  countermand;  (law)  de- 
feasance 

Contrallume,  sm.  false  light;  (paint) 
counter  light;  a  —,  adv.  exp.  (paint.) 
io  a  counter-light,  against  the  light 

Contraltare,  sm.  counter-attraction,  coun- 
teraction; cdunter-mioe,  counterplot,  coun- 
terwork ;  fire  un  —,  to  etfuotermino, 
counteract,  counterplot,  counterwork 

Contralto,  sm,  (mus.)  edun ter- ténor 

Cootromalia,  sf.  cdunter-chirm 

Contrammirca,  sf.  counter- mirk,  check 

Conlram mandare,  va»  4.  to  cdunlermind 
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ContrammandAto,  ttn.  countermand 
— ,  -a,  a.  countermanded 
Contrammàrcia,  tf.  {mil.)  cdùnter-mirch, 

coUnter-mórement 
Con  tram  marèa,  t/.  unusual  tide,  center 

tide 
Contrammfna,  tf.  contermine 
Coolramminare,   va.  4.   to   contermine, 

defeat 
Contrammiraglio,  tm.  rear  admiral 
Contrammomónto,  tm.  counterpoise,  equi- 

polso 
Contramùro,  fin.  {fort.)  ccìlntennure,  con* 

tramùre 
Contrannaturale,  a.  contrary  to  nitore 
Con  tran  (so,  tm.  V.  Contrasfóreo 
Contraoperaiióne,  a/,  contrary  action,  con- 
trary effect 
Coutrapàrte,  if.  cd&nterpàrt,  second  part 
Contrapertura,  #/.  (turg.)  tori  of  incision 
Contrapotènza,  «/.  resistance,  opposition 
Contrappassàre,  vn.  i.  to  retaliate,  to  re- 
turn like  for  like 
Contrappasso,  tm.  retaliation,  like  for  like; 

{dancing)  c6Hnter-pace,  cdunter-step 
Contrappelo,  am.  wrong  side,  against  the 
(hair)  grain  ;  andare  a  —,  to  go  against 
the  grain  (hair) 
Contrappesaménlo,  am.  equilibrium 
Contrappcsare,  va.  1.  to  counterbalance, 

to  weigh,  compensate;  examine 
Contrappcsato  ,    -a ,  a.  counterbalanced  , 

weighed,  examined 
Contrappéso,  tm.  counterpoise,  weight 
Con  trappolila,  t/.  counter  bond 
Contrapponiménto,  am.  opposition,  parallel 
Contrappórre,  va.  8.  irr.  (pret.  contrap- 
póngo; pati,  contrappósi;  part,  contrap- 
pósto) to  oppóse,  compire 
Contrapporsi,  vrf.  to  cross,  thwart,  oppóse 
Contrapporxióne,  if.  opposition,  obstacle 
Contrapposizióne,  if.  V.  Contrapponiménto 
Contrappósto,  tm.  resistance,   opposition, 

piss 
—,  -a,  a.  contrary,  opposed 
Contrapprdcci,   imp.  (fort.)  counter  ap- 
proaches 
Contrappuntista,  tm.  composer  (of  muiic) 
Contrappunto,   am.   counterpoint,   compo- 
sition (another 
Contrarine,  tm.  dike  or  bank  parallel  to 
Contrariamente,  adv.  in  a  contrary  manner 
Contrariente,  a.  contradicting,  opposing 
Contrariare,  va.  4.  to  contradict,  thwirt 
Contrariato,  -a,  a.  contradicted,  opposed 
Contrarietà;  (ant.)  —tate,  —tide,  if.  con- 
trariety, opposition,  spite,  inridiousness, 
tribulation 
Contràrio,  tm.  contrary,  mèrse;  tornire 
al  —,  to  hire  a  contrary  effect;  recirsi 
nna  còsa  a  —,  to  take  something  ill 


—,  -a,  a.  contrary,  adverse,  untoward;  per 
lo  —,  al  —,  adv.  exp.  on  the  contrary 
Contrarispóndere,  va.  %  irr.  (pott,  con- 
trarispósi ;  part,  contrarispósto)  to  rejQn 
Contrarispósta,  tf.  cóunterpléa,  rejSinder 
Contrariroluzionàrio,  -a,  a.  csHnter-rerolu- 

tionary 
Contrariroluiióne,  if.  counter  wolotion 
Contrarre,  va.   2.    irr.  (pret.  contraggo; 
patt,  contrissi;  part,  contratto)  to  con- 
tract, unite,  giin  ;  —  matrimònio,  débiti, 
to  contract  marriage,  debts,   to  run  in 
debt;  —  abitùdini,  to  contract  hibits;  — 
amicizia,  to  contract,  engige,  knit  friend- 
ship 
Contrirsi,  vrf.  to  shrink  np,  grow  short 
Contrirte,  if.  counter  plot,  cross-bite,  art- 

titfee  opposed  to  another 
Contraruóta  di  póppa,  if.  (mar.)  inner  post; 

—  di  prua,  àpron 
Contrascambiaménto,  tm.  exchange,  truck 
Contrascirpa,  if.  (fort.)  counterscarp 
Contrascrftta,  if.  mtitual  written  agreement 
Contrascritto,  -a,  a.  written  against 
Contraserirere,  va.  1.  irr.  (pott,  contra- 
scrf ssi  ;  part,  contraseritto)  to   write  a- 
giinst 
Contrasfórso,  tm.  opposite  force,  repulsion 
Contrassènso,  tm.  contrary  sense,  miscon- 
ception, misconstruction,  misinterpreta- 
tion; nonsense 
Contrassegnante,  a.  indlcatire,  pointing  dot 
Contrassegnare,  va.  1.  to  mirk,  countersign 
Contrassegnato,  -a,  a.  countersigned, noted 
Contrassegnatura,  if.  cwUnter  signature 
Contrasségno,  tm.  mirk,  nòte,  token,  sign 
Contrassigillire,  va.  1.  to  collnUneal 
Contrassigfllo,  tm.  ctiln tersemi 
Contrastàbile,  a.  contestable,   disputable, 

controTèrtibie 
Contrastamene),  tm.   dispute,  debite,  con- 
Contrastampa,  tf.  cdunterproof  (trast 

Contrastante,  a.  opposing,  contending,  dis- 
puting 
Contrastania,  if.  V.  Contrasto 
Contrastare,  va.  1.  to  resist,  oppóse,  contèsi 
Contrastilo,  -a,  a.  contested,  disputed 
Contrastatóre,  -trice,  mmf.  opponent,  dis- 
putant 
Contrasto,   tm,   contestation,    opposition. 
Contrattàbile,  a.  negotiable  (contrast 

Contrattagliire,  va.  t.  to  cddnter-ètch 
Contrattagli,  tm.  earring,  engraving 
Contrattamente,  adv.  in  a  contracted  manner 
Con  trattaménto,  tm,  V.  Contrattaxiòne 
Contrattinte,  a.  contracting,  in  treaty 
Contrattare,  va.  i.    to  contract,  negotiate; 

bargain 
—  débili,  va.  to  contract  debts 
Contrattasene,  tf.  the  bargaining    déalitd 
Contrattèmpo,  tm.  nn toward  erént  'un plea* 


Fitt,   mète,    bite,   nt\e,  tabs;   -    fit,  met,   bit,  ndt,     tub  ;  -  far,  piqst*, 
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ant   unforeseen    circumstance;    fare   on 
—,  lo  perplex  a  bosiness;  di  — ,  a  — , 
adv.  exp.  unseasonably 
Contràttile,  a.  contractile,  self-contracting 
Contrattilità,  «/.  contractility,  contractibil- 
Ny  (céstire 

Contratti™,  -a,  a.  astringent,  binding, 
Contratto,  tnu  contract,  bargain,  agreement; 
—  pòro  e  sémplice,  {law)  absolute  con- 
tract; —  formale,  express  contract;  quasi 
—,  implied  contract;  —  bilaterale,  si- 
naUamatico,  reciprocal  contract;  —  nullo, 
Toid  contract;  —  solènne,  contract  under 
féal;  redigere  un  —,  to  draw  up  a  eon- 
tract;  fire  eseguire  un  —,  to  enforce  a 
contract;  addivenire  ad  un  —,  to  enter 
into  a  contract;  eseguire  un  —,  to  perform 
a  contract;  fare  on  —,  to  make  a  con- 
tract; firmare  un  —,  to  sign  a  contract; 
sottoscriversi  come  testimònio  ad  un  —, 
to  witness  a  contract 
-,  a,  a.  contracted,  impotent,  that  has  lost 

the  use  of  his  limbs 
Contrattura,  «/.  contraction,  shrinking 
Conlraurtare,  va.  I.  to  hit  against 
Contrarralére,  van.  a.  irr.  (poet,  contrar- 
rai»* ;  part.  contrarvalso)  to  be  equira- 
lent  to 
C  ntrarallaxióne,  */.  contrarai  lation 
Cod  trarr  edere,  va.  %  irr.  (patt,  contrar- 
ridi ;  part,  contrarrtelo)  to  look  at  with 
aa  éril  efv 

Contrarrelèno,   sm.   cfànter-p&ìson,    anti- 
dote 

Cootrarrenfre,  vn.  3.  irr.  {pre»,  contra  v- 
réago;  pa$t,  eontrarrdnni)  to  contraréne, 
infringe;  to  break,  ridate, transgress,  offend 
against;  —  ad  una  légge,  to  transgress, 
to  break  or  riolàte  a  làv 

Coctnmrentore,  -trice,  am/,  infringer,  rio- 
li  tor 

C  Dtrarrersità;  {ant.)  —àte,  —ade,  «/. 
contrariety 

CeatrawTonzione,  a/,  contrarèntion,  infrac- 
tion, offence  (against  the  regulations  of 
the  police);  èssere  in  —,  to  infringe  the 
regulations;  comméttere  una  —,  {law) 
to  commit  an  offence 

astrazióne,  a/,  contraction,  shrinking 

\.:Ltr9,  ifp.  {mar.)  tacks  of  the  main  and 
fjre  sail 

:*  tri  boia  to,  -a,  a.  afflicted 

..virilmente,  a.  contributing,  concurrent; 
—  emf.  contributor 

^tnbafre,  va,  3.  {pre»,  contribuisco)  to 
r  .strinate,  concur 
iztnbafto,  -a,  a.  contributed,  concurred 

>:Wbatiro,  -a,  a.  contributire,  tending  to 
Tsetrilmaa 

tributo,  im.     I  contribution,  quota,  pro- 
- -dazióne,!/.  (      portion,    lèry,    tax; 


contribution!  dirètte,  direct  taxes,  asses- 
sed taxes;  —  6ni  indirètte,  indirect  taxes, 
excise;  uffizio  delle  —6 ni  indirètte,  èxcise- 
òfBce:  esattóre  delle  —  óni,  excise  man; 
impiegato  delle  —óni  indirètte,  tax-gith* 
erer;  soggètto  alle  —óni  indirètte,  excis- 
able; esigere  le  —óni,  to  collect  taxes 
Contributor,  -trice,  »mf.  contributor,  co- 
Operator 
Contrimboscata,   a/,   ambush   opposed  to 

another 
Contr'impannàta,  t/.  /  counter  window,cdun- 
Contr'inrelriàta,  a/.  |     ter-frame 
Contrirsi,  vrf.  3.  to  be  contrite,  repent 
Contristaménto,  am.  sadness,  sorrow 
Contristare,  va.  i.  to  grieve,  afflict,  sadden 
Contristarsi,  vrf.  to  be  afflicted,  cast  down 
Con  tri  ila  tiro,  -a,  a.  afflicting,  grievous 
Contristato,  -a,  a.  afflicted,  sorrowful 
Contristatóre,  -trice,  tmf.  afflicter,  vexer 
Contristazióne,  $f.  V.  Contristaménto 
Contritamente,  adv.  contritely,  penitently 
Con  tritare,  va.  1.  to  pdund,  grind,  phlrerixe 
Contritato,  -a,  a.  poinded,  bruised,  erbshed 
Contrito,  -a,  a.  contrite,  bruised,  crushed 
Contrizioncélla,  a/,  slight  contrition 
Contrizióne,  a/.  {theoU)  contrition;  far  l'atto 
di  —,  {fig)  to  gire  one's  self  op  for  dead, 
to  prepare  for  imminent  death 
Cóntro,  prep,  against,   opposite   to;  pro  e 
—,  pro  and  con,  for  and  against;  darsi 
—,  to  falter,  contradict  one's  self 
Controcritica,  *f.  critical  observations  on  a 

piece  of  criticism 
Controfirmare,  va.  i.  to  countersign 
Controllare,  va.  i.  to  orersée,  control  or 

verify  accounts 
Controllo,   sm.    control,    counter-register, 

audit  of  accounts 
Controllore,  sm.  controller 
Contropròva,  controstampa,  if.  counter-proof 
Contrórdine,  am.  cóUnter  order 
Conlrosénso,  sm.  V.  Cootrasénso 
Controstampato,  -a,  a.  {printing)  slurred, 

doubled 
Controstòmaco  ;  a  —,  adverb.  V.  Contro- 
volontà 
Controràre,  va.  1.  {ant.)  to  in  rent,  suppóse, 
Controràto,  -a,  a.  feigned,  fabricated  (forge 
Controrérsia,  a/,  controversy,  dispute 
Controrerslsta,  em.  (pi.  —isti)  con  Irò  ver  list; 
{on  religion)  controversialist,  controversy- 
writer 
Controvèrso,  -a,  a.  debated,  doubtful 
Controvèrtere,  va.  ft.  irr.  {poet,  controvèrso) 

to  controvert 
Controvertibile,  a.   controvertible,  disput- 
able 
Controvertibilità,  f.  the  being  controvert- 
ible 
Controvertibilmente,  adv.  contro vért ibly 


»*,  rude;  •  fill,  son,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  l}mph;  poise,  boys;  foùl,  fowl;    gem,    as 

*>  i»r     •  fete,  o*h/,  eolia;  •  erba,  ruga;  -  lai      »,  1;  poi.  frutac        guaina,  rea», 
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Controvolonià,  adv.  against  one's  will 
Coni  rug  lol  are,  va.  1.  {ant.)  to  chop 
Contubernale,  a.  (Latin)  con  tùbero  al,  per- 
taining to  fellowship  in  a  mess  or  lodg- 
ing 
Contubèrnio,  un.  (Latin)  fellowship  in  a 

mess  or  lodging 
Contumace,  a.   contumacious,   refractory; 

«/.  (ant.)  V.  Contumàcia 
Contumacemente,  adv.  refractorily 
Contumàcia,  t/.  {law)  contumacy,  contempt; 
(mar.)  quarantino;  far  — ,  to  be  in  quar- 
antine 
Contumaciale,  a.  pertaining  to  contumacy 
Contumèlia,  «/.  contumely,  abuse 
Contumeliosamente,  adv.  contumélionsly 
Contumelióso,  -a,  a.  contumelious,  abusive 
Contùndere,  va.  2.  irr,  (past,  contósi; part. 
contuso)  to  contùse,  to  brùise  by  beating 
Conturbagióne,  */.    I  perturbation,  trouble, 
Conturbaménto,  tm.  \  disturbance,  agitation 
Conlnrbanza,  if.  (ant.)  uneasiness 
Conturbare,  va,  1.  to  disturb,  perturb;  — 
le  orécchio  altrui  con  parole,  to  annoy 
or  scàndali™  people  by  one's  talk 
Conturbati™,  -a,  a.  disturbing,  perturbing 
Conturbato,  -a,  a.  disturbed,  perturbed 
Conturbatore,  -trice,  tmf.  perturber 
Conturbazióne,  a/.  V.  Conturbaménto 
Contusióne,  tf.  contusion,  brùise 
Contùso,  -a,  a.  bruised,  contused 
Contutóre,  -trice,  tmf.  (law)  jóìnt-gusrdian 
Contuttoché,  con  tutto,  conj.  although 
Contutlociò,  adv.  however,  nevertheless,  yet 
Contuttosiaciocché,  V.  Benché,  quantùnque 
Convalescènte,  a.  convalescent,  recovering 
Convalescènza,  tf.  convalescence,  con  vai  ès- 
concy,  recovery  ;  èssere  in  — ,  to  be  con- 
valescent, to  be  in  a  state  of  convales- 
cence;  entrare  in  —,  to  become  or  get 
convalescent 
Convalidare,  va.  i.  to  strengthen,  confirm 
Convalidarsi,  vrf.  to  recover  one's  strength 
Convalidato,  -a,  a.  recovered,  corroborated 
Convalidazione,  tf.  (late)  rendering,  making 
Conràlle,  tf.  dale,  valley,  vale  (valid 

Convégna,  if.  (ant.)  convention,  engagement, 

compact 
Convégno,  tm.  appointment,  meeting,  assem- 
bly, congregation 
Convèllere,  va.  2.  (med.)  to  càuse  distention 
Convenénte,   tm.   agreement,   engagement, 

fact,  state,  moans,  way,  proportion 
Conr cnente mén te,   ado.    V.    Conveniente- 
mente 
Convcnénza,  if.  convention,  agreement,  pro- 
portion, conformity 
Convenévole,  a.  suitable,  just,  convenient  ; 
il  —,  tm.  conformity,  the  decent,  the  suit- 
able, the  requisite;  far  i  —  évoli,  to  pay 
compliments;  stare  sol  —évoli,  to  stand 
upon  ceremony 
Convenevolézza,  if.  propriety,  decency 
Convenevolmento,  adv.  in  a  proper  manner    , 


Conveniènte,  a.  convenient,   Gt,  decent,  il 

— ,  tm.  the  suitable,  the  just 
Convenientemente,  adv.  conveniently,  fitly 
Conveniènza,  */,  convéniency,  conformity 
Convenire,    va.   3.  irr.   (prti.    convengo; 
patt,  convenni;  part,  convenuto)  to  agree; 
suit,  become,   be  proper,  requisite,  fit, 
convenient,  expedient;  ci  conviene  par- 
tire, we  mnst  set  fòt;  conviene  eh*  egli 
lo  fàccia,   he  must  dò  it,  it  is  right  or 
proper  that  he  should  do  it 
—,  va.  3.  to  convéne,  cite,  summon 
Convéno,  tm.  (ant.)  convention,  V.  Con- 
végno 
Conventàre,   va.  1.  to  confer  a  doctor's 

degree 
Conventazióne,  if.   the  crowning  of  poets, 

doctors 
Convenlicolo,  -a,  tmf.  conventicle,  meeting 
Conventigio,  -a,  tmf.  (little  tued)  conven- 
tion, agreement 
Conventino,  conventùecio,  im.  small  convent 
Convènto,  tm.  meeting,  agreement,  convent; 
frate  sfratato  non  loda  il  —,  prov.  exp. 
a  riin-awày  mònk  never  praises  his  con- 
vent 
Conventuale,  a.  conventual,  monastic 
Convenuto,  -a,  a.  agreed  on,  settled;  il  —, 

il  roo  —,  (law)  the  defendant 
Convenzionale,   a.  conventional,  belonging 

to  a  convention 
Convenzionare,  vn.  i.  to  aeree,  stipulate 
Convenzióne,  if.  covenant,  contract,  agree- 
ment;  convention   (French  hitt);   -6ai 
matrimoniali,  (law)  marriage  irticles 
Convergènte,  a.  converging,  tending  to  one 

point 
Convergenza,  if.  (geom.)  convergence 
Convèrgere,  tm.  9.  to  converge,  to  tend  to 

one  point 
Convèrsa,  e/,  lay  sister  in  a  nunnery 
Conversamente,  adv.  on  the  contrary 
Conversaménto,  tm.  V.  Conversazióne 
Conversante,  a.  conversant,  familiar 
Conversare,  va.  1.  to  convèrso,  frequent,  keep 

company  with,  be  familiar  with 
Cenversativo,  -a,  a.  sociable,  affable 
Conversatóre,  -trice,  tmf.  visitant,  speaker 
Conversazióne,    if.   conversation,   evening 

party,  soirée,  assembly 
Conversévole,  a.  sociable,  companionable 
Conversióne,  if.  conversion,  transmutation 
Con  versi  vo,  -a,  a.  fit  to  convert  or  to  be 
converted 

Convèrso,  -a,  $mf.  convert,  serving  friar  or 

nun;  il  —,  the  converse,  the  contrary 
— ,  -a,  a.  converted,  changed,   turned;  per 

— ,  adv.  exp.  on  the  contrary 
Con  vèrtere,  va.  J.  irr.  (pott,  convèrsi,  part. 

convèrso)  V.  Convertire 
Convertibile,  a.  convertible,  transformable 
Convértiménto,  tm.  change,  V.  Conversióne 
Convertire,  va.  3.  to  convert,  make  a  eòa- 

vert,  change,  turo;  la  religione  converte 
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in  bène  i  mali  della  vita,  religion  con* 
Tèrt»  the  evils  of  life  into  blessings;  —  i 
peccatóri,  to  convert  sinners 
Con  Ter  tirsi,  vrf.  to  tarn,  be  converted 
Convertito,  -a,  a.  converted,  changed 
Convertitóre,  -tr  ce,  em/,  convèrter 
Convertivole,  a.  (ant.)  V.  Convertibile 
Convessità,  a/,  convexity,  convex 
Convèsso,  fui.   and  a.  convex,   convèxed  ; 
—  concavo,  convéio  còncave;  —  —,  con- 
vèxo-eónvex  (gliàre 

Conviire,  va.  i.  (ant.)  to  cónvo?,  V.  Convo- 
Convicino,   «a,   a.  adjacent,  V.  Circonvi- 
Convineénte,  a.  convincing,  clear         (cino 
Convincentemente,  adv.  convincingly 
Convincere,  vis.  3.  irr.  (past,  convinsi;  port, 
convinto)  to  convince,  persuade,  overcome 
Convincimento,  em.  conviction,  persuasion  ; 
aver  l' intimo  —,  to  be  positively   con- 
vinced 
Onnneilfvo,  -a,  a.  persuasive,  convincing 
Convinto,  -a,  a.  convinced,  persuaded 
Convinzióne,  a/,  conviction,  confutation 
Convisitatore,  -trice,  em/,  companion  on  a 

visit 
Convitante,  #m.  inviter,  host,  or  hostess 
Convitare,  va.  1.  to  invite  to  a  feast 
Convitilo,  em.  guest,  one  invited  to  a  feast 
_f  -a,  a.  invited,  asked  to  dinner,  etc. 
Concitatóre,  -trice.  em/,  inviter  (to  a  repast) 
Convitigli,  sf.  (ant.)  cóvetousness,  V.  Cu* 

pidigia 
Convito,  $mf.  banquet,  feast,  repast 
Convitto,   em.   boarding;   boarding-house, 
boarding-school;  the  living  together;  the 
place,  wherein  several  eat  or  live  togeth- 
er; refectory;  college 
Convittóre,  -trice,  em/,  fèllow-cómmoner, 

boarder;  boarding-school  miss 
Conviva,  em.  (ant.)  guest,  mess-mate 
Convìvale,  a.  convivial,  of  a  feast 
Convivere,  v».  to  èat  at  the  same  tibie 
Coovivatóre,  -trice,  em/,  (ant.)  guest,  fellow 

commoner 
Convivente,  a.  living  together 
Convivere,  vis.  2.  irr.  (past,  convissi;  part. 

convissuto)  to  live  together 
C  nfivio,  em.  banquet,  V.  Convito 
Convittore,  va.  i.  (Lat.)  to  outrage 
Coot  ixi ilo,  -a,  a.  offended,  outraged 
Conviaiatnre,  -trice,  f mf.  iosulter,  slanderer 
Convitto,  «m.  (poet.)  insult,  reproach,  taunt 
Convixioso,  -a,  a.  injurious  outraging 
Ccnvoeabile,  a.  convénable,  that  may  be 

assembled 
Convocamento,  em.  the  calling  together 
Convocare,  va.  I,  to  convoke,  assemble 
C-.nvocato,  -a,  a.  convoked,  called  together 
Giocatóre,  -trice,  #*•/.  who  convokes,  calls 

together 
Convocazióne,  t/.  convocillon,  meeting 
Convogliare,  va.  1.  to  eonvo?,  escort 
Convoglio,  em.  cónvó?,  escort  ;  —  ftnebre, 
antral  process ioa 


Convoitóso,  -a,  a.  (ant)  V,  Cùpido,  àvido 
Convolare,  vn.  i.  to  go  swiftly,  marry  again 
Convolare,  va.  2.  irr.  (pott,  convólsi;  part. 

convóllo)  to  wrap,  roll,  wind 
Convólgersi,  vr/.  to  wallow,  wèlter,  gróvel 
Convólto,  -a,  a.  rolled,  soiled,  plunged 
Convòlvolo,  em.  (bot.)  bind- weed,  convol- 
vulus 
Convulsibile,  a.  liable  to  convulsione 
Convolsibiliti,  •/.  liability  to  convulsions 
Convulsionàrio,  -a,  em/,  and  a.  convnlsion- 

ary 
Convulsioncèlla,  «/.  slight  convulsion 
Convulsióne,  e/,  convulsion,  spasm,  commo- 
tion; accèsso  di  —  óni,   fit,   paroxysm  of 
convulsion;  far  venire  ad  uno  le  —óni, 
to  throw  one  into  convulsions;  cadére  in 
un  accèsso  di  —óni,  to  be  taken  with 
convulsion 
Convulsivo,  -a,  a.  convulsive,  spasmodic 
Convulso,  -a,  a.  convulsed,  crimped,  shrunk 
Coobbligirsl,    vrf.  to  enter  into  a  bond 

with  another 
Coonestibile,  a.  that  may  be  palliated,  ex- 
tenuated, excised 
Coonestamènto,  em.  veil,  glóxing  over,  pal- 
liation, excuse,  subterfuge 
Coonestare,  va.  1.  to  color,  palliate,  veil, 
give  an  air  of  decency  and  j àstice  to  an 
action 
Coonestatole,  -trice,  tmf.  extenuitor,  one 

who  palliates 
Cooperamene,  em.  co-operàtion 
Cooperante,  a.  co-operating 
Cooperare,  vn.  i.  to  co-óperàte 
Cooperarlo,  em.  fellow  workman 
Cooperativo,  -a,  a.  coóperitive;  magaxifno 

—,  coóperitive  magazine 
Cooperatóre,  -trice,  em/,  co-operator 
Cooperatane,  e/,  co-óperition 
Coordinare,  va.  i.  to  set  in  good  order 
Coordinilo,  -a,  coordinate,  set  in   good 

order,  arranged 
Coordinatóre,  -trice;  em/,  wise  disposer,  re- 
gulator, arringar  (ringement 
Coordination»,  «/.  coordination,  order,  ar- 
Coortire,  va.  i.  to  exhort,  heirten 
Coòrte,  e/,  cohort,  body  of  infantry,  troop 
Coperchiare,  va.  I.  to  cover,  put  the  lid  on 
Coperchiato  -a,  a.  covered,  with  the  cover 
Coperchièila,  sf.  evasion,  sly  deceit,  shift 
Coperchino,  em.  small  cover,  lid 
Copèrchio,  tm.  cover,  covering,  lid;  il  so- 
vèrchio rompe  il  —,   (ogni   troppo  è 
troppo)  prov.  exp.  too  much  of  one  thing 
is  good  for  nothing 
Copernicano,  -a,  a.  Cópèrnican,  pertaining 

to  Copernicus 
Copèrta,  tf.  cover,  wrapper,  pretence,  pre- 
text; —  da  letto,  coverlet  or  quilt;  —  di 
lana,  blanket;  —  di  un  libro,  binding 
or  cover  of  a  bóok;  —  di  nere,  deck; 
sotto  —  (Jig.)  under  the  pretext 
Coperticela.  $f.  bid  cover;  cóarse  wrapper 
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Copertamene,  adv.  secretly,  by  stealth 
Copertina,  tf.  small  cover,  wrapper,  etc. 
Copèrto,  tm.  cóvert;  al  —,  sheltered;  met- 
tiamoci al  —,  let  as  take  shelter 
—,  -a,  a,  covered,  obscure,  hidden;  close; 
parlar—,  ambiguous  words;  adv.  secretly 
Copertojo,  «m.  oòrer;  roof,  trammel  (net) 
Copertura,  «/.  cover,  covering,  lid,  mask 
Còpia,  «/.  plenty,  abundance,  riches;  far  — 
di  sé  {of  women),  to  grant  one's  list  fa- 
vour (to  a  man) 
— ,  «/.  copy,  transcript,  imitation  ;  —  con- 
fórme —,  true  copy  ;  tener  —  di»  to  keep 
a  copy  of;  prènder  —  di,   to  take   a 
eopy  of 
Copialèttere,  tm.  letter-book;  copying-ma- 
chine,  copying-press  ;  letter-writer  (an  in- 
instrument  for  copying  letters) 
Copiare,  va.  i.  to  copy,  transcribe,  imitate 
Copiato,  -a,  a.  copied,  imitated,  extracted 
Copiatóre,  -trice,  sn\f.  copier,  transcriber, 

imitator 
Copiglia,  «/.  peg,  pin,  brad  (glio 

Copiglio,  em.  {ant.)  bee-hive,  F.  Compl- 
Copiosaménte,  adv.  co  pio  osi  y,  in  abundance 
Copiosità;  {ani.)  -ite,  -ade,  tf.  abund- 
ance, plenty 
Copióso,  -a;  a.  copious,  abundant,  rich 
Copista,  «in.  copyist,  imitator 
Copoluto,  -a,  a.  having  a  convex  top 
Còppa,  «/.  back  of  the  head,  cop,  bówl;  ser- 
vir di  —,  to  be  a  cop  «bearer;  servir  uno 
di  —  e  di  coltèllo,  to   fag  for  a  person, 
be  one's  drudge  ;  èssere  ana  —  d'oro,  to 
be  worth  one's  weight  in  gold  ;  coppe, 
suit  of  cirds  (marked  with  a  cap),  one  of 
the  colors  (salts)  of  Italian  cirds 
Ceppano,  tm  little  boat,  canoe 
Coppàrósa,  «/.  copperas,  sulphate  of  iron, 

or  green  vitriol 
Co  ppan,  tm.  {tot.)  eopàiva,  copàiba;  bàl- 
samo di  —  (pharm.)  copàiva  balsam 
Coppèlla,  tf.  cdppel,  crucible,  earthen-pot 
Coppellare,  va.  i.  to  refine,  purity,  assay 
Coppellato,  -a,  a.  purified,  refined,  tested 
Coppétta,  «/.  cupping-glass 
Coppettóne,  »m.  large  cupping-glass 
Còppia,  tf.  couple,  pair 
Còppie,  ifp.  {mar.)  frame,  frames 
Coppière,  coppiéro,  tm.  cup-bearer 
Coppiette,  if.  small  couple,  pair 
Còppo,  «in.  pitcher,  tile,  cavity,  hollow  (of 

the  cfes) 
Coppóni,  «mp.  chips,  shavings 
Coprente,  a.  covering,  hiding,  dissembling 
Copriménto,  «m.  covering,  the  act  of  cover- 
ing, copulation  of  animals 
Coprire,  va.  3.  irr.  {past,  copersi;  part. 
copèrto)   to  cover,  mask,  dissemble;  — 
una  giuménta,  to  cover,  leap,  serve,  horse 
a  mire;  —  la  vóce,  to  drown  the  voice; 

—  (il  tétto)  di  tégole,  to  tile;  —  di  ar- 
dèsia, to  slite;  —  di  piglia,  to  thatch; 

—  la  ritirata,  {mil)  to  cover  the  retreat 


-  irsi,  vrf.  to  pat  on  one's  hat;  si  còpra, 

put  on  your  hat;  si  còpra  bène  11  séno, 

cover  up  your  bòsom;  il  cielo  si  còpre  di 

nùvoli,  the  skf  gets  véry  clòudy 

Copritóre,  tm.   that  covers,  entire  horse, 

etc.;  —  di  tétti,  titer,  slater,  thitcher 
Copritura,  if.  covering,  cover,  pretence 
Còpula,  tf.  copulation,  conjunction,  union, 

coupling 

Copulare,  va,  i.  couple,  conjoin,  unite 
Copulativamente,  adv.  conjunctively 
Copulativo,  -a,  a.  conjunctive,  copulative 
Copulato,  -a,  a.  paired,  conjoined,  coupled    , 
Coribile,  a.  F.  Cordiile 
Coriggine,  tf.  {hot.)  V.  Bugldssa 
Coraggio,  tm.  courage;  heart,  boldness,  brav- 
ery, daring,  will;  far  —,  to  encourage,     I 
to  give  courage  to,  to  inspire  with  courage 
firsi  —,  to   pluck  up  courage,  to  tike 
heart;  rianimare  il  —,    to  reuse  one's 
courage,  to  stir  one's  spirit;  armarsi  di 
—,  to  summon  up  all  one's  courage;  avere 
il  —  di,  to  find,  have  the  heart  to;  pèr- 
dersi di  —,  to  lose  one's  courage;  su  vial 
—I  courage!  cheer  up  I 
Coraggiosamente,  adv.  courageously,  boldly 
Coraggióso,  -a,  a.  courageous,  bold,  màoly 
Corale,  a.  choral;  cordial,  hearty,  affection* 

ate 
Corallijo,  tm.  coral  cutter,  polisher 
Coralléssa,  tf.  bad  coral 
Corallifero,  -a,  a.  coralliferous,  abounding 

in  corals 
Corallina,  a/,  coralline,  séa  noti 
Corallioo,  -a,  a.  {poet.)  coralline,  of  coral 
Corallizxaziòne,  «/.  coral  formation 
Corallo,  tm.  coral  (sea-plant) 
Corallume,  tm.  quantity,  nature  of  coral 
Coralmente,  adv.  cordially,  sincerely;  cho- 
rally 
Corame,  sm.  ill  sorta  of  leather,  raw-bides 
Coram  pòpolo,  adv.  tap.  {Latin)  publicly, 

openly 
Coramvòbis,  tm.  {Latin)  portly  man 
Corano,  tm.  kóran,  àlkoran  (the  Habòm- 

medan  book  of  faith) 
Corata,  •/.  pluck,  milt,   liver  and  lights, 
haslet,   parts  near  the  heart;  scemar  la 
—,  to  pine  awày 
Coratèlla,  tf.  liver  and  lights,  chitterlings 
Coratellioa,  tf.  entrails,  intestines 
Corazza,*/,  cuirass,   cuirassier  ;  tòglier  la 
—  per  móglie,  to  five  one's  self  op  to 
the  profession  of  Arms 
Corazzàjo,  tm.  maker,  seller  of  cuirasses 
Corazzière,  tm.  {mil.)  cuirassier 
Corallina,  tf.  small  cuirass,  breast  plate 
Corazsóno,  tm  Urge  cuirass,  breast  plate 
Còrba,  tf.  basket,  basket- rail,  curbs;  eòrbe 

di  una  nave,  ribs  or  skeleton  of  a  ship 
Corbacchióne,  tm.  great  raven,  crów 
—  df  campanile,  tm.  cunning  blade 
Corbàccìo,  «m.  ugly  bad  riven 
,  Corbare,  vn.  I.  to  puff,  swell  with  pride 
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Corbellare,  va.  1.  to  quiz,  io  mike  fan  of, 

Hugh  at,  rally,  baoter 
Corbellatóre  -trice,  tmf.  mòcker,  jèster 
Corbellatura,  tf.  mockery,  quizzing 
Corbellerìa,  tm.  trifle,  idle  talk»  «luff,  fudge 
Corbèllo,  tm.  basket,  «mail  basket 
Corbellóne,  tm.  large  basket 
Corbézzola,  tf.   (oot.)  irbute  berry,  tree- 

•tra*  berry 
Corbézzolo,  tm.  (hot.)  irbute,  striwberry- 
Corbieiao,  tm.  smill  yoùng  crów         (tree 
Corbioa,  tf.  kfnd  of  black  gripe 
Corbtae,  •«».  kind  of  black  fig 
Córbo.  tm.  {poet.)  riven,  crow;  aspettare 

il  — ,  to  wait  in  vain 
Corbolfno,  tm.  sort  of  September  fig 
Corbóna,  tf.  common  purse  (of  priests  offi- 
ciating a  church)  ;  méttere  in  —,  to  put 
aside,  to  keep  for  one's  self 
Corcare,  corcarsi,  V.  Coricare,  coricarsi 
Corda,  a/,  rópe,  string;  —  d'arco,  a  bow- 
string ;   ballerino  da  —,  rópe  dancer  ;  — 
per  ballare,  dancing  rópe,  tight  rópe;  —, 
the  strappado;  —  magna,  (anat.)  tèndon 
of  the  leg;  palla  —,  tènnis;  a  —,  straight- 
way, directly,  in  a  line;  struménto  a  cor- 
de, stringed  instrument;  méttere  in  còrde 
uno   struménto,  to  string  a  musical  in- 
strument; fire  alla  —,  to  pliy  at  tènnis; 
tener  ano  sèlla  —,  to  keep  one  in  sus- 
pense 
Cordaggio,  cordame,  tm.  cordage,  rigging 

Cordijo,  tm.  rópe-miker 

Corteggiare,  va.  1.  to  be  in   a  Une,  éven 

with 
Cordèlla,  cordellina,  tf.  tipe,  «mill  eord 
Cordellare,  va.  1.  to  twist,  twine,  interweave 
Corderia,  tf.  ròpe-manofactory,  rópe-wilk 
Cordiaeo,  -a,  a.  of  the  heitt 
Cordiale,  tm.  cordial,  slrèngtheniny  driogbt 
—,  a.  cordial,  heirty 
Cordialità,  a/,  cordiality,  heartiness 
Cordialmente,  adv.  cordially,  heartily 
Cordicèlla,   —ina,  tf.  small  cord,  pick- 
thread  (yard 
Cordiéro.   tm.  superintendent  of   a   rope- 
Cordiglièro,  tm.  cordelier  (friar) 
Cordiglio,  tm.  girding  rópe*  (of  friar),  band 

yard 
Cordino,  tm.  cobbing  board,  flat  bludgeon 
Cordof  Hire,  van.  i.  {ant.)  to  pity,  lament, 

grieve 
Cordòglio,  tm.  ingnish,  heirt-griéf 
Cordogliosaménte,  adv.  sorrowfully,  bitterly 
Gordoglióso,  -a,  a  sorrowful,  li  men  table 
Cordonare,  va.  i.  to  surround,  bind,   gird 

wfch  a  eord  or  rópe 
Cordonilo,  -a,  a.  edged  round 
Cordoncino,  CordonceUlno,tm.  smill  string, 

twist,  lace 
Com  one,  tm.  string,  bat-bind,   loop,  line; 
ribbon  (worn  by  knights);  —  ombelicale 
(anat.)  umbilical  cord,  narel  string;  (bot.) 
fenicie»  ronicnloua,  fonicle-chord;  —  sa- 


nitàrio, sanitary  cordon  ;  —  del  campa* 

nello,  bell-pull,  bell -rope 
Cordovaniére,  tm.  (ant.)  cordwiiner,  shoe- 
maker 
Cordovino,  tm.  Spanish  leather,  Cordovan 
Core,  tm.  (poet.)  beirt,  core,  V.  Cadre 
Coréggia,  tf.  leather  girdle,   leather  belt, 

leather  tongue,  leather  strap;  firt;  tirar 

una  —,  to  let  a  firt 
Coreggiijo,  tm.  miker  of  leather  girdles, 

belts,  strips 
Coreggiile,  tm.  V.  Staffile 
Coreggi  into,  Coreggiéra,  tm.  blàckfrfar 
Coreggiilo,  sto.  flàil  ;  dar  la  benedizióne 

del  —,  to  send  to  ruin,  perdition 
Coreggluólo,  sto.  leather  strap, leather  tongue; 

(bot.)  sort  of  olive-tree;  V.  Crogiuolo 
Coreografia,  tf.  chòregraphy 
Coreogrifico,-a,  a.  coregriphic,  coregriphi- 

cal 
Coreògrafo,  tm.  cbóregrapber,  ballet  com- 
poser 
Corepiscopo,  tm.  shflragan,  local  bishop 
Coretto,  tm.  sort  of  breast-plate  or  armor 

for  the  breast 
Coriindolo,  tm.  (bot.)  coriinder  seed 
Coriindro,  tm.  (bot.)  coriander  (plant) 
Coribinte,  tm.  frintic  priest  of  tybele,  eo- 

rybànte  (U«  dòwa 

Coricare,  van.   (little  uted)  to  go  to  bed, 
—  va.  1.  to  liy  the  sugar-cane,  vine,  etc. 

in  furrows  or  under  ground,  to  liy  any 

thing  at  its  length 
Coricarsi,  vrf.  to  lie  down,  stretch  one*  s 

self  horizontally,  stoop;  si  corica  a  sóle, 

the  sun  goes  down,  is  setting,  disappears 
Coricida,  tmf.  (poet.)  breiker  of  heirts 
Coriclno,  tm.  little  heart 
Coridilio,  tm.  (bot.)  rtmiter,  fumitory 
Corifèo,  tm.  chief,  leader,  principal  man 
Corilélo,  tm.  hizel  grove 
Cerilo,  tm.  (bot.)  filbert  or  hisel-nut  tree 
Corimbifero,   -a,   a.   (poet.)   bearing  ivy. 

berries 
Corimbo,  tm.  (poet.)  duster  of  ivy-bèmes 
Contestatrice,  tf.  beàrt-tormèntor 
Corintio,  Corinto,  tm.  and  a.  (arch.)  Co- 
rinthian order,  Corinthian 
Cèrio,  tm.  skin,  hide,  V.  Cnójo 
Corista,  tmf»  (pi.  coristi,  coriste)  chorister, 

Corizza,  tf.  (med.)  bad  cold  in  the  head, 

rheum 
Corna,  tfp.  (of  còrno,  tm.)  horns 
Corniccbia,  tf.   (orn.)   rook,   smill  crów; 

chatterer 
Cornacchiaménto,  tm.  chit-chat,  prattling 

Cornacchiire,  vn.  to  chitter,  prittle,  prate 
Cornacchino,  tm.  young  crow 
Cornacchióne,  tm.  great  bibbler 
Corn  aménto,  tm.  a  tiogliog  in  one's  ears 
Cornamusa,  */.  bag-pipe 
Cornamusire,  va.  4.  to  pliy  on  the  bag- 
pipe 
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Cornare,  va.  i.  to  blow  (or  wind)  the  horn 

(ant.  in  thit  téme)  ;  —  gli  orécchi ,  to 

tingle,  to  féel  a  kind  of  thrilling  sftnd 
Cornata,  tf.  blow  with  the  horns;  menare 

una  —,  to  bit  wilh  the  horns 
Coniatóre,  tm.  who  bl6ws,  sounds  the  horn 
Cornatura,  tf.  set  of  horns 
Còrnea,  «/.  (ant.)  còrnea  (of  the  efe) 
Corneggiare,   tm.    to   butt,  brandish   the 

horns,  shoot  ont  horns 
Còrneo,  -a,  a.  horny;  corny,  callous 
Conélta,  tf.  horn  (bogle),  cornet,  standard 

of  a  troop  of  horse 
Cornettatòre,  tm.  blower  on  the  hòrn 
Cornettino,  am.  small  horn  osed  to  polish 

the  heels  of  shoos 
Cornétto,  tm.  little  horn,   cornet,   bomb 

boss,  cornicle,  gherkin,  cupping  glass 
Cornice,  */.  frème  (of  a  pletore  etc*);  (arch.) 

cornice  ;  cornice,  */.  (little  vted)  crow 
CornicéUo,  -a,. tmf.  small  hòrn,  comet 
Cornicino,  -a,  tmf.  cornice,  gherkin 
Cornicióne,  tm.  entablature,  Urge  frame 
Cornicolare,  a.  horned,  shaped  or  bent  like 

a  hòrn 
Cornicolato,  cornicolato,  -a,  a.  like  a  horn, 

V.  Cornicolare 
Cornifero,  -a,  a.  horned,  with  horns 
Corniòla,  cernia,  tf.  còrnei,  cornelian  cherry 
— f   */•    (mfn.)  cornelian  (precious  stone) 
Còrniòlo,  eòrnio,  tm.  (hot.)  còrnei,  corni- 

lian-trée 
Corniolotxa,  e/,  small  cornelian  (stone) 
Còrno,  tm.  (corna,  tfp.)  hòrn,  pride;  —  di 

cèrto  (pharm.)  hart's  hom;  —  d'nn  esèr- 
cito, the  wing  of  an  army  ;  —  d'nn  flume, 

arm  of  a  river;  —  dell' abbondanza,  d'A- 

maltéa  (myth.),  cornucòpia,  hòrn  of  plen- 
ty ;  —  ducale,  the  eap  worn  by  the  Doge 

of  Venice;  corna  di  lumaca,  snail's  horns; 

recirsi  uno  sulle  — ,  to  hate  one;  far  le 

—  ad  uno,  to  make  one  a  cuckold;  portar 
le  —,  (fig.)  to  be  a  cuckold;  fiaccar  le 

—  ad  uno,  to  humble  or  bring  down  one's 
pride;  suonare  11  — ,  to  blow  (or  wind) 
the  horn;  ritirare  le  —,  to  draw  in  one's 
horns;  non  vale  un  —,  it  is  not  worth  a 
straw 

Cornucòpia,   tf.  cornucòpia,  the  hòrn  of 

plenty 
Cornuto,  -a,  a.  horned,  hiring  horns 
Còro,  tm.  chorus;  choir;  (north-west-wind) 
Corografia,  tf.  chorògraphy,  description  of 

a  country 
Corograficamente,  adv.  ehorogriphically 
Corogràfico,   a.  chorogriphical,  descriptive 

of  a  country 
Corolla,  «/.  (hot.)  còroi,  corolla  (the  inner 

covering  of  a  flower) 
Corollario,  am.  corollary,  addition 
Comitato,  -a,  a.  (boi.)  coronile,  còrollited 
CorolMfero,  -a,  a.  (hot.)  bearing  corollas 
Corollifórme,  a.  like  a  corolla 
Corona,  tf.  crown,  diadem,  ropal  dignity,  '     utensils  of  husbandry/ shipa's  rigging  and 


glory,,  honor,   circle,   wreath,  chiplet; 
(of  the  nobility)  coronet;  òpera  a  — , 
(fort.)  crówn-wòrks;  successióne  alla  —, 
descent  of  the  crown;  far  —,  to  surround, 
attend;  dir  la  —,  to  siy  over  one's  beads 
Coronijo,  tm.  chàplet-màker,  teller 
Coronale,  a.  of  a  crown,  coronal 
Coronaménto,  tm.  coronation,  ornament 
Coronire,  va.  i.  to  crown,  adorn,  encircle 
Coronilo,  -a,  a.  crowned,  surrounded 
Coronazióne,  #/.  coronation,  ornament 
Coronefna,  coronétta,  a/,  small  crown,  circle 
Coronciòne,  tm.  Urge  crown,  girland,  rosary 
Corpacciata,  «/.  belly-full 
Corpaccio,  am.  big  bulky  body 
Corpacciuto,  -a,  a.  corpulent,  big-bellied 
Corpacciutóne,  -a,  o.  very  corpulent,  bulky 
Corvettino,  corpétto,   stn.   small   doublet 
waistcoat;  —  di  flanèlla,  flannel  shirt 

Còrpo,  stn.  body,  bulk,  mata,  society  ;  bello 
di  —,  well  made  ;  combàttere  —  a  —,  to 
fight  hand  to  hand;  nàscere  ad  un  —,  to 
be  bòra  at  once  (twins);  —  di  naviglio,  a 
ship's  hulk;  —  di  guàrdia,  corps  de  guard  ; 
andar  del  —,  to  go  to  stool;  ha  il  diàvolo 
in  —,  the  devil  is  in  him;  a  —  mòrto, 
adverb.,  desperately;  a  —  pièno,  filled 
to  satiety,  glutted;  a  —  vóto,  fasting; 
mangiare  or  bere  a  crepa  —  or  scòppia 
—,  to  glut  or  gòrge  one's  self,  to  tope, 
gnxxle 

Corporale,  tm.  corporal,  fine  linen  used  at 

the  altar 
— ,  a.  corporeal,  bodily,  mortal 
Corporalità,  corporeità,  a/,  corporàlity,  ma- 
teriality 
Corporalmente,  adv.  bódUy,  really,  actually 
Corporation©,  a/,   corporation,   corporate 

body,  body  corporate 
Corporatura,  a/,  corpulence,   site,  figure, 
Corpòreo,  -a,  a.  corporeal,  in  body      (form 
Corpulènto,  -a,  a.  corpulent,  fleshy,  plump 
Corpulènza,  tf.  corpulency,  plumpness 
Corpùscolo,  Corpuscolo,  «««.corpuscle,  atom 
Corpuscolare,  a.  corpuscular,  of  bodies 
Corpusdòmini,  tm.  Edeharist,  Corpns-Christi 
Corputo,  -a,  a.  V.  Corpacciuto 
Corpusxo,  am.  corpuscle,  atom,  small  body 
Córre,  (contraction  of  cògliere),  va.  2.  trr. 
(pret.  còlgo;  pott,  còlsi;  part,  còlto),  to 
gather,  reap 
Corredare,  va.  to  furnish,  equip,  decorate; 

—  una  cisa,  to  furnish,  or  fit  up  a  hduse; 

—  un  bastiménto,  to  equip  or  fit  ònt  a  ship; 

—  un  libro  di  note,  to  enrich  a  book  with 
notes  (med,  enriched 

Corredato,  -a,  a.  equipped,  fitted  up,  trim- 
Corredentóre,  -trice,  tmf.  one  who  coope- 
rates in  redeeming 
Corredino,  tm.  baby-linen 
Corrèdo,  tm.  furniture,    household  goods. 
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tackling,   complète   equipment,    bride's 
dress,  ornaments,  etc;   (ant)  banquet, 
feast,  repast 
Correggente,  a.  correcting,  chastising 
Corrèggere,  va.  J.  irr.  (pati,  corrèssi;  part, 
corrètto),  to  correct,  revise,  redress,  chas- 
tise, gòTera  ;  —  éggersi,  vrf.  to  get  cored 
of,  mend;  —  del  bere,  to  leave  off  drink- 
ing 
Correggerle,  a.  {ant.)  corrigibile,   alter- 
able, V.  Correggibile 
Corrèggia,    correggine,  %f.   lèather-thong, 

strap,  shoe* tie 
Correggiijo,  §m.  harness,  strap-maker,  seller 
Correggiamo,  am.  frfar  -wearing  a  leather 
Correggiato,  un.  flail  (girdle 

Correggibile,  a.  corrigible 
Correggimènto,  §m.  correction,  direction 
Correggiòla,  Corregganola,  a/,  small  leather 

thong 
Corraggióne,  Sm.  Urge  lèather-thòng,  strap 
Correggitòre,-  trice,  imf.  corrector,  revisor, 

pùnisher,  prince,  mister,  lord 
Correggitun,   •/.  revisal,  amendment;  re- 
form 
Correggiodla,  a/,  (hot.)  knot-grass 
Corregginòlo,  am.  crucible,  V.  Crogiolo;  — 

delle  scarpe,  làtchet  of  the  shoes 
Corregoare,  va.  1.  to  reign  together 
Correlativo,  -a,  a.  correlative 
Correlazióne,  «/.  mutual  relation,  conform- 
ity 
Correligionario,  am.  one  of  the  same  reli- 
gion 
Corrènte,  i/.   current,   stream,  use;  am. 
rafter,  small  joist;  —  elèttrica,  electric 
current  ;   —   submarina  ,   underset  ;  — 
d'Aria,  draught;  —  d'acqua  dólce,  (mar.) 
fresb;  andare  colla  — ,  to  go  with  the 
stream  ;  andare  cóntro  la  —,  to  go  against 
the  stream,  to  oppóse  the  stream 
Corrènte,  a.  current,  general,  swift,  running, 
usual,  common;  acqua  —,  running  water; 
conio  — ,  account  current;  prètto  —,  price 
current,  current  price;  ai  due  del  —,  on 
the  second  instant;  uomo  —,  accomodat- 
ing man;  —  (corrivo),  hasty,  prone;  a 
pènna  —  ,  with  ease 
—,  adv.  fluently,  glibly,  with  facility 
Correnteménte,  adv.  currently,  hurriedly 
Correntia,  a/,  centre  or  current  of  a  river 
Correntia,   a/,   headlong  course,   rash   of 
Còrrèo,  am.  accomplice  (waters 

Córrere,  vn.  irr.  (pati,  córsi;  part,  córso), 
t»  run,  flow,  glide;  piss  on;  —  a  fùria, 
to  act  rashly;  —  un  cavallo,  to  run  a 
horse;  —  il  pillo,  to  run  a  race;  córre 
il  mio  trentesimo  inno,  I  am  in  my 
thirtieth  year  ;  —  addòsso  altrui,  to  fall 
upon  one;  —  la  pósta,  to  ride  or  drive 
post;  al  tèmpo  che  córre,  as  times  ire 
(or  go);  —  rischio,  fortuna,  etc,  to  run 
tue  risk;  —  nella  ménte,  per  1*  ànimo, 
to  cerno  into  one's  head;  to  strike  one; 


córre  vóce,  It  is  reported  ;  fire  —  voce, 
to   spread    a    report;    córre   differènza, 
there  is  a  difference;  ci  córre,  there  is  a 
great  difference;  monéta  che  córre,  money 
that  is  current;  —  la  giòstra,  l'aringo,  to 
joust,  tilt,  run  the  gauntlet;  —  una  for- 
tuna di  mire,  (mar.)  to  scud,  to  run  be- 
fore the  wind;  —,  con  fona  di  véle,  to 
crowd  all  tails;  —  al  lirgo,  to  stand 
for  the  òffing;  —  il  mire,  to  infest  the 
seas,  to  cruize;  —  una  bordata,  to  run 
on  board  in  ticking 
Correria,  a/,  iocnrsion,  inroad,  attick 
Corrospettiramènte,  adv.  corrélatirely,  cor- 
respondency 
Correspeltiviti,  a/,  relation,  conformity,  af- 
finity, reciprocal  correspondence 
Correspettfvo,  -a,  a.  correspondent,   con- 

sonant 
Correttamente,  adv.  correctly 
Correttivo,  -a,  a.  corrective,  assuislve 
Corrètto  -a,  a.  corrected,  correct,  exict 
Correttóre,  sin.  corrector,  reformer,  rector 
Correttola,  if.  office  of  corrector 
Correttriee,  if.  mònitress,  cènsurer,   fault 

finder 
Correzionale,  a.  (law)  relative  to  misde- 
meanors; péna  —,  penalty  by  fine  or  im- 
prisonment; tribunale  —,  court  for  the 
trial  of  misdemeanors 
Correzióne,  a/,  correction,  reform,  (print.) 
reading,   correcting;  casa  di  —,  house 
of  correction,  bridewell;  fire  una  —,  to 
make  a  correction 
Corridójo,  corridóre,  am.  corridor,  gallery 
Corridóre,  am.  scout,  ròver,  courser,  ricer 
Corrièra,  a/,  mail-coach;  (mar.)  advice- 

boat 
Corrière,  am.  courier,  messenger,  mail 
Corrigénte,  sm.  and  a.  (med.)  corrective 

(medicine) 
Corrigibile,  a.  corrigible,  mèndable 
Corriménto,  am%  course,  rice,  running 
Corrispettivo,  -a,  a.  V.  Corrispettivo 
Corrispondènte,  am.  correspondent,  trustee 
—,  a.  corresponding,  suitable 
Corrispondentemente,  adv.  suitably,  fitly 
Corrispondènza,  a/,  correspondence,  fitness; 
èssere  in  —,  to  carry  on,  keep  up,  hold 
a  correspondence 
Corrispóndere,  vn.  2.  irr.  (past,  corrispó- 
si ;  part,  corrispósto)  to  correspond,  suit 
Corrisponsile,  a.  and  $mf.  (law)  that  is 

surety  with  another,  cosurety 
Corrisponsióne,   if.  remuneration,  reward, 

recompense 
Copritóre,  -trice,  tmf.  rover,   V.  Corridóre 
Corrivo,  a.  too  histy,  over  credulous;  un 

—,  a  silly  follow,  a  dupe 
Corroborante,  a.  corroborating,  fortifying 
Corroborare,  va.  i.  to  corroborile,  strength- 
en 
Corroborativo,  -a,  a.  corroborative 
Corroborato,  -a,  a.  corroborated,  comforted 
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Corroboratóre, -trice,  tmf.  fortifier,  strength- 

ener 
Corroborazióne,  tf.  strengthening,  strength 
Corrodènte,  a.  corroding,  wasting,  biting 
Corródere,  va.  S  irr.  {past,  corrósi;  part. 

corróso)  to  corróde,  gnàw,  waste 
Corrodimene,  tm.  corrosion,  wearing  sway 
Corrompente,  a.  corrupting,  vitiating 
Corrómpere,  va.  2.  irr.  {past,  corruppi; 
part,  corrótto)  to  corrupt,  infect,  spoil, 
deprave,  debinch,  seduce,  bribe;  corróm- 
persi, vrf.  to  change,  to  putrity 
Corrompe  vole,  a.  corruptibile,  perishable 
Corrompimónto,  tm.  corruption,  depravation 
Corrompitóre,  -trice,  tmf.  corrupter,  seducer 
Corrosióne,  «/.  corrosion,  we4riog  away 
Corrosivo,  -a,  a.  corrosive,  wearing  awày 
Corróso,  -a,  a.  corroded,  éaten  awày 
Corrottamente,  adv.  corrbptly,  vitiously 
Corrotlibile,  a.  V.  Corruttibile 
Corrótto,  tm.  mourning,  sorrow,  grief 
—,  -a,  a.  corrupted,  bribed,  vicious 
Corrucciàre,  va.  1.  to  torment,  afflict,  vex; 
—arsi,  vrf.  to  be  in  a  passion  ;  perchè 
mai  vi  corrucciate?  why  are  yoa   àngry 
(in  wrath),  with  me?  • 

Corracciatamènte,  adv.  in  a  passion,  angrily 
Corrucciato,  -a,  a.  full  of  anger,  wrathful 
Corrùccio,  tm.  writh,  passion,  ftìry;  —  di 
fratèlli  fa   più  che   due  flagèlli,  prov. 
txp.  the  hatred  of  brothers  is  the  worst; 
—  è  vano  sema  fòrte  mino,  prov.  txp. 
rage  is  vain  without  strength 
Cornicciosamente,  adv.  wràthfully,  angrily 
Corniccióso,  -a,  a.  choleric,  pettish 
Corrugare,  va.  I.  lo  corrugate,  wrinkle 
Corrugato,  -a,  a.  wrinkled,  corrugated 
Corrugasióne,  tf.  contraction  into  wrinkles 
Corruscare,  vn.  1.  V.  Coruscàre 
Corruttèla,  tf.  corruption,  depravation 
Corruttibile,  (corrnttévole,  ant.)  a.  corrupti- 
ble 
Corruttibilità;  (out.)  — àtc,  -ade,  #/.  cor- 
ruptibility 
Corruttivamènte,  adv.  V.  Corrottamente 
Correttivo,  -a,  a.  vitiating,  seductive 
Corruttóre,  -trice,  tmf.  corrupter,  seducer 
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Corsésca,  tf.  dèmi-lànce,  spóar,  jàvelin 
Corsescàta,  tf.  thrust,  wound  from  a  jàve- 
lin 

Corsia,  tf.  current  of  a  river,  stream;  (mar  ) 
cóorsey  of  a  gàlley;  wide  street  or  passate, 
outlet,  thoroughfare 
Corsière,  tm.  courser,  stèed,  wàr-hórse 
Corsivamente,  adv.  cursorily,  hastily 
Corsivo,  -a,  a.  running,   flowing  ;  stile  —, 

flowing  style  ;  caràttere  —,  italics 
Córso,  am.  course,  flow,  tide,  career,  pro- 
gress,    ràce-cóurse,    long   broad  street, 
thoroughfare;  andare  in  —  (corseggiare», 
to  cruise  about,  pirate;  fare  il  -  degli 
8tudj,   to    follow   a   regular   course   of 
study,  or  studies  ;  —  delle  monéte,  cur- 
rency (o/  coin)  ;  —  legale,  legal  tènder; 
aver  —,   to    be  (or  pass)   current;  non 
aver  —,  to  be  uncnrrent,  not  to  be  cur- 
rent; aver  -  legale,  (fln.)  to  be  a  legal 
tènder;  dare  un  -  di  lesióni,  to  deliver 
a  course  of  lectures 
—,  -a,  a.  ran,  elapsed;  fallen  dàe,  io  arrears 
Córso,  tm.  Córsican  wine,  Córsican 
Corsojo,  -a,   a.  sliding,    running:   càppio 

—,  running  knot  *r 

Cortàldo,  tm.  (vtf.)  decked  or  cropped  horse 
Cortamente,  adv.  briefly,  in  snort 
Córte,  a/,   court,  banquet,  bill,  tribunal, 
cóurt-yàrd;  dama  di  -,  Court  Lady;  al- 
levato in  —,  cóurt-bred;    tener  —,  — 
bandita,  to  kéep  open  htfuse  ;  la  —  1»  ha 
assòlto,  he  has   been  acquitted  by   the 
Court;  domattina  vi  sarà  riceviménto  alla 
—,  the  Queen    {or  King)   will   hold   a 
Lévec  to-mórrow;  jeri  sera  vi  fu  ricevi- 
mento  alla  —,  the  Queen  held  a  drawing- 
room  yesterday 
Corteàre,  va.  I.  to  attend,   to   follow  in  a 

bride's  train  or  retinue 
Cortéccia,  •/.bark,  crust,  rind,  rough-cast, 

dutside,  exterior,  appearance,  skin 
Corteccluóla,  tf.  pellicle,  small  crust 
Corteggiaménto,  tm.  courting,  train,  retinae 
Corteggiare,  va.  i.  to  court,  pay  one's  ad- 
dresses or  one's  court,   to  attend,  fàwn 
upon 


— „.. ---,     —  --"-,  w..v.  wviiuptn,  «ouucBr      I        Upon 

Corrutióne.corruttura,  t/,corrùption,  breach     Corteggiato,  -a,  o.  courted,  sought  after 
Córsa,  tf.  course,  race,  rnnnin».  m»    h£«».     p^»--»5«.am    '      —  _  _T u»    . *m  1IW 


Córsa,  tf.  course,  race,  running,  run,  heat; 

—  di  cavalli,  hòrce-ràce;  —  a  campa- 
nile, stéepte-chase  ;  —  per  sómme  scom- 
mésse, sweep-stàke;  —  all'ora  (of  hired 
coachtt),  fare  by  time;  —  a  piedi,  foot 
race;  alla  —  (of  hired  coachet),  by 
the  fare;  cavallo  da  —,  race  bórse;  ràcer; 

—  di  due  miglia,  a  twó  mile  héat  ;  a  —, 
in  running 

Corsale,  corsaro,  tm.  corsair,  pirate 
Corsalétto,  «vn.  córsalet,  light  breastplate 
Corseggiamene,  tm.  piracy,  pillage 
Corseggiare,  van.   I.   to  pirate,    cruise, 

plunder 
Corseggiato,  -a,  a.  pirated,  pillaged 
Corseggiatone  -trice,  tmf.  corsair,  pfrate 


Corteggiatóre,  tm.  one  who  courts 
Cortéggio,  tm.  train,  suit,  retinue 
Corteglanaménte,  ado.  in  a  courtly  manner 
Cortegianésco,  -a,  o.  of  a  courtier 
Cortegiania,  tf.  finesse,  V.  Cortigianeria 
Cortegiàno,  tm.  V.  Cortigiano 
Cortèo,  tm.  bride's  train,  christening,  feast, 

princely  retinue 
Cortése,  a.  courteous,  kind  ;  èssere  —  a 
uno  di  checchessia,  to  provide  one  wilh, 
to  lend  one  something;  starsi  —,  recarsi  -, 
to  stand  with  one's  arms  folded  on  one's 
breast;  alia  —,  adverb,  kindly,  courte- 
ously ^ 

Corteseggiaménto,  tm.  Urgess,  generosity, 
great  expense,  splendid  living,  train 
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Corteseggiare,  van.  i.  to  lire,   entertain 

nobly 
Cortesemente,  adv.  courteously,  affably 
Cortesia,  a/,  courtesy,  politeness,  favor;  in 

—,  per  —,  pray;  freely,  as  a  free  gift; 

—  schiètta  domanda  non  aspetta,  prov. 
exp.  true  kindness  gives  without  waiting 
for  prayers 

Cortézaa,  sf.  brevity,  shortness;  conciseness 
Còrtice,  «m.  bark,  rind,  crust 
Corticélla,  a/,  corticfno,  «in.  little  cónrt 
Cortigiana,  $/.  cónrteaan  (court-lady);  (ani.) 

whore 
Cortigianamente,  a.  in  a  courtly  manner 
Cortigianéllo,  —étto,  tm.  little  courtier 
Cortigianeria,  tf.  finesse,  tact,  cóurt-intrtgue 
Cortigianésco,   -a,   a.   insincere,    Air   and 

false 
Cortigianétto,  — uxxo,  tm.  small  courtier, 

would-be- courtier 
Cortigiano,  am.  courtier;  (ant)  'judge,  mag- 
istrate 
—,  -a,  a.  of  the  court,  courtly 
Cortile,  tm.  courtyard,  firm-yird;  pisciare 

nel  — ,  to  be  a  spj,  an  informer 
Cortiletto,  cortilùixo,  tm.  smàll-cónrt-yird 
Cortina,  tf.  curtain,  veil;  pix-cftver 
Cortinàggio,  tm.  bed -curtain 
Cortinito,   -a,  a.  enclosed  with  curtains, 

curtained 
Córto,  -a,  a.  short,  brief;  —  di  vista,  short- 
sighted ;    alle    córte,    in   short  ;    di    — , 
shortly,  soon 
Cortola,  tf.  (boi.)  auricula,  bear's  Oar' 
Corucciire,  va.  i.  to  irritate,  V.  Crucciare 
Constante,  a.  coruscating,  flashing 
Coruscire,  vn.  i.  to  coruscate,  flash 
Coraseatione,  •/.  coruscation,  flash  of  light 
Corasco,  -a,  a.  coruscant,  flashing 
CorriU,  $f.  {feud,  law)  base  service,  stat- 
ute labour,  contribution  in  forced  labour, 
corvée,  (obligation  to  repair  the  roads) 
Corvétta,  a/,  curvet  (the   curvetting  of  a 

horse);  (mar.)  advice-boat,  sloop 
Corvettare,  vn.  1.  to  cùrvet,  prince,  frisk 
Concitatóre,  tm.  curvetting,  bounding  horse 
Còrvo,  tm,  (orn.)  raven  (carnivorous  bird); 

aspettare  il  —,  to  expect  in  vàin 
Còsa,  a/,  thing;  —  rara,  curiósa,  cariosity; 

—  da  nulla,  trifle;  —  giudicala,  (law) 
final  judgment;  —  di  pòco  rilièvo,  slight 
natter;  che  —  avete?  (che  c'è?);  what  is 
the  matter  with  you?  che  —  vi  fa!  (che 
ve  ne  impòrta?)  Whit  matters  it  to  you? 

Cosicela,  a/,  great  thing,  bad  thing 

Cosacco,  tm.  Cossack 

Cosacelo,  tm.  good  for  nothing  fellow 

Coscéodere,  vn.  2.  irr.  V.  Condiscéndere 

Coccia,  tf.  thigh,  hàuncb;  —  di  castrato, 
leg  of  mutton;  —  di  minio,  rftnd  of 
beef;  —  di  pollastro,  leg  of  a  fowl 

Cosciale,  tm.  cuisses  (greaves);  eóach-àx- 
)e-trée 

Coseiénxa,  (coscéniia,  ani,),  tf»  conscience, 


scruple;  —   larga,  accommodating    con- 
science; —  strétta,  guardinga,  scrupolósa, 
tender  conscience;— nélta,cléarcònscienco; 
farsi  —  di,  to  make  it  a  case  (matter  of 
conscience;  in  — ,  in  conscience,  indeed; 
senxa  mia  —,   without  my  knowledge, 
unknown  to  me 
Coscienziàto,  —òso,  -a,  a.  conscientious 
Coscienxiosaménte,  adv.  conscientiously 
Coscinétto,  tm.  V.  Cuscinétto 
Coscritto,  tm.  conscript  (young  soldier);  a. 
m.  (Rom.  hiit.)  conscript;  Padri  Coscritti, 
Conscript  Fathers  (the  Senators  of  Rome) 
Coscrivere,  V.  Conscrivere 
Coscrisióne,  a/,  (mil  )  conscription 
Cosellina,  if.  Cosellino,  m.  ìtrifle,mére  nòth- 
Coserélla,  cose  t  tin  a,  a/,      j   ing,    gewgaw, 
Cosetti,  if.  cosétto,  m.      J   plày-thing 
Cosi,  adv.  so,  thus  ;  la  còsa  è  —,  the  matter 
is  so;  —  ricco  cóme  voi,  as  rich  as  yon; 

—  tosto  come,  as  soon  as;  —  come,  as, 

just  as  ;  sta ,  he  is  so  so  ;  —  antichi 

come  modèrni;  both  ancient  and  modern; 

—  o  —,  so  and  so  ;  —  fatta  gènte,  such 
people;  —  fattaménte,  in  such  a  manner; 

—  non  fòsse,  1  wish  it  were  not  so;  —  non 
t'avessi  conosciuto  mai,  would  that  I  had 
never  known  you 

Cosmètico,  -a,  a.  cosmetic,  beautifying  ;  — 
tm.  cosmetic 

Còsmico,  -a,  a.  cosmic,  còsmical;  (aitr.) 
edsmical  (rising  or  setting  with  the  sun) 

Còsmo,  tm  (Greek)  the  universe,  the  whole 
system  of  visible  bodies  (including  the 
earth  and  stars) 

Cosmogonia,  a/,  cosmogony 

Cosmogònico,  -a,  a.  cosmogonie 

Cosmografia,  tf.  cosmography 

Cosmogràfico,  -a,  a.  cosmogràphic,  cosmo- 
gràphical 

Cosmògrafo,  tm.  eosmògrapher,  describer 
of  the  uni  verse 

Cosmologia,  a/,  cosmology,  physical  l&ws 
of  the  world 

Cosmològico,  -a,  a.  cosmològica! 

Cosmopolita,  tm.  cosmopolite,  citixen  of 
the  world 

Cosmopolitico,  -a,  a.  cosmopolitan 

Cosmopolitismo,  tm.  cosmopolitism,  cosmo- 
politanism 

Cosmorima,  tm.  cosmorima 

Cosmoràmico,  -a,  a.  cosmoràmlc 

Còso,  tm.  silly  fellow 

Cosóffiola,  tf.  busy-body,  intruder,  intriguer 

Cosò  ne,  tm.  great  thing,  great  silly  fel- 
low 

Cospàrgere,  va.  2.  irr.  (pa$i,  cospàrsi;  part. 
cospàrso)  to  sprinkle,  strew 

Cospàrso,  -a,  a.  sprinkled,  studded 

Cospèrgere,  va.  2.  irr.  (pattt  cospèrsi;  pari. 
cospèrso)  to  sprinkle,  strew 

Cospèrso,  -a,  a.  sprinkled,  strewed 

Cospettàcclo,  tm.  bully,  blusterer,  swag- 
gerer; lare  il  —,  to  bully,  bluster,  swagger 
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Cospètto,  am.  aspect,  presence,  sight,  view 
—  !  inter,  zonndsl  plague  on  iti 
Cospettóne,  sm.  blusterer,  bully 
Cosptcere,  va.  8.  {poet)  to  look,  ?iew,  mind 
Cospicuità,  sf.  conspicnoasness,  brightness, 

obviousness 
Cospicuo,   -a,    a.   conspicuous,    eminent, 

noble 
Cospirare,  vn.  i.  V.  Conspirire 
Cospiratóre,  -trice,  smf.  V.  Conspiratóre 
Cospirazióne,  sf.  V.  Conspiraxlóne 
Còsso,  itti,  bumb,  pimple,  wirt,  knob 
Costa,  sf.  rib,  side,  coast,  hillock,  the  back 

of  a  knife;   navigare  —   —,   to   coast 

along 
Costà,  adv.  there,  in  that  place  beside  you, 

where  you  ire  ;  via  di  —,  iir  off 
Costaggiù,  adv.  yonder,  there  below 
Costante,  a.  constant,  firm,  stable,  certain 
Costantemente,  adv.  constantly,  steadily 
Costanza,  sf.  constancy,  steadiness 
Costare,  va.  I.  to  cost;   vi  costerà  caro,  it 

will  cost  you  dear 
Costassù,  ado.  there  above 
Costato,  em.  breast,  side,  ribs,  flank 
—,  -a,  a.  cost,  paid  for,  obtained 
Costeggiare,  va.  1.  to  coast,  go  side  by  side 
Costeggiato™,  sm. {mar.)  cóast-pilot,  coaster 
Costeggiatura,  sf.  {mar.)  the  coasting  along 
Costèi,  pron.f.  she,  this  woman,  this  girl 
Costellato,  -a,  a.  grouped  like  a  constel- 
lation . 
Costellare,  vn.  i.  to  shine  with  united  ra- 
diance;   va.   to   unite   (aererai  shining 
bodies)  in  one  splendor 
Costellazióne,  sf.  constellation 
Costeréccio,  sm.  pickled  ribs  of  pork  (chop 
Costerèlla,  sf.  hillock,  little  hill;   pórk- 
Costernàre,  va.  1.  to  impress  consternation, 
dismay,    astonish,     strike  with   terror; 
—àrsi,  vrf.  I.  to  be  dismayed,  affrighted, 

astounded 
Costernato,  -a,  a.  astonished,  dismayed 

Costernazione,  sf.  consternation 
Costi,  adv.  there,  in  that  place,  near  you 
Costièra,  sf.  shore,  length  of  coast,  coast 
Costière,  sm.  coasting  pilot,  coaster 
Costièro,  -a,  a.   sidelong,  obltqne,  aslant, 
Costinci,  adv.  from  where  you  are 
Costipaménto,  am.  cóstiToness,  stoppage 
Costipare,  va.  I.  to  bind,  make  costive 
Costipativo,  -a,  a.  binding,  astringent 
Costipato,  -a,  a.  constipated,  costive 
Costipazióne,  sf.  {med.)  constipation,  ob- 
stipation, cóstiveness 
Costituènte,  a.  constituent,  that  constitutes; 

smf.  constituent,  elector,  nominator 
Costituire,  va.  3.  {pre$.  costituisco),  to  con- 
stitute, appoint,  elect,  establish,  place, 
fix;  —  una  dòte,  to  settle  a  dòìrry;  irsi, 
vrf.  to  constitute  one's  self;  —irsi  pri- 
gióne, to  surrender  one'  self,  to  fire  one's 
self  up 
Costituisti;  èssere  al  — ,  to  be  going  to  die; 


venire  al  —,  to  surrender  one's  self  forced 
by  necessity 
Costituito,  -a,  a.  appointed,  placed 
Costitutivo,  -a,  a.  constitutive,  essential 
—  em.  essence,  nature,  existence 
Costituto,  am.  examination,  interrogatory 
Costitutóre, -trice,  smf.  constitutor,  appoint- 
or, constituent 
Costituzionale,  a.  constitutional 
Costituzionalità,  a/,  constitutionality 
Costituzionàre,  va.  i.  V.  Costituire 
Costituzióne,  sf.  confutation,  statute,  liw, 
creation,  habit  or  temperament  of  body 
Còsto,  am.  cost,  expense;  aenza  —,  gratis, 
for  nothing  ;  torre  denari  a  —,  to  borrow 
money  on  interest 
—,  am.  (bot.)  còstmary 
Costola,  a/,  {anat.)  rib;  —  di  coltèllo,  the 
back  of  a  knife;  stare  alle  costole  d'al- 
cuno, to  be  always  at  one's  elbow 
Coslolame,  am.  costolatura,  a/,  all  the  ribs 
Costoliére,  am.  wood  knife,  hanger 
Costo! ina,  a/,  small  rib,  chop,  cutlet 
Costóro,  pron.  mfp.  these,  those,  these  fel- 
lows, those  fellows 
Costretti™,  -a,  a.  costringono  aatrictive 
Costretto,  -a,  a.  constrained,  forced,  obliged, 

bound,  tied  up,  confined,  close 
Costrignere,  va.  %.  irr.   {past,  costrinsi; 
part,  costretto),   to   constrain,    compel, 
bind,  tie,  shut  up,  lock  up 
Costrigniménto,  sm.  constraint,  contraction 
Costringente,  a.  costriogent,  binding 
Costringere,  va.  %.  irr.   (past,  costrinsi; 

part,  costretto),  to  constrain,  oblige 
Costringi  mento,  sm.  compulsion,  binding 
Costrizióne,  a/,  constriction,  contraction 
Costruire,  va.  3.  (pres.  costruisco),  to  con- 
struct, construe 
Costruito,  costrutto,  -a,  a,  constructed 
Costrutto,  am.  profit,  advantage;  construc- 
tion, order  ;  sènza  —,  adverb,  uselessly, 
to  no  purpose  whatever 
Costruttóre,  -trice,  smf.  constructor,  builder; 

sm.  (mar.)  shipbuilder,  ship-wrfght 
Costruttura,  sf.  structure,  building,  fabric 
Costruzióne,  sf.  construction,  order,  aense 
Costui,  pron.  m.  this  fellow 
Costuma,  better  costumanza,  sf.  custom, 

hàbit,  òse,  ósage,  way,  politeness 
Costumare,  vn.  1.  to  be  accustomed,  tstd, 
wónt,  in  the  hàbit  of;   queste  còse  non 
si  costumano  in  Frància,  these  things  are 
not  customary  in  France 
—  va.  1.  to  frequent,  Tisit,  practise;  to  in- 
struct, polish,  civilise 
Costumatamente,  adv.  politely,  genteelly 
Costumatézza,  sf.  politeness,  good  manners 
Costumato,  -a,  a.  polite,  civil,  accustomed 
Conumazióne,  sf.  instruction,  teaching 
Costume,  sm.  custom,  hàbit,  practice,  man- 
ner,  costume  (dress);   come  è  il  — ,  as 
the  custom  is,  aa  customary;  avere  in  — 
(or  per  — )  di,  to  be  in  the  bàbit  of;  l'im- 
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paratóre  vestiva  il  —  ungarése,  the  Em- 
peror wore  the  Hungarian  costume 
Costura,  tf.  séam;  spianar  le  —tire  ad  al- 

còno,  to  gire  one  a  sfònd  dressing 
Cosuccia,  —ossa,  tf.  trifle,  thing  of  no  value 
Colai  (for  colili),  pron.  mp.  such,  etc. 
Cotale,  a.  and  pron.  such  a  one 
—,  dotalmente,  ado.  in  such  a  manner,  so 
Cotangènte,  tf.  (geom.)  cotangent 
Cotanti  (dae),  mp.  twice  as  much;  tre  — , 

three  times  as  mach,  as  many 
Cotanto,  -a,  a.  much,  many 
—,  adv.  so  mnch,  so  long,  so,  so  rery;  ricco 

—,  so  very  rich 
Còte,  cota,  if.  whetstone,  whélter 
Coténna,  Cótica,  tf.  skin  of  the  bead,  rind; 
(med.)  buff,  buffy  coat  of  blood,  buffy  coat; 
—    infiammatòria,   (tned.)   inflammatory 
crust;  far  —,  to  get  fat 
Cotennóne,  colicene,  tm.  thick-headed  fél- 
Cotennóso,  -a,  a.  (med.)  buffy  (low 

Cotesto,  -a,  dem.  pron.  and.  a.  that,  this; 
prendete  quésto  libro  e  quello,  e  datemi 
—,  like  this  book  and  that,  and  gire  me 
that  (other)  one  near  yon 
Cotestóro,  pron.  m.  plur.  these,  those 
Cotesloi,  pron.  m.  ring,  this  man,  this  one 
Cotidiina,  «/.  quotidian,  quotidian  fever 
Cotidianaménte,  adv.  daily,  every  day 
Cotidiano,  -a,  a.  quotidian,  daily,  everyday 
Còlila,  tf.  (anat)  còtyla,  cótyle;  (Or.  Bom. 

ant.)  còtyla,  cótyle  (measure) 
Cotilèdone,  9m.  (bot.)  cotyledon,  seed-lobe, 
nivel-wdrt,  kidney- wòrt;  (anat.)  cotyledon 
Cotiledòneo,  -a,  a.  (bot.)  cotyledon 
Cotilòide,  tf.  (anat.)  cotyloid 
Cólo,  $m.  (ant.)  thought,  V.  Pensièro 
Cotógna,  if.  quince  (fruit) 
Cotognate,  am.  quince  marmalade 
Cotognino,  cotògnolo,  -a,  a.  like  a  quince 
Cotógno,  sin.  (bot.)  quince  tree 
Cotonilo,  -a  a.  stuffed  with  cotton 
Cotóne,  tm.  còtton;  -r-  esplosivo,  fulminante, 
explosive,  fulminating  cotton;  bilia  di  —, 
bale  of  còtton;  téla  di  —,  coarse  còtton 
cloth;  réfe  di  —, se  wing  còtton;  l'albero  del 
—,  (bot.)  the  còtton-plant,-trée;  tessuto  di 
—,  còtton  fabric;  filatójo  di  —,  còtton 
factory  ;  filatura  di   —,  còtton-spinning  ; 
mòrbido  come  il  —,  còttonous,  còttony 
Cotonélla,  if.  (bot.)  còtton-grass 
Cotonificio,  $m.  còtton-mill 
Cotonina,!/. coarse  calicò,  coarse  còtton  cloth 
Cotornfce,  if.  V.  Coturnico 
Cótta,  if.  surplice;  drunkennes;  intoxicition; 
dótage  (excessive  fondness);  —  d'irmi, 
cóat  of  arms;  è  come  la  —  dei  prèti,  he 
Is  very  pliant,  without  conscience;  pigliire 
la  —,  to  get  drùnk;  furfante  di  tre  còtte, 
Arrant  knave;  mitto  di  sètte  còtte,  rav- 
ing mad;  succherò  di  tre  eòtte,  (fig.)  ex- 
cellent thing  or  person 
Gottardila,  if.  incient  upper  girment 
Cotticelo,  -a,  a.  half  seas  over,  half  hiked 


Cóttimo,  un.  contract  (at  a  stipulated  price, 
whether  the  contractor  lose  or  gain)  job; 
pigliire  a  —,  to  undertake  a  job;  lavorare 
a  —,  to  wòjk  by  the  job 
Còtto,  tm.  batch,  cooking,  dressed  victuals; 
lavóro  di  —,  brick  work,  stone  or  biked- 
clay  work 
— ,  -a,  a.  cooked,  dressed;   ubbriaco  — , 
quite  drùnk;  innamorato  —,  desperately 
Cottója,  if.  V.  Cocitura  (in  lore 

Cottòjo,  -a,  a.  easily  cooked,  or  smitten 
Cottura,  if.  the  cooking 
Coturnato,  -a,  a.  weiring  buskins,  bùskined 
Coturnice,  a/,  (orn.)  quail,  partridge 
Coturno,  tm.  buskin,  cothurno,  tragedy 
Cóva,  tf.  cove,  den,  lair,  tortoise  shell 
Covicelo,  — icciolo,  tm.  borrow,  cave,  den 
Covante,  a.  brooding,  hitching,  devising 
Covare,  va.  4.  to  sit  (on  eggs),  sit  brooding, 
hitch,  warm  up,  foment,  brood,  plot,  de- 
vise; tm.  to  lie  abed  lazily;  (of  water)  to 
stignate,  stand;  —  il  fuòco,   la  cénere, 
never  to  stir  from  the  chimney-piéce 
Covata,  tf.  brood,  còvey,  hitch,  progeny 
Covaticcio,  -a,  a.  ready  to  sit  or  hatch 
Covatura,  tf.  hitching,  time  of  hitching 
Covasióne,  tf.  the  sitting  on  eggs,  incobition 
Covizxo,  at»,  (vulg.)  home,  nest,  native  coun- 
Covélle.  tfp.  something,  V.  Cavelle      (try 
Coverchiire,  and  deriv.  V.  Coperchiare,  etc 
Covérchio,  tm.  V.  Copèrchio 
Covertfna,  tf.  horse-cloth,  saddle-cloth 
Covidóso, -a,  a. (ant.)  covetous,  V.  Cùpido 
Covigliirsi,  vrf.  to  cróùch,  lie  squit 
Coviglio,  tm.  bee-hive 
Covile,  tm.  den,  cave,  haunt,  resort,  lair 
Cóvo,  còvolo,  tm.  den,  lair,  borrow,  kénnel 
Covoncóllo,  —ino,  tm.  small  sheaf 
Covóne,  tm.  shéaf  (of  corn,  etc.) 
Covrire,  va.  3.  (post,  covrii  and  coversi; 

part,  coverto)  to  cover,  V.  Coprire,  etc. 
Coiióne,  if.  boiling,  cooking,  concoction 
Coxsire,  van.  1.  to  butt  (as  rams  do),  contend 
Cozzita,  tf.  blow  with  the  horns,  shock 
Coxzitóre,-trfce,*m/.one  who  butts,  contends 
Còzzo,  *«».  butting,  shock,  horns,  elisaci  ash- 
ing; dar  di  —,  to  strike,  hit,  hit  upon,  meet 
Cozzóne,  tm.  horse-dealer,  jockey,  igent 
Crab róne,  tm.  V.  Calabróne 
Cracri,  tm.  the  cawing  of  rooks 
Crii,  tm*  and  adv.  (ant.)  (Lat.  eras)  to- 
Crinio,  tm.  skull  (morrow 

Craniologia,  crenologia,  if.  craniòlogy,  cra- 
Craniometria,  if.  craniometry      (niògnomy 
Craniómetro,  tm.  craniòmeter 
Cripula,  tf.  habitual  debauch 
Crapulare,  va.  I  to  lead  a  debiuched  life 
Crapnlóne,  tm.  glutton,  debauchee 
Crapulositi,  tf.  habitual  debiuch,  gluttony 
Crassézza,  if.  gróssness,  fillbiness 
Crassizie,  tf.  thickness,  fitness,  gróssness 
Crasso, -a,  a.  gross,  fat,   thick,   coarse; 

ignorinsa  crassa,  gross  ignorance 
Cristino,  -a,  a.  (poet.)  of  to-morrow 
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Cratéra,  sf.  Cratère,  un.  crater,  cop 
Cravina,  if.  (mar.)  smill  shell  thai  adheres 

to  the  bottom  of  ships 
Cravatta,  sf.  craTàt,  stock,  neck-kèrchief 
Grazia,  if.  Tuscan  penny 
Creante,  a.  creitiog,  producing,  forming 
Creanza,  sf.  breeding,  education;  buòna  —, 
.    good-breeding,  politeness;  mala  —,  vulgar- 
ity,  radeness;  gli  insegnerò  io  la  —,  I'll 
téach  him  belter  manners 
Creaazire,  va.  4  to  teach  good  manners  and 

good  morals 
Creanzato,  -a,  a.  well-bred,  accomplished 
Creare,  va.  4  to  creile,  prodùce,  cinse 
Creativo,  -a,  a.  creative,  productive 
Creato,  tro.  servant,  dependent;  creatore; 

il  —,  creation,  the  world,  the  universe 
Crealo,  -a,  a.  created,  bred,  formed 
Creatóre,  m.  creator,  maker,  Suprème  Bèing 
Creatóre,  -trice,  a.  productive,  creative 
Creatura,  #/.  créature,  favorite,  hireling 
Creatttrélla,  sf.  little  créatnre,  poor  créature 
Creaturina,  sf.  little  créature,  gòod  créature 
Creazióne,  if.  creation,  nomination 
Crèbro,  -a,  a.  (poet.)  thick,  dense 
Credènte,   a.  and  t.  believing,  believer;  i 

—ènti,  believers 
Credènza,  sf.  belief,  faith,  opinion,  crédit; 
sideboard,  buffet  ;  pèrder  —,  to  lése  one's 
crédit  or  good  name;  dire  o  aver  —,  to 
believe,  give  crédit  to  ;  dare  a  -,  to  sell 
on  crédit;  far  —,  to  trust;  a  —,  upon  one's 
credit  or  word  ;  lèttera  di  —,  letter  of  créd- 
it; far  la  —,  to  taste 
Crede nzétta,  if.  smill  cupboard 
Credenziale,  a.  of  credit,  of  testimony;  lèt- 
tere —ili,  credentials 
Credenxióra,  t/.sfdebòard,  cùp-bóard,  pàntry 
Credenzière,  sm.  butler,  confidant,  secretary 
Credenzóne,  an.  Urge  sideboard  ;  man  easy 

of  belief,  credulous  man 
Crédere,  van.  2.  to  believe,  think,conflde;dare 
a  —,  to  mike  (one)  believe,  to  impóse  upon 
(one);    farsi   a    —,   to  think,  suppóse; 
crédo  di  si,  I  believe  so  ;  crédo  di  no,  I  be- 
lieve not  ;  volete  dirmi  a  —  che,  would  yon 
hive  me  believe  that,  etc.  ;  chi  desidera 
nna  còsa,  la  créde  facilménte,  prov.  exp. 
what  a  man  desires  he  easily  believes 
Credévole,  a.  credible,  believable 
Credia,  {poet. for  credè va.credéa,  i.  or  3  per, 
Ming,  imperf.  of  crédere),  was  believing, 
Credibile,  a.  worthy  of  crédit         (believed 
Credibiliti,  if.  credibility,  probability 
Credibilmente,  adv.  in  a  credible  manner 
Crédito,  am.  crédit,  trùs  t reputation,  power; 
dar  —  ad  nno   to  credit  one,  give  credit 
to  one  ;  méttere  in  —,  (com.)  to  credit 
(an  account);  véndere  a  —,  to  sell  on  cred- 
it; ho  portato  qnesta  sómma  al  vòstro 
—,  I  hive  carried  this  snm  to  your  crédit 
Creditóre,  -trice,  $*nf.  creditor,  that  believes 
Crédo,  am.  creed,  irlicle  of  faith,  belief 
Credulità;  (ant.)  -ite,  —  ide,  *f.  credulity 


Crèdulo,  -a,  a.  credulous,  unsuspecting 

Credulo,  -a,  a.  believed,  thought,  reputed 

Crélia,  sf.  smart  lively  country  lass 

Crèma,  sf.  cream 

Cremare,  va.  and  vn.  i.  (Latin)  V.  Abbru- 
ciare 

Cremazióne,  sf.  cremation 

Crèmisi,  sm.  crimson 

Cremisino,  -a  a.  crimson-colored 

Cremóre,  sm.  the  best  of  a  thing,  essence, 
flower,  extract;  cremór  di  tàrtaro,  créam 

Cren,  créen,  sm.  V.  Armoriccio    (of  Urtar 

Creolo,  -a,  tmf.  creole 

Creosòta  (essènza).*/.  (cAetn.)  creosote,  kréo- 
sote,  flesh  preserver 

Crèpa,  if.  crick,  Assure 

Crepacciito,  -a,  a.  cleft,  cricked,  fill  of 
gaps 

Crepicelo,  -a,  smf.  cleft,  crévice,  crack,  gap 

Crepacuòre,  svi.  broken  heart,  agony,  grief, 
heirt  sorrow,  heart-breaking;  mangiare 
or  bére  a  —,  to  cram  one'*  self  with  food; 
to  gazile,  tòpe 

Crepiggine,  if.  (ant.  and  low)  plague,  voli- 
tion, ennui,  weariness  to  death 

Crepapància,  crepapelle;  a  —,  adv.  exp. 
(vulg.);  mangiare  a  —,  a  crepapelle,  to 
staff  or  cram  one's  self  (with  food);  ridere 
a  crepapelle,  to  split  one's  sides  with 
liughter 

Crepare,  van.  4.  to  crack,  chap,  split,  burst, 
die;  —  d'invidia,  di  ribbia,  to  burst 
with  ènvy,  with  rage  ;  —  dalle  risa,  to  die 
with  liughing 

Crepito,  -a,  a.  burst,  cricked,  cleft 

Crepatura,  if.  crévice,  deft,  chink,  rupture 

Crepitacolo,  sm.  rattle,  clipper 
Crepitante,  a.  crackling,  sparkling 
Crepitare,  vn.  4.  to  crickle  (as  the  fire) 
Crepito,  sm.  crackling;  (med.)  crepitition 

(of  bona) 
Crepolire,  van.  4.  to  crack,  split,  burst 
Crepolato,  -a,  a.  burst,  split,  cricked 
Crepolfo,  sm.  crick,  crackle,  cricking,  crick* 

ling  (sound) 
Crepòne,  sm.  coarse  woollen  cripe 
Crepóre,  sm.  (ant.)  hatred,  spite»  malice 
Crepùnde,  sfp.  plày-things,  t6?st  biwbles; 

recognition-mirks  of  foundlings 
Crepnndi,  imp.  V.  Crepùnde 
Crepùscolo,  un.  twilight,  crepùscolo 
Cr>  scéndo,  tm.  (mus.)  crescèndo 
Crescènte,  sm.  crescent  (of  the  moon) 
—  a.  increasing,  growing 
Crescènza,  sf.  growth,  increase,  excrescence 
Créscere,  van.  2.  irr.  (past,  crébbi;  pari. 

cresciuto)  to  grow,  increase,  expind;  —  * 

vista  d'occhio,  to  grow  apice 
Crescévole,  a.  susceptible  of  growth 
Cresci  men  to,  créscere,  sm.  aagmentition 
Crescióne,  am.  (bot.)  witer  cresses,  cresses 
Crescitóre,  -trice,  fin/,  incróaser,  grower 
Cresciuto,  -a,  a.  increased,  grown,  grown 

up,  brought  up,  adult 
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Crinièra,  tm.  horse's  or  lion's  mane,  e  óarsa 

hair 
Crinito,  crinito,  -a  a.  hairy  ;  long-haired 
Crino,  «7n.  (commerce)  bàir,  horse-hair 
Crinolino,  im.  crinoline 
Criòcca,  tf.  disorderly  crew,  gang,  clique 
Cripta,  tf.  crypt,  subterranean  chàpel 
Crisalide,  tm.  chrysalis,  anrélia 
Crisantemo,  tm.  (boi.)  chrysanthemum 
Crise,  crisi,  tf.  crisis 
Crisma,  tm.  chrism,  V.  Crèsima 
Crisocòlla,  t/.chr?socolla,  gold  solder,  bórax 
Crisòlito,  $m.  (min.)  ehr^solito,  transparent 
Crisopàsso,  tm.  (min.)  green  émerald  (tópaz 
Cristallino,  -a,  a.  cristalline,  translucent 
Cristalliuàre,  va.  i.  to  crystallize,  congeal 
Cristalizzàrsi,  vrf.  to  coagulate,  concrèto 
Cristallizzazióne,  tf.  (ehem.)  crystallization 
Cristallo,  tm.  crystal;  (poet  )  clear  stream; 
—  di  mónte,   —   di  ròcca,   (min.)  rock 
crostai  ;  il  palazzo   di  —,  (in  London) 
the  Crostai  Pàlace 
Cristallografia,  tf.  crystallography 
Crislato,  -a,  a.  (poet.)  crested,  tùfted, 
Cristèo,  —ère,  —èro,  sm.  cluster,  injection 
Cristianàccio,  $m.  bad  or  ùgly  Christian 
Cristianamente,  adv.  like  a  Christian 
Ontóso   cresimo,  -a,  a.  creswu,  *«»«>«         Cristianàrsi,  vrf.  I.  to  become  a  Christian 
CréU,  i/.chàlk,  clay.  trgU.  nnctnous  èarth    Crislianèlla.  if.  silly,  foolish  woman 
Xl.ilJn    •    a.  ehilkr  clàveT  Cristianèllo,  tm.  silly  or  mean  fellow 

Cretàceo,  -a,  a.  enuij,  «»J«X       .       ...      rwia«A.imV  ~»  rjiWiiiiit*  rh^.» 


Crescintòccio,  -a,  a.  pretty  well  grown  np, 

rather  plump,  strong-limbed 
Creseolina,  if.  toast  and  6ÌI  with  silt.  etc. 
Crèsima,  crèsma,  if.  chrism,  confirmation 
Cresimàndo,  -a,  tmf.  person  to  be  confirmed, 

anointed 
Cresimante,  cresimatóre,  am.  anolntcr 
Cresimare,  va.  1.  to  confirm,  anoint  (in  bap- 
tism, confirmation,  and  extreme  unction) 
Cresimato,  -a,  a.  confirmed,  anointed 
Crèso,  -a,  a.  (ant.)  (for  creduto)  hellered 
Créspa,  «/.wrinkle,  fold,  plait,  packer,  gather 
Cmpaménto,m.  crisping,  plaiting,  creasing; 

-  di  capègli,  plait,  curl,  hraid 
Crespare,  van.  i.  to  twist,  curl,  shrink 
Crespèllo,  tm.  fritter,  crisp  cake 
Crespino,  tm.  (hot.)  barberry  (wild  plum) 
Créspo,  -a,  a.  crisped,  curled,  frizzled 
Crespane,  tf.  coarse  woollen  crape  (stuff) 
Crespóso,  -a,  a.  curled,  frizzled,  crisp 
Crésta,  #/.  cr«st,tuft,  top,  head,  sbmmit;  — 
di  gallo,  cock's  cómb;  rizzare,  alzar  la  — , 
(vulg.)  to  become  prflld,  to  get  puffed  np; 
abbassare  la   -,   (vulg.),  to  be   crest- 
Crestaja,  s/.  milliner,  tire  woman      (fallen 
Crestomazia,  if.  (Greek)  chrestòmathy,  book 

of  extracts 
Crostóso,  crestato,  -a,  a.  crested,  tufted 


Cretinismo,  tm.  crétlnism,the  state  of  a  cretin 
Cretino,  -a,  $m.  Cretin  (one  of  certain  de- 
formed and  helpless  idiots  In  the  Tilleys  of 

the  Alpi) 
Cretóso,  -a,  a.  cretose,  chalky 
Cri,  cri,  im.  the  noise  made  by  a  cricket 
Cria,  if-  (risei.)  concise  narration 
Criire,  and  derivatei,  V.  Creare 
Cribrare,^.  1.  (poet.)to  sift,  winnow,  debate 
librazióne,  if.  cribràtion,  sifting,  discussion 
Cribro,  tm.  sieve,  bòni  ter,  sèarce 
Cricca,  tf.  gamo  at  cards,  flhsh  of  cards, 

pàir-róyal,  eréek,  band 
Criceh,  tm.  crack,  sadden  disruption 
Cricchiare,  vn.  i.  to  cróak,  crack,  clack 
Cricchio,  tm.  whim,  caprice,  V.  Capriccio 
Crico,  tm.  (mech.)  jack  (a  machine  for  rais- 
ing weights) 
Crimenlése,  tm.  high  treason,  great  offence 
Criminale,  a.  criminal,  culpable 
Criminalista,  im.  writer  on  criminal  matters 
Criminalità,  */.  criminality,  criminalness, 

guiltiness 
Criminalmente,  adv.  criminally 
Crimioàre,  va.  i.  to  charge  with  a  crime 
Criminatore,  -trice,  tmf.  accusant,  accuser 
Criminaxióne,  tf.  crimination,  charge 
Crimine,  im.  crime,  offènce,  sin,  fault 
Criminóso,  -a,  a.  criminons,  culpable 
Crina,  a/,  crest  of  a  mountain 
Crinale,  tm.  ornament  for  the  hair 
Crinatnra,  if.  (of  wallt)  decay  occasioning 

hiir  cracks 
Crine,  tm.  hair 


uiifuauviiU)    9ii».   on.* j    vi    woau    ibuuw 

Cristianésimo,  tm.  Christianity,  Christian  re- 
ligion 
Cristianissimo,  -a,  a.  most  Christian  ;  il  Re 
—,  his  most  Christian  Majesty  (King  of 
France) 
Cristianità;  (ant.)  —àte,  —ade,  tf.  Christen- 
dom, Christianity,  Christian  religion 
Cristianizzare,  va.  1.  to  christianize,  convert 
to  Christianity  (ed  to  Christianity 

Cristianizzato,  -a,  a.  christianized,  convert- 
Cristiano,  -a,  tmf.  Christian,  believer;  par- 
lare da  —,  to  speak  like  a  Christian;  farsi 
—,  to  embrace  Christianity 
—,  -a  a.  Christian,  pions,  religions 
Cristianóne,  tm.  large  tall  man,  simple  man 
Cristo,  tm.  Christ;  crucifix;  non  aver  scon- 
fitto —  di  cróce,  not  to  be  guilty  of  a  very 
heinous  offènce;   dir  le  piaghe  di  —  di 
alcuno,  to  aspèrse,  defame  one;  non  da- 
rebbe nn  —  a  baciare,  he  is  niggardliness 
personified;  lo  farò  stare  in  cristi,  I'll 
keep   him  in  awe  ;   non  e'  é  —  di  po- 
térlo persuadére,  there  is  no  persuading 
him  by  any  means  ;  èsser  la  vigna  di  —, 
to  be  a  land  flowing  with  milk  and  honey; 
chi  vuol  —  se  lo   prèghi,  prov.   ezp. 
every   one  for  himself  and  God  for  us 

ill 
Gritamo,  im.  (bot.)  samphire,  séa-sàmphire; 

marsh  silt-wort,  grass- wort 
Critèrio,  tm.  criterion,  good  sense 
Critica,  tf.  criticism,  critique,  censure 
Criticàbile,  a.  that  may  be  criticised,  cen- 
surable 


y 


X 


\ 


CRI 


—  206  — 


ORO 


\ 


Criticamente,  adv.  critically,  judiciously 
Criticare,  va.  4.  to  criticise,  censure 
Criticato,-»,  a.  criticised,  censored 
Criticato™,  -trice,  emf.  critic,  censurar 
Cricchétto,  am.  ignorant,  bad  critic 
Criticismo,  am.  criticism,  animadversion;  the 

criticizing,  animadverting 
Critico,  am.  critic,  censurar,  judge 
—,  -a,  a.  critical,  accorate,  captions;  oster- 

razióni  critiche,  critical  remarks 
Crittògama,  j/.(boi.)cryptogimia,cryptògamy 
Crivellajo,  am.  sieve  or  riddle  maker 
Crivellare,  va.  1.  to  sift,  riddle,  van,  exam- 
ine, discuss,  censore 
Crivellato,  -a,  a.  riddled,  sifted,  discussed; 

—  di  palle,  riddled  with  bills 
Crivellatóre,  -trice,  emf.  sifter,  one  who  rid- 
dles (grain) 
Crivellatùra,  a/,  riddling,  sifting* 
Crivellatone,  ef.  (the  actor  process  of)  sift- 
Crivèllo,  em.  sieve,  riddle        (ing,  riddling 
Crocaddobbato,  -a,  a.  sàilron-còlored 
Croccire,  tro.  i.  to  crack,  chat,  chatter 
Crocchiare,  va.  4.  to  strike,  tattle,  chat;  clack 
Cròcchio,  «m.méeting,  clique,  chatting  pirty; 

stare  a  —,  to  chat,  sit  chatting 
Croccinone,  em.  prattler,  great  talker,  blab 
Cròccia,  a/,  (ant.)  oyster,  V,  Osteria 
Crocciare,  V.  Chiocciare 
Cròcco,  sm.  iron  hook,  crook 
Cróce,  a/,  cross;  trouble,  affliction;  gran  —, 
{knight)  grand  cross;  il  ségno  della  —,  the 
sign  of  the  cross;  in  —,  in  fórma  di  —,  a 
mo'di  —,  crosswise,  cross,  in  the  form  of 
a  cross;  farsi  il  ségno  della  —,  to  make  (he 
sign  of  the  cross,  to  cross  one's  self;  por- 
re uno  in  —  (Jig.),  bandirgli  la  —  ad- 
~  Iftssov  to  revile,  detract,  backbite  ono,  to 
cry  him  down;  far  delle  braccia  — ,  to  cross 
one's  arms;  fare  una  —  a  un  débito,  to 
forgive,  remit  a  debt;  a  òcchio  e  —,  adv. 
exp.atràndom;la  —  dell'ancora  (mar.)  the 
crówn  of  the  anchor 
Cro cell  ina,  a/,  small-cross 
Cròceo,  -a,  a.  saffron-colored 
Croceria,  a/,  multitude  of  crusaders 
Crocesegnare,  va.  i.  to  sign  with  the  cross; 
—arsi,  vrf.  to  assùme  the  cross  (engage 
in  a  crueade) 
Crocesegnato,  Crocesignito,  em.  crusader 
—,  -a,  a.   marked  with  a  cross 
Crocètta,  a/,  small  cross,  cròslet 
Crocevia,  a/,  cross-way,  róad,  street 
Crociare,  va.  4.  to  sign  or  mark  with  the 

cross  ;  —àrsi,  vrf.  to  tike  the  cross 
Crociata,  if.  crusade,  crusades  tax;  cross-way 

cross-road;  cruise 
Crociato,  am.  crusader 
—,  -a,  a.  crossed 
Crocicchio,  em.  cross- ways,  place  where  two 

or  more  roads  cross  each  Other 
Crocidare,  Crocitare,  tm.  1.  to  cróak,  caw 
Crocièra,  ef.  (oatr.)  crosier,  the  Southern 
Crow;  (mar.)  cruise,  cruising  place 


Crocifero,  em.  eròss-beàrer;  —,  -a,  a.  (Oof.) 

cruciferous 
Crocificcare,  va.  1.  V.  Crocifiggere 
Crocifiggere,  va.  2 .  irr.  (paet,  crocifissi;,part\ 

crocifisso)  to  crucify,  torment 
Crocifiggiménto,  am.  crucifixion 
Crocifissa]  o,  tm.  cruci  Gì- maker 
Crocifissióne,  tf.  crucifixion 
Crocifisso,  em.  crucifix;  stare  or  mangiare 

alle  spése  del  —,  to  spùnge,  be  t  sponger, 
— »  -a,  a.  crucified 
Crocifissino,  em.  small  crucifix 
Crocifiasóre,  —óra,  emf.  crùcifier,  tormentor 
Crocfna,  ef.  (bot.)  vervain 
Crociòne,  em.  great  cross 
Crocisignato,  -a,  a.  V.  Crocesignato 
Crocinolo,  Crogioòlo,  am.  crucible 
Cròco,  em.  (bot.)  crocus,  saffron 
Crocodilo,  em.  V.  Coccodrillo 
Crogiolare,  tm.  1.  to  bell,  or  dress  nicely; 

—àrsi,  vrf.  to  pamper  one's  self 
Crogiolato,  -a,  a.  well  cooked,  delicately 

dressed 

Crògiolo,  em.  gentle  stewing,  slow  cooking 
Crogioòlo,  am.  crucible,  melting-pot 
Cròjo,  -a,  a.  hard,  rough,  coarse,  vulgar 
Crollaménto,am.crùmbliag,shàking,tòltering 
Crollante,  a.  shaking,  tottering,  crumbling 
Croi  lare,  van.l.  to  crùmble,shike,jog,igitite, 
Crollata,  tf.  Cròllo,  em.  shake,  toss,  jog  (toss 
Cròma,  sf.  quiver,  crotchet,  sharp  (iu  music) 
Cromàtica,  ef.  (mue.)  chromatic 
Cromàtico,  -a,  a.  chromatic,  by  semitones 
Cròmo,  em.  (min.)  chrome,  chromium 
Crònaca,  ef.  V.  Crònica 
Crònica,  ef.  chronicle,  history 
Cronicamente,  adv.  chronically 
Cronicaecia,  ef.  wretched  chronicle,  history 
Cronichista,  cronista,  em.  chronicler 
Crònico,  -a,  a.  chronic,  of  long  standing, 

tedious  or  difficult  of  cure 
Cronografia,  tf.  chronógraphy,  description 
Cronologia,  ef.  chronology       (of  time  pist 
Cronologicamente,  adv.  chronologically 
Cronològico,   -a,  a.  chronological,  of  time 
Cronologista,  cronologo,  em.  chronòlogist 
Cronòmetro,  em.  chronometer,  witch 
Cronoscòpio,  Crondscopo,  am.  chrònoscope, 

chronometer 
Crosisso,  em.  crosido  (coin  with  a  cross) 
Crosciire,  wi.  4.  to  ràin  in  torrents,  póur, 

spftt,  bubble  up,  crash,  crackle 
Cròscio,  em.  bubbling  up,  crash,  burst  •  — 

or  scròscio  di  tuòno,  di  rU»,  wad  clap 

of  thunder,  burst  of  laughter 
Cròsta  ef.  crust,  scab,  acùrf,  surface;  se- 
minare in  -,  to  sow  unplewghed  ground; 

dar  le  cròste  ad  uno,  (vulg.)  to  chastise 

.?ei  »r«Ia  CrÒSli'  (vul*)  l0  b«  <***- 

tized;  l'asino  non  ha  luògo  in  -  9r99% 
exp.  one  must  not  cist  pèarla  bifore 
swine 
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Crostila,  •/.  frùit-pfe,  tirt,  iny  tort  of  pie 
Crostatura,  tf.  pavement,  incrustation 
Crotlioo,  tm.  toast,  small  crust  of  bread,  bunn 
Crostóso,  -a,  a.  crusty,  full  of  crust 
Cròtalo,  $m.  {mm.)  cistanet,  cithern;  (tool.) 

rattle-snake 
Crovóllo,  mi.  {agr.)  viae  of  an  pressed  gripes 
Cruceévole,  a.  irascibile,  passionate,  hasty 
Grnecevolménte,  adv.  in  a  passion,  hastily 
Croccia,  •/.  pick-axe,  mattock,  hóe 
Cnicciaménto,  tm.  irritation,  exasperation 
Cxocciire,  va.  to  exasperate,  incense,  grieve; 

—arsi,  vrf.  to  get  angry,  writhful 
Crucciatamente,  adv.  angrily,  in  a  passion 
Crucciato,  -a,  a.  angry,  provoked 
Crocciato™,  -trice,  tmf.  exisperitor,  incen- 

sor,  kindler  of  anger,  wrath 
Crùccio,  em.  anger,  writh,  spite 
Crucciosamente,  adv.  passionately 
Cruccioso,  -a,  a,  provoked,  angry,  hasty 
Crociaménto,  cruciato,  im.  torment,  pain 
Cruciare,   va*  1.   lo  tórtore ,    excruciate  ; 
—àrsi,  vrf.  to  torment  one's  self;  to  tike 
the  cross,  become  a  crusader 
Crociato,  -a,  a.  tormented,  tor  tared 
Oueifiggcre,  V.  Crocifiggere 
Crocio,  tm.  torment,  tórtore,  grief,  pain 
Crudamente,  adv.  crudely,  harshly,  cruelly 
Crudelaecio,  -a,  a.  cruel;  barbarous,  inhuman 
Crudèle,  a.  cruel,  merciless,  ruthless 
Crudelélto,  -a,  a.  somewhat  cruel 
Crudelexxa,  «/.  )    cruelty, 

Crudelili;  (awi.)  —ite,  -ide  tf.  Jbarbirity, 
Crudeltà;  (ant.)  —ite,  —ide,  tf.  /inhuman- 
ity, cruel  action,  rigor,  inclemency 
Graderò,  -a,  a.  [poet,  ant.)   cruel,   rigid, 

raw,  aAr 
Gradetto,  -a,  a.  rither  crude,  unripe,  raw 
Crude***,  tf.  I     crudity,  un- 

Crudità;  (ant.)  —ite,  —ide  (  ripeness,  riw- 
nest,  indigestion  (cruel 

Crudivoro,  -a,  a.  that  eats  crude  things, 
Crudo,  -a,  a.  raw,  unripe,  sellr,  hard 
Cruentare,  va.  i.  to  stain,  swear  with  blood 
Cruentala,  a.  blòody,  góry,  hórrible,dréadfal 
Crina,  a/.  I  ejeofa  needle,  middle,  bottom, 
Crùno,*».  (     hollow  (narrow  path,  Dante) 
Cruóre,  tm.  (Lat.)  crnor,  V.  Singue 
Crop,  sm.  {ned.)  croup  {vulg.  rattles) 
Crurale,  a.  (anat.)  crural 
Crésca,  $f.  bran,  refuse,  dregs,  dross 
—,  gf.  Florentine  academy  of  letters 
Cruscijo,  mi.  brao-séiler,  buyer 
Cruacinto,  tmf.  one  who  affects  to  speak  or 
write  the  purest  Tuscan;  a  speaker  or  writ- 
er   blindly  obsequious  to  the  Academy 
della  Crusca 
Cruscita,  $f.  cock  and  boll  story,  nonsense 
Cruscheggiare,  tm.  4.  to  be  fastidious  in  the 
ehfice  of  words;  to  speak  or  write  with 
blind  obsequiousness  to  the  Academy  della 
Cruschèllo,  st».  fine  bran  (Crusca 


Craschérole,  a.  (ironic.)  affected  in  the  choice 
Cruscóne,  tm.  coarse  bran  (of  Tuscan  words 
Cruscóso,  -a,  a.  branny,  full  of  bran 
Crusticeo,  a.  crnsticeous;   —  am.  crusta- 
cean; pi.  crostacea,  V.  Crostaceo 
Cabarè,  tm.  —irsi,  vrf.  to   lie  down,    V. 

Giacere 
Cubitto,  am.  cubinola,  $mf.  bird-trap 
Cubatura,  cubaiióne,  if.  (geom.)  cubature 
Cubèbe,  em.  (©oc.)  cubeb 
Cùbico,  -a,  a.  cubic 
Cubicolo,  em.  {Latin)  little  bed-ròom 
Cubicolire,  —  irio,  im.  V.  Camerière 
Cubitale,  a.  cubital,  of  the  elbow 
Cubito,  sm.  cubit,  elbow,  bend,  ingle 
Gubitóso,  -a,  a.  (ant.)l  desirous,  V.  Cùpido 
Cubo,  sm.  cube,  die,  body  of  six  equal  squires 
Cuccagna,  if.  land  of  delight,  plenty 
Cuccija,  if.  nest,  V.  Nido,  co  ricciolo 
Cucchiàja,  if.  drag,  drèdge,  rammer,  lidie 
Cnechiajdra,  if.  case  for  spoons 
Cncchiijo,  im.  spoon,  spoonful;  nn  —  d'ar- 
gènto, a  silver  spoon;  prendete  oe  an  —,  tike 
a  spoonful;   imboccare  or  pàscere  col  — 
vnóto,  {fig.)  to  téach  useless  things;  avere 
la  sentènsa  nel  —,  to  be  condemned  by 
a  sentence;  ho  fitto  dièci  miglia,  ma  son 
pròprio  da  pigliarsi  col  —,  I  hive  walked 
ten  miles,  but  I  am  qnfte  knocked  up 
Cucchiaióne,  tm.  iirge  spoon,  soup  lidie 
CucchiajàU,  if.  spoonful 
Cucchlira,  if.  trówel,  rimmer,  lidie 
Cucchiarino,  tm.  small  spóon,  tèa-spoen 
Cùccia,  if.  crfuch,  dog's  bed 
Cucciare,  vanA.  to  liy  down,  extend,  lie  down 
Cucciato,  -a,  a.  stretched,  laid  dtfwn 
Cuccio,  tm.  little  dog,  stupid  fellow 
Cucciolfno,  am.  pretty  little  dog,  lap-dog 
Cucciolo,  tm.  poppy,  whelp 
Cucco,  tm.  torn.)  cuckoo;  egg;  favorite,  dar- 
ling; vècchio  —,  dotard 
Cuccnino,  còccolo,  tm.  (orn.)  cùckoo 
Cuccuma,  tf.  kettle;  malice,  wrath,  rage 
Cuci  men  to,  tm.  seam,  cicatrice,  scar 
Carina,*/,  kitchen,  victuals,  cookery;  attrézzi 
di   —,   kitchen  battery,   utènsile;   ròba 
di  —  (grascia),  kitchen  stuff;  serva  di  —, 
kitchen  wench,  maid  ; — di  vascèllo,  cùddy, 
cook  room  ;  intèndersi  di  —,  to  understand 
cookery 
Cocinibile,  a.  capable  of  being  cooked 
Cucinire,  van.  4.  to  cook,  prepire,  dress 
Cucinètta,  tf.  small  kitchen,  little  cooking 
Cociniéra,  tf.  cook- maid,  woman-cook 
Cucinière,  tm.  man-cóok,  V.  Cuòco 
Cucire,va.3.  {pret.  cucisco)to  sew, stitch,  tick, 
join  together;  una  lingua  che  tiglia  e 
cuce,  a  flippant  tongue;  —  la  bócca,  to 
silence,   to  hush  up  ;  —  a  réfe  dóppio, 
(Jig.)  to  be  a  doable-dealer 
Cucito,  -a;  a.  sewed,  stitched 
—,  tm.  seam,  autore 
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Cucitóre,-trfce,  tmf.  sewer,  tailor,  seamstress, 

mender,  dress  maker 
Cocitura,  a/,  seam,  sature,  sewing 
Cuculiare,  va.  I.  to  mock,  Hugh  at,  quia 
Cuculiatone  «/.  trick,  waggery,  quizzing 
Cuculiato,  -a»  a.  hooded 
Cuculio,  -a,  tmf.  hóod,  cowl,  V,  Cocólla 
Cùcùlo,  tm.  (om.)  edekoo 
Cucùrbita,    a/,  (bot.)   cucurbite,   gourd , 

pumpkin 
Cocarbttàceo,  -a,  a.  {bot)  cacarbitaceous, 

resembling  a  gourd 
Gacorbftino,  -a,  a.  bred  in  the  bowels 
Cocuzza,  «/.  (bot.)  gourd,  pòmpioo;  noddle, 

pate 
Cocóizoio,  tm.  summit,  top,  vertex,  ipex 
Gufila,  a/,  coif,  cap,  head  dress,  bonnet;  — 
da  nòtte,  night  coir,  cap;  uscirne  pel  rótto 
della  —,  to  cóme  off,  to  sate  one's  bacon  ; 
egli  nàcque  con  la  —,  he  was  born  to  good 
lack  (he  was  born  with  a  silver  spoon 
in  his  mouth) 
Cuffiàccia,  tf.  ugly  coarse  cap 
Cuffiire,  va,  1.  to  gùzzle,  to  gormandise 
Cuffiétta,  cufflna,  «/.  small  biggin,  child's  cap 
Cuffióne,  aro.  Urge  cap,  coif,  biggin 
Cuffiótto,  tm.  man's  cap,  bonnet 
Cùfico, -a,  a.  cóli  e;  caratteri  cùfici,  cùflc  char- 
acters (cousin 
Cugino, -a, tmf. cousin;  cuginómo,  {ant,)  my 
Coi,  pron.  rei.  mf.  which,  whom;  di  —, 
of  which,  whom,  whose;  a  — ,  to  whom, 
to  which;  non  sapeva  la  —  casa  fosse 
quella,  he  didn't  know  whose  house  it 
wis  ;  Dio  acceca  —  vuol   pèrdere,  prov. 
txp.  those  whom   God  has   a  mind  to 
destro?  he  first  deprives  of  their  senses 
Cujósso,  tm.  affected  use  of  Latin  words 
Culaccino,  tm.  the  remains  of  wine  in  a  glass 
Culaccio,  tm.  rùmp 
Culaja,  «/.  inside  of  a  diseased  fowl 
Cuttjo, -a,  a.  {vulg.)  troublesome,  tedious, 
Calila,  a/,  kick  hehind                   (teasing 
Culatta,  a/,  posterior  part  or  bréech  of  a 
cànnon,  gùn,  etc.  ;  arma  che  si  càrica  per 
la  —,  a  breech-loader 
dileggiare,  vn,  i.  to  strut,  walk  affectedly 
Calétta,  l/.  blow  with  the  back  side,  a  1411 

backwards 
Càlice,  am.  (ent.)  amili  gnàt,  little  fl? 
Culinàrio,  -a,  a.  of  the  kitchen;  arte  —ària, 

cookery 
Galiséo,  am.  V.  Colossèo 
Culla,  a/,  cradle,  (Jig.)  infancy 
Collare,  va.  1.  to  rock  (the  cradle),  loll,  quiet 
Callàto,  -a,  a.  rocked,  lolled,  qaieted 
Calléo,  am.  leather  bag  in  which  parricides 

were  drowned  by  the  Romans 
Culmifero,-a,  a.  calmlferoas,  bearing  culms 
Culminante,  a.  (attr.)  culminating;  highest, 
prominent 


Culminare,  vn.  i.  to  culminato,  bo  vertical 
Culminazióne,  a/,  culmination,  transit 
Colmine,  tm.  top,  height,  àpex 
Culmo,  am.  stem,  stalk,  straw  (of  corn,  etc) 
Cólo,  am.  backside,  breach,  bottom  of  a 
glass,  pot,  etc  ;  dare  del  —  sol  petróne 
or  lastróne,  to  fail,  become  a  bankrupt; 
piantare  il  —  in  on  luògo,  to  spùnge,  be 
a  sponger 
Coltèlla,  and  deriv.  V,  Coltèllo,  etc 
Coltivaménto,  tm.  còl  turo 
Coltivare,  and  deriv.  V.  Coltivare 
Cólto,  tm.  worship;  cultivated  land 
Cólto,  -a,  a.  cultivated,  improved,  dressed 
Cultóre,  -trice,  tmf,  cultivator,  improver; 
cultóri  delle  lèttere  o  delle  sciènze,  men 
devoted  to  literary  or  scientific  pursuits 
Col  tara,  tf.  cultore,  melioration,  dressing 
Camino,  tm.  (óot.)  xumin  (plant) 
Com  quibas,  tm.  (Latin;  jo ko te)  money 
Cumulare,  va.  1.  to  accumulate,  pile 
Camolatamente,  adv.  abundantly 
Cnmnlativaménte,ado.  collectively,  Ini  heap 
Camolati vo,  -a,  a.  cumulative 
Cumulatola,  a.  heaped,  piled,  accumulated 
Cumulatóre,  tm,  accumulator,  hoarder 
Cumulazióne,  a/,  accumulation,  heap,  pile 
Cùmulo,  Cu  molo,  tm.  heap,  pile,  sloro 
Cuna,  tf.  cradle;  (Jig.)  abode,  home 
Cuneifórme,  a.  cuneiform,  coniform,  wedge* 
shaped;  caràtteri  —ormi,  cuneiform  char- 
acters, arrow-headed  characters 
Cùneo,  tm.  cóne,  wedge 
Cunicolo,  tm.  mine,  subterranean  way,  V, 

Mina;   rabbit,  V.  Coniglio 
Cónta,  tf.  (ant,)  delay,  V.  Uimoransa 
Cónsia,  tf.  (boi.)  wild  marjoram,  sweet  rush 
Cooziéra,  tf.  perfume-vise,  perfàming-pan 
Cuòca,  tf.  cook-maid,  V.  Cucinìéra 
Cuòcere,  va.  %.  irr.  (pati,  còni;  part,  còtto) 
to  cook,  parch,  fret;  Usciolo  —  nel  sor 
bròdo,  leave  him  to  his  obstinacy;  cuò- 
cersi, vrf.  to  burn    one's  self;    to  ge* 
drunk;  to  fill  in  love;  —  di  on»  còsa,  to 
be  grieved  at  something 
Cnocióre,  tm.  «mart,  Itching,  burning 
Caocitora,  a/,  dressing  of  victuals,  cooking 
Cuòco,  am.  cook,  min-cook 
Cuojàjo,  am.  leather-dresser,  carrier        (a1 
Cuojàme,  am.  leather-dressed  hides (ingontr 
Coòjo,  am.  leather,  skin,  rind,  parchment 
Cooprire,  va.  3.  to  cover,  V.  Coprire 
Cuòre,  tm.  heart,  life,  mind,  courage;  di  — 
di  buon  —,  adv.  txp,  heartily;  di  tùlio 
—,  adv.  txp,  most  heartily;  di  mal  —,  a 
mal  —,  adv.  txp.  with  reluctance;  sènza 
—,  heartless;   far  —,  farsi  —,  to  cheer 
op,  to  pluck  op  heart  ;  pregare  al  —,  to 
entreat  earnestly;  opprimere,  straziare  il 
-,  to  wring  one's  heart;  èssere  di  buon 
—,  to  be  góod-bèarted  ;  far  mangiare  or 


Fate,  méte,  bite,  note,   tube;     -     fit,       met,  bit,  not,   tub;  .  fir,   plq**, 
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far  ródere  il  —  a  odo  ;  to  keep  one  in 
constant  heartache  ;  spèndere  il  —  e  gii 
òcchi,  to  spend  lavishly;  ràcere   il  — 
e  gli  òcchi,  to  throw  one 's  very   heart 
op;  doro  di  — ,   hard-hearted  ;   di    pò- 
vero  — ,  fiacco  di  —,  faint-hearted,  chick- 
en-hearted;   sentito    all'imo    del    — , 
heirt-felt;  dilatare  il  —,  to  expand  the 
heart;  le  sae  lacrime  mi  andavano    al 
—,  her  (or  his)  tears  vent  to  my  heart; 
non  mi  soffre  il  —,  I  cannot  And  in  my 
heart;  Ti  da  il  —  di...?  have  yon  the  heart 
tot  state  di  buon  —,  take  courage;  me  ne 
dispiace  insfno  al  —,  I  am  heartily  sorry 
for  it;  bàcio  di  bócca  spésso  cnor  non  tócca, 
prov.  exp.  a  kiss  of  the  mdulh  often  touches 
not  the  heirt 
Capere,  va.  2.[Lat.)  to  desire,  V.  Desiderare 
Gopcrósa,  */.  co  pp  crass,  ship  hate  of  iron, 
Co  péna,  tf.  depth,  profundity    (green  Titriol 
Cupidamente,  adv.  greedily,  eagerly 
Copidézza  J  if.  {ant)  cupidity,  irdent  desire, 
Cnpidigia  (     còvetousness,  greediness 
Cupldioe,  #/.  (ant.)  V.  Cupidigia  ^ 

Copidioo,  Cnpidétto,  am.  little  Cùpid 
Cupidità;  (ant.)  —Ade,  —  ate,  tf.  j    cupid- 
Copidizia,  a/,  (ant.)  \  ity,  im- 

mòderaU  desire,  cóvetonsness,  greediness 
CopiJo,  -a,  a.  desirous,  covetous,  eager 
Cupido,  tut.  (myth.)  Cupid,  love,  god  of  love 
Capo,  tm.  depth,  ab}ss,  profundity,  bottom 
—,  -a,  a.  deep,  hollow,  pensive,  taciturn, 

sombre,  obscure,  bleak,  dirk 
Cèpola,  a/,  dome,  cupola  ;  non  aver  pèrso 
la  —  di  veduta,  to  hive  never  left  one's 
native  country 
CopoléUa,  a/,  cupolino,  tm.  small  dome 
Cópreo,  -a,  a.  (Latin)  cupreous,   coppery 
Caprétto,  tnu  (ant.)  V.  Ciprèsso 
Capro,  ft».  (cAem.)  copper 
Céra,  tf.  eire,  solicitude,  treatment  (in  dis- 
eases); cnracy,  parish;  —  d'animo,  cure 
or  care  of  sóuls;  aver  —  d'una  còsa,  to 
take  care  of  a  thing;  a  voi  ne  commétto  la 
—,  I  leave  it  to  your  ciré;  lasciate  pore 
a  me  It  —  di  ciò,  leave  the  care  of  that  to 
me 
Curabile,  a.  córsole,  remediable 
CorabiliU,  «/.  carableness 
Condenti,  «ni.  V.  Stuuicadéoti       (disease 
Caragióne,  tf.  core,  curing,  treatment  of  a 
Conodàjo,  am.  bleacher,  whitener  (of  linen) 
Cariate,  a.  attending,  careful,  attentive; 

non  —,  careless,  heedless,  negligent 
Curare,  va.  4.  to  take  ciré,  to  take  care  of, 
to  care; mind,  vaine,  core;  to  bleach, whiten 
(linen  in  the  tun)\  non  me  ne  còro  un  fico, 
I  don't  care  a  fig  for  it;  —  (medicare)  una 
piaga,  to  dress  a  round;  —  an  ammalato, 
to  attend  a  sick  person 
Curata,  a/,  (anat.)  V.  Corata 


Curatèla,  tf.  (law)  guradianship;  (of  idioti, 

lunatics)  committeeship 
Coratèlla,  tf.  (ant.)  V.  Coratèlla 
Curativo,  -a,  a.  curative,  medicinal 
Curato, tm.cu rate, parson, rector,  parish  priest 
— ,  -a,  a.  cored,  attended  to;  taken  care  of 
Curatóre,  -trice,  tmf.  (law)  guardian,  trustee 
Curattière,  tm.  (ant.)  V.  Rivenditóre 
Curasióne,  a/,  the  coring  (of  diseases) 
Curcuma,  a/,  (hot)  Indian  saffron,  gamboge 
Cureria,  tf.  administration,  executorship 
Cùria,  if,  court  of  justice,  bar,  tribunal,  hill 
Curiale,  tm.  and  a.  lawyer,  of  the  court 
Curialiti,  tf.  (ant.)  kindness,  civility,   F. 

Cortesia 
Coriandolo,  tm,  V,  Coriindolo 
Cnricciire,  va.  (ant.)  V.  Corrucciare 
Curicciittola,  tf.  little  cure,  remedy 
Curióne,  tm,  (Rom.  hi$t.)  curio 
Curiosacelo,  tm.  prying,  inquisitive  fellow 
Curiosamente,  adv.  inquisitively,  curiously 
Curiosètto,  -a,  a.  somewhat  curious,  prying 
Curiositi;  (ant.)  —ite,  — ide,  a/,  curiosity, 

rarity 
Curiositatóccia,  tf-  little  curiosity,  rarity 
Curióso,  -a,  a.  curious,  rare,  comical 
Córro,  tm.  roller,  whéel-barrow 
Cursóre,  tm.  runner,  courier,  messenger 
Curricolo,  tm.  curricle 
Conile,  tf-  curule  chair,  magistracy    (ding 
Curvaccigliito,  -a,  a.  stern-looking,  forbid- 
Curvire,  va.  1.  to  curve,  bow,  bend,  crook 
Corvini,  vrf.  to  stoop,  bend 
Curvato,  -a,  a,  cùrvited,  bent,  bdwod 
Curvatura,  curvézza,  a/,  bend,  crAokednoss 
Curvétto,  -a,  a.  somewhat  bent,  crooked 
Curvilineo,  -a,  a.  curvilioear,  cnrvilineal 
Curviti  ;  (ant.)  -  ite,  —ide,   tf,   carving, 

bending 
Curvo,  -a,  a.  curved,  crooked,  beot,  Arched 
Cusire,  vn,  1.  (ant.)  to  pretend  to  be  in  the 

right 

Cusirsi,  vrf.  (ant.)  to  think,  reckon  one's  self 
Cuscinétto,  tm.  small  cushion,  work-box 
Cuscino,  tm.  pillow,  cushion,  soft-pad 
Cnscire,  va.  3.  to  sew,  V.  Cncire 
Cùscuta,  Cùscute,  tf.  (hot.)  monk's  rhubarb 
Cusoffiola,  tf.  fright,  start  (from  féar,  etc.) 

V.  Battisóffiola 
Cusoliére,  tm.  (ant.)  spoon  (idited 

Cuspidato,  cuspidéo,  -a,  a.  [cuspidate,  cusp- 
Cùspide,  if.  (poet.)  point,  spear,  javelin 
Custòde,  tm.  keeper,  guardian,  monitor 
Custòdia,  tf,  custody,  keeping,  care;  case; 

dare  in— , to  commit  to  one's  caro; avere 

in  —,  to  hive  under  one's  care  or  charge 
Custódio,  tm.  (ant.)  keeper,  guardian 
Custodire,  tm.  3.  (pret.  custodisco)  to  keep, 

guard,  preserve 
Custoditaménte,  adv.  carefully,  sifely 
Custodito,  -a,  a.  kept,  guarded,  preservai 


sèr,  rhàe;  •  (all,  son,  bàli;  -  fire,  do;  -  bf  ;  Itmph;  poise,  baps,  «ul,  fowl;  gem,    ai 

tota,  rata,     .  fata,  a*a/;  mil»;  -  trba,  roga;    lai;       a,  I  ;  poi;  faaito;         aamna,  roat 
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Collocutóre,  »trice,  smf.  V.  Custòde 

Cutàneo,  -a,  a.  cutaneous,  of  the  skin 

Còte,  sf.  skin  (of  man  only) 

Cutériola,  sf.  large  winged  Ant 

Cuticagna,  sf.  nàpe,  V.  Collòttola 

Cuticola,  •/.  pellicle,  thin  skin,  cuticle 

Cutrétta,  cutréttola,  sf.  (om.)  wàter-wàg  tail 

Cùtu,  sf.  (om.)  jày,  jack-daw 

Cutter,  «in.  (mar.)  cutter 

CnvidÓ90,-a,  (ant.)  a.  covetous,  F.  Cùpido 

Cùria,  a/,  (ant.)  bitch 

Czar,  sm.  Czar,  Tzàr,  Emperor  of  Russia 

Czarina,  sf.  Czarina  (in  Russia 

Czarovitx,  sm.  Czarowits,  the  heir  apparent 


D,  am.  (fourth  Utter  of  the  alphabet)  d;  (-Ro- 
ma» Utter  representing  SOU)  D  ;  d"  (con- 
traction of  di),  prep,  of,  in  ;  d'altri,  of 
others  (or  others');  d'inverno,  in  winter 

Da,  prep,  from,  bf  ;  vengo  —  Parigi,  I  còme 
from  Paris  ;  scritto  —  Roberto,  written  by 
Robert;  —,  abtfut;  vi  èrano  —  venti,  there 
were  abóùt  twenty;  —,  to,  etc.  {before  a 
verb  in  the  infinitive  denoting  fitness  or 
adaptation);  —  mangiare,  to  6at,  fit  to  be 
éaten;  gióje  —  dònne,  women's  trinkets; 
donzèlla  —  marito,  marriageable  girl; 
—,  like  (before  a  noun)  ;  —  amico,  like 
a  friend  ;  —  uòmo,  like  a  man  ;  —  (for  di), 
before  an  adverb;  —meno,  of  less  value; 

—  più,  of  mòre  worth;  —  (for  in  casa  di), 

—  mio  zio,  at  my  ùocle's;  —  me,  at  mf 
house;  —  me,  by  myself;  lo  farò  —me,  I 
will  do  it  by  mysèlf,  alóne;  da'  (abbrev. 
of  dai),  from  the,  by  the;  da  (accented), 
he  or  she  gives;  give 

Da  allóra,  d'allóra  innanzi,  adv.  exp.  from 
that  time  forward  ;  d'allóra  in  poi,  since 
that  time;  d'allóra  in  qua,  from  that  time 
to  tbe  present 
Da  banda,  adv.  exp.  aside,  apart,  separately 
Da  basso,  dabbasso,  adv.  exp.    V.  Basso; 
parti  —,  pudènda,  the  parts  of  generation 
Da  bèffe,  adv.  exp.  in  jest,  not  in  earnest 
Dabbennaceio,  -a,  a.  good-nàtured,  kind 
Dabbenàggine,  sf.  good  nature,  simplicity 
Dabbène,  da  bène,  a.  good  honest,  upright 
Dabbenuòmo,  em.  good,  honest  man 
Dabbudà,  am.  (mus.)  psaltery  (kind  of  harp) 
Da  canto,  adv.  exp.  aside,  apart 
Da  capo,  adv.  exp.  again,  once  more,  over 

again;  (mue.)  di-cipo 
D'accordo,  adv.  exp.  agreed  ;  done,  granted  ; 
peaceably,  in  concord,  harmony,  Anion,  in 
keeping,  in  accordance  with 
Dacché,  da  che,  coni,  eince,  as 
D'addòsso,  da  dòsso,  ado.  exp.  o  f,  from  one's 
back  ;  gli  tòlsero  i  panni  —  (or  di  dosso) 
they  stripped  him  of  his  clothes,  they  took 
off  his  clothes;  non  lo  come  levarmi  — 
questo  seccatóre,  1  don't  know  hów  to  get 
rid  of  this  bore 


Daddovèro,  adv.  in  earnest,  seriously,  really 
Dadeggiare,  vn.  1.  (little  used)  to  play  at  dice 
Dado,  em.  die,  cube,  pedestal;  giuoeare  ai 
dadi,  to  play  at  dice  ;  impiombare  1  dadi 
(méttere  dadi  falsi),  to  cog  the  dice;  bòssolo 
da  dadi,  dice-box  ;  giuocalór  di  dadi,  dice- 
player,  dicer;  il  —  è  tratto,  the  die  is  cast; 
tirare  un  gran  —,  to  run  a  great  risk 
Dàine,  tf.  (bot.)  swéel  bày-trée 
Daga,  tf.  dagger,  póniard,  dirk,  stilétto 
Daguerrotipàre,  va.  1.  to  daguerreotype 
Daghcrrotipia,  sf.  daguèrreólypy,  the  daguèr* 

reian  art  or  invention 
Daguerreotipfsta,  sm.  daguèrreotyper 
Daguerrótipo,  sin.  daguèrrotype 
Daghétta,  sf.  small  dagger,  dirk,  póniard 
Da  indi  innanzi,  adv.  exp.  thènce-fórward 
Da  indi  in  poi,  adv.  exp.  since  that  time 
Dàina,  sf.  (tool.)  dèe,  fémale  dèer 
Dàino,  sm.  (tool.)  dèer,  back 
Dàlia,  sf.  (bot.)  dàhlia       (from  the,  b?  the 
Dalla,  dàlie,  dallo,  dagli,  dai;  prej».and  art. 
Dallato,  allato,  adv.  beside,  néar,  bj  (cràdle 
Dalle  fàsce  (dalla  culla),  adv.  exp»  from  the 
Dalli,  dalli!  interj.  hit  him!  give  it  him  I 
Dalmàtica,  sf.  dalmàtica 
Dal  vedére  al  non  vedére,  adv.  exp.  in  the 

twinkling  of  an  eye 
Dama,  sf.  lady  of  rank;  draughts;  vuol  far 
la  —,  she  sets  up  tor  a  lady  ;  giuocàr  a  —, 
to  play  at  draughts 
Damare,  va.  to  crown  a  man  (at  draughts) 
Damascare,  va.  to  dàmask 
Damascato,  -a,  a.  damasked 
Damaschétto,  sm.  gold  or  silver  cloth 
Damaschino,  -a,  a.  dàmask,  of  Damascus; 

acciàjo  —,  dàmask  stéel 
Damasco,  sm.  dàmask  (flowered  cloth) 
Dameggiare,  va.l.  to  court  the  ladies,  flirt, 
be  a  lady's  man  (of  rank 

Dameria,  tf.  the  dignified  gravity  of  a  lady 
Damerino,  sin.  would-bo-làdj's  man,  dandy, 

exquisite,  coxcomb 
Damigèlla,  sf.  young  lady,  maid  of  honor 
Damigèllo,  sm.  handsome  young  man,  page 
Damigiana,  tf.  large  bottle  containing  aMut 
four  gallons;  fare  una  — ,  (Jig.)  to  fail 
completely,  to  meet  with  complete  fail- 
ure 
Damfoa,  tf.  young  lady  (of  rank),  young 

married  lady 
Damma,  tf.  (poet.)  doe,  deer,  back,  hind 
Dam  màggio,  sm.  (ant.)  V.  Danno 
Damo,  sm.  lover,  wéer,  gallant 
Damnzza,  Damuzzàccia,  «/.  mean  lady,  ftp* 

start 
Dan  aj  àccio,  sm.  bad  money 
Danàjo,  am.  V.  Denaro 
Danajóso,  -a,  a.  V.  Denajoao,  denaróso 
Danaro,  sm.  V.  Denaro 
Dànda,  sf.  (arith.)  sort  of  division;  dande, 
sf.  pi.  bràce-bànds,  brace*   (to   sustain 
tréìrsers) 
Daneiéro,  sm.  (ant.)  damage,  V.  Diano 
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Dannàbile,  a.  blimable,  damnable 
Dannabilmente,  adv.  culpably,  blamablj 
Daanaggio,  tm.  birm,  F.  Din  no 
Dannaménto»  tm.  V.  Dannazióne 
Dannare,  tm.  1.  to  condemn,  erase,  damn; 
—irsi,  vrf.  to  damn  one's  self,  to  go  to  hell 
Dannato,  -a,  a.  condemned,  damned,  lost 
Daanatóre,  -trice,  tm/.  eondémner,  judge 
Dannaziòne,t/.eondemnition,damnition(loss 
Danneggiamento,  (dannio,  ant.),  am.  damage, 
Danneggiare,  va.  1.  to  dimago,  hurt,  in j ore 
Danneggiatola,  a.  damaged,  hurt,  impaired 
Danneggiatóre,  -trice,  mf.  who  causes  loss, 

damage 
DannÓTole,  a.  blimable,  hurtful,  wicked 
Dannévolménte,  adv.  disadvantageous^ 
Dannifieinte,  danneggiànte,  a.  hurtful 
Dannifieire,  va.  i.  F.  Dannare 
Danaio,  -a,  a.  (ant.)  hurtful 
Danno,  tv*,  damage,  loss,  prejudice,   hurt; 
—  eterno,  eternal  damnation;  a  mio,  a 
Tòstro  —,  to  mf,  to  your  cost;  suo  — ,  so 
mach  the  worse  for  him  (for  her)  ;  danni  ed 
interessi,  {law)  damages;  recar  — ,  to  be 
prejudicial,  to  prejudice,  to  do  damage, 
injury,  hurt,  harm  ;  èssere  tenuto  al  risar- 
ciménto dei  danni  ed  interèssi,  (lato)  to  be 
liable  to  damages  ;  risarcire  nn  —,  to  mike 
good  a  damage;  liquidare  i  danni  ed  inte- 
rèssi, to  assess  damages;  domandare  la  ri- 
f salóne  dei  danni  ed  interèssi,  to  sue  for 
damages;  soffrire  un  —,  to  recéire,  to 
sustain  an  injury,  to  sustain  damage 
Dannosamente,  adv.  hurt  fully 
Dannóso, -a,  a.  hurtful,  pernicious,  noxious 
Dante,  em.  and  a.  giver 
—  em  deer  skin  (kind  of  strong  leather) 
Danteggiare,  9».  1.  to  imi  tate  the  style  of  Dante 
Dantésco,  -a,  a.  in  the  style  of  Dante 
Dantista,  tm.  imitator  of  Dante 
Dinza,  tf.  dance  ;  menar  la  — ,  to  lead  the 

dance,  minage  the  affair 
Danziate,  danzatóre,  -trice,  tmf.  dancer 
Danzare,  vn.  4.  to  dince 
Danzétla,  a/,  little,  short  dance 
Da  òggi  inninzi  adv.  exp.t  from  to-day,  from 
this  day,  from  this  day  for  ward,  for  the  future 
Da  per  tutto  adv.  exp.9  every-whère 
Dàpe,  a/,  {poet.)  viand,  delicious  meat 
Dappiè,  dappiéde,  adv.  ezp.,  below;  from 

the  foot;  farsi  —,  to  recommence 
Dappocàggine,*/.  |  indolence,cowardice,care- 
Tuppochézza,  tf.  |     lessness,  helplessness 
Dappòco, -a,  a.  cowardly,  lizy,  helpless;  nn 
—,  a  poor  fellow;  a  lizy,  spiritless,  good  for 
nòthiog  fellow 
Dappòi,  da  pòi,  adv.  and  prep,  since,  aAer 
Dappoiché,  tùn}.  since,  in  as  much  as 
Dappresso,  da  prèsso,  prep,  near,  herd  bj 
Da  qui  aranti,  da  qui  tnoanzi,  da  quinci  in- 
ninzi, da  quindi  inninzi,  adv.  exp.,  from 
this  time  forward,  from  this  time  forth, 
htaeefórlh,  henceforward,  in  future 
Parteggiare,  fa.  i*  to  dirt,  shoot,  cist 


Dardiéro,  tm.  ircher,  lineer 

Dirdo,  iwi.  dirt,  javelin,  spéar 

Dire,  va.  1.  irr.  {past  diedi  or  détti  ;  part. 
dito)  to  gire,  present,  grant,  permit;  to 
assign,  appoint,  constitute,  commit;  to 
yield,  prodùce,  show,  declire,  tell;  to 
strike,  beat,  dirt,  announce,  bring;  —  ad- 
dòsso ad  uno,  to  fill  upon  a  person;  — 
compiménto,  to  complete,  finish;  —  da 
dormire,  to  gire  a  night's  lodging;  —  da 
ridere,  to  give  cinse  of  liugtber;  —  il  buon 
viaggio,  to  wish  (one)  a  pleasant  journey  ; 

—  il  ben  venuto,  to  welcome  ;  —  la  buòna 
notte,  to  wish  (one)  a  good  night;  —  dei 
calci,  to  kick;  —  fastidio,  to  molest,  annoy; 

—  del  tu  ad  uno,  to  thée  and  thrift  a  person  ; 

—  di  còsso,  to  bhtt  ;  —  di  piglio,  to  catch, 
seize  ;  —  in  prestanza,  to  lend  ;  —  in  luce, 
to  publish;  —  la  bija,  to  jest,  quiz;  —a 
crédere,  to  make  (one)  believe;  aver  a  —, 
to  owe,  be  In  debt;  —  che  dire,  to  give  oc- 
casion to  tilk;  —  le  carte,  to  deal  the  cards; 

—  nel  mitto,  to  pliy  the  fool  ;  —  dei  remi 
in  icqua,  to  begin  to  rów;  —  alla  binda, 
(mar.)  to  lie  along,  to  héel,  to  liy  gunwale 
to;  —  fondo,  to  cist  inchor;  —  sopra  an 
banco  (di  sabbia),  to  ran  aground;  —  le 
▼eie  ai  vénti,  to  set  sail;  —  la  vòlta,  to  go 
abtflt;  —  la  càccia,  to  give  chase;  —  dei 
cilci  a  rovijo,  to  be  hinged,  to  dance  upon 
nothing  ;  dagli!  dagli!,  hit  himl  give  it  him  I 
—,  to  incline  to;  questo  pinno  di  nel  ros- 
so, this  cloth  inclines  to  red,  is  reddish 

Dirsona,  \f.  wet-dock,  dòck-yird 
Dirsi, tT*/.  irr.  (  F.  dire)  to  give  or  addict  one's 
self  to;  —  la  briga,  to  give  one's  self  the  trou- 
ble; —  attórno,  to  look  or  search  abdftt;  — 
pensièro,  to  mind;  —  buon  tèmpo,  to  live 
merrily  and  carelessly;  —il  cuòre,  to  find 
in  one's  heirt;  —  pice,  to  quiet  one's  self, 
to  become  cilm,  composed,  trinquil;  dir- 
sela a  gimbe,  to  tike  to  one's  heels    (rash 
Dirtro,eni.(med.)diséase  of  the  skin,  eruption, 
Dartróso,  -a,  a.  {mtd.)  herpetic 
Da  schérzo,  adv.  exp.  in  jest 
Da  sé  e  sé,  adv.  exp.  by  (or  to)  one's  self 
Da  sénno,  adv-  exp.  seriously,  in  earnest 
Da  sólo  a  sólo,  adv.  exp.  téle  a  téle,  alóne, 
in  private  (from  head  to  foot 

Da  sómmo  a  imo, adv. exp.  from  top  to  bottom, 
D'assil,  a.  very  ible,  greit,  clever,  emi- 
nent; adv.  exp.  by  far;  tenérsi  — ,  to  as- 
sume, to  be  assuming,  conceited,  to  think 
one's  self  a  "great  man  ;  piò  ricco  —,  richer 
by  fir 
Dassajézsa,  tf.  (ant.)  capacity,  ability,  skill, 

power 
Dassézzo,  da  sèsso,  adv.  exp.  at  list,  too  lite 
Dita,  tf.  dito,  blow,  quantity,  gift,  kind  ;  la 
vostra  (lèttera)  in  —  ....,  yours  dated....; 
senza  —,  diteless 
Da  tinto,  adv.  exp.  of  such  capacity,  tilent, 
skill,  ability;  egli  non  é— ,  this  is  beyond 
his  ability,  this,  is  more  than  he  can  do 
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Datare,  van.  1.  to  dite,  write  the  data,  reckon, 

begin,  hive  origin  (Rome) 

Datarìa,   dateria,   tf.   chancery  (at  papal 

Datario,  tm.  chancellor  of  the  Pope  (at  Rome) 

Dativo, -a,  a.  dative;  — tm.  (gram.)  dilive 

Dato,  tm.   datum  (pi.  data);   (ant.)  gift, 

present;  ogni  —  ruóle  il  mandato,  prov. 

exp.  one  gift  begéts  another 

— ,-a,  a.  given  ;  in  buon  —,  in  abundance;  — 

che,  sappóse  that 
Datóre,  -trice,  tmf.  giver,  donor 
Dàttero,  tm.  dite  (fruit);  ricérere  —  per  fico, 

to  receive  more  hirm  for  harm  done 
Dattilifero,  -a,  a.  (bot.)  bearing  dates      (tree 
Dattilo,m.dactyle  (poetical  foot);  {bot)  date- 
Dattilogia,  tf.  speaking  with  the  fingers 
Dattórno,  adv.  abdut,  V.  Attórno,  intórno 
Da  ùltimo  adv.  exp.  lastly,  at  last 
Davantiggio,  adv.  more,  moreover,  besides 
Davante,  davanti,  adv.  and  prep,  before 
Davanzile,  am.  (jutting  oUt)  window-sill 
Davanzo,  d'avanzo,  adv.  superabundantly 
Dàuco,  #m.  (bot.)  wild  carrot  or  parsnip 
Davidico,  -a,  a.  of  David  (prophet) 
Davvantaggio,  adv.  more,  moreover,  besides 
Davvéro,  da  véro,  adv.  exp.  indeed,  in  troth  ; 

dite  —  t  ire  yon  in  earnest,  serious  T 
Daziatole,  a.  dutiable,  subject  to  the  impo- 
sition of  dóty  or  customs 
Daziare,  va.  1.  to  lay  a  dóty  on     (customs 
Daziario,  -a,   a.  of  (relating  to)  duties  or 
Casière,  tro.  cùstom-ófficer,  collector 
Dàzio,  tin.  tax,  toll,  dóty,  impost,  excise 
Daxióne,  tf.  surrender,  giving  up,  donation 
Danajuólo,  $m.  rite- book  (of  the 

De'  (contraction  of  Dei,  comp.dtf-art.mp.), 
—  (contraction  of  aere,  3.  pera.  Ming.  pre». 

ind.  of  dovére),  must,  ought  to 
Dèa,  tf.  goddess,  beauty,  mistress 
Dealbazióne,  tf.  dealbition,  whitening 
Deambulare,  vn.  i.  (Latin)  to  walk  abroad 
Deambulazione,  tf.  deambulition 
Debaccire,  vn.  1.  to  rage,  storm,  fume,  rife 
Debaccatóre,  $m.  furious  raging  man    (ashes 
Debbiare,  tra.  i.  (agr.)  to  manure  with  wood- 
Débbio,  tm.(agr.)  wood-Ashes  (  for  manure) 
Debellamene,  tm.  V.  Debellaiióoe 
Debellare,  va.  1.  to  conquer,  subdóe 
Debellito,-a,a.cónquered,snbdued    (subdóer 
Debellatóre,-trfce,tf»/.cónquerer,cónqoeress, 
Debellasióne,  tf.  conquest,  defeat,  rdut 
Débile,  a.  feeble,  V.  Débole 
Debiliti;  (ant.)  -ite,  —ade,  tf.  I    debility, 
Debilitamene  tm.  \  weakness, 

incapacity 
Debilitare,  va.  i.  to  enfeeble,  weaken 
Debilitilo,  -a,  a.  weakened,  deblliUted 
Debilitazione,  tf.  weakening,  enervating 
Debitamente,  adv.  dóly,  suitably 
Débito,  tm.  debt,  due,  dóty,  obligation,  debit; 
far  débiti,  to  contract  debts  ;  riconóscere 
vn  —,  to  acknowledge  a  debt;  condonare 
vn  — ,  to  forgive  (or  remit)  a  debt;  portile 
questa  sómma  a  mio  —  (com.),  carry 
this  svm  to  my  dibit;  è  aio  —  U  tar  ciò, 
it  ii  my  duty  to  di  to 


— ,  -a,  a.  die,  proper,  fit,  sóitablo;  pena 
débita,  condign  punishment  ;  bisógna  fire 
ogni  còsa  a  tempo  —,  we  ought  to  do  every- 
thing in  a  convenient  time  ;  mori  sènza  — 
successóre,  he  died  without  any  lawful  sue- 
Debitóre,  -trice,  tmf.  debtor  (céssor 

Debituòlo,  debitnzzo,  tm.  smill  debt 
Débole,  a.  feeble,  weak,  defective 
Debolétto,  -a,  a.  a  little  weak,  languid 
Debolézza,  tf.  weakness,  debility,  incapacity 
Debolmente,  adv.  feebly,  weakly,  languidly 
Dèca,  dècade,  tf.  dècade,  number  of  ten,  ten 
Decacórdo,  tm.  psaltery  (ten-stringed  in- 
strument) 
Decadènza,  tf.  decay,  decline,  Oil 
Decadere,  van.  1.  irr.  (pott,  decaddi)  to  fill 

off,  decay,  decline 
Decadiménto,  tm.  decline,  dociy,  All,  ruin 
Decaduto,  -a,  a.  fallen  off,  declined,  ruined 
Decaèdro,*»*,  (atom)  decahedron,  solid  figure 

hiring  ten  side« 
—,  -a,  a.  decahedral 
Decàgono, tm.  (gtom.)  decagon,  figure  often 

ingles 
Decilogo,  tm.  decalogue,  ten  commandments 
Decalitro,  tm.  decaliter,  decalitre 
Decalvire,  va.  1.  to  shave,  tear  off  the  hair 
Decalvito,  -a,  a.  grown,  mide  bald,  shived 
Decameróne,  tm.  Decameron  (the  celebrated 

collection  of  tales  by  Boccaccio) 
Decampaménto,  tm.  decampment 
Decampire,  van.  i.  to  decamp,  go  awiy,  be  off 
Decanato,  tm.  deanery 
Decino,  tm.  dean,  chief,  senior,  elder 
Decantare,  va.  t.  to  extol,  erf  up,  write  up 
Decantilo,  -a,  a.  extolled,  cried  np 
Decantazióne,  tf.  the  decanting,  pouring  off 
Decapitare,  va.  t.  to  behead,  decapitate 
Decapitito,  -a,  a.  beheaded,  decipitided 
Decapitazione,  tf.  the  beheading 
Decasillabo,  tm.  line  of  ten  syllables;  —,  -a, 

a.  decasyllabic 
Decistico,  tm.  décastich,  póem  of  tan  lines 
Decémbre,  tm.  decómber  (month) 
Decemvirato,  a.  V.  Decentrale 
Decèmviri,  tmpl.  V.  Decdnviri 
Decèmviro,  tm.  decemvir,  V.  Decèmviro 
Decennale,  a.  of  ten  years,  decennial 
Decennirio,  -a,  a.  tenth,  of  ten 
Decènne,  a.  of  ten  years,  decennial 
Decènnio,  tm.  spice  of  ten  years 
Decènte,  a.  decent,  becoming,  decoro»,  fit 
Decentemente,  adv.  decently,  becomingly 
Decen virile,  a.  decémviral  (ten 

Decenvirito,  tm.  decemvirato,  government  of 
Deeènviri,  tmp.  decèmviri,  decemvirs,  ten 

rulers 
Decènviro,  am.  decemvir 
Decènza,  tf.  decency,  propriety,  decorum 
Dècere,  tm.  2.  (JLatfn),  V.  Convenire 
Decérnere,i>a.2.  irr.  (poet.)  to  decree,  appoint 
Decèsso,  -a,  a.  departed,  departed  from  life* 

deceased;  tm.  decease,  death,  demise 
Decévole,  a.  decent,  becoming,  suitable,  fit 
Decevolézsa,  tf.  decency,  propriety,  civility 
Decevolménte,  adv.  decently,  properly,  fitly 
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Decezióne,  tf.  deception,  cheat,  surprise 
Peeh  tarare,  pa.  i.  V.  Dichiarire    (bending 
Dechioaménto,  tm.  dechinaztóne,  f.  decline, 
Dechinàre,  vn.  i.  to  lower,  V.  Dichinare 
Dechino,  tm.  decline,  V.  Dichino 
Decidere,  tra.  3.irr.(z>a8<,deeisi,  .par*,  deciso) 
—  va.  to  decide,  di  ride,  cat 
Deeidiménto,  em.  V.  Decisióne 
Deciditóre,  -trice,  tmf.  decider 
Deeiierare,  va.  1.  to  decipher 
Deciferatare,-triee,  tmf.  decipherer,  explain- 
er of  ciphers 
Decile,  a.  (attr.)  distant  from  another  plan- 
et a  tenth  part  of  the  zodiac 
Dècima,  tf.  the  tithe,  tenth;  andare  per  la 

—  e  lasciare  il  sacco,  to  lose  while  seek- 
ing to  gain 

Declinabile,  a.  titheable,  subject  to  tithe 
Decimale,  a.  decimal 
Decimare,  va*  1.  to  tithe,  decimate,  steal 
Decimatóre,  am.  tithe-gatherer,  assessor 
Decimazióne,  t/.(mtf.)  decimation,  the  select- 
ing by  lot  for  punishment  every  tenth  man 
in  a  company  or  regiment 
Decimetro,  fin.  decimeter,  decimetre,  the 

tenth  pirt  of  a  metre 
Decimino,  -a,  tmf.  cess-book,  tithe-book 
Dècimo,  tm.  tenth  pirt;  simpleton 
—,  -a,  a.  tenth,  foolish,  giddy,  thin 
Dedmondno,  -a,  a.  nineteenth 
DeeimoprimO,  -a,  a.  eleventh 
Decimoqnàrto,  -a,  a.  fourteenth 
DecimoqViinto,  -a,  a.  flflócnth 
Decimosecóndo,  -a,  a.  twéltfth 
Decimosesto,  -a,  a.  sixteenth 
Decimosèttimo,  -a,  sÓTantéenth 
Decimotórxo,  -a,  a.  thirteenth 
Deeimottàvo,  -a,  a.  eighteenth 
Decina,  a/,  hilf  a  score,  ten,  tithing 
Decifrala,  tf.  snare,  gin,  bird-trap 
Decisióne,  '«/.  deolsioo,  judgment,  decree 
Decisivamente,  adv.  decisively,  positively 
Decisivo,  -a,  a.  decisive,  conclusive,  final 
Decito,  -a,  a.  decided,  resolved 
Decisore,  tm.  decider,  determinitor,  jhdge 
Declamare,  van.  I.  to  declaim,  inveigh 
Declamatóre,  -trice,  tmf.  declàimer,  ranter 
Declamatòrio  -a,  a.  declamatory,  expressive 
Declamazióne,  tf.  declamation,  harangue 
Declaratòrio,  -a,  a.  declaratory,  affirmative 
Declinàbile,  a.  declinable 
Deeliaaménto,  tm.  slope,  declivity,  decrease 
Declinare,  *».!.  to  decline,  slope,  decay,  fill; 

—  an  pericolo,  to  avoid,  shùn  a  danger; 

—  U  fòro,  (law)  to  except  to  a  judge,  a 
court 

Declinato,  -a,  a.  declined,  lowered  (dialing 

Declinatóre,  tm.  declinator,  instrument  in 

—,  -trice,  tmf.  declfner 

Declinatòria,  s/.(tau>)  exception,  pléa  to  the 
jurisdiction 

Deelioatòrio,  -a,  a.  (lato)  declinatory;  ec- 
cezióne —Oria,  (late)  declinatory  pléa  ; 
ago  — ,  (phyt.)  magnetic  needle 


Declinazióne,  tf.  declination,  declension 
Declino,  tm.  decline,  decay,  decrease,  slope 
Declive,  -o,  -a,  a.  declivitous,  shelving 
Declivio,  tm.  slope,  steep,  declivity 
Declività;  {ant.)  -àte,  -ade,  if.  declivity 
Decollare,  va.  1.  to  behead,  decapitate 
Decollazióne,  tf.  beheading,  decapitating 
Decomponente,    a.   (chem.)    decomposing 

separating  into  constituent  parts 
Decomponibile,  a.  decomposable 
Decomposizióne,  tf.  decomposition;  nello 
stato  di  —,  (chem.)  under  decomposition 
Decompósto,  -a,  a.    decomposed,   resolves1 

into  its  constituent  elements 
Decoramónto,  tm.  V.  Decorazióne 
Decorare,  va.  to  decorate,  adórn,  embellish 
Decorazióne,  tf.  decoration,  embellishment 
Decòro,  tm.  decorum;  decency;  dignity 
Decoroso,  -a,  a.  decorous,  decent 
Decorogaménte,  adv.  in  a  decorous  manner 
Decórrere,  vn.  %  irr.  {pott,  decórsi,  part,  de- 
córso) to  pass,  elapse  {at  time);  gli  interèssi 
decorreranno  dal  4°  giugno,  the  interests 
shall  be  payable  from  the  first  June 
Decorrimene,  tm.  V.  Córso 
Decórsola,  a.  past,  elapsed  (at  Urne),  last; 
la  campagna  decórsa,  the  last  campaign 
Decórso,  tm.  course,  stream,  passage,  lapse, 
past;  il  —  della  luna,  the  wane  or  decrease 
of  the  moon 
Decottfno,  tm.  light  decoction 
Decòtto,  tm.  decozióne,  tf.  decoction,  failure 
Decòtto,  -a,  a.   boiled,  decoded,  digested 
Decottóre,  tm.  insolvent  debtor;  bankrupt 
Decreménto,  tm.  decrease,  decline,  decay 
Decrepità;  (ant.)  —àte,  —ade,  tf.  decrepi- 
tude, old  age 
Decrepitare,  va.  1.  to  decrepitate,  to  drf  salt 

till  it  crackles  no  longer 
Decrepitézza,  tf.  decròpidness,  decrepitude, 

old  age 
Decrèpito, -a,  a.  decrepit,  worn  out  with  age 
Decrescènte,  a.  decreasing,  decrescent 
Decréscere,  oan.i.  irr.  (pott,  decrébbi;  part. 

decresciuto)  to  decrease,  diminish 
Decresciménto,  tm.  decrease,  decline,  decay 
Decretale,  tf.  decretal,  decree,  statute 
Decretalista,  tm.  V.  Canonista 
Decretalménte,  ade.  decisively,  peremptorily 
Decretare,  va.  4.  to  decree,  enact,  establish 
Decretato,  decréto,  -a,  a.  decreed,  enacted 
Decréto,  am.  decree,  statute,  ordinance 
Decretório,  -a,  a.  decretory,  judicial,  dé&n* 

itive 
Decùbito,  tm.  decumbiture 
Dècuplo,  tm.  tenfold  (quantity,  number) 
Decuria,  tf.  (Roman  antiquities)  dècury 
Decurio,  decurióne,  tm.  decòri  on,  corporal 
over  ten  men  (curi on 

Decurionàto,  tm.  decurionate,  office  of  a  do- 
Dedaleggiàre,  vn.  1.  to  soar,  fly  aloft  and 
then  sink  and  fall  ;  to  imitate  the  flight  and 
All  of  Daedal  (applied  to  leaves) 

Dedàlèo, -a,  a.  D&edàlean;  (pot.)  daédaioa 
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Dódica.s/.dodicition  {ofbook$ttte.)t  inscrip- 
tion 
Dedicaménto,  tm.  V.  Dedicazióne 
Dedicare,  va.  4.  to  dedicate,  consecrate 
Dedicarsi,  vrf.  to  devote  one's  self  to 
Dedicatória»  */.  dedicatory  epistle 
Dedicazióne,  </.  dedication,  consecration  (of 

churches),  dedication- day 
Dedignazióne,  •/.  disdain,  V.  Disdégno 
Deditizio,  -a,  a.  yielding,  surrendering;  that 

has  yielded,  surrendered 
Dèdito,  -a,  a.  given,  addicted,  employed  in 
Dedizióne,  «/.  yielding,  surrender 
Dedótto,  dedotto,  -a,   a.  deducted,  driwn 
D  ed  n  cere,  va.  2.  V.  Dedurre 
Deducibile,  a.  deducibile,  inferable;  that 

may  be  deducted,  subtracted 
Dedurre,  tm.  2.  irr.  (pott,  dedussi;  part,  de- 
dotto) to  deduce,  infer,  deduct;  —  una 
conseguènza,   to  dedùce,  infer  a  conse- 
quence ;  —  una  sómma  da  an'  altra,  to 
deduct  one  sum  from  another 
Dedursi,  vrf.  to  resólte,  detèrmine 
Deduzióne,  «/.  deduction,  inference 
Deéssa,  tf.  goddess,  V.  Dèa 
Defalca mén lo,  tm.  defalcation,  deduction 
Defalcare,  va.  1.  to  deduct,  V.  Di  (falcare 
Defatigare,  va.  to  fatigue,  tire,  weary 
Defecare,  va.  4.  to  defecate,  to  clear  from 

dregs,  to  porge  of  lées  or  imparities 
Defecazióne,  */.  defecation,  purification  from 

impurities 
Defensóre,  tm.  defènder,  V.  Difensóre 
Defensório,  sm.  defensive  writing,  apology 
Deferente,  a.  deferential,  {attr.)  deferent, 

{phyt.)  conductor  (of  electricity) 
Deferènza,  tf.  deference,  submission,  respect 
Deferire,  vn.  3.  {pret.  deferisco)  to  pay  def- 
erence, condescend,  defer,  acquiesce,  de« 
nfònce;  —  un  giuraménto,  {lato)  to  tènder, 
administer  an  óath 
Defésso,  -a,  a.  tired,  weary,  fatigued 
Defettivo,  -a,  a.  defective,  V.  Difettilo 
Defezionare,  vn.  1.  to  fall  off,  desert,  to  for- 
sake  one's  party  or  càuse,  to  piss  over  to 
the  enemy 
Defezióne,  $f.  defection,  filling  off,  disloyalty 
Deficiènte,  a.  deficient,  defective,  wan  ling 
Deficiènza,  */.  defìcience,  deficiency,  went, 

defect 
Definibile,  a.  definable,  explainable 
Definire,  va.  3.  (pre*,  definisco)  to  define, 

decide,  end 
Definitivamente,  ado.  definitely,  precisely 
Definitivo,  -a,  a.  definitive,  decisive 
Definito,  -a,  a.  defined,  definite,  clear 
Definitóre,  -trice,  tmf.  definer;  he,  she  who 

defines,  determines,  ascertains 
Definizióne,  tf.  definition,  decision 
Definitivamente,  adv.  definitively 
Definitionario,  tm.  book  of  definitions 
Deflagrazióne,  «/.  deflagration,  sudden  and 
sparkling  combustion 


.)  to  dephltg 


Deflemmire,  vn.  4.  {ehim.)  to  dephlegmats 

deprive  of  superabundant  water 
Deflessióne,  tf.  deflection,  deviation,  bending 
Deflèttere,  van.  2.  irr.  (pott,  deflèssi,  part. 
deflèsso)  to  deflect,  to  lorn  from  or  aside 
Defloràre,  va.  i.  to  deflower 
Deflorazióne,  a/,  defloration,  deflowering 
Defluire,  tm.  3.  {prét.  defluisco)  to  flow  ddwn 
Deflusso,  tm.  deflation,  flow  of  humors 
Deformare,  va.  i.  to  disfigure,  deform 
Deformazióne,  «/.  the  disfiguring,  defacing 
Defórme,  a.  deformed,  disfigured,  ugly 
Deformeménte,a<io.defórmedly,  disagreeably 
Deformità;  {ant.)  —ite,  —ade,  tf.  deformity, 

ugliness 
Defraudare,  va.  1.  to  defriud,  frustrate,  bilk 
Defraudato,  -a,  a.  bilked,  cheated 
Defraudatóre,  -trice,  tin/,  defriuder,  deceiv- 
er, cheat 
Defraudazióne,  tf.  deceit,  iniflce,  guile 
Defunto,  -a,  a.  deceased,  defunct;  il  —  re, 

the  lite  king 
Degigna,  tf.  fishing-net 
Degenerante,  a.  degenerating,  unw&rtby 
Degenerare,  vn.  4.  to  degenerate,  grow  base, 
Degenerilo,  -a,  a.  degenerate,    base,  un- 

worthy 
Degenerazióne,  tf.  degeneracy,  baseness 
Degènere,  a.  that  degenerate* 
Degli,  Degl',  prep,  and  dtf.  art.  tnp.  of  the 
Deglutire,  va.  {pret.  deglutisco)  to  «willow, 

V.  Inghiottire 
Deglutizióne,  a/,  deglutition,  salivition 
Degnamente,  adir,  worthily,  justly 
Degnante,  a.  humane,  affable,  kind 
Degnare,  van.  i.  — |rsi,  vrf.  to  deign, 
Yóuchsife,  condescend,  be  pleased  to  (ac- 
cept), esteem  or  mike  worthy 
Degnazióne,  tf.  condescension,  kindness 
Degnévole,  a.  affable,  kind,  condescending 
Degnevoléssa,  •/.  affability,  condescension 
Degnevolmente,  adv.  condescendingly 
Degnificire,  va.  1.  to  mike  worthy 
Degniti;  (ant.) -lite,  -tide,  «/.  V.  Digniti 
Dégno,  -a,  a.  worthy,  excellent         (dition 
Degradamelo,  tm.  degradazióne,/,  degra- 
Degradire,  va.  i.  to  degride,  lessen,  blend 
Degradinte,  a.  that  degrades,  degrading 
Degustare,  va.  i.  V.  Gustire 
Deb!  inter j.  ah  priyl  alas!  ah  but  I 
Dei  {for  Devi),  then  shouldst,  must 
Dei,  prep,  and  dtf.  art.  mp.  of  the 
Dei  tmp.  {pi.  of  Dio)  (heathen)  Gods 
Deicida,  tm.  (pi.  —idi)  déicfde,  one  concerned 

in  putting  a  God  to  death 
Deicidio,  tm.  déicfde,  murder  of  a  God 
Deicola,  tmf.  worshipper  of  God 
Deificandolo,  tin.  deification,  deifying 
Deificare,  va.  i.  to  deify,  worship 
Deificato,  -a.  a.  deified 
Deificazione,  a/,  deification,  apotheosis 
Deifico,  -a,  a.  divine,  holy,  sacred 
Deifórme,  a.  déiform,  of  godlike  form 
Deipara,  a/,  {theol.)  mother  of  God 
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Deismo,  tm.  (ikeol.)  déism 
Deisti,  usi/,  (theol.)  déiit 
Deità;  {ant.)  -ite,  —ade,  tf.  déity,  Godhèad 
Dejétto,  -a,  a.  dejècied,  eist  down 
Dejezióne,  e/,  dejection,  lòwness  of  spirili 
Del,  def.  art,  m.  sing,  of  the;  quésto  non 
è  —  magistrato,  thU  does  not  become  a 
magistrata;  quésto  segui  del  1886,   tbis 
happened  in  1886 
Delatóre,  tm.  delator,  informer 
Delazióne,  tf.  delation,  secret  accusation 
Del  continuo,  adv.  exp.  continually,  Always 
DelèbUe,  a.  dèleble,  that  mày  be  blotted 

At,  effaced,  cancelled 
Delegare,  va.  1.  to  delegate,  depute,  intrust 
Delegatalo,  a.  delegate,  delegated,  of  de- 
legation 
Delegato,  em.  delegate,  deputy,  judge 
Delegato, -a,  a.  delegate,  deputed,  appointed 
Delegatòrio,  -a.  a.  containing  a  delegation 
Delegazióne,  f/.  delegation,  deputation 
Del  etèrico, -a,  a.  V.  Deletèrio 
Dcletério,-a,a.(tn«a\  and  cium.)  deleterious, 
Defettibile,  a.  V.  Dilettabile         (dèletery 
Deletlire,  trass.  1.  (ant.)  to  delight,  V.  Di- 
Delfinièra,  a/,  harpoon  (Iettare 

Delfino,  tm.  (te**.)  dolphin;  diuphin  (title) 
Dèlia,  •/.  (pott.)  the  mòon 
Delibaméoto,  em.  delibàiion,  taste,  éssay 
Delibare,  va.  1.  (poet)  to  taste,  essày 
Delibilo,  -a,  a.  tasted,  tried,  denied 
Deliberare,  va.  1.  to  deliberate,  hesitate 
Deliberatamente,  adv.  deliberately,  warily 
Deliberativo,  -a,  a.  deliberative 
Deliberi  to,  -a,  a.  deliberated,  concluded 
Deliberatóre,  -trice,  em/,  one  who  deliberates 
Deliberasióne,  tf.  deliberation,  consul tition 
Delicaménto,  tm.  V.  Delicatézza 
Delicatamente,  adv.  delicately,  tenderly 
Delicatézza,  —era,  a/,  delicacy,  softness 
Delicito,  -a,  a.  delicate,  gentle,  soft 
Delimare,  va.  1.  to  consume,  corróde,  file 
Delineaménto,  tm.  delineation,  sketch 
Delineare,  va.  1.  to  draw,  sketch 
Delineato,  -a,  a.  delineated 
Deìineatòre,-trfce,tm/.  delineitor,  designer, 

painter 
Delinquènte,  tin.  delinquent,  offènder 
Delinquènza,  tf.  delinquency,  offence,  crime 
Delinquere,  van.  9.  to  transgress 
Deliquio,  sm.  fainting  fit,  swóon;  cadére  in 

— ,  to  Oil  into  a  swóon 
Deliraménto,  tm.  V.  Delirio 
Delirante,  a.  delirious 
Delirare,  tm.  1.  to  rare,  be  delirious 
Delirio,  tm.  delirium,  riving  madness 
Deliro,  -a,  a.  delirious,  mad,  riving 
Delitto,  *m.  crime,  misdeed;  —  di  lésa  mac- 

«ti,  high  treason 
Delittuóso,  -a,  a.  criminal,  guilty 
Delivrire,  v«.  (ant.)  1.  to  liberate,  V.  Li- 
berare 
Miua,  #/.  delight,  pleasure,  chirms 
Deviaménto,  avi.  delight,  pleasure,  jo? 


Deliziarejva.  1.  to  mike  delightful,  to  delight 
Deliziarsi,  vrf.  to  tike  delight  in,  enjoy 
Deliziosamente,  adv.  deliriously,  sweetly 
Delizióso  (dolixiino,  ant.),  -a,  a.  delicious, 
sweet  (loovel).  of  the 

Dell',  comp.  def.  art.  mf.  ting,  (before  a 

DèU*,comp.def.artfèm.sing.o(lhe;sòmo,kny 
Delle,  comp.  dtf.  art.  fern.  pi.  of  the;  some, 
any;  vi  sono  —  dònne  che,  etc.,  there  irò 
sòme  women  whò,  etc. 
Dello,  comp.  de/,  art.rn.etng.  (before  t fol- 
lowed by  a  consonant)  of  the;  some,  any; 
mi  occórre  —  spigo,  I  wint  some  pick- 
Del  pari,  adv.  exp.  equally,  likewise  (thread 
Del  rèsto,  adv.  exp.  V.  Rèsto 
Dèlta,  tm.  dèlta  ;  il  —  di  un  fiume,  the 

dèlta  of  a  river 
Del  tutto,  adv.  exp.  V.  Tétto 
Delóbro,  tm.  (poet.)  tempie,  chùrch 
Delucidazióne,  tf.  V.  Dilucidazióne 
Delùdere,  tm.  1.  irr.  (patt,  delusi;  part,  de- 
luso) to  delùde,  beguile,  trick 
Deludiménto,  tm.  delusióne,  tf.  delusion 
Deluditóre,  -trice,  tmf.  deceiver,  beguiler, 

delùder 
Delùsola,  a.  deluded,  deceived,  bilked  (Uve 
Delusòrio, -a,  a.  delusive,*  delusory,  decèp- 
Demagogta,e/.dòmagogy,dèmagogism,  means 

employed  by  demagogues 
Demagogico,  -a,  a.  demagogic,  demagogical 
DemagogÌcaménte,a<Zv.demagógfcally,  in  the 

minner  of  a  demagogue 
Demagogissire,  vn.  1.  to  Influence  or  lead 

the  populace,  to  act  as  a  demagogue 
Demagogo,  tm.  demagogue,  factious  man, 

leader  of  the  populace 
Demandire,  va.  i.  V.  Comméttere 
Demaniile,  a.  (of  lande)    belonging   to 
Deminio,  avi,  cróirn-land  (the  crówn 

Demarcazióne,  tf.  demarcition;  linea  di  —, 

line  of  demarcition 
Dementire,  va.  1.  to  mike  mad,  in  fi  tn  ate 
Dementito,  -a,  a.  mad,  infituitod,  wild 
Deménte,  a.  mad,  foolish,  insine 
Demènza,  deménzia  (ant.)  tf.  madness;  folly 
Demérgere,  vn.  1.  irr.  (past,  demórsi;  part. 

demórso)  to  sink,  V.  Sommèrgere 
Demeriterò,  van.  1.  to  forfeit,  do  amiss 
Demeritévole,  a.  unworthy,  undeserving 
Demèrito  (demérto,  poet.),  tm.  domèrit,  pùn- 
Demersióne,  tf.  V.  Immersióne      (ishment 
Demórso   -a,  a.  (Lat.)  overwhelmed,  sunk 
Democritico,-a,  a.  democritical      (eminent 
Democrazia,  tf.  democracy,  popular  gòv- 
Demolire,  va.  3.  (pret.  demolisco)  to  demol- 
ish, destrop,  rize 
Demolito,  -a,  a.  demolished,  destroyed 
Demolizióne,  tf.  demolition,  destruction 
Dèmone,  tm.  V.  Demònio  (fùrions 

Demoniaco,   -a,  a.  demoniac,  demoniacal, 
Demònio,  tm.  demon,  devil,  evil  spirit 
Demonolatria,  tf.  demonòlatry,  the  worship 
of  demons  \the  morals  of 

Demoralizzare,  va,  1.  to  demoralize;  corrupt 
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Demoralizz&tóre,  -trice,  smf.  demoralizer 
Demoralizzazióne,  sf.  demoralization 
Den,  (for  debbono),  they  must,  they  should 
Denaj àccio,  sm.  bid  money 
Denajàlo,  a.  worth  a  penny 
Denàjo,  denaro,  sm.  pònny  (pi.  pence),  mon- 
ey; avete  del  —  ?  hive  you  any  money? 
—  contante,  ready  money,  cash;  non  ho 
denari  in  dòsso,  I  have  no  money  about 
me;  sensale  di  —,  money  broker;  il  valóre, 
l'equivalènte  del  —,  money's  worth;  sónsa 
denari,  moneyless;  denari  mòrti,  money 
tying  dead;  méttere  a  guadagno  I  denari, 
to  put  fòt  money  to  interest;  col  —  si  fa 
tatto,  prov.  exp.,  money  makes  the  mire 
Denajòso,  denaróso,  -a,  a.  moneyed       (go 
Dentrite,  sf.  {min.)  déntri  te,   arborescent 

mineral 
Dcnegamènto,  sm.  denegazióne,  sf.  denial 
Denegare,  va.  i.  to  deny,  F.  Dinegare 
Denigrare,  va.  1.  to  blacken,  tàrnish 
Denigrato,  -a,  a.  i.  blackened,  tarnished 
Denigratóre,  -trice,  smf.  detainer,  slanderer, 

detractor 
Denigrazióne,  sf.  blackening,  defamation 
Dònno  {for  debbono),  they  mast,  ought 
Denod&re,  va.  1.  to  untie,  nudò  a  knot 
Denominare,  va.  1.  to  denominate,  name,  call 
Denominativo,  -a,  a.  denominative 
Denominatóre,  am.  denominator 
Denominazióne,  a/,  denomination,  name 
Denotare,  va.  1.  to  denòte,  mark,  signify 
Denotativo,  -a,  a.  expressing,  indicating 
Denotazióne,  sf.  denotation,  designation 
pensaménto,  am.  densaziòne,  a/,  dènseness, 

"density 
Dcnsaro,  va.  1.  to  condense,  F.  Condensare 
Densità;  {ant)  —àte,  -ade,  sf.  density, 

thickness 
Dènso,  -a,  a.  dènse,  thick,  compact,  solid 
Dentaccio,  sm.  ugly  bad  tooth 
Dentale,  am.  coulter,  ploughshare,  shirk 
—,  a.  dental,  pronounced  with  the  teeth 
Dentarne,  am.  set  of  teeth 
Dentare,  vn.  1.  to  teeth,  to  cut  the  teeth 
Dontarudlo,  sm.  F.  Zanna 
Dentata,  if,  bite,  nibble 
Dentato,   -a,    a.  having    teeth,  indented; 

ruota  — àta,  cog- wheel 
Dentatura,  sf.  set  of  teeth 
Dènte,  em.  tooth;  notch;  —  guasto,  cariato, 
caries  tòoth;  —  finto,  false  tòoth;  —  cani- 
no, eye-tooth;  or  di  cane,  {bot.)  dog-grass, 
couch-grass;  —  cavallino  {bot.)  henbane;  — 
di  leone,  {bot.)  dandelion;  dènti  incisóri, 
incisivi,  fóre  téeth;  dènti  molari,  back  téetb, 
grinding  téeth;  dènti  di  saviézza  (del  giudi- 
zio), wisdom  téeth;  stridor  di  dènti, gnashing 
of  the  téeth;  spaszettino  dei  dènti,  tooth- 
brush; mal  di  dènti,  tòoth-àche;  spuntare  i 
dènti, to  breed  tee  thjcaràre  (astrarre)  un  —, 
to  draw  a  tòoth;  farsi  cavare  un  —,  to 
bave  a  tòoth  dràwn;  bàttere  i  dènti,  to 
chatter;  bàtte  i   dènti  dal  fréddo,  bis 


v 

d;  toccàrVcol  — , 
il  —,  dàre\l  por- 
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téeth  chàllor  with  cóld 
sbàltore  il  —,  ùnger 
tante  ai  dènti,  far  ballare  i  dènti,  {vulg.) 
to  éat,  tàke  food;  dire  qualche  còsa  fuor 
dei  dènti,  to  say  something  openly,  plain- 
ly, without  circumlocution;  dire  qualche 
cosa  fra  dènti,  or  fra  —  e  —,  to  mnttersdme- 
thing;  sènza  dènti,  toothless;  tener  l'anima- 
co'dénti,  to  be  on  the  point  of  dying;  mostra- 
re i  dènti,  to  shew  one's  teeth,  snarl,  put 
on  a  threatening  look  ;  pigliare  il  mòrso 
coi  dènti,  to  be  headstrong;  stare  a  — 
asciutto, to  be  without  eating,  to  bo  starving; 
vi  allegherà  i  dènti,  it  will  set  your  téeth 
on  edge;  quésto  è  il  —  che  più  mi  duole, 
this  is  what  grieves  me  most;  la  lingua 
bàtte  dove  il  —  duole,  prov.  exp.  whit 
the  heart  feels  the  tongue  reveals 
Denteechiàre,  denticchiare,  vn.  1.  to  nibble 
Dentellato,  -a,  a.  indented  (cut  in  the  edge 
into  points,like  téeth);  {an at.)  denticulated 
Dentelliére,  am.  tòoth-pick 
Dentèllo,  am.  indentation,  edging  of  lace 
Dentièra,  a/,  artificial  set  of  téeth 
Dentifricio,  sm.  dentifrice,  tooth-powder 
Dentino,  sm.  small  tòoth,  notch 
Dentista,  sm.  dentist,  tooth-drower;  profes- 
sióne di  —,  dentistry 
Dentizióne,  sf.  dentition,  cutting  of  the  teeth 
Déntro,  adv.  within,  inwardly;  —  o  fuòri, 
within  or  without;  yes  or  no;  risòlvere  o 
—  o  fuòri,  to  resolve  one  way  or  other  (to 
cóme  to  a  resolution)    (Hon,  making  bare 
Denudamento,  em.  denudazióne,  sf.  denndà- 
Denudare,  va.  I.  to  divèst,  strip,  expose 
Denudato,  -a,  a.  deprived,  divested,  stripped 
Denunzia,s/.denunzian>énto,ajR.dcnunciàtion 
Denunziare,  va.  i.  to  denounce,  accuse 
Denunsiatóre,  -trice,  tin/,   denouncer,  in- 
former 
Denunztazióne,  sf.  denouncement,  accusation 
Déo,  sm.  {ant.)  V.  Dio 
Deodàto,  a.  given  by  God 
Deonestàro,  va.  F.  1.  Disonorare 
Déono  (for  devono),  vn.  9  they  moat,  should 
Deortatòrio,  -a,  a.  dissuasive,   dehòrtatory 
Deosculasióne,  sf.  V.  Bàcio,  fiaciaménto 
Deostruire,  va .  (pre*,  deostruisco)  to  deob* 

struct,  to  clear  from  obstruction 
Depauperaménto,  sm.  depauperation,  impov- 
erishment, exhaustion,  drain  of  wealth 
Depauperare,  va.  1.  to  make  poor,  impoverish 
Dopendéote,  a.  depending,   consequent,  F. 

Dipendènte 
— ,  sm.  dependent,  V.  Dipendènte 
Depéodero,vn.).to  depend,  V.  Dipèndere 
DeperdimAnto,  sm.  loss,  ruin,  destruction 
Deperiménto,   sm.   perishing,  dying  away, 
withering,  decline,  dwindling  awày,  pining, 
pining  awày,  decay,  rùin 
Deperire,  vn.  3.  (pres.  deperisco)  to  perish, 
die  awày,  wither,  waste,  decay,  decline, 
dwindle  awày,  pine  away,  go  to  ruin 
Depilatòrio,  $m.  depilatory 


/ 


/    DEP 


—  217  — 


DES 


Depilazióne,  sf.  (med.)  depilàtion 
Deploràbile,  a.  deplorable,  lamentable 
Deplorabilmente,  adv.  deplorably,  wófully 
Deplorando,  -a,  a.  deplorable,  mournful 
Deplorare,  van.  1.  to  deplore,  lament,  bewail 
Deplorato,  -a,  a.  deplored,  pitiod 
Deploratóre,    -trice,  smf.   deplórer,   deep 

móaroer 
Deplorazióne,  sf.  deploring,  lamentation 
Deponènte,  em.  deponent,  verb  deponent 
Deponfménto,  em.  deposition,  testimony 
Depopolare,  va.  i.  V.  Spopolare       (zióne 
Depopulazióne,  e/.  V.  Sacchéggio,  spopola- 
Depórre,  va.  1.  irr.  {prò*,  depóngo,  depón- 
gono; post,  depósi;  part,  depósto),  to  de- 
pòse, deprive,  degride,  to  quit,  lày  down, 
resfgn 
-  van.  irr.  t.  to  depóse,  bear  witness,  declare 
Deportazióne,  sf.  transportation,  exile 
Depositare,  va.  i.  to  deposit,  intrust,  consign 
Depositaria,  «/.  cònfldant,  depositary 
Depositàrio,  em.  trustee,  depositary,  con- 
Depositeria,  «/.  depository,  treasury    (fidant 
Depòsito,  em.  deposit,  trust,  charge;  [min.) 

layer;  méttere  in  —,  to  deposit 
Depositare,  -trice,  smf.  depositor,  one  who 

makes  a  deposit 
Deposizióne,  a/,  deposition,  evidence,  sèdi- 
Depósto,  em.  V.  Attestazióne  (mont 

—,  -a,  a.  deposed,   displaced,  laid  aside; 
depósta  ogni  téma,  ogni  vergógna,  having 
laid  aside  all  féar,  all  shame 
Depravamene,  sm.  V.  Depravazióne 
Depravare,  va.  1.  to  deprave,  corrupt,  spoil 
Depravato,  -a,  a.  deprived,  spoiled 
Depravatóre,  -trice,  em/,  depraver,  corrupter 
Depravazióne,  e/,  depravation,  corruption 
Deprecàbile,  a.  merciful,  lenient,  pitiful 
Deprecativo,"*,  a.  deprecative,  entreating 
Deprecazióne,  sf.  deprecation,  supplication 
Depredaménto,  sm.  depredation,  pillage 
Depredare,  va.  I.  to  ravage,  ransack,  prey  on 
Depredatóre,-trfce,  smf.  rivager,  depredator 
Depredazióne,  e/,  depredation,  spoiling 
De  prèmere,  va.  2.  irr.  V.  Deprimere 
Depressióne,  sf.  depression,  abasement 
Deprèsso,  -a,  a.  àbject,  lów,  despicable 
Deprcssóre,  sm.  (aitai.)  depressor 
Deprimere,  va.  1.  (post,  deprèssi;  part,  de- 
prèsso) irr.  to  depress,  depredate 
Depurare,  va.  1.  to  purify;  depurate 
Depurativo,  -a,  a.   dépuratory,  tending  to 
Depurato, -a,  a.  depurated,  purified    (purify 
Depuratóre,  -trice,  smf.  purifier 
Deporatòrio,  em.  vessel  in  which  depuration 

tikes  placa 
Depurazióne,  sf.  depuration,  purifying 
De  polire,  va.  1.  to  depute,  appoint,  delegato 
D«putàto,-a,  a.  deputed,  appointed,  sent 
Depotato,  em.  deputy,  delegate,  la  Camera 
dei  Deputali,    the    Chamber    of  Depu- 
ties 
Deputazióne,  sf.  deputation,  vicegérency 
Decedere,  va,  I.  to  disinherit 


Derelitto,  -a,  a.  abandoned;  forsaken,  friend- 
Derelezióne,  e/.  V.  Abbandonaménto      (less 
Deretano,  em.  hind  pari.  V.  Direlino 
Deridere, va.  2.  irr.  (past  derisi;  part,  deriso) 

to  deride,  laugh  at,  mock 
Deridi  tore,  -trice,  em/,  derider,  mocker 
Derisibile,  a.  laughable,  ridiculous 
Derisione,  sf.  derision,   scorn  ;  méttere  in 
—,  pigliare  in  —,  to   deride,  langh  to 
scoro,  laugh  at,  mike  sport  of,  ridicule, 
turn  to  ridicule,  mòck,  jéer 
Derisivamente,  adv.  with  or  through  derision 
Derisivo,  -a,  a.  ridiculous,  ludicrous 
Deriso,  am.  derision;  méttere,  prèndere   io 

—,  to  deride,  to  scorn 
Derìso,  -a,  a.  laughed  at,  derided 
Derisóre,  sm.  derider,  scoffer 
Derisorio,  -a,  a.  mocking,  derisive 
Deriva,  sf.  (mar.)  lóe-wày,  lóebóard 
Derivinte,  a.  deriving,  coming  from 
Deri  rare,  tm.  1.  to  derive  (from),  originate 
(in);  to  spring,  issue,  rush,  flow;  (mar.) 
to  sag  to  leeward,  to  fall  to  lóe-wày;  dal- 
l'ozio derivano  tutti  i  vizj,  idleness  is  the 
root  of  all  vices 
Derivatamente,  adv.  derivatively,  by  dori- 

vilion 
Derivativo,  -a,  a.  derivative,   derived  from 
Derivazióne,  sf.  derivation,  origin 
Derivióni,  smp.  windings,  V.  Andirivièni 
Dèrma,  dérmide,  sf.  (anat.)  dérm,  the  organ- 
ized integument  or  skin 
Demologia,  sf.  (anat.)  dermatology,  treat- 
ise of  the  skin  and  its  diseases 
Dérmo,  sm.  '  ar.)  will;  issar  la  bandièra 

to  —,  to  hoist  the  flan  with  a  wàft 
Dèroga,  sf.  V.  Derogazióne 
derogàbile,  a.  that  may  be  derogated,  dispir- 

ageable 
Derogamelo,  sm.  V.  Derogazióne 
Derogare,  va.  1.  to  derogate,  disparage;  sénsa 

—  al  vòstro  mèrito,  without  disparaging, 
derogating  irom  your  merit 

Derogatóre,  -trice,  smf.  one  who  dor  ogates, 

disparages 

Derogatòrio,  -a,  a.  derogatory,  detracting 

Derogazióne,  sf.  derogation,  lessening 

Derrata,  s/.mèrohandise,  goods,  wares,  ware, 

commodity,  dose,  portion;  quésta  è  buòna 

—,  this  is  very  cheap;  fare  grin  —  di  una 

còsa,  to  sell  something  dòg-chéap;  dire 

or  tórre  —  per  danijo,  to  sell  or  buy  for 

cash;  véndere  or  méttere  addòsso  la  mila 

—,  to  sell  goods  of  a  bad  quality;  fire 

—  di  sé  or  di  sua  persóna,  to  prostitute 
one's  self,  to  be  a  whóre 

Derubamene,  sm.  V.  Rubaménto 

Derubare,  va.  1.  V.  Rubare 

Dérvis,  sm.  dérvise  (dorvis),  Turkish  or  Per- 

sian-mónk 
Desalire,  va.  i.  to  clear,  purge  from  silt 
Descendénte,  em.  and  a.  V.  Discendènte 
Descénso,  sm*  descent 
Descèso,  -a,  a*  descended,  sprung  from 
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Descheria,  tf.  chopping-tàble  {for  mincing 

meat) 
Deschétto,  tm.  small  table,  bench,  foot-stool; 

tòìlet,  tòìlet-tàble,  d resting- table 
Désco,  tm.  table,  board,  ordinary,  dlnner-ta- 
ble.  officers'  mess  table,  butcher's  chopping 
table,  form,  chiir;  fate  silènzio  e  riverite 
il  —,  keep  silence,  respect  the  chair; 
starsi,  trovarsi  a—  mòlle,  to  eat  at  a  table 
without  a  table-cloth;  chi  non  mangia  a  — 
ha  mangiato  di  frésco,  prov.  exp.,  he  that 
does  not  éat  at  dinner-time  has  probably 
dined  before  (described 

Descriltibile,  a.   descrlbable,  that  may  be 
Descrittivo,  -a,  a.  descriptive 
Descritto,  -a,  a.  described,  represented 
Descrittóre,  -trice,  $mf.  describer 
Descrivere,  vn.  2.to  irr.  {pattt  descrissi ;part. 
descritto)  to  describe  (described 

Descrivibile,   a.  deseribable,  that  may  be 
Deaerinone,  e/,  description,  picture,  sketch 
Descrtare,  va.  i.  V.  Disertare 
Dcsérto.sm.  desert,  wilderness,  waste  country; 
predicare  al  — ,  to  preach  in  the  wilderness 
Deserto,  -a,  a.  desert,  solitary,  laid  waste 
Descrtórt\  em.  V.  Disertóre 
Deservire,  V.  Dissentire 
Diserzióne,  tf.  desertion,  forsaking 
Desiàbile,  a.  {poet  )  V.  Desideràbile 
Desiànza,  $f.  {ant.)  V.  Desio 
Desiare,  va.  1.  to  desire,  V.  Desiderare 
Desiato,  -a,  desiderato,  -a,  a.  desired 
Desiccàre,  V.  Disseccare 
Desiccàto,  -a,  a.  dried  op,  V.  Disseccato 
Desideràbile,  desiderevole,  a.  desirable 
Desiderabilmente,  adv.  ardently,  eagerly 
Desideramene),  am.  desire 
Desiderante,  a.  desirous,  longing  for 
Desiderare,  va.  1.  to  desire,  wish,  long  for 
Desideratamente,  adv.  with  desire 
Desiderativamente,  adv.  desirably 
Desiderativo,  -a,  a.  desirable 
Desideratóre,  -trice,  tmf.  desirer,  wisher 
Desidèrio,  tm.  desire,  earnest  wish,  longing 
Desidcrosaménto,  adv.  with  desire,  eagerly 
Desideróso,  -a,  a.   desirous,  eager,  longing 
Desidia,  if.  {poet.)  sloth,  idleness,  indolence 
Designare,  va.  i.  to  designate;  to  design 
Designazióne,  tf.  designation,  design,  sketch, 

first  drlaght 
Desinare,  vn.  I.  to  dine,  éat  one's  dinner; 
fare  da  —,  dare  da  — ,  to  prepare  or  give 
a  dinner;  venite  a  —  con  me,  cóme  and 
dine  with  me 
—,   em.    desinata,   tf.  dinner,  repast;  un 
dopo  desinare,  an  after  dinner;  un  tri- 
sto —,  a  poor  dinner,  a  dull  dinner-party; 
fare  it  —»  to  prepare  dinner  or  supper 
DesinatAre,  -trice,  tmf.  one  who  dines,  guest 
Desinènte,  a.  dèsinent,  ending 
Desinenza,  tf.  desinence,  termination,  ending 
hosio.sm.  {poet.)  desióre,  sm.  {ant)  desire, 
Desiosaménte,ade.srdenlly,èarnestly  (longing 
Desióso,  -a,  a   desirous,  V.  Desideróso 


r,  foot*) 


Desipiènte,  a.  deslpient,  trifling,  fóóTNsh 
Desir,  desire,  desfro,  sm.  {poet.)  desire 
Desiràre,  va.  I.  {poet.)  to  desire 
Desistere,  vn.  2.  irr.  {pott,  desistei  or  desi 
stétti;  pott,  desistito)  to  desist,  cease,  for- 
bear (ined,  afflicted 
Desolabile,  a.  that  may  be  desolated,  ru- 
Desolaménto,  tm.  desolation,  destruction 
Desolare,  va.  I.  to  desolate,  ruin,  lay  waste 
Desolato,  -a,  a.  desolated,  ruined,  afflicted 
Desoia  tore,  -trice,  tmf.  désolàter,  destroyer 
Desolazióne,  tf.  desolation,  devastation 
Desolazióne,  tf.  dehortàtion,  dissuasion 
Desperànsa,  desperasióne,  tf.  V.  Disperànza 
Dcspétto,  -a,  a.  despised,  V.  Dispétto 
Despoteggiàre,  vn.  1.  to  act  or  rule  despot- 
ically 
Despoticaménte,  adv.  despotically    (power 
Despólico,  -a,   a.   despòtical,  absolute   in 
Despotlsmo,  tm.  despotism,  absolute  power 
Dèspota,  déspoto,  tm.  despot,  absolute  prince 
Despomare,  va.  1.  to  scùm,  to  take  the  froth 

from  the  surface  of  liquors 
Despomazióne,*/.  despumàtìon,  clarification, 

scumming 
Dos  quamasiÓne,i/.(m«d.)desquamition(  sep- 
aration of  the  cuticle  in  small  scabs 
Déssa  {uted  only  with  èssere  and  parére), 

pron.  f.  she,  she  herself,  the  same 
Dessi,  -e,  pron.  mfp.  they  themselves 
Détto,  pron.  m.  he  himself,  the  same;  è  —, 
it  is  he  himself;  non  mi  par  quel  —,  I 
don't  think  this  is  the  same 
Destaménto,  tm.  rousing,  awaking 
Destare,  va.  i.  to  awake,  reuse,  revive;  — 
il  fuòco,  il  carbóne,  to  kindle  a  fire  coals 
Destarsi,  vrf.  to  awàke,  resòme,  begin  again 
Destatojo,  tm.  alarm-clock,  morning  bell 
Destatóre,  -trice,  tmf.  ròuser,  inciter 
Desienti,  tf.  dexterity,  skill,  cleverness 
Destinare,  va.  i.  to  destine,  design,  intend 
Destinato,  tm.  {ant.)  V.  Destino 
—,  -a,  a.  destined,  fated,  doomed 
Destinazióne,  tf.  destination,  purpose,  intent 
Destino,  tm.  destiny,  fate,  doom,  lot 
Destituire, ca  3.  {pret.  destituisco)  to  dismiss 
{public  functionaries),  to  remove  (/rora 
Destitùto,-a,  a.  destitute,  forlorn,  poor{ojfftce) 
Destituzióne,  tf.  dismissal,  dismission,  re- 
moval {from  office) 
Désto,  -a,  a.  awaked,  lively,  brisk 
Dèstra,  tf.  right  hand,  side;  {poet.)  hand;  a 
—,  to  the  right  ;  sedére  alla  —  9  to  sit  at 
one's  right  hand 
Deslrale,  tm.  right  hand,  arm,  ornament 
Destramente,  adv.  skilfully,  expertly 
Desiràre,  va.  i.  {ant.)  V.  Addestrar* 
Destreggiaménto,  tm.  V.  Destrézza 
Destreggiare,  va.  i.  to  contrive  skil  fully 
Destrézza,  tf.  dexterity,  sagacity,  tact 
Destriero,  -o,  tm.  courser,  steed 
Dèstro, #m.opportónity,ópening,conTóniency, 
juncture;  close-stool,  water  closet,  privy; 
prèndere  il  —,  to  seise  the  opportunity  ;  U 
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Mi  te  ne  avessi  il  — ,  I  would  do  it,  if  I 
bad  an  opportunity 
•-,  -a,  a.  skilful,  clever,  cunning,  dexterous» 
right,  upright,  propitious;  so  avessi  più  dè- 
stra Tortona,  if  1  was  more  lucky;  egli  è  il 
mio  braccio  —,  he  is  nty  right  àrm 
Destrocbério,  fin.  armlet  for  the  right  arm 
Dtitraénte,  a.  destructive,  ruinous 
Deslraggere,  va.  1.  irr.  V.  Distruggere 
Destrottóre,-trfce,  (distmggitòre,-trice),  tmf. 

destr$er 
Detrazióne,  */.  destruction,  desolation,  rùin 
Deiodarc,  va.  4.  to  transude,  piss  through 

the  póres 
Desumere,  va.  2.  irr.  (patt,  desunsi;  pari. 

destato)  to  infer,  coojècture 
Dettato,  -a,  a.  inferred,  githered,  deduced 
Detenére,  va.t.irr.  {pott,  detenni;  part,  de- 
tenuto) to  detain,  hinder;  stop      (holder 
Detentore,  •  trice,   tmf.  detainer,  wrongful 
Detonato,  -a,  a.  detained,  detained  In  cus- 
tody, in  confinement 
Detenzione,  */.  detention,  confinement 
Detergènte,  a.  detergent,  cleansing 
Detèrgere,  va.  1.  irr.  (post,  detèrsi;  pari,  de- 
tèrso) to  detèrge,  cleanse 
Deterioraménto,  am.  deterioration 
Deteriorare,  va*  I.  to  deteriorate,  waste 
Determinare,  van.  1.  to  determine,  decide, 

fix;  —irsi,  vrf.  to  determine,  rosolie 
Determinatamente,  adv.  detérminately 
Determinativo,  -a,  a.  definitive,  decisive 
Determinato,  -a,  a.  determined,  resolved 
Determinatóre,  -trice,  tmf.  detérminàtor,  de- 
terminer, one  who  determines 
Determination  e9  «/.determination,  resolution 
Detersivo,  -a,  a.  detersive,  purifying 
Detèrso,  -a,  a.  cleansed,  purified,  washed 
Detestàbile,  a.  detestable,  hateful,  odious 
Detestabilmente,  adv.  detestably,  hatefully 
Detestando,  -a,  a.  abominable,  execrable 
Detestare,  va.  1.  to  detest,  abhor,  hate 
Detestatore,  -trice,  tmf.  detèster,  one  who 

abhors 
Detestazióne,  tf.  detestation,  abomination 
Detonazione,  a/,  detonation 
n.H.*„.«~  Ì  *a»  *• irr*  (JP*»*\  detrassi;  pew*. 
n!2f!f     !  detrattorio  léssen,deduct,slàn- 
ueirarre      )  de^  detractf  «èixe,  carry  off 

Detrattare, *a.  1.  {ant.)  V.  Ricusare,  Riflutire 
Detratto,  -a,  a.  lessened,  deprived,  slandered 
Detrattore,  -trice,  tmf.  detractor,  slanderer 
Detrattòrio»  -a,  a.  detractory,   derogatory, 

defamatory 
Detrazióne,  a/,  detraction,  lessening 
Detriménto,  tw.  detriment,  hurt,  injury 
Detrimento**,  -a,  a.  detrimental,  hurtful 
Detroncare,  va.  1.  V.  Troncare 
Drtroninare,  va.  4.  to  dethrone 
Detródere,  va.  %  irr.  (pott,  detrnsl;  part  de- 

tróso)  to  thrust  down,  drive  in 
Detraso,-a,  a.  sunk,driven  In,  turned  éùt 
Détta,  «/.  debt,  credit,  good  luck  (in  play); 

boooa  o  cattiva  — ,  good  or  bad  credit; 


stare  a  —  di  alcuno,  to  acquiesce  in  the 
opinion  of  a  person;  èssere  in  —  con  uno, 
to  agree;  aver  —,  èssere  in  —,  to  be  lucky 
at  play; tagliar  la  —,  to  compduod.to  còrno 
to  an  agreement;  stire  della  — ,  to  be  bail 
(or  surely)  for  another  man's  debt;  a  —  sua, 
as  he  (or  she)  says  (or  said) 

Dettagliare,  va.  1.  to  detiil,  particularize, 
relate  in  detiil 

Dettagliatamente,  adv.  in  detiil,  minutely 

Dettiglio,  tm.  detiil,  particular;  detiilod 
particular,  circumstantial  account;  entrare 
in  —  igli,  to  enter  into  detiil,  to  partic- 
ularize 

Dettame,  tm.  dictites,  precepts;  contràrio  al 

—  della  cosciénsa,  contrary  to  the  dictates 
of  conscience;  secóndo  il  —  della  ragióne, 
according  to  the  dictates  of  reason 

Dettare,  va.  4.  to  dictate,  suggest,  teach; 

—  légge,  to  lord  it  over 

Dettato,  tm.  dictation,  style;  composition, 
àdage  ;  compórre  con  bel  —,  to  write  in  a 
fine  style 
—,  -a,  a.  dictated,  taught,  suggested 
Dettatóre,  -trice,  tmf.  who  dictates 
Dettatura,  a/,  dictation;  style;  dictatorship; 
stire  a  —,  scrivere  a  —  di  alcuno,  to 
write  from  a  person's  dictition 
Donazióne,  tf.  V.  Dettime 
Détto,  tm.  word,  saying,  màxim;  dal  —  al 
fitto  c'è  gran  tratto,  prov.  txp.  siying  and 
doing  are  twó  things 
—,  -a,  a.  said,  spoken,  called,  named 
—  fitto,  adv.  txp.  no  sooner  said  than  done 
Detumescenza,*/,  (med.)  lowering,  sinking  (of 

a  swelling) 
Deturpaménto,  am.  defilement,  pollution 
Deturpare,  va.  4.  to  dirty,  disfigure 
Deturpatóre,  -trice,  tm.  deffler,  corrupter 
Deturpazióne,  tf.  defilement,  corruption, pol- 
lution, foulness,  dirtiness 
Deuteronòmio,  tm.  Deuteronomy,  the  fifth 

book  of  the  Pentateuch 
Devastaménto,  tm.  havoc,  wiste,  rùin 
Devastare,  va.  4.  to  devastate,  plunder,  waste 
Devastato,  -a,  a.  laid  wiste,  ravaged 
Devastatóre,  -trice,  tmf.  rivager,  despòìler 
Devastazióne,  tf.  devastation,  havoc,  pil- 
lage 
Devenire,  tm.  3.  (pret.  devéngo;pa«<,  devén- 
ni  ;  part,  detenuto)  to  proceed  (from  one 
thing  to  another),  to  proceed  (to  do  a  thing) 
Deviaménto,  tm.  the  deviating,  deviition 
Deviire,  tm.  1.  to  deviate,  go  astriy,  digress 
Deviito,  -a,  a.  deviated,  gone  astriy 
Deviazióne,  a/.  devlàtion,swérving,  deflection 
Devoluto,  -a,  a.  devolved,  transferred 
Devoluzióne,  tf.  devolution,  transfer 
Devòlvere,  van.  1.  to  devòlve,  fill  to 
Devotamente,  adv.  devoutly,  piously 
Devòto,  -a,  a.  devout,  devoted,  attached 
Devozióne,  «/.  devotion,  piety,  reverence; 
fare  le  sue  devozióni,  to  òfler  up,  perform 
one's  devotions;  rompere  la  —  a  uno,  to 
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trouble,  anno?,  bére,  pester,   plague  * 
person 
Di,  prep,  of,  with,  from,  than,  in,  by,  s';  le 
fòglie  dell'albero,  the  leaves  of  the  tree  ; 
l'ombrèlla  —  Roberto  Robert's  ombrèlla; 
sopraccarico—  epiteti,  overloaded  with  epi- 
thets ;  fa  ferito  —  pugnale,  he  was  wounded 
with  a  dagger;  impeditele  —  farlo,  prevent 
him  from  doing  it  ;  più  ricco  —  me,  richer 
than  I;  ha  cinque  piedi  —  larghézza,  it  is 
five  feet  in  breadth  ;  —  giórno,  by  day  ;  — 
nòtte,  by  night  ;  d'infèrno,  in  winter 
Di,  tm.  day,  light 
Diabéte,  diabètica,   tf.   (mcd.),   diabetes, 

excèsslre  discharge  of  saccharine  orine 
Diabètico,  -a,  a.  (tncd.)  diabetic 
Diabolicamente,  adv.  diabolically 
Diabòlico,  -a,  adv.  diabolical,  very  wicked 
Diacalaménto,  tm.  stomachic  electuary 
Diàcine,  diaci n  (!)  inter,  the  deuce  (I) 
Diacòdion, sm.(pftarm.)  sjrup  of  poppies, dial 
Diaconato,  tm.  déaconship,  déaconry  (còdium 
Diaconéssa,  */.  deaconess,  female  deacon  (in 

the  primitive  church) 
Diaconia,  */.  déaconry,  déaconship,  hospital 

(in  the  primitive  church) 
Diàcono,  am.  deacon 

Diadèma,  tm.  diadem,  crown,  tiara,  royalty 
Diafanità;  {ant.)  —ite,  —ade,  */.  transpa- 
rency 
Diàfano,  -a,  a.  diaphanous,  transparent 
Diaforèsi,  */.  (mcd.)  diaphoresis,  augmented 

perspiration 
Diaforètico,  -a,  a.  diaphoretic,  sudorific 
Diafragma,  diaframma,  tm.(ant.)  diaphragm 
Diàgnosi,*/,  (mcd.)  diagnosis,  knowledge  of  a 

disease 
Diagnòstico, -a,  a.  (mcd.)  diagnostic,  indi- 
cating the  nature  of  a  disease 
Diagonale,  a.  diagonal,  fr,om  angle  to  angle 
Diagonalmente,  adv.  in  a  diagonal  direction 
Diale,  a.  m.  (0/  a  Flamen)  devoted  to  Jo  oiler 
Dialéttica,«/.dialèctics,lògic,the  dialectic  art 
Dialetticamente,  adv.  dialectical!  y, logically 
Dialèttico,  -a,  a.  dialectical,  logical 
—,  tm.  dialectician,  logician,  réasoner 
Dialetto,  tm.  dialect,  idiom,  style 
Dialoghétto,  tm.  short  dialogue,  conference 
Dialògico,  -a,  a.  dialogislic,  dialogistical 
Dialogismo,  tm.  dialogista 
Dialogista,  tm.  diàlogist,  interlocutor 
Dialogizzàro,  dialogare,  vn.  1.  to  dialogue  or 

discourse  in  dialogue 
Diàlogo,  tm.  dialogue,  conference 
Dialtèa,  */.  (pharm.)  dialthéa;  ointment  of 

marsh-mallows 
Diamanlàccio,  am.  diamond  of  little  worth 
Diamantàjo,  tm.  diamond  cutter,  jeweller 
Diamante,  tm.  diamond;  —  di  prima  acqua, 
diamond  of  the  first  water;  un  anello  di 
diamanti,  a  diamond  ring;  incastonare  un 
— ,  to  set  a  diamond 
Diama olino,  -a,  a.  of  diamond 
—  am.  sm&U  diamond 


Diamarinàta,  «/.  conserve  of  Kèntish Vhèmes 
Diametrale,  a.  diametrical 
Diametralmente  adv.  diametrically,  directly 
Diàmetro,  tm.  (geom.)  diameter  (dickens  (!) 
Diàmin,  diàmine  (!),  interj.  the  deuce  (!) 
Diana,  tf.  Diana,  moon;  morning  star;  Uro 

di  —  (mar.),  morning  witch-gun  ;  bàtter 

la  —,  to  beat  the  day-break  dram,  the 

reréil  (having  two  stamens 

Diandri,  a.  mpt  (oot.)diàndrtan,  diandroos. 
Diàndria,  */.  {bot.)  diàndria,  class  of  pianta 

having  two  stamens 
Dianzi,  adv.  before,  just  now,  not  long  since; 

còme  dissi  —,  as  1  said  before 
Diapàlma,  tm.  (pharm.)  ointment  or  de* 

co  lion  of  pàlm  leaves 
Diapapàvero,  tm.  (pharm.)  strap  of  poppies, 

diacòdium 
Diapason,  tm.  (mite.)  diapason,  diapase 
Diapènte,*/,  (mti*.)diapéate,  interval  making 

the  second  of  the  concords 
Diapénto,  tm,  (pharm.)  diapènte,  a  compo 

sition  of  five  ingredients 
Diapràssio,  tm.  (pharm.)  electuary  made 

from  hòarhdttnd 
Diapruno, tm.  (pharm.)  electuary  made  from 

dried  plums 
Diaqailònne,  sm.  sort  of  plaster 
Diàrio,  tm.  diary,  journal,  day-book 
—,  -a,  a.  dia  ria  n,  daily 
Diarista,  tm.  diarist,  one  who  keeps  a  diar 
Diarrèa,  */.  diarrhea,  lax 
Diàscane  !  diàscolo  I  interj.  the  deuce  ! 
Diaspro,  tm.  (min.)  jasper 
Diastemàtieo,  -a,  a.  divided,  separated 
Diàstilo,  tm.  (arch.)  diastole 
Diàstole,  tf.  (mcd.)  diàstole,  dilatation  o 

the  heart 
Diatònico,  -a,  a.  (mut.)  diatonic,  proceed 

ing  by  degrees  and  including  both  tone* 

and  semitones 
Diatriba,  •/.  diatribe 
Diàvola,  diavoléssa,  tf.  termagant,  shrew 

devil  in  petticoats 
Diavolàccio,  tm.  great  ugly  devil,  rascal 

buon  —,  gòod-nàtored  fèllow 
Diavoleggiàre,  en.  i.  to  play  the  dòtil 
Diavoleria,  tf.  troublesome  devilish  affair 
Diavolésco,  diabòlico,  -a,  a.  devilish 
Diavoléto,  diavolio,  tm.  (burl.)  number  of 

devils  ;  great,  devilish  confusion,  noise  or 

difficulty 
Diavolettino,  diavolétto,  tm.  little  devil, 

imp 
Diàvolo,  tm.  devil,  evil  spirit  ;  ha  il  —  in 

còrpo,  addòsso,  the  devil's  in  him;  far  il 

—  e  pèggio,  il  —  a  qnàtlro,  to  be  furious; 

chi  —  l'avrebbe  mai  creduto?  who  the  dèi  il 

would  have  thought  ilt  sapere  dóve  il  — 

tiene  la  còda,  to  be  sharp  and  conning  ; 

non  fate  il  —  più  néro  che  non  e,  prov. 

exp.  give  the  dot  il  his  due;  un  —  cacca 

l'altro,  prov,  exp.  one  nàil  drives  ólt 
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another;  lisciare  la  còda  al  — ,  to  do  some- 
thing useless  and  perilous;  dorè  il  — 
non  può  métterà  il  capo  vi  póne  la  còda, 
prov.  exp.  what  cannot  be  got  by  strength 
is  got  by  cunning;  la  farina  dal  —  va  in 
crusca,  prov.  exp.  ill  gotten,  ill  spent 
Diavolóne,  tm.  great  dèvil,  con  At 
Di  balzo,  adv.  exp.  after  a  short  interval; 

(taken)  at  a  bound 
Dibarbare,  dibarbicare,  va.  i.  to  uproot 
Dibarbicaménto,  tm.  the  rooting  op,  uproot- 
ing 
Dibassamene,  tm.  V.  Abbassaménto 
Dibassare,  va.  I.  to  debase.  F.  Abbassare 
Dibastàre,  va.    i.  to  take  off  the  pack- 
saddle 
Dibàttere,  va.  1.  to  toss  ab<Sut,  shake,  bandy, 
agitate,   shuffle,  beat,  debite,  bruise  to- 
gether, pound;  —  alters i,  vrf.  to  exert  one's 
self,  be  agitated,  violently  shaken 
Dibattiménto,  dibàttito,  am.  debate;  shak- 
ing; i  dibàttili  delle  càmere,  the  debates 
of  the  (tenses 
Di battitójo,  am.  cithern,  Inte,  Urge  guitar 
Di  battitóre,  -trice,   tmf.  debater,   cóntro- 

rcrtist 
Dibàtto.  tm.  V.  Dibattiménto 
Dibattala,  a/.  V.  Dibàttito 
Dibattuto,  -a,  a.  afflicted,  discouraged 
Di  bel  nnÓTO,  adv.  exp.  again,  a  second 

time,  once  more 
Diboecàre,  va,  1.  to  take  6*ut  of  ono'a 

mouth 
Dibonarlaménte,  adv.  graciously,  affably 
Dibonarfeta;  {ant)  -ale,  —ade,  t/.  affabile 

ity,  kindness 
Diboscamento,  tm.  the  felling  trees,  clear- 
ing 
Diboscare,  va.  va.  1.  to  cut  dóvrn  the  trees 

of  a  wood,  clear,  make  a  clearing 
Diboscato,  -a,  a.  cleared  of  trees 
Dibottàre,  va.  {ant.)i.  to  shake,  V.  Agitare 
Di  bòtto,  adv.  exp.  at  once,  on  a  sudden, 

suddenly 
Dibrucare,  va.  i.  to  dilate,  V.  Sbrancare 
Di  brigata,  adv.  exp.  together,  in  company 
Dibrucare,  dibrucare,  va.  1.  to  lop,  prune 
Dibrociàre,  va.  1.  to  burn,  V.  Abbruciare 
Dibocciaménlo,  tm.  barking  (of  trees),  shell- 
ing 
Dibucciàre,  va.  i.  to  etrip  off  the  bark, 

péel 
Dibueeiàto,  -a,  a.  barked,  peeled,  shelled 
Dibucdo,  tm.  the  act  of  peeling 
Di  buona  fède,  adv.  exp.   faithfully,   in 

good  faith,  honestly 
Di  buon  ànimo,  adv.  exp.  heartily,  willing- 
ly 
Di  buon  ària,  adv.  exp.  blithely,  cheerful- 
ly; a.  pleasant,  merry,  jocund 
Di  buòna  Téglia,  adv.  exp.  willingly,  read- 
fly,  with  good  will 
Di  buon'  ora,  àdv.  exp.  early,  betimes 
Dtrtce,  a.  chatty,  glib,  pert,  talkative 


Dicacità,  «/.  garrulity,  glìbness,  pértness 
Dicadere,  va.  S.  irr.   to  decay,   V.  Deca- 
dere 
Dicalvàre,  va.  1.  to  shàve,  make  bàld 
Dicapitàre,  va.  i.  to  bebèad,  V.  Decapitare 
Dicàre,  va.  i.  {Latin)  V.  Dedicare 
Dicastèro,  tm.  office,   bureau,  department 

(for  the  transaction  of  public  affairs) 
Dicalo,  -a,  a.  {poet.*  dedicated,  consecrated 
Dicco,  tm.  {ant.)  dyke,  V.  Argine 
Dicèmbre,  sm.  decómber 
Dicénle,  a.  saying,  who  sàys 
Dicero,  va.  %  irr.  {anttq.)  V.  Dire 
Diceria,  «/.  wórdy  harangue,  prósy  speech, 

sàying;  tener  —  di  una  còsa,  to  talk  long 

and  prosily  of  a  matter 
Di  cèrto,  adv.  exp.  certainly,  assuredly 
Diceruzzo,  tm.  short  but  èmpiy  speech 
Dicervellare,  va.  i.  to  rack  the   brains, 

bother;  —àrsi,  vrf.  to  bother,  overwork 

or  óverlàsk  one's  brains 
Dicervellato,  -a,  a.  hare-brained,  wild 
Dicessare,  van.  1.  {ant.)  to  lessen,  V.  See 

mare 
Dicévole,  a.  suitable,  decent,  becoming 
Dicevolézza,  sf.  decency,  suitableness 
Dicevolmente,  adv.  decently,  becomingly 
Dichiaragióne,  Dichiaraménto,  tfm.  decla 

ration 
Dichiarante,  tmf.  declarer,  he  or  she  who 

declares 
Dichiarare,  va.  1.  to  declare,  explain,  man 

ifest;  —àrsi,  vrf.  to  declare 
Dichiarativo,  -a,  a.  declarative,  explanatory 
Dichiaratóre,    -trice,    tmf,    declarer,    ex- 
plainer 
Dichiara  tòrio,  -a,  a.  declaratory 
Dichiarazióne,  tf.  declaration,  explication 
Dichiarire,  va.  3.  to  enlighten,  save  from 

doubting,  dissipate  one's  dtfubts 
Dichlnaménto,  tm.  stooping,  going  down, 

bending,  slope,  declination,  decline 
Dichinàre,  va.  1.  to  decline,  go  down,  fill; 
il  giórno  dichina,  the  day  begins  to  de- 
cline; —àrsi,  vrf.  to  stoop  down,  to  bend 
Dichino,  tm.   decline,  bent,   declivity,  de- 
scent; le  mie  fòrze  cominciano  ad  andare 
in  —,  my  strength  is  beginning   to  de- 
cline 
Diciannòve,  tm.  and  a.  nineteen 
Diciannovtnnàle,  a.  of  every  nineteen  years 
Diciassètte,  tm.  and  a.  seventeen 
Diciassettèsimo,  -a,  a.  seventeenth 
Dicibile,  a.  that  may  be  said 
Deciferàre,  decifrare,  va.  i.  to  decipher, 

explain 
Dlciferàto,  -a,  decifrato,  -a,  a.  deciphered, 

explained 

Dieiferatóre,  decifratóre,  -trice,  tm.  deci- 
pherer, explainer 

Dicioccare,  va.  I.  to  break  off  the  clusters 
or  tufts  of  fruits  and  flowers 

Diciottésimo,  -a,  a.  eighteenth 

Diciòtto,  tm.  and  a.  eighteen 
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Dicitóre, -trice,  $n\f.  speaker,  relator,  orator, 
oratress 

Dicitura,  */.  delivery  (in  speaking),  speech; 
avere  ana  bèlla  — ,  to  hive  a  fine  delir- 
ery 

Dicollàre,  «a.  1.  to  behead,  V.  Decollare 

Dicòlto,  -a,  a.  dried  in  the  sun,  boiled 

Dicoiióne,  r/.  V.  Decosióne 

Dicréscere,  va.  2.  irr.  to  decrease,  V-  De- 
créscere 

exp.  suddenly,  instantly,  at 


exp.  fòt  of  hand,  off  hand, 
in  company,  to- 
with  common  ac- 


Di  cólpo,  ode. 
once 

Di  còtta,  adir, 
immediately 

Di  compagnia,  adv.  exp 
gèther 

Di  concèrto,  adv.  exp 
còrd,  nnàoimonsly 

Di  concordia,  ado.  exp.  concòrdably,  with 
agreement,  unanimously 

Di  continuo,  ado.  exp.  continually 

Di  consèrta,  adv.  exp.  together,  in  com- 
pany (as  a  convoy,  or  caravan) 

Di  cóntra,  di  cóntro,  prep,  and  adv.  exp. 
óror  against,  opposite 

Di  córsa,  di  còrso,  adv.  exp.  cursorily,  in 
running 

Di  córto,  adv.  exp.  shortly,  in  a  short 
Urne;  èsser  vestilo  —,  {of  priette)  to  be 
dressed  in  short  clothes 

Di  còsta,  adv.  exp.  on  one  side,  dose  by; 
di  —  al  flame,  close  by  the  river 

Dicotilèdone,  dicotiledònio.  -a,  a.  {hot.)  di- 
cotyledonous, having  two  lobes 

Dicotilèdone  {pi.  dicotilèdoni),  $mf.  {hot.) 
dicotyledon,  a  plant  whose  seeds  divide 
into  two  lobes  in  germinating 

Dicrollare,  va.  4.  to  shake,  V.  Crollare, 
dibàttere 

Dicrudàre,  va.  to  sweeten,  V.  Disasprire, 
disacerbare 

Dicnòcere,  va.  1.  irr.  {ant.)  {poet,  dicòssi; 
pari,  dicòtto)  to  make  a  decoction;  to 
dry  in  the  san 

Di  caòre,  adv.  exp.  heartily,  from  the 
heart  ;  v'amo  —,  1  love  you  most  sincere- 
ly; I  dò  love  you 

Didascàlico,  didàttico,  -a,  a.  didactic,  in- 
structive 

Didàscalo,  §m.  {Greek;  little  used)  school; 
sehóol-roàster 

Didéntro,  em.  interior;  il  —  di  quella  chièsa 
è  magnifico,  the  interior  of  that  church 
is  magnificent 

Didiacciaménto,  em.  thawing,  melting,  li- 
quefaction 

Didiacciàre,  tra.  1.  to  thàw,  liquefy,  melt 

Didiètro,  tm.  the  hind  part 

Didótto,  -a,  a.  deducted,  drawn,  derived 

Die,  tm.  {poet.)  day,  light,  sunshine 

Die,  (for  diede),  gave 

Bièco,  dièci,  sui.  and  a.  ten 

Diecina,  V.  Decina 

Dièresi,  */.  separation  of  wòwelf,  dièresi» 
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Diéronsi  (for  diéronosi,  3.  per».  pX.perf. 
ind.  of  darsi,  vrf),  they  gave  themselves 
or  one  another 
Diesis,  em.  (m«s.)  sémllóne 
Dièta,  am.  diet,  regimen,  dietary,  assembly; 
tenére  a  —,  to  diet,  to  put  upon  a  diet; 
stare  a  —,  to  be  on  a  low  diet;  osservare 
la  —,  to  observe,  keep  a  regimen 
Dietaménte,  adv.  quicyly,  nimbly 
Dietàre,  va.  i.  to  diet,  keep  to  a  regimen 
Dietètica,  ef.  (med.)  dietetics,   principles 

for  regulating  the  diet 
Dietètico,  -a,  a.  dietetic,  dietèllcal 
Dietreggiàro,  vn.  1.  to    go,   fall   or  start 

back 
Diètro,  prep,  and  adv.  behind,  after,  after- 
wards; pòrta  di  —,  back  dóor;  venivano 

—  a  me,  they  came  after  me;  farai  in  —, 
to  draw  back;  —  la  pòrta,  behind  the 
door;  —  guàrdia,  V.  Retroguàrdia 

Dletrogaàrdìa,  a/.  Qie  traguardo,  $m.  {mil.) 

rear  guard 
Difalcàre,  va.  i.  to  deduct,  abate,  retrench 
Difalcatióne,  a/.  I  retrenchment,  diminution 
Di  falco,  a  .it.         |    deduction,  abatement 
Difalta,  if.  default,  fault,  defect,  omission, 

breach,  dearth 
Difaltàre,  va.  1.  to  omit,  fail,  decrease 
Difendente,  am.  respondent,  defendant,  one 

who  maintains  a  thesis 
Difèndere,  va.  1.  irr.  {past,  difési,  part. 

diféso)  to  defend,  protect,  to  prohibit,  V. 

Proibire;  —èrsi,  vrf.  to  defend  one's  self 
Difendévole,  a.  defensible,  justifiable 
Difendimelo,  am.  defence,  V.  Difésa 
Difendilivo,  -a,  a.  defensive 
Difenditòre,  -trice,    emf.  defènder,  protec- 
tor 
Difendibile,  a.  defensible,  main'.àinable 
Difeniira,  a/,  {mil.)  defensive;  stare  sulla 

—,  to  stand  upon  the  defensive 
Difensivo,  -a,  a.  defensive,  fit  for  defence 
Difensóre,  tm.  defènder,  protector,  guardian; 

—  ufficioso,  (late)  defènder,  appointed  by 
the  Con.t 

Dì  feri  re,  va.  3.  V.  Deferire 

Di  férmo,  adv.  exp.  vòrily,  certainly,  for 
certain 

Difésa,  difensióne,  $f.  defense,  defence,  re- 
sistance ;  —  personale,  pròpria  —,  sélf- 
defénse;  mèssi  di  —,  (lato)  justification; 
in  pròpria  —,  per  pròpria  —,  in  self-de- 
fénse  ;  sénsa  — ,  undefended,  defenseless, 
unsheltered  ;  in  istàto  di  —,  defensible  ; 
méttere,  pórre  in  istàto  di,  —  to  make  de* 
fènsible;  stare  sulla  —,  to  stand  upon  the 
defensive;  prèndere,  intraprèndere,  assù- 
mere la  —  di  alcuno,  to  take  one's  part 
or  defense;  chi  può  far  —  cóntro  i  vostri 
vessi,  who  can  resist  your  charms  t 

Diféso,  -a,  a.  defended,  protected 

Difettante,  a.  defective,  wanting 

— ,  «fit/,  who  fails,  who  is  in  win 

Difettare,  van.  1.  to  stand  in  .need  of»  bs 
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in  want  of,  be  withfflt,  need,  wint 
(blame) 

Difettivamente,  adv.  io  a  defect! re  manner 
Difettivo,  -a,  a.  defective,  imperfect 
Difètto,  ««.defect,  blemish,  failing,  wint; 
per  —  di  esperiènza,  Irom  want  ol  expe- 
rience; adémpiere  il  — ,  supplire  al 
—,  to  supply  a  deficiency;  corrèggersi 
dei  pròpri  difètti,  to  mènd,  reform;  aver 

—  di  una  còsa,  to  want  or  need  a  thing; 
far  — ,  to  fail  in  duty;  impatire  a  —,  to 
lay  to  one's  blàme  or  charge 

Difettosamente,  adv.  defectively,  in  an  im- 
perfect manner 
Difettóso,  -a,  a.  defective,  imperfect 
Di  fattualmente,  adv.  defectively 
Difeltuccio,  difettano,  sui.  slight  defect 
Difettnosaménte,  adv.  defectively 
Dìfettuosità,  «/.  defectiveness,  imperfection 
Difettuóso,  -ft,  a.  V.  Difettóso 
Diffalcare,  va.  1.  V.  Difalcàre 
Di  (laico,  sm.  V.  Difalco 
Diffàlta,  tf.  fault,  omission,  V.  Difilla 
Diffaltàre,  va.  i.  V.  Di  fallire 
Diffamamènto,  am.  V.  Diffamazióne 
Diiamire,  vn.  I.  to  defame,  slander,  belfe 
Diffamato,  -a,  o.  defamed,  slandered 
Diffamatóre,  «trice,  tmf.  defimer,  slanderer 
Diffamatòrio,  -a,  a.  defamatory,  calumnious 
Diffaaasióce,  tf.  defamation,  calumny 
Differènte,  a.  different,  unlike,  various 
Differentemente,  adv.  differently,  others  fse 
Differènza,  differenzia,  tf.  difference,  dis- 
pute 
Differenziale,  a.  (math.)  differential;  quan- 
tità —,  differential  quantity;  càlcolo  —, 
differential  calculus 
Differenziare,  va.  1.  to  discriminate,  distin- 
guish 
DiSerenziataménte,  adv.  with  difference  or 

distinction 
Differenziato,  -a,  a.  distinguished,  mirked 
Differiménto,  em.  delay,  respite,  putting  of 
Differire,  va.  8.  to  defer,  put  off,  delay, 

postpone,  adjourn 
Difforsnaménto,  tm.  {little  ut  ed)  refutation, 

confutation 
Differmire,  va.  1.  {little  need)  to  refute, 

confute 
Diffìcile,  a.  difficult,  hard,  puzzling 
Difficiletto,  -a,  a.  somewhat  difficult 
Difficilmente,  adv.  with  difficulty;  hardly 
Difficoltà  ;  {ant.)  difficultà,  —ite,  —ade, 
e/,  difficulty,  trouble;  —  grave,  serious 
difficulty;  —  leggiera,  liève,  trifling  dif- 
ficulty; fare  — ,  to  object  to  a  thing;  far 
nàscere  le  —,  to  raise  difficulties  ;  stu- 
diare in  —,  to  lève  difficulties 
Difficoltare,  va.  1.  to  make  difficult,  hard 
Difficoltóso,  -a,  a.  difficult,  hard  to  please 
Diffidaméolo,  sm.  diffidenza,  tf.  distrust, 

diffidence,  snspieion 
Diffidare,  va.  i.  to  distrust,  doubt,  suspect; 

—  di  alcuno,  to  distrust  a  person 


Diffidilo,  -a,  a.  distrusted,  suspected;  — 

dai  mèdici,  given  op  by  the  physicians 
Diffidènte,  a.  diffident,  mistrustful 
Diffidènza,  (diffldénzia,  ant.)  tf.  diffidence, 

dislrhst,  suspicion 
Di  (fini  re,  va.  3.  to  define,  decide,  detèrmine 
Diffioitaménte,  adv.  clearly,  absolutely 
Difflnitivaménte,  adv.  definitively 
Diffinitfvo,  -a,  a.  definitive,  decisivo,  ex- 
press 
DiJfinfto,  -a,  a.  decided,  finished 
Diffinitóre,-trice,  tmf.  provincial's  assistant, 

deflner 
Difflnizióne,  a/.  V.  Definizióne 
Diffóndere,  va.  *.  irr.  {past,  diffosi;  part. 
diffuso)  to  diffuse,  shed,  pónr  fòt;  diffónder- 
si, vrf.  to  dilite,  diffuse  itself;  — ondarsi, 
sópra  un  argoménto,  to  enlarge,  dwell 
upon  a  subject 
Diffonditóre,  -trice,  tmf.  who  sheds,  diffuses 
Di  (Tonnare,  va.  to  disfigure,  V.  Diformàre 
Difformataménte,  adv.  defòrmedly 
Diffórme,  a.  dissimilar,  different,  unlike 
Difformità;  {ant.)  —  àte,  —ade,  if.  dissimi- 
larity, dissimilitude,  difference,  diversity, 
contrariety 
Diffrèdo;  in  —,  adv.  loosely  (large 

Diffusamente,   adv.  diffusely,   amply,  at 
Diffusióne,  tf.  diffusion,  effusion,  spreading 
Diffusivo,  -a,  a.  diffusi  re,  extending 
Diffuso,  -a,  a.  diffuse,  widely  spread 
Di  fianco,  adv.  exp.  by  the  side,  laterally 
Di  filo,   adv.  exp.  without  intermission, 
one  after  another;  pigliare  uno  —,  to  in- 
daco one  to  do  a  thing,  without  giving 
him  time  for  any  reply 
Dificàto,  -a,  a.  built,  V.  Edificato 
Difllàre,  va.  1.  to  fling  a  thing  straight  at 
any  one;  —àrsi,  vrf.,  to  throw  at,  or  go 
straight  and  quickly  up  to  any  one,  to 
fling,  shoot  far,  Uoce 
Difllataménle,  adv.  quickly  and  straight 
Difilato,  -a,  a.  gone  straight  against;  adv. 
striight;  córrere  —  alla  méta,   to  rush 
striight  and  rapid  (like  an   arrow)  to 
the  goal 
Difiniménto,  tin.  definition,  conclusion 
Difinire,  a.  V.  Definire 
Diformire,  va.  1.  to  deform,  disfigure 
Difo rinatamente,  adv.  defòrmedly 
Diformito,  -a,  a.  deformed,  disfigured 
Difórme,  a.  deformed,  ugly,  unshapely 
Diformità;  {ant.)  —àte,  —ade  I  deformity, 
Diformaxióne,  tf.  i  ugliness, 

irregularity 
Difornire,  va.  3.  to  furnish 
Di  fòrza,  adv.  tap.  by  main  force,  forcedly 
Difrenire,  va.  1.  to  loosen 
Difréno;  in  —,  od»,  loosely 
Di  frésco,  adv.  exp.  litely;  newly,  freshly 
Di  frónte,  advt  exp.  over  against,  opposite 
Di  furto,  adv.  exp.  by  stealth,  stealthily 
Difesamente,  adv*    diffusely,   F.  Diffusa- 
mente 
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Difasióno,  if.  diffusion,  V.  Diffusióne 
Difnsivo,  -a,  a.  V.  Diffusivo 
Diféso,  -a,  a.    T.  Diffuso 
Diga,  tf.  dyke,  bank,  embankment,  nòie 
Di  galòppo,  adv.  exp.  at  a  gallop 
Digenorare,  vn.  1.  V.  Degenorire 
Digerènte,  a.  digesting 
Digerì tuénto,  tm.  digestion,  concoction 
Digerire,  va.  3.  (pre*,  digerisco)  to  digest, 
concoct;  —  an   affrónto-,  to  brook  an 
affront 
Digerito,  -a,  a.  digested 
Digestióne,  «/.  digesliménto,  m.  digestion 
Digestire,  va.  3.  to  digest,  set  in  order, 

study 
Digestivo,  -a,  a.  digestive,  disposing 
Digesto,  tm.  {law)  digest,  pandect  of  cifil 

law 
—,  -a,  a.  digested,  methodised,  in  Arder 
Dighiacciamónto,  tm.  thàw,  liquefaction 
Dighiarciàre,  va.  1.  to  thàw,  molt,  liquefy 
Dighiacciàto,  -a,  a.  melted,  thiwed 
Di  già,  adv.  exp.  already 
Digiogàre,  va.  i.  to  unyòke,  unharness 
Digiogito,  -a,  a.  unyoked,  unharnessed 
Digitalo,  a.  digital;  a/,  {bot.)  fòxgloTe 
Digitato,  -a,  a.  {hot.)  digitate,  digitated 
Digito,  am.  flnper,  digit,  inch 
Di  giù,  adv.  exp.  below,  beneath,  down; 

di  sa,  —,  ap  and  down 
Digidgnere,  va.  9.  irr.  V.  DisgiAgnere,  to 

disjoyn,  separate,  part 
Digiunare,  tm.  1.  to  fist,  abstain  from  food 
Diginnatójo,   -a,  a.  failing;   giórno    — , 

fasting  day 
Diginnatóre,  -trice,  tmf.  faster 
Digiune,  tf p.  the  ember-weeks,  fist 
Digiuno,  tm.  fast,  tasting  ;  rompere  il  —, 
(Tar  coiasióne),  to  break  one's  fist;  osser- 
Tire  il  —,  to  keep  a  fast;  ò  an  bel  pre- 
dicare il  —  a  còrpo  pièno,  prov.  exp.  it 
is  easy  to  preach  to  Others   wbàt  the 
preacher  himself  does  not  do 
—,  -a,  a.  fisting  (jejune,  dry\  toid) 
Disgiuntola,  a.  disjoined,  detached,  pirted 
Dignità;  {ant.)  —ite,  — ide,  a/,  dignity, 

rank,  place 
Dignitàrio,  tm.  dignitary,  he  who  holds  a 

dignity 
Dignitóso,  -a,  a.  worthy,  full  of  dignity, 
dignified,  decorous;  distinguished,  noble 
Digocciolare,  tm.  to  drop,  V.  Gocciolare 
Dig- zzare,  va.  i.  to  cat  the  throat 
Digradaménto,  tm.  gradual  descent,  blend- 
ing 
Digradare,  tm.  I.  to   descend   gradually, 

slope 
— ,  va.  to  degrade,  displace,  blend 
Digradatamene,   adv.   gradually,   by  de- 
grees 
Digradato,  -a,  a.  degraded,  graduated 


Digradazióne,  a/,  gradual  descent,  blJMuv 
Di  grido,  adv.  exp.  willingly,  with  pleas- 
ure 
Digranàre,  va.  1.  to  husk,  V.  Sgranare 
Di  gran  lAnga,  adv.  exp.  by  fir,  a  great 
deal,    mach  more,  exceedingly,  beyond 
measure 
Digrassare,  va.  to  tike  awiy  the  fat 
Di  grato,  adv.  exp.  of  one  's  Awn  good 
pleasure,  fréely,  gratis,  without  rècom 
penso 
Di  grazia,  adv.  exp.  priy;  favorisca,  —, 

priy,  còme  in 
Digredire,  tm.  3.  to  digress 
Digressióne,  a/,  digression,  episode 
Digressivo,  -a,  a.  digrossi  to,  wandering 
Digrosso,  -a,  a  misled,  led  astray 
— ,  tm.  digression,  deviation 
DigressArio,  -a,  a.  digrèssional 
Digrigninte,  a.  snarling,  gnashing 
Digrignare,   tm.    1.    to   gnash,    grind    the 

teeth 
Digrossaménto,  am.  the  (first)  rough  sketch 
Digrossare ,  va.  I.   to   chip ,   roùgh-hew, 

teach 
Digrossilo,  -a,  a.  formed,  fashioned,  civil 
Digrumile,  tm.  the  first  stomach  (of  ru- 
minating animals) 
Digrumire,  tm.  I.  to  chew,  chew  the  cod; 

ruminate,  ponder,  muse  on,  consider 
Digrumato,  -a,  a.  ruminated,  mused  on 
Digrumatóre,  -trice,  tmf.  ruminitor 
Diguastire,  va.  i.  {ant.)t  to  spoil,  V.  Gua- 
stare 
Diguaxzaménto,  tm.  the  act   of  shaking, 

stirring  up  or  mixing  iny  liquid 
Diguazzare,  va.  1.  to  shake  ap,  stir,  mil 

or  agitate  any  liquid 
Diguazzila,  a/.  V.  Diguazzaménto 
Diguazzato,  -a,  a.  shaken,  stirred,  mixed 
Diguiaire,  va.  I.  V.  Trasformare 
Digusciire,  va.  t.  to  shell,  husk  (pease, 

etc.) 
Digusciàto,  -a,  a.  shelled 
Di  li,  adv.  that  way,  the  other  aide,  be- 
yond ;  se  andate  —,  if  you  go  that  way; 
passate  —,  go  on  the  Other  side;  Tengo  —, 
I  cóme  from  thénce;   secóndo  l'oso  — , 
according  to  the  custom  of  that  country; 
—  dal  pónte,  beyond  the  bridge;  il  cónto 
che  dorremo  rèndere  — f  the  account  va 
most  give  hereafter  (in  the  Other  world) 
DHaccire,  va.  t.  {ant.)  to  cut  off  the  legs, 
(of  a   beast);   —irsi,  vrf.   to   tear  off 
one  fs  limbs 
Dilacciire,  va.  4.  to  unlàce,  untie 
Dilaceramene,  tm.  tearing,  lacerating 
Dilacerare,  va.  1.  to  tear,  rend,  lacerate 
Dilacerilo,  -a,  a.  torn,  rent,  lacerated 
Dilagire,  va.  I.  to  overflow,  V.  Allagar» 
Dilagatamente,  adv.  impètuouslk,  with  fury 


Fate,  méte*  bite,   note,   tube;     -     lit,      met,  bit,   not,   tbb;  •  fir,  plqse, 

gme,       vino,       Ul,       roma,    flume;  •  patto-p*tto,    p«tto,    ♦,  i,    notto,    omfi     •  mino,   vta^ 
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Dilagato,  -a,  a.  overflowed;  alia  —ita,  with 

fury,  with  impetuosity 
Dilajire,  va.  1.  (ant.),  to  delay,  Y.  Trat- 

tenera 
Dilamare,  va.  i.  F.  Smottare 
Dilauiaménto,  «m.  laceration,  the  tearing 

in  pieces 
Dilaniare,  va,  I.  to  lacerate,  tear  in  pieces 
Dilaniatore,  -trice,  #m/.  teirer,  rènder,  one 

who  lieerites 
Dilapidamene,  sea.  dilapidation,  vasta 
Dilapidare,  va.  I.  to  squander  away,  làYish 
Dilapidatóre, -frfce,  smf.  dilipiditor,  squan- 
derer, litisher 
Dilapidazióne,  s/.  V.  Dilapid smonto 
Dilarfàre,  va.  1.  V.  Diradare 
Dilata,  «/.  {little  used)  delay,  putting  off, 

deferring 
DilaUbUe,  a.  dilatable,  extensible 
DiUUbilità,  a/,  dilatability 
Dilataménto,  sm.  dilatinza,  a/.  dilatition 
Dilatante,  a.  diliting,  spreading  dot 
Dilatare,  va.  1.  to  dilite,  extend,  amplify 
—,  v».  to  defer,  pùt  off,  prolong,  delay 
Dilatatilo,  -a,  a.  susceptible  of  extension 
Dilatato,  -a,  a.  dilated,  extended,  enlarged 
Dilatatore,  -trice,  smf.  dilator,  dilator 
Dilatazióne,  sf.  dilatation,  extension 
Dilatòrio,  -a,  a.  dilatory,  slow,  tardy 
Dilavamento,  sm.  dilatazióne,  sf.  wishing, 

the  weir  and  tear  by  washing 
Dilavare,  vn.  1.  to  wish  dht,  wish  away, 

consume  by  wishing 
Dilavato,  -a,  a.  washed  awiy,  pale,  faded; 

color  —,  bleak,  pale,  faded  color 
Dilazionare,  tra.  <md  vn.  1.  to  delay,  defer, 

procrastinate 
DilaaioncéUa,  if.  short  delay,  stiy,  stop 
Dilazióne,  sf.  delay,  deferring,  respite,  stay 
Dilagare,  vt.  4.  to  untie,  V.  Slegare 
Di  eggiiblle,  a.  laughable,  quizzical,  odd 
Dileggiaménto,  am.  derision,  laughing-stock 
Dileggiare,  va  1.  to  laugh  at,  quiz,  mock 
Dileggiatene,  */.  impudence,  insolence 
Dileggiato,  «a,  a.  quizzed,  scoffed;  shame- 
less {obsolete  in  this  sense) 
Dileggiatóre,   trice,  sin/,  derider,  quii 
Dileggino,  em.  fop,  gallant,  quiz 
Diléggio,  sm.  deri'ion,  scoff,  mockery 
Diligine,  a.  soft,  slight,  thin  (ol  texture) 
Dileguaménto,  sm.  V.  Dileguo 
Diletnare,9a.  1.  —irsi,  or/,  to  vanish,  disap- 
pear, go  off,  melt  awiy;  si  dileguò  come 
da  còrda  còcca,  he  fled  as  an   arrow 
from  the  bów 
Dileguato,  -a,  a.  vanished,  molted  awiy 
Dili*  ad,  sm.  the  going  off,  disappearance, 
distance;  andar  in  — ,  to  finish,  melt  into 
air,  disappear 
Dilemma,  sm  dilemma,  difficulty 
Dileiicamóuto,  am.  V.  Diletico 


Dileticare,  va.  i.  to  tickle,  please,  flitter 
Di  letico,  sm.  tickling,  titillilion 
Diletlcóso,  -a,  a.  ticklish,  difficult,  nice 
Dilettabile,  a.  delightfol,  delectable 
Dileltablllti;  (ant.)  «-ite,  —ade,  $f.  do- 

lfghtfulness 
Di  let  laménto,  tin.  (dilettanza,  s/.  ant»)  da. 

light,  joj 
Dilettante,  am.  dilettiate,  amateur 
Dilettire,  va,  i.  to  delight,  rejoice,  ricreate 
Dilettarsi,  vrf.   to  Uke  delight  in,  be 

pleased 
Dilettilo,  em.  (ant)  delight,  pleasure,  jój, 

V.  Dilettamento 
Dilettatóre,  -trice,  sm/.  rejòìeer.  arnése 
Dilettazióne,  sf.  pleasure,  satisfaction,  de- 
light 
Dilettevole,  a.  delightful,  chinning 
Dilettevolmente,  adv.  delightfully 
Dilettissimo,  -a,  a.  dearly  beloved 
Dilettivo,  -a,  a.  affectionate,  foud,  tender 
Dilètto,  sm.  pleasure,  delight,  jo?;  a  —,  a  bel 
—,  at  will,  at  pleasure,  oo  purpose;  andare 
a  —  ,to  gó  walking;  prèndere  a  —,  to  mike 
— ,  -a,  a.  beloved,  dear  (sport  of 

Dilettosaménte,  adv.  agreeably,  pleasantly 
Dilettóso,  dilezióso,  -a,  a.  delightful 
Dilezióne,  s/.  love,  affection,  benevolence 
Diliberaménte,   adv.  freely,    F.  Libera- 
ménte 
Diliberaménto,  sm.  I  deliverance,  riddance, 
Diliberinza,  a/.       t  deliberation,  decision 
Diliberare,  va.  V.  Liberare,  to  deliver,  re- 
lease, rid  of,  deliberate,  propóse,  decide 
Diliberataménte,  adv.  deliberately,  advis- 
edly 
Dilibi»rativo,  -a,  a.  deliberative 
Diliberito,-a,  a  determined,  resolved,  fixed; 

con  propòsito  —,  wilfnly 
Diliberazióne,  sf.  deliberation,  resolve 
DiM hero,  -*t  a.  determined,  released 
Dilibrirsi,  vrf.  1.  to  lose  one's  equilibrium 
Dilica  men  torn,  dilicanza,/.  (ant,)  delicale- 

ness 
DUicaiaménte,  adv.  delicately,  tenderly 
Dilieatésza,  sf.  delicacy,  èxqnisiteness ,  vo- 
lò ptuoosness,  effeminacy,  softness 
Dilieito,  -a,  a.  delicate,  weak,  nice,  tender; 
mini   -ite,  soft  hands;  vivinde  —ile, 
dainty  bits 
Dilicaiora,  sf.  V.  Deltcatóra 
Diligentire,  va.  i.  to  perform  with  diligence 
Diligènte,  a.  diligent,  waWhful,  careful 
Diligentemente,  adv.  diligently,  carefully 
Diligènza,  diligénzia,  sf.  diligence,  ciré; 
stage-oóach;  ufficio  della  —,  coach  office; 
—  passa  sciènza,  prov.  exp,  diligence 
outruns  knowledge 
Diligióue,  sf.  (ant.  derision),  V.  Dileggia- 
mento 
Dilimirsl,  vrf.  1.  to  gó  dów*  to  the  bottom 
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Dlliqeldare,  va.  i.  to  liquefy,  meli,  dis- 
Diliscire,  va.  1.  to  scale  fish  (sòlro 

Di  liticare.  V.  Diteticire 
Dilfzia.  V.  Delizia 
•Diloggiare,  vn.  i.  to  march  off,  remore, 

deca  nap 
Dileggiato,  -a,  a.  gone  away,  removed 
Ditombire,   vn.   i.   —irsi,   vrf.  to  break 

one's  back 
Dilombato,  -a,  a.  hipshot,  brókenbàcked 
Dilo olino,  adv*  exp.  at  a  distance,  from 

afir 
Diluddaménte,  adv.  lucidly,  clearly,  pliin- 
Dilacidire,  va.  i.  to  dilucidate  (ly 

Dilucidato,  -a,  a.  explained,  cleared 
Dilucidazióne,  sf.  elucidation,  clearing 
Dilucido,  -a,  a.  (ant.)  clear,  evident,  lùcid 
Dilóculo,    em.   {Latin)  dàwn,   di  oing,. 
daybreak,  the  first  appearance  of  light 
in  the  morning 
Diluènte,  sin,  diluent,  d  ilo  ting,  attenuating 
Diluire,  va.  3.  (pret.  diluisco),  to  dilute, 
wish,  weaken  ;  to  rènder  liquid  or  more 
liquid,  to  make  thin,  or  mère  fluid 
Di  lunga  mino,  adv.  exp.  long  since,  a 

long  while  ago 
Dilungamene,  em.  remoteness,  distance, 

deliy 
Dilungare,  va.  1.  to  tend  off,  keep  off,  re- 
move ;  (for  prolnngire)  to  prolong,  deliy, 
put  off;   (for  alino  gire),   to    stretch, 
lengthen,  extend;  —irsi,  vrf.  to  depart 
from,  go  awiy,  digress  ;  —  dall'  argo- 
mento,  to  depirt  from  the  miin  subject 
Dilongito,  -a,  a.  remèved,  prolonged;  non 
m'  era  mólto  —  da  casa,  quando  comin- 
cio a  piovere,  I  had  got  but  a  little  way 
from  home,  when  it  began  riining 
Di  lungi»,  di    lungi,  adv.    exp.  fir  off, 
distant 

>,  di  lungo,  adv.  exp.  continually, 
directly,  immediately;  sonare  a  — ,  to 
ring  &t  the  bells 
Dilato,  -a,  a.  diluted 
Diluviano,  -a,  a.  dilurlan,  of  the  deluge 
Dilnviire,  vn.  i.  to  riin,  to  pour,  to  deluge, 

inundate,  overflow,  devour 
Dilurialòre,-trfce,  $mf.  gormandizer,  glutton 
Dilùvio*  ttn.  deluge,  influx,   abundance; 

piòvere  a  —,  to  póur,  riin  in  a  deluge 
Diluviane,  em.  guttler,  great  glutton 
Dil  arioso,  -a,  a.  overflowing  like  a  dilago 
Dimacchiire,  va.  1.  to  clear  copses 
Dimagraménto,  em.  the  becoming,  getting 

or  growing  thin,  spire 
Dimagrare,  Dimagherare,  va,  ft.  to  mike 

lean,  thin 
—,  wit  to  grow  thin,  lean 
Dimagrito,  -a,  a.  attenuated,  emaciated 
Dimagrazióne,  a/,  atlenuition,  growing  thin 
Di  mile  in  pèggio,  adv.  exp.  worse  and 

worse 
Di  mal  òcchio,  adv.  exp.  surlily,  with  dis- 
pleasure, with  a  rancorous  or  malevolent 


efe;  veder  — ,  to  see  with  displeasure,  to 
look  surly  upon,  to  look  with  a  rancorous 
or  malevolent  e$e 
Dimanda,  tf.  question,  demand,  request 
Dimandagióne,  a/.  Dimandaménto,  em.  de- 
mind 
Dimandinte,  em/,  demindant,  petitioner 
Dimandare,  pa.  I.  to  ask,  demand,  request 
Diraandatóre,   -trice,    tmf.  inquirer,    de- 
minder 
Dimando,  em.  Dimandatone,/,  demand 
Dimine,  Domine,  a/,  the  morrow,  the  next 

diy,  V.  Dimini 
Dimini,  em.  and  adv.  to-mòrrow;  —  a  òtto, 
to-morrow    week;    —   l'altro,   the    day 
If  ter  to-mòrrow;  —  a  séra,  —  da  séra, 
to-mòrrow  evening;  —  mattina,  to-mòr- 
row mòrning;  al  —,   on  the  following 
diy 
Dimanierachó,  Di  manièra  che,  conj.  so  that 
Di  mino  in  mino,  adv.  exp.  successively, 
one  ifler  another;  —  ch'io  progrediva,  as 
I  advanced;  e  cosi  —,  and  so  fòrth 
Dimattfna,  adv.  V.  Domattina         (ménte 
D*  imbolio,  adv.  exp.  (ant.)    V.  Furtiva- 
Di  memorare,  va.   i.  to   tear,    V.  Smem- 
bri™ 
Dimenaménto,  tm.  agitation,  tossing,  stir 
Dìmenire,  va.  1.  to  shike,  agitato,  move 
violently,  stir,  toss;  -irsi.   vrf.  to  flut- 
ter, quike,  stir,  move  one's  self  restless- 
ly and  violently,  keep  tossing  about 
Dimenasene,  #/.  [agitation,  motion,  tossing, 
Dimenio,  em.       Ì  flutter,  wigging 
Di  meno,  adv.  exp.  less,  vithóut;  ci  con- 
verri farne  —,  we  must  dispènse  with  il, 
we  must  do  without  il;  non  potei  far  — 
di  non  ridere,  I  could  not  help  laughing; 
quésto   vile   dièci    franchi  — ,    this  is 
worth  ten  francs  less 
Dimensióne,  #/.  dimension,  measure,  bnlk 
Di  mentire,  va.  4.  to  in  fi  tua  te,  mike  mad 
Dimenticiggine,  «/.  Dimenticaméoto,  em. 

V.  Dimenticanza 
Dimenticinsa,  a/,  oblivion,  forget  fulness; 
andire  in  —,  to  be  forgotten,  fill  into 
forgètfulness 
Dimenticare,  van.  i.  to  forget,  neglect 
Dimenticato,  -a,  a.  forgot,  neglected 
Dimcnlicalojo,  tm.  the  seat  (gulf)  of  obliv- 
ion ;    mandare,  lasciar  nel  —,  to  cast 
into  (the  gulf  of)  oblivion,  forget 
Dimenlichévole,  a.  forgetful 
Diméntico,  em.  oblivion  ;  méttere  in  —,  to 

forget,  cist  into  oblivion 
—,  -a,  a.  forgetful,  unmindful 
Dimenticóne,  sm.  a  very   oblivious  man,  e 

greit  forgòtter 
Dimenare,  va.  3.  {better,  smentire)  to  give 

the  lie,  belie,  contradict 
Dimeritire,  trait.  1.  to  do  amiss  (demèrit)i 

be  unworthy,  forfeit 
Dimessiòne,  e/,  dismission,  resignation 
Dimésso,  -a,  a.  omiUed;  left,  laid  aside, 
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neglected  dejected,  dispirited,  faint;  sguar- 
do —,  downeast  look;  —  crino,   (poet.) 
dishevelled  hiir 
Dimeslieaménte,  ado.  familiarly,  intimately 
Dimesticaménto,  sin.  the  timing 
Dimesticare,  va.  1.  to  tame,  domesticate 
Dimesticarsi,  vrf.  to  become  intimate  with 
Dimesticato,  -a,  a.  timed,  domesticated 
Dìmeslicazióne,  sf.  Umiog  (familiarizing) 
Dimestichévole,  a.  V.  Domestichévole 
Dimestichéua,  a/,  familiarity,   friendship, 
intimacy;  pigliar  —  con  ano,  to  contract 
a  friendship  with  a  person 
Dimèstico,  -a,  a.  intimate,  familiar.  Urne 
Dimetro,  am.  dimeter,  Tèrse  of  two  meas- 
ures 
— ,  «a,  a.   (vers.)  dimeter,  hiring   two 

poetical  measures 
Diméttere,  va,  *  irr.  (past,  dimisi;  part. 
dimésso),  to  discontinue,  give  op,  leave 
off,  cease,  forgive;  — éttersi,  vrf.  to  be 
one's  self  no  more,  to  debase  one's  self; 
to  resign,  give  in  one's  resignition 
Dimettitòre,  -trice,  %mf.  remitter,  pirdoner, 

forfiver 
Dimenaménto,  sm.  Ammessaménto 
Dimezzare,  pa.  1.  to  divide  in  halves 
Dimezxito,  -a,  a.  bilved,  pirted  io    two 
Di  mèzzo,  adv.  middle;  —  giórno,  at  nóon; 
—  tempo,  of  a  middle  age  ;  —  verno,  in 
the  depth  of  winter;  por  tempo  —,  to 
delay;   sènza   por   tèmpo   —,   without 
delay 
Dimidiare,  va.  I.  V.  Dimenare 
Dtnifao,  diminio,  sws  (ant.)  will,  power 
Diminuèndo  (Decrescèndo),  (nuu.)  diminuèn- 
do, dim. 
Diminuibile,  a.  dlinio Unable,  that  may  be 

lessened,  decreased,,  abiied 
.Diminoiménlo,tm.  diminution,  retrenchment 
Diminuire,    va.  3.   (pres*  diminuisco)   to 

diminish,  retrench 
Diminuito,  -a,  a.  diminished,  reduced 
Diminutivamente,  adv.  diminutively 
Diminutivo,  Diminuitivo,  -a,  a.  diminutive 
Diminuzióne,  «/.  diminution,  reduction 
Dimissionàrio,  a.  m.  resigned,  that  has  re- 
signed ;  (part.)  that  has  vacited  his  seat; 
(mil.)  that  has  thrown  np  his  commission; 
.    #m.  resigner 

Dimissióne,  «/.  resignition  (of  functions); 

dire  la  propria  —,  to  resign,  to  give  in 

one' s  resignition  ;  (mil.)  to  throw  op 

one's  commission;   (pari.)   to    vacate 

one' s  seat  ;  presentire,  offrire  la  propria 

— .,  to  tender  one*  s  resignition 

Dimissòria  (lèttera),  a.  /.  letters  dimissory 

Disilo,  sm   dimity,  kind  of  cotton  doth 

JK  modo  che,  dimodoché,  adv.  txp.  so  that, 

in  such  a  manner  as 
Dimojare,  vn.  I,  to  liquefy,  grow  liquid, 

soak 
Dtmojito,  -a.  a,  melted,  tbiwed,  soaked 
Dissolto,  «dr.  very  much,  by  fir 


Dimenio,  em.  V.  Demònio 
Dimòra,  sf.  abode,  stiy  ;  deliy,  pitting  off 
far  —  in  on  luògo,  to  lire  or  dwell  in  a 
place 
Dimoragióne,  dimorinza,  sf.  stiy,  abode 
Dimorante,  a.  living,  dwelling,  lodging 
Dimorire,  vn.  1.  to  live,  dwell,  stiy,  reside 
Dimorila,  sf.  (ant.)  V,  Dimòra 
Di raoraxi one,  Sf.  deliy,  V.  Indugio 
Dimòrfo,  -a,  a.  (chem.)  dimorphous 
Dimorfismo,  sm.  (chem.)  dimorphism 
Dimòro  (ant.);  Dimoraménto,  em.  dwelling 
deliy  .  * 

Dimorsire,  va.  1.  to  breik  with  one's  teeth 
Dimostribile  a.  demonstrable,  pròveable 
Dimoslragióno,  Dimostrante,  sf.  (ant.)  lAa 
Dimostraménto,  sm.  \  ae" 

monstritton,  mirk 
Dimostrare,  va.  1.  to  demonstrate,  prove 
Dimostrativamente,  ado.  demonstratively 
Dimostrativo,  -a,  a.  demonstrative,  proving 
Dimostrilo,  -a,  a.  demonstrated,  marked 
Dimostratóre,  -trice,  tmf.  demonstrator, 

exhibiter,  shower,  explainor 
Dtmostratòrio,  -a,  a.  demónstratory,  tend- 
ing to  demonstrate 
Dimostrazióne,  sf.  demonstration,  sign 
Dimostro  (dimostrato),  -a,  a.  demònstrited 
Dimozzaménto,  tu».  V  Mozzaménto 
Di  mozzare,  dimossleire,  va.  1.  V.  Mosxire 
Dimègnere,  va.  9.  to  waste,  V.  Smagnere 
Dimónto,  -a,  a.  wasted,  V.  Smonto 
Dinimetro,  sm.  (astr.)  dynimeter,  instru- 
ment  for    determining    the    magnifying 
power  of  telescopes 
Dioimica,  sf.  dynamics,  the  branch  of  me- 
chanics, which  treats  of  bodies  in  motion 
Dinimico,  -a,  a.  dynamic,  dynamical 
Dinamòmetro,  sm.  dynamometer,  Instrument 

for  measuring  inimal  strength 
Dininzi,  Dininti  prep,  and  adv.  before;  — 
Il  suo  giùdice,    before    his  judge;  —,  «. 
prior,   preceding;  il  verno  —,  the  pre- 
ceding winter;  sm.   front,  or  facade;  il 
—  di  un  edilizio,   the  front  or  facade  of 
a  building 
Dinasito,  -a,  a.  with  Sit  a  nóse,  noseless 
Dinasta,  sm.  (pi»  dinasti)  dynast,  ruler,  gov- 
ernor, prince 
Dinastia,  sf.  dynasty,  race  or  succession  of 

kings  of  the  same  line  or  fimily     • 
Dinastico,  -a,   a.  dynastic,  relating  to  a 

dynasty 
Diodérlo,  $m.  long  belt,  fringe 
Dindo,  sm.  (child's  expression  for)  money 
Dindondire,  vn.  (òstri.)  to  ring,  soXind  (as 

a  bell) 
Dines  are,  va.  I.  to  denf ,  refuse,  contradict 

Dinegilo,  -a,  a.  denied,  disowned 
Dinegazióne,  sf.  denial,  refusal,  negation 
Diner  vare,  va.  I.  to  enervate,  V.  Snervare 
Di  nétto,  adv.  exp.  on  a  sudden,  ill  at 

onee 
Diniègo,  sm.  denial,  refusal,  negation, 
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Dinigrire,  va.  1.  to  blacken,  slander 
Dinnanzi,  V.  Dininzi 

Diooccire,  dinoccolare,  va.  I.  to  break  (he 
head,  or  nock;  —irsi  il  piede  or  la  mino, 
to  dislocate,  pùt  one's   foot  or  bind  fòt 
of  joint 
Dinoccolare,  vn.  I.  V.  Snocciolare 
Dinoccolalo,  -a,  a.  dislocated,  At  of  joint; 
(Jig.)  feigned ,  fiwnlog;  —  ossèquio,  fawn» 
ing  obsequiousness;  fare  II  —,  to  pretend 
to  be  infirm,  disabled,  etc  in  order  to 
obtain  one's  end 
Dinodàre,  va.  1.  to  undo  a  knot  V.  Disno- 

dire 
Dinominire,  va.  i.  to  name,  call,  mention 
DÌoominazióne,   Dinomininsa,  sf.  niming, 

name 
Dinonziire,  va.  4.  V.  Dinnnxiire 
Dinotare,  va.  1   to  denote,  V.  Denotare 
Di  otorn  amen  to,  sm.  the  tricing  of  contAnrs 
Dio  tornare,  va   1.  to  trice  the  fòt  lines 
Dintórno,  sm.  neighboring  place,  contour; 
i  dintórni  di  Firenze,  the  environs  of  Flor- 
ence 
Din  adire,  «a.  1.  to  denude,  divest,  disclose 
Diondito,  -a,  a.  stripped,  niked,  divested 
Di  no  meri  re,  va.  I.  to  number,  en  omerale 
Dinumerazióne,  sf.  enumerition,  detail 
Dinnnciire,  V.  Dinonziire 
Diminzia,  if.  dennnciition;  declaration,  ac- 
cusation 
Din  u  ozi  ire,  va.  I.  to  denfònce,  accise,  im- 
peach 
Dinonsiativo,  -a,  a.  that  denounces,  ac- 
cuses 
Dinuoiiatóre,-tifee,  sm/.  denfòncer,  accuser, 

foreteller 
Dinonztaslóne.  sf.  V.  Din ón zia 
Di  nuòvo,   ado.  exp.   again,  once  mom, 

lately,  a  short  while  ago 
D'involo,  adv.  furtively,  underhand 
.Dio,  sm.  God:  gli  Dei,  smp.  the  gods;  la 
—  mercé,  la  —  grizia,  grille  a  — ,  God 
be  thanked,  thank  God;  —  vi  accompagni, 
andito  con  —,  God  be   vith  yon;  a  — 
non  piaccia,  tòlga  —,   God  forbid;  por 
l'amor  di  —,  for  God's  sike;  —  vòglia, 
•    —  *1  volesse,  would  to  God  ;  —  vi  .bene- 
dica! God   bless  yon  I   cosi  —  mi  ajoti, 
so  help  me  Godi  in  ni  ozi  a  —,  in  the 
sight  ot  God,  before  God;  —  lo  sa,  siilo 
—,  God  knóvs  ;  avere  il  timor  di  —,  to 
féar  God;  andire  a  pie  di  — ,  to  die 
—,  -a,  a  {poti.)  divine,  of  God,  Dante 
Diocetino,  -a,  a.  diocesan,  of  the  diocese; 

sm.  diocesan 
Diocesi,  t/.  diocese 

Diottrica,  sf.  dioptrics,  science  of  refraction 
Dlpanire,  va.  1.  to  wind  loto  a  skéin 
Diparére,  vn.  1  irr.  to  appear,  V.  Parére 
Dipartènza,  sf.  deplrtore,  liking  leave 
Dipartiménto,  am  departure,  division;  de- 
partment {allotment  of  business);  —  de- 
partment {territorial  division  of  France); 
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—   degli  affari  èsteri,    foreign   depart» 

ment;  —  dell'intèrno,  home  department 
Dipartire,  va.  3.  to  divide,  separate,  pirt; 

— tirsi,  vrf  to  go  awiy,  depart,  digress 
Diparliu.jt/.  Dipartire,  sm.  deplrtore,  going 

àwiy 

Dipartito,  -a,  a.  plrled,  gone  awiy 
Dipiscere,  vn.  i.  to  consume  by  feeding 
Di  passiggio,  adv  exp.  by  the  way,  by  the 

bfe,  occasionally 
DI  pisso,   adv.  exp.  gently,  slowly,  at  a 
slow  pace;  andir  —,  to  walk  slowly,  to 
pice 
Dipelire,  vat  I.  to  mike  bild,  V.  Polire 
Dipeliti*,  va.  i.  to  flay,  tear  off  the  «kin 
Dipendènte,  a  dependent,  depending,  con- 
sequent; tm/.  dependent,  depènder 
Dipendentemente,  a.  dependency 
Dipendènza,   sf.   dependence,   trust,    pro- 
tection 
Dipèndere,  van.  9.  to  depend  on,  trust  to; 
quésto  benefizio  dipènde  dall'Imperatóre, 
this  living  is  in  the  Emperor's  gin;  chi 
dipènde  da  altri  prinza  male  e  cena  pèg- 
gio, prov.   exp.  he  who  depends  upon 
another  dines  ill  and  sops  worse 
Dipennire,  va.  1.  to  erase,  cross  dot 
Di  péso,  adv.  exp.  on  one's  inns,  aloft, 
high  above  the  grfònd  ;  rnbire  o  levare 
—,  to  steal  or  porla o   entirely  from  the 
writings  of  another;  quésta  monéta  non 
é  — ,  this  coin  is  light  ;  portironla  —  e 
l'adagiirono  sol  sofà,  they  carried  her  on 
their  arms  and  laid  her  gently  open  the 
sofa 
Di  piànta,  adv   exp.  from  the  bigioning, 
from  beginning  to  end,  over  again,  from 
the  grfònd  np 
Dipignere  I  va.  ft.  irr.  to  {past,  dipinsi; 
Dipingere  (     part,  dipinto)  to  paint,  de- 
scribe,   portray,  represent,  figure;  —  a 
òlio,  to  piint  in  fill;  —  a  frésco,  to  paint 
in  frésco;  —  ad  acquarèllo,  to  paint  in 
water  colours 
Dipingiblle,  a.  that  may  be  painted 
Dipitnitóre  -trice,  $mf.  painter,  V.  Dipin- 
Dipinto,  am.  painting,  picture    (tore,  -trice 
—,  -a,  a.  piinted,  colored,  shaded 
Dipintóre,  -trice,  smf.  piinter,  paiotress 
Dipintoréssa,  tf.  (burl.)  (little  used)  paint- 

ress 
Dipiotornzso,  sm.  peltry  piinter 
Dipintura,  sf.  painting,  piotare;  grattare  i 
piedi  alle  —fire,  to  be  a  hypocrite,  a 
devotee,  a  bigot 
Diploma,  tm.  diploma,  patent,  privilege 
Diplomàtica,   sf.   diplomatics,    V.  Diplo- 
mazia 
Diplomitico,  -a,  a.  diplomatic;  —  sm.  di- 
plomatist 
Diplomazia,  sf.  diplomacy 
Dipopolire,  va.  i.  to  depopulate,  unpeople 
Di  pórre,  va.  ft.  irr.  to  depose,  V.  Deporre 
Diportaménto,  $m.  conduct,  behivior  mién 
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Diportarsi,  vrtf.  i.  to  behive  or  conduci 
one's  séK;  to  di? èri  one's  self,  tike  one's 
pleasure,  sport,  go  walking,  shooting 
Di  porter  ole,  a.  diverting,  pleasing 
Dipòrto,  mi.  dirériioo,  sport»  solace,  recrea- 
tion, pastime,  amusement,  pleasure;  con- 
duct, behavior;  andare  a  —,  to  go  for  a 
stroll,  to  like  a  stroll,  to  lounge,  to  Pou- 
ter; pei  suoi  bnòni  dipòrti  alla  scuòla,  for 
bis  good  behavior  at  school  (tire 

Depositare,  va.  I.  to  deposit,  F.  Depoei- 
biposilirio,  am.  depositary 
Di  posilo,  V.  Depòsito 
Dipósto,  -a,  a.  (from,  diporre)  deposed 
Di  presènza,  odo.  exp.  in  person,   person- 
ally 
Dipressire,  va.  4.  (ant.)  V.  Deprimere 
Di  primo  eòi po,  adv.  axp.  at  first  brush, 

at  frst  blush,  at  the  commencement 
Di  propòsito,  adv.  exp.  diligently,  intently 
Dlpsa,  Dipsado,  ef.  (tool.)  dipsaa,  Lybian 

sod  Syrian  viper 
Di  panto  in  bianco,  adv.  exp.  slip-dash, 
al  once,  point-blank;   tirare  — ,  to  shoot 
pflotblink 
Dipelare,  va.  I.  to  depute,  V.  Depntire 
Di  quando  in  quindo,  adv.  exp.  now  and 

then 
Di  quéto,  ado.  exp.  qofetly 
Diradare,  van.  1.  to  make  spine,  thin;  to 
rarefy,  thin;  —arti,  vrf.  to  become  spine, 
grò*  thin 
Diradilo,  -a,  a.  sparse,  thinned,  cleared 
Diradicare,  va.  i.  to  eradicate,  root  up 
Diradicato,  -a,  a.  uprooted,  extirpated 
Di  rado,  adv.  exp.  seldom,  rarely 
Diramare,  va.  i.  to  pròne,  lop,  cut   off; 
—irsi,  vrf.  to  shoot  out  into  branches, 
■«parile,  became  ramified 
Diramilo,  -a,  a.  pruned,  lòpped,  shot  At 
Diramasiòoo,  a/,  the  branching  out,  ramifi- 
cation 
Diraaearo,  va.  i.  («si)  to  tear,  wrest  or 

root  np 
Dirangolito,  -a,  a.  {ant)  V.  Disattènto 
Diro,  va.  fi.  Ut.  {pati,  dissi  ;  part  dét- 
to) to  toll,  say,  relite  ;  —  a  bócca,  to 
say  by  word  of  month  ;  —  alia  libera, 
mòrde! dènti,  to  speak  olii;  —  all'improv- 
viso, to  aay  extempore;  —  all'incinto, 
to  bid  <a  pricey,  -  déntro  di  sé,  to  say 
or  think  to  one's  self;  —  fra' dènti,  to 
matter;  in  taccia,  to  tell  to  one's  face; 
—  la  mèsta,  to  say  mass;  ditegli  di  ve- 
nire domani,  tell  him  to  còme  to-mòrrow; 
cioè  a  —,  vale  a,  —,  that  is  to  say;  che 
▼nói  —  quésta  paròla  Y  quésto  oòmoY 
whit  does  this  word  signify  Y  this  man 
mèta  t  —  bène  o  màio  di  ano,  to  tpéak 
well,  ill  of  a  person;  dico  di  si,  dico  di 
to,  I  say  ft  la  to,  I  taf  it  is  not  ;  man- 
dart  a  —,  mandar  dicendo,  to  tend  word; 
aver  caw  —  con  alcnno,  to  quarrel  with 
•ne,  to  eompliin  of  a  person  ;  so  egli  lo 


fari,  avri  ehe  —  con   me,  should  he  dò 
it,  be  shall  hear  from   me,  he  shall  ae- 
count  to  me  for  it;  —  ad  uno  una  còsa 
in  un   orécchio,   to  whisper  a  thing  in 
one's  éar;  ho  bisógno   di  dirvi  ona  pa- 
ròla, I  want  to  say  a  word  to  yon  ;  per 
cosi  —,  as  It  were;  dite  su,  sày  on;  ehi, 
dite?  I  sayY  come  dice  il  provèrbio,  at 
the  tiying  góes;  còme  sarebbe  a  — ?  wbit 
do  yon  mean  Y  è  nn  gran  —  ;  è  tatto  —, 
it  it  a  true  enormity  ;  it  is  truly  enor- 
mous; dimmi  con  chi  vai  e  ti  dirò  chi  sèi» 
prov   exp.  tell  me  with  whóm  théu  góeat, 
and  I  will  tell  thée  whit  thòu  déest 
—,  sm.  discourse,  tiying,  assertion 
Diredire,  direditire,  va.  1.  to  disinherit 
Diredito,  dirediito,  -a.  a  disinherited 
Direnire,  va.  i.  to  breik  or  sprain  one* 

back 
Direpzióne,  ef.  (poet)  ripine,  devastation 
Diretino,   deretino,   -a,   a.  list;   —,  em 

back,  backside 
Dirétro,  em.  back  pirt,  back,  list,  Dante 
Direttamente,  adv.  directly,  straight  forward 
Direttario,  a.  tn.  (iato)  belonging  to  a  free- 
hold; $m.  free-holder 
Direttivo,  -a,  a.  directive,  that  directs;  con* 

siglio  —,  board  of  directors 
Dirètto,  -a,  o.  direct,  strighi,  upright,  di- 
rected, addressed 
Direttóre,  em.  director,  administrator 
Direttoriale,  a.  directorial  (guido 

Direttòrio, -a,  a.  directory;  em.  directory. 
Direttrice,  ef.  directress,  directrix,  minager, 

conductress,  teacher 
Direiióne,i/.dirèclion,  management,  agency, 
ciré,  igency  office;  alla  —  (pretto  il  Di* 
rettóre),  at  the  Director's 
Di  ricipo,  adv.  again 
Diricciire,  va.  t.  to  thell  walnuts,  etc. 
Diridere,  va.  ft.  irr.  to  deride,  V.  Deridere 
Diriéto,  di  lièto,  adv.  exp.  (ant.)  behind, 

V.  Diètro 
Di  riflèsso,  adv.  exp.  reflectively,  by  re* 

flection 
Dirigere,  va.  fi.  irr.  {post,  diressi;  part. 

dirètto)  to  direct,  conduct,  guide 
Di  rigòre,   adv.  exp.   rigorously,  strictly, 

exactly 
Di  rimando,  adv.  exp.  back,  backward,  on 
Ita  way-back;  cavallo—,  empty  or  return 
bòne 
Dirimènte,  a.  annulling,  dissolving 
Dirimere,  va.  fi.  to  divide,  separate,  breik 
Dirimpètto,  diriocòotro,  prep,  opposite  to 
Diripita,  ef.  precipice,  headlong  stéep,  crag 
Dinsióne,  ef.  V.  Derisione 
Diriti aménto,    adv.    directly,    equitably, 

striight 
Diri<tangolo,  «m.  V.  Rettangolo 
Dirittiosa,  •/.  (ani.)  uprightness,  justice, 

equity 
Dirittéua,  ef.  level,  justice,  rectitude 
Diritto,  -a,  a.  straight,  upright,  true,  crafty 


DIR 


—  230  — 


DIS     ^ 


—,  «m.  right,  reason,  justice,  duty,  lax 
—,  adv.  ttràigbt,  straightforward,  directly, 
justly,  precisely,  right,  rightly;  andate  — , 
go  right  on,  straightforward 
DiriUóne,  tm.  and  a.  old  fox,  very  conning 
Dirittura,  tf.  striigh  loess,  rectitude,  upright- 
ness, straightforwardness,  level,  tax;  pi- 
gliare una—,  to  take  a  cónrst;,  a  direction; 
a  -,  adv.  exp.  justly,  directly 
Diri  vare,  va.  1.  to  derive,  V.  Derivare 
Diri  vie  d»,  tmp.  windings,  V.  Andirivièni 
Dirfvo,  am.  {ant.)  principle,  origin,  source 
Dirizza,  drizza,  tf.  (mar.)  halliard 
Dirizzacrine,  $m.  V.  Dirizzatójo 
Dirizza  mento,  tm.  dùrèction,  squaring 
Dirizzante,  a.  who  directs,  redresses 
Dirizzare,  van.  i.  to  make  straight,  rectify, 
redress,  set  up  on  one's  féet  again;  —  le 
gambe  ai  cani,  to  mike  a  lame  dog  walk, 
attempt  impossibilities 
Dirizzarsi,  V.  Rizzarsi 
Dirizzato,  -a,  a.  set.  np,  rectified,  corrected 
Dirizzatòjo,  tm.  bòdkin  (to  part  the  hair) 
Drizzatóre,  $m.  director,  redrésser 
Dlrizzatrice,  tf.  directress,  patroness,  góvern- 
Dirizzatura,  if.  parting  line  of  the  hair    (ess 
dirizzóne,  $m.  rash  coarse;  blunder;  straight 
line  or  coarse,  direction  ;  pigliare  il  —, 
pigliare  un  —,  to  take  a  course,  a  di- 
rection ;  to  get  into  the  habit,  grow  ac- 
customed 
Diro,  -a,  a.  (Latin)  dire,  cruel 
Diroccaménto,  am.  ruin,  distraction,  dis- 
mantling 
Diroccare,  va.  i.  to  demolish,  destroy,  raze 
Diroccato,  -a,  a.  demolished,  destroyed 
Diroccatone,  tm.  destroyer,  demólisher 
Dirocciare,  tm.  i.  to  fill  down  from  a  rock 
Dirogàre,  va.  1.  to  derogate,  V.  Derogare 
Dirómpere,  va.  S.  trr.  {pott,  diruppi;  part. 
dirótto)  to  soften,  mollify,  relax,  break, 
cleave,  crush  ;  — ómpersi,-  vrf.  to  soften; 
to  be  angry,  fill  fòt 
Dirompiménto,  am.  rupture,  disunion,  stop 
Dirótta,  tf.  heavy  shower,  deluge  of  rain, 

hurricane  of  blows 
Dirottamente,  adv.  excessively;    piàngere 
—,  to   wéep  bitterly,  shed  a  shower  of 
tears 
Dirottare,  tm.  (mar.)  to  deviate,  be  carried 

At  of  the  regular  course 
Dirótto,  -a,  a.  supple,  steep,  broken,  excess- 
ive; piàngere  a  dirótte  làgrime,  to  wéep 
or  erf  bitterly 
Diroszaménto,  am.  instruction,  polishing 
Dirozzare,  va.  i.  to  rough-hew,  unrustlcate, 

form,  .civilize,  polish 
Dirozzato,  -a,  a.  rough-hewn,  formed,  pol- 
ished 
Dirubire,  va.  1.  to  rob,  V.  Rubare 
Diruochiàre,  va.  i.  to  cut  corn  with  a  sickle 
Dirugginare,  va.  1.  to  rub  off  the  rust,  polish 
Dirugginio,  tm.  thè  grating  sound  of  Iron 
"while  the  rust  It  being  rubbed  oft 
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Diroinàro,  va.  1.  lo  rùin 

Dirupaménto,  $m.  the   filling,  rolling  or 

shrinking  down  from  a  rocky  height,  a 

precipice 
Dirupare,  van.  1.  to  hurl  or  fill   from  a 

rócky  stéep;  —àrsi,  vrf.  to   fling  one's 

self  headlong 
Dirupito,  Dirupin&to,  (ant.)  tm.  precipice, 

stéep,  V.  Dirupo 
— ,  -a,  a.  fallen  headlong  from  a  cliff 
Dirnpinire,  van.  i.  to  precipitate,  fall  dowr 
Dirupo,  dirupinaménto,  tm.  precipice,  stée| 
Diruto,  -a,  a.  (poet.)  demolished,  ruined 
Disabbellirsi,  vrf.  3.  to  lése  one's  beauty 

tike  off  one's  ornaments,  etc.,  grow  ugly 
Disabiliti,  tf.  inability,  incapacity 
Disabilare,  va.  1.  to  depopulate,  unpeople 
Disabitato,  -a,  a.  deserted,  uninhibited 
Disabitasióne,  tf.  remove,  decampment 
Diaaccaglonire,  va.  i.  to  exculpate,  excuse 

—irsi,  vrf.  to  clear  or  excuse  one'e  self 
Disaccentare,  va.  i.  to  tike  awiy  the  iccent- 
Disaccéso,  -a,  a.  extinguished,  extinct,  speo 
Disaceolare,  vn.  to  hang  on  one  like  a  sack 

(•peaking  of  clothe») 
Disacconciataménte,  adv.  unhandsomely 
Disaccóncio,  -a,  a.  V.  Scóncio 
Disaccordante,  a.  discordant 
Disaccordare,  tm.  i.  to  be  out  of  tone 
Disaccreditito,  -a,  a.  V.  Discreditato 
Disacerbare,  va.  I.  to  appease,  mitigate, 

calm 
Disaequistire,  va.  i.  to  Use,  suffer  loss, 

wiste 
Disacrire,  va.  1.  to  desecrate,  to  diver* 

from  a  tiered  purpose  or  appropriation 
Disadaltiggine,  tf.  unfitness,  awkwardness 
Disadattamente,  adv.  iwkwardly,  no  aptly 
Disadatto,  -a,  a.  unapt,  unfit,  unseemly 
Disadobbàre,  va.  i.  to  ditaddro,  undèck 
Disadórno,  a.  unadorned 
Disaduggiire,  va.  I.  to  remove  the  shade 
Disaffaticirsi,  vrf.  I.  to  repose,  rest  one's 

self 
Disaffeltaiióne,  tf.  unaffected  manners 
Disaffezionare,  va.  1.  to  disaffèet,  alienate 
Disaffezionato,  -a,  a.  disaffected,  alienated 
Disagévole,  a.  difficult,  bird,  not  easy 
Disagevolétto,  -a,  a.  somewhat  difficult 
Disagevolézza,  tf.  difficulty,  trouble 
Disagevolmente,  adv.  with  difficulty,  tilrdly 
Disaggradire,  va.  1.  to  displease,  dislike 
Disaggradévole,  a.  disagreeable,  unpleasant 
Disagguagllanza,  tf.  inequality,  disparity 
Disapguagliire,  vn.  i.  —irai,  vrf.  to  differ, 

be  unlike 
Disagguaglialaménte,  adv.  unequally 
Disagguiglio,  tm.  (ant.)  V.  Disngnagliieza 
Disagiare,  va.  i.  to  incommode,  disturb; 

—irsi,  vrf.  to  be  ill  at  ease,  uneasy 
Disagiito,  «a,  a.  incommoded,  inconvenient, 

troublesome,  uneasy,  poor,  necessitous 
Disagiatóre  -trice,  tmf.  that  troubles,  annoys 
Disàgio,  «m.inconvénieney,  trouble,  pórerty, 
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vini;  stare  a  —,  to  be  anéasy;  tenére  a 
— ,  to  keep  (one)  waiting 
Diiagiosaméole,  adv.  uneasily,  poorly 
Disagióso,  -a,  a.  inconvenient,  troublesome 
Disagrire,  va.  I.  to  desecrate,  profane 
Disajatàre,  va.  i.  to  binder,  distarò,  trouble 
Disajàto,  tm.  hinderance,  trouble,  obstacle 
Diulàre,  va.  i.  to  mike  siiti  ess 
Disalberare,  va.  I.  (mar.)  to  un  mast 
Disalbergare,  vn.  1.  to  remove,  flit,  be  off 
Di j albergato,  -a,  a.  baseless,  homeless 
Disloggiare,  va.  1.  to  tarn  one  fòt  of  his 

lodging 
Disamàbile,  a.  disagreeable,  onamlable 
Disamante,  «z.  unloving,  that  dislik  s 
Disamare,  va.  to  dislike,  to  love  no  «ore 
Disamato,  a.  disliked,  hated 
Di  «amatóre  -trice,  $mf.  dlsliker.  hater 
Di  ambizióso,  «a,  a.  on  ambitions 
Disamèno,  -a,  a.  unpleasant,  disagreeable 
Ditainiefzia,  «/.  enmity,  V.  Nimistà 
Disamina,   *f.  disaminaménto,   m.  exami- 
nation 
Disaminante,  tnu  examiner,  inquirer 
Disaminare,  va.  1.  to  examine,  discuss 
Disaminato,  -a,  a.  examined,  discussed 
Disami  nazióne,  «/.  (disamino,  em.  ant.)  exa- 
mination 
Disaoistàde,  a/,  enmity,  V.  Nimistà 
Disammàestràre,  va.  to   on  teach,  to  close 
to  forget  or  loose  whit  bas  been  taught 
Duammirasióne,  $/.  V.  Disistima 
Disamorare,  va.  i.  to  céase  lóving,  to  dislike 
Disamorato,  -a,  a.  without  lore,  indifferent 
Disamóre,  tat.  indifference,  hatred,  spite 
Disamorévole,  a.  unloving,  nnkind 
Di  amorevolézza,*/,  insensibility,  onkindness 
Disamorilo,  -a,  a.  insensible,  unkind 
Disancorare,  va.  !<  {mar.)  to  weigh  anchor, 

no  moor 
Disanellàre,  va.  1.  to  take  off  the  rings 
Disanimare,  va.  i.  to  kill,  dishearten;  —-àrsi, 

vrf.  to  be  disheartened 
Disanimato,  -a,  a.  dead,  disheartened 
Disappaiare,  va.  4.  to  unlearn,  forget 
DUappariscéate»  a.  ill  looking,  ugly 
Di  «appassionatamente,  adv.  dispassionately 
Diiappaseionaleixa,  «/.  Apathy,  insensibility 
Disappassionato,  -a,  a.  dispassionate 
Disappetènza,  */.  loathing,  disgust  at  food 
Disapplicare,  vn.  L  to  relax  one's  mind 
Disapplicatezza,*/,  ioapplication, inattention 
Disapplicato,  -a,  a.  inattentive,  negligent 
Disapplicazióne,  #/.  ioapplication,  absence 
Disapprèndere,  va.  3.    irr.  (pitt,  disap- 
prèsi; pari,  disapprèso)  to  unlearn,  forget 
DisappreaeioM,  */.  unlearning,  forgélfalness 

indifference;  fearlessness,  boldness 
Disapprovare,  ta.  i.  to  disapprove,  blame 
Dnapprevàto,  -ar  a.  disapproved,  blamed 
Disapprovazióne,  #/.  disapprobation 
Disappunto,  ens.  disappointment,  (oolooked 

for)  vexation  or  trouble  * 
Di'arberàre,  va,  [mar.)  i.  to  nomast 


:  Disargiu&re,  va.   i.  lo  destro?  the  banks, 
Disaminato,  -a,  a.  without  banks       (dikes 
Disarmaménto,  tm.  disarming 
Disarmare,  va.  1.  to  disarm;  —  nn  vascèllo, 

[mar.)    to  discharge,  dismantle  or  lay 

up  a  ship  ;  —  i  rèmi,  to  unship  the  oars; 

"—  la  còllera  d'uno,  [fig.)  to  appease, 

allay,  soothe  one's  anger  ;  —  volte,  etc., 

to  unpróp,  remove  the  props  (of  ceilings, 

etc.) 
Disarmato,  -a,  a.  disarmed,  defenceless 
Disarmo,  am.  disarming;  (mar.)  dismantling 

laying  up 
Disarmonia,  «/.  discord,  disagreement 
Disarmònico,  -a,   a.   discordant,  inharmo- 
nious 
Disarmonizzare,   vn.  i.  to  be  discordant, 

inharmonious 
Disarticolare,  va.  i.  to  disjoint 
Disascóndere,  va.  2.  irr.  (patt,  disascósi; 

part,  disascóso)  to  discover,  disclose 
Disascóso,  -a,  a.  discovered,  evident 
Disasperàre,  va.  1.  to  bereave  of  hope 
Disaprire,  va  3.  to  soften,  appease,  cilm 
Disassediàre,  va.  4.  to  raise  the  siege 
Disassediàto,  -a,  a.  no  longer  besieged 
Disassuefare,  va.  i.  irr.  (past,  disassuefeci; 

part,  disassuefatto)  to  disuse;  disaccustom, 

disinore 
Disassuefatto,   -a,   a.  disused,  6Ht  of  use, 

no  longer  accustomed,  or  in  the  habit  vt 
Disastrare,  va.  4.  to  occasion  disasters 
Disastro,  tm.  disaster,  calamity 
Disastroso,  -a,  a.  disastrous,  calamitous 
Disattènto,  -a,  a.  inattentive,  negligent 
Disattenzióne,  tf.  inattention,  heedlessness 
Disattristàre,   va.   4.   to    dispel  gloom    or 

sorrow,  to  cheer,  gladden,  exhilarate;  en. 

to  cheer,  grow  cheerful,  become  gladsome 

or  joyous 
Disattnstàto,  -a,  a.  (poet.)  rejoiced,  joyful 
Disauguràre,  va.  4.  to  draw  a  bad  omen 
Disautorare,  va.  i.  to  degrade,  disàulhorfze 
Disantoriziàro,  va.  4.  to  deprive  of  power, 

authority;  —àrsi,  vrf.  to  give  up  power, 

authority 
Disavanzare,  vn.  4.  to  lose  ground,  suffer 

loss 
Disavanzo,   tm.  detriment,  loss,  damage  ; 

méttere  a  — ,  to  reckon  for  loss 
Disavorràre,  va.  i.  to  discharge  or  unload 

ballast  (age 

Disawao saggiare,  va.  i.  to  lose  one's  advant- 
Disavvantàggio,  am.  disadvantage,  injury 
Disawantaggiosaménle,  adv.  with  loss 
Disavvan Uggióso,  -a,  a.  disadvantageous 
Disavvediménto,  tm.  inadvertence,  neglect 
Disavvedutamente,  adv.  inconsiderately 
Dìsavvedutézza,  tf.  inattention,  imprudence 
Disavveduto,  *a,  a.  inconsiderate,  heedless 
Disavvenènte,  a.  ill-lóoking,  nnpreposséss 

ing,  forbidding,  ugly 
Disarvenentézxa,  tf.  I  deformity,  ugliness, 
|  Disavvenènza,  tf.       \     clèwnishnew 
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Disavvenóvole,  a.  ùgly.  disgusting 
Disamato,  vn.  3.  irr.  {  V.  Venire)  to  happen 
unfórtouately,  ftU  oUt  unluckily,   còme 
unseasonably 
Disavventura,  ■/.  mishap,  mischance 
DisaT ve n turatamente,  adv.  unfortunately 
Disavventurato,  -a      I  a.   unlucky,    unfor- 
Disalveo  tn  róso,  -a     t     tonate,  hiplesi 
Disavvertènza,  a/,  inadvertence,  neglect 
Disawezzamene,  am.  disuse,  wint  of  prac- 
tice . 
Disawezzare,  vo.  i.  to  disaccustom,  wean 
Disavvisaménto,  $m.  oversight,  imprudence 
Disbandire,  va.  I.  to  disband,  dismiss 
Disbandeggiito,  -a,  a.  exiled,  banished 
Disbandfre,  va.  3.  to  banish,  V.  Sbandire 
Dig  barattare,  disbaragtiàre,  va.  I.  to  riot 
Disbaragliàto,  -a,  a.  routed,  V.  Sbaragliato 
Dtsbarazxàre,  va.  I.  to  disombàrrass 
Disbarbàre,  va.  i.  to  root  out,  shave 
Disbarbato  -a,  a.  rooted  out,  beardless 
Disbarcàre,  van.  1.  to  disembirk,  unload 
Disboscare,  van.  I.  to  eat  down  trees 
Disbramire,  va.  I.  to  gràtity.  V.  Sbramare 
Disbranàre,  va.  I.  lo  Uar,  V.  Sbranare 
Disbrancare,  va.  1.  to  disbranch,  sever 
Disbrandire,  va.  1.  to  disarm,  take  one's 

sword 
Disbrigare,  va.  1.  to  disintricate,  disentangle, 
disengage,  despatch,  resolve;  —àrsi,  vrf. 
to  extricate  one's  self,  get  rid  of 
Disbrigato,  -a,  a.  extricated,  got  rid  of 
Disbrigo,  em.  despatch,  expedition,  speedy 

transaction  of  business 
Disbrumare,  va.  i.  to  burnish,  polish,  gloss 
Disbnffare,  vn.  I.  V.  Sbuffare 
Discacciaménto,  am.  expulsion,  banishment 
Discacciare,  va.  1.  to  expel,  drivo  awày 
Discacciato,  -a,  a.  expelled,  driven  awày 
Discaccialo»,  -trice,  em/,  ex  poller 
Discadére,  vn.  1.  irr.  (post,  discàddi)  to 
fill  awày,  decay,  waste  ;  to  fall,  to  de* 
▼dive;  —  di  fórse,  to  lése  one's  strength, 
became  debilitated 
Discadiménto,  «m.  fall,  decay,  waste,  ruin 
Discaduto,  -a,  a.  fallen,  deeayed,  wasted 
Diseàtfgere,  vn.  %.  irr.  (ant.)  F.  Discadere, 

to  fill  awày,  decay 
Discalzare,  va.  I.  to  pull  off  shoes,  V.  Seal- 
sire 
Diseàlio,  -a,  a.  bare-footed,  V.  Scalzo 
Discamerare,  va.  1.  to  free  from  confisca* 

tion 
Distinse,  m.  escape,  V.  Scampo 
Discantare,  va.  i.  {ant.)  to  disenchant 
Discapexxire,  vn.  i.  to  lop,  prune,  behead 
Discapitare,  va.  4.  to  suffer  loss,  be  a  loser 
Discàpito,  tm.  detriment,  loss,  damage 
Discarcàre,  van.  1.  to  unload,  V.  Scaricare 
Discarceràre,  va.  I.  to  set  at  liberty,  re* 

lease 
Discarco,  V.  Discàrico 
Discaricaménto,  am.  discharging,  unloading 
Discaricare,  van.  to  unload,  disburden 
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Discaricato,  -a,  a.  unloaded,  disburdened 
Discirico,  am.  dischirge,  unloading 
Disciro,  -a,  a.  disagreeable,  unaccèptaVe; 
non  vi  sia  —  d'ascoltarmi,  be  so  good  ai 
to  bear  me 
Discatenilo,  -a,  a.  unfettered,  unchained 
Discaricare,  van.  I.  to  unhòrse.  dismount 
Discédere,  vn.  S.  irr.  {Latin)  to  depart, 

go  awày,  set  fòt 
Discendènte,  a.  descending;  tmf.  descen- 
dant 
Discendènza,  */.  extraction,  lineage,  rice 
Discéndere,  vn.  9.  irr  (pott,  discési;  part. 

discéso)  to  descend,  spring  from 
Discendiménto,  tm.  descent,  declivity,  slope 
Discensióne,  i/.  descent,  descéosion 
Discensivo,  -a,  a.  that  may  descend 
Discénso,  am.  (poet.)  descent,  declivity 
Discensore,   am.    {ant.)  descendant,    off- 
spring 
Discènte,  am/,  learner,  scholar,  pupil 
Disccntrare,  va.  I.  to  take,  rene  ve  front  a 

centre 
Discepolato,  §m.  disci pleship;  pupilage,  the 

time  one  is  under  a  màster 
Discépolo, -a,  tfnf.  disciple,  scholar,  female 

scholar 
Discerné nte,  a.  discerning,  shrewd 
Discernénza,  $f.  {ant.)  sign,  mark,  chCtee, 

V.  Discerniménto 
Discèrnere,  va.  1.  to  discern,  distinguish, 

discriminate,  perceive,  see,  understand 
Diseeraévole,  a.  discernible;  qoickatgtited, 

clear-headed 
Discernible,  a.  discernible 
Discerniménto,  tm.  discernment,  judgment 
Discernitivo,  a.  capable  of  discerning 
Discernitóre,  -trice,  em/,  discèrner,  judge 
Discernoto,  -a,  a.  discerned,  distinguished, 

perceived,  understood 
Discérpere,  va.  S  {Lat.)  to  tear  to  bits 
Discórre,  va.  i.  irr.  (ore*,  discélgo,  di- 
scégli, discéglie,  discegliàmo,  diseoglléie, 
discélgono;  past,  diseélsi;  pars,  discélto) 
to  choose,  divide 
Discervellàto,  -a,  a.  hàre-bràined,  wild 
Discésa,  a/,  descent,  declivity,  decay 
Discéso,  -a,  a.  descended,  issued,  born 
Discettare,  va.  i.  (assi.)  to  dispute,  debita 
Discettazióne,  a/.  {Lot.)  debate,  contest 
Discerveila»,  va.  I.  V.  Dicervellare 
Disceverane,  •/.  separation,  division 
Disceverare,  vn.  i.  to  sever,  part,  set  aside; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  part  with 
Disceverato,  -a,  a,  dissevered,  separated 
Discesióne,  tf.  V.  Dissezióne 
Dischiaràre,  va.  i.  (ani.)  to  declare,  make 

manifest,  V  Dichiarare 
Dischiattàre,  vn  (ant.)  V.  Tralignare 
Dischiattàto,  -a,  a.  degenerated,  base 
Dischiavacciàre,  va.  I.  {ant.)  to  unlock, 

unfetter 
Dischiavàre,  va.  i.  to  open  (with  a  key)i 
unlock,  disclose»  rescue  Croni  slavery 
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Dischiedere,  va.  2    irr.   (past,  dischiusi; 

pari,  disehiésto)  to  suit  ill,  deny 
Disebierire,  va.  i.  to  breik  the  ranks,  dis 

order;  —irsi,  vrf.  to  quite  the  ranks 
Diacbidsta,  «/.  (ant.)  negligence,  càreless- 


Duebtodire,  va.  !.  V.  Schiodare 
Dischiomare,  va  1.  to  pulì  out,  cat  off  the 

bin» 
Dischiodare,  va.  fl.  Irr.  (pati,  dischiùsi  ; 
j»ar<.  dischiuso),  to  disclose,  open,  (ex- 
clude) 
Dischiomare,  va.  i.  to  ikim  (seam) 
Dischiuso,  -a,  a.  opened,  disclosed,  mani- 
fested 
Disdgnere,  Disefngere,  va.  fl.  irr.  {past, 
dttcfnsf;  part,  discinto),  to  on  giri,  untie 
Diseiadero,  va.  fl.  to  cut,  cleave  (Dante) 
Disefoto,  -a,  a.  ungin,  nntfed 
Discioglfbile,  a.  dissolvable 
Dlsciof licra,   va.  fl.  irr.  (pott,  disoleisi, 
part,  discidlto)  to  untie,  break,  dissolve; 
— «filarsi,  vrf.  2.  to  melt»  dissolve,  Ifq- 
neff 
Disciogliménto,  am.  solution,  analysis,  end 
Diseioflitòre,  •trice,  am/,  resolver,  inter- 
preter 
Discloltamente,  adv.  quickly,  briskly 
Diaeidtto,  -a,  a.  dissolved,  loose,  on  fetter- 
ed, vatrimmelled,  unincumbered,  actlvo, 
vigorous,  lively,  brisk 
Dlsdòrre,  va.  fl.  irr.  V.  Discidgliere 
Dis  ipito,  -a  a.  {ant.)  iosioid,   V.  Scipito 
Disciplina,  sf  discipline,  flagellation 
lHteJplinabiliti,  «/.  disciplinableness 
DiscJplisale,  a.  disciplinable,  dòcile 
Disciplinare,  va.  1.  to  discipline,  flagellato 
—,  a.  disciplinary,  of  discipline 
DteelpUoalo,  -a,  a.  disciplined,  whipped 
Dftsdplinévole,  a.  disciplinable,  docile 
Dieefpalo,  m.  {ant.)  disciple,  V.  Discépolo 
Duco,  ews.  disk,  quoit,  discos,  disc,  breadth 
Discobolo,  am-  quoit-player,  discobolus 
Discoccare,  V.  Scoccare 
Discojiro,  va.  to  skin,  flày,  undeceive 
Discolamente,  a.  dissolutely,  loosely 
DiscolèUo,  -a,  a.  rakish,  waggish,  sàucy 
Discolo,  -a,  a.  quarrelsome,  dissolate,  wild; 

alla  discola,  adverb,  disorderly 
Dtseoloraaénto,  em.  paleness,  V,  Scolora- 

siòae 
Diecolorire,  va.  I.  to  discolor,  stain 
Discolorilo,  —Ito,  -a,  a.  discolored,  pile 
Discoloratone,  sf.  discoloration,  loss  of 

color 
Discolorlre,  va.  3.  to  discolor,    V.  Scolo- 

rare 
^scolorirsi.  Discolorirsi,  vrf.  to  grow  pile 
Discolpa,  sf.  exculpation,  excose,  justifi- 

eiUon 
Dtscolpaménto,  •**.  excuse,  justification 
BUeolpare,  co.   I.  to  exculpate,   j  as  tiff, 

clear 
Discolpato,  -t,  a.  exculpated,  justified 


Discómbero,  vn.  S.  to  lean  at  meals,  accord- 
ing to  the  manner  of  the  àneixnts 
Discomodare,  va.  1.  V.  Scomodare 
Discomodità,  sf.  V.  Incomodità 
D  {scomodo,  -a,  a.  inconvenient,    V.  Incò- 
modo 
Discompagnàbile,  a.  separable,  divisible 
Dijcompagnàre,  va.  I.  to  separile 
Diseompagnàto, -a,  a.  disunite  I  divided 
Discompag natura,  sf.  separation,  disónion 
Diicom  pórre,   va.   S.   irr.  (past,  decom- 
posi ;  part,  discompósto)  to  discompóse, 
der&nge 
Discompostéxsa,  sf.  disorder,  immodesty 
Discompósto,  -a,  a,  deranged,  discomposed 
Di  se  on  certàre,  va.  1.  V.  Sconceitire 
Disconci&re,  va.  1.  V.  Sconciare 
Disconclndere,  va.  fl.  (V.  Sconclùdere)  to 

break  off,  unsettle  conclusions 
Disconclùso,  -a,   a    broken  off,   not   con- 
ciò d  ed 
Diseoncórdia,  sf.  V.  Discòrdia 
Di  sconfessare,  va.  f.  to  disavòvv,  disòwn 
Discon fidare,  va  to  distrust,  V.  Diffidare 
Disconfiggere,  va.  S.  irr.  V.  Sconfiggere 
Diseonfitta,  sf.  discomfiture,  V.  Sconfitta 
Discon  for  tare,   va.  1.  to  dissuade;  —ars», 

vrf.  to  be  disheartened 
Disconfórto,  sm.  discomfort,  V.  Sconfòrto 
Disconoscènte,  a.  ungrateful,  unthankful 
Disconoscénsa,  sf.  ingratitude,   V.  Scono- 
scénsa 
Disconóscere,  va.  2  irr.  (past,  disconóbbi) 
not  to  know   again,  to  take  for  another, 
V.  Sconóscere 
Diseonosciutaménte,  adv.  incògnito 
Disconosciuto,  -a,  a.  unknown,  forgotten 
Diseonsegalre,  va.  3.  not  to  obtain 
Discooseotifuento,  sm.  dissent,  opposition 
Disconsentire,  tut.  3.  to  dissent,  disagree 
Di«consiglÌaménto,  tm.  dissuasion 
Disconsiglnre,  va  i.  to  dissuade,  V.  Scon- 
sigliare 
Disconsigllàto,  -a,  a.  ill-advised,  dissuaded 
Disconsigliatóre,  -trice,  smf.  dissuader 
Diiconsolàre,  va.  i.  to  dlscòmfor,  V.  Scon- 
solare 
Discontentàre,  va.  1.  V.  Scontentare 
Disconténto,  -a,  a.  discontented,  afflicted 
Discontinua™,  va.  I.  to  discontinue 
Disconti nuataménta,  adv.  interi  uptrdly 
DUcontinuàto,  -a,  a.  discontinued,  left  off 
Discontlnoaziòoe,  sf.  discontinuation,  stop 
Discontinuo,  -a,  a.  discon tinuoos,  broken 

off,  interrupted 
Disconvenévole,  F.  Sconvenévole,  sconve- 
niente 
Disconvenire,  va.  3,  irr.  (pres.  disconvengo; 
past,  disconvenni)  to  misbecome,   not 
suit 
Discopertaménte,  adv.  openly,  clearly 
Discoperto,  -a,  a.   discovered,   disclosed, 

open 
Discopriménto,  am.  discovery,  manifestation 
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Discoprire,  va.  3.  irr.  (past,  discopersi  ; 
part,  discoperto)  to  discover,  disclose, 
show  (closer 

Discopritóre,  -trice,  $mf.   discoverer,   dis- 
Diseoraggiaménto,  em.  discouragement,  Tear 
Discoraggiiote,  a,  discouraging,  alarming 
Di  scoraggiare,  va»  1.  to  discourage 
Discorare,   va.   I.   to    dishearten,    terrify, 

dismay 
Decorato,  -a,  a.  disheirtened,  terrified 
Discord  amen  to,  tm.  disagreement,  no  fitness 
Discord  Ante,  a   discordant,  incompatible 
Discor  .anteménte,  adv.  incompatibly 
Discordanza,  if.  discordance,  disagreement 
Discordare,   vn.  1.  to  disagree,  be  at  vari- 
ance, jar,  clash,  be  out  of  tone 
Discordato,  -a,  a.  discordant,  dissonant 
Discordato™  -trice,  tmf.  «rangier 
Discòrde,   a.  dissonant,  jarring,  incompat- 
ible 
Discordemente,  adv.  discordantly 
Discorde  vole,  a.   contentions,  quarrelsome, 

contradicting,  discordant,  ill-sórted 
Discòrdia,  sf.  discord,  variance,  dissension 
Discordiòso,  -a,  a.  (ant.)  litigious,  quarrel- 
some, V.  Discorde 
Discorrente,  a.  running  up  and  down 
Discórrere,  va.  3.  irr.  (past,  discòrsi;  part. 
discórso)  to  ramble,  roam,  run  about,  dis- 
course, reason,  Argue,  speechify 
Discorrévoie,  a.  slippery,  mutable,  fleeting 
Discorriménto,  «m.  talk,  flow,  running  abdut 
Discorritóre,  -trice,  tmf.  talker,  prater 
Discorsivamente,  adv.  discursively,  in  a  dis- 
cursive manner 
Discorsivo,  -a,  discorsévole,  a.  discursive 
Discórso,  8m.  reasoning,  discourse,  treatise, 
speech,  sermon,  talk;  flux,  running;  nomo 
di  buon  —,  sensible  man,   man  of  sense; 
uòmo  sema  — ,  senseless,   foolish  man; 
che  discórsi  son  cotesti?  what  talk  is  this? 
1  discòrsi  non   fanno  farina,  prov.  txp. 
deeds,  not  words,  are  wanted 
Discorsocelo,  ttn.  a  poor  discourse  or  speech 
Discortése,  a.  discourteous,  V.  Scortése 
Discorteseménte,  adv.  unkindly 
Discortesia,  if.  V.  Scortesia 
Discorticire,  V.  Scorticare 
Discoscéndere,  va.  2.  irr.  V.  Scoscéndere 
Discoscéso,  tm.  precipice,  sleep,  rock,  crag 
-,  -a,  a.  stécp,  craggy,  precipitous 
Discosciare,  va.  t.   to   break,   disjoint  the 

thfgh 
Discosciito,  -a,  a.  broken,  stéep,  cràggy 
Discostaménto,  im.  sending  a wày,  distance 
Dìscoslàre,   va.   1.    to    remove,    send    off; 
—àrsi,  vrf.  to  remove  one's  self,  keep  off 
Discòsto,  adv.  fir  off.  distant,  fir  from 
Discovrire,  and.  deriv.  V.  Scoprire,  etc. 
Discodénle,  a.  incredulous,  disbelieving 
Discreduta,  if.  incredulity 
Discrédere,   va.  f    to   disbelieve,    not  to 
crédit;  — édersi,  vrf.  to   undeceive  one's 
n-lf 


Discreditare ,  va.  1.   to   discredit ,  «peak 

ill  of 
Discreditato,   -a,    a.    discredited,    spoken 

ill  of 
Discrédito,  discreditaménto,  tm.  discredit 
Discrepante,  a.  discrepant,,  differing 
Discrepanza,  «/.  discrepancy,  difference 
Discrepare,  tm.  i.  to  differ,  disagree 
Decrescènza,  a/,  decrease,  diminution,  viste 
Discréscere,  van.  3.  irr.  (past,  discrébbi  ; 

part,  decresciuto)  to  decrease,  lessen 
— ,  tm.  decrease,  dim i notion 
Discretaménto,  adv.  discreetly,  tolerably 
Discretiva,  if,  discernment,  judgment,  dis- 
crimination 
Discretivo,   -a,   a.  discretive,  that  hai  or 

gives  judgment 
Discréto,  -a,  a.  discreet,  pr&dent,  wise 
Discretório,  am.  council-chamber  (of  certain 

religious  communities) 
Discreziare,   va.  1.  to  discriminate,  distin- 
guish; —àrsi,  vrf.  to  be  different,  distin- 
guished, discriminate 
Discrezionale,  a.  discretionary,  discretional 
Discrezióne,  discretézza,  if.  discretion  ;  gli 
inni  della   —,  the  years  of  discretion  ; 
darsi,  rèndersi  a  —,  (mil.)  to  surrender 
at  discretion 
Discriminale,  im.  bòdkin  (to  part  the  hair) 
Discriminatura,  if.  pirli og  line  of  the  hair 
Discritlo,  discrivere,  etc.  V.  Descritto,  etc. 
Discroll  are,  van.  1.  to  shike,  move,  astonish 
Discucire,  va.  3.  to  unsew,  rip,  wear  rfut 
Disculminàre,  va.  Ì.  to  unroof 
Discuoprire,  va.  3.  V.  Scoprire  (ter© 

Discussàre,  va.  (ant.)  to  discuss,  V.  Bisca- 
Discussióne,  */.  discussion 
Discnsstvo.  -a,  a.  fit  for  discussion 
Discùsso,  -a,  a.  discussed,  debated 
Discùtere,  va.  9.  irr.  (past,  discùssi;  part. 

discùsso)  to  discuss,  examine 
Disdire,  vn.  1.  to  sink,  lower,  droop,  decline 
Disdegnamene),  am.  indignation,  anger 
Disdegniusa,  if.  (ant.)  disdain,  contempt, 
*  scorn 
Disdegnare,  van.  i.  to  disdain,  scorn  abhor; 

—irsi,  vrf.  i.  to  be  indignant,  angry 
Disdégno,  un.  writh,  indignation,  disdain 
Disdegnosaménte,  adv.  angrily,  indignantly. 
Disdegnóso,  -a,  a.  angry,  indignant 
Disdegnatóre,  -trice,  tmf.  desptser,  contem- 
ner, scdrner 
Disdegnóso,  -a,  a.  indignant,  angry,  scorn- 

fui 
Disdétta,  if.  |  denial,  ill -luck,  mis- 

Disdétto,  am.  (ant.)  \     fortune,  forfeit 
—,  -a,  a.  forbidden,  prohibited,  refused 
Disdicciàto,  -a,  a.  (ant.)  unlucky  at  pliy 
Disdicévole,  a.  unbecoming,  unseemly 
Disdicevolézza,  sf.  unseemliness,  indecency 
Disdicevolménte,  adv.  nnbe  -ftmingly 
Disdicitòre,    -trice,  smf.   who   says    and 

unsays 
Disdire,  va.  3.  irr.  (pret.  disdico;  past, 
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disdissi;  part,  disdétto)  to  deny\  refuse; 
{for  vietare)  to  prohibit,  forbid;  (for 
rinunziare)  to  renfònce;  —  il  fltto  or 
la  eisa,  to  five  notice  to  quit;  —  il  de- 
pòsito, to  request  the  owner  to  withdraw 
his  deposit  ;  (for  negare  averlo  avuto)  to 
deny  the  deposit;  (for  èssere  sconvene- 
vole) to  be  unbecoming,  unseemly,  un- 
suitable, improper;  —irsi,  vrf.  to  unsay, 
retract  one's  wòr.Is 
Dolorare,  va.  1.  to  ungild,  disgrace,  (Càia- 

brerd) 
Disdiràto,  -a,  a.  un  gill  ed,  disgraced 
Disdòro,  tm.  (grave  style)  dishonor,  shame 
Mòssa;  alla— ,  adv. txp  without  saddle, 

bàre-bàcked 
Disebbriàre,  vis.  1.  to  became  sober  again 
Dnebbriato,  -a,  a.  become  sober  again 
Disecazióoe,  #/.  (anal  )  dissection 
leccaménto,  tm.  drying  up,  shriveling 
Dtieccire,    «a.    1.   to  dry   up,    desiccate, 

wither 
Discceatfvo,  -a,  a.  desiccative,  parching 
Diseccato,  -a,  a.  dried  up,  parched,  with- 
ered 
Diseccatone,  $f.  desiccation,  drying  up 
Dimenaménto,  a/,  design 
Degnare,  va.  1.  to  design,  draw,  form;  to 
design  or  project;  —  in  ària,  to  build  cas- 
tles in  the  air 
Disegnativo,  -a,  a.  fit  for  drawing 
Disegoatojo,  tm.  drawing-pencil,  drawing- 

instrument 
Disegnatóre,  -trice,  $mf.  designer,  painter 
Disegnatola,  if.  sketch,  drawing,  design 
Disegnéllo,  disegnacelo,  tm.  slight  sketch 
Diségno,  ss»,  design,  drawing,  intention;  far 
—,  todesfgi,  intend;  far— sopra  (or  in) 
ana  cosa,  to  set  one's  heart,  to  have  a  de- 
sign upon  a  thing 
Ditegaaìe,  a.  unequal,  V.  Disuguale 
DisegaaUta,  Disegoagliànsa,  a/,  inequality 
Diseiaalménte,  adv.  unequally 
Di  seguènte,  adv.  txp.  subsequently 
Di  séguito,  adv.   txp.  in  succession,  one 
after  another;   égli  béve   doe  lazze  di> 
eafte  -,  ha  drinks  two  cups  of  coffee, 
one  after  the  Other;  a  cosi  —,  and  so 
forth 
Duellare,  va.  I.  to  unsaddle 
Disellato,  -a,  a.  unsaddled 
Disembriclàre,  va.  i.  to  untile     (seminare 
Diseaiaàre,  va.  1.  to  disseminate,  V.  Dis- 
Diseminato,  -a,  a.  spread,   V.  Disseminato 
Diseariaatóre,  -trice,  sin/,  disseminator;  V. 
Disseminatóre  (naiióne 

DUemiaasióne,  if.  publishing,  V.  Dissemi- 
Disenfiare,  va.   1.   to  remove  a  swelling  ; 

—irsi,  vrf.  to  cease  swelling 
Disennare,  dissennare,  va.  i.  lo  màdden,  in- 
fatuale, to  make  mad 
Disennàto,   -a,  dissennato,  -a,  a.   foolish, 

sttpid,  senseless 
Diseasato,  -a,  a,  senseless,  doll,  heavy 


Distruzióne,  if.  distention,    V.  Dissensióne 
Discuterla,  Dissenteria,  if.  dysentery,  loose- 
ness 
Disentire,  tm.  3.  to  dissent,  disagree,  differ, 

V.  Dissentire 
Disenzénte,  a.  dissentient,  V.  Dissenziènte 
D ise parare,  va.  4    to  separate,  divide 
Diseppellire,  va.  3.  to  disentèr,  V.  Dissep- 
pellire 
Diseq oil  (brio,  tm.  want  of  equilibrium,  une- 
qual balance  or  poise 
Diserbare,  va.  i.  (agr.)  to  weed 
Diseredare,  Discreditare,  va.  t.  to  disinherit 
Diseredato,  -a,  a.  disinherited 
Diseredazióne,  Diseredamene,  e/m.  disin- 
heriting 
Diseréde,  tmf.  (person)  disinherited 
Diserrare,  va.  t.  to  open,   unlock,  loosen, 

detach,  unfasten 
Disertaménto,  tm.  desolation,  havoc,  rùin 
Disertare,  va,  1.  to  lay  waste,  depopulate; 
reduce  to  poverty,  to  rùin  ;  to  miscarry, 
to  desert,  ravage,  rùin,  waste 
Disertato,  -a,  a.  desolate,  ruined,  deserted 
Disertatóre,  -trice,  tm,  destroper,  ràvager, 

spoiler 
Disertazióne,  if.   desolation,    devastation, 

ravage,  ruin,  waste 
Disérto,  tm.  desert,  wilderness,  waste 
—,  -a,  a.  lost,  rùined,  desolate,  wrètchsd 
Disertóre,  tm.  deserter,  runaway  (soldier) 
Diserzióne,  tf.  desertion,  {mil.)  desertion 
Disfaciménto,  si»,  defeat,  ruin,  destruction 
Disfacitóre,  -trice,  Disfattóre,  -trice,  tmf. 

destroyer 
Disfamaménto,  tm.  V.  Diffaroaménto 
Disfamare,  va.  I.  to  appease  or  satisfy  hun- 
ger, to  satiate;  to  defame,  calumniate,  V. 
Diffamare  (famàto 

Disfamato,  -a,  a.  satiated;  defamed,  V.  Dif- 
Disfare,  tm.  1.  irr.  (pret.  disfo,  or  disfaccio; 
pott,  disfeci;  part,  disfatto)  to   destroy, 
róùt;  -àrsi,  vrf.  waste;  -àrsi  di  uno,  to 
get  rid  of  a  person;  —àrsi  di  un  officio,  di 
ina  càrica,  to  resign,  give  up  an  office, 
a  charge;  —àrsi  di  nna  còsa,  to  part  with 
something,  to  sell  something 
Disfasciàre,  va.  i.  V.  Sfaseiàro 
Disfatta,  tf.  defeat,  rout,  overthrow,  rùin 
Disfatticelo,  -a,  a.  lying  waste  and  unsown 

{said  of  land») 
Disfattlbile,  a.  that  may  be  nudòne,  routed 
Disfatto,   «a,   a.  undone,  defeated;  èssere 
di  calza  disfatta,  to  be  in  very  delicate 
health 
Disfavillànte,  a.  sparkling,  twinkling 
Disfa villar-,  tm.  I.  to  sparkle,  twinkle 
Disfavóre,  tm.  disfavor,  disgrace,  coldness 
Disfavorévole,  a.  adverse,  contrary,  cold 
Disfavorevolménte,  adv.  unkindly,  unfavor- 
ably 
Disfavorire,  va.  3    (pre*,  disfavorisco)  to 

discountenance;  oppóse 
Disfavorito,  -a,  a.  discountenanced,  hurt 
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Di» raziono,  tf.  V.  Sfaciménto 
Disfecciire,  va.  I.  io  purge  from  dregs 
Disferenziàre,  v».  1.  {ant.)  V.  Differeosiire 
Disformare,  va.  1.  to  enervate,  weaken 
Df sferrare,  va.  1.  to  a  .shoe,  to  extract  the 
Disfidi,  «/.  chàllaoge,  cartel  (iroo 

Disfidante,  part,  challenging,  suspicions, 

V.  Diffidante 
Disfiriinsa,  tf.  (ant.)  mistrust,  challenge 
Disfidare,   van.  4.  to  challenge,  defy;  to 

mistrust,  V.  Diffidare 
Diradatóre,  -trice,  tmf.  deffer,  challenger 
Disile  n  are,  vn.  (agr.)  to  mow  hay 
Disfigurare,  va.  4.  to  disf  gare,  deform,  spoil 
Disfigurato,  -a,  a.  V.  Sfigurato 
Disfiguratone,  tf.  disfiguring,  deformity 
Disfiogere,  va.  %.  irr.  {past,  d  is  finsi,  pari. 
distinto),  (ant.)  to  dissemble,  disguise,  V. 
Dissimulare 
Disfingiménto,  tm,  V.  Dissimulazione 
Disflnire,  va.  3.  (ant)  to  deflue,  V.  Diffl- 

nire 
Disfi  ni  tore,    -trice,   tmf.   (ant.)   deflner, 

explainer,  expositor 
Disfioraménto,  em.  defloration 
Disfiorare,  va.  i.  to  take  off  the  flovrer,  to 

deflower 
Disrojraménto,  tf.  relief,  exhaling,  ?ent 
Di. fugare,  va.  I.  to  exbile,  F.  Sfogare 
Disfogliare,  va.  4.  to  strip  off  the  leaves 
Disfogliato,  -a,  a.  bare  of  leaves,  leafless 
Di  forma  men  to,  tm.  disfiguring,  deforming 
Disformare,  va.  4.  to  disfigure,  defòrm 
Disformato,  -a,  a.  disfigured,  deformed 
Disformaxiooe,  tf.  F.  Disformiti 
Dlsforme,  a.  different,  unlike,  dissimilar 
Disformiti,  «/.  deformity,  agline» 
Disfornire,  va.  1.  to  tike,  dut  of  the  even 
Disfornire,  va.  3.  (pret.  disfornisco)  to  un- 

furnish,  strip,  deprive 
Disfortunito,  -a,  a.  V.  Sfortunito 
Disfrancare,  va.  1.  to  weaken,  debilitate 
D idratare,  va.  4.  V.  Sfratire 
Disfrenare,  va.  4.  to  unbridle,  V.  Sfrenare 
Disfrodare,  va.  4.  V.  Defraudare,  Ingan- 
nare 
Di  «fuggiasco,  adv.  exp.  stealthily,  furtively 
Disgsngherire,  va.  1.  V.  Sgangherare 
Disgannare,  va.  4.  F.   Disingannire 
Disgarbito,  -a,  a.  V.  Sgarbato 
Disgirbo,  tm.  V.  Sgirbo  (snów 

Disgèlo,  tm.  tha>,  the  melting  of  ice  or 
Disgénio,  tm.  better,  antipatia,  t/.  antip- 
athy 
Disgittirsi,  vrf.  (ant.)  to  lose  courage 
Disgiugnere,  va.  ft.  irr.  (pa$t,  disgiunsi; 

part,  disgiùnto)  to  disjoin,  separate' 
Disgingniméulo,  tm.  disjunction,  separation 
Disgiuntamente,  adv.  distinctly,  separately 
Disgiuntivamente,  adv.  disjunctively 
Disgiuntivo,  «a,  a.  disjunctive 
Disgiunto  ,   -a ,   a.   disjoined ,   lèparited , 

parted 
Disgtuntióne,  tf.  disjunction,  division 


Disgoceiolire,  van.  i.  to  drop,  V.  Sgoccio- 
lare 
Disgombrare,  va.  4.  V.  Sgombrare 
Dìsgradire,  va.  4.  dif  esteem,  slight,  eclipse, 
mike  forget,  cist  into  the  shade,  shame, 
disgrace,  degride,  descend  by  degrees,  di- 
vide into  steps,  (be  thaokless)  (osi 
Disgradato,  -a,  a.  disliked,  despised,  grid- 
Dtsgradévole,  a.  V.  Disaggradévole 
Disgradimento,  tm.  contèmpi,  dlsestéem 
Disgradire,  va.  3.  (pret.  disgradilo)  to  dis- 
like, displease 
Disgrido;  a  —,  adv.  ex  p.  In  spite  of 
Disgran  el  lare,  va.  i.  V.  Sgranellare 
Dlsgraticolire,  va.  4.  to  break,  remove  the 

birs 
Disgrito,  -a,  a.  disagreeable,  un  pleasing 
Disgravaménto,  tm.  unloading,  discharging 
Disgravare,  va.   1.  to  unload,  V.  Sgravare 
Disgravidaménto,  tm.  delivery,  accoochment 
Disgravidire,  va.  4.  to  bring  forth,  V.  Sgra- 
vare 
Disgrada,  «/.  misfortune,  disister,  disgrace; 
venir  in  —  altrui,  to  lése  a  person's  fa- 
vor; per  — ,  unfortunately;  le  —  iiie  ven- 
gono in  compagnia,  prov.  exp.  misfor- 
tunes seldom  còme  aléne 
Disgraslire,  va.  V.  Disgradire 
Disgraziatamente,  adv.  unhappily,  unluckily 
Disgraziato,  -a,  a.  unlucky,  disagreeable 
Disgrazie**,  -a,  a.  (ant.)  F.  Ingrato 
Disgregaménto,  tm.  disjunction,  separation 
Disgregire,  va.  I.  to  dispérse,  divide,  scatter 
Disgregito,  -a.  a.  divided,  sé  pari  ted,  parted 
Disgregaxióne,  Disgrega n za,  tf.  separation 
Disgravare,  va.  to  unload,  V.  Sgravire 
Disgriguire,  vis.  1.  (anU)  to  gnish  F.  Di* 

grigoire 
Dlsgroppire,  va.  4.  to  untie,  undo  (a  knot) 
Disgrossire,  va.  1.  to  rough -hew,  F.  Di- 

grossire 
Disgnagliinte,  V.  Disuguagliante 
Disguagliinsa,  tf.  disparity,  V.    Disugua- 
glianza 
Disgnardire,   va.   I.   (ant.)    to    leave  off 

léoking  at 
Disgnisire,  va.  1.  to  disguise,  to  conceal 

by  an  unusual  habit  or  mask 
Disguisito,  -a,  a.  disguised  V.  Travestito 
Disgustare,   va.   1.   to   disgust,    displease; 
—arsi,  vrf.  to  begin  to  dislike  or  loathe; 
—  con  alcuno,    to  be  displeased,  angry 
with  a  person 
Disgustato,  -a,  a.  disgusted,  ingry 
Disgustatóre,  -trice,  tmf.  one  who  disgusts, 

displeases 
Disgustévole,  a.  disagreeable,  disgusting 
Disgustevoléxxa,  «/.  disagréeableness 
Disgusto,  tm.  disgust,  displeasure,  anger 
Disgustoso,  -a,  a.  disgusting,  disagreeable 
Disia,  Disianza,  (ant.)  tf.  desire,    V.  Desi- 
dèrio 
Disiire,  va.  (poet.)  to  delire,   F.  Deside- 
rar» 
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Desiderar*,  va.  1.  V.  Desiderare 
Disigillare,  va.  I.  to  unseal 
Distoibaraxiare,  va.  i.  to  disembarrass,  to 
free  from  embarrassment;  —àrsi,  vrf.  lo 
get  Irte  from  embarrassment 
Disimbaràzzo,  em.  disembarrassment 
Distmbarcàre,  va.  1.  to  disera b Irk 
Disimpacciare,  va.  I.   to  disencumber,  dis- 
entangle, to  deliver  from  clogs  and  im- 
pediments; —àrsi,  vrf.  to  fret  disencum- 
bered, to  èxtricàto  one' s  self  from  diffi- 
culty 
Disimpacciato,  -a,  a.  disembarrassed,    un- 
encumbered, free,  easy 
Di  imparare,  va.  1.  to  unlearn,  forget 
Disimpedire,  va.  3.  (pre*,  disimpedisco)  to 

remòre  the  obstacles 
Disimpegni™,  va.  i.  to  disengage;  —àrsi 
di  sua  paròla,  to  perform  what  one  prom- 
ised, keep  one's  vòrd 
Disimpegnato,  -a,  a.  at  liberty,  disengaged 
Disimpégno,  *m.  disengagement,  release 
Disimpiegare,  va.  i.  to  throw  out  of  em- 
ployment 
Disimpiegato,   -a,  a.  disemployed,   At  of 

employ. nent 
Disimpressionire,  va.  1.  to  take  the  im- 
pression away,  nnbias 
Disi  m  pressione  to,  -a,  a.  unimpressed,  un- 
biassed 
Disimprimere,  va.l.  irr.  (patì,  disi m prèssi; 

part   diaim  prèsso)  V.  Disimpressionàre 
Disimulàre,  va.  I.  to  dissemble,   V.  Dissi- 
mulare 
Di*imn)ataménte,   adv.   dissèmblingly,   V. 

Dissimulatamente 
Disimalàto,  -a,  a.   dissembled,    V.  Dissi- 
mulato 
Disiianlalóre  -trice,  $mf.  dissembler,    V. 

Dissimulatóre 
Disimulaxiòne,  «A  dissimulation,  V.  Dissi- 
mulazióne 
Disincantare,  va.  i.  to  disenchant,  to  free 

from  enchantment 
Disinclinations,  a/,  disinclination,  dislike 
Disioénza,  */.  termination,  V.  Desinènza 
Disinfettare,  va.  1.  to  disinfect,  to  cleanse 

from  infection 
Disiofoxiòne,  Disinfettaxióne,  sf.  disinfection, 

purification  from  infecting  matter 
Disinfiammare ,  va.  i.  to  remore  inflam- 
mation 

\  va.  %  irr.  {pott,  disinffnsi; 
Dtsinffgnere  I  part,  disinfinto)  to  feign, 
Disinfingero  \     dissemble,  mask,  disguise, 

J  cloak 
Disinflntaménte,  adv.  sincerely,  honestly 
Disinfinto,  -a,  a.  undissembling,  downright 
Disingaonlre,  va.  i.  to  undeeéire,  disabuse 
Disingannato,  -a,  a.  undeceived,  disabused 
Disinganno,  am.  the  undeceiving,  disabusing 
Disinuamoraméuto,  eat.  the  lòring  no  longer 

(becoming  diseoàmoured) 
Disinnamorarsi,  vrf.  i.  to  cease  loving        J 


Disinsegnare,  va.  i.  to  nntéach,  make  to 

forget 
Disiale  od  ere,  va.  S.  irr.   {paèt,  disintési; 

part,  disintaso)  to  understand  no  more 
Disinteressaménto,  sui.  disinteressatézza,  «/, 

V.  Disinteresse 
Disinteressare,  va.  1.  to  buf  Sòl  the  interest 
of,  to  indemnify;  —àrsi,  vrf.  to  become 
disinterested 
Disinteressatamente,  adv.  disinterestedly 
Disinteressatézza,  t/.  disinterestedness 
Disinteressato,  -a,  a.  disinterested 
Disinteresse,  am.  disinterestedness 
Disi u trecciare,  va.  4.  to  untwist,  disentangle 
Disinvitare,  va.  Ì.  to  disiorite,  countermand 
Disinròlgere,  va.  2.  irr.   (pott,  disinvolsi; 
part,  disinvòlto)  to  unfold,  display,  spread 
fòt 
Disio vólto,  a.  fré«,  bold,   easy,  confident, 
off-handed,  clever,  alert,  self-possessed, 
spirited,  graceful 
Disinroltnra,  a/,   ease,  freedom,  dignity  of 
manner,  gracefulness,  vivacity,  cleverness, 
self-reliance,  self-pnsséssion 
Disio,  disiro,  tm.  (poet.)  V.  Desidèrio 
Disióso,  -a,  a.  V.  Desideróso 
Disipàbile,  a   dlssipable,  V.  Dissipatole 
Disipabilità,  a/,  possibility  of  being  dissi- 
pated, V.  Dissipabililà 
Di8ipaménlo,  am.  dissipation,  V.  Dissipa* 

mento 
Disipare,  va.  1.  dissipate,  V.  Dissipare 
Disìpàto,  -a,  a.  dissipated,  V.  Dissipato 
Disipatóre,  trice,  tmf.  squanderer,  V.  Dis- 
sipatóre 
Disipasióne,  a/,  dissipation,  V.  Dissi pazióno 
Disinstancàrsi,  vrf.  1.  to  relax,  rest  one's 

solf 
Disistima,  if.  disestéem,  contempt  ' 
Disistimare,  va.  i.  to  disestéem,  slight 
Dislacciare,  va.  I.  to  unlàce,  untie 
Dislagàre,  wis.  1.  to  spread,  overflow  like 

a  lake 
Dislattàre   va.  1.  to  wéan,  V.  Slattare 
Disleale,  a.  disloyal,  perfidious,  false 
Distalmente,  adv.  disloyally,  perfidiously 
Dislealtà,  Disleànza,  if.  disloyalty,  perfidy 
Dislegare,  va.  1.  to  untie»  free,  explain 
Disi  e  gito,   a,  a.  untie- 1,  loosened,  explained 
Dislegnérole,.  a.  that  may  be  untied,  loosed 
Dislocare,  va.  1.  to  displace,  mislay 
Dislogàre,  va.  4.  to  dislocate,  disjoint 
Disi og azióne,.  •/.  dislogaménto,  tin.  disia- 

càtion* 
Dismagàre,  va   1.  (ant.)  to  mislead 
Disloggiare,  tm.  1.  V.  Sloggiare 
Dismagliàre,  va.  ì.  lo  tear  with  one's  nàils 
Dismalàre,  va.  i.  to  cure,  V.  Guarire 
Disman  tarsi,  vrf.  1.  to  take  off  one's  cloak 
Dismantellàre,  va.  1.  V.  Smantellare 
Dismarriménto,  am.  V.  Smarriménto 
Dismembraménto,  atti,  dismembering,  division 
Dismembrare,  va.  i.  to  dismember 
Dismemorato,  a.  forgetful,  unmindful,  stupid 
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Dismontire,  va.  I.  (ant)  to  forget,  V.  Di- 
menticare 
Dismouticire,  va.  1.  (ant.)  to  forget,  V. 

Dimenticare 
Dismeri  tire,  van.  1.  (ant.)  V.  Demeritare 
Dismésso,  -a,  a.  abandoned»  omitted 
Disméttere,  «a.  2.  irr.  (patt,  dismisi;  part, 
dismésso)  to  abandon,  give  orer,  give  op, 
leave  off,  cease,  omit 
Dismisura,  (dismisurinza,  ant.),  «/.  redun- 
dance; a  —  adv.  exp.  excessively,  exceed- 
ingly 
Dismisura™,  vn.  1.  to  exceed,   go  beyond 

bounds 
Dismtsuralaménte,  adv.  oUt  of  ill  measure 
Di*  misurato,  -a,  a.  immeasurable,  huge 
Dismodito,  -a,  a.  disorderly,  immoderate 
Dismonacare,  va.  1.  to  unclóìster 
Dismontàre,  vn.  i.  to  dismnmt,  alight 
Dismonlito,  -a,  a.  dismounted,  alightel 
Dismaovere,  va.  9.   irr.   (past,  dismòssi; 

part,  dismésso    to  move,  tarn  aside 
Disnamorirsi,  vrf.   1.  to  shake  off  love's 

chains 
Disnaturile,  a.  unnatural,  against  nitore 
Disnaturire,  va.  1.  to  change  one's  nature 
Disnatoràlo,  -a,  a.  unnatural,  inhuman 
Disnebbiare,  va.  i.  to  dispel  the  mist,  the 

clóùds 
Disnebbiato,  -a,  a.  unclóud*  d,  cleared  up 
Disnervire,  va.  1.  (V.  snervare)  lo  unnerve, 
enervate  ;  —arsi,  vrf.  to  become  enervated 
Dlsnervàto,  -a,  a.  nerveless,  enervated 
Disnervasiòne,  tf.  V.  Snervatone 
Disnétto,  -a,   a.  (ant.)  untidy,  dirty,  un- 
washed 
Disnidarsi,  vrf.  1.  to  forsake  one's  nest 
Disnocciolire,  va.  1.  V.  Snocciolare 
Disnodare,  va.  1.  to  untie  a  knot,  unravel 
Disnodévole,  a.  easy  to  untie,  separate 
Disnòre,  am.  (poet.)  dishonor,  disgrace 
Disnudare,  va.  1.  to  den  ade,  strip,  spoil 
Disobbediénte,  a.  disobedient 
Disobbedientomónte,  adv.  disobediently 
Disobbediénsa,  «/.  disobedience 
Disobbedire,  va.  3.  (pret.  disobbedisco)  to 

disobey,  transgress 
Disobbligante,  a.  disobliging,  uncivil 
Disobbliganteménte,  adv.  disobligingly 
Disobbligare,  va.  1.  to  exempt,  to  freo  from 
an  obligation,  to  disoblige;  —àrsi,  vrf. 
to  free  one's  self  from  or  get  rid  of  an 
obligation 
'Disobbligato,  -a,  a.  exempted  from,  diso- 
bliged 
DisobbligaxlÓDe,  «/.  disobliging 
Disoccupare,  va.  I.  to  disengage,  release, 

to  free  from  care  and  business 
Disoccuparsi,  vrf.  to  rost  from  labor,  to 
free  one's  self  from  business,  remain  unoc- 
cupied, take  one's  ease 
Disoccupato,  -a,  a.  unoccupied,  disengaged 
Disoccupazione,  «/.  leisure,  the  being  unoc- 
cupied 


Disolare,  va.  i.  to  desolate,  V.  Desolare 
Disolàto,  -a,  a.  desolated,  V.  Desolato 
Desolamento,  em.  disol azióne,  «/.  desolation, 

V.  Desolazióne 
D isolato ra,  tf.  the  liking  off  the  shoes 
Disolóbile,  a.  dissoluble,  V.  Dissolubile 
Disotubiliti,  */.  dissolubility,   V.  Dissolu- 
bilità 
Disoluta  i-ènte,  adv.  dissolutely,  V.  Disso- 
lutamente 
Disolulézza,  </.  excess,  V.  Dissolutézza 
DisoluUvo,  -a,  a.  dissolving,  V.  Dissolutivo 
Disolàto,  -a,  a.  dissolved,  V.  Dissoluto 
Disoluzione,  «/.  dissolution,  V.  Dissoluzióne 
Disol  vènto,  a.  dissolvent,  V.  Dissolvènte 
Duòlvere,  va.  (poet.)  x.  irr.  (poet,  disòl si; 
part,  disòlto)  to  dissòlve,  V.  Dissòlvere 
Disoninte,  a.  dissonant,  V.  Dissonante 
Disonànxa,  tf.  dissonance,  V.  Dissonanza 
Disonire,  vn.  I.  to  be  dissonant,  V.  Disso- 
nare 
Disonesti;  (ant.)  —ite,  — ide,  «/.  obscenity, 

lewdness,  incontinence,  dishonesty 
Disonestamente,    adv.    dishonestly,    inde- 
cently 
Disonesti™,  va.  I.  to  dishonor,  disgrace 
Disoneslirii,  vrf.  to  debise,  disgrice  one's 

self 
D  is  on  està  to,  -a,  a.  dishonored,  disgriced 
Disonèsto,  a.  dishonest,  lewd,   lascivious, 

incontinent,  excessive 
Disonestòso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Disonèsto 
Disonniro,   va.   1.  to   awàke,  róùse   from 
sleep;  —irsi,  vrf.  to  awike,  V.  Disson- 
narsi 

Disonorando  to,tm.  I  dishonor, diagrace,\gno« 
Disonorinxa,  tf.      \     miny,  infamy 
Disonorare,  va.  i.  to  dishonor,  slight 

Disonorataménte,adv.dishòoorably,disgrÌce* 

fully 
Disonorato,  -a,  a.  dishonored,  defamed 
Disonòre,  em.  dishonor,  infamy 
Disonorévole,  a.  dishonorable,  shameful 
Disonorevolmente, adp.  dishonorably,  shame- 
fully, reproachfully  (V.  Disonorare 
Disonriro,  va.  1.  (ant.)  to  dishonor,  disgrice, 
DÌ  soperchio,  adv.  exp.  too  much,  excess- 
ively 
Di  soppiino,  adv.  exp.  low,  with  a  low 

voice 
Di  soppiatto,  adv.  exp.  secretly,  underhand, 

by  stealth 
Disoppilinte,  a.  deòbstment,  deòppilàtive 
Disoppilire,  va.  i.  to  deòbs  tract,  deòppilite 
Disoppilativo,  -a,  a.  deòbclruent,  deòppilit- 
Disòpra,  di  sópra,  prep,  above,  over     (ire 
Disopprapptu,  adv.   over  and  above,  into 

the  blrgain,  as  overplus 
Disorbitante,  a.  exorbitant,  excessive 
Disorbi  Ian  temente,  ado.  exorbitantly 
Disorbi tinza,  «/.  excess,  extravagance 
Disord iniecio,  tm.  great  disorder,  confusion 
Dlsordinamónto,  tm.  disorder 
Disordini nza,  «/.  V.  Disordinarne 
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Disordinare,  tra*.  1.  to  disorder,  to  put  into 
confusion,  to  lire  in  debauchery  ;  —àrsi, 
vrf.  to  be  confounded,  in  disorder 
Disorriutariaménte,  ado.  extraordinarily 
Disordinatamente,  adv.  disorderly,  wildy 
Disordinato,  -a,  a.  disordinato,  debauched 
Disordioatóre,  -trice,  tm/.  one  who  disorders, 

disarranges,  throws  into  confusion 
Disordi  nazióne,  if.  disorder,  confusion 
Disòrdine,  tm.  disorder,  confusion,  debauch. 

ery 
Disorganizzare,  va.  4.  to  disorganize,  organ- 
ize ill;  —àrsi,  vrf.  to  become  disordered, 
be  disturbed,  confounded 
Disorganizzato,  -a,  a.  disordered,  ill-formed 
Disorganizzazióne,  a/,  disorganization,  dis- 
solution of  organic  structure  or  regular 
system 
Disormeggiare,  va.  1.  (mar.)  to  uncible 

the  anchor 
Ditornire,  pa,  i.  to  disfigure,  disadórn 
Disorpeliire,  va.  1.  to  take  off  the  tinsel  ; 

{fig.)  to  lay  open  one's  inmost  heart 
Disorrévole,  a.  dishonorable,  disreputable, 

low,  mean 
Di  sdita  che,  di  sòrte  che,  adv.  exp.  so 

that 
Disoscurare,  va.  1.  to  dispèl  darkness 
Disossare,  va.  I.  to  bòne,  take  dot  the 

bòne* 
Disossato,  -a,  a.  (made)  boneless;  vithfìt 

marrow-bone 
Disossidare,  va.  i.  (diesi.)  to  disóxydate, 

to  reduce  from  oxydilion 
Disossidazióne,  */.   (chem.)  disoxydition , 
the  aet  or  process  of  reducing  from  tho 
stare  of  an  òxyd 
Disossigenare,  va.  I.  (chem.)  Ut  disòxyge- 

nile,  to  deprire  of  Oxygen 
Disossigenazióne,  tf.   {chem.)  disoxygeoi- 
tion,  the  act  or  process  of  freeing  from 
oxygen 
Disottino,  -a,  a.  (ant.)  inferior,  subordi- 
nate 
DisotUrrire»  va.  I.  lo  disinter,  exhnme 
Disotlerrito,  -a,  a.  nnburied,  disinterred 
Di  sótto,  disótto,  adv.  under,  below,  beneath; 
egli  non  é  —  di  alcuno,  he  is  inferior  to 
nòne;  —  in  su,  ado.  exp.  irom  belów 
upwards;  il  — -,  ero.  the  lower  pàrt 
Disovolàlo,  -a,  a.  dislocated,  dut  of  joint 
Disovrappio,  ado.  over  and  above,  besides 
Uispaeciaménto,  tm.   haste,  speed,  expe- 
dition 
Dispacciare,  va.  1.  to  clear,  free,  despatch 
Dispaccio,  sm.  despieth,  histe,  speed;  — 

telegrafico,  telegram 
Dispajire,  va.  i    to  mimateli,  disjoin,  di- 
vide 
Dispaiato,  -a,  a.  unmatched,  disjoined 
Dupantanare,  va.  i.  to  take  out  of  the  mud, 

mire 
Disparire,  va.  i.  to  unlearn,  forget 
Disparito,  -a,  a.  different,  unlike,  distant 


Disparéccbi,  pron.  mpl.  {ant.)  more  t 

several 
Disparecchiare,  V.  Aparecehiire 
Disparénza,  tf.  (ant.)  disappearing,  vanish 

ini 
Disparére,  tm.  contest,  debite,  variance 
— ,  tm.  S.  irr.  (past,  disparii;  part,  dispa- 
rito) to  disss p péar,  V.  Sparire 
Disparévole,  a.  fleeting,  transitory 
Dispàrgere,  va.  2.  irr.  (past,  dispàrsi, pari. 

dispirso)  to  dispérse,  scatter,  diffuse 
Dispargiménto,  tm.  scattering,  dispersion 
Dispari,  a.  unequal,  unlike,  different;  odd; 

nomerò  — ,  odd  number 
Dispariménle,.  adv.  unequally,  differently 
Disparire  tm.  3.  to  disappear,  V.  Sparire 
Dispariscono,  a.  ill-looking,  forbiddiug 
Dispariti  (ant.)  -ile,  —  ide,  «/.  disparity, 

inequility 
Disparito,  -a,  a.  disappeared,  altered,  pile, 
Dispartire,  tm.  I.  V.  Sparlare       (changed 
Disparménte,  adv.   here  and  there,  sep- 
arately 
Disparte,  adv.  aside,  apart,  secrelely 
Dispartiménto,   tm.  portion,  division     V. 
Spartiménto  (cide,  discriminate 

Dispartire,  tm.  3.  to  dispiri,  distribute;  de- 
Dispartitamele,  adv.  separately,  asunder 
Dispartito,  -a,  a.  separated,  shared,  divided 
Dispartitóre,  -trice,  tmf.  pirter,  separator, 

diridor 
Disparutézza,  e/,  leanness,  thinness 
Dispero  to,  -a,  a.  thin,  slender,  emieiated 
Dispassionaménto,  sm.  ipathy,  insensibility 
Dispastojire,  va.  1.  to  unfetter  a  horse 
Dispéndere,  va.  2,  irr.  to  spend,  V.  Spèn- 
dere 
Dispèndio   tm.  expense,  cost,  costs 
Dispendiosamente,  adv  expensively 
Dispendióso,  -a,  a.  expensive,  costly 
Dispenditóre,  -trice,,  tmf.  spendthrift,    V. 

Spenditele,  -trice 
Dispennire,  va.  i.  to  pluck  the  leathers,  to 

strip  of  the  feathers 
Dispennito,  -a,  a.  féatherless,   V.  Spen- 
nilo 
Dispènsa,  if.  distribution,  sharing,  pirt; 
pantry,   lirder;  dispensation,   dispènse, 
permission,  licence;  dispensary,  store 
Dispensàbile,  a.  dispensable 
Dhpensagióne,  t/.     J  di*  tri  bo  tion ,  pàntry, 
Dispensaménto,  tm.  |  dispensation,  licence 
Dispensante,  tmf.  dispenser,  distributor 
Dispensare,  va.  1.   to   apportion,   shire, 
bestòv,  dispènse;  dispenso  with;  per  lo 
che  mi  dispenso  ora  di  parlarne  più  a 
lingo,  for  irtiich  reason  I  (dispènse  with) 
deelfne  speaking  of  it  any  mòre  at  pres- 
ent 
Dispensatiro,  -a,  a.  dispensale,  granting 

dispensation 
Dispensato,  -a,  a.  dispensed,  exempted 
Dispensatóre,  -trice,   tmf.  dispenser,  dis- 
tributer 
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_  ispeosaiióno,  «/.  dispensation,  licence 
Dispensière,  if.  hdose-kéeper,  provider 
Dispensiere,  •/.  bùtler,  steward,  purveyor 
Dispénto,  -a,  a.  (ant.)   extinguished,    F. 

Spénto 
Dispepsia,  «/.  (med.)  dyspèpsy,  dyspepsia, 

bad  digestion 
Disperàbile,  a.  irretrievable,  despaired  or 
Dlsperagióne,  if.  V.  Disperasene 
Disperante,  a.  afflictive,  grievous,  hopeless 
Disperare,  van.  i.  to  deprive  of  hope,  lose 
one's  patience;  —àrsi,   vrf.  to  despair 
of,  despond,  become  disheartened 
Dispera'aménte,  adv.  desperately,  madly 
Disperateti*,  if.  despair,  V.  Disperasene 
Disperato,  -a,  a.  desperate,  hopeless;  un 
—,  *m.  one  driven  to  distraction  or  de- 
cperàtion,  a  desperate  fool-hlrdy  fellow, 
a  poor  needy  reckless  wretch;  da  —,  adv. 
exp.  like  a  madman 
Disperasióne,  */.  despair,  desperation,  dis- 
traction, recklessness  ;  darsi  alla  —,  to 
give  one's  self  np  to  despair 
Dispèrdere,  va.  %    irr.  [past,  dispérsi; 
part,  dispérso)  to  dissipate,  squander, 
waste,  dispèrse,  scatter,  rdut,  miscarry 
Disperdiménto,  m.  dispersion,  waste,  rùin 
DisperdiUménte,  adv.  dispersed ly 
Disperditóre,  «trice,  tm/.  destroyer,  wàs'er 
Dispèrgere,  va.  %.  irr.  (F.  Dispèrdere)   to 

disperse,  scatter,  relit 
Dispergimene,  cm.  scattering,  rùin,  relit 
Disporgitóre,  -trice,  em/,  destroyer,  ràvager, 

waster 
Dispersamente,  adv.  dlspèrsedly 
Disperse,  adv.  (ant.  for  di  per  sé),  alóne; 
.     lo  fece  di  per  sé,  he  did  it  by  himself 
Dispersióne,  »f.  dispersion,  distraction 
Dispérso,  -a,  a.  dispersed,  wà  ted,  rduted 
Dispéso,  -a,  a.  spent,  F.  Spéto 
Dispettàbile,  a  dèspUeable 
Dispettàccio,  em.  spi  telai  insult,  affront 
Difpettàre,  va.  1.  to  despise;  —àrsi,  vrf. 

to  fret,  be  vexed 
Dispel  tato,  -a,  a.  despised,  spited,  vexed 
Dispettevóle,   a.  dèsplicable,   V.  Spregé- 
vole 
Dispett  vaménte,  adv.  contemptuously 
Dispétto,  sm.  affront,  invidionsness,  con- 
tempt, scorn;  per  —,  out  of  spite;  avere 
in  _,  to  despise,  contemn;  lo  farò  a 
vostro   (màrcio)  —TU  do   it  in  spite 
of  yoó  ;  i  rispètti,  i  dispétti  e  i  sospètti 
guastano  11  móndo,  prov.  exp.   ho  man 
respects,  spites  and  suspicions  make  the 
world  miserable 
— ,  -a,  a.  (better  spregiato)  despised,  vile 
Dispettosamente,  adv.  spitefully,  angrily 
Dispettóso,  -a,  a.  spiteful,  malicious,  vile 
Dtspettosózso,  -a,  a.  somewhat  spiteful 
Dispiacènte,  a.  displeasing,  sorry 


Dispiacerne;  (ant.)  —èrnia,  #/.  displeasure, 

sorrow 
Dispiacére,  va.  %.  irr,  (pre*,  dispiaccio; 
past,  dispiacqui;  part,  dispiaciuto)  to 
displease,  disgust;  me  ne  dispiace,  I  am 
sorry  for  it 
— ,  dispiaciménto,  «m.  displeasure,   griér; 

affliction 
Dispiacévole,  a.  unpleasant,  painful 
Dìspiaeevoléxza,  if.  displeasure,  vexation 
Dispiacevolméote,  adv.  disagreeably 
Dispiaciuto,  -a,  a.  displeased,  angry,  vexed 
Dispianàre,  va.  i.  to  lay,  stretch  or  spread 
At  on  the  grduod,  (fig.)  to  explain;  —àrsi, 
vrf.  to  lie  dó*wo  flat  on  the  ground 
Dispianàto,  -a,  a.  explained,  laid  ddwn 
Disptantàre,  va.  1.  to  root  dui,  F.  Spian- 
tare 
Dispiccare,  va  I.  to  tear,  pluck  up,  pull  up 
Dispicciàre,  va.  I.  to  despatch,  expedite 
Dispiegare,    va.   i.   to  explain,   display; 

spread 
Dispiegarsi,  vrf.  to  expand,  dilate 
Dispietàuxa,  tf.  (ant.)  cruelty,  inhumanity 
Dispirtataménte,  adv.  cruelly,  without  pity 
Dispietàto,  -a,  a.  unmerciful,  ruthless 
Dispingere,  va.  S.  irr.  (pott,  dispiasi;  part 

dispinto),  F.  Scancellare  * 

Disputo,  m.  (ant.)  F,  Dispétto 
Displicénxa,  if.  (ant.)  F.  Dispiaciuta 
Dispodestare,  va.  i.  to  deprive  of  poUer; 

—àrsi,  vrf.  to  resign  one's  power 
Dispogliare,  sia.  i.  to  strip,  F.  Spogliare 
Dispolpàre,  va.  i.  V.  Spolpare 
Disponente,  tmf.  disposer  (possi 

Disponibile,  a.  disposable,  subject  te  dis- 
Dìsponiménto,  *m.  disposition,  order,  rank 
Dispooitivo,  -a,  a.  pertaining  to  disposai; 

that  implies  disposai 
Dispooitóre,  -trice,  sm/.  disposer,  regulator 
Dispontaneamènte ,   adv.    F.   Spontanea- 
mente 
Dispopolàre,  va.  i.  to  unpeople,  F.  Spo- 
polare 
Dispopolatóre,  -trice,  $mf.  depepulàlor,  de- 
stroyer 
Dispórre,  va.  8.  irr.  (post,  dispósi;  part. 
dispósto)  to  dispóse,  prepire,  set  in  órder, 
persuade,  engage  one  to  de;  to  dtspó  e  of; 
—órsi,  vrf  é  to  prepare  one's  self,  resolve, 
detèrmin*  ;  1'  uòmo  propóne  e  Iddio  di- 
spóne,  prov.  imp.   nun  proposes  uad 
God  disposes 
Disposamene,  sns.  betrothing,    F.  Sposa- 
Disposàre,  va.  i.  V.  Sposare  (méoto 

Dispositivo,  -a,  a.  implying  disposal;  (la*) 
enacting;  —,  sui.  recital  (of  deede);  il 
—  del  Decreto,  the  enacting  pin  of  the 
Decree 
Disposltóre,  -trice,  mi/,  disposer,  ruler, 
governor 


Fate,   méte,  bite,   note,   tube;     -     At,       met,   bit,    not,   tub;  -  fir,  plane, 
tìao,      Ui,      rema,    S«m«i  •    petto-pttte,  petto,    •#  *•   Botto,    —nfi    •  suae, 
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Disposinone.  sf.  disposition,  mind,  intent 
Dupossessare,  va.  1.  to  dispossess,  disseize 
Dispósti,  */.  (ant.)  V.  Disposizióne 
Dispostamente,  ado.  with  order,  method 
Di$postézia,  sf.  readiness,  agility,  beauty 
Dispósto,   -a,  a.   disposed,   inclined ,    fit, 
adapted,  nimble;  egli  non  è  —  a  venire, 
he  don't  féel  inclined  to   cóme;  ben  — 
del  còrpo,   lithe,   àgile,  well  made  ;  —, 
beo  —,  well  disposed  tÓwarJs,  friendly 
Dispotestare,  va,  1.  to  deprive  of  power,  to 

divest  of  dignity  or  office 
Dispoticamente,  adv.  despotically 
D'upótico,  -a,  a.  despotical,  absolute 
Dispotismo,  ms.  despotism,  absolute  power 
Dispoto,    sm.     despot,    absolute    prince, 
mister 
1     Dispregire,  va.  t.  to  neglect  to  prày,  to 

hare  no  mind  to  prey 
,     Dispregévole,  a.  despicable,  contemptible 
egevolménte,  adv.  disdain  (ally,  slight- 
ly 

Viabile,  a.  despicable,  contemptible 
f uméoto,  sm  dispregia*»**,  sf.  con- 
« 

tinte,  dispreizante,  a.  disdain  fai 
•/e,  va.  1.  to  despise,  undervalue 
famttivo,  -a,  a,  implying  contempt 
Sfiato,  -a,  a.  despised,  contemned 
spregiatore,  -trice,  smf.  despiser,  scornar 
Disprègio,  disprezzaménto,  am.  contempt 
Impregnare,  va.  I.  V.  Spregnàre 
Disprezzabile,  a.  despicable,  contemptible 

Di»preuanteménte,  adv.    V.   Dispregevol- 
mente 

Dispresxire,  va.  i.  to  despise,  undervalue 
Dispreizativo,  -a,  a.  worthy  of  contempt 
Disprezzato!*,     .trice,    smf.    contemner, 

tcòrner 
Disprezzatura,  sf.  carelessness  (o/  dress  or 

writing) 
Disprezzévole,    a.  despicable,    contempti- 
ble 

Diiprezxevolménte,  adv.  disdainfully 
Disprèzzo,  sm.  contempt,  scorn,  disdain 
Sprigionare,  va.  I.  to  free  from  prison 
Disproportion  are,  va.  I.  to  disproportion 
Disproponionato,  -a,"  a.  disproportionate 
Disproporzióne,  #/,  disproportion 
Diiprovedutaménte,   adv.  unawares,  inad- 
vertently 
Disproveduto,  -a,  a.  unprovided,  destitute 
Dispronare,  va.    1.   to  cut  awiy   thorns, 

briers 
Dtspamato,  -a,  a.  frothy,  V.  Schiumato 
Dispùro,  -a,  a.  imparo,  immodest 
Disputa,  Disputasene,  a/,  dispute,  debate, 

diseus<ion,  strife 
Dispatibile,  a.  disputable,  controvertible 
DispoUbilila,  $f.  contèstableness,  possibil- 
lity  of  being  disputed,  debated 


Disputamelo,  sm.  Deputazióne,  sf. 

tition 

Disputante,  t>mf.  disputant 

Disputare,  va.  I.  to  dUpote,  contest,  debile; 

—  dell'ombra  dell'asino,  to  dispute  ab^ùt 

trifles 

D  sputativo,  -a,  a.  disputative,  disputable 
Disputato,  -a,  a.  disputed,  controverted 
Disputatóre,  -trice,  am/,  argoer,  réasoner 
Disqnillàre,  vn.  1.  Y.  Squillare 
Disquisizióne,  sf.  disquisition,  inquiry 
Disradicare,  va.  1.  to  root  fòt,  eradicate 
Disradicazióne,  sf.  eradication 
Disragionito,  -a,  a.  V.  Irragionévole 
Disragióne,  sf.  (ant.)  want  of  sense,  foolish- 
ness 

Disragionérole,  a.  unreasonable 
Disragionevolménte,  adv.  unreasonably 
Disramàre,  va.  1.  to  lop  off  branches 
Digredire,  va.  (ant.)  V.  Diseredare 
Disregolataménte ,    adv.   without    modera- 
tion 

Disregolato,  -a,  a.  disorderly,  unruly 
Disrómpere,  va.  1.  irr.  (poet.)   (V.  Rom- 

peri)  to  break  off,  part 
Disruvidire,   va.  3    (pres.  disruvidisco)  to 

rbb  off  the  rùst,  polish 
Dissagrare,  va.  t.  to  profane,  desecrate 
Dissagrato,  -a,  a.  profaned,  polluted 
Dissalare,  va.  i.  to  freshen  silt  meat,  etc. 
Dissanguare,  (better  disangoire),  va.  i.  to 

let  an  eicèssivo   quantity   of  blood,    to 

mike  Almost  bloodless 
Dissaptto,  -a,  a.  in  ipid,  tasteless,  flat 
Dissapóre ,   sm.    breach   of  friendship  and 

onion,  difference,  variance,  disagreement, 

contention,  discord 
Dissaporito,  dissaporóso,   -a,  a.  unsavory, 

insipid 
Disselvatichfre,va.  3.  (préf.disselvalichfsco) 

to  reclaim  from  a  savage  state;    to  till, 

cultivate;  to  civilise 
Disseminare,  vi.  i.  to  disseminate,  spread 
Disseminilo,  -a,  a.  spread,  published 
Disseminatóre,   -trice,   smf.  disseminator; 

spreader 
Disseminazióne,  sf.  publishing,  spreading 
Dissensióne,  sf  dissension,  discord,  strife 
Dissenteria,  sf.  V.  Disenteria 
D  ssentire,  vn.  3.  to  dissent,  disagree,  differ 
Dissenziènte,  a.  dissentient 
Disseppelire,  va.  2.  (pre*,  disse p pelf sco)  to 

disinter,  to  tike  out  of  a  grave,  or  Out 

of  the  earth 
Disserrare,  va.  I.  to  open,  unclose,  unlock 
Disserrato,  -a,  a.  opened,  unlocked 
Dissertatòrio,  -a,  a.  pertiining  to  disser- 
tation 
Dissertazióne,  sf.  dissertation,  discourse 
Diiservigio,  —ilio,  sm.  ill  office,  disservice 


fife,  rude;  -  fall,  son,  bull,  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  poise,  bóyà,  folli,  fowl;  gem,    as 
*****  ras*;    •  ferii,  otttf,  cull»;  •  erta,  roga;  «lai,       »,  i;'  pei,  fruito;       gemma,  row. 


Dit  /lai,  Ingl.  -  Mix.  VI.  Voi.  II. 
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ea.  3.  to  dliierie,  Mrm,  injure 
-a,  a.  ill  lined,  injured 

va.  Id  derinfcc,  diioider 
h.  derlnlement,  diiordnf 
m    1.  to  quench  (tbint)  ;  -irti, 
[uènch  one't  thiril 

t«.  d «lector,  inrinoo 

tf.  tlisieeUoo,  incliion 

a.  diuidenl,  diudnlinf,  dlnin- 
ty.  dltiidml  or  dluèntor,  on« 
rate»  from  the  cittbliihed  ebnreh 
■.  dminiion,  contention,  dlteord, 
ilrrol 


m».  diiiillible 
la,  a.  diuiiailir,  different 
ttroeote.,  adv.  diiiimilirlj,  dir- 
li, tf.  nnlikenett,  difference 


Bad    ehi  non  u  —,  non  ■>  ra- 
nni, txp.  who  knowi  Dot  bow  to 
I.  knot»  noi  ho*  to  reife, 
■mAnle,  artu.  diiiomlilinglT,  "lib 
ilfon 

o,   •»,    a.    dluembltd,    leifned, 
rtfnl 

ire,  -trice,  am/,  dliieabler 
line,   tf.   diiil  pin UU on,  diiiSn- 
lia  pretence 
i,  a.  that  may  ba  dl 


là,    tf.   poulbllllj  or  biini  oli- 
icàttered,  dlt parted,  wilted 
to,  rn.  diuipiilun,  villini  (dar 
a.  1.  lo  divi  pài  a,  djiprne,  iqoin- 
I,  a.  dilaipàltd,  diipined,  iquio- 


1,  «.  imipid,  Uiteleu,  Oat 
no-  ■-  lo  break  up,  pliujh,  UU 
idlue.  tf.  ilovoau,  làiineia 
,  a.  dlitnl oble,  dliiMrabln 
\,    tf.    diiiolnbllilT,    dluolri 

foto,  adv.  dlMolnlelT,  looielj 
n,  if.  diiArderlr  conduct,  eicei 
,  -a,  a   diiioln-ni,  di.i6i.ini 
■a,  a.   di  nolo  te.  c.i.<  orderly.  d< 
dliiAlrcd,    mailed,     nqnofiei 


o,  tf.  dliiolAtlOD,  lolollon 
',  in.  di  unire  nt,  lAWeat 
Hunt.  dilloMnf 

ea.  (pott.)  1.  frr.   [pott,  itii- 
irl.  dlttollo)  lu  dbiolre 
i,  -trice,   em/,    diiiol.er,   tint 


which  diisolro 

lòlrtii 

DlHomifliinle,  a.  anlike,  different 
Di »o rniii I là nia,  tf.  diipà  Ut.  onlikeneu 
DlMOmifllàra,  en.  1.  lo  ba  different,  «alike 
Disumiate,  a.  dlttonint,  div.nrdint 
Di  non  àD»,  tf.  dim.  nance.  jiHni 
Diiionare,  rn.  I.  to  liOnd  unliirnoiilntiilf. 

to  ba  dlaionaal,  dlicordwil;  In  dbafreo 
Dliiouoirtt,  err*,  to  awake 
Duino,  -a,  a.  dlsioniut 
DiiJollerriininlo,  in.  rihoniiMoo,  the  dii- 

Inlerrlnf  or  i  corpie-  lha  di||Iaf  Dp  nf 

an j  thin |  bnrlad 
Di  il  atterrire,  ea.  1.  to  diilnter,  unbnrj 
Dliinrreolre,  vn.  i.  trr.  (jiait,  dbiorrinnl) 

In  Tortài 
Dlumdere,  ea.  1.  irr.  (pott,  dlitniih  part. 

ditto  i»)  In  dli.uide,  di.ert 
Dliauaildne,  tf.  diuuiiion,  contrarr  adrice 
Dinnniro,    »,    a.    diiiDàitra;    lendini   lo 

diimido 
Dinulio,  -a,  a.  dletnàdod.  dlràrted  rrora 
DI. malore,  >•>,  dlunider,  dehorler 
Dtianaiorlo.  -a,  a.  ditinitl»,  dabòrUlor} 
Diiioetddint.  tf.  ditate,  wiel  ni  prillici 
DltuKgelUrn,  en.  lo  nntdat,  braàk  the  teal 
Di.inrij.  tf.  (mid.)  drmrr 
Di  «tacca  minto,  in.  detlchinr.,  detachment 
Di.taccima,  tf.  lha  nnijini.  dliamàilof 
Diilaccira,  ea.  i.  to  pull  or  «rait  art», 

dalachi  to  làparàta,  part,  dlmnila;  -aril, 

vrf.  to  plrl,  to  detach  Dnn't  «If 
El l 'acci ili n,  tf.    tba    datàcbJni;    iepiril- 

Ini 

III. liceo,  im.  dalàchmant,  panini;  ispiri- 

Uno;  ditenfàiamant,  alien» tlin 
DtilaiHàre.  va.  1.  to  eat  aibnder.  Intendi 
Diita«liitàri.  tf.  lÉparilion,  dltbdon,  cnl 
Dinante,  a.  dlilant,  remato,  far  nnT 
Ditlanu:  (ani.)  —àmia,  tf.  dinante,  apici 
Dittare,  vn.  ì.  to  ba  diitaut,  fir  off 


ni  top 


tb« 


Diitef olire,    

tilce  (from  the  roof) 
Di  item  peri  men  lo,  ani.  disiùlrlni,  dlldtlni 
Dlilamperire,  ea.  V.  Stemperiri 
Dlil-mperinii,  tf.    Y.  Stem  penmen  tu,  If 

temi-erània 
Dlilèndera,  ea.  t.  frr.  (pali,  dilleil:  pari. 

dliltio)  in  eiiend,  itrètch,  11;  dive,  Ur 

open  ;  —andarti,  vrf.  to  dwell  or  eolirf  i 

uptn  (>  inhjact),  to  anblod 
Dl.iciidlinento.  ne.  exténtl.in,  dlitinilnn 
Dlitanditdre,  -trice,  am/,  allentar,  lire  ictier 
Dlttehdltàri,  tf.  diitànllon,  V.  DiiUmioit 
Di.tenehràn,  ea.  1    to  clear  np 
Di.ter.fre,  ea.  1.  frr.  (  V.  Tenére)  to  retila. 


Dl  «lent  ni  into,  am.  delfntinn,  rattrilnl 
Di  it -li  il  An  a,  tf.  dirttnll.n:  aipàe-ion 
DMemiio,  a,  a.  daMlord,  hindered 
DI i laminare,  no,  1.  lo  Bituminile,  detti 
Dlaterràre,  ea.  1.   T.  Editare 
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Distésa,  tf.  expansion,  stretching;   ilia  —, 

adv.  exp.  at  Urge,  diffosedly 
DMesasséote,  adv.  diffusedly,  widely 
Diaéo,  .a,  a.  spread,  wide,  long,  nnbènt 
D  «tèssere,  va.  J.  to  nnvéave,  F.  Stèssere 
D^'iro,   t».  (vera.)  distich,   couplet   of 

Uose 
D..  filaménto,  tm.  distillation,  distilliof 
Dis  i  Haute,  tm.  distiller 
D  .tillare,  van.  1.  to  distil,  drop,  infuse 
DUUUatójo,  tm.  stiU,  alembick,  distillery 
Delatóre  -trice,  tmf.  distiller 
Distillatòrio,  tm.  still,  alembic;  — ,  -a,  a. 

dfctlllati.ry,  «sed  for  distilling 
Di. dilazióne,  tf.  distillation,  dropping 
D.uiognere,  va  1.  irr.  (patt,  distinsi;  pari. 
distinto)  to  distinguish,  to  part,  di  ride, 
classine  ;  —  il  péseo  dal  melarancio,  il 
mósto  dall'acquerèllo,  i  fagiani  dalle  lu- 
cèrtole. Il  pane  dai  sassi,  to  be  a  knowing 
man,  not  to  be  easily  Imposed  upon;  — in- 
traoral, vrf.  to  distinguish  one's  self 
Di  s<  intuibile,  •.  distinguishable 
D:<iiogoimèolo,  tm.  V.  Distinzióne 
DMInfeitóre,  -trice,  tmf.  distinguisher 
Distino,  tm.  (out.)  destiny,  fate,   V.    De- 
stino 
Diviatamente,  adv  distinctly,  clearly 
D;«tiiMva,  a/.  V.  Disti nxióne 
DiiiiatlTO,  am.  distinguishing  mirk  or  sign; 

characteristic;  —,  -a,  a.  distinctive 
Distinto,  -a,  a.  distlngnished,  distinct,  dear 
Distinzióne,  a/,  distinction,  difference 
Di<tirpare,  va.  1.  to  extirpate.  V.  Estirpare 
Di  nivalin,  va.  1.  to  take  off  one's  boots 
Di  «tirare,  va.  ].  {mar.)  to  nostów  the  hold 
Distògliere,  va.  9.  irr.  (part,  distòlsi;  part. 

distòlto)  to  dissuade,  divert  from 
Dùtogllmènto,  am.  the  diverting  from 
Dlstoalftòre,  -trice,  am/,  dissuader 
Distòlto,  -a,  a.  taken  away,  diverted  from 
Dissonare,  vm.  I.  to  be  or  sing  dot  of  tone 
Distoreere,  va.  J.  irr.  to  twist,  V.  Stór- 
cerò 
Distomaménlo,  am.  hinderance,  diversion 
Distornare,  va.  1.  to  turn  awày,  torn  from 
DUI  òtto,  va.  J,  irr.  (  V.  Distògliere)  to  dis- 
suado, divert  from 
Distòrto,  -a,  a.  distorted,  crooked,  unjust 
Distrarrò,   distriggere,  va.  S.  irr.  V.  Di- 

strir  o 
Di  straforo,  adv.  exp.  by  stealth,  privately, 

secretly,  closely 
Distrarre,  va.  1.  irr.  (pre»,  distraggo,  distrai, 
distrae,  distraiamo,  distraete,  distraggono  ; 
post,  distrassi;  part,  distratto)  to  distract, 
divert  from,  turn  aside  from;  —irsi,  vrf. 
to  divert  one's  mlod  from,  beguile  one's 
sadoese 
Disirattare,  va.  1.  to  maltreat,  ill-treat,  to 

treat  or  uso  111 
Distrattfvo,  -a,  a.  districare,  causing,  dis- 
traction, absence 
Distratto,  -a,  a.  distracted,  intent 


Disi  raziono,  »f.  distraction,  absence 
Distrétta,  a/,  distress,  straitened  circumstan- 
ces 
Distrettamente,  adv.  rigorously,  severely 
Dislreltéxza,  a/,  rigor,  severity,  hardness 
Distrétto,  am.  district,  territory,  circuit 
— ,  -a,  a.  pressed,  pinched,  limited 
Distrettnile,  a.  of  the  district 
Distribuì  mento,  em.  distribution,  portion 
Distribuire,  va.  3.   (pret.  distribuisco)  to 

distribute,  divide,  ringe 
Distribuito,  -a,  a.  distributed,  divided 
Dislribuitòre  -trice,  am/,  distributer,  divider 
Distributivaméote,  adv.  distri butively 
Distributivo,  -a,  a.  distributive 
Distribute,  -a,  a  distribnted,  dealt  At 
Distributóre,  -trice,  tmf.  distributer 
Distri bozioncélla,  tf.  small  distribution 
Distribuzióne,  a/,  distribution,  pórtioo 
Distrigire,  va.  1.  to  disentangle,  disintri- 
cate,   unravel,  unfold,  expliin;   —irsi, 
vrf.  to  disentangle  one's   self,    to   get 
rid  of 
Dislrfgoere,  —  ingere,  va.  1.  irr.  (V.  Strin- 
gere) to  bind  close,  wring  bird,  squeeze, 
pinch;  to   encompass,  hold;   èssere  di- 
strétto di  vettovàglia,  to  be  straitened  for 
provisions  ;  distrétto  di  paura,  in  a  greit 
fright 
Distrigniménto,    Distriogiménto,   tm,   the 

lying  close 
Dislrufo,  tm.  (vers.)  song  of  two  stintas 
Distruggere,   va.   1.    s>r.  (past,  distrassi  ; 

part,  distrùtto)  to  destroy,  melt 
Distrnggiménto,  svi.  destruction,  ruin 
Distruggitivo,  -a,  a.  destructive,  wasteful 
Distruggit6re,  -trice,  tmf.  destroyer,  waster 
Distruttivamente,  adv.  destructively 
Distruttivo,  -a,  a.  destructive,  ruinous 
Distrùtto,  -a,  a.  destroyed,  wasted,   dis- 
solved 
Distruttóre,  -trice,  $mf.  destroyer 
Distruzióne,  a/,  destruction,  wiste,  ruin 
Disturire,  va.  1.  to  unstóp,  uncork,  open 
Distnrbaménto,  tin.  Disturbinxa,  a/,  trouble, 

disturbance,  disorder,  perturbation 
Disturbare,  va.  1.  to  disturb,  displice,  vex 
Disturbatóre,  -trice,  tmf.  disturber,  véxer 
Disturbo,  svi.  disturbance;  trouble,  anxiety 
Disuadére,  va.  1.  irr.  to  d  Isso  ade,  V.  Dis- 
suadere 
Disuasióne,  tf.  dlssuision,  V.  Dissuasióne 
DUuaso,  -a,  a.  dissuided,  V.  Dissuaso 
Disuasòrio,  a.  dissuasive,  V.  Dissuasòrio 
Disubbidente,  Disubbidiènte,  a.  disobedient, 

V.  Disobbe.liénte 
Disubbidientemente,   a.    disobediently,    F. 

Disohberilenteroénle 

Disubbidienza;  (ant.)  — énila,  tf.  disobe- 
dience, V.  Disobbediènza 

Disubbidire,  to.  3.  (pre*,  disubbidisco)  to 
disobey,  transgress,  V.  Disobbedire 

Disudire,  vn.  I.  (pre*,  disodo)  to  seam  noj 
to  hear 
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Disuggellare,  va.  2.  lo  unsóal,  break  Iho 

séal 
Disugguagliinia,  e/.  V.  Disuguaglianza 
Disngnere,  va.  1.  to  cleanse  from  grease 
Disuguaglianza,  if.  disparity,  inequility 
Disuguale,  a.  aoéqaal,  different,  uneven 
Disugualità;    (ant.)   —ale,   «ade,  $f.    V 

Disuguaglianza 
Disugualmente,  odo.  unequally,  unevenly 
Disumanare,  va.  1.  to  ditesi,  of  humanity; 

-irsi,  vrf.  to  grow  inhuman,  cruel 
Disumanato,  Disumano,  -a,   a.    inhuman, 

cruel 
Disumare,'  va.  1.  to  exhume,  unbury  dis- 
cuter 
Disamato,  -a,  a.  exhumed,  nnburied,  dis- 
co tèrred 
Disumatone,  a/,  exhumation 
Disunibile,  a.  divisible,  separable 
Disunione,  a/,  disunion,  discord,  division 
Disunire,  va.  3.  (prct.  disunisco)  to  disu- 
nite, separate,  divide 
Disunitamente,  adv.  separably,  distinctly 
Disunto,  a.  lean,  thin,  unprofitable 
Disuria,  «/.  imed.)  djsury,  pain  and  diffi- 
culty in  discharging  the  urine 
Disusàoia,  if.  disuse,  desuetude 
Disusare,  va.  1,  to  disuse,  disaccustom 
Disusatamente,    adv.    unusually,   against 

custom 
Disusato,  -a,  a.  disused,  unusual,  obsolete 
Disuso,  em.  cessation  of  custom 
Disumacelo,  -a,  a.  (o/  pereont)  good  for 

nothing,  lazy,  silly,  awkward 
Dìsùtile,  a.  useless,  answering  no  purpose 
Disutilità  ;  {ant.)  —ade,  —ite,  sf.  useless- 

ness,  inutility 
Disutilmente,  adv.  uselessly,  in  vain 
Disutile,  a.  (ant.)  V.  Disutile 
Dispaiente,  a.  worthless,  of  little  value 
Disvalére,  van.  1.  irr.  (V.  Valére)  to  prej- 
udice, hurt 
Disvalóre,  am.  weakness,  little  value,  de- 
merit 
Disvantaggio,  tin.  disadvantage,  prejudice 
Disvariaménto,  $m.  variation,  difference 
Disvariàre,  va.  1.  to  differ,  vary,  be  differ- 
ent 
Disvàrio,  am.  variation,  diversity,  difference 
Disvedére,  va.  1.  to  neglect,  overlook 
Disvogliare,  va.  i.  to  awake,  rouse,  stir  op 
Disvégliere,  disvéllere,  va.  1.  irr.  (V.  Svèl- 
lere) to  plùck  up 
Disvelamene,  am.  unveiling,  discovering 
Disvelare,  va.  1.  to  unvèil,  uu cover,  dis- 
close 
Disvelatóre,  -trice,  amf.  revéaler,  discoverer 
Disvéllere,  va.  irr.  1.  V.  Svèllere 
Disvenire,  vn.  3.  to  flint.  V.  Svenire 
Disventura,  $f.  ill-luck,  V.  Sventura 
Disventorato,  -a,  a.  unlucky,  V.  Sventu- 
rato 
DJsverfinaxe,  to.  I.  to  defile,  V.  Svergi- 
nare 


Disvorrò,  fa.  2.  irr.  lo  plùck  up,  V.  Svèl- 
lere 

Disvestire,  va.  3.  to  undress,  V.  Svestire 

Disvezzare,  1.  to  disaccustom,  disnse,  wéan 

Disviaméoto,  am.  wandering,  straying,  de- 
viation, going  éùt  of  the  way 

Disviare,  va.  i.  to  mislead,  lead  astray; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  stray,  deviate,  forsake 

Disviatamele,  adv.  in  a  devious  manner 

Disviato,  -a,  a.  misled,  At  of  the  right 
way 

Discatóre,  -trice,  am/,  mislead er,  setneor 

Disvil  appare,  va.  1.  to  unravel,  unfold, 
clear 

Disvisceràre,  va.  i.  to  eviscerate,  V.  Svi- 
scerare 

Disvischiàre,  va.  1.  to  set  free  from  bird 
lime,  to  disentangle;  —àrsi,  vrf.  1.  to 
get  rid  of  a  scurvy  business 

Disviticchiare,  va.  1.  to  untwist,  antvfne 

I)  is  viziare  van.  i.  to  correct,  reform,  purify; 
—àrsi,  vrf.  to  gel  cured  of  one's  vices 

Disvogliato,  -a,  a.  V.  Svogliato 

Disvolére,  va.  1.  irr.  {prts.  disvoglio;  pa$t, 
disvolli),  to  refuse,  decline,  reject 

Disvólgere,  distògliere,  va.  2.  irr.  {pott, 
disvòlsi;  pari,  disvòlto)  to  unfold 

Disvogliare,  va.  1.  V.  Svogliare 

Di<vólto,  -a,  a.  extricated,  free,  disengaged 

Ditale,  sm.  thimble,  fio  geritili 

Di  tanto  in  tanto,  adv.  ex-p.  from  time 
to  time 

Dite,  em.  (myth.)  the  god  of  the  infernal 
ré  ions;  hell 

Ditèllo,  em.  (pi.  ditèlla  or  ditèllo,  a/.) 
arm  pit 

Ditenére,  va.  1.  irr.  (pre»,  diléngo;  pott, 
diléont)  to  entertain,  amoae,  stop,  detain, 
arrest,  confine,  shut  up 

Dilenitóre,  -trice,  tmf.  amuser,  detainer, 
w needier 

Ditenuto,  -a,  a.  detained,  confined 

Dilirambeggiàré,  vis.  1.  {vers.)  to  write 
dithyrambs 

Ditirambico,  -a,  a.  (ver».)  dithyràmbie 

Ditirambo,  tin.  dithyramb,  song  to  Bac- 
chus 

Dito,  tm.  (pi.  dita,  $/.);  (of  ike  hand) 
finger,  (of  the  foot)  tóe;  (meature)  fin- 
ger; —  gròsso,  (of  the  hand)  thumb;  — 
indice,  fore-finger;  —  medio,  middle  Tin- 
ger; —  annulare,  ring-finger;  —  mignolo, 
little  Anger;  il  —  di  Dio,  the  fìnger,  or 
hand  of  God;  contare  in  sulle  dita,  to 
count  with  one's  fingers;  farsi  scricchio- 
lare le  dita,  to  crack  one's  Angers;  darsi 
del  —  nell'occhio  (fig.)  to  injure  or 
harm  (none  but)  one's  attf;  leccarsi  le 
dita,  to  lick  one's  fingers;  sporcare  colle 
dita,  to  thumb;  mòrderai  il  —  di  checché 
sia,  (to  bite  one's  fingers)  to  repent  a 
thing;  toccare  il  cielo  col  —,  to  aitilo 
beyònd  the  object  of  one's  wishes;  mo- 
strare uno  a  —,  to  ffint  at  one;  avert 
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ina  còta  fo  per  le  dita,  to  bave  a  thin;,' 
at  one's  fingers'  end  ;  legartela  al  — ,  to 
resolve  not  to  forgét;  doo  sapere  quante 
dita  si  ha  nelle  mini,  not  to  knów  how 
many  béans  màk*  five 
Ditola,  J/,  (bot)  mushroom,  fungus 
DitoDO,  «vi.  (mue.)  interval  of  two  notes 
Ditrappàre,  va.  i.  {ant.)  to  rob  artfully, 

swindle 
Dttrarre,  pa.  *.  trr.  (V.  Trarre),  to  take 
aw  Ay.  tóiie  upon,  rob  (at  once 

Di  tratto,  adv.  exp.  on  a  sudden,  suddenly, 
D  trazióne,    ef.  {ant  )   detraction,  V.  De- 
trazióne 
Ditriociàre,  va.  i.  to  cat  off,  hash,  mince 
Ditta,  «/.  firm;  la  —  Browo,  Black  e  Comp. 

the  firm  or  bouse  of  Brown,  Black  and  Co. 
Dittamo,  am.  (bot.)  dittany 
Dittare,  va  I.  (ant.)  to  dictate,  V.  Dettare 
Dittato,  am.  (ant.)  F.   Dettato 
Di  tutore,  -trice,  am/,  dictator^  dictàlrix 
Dittatòrio,  -a,  a.  dictatorial 
Dittatura,  a/,  dictatorship 
Di' to,  sm.  {ant.)  V.  Dótto 
Dilungo,  sm.  diphthong 
Ditoffàre,  va.  i.  to  plunge  (soil 

D unr pare,  va.  1.  to  make  ugly,  disfigure, 
Di  tétto  pnnto,   adv.  exp.  completely,  at 
all   pelata  ;    armato   — ,   armed   at  ill 
pants 
Diurèsi,  ef.  (med.)  diuresis,  excretion   of 

orine 
Diurètico,  -a,  a.  (meo*.)  diuretic;  em.  diu- 
retic, medicine  that  provokes  urine 
Diurnale,  a.  diùrnal,  V.  Diurno 
Diurno,  -a,  a.  diurnal,  daily,  quo  li  dia  n;  ft». 

diurnal,  day-book 
Diuturnamente,  adv.  for  a  long  time 
Diuluro",  -a,  a.  diatarnal,  lasting,  of  long 

duration 
Diatom  iti;  (ant.)  —ite,  —ade,  ef.  diulùr- 

nity,  long  lb  of  time,  long  duration 
Diva*  »f  (poet.)  góddes,  mistress 
Divagandolo,  am.  roving  abroad,  rambling, 

roaming 
Divagare,  va.  1.  to  róve,  ramble,  winder 
Dipanaménto,  em.  descent,  going  down 
Divallare,  va.  1.  to  descend,  go  down-bill, 

to  decline 
Divampare,  van.  i.  to  burn,  shine,  blaze 
Divano,  am.  divan,  council,  assembly 
Di  vantàggio,  ado.  exp.  extremely  well 
Divariare,  van.  1.  to  vary,  change,  differ 
Divaricare,  va.  i.  to  divaricate,  càuse  to 
braacb   apart;  —àrsi,  vrf.  to  divaricate, 
open,  fati,  pirt  into  two  branches 
D.varicaxióne,  a/,  divarication,  forking,  se- 
paration into  two  branches 
D  vàrio,  am.  variety,  difference,  inequality 
D.rastajDéAto,  am.  Divastaaióne,  ef.  devas- 
tation 
D.recchiamónto,  em.  growing  young  again 
DtTtcrhiaro,  van,  1.  to  grow  yoùng,  reno- 
vàie 


Divedére;  dare  a—,  {V.  Vedére)  to  let  see, 
let  perceive,  give  to  understand,  evince, 
irgue,  shew,  demonstrate 
Di  veduta,  adv.  exp.  by  sight 
DisvégUere,  disvollero,  va.  3.  irr.  (V.  Svèl- 
lere) to  root  out 
Divèllere   va.  J.  V.  Svèllere 
Divelli  mento,  em.  rooting  out 
Diveltare,  va.  1.  to  turn  the  sods 
Divelto,  em.  ploughed  ground 
— ,  -a,  a.  torn  up,  uprooted,  grabbed  up 
Divenire,  va.  3.  (pree.  divengo  ;  paet,  di- 
venni; part,  divenuto)  to  become,  happen, 
erne  to  pass,  turn  out 
Diventare,  van,  1.  to  become;  —  di  mille 

colóri,  to  change  color,  blush 
Divenuto,  diventato,  -a,  a.  become,  grown 
Diverberàre,  va.  1.  to  beat  about  at  random 
Divèrbio,  em.  talk,  noisy  dispute 
Divergènte,  a.  divergent,  diverging 
Divergènza,  ef.  divergence,  divòrgement 
Divèrgere,  vn.  J.  irr.  {part,  divèrso)  to  di- 
verge 
Di  verità,  di  véro,  adv.  exp.  truly,  in  truth 
Di  verno,  adv.  exp.  in  winter 
Diverrò,  va.  %.  irr.  {V.  Divèllere)  to  pull 

óùt,  dig,  plough 
Diversamente,  adv.  differently,  excessively 
Diversàre,   vn.  1.  (ani.)  to  differ,  vary,  be 
different  (change 

Diversificare ,   va.   1.   to   diversify ,  vary , 
Diversificazióne,  if.  variation,  change 
Diversióne,  ef.  the  turning  aside,  a  feint 

(stratagem)  diversion  (amusement) 
Diversità,  •/.  diversity  (perversity) 
Diversivo,  -a,  a.  diverting,  tending  to  divert; 

tm.  lateral,  side-drain  v 

Divèrso,  -J,   a.  different,  unlike  (perverse) 
Divergono,  em.  (ant  )  inn,  lodging 
Divértere,  va.  3.  to  divert,  V.  Divertirò 
Diverticolo,  em.  cross-iène;  digression,  sub- 
terfuge (ruplioa 
Divertiménto,  em.  diversion,  pastime,  iulor- 
Divertire,  vn.  3.  to  divert,  amóso,  dissuado, 
take  off,  turn  awày;  —irsi,  vrf.  to  divert 
one's  self,  be  diverted  from 
Divertito,  -a,  a.  diverted,  dissuaded 
Disvestirò,  va.  3.  to  undress,  divest,  strip  off 
Diveltare,  va.  1.  to  beat  or  dùst  wool 
Divetlatura,  if.  the  béatiog  or  dusting  of 
Diveltino  em.  beater  of  wool  (wool 
Divezzare,  va.   1.    to  disuso,  wéan;  —àrsi, 
vrf.  lo  disaccustom  one's  self,  to  break 
off  or  get  cured  of  a  habit 
Divézzo,  -a,  a.  out  of  practice,  disaccus- 
tomed, wéaned 
Diviàre,  vn.  1.  to  deviate,  go  astray,  digress 
Diviatamente,  adv.  quickly,  in  a  hurry 
Diviato,  -a,  a.  quick,  active,  ardent 
Dividèndo,  em.  dividend,  quota,  share 
Dividere,  va.  S.  (poet,  divisi;  part,  diriso) 

to  part,  separate,  divide 
Dividevate,  a.  divisible,  separable 
Dividitóre,  -trice,  entf.  divider,  sbirer 
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Dividilo,  -a,  a.  that  may  be  divided,  divis- 
ible 
DMetaménto,  tm.  prohibition  V.  Divièto 
Divietare,  va.  to  forbid,  prohibit,  interdict 
Divietatone,  */.  (ant.)  prohibition,  V.  Di- 
vièto 
Divièto,  tm.  prohibition;  forbidding,  vèto 
Divimire,  va.  {ant.)  V.  Selórre 
D. rimarsi,  vrf.  (ant.)  to  disentangle  one's 

self 
Divinale,  a.  (ant)  divine,  V.  DìvÌbo 
Ducalmente,  adv.  divinely 
Divinamente,  si»,  divinazióne,  «/.  divination 
Divinare,  va.  to  divine,  predict,  foretell 
Divinatòre,  -trice,  Mi/,  diviner,  V.  Indo- 
vino 
Divincolaménto,  tm.  contortion,  twisting 
Divincolare,  va.  1.  to  ontwist.  writhe,  wrist, 
wMng;  -àrsi,   vrf.  to  disentangle  one's 
•èli 
Divincolatone,  tf.  V.  Divincolaménto 
Divinili;  (ant)  —ite,  -ide,  tf.  Divinity, 

Godhead,  God,  goddess 
Divinizzare,  va.  I.  to  déify,  adora,  idolise 
Divinizzazione,  «/.  deificitlon,  apotheosis 
Divioo,-a,  a.  divine,  heavenly,  excellent;  alia 
divina,  adv.  txp.  divinely,  in  a  divine 
manner 
Divisa,  tf.  device,  livery,  shire,  wiy;  {mil.) 
uniform,  regimentals;  alia  — ,  adv.  txp. 
in  the  minner  of  a  uniform,  or  a  device; 
in  a  motley  or  confused  wiy;  ridere  alia 
-,  to  shave  only  one  side  of  the  face; 
fare  —  dall'amóre,  dall' amicizia,  to  be 
alienated,  become  estringed 
Divisamente,  adv.  separately,  distinctly 
Divisamente,  tm.  thdonht,  design,   project, 

device;  partition,  division,  devising 
Divisare,  va.  1.  to  think,  describe,  invent, 

devise;  to  divide,  order,  diversify 
Datatamente,  adv.  distinctly,  by  gness 
Divisito,  -a,  a.  divised,  disfigured,  vàrie- 

gited,  striped 
Divisibile,  a.  divisible,  separable 
Di  visibility  (ant.)  —ite,  -ide,  tf.  divisi- 

biliiy 
Divisióne,  tf.  division,  disunion,  discord 
Divisivo,  -a,  a.  divisible,  separable 
Diviso,  tm.  (ant.)  thought,  design,  order, 

project 
—,  -a,  a.  divided,  separated ,   disunited 
Divisóre,  sin.  divider,  V.  Dividitóre 
Divisòrio,  -a,  a.  that  has  a  dividing  quality; 

mòro  —,  partition  will 
Dt  vista,  adv.  txp.  by  sight;  lo  conosco  — , 

I  know  him  by  sight 
Divizia,  s/.  affluence,  V.  Dovizia 
Divisie,  tf.  ilches,  wealth,  money,  property 
Divizióso,  -a,  a.  opulent,  V.  Dovizióso 
Divo,  -a,  a.  (poet.)  divine,  celestial 
Di  voltaménto,  tm.  divulging,  publication 
Divolgare,  tm.  1.  to  divulge,  mike  public 
Di  votatamente,  adv.  in  a  blabbing  min- 
ner, without  concealment,  publicly 


Divulgatóre,  -trice,  mnf.  divùlger,  one  who 

divulges  or  reveals 
Divolgasióne,  tf  di  vol  gins7,  publication 
Divòlgere,  «a.  S.  irr.  (ant.)  to  roll,  wrap, 

V  Avvòlgere 
Di  vólo,  adv.  exp.  at  once,  suddenly,  in 

passing,  by  the  way,  by  the  bje 
Di  volontà,  di  vòglia,  adv.  txp.  willingly, 

of  one's  own  accord 
Divòlto,  divolito,  -a,  a.  wrapped,  rolled  up 
Divoraciti;  (ant.)  —ite,  —ide,  if.  (ant.) 

voracity,  gluttony 
Divoriggioe,  divoragióne,  tf.  (ant)l   vor- 
Divoraménto,«m.  divorinsa,  t/.(anL)l  icily, 

vòrtex 
Divoramenti,  tm.  braggart,  billy,  viporer 
Divoriro,  va.  1.  to  devour,  consome 
Divorativi,  divorante,  -a,  a.  devouring 
Divoratóre,  -trice,  tmf.  devéurer,  consumer 
Divorziare,  on.  I.  to  divorce  (from),  to  be 

divorced  (from) 
Divòrzio,  em.  divorce,  separation;  cagióne, 
ciusa  di  —,  divorcer;  persóna  che  fa  —, 
divorcer;  far  —,  to  divorce,  to  be  divor- 
ced (from);  aver  fitto  —,  to  hive  been 
divorced;  domandare  —,  to  suo  a  divorce; 
ottenére  —,  to  obtain  a  divorce 
Divotaménte,  adv.  devoutly,  piously 
Divòto,  -a,  a.  devòta,  devoted,  attached 
Divosioncélla,  tf.  lflkewarm  devotion 
Divozióne,  tf.  devotion,  piety,  attachment; 
règgersi  a  —  di  ino,  to  be  under  one's 
rile  or  dependence;  fire  le  sue  — óni,  to 
perform  one's  devotions;  non  mi  ró inner 
la  —,  (vutg.)  don't  téasa,   boro,  plague 


Divulgare,  va.  i.  to  divhlce,  mike  public 

Divelto,  -a,  a.  (from.)  divèllere)  torn  away 

Dizionàrio,  tm.  dictionary 

Dizióne,  tf.  diction,  word,  districi,  circuit 

Dò,  if.  (mutic.)  do 

Doina,  tf.  custom-house,  V.  Dogana 

Doario,  em.  (law)  dew>ry 

Dobblòne,  Doblóne,  em.  doubloon 

Doble,  tf.  pistòle  (coin);  flounce 

Doblétto,  tm.  sort  of  cotton  stun* 

Doblóne,  tm.  doubloon 

Dóblo,  tm.  (ant.)  dòblo,    -a,    a.  (ant.) 

double,  V.  Dóppio 
Dolcétta,  tf.  small  conduit,  pipe;  tube, 

canal 
Dóccia,  a/,  earthen  conduit,  pipe,  gutter, 

canal,  eaves,   rivulet,   pumping;  shower 

bath:  gouge 
Docci  Ajo,  tm.  gutter  miker 
Docciate,  va.   I.  to  póur  or  pùmp  down 

witer  ;  (dare  la  dóccia),  lo  give  a  sbower 

bith;  —,  en.  to  drop,  còme  sboweriog 

down  (drops 

Docciatura,   tf.   embrocation,   pouring  by 
Doccio,  Doccióne,  tm.  earthen  conduit- pipe 
Docile,  a.  docile,  teachable,  tractable 
Docili  ti;  (ant.)  —ite,  -ide,  e/,  docility, 

trictableneu 
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Documentare,  va.  I.  to  document,  furnish 

with  dÒCDBMBU 

Documénto,  *m*   document,   instruction, 

precept 
Dodecaidrieo,  -a,  a.  (geom.)  dodecahédral, 

eoosuliog  of  twelve  éqoal  sides 
Dodecaèdro,**»,  (gtom,)  dodecahedron,  reg- 
ular solid  hiving  twelre  equal  bases 
Dodeeig»oo,  em.  (geom.)  dodecagon,  regalar 
polygon  baring  twelve  éqoal  sides  and 
angles 
Dodicèsimo,  -a,  emf.  and  a*  twelfth 
Dodiri,  aw»,  and  a.  twelve 
Dodicimila,  em.  and  a.  twèlre  Ihdasand 
Dodicioa,  Bf.  V.  Dozzina 
Dodrinte,  a/,  nine  inches,  three  fourths 
Doga,  Bf.  one  of  the  stives  of  a  birrel 
Dogale,  a.  dogai,  pertaining  to  a  Doge 
Dogana.  •/.  custom-house;  customs  (odmini- 
etration);  cfastom-dóty;  ricevitóre  della 
—,  collector  of  the  customs;   prepósto 
della  — ,  costom-hduae  officer;  quésto  ra 
esento  dai  diritti  di  — ,  this  U  free  of  doty; 
iter  site  in  — >,  to  be  a  man  of  sense, 
understanding 
Doganale,  a.  of  eostoms  ;  unléne  —,  onion 

of  eùttoms,  customs  onion 
Doganato,  Bm.  thè  office   of  eostom-hduse 

ignita 
Doganière,  em.  costom-hdose  officer 
Dosare,  va.  to  place  or  mend  the  stives  of 

a  birrel 
Dogato,  sm.  dogate,  the  office  or  dignity  of 

Dòge 
Doge.  am.  Doge,  captain  general 
Doshéite,  am.  amili,  yoong  mastiff 
Doglia,  Bf.  grief,  piiu,  affliction,  libor 
Dò*fie;  le  —,  the  pains  ot  libor  (child- 
birth) 
Do*)ii osa,  Bf.   lamentation,  complaints, 

sriéf 
Docliécto,  a.  afflicted,  T.  Dolènte 
Dor l ietto,  Bm.  small  cask,  birrel,  keg 
Dog  io,  m  cask,  too 
Dofiiosaméote,  adv.  grievously;  sdrrowfnlly 
D»*lié*o,  -a,  a.  afflicted,  sorrowful,  painful 
Dògma,  am.  dògma 
Dogmitica,  -a,  a.  dogmatical,  positive 
Dug  miticamente,  adv.  dogmatically 
Dogmatizzare,  m   1.  to  dogmatize 
D"  ogni  intórno,  adv.  ex  p.  on  every  side, 

from  all  places,  r*nd  about 
Dó.'o,  Bm.  mi-tiff,  boll-dog 
Doht  do!  inUrj.  (ant.)  ahi  (alasi) 
Dolco,  am.  swéet,  sweetness 
—,  a.  swéet,  agreeable,  pleasant;  amiable, 
soil,  good  ;  acqua  —,  fresh  water;  clima 
—,  mild  climate;  légno  —,  soft  wood; 
metallo   -,  soft,  dòclilo  metal;   salita, 
scila  —,  easy  ascent,  easy  stair- case;  co- 
lorito —  (potai.)  soft  cetorini';  indole  —, 
swéet  temper,  gentle  or  soft  disposition  ; 
•Omo  —  ni  «ile,  soft  fellow,  shiilow-vit- 
led  man  ;  avere  una  véna  di  —,  to  be 


silly,  foolish,  shallow-brained  ;   partirsi 
a  bócca  —,  to  go  awiy  satisfied,  well* 
pleased 
-,  adv.  softly,  pleasantly,  agreeably 
—,  dólce,  adv.  exp.  agreeably,  by  degrees 
Dolcemente,  adv.  sweetly,  softly,  gently 
Dolcézza,  Bf.  sweetness,  pleasure,  folly 
Dólci,  Bmp.  swéets,  sùgar-ploms,  confila 
Dólcia,  dólce,  am.  swine's  blood 
Doleiamiro,  -a,  a.  both  sweet  and  bitter 
Dolciito,  -a,  a.  (ant  )  swéet,  charming 
Dolricanóro,  -a,  a.  melodious 
Dolcificare,  va.  I.  to  sweeten,  eilm,  ap- 
pease 
Dolcificato,  -a,  a.  dulcified,  softened,  swéet 
Dolcificazióne,  sf.  sweetening,  dulciflcilion 
Dolcigno,  -a»  a.  sweetish,  somewhat  swéet 
Dolciloquo,  -a,  a.  sweet  speaking 
Doleióne,  -a,  a.  soft,  doll,  silly 
DoldAre.  em.  Dolcitudine,  Bf.  (ant.)    V. 

Dolcézza 
Doleire,  va.  3.  (pre*,  dolcisco)  to  sweeten, 

soothe 
Dolcitùdine,  Bf.  sweetness;   andarsene  in 

—,  to  be  ravished  with  swéet  delight 
Dolciume,  em.  swéet  meats  (in  general)  ; 

swéetishoess,  insipid  sweetness 
Dólco,  -a,   a.  (of  weather,  ant.)   mild; 

temperile,  pleasant 
Dolènte,  a.  doleful,  sad,  afflicted,  wretched 
Dolentemente,  adv.  sorrowfully,  dólelully, 

sadly 
Dolènte,  Bf.  (ant.)  grief,  pain,  V.  Dolóre 
Do'ére,   vn.  i,  irr.  (pre*,   dolgo;  past, 
dolsi)  to  suffer,  ache,  féel  piin;  mi  duole 
il  capo,  my  head  acL^s,  I  hive  a  piin 
in  my  head;  mi  dolgono  gli  òcchi,  I  havo 
sère  eyes;  —èrsi,  to  grieve,  complain, 
pity,  V.  Lamentarsi,  lagnarsi,  compian- 
gere 
Dòllaro,  em.  dollar,  silver  coin  worth  about 

four  shillings 
Dolmino,  tf.  dòllman,  long   cassock   or 

robe  worn  by  Turks 
Dòlo,  *m.  (iato)  fraud,  artifice,  V.  Fròde, 

inginno 
Dolorire,  vn.  1.  to  be  in  pain,  suffer 
Dolorilo,  -a,  a.  afflicted,  tormented,  vexed 
Doloratone,  dolorinxa,  */.  (ant.)  grief, 

pain 
Dolóre,  em.  pain,  anguish,  grief,   pangs; 
dirsi  — ,  to  griéve;  menare  —,  to  com- 
piilo 
Dolorifico,  — ifero,  -a,  a.  painful,  dismal 
Dolorosamente,   adv.  sorrowfully,  griev- 
ously 
Doloróso,  -a,  a.  dolorous,  painful,  smart* 

ing,  cutting,  sad,  afflicted,  rascally 
Dolos  mente,  adv.  deceitfully,  craftily 
Dolosità;  {ant.)  —ite,  — ide,  tf.   fraud, 

deceit,  artifice 
Dolóso,  -a,  a.  deceitful,  wily,  friudulent 
Doluto,  Dòlio,  -a,  a.  pitted,  lamented 
Dolziino,  em.  hautboy,  V.  Ohoo 


Dan  ohe  ila,  oda.  «btrirar,  anj  lUn 
D-renta,  a.  «tini,  ìndabitd.  btbolden 
Dolere,    san.   I.    irr.    (pria,  dira.  debbo, 
«HI»;  put.  dorai  donHU;  /«tur*,  do- 
Tri;  pari,  durilo)  to  d»e,  be   obliied  ; 
da«bt;  sdii;   li  debbo  cablo  trincili,  ■ 
o»o  fad  a  hundred  franti  ;  loiiri  tortila 
i  annullati,  dor  re»  la  indirla   a  trovare, 
jonr  liitor   li   unwell,    yon   oiihl   lo  (6 
aod   il*    her;   «ar'laaor*   da    erróre   di 
llàmpa,  il  raiiit  be  an  «rror  nf  tba  preu; 
egli  dare  renir*  doaiaai,  h*  il  M  *»»• 
to-ndrror 
—,  am.  diilj,  lljk,  part,  that  vhieh  la  r(sbt; 

a  —,  corrici,  riibt,  ai  II  ùojht  lo  b« 
IWroio,  -a,  a.  dàllfnl,  dd«,  rl«btfnl,  jbit 
D.niiii,  tf.  richee,  »*illh,  ilare,  ibbndince 
Dor  ilio»  ménti,  òde.  ibnndiotlj,  ctìpionilj 
Dot  iridio,  -i,  a   rich,  abnndiu'.  copioni 
Doinnqae,  ad*,  wbereinérer,  «herrjver 
Dor  alimento,  adi.  jnitlj.  dm  in  ed  Ir.  fillj 
Dorala,  Mi.  deb),  dà*,  dólr,  ohliialioa 
-,  -i,  a.  due.  obliged.  Bt,  proper 
Danila,  tf.  Otta,    twelie ;   eiiro  a  —,  Ut 
board;    tenera  a  — .  to  tiki  Warden, 
beep  ai  ordinary   bdardlnf-hAaa  ;  da  —, 

Donimi*,  a.  drdiuarj,  common,  mèi» 

Duiimilrnénle,  adi.  rfilgirlr,  eommonlj 

Dmiininle,  in/,  boirder 

Draco,  drifa,  -a,  mf.  Ipoet.)  dragon 

Driia,  tf.  drag,  dredge,  (riini 

Dragante,  am.   (pfcarm.)  inni  trigaianth  ; 

(mar.)  w<n|  trioeom 
Driiire,  co.  I.  to  drag-,  clean  «lib  a  drag, 
D  «netto,  m.  dragone!,  cook  al  a  fin 
Draghinaiia,  tf.  ripier,  old  laait  iwirej 
Draioaiiono,  am.  drag  on  an.  interpreter 
Dragnoirio,  tm.  Roman  eniign 
Dragoncèllo,  ini.  lori  of  flg;  vira  prodócod 

under  U»  ilio 
Drigaoaui,  tf.  ibe  dragon;  drignn,  tVibo, 

termagant,  fierce  riolenl  woman 
Drigontei,»/.  (oo(-|(lii»-plintiiD, drago»'» 

viri 
Ir  ima,  tm.  drama,   V.  Dramma 
)ràmma,  tf.  dràma,  pljj;  drachma,  dracbra, 

drim,  eighib  of  an  aUnee;  a  —  a  —,  odo. 

tmn-  little  bj  little 
Iraramilica.  tf.  dramilie  lllaratira 
Drammaticamenie,  ail*,  dramatically 
Drammatica,  -a,  a.  draoatk 
Drammalnrffi,   tf.   drtmaiorgj,  tba  irt  tf 

dramatic  pdelrr  and  repreientition 
Drammalùrfa,  am,  drà  «alili 
Dr.ippara,  ih.  1.  (pastinai  lo  paint  dra- 
3rappef|iira.  va).  1     V.  Grappare       (parj 
Cappella,  tf.  .piar  bead,  barb 
)rap celiare,    cu.    1.  lo    viro,   Mnca  tba 

Cappelle  Ilo,  am   amili  band,  troap 
drappillo,  am.  troop  at  idldiert,  bind,  flat; 
Cappelline,  am   «alane*  flap*.  Upattrj 

Iranperb,  tf.  driperr;  ailk  ■  tuffi 
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Drappieéllo,  em.  light  sUk  stuff 
Drappière,  am.  draper,  mercer  silk-weaver 
Drappo,  am.  mercery,  clóth,  cloches,  dress 
Dràstico,  -a,  a. (pharm.) drastic,  powerful; 

em.  drastic  purge 
Dr*nt*  (for  déntro),  adv.  (vulg.)  within, 

inwardly 
DriadV,  a/.  (myt«.)  dr*ad,  wood  n}mph 
Dringoiàre,  «a.  i.  (aat.)  to  jog,  V.  Tenten- 
nare 
Dritto,  and  deriv.  V.  Diritto,  etc. 
Drizzare,  va.  I.  to  raise,  erect,  pitch 
Droga,  tf.  drug  ;  dròghe,  tp.  drugs,  spices, 

groceries 
Drogheria,   a/,   drugs,   spices,   groceries; 

grocer's  shop 
Droghière,  am.  druggist,  grocer 
Dromedàrio,  sm.  dromedary,  Arabian  camel 
Druda,  e/,  swéet-heart,  mistress,  còncabine 
Druderia,  a/,  amorous  caresses,  fondling 
Drudo,  am,  lever,  gallant,  sweet  heart 
— ,  -a,  a.  cléfOT,  bold,  spruce,  amorous 
Draidéesa,  tf.  drùidess 
Drufdico,  -a,  a.  druidic,  druidical,  draidish 
Druidismo,  em.  druidism 
Druido,  am.  dràid  (ancient  Celtic  priest) 
Duale,  a.  dial,  or  two 
Dualismo,  am.  dualism,  the  doctrine  of  two 

Gods,  a  good  and  an  evil  one 
DoalisU,  #m/.  dualist,  one  who  holds  the 

doctrine  of  dualism 
Dualità,  a/,  duality,  distinct  reason  of  two 
Dubbielà.  Dubbléixa,  a/,  doubt,  irresolution 

suspense,  fluctuation  of  mind 
Dubbio,  Dubbióso,  -a,  dubbiérole,  a.  déùbt- 

fnl.  oncèrtaio,  irresolute 
—,  Dobifaméoto,  am.  j  doubt,  uncér- 

Dnèitànaa,  Dubitartene,  a/,  t  tainty,  scru- 
ple, suspicion,  irresolution  ;  fare  un  —, 
to  propóse  a  doùbt;  revocare  in  —  nna 
cosa,  to  doubt  something  ;  senza  — ,  dtubt- 
leeely  (tato 

Dubbiare,  dubitare,  van.  L  to  doùbt,  nasi- 
Dobilàbile,  —ante,  a.  uncertain,  dubious 
Dabitamentoso,  -a,  a.  uncertain,  irresolute 
Do bf laménto,  am.  V.  Dubbio 
Dubitativo,  -a.  Dubitévole,  j  doubtful,  uncèr- 

Dubitalo,  Dubit6so,-a,a.  |  tain,  difficult 
Dubitativamente,  Dubitosaménte ,  I  ddubt* 
Dobitevolménte,  adv.  j     fully 

Dùca,  am.  duke,  general,  chief,  leader 
Ducale,  a.  ducal,  of  a  doke 
Dicalo,  em.  dukedom,  duchy,  ducat  (coin) 
Ducatene,  am.  ducat 
Dùce,   em.  (pott.)  captain,  commander, 

guide 
Docéoto,  «urn.  em.  and  a.  two  hundred 
Dècere,  va.  1.  (Lai.  ant.)  V.  Condurre 
Duchèa,  ducéa,  a/,  dhchy  or  dukedom 
Duehésco,  -a,  a.  V.  Ducale 
Duchéssa,  a/,  duchess,  conductress,  guide 
Duchessina,  a/,  young,  or  little  duchess 
Doehfoo,  am.  young  duke  or  duke's  son 
Due,  num.  em.  and  a.  two;  staro  in  fra  —, 


to  be  uncertain;  tener  fra  —,  to  hold  in 
suspense 
Duecènto,  num.  tm.  and  a.  two  hundred 
Duecenlocinquànta,  num.  tm.  and  a.  two 

hundred  and  fifty 
Duellante,  am.  duellist,  single  combatant 
Duellare,  va.  i.  to  fight  a  duel 
Duellarlo,  -a,  a.  relating  to  a  duel 
Duellatóre,  duellfsta,  am.  duellist 
Duèllo,  $m.  duel 

Duemila,  num.  tm.  and  a.  two  thousand 
Duennale,  a.  biennial,  lasting  two  years 
Dae tàn ti,  adv-  as  many  more 
Duétto,  tm.  (mut.)  duel 
Dugencioquànta,  num,  tm.  and  a.  two  hun- 
dred and  fifty 
Dugeonovànla,  sum.  am.  and  a.  two  hun- 
dred and  ninety 
Dugeolésimo,  -a,  a.  two  hundreth 
Dugéoto,  num.  em.  and  a.  two  hundred 
Dagentomila,  num.  tm.  and  a.  two  hun- 
dred thousand 
Dùgha,  tf.  (mar.)  coil,  a  rope  gathered  into 

a  ring  ' 
Dui,  V.  Dde 
Duino,  tm.  two  aces 
Duista,  am/.  V.  Dualista 
Ducalmàra,  a/,  (tot.)  woody  night  shade 
Dulcieanòro,  -a,  a.  musical,  melodious 
Dulcilicàre,  on.  1.  to  sòften,  sweeten 
Dulcificatóre,  -trice,  tm/.  sweetener 
Du.  etnèa,  tf.  dulcinea,  charmer 
Dulcoràre,  va.  1.  to  sweeten    (saints,  etc) 
Dulia,*/,  (theol.)  dulia,  inferior  worship  (of 
Domila;  (ant.)  —ilia,  Doomila,  —ilia,  num. 

tm.  and  a.  two  thousand 
Dumo,  tm.  (pott.)  bush,  briers,  thorns 
Dumóso,  -a,  a.  full  of  bushes,  briers,  bram- 
bles (by  the  sea) 
Duna,  tf    down,  bank  of  sand  (thrown  up 
Dùnque  (donqua,  ant.)  adv.  then,  what? 
Duo,  dna,  dui,  (ant.)  num.  tm.  and  a.  two 
Duodecimo,  -a,  a.  twelfth 
Duodéclupo,  -a,  a.  twèlwe  times  as  much, 

duodècuple,  consisting  o(  twélwe 
Duodenale,  a.  (anat.)  belonging  to  the  duo- 
denum 
Duodenàrio,  -a,  a.  duodecimal,  of  twelve, 

consisting  of  twelve  6 nits 
Duodèno,  tm.  (anat.)  duodenum,  tbe  first 

of  the  small  intestines 
Duodèno',  -a,  a.  of  twelve 
Doòlo,  em.  (pott.)  grief,  pain,  mourning; 
prèndere  il  —,  to  go  into  mourning  ;  far 
— ,  menar  —,  to  mourn 
Duòmo,  tm.  dome,  cathedral 
Duplicare,  va.  1.  to      ubi  e,  fold 
Duplicatamente,  adv  doubly,  deceitfully 
Duplicato,  tm.  duplicate,  double 
—,  -a,  a.  doubled,  folded 
Duplicacene,  a/,  doubling 
Duplica,  tf.  (law)  (of  the  defendant)  re- 
bolter,  (of  the  plaintiff)  surrejoinder 
Dùplice,  a.  tvólold,  double 
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Duplicità;  (ant.)  —ito,  —Ade,  #/.  daplicily, 

dissimulation 
Duplo,  tm.  double,  twofold 
Dura,  tf  stay,  obstinacy,  duration;  di  lunga 
—   (durata),  of  long  standing;  stare  alia 
— ,  to  be  pertinacious»  òb>tinate 
Durabile,  a.  durable,  lasting 
Durabilità;  (ant.)  —àio,  —ade,  tf.  dura- 
bility, duration 
Dura  bil  ni  ènte,  adv.  for  èrer,  perpetually 
Duràcine,  Duràcino, -a,  a  hard,  though  (pr. 
tùf).  clinging  {laid  of  fruit);  pésche  —, 
cling  stóne  peaches;  {burl.)  heavy  blows 
with  a  stick 
Duramadre,  •/.  {anat.)  the  dura  miter  (of 

brain) 
Duramente,  adv.  harshly,  hardly,  cruelly, 

rudely,  with  difficulty 
Duramen  to,  sm.  duration,  continuance 
Durante,  a.  listing,  during,  continuing 
Durinsa,  durata,  tf.  duration,  stability 
Durare,  va.   1.  to  list,  continue,  hold  fòt, 
endure,  bear,  stand,  resist,  bo  tenacious; 
dorò  un'  óra,  it  lasted  an  hour;  —  fatica, 
to  bear  labor  ;  chi  la  dura  la  vince,  prov. 
exp.  be  who  holds  out  conquers 
Durastro,  -a,  a.  somewhat  hard 
Daràta,  tf.  duration,  V.  Duraiióne 
Durativo,  duraturo,  -a,  a.  durable,  steady 
Durato,  -a,  a.  listed,  endured,  suffered 
Dor  uione,  a/,  duration,  continuance,  length 
Durétlo,  -a,   a.  rither   bird,  tough  (pr. 
Durévole,  a.  durable,  listing  (tùf) 

Durevolézza,  tf.  durability,  continuance 
Durevolmente,  adv.  durably,  lastingly,  for 

ever 
Durézza,  a/,  hardness,   toughness  (pr.  tiif- 

ne«),  induration 
Durindana,  tf.  ràpier;  (Rowland's  sword) 
Duriti;  {ant.)  -ite,  -ade,  a/.  V.  Durézza 
Darlindàna,  a/.  V.  Durindana 
Duro,  tm.  hardness,  toughness,  difficulty 
— ,  -a,  a.  hard,  strong,   Arm,  rude,  cruel, 
stubborn,  inflexible,   inexorable,  harsh, 
disagreeable;    piètra   dura,   hird   stone; 
pine  duro,  stile  bread;  cipo    —,   thick- 
headed   fellow  ,   blockhead  ;    tròtto    —  , 
hint    trot;  —   di  bócca,    hard-méuthed  ; 
tener  —,  to  be  firm,  steady,  immovable 
Dùttile,  a.  ductile,  malleable,  flexible 
Duttilità,  «/.  ductility,  flexibility 
Dótto,  sm.  duct,  canài,  pissage 
Dottóre ,  am.  {Latin)  conductor,   leader, 

guide 
Duumvirile,  a.  duumviral,  pertaining  to  the 

duumvirate 
Duumvirato,  sm.  duumvirate         (duùmviri 
Duùmviro,  tm.  duùmvir;  duùmviri,   $mp. 
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S  (fUfh  Utter  of  the  alphabet),  e 
E,  ed,  cony,  and;  ella,  ed  io,  she  and  I 


E'  [for  egli),  pron.  m.  he,  it;  e'  mi  pare, 

it  appears  to  me  ;  e'  cinta,  he  sing 
è,  1.  part.  $.  pre*,  ind.  of  èssere,  is;  égli 

è,  he  ii 
Eba  nista,  sm.  cabinet-maker 
èbano,  am.  ebony;  (oof.)  ebony-tree 
Ebbe,  Ebbène,  adv.  well  then,  very  well 
èbbio,  am.  (bot.)  dwirf  elder 
Ebbrézza,    a/,   drunkenness,   intoxication, 

ebricty 
Ebbriachézza,  tf.  V.  Ebbrèixa 
Ebbriàco,  -a.  a.  V.  Briaco 
Ebbriirsi,  vrf.  1.  to  get  drunk,  tipple 
Ehbriatóre,  -trice,  tmf.  drunkard,  tippler 
Ebbrietà,  tf.  V.  Ebbréxia 
Ebbrióso,  -a,   a,  refreshed,  enlivened  with 

wine 
Ebbrifestóso,  -a,  a.  V.  Ebbro 
èbbro,  -a,  a.  inebriated,  intoxicated,  drunk* 

en,  excited  to  frenzy 
Ebdòmada,  tf.  {Latin;  little  used)  week 
Ebdomadàrio,  -a,  a.  hebdomadal,  hebdora- 
adary,    weekly;  —,   tm.    hebdomadal? , 
mònk  or  canon  officiating  for  the  week 
èbe,  3.  pert.  ting.  pret.   tnd.   of  Ebere 

{ant.)  is  weak 
ébeno,  tm.  ébony,  V.  èbano 
ébere,  tm.  J.  {ant.)  V.  Indebolirsi,  venir 

meno 
Ebetaxióne,  tf.  stupidity,   weakness  of  in- 
tellect 
èbete,  a.  weak,  infirm ,  dull,  blunted 
Ebolliménto,  tm.  Ebollizióne,  tf.  ebullition, 

heat 
Ebollire,  tm.  3.  to  bòìl  óter,  to  effervesce 
Ebràico  -a,   a.  Hebrew,  Jewish;  — ,  sm. 

the  Hebrew  {language) 
Ebraismo,  sm.  hébraism.  Hebrew  idiom,  law 
Ebraizzare,  vn.  i.  to  béb raize;  jndaiie,  to 
conform  to  the  Jewish  religion  or  ritual 
Ebrèa,  tf.  Hébrewess,  Jewess 
Ebrèo,   tm.   Hebrew,  Jew;   (Jig.)  usurer, 

cheater,  one  who  overcharges 
— ,  -a,  a.  Hebrew,  of  the  Hebrews 
Ebrézza,  Ebrietà,  ébro,  etc.,  V.  Ebbrézxa.etc. 
Ebollizióne,  tf.  ebullition 
ébure,  tm.  (ant.)  ivory,  V.  Avòrio 
Eoùrneo-a,  —  ùrno  -a,  a.  ivory,  white  as  ivory 
Ecatòmbe,  tf.  hècatomb  (erate 

Eccedènte,  a.  exceeding,  excessive,  immdd- 
Eccedentemente,   ado.  exceedingly,  exces- 
sively 
Eccedènza,  tf.  excess,  superfluity 
Eccèdere,  van,  1.  to  exceed,  surpass,  sin 
Eccellènte,  a.  excellent,  rare,  exquisite 
Eccellentemente,  adv'.  excellently 
Eccellentissimo, -a, twperi.  a.  most  excellent, 

notable,  illustrious 
Eccellènza;  (ant.)  —èrnia,  tf.  perfection, 
excellence;  {title)  excellency;  —,  si,  yes, 
your  Excellency;  per  —,  preeminently, 
excellently,  by  way  of  eminence 
Eccèllere,  va.  2,  (Lat.  poet.)  to  excel, 
surpass 
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Eccelsamente,  adv.  highly,  loftily,  migblily 
Eccelsilódine,  a/,  (ant.)  highness,  loftiness 
Eceèìso,  -a,  a.  lofty,  magnificent,  sublime 
Eccentricamente,  adv.  in  an  eccentric  man- 
ner 
Eccentricità,  a/,  eccentricity,  singularity 
Eccèntrico,  -a,  a.  eccentric,  singular,   odd 
Eccepire,  va.  3.  (pret.  eccepisco)  lo  except, 

exelóde,  object,  to  mike  objection 
Eccessivamente,  adv.  excessively,  profusely 

Eccessività,  a/.  Eccésso 
Eccessivo,  -a,  a.  excessive,  immoderate 
Eccésso,  am.  excess,  excellence,  crime 
Eccètera,  s/.  and  so  for  the  rest,  et  cetera 
Eceeltire,  va.  I.  (ant  )  to  except,  V.  Ec- 
cettuare 
Eccetto,  adv.  and  prep,  except,  unless,  save 
—,  em.  exception,  difference 
—  che,  conJt  except  that,  unless 
Eccettuare,  va.  4.  to  except 
Eccettuativo,  -a,  a.  Including  an  exception 
Eccettualo,  -a,  a.  excepted,  except,  except- 

iof ,  V.  Eccètto 
EccUoaxiónr,  ecceiióne,  tf.  exception 
Eceezion&bile,  a.  exceptionable,   liable  lo 

objection 
Eccezionale,   a.   exceptional,    fdrmiog   or 

Baking  an  exception 
Eccezion  are,  va   1.  V.  Eccettuare 
Eccidio,  am*  slaughter,  hàvoc,  ruin 
Eccitàbile,  a.  excitable,  capable  of  being 

excited 
EeciUbilità,  t/.  excitability 
Eccitaménto,  #*t.  the  exciting,  inciting,  in- 
stigating, stimulating,  egging  on 
Eccitante,  ».  exciting,  that  excites 
Eccitare,  w*.  1.  to  excite,  incite,  instigate 
Eccitativo,   a.  a.  exciting,  quickening 
Eccitatóre,  -trice,  am/,  exciter,  instigator 
Eccitazione,  tf.  excitation,  instigation 
Ecclèsia,  a/.  (Lai.)  church  V.  Chièsa 
Ecclesiaste,  am.  Ecclesiastic  (sacred  book) 
Eccleaiaafieamènte,  adv.  ecclesiastically 
Ecclesiastico,  am.  ecclesiastic;  priest 
—,  -a,  a.  ecclesiastical,  of  the  church 
Eeefisamre,  van.  1.  V.  Eclhsire 
Ecclie%e,  Ecdissi,  tmf.  V.  Eclisse,  Eclissi 
ècco,  adv.  here  is,  are;  there  is,  are;  behold; 
—  il  vòstro  libro,  there  is  your  book; 
eccomi  prónto,  here  I  am  ready;  eccoci 
arrivati,  here  we  ire  arrived;  eccolo  nel 
giardino,  there  he  is  in  the  garden;  ècco» 
vene,  here  is  (there  is)  sòme  for  you 
-,  a»/.  V.  Eco  (ing 

Echeggiante,  a.  echoing,  resAnding,  ring- 
Echeggiàre,  van*  i.  to  echo,  resound,  ring 
echino,  ew*.  (tool.)  èehinns,  sèa-hèdge-hog 

in  shellfish);  {arch.)  V,  òvolo 
èchio,  tmu  (boi.)  snake's  head,  birt's  tongue 
Ecléttico(-a,  a.  (phiL)  Eclectic;  tm.  Eclec- 
tic phiìoaòpher 
Eclettismo,  am.  (phil.)  eclecticism,  the  act 
or  practice  of  selecting  from  different 
sfatemi 


EcUssaroénto,  sm.  V.  Eclissi 

Eclissare,  van.  1  to  eclipse,  obscnre,  cloDd 

Eclisse,  Eclissi,  tf.  eclipse;  —  luniro,  lu- 
nar eclipse,  eclipse  of  the  mòon  ;  —  «or- 
lare, del  sóle,  solar  eclipse,  eclipse  of 
the  sun 

Eclittica,  a/,  ecliptic,  greit  circle  of  the 
sphere 

Eclizia,  a/,  (boi.)  sun  flower 

ócloga,  a/.  V.  ègloga 

èco,  $mj.  echo;  fire  —,  to  echo 

Ecomelrla,  a/,  echòmetry  (the  irt  of  meas- 
uring the  duration  of  sounds  ;  the  irt 
of  constructing  vaults  to  produce  echoes) 

Ecòmetro,  em.  (mu$.)  echòmeter  (scale  or 
role  serving  to  measure  the  duration  of 
sounds) 

Ecònoma,  tf.  good  housewife,  housekeeper 

Economato,  am.  stewardship;  (of  college») 
bursarship;  bursary;  steward's  office 

Economia,  tf.  economy,  frugality 

Econòmica,  tf.  economics,  the  scfence  of 
managing  household  or  public  affairs 

Economicamente,  adv.  economically 

Econòmico,  -a,  a.  economic,  frugal,  saving 

Economista,  em.  economist;  one  who  is 
conversant  with  political  economy 

Economixsàre,  van.  i.  to  economize,  to  ex- 
pend or  manage  pecuniary  concerns  with 
frugality 

Ecònomo,  am*  steward,  manager,  saving 
man 

Ectòliiro,  tm.  V.  Ettòlitro 

Ettòmetro,  am.  V.  Ettòmetro 

Ecóleo,  tm.  rack,  instrument  of  tórtore  In 
the  form  of  a  horse 

Ecumènico,  -a,  a.  ecumenic,  ecumenical, 
universal,  general 

Ed,  conj.  (used  before  a  vowel)  and 

Edace,  a.  devouring,  voracious;  core  edaci, 
gnawing  cares;  il  vècchio  —  (poetical  ap- 
pellation of)  time 

Edacità,  $f.  edacity,  greediness 

edema,  m.  (mad.)  serous  lorn  or 

Edemàtico,  -a,  a.  (med.)  edematous,  edòm- 
a  tose,  swelling  with  a  serous  humor 

Eden,  am.  èden,  Paradise 

édera,  am.  (hot)  ivy;  —  terrèstre,  ground 
ivy 

Ederàceo,  -a,  a.  of  Ivy 

Edereggiàre,  vn.  1.  to  cling  like  ivy 

Ederifero,  -a,  a.  bearing  ivy 

Ederóso,  -a,  tf.  ivy  ed,  ivied,  overgrown 
with  ivy 

Edicola,  tf.  little  chàpel,  shrine,  cell  ;  — 
di  giornali,  newspaper  etili 

Edi  fica  mento,  am.  building,  edifying 

Edificante,  a.  edifying,  improving  in  mor- 
als and  religion 

Edificare,  va.  i.  to  édity,  build,  instruct 

Edificata,  a/,  (ant.)  edifice,  V.  Edifizio 

E  Jficativo,  -a,  a.  edi fidai,  edifying 

Edificatóre,  -trice,  tmf»  builder,  edifler, 
architect 
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EdiGcalório,  -a,  a.  edifying,  improving 
Edificazióne,  */.  building,  edification 
Edificio,   «ilio,  sm.  èdiGce,  building 
Edile,  tm.  edile  (Roman  magistrate) 
Edilità  ;  iant.)  —àie,  —ade,  a/,  édileship 

office,  dignity  of  edile 
Edilizio,  -a,  Edile,  a.  of  ed  fi  e,  of  an  edile 
Editore,  -trice,  tmf.  publisher  (editor) 
Editto,  ff*n.  edict,  ordinance,  decree 
Elisióne,  a/,  edition,  publication 
édra,  a/,  (poet  )  ivy,  F.  édera 
Educaménto,  «m.  V.  Educazióne 
Educanda,  e/,   yonng  lady  recéiring  ber 
education  in  a  nunnery,  boarding-school 
Miss 
Educare,  va.  1.  to  educate,  instruct,  fórm 
Educatóre,  -trice,  tmf.  preceptor,  tutoress, 

tutor,  preceptress,  teacher 
Educazióne,  e/,  education»  instruction 
Edulcorazione,  if.  (pharm.)  edulcoràtion, 
sweetening;  (chem.)    ed>lcoràtfon   (the 
freeing  pulverulent  substances  from  sol- 
uble impurities) 
Edulio,  sm  meat,  V.  Companàtico,  Cibo 
édulo,  a.  m.  {Lot.)  esculent,  eatable 
Eftlide,  tf.  blister  raised  by  the  son,  ate. 
EfeiuÓride,  a/,  ephémeris 
Edibile,  a.  that  can  be  expressed 
Effe,  •/.  the  letter  F 
Etfemminaménto,em.  effèminancy,  weakness 
Effemminàre,  va.  1.  to  effeminate,  an  man 
Effemmin ataménte  ,     adv.     effeminately  , 

weakly 
Effemmlnatéxza,  if.  effeminacy,  weakness 
EOemminato,  «a,  a,  effeminate,  delicate 
Effeminatóre,  -trice,  tmf.  one  who  effemi- 
nates, unmans,  weakens 
Effèndi,  am.  Effèndi  (Turkish  title  applied 
chiefly  to  learned  men  anJ  ecclesiastics); 
Reis  —,  the  principal  Secretary  of  State 
Efferatamente,  adv.  ruthlessly,  inhumanly 
Efferatézza,  if.  cruelty,  ferocity,  barbarity 
Efferato,  -a,  a.  cruel,  ferocious,  inhuman 
Effedta,  «/.  cruelty,  barbarity,  fierceness 
Effen  escénza,  if.  effervescence,  beat,  Terror 
Effettivamente,  adv.  effectively,  effectually 
Effettività,  if.  efficacy,  efficiency,  reality 
Effettivo,  -a,  a.  effective,  real,  efficient 
Effètto,  tm.  effect;  result,  end,  execution  ; 
càusa  ed  —,  càuse  and  effect;  recare  ad 
— ,  to  carry  out,   accomplish;  in  —,  in 
effect,  in  fact,  indeed 
Effettóre,  -trice,  imf.  agent,  effector 
Effettuale,  a.  effectual,  efficacious 
Effettualmente,  adv.  V.  Effettivamente 
Effettuare,    va.  i.  to  effect,  accomplish, 

carry  dot 
Effettuazióne  (Effeiióne,  ant)  if.  execution, 

eflècting 
Effettnosaménte,  adv.  efficiently 
Efficace,  a.  efficacious,  effectual,  potent 
Efficacemente,  adv.  efficaciously,  effectively 
Efficàcia,  if.  efficacy*  strength,  virtue 
Efficiènte,  a.  efficient,  active,  powerful 


Efficiènza,  if.  efilcicnce,  efficiency,  effèoloal 

agency 
Effigiaméoto,  am.  impression  of  a  figure 
Effigiare,  va.   i.  to  image,   paint»  form, 

make  an  effigy 
Effigiato,  a.  shaped,  represented 
Effigie,  if   èffigy,  form,  representation;  fu 
impiccato  io  —,  he  was  hanged  in  effigy 
Effimera,  etc.  V.  Eflmera,  etc 
Efflorescènte,  a.  efflorescent 
Efflorescènza,   if.   efflorescence,   breaking 

fòt 
Efflns<o,  effondiménto,  am.  effnsion.  efflux 
Effluvio,  am.  efflóvia,  evaporation,  exha- 
lation 
Effóndere,  Effóndere,  va.  J.   tir.  {.pati, 
offési  ;  part,  offéso)  to  poor  dot,  spill, 
shed 
Effondiménto,  avi.  V.  Effusióne 
Effrenàto,  -a,  a.  unbridled,  V.  Sfrenato 
Effumazióne,  if.  {phyt.)  the  fifing  off  in 

fames  or  vapor 
Effusióne,  if.  efféslon,   emission,  flowing 

out 
Efimera,  if.  (mtd.)  ephemera,  féver  of  ono 

day's  continuance  only 
Eflmero,  -a,  a.  ephemeral,  ephémerle,  e* 
phèmerous,  continuing   one  day   only, 
short-lived 
éfod,  tm.  (Jetotff*  anttquitiet)  èphod,  high 

priest's  girdle 
éforo,  ani.  èphor  {pi.  éphors,   éphori),  a 
magistrate  (in  ancient  Spirt»)  chosen  by 
the  people  to  check  the   power  of  the 
king 
Egèo  te,  a.  (poet  )  indigent,  needy 
Egestióne,  if.  egèstinn,  evacuation 
ègida,  ègide,  a/,  shield,  buckler,  aegis 
Egidarmàto,  a.  armed  with  the  aegis 
Egira,  «/.  hegira  (the  flight  of  Mohammed 
In  63B   from  which  the  Mohammedans 
compote  time) 
égli,  pron.  tua.  he,  it;  —  legge,  he  reads ; 
—  è  cosi,  it  is  to;  —  stésso,  himself,  he 
himself 
églioo,  pron.  mp.  they;  —  ridono,  they 

liugh 
ègloga,  if.  eclogue,  pastoral  poem 
Eglogbista,  em.  writer  of  èglogues 
Egoismo,  am.  egotism,  egoism,  selfishness 
Esolità,  tmf.  egotist,  selfish  man  or  woman 
Egoistàccio,  -a,  imf.  great  egotist 
Egoistico,  -a  a*  egotistic,  egotistical 
Egramente,  adv.  (pott.)  reluctantly,  unwil- 
lingly 
Egregiamente,  adv.  excellently,  perfectly, 

wonderfully,  surprisingly  (eg  reaioosly) 
Egrègio,   -a,  a.  (egregious)   eminent,  ad- 
mirable,   wonderful,    stupendous,   cele- 
brated 
Egrèsso,   -a,   a.  {Lat.)  gone  out;  —  gin. 

egress,  exit,  istne 
Egritùdine;  tf.  sickness,  infirmity  (sick 

ègro,  egróto,  -a,  a.  (pot.)  ill,  unwell,  Infirm, 
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Earotaote,  a.  d  is  cai  ed,  ill,  sick 
E?aagliinte,  a.  equalling,  equalising,  mik- 
ing equal 
eguagliinsa,  s/.eqnility  uniformity,  parity 
Eguagliare,  va.  1.  to  equal,  make  equal 
Eguagliatóre,   -trice,  tmf.  one  who  mikes 

equal;  that  which  éqnalises 
Senile,  a.  equal,  like,  uniform,  even 
Egoalexia,  a/.  I  equality, pir- 

Egualiti;  {ani.)  —ite,  —ade  i     ity,  unifor- 
mity, érenness 
EgusJire,  va.  3.  to  make  éren,  equal 
Eeual ménte,  adv.  equally,  alike,  uniformly 
Eh!  ehi  I  interj.  hai  hem  I  so,  sot  hallo  I 
Ei.  &ar  egli),  pron.  m.  he,  they 
Eja,  inUrJ.  {poet  V.  i»  via!)  cèrne  cóme! 

covra! 
Ejacwlasióne,  a/.  ejaculation 
Ejolaiióoe,  tf.  vailing 
Eimè.  tnUrj.  alisi  ahi  V.  Oimò 
Eli.  **Urj.  oh!  ahi  alisi  V.  Oli 
Elaborare,  va.  i.  to  elaborate,  work  with 

Elaborate»*,  tf.  exactness,  accuracy,  ciré 

Elaborilo  -a,  a.  eliborate,  dona  with  care 

Elaboration©,  a/,  elaboration 

Elargire,  va.  3.  V.  Largire 

Elasticità,  a/,  elasticity,  reaction,  spring, 

recai 
Elastico,  -a,  a.  elastic,  reacting,  springy 
Elatèrio,  am.  (boCpJiam.)  elatérinm;  wild 

encumber;  substance  deposited  from   iU 

Elito,  -a,  a.  olite,  haughty,  lifted  op 
Binatone,  a/,  elation,  pride,  V.  Supèrbia 
Etc*,  elice,  Eleina,  */.  (bo«.)  holm-oak 
Elcèto,  f»*»  vòod  or  plantation  of  holm- 
daks 
Elefante,  em.  {tool)  elephant  ;  fire  di  ana 
mósca  no  — ,  to  mike  a  fuss,  gire  undue 
importance  to  trifles 
Elefantesco,  -a,  a,  elephiotoid,  elephan- 

t&dal,  elephantine 
Elefantéssa,  */.  {tool  )  female  elephant 
Elefantiaco,  -a,  a.  \med.)  of  the  nature  of 
elephantiasis;  affected  with  elephantiasis 
Elefantiasi,  a/,  {.mid.)  elephantiasis  (disease 

resembling  leprosy) 
Elefantino,  -a,  a.  elephantine 
Elcfantia,  tf  (ant.)  V.  Elefantiasi 
Elegante,   a.  elegant,   fine,  nice,  pretty, 
bean  tifai,  distinguished;  scrittóri  elegan- 
tissimi, standard  authors,  first  rite  writers 
Elefnateménte,  adv.  elegantly,  politely 
Elefinsa;   (ani)  —  imia,   tf.  elegance, 

neatness 
Elèggere,  va.  2.  irr.  {past,  elèssi;  part. 

elètto)  to  elect,  select,  choose 
Eleggibile,  a.  èlegible,  to  be  chosen 
Eie* sibiliti,  «/.  eligibility 
E  fuggiménto,  tm.  election,  choice,  preference 
Electa,  a/.  elegy 
Elegiaco,  -a,  a,  elegiac;  tm.  writer  of  el- 


Elembicco,  (ani.)  tm.  alembic,  still,  V. 

Lambicco 
Elementile,  —ire,  — irio,-a,  a.  elementary 
Elementare,  va.  1.  to  compóse  of  elements 
Elementito,  -a,  a.  composed  of  elements' 
Eleménto,  am. element,  principle,  Ingredient 
Elemòsina,  tf.  alms;  charity;  cassétta  del- 

r  —,   àlma-box;   chièdere  (domanderei 

T  —,  to  beg  ilms;  fire  1'  —,  io  gire 

ilms 
Elemosinire,  va.  1.  to  giro  or  beg  ilms 
Elemosinino,  -iére,  tm.  ilms-giver,  almoner 
Elemosinóssa,  tf.  smill  charity,  ilms,  relief 
Elènco,  am.  catalogue,  index  (of  a  bonk) 
Elènio,  am    (dot)  elecampane,  star- w&rt 
Eleoméle,  sm  oily  bilsam  from  the   trunk 

of  a  Syrian  tree 
E'élta,  a/.  V.  Elesióne 
E  i  etti  to,  -a,  a.  eléctire,  that  may  be  elected 
Elettricismo,  tm.  V.  Elettricità 
Elètto,  -a,  a.  elected,  chósen;  choice,  rare 
Elettorale,  a.  electoral;  nrna  — ,  ballot- 

box  ;  depórre  la  schèda  noli'  orna  —,  to 

billot 
Elettorato.  tm.  elòctorato,  electorship 
Elettóre,  tm.  Elector  (prince)  ;  (political) 

elector 
Elettrice,  tf.  Eléetress  (Blèctoress) 
Elettricità,  a/,  electricity,  electric   field; 

(the  science  of  its  phenomena  and  laws) 
Elèttrico,  -a,  a.  {phyt.)  electric;   flùido 

—  ,  electric   fluid;    làmpada   elèttrica, 

electric   lamp  ;  luce   elèttrica ,   electric 

light;  scòssa  elèttrica,  electric  ahock; 

Il  telègrafo  —,  the  electric  telegraph 
Elettricaménto,  tm.  T.  Elettrissasióne 
Elettriuaménto,  am.  V.  Eletirissaxióoe 
Elettrissire,  va.  i.  to  electrify 
Elettrixsatóre,   -trice,    tfnf.  he,  she  that 

electrifies 
Elettrissasióne,  a/,  electrifying 
Elèttro,  tm.  elèctron),  amber,  mixed  metal 
Elettroforo,  tm.  (phyt.)  eleclròphorus  (an 

instrument   for    exciting    electricity   in 

small  quantities) 
Elettròmetro,  tin.  (phyt.)  electrometer  (an 

instrument   for  measuring  the  quantity 

of  electricity) 
Elettromotóre,  -trice,  tmf.  {phyt.)  electro- 
motor 
Elettoirio,  tm.  {phar.)  electuary 
Elet aménto,  tm.  deration,  superiority 
Elerire,  va.  1.  to  elevate,  raise  op,  exalt 
Eleratéxsa.  tf.  height,  eminence,  elerition 
Elerilo,  -a,  a.  elevated,  sublime,  lofty 
Eleralóra,  tf.  V.  Elovatéxsa 
Eleratióne,   tf.    elerition,    height,    supe- 
riority 
Elesionire,  va.  1.  to  elect,  V.  Elèggere 
Eledóne,  if.  election,  choice,  deliberation; 
brigare,  sollecitare  i  roti  per  1'  —  d*  on 

deputito,  to  electioneer,  cinrass  for  an 

election 
Elianto,  tm.  (hot.)  sun-flower 
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Eliacamente,  adv.  (attr.)  holfacally 
Eliaco,  -a,  a.  (attr.)  héliae,  heliacal 
èlica,  tf.  screw;   snàil  shell;    (bot.)   fry; 

(geom  )  hélix 
èlice,  if.  (bot.)  V-  Elee  ;  {a$tr.)  the  greàt 

Bear;    (geom.)  V.  Elica;  (anat.)  hélix, 

the   outer    margin    of   the  éar;  [arch.) 

hélix,  a  amili  volute  in   the  Corinthian 

capital;  a  winding  stair-case 
Elicere,  va.  1.  to  draw,  extract,  elicit 
filicelo,  tm.  place  planted  with  ho  Ira -oaks 
Elfcito,  -a,  a.  extracted,  drawn,  elicited 
Elicònio,  -a,  a.  Heliconian,  of  mount  Hel- 
icon 
Elidere,  va.  2.  irr.  (part,  elisi;  part,  eliso) 

to  retrench,  elide,  suppress 
Eligénte,  a.  choosing,  electing,  selecting 
Eligibile,  a.  eligible,  At  to  be  chosen 
Eiimin&re,  va.  i.  to  eliminate,  expel, dismiss, 

remore,  strike  off,  out;  (alg.)  to  eliminate, 

exterminate 
Eliocèntrico,  -a,  a.  (attr.)  heliocentric 
Elioscòpio,  am.  (astr.)  helioscope 
Eliotròpio,  tm.  (bot.)  heliotrope,  sunflower, 

Inrntol 
Elisio,  m.  (myth.)  Elfsinm 
—,  -a,  a.  (myth.)  Elf»ian;  i  campi  elisi, 

the  Etysian  fields 
Elisióne,  tf.  (gram,)  elision 
Elisire,  E  li  sir  ri  to,  #ro.  elixir,  extract 
Eutropia,   a/,   (min)   sapphire   (preeious 

stone) 
EHtròpio,  «m   (bot.)  heliotrope,  sonfl<Swer, 

turns  ol 
ElitUco,  -a,  a.  elliptical 
élla,  a/,  (bot.)  elecampane,  sUrwòrt 
élla,  prosi./,  she,  it;  èlle,  élleno, piar,  they 
èlle,  «/.  the  name  or  the  Italian  letter  L 
Ellèboro,  «m.  (bot.)  hellebore,  Christmas- 

flower 

Elléoico,  -a,  a.  Hellénian,  Hellenic 
Ellenismo,  am.  Greek  Idiom,  HèUeoùm 
Ellenista,   am.    héllenist,  one  ihlUed  in 

Greek 
Ellenistico,  -a,  a.  helienlstie 
éllera,  tf.  (bot)  iry 

EU  eri  no,  -a,  a.  in  the  form  of  fry  léares 
olii   (for  èglino),  pron.  m.  pi.  (poet.) 

they 
Ellisse,  ellissi,  */,  ellipsis,  oral  Agore 
Elitticaménte,  adv.  eliptieally 
EUttico,  -a,  a.  elliptic,  elliptical 
èlio  (for  égli,  esso),  pron.  m.  he,  it 
filmato,  -a,  a.  helmed,  wearing  a  casque 
Elmétto,   élmo,    am.   helmet,  helm,  head* 

piece,  casqne 
Blocatiro,  -a,  a.  elocùtire 
£  loco  tòrio,  -a,  a.  elocutionary 
Elocuzióne,  $f.  elocution,  eloquence 
Elògio,  am.  eológinm,  eòiogy,  praise,  pan- 

egtrie  J 


Elogista,  tm.  (pi.  —isti)  eulogist 
Elogistico,  -a,  a.  eulójsie,  eu logical,  culo 

gistic,  commendatory 
Elongazióne,  */.  elongation,  F.  Allontana- 

mento 
Eloquènte,  a.  eloquent,  rhetorical 
Eloqnenterbénle,  adv.  eloquently 
E  oquénxa;  (ant)  —  énzia,  a/,  eloquence, 

oratory 
Elòquio,  tm.  (pott)  discourse,  speech 
élsa.  if.  élso,  tm.  hilt,  (of  a  sword,  etc.) 
Elucidino,  -a,  a.  elucidating,  explanatory 
Elucubrato,  -a,  a.  elaborate,  studied 
Elucubrarono,    if.    lucubration,    careful 

study 
Elùdere,  sia.  %  irr.   (part,   elùsi;  part. 

elùso)  to  elùde,  aròìd  styly 
Elusidoe,  if.  elusion,  artifice,  evasion 
Elusório,  -a,  a.  illusory,  evasi  re,  fraudulent 
Emaciare,  vn.  1.  to  emaciate,  grow  thin 
Emacialo,  -a,   a.   emaciated,   thin,  Allen 

away 

Emaciaziòne,  if.  emaciation,  decline 
Emacuiato,  a.  immacolate,  spotless 
Emanare,  tm.  I.  to  emanate,  issue,  proceed 

from 
Emanazióne,  if.  emanation,  source,  origin 
Emancipare,  va.  1.  to  emancipate 
Emancipato  -a,  a.  emancipated,  set  free 
Emancipazióne,  if.  emancipation,  freedom 
Emalfta,  if.  V.  Amatita 
Emblèma,  tm.  emblem,  allùsi  re  pictnre 
Emblemàtico,  -a,  a.  emblematical 
Embolismale,  a.  embolismal,  intercalated, 

inserted 
Embolismo,  tm.  intercalation,  embolism 
èmbolo,  tm.  embolus,  piston 
Embricato,   a,  a.  tile-shaped,  tiled 
embrico,  tm.  flat  tile;  scoprire  un  —,  to 

detect,  reveal  whit  is  hidden 
Embriciate,  -a,  a.  tiled,  (fig.)  scaled 
Embrióne,   tm.  embryo,    unfinished  pro- 
duction 
Embrocca,  Embrocazióne,  */.  embrocation 
Embroccare,  va.  1.  to  embrocate,  foment 
Emènda,  if.  correction,  amendment 
Emendàbile,  a.  recUimable,  of  easy  cor- 
rection 
Emendaménto,  am.  emendation,  correction 
Emendare,  va.  4.  to  amend,  mend,  correct, 

pay  the  penalty,  be  fio  ed 
Emendativo,  -a,  a.  amendatory,  emèndatory 
Emendato,  «a,  a.  amended,  corrected 
Emendatóre,  -trice,  am/,  émondàtor,  cor» 

rector 
Emendazióne,  */;  (ani.) Emendo, am. amend- 
ment, emendation,  Terital 
Emendévole,  a.  V.  Emendàbile 
Emergènte,  a.  rising  into  view,  emergent 
Emergènza,  tf.  emergency,  pressing  necessi- 
ty, need,  occasion 


Fàt«,  méte,,   bite,   nota,  tubs;   -    tat,  met,   bit,  not,    tub  ;  -  far,  plqua,  «j^ 

Bene,      Tino,       at,     rone,     Sum;.   prtU-pttte,     patto,    a,  I,    aotta,   o**f,  -  maaa,   viae, 


y 


/ 


E  AIE 


—  357  — 


ENC 


Emèrgere,  va.  1.  irr.  (patt,  emèrsi  ;  part. 

emèrso)  lo  emèrge,  spring  to  the  surface, 

còme  from  under  water 
Emèrito,  -a,  a.  emeritus  (Latin) 
Emersióne,  «/.  emersion,  re-appearance 
Emètico,   -a,  a.  emetic,   vomitive,   vomit- 
ory; —  «si.  emetic 
Eméttere,  va.  1  .irr.  {patt,  emisi;  part. 

emésso)  to  emit,  issue,  utter,  express,  to 

giro  At,  to  send  forth 
Emicrania,  Emicrania,  a/,  sick  he ad-àche 
Emigrare,  on.  4.   to  emigrate,  quit  one's 

country 
Emigrato,  -a,  a.  and  tmf.  emigrant 
Emigrazióne,  a/,  emigration 
Emimetro,  a».  V.  Emistichio 
Eminènte,  a.  eminent,  distinguished,  lofty, 

graod 
Eminentemente,  adv.  eminently 
Emioealissimo,  a.  (title)  most  eminent 
Smin*nsa,  a/,  eminence,  height,  hill,  rising 

greond  ;  1*  —  Vòstra,  Your  Eminence 
Emiro,  tm.  émìr,   Eméer  (a  title  given  to 

▼iiiért,  pashiws,  and  also  the  descendants 

of  Mohammed)  (ical 

£mi«f<*rico,  -a,  a.  hemispheric,  hemisphèr- 
Emisfério,  —èro,  em.  hemisphere 
Emispririo,  emispero,  tm.  (poet.)  V.  Emi- 
sfério 
Emissario,  tm.    emissary;   entire   hórse; 

sinico 
EmUiiióne,  if.  emission,  vent,  bleeding 
Emissivo,  -a,  a.  emitting,  sending   or  giv-. 

iug  tfat 
Emistichio,  tm.  (vers.)  hemistich 
Emrae,  tf.  letter  M;  {fig.)  leanness;  cavar 

1*  —  dell'alfabèto,  to  spéak  or  behave 

like  a  blackguard 
Emolliente,   a.  emollient,  softening;   em. 
éaolo.  am.  V.  èmulo  (emollient 

E  «ola  mèo  to,  $m.  emolument,  profit 
Emorragia,  if.  hemorrhage,  violent   flux  of 

blood 
Emorroidale,  a.  hemorrhoidal,  of  the  piles 
E  iiorroidario,  a.  (med  )  affected  with  the 

hémorrutds  ;  am.  one  affected  with  the 

piles 
Emorroidi,  tfp.  hemorrhoids,  piles 
Emottuia,  a/,  lined.)  hemoptysis,  spitting 

of  blood 
EmoUistaco,  -a,   a.  (med.)  affected  wirh 

hemoptysis 
£ .nuzió ue,  a/,  emotion,  agitation 
Empetisjgine,  tf  ring-worm,  tetter 
Empiamente,  ado.  impiously   cruelly 
EiBpiaatrire,   va.   1.  to   put  on,  apply  a 

p  taster 
impiastro,  tm.  plaster,  cataplasm,  poultice 
Empiema,  tm.  collection  of  purulent  matter 
EapiemàJieo,  -a,  a.  hiving  a  collection  of 

purulent  matter 


Empiente,  a.  filling,  slatting 

empiere,  va.  t.  irr.  (past,  empito,  empiuto) 

to  fill  up,  complète,  fulfil 
Empietà  ;  (ant.)  —ade,  —ade,  if.  impiety, 

ir  religion 
Empiéxza,  tf.  impiety;  the  Tilling  up 
Era  pi  fóndo,  tm.  (mar.)  flow,  rise  of  water 
Empiménto,  am.  filling  up,  stuffing 
émpio,  -a,  a.  impious,  wicked,  inhuman 
Empire,  va.  3.  to  fill  up,  V.  empiere 
Empireo,  tm.  empyrean;  a.  empyreal 
Etnplrénma,  tm.  (chtm.)  erapyreùina,  burnt 

smell 
Empireumàtico,  a.  of  a  burnt  taste,  smell 
Empiricamente,  adv.  empirically 
Empirico,  -a,   a.  empiric,  empirical;  am. 

empiric,  quick,  charlatan 
Empirismo,   em.   empiricism,   practice  of 

medicine  without  a   medical  education, 

quackery 
Empitfggine,  l/.  V.  Empettggine 
empito,  sin.  Impetuosity,   force,  impetus, 

V.  impelo 
Em  pi  lore,  -trice,  tmf.  filler 
Emuitnra,  tf.  filliug,  widding,  trimming 
Empiuto,  Empito  -a,  a.  filled;  —  di  acqua, 

filled  with  water;  pièno  d'acqua,  full  of 

water 
Emplasticaménte,  adv.  in  the  minner  of  a 
■  plister 

Em  plastico,  -a,  a.  emplistlc,  viscous,  glu- 
tinous, adhesive 
Emporético,  em.  (ehem.)  filtering  piper 
Empòrio,  tm.  emporium,  mirt,  fair 
Emngnere,  va.  (poet.)  2.  irr.  (patt,  emùnsi; 

part,  emùnto)  V.  Smùgnero 
Emulinte,  a.  emulous,  rivalling,  jealous 
Emulare,  van.   1.   to  emulate,  rival,  vie 

with 
Emulatóre, -trice,tm/.  èmulitor,  competitor, 

compètitress 
Emulazióne,  tf.  emulation,  competition 
Emùlgere,  va.  3.  irr.  (put,  era  ubi.  emùlse; 

part,  emu  1  si)  V    Smngnere 
èmulo,  am.  rival,  competitor,  antagonist 
Emulsióne,  tf.  emulsion,  potion  from  ker- 
nels 
Emulsivo,  -a,  a.  emulsive,  yielding  a  mjllk- 

like  substance 
Emùngere,  pa.    J.    (pott.)   V.   Smngnere, 

mux  nere 
Eraùnio,  -a,  a.  V.  Smunto 
Eutllage.  «A  (gram)  enallage 
Enarrare,  va.  1.  V.  Narrare 
Encaustica,  tf.  oi. caustic,    the  method  of 

painting  in  heated  or  bu.  ned  wax 
Encefàlico,  -a,  a.  oocephilic,  belonging  to 

the  hf»iid  or  brain 
Encefalite,  Encefaiitide,  tf.  (med.)  inflam- 
mation of  ino  brain 
Encèfalo,  tm.  (anat.)  cncèphalon,  briin 


nor,  róde;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  bóys;  foul,  frwl;    gum,    ai 
rapu     *  *ru, —ttf,  9*Umì  •  «rba,  rag»;  -Ui      •,  i.  poi;  fausta        f  «atou» 'ro**r 
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Enchifldio,  am.  min  nil,  enchiridion 
Enciclica,  tf.  encyclical  letter 
Eo ciclico,  -a,  a.  encyclical,  circular 
Enciclopedia,  tf.  encyclopedia 
Enciclopèdico,  -a,  a,  encyclopedical,  encf- 

rdopédìan 
Enciclopedista,  tm.  encyclopedist,  compiler 

of  an  encyclopedia 
Enclitica,  tf.  {gram  )  enclitic 
Enclilicaménlo,  adv.  enclitically 
Enclitico,  -a,  a.    gram)  enclitic,  encllt- 

ical 
Encomiare,  va.  i.  to  praise,  extol 
Encomiaste,  Encomiatóre,  am.  panegyrist 
Encòmio,  tm.  encomium,  praise,  eulogy 
Endecagono,   am.  (geom.)   hendecagon,  a 

plane  figure  of  eleven  sides  and  angles 
Endecasillabo,  a. m.  {vert)  hendecasyllàb- 

ic;  am.  bondecassyllablc,  a  metrical  line 

of  eleven  syllables 
Eodémio.  endèmico, -a,  a.  (med.),  endemic, 

endémìcal,  endemia! 
indica,  tf  store,  forestalling,  monopolising 
Eodicajuòlo,  sm.  bujer  up.  foreatàller 
éndice,  sm.  sign,  mirk,  token,  nest,  egg; 

V.  indice 
Endivia,  am.  {hot.)  endive,  succory 
è  Deo,  -a,  a.  {poet.)  brazen,  of  bronze 
Energético,  -a,  a.  (mod.)  energetic,  energet- 
ical, vigorous 
Energia,  sf.  energy,  force,  vigor 
Energicamente,  adv.  energetically,  forcibly 
Enèrgico,  -a.  a.  energèiic.  force  Tal,  forcible 
Energumeno,  sm.  enòrgumen,  demoniac 
Enervare,  va.  1    to  enervate,  weaken 
Enorvaziòno,  tf.  enervation,  weakening 
ènfasi,  «/.emphasis,  stress  upon  a  word,  etc. 
Enfàtico,  -a,  a   em p bilicai,  forcible 
En  Qag  ion  célia,  tf.  little  swelling,  tumor 
Enfiagióne,  tf.  swelling 
Enfiaménto,  am.  swelling,  increase,  pride 
Enfiare,  van.  i.  to  swell,  pull  op,  be  puffed 

up,  become  inflated,  proud 
Enfialèllo,  Enfiatino,  sm.  small  tómor  swéll- 
En  fiaticelo,  -a,  a.  swelled  a  little         (ing 
Enfiativo,  -a,  a.  inflating 
Enfiato,  -a,  a.  swelled,  puffed  up,  proud 
Enfiatura,  e/.  Enfiato,  am.  swelling,  pride 
Enfialo  wo,  -a,  a.  V.  Enfiaticelo 
Eoflasiòne,  «/.  Enfióre,  Sm.  swelling,  pride  . 
énfio,  -a,  a.  (poet.)  V.  Enfiato 
Enfitèusi,  tf.  {tato)  lease  (of  poor  land  on 

condition  to  plant,  manure  and  enrich  it) 
Enfllénta,  Enfiteulicàrio.sm.  (law)  leasehold- 
er, tenant  under  a  lease 
Ed  Aleatico,  -a,  a.  leasehold,  hold  by  lease 
Enigma,  Enimma,  tm.  enigma,  riddle 
Enigmaticamente,  adv.  enigmatically 
Enigmàtico,  Eni m mitico,  -a,  a.  enigmatical 
Eoigmatizzàre,  tm.  1.  to  enigmatise,  to  utter 

or  form  enigmas,  to  deal  in  riddles 
Ennàgono,  tm.  (geom)  éoneagon,  polygon 

with  nine  sides  and  angles 
ènne,  tf.  the  letter  tf;  il  signor  —  — , 


(burlesque)  the  gentleman  who  shall  be 

nameless 
énnico,  am.  F,  ètnico 
Enorme,  a.  enormous,  ho  (te,  mònstruons 
Enormemente  ado.  enormously 
Enorméxza,  Enormità;  (ant.)  —tate,  —Ado, 

tf.  enormity 
éntasi.  «.  (arc*.  *  entasis  (the  swelling  of  the 

shaft  of  a  column) 
ènte,  am.  (phil.)  being;  1'—  Supremo,  the 

Supreme  Being 
Enterite,   Euleritide,    tf.  (med.)  enteriti», 

inflammation  of  the  intestines 
Entimèma,  tf.  (reth.)  énthymeme 
Entità,  (phil.);  (afte.) -tate,  -tide,  «/.en- 
tity, existence;  importance;  è  còsa  di  pòca 

— ,  it  is  of  little  importance 
EnliUUvo,  -a,  a   (phil.)  that   constitutes 

entity 
En  tornata,  tfp.  Eo  temati,  amp.  (ant)  Insects 
Eiitòmo,  am.  (ent.)  insect 
Entomològico,  -a,  a.  entomological 
Entomologista,  tm  entomologist,  one  versed 

in  the  science  of  insectes 
Entragno,  tm.  the  entrails,  b>nrels,.inlérior. 

un  uòmo  di  buòno  or  cattivo  —,  a  gioti- 

nàtured  or  ill-nàtuied  man 
Entrambi,  ectràmbo,  a.  and  pron.  bóth 
En  tram  én  to,  tm.  entrance,  entry,  ópenioi 
Entrante,  am.  beginning,  entrance,  first  pirt 
— ,  a.   penetrating,    insinuating,  forceful; 

ragióni    entranti ,  powerful    arguments  ; 

all'  —  del  mese,  at  the  beginning  of  the 

month;  il  mese  —,  next  month 
Entrare,  vn,  1.  to  enter;  —  in  una  càmera, 

to  enter  a  room,  to  go  into  a  room  ;  — 

a  tàvola,  a  mènsa,  to  ait  down  to  table; 

—  in  altro,  to  talk  of  something  else,  - 
in  danari,  to  make  or  collect  money;  — 
in  béstia,  to  fly  into  a  passion  ;  —  is 
amóre  ad  alcuno,  to  win  a  person's  af- 
fection, love;  —  in  gelosia,  to  become 
jealous  ;  —  in  pensiero ,  to  begin  to 
think;  —  in  religióne,  alla  religióne,  in 
con  ve  to,  or  in  monastèro,  to  enter  a 
convent  or  a  nunnery,  to  become  a  monk 
or  a  nun,  to  take  the  cowl  or  the  veil; 

—  in  santo,  to  be  churched  (of  women 
after  childbirth);  —  in  paròle,  to  ópea 
a  speech,  begin  a  discourse;  —  in  bàlio, 
to  open  a  ball,  begin  any  thing;  non  si 
può  —,  non  s'entrai  no  admittance! 
quésta  còsa  non  m'  entra,  I  don't  per- 
fectly comprehend;  quanto  a  questo  af- 
fare, voi  non  e'  entrate,  as  to  this  affair, 
you  have  nothing  to  dò  with  it 

Entrata,  \f.  entrance,  income,  rent,  prelude 
Entratacela,  tf.  bad  entrance,  beginning, 

debut 
Entratòre,  -trice,  tm/.  that  enters,  novice 
Entratura,  tf.  entrance,  entry  fees,  access; 
aver  —  con  uno%to  be  on  familiar  or  nail- 
ing terms  with  a  person 
éntro,  prep,  and  adv.  within;'  qua  — ,  Mrs 
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within;  —  un  mese,  within  a  month,  in 
lets  than  a  «ninth 
Estrométtere,  va.  1.  V.  Introméttere 
Entromésso,  -a,   a.  introduced,    V.  Intro- 
mésso 
Eotosiaemàre,  va.  i.  to  enrapture  (with),  to 
render  enthusiastic;   —irsi.   vrf.  to  be- 
come an  enthusiast,    to  become  cnthu- 

dàstie 
Entusiasmo,  am.  enthusiasm,  fanaticism 
Entusiasta,  #m.  enthusiast,  fanatic 
Entusiàstico,  -a,  a.  enthusiastic,  enthusiàs- 

tieal.  visionary,  fanatical 
enucleare,  va.  i.  to   take  tfnt  the  kernels  ; 

(Jig.)  to  explain  (léniom 

énola,  tf.  (oo«.)  elecampane,  sUrtwftrt,  he- 
Eoumeraménto,  m.  enumeration,  numbering 
Enumerare,  va.  i.  to  enumera  te,  reckon  up 
Eo  um  er  azióne,  a/,  enumeration,  numbering 
Enunciare,  va.  1-   to   state,  declare,  tell, 

Enunciativo,  -a,  a.  enunciative,  declarative 

Enunciato,  -a,  a.  stated,  declared,  an- 
nounced; —,  am.  statement ,  enunciation 

Enunciatore,  -trice,  am/,  one  who  enun- 
ciates, utters,  declares 

Ennneiazióna,  a/,  declaration,  expression 

Enfiare,  va.  i.  (ani.)  to  direct,  show  the 
way.  Dante 

Eo  pron.  mf.  (ant.)  I,  V.  io 

Eòlico,  -a,  <s-  Eóiian,  Eòlie,  pertaining  to 
Aeòlia,  or  Aeòlis  (in  Atia  Kinor);  arpa 
eòlica,  Eóiian  lyre  or  hàrp 

Eòlio,  -a,  a.  {myth.)  Eòlian,  of  Aéolus 
{the  deify  of  the  winds) 

EolipUa.  a/,  eòlipile  (an  instrument  used 
in  experiments  with  steam) 

«on,  «one,  am.  (theol)  éon;  i  Gnostici  con- 
lideràvano  gli  Eoo!  come  emanazióni  della 
Divinità,  the  Gnostics  considered  the  Eons 
aa  emanations  from  the  Deity     (the  east 

Eòo,   -a,  a.  (poet,)  oriental,  eastern,   oi 

èpa,  a/,  pinnch,  big  belly 

Epacròja,  a/,  {ant.)  bélly,  Ténter,  pàunch, 

Epatalgfa,  a/,  (med.)  liver  complaint 
Epàtica,  «/•  (*o<0  Um-wòrt,  hepatic 
Epà«ieo,  -a,  <s.  hepatic,  of  the  liter 
Epttfto,  ef.  {min.)  hepatite  (a  gem) 
Epatitide,  epatite,  tf.  (med,)  hepatitis,  in- 
flammation of  the  liter 
Epàtu,  a/,  épact,  supplementary  days 
Epèntesi,  a/,  (gram.)  epe n thesis,   insertion 
of  a  latter  or  sillabe  in  the  middle  of  a 

Epicamente,  adv.  in  an  epic  style 
Epicèdio,  a»,  elegy,  funeral  oration,  song 
Epicéno,  •**  a.  {gram.)  epicene,  common 

to  both  sexes  (of  nount) 
Epiciclo,  «us.  little  circle  within  a  greater 
èpico,  -a,  a.  epic,  heroic 
Epicraticaménte,  adv.  {tned.)  little  by  little 
Epicureismo,  tm.  epicurism,  luxury,  volup- 

tnou&ees,  epicureanism 


Epicurèo,  -a,  tmf.  epicure,  Epicurean;.—, 

a.  Epicurean 
Epidemia,  «/.  epidemical  disease  (ical 

Epidèmico,  -a,  a.  (tned.)  epidemie,  epidèm- 
Epidèrmide,  a/,  (ant.)  epidermis,  scflrfskin 
Epidittico,  -a,  a.  epidictic,  demonstrative 
Epifania,  tf.  Epiphany,  Twéltth-tide 
Epifonéma,  sdì.  (r het.)  epiphonéma,  exclam- 
atory sentence 
Epigàstrico,  -a,  a.  epigastric 
Epigàstrio,  am.  (anat.)  epigastrium,  the  up- 
per and  anterior  part  of  the  abdomen 
Epiglótta,  —  òttide,  e/,  (anat.)  epiglottis 
Epigrafe,  a/,  epigraph,  device 
Epigrafia,  if.  the  art  (or  a  treatise  on  the 

art)  of  writing  epigraphs 
Epigrafista,  tm.  writer  of  epigraphs 
Epigramma,  tm.  epigram,  short  póem  ending 

with  sòme  lively  thought 
Epigrammaticamente ,     adv.   epigrammàt- 

ically 
Epigrammàtico,  -a,  a.  epigrammatic,  epi- 

grammàtical 
Epigrammista,  am.  epigrammatist 
Epilessia,  &/.  (meo*.)  epilepsy;  falling  sick- 
Epiléttico,  -a,  a.  (med.)  epileptic        (ness 
Epilogamene,  Epilogo,  tm.  epilogue,  sum- 
mary 
Epilogare,  va.  i.  to  sum  up,  conclude 
Epilogasene,  Epilogatura,  a/,  conclusion 
Epinicio,  tm.  epiolcion,  triumphal  song 
Episcopale,  ••  episcopal,  of  a  bishop 
Episcopato  tm.  bishopric,  episcopacy 
Episodeggiàre,  Episodiàre,  tm.   1.  to  intro- 
duce episodes 
Episòdico,  -a,  a.  episodical,  digressive 
Episòdio,  tm.  episode,  digression,  deviation 
Epispàstico,  -a,  a.  (pharm.)  drawing,  blis- 
tering 
Epistassi,  am.  (med.)  bleeding  at  the  nose 
Epistilio,  tm.  (arch.)  epistyle,  architrave 
Epistola,  a/,  epistle,  letter 
Epistolare,  a.  epistolary,  of  letters 
Epistolàrio,  tm.  lélter-bòok,  epistles 
Epistolarmente,  adv.  by  letters 
Epistrofe,  a/,  (reth.)  epistrophe 
Epitàffio,  epitàflo,  sm.  epitaph,  Inscription 
Epitafiista,  tm.  writer  of  epitaphs 
Epitalàmico,  -a,   a,   nuptial,  in  praise  of 

the  bride  and  bridegroom 
Epitalàmio,  am.  nuptial  song,  hfmn 
Epitèma,  tm  (pharm.)  épithem,  any  external 
application  (warm  lotions 

Epitomare,  van.  (pharm,)  i.  to  foment,  apply 
Epiteroaiióne,  tf.   (pharm.)   applying  of 

warm  lotions 
Epiteto  tm.  epithet,  qualifying  adjective 
Epitomare,  va.  1.  to  epitomise,  abridge 
Epitomatòre,  -trice,  tmf.  abridger,  compiler 
Epitome,  tm.  epitome;  abridgment,  com- 
pendium 
Epixoosia,  tf.  epiiooty,  murrain  or  pesti- 
lence among  irrational  animals 
època,  #/.  epoch,  period,  particular  data 
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epodo,  m.  (vers.)  epodo,  the  third  or  last 

part  of  the  odo 
Epopèa,  a/,  epopèe,  the  subject  of  an  epic 
Epopèico,  -a,  a.  epic  (poem 

Epopéja,  t/.  epopèe,  epic  or  heroic  póem 
Eptacòrdo,  tm.  V.  Ettaeòrdo 
Eptàgono,  tm.  V.  Ettagono 
Eptasillabo,  em.  V.  Eitasillabo 
Eptatéuco,  em.  V.  Ettatéueo 
Epulide,  tf.  (turg.)  tumor,  gum-boil,  excres- 
cence 
Epulone,  em.  groat  eater,  glutton,  gòrmand; 

1'  —  della  paràbola,  Direi 
Epulonésco,  -a,   a.   èpnlose,   /easting  to 

excess 
Epolonfsmo,  mi.  epulòsity,  feasting  to  excess 
Equàbile,  a.  equable,  equal,  uniform 
Equabilità;  (ant.)  —  àte,   —ade,  «/.  equa* 

bility 
Eqnalità;  (ant.)  —àte,  —ade,  e/,  equality, 

likeness,  uniformity 
Equamente,  adv.  equitably,  justly 
Equanimità ,  t/.   equanimity ,    éreness   of 

mind 
Equànime,  -o,  -a,  a.  equànimous,  cairn 
Equàre,  va.  1.  (Laf.)  to  equal,  equalise, 
make  equal  (line 

Equatóre,  em.  (geog.)  equator,  equinoctial 
Equatoriale,  a.  (geog.)  equatorial,  pertain- 
ing to  the  equator  ;  em.  (attr.)  equato- 
rial, Instrument  frith  a  telescope 
Equatióne,  tf.  equation,  mean  proportion 
Equèstre,  a.  equestrian,  on  horseback 
Equiàngolo,  -a,  a.  (geom.)  equiangular 
Equicrure,  a.  equfcrftral;  (geom.)  isosceles 
Equidistante,  a.  of  the  same  distance 
Equidistanza,  «/.  equal  distance 
Equilàtero,   -a,   a.  [geom.)  equilateral,  of 

equal  sides 
Equilibrare,   va*    1.  to   balance   equally; 

—àrsi,  vrf.  to  be  or  put  in  equilibrium 
Equilibration e,  tf.  equilibration,  equipoise 
Equilibrio,  tm.   equilibratone ,  /.  equilib- 
rium 
Equino,  -a,  a.  of  a  horse,  of  horses 
Equinoziale,    a.   equinoctial  ;  tm    (attr.) 

equinoctial,  the  celestial  equator 
Equi  Dòlio,  tm.   equinox,  equal  days  and 

nights 
Equipaggiaménto,  sm.  (miL)  equipage  (the 
furniture  of  a    military  man,  or  of  an 
àrmy);  (mar.)  equipage,  (the  forniture  of 
an  armed  ship) 
Equipaggiare,  va.  to  equip 
Equipàggio,  sm.  equipage,  equipment,  ship's 
crew;  carriage  and  horses,  retinue,  prori- 
sions,  baggage,  effects,  trunks,  etc. 
Equiparare,  va.  1.  to  equal,  confront,  com- 
pire 
Equipollènte,  a.  equipollent 
Equipollénsa ,  tf.  equi  pòli  enee ,   eqnipòl- 

lency 
Equiponderant*,  */.  equal  weight,  equipoise 
Eqoiponderàre,  va.  I.  to  be  equal  in  weight 
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Equisèto,  tm.  (hot.)  horsetail 
Equisono,  -a,  a.  of  equal  sd*dnding 
Equità;  {ant)   —àte,   —ade,  tf.  equity, 

justice,  right 
Equitàre,  tm.  1.  {pott.)  to  ride  on  horseback 
Equitazióne,  tf.  riding,  equitation 
èqui  te,  tmf.  (poet.)  knight,  cavalier 
Eqoitemporàneo,  -a,  a.  of  equal  do  ratio  a 
Equivalènte,*  a.  equivalent,  equal  in  vaine 
— ,  em.  equivalent,  equal  ràlue 
Equivalentemente,  adv.  equlvalently 
Equivalènza,  tf.  equivalence,  equal  value 
Equivalére,  tm.  1.  irr.  (pret.  equivalgo; 
patt,  equivalsi;  (part.)  equivalso)  to  be 
of  the  same  value 
Equivocale,  a.  equivocal,  ambiguous 
Equivocamente,  adv.  equivocally,  doubt- 
fully 
Equivocaménlo ,   tm.   ambiguity,   double 

meaning 
Equivocante,  a.  equivocating,  mistaking 
Equivocare,  va.  I.  to  equivocate,  mistake 
Equivocazióne,  tf.  equivocation,  mistake 
Equivochésco,  -a,  a.  ambiguous,  ddublful 
Equivoco,*!»,  equivocation,  double  meaning, 
mistake,  misunderstanding;  prèndere  —, 
to  misunderstand,  to  mate  a  mistike,  to 
be  mistaken;  vi  deve  èssere  un  qualche 
—,  there  must  be  some  misunderstanding 
—,  -a,  a.  equivocal,  ambiguous 
— ,  adv.  ambiguously,  equivocally 
Equivocòso,  -a,  a.  dubious,  ambiguous 
èquo,  -a,  a.  just,  equitable,  right 
Equòreo,  -a,  a.  (poet.)  of  the  sea,  marloe 
era,  «/.  èra;  aera  of  a  glass-furnace 
Eradicare,  va.  1.  to  eradicate,  root  out 
Eradicativo,  -a,  a.  eràdieatire,  destructive 
Eradicato,  -a,  a.  eradicated,  rooted  At 
Eradioatóre,  -trice,  tmf.  extirpator,  rooter 
Erariale,  a.  of  the  public  treasury       (out 
Eràrio,  tm.  public  treasury,  exchequer 
èrba,  «/,  herb,  grass  ;  —  colombina,  (hot.) 
vervain;  —  trastulla,  ribaldry.  Idle  words; 
mala  —,  weed;  filo  d'  —  grass-blàde;  co- 
pèrto d'  —,  grass-grown  ;  di  color  d*  -, 
grass-coloured  ;  in  —,  green,   unripe,  in 
èmbryo;  coprire  d'— ,   coprirsi  d'— ,  to 
grass;  méttere  un  cavallo  all'—,  to  put 
a  horse  to  grass  ;  far  fàscio   d' ógni  —, 
lare  d'ogni  —  fàscio,   to   pùt  all  in  a 
bundle,  to  make  no  distinction  ;  to  live 
in  debauchery;  consumare  (mangiarsi)  la 
ricòlta  (il  grano)  in  —  (Jtg.)t  to  spend 
one's  money  before  one  gets  it;  èsser  co* 
nosciuto  più  della   mal*  —,  to  be  well 
known  by  all;  dare  1'—  càssia  a  uno,  to 
turn  éut  one;  dare  V —  trastulla,  te 
amuse  by  vàin  words;  non  esser  più  dell'— 
d'oggi,  to  be  advanced   in  fears,  to  be 
much  older  than  one  looks  or  wishes  to 
look;  méntre  1'—  crésce  il  cavai  muore, 
prov.  exp.  while  the  grist   grows,  the 
steed  starves;  la  mala  —  crésce  prèsto, 
prov.  *cp.  ill  weeds  grow  apace 


V 

/ 


ERB 


—  261  — 


ERO 


Erbaccia,  tf.  noxious  plàul,  weed 
Erbàceo,  -a,  a.  herbaceous,  of  grass,  grassy 
Erbaio,  mi.  esculent  plants,   pòtherbs, 

herbage 
Erbàjo,  ito.  very  gràssy  spot 
frbajaòlo,  Erbaròlo,  tm.  herbalist,  botanist 
Erbàio,  a.  herbaceous,  grassy,  of  grass 
Esalacela,  tf.  (60*.)  adder's  tongue 
Erbàrio,  am.  herbal,  description  of  plants 
Erbata,  tf.  corn  in  the  blade,   soup  of 

herbs 
Erbato,  -a,  a.  grissy,  hèrby 
Erbeggiare,  vn.  1.  to  grow  or  be  verdant 

like  grass 
Erbétta,  Krbiceioòla,  a/,  imill  slender  herb 
Erbire,  tm.  3.  to  breed  grass,  to  be  córered 

with  griss 
Erbkéodola,  i/.  herb  woman 
Erboro,  -a,  a.  hnrbivorons,  grazing 
Erbolàjo,  sin.  herbalist»  herbal 
Erbolato,  sui.  pie  made  of  succulent  herbs 
Erbolina,  «/.  hèrbelet,  amili  herb 
Erborare,  va.  i.  to  herborise,  collect  herbs, 

simples 
Erborazióne,  a/,  herborixàtion,  herborising 
Erbosétto,  -a,  a.  so  ne  what  grassy 
Erbóso,  -a,  a.  grissy,  full  of  herbs 
Erbàcee,  tfp.  Erbàcei,  tmp.  small  herbs 
Erbàccia,  tf.  short  griss,  green  tàrf,  sward 
èrcole,  tm.  (attr.)  Hercules  (northern  con- 
stellation) 
Ercùleo,  -a,  a.  herculean,  strong 
Predare,  ereditare,  va.  to  inherit 
Erède,  smf.  (eréda,  ant.)  hèir,  heiress, 
inheritor  ;  —    testamentàrio  ,  instituìto, 
{law)  heir  under  a  will,  devisee  ;  —  le- 
gittimo, liwfal   beir;  —   Maturale,   heir 
of  one's  body  ;  —  presuntivo,   heir   pre- 
somptive,  heir   apparent;  —  nni versale, 
heir  general,  at  law  ;  èssere  —  di,  to  be 
heir  to  ;  rnstituire  nn  —,   to  appoint  an 
heir 
dediti;  (ani.)  -tate,  -tide,  a/.  (  inhér- 
Kr*1iiiggtO,  tm,  J  iUnce, 

patrimony,  heritage;  fire  una  —,  to  ac- 
uire an  inheritance 
Ereditare,  va.  to  inherit 
Ereditariamente,  adv.  hereditarily,  by  Inher- 
itance 
Ereditario,  — tévole,  a-  hereditary 
Erè*l»re,  va.  1.  irr.  (pret.  erigo;  pa$t, 
eressi;  poet,    erètto)   to    erect,   raise, 
constrict 
Eredita,  tm.  hermit,  inchoret,  solitary 

Eremitaggio,  Iremo,  tm.   hermitage,  soli- 

tode 

Er&mitieo,  -a,  a.  hermitical,  solitary 
Eremiièrio,  —òro,  tm.  retreat,  solitude 
E'«fc,  tf.  heresy,  schism 
Esarca,  am.  berésiarch,  leader  In  heresy 
fr«ipeta,  tf.  iturg.)  erysipelas    y9  Erisi- 
lT^mot  tm.  heritage,  patrimony    (pela 
Escile,  Krético,  -a,  a.  heretical 
Eticamente,  adv.  berétically 


Eroiicàre,  va.  1.  to  become  a  heretic 
Erètico,  -a.  sfm.  heretic 
Erètto,  -a,  a.  erect,  straight,  erected 
Erettóre,  -trice,  tmf.  erècter,  builder 
Erezióne,  tf.  erection-,  institution 
Ergàstolo,  tm.  prison,  penitentiary 
èrgere,  va.  2.  irr.  {past,  èrsi;  part,  èrto) 

to  erect,  raise 
èrgo,  ado.   (Lot.)   èrgo,   therefore,  conse- 
quently 
Ergotismo,  tm.  (vet.)  ergotism,  the  morbid 

effects  of  ergot 
èrica,  tf.  (bot.)  hèath,  fùrie,   fern,  swéet- 

bròom 
Eridano,  tm.  {poet.)  the  river  Po  ;  (astr.) 

Eridanns  (southern  constellation) 
Erlgènxa,  a/,  erection,  building,  raising 
Erigere,  va.  2.  irr.  (past,  erèssi;  part. 

erètto)  to  erect,  bnild,  riise 
Eringe,  t/.  Eringio,  tm.  (bot.)  er}ngo,  sèa- 

hólly 
Erione,  a/,  (myth.)  infernal  fary,  Erinnys 
Erisamo,   tm.   (bot)  wild   cresses,  hedge 

mustard 
Erisipela,  tf.  V.  Risfpola 
Erltaco,  tm.  (oris.)  robin- red-breast 
E 'Urèo,  -a,  a.  of  the  red-sea 
èrma,  tf.  (arch.)  hèrmes,  pillar  with  a 

bust 
Ermafrodfamo.m.hermàpbrodism, hermaph- 
roditism, the  anion   of  the  two  sexes  in 
the  same  Individ nal 
Ermafrodito,  tm.  hermaphrodite 
Ermellino,    tm.    ermine,   èrmin   (animal 

and  fur) 
Ermenèutica,  tf.  hermeneutics  (the  science 
of  interpretation;   particnlary  of  Inter- 
preting the  Scriptures) 
Ermesfno,  Eiroisino,  tm.  sireenet 
Ermeticamente,  adv.  hermetically 
Ermètico,  -a,  a.  hermetic,  hermèiical,  chèna- 
èrmo,  tm.  hermitage,  V.  èremo  (ical 

—,  -a,  a.  solitary,  desert 
Emidàttilo,  tm.  (med.)  hermodictll  (ca- 
thartic) 
èrnia,  tf.  (turg.)  hernia,  rupture 
Erniaria,  *f.  (bot.)  rupturewort  (plant) 
Ernióso,  -a,  a.  raptured 
Erodente,  a.  corrosive 
Eròe,  tm.  hero,   man  of  singular   Tirine, 

brivery 
Eméssa,  better  eroina,  tf.  heroine 
Erogare,   va.   1.   to  lay  out,  to  give,  to 

bestow  upon 
Erogazióne,  tf.  bestowal,  liying  out,  con- 
ferring, disposal 
Eroicamente,  adv.  heroically,  gloriously 
Eroicizzare,  va.  1.  to  make  heroic 
Eròico,  -a,  a.  heroic,  illustrious 
Eroicòmico,   -a,    a.   mock   heroic,   heroi- 

còmic 
Eròi. I  e,  tf.  heroic  poem,  epistle 
Eroina,  tf.  heroine,  heroic  woman 
Eroismo,  tm.  Eroicità,  tf.  heroism,  bravery 
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Erómpere,  vn.  2.  trr.  [patU  ernppi  ;  part. 

erótto)  to  barn  fórtht  rash  ó*ut,  flow 
Erosióne,  Erosivo,  F.  Corrosióne,  Corrosivo 
Eróso,   -a,   a.    F.    Róso;  monéta  erósa, 

copper  money 
Eròtico,  -a,  a.  erotic,  eròtica! 
èrpete,  tm.  («ned.)  herpes,  tetters,  erysipelas, 

ringworm 
Erpètico,  -a,  a.  (med.)  herpetic,  pertaining 

to  cutaneous  eruptions 
Erpetologia,  «/.  herpetólogy,  nàtaral  history 

ot  reptiles 
Erpicaménto,  em.  harrowing,    engraving, 

clambering 
Erpicare,  va.  1.  to  harrow,  climb,  clamber 
Erpicalójo,  tm.  fisher's  net.  net  for  quails 
Erpicatura,  •/.  F.  Erpicaménto 
èrpice,  tm,  (agr,)  harrow 
Erribile,  a  liable  to  error,  fallible 
Errabóndo,  -a,  a.  wandering,  roaming,  fu- 
gitive 
Erra  meato,  tm.  Erranza,  /.  V.  Erróre 
Errante,  a.  erring,  róving,  astray,  in  error; 

cavalière  —,  knfght -errant;  stélle  erranti, 

windering  stirs;  tmf.  erring  man,  woman; 

stroller,  scamp,  vagabond 
Errare,  tm.  1.  to  err,  stray,  mistake,  wonder, 

róam;  —  il  cammino,  to  lése  one's  way 
Errata,  tf.  errors,  —  ;  (ant.)  share,  F.  Rata 
Erratamente,  adv.  erroneously 
Erràtico,  -a,  a.  erratic,  windering,  errant 
Errato,  -a,  a.  misi  ikon,  confused 
Errino,   <m.   (pharm.)   èrrhine,    medicine 

occasioning  discirges  from  the  nose 
erro,  tm.  error;  hook,  brace  of  a  well 
Erroneamente,  adv.  erroneously,  by  mis- 
take 
Erròneo,  Errónico,  -a,  a.  erroneous 
Erroraccio,  tm.  great  blunder,  stupid  action 
Erróre,  tm.  error,  oversight,  mistake,  fault; 

per  —,  through   mistake,  unthinkingly  ; 

prèndere  un  — ,  cadére  in  un  —,  to  mike 

a  mistike,  be  mistiken 
érsa,  if.  (mar.)  the  rudder  chiin 
érta,  tf.  declivity,  stéep;  stire  all'—,  to  keep 

a  shirp  look  «fit,  be  upon  your  guird  ; 

aizzare  or  confortare  i  cani    all*—,  to 

stir  up  one  to  do  something  unpleasant 
Erténa,  tf.  stéep,  steep  ascent,  stiffness 
érto,  tm.  stéep,  ascent,  V.  érta 
— .  -a,  a.  steep,  beetling,  op-hill;  irdnous 
Erubescenza;    (ant.)   —  énxia,   tf.   blush, 

ahimè 
Eruca,  tf  (bot.)  rocket;  (ent.)  caterpillar 
Erudiménto,  tm.  teaching,  erudition 
Erudire,  va.  3.  (pret.  erudisco)  to  instruct, 

teach,  form 
Eruditamente,  adv.  learnedly 
Erudito,  -a,  a.  learned,  erudite 
Erudizione,  a/,  erudition,  learning 
Erugine,  tf.  rust  of  copper 
Eruginòso,  -a,  a.  origin  out;  resembling 

rùst 
Eruttare,  tm.  1.  to  eruct,  belch 


Eruttatóre,  -trice,   tmf.  one  who  erncls, 

belches 
Eruttazióne,  tf.  ero  etiti  on,  belching 
Eruttivo,  -a»  a.  eruptive,   attended   with 

eruptions 
Eruzióne,  tf.  eruption;  le  —  óni  del  Vestì 

vio,  the  eruptions  of  Vesuvius 
érvo,  tm.  (boL)  black  vetch 
Esacerbamento,  tm,  exasperation,  F.  Esa- 
cerbaziéne 
Esacerbare,  va.    i.   to  Irritate,   provoke, 

enrige 
Esacerbilo,  -a,  a.  exasperated,  provoked 
Esacerbatone,  a/,  exasperation,  irritation; 

(med.)  exacerbation,  exacerbèscence 
Esacòrdo,  tm.  (mut.)  hèxachord 
Esaèdro,  -a,  a.  (geom.)  hòxahédral  ;    tm. 

hexhaédron,  cubo 
Esagerante,  a.  exaggerating,  enlarging 
Esagerare,  va.  1.  to  exaggerate,  enlarge 
Esagerativo,  -a,  a.  exaggeratory ,  containing 

exiggerition 
Esagerato,  -a,  a.  exaggerated,  heightened 
Esageratóre,  -trice,   tmf.  exaggerator,  one 
who    enlarges   or   implifles  beyond  the 
truth 
Esagerazióne,  tf.  exiggerition,  hyperbole 
Esagitare,  va.  1.  to  vex,  agitate,  harass 
Esagitazione,  a/,  vexation,  torment,  trouble 
Esigono,  tm.  (gcom.)  hexagon   (figure  of 

six  sides);  —,  -a,  a.  hexigonal 
Esalibile,  a.  exhilable,  that  can  evapo- 
rate 
Esalaménto,  Esilo,  tm.  evaporation,  vipor 
Esalare,  va.  to  exhale,  breathe  fòt,  expire 
Esalazióne,  a/,  exhalition,  evaporition 
Esaldire,  va.  3.  (ant.)  V.  Esaudire 
Esaltaménto,  tm.  exaltation,  el  e  vitto  n 
Esaltare,  va.   f.  to  exilt,  praise,  extol, 

value 
Esaltatóre,  -trice,  tmf.  panegyrist,  priiser 
Esaltazióne,  tf.  exaltition,  advancement» 

priise 
Esame,  Esaminaménto.  tm.  I   examinition 
Esamina;  (ant.)  —anta,  tf.  \    (esime. ant. 
swàrm);  —  rigoróso,  strict  examinition  ; 
subire,   passire   un  —,   to  undergo   an 
elimination  ;  1'  —  di  sé  stésso,  self-exa- 
mination; come  avete  passito  T  — T  h«r^ 
have  you  passed  your  elimination  ? 
Esimetro,  tm.  (vert.)  heximeter 
Esaminante,  a.  eximintng 
Esaminare,  va.  1.   to  examine,  question, 

discuss 
Esaminatóre,  -trice,  tmf.  examiner,  inqui- 
rer 
Esaminaiiòne,  tf.  (Esimine,  tin.  out)  exam- 
inition 
Esàngue,  a.  without  blood,  bloodless,  half 

dead,  languid 
Esanimare,  va.  1.  to   exanimate,   terrify, 

dishe4rt'-o,  deject 
Esinime,  a.  exanimate,  lifeless,  discour- 
aged, faint 
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Esantèma,  */.  (vied.)  exanthema,  eruption 

attended  -with  féver 
Esarca,  Esarco,  am.  èxarch,  viceré  of  the 
Byzantine  emperors;  tab  patriarch,  vice- 
régent 
Esarcato,  am.  exarchate,  sob  patriarchate, 

vicerégency 
Esasperaménto,  am.  exasperation,  irritation 
Esasperare,  va.  1.  to  exasperate,  provoke 
Esasperazióne,  a/,  exasperation,  irritation 
Esattamente,  adv.  exactly,  carefully,  strictly 
Esattézza,  a/,  exactness;  punctuality,  care 
Esalto,  -a,   a.  exact,   punctual,   accurato, 

careful,  diligent,  strict 
—,  -a,  (of  esigere)  a.  exact,   exacted,  re- 
quired 
Esattóre,  «ss.  collector,  gatherer  of  taxes, 

etc. 
Esaudévole,  a.  (ant)  who  hears  favorably 
Esaudiménto,  am.  hearing  and  granting 
Esaudire,  va.  3.  (pre$.  esaudisco)  to  hear 

(a  prayer)   favorably  (and  grant  what  is 

solicited) 
Esauditóre,  -trice,  am/,  who  heart  favorably 
Erudiziéne,  «/.  F.  Esaudiménto 
Esauribile,  a.  exhaustible 
Esaurire,  va.  3.  to  exhaust,  drain,  erf  up 
E«*usto,  -a,  a.  exhausted,  drained,  empty 
Esautorare,  va.  1.  exiuthorize,  to  deprive 

of  authority 
Esautorilo,  -a,  a.  exàuthorfsed,  deprived  of 

authority 
Esattone,  */.  exaction,  gathering  of  taxes 
ésea,  «/  bait,  food,  victuals,  decoy,  tinder 
— ,  «m.  {imperative  o/  uscire),  let  him  (or 

her)  go  out 
Escandescènte,  a.  getting  warm  in  a  pas- 
sion 
Eseandeacénta  ;  (ant.)  —  énxia,  «/.  wrath, 

ini" 

èscara,  a/,  acftr,  the  acàb  of  a  wound  or 

sére 
Escaròtico,  -a,  a.  that  brings  on  a  scab 
Escalo,  am.  place  baited  for  birds,  snare 
E«cavazióne,  a/,  excavation,  hollow,  cavity 
Esehétia,  a/,  small  bait,  allurement 
esebio,  at*,  (tot.)  beech- tree  (aaered  to  Ju- 

pittr) 
Eftciame,   am.  (ant.)  swirm   of  bées,    V. 

Sciamo 
Escidio,  am.  (ant.)  V.  Eccidio 
Eaciménto,  am.  Escila,  «/.  Issue,  way  Out 
Kscire,  vn.  3.  to  go  tf&t,  V.  Uscire 
Esclamare,    vn*   i.   to   exclaim,   erf    out, 

clamor 
Esclamativo,  -a»  «•  exclamatory,  16ùd 
Esclamazióne,  a/,  exclamation,  erf,  clamor 
E*d adente,  a.  excluding,  excepting 
Eliodoro,  va.  2.  <rv.  Cpaet,  esclùsi;  part 

eecliso)  to  exclude,  shut  óùt,  except 
Esclusióne,  •/.  exclusion,  shàtiing  éut 
Esclusivamente,  adv.  exclusively 
Esclusivo,  -a,  a.  exclusive,  excepting 
Escluso,  -a,  a.  excluded,  shut  Sài,  debarred 


Escogitàbile,  a.  devisable,  that  can  be  in* 

vented  or  contrived 
Escogitare,  va.  i.  to  think,  meditate,  devise 
Escogitativa,  a/,  thinking  f&cnlty 
Escolpazióue,  if.  V.  Discolpamene 
Escomunicàre,  va.  I.  V.  Scomunicàro 
Escoriazióne,  a/,  excoriation 
Escomunicazióne,  </.  excommunication,  V. 

Scomùnica 
Escrementàle,  —  fzio,  -a,  a.  feculent 
Escreménto,  am.  excrement,  excretion 
Ercrementéso,  Escrementiziéso,  -a,  a.  ex- 

crementilions 
Escrescènza,  a/,  excrescence 
Escretóre,  sin.  excretory 
Escrei ório,  -a,  a.  excretory 
Escrezióne,  «/.  excretion,  separation  of  ani- 
mal substance 
Escùbie,  «/.  pi.  [poet.)  night-watches,  witch- 
es or  guards  in  the  night 
Esculàpio,  em.  (Jig), JEsculapius,  physician 
Esculènto,  -a,  a.  esculent,  good  for  food 
Escursióne,  «/.  excursion,  inroad,  digression 
Escosabile,  a.  excusable,  pardonable 
Escusàre,  va.  i.  to  excuse,  dispènse  with 
Escu<atório,  -a,  a.  pleading  excuse,  apolo- 
getic 
Escosazióne,  */.  excuse,  apology,  pléa 
Escussióne,  $f.  (lav)  seising  by  law 
Escùtere,  va.  3.  irr.  (past,  escùssi,  part. 
escùsso),  to  shake  off;  to  seise  and  detain 
by  law 
Esecrabiiménte,  adv.  execrably 
Esecrabile,  —andò,  -a,  a.  execrable,  hate- 
ful 
Esecrare,  va,  1.  to  execrate,  detest 
Esecrilo,  -a,  a.  execrated,  detested 
Esecratóre,  -trice,  smf    abhórrer,  one  who 

execrates 
Esecratòrio,  -a,  a.  containing  execration  ; 

forinola  —Oria,  execratory 
Esecrazióne,  a/,  execration,  hatred 
Esecutàre,  va.  i.  (lato)  to  execute,  make  a 

seizure 
Esecutivo,  -a,  a.  executing,  executive 
Esecutóre,  Eseguitòre,  sm.  èxecuter  (accom- 
ptieher);  —  testamentàrio,  (law)  executor; 
—  di  giustizia,  executioner,  hangman 
Esecutoria,  «/.  executorship 
Esecutoriale,  a.  executorial,  executive 
Esecutòrio,  -a,  a.  executory 
Esecutrice,  Eseguitrice,  if.  exècutress,  exec- 
utrix, trustee 
Esecuzióne,  *f.  execution;  performance;  ac- 
complishment, fulfilment;  (law)  execution; 
(mui.)  execution  ;  principio  d'  —,  ((aio) 
commencement  of  execution;  overt  act; 
mandare,  méttere  ad  (or  in)  —,  to  carry 
into  execution,  to  put  into  (or  in)  execu- 
tion; faro  1'— ,  to  do  execution  (capital 
punishment) 
Esegèsi,  a/,  exegesis;  complete  explanation 
Esegètico,  -a,  a.'  exegèticall;  explanatory, 
expository 
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Eseguibile!  a.  that  can  be  done 

E  eguimènto,  tm.  execution 

Eseguire,  va.  3.  (pre»,  eseguisco)  to  èie  ente, 
perform  «  effect 

Esempigràzia,  Esempligrazia,  adv.  exp.  for 
instance 

Esémpio,  «m.  example,  copy;  per  —,  for  in- 
stance; sènza —,  unexampled  ;  no  paral- 
leled; dare  —,  to  show  or  set  an  example; 
prèndere  (pigliare)  —  da,  to  take  exam- 
ple (naming)  from 

Esemplare,  va.  4.  to  copy,  imit&te, "paint 

—,  t m.  copy,  model,  exemplar,  specimen 

—,  «.  exemplary,  virtuous,  pious 

Esemplarità;  (ant.)  -ale,  -ide,  t/.  exem- 
plàrity 

Esemplarmente,    adv.    in   an    exemplary 

manner 

Esemplati  vo,  -a,  a.  exemplary,  by  exam- 
ples 

Esemplato,  -a,  a.  copied,  imitated,  drawn 

Esemplilicànte,  a.  exemplifying,  illustrat- 
ing 

Esemplificare,  va.  4.  to  exemplify,  illus- 
trate 

Esemplificataménte,  adv.  by  way  or  exam- 
ple 

Esemplificato,  -a,   a.   exemplified,   illus- 

Esemptiflcrftóre,   -trice,   $v\f.    exemplifier, 

copier  ,.„  .  ,         . 

E«empliUcazióne.  «/.  exemplification,  copy 

Esemplo,  em,  example,  copy,  model,  rule 

Esentare,  v.  4.  to  exempt,  free,  except; 
—àrsi,  vrf.  to  exempt,  withdraw  one's 
self,  excuse  one's. self,  decline 

Emulato,  -a,  a.  exempted,  freed,  privileged 

Esfinte,  a.  exempt,  free 

Es.  nleraxióne,  if.  exenteration,  the  act  of 
taking  out  the  bowels 

Emozionare,  va.  i.  V.  Esentare 

Esenxiòne,  a/,  exemption,  immunity 

Efteqaiàle,  a.  fonerai,  exéquial 

Eseqniàre.  va.  i.  to  bury,  perform  the  ob- 
sequies 

Esèquie,  a/p;  (anU)  Eséqnio,  tro.  obsequies, 
burial 

Esequfre,  vn.  3.  (anU)  to  execute,  F.  Ese- 
guire 

Esercènte,  a.  exercising,  practicing,  fol- 
lowing 

Esércere,  va.  *.  to  exercise,  V.  Esercitare 

Esercitatole,  a*  exercisable,  that  may  be 
exercised 

Eserritaménto,  ft»,  exercise 

Esercitante,  a.  who  exercises 

Esercitare,  va.  4.  to  exercise,  train,  disci- 
pline, practise,  carry  on;  egli  esercita  la 
mercatura,  il  tràffico,  he  cànies  on  trà'le, 
he  is  a  merchant;  —àrsi,  vrf.  to  exercise 
one's  self,  take  exercise 

£ser<  ilativo,  -a,  a.  exercising,  laborious 

Esercitato,  -a,  a.  exercised,  practised,  skil- 
ful 


Esercitatore,  -trice,  tmf.  exerciser 

Ese' citazióne,  if.  exercise,  practice,  theme 

Esèrcito,  tm.  army,  host;  la  retroguardia 
d'un  —,  the  rear  of  an  irmy  ;  schierare 
un  —,  to  draw  up  an  irmy  in  line  of 
battle 

Esercizio,  tm.  exercise,  practice,  theme,  oc- 
cupation, pursuit;  usar  or  far  — ,  to  take 
exercise;  far  1'—,  (mil.)  to  drill,  exercise 
the  troops,  be  on  parade 

E'eredàre,  va.  4.  to  disinherit 

Emèrgo,  tm.  exèrgne.  the  place  which  hat 
the  date  (of  a  mèda  ) 

Esfogliazióne,  if.  (med.  tura.)   exfoliation 

Esibire,  va.  3.  (pre*,  edbfscn)  to  exhibit, 
offer,  tènder,  proffer,  obtrude,  show,  pre- 
sent; esibirsi,  to  offer  itself,  V.  Prof- 
ferirsi 

Esibita,  if.  notary's  fees,  tènder,  presen 
tati.m 

E>ihttore,  -trice,  $mf.  exhibitor,  one  who 
offers,  tenders 

Esibizióne,  if.  exhibition,  offer,  offering, 
tènder;  —  Óni  in  contante,  tenders  in  cash, 
offers  in  ready  money 

E-dccinte,  a.  drying  up,  V.  Kssicinte 

Es  ir  care,  va.  4.  Euicire 

E«ijrènte,  a.  exigent,  exacting 

Extensa;  (ani.)  -èrnia,  if.  exigency,  need, 
want 

Esigere,  va.  %.  1m.  {part,  esatto)  to  exact, 
reqnfre 

Esigibile,  a.  requfrable,  demàndable 

E<!KÌi<IIÌià,  if.  capability  of  being  exacted 

E«ìgliàre,  va.  4.  to  exile,  banish,  relegata 

Etilato,  -a.  a.  exiled,  bàui*bed 

Esigilo,  tm.  éxilo,  banishment;  andare  in 
—,  to  go  into  èxile;  mandare  io  —,  to 
send  into  exile 

E'iguo,  tm.  a.  exiguous,  small,  diminutive 

Esilarare,  va.  4.  to  exhilarate,  make  cheer- 
ful 

E<f:e  a.  slender,  tbin,  small,  lean,  weak 

Esimi  re,  va.  *  to  exempt,  free;  esimersi, 
vrf  to  take  one's  self  off,  save  one's  sèi* 
from 

Esimio,  -a,  a.  chfflee,  rare,  distinguished  , 
excellent,  exquisite,  singular,  extraordi- 
nary 

Esimizióne,  if  V.  Esenzióne 

Esinanire,  va.  3.  to  m*k  è»pty,  to  weaken; 
to  dishearten,  humiliate;  to  biing  to  oftth- 
ting;  on.  to  be  disheartened,  cist  down, 
to  dwindle  into  nothing 

Esinanizióni,  if.  exinanition,  weakness,  de- 
bility, humiliation 

Esistènte,  a.  existing,  in  being,  living,  ex- 
tant „      , 

Esistènza,  if.  existence,  being,  life,  entity 

Esistere,  va.  t.  trr.  (part,  esistito)  lo  exist, 
he,  live,  subsist 

Esitabóndo,  -a,  a.  uncertain,  wavering 

Giuménto,  tm.  perplexity,  hesitation 

Esitanza,  if.  F.  Esitazióne 
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Esitare,  van.  1.  to  sell,  retail;  to  hesitate 
Esitato,  -a,  a.  8 -Id,  retailed,  uocènain 
Esiazióne,  «/.  hesitation,  perplexity,  doTlbt 
èsito,  sm.  issue,  exit,  event,  success,  sale 
Esiziale,  a.  pernicious,  ruinous,  fatal 
E*iiio,  ma.  destruction,  V.  Eccidio,  Rovina 
èsodo,  mi.  exodus 

Esofago,  $m.  (anat.)  throat,  esophagus 
Esolèto,  -a,  a.  {Latin)  obsolete 
Esondare,  va.  i.  (ant,)  to  overflow 
Esonerare,  va.  i.  to  exonerate,  unload,  dis- 
burden, discharge,  relieve 
Esorabile,  a.  èiorable,  that   can  be    per- 
suaded 
Borire,  *a.  1.  to  èxorate,  entreat,  obtain 

by  entreaties 
Esorbitante,  a.  exorbitant,  excessive 
Esorbitanza,  «/.  exorbitancy,  extravagance 
Ewrtxiàre,  vn.  4.  to  exórbìtite,  to  go  be* 

yòod  the  osa  al  track  or  orbit 
Esorcismo,  am.  exorcism 
Etnrcfsia,   m.   èxorcist    expèller   of  evil 

spirits 
Esorcizzare,  va.  1.  to  exorcise,  conjure 
Ejorcuzazi 6 ne,  «/.  exorcism 
Eiordiàre,  v  t.  1.  (ant.)  V.  Esordire 
Esòrdio,  sst.  exordium,  preamble,  proem 
Esordire,  van.  3.  {pre*,  esordisco)  to  begin, 

commence 
Etornare,  vn.  i.  to  adorn,  V.  Oroire 
Ewrnaxjone,  #/.  exornalion,  ornament,  de- 

eoraiion,  embelli»hm«nt 
Esortare,  va.  1.  to  exhort,  advise,  persuade 
Esortativo,    •  Orio,  -a,  a.  exhortative 
Esortatore,  -trice,  smf.  exhdrter,  encoftrager 
Esorditone,  */.  exhortation,  incitement 
É«iso,  -a.  a.  hàtefal.  hódions.  detect  bio 
EsdUosf,  ms.   (surg.)  exostosis  unnatural 
protnberance,  of  a  bone);  (bot.)  exostosis 
(a  disease  io  which  knots  are  formed  on 
or  in  the  mood) 
Esotèrico,  -a,  a.  (phil.)  exoteric,  exotèri- 
cai:  dottrine  —èriche,  exoteric  doctrines 
Esoticità,  a/,  exoticism,  the  state  of  being 

«©lie 
Erotico,  -a,  a.  exotic,   foreign,  not  indig- 
enous 
Esotieomanfa,  a/,  minia  for  exotics 
E  "tuimfa.  %f.  (med.)  exòphtamiy 
Espandere,  va.  J.  irr.  to  expand,  V.  Spàn- 
dere 
Tipaosfbile,  a.  expansible,  expansile 
Espansibilità,  tf.  expansibility,  expànsible- 

nass 
Emulsióne,  a/,  expansion,  unfolding,  dis- 
play 
Espansivo,  -a,  a.  expansive,  diffusive,  un- 
reserved 
Espanso,  .a,  a.  expanded,  open,  spread, 

extended 
Espellente,  $m.  expedient,  means,  device 
-*.  a.  expedient,  advantageous 
Espedfre,  ea.  3.  to  despatch,  F.  Spedire 
Espeditaménte,  adv.  expeditiously,  io  basto 


Espedilivo,  -a,  a.  expeditious,  quick 
Espedilo,  -a,  a.  expedite,  quick,  despatched 
Espedixióne,  a/.  V.  Spedizióne 
Espèllere,  va.  S.  irr.  (past,  espulsi;  part 

espulso)  to  expèl,  drive  out 
Esperibile,   a.  that   can   be   experienced, 

tried 
Esperiènza,  #/.  experience,  experiment;  fare 
un'—,  to  make  an   experiment;  sapere 
per  —,  to  kuow  by  experience 
Esperiment&le,  a.  experimental 
Experimental,  va.  to  experience,  irf 
Esperìmentàto,  -a,  a.  experienced,  expert 
Esperi  mentitóre,  -trice,  $mf.  experimenter, 

trier 
Esperiménto,  am.  experiment,  experience 
Esperire,  va.  3.  V.  Esperimenlàre 
esperò,  *m.  Vèscer,  evening  star,  Vénus 
Espertamente,  adv.  expertly,  by  experience 
Esporto,  -a,  a.  expert,  skilful,  experienced 
E<pettànte,  a.  expèr.Unt,  expècling 
Etpettàre,  va.  1.  V.  Aspettare 
E<petlat(va,  a/.  V.  Aspettativa 
Espetlazióne,  a/,    expectation  ;    giovine  di 
sómma  — ,  promising  youth,  young  man 
of  promise 
Emettibile,  a.  desirable,  to  be  wished  for 
Espettorante,  a.  {med.)  expectorant,  expec- 
torating; am.  (pharm.)  expectorant 
Espettorare,  va  i  {med.)  to  expectorate,  to 

cough  up 
Espettorativo,  -a,  a.  {pharm.)  expectora- 
tive 
Espettorazione,   $f.   (med)   expectoration, 
sputa  ;  promuòvere  1'  — ,  to  produce  ex- 
pectoration 
Espiàbile,  a.  èxpiable,  that  may  be  atoned 

ror 
Espiare,  va.  1.  to  expiate,  atone  for;  to  spj 
E  piatóre,  -trice,  am/,  alóner,  reparer;  *[>f 
Espiatorio,  a.  expiatory 
Espiazióne,  %f.  expiation  atónemoot,  satis- 
faction 
Espilare,  va.   i.   to  swindle,  thieve,  rob 

slyly 
Espllatóre,   -trice,   tmf.   swindler;    pick- 
pocket 
Espilazióne,  a/,  theft,  robbery,  swindling 
Espirare,  vn:  1.  V.  Spirare 
Espirazióne,  a/,  expiration,  breathing  out 
Espletivo,    -a,    a.    (gram.)  expletive,    fill- 
ing 
Esplicàbile,  a.  explicable,  explainable 
Esplicare,  en.  1.  to  explain,  V.  Spiegare 
Esplicativo,  -a,  a.  explicative,  explicatory, 

exp  ànatory 
Esplica  tore,  -trice,  $mf.  explainer,   inter- 
preter 
Esplicazióne,  tf.  explanation,    V.  Spiega- 
zióne 
E*pli*itamóote,  adv.  explicitly,  clearly 
Esplicito,  -a,  ad  .  explicit,  clear,  formal 
Esplodere,  va.  S.  irr.  (pott,  esplòsi;  part. 
esploso)  to  explode 
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Esploramene  am.  V,  Esplorazióne 
Esplorare,  va.  i.  to  explore,  spy  olit,  sound 
Esploratóre,   -trice,   tmf.    ezplórer,    gpf, 

scout 
Esplorazióne,  if.  exploration,  the  exploring, 

spying  tfut 
Esplosione,  a/,  explosion,  bursting  forth 
Espolizióne,  $f.  {little  uted)  polish,  refine- 
ment, expóser 
Esponènte,  em.  (alg.)  exponent;  $v\f.  ex- 
pander, expóser 
Esp  nenziàle,   a.    {algebra)   exponential; 
quantità  —,  exponential  quantity;  equa- 
zióne — ,  exponential  equation;  carta  —, 
exponential  curve 
Esponibile,  a,  fit  to  be  exposed 
Espórre,  va,  fi.  irr.  (prei.  espóngo;  pa$t, 
espósi;  part,  espósto)  to  expose,  expound, 
declare,   represent,  risk;  —  U  vita,  to 
yèn  lure  one's  life;  espóni  a,  vrf.   to  ex- 
pose one's  self  to 
Esportare,  va.  1.  to  export 
Esportazióne,  if.  exportation 
Espositito,  -a,  a.  expositive,  explaining 
Espositóre,   -trice,   $n\f.    expositor,   inter- 
preter 
Esposizióne,   if.   exposition,   explanation; 
1'  —  mondiale  a  Róma,  the  great  Róme 
exhibition 
Espósto,  -a,  a.  exposed,  explàined.'shówn  ; 
fanciullo    -  ,  am.  foundling  ;  statement  ; 
r—  di  nna  sentènza,  the  preamble,  con- 
tents 
Espressamente,  adv.  expressly,  distinctly 
Espressióne,  if.  expression;  the  pressing  or 
squeezing  óùt  the  juices  of  fruits  or  plants 
Espressiva,  if.  expression,  representation 
Espressivamente,  adv.  expressly,  signally 
Espressivo,  -a,  a.    expressive,   significant, 

full  of  meaning 
Espresso,  -a,  a.  express,  precise,  clear,  firm 
—,  adv.  in  direct  terms,  expressly 
Esprimente,  a.  expressing,  expressive 
Esprimere,  vn.  fi.  irr.  {pott,  esprèssi;  part. 

esprèsso),  to  oxprèss,  alter,  press  dot 
Esprimitóre,  -trice,  *m/.  one  who  expresses, 

u  Merer 
Esprobàbile,  a.  repróachable,  reprorable, 

rebnkable 
Esprobàre,  va.  1.  to  èxprobrate,  reproach, 

upbraid 
Esprobalóre,  am.  V.  Riraproveratóre 
Esprobazióno,  a/,  reproach,   blame,  repri- 
mand 
Espropriare,  va.  1.  (law)  to  tike  possession 
of  the  landed   property  of  a  debtor,  to 
dispósses  one  ;  —  per  càusa  d'olilo  pùb- 
blico, to  take  possession  of  private  land- 
ed property  for  public  purposes 
Espropriazióne,  if.  {law)  taking  possession 
or  the  landed   property  of  a  debtor,  dis- 
possession, appropriation 
Espugnàbile,   a.   that  may   be   taken   bf 
force 


Espugnare,  va.  1.  to  subdue,  like  by  fores 
Espugnatóre,    -trice,  am/,  conqueror,  one 

«ho  takes  by  force 
Espugnazióne,  if,  storming,  taking  by  as- 
sault 
Espulsióne,  if.  expulsion,  driving  fòt 
Espulsivo,  -a,  a.  expulsive,  expelling 
Espulso,  -a,  a.  expelled,  driven  awày 
Espulsóre,  fro.  ex  pél  le  r,  who  drives  away 
Espni trice,  if.  having  an  expulsive  quality 
Espùngere,  va.  2.  irr.  {past,  espansi;  part, 

cspnnto)  to  expunge,  V.  Cancellare 
Espunsióne,  if  ex  pan  et  ion,  the  act  of  blot- 
ting dut,  or  erasing 
Espurgatole,  a.  that  may  be  expòrgalod, 

cleansed,  purified 
Espurgare,  tra.  1.  to  purge,  cleanse,  scour 
Eipnrgatfro,  -a,  a.  ex  purgatory 
Espurgato,  -a,  a.  purged,  cleansed,  puri- 
fied 
Espnrgatóre,  -trice,  am/,  èxpnrgator,  one 

who  cleanses,  expurgates 
Espurgatòrio,  -a,  a.  expurgatory,  cleansing, 

purifying 
Espurgazióne,  if.  exportation,  spitting 
Esquisitamènle,  adv.  exquisitely,  perfectly 
Esquuitèzza,  if,  excellence,  cbolceneas 
Esquisito,  -a,  a.  exquisite,  excellent,  rare 
Esq  nisi  tore,  -trice,  rmf.  searcher,  inquirer, 

obsérvor 
Esquisizióne,  if.  perquisition,  search,  in- 
quiry 
èssa,  pron.  /.  she,  her,  it,  the  same 
èsse,  pron.  fp,  they,  them 
èsse,  em.  the  letter  8 
Essecraxióae,  if.  {ant.)  V.  Esecrazióne 
Essèmpio,  am.  {ant.)  example,  F.  Esèmpio 
Essendoché,  conj.  since,  in  at  much  as 
Essènza;  {ant,)  —èrnia,  if,  essence;  èssere 
la  quinta  —  dei  birbanti,  dei  galantuò- 
mini, to  be  a  thorough  rancai,   a  thor- 
oughly honest  man 
Essenziale,  a,  essential;  im.  essential 
Essenzialità,  if.  essentiality,  esseotialness 
Essenzialmente,  adv,  essentially 
èssere,  vn  irr,  to  he,  exist,  become,  bolóng; 

—  a  condizióne  di  alcuno,  to  be  or  He  at 
one's  mèrcy;  —  a  consiglio,  to  consult 
or  take  counsel  together;  —  al  confite- 
ne ni,  all'olio  santo,  to  be  pint  recovery, 
to  be  given  over  by  the  doctors;  —  altróve, 
{fig.)  to  be  absent  (inattentive  to  persons 
present,  or  to  subjects  of  conversation); 

—  a  vèftghia  eon  uno,  to  ait  up  vith  one 
all  night;  —  di  sua  signoria,  to  be  one's 
own  màster;  —  fatto  fare,  —  fatto  il 
rneuère,  to  be  led  by  the  n6ao;  —  fuor 
del  male,  to  be  cored  ;  —  {or  parére)  il 
■ecénto,  to  be  assuming  ;  —  in  sé,  to  be 
in  one's  senses  (sound  mi  od);  —  io  sulla 
burla,  to  be  quizzing;  èsserci  per  la  ana, 
to  be  concerned  in  a  thing,  to  hare  some- 
thing to  do  with  it  (to  have  a  finger 
in  the  pie);  •  tutto  suo  padre   he  takes 
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very  much  after  his  father  ;  che  e'  è?  che 
elle  è  stilo?  whit's  the  matter?  whit  was 
tit*  natter?  t'lo  fòssi  in  vói,  if!  were 
yftn;  sia  pare,  be  il  io,  let  it  be  so;  sian 
frixfe  al  cielo!  thanks  to  Heaven  !  sono 
per  partire,  I  am  about  to  start;  non  so 
quel  che  ne  sari,  I  don't  know  whit  will 
become  of  him,  of  it,   etc.;  fni  per  mo- 
rire, I  was  near  dying,  I  thought  I  should 
die 
-,  j».  being,  existence,  state;  1'—  Suprèmo, 
the  Supreme  Being  ;  dar  i'  —,  to  ereite; 
dò  non  conviene  all'  —  mio,  that  is  not 
snitable  to  my  condition 
étti,  pron.  mp.  they 
Essieciote,  a.  exsiccative,  drying  np 
Essiccare,  va.  i.  to  exsiccate,  drf 
Essiccativo,  -a,  a.  exsiccative,  tending  to 

mikedrf 
Exsiccation?,  a/,  exsiccation,  dryness 
esso,  pron.  ».  he,  it;  —  parla,  he  Ulks  ; 
-  abbaja,  tt  birks;  (con  —  voi,  with  or 
along  with  yon) 
Esodio,  tm.  interlude 

Est,  m.  (geog.)  east  (one  of  the  four  car- 
dinal points)  ;  all*  —,  to  the  east,  east 
ward 
èstasi,  *ft  ecstasy,  riptnre,  trinco;  rapire 
in  —,  to  entrance,  to  put  in  an  ecstasy, 
to  ravish  the  soni  with  delight;  rapito  in 
-,  tranced  ;  èsser  rapito  in  —,  lo  fall 
into  a  trinco,  to  be  in  ecstasy,  riplnres 
Eslaiiire,  va.  I.  to  be  in  ecstasy,   in  rip- 
lares;  to  be  enriptored 
Eslite,  s/.  summer;  casa  di  —,  simmer 
house;  fióri  <T  —,  summer  flowers;  passare 
1'—  (dileggiare),  to  summer 
Estatico,  -a,  a.  ecstatic,  ri  fish  ed,  ript 
Esieaporile,  V.  Estemporàneo 
Esteoporalità,  if.  the  gift  of  miking  im- 
promptus 
Esleaporineo  ,   -a,   a.    extemporary ,    im- 
promptu, ready,  quick,  sodden,  off-hàod 
Erteaporaneainénte,  adv.  extemporaneously 
Estèndere,  va.  2.  irr.  (pott,  estési;  part. 
estèso),  to  extend,  stretch,   enlarge,   V. 
Stèndere,  stèndersi,  allungarsi 
Estendibile,  a.  extènsibile,  dilatable 
Estensióne,  a/,  extension,  extent,  largeness 
Esteasfvo,  -a,  a.  extensive,  wide  stretching 
Estèrno,  a.  {ant.)  extended,  V.  Esteso 
estensóre,  tm.  editor;  1'—  della  rivista,  the 

editor  of  the  review 
Estensorio,  -a,  a.  {anat.)  extensor  muscle 
Estenuare,  va.  i.  to  extenuate,  emiciate 
Estenuativo,  -a,  a.  weakening,  emiciating 
Estenuato,    -a,    a.    weakened,   emaciated, 

thin 
Estenuazióne,  a/,  extenuation,  thinness 
Esterióre,  em.  exterior,  outside 
Esterióre,  a.  exterior,  611 1 ward,  external 
Esteriorità,  a/,  exteriors  pl.t  outside,  super- 
ikies 
htefiers*fot«,  adv.  outwardly,  externally 


Evterminirc,  va.  i.  to  exterminate,  destroy 
Esterminito,  -a,   a.   destroyed,  immeasur- 
able 
Esterminatóre,  -trfee,  smf.  destroyer 
Esterminazióne,  a/,  destruction;  r  in,  hivoc 
Esterminévole,  a.  (burl.)  extèrminative,  ex- 

tèrmining 
Esterminio,  tm  rota,  hivoc,  destruction 
Esternamente,  adv.  externally,  outwardly 
Esternare,  va.  to  mike  known  or  embody 

(one's  thoughts),  reveal,  manifest;  avow 
Estèrno,  -a,  a.  external,  outward,  of  yester- 
day 
èstero,  -a,  a.  foreign  ;  commèrcio  —,  for- 
eign trade;  paesi  èsteri,  foreign  countries; 
ottanta  convittóri  e  cento  èsteri  (estèrni), 
eighty  boarders  and  a  hundred  day-schol- 
ars 
Esterrefitto,  -a,  a.  terrified,  frightened 
Estèrrito,  -a,  a.  {ant.)  terror-smitten,  ter- 
ror-struck 
Estersivo,  -a,  a.  detersive,  cleansing 
Estesamente,   adv.  V.  Distesamente,  Alla 

distésa 
Estéso,  -a,  a.  extended,  diffuse,  àmpie 
Estética,  a/,  aesthetics,  esthetics,  the  theory 

and  philosophy  of  taste 
Estético,  -a,  a.  esthetic 
Eufroa,  tf.  esteem,  V  Stima 
Eslimàbile,  a.  estimable,  V.  Slimàbile 
Estimare,  va.  i.  to  esteem,  think,  V.  Sti- 
mare 
Estimativa,  sf.  understanding,  judgment 
Estimativo,  -a,  a.  that  is  an  estimate 
Estimilo,  -a,  a.  esteemed,  vilned,  rated 
Estimatóre,  -trice,  at»/,  valuer,  appraiser 
Estimazióne,  a/,  estimition,  esteem,  value 
Estimévole,  a.  F.  Stimàbile 
èstimo,  tm.  impost,  rate,  tax,  appraising 
Estinguere,  va.  1.  irr  {past,  estinsi;  part. 
estinto)  to  extinguish,  destro?,   put  out, 
quench,  kill;  —  il  fuòco,  la  candéla,  to 
pùt  «Jut  the  fire  or  candle;  —  la  séte, 
to  quench  the  thirst 
Estinguibile,  a.  extinguishable 
Estinguiménto,  em.  V.  Estinzióne     (stróyer 
Estinguilo™,  -trice,  tmf.  extinguisher,  de- 
Estintivo,  -a,  a.  apt  to  extinguish,  destro? 
Estinto,  -a,  a  extinguished,  extinct,  dead 
Estinzione,  tf.  extinction,  destruction 
Estirpaménto,  tm.  extirpation,  rooting  éat 
Estirpare,  va.  1.  to  extirpate,  root  «Jut 
Estirpatóre,  -trice,  am/,  destroyer,  ròoter  ©Tit 
Estirpazióne,  tf.  nxtirpàtioa 
Estispicio,  at»,  inspection  of  the  entrails  of 

victims 
Estivile,  Estivo,  -a,  a.  of  summer 
ésto,  -a,  {for  quésto,  ~*)pron.  {pott.)  this 
Estógliere,  va.  9.  irr.  V.  Estòllere 
Estolléoxa,  «/.  (ant.)  pride,  V.  Supèrbia 
Estòllere,  va.  9.  irr.  {past,  estòlsi;  part. 
estólto)  to  raise  up,  extól,  praise,  vaunt; 
estòllersi,  V.  Millantarsi 
Estórcere,  Estórquere,  va.  f.  irr.  (poti, 
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estòrsi;  part,  estòrto)!  to  oxtòrt,  wrest, 
wring 
Estòrre,  va.  (ant)  T.  Eccettuare,  Esenxio- 

nàre,  Trarre 
Estorsióne,  sf.  extòrsion 
Estorto,  -a,  a.  extorted 
Estradizióne,  sf.  extradition,   delivery,  on 

the  part  of  one  government  to  another 
Estradotale,  a.  extradotal,  exclusive  of  the 

dowry 
Kstraginrficialménte,  adv.  extrajudicially 
E4ragiudiziàle,  a.  extrajudicial 
Eslramissióne.a/.  extramlssion,  sending  out, 

emission 
Estraneamente,   adv.  strangely,   extrinsi- 

cally 
Estràneo,  -a,  smf.  stranger,' foreigner 
—,  Estràno,  -a,   a.  strange,  odd,  singular, 

foreign 
Estraordinariaménle,  adv.  extraordinarily 
Estraordinàrio,  -a,  a.  -extraordinary,  an  usual 
Estrarre,  va  i.  irr.  (pre*,  estràggo  ;  pa$t, 
eslràssi;  part»  estratto)  to  extract,  select, 
collect 
Estrattivo,  -a,  a.  extractive 
Estratto,  sm.  extract,  essence,  abridgement 
—,  -a.  a.  extracted,  selected,  taken  from 
Estravagante,  a.  extravagant,  strange,  odd 
Estravaganti*  sfp.   Exttràvagants  (certain 

constitutions  of  the  Popes) 
Stravaganza,  a/.  V.  Stravagànxa 
Estravasàto,  -a,  a.  V.  Stravasato,  Travasato 
Estrazióne,  if.  extraction,  drawing 
Estremamente,  adv.  extremely,  excessively 
Estremare,  va.  to  reduce  to  extremities 
Estremità;  (afte.)  —àie,  —ade,  sf.  extrem- 
ity, end,  misery  ;   passare  da  Ana  —  al- 
l'altra, to  go  from  one  extreme  to  another 
Estrèmo,    sm.    extreme,    extremity,    last 

moment 
—,  -a,  a.  extreme,  list,  utmost;  estrèma 
unzióne,  extreme  unction;  sm.  extreme, 
extremity,  éssore  agli  estrèmi,  to  be  at 
the  point  of  death;  or  avete  fatto  1'—  di 
vòstra  pòssa,  ntfw  yon  have  done  your 
worst;  gli  estrèmi  si  toccano,  prov.  ezp, 
extremes  meet 
Estrinsecamente,  adv.  extrinsically;  (fig.) 

clearly 
Euri nseca mento,  sm.  the  making  extrinsical 
Estrinseco,  -a,  a.  extrinsic,  outward 
èstro,  sm.  poétic  fire,  genius,  enthusiasm  ; 
(ent.)   ho  se-fty,    V.   Tafano;    ha     cèrti 
latri,  he  has  such  eccentrici  ties,  such 
flights! 
Estróso,  -a,  a.  eccentric,  flighty 
Estrudere,  va.  S.  irr.  (past,  estrusi;  part. 

estróso)  to  extrude,  thrust  tfut 
Estrusióne.  sf.  extrusion,  driving  óùt,  ex- 
pulsion 
Estróso,  -a,  a.  expelled    turned  <ftt 
Estratto,   -a,   a.  (little  used)  built,   con- 
structed; piled  up 
tistointe,  a.  hot,'  boiling,  fervent,  fervid 


Estuàrio,  sm.  estuary,  an  arm   of  the  sea, 

a  frith 
Estuazióne,  sf.  boiling,  V.  Bolliménto---  ' 
Esturbàre,  va.  to  expèl,  reject,  fliog  off 
Esuberante,  a.  exuberant,  redundant 
Esuberanza,  sf.  exóberance,  superabundance 
Esuberare,  vn.  1.  to  be  over-abundant,  su- 
perfluous, luxórious 
esula,  sf.  (bot.)  milk-thistle,  sea-lettuce 
Esulare,  vn.  1.  to  go  into  exile,  to  be  in 

exile 
Esulceramelo,  sm.  V.  Esulcerazióne 
Esulcerare,  va.  i.  to  exùlcerate,  blister 
Esulcerazióne,  sf.  exulceràlion,  nicer 
èsule,  smf.  exile;  —  a.  exiled 
Esultante,  a.  exulting,  overjoyed 
Esultanza,  sf.  exultation,  V.  Esultazióne 
Emllàre,  vn.  1.  to  exult,  rejoice  greatly 
Esultazióne,  sf.  exultation,  delight 
Esumare,  va.  i.  to  exhume,  disinter 
Esumazióne,  sf.  exhumation,  disinterment 
Esnrino,   -a,  a.  (chem.)  èatiog,  wearing 

awày 
Esurf  re,  vn.  J.  lo  be  very  hungry.  Dant. 
Esósto,  -a,  a.  parched,  consumed.  Bocc. 
Età;  (poet.)  —àte,  —ade,  «/.  age,  century; 
dell'—  di  sèi  anni,  six  years  old,  six 
years  of  age;  uòmo  di  mèzza  —,  a  middle 
àged  man;   di  grande  — ,  very  old;  — 
cadènte,  old  age,   decrepitude;   minóre, 
under  age 
etera,  ètra,  (poet.)  a/,  ètere,  sm. ether,  4  ir,  the 
higher  and  purer  air,  the  empyrean,  Ar- 
mament, sty 
Etèreo,  Etèrio,  -a,  a.  ethereal,  celestial 
Eteri Gcazióne,  $f.  (chem.)  conversion  into 
ether  (riff 

Eterizzare,  va.  i.  to  ethérialfze,  purify,  rà- 
E temale,  a.  eternal;  V.  Etèrno 
Eternal  ménte,  eternamente,  adv.  eternally 
Eternare,  va.  i.  to  eternize,  immortalize 
Eternità;  (poet.)  —àte,  —ado.  if.  eternity 
Etèrno,  -a,  a.  eternal,  everdùring,  everla- 
sting 
— ,    sm.    (the)   Eternal;    (that   which   is) 

eternal 
— ,  adv.  eternally;  ab  —,  from  eternity 
Eteròclito,    adv.  hèteroclile.  anomalous, 
Eterodossia,  sf.  heterodoxy,  heresy      (odd 
Eterodòsso,  -a,  a.  heterodox 
Eterogeneità,  sf.  heterogéne«usness 
Eterogèneo,  -a,  a.  heterogeneous 
Etèsii,  sfp.  Etesian  or  trade-winds,  mon- 

sooos 
ètica,  sf.  ethics,  moral  philosophy 
Eticamente,  adv.  ethically,  morally 
Etichétta,  if.  etiquette,  ceremonial,  cere- 
mony; ticket,  label,  mftrk 
ètico,  -a;  a.  (phil.)  ethic,  ethical;  (mad.) 
hectic,  consumptive;  fèbbre  ètica,  beetle 
féver,  consumption 
— ,  -a,  smf.  consumptive  person;  student 

of  ethics  (moral  philosophy) 
Etimologia,  sf.  etymology,  derivation 
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Etimologicamente,  adv.  etymològically 
Etimològico,  -a,  a.  etymological,  derivative 
Etimologiita,  em.  etymologist 
Etimologizzare,  tm.  i.  lo  form  etymologies 
Etologia,  ef.  (mod.)  etiology,  the  science 

of  the  causes  ot  diseases 
Etiologico,  -a,  a.  (med.)   etiological,  per- 
taining to  etiology 
Etiope,  am.  (cftem.)  éthiops  ;  —  minerale, 
éthiops  mineral;  —   marziale;  éthiops 
martial  (black  òxyd  of  iron) 
Etiòpico,  -a,  a.  Ethiopian 
Etisia,  «/.  (mad.)  consumption  (dUeaee) 
ètnico,  -a,   am/,  and  a.   pagan,  gentile, 

heathen 
Etnografia,  a/,  ethnography,  ethnology,  de- 
scription of  the  different  races  of  mon 
Etnografico,  -a,  a.  ethnographical,  ethno- 
logical 
Etnògrafo,  an»,  ethnographer,  ethnologist 
Etologia,  ef,  ethology,  a  treatise  on  mo- 
rality 
ètra,  ef.  (poet)  other,  V.  ètere 
Eitaeórdo,  sin.  (mtts.)  heptachord 
Ettàgono,  an».  (geom.)  heptagon,  plane  fig- 
ore  of  seven  sides  and  angles 
— f  -*»  *•  Upon»)  heptàgonal,  of  seven  an- 
gles 
Ettangolire,  a.  (geom.)  hep t angular 
èttaro.  em.  hectare  (a  measure  containing 
a  hundred  ares,  or  nearly  2  x/a  English 

acres) 
Ettasillabo,  am.  (vera.)  hepUsjllable,   a 

metrical  lioe  of  seven  syllables 
— ,  -a,  a.  {ver*.)  heptasyllàhic,   of  seven 

syllables 
Ettalénco,  am.  first  seven  books  of  the  Old 

Testament 
étto  (on')  am.  mere  nothing 
Ettòlitro,***,  hectoliter,  hectoli'.r  (a  French 

moajtore  containing  a  hundred  litres  or 

js*«  Winchester  bushels) 
Ettòmetro,   em.    hectometer,   hectometre 

(measure  equal  to  a  hundred  metres) 
Eucaristia,  a/,  eòebarist,  ommóoion 
Eucaristico,  -a,  a.  of  the  eucharist 
Eaerasfa,  a/,   good   constitution    (of  the 

body) 

Eufemismo,  em.  (rhet.)  eòphemism,  a  fig- 
aro by  which  a  delicate  expression  is 
sufeftita'ed  for  one  which  is  offensive 

Eufonia,  a/,  euphony,  agreeable  sound 

Eo  fònico,  -a,  a.  euphonic,  euphonical 

Eufòrbia,  ef.  (bot.)  euphorbia,  spurge, 
milkwort 

Eoforbio,  em.  (pharm.)  euphòrbium 

Eufralia,  a/,  (bot.)  efe-bright  euphrasy 

Eufoiemo,  em,  euphuism 

Eufuista,  am.  eophuist  (affected  writer  in 
the  reifn  of  Queen  Elizabeth) 

Eutocia,  a/,  (in  the  Greek  church)  the 
(ragmen's  of  consecrated  bread 

Eooneo,  am.  euooch 

Eupatòrio,  am.  (bot.)  agrimony,  liverwort 


Earitmia,  a/,  eurithmy 
euro  or  Sciròcco,  em,  (poet.)  Earns,  éast- 
wind 
Euronòto,  em.  south-east  wind 
Europèo,  earòpico,  -a,  a.  European 
Eulichianismo,  em.  (theol.)  Euijchianisra 
Eutichiano  -a,  a.  and  emf.  (theol.)  Eu- 

tjchian 
Eotrapelia,  if.  delicate  jest 
Evacuaménto,  em.  Evacuazióne ,  ef.  eva- 
cuation 
Evacuare,  va.  I.  to  evacuate,  clear,  empty 
Evacuativo,  -a,  a.  evacuating,  purgative 
Evacuazioncélla,  a/,  slight  evacuation 
Evàdere,  v».  2.  irr.   (poet,  evàsi;  part. 
evàso)  to   evàde,   escape,  deliver  one's 
self 
Evagasióne,  ef.  distraction,  wandering  of 

mind 
Evangelicamente,  adv.  evangelically 
Evangèlico,  -a,  a.  evangelical,  of  the  gospel 
Evangélio,  — élo  em.  gospel 
Evangelista,  em.  evangelist,  preacher 
Evangel islàrio,sm.  evangelistary,  a  selection 

of  passages  from  the  gospel 
Evangelizzante,  a.  preaching  the  gospel 
Evangelizzare,  vai»,  i.  to  preach  the  gospel 
Evangelizzatóre,   -trice,  emf.  preacher  of 

the  gospel 
Evaporàbile,  a,  evaporable,  that  may  fly 

off  in  vapors 
Evaporaménto,  em.  Evaporazióne,  ef*  evapo- 
ration (rates 
Evaporante,   a,  evaporating,  that  e«àpo- 
Evaporàre,  tm.   i.  to  evaporate,  fly  off  in 
vàpors,  dissòlve  in  air,  melt  away,  vanish 
Evaporative,  -a,  a.  apt  to  evaporate,  flf  off 
E'aporatòrio,  em.  V.  Suffumicazióne 
Evasione,  $f.  evasion  (of  pri<onert)-,  escape, 
breaking  loose,  breaking  oat  (of  pr teen) 
Evasivamente,  a.  evasively,  In  a  manner 
to  av&ìd  a  direct  replf                (evasion 
Evasivo,    -a,  a.   evasive;   manièra  —iva, 
Evéllere,  va.  *.  V.  Svèllere 
Evènto  tm.  event,  issue  ;  in  ogni  — ,  at  ill 

events;  pièno  d'evènti,  eventful       , 
Eventuale,  a.  eventual,  casual,  contingent 
Eventualità,  ef.  eventuality,  contingency 
Eversióne,  if.  overthrow,  rain,  destruction 
Eversóre,  em.  destroyer,  V.  Distruggitóre 
Evidènte,  a.  evident,  visible,  mani  Just 
Evidentemente,  adv.  evidently,  plainly 
Evidènza,  ef.  evidence,  proof,  testimony 
Evincere  va.  S.  irr.  (past,  evinsi,  part, 

evinto)  (law)  to  evict,  dispossess,  eject 
Evirare,  va.  1.  to  emasculate 
Evirato,  a.  emasculated 
Evirazióne,  ef.  eviration,  emasculation 
Evisceratòre.  em.  V.  Sviscerato» 
Evitàbile,  a.  è  vi  tab  le,  avoidable 
Evitare,  va.  1.  to  av&ìd,  shun 
Evitatóre,  -trice,  emf.  avóìder,  that  shuns 
Evitazióne,  ef.  av&ìUng,  escaping,  evitàtion 
Evizióne,  ef.  (law)  eviction,  dispossession 
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Ito,  sm.  àge,  cèntory;  scrittóri  del  mèdio 
— ,  writer*  of  the  mitrile  àges 

Evocare,  va.  I.  to  evoke,  call,  evocale, 
conjure 

Evocazióne,  sf.  evocation,  raising  {of 
spiriti)-,  {law)  evocation,  claim  of  cog- 
nizance 

fivoé,  •/.  exclamation  io  honor  of  Bacchus 

Evoluzione,  sm.  evoliHion 

Evoluzionista,  sm.  (phil.)  evolutionist 

Evulso,  -a,  a.  {from  evéllere)  pulled  np, 
rooted  dui,  torn  {from) 

Ei  abrùpto  (Lat  )  adv.  abruptly 

Exegélico,  -a.  a.  ex  ereticai,  explanatory 

Exprofòsso  {Lat.)  adv.  by  profession,  pur- 
posely 

Ex  pro  pósi  to,  {Lat)  adv.  designedly,  on 
purpose 

Extempore,  {Lat.)  adv.  in  an  instant,  ex- 
tempore, without  preparation 

Eziandio,  adv.  even,  also,  yet,  V.  Ancóra 


F 


F  {pr.  èffe)  ;  sixth  letter  of  the  alpha- 
bet), if.  t 

Fi,  8m.  II  (the  fourth  note  in  music)',  chiave 
di  — ,  bass 

Fabbisogno,  am.  bill,  note,  statement  {of 
something  wanted  and  its  cost) 

Fabbrica,  sf.  building,  fabric,  manufactory 

Fabbricarle,  a.  that  can  con  be  fabricated, 
built,  forged 

Fabbricamene,  sf.  fabrication,  structore 

Fabbricante,  sm.  manufacturer,  builder;  a. 
manufacturing,  building 

Fabbricare,  va.  i.  to  build,  con» tract,  forge; 

—  io  nébbia,  to  build  castles  in  the  air; 

—  sópra  réna,  to  build  upon  the  sand  ; 
—arsi  checchessia,  to  imagine  or  invent 
something;  —àrsi  a  sètte  colóri,  to  form 
great  schemes  or  designs 

Fabbricato,  -a,  a.  fabricated,  built,  forged, 

—,  im.  building,  structure 
Fabbricatóre,  -trice,  smf.  workman,  builder, 

ftirger,  intriguer,  inventor,  liar 
Fabbricazióne,  if.  building,  structure 
Fabbriciero,  sm.  superintendent  of  a  build- 
ing; enhrch-wàrden 
Fabbricóne,  am.  large  building 
prfbbricuccia,  sf.  small  building,  hduse 
Fabbrile,  a.  of  a  smith;  1'  arte  —,  the  art 

of  smithery 
Fabbro,  sm.  blacksmith,  workman,  Artisan 
Fàbula,  Fabuleggiàre,  V.  Fàvola,  Favoleg- 
giare 
Facélla,  Facellfna,  sf.  small  lighted  torch 
Faccènda,  sf.  affair,  business,  occupation; 
dar  — ,  méttere  in  —,  to  give  work,  em- 
pigment;  far  — ,  to  work  hard,  assidu- 
ously ;  un  Ser  —,  a  busy-body 
raccenderla,  sf.  V.  Affannoneria,  Cu  rio»  ita 
Faceendetta,  Faccenduola,  sf.  slight  affair 
Faccendiéra,  sf.  meddling  woman,  busy- 


body ;  house  keeper  or  business  woman 
in  a  nunnery 
Faccendiere,  am.  intriguer,  busy-body,  fac- 
totum 
Faccendóne,  sm.  great  intriguer,  busy-body 
Faccoudóso,   -a,  a.  foisy,  bustling,  mèi» 

dling 

Faccenduola,   sf.  little  business,   trifling 

allair  (jewel 

Faccétta,  sf.  small  face,  angular  cut  of  a 

Faccettare,  va.   to   cut  (diamond)  fAcet- 

wlse  • 
Facchioàccio,  gm.  arrant-knave,  low  fel- 
low 
Facchinoggiàre,  vn.  1.  to  work  like  a  porter 
Facchineria,  sf.  porter's  work,  mean  action 
Facchino,  sm.  porter;  pitiful,   base  Allow 
Fàccia,  sf.   face,  visage,  surface,  appear- 
ance; page:  uòmo  sènza  —,  bold,  impudent 
fellow;  far  —,  voltar  la  —  al  nemico,  to 
face  the  enemy;  non  aver  —,  to  be  a- 
shamed;  guardar  uno  in  —,  to  look  one  in 
the  face;  sostenére  (impudentemente)  una 
còsa  in  —  ad    uno,  to  face  one  down  ; 
lavatevi  la  —,  wash  your  face;  II  ma  rax  - 
zino  è  in  —  alla  chièsa,  the  shop  facet 
the  church;  —  a  —,  face  to  face;  quel- 
l'uòmo dalla  —  spòrca,  that  dirty-faced 
man;  ciò  ha  —  di  menzógna,  that  looks 
like  a  lie;  le  còse  hanno   mutato    -, 
things  are  altered,  the  state  of  affairs  is 
changed;  io  gli  dirò  in  -,  etc.,  I'll  tell 
him  to  his  face;  cangiar  di  —,  to  change 
color,  aspect 
Facciàccia,  sf.  ugly  face 
Facciale,  a.  {anaU)  Acial,  pertaining  to 
the  face:   artèria,   véna,   nèrvo   — ,   the 
facial  artery,  vein  or  nerve 
Faccialmente,  adv.  {ant.)  face  to  Ace,  op- 
posite to 
Facciata,  sf.  facade,  front,  fore-front,  page 
Facciuòla,  sf.  small,  sqairc  bit  of  paper 
Face,  sf.  torch,  flambeau,  brand 
Facènte,  prts.  part,  doing,  making 
Facetamente,  adv.  facetiously,  pleasantly 
Facetàre,  vn.  to  joke,  be  fa  cell  on  s 
F^eetévole,  a.  facetious,  V.  Facèto 
Facèto,  -a,  a.  facetious,  droll,  laughable; 
umor  —,  facétiousueas,  sportive  honor, 
pleasantry 
Facèzia,  sm.  merry  conceit,  jest,  waggery 
Facibéne,  am.  {little  used)  wèll-dóer;  good 

boy 
Facidànno,  sm.  mischievous  person,  fiend 
Facigràsie,  a.  granting  graces,  conferring 

favors 
Fàcile,  a.  easy,  ffadle,  pliant  ;  —  a  digeri- 
re, of  easy  digestion;  —  all'ira,  prone 
to  anger,  hàsty;  nomo  —,  good-nàinred 
man  ;  dònna  —,  òver-complaisàot  woman 
Facilità,  sf.  facility,  easiness,  readiness 
Facilitare,  va.  i.  to  facilitate,  make  easy 
Facili  i  azióne,  sf.  facilitation,  the  act  of  snak- 
ing easy 
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Facilménte,  adv.  easily,  readily  (bbj 

Facimale,  em.  naughty   child,  mischievous 
Faciménto,  im.  doing,  performance,  thing 

dòse 
Fatinola,  Facfmolo,  tfm.   {liilté  uted) 

sorcery,  V.  Malia 
Facinoróso,  -a,  a.  flagitious,  atrocious 
Facitójo,  -a,  a.  (vulg.)  feasible,  practicable 
Facitóre,  -trice,  tmf.  maker,  doer,  tfftrk- 

auo 
Facitore,  #/.  miking,  work,  performance 
Fieola.  a/,  small  torch,  link,  Y.  Face 
Facoltà;   {ant.)  —ite,  —  ade,  if.   faculty, 
power,  riches,  goods,  property,  right,  priv- 
ilege 
Facoltativo,  -a,  a.  hiving  the  faculty,  ete. 
Facol  Unire,  va.  1.  to  empower,  iuthorise, 

enable 
Facoltoso,  -a,  a.  wealthy,  ópnlent,  power- 
Facondamente,  ado.  eloquently  (fui 

Facóndia,  if.  eloquence,  teeòndlty  of  ima- 
gination, fluency  of  speech,  richness  of 
stfle 
Facoodióto,  Facóndo,  a.  eloquent,  fluent 
Facondia;   {ant)  -ite,  —ade,  if.  elo- 
quence 
Fac-efmi'e,  am.  (Lat.)  fac-simile,  exict  copy 

or  likeness  (as  of  handwritiog) 
Factòtum,  em.  {Lot.)  factotum,  person  em- 
ployed to  do  ill  kinds  of  work 
Facoltà;  (ani)  —ite,  -ade,  a/,   faculty, 

poorer,  riches 
Facoltóso,  .a,  a  rich,  opulent,  wealthy 
Fallo,  -a,  a.  {ant.)  Insipid,  flat,  V.  Scipito 
Faggéta,  a/.  Faggéte,  em.  béech-trée  gróve 
Faggino,  -a,  o.  béechen 
Figgi*»,  in  (oo*.)  béech-trée 
Fa* giòia,  Faggioéla,  a/,  (hot.)  béech-mast, 

nuts 
Fagianija,  a/,  phéasantry,  plice  for  keep- 
ing and  rearing  pheasants 
Fagianito,  -a,  a.  cooked  like  pheasants 
Fagianèlla,  a/,  (local)  moor  hen,  V.  Prata- 

jadla 
Fasiaoiéra,  if.  phéasantry,  V.  Fagianija 
Faglino,  -a,  a.  am/,  (orn.)  pheasant,  hen- 
pheasant;  guastar  la  còda  al  —,  to  omit 
the  best  of  a  story  or  thing 
Fagiolieeio,  em.  blockhead,  thickskull 
Fagiolata,  if.  shéepishness,  silliness 
Faginólo,  am.  French  bean,   kidney  béan; 

(fig.)  ninny 
Fagottista,  am.  (mtta.)  bassoonist,  perform- 
er on  the  bassoon 
Fagotto,  am.  handle,  parcel,  picket;  (mita.) 

bassoon;  far  —,  to  pack  oil 
Faina.  if.  (tool.)  póle-cat 
Falalèlla,  if.  nonsensical  cong 
Falinge,  if.  philanx 
F alando,  am.  (ent.)  tarantula,  vénomons 

spider 
Falanstèrio,  im.  phalanstery  (the  common 
dwelling  of  the  members  cf  an  associition 
according  to  the  scherno  of  Fourier) 


Faliriea,  if.  fiery  dirt,  Ariotto 

Falbalà,  tm.  V.  Falpalà 

Filbo,  -a,  a.  of  Awn  color,  light  brown 

Folcire,  va.  i.  to  bend,  crook,  deduct 

Faicistro,  §m.  sickle,  hook,  bill-hook 

Falcilo,  -a,  a.  hooked;  cirri  falciti,  char- 
iots irmed  with  scythes;  lina  (aiata,  the 
horned  moon 

Falcatóre,  -trice,  am/.  F.  Falciatóre,  -trice 

Filce,  if.  scythe  or  sickle;  harvest-time  ; 
pórre  or  méttere  la  —  nella  biida  {or 
nella  mésse)  altrùi,  to  meddle  with  other 
people's  business 

Falcétto,  im.  small  scythe,  reaping»  hook 

Falchétte  im.  {orn.)  young  falcon;  sparrow 
hawk 

Falcia,  a/,  {poet.)  scathe,  sickle,  harvest, 
time 

Falciare,  va.  to  mow 

Falciata,  if.  cut  of  the  sef the,  swith,  mow- 
log 

Falciatóre,  -trice,  em/,  mówer;  falciatrice, 
if.  mowing  machlno 

Falcidia,  if.  {law)  deduction  of  one  fourth 
of  the  legacies  in  behalf  of  the  heir;  far 
la    —,  to  deduct,  subtract,  defalcate 

Falcidiare,  va.  i.  to  defalcate,  diminish 

Falciforme,  a.  falciform,  in  the  shape  of  a 
sickle 

Falcinèllo,  tm.  {orn.)  speckled  magpie 

Falcióne,  im.  falchion,  F.  Ronca 

Falcinola,  a/.  F.  Falcétto 

Falco,  tm.  {orn.)  falcon,  hawk;  {fig.)  schém- 
i  g  min,  sly  hawk 

Filcola,a/.Falcolotto,  im(ant.)  wax-candle, 
tiper 

Falconare,  vn.  i.  to  biwk,  take  wild  fowl 
bf  means  of  hawks  or  filcons 

Falcóne,  tm.  (orn.)  falcon,  hiwk;  {mil.) 
filconet 

Falconeria,  if.  training  of  hawks 

Falconétto,  Fal«-oncéllo,  am.  young  falcon, 
hiwk;  (mil.)  falconet 

Falconière,  am.  falconer 

Filda,  if.  fold,  pit,  plait,  shirt,  fldùnce, 
strip,  border;  —  (tesa)  di  cappèllo,  brim 
of  a  hat;  —  di  néve,  dike  of  snów;  —  di 
mónte,  side  of  a  bill,  spur  of  a  mount- 
ain; filde,  if.  leading  strings;  di  —  in  —, 
every  where  ;  a  —  a  — ,  little  by  little, 
slice  by  slice 

Faldata,  if.  miss  of  folds,  plies  or  «trips 

Faldato,  -a,  a.  plaited,  bordered,  brimmed; 
consisting  of  slate,  or  plates  of  stone 

Faldèlla,  if.  lint;  ten  pounds  of  wool; 
strip 

Faldellito,  -a,  a.  folded,  plaited 

Faldellétta,  —ina,  —usta,  a/,  lint,  scraped 
linen 

Faldiglia,  a/,  hoop-petticoat,  F.  Guardin- 
fante 

Faldistòrio,  —òro,  un.  bishop's  inn  chàir 

Faldóso,  -a,  a.  splitting  into  plates 

Falegname,  un,  cirpenter,  joiner 
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Falèna,  a/,  (ent.)  true  moth,  heart-moth, 

moth 
Falimbéllo,  mi.  gay  light-headed  fellow 
Falla,  a/,  (mar.)  leak  (hole  in  a  Tèssei  thai 

admit*  water) 
Fallibile,  a.  failing,  fleeting,  F.  Fallace 
Fallace,  a.  fallacious,  false,  deceitful,  fleet- 
ing, transitory 
Fallacemente,  adv.  fallaciously,  deceitfully 
Fallàcia,  a/,  fallacy,  fraud 
Fallante,  a.  deceitful,  leading  into  error 
Fallànsa,  #/.  {ant.)  error,  oversight,  fault 
Fallare,  vn.  i.  to  err,  mistake;  to  miss;  fail, 
fall  short;  to  omit,  neglect;  poco  fallò  che 
io  non  cadessi,  I  wass  tory  near  falling; 
Tonfa  fallando  la  vettovàglia,  the  provisions 
vére  beginning  to  fail 
Fallato,  -a,  a.  failed,  missed,  èrred 
Fallalóre,  -trice,  am/,  transgressor,  deceiver 
Fallòote,  a.  failing,  V.  Fallante 
Fallénia,  a/,  {little  used)  fault,  error 
Fallibile,  a.  fallible,  liable  to  error,  frail 
Fallibilità,  a/,  fallibility,  liability  to  err 
Falliménto,  em.  error,  want,  failing,  failure, 
bankruptcy;  it  signer  Bruno  ha  fatto   -, 
Mr.  Bruno  has  failed;  tre  falliménti  in  un 
giórno,  thréo  failures  in  one  day 
Fallire,  van.  3.  (pret.  fallisco)  to  commit 
faults,   make  mistakes,    fail,   fill    awày, 
sink;  to  disappoint,  deceive,  be  wanting; 
to  fail,   become  a  bankrupt;   mi  falli  la 
Iona,  my  breath  failed  me,  I  was  out  of 
breath;  —  la  fède  di  uno,  to  deceive,  dis- 
appoint, be  wanting  to  a  person;  —  la 
via,  to  lose  one's  way 
_t  jm.  error,  fault,  sin,  crime 
Fallito,  -a.  a.  failed,   omitted,  mistaken, 
missed;  —  tmf.  one  that  has  failed,  bank- 
rupt 
Fallftore,  -trice,  tmf.  deceiver,  sinner 
Fallo,  am.  error,  fault,  oversight,  failure; 
sénsa  —,  without  fail;   in    -,  in   Tain; 
trovare  uno  io  —,  to  find  fault  with  one; 
dare  in  —,  to  miss;  far  —  ad  uno,  to  dis- 
appoint, deceive,  cheat  one;  métter  piede 
in  — ,  to  make  a  false  step,  to  mta  one's 
footing 
Fallóre,  am.  (ant.)  fallùra,  a/,  {ant.)  fail- 
ure, V.  Fallo 
Falò,  $m.  bonfire;  far  —,  to  blase,  flash 
Falòppa,   */.  unfinished  silk  worm  cocoon 
Fal»ticheria,  §f.  (little  u$ed)  eccentricity, 

extravagance,  whim 
Falòtico,  -a,  a.  {little  usta)  whimsical,  ca- 

Srlcious 
pala,  am.  fùrbelów,  flounce 
Falsa,  if.  (mut.)  dissonance;  harsh,  nnhar- 

mònioos  sóUnds 
Falsabràca,  if.  (fort  )  fanssebraye 
Falsamente,  adv.  falsely,  wrongfully 
Falsamente  sm.  falsehood,  V.  Falsità 


Falsamonéte,  itnf.  (false)  cfiner,  clipper 

Falsàrio,  -a,  em/,  forger 

Falsare,  vn.  i.  to  falsify,  counterfeit,  forge 

Falsarédine,  a/,  snaffle-rein 

Falsariga,  a/,  false  righe,  a/p.  black  lines 

to  write  straight 
Falsàrio,  smf  forger,  coiner,  counterfeiter 
Falsalo,  -a,  a.  false,  feigned,  counterfeit 
Falsatóre,  am.  V.  Falsàrio 
Falseggiare,  va.  1.  to  falsify 
Falsétto,  tm,  falsétto,  false  treble,  thrill 

voice 
Falsfdico,  -a,  a.,  false,  deceitful 
Falsificaménto,  am.  falsifying,  counterfeiting 
Falsificare,  vn.  1.  to  falsify,  coin 
Falsificatóre,  -trice,  em/,  falsifier,  corrupter 
Falsificato,  -a,  a.  falsified,  false,  feigned 
Falsificazióne,  a/,  falsification,  adulteration 
Falsilóqnio,  am.  falsehood,  tying  words 
Falsiloquo,  -a,  a.  mendacious,  tying 
Falsità,  %f.  falsity,  falsehood,  He 
Falso,  am.  V.  Falsità;  {lav)  forgery;  de- 
litto di  —,  forgery;  méttere  un  pie  le  in 
—,  to  take  a  wrong  step,  make  a  false 
step 
—,  -a,  a.  false,  untrùe,  feigned,  deceitful, 
tying,  counterfeited,  altered,  adulterated 
—  adv.  false  y,  contrary  to  truth 
Falsare,  a/.  F.  Falsità 
Falla,  if.  (poet.)  want,  defect,  failing 
Fai  tare,  vn.  1.  (poet.)  to  want,  be  de- 
ficient 
Fama,  a/,  fame,  renowii,    honor,  report; 
venire  in  —,  to  get  a  reputation,  to  get 
into  re  pò  te  ;  recare  in  —,  to  briog  into 
repóte;  lòglio  re,  tórre  la  —  ad  uno,  to 
tàke  awày,  to  ruin  a  person's  reputation, 
character;  córre  —,   there   is   a   report, 
they  say;  è  —  che  Alessandro  esclamasse, 
Alexander  is  said  to  have  cried  out 
Famàre,  va.  i.  {ant.)   to  praise,  erf  np 

write  up 
Fame,  a/,  hunger,  appetite,  wish,  avidity; 
ho  —,  I  have  a   good   appetite,  I  am 
hungry;  veder  la  —  in  ària,   to  be  very 
hungry;   morir  di  — ,   to    starve;  motto 
di  —,  huncerstàrved  ;    tormentato   dalla 
—,  hùnger-biiten;    tòrsi   (saziar)  la  —, 
to  satisfy  one's  hunger;   la  —  càccia  il 
lupo  dal  bòsco,  proo.  exp.  hunger  will 
break  through  stone  walls 
Famèlico,  -a,  a.  dying  with  hunger,  rréedy 
Famigerato,  -a,  a.  (ill-)  fa ■&<•<!,  renowned 
Famiglia,  «/.  family,  the  domestics;  padre 

di  —,  the  father  or  a  family 
Famigliare,  am.  servant,  confidant,  friend 
— ,  a.  familiar,  intimate 
Famigliarésco,  -a,  a.   famillUr,  V.  Fami- 
gliare 
Familiarità;  (ossd.)  —Ade,  a/,  familiarity, 
Intimacy;  la  tròppa  —  fé  nera  disprèzzo, 


Fate,  méte,  bite,  nòte,   tube;     -     At, 
Bib*,       vlao,  ronu,     Sums  •  patto-est' 


mèt,   bit,  nói,   lab;  -  tir,   pique.  %y 
petto,    *  t,    aotte,  omfi    •  ■*»■*.    via* 
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prov,  exp.  too  mach  familiarity  breeds 
*  contempt 
Famigliarizzirsi,  vrf.   to  become,  got  or 

grew  familiar,  to  make  one's  self  familiar, 

cÒBTersaotjto  familiarise  one's  self  (toft  A), 

to  accustom  or  nse  one's  self  (to) 
Famif  Ilarmente,  adv.  familiarly,  intimately 
Famiglio,    em.    servant,    footman,    valet, 

bailiff 
Famiglinola,  */.  little  family 
Famosamente,   adv.    famously,   publicly, 

openly 
Famosi  ti;  (ant.)  —4 le,  —  ade,  V.  Fama 
Famoso,  -a,  a.  fimous,  knówn,  public 
Fimo  cela,  a/,  little  appetite,  hunger 
Famulàto,   sm.  sèrvitorship,  profession  of 

obsequious  deference  or  submission 
Famolatòrio,   -a,    a.    serrile,    attending, 

subservient 
Famoiéoto,  -a,  a.  famished,  F.  Famèlico 
Fanale,  m.   ship's  light,  beacon,  light- 
house 
Fanatico,  -a,  a.  fanatical,  mad,  enthusias- 
tic em/,  fanatic 
Fanatismo,  sm.  fanaticism,  enthusiasm 
Fanatizzare,  vn.  I.   to  fanàtiefze;  vn.  to 

become    fanatical,    fanatic,    visionary, 

enthusiast 
Fanciàlla,  a/,  girl,  yohng  girl,  li  ss,  m&id 
Faociollaggine,  a/,  childishness,  puerility 
Fascial  tAj  a,  i/.  er<rwd  of  bojs  and  girls 
Find  oliarne,  em.  (a  word  of  contempt), 

V.  Fanciallija 
Fandulleggiàre,  vn.   1.  to  beh  ire  like  a 

child,  to  play  the  child,  the   boy,  the 

«irl 
Faociollerfa,  a/.  V.  Faudnlliggine 
Fanciollescaménte,  adv.  childishly,  like  a 

child 
Fandalléeeo,  «a,  a,  puerile,  childish 
Faedul  lètto,  -a,  tmf.  little  bo?,  girl 
Faociullézsa,  a/,  childhood 
Fanciallino,   -a,  tmf.   (pretty)  little  be?, 

girl 
Fanciullo,  «us.  young  child,  little  bop,  boy 
— ,  -a,  a.  childish,  foolish,  young 
Fandollfizio,  en.  V.  Fancinllétto 
Faudaago,  em.  fandango,   lively  Spanish 

«làace 
Fio  tooia,  «/.  idle  story,  falsehood,  fable 
Fanèllo,  em.  (ora.)  linnet 
Faiìfalééco,  tut.  affected  childish  manner 
Far,faiéea,  a/,  spirit,  fib,  trifle,  gewgaw 
F'nbno,  ana.  romàocer;  silly,  fossy  fellow 
Fanfara,    a/,   military   band;    flourish  (of 

trumpets) 
Fi  a  fera;   a—,   adv.  exp.    carelessly,  at 

random,  cursorily,  wilbdat  attention 
Faaferna,    */.   (vulg.)  joking,   mocking, 

)eiliog;  méttere  in  — ,  to  ridicule,  banter 
Faagicdo,  em.  thick  dirt  or  mire,  slough 


Fanghfglia,  a/,  mùd,  mire,  slime,  dirt 
Fango,  am.   mùd,   mire,  dirt,  clay;  uscire 
del  —,  to  get  dui  of  a  scrape  ;  far  delle 
sue  paròle  —,  to  break  one's  word 
Fangóso,  -a,  a.  muddy,  dirty,  miry 
Fannullóne,  am.  lounger,  trifler,  lazy  idle 

fellow 
Fantoccia,  a/,  bad  sèrrant-girl,  scullion 
Fantaccino,  am.  foot-soldier 
Fan  14 jo,  Mm.  lover  of  sèrt ant  maids 
Fantasia,  a/,  fancy,  imagination,  fiction, 

capri  ce 
Fantasiàcria,  a/,  strange  fancy,  odd  whim 
Fantasiire,  vn.  I.  to  tike  fancies,  to  build 

castles  in  the  air 
Fantasima,  — isma,  sm.  phantom,  spectre 
Fantasmagoria,  a/,  phantasmagoria,  phan- 
tismagory,  representations  made  by  a 
magic  lantern 
Fantasmagòrico,  -a,  a.  pb antes magórial 
Fantàstica,  a/.  V.  Fantasia 
Fantasticatgioe.i/.  caprice,  fantastic  ham  or, 

eccentricity,  strangeness 

Fantasticamente,  adv.  fantastically,  oddly 

Fantasticare,   vn.   i.   to   muse,   imagine, 

fancy,  form  wild  fancies,  vagaries,  day 

dreams 

Fantasticatóre  -trice,  am/,  builder  of  castles 

in  the  4irt  maser,  day  dreamer 
Fantasticheria,  tf.  V.  Fantasticaggine 
Fantàstico,  a.  idéal,  fantastic,  chimerical 
Fante,    smf.    man-servant,    maid -servant, 

féitsóldier;  il  —,  the  knave  (at  cards) 
Fanteggiire,  va.  ft.  to  perform  servile  of- 
fices, enact  the  servant,  fawn,  cringe 
Fanteria,  a/,  infantry,  foot-soldiers 
Fantésca,  a/,  mftid-sèrvant,  sèrvant-girl 
Fantlcéllo,  Fanticino,  sm.  boy,  child 
Fanti  iti,  —ite,  —  ide,   a/,   (ant.)   V.  In- 
fànzia 
Fantlnerfa,  sf.  trick,  roguery,  duplicity 
Fantinézta,  a/,  {ant.)  V.  infanzia 
Fantino,  am.  child,  little  bo?,  lad,  jockey, 

groom 
Fantncceria,  a/,  childishness,  silliness,  stu- 
pidity 
Fantòccia,  sf.  doll 
Fantocciiggine,  a/,  childishness 
Fanlocctajo,  sm.  painter  of  puppets,  mean 

painter;  maker  of  poppets 
Fantocciata,  sm.  childish  action,  puerility, 
childishness;  firce  represented  by  puppets 
Fantoccino,  am.  little  poppet,   doll,  sim- 
pleton 
Fantòccio,  am.  doll,  puppet,  child,  imbe- 
cile 
Faniocdóne,  sm,  great  pòppet,  great  fool 
Fantolino,  am.  child,  little  bop,  lad 
Fantóne,  am.  till  good  fó^r  nothing  fellow 
Farabolooe,Farabolòne,sm.  priter,  prattler, 
cheat 
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Farabutto,   am.   (local)   cheat,   windier, 

crafty  knivo 
Faraóne,  em.  (the  frame  of)  phiro 
Farehétola,   a/,   (ons.)  téal,   wild  niter- 
fowl 
Farciglióne,  ti»,  (om.)  witer  fowl,  tort  of 

teal 
Farcino,  am.  (refer.)  farcin,  farcy  glanders 
Firda,  am.  spittle,  great  nitty  spittle,  filth 
Fardaggio.  am.  baggage,  accoutrement 
Partita,  a/,  blow  (with  something  filthy) 
Fardellótto,  am.  smiU  handle  (of  clothes) 
Fardèllo,  em.  bundle,  pack,  little  harden; 

far  — ,  to  handle  «flit,  mike  off,  die 
Fire,  «a.  I.  irr.  (pre$.  ficcio,  fai,  fa;  fac- 
ciamo, fate,  finno;  imperf.  faceva;  part, 
feci;  part,  fitto)  to  dò,  mike,  act,  com- 
póse,  finish;  fatemi  on  ibi  to,  mike  me  a 
cóat;  fate  questo  téma,  dA  this  exercise; 
—,  to  càuse,  bid,  get,  bite  ;  tì  farò  pu- 
nire, I  will  hire  yon  punished,  ciuse 
yon  to  be  pùoished;  fate  legare  quésti 
libri,  get  these  books  bóUnd;  fite  che 
venga  da  on»,  bid  him  cóme  to  me;  — , 
to  import,  mitter,  be  of  consequence; 
che  tì  fa  egli  che  Tenga  o  non  Tenga, 
whit  matters  it  to  you,  of  whit  conse- 
quence is  it  to  you,  whether  he  còme  or 
not 7  fatemi  sapere,  let  me  know;  a  che 
orasi  fa  la  predicai  at  whit  O'clock 
do  they  preach  7  ciò  non  fa  per  me,  that 
dónt  suit  me  ;  lo  Tidi  dne  mési  fa,  I  siw 
him  two  months  ago  ;  —  a  pugni,  to  box; 

—  nója,  to  annoy,  be  tiresome;  ei  fa 
Wsta  di  non  vedérci,  he  pretends  (or 
feigns)  not  to  see  ns  ;  —  fède,  to  testify, 
witness;  —  véla  {mar.)  to  tail,  set  sail; 
set  siil  ;  —  iequa,   to  leak  (ojr  $hip$)  ; 

—  fèria  di  vela,  to  crowd  siil;  —  pa- 
renzina,  te  set  the  siila;  —  tersamelo, 
to  reef;  —  gètto  di  mercantfe,  to  throw 
goods  overboard  ;  —  tersamelo  alla  mez- 
zina, to  bilance  the  mizien;  —  scila, 
to  loach  at  a  port  ;  —  testa  all'incora, 
to  be  brought  to  a  bitter  ;  —  ruòta  alla 
còsta,  to  stand  in  shore;  —  mòta  al 
lirgo,  to  stand  for  the  offing  ;  —  rómbo 
di  tramontine,  to  stand  to  che  north- 
ward; —  elètta,  to  select,  mike  choice; 

—  il  callo,  to  grow  iodred,  bird,  hardened, 
callous;  —  testa,  to  mike  head  against, 
resist;  —  capo,  to  driw  to  a  head;  — 
all'amóre,  to  court,  pay  one's  addresses 
to,  mike  love  to;  fa  fréddo,  it  is  cold; 
fa  ùmido,  it  is  damp;  fa  bèllo,  it  is  fine 
(weather);  fa  vènto,  it  is  windy;  fa 
oscuro,  it  is  dirk;  al  —  or  sal  —  del 
giórno,  at  the  breik  of  day;  ho  fitto 
vénti  miglia  a  piedi,  I  hive  walked 
twenty  miles  ;  facciamo  nna  passeggiata, 
let  as  like  a  wilk  ;  egli  faceva  il  ma- 
cellaio, he  wis  a  botcher;  ed  ora  vuol 
Urta  da  signóre,  and  nòw>  he  will  enict 
the  gentleman,  lord  it;  ogni  prua  fa 


sièpe,  prov.  e^.-sksjawrfple   serves; 
fit»  di  studiir   bene    quéste   frisi,  do 
study  these  phrases  well  ;  —  em.  (ant) 
F.  Firo;   custom,  usual  wiy,  manner; 
an    —   disimpacciato,   a  self-possessed 
unembarrassed  minner;  non  ml  piice  il 
•no  —,  I  don't  like  his  (or  her)  minnei 
Farètra,  $f.  quiver,  case  for  arrows 
Faretrato,  -a,  a.  bearing  a  qniver 
Farfadétto,  gm.  farfadèt,  familiar  spirit 
Farfalla,  if.  (ens.)  butterfly;  {Jig.)  flighty 
inconstant  person;    uccellare  alle   far- 
falle, to  lose  one's  time 
Farfallina,  —ina,  a/,  small  butterfly;  {Jig.) 

caprice 
Farfallino,  am.  fi  kle,  Telatile  man 
Farfallóne,  am.  Urge  buttertty,  Urge  nisty 
spittle  ;  dire,  sputir  — óni.  to  driw  the 
long  bów  ;  fire  on  —,  to  mike  a  blunder 
Farfalloneda,  tf.  nonsense,  a  (surdity 
Farfallònico,  -a,  a.  nonsensical,  absurd 
Farfécchie,  a/.  pL  F.  Baffi 
Farfanicchio,  am.  greit  fòol 
Farfarèllo,  em.  wicked  créature,  little  imp 
Firfaro,  am.  (bot.)  colt's  foot 
Farina,  a/,    flrfur,  méal;   fior  di  — ,   the 
finest  flour  of  the  finest  wheat;  —  d'a- 
véna, óatméal  ;  quésto  non  fa  —,  this 
Is  of  no  òse  ;  questa  non  è  —  del  Brano, 
this  is  not  of  Bruno's  growth  or  iuvèotion 
Farinàccio,  am.  die  mirked  on  one  side 
only 

Farinaceo,  — icclolo,  -a,  a.  mealy,  farina- 
ceous 
Farlnijo,  am.  place  where  meal  is  kept 
Farinajuòlo,  am.  méal-man,  méal-aòller 
Farinira,  a/,  porridge  made  of  meal  asd 
witer 

Farinèllo,  m.  rogue,  V.  Furfante,  Tristo 

Farinévole,  a.  méaly 

Faringe,  $f.  (anat.)  pharynx,  the  upper 
part  of  the  esophagus 

Farinifero,  -a,  a.  bearing  meal;  — ,  am. 
(bot.)  bréad-frùit  tree 

Farinóso,  «a,  «.  méaly;  (bof.)  farinóse 
(covered  with  a  eort  of  white,  scurfy 
substance) 

Farisaicamente,  ado.  pharisaically 

Farisàico,  -a,  a.  pharisiical,  hypocritical 

Farisaismo,  am.  phirisaism 

Farisèo,  tm.  phiriaée,  hypocrite  ;  tìso  di 
—,  hypocritical  look 

Farlingòtto,  $m.  unintelligible  talker,  one 
who  speaks  a  mosaic  of  several  lan- 
guages 

Farmacéuta,  am.  pharmaceutist,  apothecary 

Farmacèutica,  a/  pharmaceutics,  the  science 
of  preparing  medicines 

Farmacéutico,-a,  a.  pharmaceàtie,  pharma- 
ceutical 

Farmacia,  tf.  phlrmacy 

Farmacista,  em.  apothecary,  pharmaceutist 

Firmaco,  am.  drag,  remedy,  medicament 

Farmacopèa,  tf.  pharmacopeia  • 
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Farneticaménto,  tm.  riving,  frenzy 
Farneticare,  tm.  i.  to  rave,  be  frantic 
Farnetleheria,  Farneticherà,  tf.  frènxy, 

raring 

Farnètico,  tm.  frèniy,  distraction,  raving, 

delirium 

-t  •*.  o.  frantic,  delirioni,  riving,   frèn- 

ned 

Firnetiuire,  tm.  I.  V.  Farneticare 
Fimi*,  //.  (60t.)  broad-leafed  oak 
Faro,  tm.  lfght-hense,  witch-lower,  pharos 
Farraginare,  va.  I.  to  j  Ambi  e  together 
Jarraginatóre,  -trice,  tmf.  jAmbler 
Fsrragioe,  */.  confosed  minare,   medley, 
irrigo,  hotch-potch,  jAmble 
"éginóso,  -a,  a.  jumbled  together 
\p,  tm.  promiscuous  growth  of  wheat, 
\  rya  and  óats,  «Aired  to  be  reaped 
Vfff.)  hòteh  pòtcb,  farrago,  jumble 
*%  cake  made  of  fine  Hoar 
*f.  cat  wheat,  coarse,  half  ground 

tm.  bAck  wheat,  eon 
ilrce 
«/.  lower  edge  of  a  doublet,  lin- 

*««4jo,  tm.  doublet,  jacket-maker 
iettino,  m.  amili  doublet,  jèrkin 

fettone,  eoi.  Urge  doublet 

™lto,  tm.  duAblet 

'«jw.  jrf.  trr.  (V.  Fire)  to  become,  grow, 
*PP«6aeh,  cèrna  to,  to  make  one's  self, 
«e-;  -  intèndere,  to  mike  one's  self 
understood;  fatevi  alla  finèstra,  cèrne  (op) 
to  the  window;  allora  egli  si  fece  a  me  e 
«Hue,  he  then  came  np  to  me  and  said  ; 
egli  si  fa  bèffe  di  voi,  he  is  Uoghing  at 
loo,  miking  sport  of  yoA  ;  non  posso 
j™  a  credere,  I  cannot  bring  myself  to 
tellers;  diriaiimo  U  da  -,  let  ni  concert 
™it  is  to  be  dene;  -  frite,  to  tike  the 
eswl;  -  mònaca,  to  tike  the  veil 

F«cétU,  tf.  amili  bind,  HUet,  roll,  strip 

Fueeuino,  Fascèila,  tmf.  small  bAndle, 
barden 

F«céttof  tm.  small  bAndle 

""is.  i/.  bind,  fillet,  bandage,  bond;  faa- 
<*,  tp.  swithing,  «waddling  clothes 

n«a*aw,  am  {mar.)  dalelde  planks  (of  a 
«sip);  -  di  corde,  wèoldings 

u  *."'  **'  L  ••  blod  *uh  •  mi*  or 
Wad,  to  bandage,  swathe;  —  nn  bambino, 

w  «withe  or  swiddle  a  child;  —  ana  fe- 

«ta,  to  bind  np  a  wound  ;  —  le  gómene, 

(war.)  to  serro  the  cables,  to  kèckle 

''«aita,  Fasciatura,  tf.  biadage,  ligatore 

p!!!!'1?:  'a>  **  b<ftnd»  ™*PP*o\  swaddled 
«vacoUra,  a.  fascicolar,  nnfted  in  a  ban- 
chi        <kideol«l«»  tociculated,  fas- 

F«accolo,  tm.  mi\9  bundle;  nomerò,  or 

"■ber  of  a  book  pAblished  in  numbers 

>««sa,  a/,  (mil.)  fascine;  fàgot,  bAndle  of 

iviu 


v 

Fascinare,  va.  4.  to  mike  fagots,  fascinale 

Fasci nita,  a/,  {mil.)  work  made  with  fas- 
cines 

Fascinatóre,  -trice,  tmf.  V.  AmmalialAre, 
-trice 

Fascinatile,  a/,  enchantress,  sorceress  _ 

Fascinatone,  a/.  Fascino,  am.  fascination, 
chirm 

Fascio,  tm.  bAndle,  heap,  collection,  miss, 
bunch,  burden  ;  i  fisci,  tm.  pi.  {Soman 
antiquities)  the  fasces  (born  before  the 
Soman  magistrates  at  a  badge  of  their 
authority);  —  di  piglia,  bAndle  of  straw; 
—  di  chiari,  bunch  of  keys;  andar  in  — , 
to  wreck;  far  di  Agni  èrba  —,  to  mike  no 
distinction 

FasciAccio,  tm.  small  bAndle,  burden 

Fasciò  me,  sm.  heap  of  rubbish 

Fascinola,  tf.  bindelet,  little  bindage,  fil- 
let 

Fise,  tf.  phisis,  phase;  le  fisi  della  Iona, 
the  phases  of  the  moon 

Fastclliccio,  tm.  Urge  ill  mide  fàgot  or 
man 

Fastellétto,  —ino,  sm.  small  figot,  bAodle, 
pick 

Fastèllo»  tm.  figot,  faselne,  bunch,  bottle 

Fieli,  tmp.  archives,  records,  annals;  fasti 
(of  ancient  Some) 

Fastidiare,  «ai»,  i.  to  disgust,  Tex,  weary, 

tire 

Fastidimènto,  tm.  V.  Fastidiosaggine 

Fastidio,  tm.  canal,  tiresomeness,  tèdioas- 
ness,  tèdiam,  weariness,  molestation,  dis- 
gust; aTére  in  —,  to  loathe;  venire  in  —, 
to  be  tiresome,  troublesome 

Faslidiosiggine,  tf.  weariness,  trooblesome- 
ness,  vexitlonsness,  importunity 

Fastidiosamente,  adv.  tediously,  weari- 
somely 

Fastidititi,  tf.  fastidiousness,  tiresomeness, 

vexitionsnes,  importunity 

Fastidióso,  -a,  a.  tiresome,  troublesome, 
disagreeable,  annoying,  tód ions,  impòrto- 
nite,  hird  to  please,  fastidious,  moróse 

Fasti  lire,  vai».  3.  (prtt.  fastidisco)  to  loathe, 
niaseate,  abhòr,  anno?,  weary,  be  tire- 
some; fastidiscono  ogni  manièra  di  cibo, 
they  loathe  every  species  of  food 

Fastidito,  -a,  a.  annoyed,  wearied,  disgusted 

Fastidiarne,  fin.  world  of  vexations,  troubles 

Fastigio,  sm.  top,  summit,  highest  pitch 

Fastigióso,  -a,  a.  V.  Fastóso 

Fasto,  tm.  pomp,  pigeantry,  osteotition 

Fastosamente,  adv.  ostentatiously,  pompous- 
ly, proudly,  haughtily,  superciliously 

Fastóso,  -a,  a.  proud,  haughty,  pompons, 
stitely,  lofty,  ostentatious,  supercilious 

Fata,  tf.  fairy,  elf 

Fatagióne,  tf.  charming  against,  rèndoring 
invulnerable  to;  talisman,  chirm 

Fatile,  a.  fatal,  decreed  by  fate 

Fatalismo,  tm.  fatalism 

Fatalista,  tmf.  fitalist 
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fatalità,  ff.  fatality,  destiny,  decree  of  fate 
Fatalmente,  adv.  fatally,  by  destiny 
Fataménto,  em.  V.  Fatagióne 
Fatippio,  #m.  sort  of  bird;  {fig.)  erédoloos 

person 
Fatare,  van.  1.  to  decree,  destine,  fix;  to 

chirm,  rènder  invulnerable 
Fatatamente,  adv.  fatally,  by  tbe  decree  of 

fate 
Fatato,  -a,  a.  fated,  charmed,  invulnerable 
Fatatura,  «/.  chirm,  sorcery;  the  charming, 

rendering  invulnerable 
Fataxióne,  «/.  V.  Fatagióne 
Fatica,  «/.  labor,   fatigue,   tal,  work,  the 
work  done;  un  còrpo  fitto  alla  — ,  a  body 
adapted  for  wòrk;  quésto  è  —  del  Bruno, 
this  is  Brówn  's  wòrk;  con  gran  —,  with 
much  difficulty  (mach  adò);  dorar  —  nel 
camminare,  to  walk  painfully;  io  voglio 
le  mie  fatiche  {that  U  il  prèmio,  etc.),  I 
will  hive  my  wiges 
•Faticibile,  a.  toilsome,  laborious,  painful 
Faticaccia,  «/.  bird  labor,  painful  work 
Faticante,  a.  fatiguing,  toilsome,  hird 
Faticare,  van.  I.  to  fatigue,  tire,  harass, 
oppress,  embarrass;  —irsi,  vrf.  to  fatigue 
one's  self,  strive,  make  every  effort 
Faticito,  -a,  a.  fatigued,  tired,  harassed 
faticatóre,  -trice,  smf.  bird-worker,  pains- 

tiker 
Fatichévole,  a.  laborious,  industrious 
Fatichevol minte,  adv.  with  fatigue,   labo- 
riously 
Faticosamente,  adv.  laboriously,  with  toll 
Fatieosétto,  -a,  a.  rither  laborious,  hird 
Faticóso,  -a;  a.  fatiguing,  painful,  hird 
Fatidico,  -a,  a.  fatidical,  prophetic 
Fatfga,  fattibile,  etc.  V.  Fatica,  etc. 
Fatista,  tin/.  F.  Fatalista 
Filo,  tm.  file,  destiny;  era  ne*  fili,  it  wis 

destined;  cèdere  al  —,  to  die 
Fitta,  a/,  sort,  kind,  make,  fashion;  species; 
di  tutte  le  fatte,  of  ill  sorts;  di  tal  —,  of 
soch  a  sort;  uòmini  di  tal  —,  such  men 
Fattaménte,  adv.  effectively,  In  fact;  cosif- 
fattamente, in  such  a  manner,  so 
Fattarèllo,   am.    little   trifling   affair,    or 

action 
Fattèvole,  a.  feasible,  easy 
Fattésaa,  */.  feature,  figure,  fashion 
Fattla,  $f.  [ant.)  V.  Fattura,  malia 
Fattibèllo,  $m.  rouge,  paint  (for  the  cheeks) 
Fattibile,  a.  feasible,  possible,  practicable 
Falticcbiire,  va.  i.  to  do  frequently,  to  be 

accustomed  to  do 
Fatticióne,  a.  steùt,  lusty,  powerful 
Fattispècie,  Fattispècie,  $f.  account,  state- 
ment of  the  fact 
Fattivo,  -a,  a.  efficient,  active,  stirring 
FatUiio,  -a,  a.  factitious,  artificial,  artful 
Fitto,  am.  Oct,  deed,  action,  act,  affair, 
mitter;  è  stato  còlto  sul  —,  he  wis  liken 
in  the  act;   andito  pei  fitti  vòstri,  go 
aboUt  your  business;  badile  a'  filli  vòstri, 


mind  your  own  business  ;  dal  dallo  al  — 
V  è  nh  gran  tratto,  prov.  exp.  saying  and 
doing  are  twò  things;  —  sta  che,  the  fasi 
of  the  milter  is  that  ;  —  d'  armi,  féat, 
exploit,  bittle;  in  —,  di  fitti,  in  fact,  io 
effect;  chi  fa  li  fitti  suol  non  s*  imbratta 
le  mini,  prov.  exp.  he  wbò  dies  his  óvd 
business,  defiles  not  his  Angers 

—,  -a,  a.  made,  done,  finished,  ripe,  of  ripe 
years,  grown  up;  siffilto,  such 

Fattojino,  am.  one  that  works  at  an  oil 
press 

Fattòjo,  am.  ell-mill,  press 

Fattòra,  «/.  hòuse-kéeper  (in  a  monastery); 
V.  Fattorèssa 

Fattóre,  am.  maker,  artisan,  artist;  firmer, 
steward,  fictor,  agent;  top  {to  play  ietti) 

Fattorèssa,  »f.  hduse-kéeper,  steward's  wife 

Fattoria,  if.  stewardship,  management  of  * 
farm;  directory,  igency-ófflce 

Fattorino,  —èlio,  —étto,  -too,  tm.  shop- 
bò7,  man 

Fatiucchiiiw»  va.  i.  to  chirm,  fiacioite, 
bewitch 

Fattucchièra,  -ira,  «/.  witch,  V.  Stréga 

Fatta  cchiéro,  am.  wisard,  enchanter,  sor- 
cerer 

Fattucchieria,  «/.  witchcraft,  enchintment 

Fattura,  a/,  work,  miking,  manufacture; 
salary,  reward  ;  advice;  seduction,  witch- 
craft; (conu)  invoice,  bill  of  parcels 

Fatturire,  va.  1-  to  adulterate  wine,  to 
adulterate  (any  thing) 

Fatturilo,  -a,  a.  bewitched,  adulterated 

Fatte ro,  -a,  a.  (ant.)  that  is  to  be  disc, 
mide 

Fatuità;  {ant.)  -ite,  -ade,  a/,  fatuity,  sil- 
liness 

Fituo,  -a,  a.  foolish,  infatuated  ;  fuòco  —, 
ignis  fituua,  Will  with  a  wisp,  Jack  o' 
lantern 

Fiuci,  nfp.  gullet,  throat  tfawe);  strait,  ri- 
ver's mouth 

Fauméle,  am.  (ant.)  hfiney-oòmb,  V.  Favo 

Fiuno,  em.  (myth.)  finn,  silvan  god 

Faustamente,  adv.  luckily,  fortunately, 
prosperously 

Fàusto,  -a,  a.  lùcky,  fortunato,  prosperous 

Fautóre,  -trice,  vmf.  fivorer,  protector, 
protectress,  supporter,  seconder,  partisan, 

Fiva.  «/.  bean;  vote,  ballot;  brag   (abettor 

Favagèllo,  am.  (oof.)  celandine 

Favata  a/,  mess  of  béan-meal;  (fig.)  foolish 
pride 

Favèlla,  a/,  speech,  discourse,  speaking, 
tongue,  idiom,  dialect;  la  —  italiana,  the 
Italian  language;  tener  —  a  uno,  to  be 
alienated  from,  to  spéak  no  mòre  to  one; 
rènder  —  a  uno,  to  be  reconciled,  speak 
again  to  one;  egli  perde  la  —,  he  lost 
his  speech,  became  auto 
Favellaménto,  Favellare,  ma.  speech,  talk 
Favellante,  am/,  speaker,  talker;  a.  speak- 
ing, talking 
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Favellare,  «a».  1.  io  talk,  speak,  discourse 
Favellatóre,  -trice,  tmf.  talker,  speaker 
Fa  venatoria,  tf.  Art  of  speaking 
Favellatório,  -a,  a.  that  can  be  spoken 
Favellio,  tm.  talking,   chatting,  prate 
Faverèlla,  Favétta,  tf.  dish  of  mished  beans 
Favilla,  */.    spark,    twinkling,   sparkling 

licbt 
Favillare,  tm.  i.  to  sparkle,  glitter,  twinkle 
FavilléUa,  —azza,  tf.  little  spftrk,  pàrticlo 
Favillo,  tm.  {ant.)  V.  Splendóre 
Favo,  tm.  hòney-còmb 

Favola,  tf.  fable,  tale,  story,  li  oghing-stock; 
dar  fàvole,  to  tell  untruth,  to  fàble;  es- 
ter —  al  pòpolo,  to  bo  tbe  fàble-lalk  of 
the  public  ;  —  del  pòpolo,  della  città, 
public  laughing-stock 
Fa roli jo,  tm.  {little  u$cd)  V.  Favoleggia- 

tóre 
Favolare,  vn.  i.  V.  Favoleggiare 
Favolatóre,  -trice,  tmf.  V.  Favoleggiatóre, 

trice 
FavoleggeTolménte,  adv.  V.  Farolosaménte 
FaToleggiaméoto,  am.  recital  of  fables 
Favoleggiare,  vis.  i.  to  recount  fables;  to 

mock,  tòro  on©  into  ridicale 
Favoleggiatóre,  -trice,  tmf.  fabulist,  story- 
teller, maker  or  relator  of  fables 
Favolesca,  a/,  spirk  of  fire  flying  in  the  air 
Fai  oleico,  Favòlico,  -a,  a.  V.  Favolóso 
FarolélU,  -àccia,  —ossa,  a/,  little  tale, 

story 
Favolane,  tm.  romancer,  teller  of  stories 
Favolosità,  tf.  iàbaloosness 
Favolosamente,  adv.  fàbalonsly,  in  fiction 
Favolóso,  -a,  a.    fabulous,   invented,   not 

real 
Favolosità,  */.  fabulousness 
Favolostòria,  tf.  composition  inUed  of  fàble 

and  story 
Favoméle,  Pavóne,  am.  hòney-cómb 
Fav6ne,  sin.  hònoy  comb  ;  silly  conceited 

fèllow 
Fovònlo,  am.  tèphyr,  favónian  breeze 
Feribile,  better  Favorévole,  a.  favorable 
FaTorabilméole,  adv.  favorably 
Favorire,  Favoràto,  V.  Favorire,  Favorito 
Fa? oratóre,  trice,  tmf.  favorer,  V.  Faatóre, 

•trice 
Favóre,  twu  favor,  assistance,  protection  ; 
fare  on  —,  to  do  a  favor;  chièdere  un—, 
to  ask  or  beg   a  favor  ;  i  favóri  di  una 
doDoa,  ine  list  favor  of  a  lady;  recarsi  a 
—,  to  consider  as  a  favor;  venire  in  —  ad 
ano,  to  via  one's  favour;  io  vi  domando 
quésto  per  —,  I  isk  it  (of  you)   as   a 
favor 
Pavoreggérole,  Favorévole,  a.  favorable 
Favoreggiànte,  a.  favorable,  propitious 
Favoreggiare,  va.  1.  to  favor,  assist,  protect 
Favoreggiatóre,   -trice,    am/.    V.    Fautóre, 
trice 

favorévole,  a.  favorable,  propitious,  kind; 
vènto  -,  air  wind 


Favorevolmente,  adv.  favorably,  kindly 

Favorire,  va.  3.  {prtt.  favorisco)  to  favor 
befriend,  patronize,  countenance,  back 
support,  assist,  help,  concède;  favorisca 
do  me  the  favor,  be  kind  enough  , 

Favoritamente,  ade.  favorably 

Favoritismo,  am.  favoritism 

Favoritissimo,  a.  very  much  favored 

Favorito,  -a,  a.  favored,  protected 

— »  -a,  tmf.  favorite 

Favoritóre,  «trice,  tmf.  favorer,  counle 
naoeer 

Favoróso,  -a,  a.  V.  Favorévole 

Favule,  tm.  {agr.)  bean  field,  bean-straw 

Fazionàrio,  tm.  {mil.)  sentinel,  sentry;  rile 
vare  un  —,  to  relieve  a  sentinel 

Fazionato,  -a,  a.  disposed,  situated,  made 

Fazióne,  tf.  form  (fashion),  figure,  face, 
look,  air;  party,  faction,  combat,  action  ; 
genti  da  —,  people  capable  of  bearing 
irms  ;  èssere  in  —,  tò  be  upon  duty  or 
guard 

Fazióso,  -a,  a.  factions,  seditious 

Fazzolétto;  {ant.)  fàszolo,  tm.  handkerchief; 
—  da  còllo,  neckcloth,  neckerchief;  —  di 
séta,  silk  handkerchief  (trust 

Fé  {for  fede),  tf.  faith,  fidelity,  loyalty. 

Fé  {for  fece,  feci),  did  made,  etc. 

Feb brà jo,  Febbràro,  tm.  February 

Fèbbre,  tf.  fever,  ague;  —  acuta,  acute  fe- 
ver ;  —  terzana,  tertian  fever;  —  inter- 
mittènte, intermittent,  intermitting,  pe- 
riodic fever;  —  ètica,  hectic  lever;  —  poer- 
perale,  child-bed  fever;  accèsso  di  —,  fit 
of  féver,  (med.)  féver-ilt  ;  aver  la  —,  to. 
be  feverish,  to  be  in  a  féver;  avere  on 
po'  di  —,  to  be  slightly  feverish;  dare 
la  —,  to  pùt  in  a  féver;  la  —  continua 
ammazza  l'uomo,  prov.  exp.  constant 
féver  will  kill  a  man 

Febbricélla,  —ina,  Febbricciàttola ,  tf 
slight  féver 

Febbricita,  tf.  féverishness 

Febbricitante,  a.  feverish,   now  hot  nó~# 

cold 
Febbricitare,  va.  1.  to  be  tormented  with. 

the  fèver 
Febbricóne,  tm.  violent  burning  féver 
Febbricóso,  -a,  a,  feverish,  causine  féver 
Febbrifero,  -a,  a.  that  occasions  fever 
Febbrifugo,  em.  tébrifnge  (quinquina) 
Febbrile,  a.  febrile,  of  a  féver 
Febbróso,  -a,  a.  feverish,  having  fever 
Febèo,  -a,  a.  {poet.)  of  Phoebus 
Fecale,  a.  fécal;  matèrie  fecali,  fécal  mat* 

ter,  faeces,  excrement 
Fèccia,  a/,  drégs,  lées,  sediment 
Feccia j a,  a/,  bang  hole  of  a  cask 
Feccióso,  -a,  a.  full  of  dregs,  ill-natured, 

tiresome 
Fecciómo,  tm.  dregs,  grounds,   fèculenco, 

dross  sweepings,  refuse 
Fecial©,  tm.  {Bom.  antiquitiet)  facialis; 

a-  fecial 
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Fècola,  $f.  (ehem.)  fècola,  the  green  matter 

of  plants,  chlorophyl 
Fecondàbile,  a.  that  can  be  made  fruitful 
Fecondamente,  odo.  fruitfully,  abundantly 
Fecondare,  va.  I.  to  fertilize,  make  fruitful 
Fecondatóre,  -trice,  smf.  that  fertilises 
Fecondazione,  sf.  fecundation,  impregnation, 

fructification 
Feeondévole,  Fecóndo,  -a,  a,  fruitful,  pro- 
lific 
Feconditi;  (ant  )  —àie,  —ade,  if.  fecundity 
Fedito,  -a.  a.  (Lat)  polluted,  fòul,  dirty 
Fide,  sf.  faith,  fidelity,  loyalty,  trust,  con- 
fidence; in   —  mia,  affé,  by  my  faith, 
flith;  non  sorbir  la  —,  to  break  one's 
nòrd;  nomo  dégno  di  —,  credible  person; 
aggiustar  —,  far  —,  to  give  crédit,  believe; 
di  buòna  — ,  sincerely,  truly,  faithfully; 
sèma  —,  faithless;  violazióne  di  —,  b téach 
or  fitth  ;  —  di  battésimo,  di  nàscita,  di 
matrimònio,  di  mòrte,  certificate  of  bap- 
tism, birth,  marriage,  death;  in  —  di  che, 
in  testimony  whereof;  articolo  di  —,  ar- 
ticle of  belief;  serbar  la  —  ad  uno,  to  be 
fiithful  or  true  to  one;  —  di  saniti  {mar,), 
bill  of  health 
Fedecommessirio,  sm.  (law)  trustee,  feoffee 
Fedecommésso,  am.  (law)  deed  of  trust 
Fedecomméltere,  va.  (Iato)  2.  irr.  (peat, 
fedecommisi;    part,    fed  eco  m  mésso)    to 
mike  a  deed  of  trust,  feoffment  in  trust 
Fé  dedégno,  -a,  a.  worthy  of  trust,  credible 
Fedéle,  a.  fiithful,  loyal,  trusty,  true 
—  am.  Christian,  believer,  vassal,  subject 
Fedelissimo,  -a,  a.  most  fiithful  (title  of 

the  king  of  Portugal) 
Fedelmente,  adv.  faithfully,  loyally 
Fedeltà;  (poet.)  -ite,  —ade,  a/,  fidelity, 

faithfulness,  loyalty,  integrity 
Fòdera,  if.  ticking;  bed-tick,  pillow-cise 
Federile,  a.  federal 
Federalismo,  am.  federalism,  the  principles 

of  the  Federalists 
Federalista,  sm.  Federal,  Federalist 
Federarsi,  vrf.  to  federalize,  to  confederate 
Federilo,  -a,  a.  federate,  leagued,  joined  in 

confederacy 
Federazióne,  a/,  federition,  league,  confed- 
eracy 
Fedifrago,  -a,  a.  faithless,   unfaithful,  dis- 
loyal, perfidious,  treacherous 
Fediti;  (ant.)  -ite,  -ide,  a/,  fllthiness, 

nastiness,  dirtiness,  stench 
Feditóre,  -trice,  am/,  (ant.)  spearman,  V. 

Feritóre,  -trice 
Fèdo,  -a,  a.  (poet.)  dirly  fóul 
Fegataccio,  sm.    large   nisly  liver;  (fig.) 

ri  h,  dauntless  fellow 
Fegatèlla,  a/,  (bot)  liver-wort 
Fegatèllo,  am.  bit  of  liver  roasted 
Fégato,  sm.  liver;   malattia  di  —,    liver 
complaint;  campa   di  —  d'uòmini,  he  is 
a  blusterer,  swaggerer 
Fegatóso,  -a,  am/,  one  whose  fico  is  col- 


ored with  (bilious)  pimples  or  wiae  bios- 
soms 
Féggere,  va.  2.  irr.  (ant)  to  hurt,  V.  Fie- 

dere 
Félce,  sf.  (bot.)  férn 
Felcéta,  a/.  Felcéto,  am.  place  full  of  ferns 
Felceqoercioa,  sf.  (bot.)  polypody 
Feldispito,  em.   (min.)  feldspar,  felspar, 

fèldspatb,  fèlspath 
Fòle,  sm.  (poet)  gill,  bitterness,  rincor 
Felice,  a.  hippy,  fortunate,  lucky,  blessed 
Felice,  a/,  (poet.)  fern,  V.  Félce 
Felicemente,  ado.  happily,  luckily,  fortu- 
nately 

Feliciti;  (poet.)  —ide,  if.  happiness,  felicity, 

prosperity 
Felicitare,  va.  4.  to  mike  hippy,  felicitata 
Felicitato™,  -trice,  emf.  that  mikes  hippy 
Felicitatone,  sf.  miking  or  becoming  hap- 
py;  congratulation,    felicitation,   grata- 
litioa 

Felino,  -a,  a  feline,  like  a  cat,  of  a  cat 
Fèlle,  am.  (poet.)  V.  Fièle 
Fèllo,  -a,  a.  fell,  wicked,  cruel 
Fellóne,  e/,  (ant)  woman  who  has  commit- 
ted felony,  cruel  or  treacherous  woman 
Fellóne,  a.  felonious,  traitorous,  barbarous, 
atrócius,  inhuman;  un  —,  a  felon,  scrfun- 
drel 

Fellonescamente,  ado.  wickedly,  barbar- 
ously 

Fellonésco,  -a,  a.  perfidious,  cruel,  flagi- 
tious 

Fellonéssa,  sf.  felonious,  cruel,  perfidious 
woman 

Fellonia,  a/,  felony,  perfidy,  cruelty,  sia 

Félpa,  $f  silk-shag,  plùsh 

Feltrajuòlo,  em.  felt-maker 

Feltrare,  va.  I.  to  full,  cleanse  cloth, 
filter 

Feltrito,  -a,  a.  fulled,  of  felt,  filtered 

Feltratura,  sf.  felling 

Feltrasióne,  a/  (chem.)  filtration 

Féltro,  sm.  felt,  felt  cloak  for  travelling 

Feluca,  sf.  (mar.)  felucca,  light  sailing 
vessel 

Fèlze,  sm.  (mar.)  sort  of  cabin  in  a  gon- 
dola 

Fémina,  etc.  V.  Fémmina,  etc. 

Fémmina,  a/,  female,  woman  (wife);  -  di 
móndo,  —  mondina,  —  comune,  —  di 
partito,  —  da  cònio,  —  da  guadagno, 
whóre,  prostitute;  esser  —,  (fig.)  to  blènch; 
flinch 

Femminiccia,  sf.  large  ugly  bad  woman 

Femminaeciuòlo,  a.  m.  effeminate 

Femminèlla,  sf.  silly  woman,  bossy 

Femmineo,  -a,  a.  feminine,  womanish 

Femminescamente,  odo.  like  a  woman, 
weakly 

Femminésco,  -a,  a.  womanlike,  effeminate 

Femminétta,  if.  little  woman,  tidy  little 
woman 

Femminèlla,  a/,  femiaàlity,  feminism 
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Femminiéra,  #/.  {burl.)  women's  apartment, 

WO«B*n 

Femminile,  a  feminine,  V.  Femminino 

Femminilmente,  ado.  in  a  womanish  man- 
ner 

Femminilità.  ef.  feminàlity,  female  nature, 
wftnaohèod,  woman  Uh  uess 

Femminino,  -a,  a.  feminine,  weak,  timid, 
tènder 

Femminóccia,  ef.  fat,  plump,  jolly  woman 

Femmtuooa,  »f  Urge  woman 

Femminùccia,      uzsa,  */.  low  mean  woman 

Fémmo  for  facemmo),  we  did,  made,  V. 
Far* 

Femorale,  a.  (anat.)  femoral,  belonging  to 
the  thigh 

Fèmore,  em.  (ant  )  fémnr,  thigh-bone 

Fendènte,  em.  clearing  blew,  eut,  gàsh 

Fèndere,  va.  9.  irr.  (part,  fèsso),  to  cleave, 
split,  p  oùgn;  fèndersi,  vrf.  to  crack  open, 
chop,  split,  chink;  légno  che  si  fènde, 
wood  that  cracks 

rendiménto,  em.  fenditura,  ef.  deft,  chink, 
slit 

Feaditojo,  em.  clearer;  pen-cutter 

Fonditóre,  -trice»  emf.  he,  she  who  cleaves, 
splits 

Ferratóre,  am,  (littU  need)  usurer,  V. 
Usnràjo 

Fenice,  e/,  phènix,  lire  thing 

Feaiceo,  -a,  a.  pùrpie-cólored,  red 

Fenicottero,  «m,  (orn.)  phenicópter,  fla- 
mingo 

Fenile,  a»,  hay-loft,  granary 

Fenòmeno,  am.  phenomenon 

Fenomenologia,  a/,  phenomenology,  descrip- 
tion or  history  of  phenomena 

V*n,  a/,  (poet.)  wild  beast,  V.  Fièra 

Ferace,  a.  fruitful,  fèrtile;  productive 

Feracità,  a/,  frùìtfulness,  ferUlity 

Feragósto,  am.  first  day  of  àugust,  feasting 

Ferajaolo,  tm.  clèak 

Ferale,  a.  deadly,  fatal,  bàlefnl 

Feralmente,  adv.  cruelly,  barbarously 

Forare  (totter  feriàre)  agósto,  va.  1.  to 
keep  holiday,  to  fèast  in  August 

Fèrcolo,  Fèrculo,  am.  implement  carried  in 
trie mp hai  processions 

Ferentino,  em.  Archer 

Forerò,  va.  2.  (ant.  V.  Ferire)  to  wound, 
srfke 

Fèretro,  sm.  bier,  litter 

Fèria,  a/,  holiday  (in  the  coarto);  far  —,  to 
rent  from  labor,  keep  holiday 

Feriale,  a.  ferial  ;  devoted  tó  work,  daily, 
ordinary,  trivial;  àbiti  feriali,  wéek-day- 
clólnes 

Ferialmente,  adv.  commonly,.  TÙlgarly 
Feriàre,  vis.  1.  to  keep  holiday  (at  the  bar) 

Fenato,  -a,  a.  holiday,  vacant,  festal;  am. 
the  vacations  of  the  courts 

Feribile,  a.  vulnerable,  that  may  be  wound* 
ed 

Fericida,  tm/.  slayer  of  wild  beasti 


Feridóre,  em,  V.  Feritóre 

Ferigno,  a.  made  of  óats,  V.  Ferino 

Feriménto,  em.  wounding 

Ferino,  -a,  a,  (ferine),  savage,  fierce,  cruel 

Ferire,  va.  3.  (pree,  ferisco)  to'  strike, 
wound  (smile) 

Feristo,  em.  (ant.)  middle-post  of  a  tent 

Ferita,  a/,  wound,  cut,  hhrt 

Ferità;  (poet,)  —ade,  -ate,  a/,  fierceness, 
ferocity 

Ferito,  -a,  a.  wounded,  struck,  hart 

Feritója,  et.  (fort.)  loop-hole,  birMcan 

Feritóre  -trice,  em/,  wòunder,  striker,  as- 
sailant 

Férma,  a/,  term  of  service,  accord,  bargain, 
engagement,  contract,  confirmation,  sig- 
nature, seal;  enlisting;  the  set  of  a 
dog;  cane  da  —,  a  setting  dog,  pointer 

Fermàglio,  am.  clasp,  buckle,  hook;  brooch, 
jewel 

Fermamente,  adv.  firmly,  solidly;  assuredly 

Firmaménto,  em.  establishment,  confirma- 
tion; (ant.)  firmament,  skj 

Permansa,  «/.  solidity,  security,  bail 

Fermare,  1.  to  stop,  stay,  arrest,  conclùde, 
confirm,  establish,  settle,  fix,  resolve; 
—  il  piede,  —  il  passo,  to  slop  ;  —  l'a- 
nimo, to  resolve,  detèrmine  ;  —  la  spe- 
rami, to  hope  steadfastly;  —  l'atteniióne, 
to  consider  attentively;  —  ana  cosa  a 
checchessia,  to  tie  a  thing  to  something, 
to  hand  a  thing  on  something;  —  an  patto, 
to  seal  a  contract;  —àrsi,  vrf.  to  stop, 
stay,  remain,  pàuse;  —àrsi  con  alcuno, 
to  enter  one's  service 

Fermata,  if.  pàuse,  halt,  stop,  baiting 

Fermato,  -a,  a.  stopped,  fixed,  firm,  re- 
sól  v  od,  signed,  sealed 

Fermentàbile,  a.  fermentable,  capable  of 
fermentation 

Fermentare,  vii.  i.  to  ferment,  work,  ef- 
fervesce 

Fermentativo,  -a,  a.  fermentative 

Fermentatóre,  -trice,  emf.  that  which 
càases  fermentation 

Fermentasióne,  if.  fermentation ,  ebulli- 
tion 

Ferménto,  em.  ferment,  lèaven,  yéast 

Fermóxza,  a/,  flrmness,  steadiness,  steadfast- 
ness, constancy,  fortitude,  tenacity;  sta- 
bility, solidity,  compàctnes,  hàrdonoss; 
fermésse  (for  fermàgli),  bracelets 

Férmo,  adv.  fist,  steadfastly,  firmly,  as- 
suredly, certainly 

—  em,  agreement,  bargain,  compact,  spirit, 
substance;  per  —,  sincerely,  assuredly; 
tengo  per  —  che,  1  am  sère  that,  I 
take  it  as  an  undoubted  fact  that 

— ,  -a,  a,  fasi,  fixed,  immovable,  stable, 
constant,  steadfast,  steady,  resolute,  de- 
termined, nosbaken,  intrepid,  undaunted, 
solid,  firm,  herd;  tèrra  férma,  terra 
firma;  acque  férme,  stagnant  waters;  canto 
—,  plain  (or  church)  singing;  con  viso 
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— ,-  with  a  rasoiate  look;  egli  è  —  che, 

it  it  a  fact  that 
Fero,  -a,  a.  (poet.)  Cérco,  V.  Fiero 
Fóro,  {poet,  for,  fecero),  they  made  or  did 
Feróce,  a.  fierce,  ferocious,  brutal,  horrid 
Ferocemente,  ado.  fiercely,  ferociously 
Feròcia,  Ferocità;  {poet.)  —ite,  —ade,  if. 

ferocity,  cruelty 
Ferràccia,  if.  fish  with  a  poisonous  sting 
Ferràccio,  tm    bad  iron,  old  Iron 
Ferragósto,  am.  V.  Feragósto 
Ferràjo,  am.  ironmonger,  smith,  chtler 
Ferrajolo,  — uòlo,  am.  cloak 
Ferrame.  9m.  iron  tools  (in  general) 
Ferraménto,  Jro.  iron  tools,  horse-shoeing 

tools 
Fcrrana,  */.  several  grains  sown  together 

to  be  cut  as  grass 
Ferrare,  va.  1.  to  bind  or  hoop  with  iron; 

—  on  cavallo,   to  shoe  a  horse;  —  a 
ghiàccio,  to  rough  shoo 

Ferraréccia,  if.  all  sorts  of  iron  loois 
Ferraris,  a/,  (local)  iron-manufactory 
Ferrata,  Ferriata,  a/,  iron  grate,  iron  railing 
—,  a/.  V.  Ferrovia 
Ferràio,  -a,  a.  bound  or  lipped  with  iron, 

shod;  strada  —,  rail-way,  rail-road 
Ferratóre,  am.  smith,  V.  Maniscalco 
Ferratura,  a/,  hòrse  shoeing,  iron-work 
Ferravècchio,  sm.  old  iron-seller,  buyer 
Fèrreo,  -a,   a.  fèrreoas,   of  iron,   hard, 

cruel 
Ferreria,  a/,  quantity  of  iron-tools,  etc. 
Ferrétto,  em.   tag,  small  iron   small  tool, 

clasp;  a.  nearly  grey,  silver-grey 
Ferriata,  if.  V.  I u ferriata 
Ferrièra,  if.  farrier's  leathern  bag;  forge; 

case  of  Instruments  ;  iron-mine 
Ferrigno,  -a,  a.  like  iron,  bird,  inflexible 
Ferrino,  —  uzzo,  tm.  small  iron  instrument 
Fèrro,  §m.    iron,   sword,   dagger,    spear, 

arms,  tools,  smoothing  (ron,  curling  iron; 

—  di  cavallo,  horse  shoe;  venire  ai  fèrri, 
to  còme  to  bl*ws,  to  the  point;  méttere 
ai  ferri,  to  put  in  chains  ;  esser  di  —,  to 
be  strong  \ia  body  or  miud)  ;  battete  il 

—  mentre  egli  è  caldo,  prov.  txp.  strike 
the  iron  «hilo  il  is  hot 

Ferrovia,  if.  railway,  ràil  róad 
Ferrnche,  if  p.  rusty  irons,  nails 
Ferrugineo,  Ferrugigno,  Ferruginóso,  -a, 

a.  ferruginous 
Ferro minaménto,  9m.  solder 
Ferruminare,  va.  1.  to  solder,  make  joints 

unite 
Ferrano,  Ferrolfno,  em.  small  iron,  iron 

tool 
Férsa,  a/,  whip;  Ardor,  fervor,  sun's  heat 
Fèrtile,  a.  fèrtile,  fruitful,  abundant 
Fermézza,  Fertilità;  {poet.)  —àie,  —ade, 

a/,  fertility 
Fertilizzare,  va.  1.  to  fertilise,  fròctiPy 
Fertilmente,  adv,  fruitfully,  abundantly 
Feriicola,  if.  {ant.)  little  wUd  beast 


Ferula,  if.  (bot.)  ferula  (medicinal  plant) 

ferule,  rod 
Ferola,  if.  (poet.)  wound  V.  Ferita 
Femio,  -a,  part,  (poet.)  wounded 
Fervènte,  a.  fervent,  burning,  irdent,  eager 
Ferventemente,  adv.  fervently,  vehemently 
Ferventézza;  (ant.)  Fervènza,  Fortézza,  «/. 
Fervere,  vn.  S.  to  boll,  be  hot         (fervor 
Fervidamente,  adv.  with  Ardor,  vehemently 
Fervidézza,   a/,  fèrvidness,  glowing   heat; 

(fig.)  Ardor  of  mind,  warm  seal 
Fèrvido,  -a,  a.  fervid,  burning,  Ardent 
Fervóre,  9m.  fervor,  heat,  warmth  ;  (fig.) 

heat  of  mind,  trior 
Fervoróso,  -a,  a.  Ardent,  zealous 
Fervorosamente,  adv.  fervently,  eagerly 
Férsa,  a/,  whip,  scòrge,  F.  Sfèrza 
Ferzàre,  va.  i.  to  whip,  V.  Sferzare 
Fescennini,  a.  vèrsi  —,  fescennino  (lasciv- 
ious) vèrses 
Fésso,  tm.  cfeft,  crack,  chink,  slit,  split 
—,  -a,  a.  cleft,  slit,  split,  chopped 
Fésso,  -a,  a  (poet.)  tired,  weary 
Fess  «lino,  am.  small  cleft,  chink,  elit 
Fessura,  a/,  cleft,  slit,  fissure,  opening 
Fèsta,  if.  holiday,  h,óly  day,  feast,  festival, 
fete,  rejoicing;   guardar  la  — ,  to    keep 
the  festival;  dar  —,   to    give  a  holiday, 
play  ;  far  la  —  ad  uno,  to  kill  a  person; 
far  —  ad  uno,  to  treat  one  sumptuously; 
conciar  uno  pei  di  delle  fèste,  to  dress 
a  person,  to  give  him  a  dressing;  i  malti 
fanno  le  fèste  e  i  savi  le  gòMono,  prov. 
txp.  iòols  màke  féasts,  and  wise  men 
éat  them 
Feslajuólo,  9m.  director  of  a  féaat 
Festante,  a.  joyful,  lively,  festive 
Festànza,  if.  fèstivàl,  festivity,  mirth,  jèy 
Feslàre,   va.   1.  (ant.)  to   keep   holiday, 

féast,  rèvel 
Fèste,  if  p.  festivals,  holidays 
— ,  (for  taceste),  you  did,  you  mid» 
Festeggévole,  a.  (ant.)  (estive,    V.  Festé- 
vole 

Festeggiaménto  (Festeggio,  asse.)»  ••*•  r#j6fc* 

ings 
Festeggiare,  «a.  1.  to  give  a  féaat,  to  cel- 
ebrate 
Festeggialo,  -a,  a.  feasted,  ▼ell  received 
Festeréccio,  -a,   a.   holiday,   of  holidays, 

V.  Festivo 
Festévole,  a.  joyful,  mérry,  lively,  s miliar, 
Festevolézza,  if.  festivity,  mirth,  jef  fulness, 

gàyely 
Festevolmente,  ado.  joyfully,  agreeably 
Festicciuóla,  a/,  little  féast,  rej oleine,  holi- 
day 
Festichino,  a.  (ant.)  séa-gréen,  light  green 
Feslinàre,  un.  i.  (tat.)  to  hasten 
Festinalaménte,  adv.  hastily,  io  a  harry 
Festinazióne,  if.  hàste,  hurry,    V.  Fretta 
Feslluo,  im.  bill,  banquet,  least 
— ,  -a,  a.  (little  used)  so  licitous,  hasty, 
eager,  V.  Sollécito 
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Festivamente,  adv.  in  a  festive  manner 
FesiMtt;  (ant.)  —ade,  —Ate,  sf.  festivity, 

mirth 
Festivo,  -a,  a.  solemn;  giórno  — ,  holiday; 

àbiti  festivi,  Sunday  clothes 
—,  -a,  a.  festive,  joyous,  V.  Festévole 
Festòccia,  a/,  kind  reception,  hearty  wel- 
come 
Festóne,  if.  festoon,  wreath  of  branches, 

etc. 
Festosamente,  adv.  joyfully,  V.  Festevol- 

ménte 
Festosétto,  -a,  a.  somewhat  merry,  joyful 
Fastoso,  -a,  a.  lively,  merry,  gay 
Feluca,  */.  Fesluco,  am.   fèsoue,   bit  of 

slràw,  mòte 
Fetàre,  va.   1.  to  bear  or  bring  forth  the 

voaag  (of  animals) 
Fetènte,  a.  stinking,  smelling  offensively 
Fétere,  va*  1.  V.  Punire 
Feticismo  ,•  e*w.   fétichism,   fèticism,    the 
wérship  of  idols  (fetiches)  among  the 
negroes  of  Africa 
Fetidamente,  adv.  fetidly,  offensively 
Fètido,  Fetidóso,  -a,  a  fetid,  offensive 
Fetidume,  am.  fetid  thing,  stink,  nuisance 
FeliGeire,  va.  1.  to  form  the  fetus 
Fetisce,  im.  {pi.  fetieci)  fetich,  among 
the  negroes  of  Africa  an  object  selected 
temporarily  for  worship 
FeLisso,  am.  V.  Fetisce 
Fèto,  un.  foetus,  embryo,  imperfect  for- 
mation 
Fetóre,  am.  fetidness,  offensive  smell,  stink 
Fétta,  a/,  slice,  bit,  cot 
Fettolina,  Fettuccia,  a/,  small  slice;  ribbon 
Fettucciajo,  -a,  em/,  ribbon  weaver    (lord 
Feudale,  a.  feudal,  held   of    a  superior 
Feodaliii,  a/,  feudality,  feudal  form    or 

constitution 
Feudatàrio,  -a,  am/,  feudatory,  holder  by 

tenure 
Feudista,  im.  {pi.  — sti)  feudist,  writer  on 

fends 
Fèndo,  un.  fief,  fee,  manor,  tenure,  feud 
Fii  {for  Aita),  a/,  time;  una  fiata,  once 
Fu  (for  sia),   let  it  be;   (for  sarà)   it 

•hall  be 
Fi  fi!  inter J.  fy!  for  shame  1 
Fiibi,  if.  fib.  idle  story,  V.    Fàvola 
Fiacca,  $f.   noise,  clatter,    V.  Fracasso; 
listnessneas,  V.  Fiaccóna;  (vttlg.)  plenty 
FiaceacdUo,am.dasperàdo,  desperate  fellow; 
a  —,  adv.  txp.  headlong,  precipitately 
Fiaecagòta,  a/,  chrl  hanging  over  the  ear* 
Fiaccamente,   adv.  weakly,  faintly,  care- 
lessly 
Raeeaménto,  am.  rupture,  fracture,  break 
Fiaccare,  va.  i.  to  break,  bruise,  weaken; 

—àrsi  U  collo,  to  break  one's  neck 
Fiaccatola,  a.  bruised,  enervated,  wretch- 
ed 
fiacca  tara,  a/,  fracture,  rupture,  breaking 
FuechéUo,  -a,  a.  somewhat  tired,  weakened 


Fiacchézza,  a/.  1  assi t ado,  feebleness,   im- 
becility 
Fiacco,  im.  ravage,  ruin,  overthrow 
— ,  -a,  a.  weak,  feeble,  languishing 
Fiàccola,  sf.  lighted  torch,  flambeau 
Fiaccóna,  sf.  listnessness  ;  lassitude  ;  faint- 
ness ,   weariness  ;    languor   of  body  or 
mind 
Fiadóne  (ant.),  V.  Fiale,  Favo 
Fiala,  if.  vial,  phial  ;  small  bottle,  flask 
Fiale,  im.  bée-hivo 
Fialóne,  im.  V.  Fiale     9 
Fiamma,  if.  flàme,   Ardor,  passion,  love; 
levar  —,  to  raise   a  flàme;  andare   a 
fuoco   e    — ,   to   be  destroyed,   ruined  ; 
mandare,  méttere  a  fuòco  e  —,  to  burn, 
to  destroy;  —  di  vascèllo  (mar.)  stream- 
er, flag,  pendant 
Fiammante,  a.  flaming,  burning,  biasing 
Fiammàre,  vis.  1.  to  flàme,  V.  Fiammeg- 
giare 
Fiammasàlsa,  a/,  dry  itch,  scurf,  ring- worm 
Fiammeggiante,   a.  biasing,  shining,  bril- 
liant (shine 
Fiammeggiare,    vis.    1.  to  flame,  -glisteo, 
Fiammella,  —  étta,  Fiammicélla,  sf.  little 

flàme 
Fiammésco,  -a,  a.  (little  used)    burning, 

shining,  bright 
Fiammifero,  -a,  a.  flammiferous,  producing 

flàmes;  —,  am.  match 
Fiamminga,  em/,  sort  of  ovai  dish 
Fiammingo,   -a,   a.  Flemish;   la   scuòla 

fiamminga  (paint.)  the  Flemish  school 
Fiammòre,  im.  (ant.)  V,  Inflammagióne 
Fiancare,  va.  1.   to  flank,   to  strengthen 

the  flanks 
Fiancata,  sf.  throat  in  the  flank,  spurring 
Fiancheggiaménto,  am.  reinforcement 
Fiancheggiànte,  a.  flanking,  helping 
Fiancheggiare,  va.  i.  to  prop, -support  or 
uphold  the  flank  ;   to  stay,    strengthen, 
corroborate,  reiuforce,  flank,  back 
Fiancheggiato,   -a,    a.  flanked,    backed, 

reinforced 
Fianco,  im.  flank,  side,  wing,  bhtment 
Fiancuto,  -a,  a.  long-sided,  heavy- flanked 
Fiandréne,  a.  and  im.  (ant.)  blustering, 

boastful;  swaggerer,  blusterer,  bull 
Fiandròtto,  im.  sort  of  peasant's  dress 
Fiàsca,  if.  flask,  bottle,  flàgon 
Fiascàccio.  im.  very  large  ill  shaped  bottle 
Fiascàjo,  im.  bòttle-màker,  seller 
Fiascheggiàre,  va.  1.  to  bof  by  the  bottle 
Fiascheria,  if.  quantity  of  flasks  of  different 

size 
Fiaschétta,  a/,  small  flàgon;  (mil.)  car- 
tridge-box 
Fiaschettino,  Fiaschétto,  am.  small  bottle 
Fiasco,  sm.  bottle,   flask;   failure;  far  — , 

to  fail  (in  an  undertaking) 
Flascóne,  am.  large  bottle,  flàsk,  flàgon 
Fiata,  sf.  (bet.  vòlta)  time;  una  — ,  once; 
die  fiato,  twice 
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Fiataméato,  em.  breathing,  respiring 
Fiatante,  a.  breathing,  panting,  blowing 
Fiatare,  van.  I.  to  bréalbe,  to  «peak;  égli 

non  ardisce  —,  he    are*  not  breathe 
Fia  àta,  $f.  a  breathing  dot 
Fiatente.  a.  {ant.)  V.  Fetènte 
Fiato,  *m.  breath,  respiration,  bréeae;  ad 
on  —,  in  or  at  a  brèath;  cascare  il  — , 
to  be  excessively  frightened  ;   pigliar  —, 
to  take  breath   or   repose  ;   dar  —  alla 
trómba,  to  blow  the  trumpet;  struménti 
da  —,  wind  instruments;  il   —    non  fa 
lividi,  prov.  exp.  words  are  not  blows; 
fin  che  c'è  —,  c'è  speranza,  prov.  e»p. 
while  tbère  is  brèath  there  is  hope 
Piatolo,  «m.  (aite.)  tenant,  V.  FitUjQÓlo, 

feudatàrio 
Fiatóso,  -a,  a.  fètid,  rancid,  disagreeable 
Fibbia,  a/.  Fibbiàglio,  Fibbiàle,  iro.  bùckle, 

clasp 
Fibbiàjo,  #m.  bhekle -maker,  seller 
Fibbiàre,  va.  1.  to  bhekle,  clasp,  fasten, 

hook 
Fibbiétta,  Fibbiettfna,   a/.  amili  bhekle, 

clasp 
Fibra,  sf.  fibre,  filament,  stintine 
Fibrato,  -a,  a.  fibered.  fibred 
Fibrétta,  -Illa.  $f.  small  fibre    • 
Fibrosità,  e/,  fibrous  state 
Fibróso,  -a,  a.  fibrous 
Fibula,  «/.  (poet.)  bhekle,  olasp 
Fica,  e/,   (fig.)  female  pudènda;   far  le 
fiche,  to  insult  with  ficoes  or  contem- 
ptuous motions  of  the  fingers 
Ficàja,  e/,  (bot  )  fig-tree 
Fi càt"),  am.  fig-càke 
Ficcàbile,  a.  that  mày  be  driven  in 
Ficca  monto,  am-  driving  or  throating  in 
Ficcare,  va.  1.   to  drive,  stick,  thrùst  or 
hammer  in  ;  to  nàil,  fix,  listen  ;  ficcarsi 
sótto,  or  inoànaJ,  to  push  forward,  worm 
one's  self  into,  get  in.  intrude;  —  caròte, 
to  tell  fibs,  —  il  Màjo,  to  set  op  the 
May-pole 
Ficcato,  -a,  a.  fixed,  driven  in,  fastened 
Ficcatoja,  a/.  Ficca tó jo,  am.  aldugh,  a  place 

of  deep  mod  or  mire 
Fieeatóre,-trice,  tm/.  one  who  drives,  sticks, 

thrnsts  in 
Ficoatura,  a/,  fixing,  nailing,  driving  in 
Fleherèto,  Fichéto,  avi-  fig-trée-plantàtion 
Fico,  ss*,  (àot.)  fig;   fig-trée;  non  me  ne 
importa  un  —,  I  don't  care  a  flg;  èssere 
il  —  dell'orto,   to  be  fóndly  beloved; 
avere  Téglia  de'  fichi  fióri,  to  have  strange 
wishes;  buttare  il  collare  sor  un  —,  to 
leave   the    priesthood;   fare   i   fichi,  to 
coax,  caress,  wheedle;  serbar  la  pància 
a  fichi,  to  escape  from  death 
Ficosécco,  am.  dried  flg 
Flcóso,  -a,  a.  affected,  prim,  disagreeable, 

disgusting 
Ficòlneo,  -a,  a.  of  the  nature  of  a  fig 
Fida,  Fidagióne,  sf.  security,  bail,  pledge 


Fidanza,  «/.  confidence,  trust,  faith,  prom- 
ise;    fire  a   -,   to    trust    too    far,  to 
expose  one's  self  rashly  (to  danger) 
Fidanzare,  va.  1.  to  warrant,  promise  ;  to 

affiance,  betroth 
Fidanzato,  -a,  a.  betrothed,  promised,  af- 
fianced 
Fidare,  va.  1.  to  trust,  confide  In,  intrust 
with,  to  trust  one  with  a  thing;  —àrsi, 
vi/,  to  trust  to,  rely  on,  depend  upon 
Fidata,  a/,  (ant.)  oath  of  allegiance 
Fidatamente,  adv.  confidently,  faithfully 
Fidato,  -a,  a.  faithful,  trusty,  loyal 
Fideeommésso,  —Uso,  etc.    F.   Fedecom- 

mèsso 
Fidejuisióne,   a/,  (law)  fidejhssion,  sure- 
tiship,  the  net  of  being  bound  for  another 
Fideiussóre,  am.  bail,  security 
Fideiussori*,*/,  (law.)  suretiship,  the  obli- 
gation of  a  person  to  answer  for  another 
Fidelità,  -àte,  —ade,  a/,   (assi.)  F.  Fe- 
deltà 
Fidènte,  a.  confiding,  trusting 
Ffdicfna,  a/,  and  a.  female  fiddler;  fiddling 
Fido,  -a.  a.  faithful,  trusty,  leVal 
Fiducia,  a/,  confidence,  trust,  hope,  expecta- 
tion 
Fiduciàle,  a.  confiding,  trusting,  bold 
Fiducialménte,  adv.  confidently,  with  firm 

trust 
Fiduciàrio,  -a,  a.  (law)  in  trust;  erède  —, 

fldócfary,  trustee 
Fiducióso,  -a,  a.  confident,  rolling,  hopeful 
Fiébole,  a.  (ant.)  weak,  feeble,  F.  Fiévole, 
etc. 

Fièdere,  vn.  8.  (poet.)  to  strike,  amite 
Fieditóre,  am   F.  Feritóre 
Fièle,  am.  gall,  bitterness,  rancor,  spile 
Fienàja,  a.  Falce  — ,  (bay)  scythe 
Fienile,  am.  hay -Id  ft 
Fièno,  em.  hay,  fodder,  forage 
Fièra,  a/,  wild  beast  ;  fair,  mart 
Fieramente,  adv.  cruelly,  ferociously 
Fierézza,  if.  fierceness,  cruelty,  dexterity, 

agility 
Fièro,  -a,  a.  cruel,  savage,  horrible,  fright- 
ful,  prodigious,   wonderful,    excessive; 
stern,  proud,  haughty,  audacious;  bad, 
unpleasant,   aad,   detestable;  spirited, 
lively 
Fiorocola,  *f.  little  wild  béaet;  little  air 
Fiévole,  a.  feeble,  weak,  debilitated,  iofirss 
Fievolézza,  Fie  volita,  —àie,  —ade,  a/. 

weakness 
Fievolmente,  adv.  weakly,  languidly 
Fifa,  «/.  (ons.)  hoopoo,  hóop  (lapwing) 
Figgere,   va.  t.  irr.  (past,    fissi;  part. 

fitto)  to  fix,  put  in 
Figlia,  Figliuola,  a/,  daughter,  child 
Figliale,  a.  filial,  of  a  son  or  daughter 
Figlulménte,    adv.   filially,    in  a   filial 

manner 
Figliàn te,  prei.  part  bringing  forth  young 
ones 
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Figliare,  va.  1.  to  bring  forth  yobnt  ones, 

(gpeaking  of  the  inf trior  animale) 
Figliastro,  -a,  tmf.  step-son,  step-daughter 
Figliaticelo,  -a,  a.  prolific,  productive,  pro- 

crei  tire 
Figliatura,  tf.  litter,  delivery,  birlh 
Figliazióne,  tf.  filiation,  sònship,  descent 

from  fither  to  son 
Figlieidio,  tm.  murder  of  a  ton 
FigUeréeeio,  -a,  a.  V.  Figliaticelo 
Figlio.  Figlinolo,  tm.  son,  child;  figlinoli, 
children;   égli  arerà  séti  e  figlinoli.  cioè 
quattro  match!  e  Ire  fémmine,  he  had 
•even  children,   that  il  fóor  sons  and 
Ih  rèe  daughters,  four  bó?s  and  three  girls 
Figliòccia,  tf.  god  daughter 
FigUocefno,  Figliòccio,  am.  god-sin 
Flglioliecio,  em.  naughty  bo? 
Figlioliggio,  tm.  filiation 
Figliolanza,  a/,  óflspriog,  progeny,  children 
Figlioletto,  —tao,  FiglioniDétto,  am.  little 
child,  be?  (bo? 

Figliolóne,  em.  fine  child,  big  son,  Urge 
Pigménto,  tm.  V.  Finziéno 
Pignoli»,  en.  i.  to  writhe,  twist  one' s 

self 
Pignolo,  am.  furuncle,  boil,  bile 
Ffgulo,  tm.  potter  {Lai.)  V.  Vasijo 
Figura,  tf.  Agore,  form,  shape,  face,  Image, 
picture,  statu*;  —da cèmbalo,  ùgly  fig- 
ure or  Ace;  far  —,  to  distinguish  one's 
aèlf;  far  buòna  or  far  trista  —  alla  córte, 
to  mike  a  fine  or  poor  figure  at  court; 
pogntim  —  (pogoiam  ciao),  let  us  sup- 
póse, let  ns  imagine 
Figurabile,  a.  flgarable,  móuldable 
Figuraccia,  tf.  ugly  face 
Figurile,  a.  figurative,  emblematical 
Figuralmente,  adv.  figuratively,  by  a  fig- 
ure 
Figuraménto,  tm.  F.  Figura 
Figuriate,  am/,  billet-dàncer,  figurante 
Figuranza,  tf.  act  of  figuring 
Figurire,  va.  i.  to  fig  ore,  represent,  trace, 
scoi p ture,  embody;  to  show  figures  or 
images;   —irsi,  vrf.  to  figure  to  one's 
self,  imagine  ;  figuriteli  come,  etc.,  only 
imagine,  just  think  how>,  etc. 
Figurata  men  te,  adv.  I  figuratively,  in  a  figu- 
Figara tiraménto        |     ratire  sense 
Figurativo,  -a,  a.  figurative,  symbolical 
Fig  ori  to',  -a,  a.  figured;   canto  —,  music 

set  in  ill  its  psrts 
Figurazióne,  tf.  figure,  image;  idea,  fancy 
Figureggiire,  va,  i.  to  use  rethòrical  flg- 


FigurélU,  Flfuretifna,  a/,  little  figure 

Figurina,  a/,  little  figure;  plister  figure; 
—  tutta  d'un  colóre,  {fig.)  a  plain,  sin- 
cere, honest  person 

Figurinaio,  em.  itinerant  seller  of  plister 
or  wax  figures 

Figurino,  am.  amili  Image,  dandy,  lion 

Figurista,  m.  figure  painter 


Figuróne,  tm.  great,  huge,  colossal  figure 
Fila,  tf.  file,  row,  line;  alia  —,  one  after 

another,  successively;  tre  vòlte  alla  —, 

three  times  running 
Filicela,  Filiccica,  tf.  threads,  lint,  filament 
Filalòro,  tm.  gold,  silver  wire-drawer 
Filaménto,  tm.  filament 
Filamentóso,  -a,  a.  fibrous,  stringy 
Filinda,  tf.  spinning-mill;  spinning-jenny, 

filature 
Filantla,  tf.  (phtl.)  sèi  More 
Filantropia,  tf.  philanthropy 
Filantropicamente,   adv.  philanthròpirally 
Filantròpico,  -a,  a.  philanthropic,  philan- 

thròpical 
Fil  in  tropo,  tm   philinthropist 
Filarita,  tf.  V.  Fila,  Fi  are 
Filire,  va.  1.  to  spin,  wiredraw,  piss,  run 

off;  far  —  uno,  to  make  a  person  do 

whit  one  pleases;  —  la  gómena  (mar.), 

to  veer   tho   cible;    —  sull'ancore,   to 

drive  with  tho  inchors,   to  sweep  for 

cible  or  inchor 
— ,  tm.  row,  line,  ringe;  —  di  tirole,  {mar.) 

strike 
Filarétti,  tmp.  (mar.)  nettings 
Filarmònico,  tm.  philharmonic 
Filastròcca,  tf.   flam,  blind  story,  prósy 

discourse 
Filatamente,  adv.  orderly,  exictly 
Filatèra,  tf.  suite,  long  row,  string 
Filatéria,  tf.  phylactery;  (among  the  Jew*) 

slip  of  parch  meat  on  which  was  written 

some  text  of  Scripture;  case  containing 

relics 
Filatéssa,  tf.  skéin  in  confusion,  entangled 

thread 
Filaticcio,  am.   coarse   silk-thread  made 

from  dimaged  cocoons 
Filito,  tm.  thread 
—,  -a,  a.  spun,  driwn  dot 
Filatojijo,  am.  silk-spinner 
Filatój o,  tm.  spinning-wheel,  throwing  mill 
Filatóre,  —óra,  -rice,  tmf.  spinner 
Filattério,  tm.  phylactery,  cross  with  relics 

worn  by  Greek  prelates 
Filatóre,  tf.  filature,  spinning 
Filéllo,  am.  string  or  ligament   of  the 

tongue 
Filettire,  va.  I.  to  adorn  with  gold  threads 
File  tut  óra,  tf.  work  of  adorning  with  gold 

threads 
Filétto,  tm.  small  thread,  sniffle;  —  di 

minso,  a  loin,  sirloin  of  béef 
Filfilo,  ado.  exp.   most  narrowly,   very 

often 
Filiale,  a.  filial,  Y.  Figliale 
Filiazióne,  tf.  filiation,  V.  Figliazióne 
Filibustière,  «m.flUbuster,  buccaneer,  Amer- 
ican pirate 
Filièra,  tf.  wire-driwing-plite,  examination 
Filifórme,  a.  filiform,  like  a  thread 
Filiggine,  tf.  sóot,  V.  Fuliggine 
Filigrana,  tf.  filigree 
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Filippica,  a/,  philippic  (an  oration  of  De- 
mosthenes against  Philip,  king  of  Mac- 
edoni; (fig.)  acrimonious  invective 
Filippo,  am.  sort  of  silver  coin 
Filo,  em.  thread,  Hire;  —  di  pèrle»  string 
of  pearls  ;  —  di  fèrro,  iron-wire  ;  —  di 
piglia,  stri w;  -  di  Scòzia,  sewing  cotton; 
il  —  di  on  discórso,  the   thread  of  a 
discourse;  il  —  delle  réni,  the  back-bone; 
matassa  di  —,  skéin  of  thread;  calie  di 
— ,  thread  stocking*;  inciampare,  rompere 
il  còllo  in  an  —  di  piglia,  to  get  drowned 
in  one's  own  spittle;  vedérla  fll  —,  to 
look  at  a  thing  very  narrowly  (with  mi- 
nato scrutiny^;  andare  pel  —  di  sinòpia, 
to  act  most  warily  ;  non  ne  ho  — ,  I  hive 
not  a  bit  of  it  ;  per  —  e  per  ségno,  most 
exactly  ;   mandare  or  méttere  a   fil  di 
spida,  to  pnt  to  the  swórd 
fil  od  ram  mitici,  *mp.  dramatic  amateurs 
Filoiéllo,  am.  silk- worm 
Filologia,  a/,  philology 
Filològico,  -a,  a.  philològic,  philological 
Filòlogo,  Filògo,  am.  phllòloger 
Filòmate,  em.  philomath,  lever  of  learning 
Filomitica,  a/,  {phil.)  philomathy,  love  of 

learning 
Filomèla,  — èna,  a/,  philomel,  nightingale 
Filóne,  em.  vein  of  óre,  water,  etc.  in  a 

mine 
Filònio,  em.  (pharm.)  filoniani,  anodyne 

elèclnary 
Filosofile,  a.  philosophical,  of  a  philoso- 
pher; la  piètra   —,   the  philosopher's 
stone 
Filosofiate,  am.  philosopher 
Filosofare,  vn.  1.  to  philosophise,  réaaon 
Filosofastro,  9m.  smitterer  in  philosophy 
Filosofeggiare,  va.  1.  to  philosophize,  Argue 
Filosoféssa,  a/,  female  philosopher,  bine 

stocking 
Filosofia,  a/,  philosophy,  the  study  of  ni- 
tore 
Filosoficamente,  a.  philosophically 
Filosofiche,  vn.  I.  to  philosophise,  reason 
Filosofico,  -a,  a.  philosophical,  moral,  wise 
Filosofismo,   9m.    philòsophism;    —   reli- 
gióso, religions  philòsophism 
Filosofista,  am.  philosophise  lòver  of  soph- 
istry 
filosofò  ne,  9m.  greit  philosopher 
Filosomfa,  e/.  V.  Fisionomia 
Filtro,  am.  phil t her,  lòve-pótion,  chirm 
Filugèllo,  am.  silk-worm 
Filunguèllo,  am.  (oris.)  chaffinch,  V.  Frin- 
guèllo 
Filózzo,  9m.  fine  thread,  filament 
Filia,  sf.  row,  string,  series,  long  triin:  — 
di  pèrle,  string  of  pearls  ;  —  di  paròle, 
long  string  of  nonsense,  tirade 
Fimbria,  a/,  edge,  hem,  border,  fringe 
Fimbriato,  -a,  a.  hemmed,  bordered,  fringed 
Fimo,  (fìme,   ant.)  #m,  soil,  dang,  excre- 
ment 


Fin,  prep,  and  adv.  V.  Fino 

Fio  ile,  a.  final,  Alti  mate,  list,  definitive; 
9m.  (mut.)  Anile,  the  list,  performance 
(in  a  concert  or  any  act  0/  an  opera) 

Finalménte,  adv.  finally,  at  length,  at  list 

Finamente,  adv.  finely,  perfectly,  skilfully 

Fininoo,  adv.  even  ;  amò  —  i  nemici,  he 
loved  even  his  enemies 

Finanze,  e/jp.  finances,  revenue,  income; 
ministro  delle  —,  minister  of  finance,  fi- 
nance minister 

Finanziario,  -a,  a.  financial 

Finanzière,  am.  financier 

Finire,  van.  i.  to  desist,  finish,  stop,  dis- 
charge 

Finito,  -a,  a.  finished,  ended,  dischirged 
Finattantochè,  fino  a  che,  conj.  till,  until, 
until  that,  as  long  aa,  whilst,  while 

Finché,  adv.  till,  until,  while,  whilst,  as 
long  as;  aspetta  —  io  tórni,  wait  until  1 
còme  back;  —  si  è  in  vita,  vi  è  speranza, 
prov.  txp.  while  there  is  life  there  is 
hope 

Fine,  a/,  end,  extremity,  completion,  con- 
clusion; limita,  extent  ;  end,  object,  aim, 
design;  a  che  —7  to  whit  end?  for  what 
motive?  in  —,  alla  fin  delle  fini,  in  con- 
clusion, in  fme;  stare  in  —,  to  be  at 
one's  list  gasp;  a  —  d'ottener  ciò,  in  or- 
der to  obtain  it;  condurre  a  —  un  lavóro, 
to  finish  or  complete  a  work;  condótte  a 
—  il  pròprio  diségno,  to  compass  one'* 
ends;  la  —  coróna  or  loda  l'opera,  prov. 
exp.  ill's  well  that  ends  well 

—,  a.  fine,  thin,  elegant,  V.  Fino 

Finèstra,  a/-  window;  —  invetriata,  glazed 
window;  impannata  —,  piper  window;  — 
finta,  aha m -window  ;  —  a  saracinésca, 
aaeb  window;  —  sópra  tetto,  dormer,  dor* 
mei-- window  ;  —  inginocchiila,  bów-wio- 
dow  ;  che  ha  finèstre,  windowed  ;  senxa 
finèstre,  windowless;  intelajatura  di  -, 
window-frime ;  aprite  la  —,  open  the 
window;  first  alia  —,  to  còme  up  to  tb« 
window;  spalancare  la  —,  to  throw  the 
window  wide  open;  gettare  per  la  — ,  to 
throw  out  of  the  window 

Finestrata,  sf.  (vulg.)  a  clearing  up  and 
sunshine  after  rain;  fare  una  —,  to  slam 
the  window 

Finestriro,  em.  glazier,  one  who  sets  win- 
dow-glass 

Fioestrilo,  am.  row  of  wiodowa 

Finestrèlla.  —  élla,  sf  amili  window 

Fin  estróne,  em.  large  window 

Finézza,  t.f  fineness,  ufconeea,  perfection; 
politeness,  reception;  Artifice,  finesse 

Fingente,  a.  feigning,  pretending 

Fingere,  va.  J.  irr.  (past,  flnei;  part,  finto* 
to  feign,  invent,  dissemble 

Fingiménto,  9m.  fiction,  feint,  disguise, 
deceit 

Fingitóre,  -trice,  em/,  dissembler,  feigner 

Furiente,  a.  finishing,  ending 
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Fioissénto,  $m.  end,  conclusion,  fulfilment 
Finimóndo,  ra.   end   of  the  world,  greàt 

rùin 
Finire,  va.  3.  (pre»,  finisco)  lo  finish,  pùt 
an  end  to,  accomplish,  conclùde,  acquit, 
kill;  v».  to  die,  be  at  an  end 
Fiotta,  ef.  V.  Finiménto,  Fine 
—,  ef.  definite  number,  quantity,  limit 
Finitamente,  adv.  finitely;  with  fixed  lim- 
its 
Finitézza,  ef.  finish,  completion,  high  pòi- 

ith,  perfection 
Finitimo,  -a,  o.  bordering  upon,  close  up 
Fioitivo,  -a,  a.  that  must  end,  finite 
Finito,  -a,  a.  finite,  limited,  bounded;  fin- 
ished, terminated,  ended;  perfect,  com- 
pleted, accomplished;  farla  finita  eon,  to 
make  an  end  of 
Finitóre,  -trfce,  emf.  finisher,  one  who  com- 
pletes or  perfects 
Finitura,  «/.  end,  conclusion,  V.  Finiménto 
Fino,  prep,  and  adv.  {of  place)  to  or  as 
far  as;  (0/  time)  till;  —  a  Firénse,  to  or 
as  fir  as  Florence  ;  —  ad  ora,  till  now, 
as  yet,  hitherto;  —  a  meuodi,  till  nòon; 
—  da,  from,  since;  —  dal  mire,  from 
the  séa  to;  —  dalla  sua  fanciulléiia,  from 
or  since  bis  boyhood  ;  fin  là,  so  far,  till 
thin  ;  fin   qui,  hitherto,  till   now;  —   a 
quando?  till  when?  hów  long)  ama  —  i 
suoi  nemici,  he  lores  even  bis  enemies 
Finocchièlla,  if.  V.  Ferula 
Finocchièlla,  a/,  sort  of  fènnel-flivonred 

apple 
Finoechiétto,  em,  young  fennel 
Finocchio,  awe.  fennel  ;  finocchi  !  (e&clam.) 

goodness  gracious! 
Finóra,  Fine  ad  ora,  adv.  as  yet,  till  now, 

hitherto 
Finta,  ef.  simulation,  feint,  artifice 
Fintaggine,  if.  V.  Finzióne 
Fintamente,  adv.  feignedly,  deceitfully 
Fintantoché,  adv-  V.  Flnattantochè 
Finteria,  $f.  the  green  leaves  mixed  with  a 

nosegay 
Fiato,  -a,  a»  feigned,  counterfeited,  bid 
Finzione,  if.  fiction,  feint,  disguise  deceit 
Fio,  em.  fief;  punishment  ;  pagar  il  —,  to 

pay  dear  for,  smart  for 
Fiocaggine,  FiocagJòne,  ef.  hoarseness 
Fiocamente,  adv.  weakly,  faintly 
Fioccare,  vn.  I.  to  anew  in  Urge  dikes 
Fiocchettato,  -a,  a.  tisseled,  speckled,  ti- 

riegited 
Fiocco,  em.  lock  of  wool,  Hike,  tassel,  tufi 
Fioccóso,  -a,  a.  flaky,  full  or  flakes 
Fiochétto,  -a,  a.  somewhat  hoarse 
Fiochézza,  if.  hoarseness 
Fiocina,  if.  harpoon,  harping  iron 
Fiòcine,  am.  the  skin  of  riisin  stone 
Fiocinière,  ero.  harpóoner 
Fioco,  -a,  a.  hoarse,  weak,  faint 
Fionda,  «a,  a/,  sling 
FbndatOTSt,  -trfoe,  imf.  stinger 


Fiorija,  if.  flower-girl,  florist 
Fiorijo,  am.  one  who  sells  flowers 
Fioralfso,  em,    {hot.)  corn-flowers,   blue- 
bottle 
Fiorirne,  em.  ill  sorts  of  flowers 
Fioravinte,  em.  {hot.)  cauliflower 
Fiorcappuccio,  em.  (bot.)  larkspur 
Fiordaliso,  em.  (bot.)  flower  de-làce 
Fiorito,  -a,  a.  flowered,   damasked,  varie- 
gated with  flowers 
Fióre,  am.  flower,  beauty,  youth,  bloom, 
blossom  ;  choice,  the  finest  or  best  (of  a 
thing)  ;  —  di  farina,   the  finest  flour;  — 
di  litte,  cream;  —  di  cardo,  runnel;  —  di 
rime,  verdigris;  il  —  dell'età,  the  flower 
of  youth,  the  pride  of  manhood;  —,  dregs 
of  wine;  fine  mùslin;  primo  —,  or  —  dello 
gnincie,    down   (on  tho  chéeks);  a  fior 
d'acqua,  on  a  level  with  the  water;  fióri, 
clubs  (at  carde);  fióri  della  nive,  (mar.) 
floor  heads;  fióri  reltórici.  flowers  of  rhet- 
oric; il  —  dell'  esèrcito,  the  flower  of  the 
irmv;  viso  pei  fióri,  flàwer-pot;  fióri  (me- 
struili),  flowers  ;  il  —  della  giovinézza, 
the   bléom  of  youth  ;   èssere  in   —,  to 
blossom;  (fig.)  to  prosper,  thrive,  to  be 
in  a  flourishing  condition;  un  —  non  fa 
primavèra,  prov.  exp.  one  swallow  does 
not  mike  a  spring 
— ,  adv.  (ant.)  the  least,  a  bit 
Fioreggiane,  a.  flourishing,  being  in  flower 
Fioreggiire,  vn.  I.  to  flourish,  flower,  bloom 
Fiorellino,  Fiorello,  tm.  floweret 
Fiorente,  a.  flourishing,  blooming,  in  flow- 
ers .  (phrase 
Fiorentinamente,    adv.  in   the   Florentine 
Fiorentineggiire,  vn.  i.  to  affect  the  Fior- 

enttne  phrase  or  pronunciilion 
Fiorentineria,  if.  Fiorentinismo,  am.  idiom 

peculiar  to  Florence 
Fiorettare,  va.  I.  V.  Fioreggiire 
Fiorétto,  em.  small  flower  ;  (fencing)  foil; 

refined  sugar 
Fiorifero,  -a,  a.  florlferous;  bearing  flowers 
Florilègio,  ivi.  F.  Florilègio 
Fiorino,  em.  florin  (indent  Florentine  coin; 
modern  German  coin);  aver  pegno  il  — 
per  dièci  lire,  to  hive  more  debts  than 
credits 
Fiorire,  vn.  3.  (pree.  fiorisco),  to  flourish, 

blossom,  prosper 
—,  va.  3.  to  strew,  adorn  with  flowers 
Fioriscènte,  a.  flourishing,  in  flower 
Fiorista,  am.  florist,  cultivator  of  flowers 
Fiorita,  ef.  festoons  of  flowers  (for  balls, 

etc.) 
Fioritesxa,  ef.  floworiness,  embellishment 

Fiorito,  -a,  a.  full  of  flowers,  hippy;  Pa- 
squa fiorita,  Whitsunday 

Fioritura,  if.  flowering,  bléom,  flourishing 

Fioróne,  em.  (arch.)  flower,  róse;  (agr.) 
sort  of  Urge  éarlr  flg 

Fiorràncio,  em.  (bot.)  marigold;  (oro.) 
wren  % 


PIO 


Fiorvcllùto',   tm.   (bot.)   amaranth,   lóve- 

flòwer 
Fiòsso,  tm.  (ant.)  inferior  part  of  the  héel 
Fiùtola,  tf.  (ant)  Oùle.  V.  Plinto 
Fiottare,  va.  i.  lo  float,    fluctuate,  mur- 
mur 
Fiotto,  tm.  surge,  large  ware,  flood 
Fiottóne,  e/,  (ant.)  grumbler,  mntterer 
Fio l toso,  -a,  a.  billowy,  tempestuous,  tem- 
pest-tossed 
Firma,  tf.  signature,  seal,  sign,  subscription 
Firmaménto,  sm.  firmament;  firmness 
Firmano,  am.  firman   (edict  of  an  Eastern 

sovereign) 
Firmare,  va.  1.  to  sign,  countersign,  sub- 
scribe 
Fisamente,  adv.  fixedly,  needfully,  earn- 
estly 
Fisarmònica,  tf.  (mut.)  harmonica 
Fis&re,  va.  1.  to  fix  ono's  eye  on,  gise  at 
Fiscale,  sm.  chancellor  of  the  exchequer  ; 

—  (awoc&to),  attorney  general 
Fiscaleggiamento,  am.  minute  examination, 

cross-examination 
Fiscaleggiare,  va.  I.  to  examine  minutely, 

cross-examine 
Fiscal  iii,  sf.  zeal  for  the  interest  of  the 

public  treasury 
Fiscèlla,  am.  chéose  nicker- basket 
Fischiamene,  am.  V.  Fischio 
Fischiare,  van.  1.  to  whistle,  hiss  whiz;  la 
comédia  è  stata  fischiata,   the  comedy 
bas  been  hissed 
Fischiata,  tf.  whistling,  hissing,  hooting 
Fischiatóre,  -trice,  em.  whistler,  hisser 
Fischiétto,  em.  chfM's  whistle 
Fischio,  tm  whistling,  hiss,  whistle 
Fiscina,  a/,  wicker-basket,  fruit-basket 
Fisca,  em.  neck-handkerchief  (for 'ladies) 
Fisco,  sm.  fise,  public  treasury,  exchequer 
Fiselére,  am.  phfseter,  cachalot,  spermaceti 

whale 
Fisica,  a/,  natural  philosophy,  physics 
Fisieàggine,  tf.  caprice,  V.  Fantastic&ggine 
Fisicilo,  a.  physical 
Fisicamente,  adv.  physically 
Fislr&re,  va.  1.  to  fancy,  iorènt,  V.  Fanta- 
sticare 
Fisico  (Fisfci&no,  ant.),  $m.  natural  philoso- 
pher, physician 
—,  -a,  a.  physical,  natural,  of  nature 
Fisicòso,  -a,  a.  scrupulous,  nice,  fanciful, 

cross 
Fisiologia,  a/,  physiology 
Fisiològico,  -a,  a.  physiological 
Fisiologo,  tm.  physiologist 
Fisima,  tf.  {ant.)  ill-humor,  caprice,  queer- 
new 
Fisiomante,  fisidnomo,  am.  physiognomist 
Fisionomia,  tf.  physiognomy,  countenance 
Fisionòmico,  -a,  a.  of  physiognomy 
Fisionomista,  tm.  physiognomist 
Fiso,  -a,  a.  attentive,  fixed,  intent 
— ,  adv.  fixedly,  intently,  st&ringly 
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Fisoléra,  a/,  [local)  boat  emplo?ed\in  the 

business  of  catching  plnngeons 
Ffsolo,  tm.  (local)  pi  tinge  on,  diver 
Fisonomia,  tm.  V.  Fisionomia 
Fisonòmico,  -a,  a.  Fisionòmico 
Fisonomista,  Fisònonio,  am.    V.   Fisiono- 
mista 
Fiftsire,  va.  i.  to  fix,  V.  Fis&re 
Fissazióne,  Fissézza,  tf.  fixation,  stability 
Fissile,  a.  fissile,  easily  cleft 
Fissipede,  a.  cloven  footed,  ten-toed 
Fissióne,  a/,  fixing,  V.  Ficca  mèo  to 
Fisso,  -a,  a   fixed,  firm,  stable,  permanent 
Fisiélla,  a/,  wicker  basket,  fràit-  asket 
Fistola,  tf.  fistula,  flageolet,  reed,  pipe 
Fistolàre,  a.  fist  alar,  fistulous,  hollow 
Fistolaziòne,  tf.  'he  growing  to  a  fistula 
Fistolo,  tm.  (vulg.)  demon,  devil 
Fistolóso,  -a,   a.  fistular,  hollow  like  a 

reed 
Fisldco,  »m.  slip  of  straw,  trifle 
Fistula,  tf.  F.  Fistola 
Fistolatóre,  tm.  piper 
Fitòfago,  -a,  a.  pbytòphagus,  phftlvoroos, 

feeding  on  plants  and  herbage 
Fitografia,  tf.  photography,  description  of 

plants 
Filologia,  a/,  phftòlogy,  botany 
Filòlogo,  tm.  philologist,  botanist 
Filóne  (bet.  Pitone),  tm.  spirit  of  divini- 

tion 
Fitonéssa,  —issa  (bet.  Pitonéssa),  tf.  witch, 

sorceress 
Fltònico,  -a,  (bet  Pitònico,  -a),  a.  foretell- 
ing, divining 
Fitotomia.  a/,  anatomy  of  plants 
Fitta,  tf.  quagmire;  stitch  (in  the  side) 
Fitti  bile,  am.  V.  Fittajuòlo 
Filtajudlo,   am.   tenant,   renter,   tenant- 
farmer 
Finanza,  tf.  lease,  tenore  by  grint 
Fitteréccio,  -a,  a.  derived  from  rent. 
Fittezza,  tf.  thickness,  dèoseness,  density 
Fittile,  a.   fictile,   manufactured   by  the 

potter 
Fittivaménle  (Fittamente,  atti.)  adv.  ficti- 
tiously 
Fitti vo,  -a,  a.  fictitious,  feigned,  counter- 
feit 
Fittiziaménte,  adv.  fictitiously,  féignedly 
Fittizio,  -a,  a.  fictitious,  factitious,  artifi- 
cial 
Fitto,  am.  rent,  hire,  firm;  letting 
—,  -a,  a.  (from,  figgere)  fixed,  fastened, 
thrust  in,  thick,  crow>ded;  seminar  —,  to 
sow  thick;  di  —  meriggio.  Tórno,  etc,  at 
high  nòon,  in  the  depth  of  winter 
Fittone,  am.  main  root 
Fittnario,  tm.  tenant,  V.  Fittajuòlo 
Fiumale,  a.  of,  or  to  a  river 
Fiumana,  Fiumara,  a/,  mighty  miss  of  flow* 
ing  water»  immense  or  overflowing  river 
Fiumatico,  -a,  a.  flaviitic,  of  a  river 
Fiume,  am.  river;  stream;  Il  mòsso  del  -# 
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mid-stream;  fiumi  di  sàngue,  river»  of 
bltad;  —  di  parlare,  d*  eloquènza,  fog.) 
copiousness,  fluency  of  speech 
Fiamétto,  Fio  micèlio,  em.  rivulet,  stream 
Finta/atti,  «in.  prjin»  fellow 
Fiatare,  va.  1.  to  scent,  smell,  smell  oUt, 

Mat  upon  scent;  to  essay,  irf 
Fhitasepólcri,  em.   antiquarian,   antiquary 

(#a<d  conttmptuoutly) 
Fiatala,  tf.  (act  of)  stuéUing 
Fiato,  m.  smell;  act  of  smelling 
Foióse,  «/.  Y.  Finzióne 
Flabèllo,  em.  sort  of  fan  in  Asa  among  the 

àacients 
Flacidézza,  Flaeidita,  a/,  flaccidity,  want  of 

tension 
Flirido,  .a,  a.  flaccid,  languid 
Flagellaménto,  am.  V.  Flagellasióne 
Flagellante,  a.  shipping,  scourging 
Flagellare,  va.  i.  to  wip,  scourge,  lash 
Flagellato,  -a,  a.  whipped,  scourged 
Flagellatore,    -trice,  tmf.   scourger,   tor- 
mentor 
Flagellazióne,  a/,  flagellation,  shipping 
Flagèllo,  am    whip,  scourge,  disaster;  dar 
-,  to  afflict,   vex,  grieve   extremely;  to 
torment,  distress;  a  — ,  adv.  exp.  in  quan- 
tity, in  plenty,  beyond  measure 
Flagliio,  am  (bat.)  enormous  crime,  wicked- 
ness, guilt 
Flagisfosaménto,  adv.  V.  Scellerataméote 
Flagizióso,  -a,  a.  flagitious,  V.  Scellerato 
Flagrante,  a.  flagrant;  fa  —  delitto  (fato) 
fiaqrantt  delicto  (during  the  perpetration 
of  a  crime),  in  the  fact,  iu  the  deed 
Flagrare,  en.  4.  to  horn,  V.  Ardere 
Flaaioato,  em.  dignity  or  òttico  of  a  Flàmen 
Flanlne,  em.  flamen  (in  ancient  Rome  a 

priest  devoted  to  a  particular  god) 
Flamala,  «/.  (hot.)  frog-grass,  crowfoot 
Flanèlla,  a/,  flannel  ;  camiciodla,  corpétto 

ài  -,  flannel  shirt 
Flato,  em.  gùst,  wlndinoss 
Flatolénto,  -a,  «.  (med.)  flatulent,  windy 
Flataléoza,  a/.  V.  Flatuosità 
Fumosità,  a/,  Ten  tósi  ty,  flatulency 
Flateóse,  -a,  a,  flatulent,  windy 
Flaoino,  am.  (mata.)  small  flute 
Flautista,  am.  flute-player,  flutist 
Pianto,  am.  (mata.)  finte;  —  a  bécco,  béaked 
fiate;  —   travèrso   or  tedésco,   German 
«àie  ;  —  olandése,  (mar.)  flute,   Dutch 
flt-bòat  ;  suonare  il  — ,  to  play  the  fiate; 
tuonatóra  di  —,  flutist,  player   on   the 
flite 

Hjw,  -a,  «.  (poet)  yèllow,  .bright,  fair,  V. 

Biòndo 
flèbile,  a.  plàlotive,  sad,  mournful 
Flebilmente,  adv.  dolefully,  mournfully 
Fltbotomaro,  va,  I.  to  bleed,  let  blood 
Flebotomia,  a/,  blood-letting,  opening  of  a 

vein 

flebdtomo,  PlebotomisU,  am.  phlebdtomtst, 
Blood-letter 


Flèmma,  if.  phlegm,  pattenco 
Flemmalicità;  (ant.)  —ade,  a/,  nature  of 

phlegm 
Flemmàtico,  -a,  a.  phlegmatic,  cool,  slow 
Flèmmóne,  $m.  (turg.)  phlegmon,  specific, 

cutaneous,  inflammatory  tumor 
Flemmonóso,  -a,  (turg.)  phlegmonous 
Flessànime,  a.  having  power  to  change  the 

mind 
Flessibile,  a.  flexible,  pliable 
Flessibilità,  a/,  flexibility,  pliability 
Flessióne,  Flessura,  a/,  flexure,  bend,  curve 
Flèsso,  Flessuóso,  -a,  a.  bent,  curved 
Flessuosità,  if.  (bot.)  flexnóslty 
Fessura,  a/,  flexure 
Flèto,  am.  (ant.)  tears 
Flèttere,  va.  t.  (pot.)  irr.  (part,  flèsso),  to 

bend 
Flàccido,  -a,  a.  flabby,  weak,  V.  Flòscio 
Flogistico,  -a,  a.  (med.)  phlogistic 
Flógosi,  if.  (med.)  imflammàtion 
Fioràie,  a.  floral,  of  flowers 
Floreale,  a.  (bot.)  floral;  am.  flóreal  (eighth 

month  of  the  calendar  of  the  first  French 

Republic) 
Florescénsa,  a/,  (bot.)  florescence,  the  season 

when  plants  expand  their  flowers 
Floridamente,  adv.  floridly 
Floridézza,  if.  flòrido  ess 
Flòrido,  -a,  a.  florid,  flowery,  full-blown, 

in  vogue 
Fiorifero,  -a,  a.  florlferous,  full  of  flowers 
Flo  ri  fórme,  a.  flòriform,  in  the  form  of  a 

flowers 
Florilègio,  tm.  anthology 
Floroléntn,  -a,  a.  flowery,  blossoming 
Floscézza,  a/,  flaccidness,  fiacddity,  laxity, 

limberness 
Flòscio,  -a,  a.  flàbpy,  nerveless 
Flótta,  if.  fleet;  equipaggiare,  armàro  una 

—,  to  fit  tfut  a  fleet;  una  —  di  cento  Téle, 

a  fleet  of  a  hundred  sail 
Flottaménto,  em.  (mar.)  ship's  gage 
Flottare,  tm.  1.  to  float 
Flottazióne,  a/,  (mar  )  load  water-line 
Flottiglia,  a/,  (mar.)  flotilla 
Fluènte,  a.  fluent,  flowing,  that  flows 
Fluidézza,  Fluidità;  (ant.)  —àte,  —ade,  if. 

fluidity 
Fluido,  -a,  a.  fluid,  fluent;  stile  —,  a  flow- 
ing style 
— ,  em.  fluid 
Fluire,  tm.  S.  (pret.  fluisco),  to  flow,  run, 

V-  Spàrgersi,  Scórrere 
Fluitare,  vn.  1.  to  float,  to  be  buoyed  up, 

to  move  or  be  conveyed  on  water 
Fluòro,  em.  flax,  monthly  courses 
Flnssibile,  a.  fluid,  sliding,  loose 
Flussibilità,  «/.  fluidity,  flnidness 
Flussióne,  a/,  fluxion,  deflexion,  catarrh 
Fiòsso,  tm.  flux,  dysentery;  —  e  ri  fiòsso  del 

mare,  the  flux  and  reflux  of  the  séa,  the' 

ebb  and  flow  of  the  tide 
—,  -a,  a.  transitory,  perishable,  frail 
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Flutto,  mi.  surge,  billow,  rùshinf  wave 
Fluttuamene,  $m.  tossing  of  the  wives 
Fluttuante,  a.  fluctuating,  watering 
Fluttuare,  vn.  4.  to  fluctuate,  waver 
Fluttuazióne,  if.  fluctuation,  irresolution 
Fluttuóso,  -a,  a.  billowy,  tèmpest-tòssed 
Fioriate,  a.  fluviitic,  of  a  river 
Fluviàtile,  a.  flnviitie,  of  a  river 
Fòca,  if.  (tool)  teal,  séa-cilf 
Focàccia,  if.  cake,  crumpet,  ban;  reader 
pane  per  —,  to  give  tit  for  tat,  like  for 
like  (small  cake 

Focacciodla.   Focaccétta,   Foeaccfna,   if. 
Focace,  a.  burning,  Irdent,  ill  in  a  flame 
Focaja,  if.  piètra  —,  flint 
Fóce,  a/,  gùllet,  thróat,  mtiHh  (of  a  river); 
far  —,  métter  —,  (of  r(ver$)  to  fill  in  te, 
to  disembogue,  to  empty  itself  into 
Focheréìlo,  FocoHno,  am.  little  fire 
Foche  itolo,  aw.  hearth,  V.  Focolare 
Fochfsta,  am.  fireman  ;  maker  or  seller  of 

fire-works 
Focile,  «m.  steel  (to  strike  a  light,  etc.) 
Fòco,  em.  fire,  ardor  {poet.)  V.  Fuòco 
Focolare,  am.  hearth,  flre-place,  fireside 
Focóne,  am.  great  fire;  pan  of  a  gùn;  {mar.) 

cook-room 
Focosamente,  adv.  Ardently,  vehemently 
Focóso,  -a,  a.  fiery,  Ardent,  hasty,  mottle- 
some 
Fòdera,  if.  Fòdero,  am.  lining 
Foderàjo,  am.  furrier 
Foderare,  va.  to  line 

Foderato,  -a,  a.  lined,  furred  ;  nave  fode- 
rata di  rame,  a  cópper-shéated  tèssei 
Foderatóre,    -trice,   tmf.  gnider   of  rafts, 

floats  of  wóo'd 
Foderato ra,  if.  lining,  fùr-lfning 
Foderélta.  a/,  pillow  case,  bólster-slip 
Fòdero,  Fòdro,  em.  scàbbard,  shéath,  lining, 
far,  ràfl;  trar  la  spada  dal  —,  to  draw,  or 
unsheathe  the  sword;  ripórre  la  spada  nel 
—,  to  shéathe  the  swórd;  méttere  il  —  in 
bucato,  to  dò  a  foolish  thing;  to  go  mad; 
il  —  del  contrabórdo,  (mar.)  the  sheath- 
ing 
Fòga,  if.  ffiry,  impeto òsity,  fógne 
Fogàre,  va.  4.  to  ran,  tif  most  swiftly 
Foggétta,  if.  Foggotlino,  -a,  imf.  smlll  cip 
Fòggia,  if.  fashion,   manner,  form,  shape, 

way 
Foggiare,  va.  i.  to  form,  fish  ion,  mike 
Fòglia,  tf.  leaf;  lamina.  PHI;  di  latta,  tin 
foil;  —  (dei  gèlsi),  mùlhcrry «leaves;  le  fò- 
glie degli  àlberi,  the  leaves  of  the  trees; 
—  d'oro,  d'aménto,  leaf  of  gold,  of  silver; 
coprirsi  di  fòglie,  to  leaf;  copèrto  di  fòglie 
léafy;  senta  fòglie,  leafless;  a  —  a  — , 
adv.  exp.  separately,  apart;  non  cade  — 
che  Dio  non  vòglia,  prov.  exp.  no  leaf 
fills,  but  God's  will  drops  it 


Fogliàceo,  -a,  a.  foliiceous,  of  leaves 
Fogliame,  if.  quantity  of  leaves,  foliage; 

raso  a  fogliami,  fl6wered  satin 
Fogliare,  van.  I.  to  prodóce  leaves,  get  in 

leaf 
Fogliata,  if.  leaf  full  (of  books) 
Fogliato,  -a,  a.  leafy,  full  of  leaves 
Fogli  a  torà,   if.   work   made    to   represent 

leaves 
Fogliamone,  if.  {hot)  foliation,  the  leafing 

of  plants 
Fogliétta,  if.  smill  leaf;  half  a  hogshead, 

pint 
Fogliettànle,   Foglletlista,   am.  writer  of 

ftuilUtoni 
Fogliétto,  am.  leaf  of  a  book,  smill  sheet 

of  paper 
Fòglio,  am.  sheet  of  piper;  in  — ,  in  folia; 

dare  ad  uno  il  —  bianco,  to  give  a  person 

cèrte  blanche,  full  liberty;  —,  néwspa- 

per;  i  —,  the  journals 
Fogliolfna,  Fogliacela,   —Asta,   a/,  smill 

leaf 
Foglióso,  — flto,  -a,  a.  leafy,  fill  of  leaves 
Fógna,  if.  common  sewer,   drain,  gutter, 

sink 
Fognajnólo,  am.  one  who  mikes  sewers, 

drains 
Fognaménto,  em.  sewerage,  the  miking  of 

drains,  sewers 
Fognare,  va.  1.  to  make  a  drain,  sewer 
Fognato,  -a,  a.  dog,  dived  into,  hollow 
Fdja.  if.  Ubldioons  destre,  rut 
Fojóso,  -a,  a.  lustful,  libidinous 
Fola,  if.  fible,  tile;  crowd  (little  vied); 

córrer  la  —,  fare  la  —,  to  just  or  lilt 

(all  together) 
Fòlade,  a/,  phólas,  sort  of  shell 
Foladfte,  if.  phóladite,  a  petrified  bivalve 

shell 
Fòlaga,  if.  (om.)  moor- hen,  coot 
Folcire,  va.  3.  [Lai.)  to  prop  up;  support 
Folgorante,  a.  flashing,  biasing,  diixling 
Folgorare,   van.  1.  to  hùrl   thunderbolt*, 

thunder,  lighten,  dittle,  tif  like  light- 
ning 
Folgorilo,  -t,  a.  V.  Ripido,  Precipitóso 
Folgoratóre,  -trice,  am/,  thùnderer 
Folgorazióne,  if.  (chetn.)  fui  go  ration,  light- 
ning 
Fólgore,  am.  (a  shaft  of)  lightning,  thunder- 
bolt; nn  —  di  guèrra,  a  thunderbolt  of 

war 
Folgoregglinte,  a.  V.  Folgoriate 
Folgoreggiare,  van.  t.  to  lighten,  go  swiftly 
Fòlla,  if.  crtfwd,  throng,  multitude,  press 
Follare,  va.  I.  to  full  (to  scour,  cleanse 

and  thicken  in  a  mill);  (agr.)  to  jam 
Follata,  if.  gust  of  wind,  flight  or  birds 
Follato,  -a,  a.  fulled,  thickened,  pressed 
Fullaiójo,  am.  (agr.)  wine-press 


Fate,   méte,  bite,    note,    tube; 

gen»,       vino,       lai,      roma,    turno; 


•       fit, 
patto-petto, 


met,   bit,   not,    tub;  -  far,  pique,  tJt 

potto,    o,  I,    notU,    —mf,     -  nano,   vino, 
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Follatóre,  -trice,  tmf.  follar,  gràpe-présser 
Follatura,  tf.  fulling  ;  còsto  dell»  —,  full. 

a*e 
Folle  (Follàstro,  -a,  ami.),  a.  màd,  foolish, 

wild 
Folleggiaménto,  tm.  ftlly,  extravagance 
Follevgiàote,  a.  playing  the  fool,  wild 
Folleggiare,  va.  to  fool,   plaf    the   fool; 
qmndo  la  dònna  folleggi»,  la  finte  don- 
nola, prov.  txp.  when  the  mistress  if 
playin*  ine  tóol,  the  housemaid  il  play- 
ing ine  mistreat 
Fulleggiatóre,  -trice,  tmf.  one  that  plan 

tbeféol 
Follemente,  adv.  foolishly,  extravagantly 
Filétto,  tm.  hobgoblin,  sprite,  fairy,  elf 
Follia,  —  èxxa,  tf.  fòlly,  madness,  extràv- 

aiance 
FoiIleola.a/.  Follicolo.  Follicolo;  tm.  {hot.) 
fólMcle,  nnivaUal.tr  pericarp,  seed  vessel 
(opening   on    one    fide   longitudinally); 
(ned.)  follicle,  little  bag  (in  animal  bod- 
ies), gliod 
Follicolare,  a.  follicular 
Fòlio,  tei.   ffillery  (the  place  where  the 

Rilling  of  cloth  is  carried  on) 
Foll&oe,  tm.  ffttler.  scourer 
FollAre,  tm.  («»*.)  fd'ly,  V  Follii 
Folta,  tf.  cnSw.l,  V.  Fólla 
Fottaméate,  adv.  thickly,  eròvrdedly,  closely 
Foltézza,  tf.  thlciness,  density 
Folto,  -a,  a.  thick;  bòsco  — ,  thick  wood; 
là  ove  la  battàglia  era  pin  fólta,  In  the 
thickest  of  the  fight 
Fomahao,  tm.  (a<tr.)  fómal-hlnt,  stir  of 
the  Brit  nagoitule  in  the  constellation 
of  the  Southern  With 
Fomentare,  va.  1.  to  foment,  excite 
Fomentato,  .a,   a.    fomented,  cherished, 

sloped 
Fomentatóre,  -trice,  tmf  fo mèn ter,  exciter 
Fomentations,  tf.  Foménto,  m.  fomentai  ion 
Fòmite,  mi.  tinder,  mitene*,  incèatfve 
Fónda,  tf.  puree,  bag,  pocket,  wrapper, 
ease;  abb n dance,  great  plenty;  ossero 
alla  —,  {mar.)  to  be,  He   or  ride  at 
anchor;  fónde  di  pistòle,  pistol-bags 
Fondaeajo,  tm.  shopkeeper,  dealer 
Fondacelo,  em.  dregs,  lees,  sediment 
Foadachétto,  tm.  woollen-draper's  shop 
Fondaehlére,  sin  draper,  shopkeeper  (shop 
Fóodico,  tm.  warehouse,  clothier  or  mercer's 
Fondamentale,  adv.  fundamental,  essential 
Fondamentalmente,  adv.  fundamentally 
Fondamenttre,  va.  1.  to  lay  the  foundation 

or  grlwnoVvòrk 
Fondaménto,  tm.  (pi.  fondaménti,  m.,  fon- 
damènta,/.) foundation,  principle,  basis; 
pórre  le  —ónta,  to  lay  the  foundations  ; 
le  —  ónta  dei  viver  civile,  the  foundations 
of  society 


Fondare,   va.  i.   to  found,  ground,  raise, 
eréct,  istituto,  establish;  fondarsi  so, 
to  roty  upón 
Fondita,  t/.  wfoe-lées,  grounds 
Food  ttamónte,  adv.  with  reason,  justly 
Fondilo,  -a,  a.  founded,  supported,  deep 
Fondatóre,  -trice,  tm.  founder,  foundress 
Fondazióne,  tf.  foundation,  basis 
Folleggiare,  tm.   1.  (mar.)   to   anchor,  to 

elst  anchor,  to  cóme  to  anchor 
Fondèllo,  tm.  button-mould 
Fondènte,  Fiòsso,  tm,(ehem.)  flux  (*ùbttance 
used  to  promote  the  fusion  of  métals  or 
minerals) 
Fóndere,  va.  %.   irr.   (pott,   fnsi;  pari. 
fuso)  to  melt,  liquefy,  dissipate;  to  melt 
(by  heat);  to  f  und  (cost  in  a  mould); 
to  cast;  to  di<sòlve  (in  a  liquid),  (metal- 
lurgy)  to  smelt;  fóndersi,    vrf.  to  melt, 
to  be  founded,  cast,  to  dissolve,  blend, 
fóse 
Fonderia,  tf.  f fflndry,  mélting-h  ftse,  smelt- 

ing-h<>hse,  smeltery 
Fondiario,  -a,  a.  landed,  on  land;  imposta 
(contribuzióne)  —ària,   laud-tax;    inte- 
rèsse — ,   landed   interest;   prodótto  — , 
prólnce  of  land 
Fondibile,  a.  fónible 
Fondfplia,  tf'  màit-dost 
Fondigliuolo,  tm.  V.  Fondàccio 
Fondiine,  tm.   V.  Foodigliuolo 
Fonditóre,  tm.  iron  founder,  smelter 
Fóndo,   tm.  bolt  m,    depth,    main    point, 
food,  capital,  land,  landed  property;   — 
di  caffè,  coffee  grounds;   il  —  di  un  ri- 
tratto, di  un  dipinto,   the  back  ground 
of  a  picture;  articolo  di  — ,  leading  ar- 
ticle (of  a  ne'ogpaper);   sapere   a  — 
una  lingua,  to  know  a  language  thoroughly; 
andare  a  —  or  al  — ,  to  sink,  to  go  to 
the  bottom  ;  non  avere  né  On  né  —,  to 
have  no  bounds,  to  be  immènse;  dar  —, 
(mar.)  to  cist  anchor  ;  dar  —  alla  ròba, 
to  dissipate,  waste,  squander  one's  prop- 
erty ;  —  della  scàia,  the  bottom  of  the 
stàirs;  il  —  di  una  nave,  a  ship's  bottom; 
sènza  —,  bottomless;  piatto  di  —,  (mar.) 
flat-bòttomed;   —    della  véla,  the  bunt 
or  drop  of  a  sail;  buon  —,  (mar.)  good 
anchorage,  good   anchorage  ground;  -» 
spòrco,  mal  sicuro,  f  »ùl  ground  ;  i  fóndi 
pùbblici,  the  funds  or  stocks;  i  fóndi 
francési,  the  French  funds;   i   fóndi  si 
rialzano,  the  funds  rise»  ire  up;  i  (ondi 
cadono,    the.  funds    fall;    detentori    di 
atióni  dei  fóndi   pubblici,  fund-hólders, 
stock  holders;  speculatore  nei  fóndi  pùb- 
blici,  stock-jòbber;    speculazióne   nei 
fóndi,  stock-jóbbing  ;   collocare  (denari) 
nei  fóndi  pùbblici,  to  fund 
— ,  -a,  a.  deep,  thick 


ter,  rome;  -  fili,  sén,  bull,  -  Art,  do;  -  bf,  ljmph;  p8Ué,  bóys,  fluì,  mi;  gem, 
*fla,r*sa;    -  tele,  e*o",  cella;  .  erba,  vaga:  •  lei,       e,  fc  poi,  flrastoi 


Dte.  Jtal  ligi.  .  Edit.  VI.  Voi.  IL 


19 


\ 


FON 


—  290  — 


'OR 


Fondura,  if.  hollow,  glen,  low,  deep  plica 
Fonduto,  -a,  a.  melted,  wasted 
Fonètica,  •/.  phonetics,  phonics,  the  doc- 
trine of  sounds 
Fonètico,  -a,  a.  phonetic,  vocal;  caràtteri 

fonètici,  phonetic  characters 
Fònica,  if.  phonics 
Fònico,  -a,  a.  phonetic,  vocal 
Fonolite,  a/,  (min.)  phònolite,  sfflnding- 

stòne,  clinkstone 
Fonologia,  if.  phonology,  treatise  on  sounds 
Fon  tale,  a.  original,  primary,  chief,  first 
Fontslménte,  adv.  originally,  primarily 
Fontina,  if.  fountain,  spring,  sòarce 
FonUnalménte,  adv.  V.  Fon  tal  ménte 
Fontanèlla,  tf.  small  fountain,  càvity,  lasue 
Fon  lineo,  -a,  a.  of  a  fountain 
Fontanière,  am.  fóuntain-builder 
Fontanièro,  -a,  a.   living  in   a  fountain 

(said  of  the  Naiades) 
Fontano,  Fontanóso,  Fontanlno,  -a,  a.  of  a 

fountain,  spring 
Fónte,  tmf.  fountain,  sòarce,  spring,  origin, 
cinse;  baptismal   font;  levare  al  —  an 
bambino,  to  stand  sponsor  to  a  child 
Fonticélla,  —ina,  if.  smill  ffòntain 
Fonticolo,  $m.($urg.)  issue  (for  the  discharge 

of  hnmors) 
Fora  adv.  and  prtp.  {ant.  for  fadra)  fill, 

viihffit,  excepted 
—i  {poet,  for  sarebbe  or  tarli),  would  be, 

should  be 
Forabòsco,  am.  (ora.)  w6od-pécker 
Foracchiare,   va.  1.   to   pierce  through, 

make  holes 
Foracchiato,  -a,  a.  pierced,  bored,  holed 
Foraficchio,  tin.  tiresome  person,  presump- 
tuous fellow 
Foraggiaménto,  am.  foraging 
Foraggiare,  va.  1.  to  forage 
Foraggiato™,  -trice,  ttnf.  forager,  one  who 

forages 
Foraggière,  am.  forager 
Foriggio,  am.  forage,  fodder,  provisions 
Fortino,  -a,  a.  (ant.)  of  the  bir,  V.  Fo- 
raneo 
Foramàcchie,  am.  (ora.)  wren 
Forame,  §tn.  hole,  small  hole,  window 
Foraménto,  am.  piercing,  V.  Foratura 
Foraminifero,  am.  (nat.  hittory)  foraminifer 
—,  -a,  a.  forami  niferous 
Forami nòso,  -a,  a.  full  of  holes 
Foràneo,  -a,  a.   of  a  court  of  justice,  of 

the  bir 
Forare,  va.  i.  to  pierce,  mike  a  hole,  pen- 
etrate 
Forasièpe,  am.  (ora.)  wrèn;  (fig.)  poor 

little  man 
Foràstico,  -a,  a.  sivage,  wild,  sbf ,  avoiding 

social  Intercourse 
Forestièro,  V.  Forestière 
Forila,  a/.  Forato,  am.  hole,  aperture  (tool) 
Foratèrra,  a/,   (agr.)  dibble  (gardener's 
Forato,  -a,  a.  bòred,  penetrated,  pierced 


Foratòjo,   am.    iuger,   wimble,   piercer, 

gimlet 
Foratóre,  -trice,  tmf.  one  that  makes  boles 
Foratrice,  a/,  bòring-macbioe 
Foratura,  a/,  piercing,  miking  holes 
Fòrbici,  if  p.  scissors;  claws  of  a  scorpion       , 

or  crab;  —  gròsse,  forbiciòni,  shears; 

avere  uno  nelle  -  (fig.),  to  have  one      i 

in  one's  clutches   (under  one's  thuab>; 

condurr©  uno  nelle  —,  to  lead  one  into 

th  •  shears 
Forbiciiro,  tm.  cutler,  shears-maker 
Forbire,  va.  3.  (pret.  forbisco)  to  furbish, 

polish,  rùb  up,  wipe 
Forbitézza,  */.  polish,  lustro,  elegance 
Forbito,  -a,  a.  polished,  cleaned,  néat 
Forbitolo,   em.   furbishing   or  burnishing 

tool 
Forbitòre,  -trice,  an»/,  polisher,  cleaner, 

burnisher 
Forbitura,  a/,  furbishing,  rubbing  up  (o/ 

metaU) 
Forbottare,  va.  1.  (wig.)  to  beat  again, 

to  bang;  (fig.)  to  insult 
Fórca,   $f.   pitch-fork,    gallows,  gibbet, 

cròsswày;  (fig.)  wretch;    scellerato  da 

—,  hiog  dog,  Newgate  bird  ;  fare  — ,  to 

play  the  trftant;  fare  le  fórche,  to  pretend 

to  know  nothing  ;  èssere  tra  le  fórche  e 

santa  Càndida,  to  be  between  the  anvil 

and  the  hammer 
Forcameli,   imp.  (mar.)  futtocks;   —  di 

fóndo,  ground  futtocks;  —  di   rovèscio, 

top-timbers 
Forcata,  a/,  opening  of  the  logs,  fork-full 
Foreatèlla,  if.  small  fork  full 
Forcato,  Forcai  In  to,  -a,  a.  forked 
Forcata rs,  if.  V.  Forcata 
Forcassi,  imp.  (mar.)  forkful  crotches 
Force,  if.  (contracted  from  fòrbice)  shears 

or  scissors 
Forcèlla,  if.  little  fork,  sternum,  prop 
Forcellùto,  -a,  a  (ant.)  V.  Forcuto 
Fórche,  if  p.  gibbet,  gàllows;   —  Caudine, 

(Bom.  hittJ)  Caudine  forks  ;  V.  Fórca 
Forche,  prep,  and  eonj.  except,  V.  Fuorché 
Focheggiare,  tm.  i.  (little  utcd   to  fork, 

to  divide  or  open  into  twò  or  more  poi  nil 

or  shoots 
Forchétta,  if.  (table)    fork;    favellare  In 

poeta  di  -,  to  spéak  with  affectation 
Forchettièra,  if.  fòrk-càse 
Forchétto,  im.  Forcina,/,  fork  (to  éatwith) 
Forchiùdere,  on.  2.  irr.  (past,  torchiasi, 

part,  torchiato)  to  exclude,  shut  eut 
Forcina,  a/.  V.  Forchétta 
Fòrcipe,  am.  (turg.)  forceps   (instrument 

for  extracting  the  fetus  from  the  womb) 
Fórcola,  if.  (mar.)  row-lock  (that  part  of 

a  boat's  gun-wale  on  which  the  6tr  rests 

in  rowing) 
Fòrcolo,  im.  (agr.)  pitch-fork 
Forcóne,    am.   thrée-pròsged    àrem    pitch 

fork,  spéar 
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lorcntaménte,  adv.  in  a-  forked  form,  like 
Forcalo,  -a.  a.  forked  (a  fork 

Forcóm,  tf.  smalt  fork;  Jiff,  rógne,  villain 
Fore  {anU  for'  fuòri),  adv.  nd  prep.  oUt 

of,  withiftt,  except 
Forellino,  tm.  liUle  hole,  aperture 
Forènse,  a.  forensic,  of  the  bar 
Forese,  tmf.  villager,  countryman,  rustic 
Foreséllo,  —  étu»,  -a,*m/.  little  co'et  try  man, 

còootry  «Oman,  country  lad,  coiiutry  lias 
Foresòiia,  a/,  prétty  coùntry-girl 
Foresdzzo,  tm.  handsome  coùnlry-lad 
ForésU,  tf.  forest,  wood,  wildoroess 
Forestale,  a.  forest,  of  forests,  concerning 

forests;  légge  — ,  forest  lav 
Forettiro,  am.  forester;  hèad-fòrester 
FAréstico,  -a,  a.  outlandish,  foreign,  exotic 
Forestieramente,  ado.  in  a  foreign  man- 
ner 
Forestière,   -a,   §mf.   foreigner,  stringer, 

guest 
Forestiereggiire,  vn.  4.  to  imitate  foreigners 
Forestieri  a  .Foresteria,  a/,  crowd  of  stringers, 

residence  for  foreigners 
Forestiertme,  $m.  foreign  Irish,  worthless' 

foreign  things  and  persons 
Forèsto,  -a,   a.  wild,  savage,  solitary, 

de«ert 
Farfare,  va.  1.  {ani.)  to  commit  a  fault,  V. 

Falere 

Forfttio,  tm.  {ant.)  misdeed,  V.  Misfatto 

Forfaitàri,  tf.  {ani.)  erime,  imposture,  V. 
Pufaaterfa 

Forfécchia,  a/.  w/òrm  with  a  forked  tail 

Fortùita,  tf.  cat  with  the  scissors 

Fórfora,  Fórfore,  tf.  scùrf,  dandruff,  scald 
head 

Forforaeeo,  -a,  «.  scurfy,  resembling  scurf 

Forforaggioe,  tf.   V.  Fórfora 

Forgone.  $m.  {mil.)  càrt,  wagon 

Fori  (ant)  F.  Fuòri 

Forière,  tea.  (nife?.)  quarter-mister 

Forièro,  tmf.  fòr e- runner,  hirbinger,  pre- 
Conor,  avant-conrier 

Fórma,  tf.  form,  shape,  flgtire,  appearance, 
fashion,  way,  nitore,  model;  (mar.) 
dockyard,  órf  dock,  stocks;  —  di  cap- 
pèllo, hit  block;  —  di  scarpe,  list;  — 
di  calzétta,  stócking-frime 

Formabile,  a.  susceptible  of  fòrm 

Formaggino,  sua.  chiese-maker,  cheese- 
monger 

Formaggiarfa,  a/,  chéese-dairy 

Formirgio,  tm.  chiese 

Foraugginòlo,  sua.  amili  chéese 

Formajo,  am.  shoe- list  miker 

Formile,  a.  formai,  precise,  external 

Formalista,  tm.  formalist 

FormaMii;(cuMl.)--ite,  —  ide,  a/,  formality, 
form 

Formalizzarsi,  vrf.  to  be  too  formal,  too 
ake,  to  tike  ill,  be  ciptious 

Formalmente,  adv.  formally,  precisely 

Feraumento,  fin.  V.  Formazióne 


For  mire,  va.  1.  to  form,  fashion,  plan, 

order 
Formatamente,  adv.  perfectly,  positively 
Formativo,  -a,  a.  forming,  giving  form 
Formilo,  sm.  form,  figure,  snipe,  nitore 
— ,  -a,  a.  formed,  mide  strong-limbed 
Formatóre,  -rice,  tmf.  former,  miker 
Formailòne,  t/.formàtion,  creiti  on,  forming 
Formèlla,  a/,  {oar.)  hole  (to  plint  trees); 

(*«i.)  swelling 
Fomentare,  vn.  {ant.)  V.  Fermentare 
Forménto,  tm.  {ant)  V.  Ferménto,  Fru- 
ménto 
Formentóne,  tm.  Indian  corn 
Formica,  a/,  (ent.)  iot,  èmmet;  {fig.)  itch  ; 
aver  la  —  ad  una  oosa,  to  have  an  itch 
for  a  thing;  —  (used.)  St.  Anthony's 
fire;  fare  —  di  sòrbo,  to  be  stanch,  stand, 
resist  without  yielding 
Formicijo ,   am.    inUhill,  great  crowd, 
throng  (with 

Formicari*,  Formicolare,  vn.  i.  to  swirm 
Formichétta,  Formicola,  tf.  small  ant 
Formichiere,  tm.  (tool.)  int-éater 
Formicolaio,  tm.  V.  Formicijo 
Formico  laménto,  tm.  pricking  in   the  Skin 

or  body  like  the  stinging  of  ints 
Formicolio,  tm.  V.  Formicolaménto 
Fòrmico,  -a,  a.  (cAetn.)  fòrmic;  acido  — , 

formic  icld 
Formicene,  am.  Urge  ant;  èssere  or  fare 
—  di  sòrbo,  to  resist  without  yielding, 
stand,  be  stinch 
Formidibile,  a.  formidable,  dreadful 
Formidabilità,  tf,  fòrmidableness 
Formidito,  -a,  a.  (Lat.)  V.  Temuto 
Formidine,  #/.   {Lat.)  great   féar,  fright, 

dread 
Formidolòso,  «a,  a.  formidable,   V.  For» 

midibile 
Formisura.adv.beyénd  measure,  excessively 
Formicàrio,  -a,  a.  hiving  or  assuming  dif- 
ferent shipes 
Forinola,  tf.  fòrmula,  form,  idiom 
Formolirio,  am.  formulary;  book  of  prie* 

eden  Is 
Formositi,  —ite,  —ide,  tf.  {Lat.  pott) 

beauty 
Formóso,  -a,  a.  {Lat)  hindsome 
Fòrmula,  tm.  V.  For  mola 
Formulario,  tm.  V  Formolario 
Fornice,  tf.  furnace;  —  da  fóndere,  found- 
ry, furnace,  cupola;  —  da  calcina,  lime- 
kiln; —  da  mattóni,  brick-kiln 
F  .macella,  —òtta,  tf.  amili  furnace 
Fornaciàio,  tm.  workman  lo  a  furnace 
Fornaci  ila,  tf.  materials  placed  in  a  fur- 
nace 
Fornalno,  -a,  tmf.  little  biker 
Fornija,  tf  biker's  wife 
Fornàjo,  tm.   biker;   òven-kéeper;   acco- 
modare,  or  assicurarsi  il  —,  to  secure 
a  livelihood 
Fornita,  Infornata,  tf.  bitch 
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.Fusèllo,  Fornellóilo,  —ino,  mi  small  fur- 
nace, chimney,  shaft,  óren,  store,  tube 
Fornicare,  va.  I.   io  fornicate,  commit 

lewdness 
Fornicatóre,  e»,  fornicator 
Fornicatrice,  tf,  fornicatress 
Fornicazióne,  a/,  fornication 
Fònica,  a/,  {little  %$ed)  rlnlt,  Halted 

roof,  arched  ceiling  ;  {fig  )  brothel 
Forniménto  .Fornito,  sat.  furniture,  prorision 
Fornimentnsao,  'ewt.  Utile  ornament 
.Fornice,  va.  3.  d>ret.  fornisco)  to  finish, 

end,  furnish,  proride 
Fornito,  «a,  a.  furnished,  snppUed, finished, 

«omelóted,  trimmed 
iParniloc  e,  -trice,  tmf.  contractor,  porrèyor 

supplier,  person  that  supplies 
Fornitura,  if.  fornitore,  soppty,  trimming, 

ornament 
Ionio,  asm.  iron,  biker's  chop;  .agli  fa  11 

—,  ho  Is  a  baker 
iFornnòlo,  jn.  lantern  to  tike  birds  by 

night 
Fóro,  tnu  hole;  Fóro,  rm.  fòrum,  tribunal 
Foróncolo,  as»,  (mctf  )  fùmncle,  gathering, 

boil  (motion 

Foronomfa,  «/.  mechanics,  the  science  of 
Forosèlla,  a/.  Idas,  eoun  try-girl 
Forosetto,  am.  country-lad,  yonng  peasant 
Fórra,  «/.  (ani.)  |len,  dale;  defilo 
Fórse,  adv.  perhaps:  isserò  in  — ,  to  be 

in  Mot 
Foracene,  adv.  (u$ed  hèfoe*  a  verb  or 

versoi  csspO  perhaps 
Forsennare,  vn.  1.  lo  rare,  V.  Vaneggiare 
Forsennatifitinc,  a/,  madness,  extràragance 
ForMnpatameote,  adv.  madly,  extravagantly 
Forsennatéssa,  «/.  fòlly,  extràragance,  rage 
-Forsennato,  -a,  a.  mad,  extravagant 
Fòrti,  adv.  (ant)  F.  Forse 
'Fèrie,  *  strong,  brave,  intrepid,   irm, 

stem,  difficult,  irdnoiis,  acrid,  strong- 

tasted 
—,  am.  fórt,  fortress;  il  —,  the  After, 

strength,  jièrre,  host 
—,  adv.  strongly,  vehemently,  valiantly; 

percuotete  — ,  hit  bird;  parlate  —  (ad 

alia  roce),  speak  Mod 
Fortemente,  adv.  stdfctly,  forcibly,  greatly 
ForUpiaao,  am-  (mat.)  pianoforte;  the 

art  of  increasing  and  softening  sounds 
Forteriuo,  «a,  «.  somewhat  strong,  sear 
Portèllo,  a.  rather  strong;  adv.  with  sòme 

force 
Fortcsaa,  a/,  firmness,  courage,  resolution, 

resoluteness,  force,  energy  ;  fortress,  ris- 
tia ;  —  d'animo,  fortitude,  constancy 
Forticcio,  -a,  a.  acid,  so*ar,  strong 
Porticeli*,  a/,  (hot.)  wild  còrrei 
Fortieéllo,  -a,  a.  rather  strong;  ro.  small 

fórtifled  place 
Fortière,  cm.  rocky  place  I0U  of  sea-weed 
Fortificàbile,  a.  fórtifiablè 
Fortificaménto,  a*.  (or  WcàUaa,  frtifjinj 


Fortificare,  va.  1.  to  fórtiff,  stróegtasn 
Fortificato,  -a,  a.  fortified,  strèngibened 
Fortificato,  -a,  a.  fortified,  strengthened 
Fortificatóre,  -trice,  *v\f.  fórtifier,soppórter 
Fortificaxióne,  «/.  fortification,  strong  placo 
Fortigno,  -a,  a.  sourish,  sharpish,  pungent 
Fortilixio,  Fortino,  ti*,  iórtalice,  redéùbt, 
small  fortress  (nino 

Fortitóojine,  a/,  fortitude,  V.  Forlcua  d'i- 
Fortóre,  sin.  sourness,  acidity,  àcridoess 
Fortoitamónte,  adv.  fortuitously,  by  chance 
Fortùito,  -a,  a.  fortuitous,  oàsnal,  chloee 
Fortume,  am.  tirt  soar  things  (fo  gtntral  ; 

lóàrness 
Portóne,  a/,  fortune,  chance,  lùek,  destiny; 
happiness,   prosperity;    misfortune;  ill 
luck;  risk;  —  di  mare,  tempest,  stern; 
egli  tiene  la  —  pel  ciofietto,  he  has  for- 
tune ehiloed  to  his  car;  with  him  èrery 
thing  prospers;  *  -  (per  aòrte)  ad»,  tap. 
by  chance 
Fotnnaccia,  tf.  bad  /orlane,  ill  lack 
Fortnnàggio,  —ale,  am.  V*  Barrisca,  Tem- 
pèsta 
Fortunale,  a.  fortaitoqs,  V.  Fortnito 
— ,  a.  (ant)  stormy;  set.  stórni,  tempest 
Fortanare,  vn.  1.  to  try  one's  luck,  to  b« 

nnfórlonate 
Portoaatamóate,  ad»,  fortunately,  Ibekily 
Fortunato,  -a,  a.  fórtnnate,  lacky,  happy 
Fortnoeggttre,  va.  io  rua  the  chance,  rUk 
For  tonavo!  e,  a.  fortuitous,  aeeidòelal 
Fortunosamente,  adv.  by  chance,  aaexpici* 

edly 
Fortunóso,  *a,  a.  bisardous,  fortunale, 

fortuitous 
Fortóre,  */.  (ant)  V.  Fortéxxe 
Fortózxo,  jsa.  V.  Fortótto 
Forriàre,  vn.  i.  to  go  out  of  one's  way, 

to  lose  one's  self,  miss  the  road 
Forróglia,  adv.  tap.  against  one's  will 
Font,  a/,   force,   strength,   pdirer,  viol- 
ence,  constraint;   —    armata,    armed 
force;  —   maggióre*   màiafóree;  —  mo- 
trice,   mótire,    moving     power;    font 
aerali,  nàral,  sea-fórces;  agènte  dell» 
—  pùbblica,   peace   officer  ;   locomotiva 
della  —  di  cento  carelli,  stóam  engine 
of  a  hundred  bórse  power;  a  —  di  pre- 
ghière, by  4int  of  entreaty;  a  -,  per 
—,  by  force  ;  a  màrcia  —,  a  rira  —, 
forcedly,  in  spite  of ,  è  —  (gìuocofòia) 
ch'egli  lo  fàccia,  be  most  absolutely  do 
il;  far  —  ad  ano,  to  force  one;  cóntro 
la  —  ragion  non  vàie,  jprow.  **9*  nif*1 
pre  rails  over  right 
Forxaméato,  am.  constraint,'  violence 
Fonare,  va.  i.  to  force,  constrain,  compel; 

—àrsi,  vrf.  to  strife,  endear onr 
Fònataménte,  adv.  by  force,  constrainedly 
Fonato,  a.  forced,  compelled,  violent;  fa 
condannato  ai  lavóri  foraiti,  he  was 
condemned  to  hard  ltb.qnr,  to  penai  ser- 
vitude 
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-»  tm.  galley  «tare  ;  tonati  (condemned 

to  compulsory  labor) 
Fonatori, -trice,  «  mf.  compèller,  constriiner 
Porxerinajo ,  tm.   life,    coffer,   or  trunk 

maker 
Formolo,  a.  forcible,  violent 
PoneTolméote,  ade.  violently  forcibly 
Porciére,  tm.  iròn  chéfl,  life,  case,  còiTcr, 

>tróng  box 
Sonore,  mi.  V.  Fortóre 
Forzosamente,  od*,  sturdily;  valiantly 
Fonoso,  —  «lo,  -a,  a.  sturdy,  robust,  power- 
ful; prèstito  —,  forced  lotti 
Fastamente,  adv.  obscurely,  glAomil? 
Fosco,  «a,  a.  bliekish,   obscure,  gloomy, 

•»d,  disi;  ten  pò  — ,  doiky  wèather 
Fosfito ,  mi.   (cftem.)  phosphate   (a:  slit 

formed  by  a  combination  of  phólplftriè 

acid  with  a  salifiable  base) 
Fosfito,  tut,    {ehsm.)   phósóhftt   (à   tilt 

formed  by  a  combination  of  phosphorous 

icid  with  a  salifiable  bite) 
Fosfolfto,  in.  (min.)   phdspholtte;  éartt 

nnled  with  phosphoric  àeiJ 
Fosforescènte,  «/.  (eAem.)  phosphorescence; 

lomioousness  without  sensible  heat 
Fosfòrico,  -a,  a.  (eJsem.)  phosphoric;  addò 

-,  phosphoric  acid 
Fòsforo,  tm.  (a$ir.)  mórning-stir;  (étem.) 

phosphorus,  phosphor 
Fosforoso,  -a,  a.  (dUem.)  phòsftftòrotf; 

acido  —,  phosphorous  acid 
Fossa,  tf.  ditch;  trénch;  pare,  dépdlelnre; 

•/""  del1e  Ì*"11»»*»  (mar.)  the  cable- 

tier;  avere  un   piede  nella  —,  to  bave 

one  foot  in  the  grafo  ;  del  sénno  di  pof 

ae  é  pieno  le    fòsse,  próv.  tìtp.  after- 

51  is  every  man's  wit  (every  ditch  is 

fall  of  your  after- witij 
Fossajaófo,  tm.  ditcher,  one  whodigs  ditches 
Fossils,  tf.  ditch.  F.  Pósi» 
FosuUecio,   tm.    torrent,    deep,  stream, 

tally,  ditch 

FomtèUa,  tf.  small  ditch,  trench,  ntóit, 
fosse 

'«utili*,  t«;  tlry  traili  torrent,  drain 

Fossile,  §m.  étaììì  torrent»  ditch,  trench 

FosstrlUa,  Fossétta,  $f.  small  ditch;  dimple 

rissile,  tm.  and  d.  fossil 

p«w,  tm.  Urge   ditch,   tfMy,   hollow, 
defilo 

Fotografie;  »/.  photography;  photograph 
™togriico,    -i,    a.  photographic,  photo- 

Irtphical;  na  diségno  -,  a  photograph 
jotografista,  Fotografo,  ém.  photographist 
'wmetrta,  t/.  photometry  (the  science  of 

ino  mèasnrement  of  light) 

Foioerttrito,  -a,  <s.  photometric,  photomèt- 
nctl 

FoUoeird.  tm.  photometer  (ab  Instrument 
J«  meaitrttf  thè  relative  intensities  df 

'•ttitèatd,  am.  Com.)  kestrel,  small  ftiwk 
rn*  **>.  tttwtt»,  among,  ih;  —  Ut  ti» 


e  la  morte,  between  Afe  and  death  ;  fi 
trovato  —  i  mortf,  ho  was  found  among 
.he  dead  ;  -  dne  giorni;  in  Ne  days;  — 
poco,  —  breve,  shortly,  sflon,  in  a  little 
Mme 
-.  {for  tfatey,  tm.  brother,  frfàV,  m&nk 
Fracapéllo,  tm.  (hot)  mòok'r  rhùbifb 
Fracassaménto,  m.  crash,  sm&shfag;  ipì\ù- 

terfrig 
fracassare,  va.  i.  to  splinter,  smash,  shiver 
Fracassiti ,  </  cràshf ng  stroke  or  thock. 
dish 

fracassilo ,   -a,   a.  splintered1,   smithed, 

destroyed 
Fracassatóre,  -trice,  tmf.  one  who  shatters, 

breaks  or  dishes  to  pieces  (lion 

Fracassatóri,  a/,  sm  ashing,  hivoc,  destrac- 
Fracassio,  ttri:  crash,  smashing,  clatter 
Fracasso,  tm.  noise,  wreck,  tumult;  crowd 
Fracassóne,  irti,  roisterer 
Fraéassòsó,  -a,  «.e risking, netst,  triterai, 

dWtrèpcYoue 
Fraccnràdo,  tm.  puppet  (without  fééf),  doll 
FWcldirè,  e*.  4.  to  rdt,  Y.  Infracidarsi 

Pntrefire 
Praeidewa,  a/,  rottenness,  putrefaction 
Fracidiccio,  Fradlcfecio,  tm.  mastlness 
—,  -a,  d.  mouldy,  musty 
Fracido,  -a,  a.  rotten,  musty,  wearied 
Fraciddme,  Fradicio  mo,  tm.  miss  of  cor- 
ruption or  putrefaction,  dunghill;  teasing, 
.  annoyance 
Fracórrère,  tm.   1  irr.  (pair,  fracdrsl; 

part,  fraeórso)  tò  run  between,  td  cross 

the  course 
Pradicétta,  t/.  rottenness,  P.  Fracidézza 
Fràdicio,  -a,  a.  extremely  w"et,  damp,  F. 

Fràcido 
Priga,  tf.  (pdet.)  Itriwberry,  V.  Fragola 
Fragiria,  t/.  (bot.)  strawberry  plant 
Fregile,  a.  frill,  brittle,  weak,  perishable 
Fragiléua,  §/  frailty,  brittleness,  weakness 
Fragilità;  {poet)  -ite,  -ade,  t/.  fragility 

brittleness,  frailty,  weakness,  instability, 

inconstancy,  périshableness 
Fragilmente,  ad*,  with  weakness,  feebly 
Fragménto,  gm.  V.  Framménto 
Frignerò,  van.  2.  sVr.  (poet.)  to  break  V. 

Fràngere 
Fragola,  e/,  striwberrt 
Fragolaja,  if.  p.  Fragoléto 
Fragoléto,  tm.  bed  of  strawberries,  groUnd 

planted  with  striwberries 
Fragolino,  tm.  (tckt.)  red  mhllet 
Fragóre,  tm.  great  noise,  crish;  (Ifttle  sited) 

tweet  smell,  V.  Fragriota 
Fragoróso,  -a,  a.  (poet.)  P.  Sonòro 
Fragrante,  a.  fragrant,  odorous 
Fragrinta;  {aHt.)  —ànsia,  tf.  fHgrtnce, 

Odor 
Frilfr,  tm.  {pott)  frill,  t.  Fràgile 
Fralésia,  tf.  frailty,  weakness,  frailness, 

filling 
Fralmente,  tiìv.  fc  Fragilmente 
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Frimbos,  Fàmbros,  sm.  P.  tampóne 

Framassóne,  sta.  freemason 

Frammassoneria,  sf.  freemàsonery,  the  se- 
cret association  or  the  principles  of  free- 
masons 

Frammentàrio,  -a,  a.  fragmentary;  ròcce 
—àrie,  fragmentary  rócks 

Framménto,  tin.  fragment 

Frammescolare,  va.  1.  to  intermix,  mingle, 
interlard,  insert 

Frammésso,  sm.  thing  inserted,  interlarded 

—,  -a,  a.  interposed,  inserted 

Frammettènte,  a.  interposing,  entering  be- 
tween; smf.  interpóser,  interloper,  go-be- 
tween 

Framméttere,  va.  2.  irr,  (post,  frammisi  ; 
part,  frammésso)  to  interpóse,  insert; 
— éttersi,  vrf.  to  interpóse,  intermeddle 
with 

Frammetti  mento,  sm.  interposition 

Frammexzàre,  va.  i.  to  interpóse,  to  place 
between,  to  interlay,  intersect,  inter- 
sperse 

Frammischiare,  va.  SL  to  intermix,  mingle 
with 

Frina,  sf.  avalanche  (of  earth  or  rock),  a 
crumbling  earthy  precipice 

Franire,  tm.  1.  to  roll  down,  crumble, 
slink 

Francagióne,  sf.  exemption,  franchise 

Francamente,  adv.  frankly,  boldly,  freely 

Francamente,  sm.  freedom,  sifety,  delivery 

Francare,  va.  i.  to  free,  exempt,  liberate; 

—  nna  lèttera,  to  frànk  or   póstpày  a 
letter 

Francatóre,  -trice  smf.  freer,  enfrinchiser, 
deliverer;  one  who  franks  or  pòstpàys  a 
letter 
Francatrippe,  sm.  idle,  lixy  person;  sluggard, 

drone 
Francatura,  sf.  (of  lettere)  payment  of  car- 
nage; {post.)  prepayment 
Francescaménte,  adv.  V.  Francesemente 
Francescano,  -a,  smf.  Franciscan  friar,  nun 
Francesco,  -a,  a.  (ant.)  French,  of  France 
Francése,  a.  French;  nn  —,  a  Frenchman; 

i  — ési,  the  French 
Franceseggiare,  tm.  1.  to  gàllicixe,  to  use 

French  idioms 
Francesemente,    adv.    After    the   French 

manner 
Francesismo,  tm.  gallicism,  a  Freocb  idiom 
Francheggiare,  va.  i.  to  encourage,  anim- 
ate, V.  Francare,  Affrancare 
Franehéxxà,  «/.  boldness,  bravery,  frankness 
Franchigia,  if.  freedom,  liberty,  franchise, 

immunity,  exemption,  privileged  place 
Franco,  sm.  franc  or  frànk  (French  coin 
worth  ten  pence);  Frank  (name  given  by 
tbe  Tnrks  to  the  natives  of  western  Eu- 
rope); i  Francai,  the  Francks  (German 
•Woe  who  conquered  France) 
Franco,  -a,  a.  free,  frànk,  bold;  privileged; 

—  di  pòrto,  post  paid,  franked 


Francolino,  tm.  (om.)  héat-cock;  i  Franklin 

stove 
Frangènte,  $m.  breaker,  dashing  wave;  cri- 
sis, perii,  strait,  extremity 
Fràngere,  van.  3.  irr.  {past,  frànsi  ;  part. 
frànto)  to  break,  splinter,  fracture,  dish; 
beat,  be  béaten;  frànge  il  mare,  the  séa 
beats  or  breaks;  egli  si  lascia  — ,  he  lets 
himself  be  béaten  dóvrn,  subdued,  over- 
come 
Fràngersi,  vrf.  {fig.)  to  relent,  be  moved 

with  pity 
Fràngia,  if.  fringe,  ornaments;  a  mo'  di  —, 
fringe-like;  téma  —,  fringeless;  métter  la 
-   alla  verità,  to  deck  truth  with  the 
flowers  of  invention 
Fraogiajo,  sm.  fringe-maker;  teller  of  fringe 
Frangiare,  van.  1.  to  fringe 
Frangialo,  -a,  a.  fringed 
Frangiatura,  sf.  trimming;  each  of  tbe  tufts 

forming  a  tassel 
Frangibile,  a.  frangible,  frail,  brittle 
Frangibilità;  (aste.)  —ade,  if.  brittlenets, 

fragility 
Franaménto,  em.  breaking,  fracture,  frag- 
ment 
Prangionàre»  va.  1.  to  adorn  with  fringe 
Frangipàna,  sf.  swéet  scent  of  amber  and 

civet 
Frangisàsso,  ira.  (oat.)  saxifrage 
Frannónnolo,  -a,  smf.  old  féol,  dótard 
Franténdere,  va.  S.  irr.  {past,  frantesi  ; 

part,  frantéso)  to  understand  ill 
Frantelo,  -a,  a.  ill  understood 
Frànto,  -a,  a.  broken,  fractured,  subdned 
Franlojo,    frattojo,    am.   press,   olive-press 

(mill  for  bruising  olives) 
Frantumare,  va.  L  to  smisti,  te  break  In 

pieces,  to  dash  to  nieces 
Frantume,  em.  heap  of  ruins,  splinter* 
FraÒre,   am.   (ani.)   fetidness,    V.   Puxxo, 

Fetóre 
Fraponiménto,  sm.  interposition,  interpos- 
ing 
Prepórre,  va.  %.  irr.  {past,  franósi;  part. 
trapósto)  to  interpóse,  insert;  —orai,  vrf. 
to  interfere,  to  mix  ene's  self  np  with 
Fraposixióne,  sf.  interposition 
Frapósto,  -a,  a.  interposed,  placed  between 
Frappa,  sf.  làppet,  shréd,  jag,  flap 
Frappamóndo,  sm.  cheat,  swindler 
Frappare,  va.  I.  to  cut  out,  mince,  cabbage 
Frappatóre,  sm.  sharper,  cheat,  boaster 
Frappeggiàre,  va.  i.  to  paint  foliage 
Fràppola,  if.  trifle,  thing  of  little  value 
Frapponeva,  sf.  swindling,  cheating,  trick 
Frappórre,  and.  deriv.  V.  Frapórre,  etc 
Frasàrio,  sm.  phrase-book;  phraseology 
Frasca,  sf.  green  bough,  branch,  bush;  sal- 
tare  di  pàio  in  —,  to  pass  desultorily 
from  one  thing  or  subject  to  another,  to 
talk   at   random;    frasche,   sfp*   {mar.) 
breaming  fùrie;  al  buon  vino  non  bisógna 
— ,  prop.  exp.  good  wine  needs  no 
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frasche,  a/p.  {Jig.)  idle  stories,  staff;  — , 

{fig.)  flirt,  pàppy,  vàin  fóol 
Frascame,  tm.  cluster  of  shrùbs,   green 

boughs,  thick  branches 
Frasciate,  «si.  landscape  piinter 
Frascato,  tm.  irbor,  bower,  green  bonghi 
Frascheggiare,  va.  1.  to  rosile,  sport,  flirt, 

Frascheggio,  tut,  rustling  of  the  leaves 
Frascheria,  «/.  foolery,  trifles,  nonsense 
Fraschétta,  •/.  fmill  bóogh,  brlnch,  little 
poppy,  swell,  fool;  fraschétte,  «/p.  lime 
twin 
FrascbelUoo,  -a,  tmf.  little  giddy  bop,  girl 
Frasehiére,  tm.  inconstant  giddy  person 
Fraseolina,  «/.  trifle*,  nonsense,  idle  stories 
Frascooaja,  •/.  bird  catching,  fowling 
Frucóne,  tm.  greit  bóogh,  brioches  (for 
fuel);  portare  i  —  óni  a  Vallombrósa,  to 
carry  coals  to  Newcastle 
Frase,  */.  phrase,  sentence,  period 
Frasegeiaménto,  am.  ose  of  phrases 
Fraseggiare,  va.  1.  to  ose  phrases,  or  peri- 
phrases 
Fraseggiatóre,   -trice,    tmf.   who  uses    or 

abates  phrases 
Fraseologia,  tf.  phraseology 
Frassinèlla,  tf.  {hot.)  (genut)   fraxinélla, 
dittany;  {tpecte$)  bastard,  white  dittany 
Frassinéto,  tm.  ash  grò  re,  plantation 
Fra«signólo,  am.  (dot.)  làreh-trée 
Frassino,  sm.  (bot.)  lsh-trée 
Frastac  liàme,  Frastagliaménto,  tm.  cutting, 

notching 
Frastagliare,  va.  1.  to  cat  out,  notch,  và- 

negate,  stammer,  puzzle 
Frastagliata,  a/,  cutting  op,  earring,  con- 
fusion 
Frastagliatamente,  adv.  confusedly 
Frastagliatura,  tf.  slit,  eyelet,  notch,  nib 
Frastaglio,  tm.   cut,  slit,  open  work,  pink- 
ins;  frastàgli,  crips  and  slips,   odds  and 
cods 
Frasteoére,  (ant.)  va,  J.  irr.  (P.  Tenére) 
to  conrérs e  with  to  no  purpose,  to  amnse 
Frastornare,  va.  4.  to  divert  from,  hinder 
Frastornio,  tm.  (little  uted)  stunning  noise, 

din 
Frastuòno,  tm.  uproar,  great  racket;  dis- 
turbance 
Fratacchióne,  tm.  rèry  fat  monk,  frfar 
Fratàglia,  tf.  number  of  worthless  monks 
Fratajo,  -a,  a.  fònd  of  friars'  company 
Fraiata,  tf.  monkish  mummery 
Prate,  tm.  nook,   friar  (brother,  poet); 
farsi  — ,  to  take  the  e*wl;  non  é  l'abito 
che  fa  il  — ,  prov.  exp.  it  is  not  the  eówl 
that  makes  the  friar 
Fratellanza,  tf.  brotherhood,  fraternity 
Fratellastro,  tm.  step-brother 
Fratellésco,  -a,  Frateilévole,  a.  brotherly 
Pratellevotaénte,  adv.  like  a  brother,  like 

brothers 
fratellino,  tm.  little  brother 


Fratèllo,  svi.  brother  ;  —  maggióre,  elder 
brother;  —  minóre,  younger  brother;  — 
di  latte,  foster  brother;  —  uterino,  brother 
of  the  half  blood  ;  —  germano,  brother 
of  the  whole  blood;  senta  fratèlli,  broth- 
ertess;  ho  duo  fratèlli  e  una  sorèlla,  I 
have  two  brothers  and  a  sister;  siim  tutti 
fratèlli  (in  Cristo),  we  are  all  brethren  ; 
i  fratèlli  Mòràvi,  the  United  Brethren 

Fra  tèi  mo,  (ant.  for.  mio  fratèllo),  tm.  my 
brother 

Fratèllo,  {ant.  for.  tuo  fratèllo),  m.  thy 
brother 

Frateria,  a/,  brotherhood,  monastery 

Fraternàle,  Fratèrno,  -a,  a.  fratèrna),  broth- 
erly 

Fraternamente,  Fraternalménte,  adv.  fra- 
ternally 

Fraternità;  {pott.)  —àte,  —ade,  tf.  frater- 
nity 

— ,  if.  brotherhood,  fraternity 

Fraternizzare,  va.  I.  to  fraternize,  to  asso- 
ciate or  hold  fellowship  as  brothers 

Fratescamente,  adv.  in  a  monkish  manner 

Fratésco,  -a,  a.  monkish 

Fraticèllo,  tm.  humble  monk  ;  sort  of  wa- 
ter-fowl 

Fraticidio,  tm.  killing  a  monk,  V.  Fratri- 
cidio 

Fratile,  a.  after  the  manner  of  monks 

Fratismo,  tm.  monàsticism,  monkery 

Fratricida,  tmf.  fratricide 

Fratricidio,  tm.  fratricide,  murder  of  a 
brother 

Fratta,  */•  hedge,  bush,  jungle;  èsser  per  le 
fratte,  to  be  in  a  bad  plight 

Frattaglie,  tfp.  heart,  livor  and  lights, 
pluck 

Frattanto,  adv.  in  the  mean  time,  mean- 
while 

Frattèmpo,  tm.  intervening  time;  nel  —, 
adv.  exp.  meanwhile,  meantime 

Fratto,  -a,  a.  {ant.)  broken,  V.  Frànto 

Frattójo,  tm.  V.  Frantójo 

Frattura,  tf.  fracture,  breach,  breaking 

Fraudante,  tmf.  defriuder,  beguiler 

Fraudare,  va.  4.  to  defraud,  deceive,  be- 
guile 

Fraudato,  -a,  a.  defrauded,  cheated,  de- 
ceived 

Fraudatóre,  -trice,  smf.  defrinder,  deceiver 

Frànge,  tf.  fraud,  deceit,  IrtiQce,  guile; 
far  —,  to  defraud,  deceive 

Fraudévole,  Fraudolènto,  -a,  a.  fraudulent 

Fraudolenteménte,  adv.  by  fraud,  deceit- 
fully 

Fraudolènto,  -a,  a.  fraudai  e  nt,  deceitful; 
tmf.  deceiver,  cheat,  impostor 

Fraudolènta,  tf.  V.  Fraudo 

Fràrola,  tf  n orile,  mdllnsk  having  an  uni- 
valvular  shell 

Frazióne,  tf.  fraction,  breaking,  fracture 

Fréccia  tf.  arrow,  shaft;  {fort.)  bonnet; 
{mar.  of  mattt)  pole;  {geom.)  versed 
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line;  ritto  come  —,  arrowy;  In  fórma  di 
—,  arrowy;  scoccare  una  —,  to  shoot  id 
arrow;  dar  la  —,  te  let  fly  at  órery  one, 
borrow  of  iU 

Frecciare,  va.  1.  to  shoot,  dirt,  let  off, 
let  fit 

Frecciata,  «/.  shot,  wound  from  an  arrow 

Frecciatóre,  -trice,  em/.  Archer,  bow-man, 
ircheress 

Freccióso,  -a,  a.  {ant.)  hasty,  quick,  V. 
Frettolóso 

Frédda,  if.  cóld,  chillness,  chilliness,  chill, 
numbness 

Freddamente,  adv.  coldly,  slowly;  stop  idly 

Freddare,  van,  1.  to  cóol,  grow  cóld,  shiver; 
kill 

Freddato,  -a,  a.  cóld,  made  cóld  béef  of, 
killed 

Freddéxxa,  a/,  coldness,  indifference,  slow- 
ness 

Freddicelo,  -a,  a.  rather  cóld,  io  different 

Fréddo,  em.  cóld,  coldness,  chilliness;  fa 
—,  it  is  cóld;  arete  —  ?  ire  yon  cóld? 

—,  -a,  a.  cold,  frigid,  phlegmatic,  weak,  jar- 
potent;  Dio  màoda  il  —  socóndo  i  panni, 
prov.  exp.  God  tèmpera  the  wind  to  the 
thorn  limb 

Freddóso,  Frcddolóso,-a,  a.  chilly,  extreme- 
ly sensible  to  cóld 

Freddare,  am.  coldness,  chillness 

Fred  dòtto,  m.  coolness,  drj  brieing  cóld 

Freddura,  a/,  coldness,  cold  reception,  chil- 
liness, coolness,  slowness,  twiddle;  dire 
—óre,  to  pròse,  be  prósy,  twiddle 

Freddorijo,  a.  m.  prósy;  am.  prósy  follow 

Fréga,  if.  spiwn;  irdent  deaire;  rubbing 

Fregacciolire,  va.  1.  V.  Fregare 

Fregicciolo,  m.  ill  driwn  line 

Fregagióne,  if.  Fregaménto,  am.  rubbing, 
friction 

Fregare,  va.  i.  to  rùb  gently,  trick,  draw 
a  line 

Fregita,  a/,  {mar.)  frigate 

Fregatina,  em.  small  frigate;  slight  fric- 
tion 

Fresato,  «a,  a.  robbed  gently 

Fregatura,  a/,  rubbing,  fiction 

Fregiaménto,  a/,  ornament,  finery,  trim- 
ming 

Fregiare,  va.  i.  to  adorn,  embellish,  trim, 
lace 

Fregiito,  -a,  a.  adorned,  trimmed,  set  off 

Fregiatòre,  -trice,  em/,  decorator,  embel- 
lisher 

Fregiato ra,  a/,  trimming,  setting  off,  border 

Frégio,  ini.  trimming,  lice,  bidge  oi  honor 

Frégna,  a/.  V.  Frigna 

Frego,  tm.  stroke,  line,  dish;  cot,  scar, 
stain,  fry,  nit,  itching,  horning  wish;  dare, 
Tar  nn  — ,  to  cincel,  blot  Alt;  fire  on 
—  (sfrégio)  ad  ooo,  to  cist  a  blot,  slùr 
or  Insult  upon  a  person 

Frégola,  a/,  spiwn,  spawning,  the  spiwn 
of  fish,  small  trf 


Fremènte,  a.  quivering,  trembling,  riging, 
chiflng,  Coming 

Frèmere,  vn.  %  to  shudder,  chife,  rife, 
fame  ;  {of  ike  §ea)  to  boil  ;  {of  kor$e$) 
to  neigh  ;  —  d'orróre ,  to  shudder  with 
horror 

Fremire,  v».  3.  {little  u$ed)  V.  Frèmere; 
{of  birds)  to  twitter,  warble,  chirp,  chir- 
rup 

Fremitire,  vn.  1.  to  róar  with  inger,  rig», 
chafe 

Frèmito,  an.  roaring,  raging,  niighlog 

Frenijo,  tm.  bridle  miker,  seller 

Frenire,  pa.  I.  to  bridle,  curb,  restrain, 
moderate 

Frenito,  -a,  a.  bridled,  restrained,  re- 
pressed 

Frenatóre,  -trice,  $mf.  moderator,  restrain- 
er,  one  who  corns,  restrains 

Frenélla,  if.  bit,  or  curb  (of  a  bridle) 

Frenèllo,  am.  motile;  (necklace);  tongue 
string 

Frenesia,  a/.  Freneticaménto,  m.  frinxy, 
Wry 

Freneticante,  a.  frintitf,  delirious,  tiring 

Freneticare,  va.  i.  to  become  frenetic,  lo 
rive 

Frenetichili*,  if.  V.  Frenesia 

Frenètico,  -a,  imf.  frenetic,  frantic,  mad; 
—  am.  madman  • 

Frènico,  -a,  a.  {anal)  phrenic,  belonging 
to  the  diaphragm 

Frenitide,  if.  {med.)  phrenftis,  frénxy,  delir- 
ium 

Fréno,  am.  bit,  curb,  bridle,  restraint;  ró- 
dere il  —,  to  chimp  the  bit,  chafe,  (ret 
inwardly;  tenére  a  —,  to  check;  por  —, 
to  keep  under  control  ;  tenére  U  -  (ad 
uno),  to  keep  a  tight  rein  ;  rill  entire  il 
— ,  to  giro  the  head,  slicken  the  rein; 
(Jig.)  to  let  loose,  to  gire  loose  (to);  to 
give  (one)  rópe;  vòlgere  il  —,  (Ag.)  to 
bear  away,  to  rule;  a  —  sciòlto,  adv.  crp. 
at  foil  speed,  career,  whip  and  spar, 
headlong  ;  —  dorilo  non  migliora  il  es- 
tillo, prop,  exp,  a  golden  bit  does  not 
improve  the  horse  (votward  ornaments  do 
oat  mike  people  better  or  wiser) 

Frenologia,  a/,  phrenology,  cranio  logy 

Frenológicoa  -a,  a.  phrenological 

Frenòlogo,  am.  phrenologist,  one  versed  in 
phrenology 

Frènulo,  em.  a  flexible  membrane 

Frequentare,  va.  1.  to  frequent,  visit  of- 
ten 

Freqoentatiro,  -a,  a.  repeated,  often  dine; 

{gram.)  frequentative 
Frequentato,  -a,  a.  frequented,  resorted  to 
Frequentatóre,  -trice,  smf.  frequenter,  one 

that  frequènte 
Frequen Iasióne,  a/,  frequenting,  familiarity, 

common icition,  frequency 
Frequènte,  a.  frequent 
Frequentemente,  ade.  frequently 
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Frequenta;  {ant.)  — èrnia,  t/.  concourse, 
eièwd,  retort 

Frescamente,  adv.  freshly,  coolly,  recently, 
lately,  just  nów 

Frescante,  a.  painting  In  frésco;  ttr\f.  pain- 
ter, pilntress  io  frésco 

Fremire,  «*.  1.  (mar.)  to  freshen;  to  pàint 
in  frésco 

Frtscbésia,  if.  eoolness,  freshness,  bloom, 
prime 

Freschetto,  -a,  a.  sbmewhit  fresh,  bloom- 
ing 

Frésco,!*,  coolness,  fresh  iir,  cool 

— ,-*,  a.  cool,  fresh,  blooming,  new,  green; 
di  —  colora,  blooming,  of  a  fine  complex- 
ion; pan  —,  new  breed;  nova  frésche, 
néw-Uid  orgs;  carne  fresca,  fresh  meat; 
drilli  freschi,  fresh  horses;  fichi  fréschi, 
green  figs;  fa  —,  it  is  cool;  vènto  —,  a 
filo  (at  séa);  dipingere  a  —,  to  pilot  in 
frésco;  arrivato  di  — ,  just  arrived;  sta- 
remmo fréschi  se,  we  should  be  in  a 
pretty  pickle  If,  wo  should  be  finely 
off  if 

Frwcoeeio,  -teo,  —omo,  Frescolfno,  -a.  a. 
fresh,  Tirid 

Freseolfao,  em.  cool  breexe,  slight  freshness 
in  the  sir 

Preset»,  t/.  cAolness,  rlther  cold  weather 

Fréto,  m.  fret»,  a/p  (out.)  séa 

Frétta,  •/.  haste,  hurry;  andarsene  in  —,  to 
nùrry  awiy  ;  aver  — ,  to  be  in  a  hurry  ; 
ht  —  ad  ano,  to  hasten,  press  or  farge 
one;  ehi  err»  In .— ,  a  bell'iglò  si  pente, 
prov.  txp.  h«  who  sins  lo  basta  repents 
at  leisure  (vessel 

frettare,  va.  (mar.)  4.  to  hog  or  sweep  a 

Frettasse,  a/,  (mar.)  Urge  scouring  brush 

Frettoloso,  -a:  (ant.)  Frettévole,  a.  hasty, 
qnkk,  nimble 

Frettolosamente,  adv.  hastily,  quickly, 
speedily 

Frettò»,  -a,  a.  histy,  ouick,  V.  Frettolóso 

Friabile»  a.  friable,  reduciblo  to  powder 

Friabilità,  a/.  frfabiUty 

Frieismo,  am,  («ed  )  shivering,  chilliness 

Fricassea,  e/,  fricassee,  ragout 

Friere,  am.  (Zittio  nud)  friar  knight,  V. 
Commendatóre 

Friggere,  v*.  irr.  (pott,  frissi;  part  fritto) 
to  frj„  burn,  scorch,  pule,  whine;  ho 
frilto,  ton  fritto  (vulg)  I  am  undone 

Frigida/  o»  am.  (Bom,  antiquitia)  frigi' 
dorino*,  cóld-bitn-room 

Frìgidéssa,  a/,  coldness»  coolness,  indiffer- 


Frigidità;  (ant)  -ate,  -ado,  if.  frigidity, 

impotente 
Frigido,  -a,  a.  cold,  frigid,  dull,  Impotent 
Fisieee,  em.  Urge,  heavy-limbed  Merman 

■orse 
Frigna,  s/.  female  pudenda;  tr(fle;  fib 
Frimire,  **.  L  to  wàìl  ór  erf  (like  chll- 

érte) 


Fri  off  no,  -a,  a.  (bet.  figurino)  foppish,  viin 

of  dress,  dandyish 
Fringuèllo,  em.  (am  )  chaffinch 
Frisato,  am.  striped  cloth 
Friscèllo,  m.  (ant.)  V.  Fuscèllo 
Friséttl,  imp.  (mar.)  water-ways 
FrUétto,  un.  sort  of  fino  silk  stuff 
Fritta,  «/.  frit,  mixture  of  flint  and  silt  to 

mike  gliss 
FrltUla,  a/,  omelet,  pancake  of  fried  éggs; 
rivoltar  la  —  (fig.  vulg.),  to  alter  one's 
mind 
Frittela,  if.  fritter,  pancake,  sUin,  fop 
Fritto,  -a,  a.  fried,  (fig.)  undone,  ruined, 
dead:  cose  fritte  e  rifritte,  stale,  worn 
dut  subjects 
Frittume,  im.  Frittura,  a/,  fried  dishes 
Frivolezia,  a/,  frivolity,  insignificancy 
Frivolo,  -a,  (frivole,  ant.)  a.  frivolous 
Frizióne,  a/,  {med.)  friction 
Frissaménto,  am.  smarting,  pricking,  sting- 
ing 
FrizsinU,  a,  sharp,  pungent,  biting,  keen  ; 
articolo  —,  a  Urt  pungent  irtlele  ;  con- 
cetto —,  a  witty  saying 
Frissero,  van.  1.   to  smlrt,  make  smart, 
Itch,  nip,  bite  ;  to  be  piquant,  tirt,  seUr, 
caustic,  witty 
Frisso,  Frissaménto,  am.  pricking,  itching 
Frissero,  em*  smarting  pain,  itching,  prick- 
ing 
Froda,  if.  frenaménto,  m.  fraud,  cheat, 

artifice 
Frodare,  va.  i.  to  defraud,  deceive,  bagnilo 
Frodilo,  -a,  a.  deceived,  defrauded 
Frodatóre,  -tricè,  em/,  defraudar,  deceiver, 

impostor 
Fròdo,  im.  Fròde,  a/,  frlud,  guile,  smuggl- 
es* 
Frodolénte,  — énto,  «a,  a.  fraudulent,  artful 

Frodolenteménte ,  adv.  fraudulently,  by 
fraud 

Frodolénta;  (ant.)  — Insia,  if.  fraud,  du- 
cei tfulness 

Froge,  if  p.  the  nostrils  of  a  horse;  (burl.) 
wide  nostrils 

Frollaménto,  im.  miking  meat  tender 

Frollare,  va.  1.  to  soften  béef,  to  mike 
meat  tènder 

Frollatura,  if.  V.  Frollaménto 

Fròllo,  -a,  a.  beaten  or  mide  tènder 

Fròmba,  if.  sling,  V.  Frómbola 

Frombatóre,  -trice,  tmf.  slinfeer,  V.  From- 
bollerò 

Frómbo.  inu  noise,  crash,  hissing,  whining 

Frómbola,  a/*  sling,  sling  stone;  lavire  a 
uno  il  eàpo  or  la  tésU  con  la  —,  to  de 
one  something  painful  or  disagreeable 

Frombolare,  va.  i.  to  sling,  throw,  cist 
stònes 

Fromboliére,  Frombatóre,  im.  slinger 

Frónda,  Frónde,  a/,  leaf 

Frondeggiente,  a.  covered  with  leaves 

Frondeggiare,  vn.  1.  to  leaf,  produce  leaves 
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Frondescènza,  if.  (hot.)  frondéscence,  the 

time  when  plants  unfold  their  leaves 
Frondifero, -a,  a.  bearing,  producing  leaves 
Frondlre,  vn.  3.  to  leaf.  F.  Frondeggiare 
Frond  ito,  —  uto,  —òso,  -a,  a.  leafy 
Frond  óra,  «/.  foliage,  quantity  of  leave* 
Frontale,  tot.  frontal,  fr outlet;  (iurg.)  bead 
bandage;  —,  a.  (a* at.)  frontal;  otto  — 
(coronale),  frontal  bòne 
FronUlétto,  tm.  frontlet,  fillet  or  band 

▼óra  on  the  forehead 
Frónte,  a/,  forehead,  face,  bead,  the  fóre 
part,  the  front;  —  invetriata,  incallita, 
bràien  face;  a  —  tcopérta,  adv.  exp. 
undisgoisediy,   openly;  di  —,    (mil.)  in 
front  ;  a  —  di  voi,  compared  to  yon  ;  la 
—  d'un  esèrcito,  the  front  of  an  Army  ; 
assalire  di  —,  to  front;  mostrar  la—,  {fig) 
to  face;   aggrinzare,  corrugar  la  -,  to 
cootrlctf  pùrse,  wrinkle  the  bròvr;  abbas- 
sar la  —,  ifig.)  to  bang  one's  head  (in 
shame);  to  look  cist-dò^rn;  andare  di  —, 
(mar.),  to  sail  abreast 
Fronteggiare,  va.  1.  to  face,  oppóse,  en- 
counter 
Frontichinato,  -a,  a.  with  i  dótrncist  look 
Frontièra,  i/.  frontier,  confine,  border 
Frontispisio,  am.  frontispiece,  title  (of  a 

book) 
Frontista,  smf.  {pi.  —Isti),  (lato)  the  owner 
of  lands  on  a  shore  or  bank  (to  whom 
alleviai  Increases  belong) 
Frontóne,  em.  the  back  of  a  chimney;  fron- 
tóni, tmp.  {mar,)  the  breast  work  of  a 
quarter  deck 
Frontóso,  -a,  a.  (ant  )  bold,  audacious,  V. 

Sfrontato 
Fronsfre,  en.  3.  to  leaf,  F.  Frondeggiare 
Frónzolo,  am.  wAman  '•  ornament,  trinket; 
frónzoli,  «mj>.  trinkets,  jewels,  snowy  Arti- 
cles of  dress,  finery 
Fronzuto,  -a,  a,  leafy,  green 
Frosóne,  Frusóno,  am.  (dm.)   bùll-finch, 

òspray 
Fròtta,  if.  (fretto,  am.  ani.)  crowd,  multi- 
tude, troop 
Frottola,  «/.  ballad,  old  wives'  tile,  lie,  fib 
Frottolare,  vn.  1.  to  sing,  write  bài  ads, 

qnit 
Fruciàndolo,  Am.  broom  for  cleaning  ovens 
Fruconàre,  va.  ft.  to  rummage 
Frucóne,  em.  bùdgeon,  F.  Frugóne 
Frogacchiaménto,  em.   rummage,   poking, 

fumbling,  ransacking 
Frugacchiare,  va.  1.  to  poke  or  sAnd  with 

a  stick,  F.  Frugàro 
Frugale*  a.  frugal,  sober,  thrifty 
Frugalità;   {poet.)  -àte,  —ade,  if  frugal 

Frugalmente,  adv.  frugally 

Frugamene,  am.  poking,  ransacking,  goad- 
ing 

Frugare,  va.  ft.  to  grópe,  pròbe  or  stfund 
with  a  stick;  to  poke,  feel,  fumble,  ferret, 


search,  rummage,  ransack;  to  nùdge,  góad, 
egg  on 

Frugata,  jr/.  poking,  F.  Frugamènto 

Frugato,  -a,  a.  sounded,  rummaged,  spurred 
on 

Frugatóio ,  $m.  sounding  pole,  blow,  F. 
Frugóne 

Fruga  tore,  -trice,  §mf.  searcher,  sounder, 
exciter 

Frugifero,  -a,  a.  fruit-bearing,  fruitful 

Frugivoro,  -a,  a.  frugivoroos,  feeding  oi 
fruit 

Frugnolare,  va.  ft.  to  go  a  fishing  or  blrding 
with  a  lantern 

Frugnolatóre,  -trice,  $mf.  bird  catcher  with 
a  light 

Frugnolo,  Frugnuòlo,  am.  fòwling-làntern 

Frugolare,  va.  ft.  F.  Frugare 

Frugolino,  Frugolo,  §m.  stirring,  mischievous 
child;  a.  stirring,  restless  (fidgety) 

Frugóne,  em.  broken  stick  or  branch,  wooden 
pòker,  sounding  pole;  bang,  thump 

Fruì,  em.  {ant)  enjoyment,  fruition 

Fruire,  {poet.)  va.  3.  {pre»,  fruisco)  to 
enjo?,  possess 

Fruizióne,  if.  fruition,  enjoyment 

Frulla,  a/.  F.  Fròllo 

Frullana,  a/,  bay -se}  the 

Frollanàre,  va.  1.  to  mow  with  the  hay- 
scflhe 

Frullante,  a.  whirring,  whiizing 

frullare,  va.  ft.  to  whir,  to  whistle  like  • 
the  wind,  be  fussy;  far  —  (uno),  to 
hurry  one  on  to  do  a  thing;  — .  la  cioc- 
colata, to  mill  chocolate;  frullar  la 
pappa,  to  stir  càudle,  grùel;  uòvo  frul- 
lato, battered  egg 

Frullino,  am.  trifle;  cbòcolàte-mill 

Fròllo,  if.  whirring,  whir,  fig,  nothing  at 
ill  ;  non  importa  un  —,  it  don't  matter 
a  fig 

Frullóne,  $m.  bólter,  sèarco,  sieve  to  sift 
flour 

Frumenticeo,  -a,  a.  (bot.)  frumentaceoua, 
made  of  wheat,  like  gràio,  bearing  corn 

Frumentire,  va.  ft.  to  procure  corn  and 
Other  provisions 

Frumentario,  -a,  a.  of  corn;  la  légge  fra* 
men  Urta,  the  corn  Uw 

Fro  menta-iòne,  a/,  fromentition,  (among 
the  Boman$)  a  largeness  of  grain  be- 
stowed on  the  people;  conveyance  of 
grain 

F'-umentiére,  em.  sutler,  purveyor,  victualler 

Fruménto,  am.  wheat,  corn;  pane  dl  — , 
whéateo  bread 

Frumentóso,  -a,  a.  wheat-growing,  fruitful 
in  corn 

Frommiire,  va.  1.  (ant.)  to  róve,  F.  Va- 
gire 

Frusciire,  va.  ft.  {tittle  uted)  to  taper- 
tene  F.  Soceàre 

Fruscio,  im.  rustling  noise  of  steps  of  per- 
sons in  movement 
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F nàsco,  Fruscolo,  tm.  dead  twigs  on  trees, 

straw,  mote 
Frosóne,  tm.  {ùrn.)  bull-finch,  F.  Frosóne 
F  ràgli,  Frano,  set.  prim  èro,  (game  at  cards) 
Pròsta,  t/.  whip,  scourge,  flogging 
Fastaraattónt,  tmf.  customer  bringing  no 

profit;  lAnger 
Frustapénne,  tm.  scribbler,  w5rthless  writer 
Frnstapennélli ,  tmf.    coarse   painter   or 

paio  tress,  dinner 
Frustare,  va.  1.  to  whip,  flog,  scourge,  to 

beat  about;  —  on  àbito,  to  weir  fòt  or 

spoil  a  cóat 
Frustata,  a/,   lish,  stroke  with   a  whip; 

whipping,  lishing,  scourging 
Frustilo,  a.  a.  whipped,  flogged 
Frustatóre,- trice,  tmf.  fligellitor,  seohrger 
FrosUtdrio,  -a,  a.  viin,  useless 
Frustatura,  t/.  whipping,  scourging,  lishing 
Frustino,  twt.  small  whip,  switch,  rattan 
Presto,  $m.  bit;  —  a  —,  little  by  little 
— ,  -a,  a.  worn  out,  did,  decayed 
Prostra,  adv.  (Lat)  in  viin,  to  no  pur- 
pose 
Frustraneamente,  adv.  vainly,  uselessly 
Frustràneo,  -a,  a.  (little  uted)  viin, useless, 

nnpròGtable 
Frustrare,  va,  1.  to  frustrato,  binlk,  baffle 
Frustrato,  -a,  a.  frustrated,  thwarted 
Frostatòrio,  -a,   a.  frusta  live,   fallacious, 

frustratory,  miking  vain,  of  no  eflèct 
Frùtice,  sm.  shrub 
Fruticóso,  -a,  a.  (bot  )  frùticous,  fruticose, 

shtbb-like 
Frutta  ;  le  —,  tfp.  the  dessert 
Frnttiigio,  am.  fiflitage 
Frutlijo,  tm.    fruit-loft,    repository    for 

fruit 
Fruitajòlo,  Fruttajuólo,  -a,  fro/,  fruiterer 
Fruttarne,  tm.  inferior  fruit  collectively 
Fruttare,  van.  I.  to  produce  frùit,  yield, 

bear,  be  of  òse,   profit;   questo   podére 

mi  frotta    mille  frinchi  all'  anno,   this 

firm  produces  me  or  brings  me  a  thousand 

francs  a  year 
Fruttino,  aro.  V.  Fruttaio 
Fruttata,  a/,  fruit-dish 
Fruttilo,  -a,  a.  planted  with  frùit  trees, 

aw»,  fruit,  produce 
Fruttéto,  tm.  Frùit- grò  ve 
Fruttévole,  a.  fèrtile,  fruitful 
Fruttidòro ,   «m.    froctidor   (  the    twelfth 

m  nth  of  the  calendar  of  the  first  French 

republic) 
Fruttifero,  -a,  a.  bearing  frùit,  salutary 
Frutlif  róso,  -a,  fruttificante,  a,  fruitful 
Fruttificare,  V.  Fruttare 
Fruttificazióne,  a/,  fruit,  the  fructifying, 

profit,  rent,  income 
Fruttifico,  -a,  a.  {ant.)  V.  Fruttifero 
Frutto,   tm.   (pi.  fratti,  in.,  frutta,  /.), 

fruit,   income,   profit,  advantage;  (Jig.) 

offspring;  fratti  primaticci,  early  fruits; 

far  —,  to  fruit,  bear  fruit;  (Jig.)  to  profit, 


be  of  òse;  sentir  —,  to  derive   benefit; 
raccògliere  il  —  di,  to  reap  the  fruit  of; 
portate  le  frutta,  bring  in   the  dessert; 
i  frutti  proibiti  sono  i  più  dolci,  prov. 
ex  p.   forbidden  frùit  is  swéet;  ogni   — 
vuol  la  sna  stagióne,  prov.  txp.  every- 
thing should  be  done  in  season 
Fra  Unire,  van.  1.  (ant)  V.  Fruttare 
Fruttuosamente,  adv.  usefully,  profitably 
Fruttuosità;  (poet.)  —ade,  a/,  fruitfulnest 
Fruttuóso,  -a,  a.  fruitful,  profitable,  advan- 
tageous 
Fu,  t/.  (bot)  valerian; ,  F.  Subbù- 
glio, Sommòssa 
—,  tm.  (from  èssere)  and  a.  wis;  that  wis, 

decased,  defunct,  lite 
Focito,  -a,  a.  painted,  disguised        (shot 
Fucilire,  va.  i.  to  shoot,  kill  with  a  gun- 
Fucilata,  tf.  gunshot;  (mil.)  firing,   dis- 
charge of  musketry 
Fucilazióne,  tf.  (mil.)  the  punishment  of 
being  shot;   the    (act  of)   shooting   (a 
person) 
Fucile,  $m.  gun,  steel,  stiike-lfght,   fire- 
lock; (anat.)  the  bone  of  the  leg  and 
arm;  —  maggióre  (of  the  leg)t  shank, 
tibia;  (of  the  arm),  ulna;  —  minóre  (of 
the  leg)  Abula;  (of  the  arm)  ridius;  — 
a  due  cinne,  a  double-barelled  gun  ;  — 
a  percussióne,  percussion  gun  ;  —  pneu- 
màtico, ad  ària,  àir-guo  —  a  retrocàrica, 
breech-loader;  canna  di  —,  gò o- barrel; 
cissa  di  —,  gun-stock  ;  bacchétta  di  —, 
rimrod;   cólpo   (tiro)  di  —,   gunshot; 
caricare  un  —,  to  lóad  a  gùn  ;  scaricare 
(sparire)  un  —,  to  fire  or  discharge  a 
gun;  montare  l'acciarino  (Il  cane)  d'un 
—,  to  cóck  a  gnu  ;  èssere  a  tiro  di  —, 
to  be  within  gunshot 
Fucilière,  $m.  (mil.)  fusiléer 
Fucina,  a/,  forge 
Fucinile,  a/,  (little  used)  great  quantity, 

number 
Fnclneo,  -a,  a.  of  a  forge 
Fuco,  tm.  (ent)  dróno  (bee) 
Fòga,  a/,  flight,  escape;  (row*)  fugue;  mét- 
tersi (volgersi)  in  —,  to  rùn  awiy;  mét- 
tere in  —,  to  put  'o  flight;  —  di  stinse, 
range  or  suite  of  rooms 
Fugace,  a.  fn  giti  ve,   rùn-awiy,  transient, 
fleeting,  transitory,  short-lived       (r  in  ess 
Fugacità,  $f.   fogicity,  fléelness   trànsito- 
Fogaménto,  tm.  pulling  to  flight,  rdut 
Fugire,  va.  i.  to  rout,  put  to  flight,  chise 

awiy 
Fugito,  -a,  a.  routed,  driven  awiy,  pfiit 

to  flight  * 
Fugatóre,  -trice,   tmf.   he,  she  who  puts 

to  flight 
Fugga,  tf.  (ant)  flight,  fùgue,  V.  Fuga 
Fuggènte,  a.  fleet,  swi  A,  running  away 
Fuggévole,  a.  fifing,  transient,  V.  Fugice 
Fuggiacchiire,  vn.  I.  io  Ùj  or  run  awiy 
often 
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Frondeseèoxa,  */.  {hot)  frondèsccnce,  the 

time  when  plants  unfold  their  léa te» 
Frondifero,  -a,  a.  bearing,  producing  leaves 
Frondlre,  «it.  3.  to  leaf,  V.  Frondeggiare 
Frond  ito,  -oto,  —òso,  -a,  a.  lèafy 
Frond  óra,  a/,  foliage,  quantity  of  leaves 
Frontale,  $vu  frontal,  fróutlel;  ($urg.)  bead 
bandage;  —,  a.  (anal.)  frontal;  otao  — 
(coronile),  frontal  bòne 
Frontalétto,  am.  frontlet,  fillet  or  band 

worn  on  the  forehead 
Frónte,  a/,  forehead,  face,  head,  the  fore 
plrt,  the  front;  —  invetriata,  incallita, 
briaco  face;  a  —  scopèrta,  adv.  tap. 
undisgoisedly,   openly;  di  —,   {mil.)  in 
front  ;  a  —  di  voi,  compir  ed  to  yon  ;  la 
—  d'un  esèrcito,  the  front  ot  an  army  ; 
aasalfre  di  —,  to  front;  mostrar  la—,  {fig.) 
to  face;   aggrinzare,  corrugar  la  -,  to 
contract,  purse,  wrinkle  the  brow;  abbas- 
air  la  —,  {fig.)  to  bang  one's  bead  (in 
thamt);  to  look  cist-dòwn;  andire  di  —, 
{mar.),  to  sail  abreast 
Fronteggiare,  va.  1.  to  fica,  oppose,  en- 
counter 
Frontichinito,  -a,  a.  with  i  downcast  look 
Frontièra,  «/.  frontier,  confine,  border 
Frontispizio,  am.  frontispiece,  title  (of  a 

book) 
Frontista,  5m/.  (pi.  —isti),  {law)  the  owner 
of  lands  on  a  shore  or  bank  (to  whom 
allfivial  increases  belong) 
Frontóne,  em.  the  back  of  a  chimney;  fron- 
tóni, tmp.  {mar,)  the  breast  work  of  a 
quarter  deck 
Frontóso,  -a,  a.  (ant  )  bold,  audacious,  V. 

Sfronti  to 
Fronsfre,  vn.  3.  to  leaf,  V.  Frondeggiare 
Fróosolo,  em.  wAman  's  ornament,  trinket  ; 
frónzoli,  «mp.  trinkets,  jewels,  showy  arti- 
cles of  dress,  finery 
Fronanto,  -a,  a.  leafy,  green 
Frosóne,  Frusóno,  am.  {urn.)   bull-finch, 

óspray 
Fròtta,  a/,  (fretto,  em.  ani.)  crowd,  multi- 
tude, troop 
Frottola,  a/,  ballad,  old  wives'  tile,  lie,  8b 
Frottolire,  wis.  I.  to  sing,  write  bai  ads, 

quit 
Fruciàndolo,  $m.  broom  for  cleaning  ovens 
Frneonire,  va.  i.  to  rum  mai© 
Frucóne,  am.  bùdgeon,  V.  Frugóne 
Frugacchiaménto,  em.   rummage,  poking, 

fbmbltng,  ransacking 
Frugacchiare,  va.  I.  to  poke  or  aoùnd  with 

a  stick,  V.  Frogiro 
Frugale,  a.  frugal,  sober,  thrifty 
Frugatiti;   {pott.)  -ite,  — ide,  a/  frugal 

iiy 
Frugalmente,  adv.  frugally 
Frugamene,  am.  poking,  ransacking,  goad- 
ing 
Frugare,  va.  i.  to  grópe,  probe  or  sound 
with  a  stick;  to  poke,  feel,  fumble,  ferret, 


search,  rummage,  ransack;  to  nùdge,  góad, 
egg  on 

Frugita,  */.  poking,  V.  Fragamènto 

Frugito,  -a,  a.  sounded,  rummaged,  spurred 
on 

Frogatójo,  em.  sounding  pole,  blow,   V. 
Frugóne 

Frugatóre,  -trice,  $mf.  searcher,  séunder, 
exciter 

Frugifero,  -a,  a.  fruit-bearing,  fruitful 

Frugivoro,  -a,  a.  frugivorons,   feeding   on 
fruit 

Frognolire,  va.  i.  to  go  a  fishing  or  blrding 
with  a  lantern 

Frugnolatóre,  -trice,  em/,  bird  catcher  with 
a  light 

Frugnolo,  Frugnuòlo,  em.  fówliog-lintern 

Frugolare,  va.  i.  V.  Frugare 

Frugolino,  Frugolo,  am.  stirring,  mlscbievoos 
child;  a.  stirring,  rèstlesa  (fidgety) 

Frugóne,  em.  broken  stick  or  branch,  wooden 
pòker,  sounding  pole;  bang,  thump 

Fruì,  em.  (ant)  enjoyment,  fruition 

Fruire,  (poet.)  va.  3.  (pre»,  fruisco)  to 
enjoy,  possess 

Froixióne,  tf.  fruition,  enjoyment 

Frulla,  a/.  V.  Frullo 

Fruilioa,  a/,  hay-scjthe 

Frollanire,  va.  1.  to  mow  with  the  hay- 
scythe 

Frullante,  a.  whirring,  whining 

frullare,  va.  i.  to  whir,  to  whistle  like 
the  wind,  be  fussy;  far  —  (uno),  to 
harry  one  on  to  do  a  thing  ;  — .  la  cioc- 
colata, to  mill  chóeolite;  frullar  la 
pappa,  to  stir  eiudle,  grùel  ;  uòvo  frol- 
lilo, battered  egg 

Frullino,  am.  trifle;  chòcolàte-miil 

Frullo,  a/,  whirring,  whir,  fig,  nothing  at 
ill  ;  non  importa  un  —,  it  don't  mitter 
a  fig 

Frullóne,  $m.  bolter,  scarce,  sieve  to  sift 
flour 

Frumenticeo,  -a,  a.  (bot.)  fruateoticeous, 
made  of  wheat,  like  griin,  bearing  com 

Frumeotire,  va.  1.  to  procure  corn  and 
Other  provisions 

Frnmentirio,  -a,  a.  of  corn;  la  légge  fra- 
meo  Uria,  the  corn  l*w 

Frumentaaióne,  a/,  fru mentation,  (among 
the  Romani)  a  lirgeneea  of  graia  be- 
stowed on  the  people;  conveyance  of 
grain 

F*-umentière,  am.  sutler,  purveyor,  victualler 

Fruménto,  am.  wheat,  corn;  pine  di  — , 
whéaten  bread 

Fromentóso,  -a,  a.  whèat-grówing ,  fruitful 
in  corn 

Frummiire,  va.  1.  (ant.)  to  róvo,  V.  Va- 
gire 

Frusciare,  va.  ì.  (UttU  waecf)  to  impor- 
tane V.  Seccare 

Fruscio,  Mm.  rustling  nói  te  of  steps  of  per- 
sons in  movement 
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Frisco,  Frùscolo,  tm.  dead  twigs  on  trees, 

straw,  moto 
Frosóne,  em.  {orn.)  bull- fi  neh,  V.  Frosone 
Frissi,  Fròsso,  em.  priméro,  (game  at  elrds) 
Frisia,  «/.  whip,  scourge,  flogging 
Fustamattóni,  tmf.  customer  bringing  no 

profit;  Imager 
FruiUpéone,  em.  scribbler,  wèrthless  writer 
FnistapennéUi ,   tmf.    coarse   painter   or 

piintress,  diaber 
Frustare,  va.  1.  to  whip,  flog,  scourge,  to 

beat  about;  —  an  àbito,  to  weir  tfùt  or 

spoil  a  cóat 
Frustata,  a/,   làsb,  stroke  with   a  whip; 

whipping,  lashing,  scourging 
Fra  stato,  a.  a.  whipped,  flogged 
Frustatòre,-trfce,  tmf.  flagellitor,  sco ùrger 
FrusUtòrio,  -a,  a.  viin,  useless 
Frustatura,  tf.  whipping,  scourging,  lashing 
Frustino,  as*,  small  whip,  switch,  rattan 
Frusto,  #m.  bit;  —  a  —,  little  by  little 
—,  «a,  a.  worn  fòt,  old,  decayed 
Frittra,  adv.  {Lat.)  in  vàin,  to  no  pur- 
pose 
Frustraneamente,  adv.  vainly,  uselessly 
Frustraneo,  -a,  a.  {little  need) vain, useless, 

unprofitable 
Frustrare,  va.  1.  to  frustrate,  binlk,  baffle 
Frustrato,  -a,  a.  frustrated,  thwarted 
FrasUtdrio,  -a,   a.  frustativi,  fallacious, 

frùstratory,  making  vain,  of  no  eflèct 
Frùtice,  tm.  shrùb 
Fruticoso,  -a,  a,  {bot  )  friticons,  fruticose, 

shrub-like 
Fritta  ;  le  —,  $fp.  the  dessert 
FrntUfgio,  tm.  fi  ullage 

Fnttiajo,  tm.    fruit-loft,    repository    for 

fruit 
FruiCajóio,  Frottajuòlo,  -a,  tmf.  fruiterer 
FruttAme,  tm.  inferior  fruit  collectively 
Fruttare,  van.  1.  to  produce  fruit,  yield, 

bear,  be  of  use,   profit;   questo   podére 

ni  fritta    mille  franchi  all'  anno,   this 

finn  produces  me  or  brings  me  a  thousand 

francs  a  yéar 
Fruttano,  tm.  V.  Fruttilo 
Fruttala,  a/,  friit-dish 
Fruttato,  -a,  a.  planted  with  fruit  trees, 

em.  fruit,  produce 
Fruttéto,  tm.  Frùit-gróve 
Frultévole,  a.  fèrtile,  fròitfal 
Fruttidòro ,   «m.    fructidòr   (  the    twelfth 

m  nth  of  the  calendar  of  the  first  French 

republic) 
Fruttifero,  -a,  a.  bearing  fruit,  salutary 
Frullif  róso,  -a,  frutlificinto,  a.  fruitful 
Fruttificare,  V.  Fruttare 
Fruttificazióne,  a/,  frùit,  the  fructifying, 

profit,  rent,  ineome 
Fruttifico,  -a,  a.  {ant.)  V.  Fruttifero 
Fritto,   em.   {pi.  frutti,  m.,  fritta,  /.), 

fruit,   iocome,   profit,  ad  fin  lago;   {fig.) 

òssprinf  ;  fritti  primaticci,  early  fruits; 

far  —,  to  frùit,  bear  fruit;  {Jig.)  to  profit, 


be  of  use;  sentfr  —,  to  derive   benefit; 
raccògliere  il  —  di,  to  reap  the  frùit  of; 
portile  le  frutta,  bring  in  the  dessert; 
I  frutti  proibiti  sono  i  più  dolci,  prov. 
exp.    forbidden  frùit  is  swéet;  ogni   — 
vuol  la  sua  stagióne,  prov.  exp.  every- 
thing should  be  done  in  season 
Fro  t  tu  are,  van.  i.  {ant)  V.  Fruttare 
Fruttuosamente,  adv.  usefully,  profitably 
Fruttuositi;  {poet.)  — ide,  a/,  frùilfulness 
Fruttuóso,  -a,  a.  fruitful,  profitable,  advan- 
tageous 
Fu,  «/.  {bot)  valerian; ,  V.  Subbù- 
glio, Sommòssa 
— .  tm.  {from  èssere)  and  a.  wis;  that  wis, 

decased,  defunct,  lite 
Fucito,  -a,  a.  painted,  disguised        (shot 
Fucilire,  va.  1.  to  shoot,  kill  with  a  gun* 
Facilita,  tf.  gunshot;  {mil.)  firing,   dis- 
charge of  musketry 
Facilaiióne,  if.  {mil.)  the  punishment  of 
being  shot;   the    {act  of)   shooting   (a 
person) 
Facile,  em.  gun,  steel,   stitke-lfght,   fire- 
lock; {anat.)  the  bone  of  the  leg  and 
irm;  —  maggióre  {of  the  leg),  shank, 
tibia;  {of  the  arm),  ulna;  —  minóre  {of 
the  leg)  fibula;  {of  the  arm)  rid  ins;  — 
a  due  cinne,  a  double-birelled  gun  ;  — 
a  percussióne,  percussion  gun  ;  —  pneu* 
mitico,  ad  iria,  air-gun  —  a  retrocirica, 
breech-lóader;  ciona  di  —,  gùn-barrel; 
cissa  di  —,  gùn-stock;  bacchétta  di  —, 
rimrod;   cólpo   (tiro)  di  — ,   gunshot; 
caricire  un  —,  lo  lóad  a  gho  ;  searicire 
(sparire)  un  —,  to  fire  or  dischirge  a 
gnu;  montire  l'acciarino  (Il  cane)  d'un 
—,  to  còck  a  gun  ;  èssere  a  tiro  di  —, 
to  be  within  gunshot 
Fucilière,  em.  {mil.)  fasiléer 
Fucina,  if.  forge 
Fucinata,  tf.  {little  uted)  great  quantity, 

number 
Fnefneo,  -a,  a.  of  a  forge 
Fuco,  em.  {ent.)  drone  (bee) 
Fòga,  if.  flight,  escape;  (mm.)  fógne;  mét- 
tersi (volgersi)  in  —,  to  rùn  awiy;  mét- 
tere in  —,  to  put  '0  flight;  —  di  stinse, 
ringe  or  suite  of  rooms 
Fogice,  a.  fugitive,   rin-awiy,  transient, 
fleeting,  transitory,  short-lived       (riness 
Fugacità,  if.   fagicity,  fléetness    trànsito- 
Fugaméoto,  em.  putting  to  flight,  roUt 
Fugire,  va.  i.  to  rout,  put  to  flight,  chise 

awiy 
Fugito,  -a,  a.  routed,  driven  awiy,  put 

to  flight  * 
Fugatore,  -trice,   §mf.  he,  she  who  puts 

to  flight 
Fugga,  if.  {ant.)  flight,  fugue,  V.  Fòga 
Fuggènte,  a.  fleet,  swift,  running  awiy 
Fuggévole,  a.  (tying,  transient,  V.  Fogice 
Fuggiacchiare,  on.  i.  to  fit  or  run  awiy 
often 
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Fuggiascamente,  adv.  prftately,  by  stealth 
Fuggiasco,  -a,   a.  fàgitire;  an  — ,  a  fugi- 
tive; star  — »  to  lie  bid,  abscond 
Fugglbile,  a.  that  should  be  shunned 
Fuggifatica,  am/,  flùggard 
Fuggiménti  sm.  flight,  escape 
Fnggire,  van.  3.   to  ran  awiy,  flee,  fly, 
shao;  —  là  piòggia,  to  take  shelter;  — 
mercanzie,  to  ran  or  smuggle  goods;   — 
fio  dalle  lance  dipinte,  {Jig.)  to  he  chicken 
heirted,  cowardly 
Foggila,  ef.  hasty  flight,  asflum,  shelter 
Foggiticcio,  —(to,  -a,  a.  fagitire,  to  he 

shunned 
Fuggitivamente,  adv.  in  a  fn  giti  re  manner 
Fuggito,  -a,  a.  run  away,  escaped,  fl©4 
Fuggitóre,  -trice,  am/,  fógitife,  runaway 
Fójo,  {ant.)  V.  Ladro,  Scellerato 
— ,  -a,  a.  (ant.)  obscure,  dark   . 
Folcire,  va.  3.  to  prop,   V.  Pan  Celiare, 

Folcire 
Folgent©,  a.  brilliant,  resplendent,  shining 
Pùlgere,  (poet.)  vn.  1.  irr.  (pott,  falsi; 
pari,  falso,  both  little  uted)  to  shine 
F.  Splèndere.  Brillare 
Fulgidézza,  ef.  splendor,  fhlgency 
Falgidità,  ef.  fulgency 
Fùlgido,  -a,  a.  falgit,  refulgent  brilliant 
Folgorato, -a,  a.  (poet)  refulgent,  dazzling 
Folgore,  em.  fulgor,  dialling,  brightness 
Fuliurinte,  a.  (ant.)  V.  Folgorante 
Palicene  ;  néro  come  il  —,  swirthy,  tiwny, 

of  a  dirk  nòe  or  dùsky  complexion 
Folfgine,  «/.  soot,  black,  dirk,  darkness 
Fuligioosità,  ef.  fuliginósity,  sòotiness 
Paliginóso,  -a,  a.  fa  ligio  odi,  sooty,  pitchy 
Falmioaménto,  em.  V.  Falminaaióne 
Fulminante,  a,  thunder-striking,   thnoder- 
lng,  fulminating  ;  apoplessia  — ,  (meo!.) 
fulminant  apoplexy 
Fulminare,  va.  4.  to  fulminate,  thunder, 
blast,  wither,  doom,  hùrl;  tm.  to  chafe, 
rig  e,  fumo 
Fulminano,  -a,  a.  thundering,  terrifying 
Fulminato,  -a,  a.  thunderstruck,  blasted 
Fulminatóre,  -trice,  tin/,  [poù.)  shunderer 
Falminaaióne,  «/.  thundering,  fui  min  A  lion 
Fùlmine,  sm.  thander-bólt,  lightning  ;  cólpo 
di  —,  thùnder-elap  ;  scròscio,  scòppio  di 
— ,  thùnder-clap.  péal  of  thunder;  sca- 
gliare, lanciare  il  —,  to  hùrl  the  thunder- 
bolt; èssere  colpito,  ucciso  dal  —,  to  be 
Slied  by  lightning;  fa  per, me  come  un 
ilpo  di  —,  I  was  thnnder-strùck  by  it; 
è  caduto  un  —  sai  campanile,  a  thunder- 
bolt has  Allen  on  the  steeple;  oh  —  di 
guèrra,  {poet.)  a  thùuder-bólt  of  war 
Fulmineo,   Fulminóso,  -a,   a.  {poet.)   V. 

Fa  I  minante 
Fulminio,  am.  dash,  rushing  or  onset  with 

violence;  flash,  flashing 
F6  Irido,  -a,  a.  refulgent,  V.  Fùlgido 
Fulvo,  -a,  a.  tawny,   of  a  deep  golden 
yellow,  of  a  reddish  yellow 


Fumàcchio,  em.  fumigation,  V.  Famajuólo 
Fumajuòlo,  sm.  smòky  coal;  chimney  pot; 

chimney 
Fumile,  a.  (Utile  utéd)  of  smóke,  smoky 
Fumana,  «/.  exhalation  of  smoke  or  t4- 

poors 
Fumante,  a.  smoking;  am.  (ant.)  fireside, 

finally 
FaniàYe,  wis.  1.  to  emit  smóke,  feme;  wo. 
to  smóke  tobacco;  quésto  camino  fuma, 
this  chimney  smókes;   fumile,  signóre? 
do  yon  smoke,  sirf 
Fomarnòlo,  em.  hole  in  the  chimney  for 

expelling  smóke 
Fornita,  ef.  signal  by  smóke  ;  smoking 
Fornito,  -a,  a.  smoked,  fumigated 
Fumatóre,  -trice,  emf.  smoker 
Fumèa,  ef.  (ant.)  smóke,  vapor,  fómeé 
Fumicante,  a.  smoking 
Fumicire,  tm.  1.  to  smóke,  perfume1 
Fomieaiióne,  ef.  V.  Fumigazióne 
F àmido,  -a,  a.  smoky,  V.  Famóso 
Fnmifero,  -a,  a.  producing  smóke,  smoking 
Fumifugo,  -a,  a.  smóke-dispersing 
—,  em.  smóke,  dispérser 
Fumigazióne,  ef.  Fnmigio,  im.  fumigation 
Pamignivomo,  -a  I  a.  Tòmitiog  firn 

Fu  migniro  mentissimo,  -a  (      and  smóke 
Fumista,  em.  chimney-dòctor 
Fumivoro,  -a,  a.  smóke-consòming 
Pómo,  em.  smóke,  vapor,  fume,  exhalation, 
vinitv,  conceit;  andare  in  —,  eonrer- 
tirsi'  in  —,  to  Tinlsh  awiy,  to  còme  to 
nothing;  aver  —,  (fig.)   to   be    preUd, 
hiughly  ;  mólto  —  e  pòca  brace  or  pòco 
arròsto,  prov.  exp.  much  erf  and  little 
wóol;   il  —  della  pitria  riluce  più  del- 
l'ai trii  fuòco,  prov.  exp.  home  is  home 
be  it  ever  so  homely,  (no  foreign  country 
is  like  home) 
Fumosità,  ef.  smókiness,  smóke 
Famóso,  -a,  a.  flnmous,  proud,  inflated 
Famostérno,  em.  (hot.)  fumitory,  fumfter 
Ponijo,  Funajòlo,  Fun aj nòlo,  tm-  rópe- 

mixer 
Fonimbolo,  -a,  emf.  rÓpe-wilker.-dincér 
Funame,  em.  rigging,  tickling,  (of  a  ship) 
Panata,  ef.  string,  chain  of  prisoners,  slam 
Fonditóre,  sm.  fender,   mèi  ter,  smelter; 

(ant.)  stinger,  V.  Fromboliére 
Póne,  ef.  rópe,  rack;  confessare  tènie 
doól  di  —,  (fig.)  to  confess  of  one's 
òwo  accord;  dar  la  —,  to  gt?e  the  strap* 
pido  ;  tenére  ano  sulle  —,  to  keep  one 
on  the  rack,  in  suspense 
Funerale,  Funebre,  a.  funeral 
— ,  sm.  funeral,  the  fonerai  rites 
Funèreo,  -a,  a.  (poet.)  funereal,  sad 
Funestare,  va.  i.  to  sadden,  cloud,  aJDct, 

V.  Attristire 
Funèsto,  -a,  a.  fatal,  disastro**,  baleful 
Faogija,  ef.  màshroom-bed 
Fùngere,  va  1  (Lat.  little  need)  to  per- 
form, exercise,  discharge  (a*  ojtee) 
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Faogbito,  em.  V.  Fnngaja 

Fungifórme,  a.  fungiform,  having  a  termi- 
nation  similar  to  the  head  of  a  fùngo* 

Fango,  em.  fungus,  mushroom 

Fungomarino,  am.  sea-sponge 

Fangoaìti,  a/,  fungòsily,  fungus,  soft  or 
spénjry  excrescence  (aa  prdfid  fleth  formoli 
in  wòands) 

Fangóso,  -a,  a.  fungous,  spùngy,  frdoxy 

Funicèlla.  -Ina,  a/.  |     a  little 

Funicolo  (Fanleéllo  a*f.)t  am.  I  rope,  còrd 

Funzionario,  am.  functionary»  officer;  — 
civile,  ci  til  officer;  gran  —,  high  officer 

Faazioncella,  t/.  trffling  duly,  office 

Funzióne,  a/,  function,  doty,  office,  fun- 
zióni sacre,  religions  solemnities;  entrare 
in  — ,  to  enter  on  one's  functions,  to 
cone  into  office 

Fooebi«ta  (òsi.  Fochista),  am.  fire-nan, 
fireworker,  firemister 

Fnoeo,  am.  fire,  passion,  discord,  flame, 
loro,  b*irt,  bóose,  focus,  centre;  —  areeo, 
Greek  Are,  wild  Are;  —  fàtuo,  ignis  fato  as, 
nisjhtflre,  Jack-o' Jan  tern,  Will  o' the 
wfep  ;  —  di  allegrèsia  (Falò),  bonfire  ; 
—  di  pàglia.  itriw  fire.  (Jig.)  sod- 
ano blase.  Blah;  —  di  Sant'Antonio, 
(oso*.  )  Saint  Anthony's  lire;  —  dl 
Dial*  Elmo,  (mar.)  corposant,  (phye.) 
Caaior  and  Pollux  ;  —  di  carbon  fòs- 
sile, cóal-fir»;  fnòebi  di  Bengala,  blue- 
tltfmts;  false  flàme;  fuòchi  ari  t  Belili,  d'ar- 
tiflxio.  fire- works;  legna  da  — ,  wòod 
Uro;  bócca  da  — ,  pièce  of  ordnance; 
al  —,  accanto  al  —,  at  the  fire,  by  the 
flre;  armi  da  —,  ffre-irms;  a  pròva  di 
— ,  fire-proof  ;  méttere  al  —,  te  pùt  or 
net  on  the  tire;  dire  o  fare  còse  di  —, 
to  aiy  or  dò  wònders;  métter  troppa  carne 
al  — ,  to  have  too  many  irons  in  the  fire; 
dar  —  al  cannóne,  to  fire  a  cannon  ;  — 
mòrto  (pharm.),  caustic;  tèrra  di  cento 
faóehi,  town  of  a  hundred  hénses;  tele- 
scopic fuòri  di  —  or  cèntro,  telescope 
At  of  focus;  —  salvitioo,  (mad.)  ring- 
worm; appiccare  il  —  ad  ana  casa,  to 
set  fire  to  a  hffise,  to  set  a  hoUse  on 
fire;  sedére  accanto  al  —,  to  sit  by  one's 
fireside;  accendete  il  —,  light  the  fire; 
— I  (mil.)  (command)  firet  a  —  lento, 
susv  exp.  on  a  alów  fire,  by  inches  ;  at- 
tizzare il  —,  to  stir  the  fire;  non  arér 
piò  loogo  né  —,  to  hire  neither  hdnse 
nor  borne  ;  condannare  alla  pena  del  —, 
to  condemn  to  be  burned,  to  condemn 
to  the  stake;  cuòcere  al  —,  to  cook  by 
the  fire;  far  —,  (mil.)  to  Ore;  giugnere 
or  smétter  légno  al  — ,  to  àdd  fuel  to 
flame  ;  spègnere,  smorzare  il  —,  to  put 
At  a  fire;  méttere  (mandare)  a  —  e 
fiamma,  to  pùt  to  fire  and  flame,  to 
déntro?  by  burning  ;  castigare  a  fèrro  e 
a  —,  to  chastise  witfi  fire  and  swòrd,  to 
pfcnieh  aorérc)?;  reggere,  star  saldo  al 


—,  (mil.)  to  stand  the  fire  ;  pigliar  —, 
to  catch  or  tike  fire;  Ardere  (morire)  a 
—  lento,  (jig  )  to  die  by  inches;  ardere 
(far  morire)  ano  a  —  lento,  (Jig.)  to  kill 
one  by  a  slow  fire  or  by  inches 
Fuoeóso,-a,  (btt.  Focóso,-a)  a.  fiery,  Ardent, 

inflamed 
Fuòra,  prep,  and  adv.  (bet.  fuòri),  At  of, 
except;  è  —  di  casa,  he  is  dot;  —  di 
citti,  dot  of  town,  abroad  ;  —  dell'  oso, 
obsolete;  è  —  di  cervèllo,   he  is  dut  of 
bis  wits;  —  di  mano,  (Jut  of  the  way; 
da  questo  in  —,  this  alone  excepted  ;  al 
di  —,  without;  in  casa  Argo,  di  —  talpa, 
prov.  exp.  Argus  at  home,  but  a  mòle 
abroad 
Fuorché,  eonj.  sire,  except,  except  that 
Fuorchiódere,  Forchiodere,  va.  1.  irr.(ant. 
past,  fnorchiùsi;  part,  foorchiuso)  to 
exclude 
Foòr   fuòra,   adv.   exp.    through,  quite 

through 
Fuòri,  adv.  and  prep.  oUt  of,  with  ft  t,  V. 

Fuòra 
Fnormisora,  adv.  beyond  measure 
Fuoruscite,  am.  exile,  banished  person 
Fuorvdglia,  adv.  (ant.)  unwillingly 
Furace,  Furiate,  a.  (little  used)  thieving, 

stealing 
Furameli  to,  am.  theft 
Furire,  va.  1.  (Lot.)  to  steal,  pilfer;  —irsi 
da  loògo,  da  persóne,  to  steal  awiy, 
slip  off 
Forilo,  -a,  a.  stolen,  pilfered,  stolen  awiy 
Foratóre,  -trice,  $mf.  robber,  stealer,  V. 

Ladro 
Furbiccio,  am.  greit  rógne,  knàve,  thief 
Furbaechiòtto,   -a,   $mf.  and    a,   (ourf.) 
greit  rógne,  little  rógne;  roguish;  que- 
gli òcchi  —òtti,  those  roguish  ejes 
Furberia,  a/,  knavery,  tricking,  stratagem, 

cunning 
Furbescamente,  adv.  roguishly,  eriftily 
Furbésco,  -a,  a.  roguish,  canning,  crifty; 
liugua  furbésca,   sling,  jargon,  patois, 
V.  Gergo 
Forbotto,  em.  little  rógne,  knive,  cheat 
Furbo,  em,  cheat,  snare,  swindler;  —  in 
chèrmisi,  —  bollito,  —  trincito,  —  alle 
mille,  Arrant  knave;  cunning  fox,  sly- 
boots 
— ,  -a,   a.  cunning,  sty,   subtle,   crifty, 

roguish,  knivish 
Furènte,  a.    furious,   enraged,    V.   Furi- 
bóndo 
Forétto,  em.  (tool)  tenet 
Furfanticelo,  em*  greit  scoundrel 
Furfantaggine,  «/.  V.  Furfanteria 
Furfantare,  van.  1.  to  lead  a  rogue's  life 
Furfante*  am/,  rógne,  rascal,  blackguard, 

poor  miserable  fellow 
Furfantino,  -a,  a.  little  rógne 
Furfanteria,*/,  roguery,  knavery,  swindling, 
unworthy  conduct,  wicked  action 
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Galleggiare,  wis.  I.  to  float,  be  buoyant, 

swim 
Galleria,  |/.  gallery,  covered  way,  tùnnel 
Gallétta,  a/,  (mar.)  séa-blscoit;  (agr.)  kind 

of  grape 
Gallétto,  Gallettino,  tvu  young  cock,  cock- 
erel 
Gallicano,  -a,  a.  Galilean,  of  the  Church  of 

Frio  ce 
Gallicfnio,  em.  coek-crówiug,  midnight 
Gallicismo,  tm.  gallicism,  a  mode  of  speech 

peculiar  to  the  French,  a  French  idiom 
Gàllico,  -a,  a.  Gallic,  pertaining  to  Giut  or 

France 
Gallina,  */.  (ora.)  hen;   —   di  Faraóne, 
guinea-hen  ;  -  pratajoola,  moor- hen  ;  — 
bagnata,  chop- fallen,  crèst-fàìlen  person  ; 
lati  e  di  — ,  most  precious  or  exquisite 
thing;  raspatura  di  galline,  (fig.)  scrawl; 
andare  a  —,  to  be  rùined;  to  die;  man- 
dare a  —,  to  kill;  quando  piscian  le  gal- 
line,  (vulg.)  never;  —  che  schiamixxa 
ha  fatto  1*  0ÒT0,  prov.  exp.  he  who  ex- 
culpates himself  most  lordly  is  guilty; 
chi  di  —  nàsce  con  vi  en  che  raspi  or  rax- 
10IÌ.  prov»  exp.  a  chip  of  the  old  block 
Gallinàceia,  e/,  old  useless  hen 
Gallinàccio,  (oris.)  turkey-cock;  mushroom 
Galline)  ">  tm.  hen-roost;  poulterer 
Gallinèlla,  «/.  young  hen;  (oris.)  gallinole, 

the  wàter-hen 
Gallinèlle,  a/p.  (attr  )  pléiades 
Gallieno,  tm.  bàd  càpon;  fat  nnwéildy  man 
Gallo,  am.  (om.)  eock;  —  d'India,  Turkey 
cock;  combattiménto  di  galli,  còck-flsht, 
cockmàtch;  séme  di  —,  cock's  trèad;  cré- 
sta di  —,  cock's  comb;  canto  del  —,  cock- 
crowing,  (estri.)  cock-a-dodle-dó;    il  — 
eànta,  the  cocks  cróws;  fare  il  —,  (Jtg.) 
to  hold  op  the  head,  to  strut,  to  look 
big,  pert  or  menacing;  èssere  II  —  di 
mona  Fiora,  to  fill  in  lève  with  every 
woman,  to  be  a  general  wooer;  fare  il  — 
di  mona  Fièra,  to  scoro,  scoff,  deride 
Galloccia,  «A  (mar.)  elamp 
Gallonare,  va.  1.  to  lato 
Gallóne,  tm.  side,  flank;  galloon;  silver-lace, 

gòld-lace 
Gallónsolo,  sui.  sprout  of  òroeoU  or  other 

similar  plant 
Gallòria,  e/,  great  jo?,  exultation,  transport 
Gallonare,  vn.  1.  to  cluekle  with  jop 
Gallóxia,  —ossola,  e/,  nut-gall;  bubble 
Gallussàre,  vn.  i.  to  oxblt,  V.  Ringalui- 

sàre 
Galoppare,  wis.   1.  to  gàllop,  rido  at  full 

speed 
Galoppata,  a/,  ride  at  a  gallop,  race 
Galoppato™,   -trice,  am/,  gàllopper,  rider 
at  full  speed  (rand-boy 

Galoppino,  tin.  fig,  laborious  drudge,  er- 


Galóppo,  tm.  gallop;  andare  di  —,  to  gal- 
lop, to  ritte  or  gò  at  a  gallop 

Galòscie,  tfp.  galoshes,  clogs 

Galòppo,  «m.  (ant.)  soldier's  scrub,  fag 

Galvànico,  -a,  a.  (phyt.)  galvanic,  pertain- 
fng  to  galvanism 

Galvanismo,  am.  (pJbya.)  galvanism;  trattelo 
sul  —,  descrixióne  dei  fenòmeni  galvànici, 
galvanòlogy 

Galvaoixxàre,  va.  1.  to  galvanise,  aflect 
with  galvanism 

Galvanòmetro,  tm.  (phyt.)  galvanometer, 
galvauoscope 

Gamba,  tf.  leg,  shank;  guarda  la  —,  mind 
yoor  eft;  dolerti  di  —  sana,  to  Complain 
without  càuse;  cacciar  la  via  tra  le  gambe, 
darla  a  gambe,  to  take  to  one's  heels; 
sentirsi  bene  in  gambe,  to  feel  strong; 
andare  di  buòne  or  di  male  gambe,  to  go 
willingly  or  against  one's  will;  fare  una 
còsa  di  buono,  di  màio  gambo,  to  de  a 
thing  willingly,  unwillingly,  mandare  a 
gambe  levate,  to  trip  up  one's  heels;  aver 
buòna  —,  to  walk  well;  méttersi  la  eèda 
tra  le  gambe,  [fig)  to  look  chop-ftllen 

Gambadòna,  tf.  (mar.)  fattock  shrvuds 

Gambale,  am.  stem,  trunk;  stock,  T.  Pe- 
date 

Gambata,  a/,  blow  with  the  leg,  kick;  aver 
la  -,  to  be  jilted,  supplanted 

Gamberàccia,  a/,  sère  ulcerate*  leg 

Gamberéllo,  Gamberetto,  Gamberettino,  cm. 
small  crab,  shrimp 

Gambero,  tm.  crày-fish;  crib;  fare  come  l 
gamberi,  andar  coma  i  gamberi,  fare  il 
viaggio  del  -,  to  go  sideways  or  back- 
wards; to  draw  back,  withdraw,  shrink,  flag, 
flinch,  recoil 

GamberuólOj  tm.  Armor  for  the  lep, 
greaves 

Gambétta,  «/.  little  leg 

Gambettare,  vn.  I.  to  kick  abeTrt  one's  legs 

Gambétto;  dare  il  —,  to  trip  up  one's 
heels 

Gambièra,  a/.  F.  Gamberuòlo 

Gambo,  am.  stem,  stalk 

Gambóne,  tm.  Urge  log  ;  pigliar  il  —,  F* 
Ardire 

Gambftocia,  a/,  small  leg 

Gambale,  am.  cuish,  armor  for  the  thigh 

Gambuto,  -a,  a.  high-stalked,  long-legged 

Gamèlla,  tf.  Urge  wooden  bowl 

Gamma,  a/,  (ant.)  gamut 

Gammautte,  tm.  (nrg.)  bistoury,  incision- 
knife 

Gamórra        I  a/,  (ant.)  woollen  cloth,  long 

Gamurràcda  (     petticoat 

Gàna,  e/,  (ossi.)  alacrity,  willingness, 
eagerness;  dl  —,  adv  exp.  meat  willing- 
ly, with  great  pleasure  (chàp 

Ganàscia,  a/,  jiw  bone  ;  (vulg.)  jlw,  chop. 


Fate, 
8«no. 


mèla, 
vta», 


bite, 


nòte, 
reoM, 


tube; 


-     fat,       met,   bit,   not,   tab;  -  Car,   pique,  & 
fette-psttv  peste,   «•  U  nette, 
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Ganascióne,  tm,  hand-stroke  on  the  jaw 
Gàuciu,  am.  hook,  hasp,  crook 
Ganga,  tf.  (min.)  gàngue,   gang  (the  min- 
eral substance  which  contains  the  ore  of 
nètals) 
Gàngamo,  sm.  small  fishing-net,  shrimp-net 
Gangherare,  va.  1.  to  set  on  hinges 
Gangherato,  -a,  a.  set  on  Mages 
Gaogberéllo,  —étto,  tm.  small  hinge,  clasp 
Gànghero,  tm.   hinge,   pivot,   hook,   clasp  ; 
dare  no  —,  to  make  a  double,  as  a  hire, 
gire  (one)  the  slip;  stare  no'  gàngheri,  V. 
Stare  in  cervèllo;  far  uscire  dei  gàngheri, 
to  put  (one)  dot  of  humor 
Gàoglio,  mi.  (anat.)  ganglion;  —  linfàtico, 

lymphatic  gland 
Gang  ionàre,  a.  (anat.)  ginglionary,  com- 
posed of  ganglions 
Gàngola,  a/,  tonsil,  gland,  kernel,  king's 

evil 
Gangolòso,  -a,  a.  glàndnlons,  scròfalons 
Gangréna,  tf.  gangrene,  mortification  (of  liv- 
ing flesh);  produrre  —,  to  giogrenàte 
Gangrenàre,  van.  1.  to  gangrene,  mortify, 

to  become  mortified 
Gaogrenàto,  -a,  a.  gangrened,  mortified 
Gangrenòso,  -a,  a.  gangrenous,  mortified 
Ganimède,  sia.  dandy,  fop,  puppy,  swell 
Gaonire,  vn.  1.  to  yelp,  to  howl,  V.  Gua- 

jàre 
Gannito,  am.  howl  (the  erf  of  a  dog  or 

wolf)  yelping 
Gars,  #/.  strife,  jarring,  quarrel,  dispute, 
contention,  emulation,  rivalry;  vincere  la 
—,  to  carry  it,  carry  off  the  prise;  fir  a 
— ,  to  Tie,  rival,  strive  with,  emulate 
each  ether 
Garabittole,  tfp,  lumber 
Garabnllare,  va.  i.  to  deceive,  cheat,  de- 
fraud 
Garamsnsia,  tf.  (min.)  garnet 
Garamoncino,  am.  boar  go  is  (type) 
Garam6ne,  am.  small  Roman  .(type) 
Garante,  tin/,  guarantee,  surety,  F.  Malic 

▼adore  ' 
Garaalia,  a/.  V.  Guarentigia 
Garantire,  va»  I.  to  warrant,  V.  Guarentire 
Garavina,  tf.  (orn.)  sea-méw,  séa-gùll 
Garbare,   van.  i.  to  please,  be  agreeable, 
hive  a  gentéel  air,  an  attractive  look,  to 
suit;  quésto  matrimònio  non  mi  garba, 
this  milch  js  not  to  my  mind 
Garbatamente,  adv.  gracefully,  handsomely 
Garbatézza,   am.    gracefulness,    polish   of 

manners 
Garbalo,  -a,  a.  gentéel,  agreeable,  pleasing, 
eimely ,  graceful,  prepossessing;  am.  {mar,) 
the  model  or  skeleton  of  a  ship 
Garbatora,  a/,  gracefulness,  politeness 
Garbeggiire,  van.  F.  Garbare 
Garbino,  sm.  seHihwest  wind 


Garbo,  m.  good  grace,  pleasing  manners: 

uòmo  di  —,  worthy  min 
Garbùglio,  tm.  confusion,  disorder,  tumult 
Gareggiaménto,  sm.  strife,  contention 
Gareggiante,  a.  contending,  antagonizing 
Gareggiare,  van   1.  to  vie,  antagonise,  emu- 
late, rival,  dispute,  promòle  discord  . 
Gareggiatóre,  -trice,  tmf.  competitor,  rival 
Garcggióso,  -a,  a.  contentions,  litigious 
Garénna,  tf.  (of  haret,  rabbttt)  virary; 
(o/  rabbia)  wirren  * 

Garétta,  #/.  (mrt.)  séutry-box. 
Garèllo,  am.  hàm,  V.  Garrétto 
Garétti,  $mp,  (mar.)  top  rims 
Gargagliàre,  vn.  1.  F.  Gorgogliare 
Gargagliàta,  tf.  confused   nòìse,   uproar 
clatter  ' 

Garganliglia,  tf.  neck-lace,  càreanet,  còl- 
lar 

Gargarismo,  tm.  gargling 

Gargarisiàre,  va.  1.  to  gargle 

Gargttta,  Gargòtta,  tf.  (ant.)  F.  Gorgo*- 

tùie 
Gargòtta,  tf.  16 w  inn  or  tàvern 
Gàrgia,  tf.  gill  (of  fithet) 
Garibo,  tm~  (ant.)  dance,  bill,  V.  Caribo 
Gariglióne,  $m.  chime,  chiming,  mdsical 

bells 
Gariofilàta,  «/.  (hot.)  béaaet 
Gàro,  tm.  pickle,  brine 
Garofanare,  va.  i.  io  spice,  season  with 

clòves 
Garofanata,  §f,  (bot.)  avena,  the  herb  ben- 

net 
Garofanato,  -a,  a.  seasoned  with  clòves 
Garòfano,  $m.  (bot.)  clòve,  pink,  carnation 
Garòne,  tm,  gùsset,  gòre,  bit,  V.  Gherone 
Garontolàre,  va,  i.  (vulg.)  to  strike  with 

one's  fist 
Garòntolo,   $m,  (vulg.)  caff,  fisticuff,   V. 

Pugno 
Carosèllo,  tm.  caréusal,  tournament 
— .  -a,  a,  somewhat  qrtrrelsome 
Garóso,-  -a,  a.  quarrelsome,  headstrong 
Gàrpe,  tf.  (ant.)  V,  Grappe 
Garrése,  sm.  (vet.)  withers 
Garrétto,  tmf.  hàm,  hòugh  ;  tagliare  i  gar- 
rétti, to  hamstring 
Garróvole,  a.  scolding,  captious 
Garriménto,  sm.  reprimand,  chiding 
Garrire,  vn.  3.  (pre*,  garrisco)  to  chatter, 

rebóke 
Garrissàrio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Gàrrulo 
Garrito,  tm.  warbling,  chirping  (of  birds) 
Garritóre,  -trice,  em/,  chider,   grumbler, 

shrew 
Garrulamente,  adv.  in  a  prattling  manner 
Garrulire,  vn.  i.  to  prattle,  prate,  joke 
Garrulità;  (poet.)  —  ide,  tf.  garrulity,  lo- 
quacity 
Gàrrulo,  -a,  a.  garrulous,  talkative 


Bar,  rude;  -  an,  son,  bull;  -  fire,  do;  -  bf ,  lymph;  poise,  boys;  fólti,  fowl;    gem,    ai 
rug*;    •  tort»,  «*«/,  colli;  -  erte,  ras»;  -lai      •»  k  P»fe  basto;        t«maa,  tom, 
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Gina,  of.  (oro.)  whfte  heron;  egret  (fowl) 

Cariare,  «a.  1.  to  cilrd 

Gàrto,  am.  cirding,  the  process  of  combing 
or  cleansing  with  cards 

Garzóne,  of.  girl,  lass 

Garioniecio,  em,  mischievous  boy 

Garzonàstro,  em.  great,  stupid  bo? 

Garzoncèllo,  sm.  young  lad,  youth 

Garzóne,  em.  hep,  yonth,  young  man,  shop- 
boy,  waiter,  servant,  apprentice,  bachelor; 
bisógna  èssere  prima  —  e  poi  maèstro, 
prov  exp.  who  will  be  a  mister  most 
first  sèrre  apprenticeship 

Garsoneggtàre,  va.  4.  to  grow  op,  grow 
till 

Garaonévole,  a.  V.  Ganonfle 

Garsonetolmènte,  adv.  like  a  young  man 

Garzonézs  »,  of.  childhood,  yooth 

Ganonile,  a.  boyish,  childish,  like  a  bo? 

Garzonótto,tm.tili  youth,  yoong  man  (etc. 

Garzuòlo,  em.  heirt  of  cabbage,  lèttoee, 

Gas,  am.  gas  (pi.  gases);  —  infiamnUto, 
Ignited  gas;  —  soffocante  ,  {mining) 
chóke-damp,  damp  ;  —  infiammàbile,  in- 
flammable gas,  scathe;  —  non  perma- 
nènte, liqneltable  gas  ;  —  di  carbóne  di 
tèrra,  cóal-gas;  lampióne  a  — ,  gas-lamp; 
boccinolo  (bécco  a  Tentigli©)  del  — ,  gas* 
burner;  lume  di  — ,  gas-light;  misura- 

■  tòro  del  —,  gas  meter;  condótto,  lobo 
del  — ,  gas- pipe;  condótto  principile 
(del  — ),  miin  gas-pipe;  condótto  di  di- 
ramazione (del  —  ),  branch  gas-pipe  ;  li- 
laminazióne  a  — ,  gas-llghting;  gètto  di 
— »  jet  of  gas;  serbatóio  del  — ,  gas 
holder;  illuminare  a—,  to  light  with 
gas;  produrre,  fabbricare  il  —,  to  gener- 
ate gas;  chièderò  la  chiavétta  {il  rubi" 
netto)  del  — ,  to  torn  off  the  gas;  aprire 
la  «Marétta  del  gat,  to  thro  on  the  gas 

Gaschétte,  tpf.  (mar.)  gaskets,  knittles, 
róbbios, .  rópo-binda 

Gasiflcire,  va.  i.  (oftem.)  to  gasify,  convert 
into  gas  ;  —irsi,  vrf.  to  gasify,  to  be* 
cóme  giseooj 

Gasificaiióne,  «/.  (dtan.)  gasification,  con- 
verting into  gas 

Gasi  fórme,  a.  in  the  form  of  gis,  giseoos 

Gasometrfa,  of.  gasómetry,  science,  art  or 
practice  of  measuring  gases 

Gasómetro,tm.(cAsm.)  gasometer,  gasholder 

Gasóso,  -a,  a.  (cAem.)  gaseous 

Gastigagióoe,  Gasi  iga  mèo  to,  m.  F.  Castigo 

Gaetigaaitti,  em.  {burl.,  bet.  Castigamatti) 
scourge,  instrument  of  chastisement 

Gas  ligi  n  te,  a.  chastising,  F.  Castiginte 

Castigare,  va*  i.  to  chastise,  F.  Castigare 

Castigatézza.  «/.  éiqnisite  purity  (of  style, 
etc.)  F,  Castigatézza 

Gastigito,  -a,  a.  chastised,  F.  Castigato 

Gasti.atóre,  -trice,  sm/.  chistiser,  F.  Ca- 
stigatóre, -trice     • 

Gastigatàra,  -ója,*/.  j  chastisement,    V. 

Gittig aliène,  #/.         |    Castiga 


Gastricismo,  m.  (mtd.)  derangement  of 
the  stomach  (juice 

Gàstrico,  -a,  a.  gastric;  ifigo  -,  gastric 
Gastrfloqno,  Gastrimtto,  tm.  gastrtloquist 
Gastrite,  Gastrftide,  of.  {mod.)  gastritis, 

chronic  inflammation  of  the  stomach 
Gastrocele,  ef.  {eurg.)  gastrocele,  hernia 

of  the  stomach 
Gastromanzta,  sf.  gàslromancy  (divination 
by  means  of  words  seeming  to  be  uttered 
from  the  belly);  (divination  by  glasses. 
In  which  figures  appear) 
Gastronomia,  of.  gastronomy,  tilt  tri  of 

good  eating 
Gastrònomo,  om.  gastrónomer.gastrónomist, 
gastronome,  one  who  likes  good  eating, 
èpienre 
Gatta,  «/.  {tool.)  (she)  cat;  —  cièca,  blind 
man's  bò. IT;  cerrél  di  —,  dólt,  blockhead, 
tbickskùll;  fire  la  —  móna,  {fig.)  to 

dissemble  ;  chiamar  la ,  to  call  4 

spade  a  spade,  to  call  things  by  their 
names  ;  vénder  —  in  sacco,  to  sell  a  pig; 
In  a  poke;  èrba  —,  (hot.)  Syrian  marnai, 
màstic,  catmint,  Unto  vn  la  —  al  lirdo 
ch'ella  vi  lesela  la  tàmpa,  prov.  txp. 
the  pitcher  goes  so  often  to  the  well, 
that  it  cómes  home  broken  at  list 
Gattaboja,  of.  {burl.)  prison;  mentre  fn 

—,  to  tike  to  jail 
tìaltàja,  Gattajoóla  a/,  cat-hole 
Gatteggiare,  vn.  4.  to  be  chatoyant,  to  opa- 
lisce,  to  hive  a  changeable  lastre  (like 
that  or  a  cat's  eft  in  the  dirk);  mirate 
quésta  opale  cóme   gatteggiai  look  at 
this  ópal,  how  its  colors  play 
Gattésco,  -a,  a.  of  a  cat 
Gittice,  tm.  (hot.)  gitter-trie 
Gatticida,  tm.  (ewW.)  one  who  kills  eats 
Gattino,  em.  kitten,  yoong  cat,  pùss,  pù«sy 
Gatto,  §m.  (Bool.)  cat;  (Jig.)  deep  canning 
fellow;  {mil.)  a  catapult;  quattro  gatti, 
very  few  people;  misica  dei  gatti  or 
da  gatti,  caterwinling;  timpa  del  — , 
cat's  piw;  pèlle  di  —,  cat-skfn;  —  si- 
bétto,  or  del  zibètto,  ci  ret,  mósk,  mnsk- 
cat;  cavar  la  castagna  colla  zampa  del 
— •  (fio)  t*  n»ke   a  cat's  piw  of  a 
person 
Gattomammóne,  am  tailed  èpe,  marmoset 
Gattono,  em.  lirge  cat;  swilling  abdnt  the 

éar;  far  II  —,  to  play  the  simpleton 
Gattoiibétto,  em.  civet  cai 
Gatlóecio,  em.  little  cat;  see- dog 
Gaudènte,  a.  mirth fnl,  V.  Godente 
Geo  tire.  Candire,  {ami.)  F.  Godere 
Gàudio,  am.  j67,  gladness 
Gaudiosamente,  odo.  jo^fulty,  gì  idly 
Gaudióso,  *ef  a.  Joyful,  delighted 
Ga  vani  ina,  e/,  gahardine,  coarto  frock  or 

loose  upper  garment 
Gavaina,  tf.  sort  of  longs 
Gavassaméuto,  om.  (Gaviasa,  of.  Gavino, 
am.  ant.)  shfut  of  j©7,  noisy  miith 
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Ginttirt,  tm.  I.  to  j&mp  and  shout  for 
joj;  vivere  gavazzindo,  to  swim  in  a  séa 
of  delight 

Gavazzlére.  tm.  n&sy  rejoicer 

Gavetta,  t/.  bongs  of  striogt  ;  (mar.)  bówl 

Gavlgne  t/jp.  parotid  glandt  (ilmonds  of 
the  ears) 

Gavine,  e/p.  mumps,  swelling  of  the  pa- 
rotid glandi 

Gavitèllo,  am.  («Mr.)  hnoy,  floating  mark 
(lo  point  out  too  position  of  the  inehort 

Gavocciolo,  ft»,  (mad.)  pestilential  tumor, 

i>ai 

Gavóoehio,  am.  fretti  witer-eònger  4el 
Gavóne,  tm.  {mar.)  captain's  eàbin  (in  a 

galley) 
Gavòtta,  «/.  kind  of  sea  fish;  givot  (lively 

dance! 
Gat,  and  deriv.  V,  Gas,  etc. 
Gazofilacio,  tm.  (Qrttk)  church  treasury 
Gazòiaetro,  $m.  gasometer 
Gazza,  Gasserà,   a/,  (ora.)  jay,   magpie; 
—  ladra,  jàckdàw;  —  marina,  sea-pie, 
sea-pf  e,  oyster-catcher  ;  quésta  —  ha  po- 
lita la  coda,  (Jig.)  he  is  a  canning 
Allow,  shrewd  man;  nido  fatto  —  mòrta, 
proa,  exp.  «hen  a  man  has  infide  -a  tor- 
tone he  must  die 
Gazzarra,    a/,   rejoicings  .with    eànnon , 

■oste 
Gauèlla,  a/,  (noci.)  àntelope,  gassile 
Gauélta,  a/,  gaaòtte,  newspaper 
Gazzettière,  tm.  editor  of  a  newspaper 
Gazzettino,  tm.  small  newspaper 
Gazteròtto,  am.  little  pie;  prater,  fool 
Gaueléoe,  tm,  pràter,  newsmonger 
Gecchfto,  -a,  a.  (ant)  humbled,   F.  Umi- 
liato 
Geenna,  tf.  Gehenna  (the  valley  ofHinnom 
where  children  were  sacrificed  to  Moloch); 
(Jig.)  hell 
Gelaménto,  tm.  freezing,  congealing 
Gelare,  van.  to  freeze,  congeal 
Gelata,  a/,  fròst.  ice 

Gelatane*  te,  adv.  frostily,  coldy,  slowly 
Gelatina,  of.  gelatin,  sherbet,  jelly 
Gelatìnóso  -a,  a.  gelatinous,  jelly-like 
Gelato,  tm.  Ice;  prendete  nn  —,  take  an  ice 
— ,  -a,  a.  frozen,  chilled,  chilly 
Glldra,  tf.  (ant.)  rabble,  mob,  bind  of  beg- 

pars 
Gelicidio,  tm.  frósly  wéatber;  rimo 
Gelidézza,  tf.  gelidity,  gèlidaess,  extreme 

told,  coldness 
Gelido,  -a,  «.  cold,  chilly,  gelid 
Gèlo,  tm.   freezing  weather,  Ica:  Arsi  di 
— •  (fig.)  to  be  dismayed;  la  Provvidènza 
manda  il  —  secóndo  i  panni,  prov.  exp. 
God  tempers  the  wind  to  the  shorn  lamb 
Gelóne,  tm.  bird  frost,  bitter  cold,  chil- 
blain ;  avere  i  gelóni,  to  be  chllbiaioed 
Gelotaecio,  -a,  a.  eilrémely  jèaloos 
Gelosamente,  ade),  jealously,  carefully 
Gelosia,  a/,  jealousy*   ponton,  window 


blind;  aver  —,  to  be  jealous;  par  —, 

from  jealousy,  oUt  of  jealousy 
Gelóso,  -a,  a.  jealous,  fearful,  solicitous 
Gèlsa,  a/,  (bot.)  mulberry  (fruit) 
Gelséto,  tm.  ground  planted  with  mulberry- 

trees 
Gèlso,  tm.  (hot.)  mulberry-trée 
Gelsomino,  tm.  (bat.)  jessamine 
Gemebóndo,  -a,  a.  plaintive,  doleful 
Gemelli  paro,  -a,  a.  producing  twins 
Gemèllo,  «m.  twra  ;  i  gemèlli,  (attr.)  the 

twins 
Gemente,  a.  groaning,  dropping,  trickling 
Gémere,  van.  ft.  to  groan,  wéep,  drop, 

trickle;  to  coo  (at  •  dóve) 
Geminare,  va.  1.  to  double,  repeat 
Geminato,  -a,  a.  dnbbled,  iterated 
Geminazióne,  tf.  repetition,  reduplication 
Gemini,  tmp.  twins,  Gèmini  (sign  of  Zodiac) 
Gèmino,  -a,  a.  (pott.)  double,  two- fold 
Gemire,  tm.  3.  to  gróan,  V.  Gémerò 
Gemitio,  tm.  sweating  or  drlppftfg  of  damp 

wills 
Gèmito,  tm.  gróan,  lament,  weeping 
Gemma,  t/  gèm,  precious  stone,  bttd 
Gemmijo,  tm.  placo  where  gems  aro  féhnd 
Gemmante,  6.  fcémfned,  sparkling 
Getnaire,  vis.  1.  to  gèm,  bud,  shAot 
Gemmato,  »a,  tt.   gemmed,   adorned  with 

gems 
Gémmeo,  -a,  a.  of  gèms,  gèmmeons,  gem- 

rnary;  silo  — ,  rock-silt 
Gemmiéra,  tf.  (ant.)  V.  Géatìnt 
Gemmiéro,  am.  jeweller 
Gemmifero,  -a,  a.  gemmiferous  {buds 

Gatnmfparo,  -a,  a.  gemmiparous,  producing 
Gemónie,  tf  (Rom.  anttquitiet)  gemóoia 
Gèna,  tf.  (Lat.)  cheek 
Genero,  Geoijo,  am.  January,  V.  Gonnijo 
Gendarme,  tm.  (French)  gendlrme 
Gendarmeria,  tf.  gendirmery  (trmed  police 

force),  the  body  of  gendarmes 
Genealogia,   Concologia,   tf.   genealogy, 

prdigréa 
Genealògico,  -a,  a.  genealogical;  ilbaro 

—,  genealogical  tree,  family- tree 
Genealogista,  arti,  (pi.  —  sii)  gentil ogist 
Geneitico,  tm.  calculator  of  nativities 
Gcnébro,  am.  (ant.)  juniper  bèrry,   V.  Gi» 

népro 
Generàbile,  a.  that  may  be  engendered 
Generabiliti,  e/,  powder  of  engendering 
Generalato ,  tm.  generalship,  rank  of  a 

general 
Generile,  a.  general,  «Divèrsa! 
—,  tm.  general,  chief,  commiwdef  ;  —  in 

ci po,  general  in  chief;  taefententnie  -•-, 

lieutenant  general;  in  —,  adv.  tmp.  in 

general,  generally,  lo  the  «hole,  in  the 

main,  at  large 
— .  */•  (mit.)  general;  battere  1ft  •*->  to 

beat  the  general 
Generaleggiare,  t».  t.  to  spèVft  Ifètf e*iHy, 

to  mike  general  remarks,  etc* 
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Geueralfsslmo.-a,  a.  Tèry  general;  mi.  (mil.) 

generalissimo 
Generalità;  [ant.)  —ite,  —ade,  tf.  gener- 
ality 
Generali  «are,  «a.  1.  to  generalise 
Gei<eraménto.  tm.  procreation,  production 
Generante,  a.  producing,  generating 
Generare,  va.  i.  to  beget,  produce,  engender 
Generativo,  -a,  a.  generative,  productive 
Generalo,  -a,  a.  generated,  prndoeed,  canted 
Generatóre,   -trice,  tmf.  generator,    that 

causes,  begets,  engenders 
Generatióne,  t/.  generation 
Gènere,  ia.  kind,  species,   sort;   (gram.) 
gender;  (not.  hist.)  génns;  il  —  umano, 
mankind;  nn  —  di   vita,  a  eónrse  or 
manner  of  life  ;  il  —  e  la  spècie  (logic) 
the  genus  and  the  species 
Genericamente,  adv.  geaèricaUf 
Gene  ico,  -a,  a.  genèrical,  or  tho  génns 
Gènero,  ••".  eèn-in-làw 
Generosamente,  adv.  generously,  nobly 
Generosità;  (port.)  — àte,  —ade,  tf.  gen- 
erosity 
Generóso,  -a,  a.  generous,  liberal,  noble 
Gènesi,  tmf.  genesis  (first  book  of  Moses) 
Genetliaco,  -a,  a.  genéthliae,  genelhlfacal 
(composed  on  the  birth  of  a  child);  carme 
— ,  geoèthliac,  blrth-dày  poem 
— ,  mi.  birth-dày;  calculator  of  nativities, 

V.  Geneàtico 
Gengia,  Gengiva,  «/.  gùm  (of  tho  teeth) 
Gengióvo,  tm.  (oof.)  ginger 
Genia,  #/•  low  rice,  vile  set 
Geniàccio,  em.  évil  genius,  bad  disposition 
Geniale,  a.  genial,  full  of  mirth  and  delight; 

letto  —,  nuptial  bed 
Genialità,  #/.  gonial  new,  agréeblenets,  like- 

lioesi,  prepossessing  air  or  manners 
Genicolato,  -a,  a,  (bot.)  geniculate,  genlc- 

nlated,  kneed,  knee-jointed 
Genicoli,  imp.  knots  or  joints  like  a  knee 
Gènio,  em.  genius,  guardian  àngel;  genius, 
talent,  parts,  humor,  inclination,  taste; 
nomo  di  —  (beiUr  ingégno),  man  of  ge- 
nius ;  questo  non  mi  va  a  —,  this  Is  not 
to  my  taste,  to  my  mind  ;  dar  nel  — ,  to 
please 
Genilàbile,  a.  generative 
Genitale,  a.  genital,  generative,  inborn 
GeoiUbilità,  tfp.  -genitals 
Genitivo,  mi.  (gram,)  genitive  ease 
Gènito,  mi.  sen,  begotten  son 
Genitóre,  -trice,  tmf  father,  mother;  ono- 
rate e  amata  i  genitóri,  honor  and  love 
your  parents 
Genitóre,  tf.  spèra,  sémen,  seed,  birth 
Gannàjo,  Gennaro,  mi.  January;  sudare  di 
— ,  to  bo  in  groat  trouble,  grief  or  distress; 
èssere  pio  lontano  che  il  —  dalle  more, 
to  be  very  far,  or  widely  different 
Géoovo,  t/n.  (ant.)  genuflections 
Oenovtna,  «/.Genovfno,  mi.  tort  of  Génoite 
Win 


Gentàccia,  —  àglit,  e/  I  ràbbie,  dregs  of 

Geotàmo,  mi.  |     people,  mob 

Géote.e/péople,  folk,  men,  nation,  kinsfolk, 
relations,  soldiers;  di  bassa  —,  of  low 
extraction  ;  di  buona  —,  of  a  good  fam- 
ily; —  d'arme,  soldiers 

Genterèlla,  «/.  lóver  orders,  vulgar  people 

Gentildònna,  tf.  gentlewoman,  làtly,  woman 
of  quality 

Gentile,  a.  kind,  genteel,  nóble,  polita, 
humane,  gentle,  affable,  insinuating,  in- 
teresting, prepossessing,  dèi  irate,  slender, 
nice,  pretty  ;  —  di  complessióne,  of  s 
delicate  constitution;  mi.  gentile,  pigio, 
heathen 

Gentilésco,  -a,  a.  nóble,  graceful  ;  pigio 

Gentilésimo,  mi.  paganism,  heathenism 

Genliiétto,  -a,  a.  pretty,  pleasing,  nice, 
dear 

Gentiléisa,  — fgia,  —fa,  tf.  nobleness  gen* 
oròsity,  courtesy,  politeness,  benign ity, 
kindness, gentleness;  gentility,  ptganism 

Gentilire,  «a.  3.  (prat,  gentilfsco)  to  en* 
noble,  embellish 

Gentilità,  •/.  V.  Gentilésimo 

GentiUsia,  tf.  (ani.)  nobility,  right  or 
nobility 

Gentil ixio,  -a,  a.  of  the  same  family,  race; 
arme  — isio,  irms,  cóat  of  arms 

Gentilmente,  adv.  courteously,  gràcefelly, 
gently,  softly,  richly,  splendidly,  nobly 

Geotilolto,  tm.  (littltuted)  country  gen* 
Unman,  squire 

Genti  Ino  mi  neria,  tf.  gentility,  nobility  asd 
gentry 

Gentiluòmo,  mi.  nobleman,  country  squire, 
gentleman 

Gentàccia,  t/.  lower  orders,  people 

Gentncciàccìa,  e/,  dregs  of  the  people 

Genuflessióne,  a/,  genuflection,  kneeling 

Genuflèsso,  -a,  a.  kneeling,  on  one's  knees 

Genuflètterò,  un.  J.  frr.  (past,  genuflèssi; 
part,  genuflèsso)  V.  Inginocchiarsi 

Gemino,  -a,  a.  genuine,  true,  proper 

Gemiàna.  e/,  (but.)  gentian,  gentianèlls, 
windflówer 

Geocèntrico,  -a,  a.  (attr.)  geocentric  geo- 
centrical 

Geòde,  tf.  {min)  geode  (rèUnded  nodale 
of  stono,  containing  a  small  cavity) 

Geodesia,  tf.  geodesy,  surveying,  land-sor- 
vèying  ' 

Geodètico,  -a,  a.  geodèlie,  geodètical,  per- 
taining to  geodesy  or  its  measurements 

Geognolia,  tf.  geognosy,  knowledge  of  the 
structure  of  the  earth 

Geognèsta ,  em,  géognost,  one  versed  is 
geognosy 

Geogonia,  tf.  gedgony,  doctrine  of  the  for* 
màtion  of  the  earth 

Geografia,  tf.  geography 

Geogràfico,  -a,  a*  geographical 

Geògrafo,  tin,  geographer 

Geologia,  tf,  geology 
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Geològico,  .«,  e%  geological,  pertaining  to 

geology 
Geologo,  tnu  geologist,   geológlan,  one 

vé>se<l  in  geology 
Geominte,  tmf.  géomaneer,  fórtune-téller 
Geomanzfo,  tf.  géomaoey,  foretelling  bj 

figures 
Geòmetra,  Geòraelro,  sm.  geometrician 
Geometria,  tf.  geometry 
Geometricamente,  ade.  geometrically 
Geomètrico,  -a,  a.  geometrical 
Geo  matrizzare,  en.  1.  to  act  like  a  geomo- 
'    trteian 
Geopònica,  a/,  geopónics,  Art  of  c&ltiviting 

iho  earth 
Geopònieo,   -a,   a.  geopònic,   geopònical, 

pertaining  to  tillage  of  the  earth 
Gedrgiea,  a/,  gedrgie,  rural  poem 
Geòrgico,  -a,  a.  georgic,  geòrgical,  relating 

to  rural  affair» 
Geraoio,  tm.  (bob)  geranium 
Gerarca,  tm.  hierarch,  high  priest 
Gerarchia,  «/.  hierarchy,  sacred  government 
Geràrchico,  -a,  a.  hierarchical 
Gerbola,  tm.  (wig.)  fop,  dandy;    a.   fop- 
pish, dandyish 
Geremiade,  tf.  Jeremfade,  lamentation 
Gerfaico,  tm.  (ora.)  gerfalcon,  gerfalcon 
Gergo,  em.  jirgon,  gibberish,  slaog,  cant 
Girla,  a/,  ddrsel,  back  basket,  lot 
Gerlioita,  a/,  dosser  full  of  coal 
Gorlfoo,  sm.  dòsser  for  carrying  coal;  dos- 
ser full  of  coal 
Germana,  tf.  sister,  fòli  sister 
Germanamente,  adv.  truly,  fail h fully 
Germanico». a,  a.  German,  of  Germany 
Germanize,  tf.  brotherhood 
Germino,  sm.  (full)  brother;  cugino  — , 
first  cousin,  coùsin  gèrman  ;  — ,  sort  of 
vQd  dock 
— ,  -a,  a.  true,  real,  natural,  germane 
Germe,  tm.  gorm,  bud.  shoot 
Germinale,  tm»  Germinal  (seventh  month 
of  the  calendar  of  the  first  French  re- 
public) 
Germinante,  prtt.  pari,  germ  ini  ling,  be- 
ginning to  vegetate 
Germini™,  e».  I.  to  germinate,  bud,  sbAot 
Germinativo,  -a,  a.  fit  to  germinate,  pro* 

dèce 
Germinatóre,  -trice,  tmf.  thai  terminates 
Germinazióne,  tf,  {hot.}  germination,  bud- 
ding 
Germino,  em.  (Lat)  V.  Germe 
Germogliaménto,  am.  budding,  bud,  sprout 
Germogliente,  a.  sprouting,  building 
Germogliare,  en.  1  to  bod,  sprout,  blossom 
Germogliato,  -a,   a.   sprouted,   budded, 

grown 
Germogfiatore ,  -trice,  tmf-   that  buds, 

sprouts,  blossoms 
Germogliasene,  V-  V.'  Germogliaménto 
Germòglio!  -a,  tmf,  bad,  epreutj  shoot! 
sprig 


Gerocàmio,  tm.   hospital  for  infirm  old 

people 
Gerofante.  tm.  hferophint 
Geroglififtire,  co.  1.  to  mike  hieroglyphics 
Guroglifìcaraénte,  adv.  hleroptypbically 
Gerogli  Schière,  tm.  hfengtypbist 
Geroglifico,  am.  hiorogljphie,  hieroglyph 
— ,  -a,  a.  hieroglfphical,  emblemitieal 
Gerolamita,  tm.  ménk  of  the  order  of  St. 

Jerome;  a.  helòogtng  to    the   oider  of 
.    St.  Jerome 
Gerologia,   tf.  hferòlogy  (the  scirnce  of 

sicred  writings  {particularly  among  the 

Egyptian*) 
Geromanzia,  a/,  hieromancy  (dtvinition  bj 

observing  things  offered  in  sacrifico) 
Gerontotròflo,  tm.  asylum  for  eld  people 
Gerrettiéra,  tf.  garter,  order  of  the  Girter 
Gérsa,  tf.  red  paint,  V.  Bellétto 
Gerundio,  tm.  (gram)  gerund 
Gesmtnl  {for  gelsomini*,  tmp.  jasmines 
Gessijo,  tm.  V.  Gessaiuòlo 
Gessa  joólo,  tm.  pi  is  ter  er,  one  who  mikes 

figures  in  ptister 
Gessato,  Gessóso,  -a,  a.  plastered,  chalky 
Gessino,  tm.  plisterer,  one  who  overlays 

with  plister 
Gesso,  am.  chilk,   plister;  bésto   di  —, 

plister  bust;  pigliare  una  provincia  col 

—,  to  win  a  province  without  a  single 

fight 
Gèsta,  tfp.  achievements,  exploits,  heroic 

acts,  (progeny,  race,  ant.) 
Gestire,  va.  1.  to  carry,  bear,  V.  Portare 
Gestazióne,    tf.   gestation   (carrying for 

esercite);  gestation   (carrying  young 

in  the  womb) 
Gestatòrio,  -a,  a.  géstatory,  pertaining  to 

gestation;   sèdia  —Oria,  the  chi  ir  on 

which  the  Pope  is  cirried  on  sòme  solemn 

occasions 
Gesteggiire,  tm.  I.  Gestire,  3.   vn.  (prtt. 

gestisco)  to  gesticulate 
Gestìcolaménto,  tm.  gesticolition 
Gesticolare,  vn.  i.  to  gesticolile,  to  mike 

gestures 
Gesticolato™,  -trice,  tmf.  gesticuìitor,  one 

who  mikes  gestures 
Gesticolazióne,  tf.  gesticulation 
Gestióne,  tf.  administrition,  mioagement 
Gèsto,  tm.  gesture,  attitude,  exploit,  man- 
age men  t,  direction,  chirge,  care 
Gesuita,  tm,  Jesuit;  da  — ,  adv.  exp.  jes- 

uilically 
Gesuitijo,  Gesnitinte,  tm.  adherent  to  jés- 
'  uitism,.  supporter  of  the  Jésnlls 
Gesuitire,  vn.   1.  to  side  with  the  Jesuits, 

to  adhere  to  Jesuitism 
Gesui  léssa,  tf  Jèsiitess 
Gesuiticamente,  adv.  jesultlcally 
Gesuitico,  -a,  a.  Jesuitic,  Jesuitical 
Gesuitismo,  tm.  Jesuitism 
G**uitofobfa,  tm.  (burl>)  abhorrence  of 

the  Jesuits 
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Gftsoitdfobo,  tm.  (burl.)  abhdrrer  of  itae 
Jesuits 

Get»,  tm.  jew,  béwits;  beccarsi  i  gAti, 
(fig-)  to  endeavour  to  hedge  in  the  cuckoo, 
strive  io  vàin 

Gettarne,  tm.  refuse,  waste  natter,  tràsh 

Gettaménto,  tm.  throw,  cist,  the  act  of 
throning 

Gettare,  va.  I.  to  throw,  cist,  fill  upon, 
attack  «add only;  -  U  tempo,  to  throw 
awày  one's  time;  —  an  cannóne,  to  cist 
a  cannon;  —  an  sospiro,  to  heave  a 
a  sigh  ;  —  in  mire,  to  throw  over  board; 

—  la  scòglia,  (of  a  ttrpent)  to  cast  its 
akin;  —  l'ancora,  to  cist  àuchor;  —  al 
vólto  or  In  faccia,  (fig.)  to  cist  in  one's 
téeth;  —  i  fondaménti,  to  lay  the  foun- 
dation; —  il  mànico  diètro  la  scare, 
(Jig.)  to  throw  the  ho l ve  after  the  hatchet; 

—  làgrime,  to  shed  tears;  —  la  pólvere 
negli  òcchi,  (fig.)  to  throw  dust  in  one's 
efes;  —  le  radici,  to  spread  its  roots; 

—  lo  scandàglio,  (osar.)  to  s«nd  (to  trf 
the  depth  of  water  by  the  plummet);  — 
una  nave  in  mare,  to  linach  a  vessel  ; 

—  via,  to  throw  or  fling  awày;  —  a 
terra,  to  throw,  or  pull  down  ;  —  via  la 
fatica,  to  lose  one's  labor,  to  have  one's 
labor  for  one's  pains  ;  —  odore,  to  scent 
or  cist  forth  a  smell;  —  lezio  or  mòrbo, 
to  slink,  to  emlt^  strong,  offensive  smell; 
scrivere  come  la  pènna  getta,  to  scribble, 
to  write  hastily  and  without  care;  la 
piaga  getf  a,  the  sore  rùns  ;  —àrsi  ginoe- 
ehióne,  to  knéel  down;  —àrsi  in  orasiòne, 
to  knéel  down  lo  pràyer;  —àrsi  in  tèrra 
per  istràcco,  (Jig.)  to  give  it  np,  to  yield; 
—àrsi  lo  «òse  diètro  le  spille,  (Jig.)  to 
tike  no  further  ciré,  to  make  light  of  it, 
to  leave  all  at  sixes  and  sevens;  —àrsi 
bandito  or  alla  strada,  to  <?o  upon  the 
highway,  to  become  a  highwayman 

Gettata,  tf.  throw,  cast,  mònld 
Gettato,  -a,  a.  thrown,  cist,  flung 
Gettatóre,  -trice,  am/,  who  throws,  dirts, 

etc.,  founder,  caster 
Gèttito,  am.  spitting  of  blood,  etc. 
Gètto,  am.  throw,  cist,  jot,  ffòndery,  in- 
crustation; —  d'acqua,  wàter-spAt,  jet 
d'ean;  far  — ,  (mar.)  to  throw  overboard, 
ease  a  ship;  far  di  —,  to  cast;  d'un  —, 
at  one  oast;  ad  un  —  di  piètra,  at  a 
stone's  throw 
dettone,  tm.  counter,  (mirk  used  at  cards) 
Ghéffo,  tm.  (ant.)  jutting  At,  salience,  V. 

Gueffo 
Ghéppio,  tm.  (om.)  kestrel,  small  hawk 
Ghéra,  tf.  V.  Gbidra 
Gherbino,  am.  V.  Garbino,  Libéccio 
Gheriglio,  tm.  kernel  of  a  walnut 
Gherminèlla,  tf.  juggling  trick,  gripe 
Ghermiremo.  3.  (pre*,  ghermisco)  to  snitch, 

seise,  catch 
Ghermito,  -a,  a.  griped,  oélied,  snatched 


Ghermitóre,  -trice,  tmf.  catcher,  snatehsr, 

griper 
Gherone,  tm.  pièce,  bit,  gusset,  cutting 
Ghétta,  tf.  gàiter.  hose 
Ghottina,  tf.  hilf-gàiter 
Ghétto,  tm.  Jews'  quarter,  Jewry  ;  fare  on 
—,  to  clamour  uproariously  all  together 
Ghetto  me;  fare  nn  —,  V.  fare  un  ghétto 
Gbészo,  -a,  tmf.  and  a.  black,  swarthy, 

n*gro 
Gbiabaldàna,  tf.  trifle,  top,  worthless  thin* 
Ghiacceseo,  -a,  a.  glacial*  icy,  (rosea,  cold 
Ghiaccila,  tf.  ice  house 
Ghiacciare,   tm.  1.  to   become  ice,  grew 
stiff,  freeze  ;  va.  to  freeze,  ice,  eoegéal 
Ghiacciato,  -a,  a.  frozen,  icy,  cold,  cruel 
Ghiàccio,  tm.  ice,  frost,  severe  còldj  ròav 

pere  il  -,  to  break  the  ice 
— .  -a,  a.  frozen,  icy,  cold,  hard 
Ghiaccióso,  -a,  a.  icy,  gelid,  frozen 
Ghiacciai  nòlo,  tm.  icicle 
Ghiado,  tm.  extreme  cold  (grin 

Ghiaggtuólo,  tm.  (óps.)  corn  Jtfwer,  sword- 
Ghiàja,  Ghièra,  a/,  gravel,  coarta  sand, 

pebble 
Ghiajàta,  tf.  layer  or  cóat  of  gravel 
Ghiajóso,  -a,  «.  full  of  gravel,  grifsy,  sandy 
Ghianda,  a/,  (boi.)  àcorn.   mist  (fruit);  — 
di  mare  (balano)  àcorn  Ash,  àcorn  shell; 
pàscersi  di  ghiande,  to  àcorn;  andare  a 
raccògliere  le  ghiande,  mandare  i  pòrci 
alle  ghiande,  to  go,  to  send  àeorning 
Ghiandàia,  tf.  (om.)  jày,  jàck-dàw 
Ghiandffero,  -a,  a.  bearing  acorns,  màut 
Ghiàndola,  tf.  gland,  kernel,  V.  Glandola 
Ghiaudóne,  tm.  large  good  for  nothing  man 
Ghiandùccia,  —naia,  a/,  amili  àcorn»  tu- 
mor 
Ghiarabaldàna,  tm.  trifle,  straw,  nothing 
Ghiaréto,  —  ieelo,  am.  gravelly  bod  of  a 

river 
Ghiaròtto,  tm.  small  nébbia  (to  yelp 

Ghiattire,  tm.  3.  (prat,  ghiattftco)  (if  dog») 
Ghiaorro,  a.    and   tm.  giaour  (pr.  jowr) 
a  name  given  by  Turks  to  unbelievers  in 
their  religion 
Ghiazzerino,  tm.  (ani.)  euiriss,  coat  of  mail, 

habergeon 
Ghiazzeroóla,  tf.  cock  boat,  pinnace,  bark 
Ghibellino,  tm.  G  hi  beline,  -a,  a.  Ghibeliae 
Ghie,  tfp.  (mar.)  girt  linea 
Ghièra,  tf.  ferrule,  iron,  ring;  ancient  arrow 
Ghierabaldàoa,  tf.  trifle.  V.  Gbiarabaldàn» 
Ghieo,  Ghieu,  initrj.  fee,  fie!  nothing!  strivi 
Ghléva,  tf.  (ani.)  V.  GbJora 
Ghigliottina,  tf.  guillottia»-,  guiilotin 
Ghigliottinare,  va.  i.  to  guillotine,  to  behead 

with  the  guillotine 
Ghignata,  tf.  snéer,  jéer,  grin;  arch  smile; 

lóud  or  derisive  laugh 
Ghignatamele,  adv.  with  nn  irch  or  sar- 
donic smile,  snéeringly    * 
Ghignare,  tm.  L  to  amile  Archly,  Unga  la 
one's  sleeve,  sneer,  gria 
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Ghignata,  af.  bortt  of  forbirà  laughter 
Gbigaatòre.  Arie;  antf.  sneerer,  grinner 
Ghignaiiire,  vs.  I.  to  buret  with  (deriaire) 

lànghter 
GMgneltmo,  em.  Arch  tafia,  simper    . 
Ghigno,  em,  svile,  sneer,  sardonic  grin 
Ghinda,  af.  (mar.)  heist  (of  flags) 
Ghindaggio.  am.  (wiar.)  hoisting,  swaying 

op  (0/  motte) 
Ghindare,  v«.  i.  (mar.)  to  hòlst  a  tail,  to 

§wiy  op  waste 
Gh indirètta,  sf.  {mar.)  top-rope 
Ghindano,  em.  (mar.)  V.  Ghindaréssa 
Ghinèa,  a/,  guinea 
Ghto,  am.  (mar.)  boom-Fail 
Ghiótu,  a/,  dripping-pan 
Ght  Uaménle,  adv.  greedily,  gluttonously 
Gel*  Iterai  l  ino,  -a,  a.  dainty,  nice 
GbiAUo.-a,  a.  glùtloaoat,  greedy,  còretous, 
eager,  wicked,  dàinty,  luscious,  attractive 
GhioUoneiUo,  -a,  $mf  little  glutton,  lècher, 
cheat  (cheat 

Ghiottóne,  -a,  am.  glutton,  gormànd ,  great 
Ghi  •tieneggiàre,  vn.  i.  to  giro  ooe't  self  up 
to  gluttony 
GblettoDcrfa,  (Ghiottorofa,  a**.),  af.  glut- 
tony, daiutinett,  dainties,  tit-bits;  aridity, 
inordinate  detire 
Ghièra,  $/.  clod,  lump  of  earth,  thrf,  tod 
Ghttsso.  tea.  {icJU.)  gudgeon;  bùU-head, 

block-bead 
— ,  em.  (ant.)  little  bit  or  drop 
Ghtribfcsxameoto,  $m.  V.  ùhiribfxso 
Gblrìbisaàre,  vsr  i.  to  fancy,  imagine,  mate 
— .  am.  fantastical  péreon 
Ghiribtsao,  am.  «bin,  fancy,  hnmor 
Gbiribiziòto,  -a,  a.  capricious,  whimsical 

ornament  in  writing 
Ghirigòro,  Mm.  flourish 
Ghirlanda,  a/,  garland,  wreath  of  flowers  ; 
morir  eolla  — ,•  to  die  a  virgin,  to  die  un- 
married; ghirlande,  ifp.  (mar»)  fórehóoks, 
breast  biokx 
Ghirlandare,  tm.  i.  to  crow*  with  a  garland 
Ghirlandine,  Gbirlandétta,  a/,  little  gir- 
Ghiro,  am.  (tool  )  dòrm-ròso  (jiand 

Ghironda,  af.  (mtta.)  hàrdy.gordy 
Ghia,  Oblato,  ma.  (mar.)  bòafs  boom 
Già*  (far  andàra),  he,  the  wis  going 
Già,  ado.   formerly,  once,   already,  now, 
truly,  certainly,  indeed,  are;  è  —  renato, 
ha  ia  already  còme  ;   —,   —,  aye,  àye 
(aule;.);  non  —,  certainly  not 
Giacché,  eonj.  tinca,  since  that;  —  YOléte 

enei*  since  yon  will  bara  it  to 
Giaccherà,  a/»  (UttUuied)  V.  Giarda,  Natte 
Giacchiata,  e/,  east  of  à  swiep-oet 
Giàcchio,  ma.  swéep-net;  gettar  —  tondo, 

to  spare  nobody 
Giacènte,  a.  tying,  situated  low 
Giacere,  vn.  2.  irr.  (jpaat,  giacqui;  pari. 
giacinto)  to  lie,  lie  down,  be  situated  ; 
Load  a  giace  in  rfra,  al  Tamigi,  London 
to  titoàted  upon  the  Thames;  giace  l'Alta 


Gartàgo,  (pott.)  the  celebrated  Carthage 
lies  destroyed,  rùined;  qni  giaco,  {in  epi- 
taph*) here  lies,  sacred  to  the  memory 
of;  pórr*  a  —,  (fig.)  to  kill;  mét- 
tersi, pòrsi  a  —,  to  lie,  to  lie  down,  to 
lay  ooe't  self  down 

Giaciglio,  am.  bed.  straw  bed,  lair,  lodging 

Giaciménto,  am.  lying  down,  sleeping  with 

Giacintino,  a.  hyacinth  colored 

Giacinto,  $m.  (bot.  min.)  hyacinth  (flower, 
jawol) 

Glacttòjo,  am.  bed,  lodging,  cdDch 
iacitóre,  -trice,  am/.  Her,  one  who  lief 
down 

Giacitura,  af.  manner  of  tying  down,  po- 
sition 

Giaciuto,  -a,  a.  tying,  stretched,  extended 

Giaco,  «m.  under  coat  of  mail 

Giaeobioeggtire,  vn.  i.  to  be  tainted  with 
Jacobinism 

Giacobinismo,  $m.  Jacobinism,  Jacobinic 
principles,  popolar  turbulence 

Giacobino,  am.  Jacobin  (/War.);  (French 
hist  )  Jacobin  (  of  the  Revolution  af 
178$);  riolent  revolutionist;  di  or  da  —, 
Jacobinic,  Jacobinical 

Giacomo;  fare  ad  alcuno  le  gambe  —  —, 
to  tremble,  shake  or  totter,  with  fear 

Giaculatòria,  a.  and  «/.  ejaculation,  ejacu* 
latory 

Giallamioa,  t/.  (min.)  calamine 

Giallastro,  -a,  a.  yellowish 

Gialleggiante,  a.  yellowish 

Gialleggiare,  vis.  1.  to  turn,  approach  to 
yellow 

Gianetto,  — iccio,  —  fgno,  -a,  a.  yellowish, 
reddish 

Giallemi  tf.  yellowness,  gold,  lemon,  alt» 
fron-còlor 

Giallo,  -a,  a.  yellow,  pale;  am.  yellow 

Giallogno,  -ognolo,  -a,  a.  yellowish,  pile 

Giallóre,  Giallume,  am.  yellowness,  pile- 

Giallosinto,  -a,  a.  yellowish  (net* 

Giallóto,  am.  tort  of  yellow  worm;  a.  yel- 
low, yellowish 

Gialluria,  a/,  yellow  matter  found  in  ròsea 

Giambàre,  va.  i.  to  jest,  rail,  jéer,  quia, 
Hugh  at,  fldut 

Giambeggiàre,  va.  1   V.  Giambàre 

Giàmbico,  -a,  a.  (vers.)  Iambic,  pertaining 
to  the  iambus 

Giambo,  am.  (vera.)  iambus,  iambic;  dir  41 
—,  to  mòck 

Giammài,  già  mài,  adv.  nèrer,  èrer,  some- 
times 

Giamméngola,  af.  small  matter,  mòra  noth- 
ing 

Giannétta,  if.  lance,  spiar;  (corporal's)  cane 

Gian  nettàrio,  Giannettlére,  sm.  spéarman, 
pfkaman 

Giannetteta,  af-  thrust  with  a  pike,  lànce, 
etc. 

Giannetto,  am.  gènet,  V.  Ginétto 

Giannettòne,  «m.  Urge  pike,  linee,  spiar 
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Giannizzero,  am.  jànizary,  soldier  of  the 

Turkish  fóot-gaards  (disbanded  in  18*6) 

Giannino,  ant.  V.  Giannizzero 

Giansenismo,  tm.  Jansenism,  the  doctrine 

of  JAnsen  (in   regard   to   free-will   and 

grace) 

Giansenista,    am.   Jinsenist,   follower   of 

Jinsen 
Giira,  (bet.  gtirra),  if. Urge, crystal  drinking 

glass  with  two  handles,  jar 
Giarda,  a/,  {vet.)  sparili,  puffed  sinews;  trick, 

quiz 
Giardinàggio,  am.  gfirdenlng 
Giardinàio,  -a,  a.  girdened,  fall  of  gardens 
Giardinétto,  tm.  small  garden  (dessert) 
Giar  linièra,*/,  herb  woman,  gardener's  wife; 

flower-st<nd;  low  ruffle 
Giardinière,  -èro,  tm.  gardener 
Giardino,  em.  garden;  —  d'erbàggi,  kitchen 
garden;  —  di  frotta,  fruit  gir  len  ;  —  in- 
flètè, pleasure  grtikod  ;  —  botànico ,   bo- 
tanical garden;  scompartimmo  to  d'on  —, 
gtrden   plot,  bed;  i  viali  d'on  — ,  the 
girden  walk»  ;  tracciare,  disegnare  nn  —, 
to  lay  At  a  girden  ;  coltivare,  ridurre  a 
—,  to  girden;  giardini,  imp.  (marS)  the 
balcony,  the  qulrter-gallery 
Giardóni,  tfp,  {vet.)  spiTin  (disease  in  hon- 
es) 
Giargóoe,  em.  (min.)  sort  of  yellow  crystal 
Giarrettièra,  if.  girter  (Englith  order  of 
knighthood);  cavalière  della  — ,  knight 
of  the  Garter 
Giirro,  -a,  $mf.  pitcher,  jar,  earthen  Teasel 
Gii  sia  che,  conj.  (ant.)  although ,  though 
Gii  sia  ciò  che,  giassiaciocché,  conj.  (ani.) 

though 
Giattinxa,  if.  boasting.  V.  Jattinza 
Giattùra,  t/.  ill-luck,  loss,  V.  Jattnra 
Giara,  e/,  store-room  (of  a  ship);  sind-bànk 
Giavizzo,  am.  (min.)  blAck   bitumen,  jet 

(fossil) 
Giavellòtto,  tm.  dart,  javelin 
Gibbo,  sm.  protuberance,  hàmp,  V.  Gòbbo 
Gibbóso,  -oto,  -a,  a.  ribbons,  hunchbacked 
Gibèrna,  tf.  càrtridge-hox,  pduch,  scrip 
Gihétto,  am.  gibbet,  gallows 
Gicaro,  Glchero,  am.  {bot.)  Egyptian  bean, 

colocissia 
Gièlo,  $m.  V.  Gèlo 
Giga,  tf.  (mut.)  hbrdy-gurdy  ;  jig 
Giganticcio,  -a,  tmf.  huge  giant,  giantess 
Gigante,  sm.  giant 
Gigantèa,  tf.  póem  on  the  fabulous  wir  of 

the  gfanU  against  Heaven 
Giganteggiare,   va.   i.  to  be  gfanMfte;  to 
stand   or  rise  gigantic;  (Jig.)  to  be  pa- 
ramenut,  nnpirralleled ,  superior  to  ill 
others 
Gigantèo,  —esco,  a.  gigintic,  colossal 
Gigantescamente,  adv.  in  a  giantlike  man- 
ner 

Gigantesca,  if.  giantess,  very  tall  woman 
Mi  fantino,  -a,  a.  of  a  giant,  gigintic 


Gigliiceo,  -a,  a.  lillicéons,  pertaining  to 

lilies,  lily-like 
Gigliato,  em.  sort  of  indent  efin  in  Fior* 

rence  . 
—,  -a.  a.  strewed  with  lilies,  lilted 
Gigliéto,  tm.  plico  planted  with  lilies 
Gigliétto,  am.  lily;  sort  of  lace 
Giglio,  sm.  (bot.)  lily,  flower-de-luce 
Giglióne,  am.  (mar.)  handle  of  an  oar 
Gigotlo,  «m.  leg  bf  .motion,  V.  Cosciòtto 
Gilbo,  -a,  a.  ài  b- còl  or  ed 
Gilia,  a/,  (ogr.)  cliyey  soil,  V.  Argilla 
Girne,  tm.  [bot)  Peruvian  jessamine 
Ginindria,   a/,   (bot.)  gyoindria  (a  class 

of  plants  hiving  stamens  inserted  in  the 

pistil) 

Ginecèo,  tm.  gynacéom,  division  allotted  to 

females  (in  Greek  home») 
Ginecocrazia,  ff/.'gynecòcracy,  government 

over  which  a  woman  miy  preside;  petticoat 

government 
Ginecòmio,  am.  hospital  for  women 
Ginépra,  if.  (bot.)  jùniper-bèrry 
Gmeprijo,  -éto,  tm.  pi  ice  Kill  of  juniper 
Ginépro,  tm.  (bot.)  V.  Ginépro 
Ginépro,  tm.  (bot.)  jùniper  (tréé  or  shrub); 

bieca  or  còccola  di  — ,  jòniper  bèrry 
Ginèstra,  if.  (bot.)  bróom,    fùrie,   gène, 

whin 

Ginestriggina,  if.  (hot.)  V.  Gi  e  es  trilla 
Gioestrèlla,  if.  (bot.)  djer  'a  bróom,  oyer's 
wéed 

Ginestréto,   -a,    tm/.    broWlind,   héalh; 

(#9.)  V.  Intrigo 
Ginestrévole,  o.  fall  of  broom,  broomy 
Ginestròne,  im.  (bot.)  prickly  broom 
Giaétto;  am.  gènet,  smill  Spanish  bòne 
Gingillare,  vn.  I.  to  build  cistles  in  the  air 
V.  Badaluccare;  —Arai,  vrf.  V.  Badaluc- 
carsi 

Gingillo,  im.  amili  pìck-lòck:  subtle  in* 

venlion;  tò7,  biwble 
Ginoasiirca,  im.  (in  ancient  Athene)  gymni- 

march;  superintendent  of  gymnastic  èxercii* 
Ginnasio,  em.  gymnaaiom ,  acidemy       (es 
Ginnastica,  if.  gymnastic 
Ginnastico,  -a,  a.  gymnastic,  athletic 
Ginnico,  -a,  a.  gtmnic,  tfmnieal;  giuochi 

ginnici,  gtmnic  games 
Ginnosofista,  im.  gymnosophUt,  bare-footed 

half-naked  Indian  phildsoper 
Ginocchièllo,  im.  hog's  foot,  knee-armor 
Ginocchiétto,  tm.  smill  knée;  IboL)  whlta 

dittany  ' 

Ginòcchio,  am.  (pi.  finocchi,  m.  ginocchia, 
/.)  knée;  la  patèlla  del  —,  the  knée-pan; 
*  ""» !" [—>  •*»•  f*p.  on,  upon  one's  knées, 
with  bended  knees;  in  -  (exclam.)  ddia 
upon  yonr  knées!  sulle  ginocchia,  in  or  en 
one's  lap;  la  néve,  l'Acqua  vi  arriva  lino 
(vi  di)  ai  -,  the  anòw,  the  wiler  is  kaée 
déep  or  knée-high:  far  venire  il  latte  alle 
ginocchia,  to  anno?  to  death 

Ginocchidne,  —  òtti,  adv.  upon  one's  knew, 
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with  b«nded  knees;  lo  trovai  —,  1  fóUnd 
him  knéelinr;  gettarsi  —,  to  fill  on  one's 
kn^es,  lo   throw  one's   self  open  one's 
knees 
Glo  {pott,  from*  gire),  he  went 
Ciò.  Giò,  inUrj.  {from  gire),  go  on;  softly 

(to  horttt) 
Gìocaeehiàre,  tm.  4.  to  play  for  a  trffle 
Giocacelo,  em.  bad  game,  roguish  play 
Giocare,  van.  4.  to  play,  game,  sport,  wanton, 
frolic,  top,  gamble,  trifle;  —  alle  carte,  to 
play  at  cards,  to  play  cards  ;  —  nna  par- 
tita, to  play  a  game;  —  fòrti  sómme,  to 
gamble;  —  per  divertiménto,  to  play  Tor 
sport;  —  onestamente,  alla  scopèrta,  to 
play  fair;  —  di  mano  {Jig.)  to  play  foul  ; 
—  alle  bràecia,  to  wrestle;  —  alle  pugna, 
to  box;  —  a  pari  e  caffo,  to  play  at  odd 
and  éren  ;  —  bene  la  eoa  carta,   to  play 
one's  cards   well;  —  a  scàcchi,  to  play 
at  chess;  —  di  bastóne,   del  bastóne,  to 
handle  the  staff;  —  di  calcagna,  to  be- 
take one's  self  to  one's  béels,  to  take  to 
one's  heels;  —  di  schiène,  (of  horses)  to 
kick;  fece  —  i  cannóni  sópra  la  città,  he 
made  the  cannon  play  npdn  the  town;  a 
chi  tócca  a  —  ?  whòse  play  is  it?  whose 
torn  is  it  to  play?  tócca  a  me  (a  voi)  a 
—,  it  is  my  (your)  pUy 
Giocatóre,  -trice,  jw/.  player,  gamester,  gam- 
bler 
Giochétto,  tm.  little*game,  diversion 
Gioehévole,  a.  pleasant,  agreeable,  merry 
Gioehevolménte,  adv.  in  jest,  jocosely 
Giòco,  tm.  V.  Giudeo 
Giocofòrza,  V.  Necessità 
Giocolandolo,  tm.  juggling 
Giocolare,  tm.  mèrry  àndrew,  jùggler 

,  wis.  1.  to  play  sleights  of  hànd 

Giocolannénte,  adv.  jocularly,  jocosely 
Giocolatole,  -trice,  smf.  juggler,  V.  Gioco- 

lare 
Giocolino,  tm.  little  game,  play,  diversion 
Giocolo,  §*u  (ant.)  sport,  play,  jest 
Giocondamente,  adv.  joyfully,  glàdly,  gàily 
(Hocondàre,  va.  I.  to  gladden,  ehèar,  bright- 
en; vn.  to  rejoice,  enjop  one's  self 
Giocondàto,  -a,  a.  rejoiced,  joyful,  glad 
Gioeundévole,  a.*  pleasing,  rejoicing  . 
Giocondécsa,  tf.  V.  Giocondità 
Giocondità;   {poet.)  —ade,  «/.  jdj,  mirth, 

jocundity 
Giocóndo,  -a,  a.  merry,  blithe,  jocund 
Gioeosameii to,  adv.  jocosely,  facetiously 
Giocóso,  -a,  a.  jocose,  facetious,  mirthful 
Giocacelo,  fm.  little  sport,  game,  diversion 
GtocoUtora,  -trice,  tmf.  juggler 
Giofàja,   tf.  dew-lap   (of  oxen)    ridge   of 

maintains 
Giogàato,  Giogan tessa,  mf.  {ant.)  giant, 

giantess 
Gtogàrt,  va.  1.  V.  Aggiogare 
Gtegàta,  «/.  F.  Bobólca 
Giogatico,  un.  money  paid  for  plough-oxen 


Giogliito,  -a,  a.  (ant)  mixed  with  dirnel, 

tares 
Gióglio,  (anf.)  (bot.)  tm.  dàrnel,  V.  Lòglio 
Giógo,  tm.  yoke,  slavery,   summit;  imp.  rre 
il  -,  sottométterò  al  —,  to  yoke;  libe- 
rare dal  —,  to  nnyóke;  passare  sotto  il 
— ,  to  pass  un  ter  the  yoke;  portare  il 
-,  to  bear  the  yòke;  scnòtere   il  —,  to 
shake  off,  to  throw  off  the  yóke;  méttere 
il  còllo  al  —,  {fig.)  to  submit  tàmely  to 
slavery 
Giocóso,  -a,  a.  mfflntainous,  ridgy 
Gioja,  tf.  jewel,  pleasure,  joy,   mirth;  col- 
mare di  —,   to   overjoy,  to  fill  with  jop; 
piàngere  di  —  (dalla  — ),  to  wéep  for  jo?; 
balsàre,  saltellare  dalla   —,  to  leap  for 
joy;   non    capire   in   sé  dalla  —,  èssere 
fuor  di  sé  dalla  -,  to  be  noàble  to  con- 
tain one's  self  for  jo? 
Giojànte,  a.  joyful,  merry,  cheerful 
Giojellàto,  -a,  a.  adorned  with  jewels 
Gioiellière,  tmf.  jeweller 
Glojéllo,  tm.  jewel,  gem,  precious  stono 
Gioj^re,  tm.  {ant.)  V.  Giocondità 
GÌ  'josaménte,  adv.  joyfully,  gàyly 
Gk'josélto,  -a,  a.  somewhat  lively,  mèrry 
Giojóso,  -a,  a.  joyful,  glad,  delighted 
Gioire,  van.  3.  (pre*,  gioisco)  to  joy,  rejoice, 

enjoy 
Gioito,  -a,  a.  reiòìced,  cheered,  enjoyed 
Giòlito,  tm   rest,  refreshment,  repóse 
Giordano,  tm.  (gcogr.)  Jordan;  (name  often 
given  to  dogs)  ;  sciòglier  —,  to  go  mad  ; 
to  loose  one's  tongue,  speak  plainly,  tell 
the  thing  as  it  Is,  tell  the  plain  unvar- 
nished truth 
Giorgeria,  tf,  (ani.)  V.  Bravura ,  valentia 
Giorgio,  tm.  (George),  Héctor;  fare  il  -,  to 

hector,  bully,  bluster 
Giornale,  tm.  merchant's  journal,  journal, 
newspaper;  —  periodico  (rivista) ,  period- 
ical journal  ;  l'estensóre,  il  redattóre  di 
un  —,  the  editor  of  a  newspaper;  gli  ab- 
binali  ad   un   —,   the  subscribers  to  a 
newspaper;  abbonaménto  a  un  —,  sub- 
scription to  a  newspaper;  abbonarsi  ad 
un  —,  to  subscribe  to   a  newspaper;  in- 
serire in  un  —,  to  insert  in  a  journal; 
portare  al  —,  (com.)  to  journalize;  te- 
nére  un  — t  {com.)  to  kéep  a  journal, 
—,  a.  daily,  quotidian,  diùrnal     (dày-bóok 
Giornalétto,  am.  small  journal,  diary,  news 
Giornalière,  tm.  dày-làbonrer,  workman 
Giornalièro,  -a,  a.  daily,  every  day 
Giornalismo,  tm.  journalism 
Giornalista,  tm*  journalist,  newspaper  writer 
Giornalménte,  adv.  daily,  every  day  • 
Giornata,  tf.  day,  day's  work,  journey,  bat- 
tle; a  gran   giornate,   post  haste,   with 
rapid   strides;  far  —,  venire   a  — ,  to 
cóme  to  battle  ;  lavorare  a  —,  to  work 
by  the  day;  compiere  la  —  ion  imi  sera, 
to  die  untimely,  in  the  prime  of  life 
Giornèa*  tf.  (ant)  coat,  soldier's  clòak;  al- 
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lacciirsl,  dogarsi,  affibbiarti,  méttersi  la 
—,  to  undertake  most  earnestly 
Giórno,  $m.  day,  day-light,  light;  buon  —, 
good  morning  (good  day);  ti  fa  — ,  it  is 
gelling  light,  day  appears;  —  di  la  fóro, 
work  day;   —  magro  or  néro,  fish  day; 
—  grasso,  flèsh  day  ;  —  («stivo  or  di  fè- 
sta,  hóly -day,   —  di  vacanza,  play-dày, 
holiday;  an   —  si  e  l'altro  no,  every 
other  day;  di  qui  a  quindici  giórni,  in  a 
fottnight;  giórni  canicolari,  dog-Jay»;  l'or- 
dine del  — ,   the  order  of.  the   day;  — 
chiaro,  day  light;  da  q nétto  —  in  avanti, 
from  this   day  forward;  òggi  — ,  in  our 
days;  il  lavóro  d'un  —,  a  dàys's  vòrk; 
l'aspètto  di  —  in  —,  I  expect  him  every 
day;  di  —  in  —,  from  day  to  day;  tutto 
—,  every  day,  continually;  di  —,  by  day; 
spanta  il   —,  day   dawns;   allo   spuntar 
del  —,  at  early  dàwn;  in  sull'  aprir  del 
—,  sul  romper  del  —,  at  day-break  ;  al- 
l'abbassar del  —,  towards  the  evening, 
at  the  close  of  day,  at  nightfall;  aranti 
—,  before  dày-ligh  ;  tutti  i  giórni,  every 
day;   fissare,  stabilire,  assegnare  un  —, 
to  appoint,  fix,  give  a  day;  augurare  ad 
uno  il  buon  - ,  to  bid  or  wish  one  good 
»      day,  to  say  good  day  to  a  person;  èssere 
all'ordine  del  — ,  to  be  the  order  of  the 
day;  fare  del  —  nòtte,  to  thru  day  into 
night;  fare  della  nètto  — ,  to  sit  up  ill 
night 
Giostra,  #/.  johst,  tilt,  tournament,  trick 
Giostrante,  am.  Ulter,  combatant,  champion 
Giostrare,  pit.   1.  to  joint,  tilt,  contend, 

trick 
Giostratóre,  «trice,  am/.  Ulter,  champion, 

ehàmpioness,  combatant 
Giostróne,  Giostróni,  adv.  (ant.)  idly,  lazily; 
andar  —,  to  lounge,  movo  idly  about.' 
stroll 
Giovaménto,  am,  aid,  benefit,  Asa,  relief 
Gioranaecio,  —astro,  am.  wild  headstrong 
ya»tn  (people 

Giovanaglia,  «A  youth,  number  of  young 
Gióvane,  Giovine,  «m.  yoùng  man,  young 

woman 
—,  a.  yoùng,  youthful,  tènder 
.  Giovaneggiare,  wis.  i.  to  enact  the  youth 
Giovanéllo,  —esco,  a.  V.  Giovanile 
Giovanèsia,  «/.  youth,  prime,  spring  of  life 
Giovanetto,  -a»  a.  youthful;  #»/.  young 

person 
Giovanile,  a.  young,  youthful,  juvenile 
Giovanilmente,  adv.  in  a  yotUhfnl  manner 
Giovanòtto,  $m.  fine  yoùng  man 
Giovare,  van.  1.   to  help,  assist,  benefit 
avail,  ease,  de  good,  bo  of  uso;  giova 
sperare,  it  is  well  to  hope;  a  che  giova?  of 
wn>t  use  ?  il  vino  non   mi  giova,  wine 
does  me  no  good;  a  me  quésta  vita  giova, 
this  sort  of  Ufo  pleases  me;  dacché  le 
buòne  paróle  non  valgono,  ai  gioverò 
dell*  fona,  gioco  fair  wucda  won  t  do, 


1*11  ose  forco;  firn  a  giova  giova,  lo  help 
one  another 
Gio  votivo,  -a,  a.  useful,  salutary,  profitable 
Giovato,  -a,  a.  assisted,  availed,  pleased 
Giovatòro,  -trice,  «m/.  helper,  sùccourer. 

aider 
Giove,  snt.  (Greek  and  Bom.  myth.)  Jop- 
iter,  Jòve;  (aafr.)  Jupiter,  Jòve;  —  tonau- 
te,  Jupiter  lònans 
Giovedì,  am.  Thursday;  -  grasso,  Thursday 
of  Shrovetide;  —  santo,  Thursday  before 
Easter,  Thursday  of  Passion  week.  Maundy- 
Thursday 
Giovènca,  */.  (tool)  heifer 
Giovènco,  am.  (tool.)  itillock,  young  bull 
Gióvane,  em/,  and  a.  V.  Gióvane 
Giovenile,  Giovanile,  a.  juvenile,  young 
.  Gioventù;  (pott.)  — ùte,  -ode,  #/.  youth; 
nella  mia  —,  in  mf  youthful  days;  nella 
— ,  in  youth,  in  early  life  ;  fino  dalla  -, 
early  in  life;  —  esiósa.  vecchi àj a  biso- 
gnósa, pro»,  ezp.  yoùng  man  idle,  old 
man  needy 
Gioveréccio,  -a,  a.  agreeable 
Giovévole,  a.  useful,  salutary,  profitable 
Giovevolézxa,  «/.  utility,  help,  advantage 
Giovevolmente,   adv,  usefully,    advantag- 
eously 
Gioviale,  a.  jovial,  gay,  jolly;  of  Jupiter 
Giovialità,  a/,  jollity,  jo? 
Giovinastro,  am.  wild,  dissolute  young  man 
Giovincèllo,  Giovanettinp ,  tua»   V.   Giova* 

nétto 
Giovine,  Giovioetlino,  «ma.  Giovano,  eie 
Giovinéua;  Giovenéssa,  a/.   V.  GiQvanéua 
Giracapo,  $m.  dlssineas  ;  vertigo,  giddiness, 

swimming  of  the  head 
Giraffa,  a/,  (tool.)  giraffe,  camèlopard 
Giraménto,  «».  turning  róùnl,  dizsinea* 
Giramóndo,  -a,  a.  wandering,  roving,  ram- 
bling ;  am.  wanderer,  rover,  rambler 
Giràndola,  «/.  branched  candlestick,  chai- 
.    doUér,  lustre,   horizontal   wheel,   shift, 
maze;  revolving,  moving  round;  (Jtrvcorkt) 
girandolo 
Girandolare,  on,  i.  to>  revolve»  F.  Fanta- 
sticare 
Girandolata,  a/,  whim,  caprice,  fancy 
Girandolina,  a/,  small  chandelier 
Girandolino,  am.  weather-cock,  figkle-pèr- 
Girànio,  tm.  V.  Gerànio  (son 

Girante,  a.  turning;   aw.    indòraor  (of  a 

Girare,  ©a.  A,  to  ton»,  go  oAnd,  wheel,  re» 
vdlvo  ;  -  largo,  —  largo  ai  ciati,  to  be 
open  one's  guard,  to  keep  aloof  from;  — 
d'  ana  persóna,  to  bo  desperately  in  love 
with  a  person  ;  -  su  i  giochi  (al  nemi- 
co), (mil.)  to  outflank,  to  tors  the  flank 
of  (the  enemy);  —  di  bordo,  (mar.)  to 
véer,  to  change  direction;  a  Tónto  ba  gi- 
rato, the  wind  haa  changed;  la  tèrra  gira 
intórno  al  sóle,  the  èartb  revolves,  tans 
round  the  sun;  — ,  e;^  to  turn,  càuto  to 
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dreniate;  lo  encompass,  rùn  toft;  to 
scamper  about,  go  here  and  there;  —  i 
denari  ad  odo,  to  make  a  transfer,  assign 
a  som  of  money  lo  odo  io  payment;  —  la 
spada  a  tóndo,  to  make  a  great  slaughter; 
—  ana  cambiale,  to  Indorse  a  bill 
Girarròsto,  $m.  thrnjack.  turnspit 
Giratolo,  em  (Oot)  sùn-flówer;  (min.)  opal 

stone 

Girata,  a/,  turning;  revolution,  turn,  trans- 
ftrriog;  (of  a  bill)  indorsement;  andia- 
mo a  fare  nna  — ,  let  as  go  and  take  a 
walk  (a  torn);  dar  la  —  ad  ona  cambiale, 
(com.)  to  indorse,  cede,  transfer  or  pass 
a  bill  of  exchange 

Giratàrio,  at»,  (com.)  indorsee,  receiver 

Girativo,  -a,  a.  circolar,  round,  successive 

Giratola,  a.  revolted,  turned  réund,  roiled; 
tss.  roast-meat,  roast-beef 

Giravolta,  •/.  turning;  winding;  dare  ona—, 
to  take  a  M»le  tarn 

Giravolta™,  va.  i.  to  tarn  rolled,  get  mid 

Citazióne,  */.  turning  rdund,  vicissitude 

Gire,  r».  3.  (poet.)  to  go 

Girèlla, a/,  small  wheel,  pulley,  caster,  hand 
mill,  weathercock,  tornatile,  whim;  dire 
nello  girelle,  (vulg.)  to  go  mad;  è  an 
Do»,  —  he  is  a  time-server 

Gtrellijo,  m.  maker  of  pulleys,  weather- 

cocks 
Girellare,  vn.  i.  to  saunter,  loiter,  winder 

or  stroll  about  idly 
Girellétta,  —ina,  «/.  very  small  wheel,  pul- 

Giréllo,  tm.  drcler,  smlll  circle,  ring 

Gir«Uonaret  vs.  1  to  indùlge  in  sauntering 
or  strolling  about  Idly 

Girellóne,  —dna,  tin/,  sftnnferer,  loiterer 

Girévole,  a.  movable,  ròlnble,  changeable 

Girfaleo,  Girifalco,  em.  V.  Ger falco 

Girigògolo,  V.  Ghirigòro 

Giro,  em.  tiro,  wiik,  rotation,  rerolotion; 
il  —  d'una  città,  the  circo  inference  of  a 
td^rn  ;  in  —,  adv.  exp.  abdot,  round  ;  an- 
dare in  — ,  to  go  about;  volger  gli  òcchi 
in  —,  to  lAok  abdat  or  rdund;  fare  nn  — , 
to  take  a  turo  or  round;  far  passare  in 
_,  to  hand  round 

Giromausia,  $f.  ifromancy,  divination  by 
walking  rdund  in  a  circle 

Girònda,  a/.  (French.  Wat)  Girdnde  (pol- 
iticai party  in  the  revolution) 

Girondino,  em.  i French,  hitt.)  Girondist  ; 
— ,  -a,  a.  Gtròndin 

Giróne,  am.  great  elreoit,  turn,  compass  ; 
andar  a  —,  to  róam,  rove,  ramble;  —  di 
vento,  F.  Tùrbine 

Gironsare,  wis.  1.  to  ramble  about,  ròte, 
winder 

Giròvago,  -a,  o.  wandering,  roving,  rimbl- 

i>f 
GirométU,  a/-  pleasant  ditty 

Gissi  i/or  andassi),  1  might  go,  etc 

Gisti  \for  andasti)  tbdu  wèntett,  etc 


Gita,  a/,  journey,  exchrsion ,  trip ,  torn, 
walk;  far  —,  to  take  exercise,  stir  about 

Gitano,  -a,  em/,  gipsy,  gtpay;  gitana,  a/. 
sort  of  Spanish  dance 

Gito,  part»  (from,  giro),  gone 

Gittajóne,  a»,  (bot.)  bishop's  wort,  corian- 
der 

GUtamento,  at*,  throw,  cist,  fling,  effort 

Giitàre,  va.  i.  to  throw,  oast,  dirt,  melt 

Gittata,  «/.  throw,  cast,  earth  or  gravel 
shot  fòt,  cist  up;  —  di  piètra,  a  stone's 
throw 

Gittito,  Gittatóre,  V.  Gettito,  Gettatóre 

Gitto,  em.  V.  Gètto;  a  —,  adverb,  precise- 
ly 

Gittone,  (bet.  Gettajòne)  Sin.  (bot)  coriander- 
seed 

Giù,  adv.  down,  below,  downwards;  mandar 
—,  V.  Inghiottire,  Rovinare;  tórsi  —d'al- 
cuna còsa,  to  desist,  refrain  from;  lasciate 
córrer  l'icona  all' ingiù,  let  things  tiko 
their  course,  follow  their  pente 

Giubba,  if.  mine;  dress-cóat;  —  forziate, 
strait  wiist-coat,  striit-jacket;  tagliare  or 
trinciare  la  —  addòsso  a  uno,  to  speak 
ill  of  a  person  ;  farsi  tirir  la  —,  to  be 
dunned  by  creditors  ;  non  ne  volére  su  la 
—,  to  do  bot  little  and  perfunctorily 

Giubberéllo,  GiubbetUno,  §m.  small  under- 
wàist-ooat 

Giubbétto,  sm.  under- waistcoat,  doublet 

GiubboncéUo,  mi.  small  doublet,  waistcoat, 
etc. 

Giubbóne,  em.  under- waistcoat,  corset,  dou- 
blet 

Giubilante,  a.  rejoyciog,  j0fol,  exulting, 
shouting  with  joy 

Giubilioza,  e/,  (ant,)  V.  Giubilazióne 

Giubilare,  vn.  i.  to  ab  fòt  for  joy,  rejoice; 
—  nn  impiegato,  to  superannuate  an  em» 
ploy  6 

Giubilato,  -a,  a.  pensioned,  retired  on  full 

piy 
Giubilatóre,  -trice,  am/,  rejòlcer,  shduter 
Giubilasene,  s/.       1    rejoicing  ,    feasting, 
Giùbilo,  Giubilio,«tn.(  mèrry-miking;    giu- 
bilatone di  un  impiegato,  superannuation 
of  an  employe 
Giubilèo,  em.  jubilee 
'nnbilóso,  -a,  a.  óverjòjed,  in  raptures 
Giudiico,  -a,  a.  Judaical,  Jewish 
Giudaismo,  am.  ju4aism 
Giudaissare,  vn.  i.  to  jùdaixe»  become  i 

Jew 
Giudeeseo,  -*•  belonging  to  a  Jew 
Giudèo,  -a,  imf.  Jew,  Jewess;  il  —  errante, 
the  windering  Jew;  dei  Giudèi,  Jewish,  of 
the  Jews;  da  —,  like  a  Jéw,  jéwisnjy 
Giudicaménto,  aro.  judgment,  opinion 
Giudicare,  va.  i.  to  judge,  decide,  sentence, 
think;  —  degli  altri  da  sé  stésso,  to  judge 
of  others  by  one's  self;  —  secóndo  le  ap- 
parènze, to  judge  by  appearances;  —  av- 
ventatamente, all*  cièca,  to  judge  by  the 
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libel  ;  —irsi,  vrf.  to  think  one  *i  self 
dead 
Giudicativo,  -a,  a.  V.  Giudiciario 
Giudicato,  am.  judicature,  office  or  jurisdic- 
tion of  a  judge;  judgment,  sentence;  itar 
al  —,  to  abide  by  the  decision,  stand  to 
what  has  been  decided 
—  i  •*»  <*•  judged,  sentenced,  given  over; 

còsa  —  àta,  (law)  final  judgment 
Giudicatóre,  -trice,  $mf.  judge,  decider 
Giudicatóre),  -a,  a.  judicial,  judiciary,  le- 
gal 
Giudicatura,  a/,  judicature,  justiceship 
Giudicatone,  if.  judgment,  decision,  sen- 
tence 
Giùdice,  am.  judge,  doctor  in  law,  magistrate; 
—  presidènte,  primo  —,  justiciar,  jnsti- 
cisry;  —  commissàrio,  (lato)  judge  appoint- 
ed referee  (by  the  Court  of  which  he  U 
a  member)  ;  —  d' istruzióne,   examining 
magistrate;  —  di  pace,  justice  of  the 
peace;  dignità,  funzióni  di  — ,  judgeship; 
farsi,  costituirsi  —  di,  to  eróct  one's  UH 
as  a  judge 
aiudichevolménte,  adv.  (ant.)  judiciously  ; 

F.  Giudisiosaménte 
Giudlciàle,  Giudiziale,  a.  judicial,  judiciary 
Giudicialménte,  Giudizialmente,  adv.  judi- 
cially 
Giudlciaria,  if.  tribunal  and  jurisdiction  of 

a  judge 
Giudiciàrio,  Giudi  zi  ariosa,  a.  judiciary,  ju- 
dicial 
Giudfcio,  am.  tribunal,  judgment;  a  mio  —, 

in  my  judgment,  F.  Giudizio 
Giudicióso,  -a,  a.  judicious;  F.  Giudizióso 
Giudizio,  «m.  court  of  justice  ;  judgment, 
opinion;  —  criminale,  trial;   —  civile, 
judgment;  —  d'arbitri,  judgement  of  ar- 
bitrators, award;  —  definitivo,  final  judg- 
ment; chiamare  in  —,  to  summon;  il 
giórno  del  —  (universale),  the  day  of 
judgment,  doomsday;  documénti  da   pro- 
dursi in  —,  documents  to  be  exhibited  in 
court;  uòmo  di  —,  a  man  of  sense;  ab- 
biate —,  be  prudent 
aiudfziosaménle,  adv.  judiciously,  wisely 
Giudizióso,  -a,  a.  judicious,  prudent,  wise 
Giùgero,  •"*.  (ant.)  acre,  F.  Jógero 
Giùggiola,  a/,  fruit  of  the  jujube- trie 
Giuggiolino,  -a,  a.  of  a  yellow  red  color 
Giùggiolo,  am.  (bot.)  jùjube-trée 
Gingnere,  van.  J.  irr.  (past,  giùnsi;  part. 
giùnto)   to  arrive   at,  reach,  overtake, 
cóme  up  with,  overreach,  join,  yoke 
Giugniméoto,  sm.  junction,  onion,  joining 
Giugno,  itn.  June  (month) 
Giùgnola,  a/,  sort  of  peàr  (ripening  in  June) 
Giugulare,  a.  F.  JuguUre 
Giuladro,  am.  {ant.)  buffoon,  F.  Giullare 
Giulebbàre,  va.  1.-  to  bòli  nnlil  it  becomes 

jùlep,  to  sweeten  with  jùlep 
Giulécca,  -o,  tfm.  galley  sliro's  dress 
Giuliana,  a/,  (opt)  gUliflfirer 


Giuliane,  «a,  a.  Julian;  periodo  -,  Julias 

period 
GiulUnza,  a/,  (ant.)  jó?,  F.  Giulività 
Giù.io,  $m.  Jùlio  {Italian  coin) 
Giulio,  -a,  a.  (ant.)  F.  Giulivo 
Giulivamente,  adv.  pleasantly,  gaily,  cheer- 
fully 
Giulivélto,  -a,  a.  a  little-mèrry,  gay,  glàd 
Giulività,  .</.  gàyrty,  mirth,  jollity 
Giulivo,  -a,  a.  joyous,  mirthful,  jolly 
Giullare,  —irò,  am.  buffoon,  mérry-àodrew 
Giullarésco,  -a,  a.  of  a  buff  Aon,  antic 
Giulleria,  if.  buffoonery,  F.  Buffoneria 
Giumèlla,  s/.  contents  of  both  hàodsjóìnei 
Giuménta,  *f.  mare,  bróod  mare;  aban- 
doned woman  ;  legar  la  -,  rasino,  to 
sleep  profoundly 
Giumentiére,  am.  keeper  of  the  stud 
Giuménto,  em.  beast  -f  burden 
Gian  are,  pis.  i.  F.  Digiunare 
Gfuncàja,  if.  place  full  of  rMit  rushes 
Giuncare,  va.   i.   to   strew  with  rushes, 

flowers 
Giuncata,  a/,  curdled  cream,  new  nads 

cheese 
Ginucito,   -a,   o.   covered   with  rushes, 

fliwers 
Giunchéto,  im.  F.  Giuncaja 
Giunchiglia,  a/.  GiunchigUo,  m.  (boU)  jon- 
quil (daffodil) 
Giunco,  am.  (òof.)  rush,  bulrush  ;  cercare 
il  nodo  nel  —,  io  look  for  knots  iu  a 
bulrush 
Giuncóso,  -a,  a.  overgrown  with  bulrushes 
Giùngere,  va».  I.  irr.  (post,  giùnsi;  part. 

giùnto)  to  reach,  F.  Giùgnere 
Giungiménto,  am.  junction,  V.  Giugniméoto 
Giunióre,  a.  junior,  yohnger 
Giunipero,  — ibero,  em.  (ant.)  F.  Ginépro 
Giunóne,  if.  (attr.)  Jùno,  one  of  the  later- . 

oids  between  Mara  and  Jópiter 
Giùnta,  $f.  arrival,  surplus,  overplus,  ever 
weight;  mi  diede  sei  libbre  di  —,  be  gave 
me  six  pounds  into  the  bargain;  per  — 
agli  altri  miei  mili,  to  add  to  my  mis- 
fortunes; —,  meeting,  congress,  council, 
junto;  —,  (for.  Giuntura),  joint;  a  primi 
—,  at  first,  at  first  sight,  at  first  brush 
Giuntare,  va.  1.  to  overreach,  cheat,  take 

in 
Giuntaménte,  adv.  conjointly 
Giuntato,  -a,   a.    overreached;    cheated; 

(anat.)  strong-jointed 
Giuntatóre,  rtrice,  amf.  cheat,' swindler 
Giunteria,  tmf.  fraud;  cheating,  swindling 
Giùnto,  -a,  a.  joined,  arrived,  cóme  to;  — > 
(for  giuntato)  deceived,  taken  in,  caught; 
a  mani  giùnte,    with  closed  or  clasped 
hands,  in  a  supplicating  posture 
Giun'ùra,  if.  joint,  articulation,  juncture 
tiiuocacchiàre,  vn.  1,  to  ploy  for  a  trifle 
Ginoeàccio,  Mm.  bad  game,  roguish  play 
Giuocatóre,  -trice,  tmf.  gamester,  player 
Giuoco,  tm.  game,  play,  sport,  diróraioi; 
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derision,  mode,  manner  ;  —  di  sòrte  or 
di  rischio,  game  of  chance;  —  di  destréz- 
za or  d'abilità,  game  or  skill;  —  di  vele, 
(mar.)  snit  of  sails;  giuochi  d'acqua, 
water-wòrks;  titolo  da  -,  card-tibie, 
gàming-tible;  détta  or  disdétta  al  — ,  good 
or  ili  rim  at  play;  passióne  pel  —,  gam- 
bling, gaming;  avere  bel  —,  to  have  a 
good  girne,  learda)  to  have  a  good-hand; 
aver  bruito  —,  non  aver  —,  (cards)  to 
bave  a  bad  hind,  to  hive  no  hand;  en- 
trare in  —,  (cardi)  to  be  one's  turn  to 
play;  stir©  al  rigóre  del  —,  to  play  the 
strict  game;  isser  fuòri  di  —,  {play)  to 
be  At;  pèrdere,  dissipare  al  —,  to  pliy 
or  gamble  away;  a  —,  in  jest,  for  a  joke; 
pigliarsi  —  (di  uno),  to  mike  sport  of,  to 
laugh  at  a  person;  sé  non  matite  -,  if 
yon  don't  chioge  your  tone;  levirsi  dal 
—,  te  leave  offpUying;  —  di  pòche  tivole, 
light  afliir;  mi  ha  fatto  nn  cattivo  -,  he 
baa  played  me  a  dirty  trick;  —  di  mino, 
sleight  of  hand;  il  —  della  cièca,  blind 
man's  boff;  gloócbi  di  mino,  giuochi  da 
villino,  prov.  exp.  jóking  with  hinds 
aro  jokes  of  blackguards  (pugilism  and 
such    liko    amusements  ire    ungentle- 

■*olj) 
Ginoeofòna,  $f  V.  Necessiti 
Giuocolire,  vn.  1.  to  frolic,  sport,  pliy 

intics 
—,  «.  waggish,  merry,  jocular,  giy 
Giuoeolatóre,  -trice,  rmf.  V.  Giocola  tore, 

-trie* 
Giara,  a/,  {ant.)  conspiracy,  V.  Congiura 
G  La  racco  laménto,  *m.  unnecessary  óath 
Gioracehiire,  tu.  to  swear  often  and  unnec- 
essarily 
Ginraddiina,  Ginraddior  inter] .  òdslffe 
Gioraméoto,  «us.  oath,  affldivit  ;  dar  il  —, 
deferire  11  —  ad  alcuno,  to  pùt  a  person 
to  bis  oath,  to  adminiiter  or  tender  an 
6atb  to  a  person,  to  sweàr  a  person;  pre- 
sure —,  to  tike  Oath,  to  be  sworn;  —  di 
fedel'à  (al  govèrno)!  civic  oath;  la  for- 
mola  d'un  —,  ine  form  of  an  óath;  pre- 
star —  entrando  is  faosiòoi,  to  be  sworn 
into  offlce;  far  prestire  ad  alcuno  il  — , 
to  swear  one  ;  violare  il  —,  to   break 
one's  oath;   fire  on  —  falso,  to  swear 
false;  aver  promésso  con  -  (di),  to  be 
tnder  an  oath  (to)  ;  assòlvere  dal  —,  to 
release  from  one's  oath 
Jioriste,  a.  swearing,  who  sveirs 
Giorno  tessente,   Giorataménte,  adv.  (ant) 

upon  Oath 
Giarire,  va,  1.  to  swear,  take  so  oath, 
depose,  promise  on   oath;  to    affiance, 
betrota 
Gtarativo,  -a,  a,  of  as  oath  or  iaprecition 
Giarato,  -a,  a.  sworn,  declared,  affianced 
— ,    tat.    juror  f   jùry-man  ;    il  cipo  dei 
geriti,  the  fireman  oi  the  jury;  dlchia- 
ratloat,  Tardétto  dal  giuriti,  TtrdJct  of 


the  jury;  giudizio  (per  mésso)  dei  glo- 
rili, trial  by  jury  or  by  the  country;  ap- 
pellare al  giudiiio  dei  giuriti,  to  pùt 
one's  self  on  the  jury  or  on  the  country; 
formare,  deporre  la  lista  dei  giurili,  to 
impili  nel  ;  sciògliere  glorili  corrótti,  to 
pack  a  jury  ;  i  giuriti  pronao  iirono  il 
loro  verdétto  di  colpévole,  the  jury  brought 
in  their  verdict  of  guilty 

Giuratóre,  -trice,  $mf.   who   mikes    oath; 

.  blasphemer 

Giuratòrio," -a,  a.  giving  óath;  canalóne 
—dna  (laic),  sworn  biil 

Giurasiòne,  «/.  Giuraménto 

Giure,  sto.  liw,  jurisprudence,  jure;  is  — ; 
in  liw,  according  to  liw 

Giureconsultissimo,  a.  m.  very  learned  is 
the  liw 

Giureconsulto,  $m.  joriscònsolt,  civilian 

Giuri,  im.  (law)  jury;  —  d'accusa,  gran  —, 
grand  jury;  piccolo  -,  common,  petty 
jury  ;  mèmbro  d'un  —,  juror,  juryman  ; 
sciògliere,  licenziare  nn  —,  to  discharge 
a  jury;  convocire  un  —,  to  warn  a  jury; 
èssere  mèmbro,  far  parte  di  nn  — ,  to  be 
on  the  jury,  to  be  returned  upòu  the  jury; 
.  ricusi  re  nn  —,  to  challenge  a  jury 

Giuria,  a/,  (law)  V.  Giuri 

Giuridicamente,  adv.  juridically,  legally 

Giuridico,  -a,  a,  juridical,  according  to  law 

Giuridizióne,  a/.  F.  Giurisdizióne 

Giurisdiziile,  a.  judiciary 

Giurisdizionale,  a.  of  the  jurisdiction 

Uiurisdisiòne  (Giurili one,  ant.),  if.  juris- 
diction ;  —  ecelesiistica,  ecclesiastical 
jurisdiction;  —  liica,  secular  jurisdiction; 

—  graziosa,  volontaria,  voluntary  juris- 
diction; avente  (che  ha)  — ,  jurisdlctive; 
mutaménto  di  —  (per  causa  di  sospètto 
legittimo),  (fato)  chioge  of  venne;  tò- 
gliere all'ordinaria  —  (per  ciusa  di  so- 
spètto legittimo),  to  chioge  the  vènue 

Giurisperito,  Giurlsprudénte,  am.  counsel- 
lor, lawyer;  a.  learned  in  the  liw 
Giurisprudènza,  if.  jurisprudence,  science 

ol  liw,  liw;  libro  di  —,  liw-bóok 
Giurista,  an.  and  a  jurist,  civilian 
Giuristico,  -a,  a.  juridical,  or  a  jurist 
Giuro,  tm.  ipott.)  oath,  V.  Giuraménto 
Gius,  sm.   right,  justice;  equity,  jut;  V, 

Giure 

Giusàrma,  if.  (ancient)  battle  ixs,  hatchet 

Giusdicente.  tm.  justice;  one  commissioned 

to  administer  justice;  a.  administering 

justice 

Citiso,  ode.  (pott.)  down,  hero  below,  on 

the  ground 
Giusquiamo,  tm.  (hot.)  hen-bins ,  hog*  *- 

bine 
Giosia,  prep,  according  to,  conformably  to; 

—  il  costume,  according  to  the  custom 
Giustacore ,    Giustacuore  ,   tin.    wiisicoat, 

tight  taslcoat,  close  jicket,  corset 
Giutftacòrpo»  m*  body  of  a  gown,  corslet 
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Goffrine,  #fli.  great  blundering  blockhead, 
stupid  awkward  fellow,  regular  ninny 

Goffótto,  -a,  a.  rfllher  stupid,  a  little  awk- 
ward 

Gógna,  a/»  iron  collar,  pillory,  stock,  chains  ; 
hang  dog;  rogue 

Gola,  #/.  throat,  gluttony,  appetite,  longing, 
concupiscence,  conduit,  pipe,  tube,  Que 
of  a  chimney,  mountain  defile,  gòrge;  m< 
fa  —,  it  makes  my  mouth  water;  voi  men-' 
tile  per  la  —,  you  lie  in  the  throat 
(vulg.)  ;  gridare  quinto  se  ne  ha  nella 
—,  to  cry  fòt  with  ill  one's  might  ;  è 
nell'oro  a  —,  he  swims  in  plenty,  has 
lots  of  money;'  appiccare  per  la  —,  (o 
hang  (to  suspend  by  the  neck);  cacciarsi, 
ficcarsi,  méttersi  ógni  cosa  gin  per  la 
— »  (fio-)  t°  spend  every  thing  io  eating 
and  drinking;  góle,  if  p.  imar)  partners 
of  the  masts;  góle  di  póppa,  stern-hooks 

G oliccia,  if.  Urge  throat,  great  glutton 

Golàre,  va.  1.  {ant.)  to  long  for,  V.  Ago- 
gnare 

Góle,  *fp>  defile,  narrow  piss,  gorge 

Goleggiire,  va.  Ì.  (ant.)  V.  Agognare,  Ap- 
petire 

Golétta,  a/,  collar,  cape  of  a  coat,  or  cloak; 

.   (mar.)  small  brig 

Góllo,  t*i.  gulf,  bay;  an  diro  —  lasciato, 
to  sail  right  to 

Golosamente,  adv.  with  voracity,  greedily 

Golosità,  •/.  greediness,  gluttony,  longing 

Golóso,  «a,  a.  gluttonous;  greedy,  covet- 
ous 

Gol  pilo. -a,  a.  mildewed,  Misted,  blighted 

Gólpe,  if.  blight,  mildew,  blasting 

Gombina,  if  thong  of  a  flail 

Gómbito,  tm.  (ant.)  V.  Gómito 

Gómena,  if.  (mar.)  cable,  ship's  cablo 

Gomire,  vtn.  i.  (ant)  F.  Vomitare 

Gomitila,  a/,  nudge  or  blow  with  the  el- 
bow 

Gómito,  am.  elbow,  exterior  angle,  cubit, 
irm,  Creek  of  the  séa;  fatto  eolle  gomita, 
illbuilt,  clumsily  made;  far  -r-,  (of  wall*) 
to  elbow,  to  jùt  into  an  inglo;  appog- 
giarsi sul  —,  to  lean  on  one's  elbow 

uomitolare,  va.  i.  V.  Aggomitolare 

Gomitolo,  am.  cléw  of  thread  ;  anów-bill; 
clutter  of  beet 

Gomitóne,  — óni,  adv,  loaning  on  the  el- 
bows 

Gómma,  »/.  gum;  (turg.)  gummy  tumor;  — 
elàstica.  India  rubber,  gum-eièstic;  — 
copale,  gum  cópal  ;  —  lacca,  gum-lac, 
gùm-lake  ;  —  retina,  gum-ròsia;  —  Sene- 
gài,  gum  Senegal 

Go  mm  aràbica,  if.  gum  Arabic 

Gommarésina,  if.  gum-resin»  (an.  exudation 
of  plants) 

Gommàio,  -a,  a.  gummed 


Gommifero,  -a,  a.  producing  gum 

Gommóso,  -a,  a.  gummy 

Gómona,  if.  V.  Góm-na 

Gomonétla,  if.  (mar.)  tickling  of  the  great 
guns 

Góndola,  (Gónda.,  ant),  if.  góndola,  Vene- 
tian boat;  andare  in  —,  to  drive  io  a 
góndola;  (Jig.)  to  be  transported  with 
delight 

Gondolétta,  if.  small  gondola 

Gondolière,  aro.  gondolier,  boatman 

Gonfalonàta,  if.  company  of  men  under 
one  flag 

Gonfalóne,  am.  banner,  standard,  flag; 
(Italian  hiit)  gónfalon,  gónfanon 

.  Gonfalonieritico,  —ito.  am.  rank  of  en- 
sign; dignity  of  Gonfalonier 

Gonfalonière,  —èro,  tm.  ensign,  standard 
bearer;  (Italian  hiit.)  Gonfalonier  (su- 
preme magistrate  in  the  republic  of  Flor- 
ence) 

Gònfia,  tm.  glass-blower 

Gonfiàggine,  Gonfiagióne,  if.  Gonfiaménto, 
im.  swelling,  inflation;  swelling  of  heart, 
pride,  presa  inption 

Goofiagòte,  am.  man  puffed  op  with  pride, 
swell 

Gonflanugolf,  Gonfianuvoli,  am.  puffed  up 
conceited  fellow 

Gonfiare,  van.  1.  to  swell,  puff  up,  grow 
prtfui 

Gonfiatamente,  adv.  pompously,  proudly 

Gonfiato,  -a,  a.  swelled,  puffed  up,  preed 

— ,  im.  swelling,  tumour,  pride,  arr-gaoce 

Gonfiatóio,  am.  stringe,  squirt  (instrument) 

Gonfiatóre,  -trice,  am/,  puffer,  blower,  flat- 
terer 

Gonfiatura,  if.  swelling,  inflation,  hiaghtl- 
ncsa 

Gonflavdntre,  am.  (vulg.)  debauchee;  great 
eater,  glutton 

Gonfiavesciche,  am.  babbler,  blab 

Gonfiavétri,  tm.  glass-blower    • 

Gonfiétto,  am.  small  swelling,  little  conceit 

Gdnfiésia,  e/.  Gònfio,  im.  swelling,  pride 

Gònfio,  -a,  a.  swelled,  puffed  up,  vain 

Gonfióne,  am.  puffy  fat  person 

Gonfióre,  am.  V.  Gonfiaménto 

Gonfiótto,  tm.  swimming-bladder 

Gónga,  Gongola,  if.  (med.)  swelling  in  tbs 
glands,  tore  throat 

Gongolare,  tm  I.  to  leap  for  jo?,  to  bs 
transported  with  )bj 

Gongolo,  tm.  óverjó?,  transport  ;.  tenére  in 
—,  to  entertain  merrily 

Googóne,  im.  (ant.)  cheat,  mockery,  rail- 
lery; dare  il  —,  to  cheat,  quia,  mock 

Góngro,  Gróngo,  im.  (zool.)  eòoger  eel 

Gònna,  Gonnèlla,  if.  gówn,  petticoat 

Gonnellétta,  —ina,  —ùccia,  a/,  short  pet- 
ticoat 


Fate,  méte,  bite,  note,   tube; 
viae,      lai 


-     fit,       met,   bit,  not,   tab;  -  fir,  plq«e,  £T 
patte-pette,    petto,    e,  1,    notte,  •#*#    •  ■***   via* 
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Gonnellino,  tm.  child's  jacket,  tonic 
Gonoellòne,  tm.  long  petticoat,  robe 
Gonorrèa,  «/.  gonorrhea 
G-  n«»rréato,  -a,  a  (anL)  ill  of  a  gonorrhea 
Godi»,  -a.  tmf.  ninny,   clown,  stupid  fel- 
low, féllow;  un  —  di  Londra,  a  cockney 
Gòra  e/.  cònluit,  aqueduct,  mill-dam 
Górtiia,  tf.  ferrule,  iron  ring,  point  (of  ar- 
row) 
Gordiano,  a.  m.  Gòrdian  ;  nòdo  — ,  Gòr- 
dian  knot;  tagliire  il  nodo  — ,  to  cut 
the  Gòrdian  knot,  remove  a  difflcolty  by 
violone* 
Gorèllo,  am.  amili  water-pipe,  ditch,  mill- 
dam 
Górga,  a/,  «hllet  V.  Strdixa, 
Gorgheggiaménto,  *m.  trilling,  warbling 
Gorgheggiare,  vn.  1.  to  trill,  quaver,  war- 
ble 
Gorgbeggiatóre,  -trice,  tmf.  warbler,  trifler 
Gorghéggio,  tm.  (irk*.)  trill,  quiver,  shake 

of  the  voice  in  sinping 
Gorgliétto,  tm.  water  current,  little  stream 
Gòrgia,  «/.  sort  of  guttural  aspiration  (in 
some  words  a  peculiarity  of  the  Floren- 
tines); V.  Gorga 
Gorgièra,  tf.  riff,  collar,  gòrget 
GorgierétU,  —ina,  a/,  amili  ruff,  tneker 
Gorgfóne,   tm.   (out.)  drànkaid,   tippler, 

forger 
Gòrgo,  im.  gorge,  whirlpool,  ab^ss 
Gorgogliaménto,   tm.    gurgling,   gurgling 

noise 
Gorgogliante,  a.  gargliog,  rumbling 
Gorgogliare,  tm  i.  to  gargle   puri,  bibbie 
up  ;   to  breed  wirms,  get  wormy,  (from 
Gorgoglióne) 
Gorgogliato,  -a,  a.  gargled,  worm-eaten 
Gorgóglio,  Gorgoglio,  tm.  purling,  gurgling, 

V.  Gorgoglióne 
Gorgoglióne,  tm.  (etti.)  weevil,  grub,  mile 
Gorgoglióso,  -a,  a.  gurgling 
Gorgone,  «/.  (my fit.)  Gòrgon 
6orgóneo,  Gorgonio,  -a,  a.  Gòrgon.  Gorgo- 

Bean,  Gorgónian 
Gor.' orino,  am.  g rògram,  rough  silk  stuff 
Gorgoaaa,  «/.  Gorgossale,  am.  throat 
Goma,  tf.  gutter  lead  pipe 
Górra,  tf.  coarse  woollen  squire  cap 
Go  nerétto,  —loo,  Gorxerino,  tm,  small  ruff 
Góta,  */.  (poet.)  cheek,  side  ;    stire  in  -, 

stare  in  —  e  contegno,  to  look  big 
Goticcia,  tf.  ugly  bloated  chéeck 
GotiU,  tf.  slap,  blow  on  the  cbéek 
Gotellinn,  tf.  small  delicato  chéek 
Gòtico, -a.  a.  Gothic;  stile—,  (arch.) Gothic 
style,  sj  òlhieism;  rèndere  — ,  to  got  Mede; 
in  carattere  —,  in  old  English 
Gótta.  «/.  goUt  (disease);  drop  ;  —  seréna, 
amaurosis,  drop  serene;  —  rosila,  —  salsa, 
letter,  ring-wórm;  sentire  di  —  or  di  gótte, 


to  be  góuty;  aver  la  —  alle  mini,  to  be 
close-fisted 
Gettito,  -a,  a.  spotted,  stained 
Gòtto,  «m.  gòblet,  cap,  bówl 
Gottóso,  -a,  a.  gòìlty 
Gotaxsa.  a/.  smUl  delicate  cheek 
Governile,  tm.  {mar.)  helm,  rudder,  steer- 
age 
Governamene,  tm.  government,  conduct 
Governinte,  a.  who  governs,  governing  ;  — 

*/-  gòvernesi 
Governire,  va.  i.  to  govern,  rule,  manage; 
to  stèer,  arringo,  tike  ciré  of,  preserve, 
season,  manure;  —  male,  to  misgovern; 
~  an  cavillo,  lo  take  care  of  a  horse,  to 
curry  (rub  down)  a  horse;  —  cini,  pólli, 
uccèlli,  to  keep  dogs,  fowls,  birds;  —  ter- 
réno, to  till  or  manure  ground;  —  la  nave, 
(mar)  to  steer;  la   nive  governa  bène, 
the  ship  iniwers  the  helm  ;  la  nive  go- 
verna mile,  the  ship  yàws 
Governali vo,  -a,   a.   governmental,  of   the 
government;  impiègo  —,  place  under  gov- 
ernment; scuòla  —iva,  government  school 
Governilo,  -a,  a.  governed,  managed 
Governatóre,  tm.  governor,  director;  cirioa 

d»  — .  governorship 
Govern atrice.  Governatóre,  a/,  governess, 

V.  Aja 
Governaxióne,  tf.  (anL)  V.  Governamene 
Governine,  tm.  soil  manure,  V.  Concime 
Governo,  am.  government;  conduct;  ciré; 

—  militare,  military  government;  —  prò- 
prio, a  pòpolo,  self-government;  cattivo 
—,  mal  —,  misgóvernment  ;  palino   del 

—  (Governatorato),  Government  house, 
state-house;  partigiano  del  —,  Government 
min  ;  fire  mal  —  d' una  còsa,  to  spoil, 
destroy  or  waste  a  thing;  -  d'  una  nive, 
(mar.)  hèlm,  rudder,  steerage  of  a  ship; 

—  dei  vini,  adult*  rilion  of  wines;  pene  e 
premj  son  l'anima  d'un  buon  —,  rewards 
and  punishments  are  the  basis  of  good 
government 

Góssa,  tf   V.  Góuo 

Grttsija,  tf.  gathering  in  the  throat,  wen 
Gòxso,  am.  wen,  bird's  crop;  cruet 
Goxsovfglia,  -a,  e/m.  n.érry-miking 
Gossovlgliire,  vn.  4.  to  feast,  revel,  bouse 
Gotiovig  iila,  tf»  feasting,  revels 
Gomito,  -a,  a.  decked  with  a  wen 
Gracchia,  «/.  (orn.)  jackdaw;  (fig.)  prater, 

babbler 
Gracchiare,  tm.  i.  to  cróak,  chatter,  prite 
— ,  Gracchiaménto,  tm.  croaking,  prattle 
Gracchiatóre,  -trice,  tmf.  Gracchióne,  tm. 

chitty  fellow 
Griccio,  tm.  (orn.)  jackdaw 
Gracidare,  va.  i.  to  cróak,  click,  squill 
Gracidatóre,  -Jrice,  tmf.  priter,  chatterer, 

slanderer 


n«\  That;  •  ail,  són,  bull;  .  fare,  do;  -  bf,  IJmph;  poise,  boys,  fdU;  fowl;    gem   al 
fatto,  rag*:  •  torto  m*f,  «olla,  .  «rb»,  rag*    -lai        *  1;  pel  Partes        f»mou,««e 

DiM.  liaU  ZngL  .  gdi*.  VI.  YoJU  II.  Il 
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Gracidatici».  J/,  croaking,  chKtering 
Gra.Móso    -a.  a.  noisy,  chatty,  croaking 
Grà.ilf.    a.  tender,    sll'ii,  delicate.   w*ak. 
thin  ;  mùscoli  gracili,  (anas.)  teres-mus- 

Gracilità;  (an*.)  -ate,  -ade,  a/,  slénder- 

ness,  delicacy 
Gracilmente,  adv.  slenderly,  delicately 
Graciniol  aménto  j  fn|<  gleaning  of  gripes 
Gracimol»  » 

Gracimolire,  «an.  i.  to  glé  m  grapes 
Grada,  tf.  gridiron,  V.  Graticola 
Gradigvio  sm.  (ant)  thing  that  is  grateful, 

acceptable,  that  pleases;  fivour 
Gradire.  rn.  i.  {ant.)  to  descend  step  by 

step 
Gradassata,  i/.  Mastering,  boasting,  swag- 
gering, biillyinjr 
Gradasso,   em.    hector,    bftily,   swaggerer, 

blusterer 
Gradatamente.  adt>.  grsdua'ly.  by  degrees 
Gradasiòne,  «/.  gradation,  graduation 
Gradèlla,  •/.  wicker,  fish  basket,  hdrdle 
Gradévole,  a.   agreeable,  grateful,   accept- 
able . 
Gradevolmente,  ad»,  willingly,  with  pleas 

uro 
Gradi ii.6nto,  am.  approbation,  acceptance 

Gradina,  «/.  dónted  chisel 

Gradinare,  va.  1.  to  use  or  imitate  the 
dènted  chisel 

Gradinata,  e/,  flight  or  steps 

Gradino,  em.  step  (of  a  staircase) 

Gradire,  va.  3.  (pre*,  gradisco)  to  accept, 
receive  wiih  pleasure,  approve  of;  vn.  t» 
be  acceptable  ;  to  please,  to  ascend  by 
degrees  or  steps 

Gradito,  -a,  a.  received  with  pleasure,  wel- 
come, agreeable,  gr  teful 

Gradivaménte,  adv.  {ant.)  V.  Gratuita- 
mente 

Grido,  am.  degree,  step,  rank,  title,  dignity, 
grade,  will,  accord,  pleasure;  —  di  lon- 
gitudine, degree  of  longitude;  —  di  pa- 
rantola,  degree,  or  remove  of  relationship; 
di  —  in  —,  a  —  a  —,  adv.  exp.  by  de- 
grees, gradually;  dièci' gradi  sópra  séro, 
ten  degrees  above  léro  ;  di  buon  —,  wil- 
lingly ,  with  pleasure  ;  suo  malgrado  , 
against  his  will;  ciò  mi  viene  a  -,  I  like 
that,  it  Is  to  my  mind;  vi  saprò  —,  I  shall 
be  obliged  to  you;  quando  vi  sarà  a  — , 
whenever  you  like;  fu  promòsso  al  —  di 
capitano,  he  was  promoted  to  the  grade 
of  captain 

Graduile,  a.  gradual 

Gradnalménte,  adv.  gradually,  by  degrees 

Graduare,  vn.  1.  to  divide,  into  steps  or 
degrees;  to  graduate,  to  confer  noi  varsity 
degrees 

Graduatamente,  ado.  gradually 

Graduilo,  -a,  a.  grid  nate,  having  tiken 
degrees,  gridoited,  divided  into  regular 
steps  or  degrees 


Graduatòria,  e/,  (late)  ju  Urial  act  contain- 
ing the  order  (rank)  of  classed  or  mar- 
shalled credi  ior« 
Graduazióne,  </.  graduation,  diriding  into 
dugréfS  ;    perffTineot  ;    (bite)    clawing , 
ml  shalling  of  creditors,  order  (rank)  of 
classing,  marshalling  (of  creditor» 
Graduire,  va.  3.  (little  used)   V  Mobili- 
tare 
Graffiamento,  am.  scratch,  scratching 
Grattante,  a.  scratching,  clawing 
Graffiare,  va.  1.  to  scratch,  tear  with  one'i 

nails 
Graffiasinti,  $mf  hypocrite 
Graffialo,  -a,  a.  scratched,  hart  slightly 
Graffiatura,  a/,  scratch,  slight  tear 
Gràffi*!,  am.  scratch,  hook,  guff 
GMiicaminle,  adv.  graphically 
Grafico,  -a,  a.  grip  hie 
Grillo,  em.  style,  pointed  instrument  for- 
merly ns«»d  in  writing  (on  tables  or  v.n) 
Grafite,  a/,  (min.)  gràphile,  carburile  of 

iron,  bliek-lèad,  plnrabago 
Grafòmetro,  am.  (math.)  graphomotor,  se- 
micircle (instrument) 
Gragnòla,  Gragonòla,  e/,  bill;  grano  di  -, 

bài  I  stone 
Graniglia,  a/  mourning  (clothes) 
Gramagliòso,  -a,  a.  dressed  in   mourning 
Gramàre,va.ì.  lo  afflict,  rex,  mike  wretched 
Gramitica,  if.  V.  Gram  mitica 
Gramésza,  a/,  wretchedness,  sidness,  grief, 

affliction 
Gramigna,  a/.  (boi.)  dog's  grass 
Grarolgnito,  -a,  a.  fed  with  dog's  griss 
Gram  (goo,  am.  sort  «f  òlive-tré* 
Gramignóso,  -a,  a.  full  of  dog's  griss 
Gramignuòla,  a/,  poor  thin  dog's  grifi 
Griinma,    a/,    (weight)    grimme,    gram 
(15,438  grain»  trov   or    0.648  penny 
weight) 
Grammatica,  if.'  grammar;  scuòla  di  -, 
grimmar  school  ;  professóre  di  —,  gr*"*' 
matist;  —  tedésca,  (Jig.)  blows;  compe- 
rile la  quindicèsima   editions  della  — 
inglese  del  Mil  Ih  «se,  buf  the  fifteenth 
ediUon  of  Mi.lhdftse's  English  grammar 
Grammaticile,  a.  gram  mi  ti  cai 
Grammaticalmente,  adv.  grammatically 
Grammàtico,  em.  grammarian 
Grammatica  cela,  a/,  small,  bad  grinnsr 
Grammalicuccio,   —uno,  am.  bad  gram* 

mirian 
Grimo,  -a,  a.  wretched,  poor,  sad,  ml««r* 

able,  wòeful,  deplorable 
Grimola,  a/.  V.  Maciulla 
Gramolare,  vn.  i.  to  bruise  flat,  etc,  kn**d 
Gramolila,  a/,  sort  of  sherbet 
Grimpa,  a/,  cliw,  talon,  V.  Brinca 
Gramnffia,  a/,  cant,  gibberish,  jirgoa 
Gran  (for  Grinds,  before  a  com.)*  a,  gr«» 
Gran  (/or  Grano),  em.  grain,  wheat,  eòra 
Grana,  a/,  cochineal  (red  dve),  gràia;  tin- 
gere in  —,  to  dfe  in  graia  . 
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Granadiglia,  •/.  (bot.)  gran  adilla,  pission- 
fló?er 

Granaglie.  */.  gold  or  silver  grains;  gra- 
naglie, if  p.  grain,  corn  (in  general  a$ 
wheat,  rye,  birley,  oats  and  maize) 

Granagliire,  va.  1.  to  pound  gold  into 
griins 

Granijo,  Granirò,  »m.  granir? 

— ,  -a,  a.  of  corn,  for  Ibo  corn 

Orandolo,  Granajnólo,  tm.  corn-merchant, 
lactor 

Granire,  r».  1.  seed,  rtn  to  seed 

Granata,  a/,  broom,  béiom  ;  (mil.)  grenade 

Granatière,  tm.  (mil  )  gren  adiér  (formerly 
one  who  threw  grenades) 

Granatino,  «a,  tmf.   amali  broom;  (mil) 
small  grenade 

Granito,  tm  (min.)  garnet  (gem)  ;  (bat.  ) 
pomegranate 

-,  -a,  a.  grained,  griinly.  bird 

Granatnua,  •/.  little  broom;  (mil)  amili 
grenade 

Granbéstia,  «/.  oik  (kind  of  Urge  stately 

•Ug) 
Grancancellière,  tm.  lord  hfgh  chancellor 

Graneélla,  a/,  sea  «ray-fish 

Grancévola,.  a/,  lobster  (sea-fish) 

Granehiélla,  —èssa,  a/,  female  lobster 

Grànchio,   tm.   crab,   criy-fish;    cramp; 

(a*<r.)  cancer;  pigliare  an  —  a  sécco, 

to  pineb  one's   finger;  èsser  mòrso  dal 

— .  (fa*)   'o   be  a  pinch-fist  or  pinch 

penny  ;  pigliare  nn  —,  (Jig.)  to  mistiko 

or  be  mistaken,  to  mike  a  mistake  or 

blonder;  i  grin  chi  YÓglioo   mòrder  le 

baléne,  proo.  exp.   the  weakest  attick 

thrt  strongest 

ranebiolioo,  am.  shrimp,  senili  criw-flsh 

riorla,  am.  violent  nicer  (is  the  méulh); 

grànge,  firm 

^/anei»,  am.  V.  Grincbio   ' 

Grand  pòrro,  tm.  grim  pie,  very  Urge  crab; 

pigliare  no  —,  to  mike  a  blander 

Graeetra,  va.  3.   to   calchi  snitch,   hook, 

séixo 
Granello,  -a,  a.  snitched,  grfped,  seized 
Grande,  em.  nòbleman,  grandée,  magnate, 
BÓbleman  of  the  highest  rank;  stire  in 
m\  _,  io  enitt  the   greit  man;  stire 
alla  — .  to  Uto  in  grand  stj le,  most  mag- 
nificently; in  —,  adv.  tap.  on  a  Urge, 
grand  scile,  at  full  sise;  —,  a.  greit, 
high,  eminent;  grind,  sublime;  —  na- 
turile, as  Urge  aa  life;  farsi  —,  to  grow 
«p;  adv.  V.  Grandemente 
Graodeggiire,   **.  1.  to  Decorno  greit  or 

high;  to  lord  it 
Grandemente,  adv.  greatly,  much 
Grandétto,  -a,  a.  pretty  till,  rither  Urge 
Grandétta  (Grand ia.  ant.),  */.  greatness, 
magnitude;  (of  dimension)  sise,  lirge- 
aees;  bigness;  height;  grandeur  (exceU 
lanes,  power t  dignity);  magniflcence, 
pomp;  —  smisurata,  hugeness  ;  —  natu- 


rile, (of  portraits,  ttatuet)  foil,  nàtoral 
sise;  «  d'animo,  greatness  of  mind  or 
soul 

Grandicello,  Grandicèllo;  a.  pretty  UU 
Grandigia,  tf.  pride,  haughtiness;  greatness 
Graniglia,  a/,  old  Spanish  collar 
Grandiloquénsa,  a/,  grandiloquence 
Gra odin ire,  on.  i.  to  hail,  pour  down  hail 
Grandinata,  tf.  bail-storm 
Grandinilo,  -a,  a  damaged  by  the  hiil 
Grindine,  #/.  hiU-stòrm;  calamity;  ($urg.) 

Grandiòao,-a,  a.  biiling.  teropéstaons 
Grandiosili.s/.sàmpluoosness,  magniflcence 
Grandióso  -a,  a.  sumptuous,  magnificent, 

imposing,  pompons 
Grandlre,  va.  3.  V.  Aggrandire 
Grandòne,  a.  ?éry  greit.  Urge,  oxtènded 
Grandòre,  am.   (ant.)  Granditia,  /.  (ani.) 

V.  Grandézza 
Grandòrto,  -a,  a.  pretty  till,  rither  Urge 
Granduca,  Gran  dèca,  tm.  Grind  Doke 
Grandnoile,  a.  of  a  Grand  Dolce  or  Grand 

Duchy  ;  il  goférno  —,  the  Grind  Duke's 

government 
Granducato,  am.  Grind  Dilchy 
Granduchéssa,  a/.  Grind  Duchess 
Granellótto,  —Ino,  tm.  amili  grain,  seed 
Granèllo,  em.   griin,  seed,    kernel,  stone, 

raisin,  stone  (for  Testicolo,  testicle) 
Granellóso,  -a.  a.  grinolons,  full  of  seeds 
Granfino,   adv.  cortes,  cèrUiniy;   non  è 

—,  it  is  not  long  since 
Grinfia,  a/,  cliw,  tilon 
Granigióne,  a/,   -iménto,  ».  running  to 

seed 

Granire,  vn.  3.  (pre*,  granisco)  to  seed, 

granulate,  go  to  seed 
Granita,  a/.  V.  Gramolila 
Granilo,  -a,  a.  grimly,  hard,  firm 
— ,  em.  (min.)  granite  (stone) 
Granitura,  tf.  going  to  seed,  milling  (of 

coin) 

Granmaéstro,  Gran  mastro,  am.  grind 
master 

Granmercè,  adv.  exp.  think  you  Tory 
much 

Grino,  am.  griin,  wheat,  corn,  trifle;  —  di 
aiie,  griin  of  silt;  i  prèssi  del  grani, 
the  prices  of  griin  ;  —  Saracino,  Indian 
corn;  una  spiga  di  —,  an  ear  of  corn  ; 
una  pannòcchia  di  —  tòrco,  a  corn-cob; 
negosliote  di  —,  corn  factor;  venditóre 
di  —  (granajnólo),  còrn-cbindter;  cotóne 
di  ,  coro-shéaf;  màcchie  di  —,  eorn- 
stilk;  commèrcio  dei  grani,  còro -trade; 
a  —  a  -,  grain  by  griin;  ogni  nccél 
conósce  il  —,prov.  exp.  every  one  knows 
whit  is  good 

Grano  -chia,  Granòechio,  tfm.  (vulg.)  frog, 
V.  Ranòcchia,  Ranòcchio 

Granóne,  em.  sort  of  twisted  gold  thread 
sewed  on  embroideries 

Granóso,  -a,  a.  fail  of  grains,  seeds 
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Oral]*,  „aV  grtu,,  gritilioml» 

fri*?"0'   ■**  ""  tiat,  8"W'   8rt,i*' 
Gnlilòdin*,  */.  gritttide,  thinklnloeat 
Grklo.  m.  ■ill,  good   pltaure;   di  _,  0( 

oae'i  o*n  good  pignora 
-.  ■«,  a.  griwrnl,  mindful  0/  lire»  re- 
tailed;   pleating,  acceptable,   «ratefol, 
■Heome,  kind,  dear 
(JratUbofia,  ,f  tcritgliiag  t-rt«b 
Grattacacia,  */.  griier,  V.  Graltd|ie 
Grillacipo,  em.  llcning  or  the  head;  (Jig.) 
trouble;  arare  dtl  gretue.pl,   u>  hf.a 
•omelblng  to  miki  on*  ho«mt.  »  bate 
a  Hai  in  ono'i  dar;   dira  m  _  «j  .1. 
eino,  to  glie  one  something  to  mike  him 

Ostacolo. ««.(tot.)  »ud  briar,  dog-rote, 

GrattitrincUo,  am  rial  en  t  air-kca* 

OratUmento,  tm.  scratching,  scrtninK 
GralUnklicbe,  em.   («at.)   onfacaJrior 

the  Urgaat  Botole  of  the  hick 
Grattare,  int.  1.  lo  eeralch,  icrape.  clav 

—  gli  orécchi,  to  Ditlor-  —  1  piedi  alle 

dipintura,  to  plij  lb,»  hypocrite  ;  -krar 

Vtf.    to    aerateti   one's  («If;   —irai     la 

piada,  to  tund  idi* 
Ormila,  Mf.  scratching 
Qrattallecio,  (at.  P.  QraltaraiDto 
Orinato,  -a,  o.  scratched,  robbed,  serip-d 
OraUaltra,  1/.  scratch,  idr,  slight  vouud 
Graltuioa*,  */.  action  or  icrtlehlog 
GraltoniU,  */.  tromba  or  any  thing  griled 

Ih*  ketion  or  grlting 
Qratlogla,  */.  grkter,  reap 
a'"£*£"-  "•■  '■  to  ■*«•>  ««P.  -»b  lo 
Grating  [ilo,  -a,  a.  griled,  rasped 
Grattugiai,  tf.  amili  griier,  raap,  ma 
Brusire,  to.  1.  V.  GratlBcire 
OratalU,  »/.  frteneaa,  bee  gilt,  grstnuy 
OrilDilamènie,  ode.  eraLÙJUnulr,  fr(e]y 
Oraldito,  -a,  a.  graltitou,  Tdlnnlary 
Gratniknto,  a.  coogriinlktlng,  girlag  jo? 
Gratulare,  on.  I.  lo  coogritulale,  V.  K.l- 

legnrei 
Gralnlatorlo,  -a,  ■.  con  aratola  tor* 
Gratnlarione,  if.  eoagraialkUon 
Graaviea,  tf.  (mfo.)  grajsich*,  grajwiOe 
Orivi,  tf.  (mar.)  ilrand 
Graticcio,  -a,  a.  Tir;  hrirj.  linpiik,  dill     { 
Graraceinolo,  -a,  a.  aenecbit  hniiy,  do.ll     I 
Granfigli,  am.  pkper-velght 
Grarkma,    am.    «tight,    burden,    charge, 

Anna,  graiimen 
Ornarailnlo,  in.  wtight,  burden,  gtidranc*, 

eblrge.  Imposition;  ttlaare,  execution 
GraTint*.  a.  beery,  bhrdtatoeM 
GraiaUrlo,  -a,  a.  (loie.)  griérons,  Urdei* 

Ved.   fi-     Grarkma,  tf.  Uarlnou,  V.  Orarti» 

(rice     Ornare,  van.  1.  to  load,  ebkrge,  birden, 
girt,  i*r-        tggroràM,  re»,  weigh   dAa;  lo   Basa 
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a  seizure;  —irsi,  vrf.  to  complain;  to 
féel   offended;  —àrsi   di  una    còsa,  to 
grieve  for  something 
Ornativo,  -a,  a.  heavy,  grievous 
Gravato,  -a,  a.  loaded,  offended,  wronged 
Ora  razione,  a/,  leading,  weight,  gravity 
Orava»  em.  gravity,  weight,  seriousness; 
parlar  gal  —,  to  tpéak  with  gravity; 
stare  sal  — ,  to  look  demurely;  la  ca- 
dala dei  gravi,  (phy$.)  the  descent  of 
bodies 
— ,  a.  grave,  heavy,  grievous,  strong;  suòno 
—,  deep,  flat,  lów  sound;  accénto  —,  grave 
accent;  còrpo  —,  heavy  body;  on  affare 
—  ,  aa   important  affair;   malattia  — , 
serious,  dangerous  illness;  —  di  sónno, 
drowsy;  —  di  età  or  d'anni,  very  old; 
avere  a  —  una  còsa,  to  be  displeased 
with  something;  èssere,  stare,  sentirsi 
—,  to  be  dangerously  ill 
Gravèdiue,  «/.  heaviness  in  the  head,  de- 
flexion 
G  rave  mèo  te,  ads*,  heavily,  grievously 
Graveolente,  a.  graveolent,  having  a  strong 

smell 
Gr svetto,  -a,  a.  somewhat  heavy,  difficult 
Oravevole,  a.  V.  Gravoso 
Gravezza,  a/,  weight,  heaviness,  onus;  grief, 
anxiety;  injury,  wrong;  gravity;  charge, 
employment 
Gravieetodle,  -a,  a»  somewhat  heavy 
Gravieeuibalo,  am.  («sta.)  piano-fòrte 
Gravidaméoto,  j*i.Gravidànza,/.  pregnancy, 

fàlness 
Grandézza,  if.  V.  Gravi  dama,  Plenésta 
Gràvido,  -a,  a.  loaded,  laden,   full  ;  big, 
pregnant,  in  the  family  way  (ing 

Gravisonante,  Gravfsono,-a,  a.  ltfud  soUnd- 
Gravità;  (ant)  —ade,  a/,  gravity,  weight, 
majesty;  seditene**,  grateness,  solemness, 
demurenesc;  —  in  spècie,  —  specifica, 
specific  gravity;  —  assolata,  absolute 
gravity;  centre  di  —,  centre  of  gravity 
Gravitare,  w».  I.  to  gravitate,  tend  towards 

the  centre;  to  weigh  down 
Gravitazione,  a/,  gravitation 
Gravosamente,  a.  heavily,  grievously 
Gravosita*  a/,  griéveusness,  grievance,  hèavi- 


Gravóso,  -a,  a.  heavy,  ponderous;  burden- 
some, grievous;  momentous,  terrible,  sad, 
grave,  rude,  harsh 

Gratia,  a/,  grace,  chirm,  beauty;  fivonr, 
friendship,  kindness,  bounty;  service, 
exemption,  privilege;  azióni  di  grille, 
thanks-giving;  nell'anno  di  —  4887,  in  the 
year  ol  our  Lord  eighteen  hundred  and 
eighty  seven;  cólpo  di  —,  finishing  stroke; 
diritto  di  (far)  —,  (Iato)  dispensing  par- 
doning power;  rescritto  di  —,  charter  of 
pardon  ;  grade  a  Dio,  thank  God  ;  per 
la  —  dj  Dio,  by  the  grace  of  God;  giórni 
di  —,  (com.)  days  of  grace;  le  Grade 
{muta.),  the  Graces  ;  render  grafie,  V. 


Ringraziare;  non  ve  ne  so  né  grado  nò 
— ,  1  dònt't  think  yon  for  it  ;  mi  dica 
di  —,  pray,  tell  me  ;  far  —,  to  pardon  ; 
èssere  in  —  di  alca  no  or  ad  alcuno, 
essere  bène  della  —  d'uno,  to  be  in  the 
good  graces  of  a  person;  fire  una  còsa 
in  —  di,  to  do  a  thing  for  the  sike  of; 
fare  checchessia  eon  la  buòna  —  d'uno, 
to  do  a  thing  by  or  with  one's  leave 
(consent)  ;  trovir  —  al  cospètto  di  al- 
cuno, to  find  favor  in  one's  sight;  ve- 
nire in  or  nella  —  di  uno,  to  ingratiate 
one's  self  with  a  person  ;  qnei  ministro 
non  è  più  in  —,  that  minister  is  dut  of 
favour;  ml  ficcia  la  —  di,  dò  me  the 
favour  to  ;  vi  rèndo  mille  grizie,  I  thank 
you  a  thousand  times 

Grasiibile  (Graziale,  ant),  a.  worthy  of 
pirdon 

Grasianita,  a/,  iwkward  attempt  at  grace- 
fulness 

Graziano,  -a,  tmf.  one  who  awkwardly  at- 
tempts at  gricefulness 

Graziare,  va,  1.  to  grant  a  favour,  absolve, 
pirdon  (fui 

Gradito,  -a,  a.  pardoned,  absolved,  grace* 

Graziola,  a/,  (oof.)  w&ter-h+ssop 

Graziosamente,  adv.  graciously,  gracefully, 
polftety 

Qrasiosètto,  -a,  a.  pretty,  genteel,  nfce 

Gradosita,  t/.  kindness,  comeliness 

Grazioso,  -a,  a.  graceful,  agreeable,  polite 

Grecamente,  ode.  alter  the  Grecian  manner 

Grecheggiare,  en.  I.  {mar.)  to  turn  towards 
the  North-oast 

Grechésco,  -a,  a.  Grecian,  of  Greece 

Greehiszire,  Grecizziro,  en.  1.  to  greche, 
grècianize,  to  spèak,  write  or  rènder 
Greek 

Grecismo,  em.  grèeism,  idiom  of  the  Greek 
language 

Grecista,  am.  (pi.  —  sti)  Grecian,  Hellenist, 
Greek  scholar 

Grecità,  $f.  all  the  Greeks 

Greco,  $m.  Greek  (language);  Greek  Wfne; 
nòrth-éaet  wind;  — ,  -a,  a.  Greek,  Gre- 
cian 

Grecolatfno,  -a,  a.  Greek  and  Latin  ;  voce 
grecolatina,  Latin  word  derived  from 
Greek;  lèssico  —,  Greek  and  Latin  lèx- 
icon 

Grècoleviote,  $n.  north  east-wind 

Gregale,  a.  gregarious,  companionable 

Gregario,  -a,  ».  of  the  herd,  vulgar;  sol- 
dato —,  private  or  common  soldier 

Gregge,  $mf.  Greggia,  a/,  flock,  herd,  crowd, 
multitude,  sheep-fold 

Greggio,  Grezzo,  -a,  «.  rough,  rude,  raw 

Greggiudla,  i/.  little  flock 

Gregoriano,  -a,  a.  Gregorian;  calendario 
—,  Gregorian  calendar 

Grembialata,  Grembtata,  a/,  ipron-full, 
handful 

Grembiale,  — file,  em.  apron 
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Grembialino,  un.  «mill  ipron,  slip 
Grembo,  aro.  Up,  bosom,  (ipron,  womb)  ; 
nel  —  della  Chièsa,  within  the  pale  of 
the  Charch;  far  chechessia  a  —  apèrto, 
to  dò  something  freely,  of  one  's  own  ac- 
cord ;  gettarsi  in  —,   méttere  il  capo  in 

—  ad  uno,  to  refer  to  one  blindly  and 
entirely,  to  trust  one  fully 

Gramigna,  tf-  V.  Gramigna 

Gremito,  -a,  a.  full,  thick,  crowded,  studded; 

—  di  gènte,  crowded  with  people 
Gréppia,  a/,  rack,  crib,  manger;  aliare  al- 
trùi la  -,  to  stint  or  shorten  another  's 
diet 

Gréppo,  -a,  un/,  mound  of  earth,  ditch, 

bank  ;  far  — ,  to  p$M,  make  moeths 
Gréto,  tin.  shore  strimi,  sàndy  ground 
Grétola,  «/.  bar  (of  a  cage),  nay,  oppor- 
tunity 
Cretóso,  -a,  a.  gritty,  grivelly,  sandy 
Gre  tu  mén  te,  adv.  sórdi  ily,  meanly,  miserly 
Gretteria,  Grettézza,  a/,  niggardliness,  mean- 
ness 
Grétto,  -a,  a.  niggardly,  sònjid,  stingy 
Grève  (for  Orare),  a.  heavy,  grievous 
Grésxo,  -a,  a.  rough,  V.  Greggio 
Grfc  iolo,  tm.  start,  fancy,  whim,  caprice 
Griccióne,  am.  sort  of  waterfowl 
Grida,  tf.  proclamation,  hue  and  erf  report 
Gridacchiare,  en.  1.  to  clamor,  vociferate, 

biwl,  squill 
Gridante,  a.  crying,  calling  6*ut,  scolding 
Gridare,  van.   1.  to  erf,  call  tòt,  biwl, 
scold,   reprehend;  divulge,   show,   perl, 
brawl;  —  mercè,  to  beg  for  one's  life; 

—  accorr'uòmo,  to  erf  or  call  for  help; 

—  al  ladro  I  all'assassino  t  to  erf  thieves! 
morder  I  to  raise  the  hue  and  erf;  — 
quinto  se  n'ha  in  gota  or  in  tèsta,  to 
squill  At,  to  biwl;  to  biwl  tilt 

Gridata,  «/.  erf,  outcry,  reprimand 
Gridatóre,  -trice,  em/,  crier,  brawler,  public 

crier 
Gridio,  fro.  clamor,  bawling,  briwliog 
Grido,  sin.  (pi.  gridi,  m.  and  grida,/.)  crf, 
enter},  shriek,   crying,    weeping,  report, 
time;   alsir  —  (Jig),  to  get  into   high 
repute;    scrittóre  di   gran —,  far-famed 
(widely  celebrated)  writer;  dar  — ,  to  crf 
up;  méttere  in  — -,  to  spread  a  report; 
andarsene  alle  grida,  to  tike  upon  report, 
believe  easily 
Gridóre,  am.  {ant)  V.  Grido 
Grieve  {for  Grave),  a.  heavy,  grievous 
Grievi  ménte,  adv.  grievously,  sidly 
Grifagno,  -a,  a.  ravenous,  of  prèy 
Grifare,  va.  1.  to  catch  or  tike  with  the 

snout,  to  seise,  mtfulh,  lick,  guzzle 
Griffo,  $f.  V.  Grifóne 

Grifo,  am.  snout,  manie,  pig's  fiee;  griffin, 

griffon;  tòrcere  il  —,  to  grin,  to  mike 

Grifolire,  V.  Grufolare  (faces 

Grifóne,  m.  griffin,  griffon;  slap  on  the 

fase 


Grigio,  -a,  a.  gray,  grizzly,  dusky  grey 
Grigioférro,  -a,  a.  iron  grey 
Grigiolato,  -a,  a.  marked  with  grey  spots 
Grillija,  if,  birren,  unfruitful  sQl 
Grilliate,  a.  simmering,  beginning  to  boil, 

boiling  up,  merry 
Grillare,  en.  i.  to  begin  to  boll,  simmer 
Grillettare,  va.  4.  to  simmer,  to  boll  gently 

or  with  a  gentle  hissing 
Grillétto,  am.  little  c  icket  ;  gon-trigger 
Grillo,  tm.  (ent.)  cricket,  grasshopper;  whim, 
fréak;  avere  il  capo  ai  grilli,  to  be  mag- 
goly-héaded;  pigliare  il  —,  to  get  wispish, 
ingry;  non  mi  fate  montare  (or  saltare) 
il  —,  don't  provoke  me,  don't  make  me 
ingry 
Grillolino,  tm.  little  cricket,  whim,  fréak 
Grillóne,  tm.  lirge  grasshopper,  chatterer 
Grillóso,  -a,  a.  whimsical,  finciful 
Grillotalpa,  tf.  (ent.)  mòle-cricket 
Grimaldèllo,  am.  pick-lock  (iron  hook) 
Grimo,  Grimo,  Grinzóso,  -a,  a.  wrinkled 
Grinza,  «/.  wrinkle,  furrow,  fold;  cavare  Q 

còrpo  di  grinte,  to  éat  one's  bèlly-fùll 
Grinzéllo,  am.  flabby,  wrinkled  thing 
Grinzétta,  «/.  little  wrinkle 
Grinzume,  am.  number  of  wrinkles    and 

wrinkled  things 
Griniuto,  -a,  a.  V.  Grinxo 
Griso,  -a,  a.  V.  Grigio 
Gruólita,  —olito,  tfm.  (min.)  chrysolite 
Grisopazio,  am.  (min.)  sort  of  tepax 
Grispfgnolo,  am.  (bot.)  sow-thistle 
Grómma,  tf.  tartar,  bird  lies,  crust 
Grommare,  en.  i.  to  form  Urtar 
Grommato,  -a,  a.  in  eras  ted,  Urtaiixed 
Grommóso,  -a,  a.  Urtarous,  full  of  Urtar 
Grónda,  «/.  éaves  of  a  house,  gutter,  piotile; 
a  —,  gutter-like;  a  grónde,  in  plenty,  in 

lots; ,  close  by  (the  will) 

Grondija,  a/,  gutter,  éaves-dròpping 
Grondàjo,  tnu  V.  Grónda 
Grondante,  a.  dropping,  filling  in  drops 
Grondare,  en.  i.  to  drop,  Oil  drop  by  drop 
Grondèa,  a/.  V.  Grónda 
Grondeggiire,  en.  i.  V.  Grondare 
Gróngo,  tm.  (zool.)  conger,  sea-eel 
Gròppa,  tf*  ròmp,   crupper:  hill-top;  ca- 
villo eke  pòrta  in  —,  horse  that  carries 
double;  non  è  uomo  da  portare  (or  tener) 
—,  he  is  not  a  man  to  pocket  an  affront 
Groppita,  */.  (manege)  croupido 
Groppièra,  tf.  crupper,  siddle-strap 
Groppóne,  $m.  croup  (of  a  borse)  ;  romp  ; 
avere  tanti   anni  sul  —,  to  be  so  many 
years  old;  piegare  il  —,  to  work  ami  to; 
non  ne  voler  snl  —,  to  be  unwilling  to 
work 
Groppóso,  -a,  a.  knotty,  gnirly 
Gròssa,  tf.  miss,  whole,  miin  part*  force, 
chief  point,  gross;   gross,    twelve   dozen  ; 
dormir  della  —,  to  sleep  srtnd;  alia  —, 
by  the  lump,  wholesale 
Grossiccio,  -a,  a.  thick,  corpulent,  unwieldy 
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Grossaggine,  tf.  V.  Grossézza 
Grossagrioa,  tf  (grog ram)  gros-de-Niples 
Grossamente,  adv.  plentifully,  coarsely 
Grosseggiire,  vn.  1.  to  enact  the  swéll 
Grosser  èlio,  -a,  a.  V.  Grosse  ito 
Grasseria,  tf.  Art  of  making  Urge  àrtielei 

In  gold  and  silver;  V.  Goffe  ri  a 
Grosséro,  -a,  a.  (ani)  V.  Grossière 
Grassétto,   -a,   a.  somewhat  big,  plump, 

foolish 
Grossézza,  a/,  thickness,  bigness,  swelling, 

pregnancy,  coarseness,  donnishness 
Grossière,  —èro,  tm.  tradesman 
—èro,  -a,  a.  {little  used)  coarse,  vulgar, 

stnpid 
Grosso,  am.  main  body,  bulk,  whole,  miss; 
sort  of  Roman  or  Tuscan  coin    (worth 
abèut  three  pence) 
—,  -a,  a.  big,  thick,  Urge,  coarse,  heavy, 
fat,  stnpid;   mare  — .  rough  séa;   dònna 
grossa,  woman  with  chfld  ;  vino  —,  thick 
wine   (not  clear);   fiome  — ,  full  river; 
panno  — ,  coarse  cloth;  mercante  — ,  rich 
merchant  (one  of  the  chief  merchants)  ; 
eitti  gròssa,  populous  tolrn  ;  uòmo  —  di 
pista,  d'ingégno,   numrtull,   thickskull, 
thick-hèaded  man;  andare  —  or  star  —  con 
uno  or  a  uno,  to  be  somewhat  angry 
with   a  person;  bere  —   (fig.),  not  to 
be  nice,   not  to    view  closely;  fare   11 
grand*  e  il  —,  fire  del  —,  to  look  big 
or  angry;  tèndere  all'ingrosso,   to  sell 
wholesale;  negoziante  in   —,  wholesale 
merchant 
— ,  adv.  in  great  quintitly,  rudely 
Grossolanamente,  adv.  in  a  coarse  manner 
Grossolano,  -a,  a.  coarse,  stnpid,  dull 
Grossóne,  tm,  piece  of  money 
Grosiétto,  -a,  a.  rither  thick,  fat,  stout 
Crossarne,  twt.  Grossnra,  tf.  bigness,  bulk 
Gròtta,  tf.  grot,  gròtto,  cave,  hollow  ;  far 
gròtte  di  leone,  to  frown,  scowl,  look 
grim  or  surly 
GrÒUago,  sm.  {hot)  sort  of  saffron 
Grottaglta,  a/,  cavernous  place 
Grottésca,  tf.  grotesque  painting 
Grottescamente,  adv.  grotesquely 
Grottoseaménlo,  sm.  grotesque  work 
Grottésco,  -a,  a.  grotesque,  ridiculous 
Grotlieélla,  if.  small  gròtto,  cavern 
Gròtto,  am.  (orn.)  bittern 
Grottòso,  -a,  a.  cavernous 
Grovigliola,  tf.  twisting,  twining 
Gru,  Grua,  Groe,  a/,  (orn.)  crane 
Grnile,  tm.  sort  of  glass  alembic 
Grùccia,  sf  crutch,  wooden  l«g;  (agr.)  dib- 
ble;  andare  a  —  or  a  grucce,  to  go  or 
walk  on  crotches,  to  be  lime;  tenére  in 
stilla  —,  to  keep  in  suspense 
Grucciata,  sf.  blow  given  with  a  crutch 
Gruccióne,  tm.  (om.)  sea-thrush 
Grufolare,  va.  i.  to  grab  up  as  a  dog  or  hog 

does  with  lis  sndut,  to  nòzxle 
Gngnire,  vn.  3.  (pret.  grugnisco)  to  grùnt 


Grugnito,  Mt^grùnt,  granting 

Grugnitóre,  -trice,  *m/.  grùnter,  one  who 

grunts 
Grugno,  tm.  snoTK,  muzzle;  far  il  —,  to  pent,  ' 

frown,  look  gruff 
Grufuo,  sm.  {om.)  young  crine 
Grullo,  -a,  a.  stupid,  sleepy,   drowsy,   be- 
numbed 
Grama,  if.  tirlar,  incrustation,  crust 
Gramàto,  sm.   (bot/)  kind  of  mushroom, 

fungus 
Grumeréccio,  sm.  (agr.)  fort  of  hay  mown 

in  September 
Grumétto,  tm.  small  clot  of  blood 
Gramo,  sm.  clot  of  blood,  concretion 
Grùmolo,  am.  cabbage,  head  of  greens 
Grumóso,  -a,  a.  gru  mo  as,  clotted,  thick 
Gruògo,  tm.  (bot.)  bastard  saffron,  crocus 
Gruppire,  va.  I.  to  knot,  to  form  a  knot 

or  knots 
Gruppétto,  am.  fmill  heap,  little  knot 
Grappilo,  a.  {of.  diamonds)  naturally  pol- 
ished, brilliant 
Gróppo,  tm.  knot,  group;  bag  of  money,  roll, 
pile,  picket;  pircel,  rouleau;  —  di  vènto, 
squiU,  whirlwind;  fire  un  —,  to  fasten, 
mike,  tie  a  knot;  sciògliere,  disfare  un  —, 
to  lòosen,  onde,  unlfe  a  knot 
Gròsso,  tm.  heap,  hoard,  pile,  lot 
Grùzzolo,  tm.  heap,  hoard  of  money 
Guadagna,  tf.  (ant.)  giin,  V.  Guadagno 
Guadagnarle,  a.  attainable,  lucrative 
Guadagnamene,  am.  V.  Guadigno 
Guadagnare,  va.  I.  to  giin,  acquire,  earn, 
win;  —  una  malattia,  to  get  or  eitch  a 
disease;  —  or  guadagnarsi  il  pine,  la 
vita,  to  earn,  to  giin  one' s  bread,  one's 
livelihood;  —  di  or  del  mo  còrpo,  to 
prostitute  one's  body  for  hire;  -  il  vènto 
ad  una  nive,  (mar.)  to  get  the  weather- 
gage,  to  get  to  the  windward  of  a  ship 
Guadagnato,  -a,  a.  gaio  ed,  obtained,  won 
Guadagnato™,  -trice,  tmf.  gainer,  winner 
Guadagneria,  tf.  miin  giin,  unfair  profit 
Guadagnétto,  tm.  small  gain,  profit,  earn 
ings  (»Me- 

Gnadagnévole,  a.  giinful,  profitable;  giin- 
Guadijrno,  tm.  gain,  profit,  lucre,  income; 
méttersi  a  —,  to  prostitute  one's  self 
{for  hire);  méttere  i  deniri  a  —,  to  put 
tfut  mney  to  interest;  menare  una  ca- 
valla a  —,  to  lead  a  mere  to  be  horsed; 
II  —  gli  va  diètro  la  cassétta ,  he  sells 
with  loss  instead  or  profit;  -  sótto  il 
tétto,  —  benedétto,  prop,  ex  p.  it  It  better 
working  in  a  house  than  in  the  fields  ; 
sweet  is  labour  at  home  and  sweet  are 
ils  earnings 
Guadagnacelo ,  —òsso,  tm.   small  gain» 

profit 
Guadire,  va.  1.  to  ford,  wide  across 
Guade,  sfp.  drag-nel 

Guido,  sm.  ford,  shallow  passage,  way;  pas- 
sare a  —,   to  fòrd,  wide  across;  tentare 
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Ì!  7,*  f!  féel  ono's  w4vJ  ampere  II  —,  to 
break  the  «ce,  càrve  a  way 

Gnadòso,  -a,  a.  fórdable,  passable 

Guagliànxa,  ef.   r.  Uguaglianza 

Guagnèlo,  em.  (ant.)  V.  Vangèlo;  alle  Gua- 

m\h  {ant)  on  lhe  Gd,pe1'  by  mj  ftith' 

Goal,  smp.  howling,  yells,  wóes  ;  —  a  ?ol! 

wóe  to  yon  ! 
•— ,  interj.  wòe  is  me!  alas!  wretch  that  I 
Guaime,  sm.  (bot.)  after-grass  (am  ! 

Guaina,   ef.  shéath,   case,   casket,  cdffer, 

scabbard 
Guainajo,  tm.  shèat-màker,  seller 
Guioélla,  ef.  (bot  càrob-trée 
Guairc;  tm,  3.  (pre:  guaisco)  to  wall,  howl, 

whine,  erf,  yell  (ae  a  beaten  dog);  to 

lament,  móan 
Goaiaco,  em.   (bot.)  guiicum,  pox-wood, 

lignum  vita;  (pharm.)  guàiacum,  gnàiac 
Guàjo,  em.  walling,  howling,  whining,  crj, 

yelling  of  a  dog  when  beaten,  woe,  disas- 
ter, calamity;  trarre  or  métter  guai,  to 

mean,  whine,  wail 
Gnajolare,     Goajàre,  tm.   4.    to  lament, 

mean,  squeak,  yelp,  to  whine  as  a  beaten 

cùr 

Gualcare,  va.  i.  to  full,  thicken  cloth  in  a 
mill 

Gualchièra,  a/,  fulling-mill 

Gualchieràjo,  em.  fuller,  superintendent  of 

a  fulling-mill 
Gualcire,  va.  S.  to  rumple,  tumble,  crush 
Gualcito,  -a,  a.  rumpled,  crushed 
Gualdèna,  ef.  (little  need)  troop  of  soldiers, 

pirty,  set 

Guado,  tm.  (little  used)  defect,  imperfection, 
vice 

Gualdrappa,  ef.  horse-cloth,  còyot,  capàr- 
-  ison 

Guale,  a.  (ant.)  equal,  V.  Ugnale 
Gualércio,  —ère bio,  a.  (ant.)  nasty,  sUv 
Oualma,  ef.  mire,  dirt,  slough  (enly 

Goal  mo,  -a,  a.  soiled,  stained 
Gualoppare,  va.  i.  (ant.)  V.  Galoppare 
Guanaco,  em.  Guanaco,  South  American  qua- 
druped (of  the  genus  to  which  the  lama 
belongs) 
Guancia,  ef.  chéek;  guaneie  paffute,  chubby 
cheeks;  dalle  guàncìe  rosse,  red -cheeked 
Guancialata,  ef.  blow  with  a  pillow,  cushion 
Guanciale,  sm.  pillow,  cushion,  chéek-gnlrd 
Goancialólto,  Guancialino,   em.  small  pil- 
low, pad;  guancialino  d'  oro,  hot  cockles 
Guanciata,  ef.  slap  on  the  face       (a  play 
Guanciatina,  ef  slight  slap  on  the  face 
Guancióne,  tin.  sound  slap  on  the  face 
Guano,  sm.  (agr.)  guano,  rich  manure  com- 
posed chiefly  of  excrement  of  séa-fòlvls 
Giunta  jo,  em.  glover   plòve-màker,  seller 
Guantiera,  ef.  basin,  desk,  box  or  case  for 
gloves 

Guanto,  em.  giòve;  gettare  il  — ,  to  throw 
tho  giòve  ;  mandare  U  —  (disfidare),  to 


challenge;  dare  — ,  donare  il  —,  (fig.)  to 
pledge  one's  w&rd;  dar  i*el  —,  (fig-)  to 
fill  in  one's  wày;  se   mi. dà  nel  — ,  if  I 
lay  my  hands  upon  him;  l'amóre  passa  il 
—,  excuse  my  giòve 
Guaràgoo,  em.  (ant.)  V.  Stallóne 
Guarantire,  va.  3.  (pree.  guarantiee)  to  gua- 
rantee, warrant 
Guarda  (for  Guardia),  ef.  guard,  defence 
Guardabòschi,  ef.  wood  ranger,  forester 
Guardacàccia,  tm.  game-keep  r 
Guardacàpre,  emf.  goat-herd,  one  who  tends 

goats 
Guardacarlòccl,  em.  (mar.)  a  fire-guard 
Guardacasa,  V.  Gasiéra, 
Guardacòrpo,  sin.  (ant.),  bòdy-guard,  life- 
guards-man, yeóman  of  the  guard 
Guardacòste,  em.  cóast-gulrd ,  sèa-lencible; 
nave  —  (or  guardacostiéra)  (mar.)  cruiser 
Guardacuòre,  em.  corset,  bodice 
Guardadónna,  if.  sick  woman's  nurse 
Guardafdste,  emf.  strict  observer  of  hòly-days 
(iuardagòte,  sm.  mask,  cover  (for  the  face) 
Guardamàcchie,  tm.  guard  of  a  gun 
Guardamagaizfni,  em.  store-keeper;  («or,) 

whàrehduse-man 
Guardamàndrie,  em.  herdsman,  keeper  of 

herds 
Guardamano,  em.  hand-leather;   guard  (of 

the  bilt  of  a  sword) 
Gaardamènto,  am.  look,  aspect,  glance 
Guardanàppa,  -o,  tfm.  (ant.)  napkin,  towel 
Guardanàsq,  em.  sort  ot  mask 
Goardanfànte,  V.  Guardinfante 
Guardanidio,  em.  nést-egg 
Guardante,  a.  looking,  observing 
GuardapÓUi,  em.  poulterer 
Guardapòrli,  em.  hlrbor-màster 
Guardapòrto,  sm.  (mar.)  gulrd-sbJp 
Guardaportóne,  tm  dòor-pòrter,  door-kéeper 
Guardare,  va.  1.  to  look,  lftok  at,  look  opòn, 
heboid,  regard,  inspect;  to  guard,  keep, 
take  care  of;  to  mind,  consider,  defend  ; 
guarda  la  gamba,  mind  ynór  eje;  —,  w*. 
{for  fare  la  guàrdia)  to  mtfuot  gut  id,  be 
upon  guard;  —  le  foste,  to  keep  holidays; 
guardate  quell'uccèllo,  look  at  that  bird; 

—  a  travèrso,  torto,  f>  squint,  (fig.)  to 
look  at  with  an  evil  eje  ;  —  il  soprav- 
vènto (mar.)  to  keep  the  wòathor-gàge  ; 

—  il  lètto,  la  càrnei  a,  to  keep  one's  bed, 
one's  room;  —  fede  ad  uno,  to  be  faith- 
ful, true  to  a  person;  —  spesa,  to  be 
thrifty,  saving,  economical;  non  —  a 
spésa,  to  be  a  spendthrift;  —ària  nel 
sottile,  to  look  narrowly  at,  to  bo  very 
particular  about  a  thing;  —irsi,  vrf.  to 
lock  at  one's  self,  to  abstain  from,  deliv- 
er from  :  Dio  me  ne  guardi,  God  deliver 
me,  God  forbid 

Guardaròba,  ef  wardrobe;  wirdrobe-keeper 
Guardasigilli,  em.  keeper  of  the  stala 
Guardastélle,  em.  telescope 
Guardato,  -a,  a.  kept,  guarded 
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Goardatóre,  -trice,  tmf.  spectator,  observe, 
guardian,  defender,  inspector 

Guardatura,  «/.  look,  regard,  guard 

Guardavivande,  tm.  pantry,  safe 

Guàrdia»  #/•  guard,  keeping,  sàfe-kéeping, 
trust,  care,  custody»  (mar.)  witch;  — 
campèstre,  rural  guard;  —  municipale, 
municipal  guard;  —  nazionale,  national 
guard  (militia);  —  del  còrpo,  life-guard, 
bòdy-guird;  —  d'onore,  guard  of  honor; 

—  del  fuoco,  fire-man;  gnirdie  a  cavallo, 
horse  guards;  guàrdie  a  piedi,  foot-guàrds; 
corpo  di  —  »  guard-hause,  gnird-room; 
montare  la  —,  (mil.)  to  mount  guard; 
smontare  It  —,  to  còme  off  guard;  rile- 
Tare  la  — ,  to  relieve  guard;  chiamar 
foòrl  all'armi  la  — ,  to  draw  fòt  the 
faard;  far  la  —,  to  witch;  èssere  di  —, 
to  he  upon  guard  ;  prèndere  —,  to  mind, 
take  care  of;  pórre  —  alla  bócca,  to  hold 
one's  tongue;  poneteti  in  —,  he  on  your 
gnard;  —  di  spada,  the  guard  of  a  swórd;  — 
alla  diritta,  (mar.)  the  stir-board-witch; 

—  alia  sinistra,  the  lar-bóard-witcb 
Guardiana,  «/.  keeper,  guardian 
Goardianerfa,  tf.  guardianship 
Guardiano,  tot.  guardian,  keeper,  head;  (o/- 

•  convent  qf  FrancUcant)  superior 
Goardièri,  smp.  (mar.)  lookers  out;  farth- 
ingale 
Guardinfante,  tm.  hèop/  hóop-pòtticoat 
Guardingamente,  adv.  reservedly,  cautiously 
Guardingo,  -a,  a.  circumspect,  wiry 
—,  gnu  (ant)  fortress,  V.  Ròcca 
Guardini,  smp.  (mar.)  port  ropes 
Goardiòlo,  Guardinolo,  tm.  yoùng  keeper, 

guardian;  guard-room 
Guardo,  «su.  riéw,  light,  look,  aspect 
Guarenti*,  —  igia,  s/.  guaranty,  guarantee, 
surety,  bail,  assurance,  freedom,  protec- 
tion, warranty;  —  accessòria,  (law)  col- 
lateral security  ;  —  personale,  personal 
security;  di  diritto,  implied  security;  dare 
(prestare)  —,  to  give  security;  dare  in 
—,  to  give  as  a  security;  senza  — ,  (com.) 
unwarranted;  bineo  della  —,  assay  office 
Guarentire,  vii.  3.  (prtt.   guarentisco)  to 
warrant,  guaranty,  to  answer  for,  to  vouch 
tor,  to  be  voucher  for;  to  deréod,  save; 
quegli  a  cui  è  guarentita  una  còsa ,  war- 
rantee 
Gairi,  adv.  much  (almott  always  accom- 
panied by  non,  not);  non  —  di  tèmpo, 
very  abort  lime  ;  non  fu  —  di  via  andato, 
he  Bad  not  gone  far 
Guaribile,  a  curable,  sànable,  remediable 
Guarigióne,  e/.  Guarimènto,  tm.  ciré,  recov- 
ery 
Guarirò,  va.  3.  (prts.  guarisco)  to  cure,  heal, 
restore  health;  —  tm.  3.  to  get  cored,  re- 
cover 
Guarito  -a,    a.  cored,  recovered,  healed; 
diro  il   ben  —,  to  congratulate  one  on 
hi»  recovery  (from  ticknti*) 


Guam  acca,  —àccia,  tf.  dròssing-gówn 
Guarnaccàccia,  tf.  old  mórniog-gówn 
Guam  èlio,  em.  fùstian,  dimity  petticoat 
Guarnellétto,  am.  small  fùstian  petticoat  ' 
Guarnigióne,  tf.  garrison,   fortified  place; 
città  di  —,  garrison  town;  méttere  una  — 
in  (presidiare)  una  città,  to  garrison  a 
town;  tenére  (mantenére)  —,  to  keep  gar- 
rison 
Guarniménto,*m.  fortification,  shelter;  equip- 
ment; trimming 
Guarnire,  va.  3.  to  furnish,  V.  Guarnire 
Guarnitóre,  -trice,  tmf.  trimmer,  one  who 

trims 
Guarnitura,  Guarnizióne,  tf;  trimming 
Goascàppa,  e/,  ancient  dress 
Guascherino,  -a,  a.  (ant.)  unfledged,  very 

young 
Guasconata,  tf.  boast,  bravado,  gasconade 
Guascóne,  tm.  gàseoo,  braggart,  swell 
Guascdtto,  -a,  a.   (ant.)  half  done,   half 

cooked 
Goastacàvoli,  tm.  interloper 
Guastàda,  «/.  decanter,  phial,  flàgon,  flash 
Guastadétta,  —ina,  —uzza,  tm.  small  phial 
Guastafèste,  tmf.  feast  troubler,  spoiler 
Guastalàrte,  V.  Goastamestiére 
Guastamente,  sm.  waste,  hàvoc,  spoiling 
Goastamestiére,  tm.  bungler,  spoil- trade 
Guastare,  va.  i.  to  spoil,  mar,  ruin,  dete- 
riorate, corrupt,  waste,  lay  waste,  squan- 
der, destroy;  —  il   mercato,    to    còme 
upon  another  man's  bàrgaio,  to  mar  it; 
—  l' uova  nel  panière,  (fig.)  to  defeat 
one's  purpose;  —àrsi,  vrf.  i.  to  spoil,  to 
get  spoiled 
Guastato,  -a,  a.  spoiled,  ruined,  damaged 
Guastatóre,  -trice,  tm.  spoiler,  waster;  (mil.) 

pioneer 
Guastatóre,  if.  V.  Gu  as  laménto 
Guasto,  sm.  laying  waste,  spoiling,  ruin, 
hàvoc;  menare,  méttere,  dar  il  —,  to  lày 
wàstè,  ravage,  destro?;  égli  non  ne  fa  —, 
he  does  not  make  much   òse  of  it,  he 
cares  little  abftt  it 
—,  -a,  a.  spoiled,  ruined,  stfur,  mad;  avere 
il  sàngue  —  con  alcuno,  (jig.)  to  bear 
one  màlico,  ill-will;  to  bear  or  owe  one 
an  old  grudge 
Gualaménto,  tm.  peeping,  watching 
Guatare,  va.  1.  to  peep,  look  at,  eje;  spf, 
watch,  prj  into,   gàie   upon,    observe; 
—àrsi  Tun  l'altro,    to  stare   at   one 
another 
Goatatóre,   -trice,   tmf.    gazer,   observer, 

watcher 
Goatatura,  tf.  peeping,  gazing,  prjiog 
Guato,  tm,  ambush.  V.  Agguato 
Goàttaro,  sm.  V.  Go  àttero 
Gnalteràccio,  tm.  dirty  scullion 
Guatterino,  tm.  little  kitchen-bo?,  errand- 

bo? 
Goàttero,  jm.kltchen-b6?,  scullion,  errand- 
be? 
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Guattire,  tm.  3.  F.  Guafre 

Guazza,  «/.  dew,  F.  Rugiada 

Guazza  bugliire,    van.    1.    to    mingle,   mix 

without  order,  to  throw  into  confusion 
Guatzabnglio,  tm.  confused  mixture,  med- 
ley, mi  h-mish,  hótch  pòtoh 
Guazzaménto ,    ait»,    shaking  ,    ipllshing  , 
dibbling,  stirring  up  or  mixing  (any  liq- 
uid) 
Guazzare,  va.  !.  to  stir  with  a  pot-stick, 
to  beat  (any  thing  liquid)  In  a  Tèssei; 
to  shake,  splash,  agitate,  to  ford,  wade 
through;  —  un  cavillo,  to  water  or  wàde 
a  horse;  tm.  i.  to  stir,  dibble,  plash,  be 
agitated 
Guazzato,  -a,  a.  stirred,  shaken,  watered 
Guaiiatojo,  tm.  wàlering-plàce  (/or  cattle) 
Goazzrróne,  am.  gòre,  piece,  bit,  snip,  lag 
Guazzétto,  tm.  ragout,  hash,  minced  meat 
Guizzo,  tm.   fórd,    puddle,   slab,    splash, 
mud;  passire  a  —,  to  fòrd;  dipingere  a 
— ,  to  piint  in  water-colours 
Guazzóso,  -a,  a.  splashy,  muddy,  mfry 
Gubernicolo,  tm.  [poet.)  helm,  rodder 
Cocchia,  tf.  (ant.)  V.  Agucchia,  Ago 
GucITa,  tf.  [ant.)  cage,  V.  Gabbia 
Guèlfo,  6 beffo,  «in.  (ant.)  V.  Terrazza 
Guelfeggiire,  tm.  1.  to  side  with  the  Goelfs, 

lo  adhere  to  the  Guelph  party 
Guelfismo,  tm.  party  or  principles  of  the 

Guelfa 
Guèlfo,  -a,  tmf.  and  a.  Guèlf,  of  the  Guèlf 

party 
Guèrcio,  -a,  squint-efed,  squinting 
GueHgióne,  */.  Goeriménto,  m.  V.  Guari- 
gióne 
Guerniglóne,  tf.  garrison 
Guerniménto,  tm.  fortification,  shelter;  ór- 

oaiuent,  trimmi  g;  (mar.)  rigging 
Gueroire.  va.  3.  (pret.  guernisco)  to  store, 
furnish,  equip;  to  trim,   adorn,  deck;  — 
una  nave  (mar  )  to  rig  a  ship;  —  l'arga- 
no, to  rig  the  capstan 
Guernito,  -a,  a.  furnished,  adorned;  —  di 

diamanti,  set  with  diamonds 
Guernilura,  Gucrnizióne,  tf.  trimming;  — 
dell'incora,  (mar.)»  ground  ti  kle;  — 
dell'argano,  whelps  of  the  cipslan  ;  — 
del  molinèllo,  whelps  of  the  windlass 
Guèrra,  tf.  war,  strife,  fight,  warfare,  dis- 
sentine, -  estèrna,  foreign  war;  —  civile, 
in  tesilo  a,  civil,  intestine  wir;  —  finta, 
simulila,  shim  fight;  —  santa,  hóly  wir; 
—  di  religióne,  religious  wir;  -  di  ster- 
minio, a  mòrte,  wir  of  extermination, 
wir  to  the  knife;  tèmpo  di  —,  wir  lime; 
in  —  rótta,  at  open  wir;  ml  pi^de  dì  — , 
on  a  war  establishment;  gli  uffici  del  Mi- 
nistèro (Dipartiménto)  della  —,  the  wàr- 
òffice;  su  sci  lire  la  — ,  lo  kindle  wir;  ès- 
sere in  —,  lo  b<-  at  wir,  dichiarare  la  —, 
to  declare  wàr  against,  to  levy  wir  against; 
portare,  muòvere,  fire,  dar  —  a,  to  wage 
war  against,  to  mike  wax  on,  upon;  con- 


tinuare, proseguirò  la  —,  to  carry  on  wir; 
far  la  —  ad  uno,  (fig.)  to  be  in  hostility 
or  at  enmity  with  a  person;  grido  di  — 
di'i  selvàggi,  (Indian)  wàr-hoop;  onice 
pia  la  pice  simulata  che  la  —  apèrta, 
prov.  exp.  a  deceitful  peace  is  more 
hurtful  than  open  wàr 
Guerreggévole,  a.  warlike,  mirlial,  villani 
Goerreggevolménle,    adv.    in    a    warlike 

minner 
Guerreggia  men  to,  tm.  making  wir 
Goerreggiinte,  a.  fighting,  belligerent 
Guerreggiare,  tm.  1.  to  wage,  or  mike  wir 
Guerreggiatóre,  -trice,  tmf.  and  a.  wirrior 
Guerrésco,  -a,  a.  warlike,  fit  for  wir 
Goerriire,  va.  i.  (ant.)  V.  Guerreggiare 
Guerricciodia,  tf.  shirmish,  trifling  tittle, 

petty  wir 
Guerrièra,  «/.  female  wirrior,  wirrioreis 
Guerrière,  —èro,  tm.  wirrior 
Guerrièro,  -a,  a.  warlike,  brave,  valiant 
Go  Tàccio,  tm.  Urge  ugly  owl 
Gufare,  va.  1.  to  mock,    V.  Beffare 
Gnfeggiire,  tm.  4.  to  hoot  or  screech  like 
an  owl;  to  mike  odd  iwkard  gestures  or 
motions  (like  an  owl) 
Gufo,  tm.  (orn)  ówl,  screech  owl;  amèss 
(fur  worn  by  cinons,  chaplains,  singers) 
Gòffi,  tm.  distilling  vessel 
Cóglia,  sf.  spire,  sort  of  obelisk 
Gugliiti,  «/.  needle  full 
Gugliétta,  a/,  smill  obelisk 
Guida,  tf.  guide,  leader,  conductor;  car- 
riage rein;  hind-book  ;  (mil.)  flngelmae; 
(railway)  mil  ;  (mar.)  broad  pendant, 
vine  ;  (mut.)  mark  to  guide  ;  alia  —,  a 

—  di,  under  the  guidance  or  direction 
of;  sènza  —,  guideless,  unguided;  uscire 
dalle  guide  (or  dalle  rottje),  (railway) 
to  run  off  the  rails 

Guidàbile,  a.  that  may  be  guided,  docile 
Goidiggio,  tm.  toll,  V.  Pedàggio 
Guidagiaóco,  tm.  director  of  sports 
Gutdajuòla,  •/.  bell  wèther,  leader  of  the 

flock 
Guidalescito,  -a,  a.  wither  wrung 
Guidalésco,  tm.  (vet.)  galling  on  a  horse's 

back;  withers 
Guidaménto,  tm.  act  of  guiding 
Gaidànte,  a.  that  guides,  leading 
Guidapòpolo,  tm.  leader  of  the  people 
Guidare,  tm.  1.  to  guide,  lead,  direct,  rule; 

—  la  ballata,  to  lead  ofl  the  ball  ;  -  i 
fitti  d'alcuno,  to  manage  one's  business; 
—irsi.  vrf.  to  behive,  conduct  one'  self; 
—irsi  da  una  còsa,  to  be  gnided  by 
something 

Guidai  méuli,  tm.  shepherd,  herdsman 
Guidatóre,  -trice,  tmf.  guide,  leader,  roler 
Guiderdonamèoto,  tm.  recompense,  guerdon 
Guiderdonare,  va.  1.  to  remunerate 
Guiderdonilo,  -a,  a.  rewarded 
Gullerdonatóre,  -trice,  t**f.  rewirder 
Guiderdóne,  tmf.  recompense,  reward 
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Guidóne,  mi.  rógne,  taire,  swindler;  {mil.) 
guido n,  field  colours 

'oi'looerU,  tf.  roguery,  swlndliog 
uifgi*»  tf.  upper  leather  (of  a  slipper), 
ttrap 

tadolo,  mi.  winder,  reel,  spindle 
in  tiglio  |«m  léashjéatber-strap,  string; 
ozile     (    stare  io  —,  to  have  pitience; 
non  is  lire  in  — ,  not  to  hive  patience  ; 
seiòrre  il  —,  to  spéak  fòt  freely 

Gnirminèlla,  «/.  (ant.)  V.  Gherminèlla 

Guisa,  tf.  way,  min  ne r,  gofse,  mode;  meth- 
od; la  —,  a  —,  after  the  minner;  in  — , 
per  —,  so  that,  ia  sùch  a  minner  as 
(to);  in  ninna  —,  by  no  means;  in  questa 
or  in  quella  —,  in  like  manner;  lascia- 
telo par  fare  a  sua  — ,  let  him  bite  his 
own  way 

Guitto,  -a,  a.  filthy,  dirty,  nisty,  stingy 

G Dinante,  a.  frisking,  glancing,  gliding 
nimbly  as  fishes  through  the  water 

Guixxare,  wis.  4.  to  glide  nimbly  and  rip- 
idly  as  fishes  through  the  niter;  to  frisk, 
tiring,  flash,  glance 

Guixxévole,  a.  g  iding,  sliding;  apt  to  slide 
or  glide  (as  fishes  through  the  water) 

Gufato,  mi.  gliUinf ,  frisking,  flashing 

—,  -a,  a»  faded,  withered,  wrinkled 

Guixxolire,  vn.  i.  frequentative  0/ guix- 
xire 

Gnixtóso,  a,  V.  Goisxinté 

Gumòdra,  tf.  great  ninny 

Gorglte,  mi.  V.  Gòrgo 

Góccio,  tm.  shell  of  nùts,  eggs,  beans,  etc. 
body  of  a  coach;  sciles,  bilance;  tristo 
infin  ael  —,  a  rógne  in  grain  ;  avere  il 
—  io  ci po,  to  be  just  lui  of  one's  shell; 
lavare  il  —,  (Sgusciare),  to  shell 

Gestibile,  a.  that  may  be  tasted,  relished, 
savoured 

Gustacelo,  tm.  bad  taste,  ill-flavour 

Gustaiuénto,  mi.  tasting,  taste,  relish   xest 

Gustare,  va.  1.  to  Uste,  essay,  lrft  relish; 
savour,  understand  well,  approve  ;  ciò 
non  mi  gusta,  that  is  not  to  my  liking 
(to  my  taste),  1  don't  like  that 

Gustativo,  -a,  a.  gustatory;  (anat.)  hypo- 
glossal; nèrvo  —,  gustatory  nerve 

Gustato,  mi.  V.  Gnstamènto 

—,  -a,  a.  tasted,  relished,  sivoured 

Gustatóre,  -trice,  mi/,  lister,  approver, 
trier 

Gustévole,  a.  agreeable,  savoury,  tasteful 

Gustevolmente,  adv.  tastefully 

Gusto,  aro.  taste,  pilate,  savour,  gust*, 
xest,  relish;  essay,  trial;  a  mio  —,  to  my 
taste,  la  my  mind;  aver  buon  —,  cattivo 
—,  to  hive  a  good  or  bad  taste 

Gustosamente,  ado.  agreeably,  pleasantly 

Gustoso,  -a,  a.  agreeably,  pleasantly 

Gustoso,  -a,  a.  agreeable,  pleasant,  amus- 
ing 

Gòtto,  tm.  Ancient  cruet 

Gutturale*  a.  guttural 


Gutturalismo,  mi.   gutturalness ,  guttural 

pronunciation 
Gutturalmente,    ado»   gtttturally,   in   the 

throat 


H 


JET,  is  more  properly  a  mark  of  distinction 
than  a  letter  in  Italian  ;  for  it  is  never 
sounded.  It  is  only  used; 
1.  To  distinguish  the  words: 
Ho,  J  have  (    )  0,  or 

Hai,  thou  hatt       lg(  Ai,  to  the 
Ha,  he  hat  f£  V  A,  to,  at 

Hiono,  they  have  *    '  Anno,  year. 
£.  To  denote  the  hird  sound  of  the  con- 
sonants, e,  0,  before  the  vowels,  e,  i  as 
in:  cheto,  chino,  gherbino,  pronounce: 
kayto,  kieho,  gayrbéeno. 
3.  To  proloog  the  sound  of  the  vowels, 
a,  e,  o,  «,  in  the  interjections.  Ahi  ah! 
Dehl  alati  Ohi  ohi 
*.  In  a  lew  foreign  words 
Halleriino,  -a,    mi/,    (med.)  follower   of 
Haller;   a.   pertiining   to   the    medical 
doctrines  of  Haller 
Hàra,  tf.  stud  {for  breeding  horses  and 

mares) 
Hi  rem,  Harèmme,  tm.  hirem,  V.  Arem 
Herschel,  mi.  (attr.)  Hérscbel,  Uranus,  a 
plinet  discovered    by   Dr.   Herschel   in 
1781 
Heo,  mi.  {mar.)  hoy  (a  small  vessel,  usual- 
ly rigged  as  a  sloop) 
Hoi  (for  Ohi),  inter j.  alisi  ahi  lack-a-diy 
Hoi!  interj.  oh  dear  (expressive  Of  pain) 
Huri  (mil.),  burri,  hurrah;  husxi;  gridar* 
— ,.to  burri,  hurrah,  huxxi 


I,  mi.  (ninth  litter  of  the  ilphabet)  i;  (RÓ 
man  letter  representing  one)  I;  (euphonic 
letter  added  to  words  which,  beginning 
with  t  followed  by  a  consonant,  are  pre- 
ceded by  a  word  ending  in  a  consonant, 
as  ;  per  itchereo,  in  jest,  instead  of  per 
scherzo);  def.  art.  m.  pi.  tberóre  sub- 
stantives and  adjectives  beginning  with  a 
consonant)  the;i  libri,  the  books 

I'  {for  Io),  pron.  mf.  I;  I'  fni,  I  was 

fadl,  tfp.  (attr.)  Hyades,  hyadi 

lato,  mi.  biitos,  gap,  chasm 

Iberno,  -a,  a.  of  winter,  hibernal,  wintry 

ibi.  tm.  (orn.)  ibis  (Kjrtptian  bird) 

Ibisco,  tm.  (bot.)  V.  Malvaviscbio 

Ibridismo,  mi.  hybridism,  bybridity,  state 
of  being  of  two  species 

Ibrido,  -a,   a.  hybrid,  hybridous,  mongrel, 
produced  from  the  mixture  of  two  species 

Icneumone,  tm.  (zool.)  inchnefimon  (Egyp- 
tian rat) 

Icnografia,  tf.  (arch.)  ground-plot  ;  ichnog- 
raphy,  plan,  horixóntal  section 
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i  c  b  u  o  g  r I pb  i  e ,  i  chn  o  graph ■ 
ti  -iti)  iconoclast,  im- 
Auoclasra,  tén sii  of  icdu- 
a.  iconoclastic,  breiking 
inùjfmphj  [deaerlpllnn  of 


nAlogy  (IntarprattUon  of 


i,  Kpitiiih  noble  of  Chris- 

hydatll  (-wilery  pullulo); 

nL)  V.  Dea,  Df.i 
urn.  God,  V.  Dio 
;ÌBÌlion.  fancy,  ill":  eiu 
itilAl»,  lbs  is  klndneu 
o  V—  di  indire  ■  Rom», 
i  (0  lo  Rome;   no  loco 
«am,  not  41  ill 
a.  ideal,  istelliclial 
ill.)  idealism 


.  lo  fdialfie,   Is  render 

a  Hi»,  mentally,  Ideally 
ill  ino,  fancy,  form  ideal 
it  nod,  fancied 
lei;  prepouesiiiig    ciarl- 


ìi n g  the  question 

>,  Idinilully 

10  [iJèntifj 

ìenlic.l,    the   (ime,  till 


aelf 
ite,   - 
lo» 


ri  -irei,  vrf. 

),  if.  Identity, 

(•imenti* 
duo  lo  (lui,  pertaining  lo 
lo|iil  ( Ideol ogy 

in    the   andini   Roman 

liy  of  M*rr.b,  Miy,  Jùlj, 
itcry  àther  ninth 
,er  of  idyls 


Ididcriei,   Idioerisln,   i/.  (sud.)  Idlòcrny, 

peculiarity  of  coni  liti!  Hon 
Idiolillrieo,  -a,  a.  pouiiiing  little  electric- 

Idiom,  (m.  Idiom,  dialect,  linp* 
Idiomatico,  -a,  a.  Idiomatic,  ielomitleal 
Idfopatia,  ,/.  <aed.)  idlipithy 
Idiopàtico,  -a    a.  idiopathic 
Idiòti,  a.  lgaorint,  itnpid;  —  tmf.  IdiDI 
Idioti  Ittaa,  a/.  Idioey,  ignorance 
Idiotaininto,  adv.  like  an  idiot 
Idiollimo,  •m.ldioUim,  peculiar  eiprWon, 

Idiotiiiira,  vn.  I.  to  Cm  peculiar  eipriiiioni 

IdlSlo,  V.  Idiòta 

Idola,  if.  V.  Idolo 

ldolitrimeato,  an.  Idolatry,  pign»  winalp 

Idolatrare,  va.   I.  to  idnllic,  «Srihiplddi 

Idolatria,  if.  Idolatry 

Idol  lirico,  -it  rio,  -a,  a.  Idol  aironi 

Idolatro,  -it*»,  bib/,  idolater,  Idolltt 


idolo, 


.  if.  T.  Idola 


,   ido 


,  image;   colto    degli  Idoli, 
adoralAra  degli  Moll,  Mil- 
—    di,   to  idatlie, 


i,  idluble 


.  _      »  Mollici 
Idol  Alto,  tin.  II I  lie  idol,  ira  aie 
Idoneamente,  od»,  riti,,  lpt1;,  initahly 
Monelli,  «/.  ability,  rimati,  capicily,  >P"- 

lode,  lAilableneti,  qna  '"" 

Idòneo,  -a,  a.  lit.  proper, 

Idra.  If.  hydra.  eAran-hAaded  m 

Idratato,  em.  (phorm.)  hydragofne,  ■«■ 

itine  that  ceoliiom  a  dilettiti*  of  «ilei 

Idraniia,  if.  {hot.)  byd/intoa,  aconiUc  "»■ 

H?irf!ii»*»m.  (min.)  BjdrirfllHlo,  «Irel- 

Idrarglro,  m.  hydrargyrum,  qnlctailnr 
libito,  «in.  (eaem-1  hydrate  (eompdaad  of  a 

maialile  oiyd  ulto  "iter) 
Idraulica,  ■/.  liydrinlici 
Idràulico,  -a,  a.   hydrinlie 
Idrla.  tf.  pitcher,  «ttar-ieaiBt 
Idra,  a«,  acqnllic  serpent,  hydra 
Idrocefalo,  im.  (ned.)  drApiy  in  the  head 
idrocele,   tf    (med.)   hydrocele,  drAniJ  o< 

lbs  testicle 
Idrocloralo,  aiti,  (efttm.)  hydrochldrate 
Idrocldrico,  -a,  a.  (clem.)  hydrochloric:  •*- 

hydrochloric  A  ti. I 
Idrocollle,  if.   (bat.)   njdroenlyle,  penny 

-■Art 
Idrodinàmica,  if.  hydrodynimica  (aeieiee  °' 

the    properties   and    re!  «linos    of  flAlds. 

>ahèlhar  «t  rait  or  In  motion! 
IdrArano,  -»,  a.  hydra  ph»n  on  i,  that  bacia» 

tranipirenl  «bea  immersed  in  «iter 
Idrofobia,  if.  {ned.)  hydrophobia,  dread  of 

«Iter 
idròfobo,   a.   (mad.)  afflicted  «I 111  *y«t»T 

phAbia 
Idròiene,  Idrògeno,  am.  (c?iem.)  hydrOf" 
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Idrògeno,  -a,  a.  hydrogenous 

Idrografia,  a/,  hydrography  (irt  of  describing 

the  aéat  lakes  or  rivers  and  forming  charts 

of  the  sèa,  otc.) 
Idrògrafo,  im.  hfdrdgrapher 
Idrologia,  a/,  hydrology 
Uromanzia,  sf,  hfdromancy,  divination  by 

water 

Idromèle,  am.  hfdromel,  honey  and  ▼iter 
Idrometra,  am.  professor  of  hfdròmetry 
Idrometria,  sf.  F.  Idrostàtica 
Idromètrico,  -a,  a.  hydromètrical 
Idròmetro,  «m.  hydrometer 
Idrònfalo,  f  m.  ($urg.)  hjdròmphalum 
Idiopatia,  sf.  (med.)  hjdrdpathy,  witer-eure 
Idropàtieo,  -a,  (med.)  a.  hydropathic,  per- 
taining to  hydropathy;  am.  hjdròpathùt, 
one  wbe  practices  hydropathy 
idrope,  em.  (mcd.)  F.  Idropisia    (dropsical 
ldropieare,  vn.  1.  (estri.)  to  become  or  grow 
Idròpico ,  -a,  a.  (mod.)  dropsical 
Idropisia,  sf.  {ned.)  dropsy 
Idróscopo,  a/,  (mid.)  dropsy 
Idroseopo,  sm.  water-clock,  hydroscope 
Idrostatica,  a/,  hydrostatics,  science  of  the 
properties  and  pressore  of  (laida  at  rest 
Ieri,  adv.  yesterday;  l'altro  —  iér  l' altro, 
the  day  before  yesterday;  —  nòtte,  yester- 
day night;  —   mattina,  yesterday  morn- 
ing ;  —  aera,  yesterday  èrening,  yesterday 

night 
Iér  r  Altro,  adv.  exp.  the  day  before 

yesterday 
lermattiaa,  adv.  yesterday  morning 
lersèra,  adv.  yesterday  evening,  list  night 
Igea,  a/.  Hygeia,  the  goddess  of  health 
Igiène,    a/,   hjgiène,   hfgiolna,   bygiefne, 
health  (to  health 

Igiènico  -a,  a.  (ned.)  hygienic,  pertaining 
Ignaro,    -a,    a.  unconscious,    unknown, 

ignorant 
Igeatone,  gtn.  great  eater,  low  man 
Ignavamente,  adv.  indolently,  lazily,  idly 
Ignàvia,  a/,  idleness,  sloth,  listlessness,  In- 
dolence, inèrtion   effeminacy,  baseness 
Ignaro,  -a,  a.  indolent,  listless,   spiritless 
Igne,  am.  (poet.)  fire,  V.  Fuòco 
igneo,  -a,  a.  fiery,  emitting  fire,  igneous 
ignfeolo,  sm.  spirk  of  fire;  fire-worshipper 
Ignifero,  -a,  a.  igniferoas,  producing  fire 
Ignispldo,  vm.  V.  Piromanzia 
Ignito,  -a,  a.  ignited,  in  Aimed,  burning 
Ignivomo,  -a,  a,  vomiting  fire 
Ignisiòne,  a/,  kindling,  ignition 
Ignòbile,  a.  ignoble,  lòw-born,  base 
If  nobilita,  sf.  ignobility       (ble,  base,  vile 
lgnobililare,  va.  i.  to  make  or  rènder  ignò- 
IgnobiUnénte,  adv.  ignobly,  meanly 
Ignòeco,  *m.  Gnòcco,  Scimunito 
Ignominia,  a/.  Ignominy,  disgrace 
Ifnomioiosaménte,  adv.  ignominionsly 
Ignominioso,  (Ignomniòso,  ant.)  -a,  a.  igno- 
miniosa 
Ignorabile,  a.  that  may  be  unknown 


Ignorant&ccio,  em.  great  fool,  ignoramus 
Ignorantàggine,  a/,  ignorance,  folly 
Ignorante,  $mf.  and  a.  ignorant,  illiterate 
Ignorantèllo,  -a,  a.  rilher  ignorant 
Ignorantemente,  adv»  ignorantly,  unknow- 
ingly, unwittingly 
Ignorantòne,  am.  very  ignorant  stupid  fellow, 

ignoramus,  great  iss 
Ignoranza;  (ant.)  —ànsia,  sf.  ignorance 
Ignorare,  va.  !..  not  to  know,  be  Ignorant  of 
Ignorato,  -a,  a.  unknown,  not  known 
Ignóscere,  va.  2.  (Lac.)  F.  Perdonare 
ignotamente,    adv.   secretly,    bf   stealth, 

privily 
Ignòto,  -a,  a.  unknown,  concealed,   hidden 
Ignudamènte,  ado.  nakedly;  quite  naked 
Ignudare,  va.  i.  to  strip  naked 
ignudato,  -a,  a.  stripped  naked,  quite  bare 
Ignodòua,  Ignudila,  sf.  nakedness,  F.  Nu- 
dità 
Ignudo,  -a,  a.  naked,  bare,  uncovered 
Ignuno,  -a,  a.  (vulg.)  V.  Alcuno 
Igrometria,  a/,  (phys.)  bfgròmetry,  the  art 

of  measuring  the  moisture  of  tho  air 
Igromètrico,  -a,  a.  (phys.)  hygromètric,  hf* 
Igròmetro,  am.  hygrometer        (gro metrical 
Igroscòpio,  sm.  (phys.)  hf  grosedpe 
Iguàle,  a.  (ant.)  V»  fJgaile 
Ibi  interj.  fiel  hàmphl  shame! 
11,  art.  me.  (used  before  a  consonant),  the 
— ,  pron.  mi.  (aecus.  of  Egli)  him,  it 
ilare,  a.  cheerful,  lively,  joyful,  blf the 
Ilarità,  sf.  hilarity,  cheerfulness,  gàyety 
ileo,  am.  (anat.)  ileum;  (med.)  ileus,  Iliac 

passion 

Iliaco,  -a,  a.  (anat.)  iliac;  òsso  — , 
(anat.)  coxa,  hàunch  bòne;  passióne  iliaca, 
(med.)  iliac  passion,  ileus 

Iliade,  if.  iliad  (Homer's  poem.);  long  ac- 
count, recital,  world  (great  number);  ri- 
durre un'  —  in  un  guscio,  (Jig.)  to  say 
much  in  few  words 

ilice,  am.  (hot.)  ilex,  generic  name  of  the 
hòlly-trèe 

ilii,  smpL  (anat.)  haunches  ;  osso  degl*  —, 
(anat.)  còxa,  hàunch-bòne 

Illacciàre,  va.  1.  to  entangle ,  V.  Slac- 
ciare 

Illacrimàbile,  a.  illàcrymable,  incapable  of 
weeping,  hard-hearted;  not  to  be  wept, 
lamented,  mourned 

Illacrimato,  -a,  a.  (poet.)  unwept,  not  la- 
mented, not  mourned 

Illaidire,  va,  3.  to  make  ùgly,  disfigure, 

soil 
Illanguidire,  vn.  3.  (pres.  illanguidisco)  io 

languish,  become  faint 

Illanguidito,  -a,  a.  languishing,  languid 

IUaqueàre,  va.  I.  to  ensnare,  chain,  enslave 

Illascivire,  vn.  3.  V.  Lascivire 

lllatàbile ,  a.  not  susceptible  of  extension 

Illativamente,  adv.  consequently 

Illativo,  -a,  a.  illative,   consequential 

Illaudàbile,  a.  illàudable,  unpràisewòrlhy 
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inaudito,  -a,  a.  unprilsed;  not  celebrated, 

i  uk  Iorio  ut 
Illazióne,  «/.  in  fere  oca,  conclusion     (meni 
lllócebra,  e/,  attraction,  charm,    blindish- 
lllecebròso,  -a,  a.  attractive,  charming 
Illecitamente,  adv.  illiciUy.  unlawfully  . 
Illécito,  -a,  a.  illicit,  unlawful ,  prohibited 
IUeuile,  a.  illegal,  contrary  to  liw 
Illegalità,  «/.  illegality,  illégalness 
Illegalmente,  adv.  illegally 
Illegibile,  a.  illegible 
Illegibilità,  */.  illegibility 
Illegibilméute,  adv.  illegibly 
Illeggiadrire,  va.  3.  (pres.  illegiadrisco)  to 

rènder  agreeable,  handsome 
Illegittimamente,  adv.  illegitimately 
Illegittimità,  e/,  illegitimacy,  unlawfulness; 

(la  «  )  s  i»o  ri  «usness 
Illegittimo,  -a,  a.  illegitimate;  nnliwful 
Illéso,  -a,  a.  anhùrl,  in  taci,  sdund,  sàfe 
Illetarghito,  -a,  a.  sunk  in  lethargy,  tòrpid 
Illetterato,  -a,  a.  illiterate,  no  lettered 
Illibatézza,  «/.  integrity,  uprightness,  spot- 
less chàstilv,  stainless  purity 
Illibato,  -a,  a.  untouched,  spotless,  stainless 
Illiberale,   a.    illiberal,  mean,  sordid  ;  le 

irti  —ili,  the  mechanical  irta 
Illicitaménte,  ad»,  (ant.)  illicitly 
IlHcilo,  -a,  a.  [ant.)  V.  Illécito 
Illimitatamente,  adv.  unboundedly,  without 

reti  ràj  nt 
Illimitato,  -a,  a.  illlmited;  boundless 
Illiquidire,  va.  3.  {pre»,  illiquidisco)  to  be- 
■  cime  liquid,  to  melt 
Il  li  qui  liti,  t/.  illiquidition,  confo  «ion 
Illivi.iire,  van.  3.  (pre$.  illividisco)  to  mike 

or  render  livid;  to  become  or  grow  livid 
Illodàbile,  a.  un pràis** worthy ,  illiudable 
Illogico,  -a,  a.  illogical,   contrary  to  the 

rules  of  sound  reasoning 
Illudere,  va.  J.  irr.  {past,  filósi;  parU  il- 
lùso) to  delùde,  beguile,  mock 
Ululare,  va.  1.  {ant.)  —àrsi,  (ant.)  vrf 
(from,  lui,  him)  to  penetrate,  see  (him) 
through;  to  be  changed  or  transformed 
into  him,  to  be  lost  or  swallowed  up  in 
him  (mare 

Illumàre,  va.  i.  (ant.)  to  illume,  V.  Allu- 
HJumloaménto,  tm.  illumination 
Illuminante,  a.  enlightening,  shining 
Illu  finire,  va.  1.  to  light,  illumine,  enlight- 
en ;   to   illuminate    (  adorn    with .  festal 
lamps) 
Ilium ioatffo,  -a,  a.  illuminative,  enlight- 
ening 
Illuminato,  -a,  a.  enlightened;  lighted,  il- 
luminated; lestràd-  di  Milano  sono  -àie 
a   gas,   the  streets  of  Milan  are  lighted 
with  gas;  la  séra  dell*  arrivo  del  Re  le 
stride  èrano  —àie,  on  the  evening  of  the 
Ring's  arrival  the  streets  were  illuminat- 
ed;   un  uomo  — -,  an  enlightened  man; 
le  ménti  non  —ite,  unenlightened  minds 
Illuminatóre,  -trice,  •/.  enligh  tener 


Illuminazione,   «/.   lighting,  illumtnilioft 
(rejoicing);  —  elèttrica,  electric  lighting 
Illusióne,  $f.  illusion,   self-deceit,  self-de- 
ception, self-delósion;   nella  —,  under 
illusion;  non   facciamoci  —,  let  us  not 
delùde  ourselves 
Illùso,  -a,  a.  deluded,  deceived,  mocked 
Illusòre,  am.  mocker,  deceiver,  delùder 
Illusorio,  -a,  a.  illusory,  fallacious,  vim 
llluslraménto,  em.  illustration,  light,  lastre, 

honour 
Illustrante,  a.  explaining,  adorning 
Illustrare,  va.  i.  to  illustrate,  throw  light 

upon;  to  clear,  render  famous 
Illustralo ,   -a,    a.   illustrated  ,  decorated, 

honoured,  signalized,  explained 
Illustratóre,   -trice,  %mf.  illustrator,  one 

that  Illustrates 
Illustrazióne,  $f.  illustration 
Illustre,  a.  illustrious,  noble,  eminent 
Ulnstreménte,  adv.  illustriously,  nobly 
lllu«trissimaménle,   adv.  in  a  most  nÓbl 

and  magnificent  manner 
Ulnstrissiino,  -a,  a.  most  illustrious 
Illùvie,  sf.  fdulness,  dirtiness,  filth,  dirt,  im- 
purity, defilement,  pollution 
Illuviòne,  if.  inundation 
Il  perchè,  adv.  wherefore;  gm.  the  wherefore, 
the  r*as»n  why;  si  sa  —  7  do  they  know 
the  càuse,  the  reason  wbyt 
Ilotismo,  am.  bélotism.  slavery,  the  condì* 

Hon  of  the  hélots  (slaves  in  Spirt  a) 
Ilòio,  tm.  hélot,  slave  in  ancient  Spirts 
Image,  if.  (poet.)  V.  Immàgine  (bile 

Imaginibile,  a.  imaginable,  V-  Immagina- 
Imaginaménto,  sm.  V.  Immaginaméato 
Invaginante,  a.  V.  Immaginante 
Imaginàre,  van.  1.  Immaginare 
Imagi  nanamente ,    adv.    V.  Immaginari*- 

ménte 
lmaginàrio,  -a,  a.  V.  Immaginàrio 
Imaginativa,  $f.  V.  Immaginativa 
Imaglnativaménte,   adv.    V.  Immaginativa* 

ménte 
Imagi  nativo,  -a,  a.  V.  Immaginativo 
lmaginito,  tm    V.  Immaginato 
Imaginazione,  a/.  V.  Immaginazióne 
Imagine,  a/.  V.  Immàgine  (Iman 

Imanàto,  aw.  dignity  of  a  Mohammedan 
lmàno,  $m.  iralm,  imiom,  iman;  a  Moham- 
medan priest  (performing  the  service  of 
the  Mosque)  ;  Mohammedan  prince  (hiv- 
ing supreme  religious  and  temporary 
power) 
Imbacare,  vn.  1.  to  grow  maggoty,  to  swarm 

with  worms 
Im bacatura,  sf.  màggoliness 
Imbaccarsi,  vrf.  (burl.)  (from  Bieco,  Bac- 
chus, the  god  of  wine),  to  drink  wine  to 
excess 
Imbacchettonire,  vn.  3.  (pre*.  Imbacchet- 
tonisco, etc.)  to  grow  hypocritical 
Imbacuccare ,  vn.  1.  to  cover  with  a  hood, 
to  moine,  wrap  up,  hood 
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Imbacuccato,  -a,  a.  wrapped  up,  muffled 

1  tuba* «aménto,  in»    V.  BagnamenlO 

I.ubagoire,  va.  1.  V.  Bagnare 

I  io  balconata,  -a,  a,  of  ft>sh  c  lor,  red 

I  tubal  da  ii  xire,  vn.  2.  (prcs.  Imbaldanzisco) 

to  grow  bold 
I  tubai  dan  zi  to,  -a,  a.  emboldened 
I  ni  bai.  I  ire,  van.  3.   V.  Imbaldanzire 
Imballaggio,  $m.  picking;  téla  d*  —,  wrap- 
per, pick-cloth;   packing  cloth;  oggetti 
d'  —,  {com.)  iriicle*,  things  for  packing; 
•pésa  d'  —,  package 
Imballare,  va.  1.  to  pack  op,  em  bài  e 
Imballatóre,  -trice,  em/,  packer 
Imbalordire,  va.  3.  {pre»,  imbalordisco)  to 
confoUud.  stun,  stupì  j;  to  grow  or  get 
doll,  slbooed,  stupid 
Imbalordito,  -a,  a.  sitino  ed,  sto  pitted 
Imbalsamare,  va.  i.  lo  embAlm,  preserve 
Imbalsamalo,  -a,  a.  embalmed,  preserved 
Imbalsamazione,  e/,  embalming  (the  filling 
a  dead  body  with  spices  for  preservation) 
Imbalsami™,  vn.  3.  to  become  bi  m 
lmbaabaooiiito ,   -a,  a.  (ant.)    K,  Imba- 
cuccalo 
Imbaui barellato,  -a,  a.  {ant  )  delicate,  soft 
Imbambagi  tre,  va.  i.  to  wrap  np  in  cotton 
Imbambagiato,   -a,  a.  wrapped  op  in  cot- 
ton, lined  with  cotton 
Imbombolare,  wis.  1.  to  be  ready  to  cry,  be 
moved  (ejes 

Imbambolato,  -a,  a.   with  tears  in  one's 
lmbamboUre,  on.  3.  (pre*,  imbambolisco) 

to  grow  childish,  dote 
Imbandigióne,  «/,  Imbandiménto,  tin.  pre- 
paring and  serving  up,  the  dishes  served  np 
Imbandiremo.  3.  (proa,  imbandisco)  to  dress, 

tene  op 
Imbandito,  -a,  a.  cooked,  served  np 
Imbanditóre,  -trice,  em/,  one  who  prepares 

and  serves  up  (dishes) 
Imbarazzante,  a:  embarrassing,  perplexing 
Imbarazzare,  vn.  1.  to  embarrass,  obstruct; 

encomb  r,  perplex,  pùule 
Imbarazzato,  a.  embarrassed,  obstructed 
Imbarazzo,   m.  embarrassment,   obstacle; 
obstruction,  eueumbrauce,  perplexity  puz- 
zle; (me<f.)  derangement;  —  gàstrico,  de- 
rangement of  the  stomach 
lmbarbarescare,   va.  1.  to  fill  with  barba- 
rism 
Imbarbarescalore,  -trice,  »mf.  keeper  of  the 

birbe  or  rice  horses,  stud-keeper 
Imbarbaraménto,  em.  becoming  or  growing 
birbarons,  barbai  ian,  savage,  ferocious, 
cruel 
Imbarbarire,  vn.  3.  (pre*,  imbarbarisco)  to 

grow  cruel,  barbarous 
Imbarbarito,  -a,  a.  grown  cruel,  inhuman 
Imbarbogire,  vn.  3,  to  dòte,  grow  childish 

through  age 
Imbarbogito,  -a,  a.  grown  childish,  doting 
Imbarbottaio,  -a,  a.  V.  Imborbottato 
lmbarcaménto.  am.  embarkation  embracing 


Imbarcadèro,  am.  (of  parts,  riven)  wharf; 

munire  d'imbarcadèro,  to  wharf 
Imbarcare,  van.  i.  to  embirk,  engige  la; 

to  ship,  expert;  —  irsi,  vrf.  to  embark; 

to  go  on  shipboard  or  on  boards,  tu  tiko 

shipping;    (fig  )   to   en  .age;    -  irsi  sènza 

bùssola,  sènza  biscòtto,   to   pùt  lo  séa 

wiihónt  a  compass,  to  undertake  a  thing 

rash  y 
Imbarcato,  -a,  a.  embarked,  shipped,  got 

on  board,  enimonred 
Imbarcatóre,  -trice,  em.  shipper,  freighter, 

embftrker 
Imbarcazione,  «/.  embarkation,  embarking; 

(mar.)  shore-boat,  craft 
Imbarco,  an.  embarkation,  shipment;  enter- 

terprize,  embargo;  falling  in  lève;  coach, 

carriage 
Imbardare,  va.  1.  to  barb  a  stéed;  —arsi, 

vrf.  to  fill  deeply  in  lore 
Imbarrire,  vn.  1.  to  bar,  perplex 
1  in  barrito,  -a,  a.  birred,  baffled 
lui  basaménto,  em.;  basement,  basis,  ground 
lmbasceria,  «/.  Ambasceria  (work 

ìmbasciadóre,  Imbasciatóre ,  $m,  V,  Amba- 
sciatóre 
Imbasciata,  $f.  Ambasciata 
Imbasciatrfce,  «/.  V.  Ambasciatrice 
Imbastardiménto,  am.  degéoeracy,  degéne- 

raieness,  degeneritioo,  corruption 
Imbastardire,  van.  3.  {prei.  Imbastardisco, 

etc.)  to  degenerate,  corrupt 
Imbastardito,  -a,  a.  degenerated,  base 
Imbastire,  va.  1.  lo  pot  on  a  pack -saddle 
Imbastito,  -a,  a.  wilh  a  pàek-siddle 
Im bastiménto,  un.  basting   on  a  pièce  of 

cloth 
Imbastire,  va  3.  (prcs.  imbastisco,  etc.)  to 

biste,  lack  on,  stick;  liy  a  tibie,  set  on 

loot  an  affair 
Imbastito,  -a,  a.  bisted,  séwed  slightly 
Imbastitura,  a/,  basting,  stitching  slightly 
Ina  basto,  sm.  pick-siddle,  pan  nel 
Imbàttersi,  vrf.  J.  lo  meet  with  by  chance; 

m*  Imbattei,  or  m' abbattei  in  un  vècchio 

amico,  1  lit  upon,  fell  in  with  an  old 

friend 
Imbàtto,  «m.  unexpected  meeting ,  obstacle 
Imbavagliare,   va.  1.  to   cover  a  person's 

face,  blindfold  or  hood-wiok  a  person 
Imbavagliato  ,  -a ,    a.   blindfolded,    hood- 
winked 
Imbavare,  va.  1.  to  slabber,  wet  with  slàver 
imbeccare,  va.  1.  to  feed  a  yobng  bird;  to 

put  into  the  béak,  to  tell  one  what  he 

has  to  say 
Imbeccata,  a/,  bill-full;  biit,  bribe;  cold; 

pigliare  r— ,  to  take  the  bribe;  pigliar  or 

cògliere  un'  —,  to  catch  a  cold 
Imbeccato,  -a,  a.  fed,  put  into  the  mouth; 

tóld  what  he  or  she  has  to  say 
Imbecherare,    va.   1.    {vulg.)  to  suborn, 

corrupt 
Imbecheralo,  -a,  a.  suborned,  bribed 
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imbecille,  a.  imbecile,  weak,  silly 
Imbecillire,  vn.  3.  (pre$.  —  fseo)  to  become 

or  grow  imbecile,  weak,  silly 
Imbecilliti,  a/,  imbecility,  weakness 
lmbecillóne,  — óna,  em/,  great  ninny,  fool, 

simpleton 
Imbèlle,  a.  unfit  for  wir,  fiiat-heirted 
ImbelletUméoto,  mi.  painting  one's  ftce 
Imbellettare,  tra.  4.  -tarsi,   vrf.  to  pilot 

one's  lice 
Imbellettato,  -a,  a.  piloted,  Carded 
ImbelletUre,  vn.  3.  to  piint  one's  self 
Imbellire,  va.  3.  to  beautify,  embellish 
Imbellire,  va.  1.  to  bind,  put  a  fillet,  band 
Imbendatdra,  «/.  V.  Bendatura 
Imbèrbe,  a.  beardless 
Imberciare,  va.  I.  to  hit  the  white,  attiin 
Imberciatóre,  -trice,  §mf.  that  hits  the  mirk 
Imbére,   van.   irr.  (pre*,   imbévo;  past, 
imbévvi;  part.  imbevuto)  to  imbibe,  V. 
Imbévere 
Imberrellire,  va.  1.  to  cover  with  a  bonnet; 

—irsi,  vrf.  to  put  on  one's  bonnet 
Imberrettato,  -a,  a.  bonneted 
Imbertescire,  va.  4.  to  fortify  with  parapets, 

minlelets 
Imbortonare,  —ire,  vis.  4.  3.  —irsi,  vrf 

(vulg.)  V.  Innamorirsi 
Imbestialire,   vis.    (pru.   —Iseo)    to    be- 
come a  beast,  to  be  turned  into  a  beast; 
to  grow  mad  or  cruel,  to  fill  into  a  brutish 
pission,  to  fret,  fórno 
Imbestialirsi,  vrf.  3.  to  grow  brutal,  furious 
Imbestialito,  -a,  a.  furious,  raging 
Imbestiire,  va.  4.  to  brotify,  stupify,  besot; 

—  irsi,  vrf.  4.  to  become  brutish 
Imbeverire,  va.  4.  to  mike  one  drink,  to 

give  one  drink 
Imbévere,  tm.  %.  (pre$.  Imbévo  ;  pott,  im- 
bévvi; part,  imbevuto),  to  imbibe,  drink 
in;  absorb,  imbue,  instill;  imbéversi,  vrf. 
to  imbibe,  become  Imbued,  saturated; 
(fig.)  to  instill,  inspire 
Imbeviménto ,  sm.   imbibing,   the    act  of 

drinking  in  or  absorbing 
Imbevuto,  -a,  a.  imbibed,  imboed,  instilled 

pénetrited,  sitorited,  inoeuliled 
Imbiaccaménto ,  am.   piloting   one's  self 

with  white 
Imbiaccare,  tm.  4.  to  pat  on  whfte  piint 
Imbiaccito,  -a,  a.  painted  with  white 
ImMadire,  va.  4.  to  sow  with  corn 
Im biadato,  -a,  a.  sown  with  céra 
Imbiancaménto,  tm.  white-washing,  deceit 
Imbiancire,   va.   4.  to  whiten,  whftewish: 
to  suborn,  bribe;  —  uno,  to  veto  against 
one;  fare  —  uno,   to  make    one    look 
blank;  —  due  mnrl  col  medésimo  albe- 
rèllo, {fig.)  to  prictise  double-dealing; 
tm.  to  grow  whfte  or  grey; 
tmbiancito,  -a»  a.  whitened,  whitewashed 


Imbiancatóre,  em.  white-wisher,  whitener 
Imbiancatóre,  tf.  white-wishing,  whiteniog 
Imbianchiménto,  sin.  bleaching,  blanching 
Irai  ianehino,  am.  white-washer;  bleacher 
Imbianchire,  van.  3.  (pre»,  imbiancò  end 

imbianchisco)  to  wish  or  grew  white;  lo 

be  coo  fated,  oonfeHnded 
Imbicoccirsi,  vrf.  4.  to  dwell  in  a  piUry 

tow-n,  shed,  hamlet;  to  shut  one's  self  op 

in  a  smili  ford 
Imbietolire,  tm.  3.  to  be  moved,  affected 
Imbiettire,  va.    i.  to  pùt  in  a  wedge,  to 

wedge  with  rushes 
Imbolare,  tm.  4.  to  tiro  grey  ate.) 

Imblodire,  va.  4.  to  stop  up  (caskt,  tuns, 
Imbiondire,  van.  3.  to  mike  or  grew  Air; 

—irsi,  vrf.  to  beeémo  fair,  light,  jeU 

lowiih 
Imbiondito,  -a,  a.  grown  fair,  ripened 
Imbisaeciare.  vo.  4.  to  big,  to  put  in  a 

wallet 
lmblsognito,  -a,  a.  F.  Affaeendito 
Imbitumare,  va.  1.  to  bituminate,  bitósti- 

nise,  to  impregnate  or  eméar  wi'h  bitumen 
Imbitumilo,  -a,  a.  covered  with  bitómeo 
Imbiutare,  va.  4.  V.  Impiastrare 
Imbittarrimènto,  em    fit  of  pission,  tory; 

whlasicalnets,  fréakbhness 
Imbiszarrire,   van.  3.  (prei.  iabinarfseo, 

etc.)  to  flj  into  a  violent  pission;  to  mike 

or  grew  whimsical,  freakish 
Imbizzarrito,  -a,   a.  raging,   fArfons,  made 

or  bee* me  odd,  freakish,  whimsical 
Imbiszoccbire,  tm.  3.  (pre$.  imbizsoeehiseo) 

to  tern  devotee;  to  grow  uncoatb,  iwfc- 

ward,  ihf 
Imboccire,  van.  4.  to  cram,  feed,  disss** 

bésue;  —  uno,   (fig.)  to   put  into  one's 

mouth  what  he  is  to  siy  ;  —  le  artigliorfe, 

to  spike  or  dismount  the  einnon  ;  —  eel 

cucchiaio  vuèio,  to  pretend  to  teach  and 

téactToéthing  at  ill;  V.  Rimboccare 
lmhoecito.-a,  a.  crammed,  tioght  whit  te  siy 
Imboccatura,  «/.  nduth  of  a  river;  method 

of  blowing  a  flute;  bit  of  a  bridle 
Imbociire,  va.  1.  V.  Diffamar* 
Imbolare,  va.  4.  (cnt.)  to  steel»  V.  Indo- 
lire 
ImboHo,  tm.   (ant.)  theft,   robbery  ;  d'  —, 

adv.   e»p.   by   stealth ,    stealthily ,  by 

surprise 
Imbollicaménto,  em.  blotch,  pimple,  blister 
Imbollicire,  vn.  4.  to  breik  oUt  into  pimples 
Imbolsiménto,  tm.  shortness  of  breath 
Imbolsire,  vn.  3.  (pre*,  imbolsisco,  eie.)  te 

grow  pùrsy,  enervated 
Imbolsito,  -a,  a.  short-breathed,  asthmiUcal 
Imbonire,  va.  3.  {pret.  imbonisco)  lo  ap- 
pease, calm,  pacify 
Imborbottito,  a.  (mar.)  made  like  a  bark 
Imborchiare,  va.  4.  (mar.)  to   briog  the 


Kite,  méte,  bite,   note,   tube;     •     at,     met,  bit,  net»  tub;  •  fir,   piqué. 
Tine,      lai,      roma,    name;  -  petto-petto,    petto,   e,  J,   nette, 
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broadside  to  bear  on;  —irsi,   (mar,)  to 
get  tbe  broadside  to  bear 

Imborchiatura,*/.  (mar.)  bringing  tbe  broad- 
side to  bear 

Imborgàrsi,  vnrf.  to  become  full  of  towns 
or  boroughs 

Imboriàre,  vn.  i.  —àrsi,  vrf.    V.  Boriàrc, 
Boriarsi 

Imbonire,  va.  I.  to  horse,  pocket 

Imborsato,  -a,  a.  pocketed 

Imborsatone,  a/,  receiving  and  pocketing 
money 

Imboscaménto,  $m.  àmbush,   V.  Imboscata 

imboscare,  va.  4.  to  lie  in  wait,  in  ambush; 
—àrsi,  vrf.  to  plunge  into  a  wood 

Imboscata,  tf.  imbosb,  lying  in  wait 

Imboscato,  -a,  a.  ambushed,  in  àmbosh 

Imboschirò,  vn.  3.  to  grow  woody,  wild 

Imboschito,  -a,  a.  grown  woody 

imbossolare,  va.  i.  to  lath;  to  put  in  the 
billots 

Imbottare,  va.  I.   to  put  into  a  cask;  — 
bójo,  to  heap  op  errors 

Imbottatóio,  am.  tùnnel,  funnel 

Imbòtte,  am.  (arc A.)  span  of  a  bridge 

Imbottigliare,    va.  i.  to'  bottle,  pat  into 
bollica 

Imbottire,  va.  3.  to  quilt,  to  stuff 

Imbottito,  -a,  a.  quilted,  stuffed 

imbottitura,  «/.  quilling 

Imbozzacchire,  vn.  3.  {yrta.  imbozzacchisco) 
to  thrive  ill,  become  stunted 

Imbozzimare,  va.  i.  to  starch  the  wàrp 

Imbozximatore  -trice,  «m/.  {weaving)  sUrch- 
er,  one  who  starches  ihe  warp 

Imbozzimatura ,  •/.  (iceaving)  starching 
(the  wàrp) 

Imbossolare,  to.  i.  to  form  into  a  cocoon 

Imbossolato,  -a,  a.  formed  into  a  cocoon 

Imbracciare,  va.  4.  to  put  in  one's  lrm 

Imbracciale,  tfp.  small  knippers 

Imbracciatura,  if.  handle 

Imbracci  olire,  va.  4.  (mar.  from  brac- 
ciolo, knée)  to  fasten  the  beams  of  a 
ship  to  her  sides  (by  moans  of  tbe  koecsj 

Imbragare,  va.  (book- binding)  4.  to  stick 
paper  on  a  torn  leaf 

lmbramàbile,    a.   undesirable,   not  to  be 

wbhed 
Imbrattare,  vn.  4.  to  become  desirous 
Imbrancare,  vn.  4.  to  herd,  to  join  the  herd 
Imbrandire,  va.  8.  (pret.  imbrandisco,  etc.) 
to  draw,  grisp,  handle,  ware  or  brandish 
(a  swórd) 
Imbrattacarte,  am.  scràwler,  scribbler 
Imbrattaménto,  am.  V.  Imbrattatura 
lmbrattamdndo,im.sp6)l-tràde,blùnderhòad, 

mar-ill,  mir-plot 
Imbrattare,  vn.  4.  to  soil,  stain,  dirty,  daub 
Imbrattascène,  $mf.  bad  actor  or  actress 
Imbrattato,  -a,  a.  dirty,  muddy,  stained 


Imbrattatóre  -trice, smf.  dàuber,  bespàlterer. 

sloven 
Imbrattatura,  «/.  spot,  dirt,  stàio,  filthiness, 

dàub,  sketch,  rough  dranght 
Imbratteria,  </.  F.  Imbratto,  Imbrallaiùra 
Imbratto,  am.  dirt,  daubing,  bog's  wash 
Imbrecciare,  va.  1.  to  bit,  V.  Imberciare 
Imbrénlano,  am.  (bot.)  V.  Imbrènlina 
imbrfintina,  Imbrénlino,  sf.  (òot.)ròckróse; 

(fig.)  trouble 
IrabrevJàto,  -a,  a.  V.  Abbreviato 
Imbriacàggine,  if.  V.  Imbracatura 
Imbriacaménto,  tm.  V.  Imbracatura 
I  m  bri  a  care,  va.  4.  to  intoxicate,  make  drunk; 

—àrsi,  vrf.  to  get  drunk 
lmbriacàlo,  -a,  a.  drunk,  fuddled,  tipsy 
Ira  briaca  tura,   Imbriachézza,   «/.   drunken- 
ness 
I m briaco,  -a,  a.  drunk,  intoxicated 
Imbriacòne,  tm.  great  drunkard 
Imbricconire,  vn.  3.  (prea.  —Iseo,  etc.)  to 

turn  dishonest,  roguish 
Imbrigaménto,  am.  perplexity 
l  io  brigare,  va.  4.  to  embroil,  confuse 
Imbngirsi,  vrf.  to  strive,  try,  shift 
Imbragato,  -a,  a.  embroiled,  perplexed 
Imbrigliare,  va.  4.  to  bridle,  curb,  restrain 
Imbrigliato,  -a,  a.  bridled,  restrained 
imbrigliatura,*/,  bridling,  restraining,  keep- 
ing under 
Imbroccare,  vn.   4.  hit  the  whdo,  hit  the 

nail  on  the  head,  to  aim  at,  to  perch 
imbroccata,  if.  hit,  cleaving  blow 
Imbroccato,  -a,  a.  hit,  perched 
Imbrodolare,  vn.  4.  to  gréase,  diub;  —àrsi, 

vrf.  to  bedaub  one's  sell 
Imbrodolato,  -a,  a.  greased,  daubed 
Imbrodolalùra,  if.   gréasiness,   slàbbiness, 

slabbering 
I iu brogliamene,  iro.  V.  Imbròglio 
Imbrogliare,  va.   4.   lo  cmbtóìl,  perplex, 
confound;  —  le  véle,  (mar.)  lo  réef;  — 
la  Spagna,  to  put  everything  tòpsy  lùrvy; 
non  me  ne  voglio   —,  I  won't  meddle 
with   it;    —àrsi,   vrf.   to   get    confused, 
bewildered 
Imbrogliato,  -a,  a.  entangled,  perplexed 
Imbrogliato™,  -trice,  tmf.  V.  Imbroglione, 

Hroglióne 
Imbroglio,  am.  perplexity,  bròli,  intrigue, 
trouble,  confusion,  scrape;  melloni  in  un 
(bell')  —,  to  bring  one's  self  into  trouble, 
to  get  one's  self  into  a  scrape;   cavarsi 
(uscire)  d'imbrògli,  to  get  one's  self  out  oi 
troubles,  to  gel  <5ùt  of  a  scrape;  imbrògli, 
amp.  (mar.)  bùnlHnes;  —  del  fóndo  della 
véla,   spilling-lines;   —   della  mezzana, 
niizsen  brails  ;  —  dolU  scòlta  di  mezzana, 
throat  halliards  (or  halyards)  of  the  mizzen 
Imbroglione,  am.  meddling  follow 
ImbromiàrsI,  vrf.  4.  to  get  drunk 


aér,  rude;  -  Oli,  son,  bull;  -  fare,  do;  -  by;  lymph;  poi  su,  bópè,  foul,  fowl;  gem,    ai 

fcfte,  refi,     -foci*,  —uf\  eoli»;  •  vt\^  rat»;     Ul;       •,  i;  poi;  fratto;  f«aaM,  rOM 

Di*.  Ingl.  Hai.  -  Mix.  VI.  Voi.  II.  SS 
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Imbronciare,  vn.  I.  to  get  angry  (  V.  Stil- 
li re)  ;  —arti,  vrf.  to  ptfut,  to  look  sullen 
Imbronciato,  -a»  a.  pouting,  looking  sullen 
Imbracare,  va.  4.  to  strip  off  leaves,  to 

brènte  > 

Imbrunire,  —ire,  (pru.  imbranfico ,  etc) 
van.  I.  3.  to  grow  brown,  get  suo  barn  l, 
become  dirk;  to  darken;  barnish,  (V. 
Laiirire)  ;  in  sa  1'—,  et  dask  ;  il  tèmpo 

comincia  ad  —irti,  it  begins  to  grow 

cloudy 
Imbranata,  a/,  dask,  duskiness,  approach 

to  darkness 
Imbrunilo,  -a,  a.  sunburnt,  grown  bnfwn 
Imbonitóre,  $m.  burnisher,  oue  who  makes 

smooth,  bright  and  glossy 
Imbrunito»,  a/,  burnishing,  sftn-bfcrning 
Imbrnschlre,  va.  S.  to  get  tart,  become 

waspish 
Imbrocchilo,  -a,  a.  vexed,  ingry,  Urt 
Imbrutire,  vn.  8.  (pru.  imbrutisco,  etc.)  to 

brfttallie,to  become  brùtal,  cóarse,chhrlisb 

beastly 
Imbrattare,  va.  I.  to  diab,  F.  Imbrattare 
Imbruttire,  wis.  3.  {pre»,  imbruttisco,  etc.) 

to  grow  ugly,  unsightly 
Imbubbolare,  wo*  i.  to  impóse  upon,  to 

dscéive 
Imbacare,  va.  1.  to  pùt  in  a  hole  ;  — ,  vn., 

—àrsi,  vrf.  to  gó  or  creep  into  a  hole 
Imbucatile,  va.  i.  to  wish  with  lie,  to 

buck 
Imbucatalo,  -a,  a.  wished  in  lie,  backed 
Imbudellare,  va.  1.  to  staff  intestines  (with 

minced  moat,  etc.  in  order  to  make  siu- 

sages) 
Iuibnfonchiire,  wis.  i.  to  mutter,  grumble 
imbuire,  vn.  3.  (pra.  imbuisco,  etc.)  to 

get  oi  like,  stupid 
Imbullettare,  va.  i.  to  drive  in  ticks,  to 

atlich  with  ticks  ;  to  nail,  stud 
Imbullettato,  -a,  a.  filed,  nailed  with  ticks 
Imbuondito,  in  buon  dato,  adv.  exp.  in 

great  store,  abundantly,  plentifully,  in 

lots 
Imbarchiire,  va.  i.  to  assist  a  person  in  a 

composition,  to  suggest,  dictate,  prompt 
Imbuì  lassare ,  tra.   I.   {ant  and  vulg.)   V. 

Ammaestrare,  Addestrare 
Imburittssatòre,*m.  {ant.)  instructor,  teacher 
Imbasto, jim.  bust,  trùuk,  body;  corset,  body 

of  a  gown;  che  bell'—  I  whit  à  nice  mani 

whit  a  fop  I 
Imbuto,  9m.  ton-dish,  funnel;  mangiar  col» 

I1— ,  to  gosxle,  gói  mandilo 
Imbuxxtcchiàre,  V.  Imbudellare 
Imbonire,  vn.  3.  to  get  ingry 
Imène,  a/,  {anat.)  hymen,  vèrginal  mem- 

brine;  {poet.)  V.  Imenèo 
Imenóo.tm.  {myth  )  Hymen  (god  of  marriage), 

(poet.)  wedlock,  marriage,  matrimony 
-  fimiibile,  a.  imitable,  worthy  of  imitation 
Imitamèoto,  aw».  V.  imitazióne 
Imitante,  a,  imitating,  copying 


Imi  tire,  va.  i.  to  imiti  to,  copy,  counterfeit 
Imita  Uro,  -a,  a.  imitative,  imitable 
Imitilo,  -a,  a.  imitated,  counterfeited 
Imitilo,  em.  imitation,  copy 
Imitatóre,  -trice,  »nf.  imitator,  copier 
Imitatòrio,  -a,  a.  imitatery 
Imitations,  a/,  imilition 
Immacchiirsi,  vrf.  i.  to  hide  one's  self  is 

a  jungle,  to  slink  behind  a  bùsh 
Immaeolire,  Immacularo,  wo.  i.  V.  Mae* 

lire 
Immacolato,  -a,  a.  Immaculate,  spotless 
I  m  mage,  a/,  {poet)  V.  Immagine 
Immaginabile,  a.  imaginable,  conceivable 
Immaginamènto,  si»,  imaginition,  thought 
Immaginiate,  a.  Imagining,  imaginative 
Immaginaro,  van.  I.  to  imagine,  eoocsive, 
de?ise,  contrive,  fancy,  surmise  ;  to  drii 
images;  —irsi,  vrf.  to  imagine,  conceive, 
fiocy  one's  self,  to  imagine,  fincy,  figure 
to  one's  self;  egli  s'immagina  che,  he 
imigines  that 
Immagioariaménto,   adv.   imiginarfly,  is 

fincy 
Im magi n irlo,  .a,*  a.  imaginary,  visionary, 
fincy-frimed;spaxj  — irj  ,imaginary  rèsisi», 
realms  of  imagination 
Immaginativa,  e/,  imaginition,  ftncy.iaig* 

inative  faculty 
Immaginativamente,  adv.  in  imaginition 
Immaginativo,  -a,  a.  imaginative,  fautiilie 
Immagiuito,  $m.  imagination,  F.  Immsfi* 

nasióne 
immagiuito,  -a,  a.  imagined,  figured 
Iffimagtnatóre  -tri  ce,sm/.imiginer,co  noéirer, 

deviser,  contriver 
Immaginatóre,  $/.  imagining,  fancying 
Immaginazióne,  a/,  imaginitioo,  {faculty)* 
fluey;   imigining,  conception;  thought; 
conceit;  —  ridènte,  playful  imagination; 
—  inférma,  diseased  imagination;  —  cupa, 
triste,  gloomy  imaginition  ;  —  vana,  con* 
cèit  ;  avere  1'—  inférma,  to  have  a  dis- 
eased imaginition,  to  be  fincy-sick;  crosto, 
prodótto  dalla  —,  fincy-fraaed  ;  eie  le 
colpi  1'—,  she  was  struck  wiib  It 
Immàgine, a/,  image,  figure,  statue, likeness; 
all'—  di,  in  the  image  of;   culto  delle 
immigini,  image  «òrship;  libro  d'iaiw»* 
gini,   picture-book,    toy -book;    venditors 
d'immagini,  image-mòuger,  image-vèuder; 
i  suoi  scritti  sono  assai  loditi  per  la  pro* 
prieti  e  la  bellessa  delle  immagini,  bis 
writings  are  much  pràiaed  lor  approprisi! 
and  beautiful  imagery 
Immagi  nètta,  a/,  small  image,  figure,  status 
lmina»iaevole,  a.  imaginable 
immaginevolmènte,  adv.  in  idea,  fancy 
Immaginóso,  -a;  a.  full  of  visions,  images 
Immago,  awl.  {poet.)  image,  picture 
Immagrire,  ta.  3.  (pre*,  imniagrtseo)  to  grew 

thin,  lean 
Immalinconire,  vn.  3.  (j>re#.  -foco)  Wgrtf 
melancholy 
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fmmalineónicbfre,  van.  8.  (pre» .  — fsco)  to 

afflict,  sadden;  to  mope,  grow  melancholy 

fmmalsanfre,t>a«.3.fi>res.— isco)  to  enfeeble, 

debilitate;  to  grow  feeble,  weak 
lomalsanfto,  -a,  a.  weakened,  debilitated 
Immalvagire,  va.  3.  (pre».  —Iseo)  to  make 
et  il,  bad,  wicked;  to  pervert,  spoil  corrupt; 
vn.  to  |row  bad,  wicked;  to  be  perverted, 
spoiled,  corrupted 
laaaacàbile ,   a.   unfailing,  certain,  that 

cannot  fail 
Immancabilmente,  adv.  infallibly,  without 

Oil 
Immine,  a.  (poti.)  ruthless,  cruel,  savage 
Immaneggiàbile,  a.  unmanageable,  that  ii 

not  to  be  handled,  touched 
Immanènte,  a.  immanent,  inherent,  innate 
Immanicira,  tra.  I.  to  furnish  with  sleeves 
Immanieàlo,  -a»  a.  sleeted,  furnished  with 

siderea 
Immanifésto,  -a,  a.  not  plain,  occult,  secret 
Immanità,  */.  Hkthlessness,  sàvageness 
Immansuèto,  -a,  a.  wild,  untamed,  cruel, 

ferocious 
Immantinènte,    Immantenénte,    Immanta- 
anéat*  adv.  immediately,  forthwith,   at 
once,  instantly,  presently 
Immareessfbile,  a.  unfading,  Incorruptible 
Immarcire,  vn.  3.  V.  Marcire 
Immarginire,  va.  4.  to  bring  margin,  to 
margin,  stitch  together,  close  up,  cica- 
trize, héal 
Immarginito,  -a,  a.  joined  together,  cica- 
trised, healed  np 
Immarlneseato ,  -a,   a.   (mar.)   seasoned, 

hardened  to  the  tea 
Immajcheramento,  am.  disguise,  mask 
Immascherarsf,  vrf.  i.  V.  Mascherarsi 
Irainasirieiàre,  va.  i.  to  stick  with  màstio 
Immateriale,  «.  immatérial,  void  of  matter 
Immaterial  iuno,  am.  {phil.)  immatérialism, 
the  doctrine  of  the  existence  of  immatérial 
substances 
ImmaterUlfsta,  am/,  (phil.)  immatériaUst 
Immaterialità,  a/,  immateriality 
Immaterialmente,  ado.  immaterially 
Immature,  tns.  3.  V.  Impazzire,  impazzire 
Immaturamente,  adv.  prematurely,  téo  soon 
Immatorità,  »f  unripeness,  immaturity 
Iromalàr»,  -a,  a.  immature,  unripe 
lmmeceinleo,  -a,  a.  not  consonant  to  the 

laws  of  mechanics 
tamedagliare,  va.  I.  to  set  or  represent  in 

medal 
Immedesimare,  va.  1.  to  make  two  or  more 
things  ooo  and  the  same;  —àrsi,  vrf.  to 
b«eome  one  with,  F.  Identificarsi 
Immedesimato,  -a,  a.  become  one  and  the 

tame  thing 
Immediatamente,  Immediate,  adv.  immedi- 
ately 
wmedi&to,  -a,  a.  immediate 
Immedicàbile,  a.  incurable,  immedicable 
lawnsdiUto,  -a,  a.  unmeditated 


Immegliire,  va.  1.  to  grew  bolter 
Immelare,  va.  i.  to  sweeten  wiih  honey 
Immelàto,  -a,  a.  honied,   sweetened  with 
honey 

Immelatora,  a/,  sweetening  with  hftoey 
Immemoràbile,  a.  immemorial,  past  mem- 
ory; da  tempo  — ,  immemérially,  from  time 
immemorial,  time  out  of  mind 
Immèmore,  a.  unmindful,  forgetful,  ungrate- 
ful 

Immensamente,  adir,  immensely,  Infinitely 
Immensità;  (poet)  -àie,  —ade,  tf.  im- 
mensity 
Immènso,  -a,  a.  immènse 
Immensuràbile,  a.  imménsnrable,  infinite 
Immèrgere,   va.   %.  irr    (pa»tt  immèrsi; 
part,  immèrso),  to  immèrse,  to  plunge 
into  water  or  èther  fluid;  —èrgersi,  vrf. 
V.  AttufTàrsi 
Imraergibile,  a.  that  cannot  be  immersed, 

buoyant,  V.  Insommergibile 
Immergiménto,  am.  immersion 
Immeritaménte,  adv.  undeservedly,  unjustly 
Immeritévole,  a.  undeserving,  unworthy 
Immeritevolmente,  adv.  V.  Immeritaménte 
Immèrito,  -a,  a.  undeserved,  unmerited 
Immerlàre,  va.  1.  to  embattle,  crown  with 

battlements 
Immortalo  -a.  a.  bàtllemented,  embattled, 

crowned  with  battlements 
Immersione,*/,  immersion,  plunging,  sinking; 
in  —,  in  istàto  d(— ,  (attrj  immersed; 
fare  la  sua  —,  (asfr.)  to  immèrge 
Immersivo,  -a,  a.  immersive 
Immèrso,  -a,  a.  immersed,  plunged,  sunk 
Imméttere,  va.  S.  irr.  {past,  immisi;  part 

Immésso),  V.  Inserire,  Incorporare 
Immezzire,  vn.  3.  to  grow  flaggy,  to  wither 
Immiàrsi,  va.  1.  to  become  part  of  myself 
Immigrante,  Immigrato,  -a,  »mf.  immigrant 
(one  who  removes  into  a  country  for  the 
purpose  of  permanent  residence) 
Immigrare,  vn.  i.  to  immigrate  (to  remove 
into  a  country  for  the  purpose  of  perma- 
nent residence) 
Immigrazióne,  if.  immigration  (the  passing 
or  removing  into  a  country  for  the  pur- 
pose of  permanent  residence) 
Immillarsi,  va.  i.  to  increase  by  thousands 
Imminènte,   a.  imminent,  impending;   ès- 
sere —,  to  be  imminent,  to  impend 
Imminènza,  if.  nearness,  overhanging,  im- 
pending 
Immirràro,  tra.  i.  to  perfume  with  mfnh. 
Immischiare,  va.  i.  V.  Mischiare 
ImraÌ<ericordióso,  -a,  a.  unmerciful 
Immiserire,    vn.  3.  (pre»,  immiserisco)  to 

grow  miserable,  poor,  wretched 
Immissàrio,  em.  the  letting   in  part  of  a 

flòodgàto 
Immistione,  ef.  mixture,  a  mixing  together 
Immisto,  -a,  a.  pure,  unmixed 
Immisuràbile,  a.  immeasurable,  immènse 
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Immite,  a.  (Lai.)  r«lènlle*s,   unrelenting, 

a  am  è  re  i/al,  merciless,  pitiless,  crùol 
Imro  iterare,  Immilriàre,  va.  i.  V.  Mitrare 
Imraitigàbile,  a.  implacable,  immitigable 
Immitriàto,  -a,  a.  V.  Mitrato 
Immòbile,    a.   immoveable;   bèni   — àbili, 
stàbili,  réal  estate,   hftses   and  Unds, 
landed  estate;  —  por  deatinaii6ne  (Ulto), 
animai,  thing  placed  on  property  by  tbe 
proprietor  for  tbe  use  or  enjoyment  thereof 
Immobilità;  (Ml.)  -àte,  -ade,  #/.  immo- 

btlity 
Immobilitarsi,  vrf.  to  become  immoveable 
Immobilito,  -a,  a.  made  or  rendered  un- 

movable 
Immobilmente,  adv.  immoveably,  steadfastly 
Immoderània,  #/.  intemperance,  excess 
Immoderatamente,  adv.  immoderately 
Imrooderàto,  -a,  a.  immoderate,  V.  Smode- 
rato ... 
Immodestamente,    adv.  immodestly,    un- 

chastely 
Immodèstia,  */.  immodesty,  impudence 
Immodèsto,  -a,  a.  immodest,  impudent 
Immolaméoto,  em.  immolating 
Immolare,  va.  1.  lo  immolate,  sacrifice 
Immolato,  -a,  a.  sacrificed,  immolated 
Immolatóre,  -trice,  smf.  sacrificar 
Immolaiióne,  if.  immolation,  sacrifice  (ing 
Immollaménto,  em.  steeping,  soaking,  soften- 
Immollare,  va.  1.  to  stéep,  soak,  moisten, 
mollify;  ogni  acqua  immòlla,  érery  thing 
has  its  use 
Immondésza,  —fila,  sf.  filth,  dirt,  unclean- 

ness 
Immondesiàjo,  sm.  heap  of  dirt;  dung-hill 
immóndo,  -a,  a.  filthy,  impure,  unclean 
Immorale,  a.  immoral 
Immorbidire,  va,  1.  V.  Ammorbidare 
Immorbidire,   vn.  4.  {pre*,  immorbidisco, 
etc.)  to  sòften,  to  become  nice,  delicate; 
to  get  soft  and  effeminate 
Immorsare,  va.  4.  to  mortise,  to  join  by  a 

tenon  and  mortise 
Immortalare,  Immortalissàre,  va.  4.  to  im- 
mortalise 
Immortalato,  -a,  a.  immortalised 
Immortale,  a.  immortal,  èver-living,  un- 
dying; gli  —ali,  tmp.  {poet.)  the  im- 
mortals, celestials 
Immortalità;  {ant.)  —àie,  —ade,  sf.  im- 
mortality 
Immortalmente,  adv.  immortally,  lor  èrer 
Immortitìcàto,  -a,  a.  unmòrtifled 
Immortificazióne,  e/,  immortificàtion,  want 

of  subjection  of  the  passions 
Immorlire,  vn.  3.  to  swòon,  V.  Ammortire 
lmmoscadire,  va»  4.  to  musk 
Immòto,  -a,  unmoved,  immoveable 
Immucidire,  vn.  3.  {prss.  immucidisco,  etc.) 

to  become  mouldy 
Immondizia,  sf.  filth,  V.  Immondizia 
Immune,  a,  exempt,  free,  privileged 


Immunità;  (awe.)  -àte,— ade,  «/.immonlly, 

exemption 
immutàbile,  a.  Immutable,  Invariable 
Immutabilità;  (ant.)  -àte,  -ade,  i/.  im- 
mutability 
ImmuUniimente,ad9.immntably,  invariably 
Immutare,  va.  4.  to  change,  V.  Mo  ti  re 
Immutazióne,  sf.  immutability,   V.  Muti- 

siòne 
Imo,  ft»,  bottom,  lowest,  deepest  part 
— ,  -a,  a.  low,  deep,  abject,  vfle;  da  sommo 
a  —,  from  top  to  bottom,  from  head  to 
foot 
Imoscapo,  tin.  {arch.)  the  fillet  of  the  bass 

of  a  column 
Impacchettare,  va.  4.  to  pack  or  wrap  op 
Impacciaménto,  am.  V.  Impaccio 
Impacciàute,  em.  busy  body,  intriguer 
Impacciare,  «a».  1.  to  encumber,  obstruct, 
baffle,  embroil,  trouble,  entangle,  perpléi; 
non  me  ne  impaccio,  I  will  bare  nothing. 
to  do  with  it,  I  won't  bother  my  briios 
atout  it 
Impacciatilo,  -a,  a.  tiresome,  troublesome 
Impacciato,  -a,  a.  embarrassed,  troubled 
Impacciatòre,  un.  tiresome  fellow 
Impaccio,  em.  trouble,  ciré,  pàin;  dare  —, 
to  trouble,  disturb,  to  five  disturbance  or 
In  con  Tènie  nee;  trarre  alcuno  d'—  to  get 
one  out  of  troubles  ;  non  mi  voglio  dare 
gli  impacci  del  rosso,  I  won't  scald  my 
móùth  with  other  people's  broth 
lmpacciucàre,lmpacehiucàre,  pa.  4.  to  foil, 

dirty,  soil 
Impadronirò,  va.  3.  {prés.  impadronisco, 
etc.)  to  put  one  in  possession  (of);  impa- 
dronirsi, vrf.  to  posses»  one's  self  (of), 
to  take  possession  (of)  ;  to  seize  updo, 
make  one's  self  mister  (of) 
Impadronito,  -a,  a.  put  in   possession  of, 

made  or  become  màster  of 
Impadulaméuto,   «m.   {vulg.  Tuscan  for 

impaludaménto 
Impadolàre,  vn.  4.  (vutg.  Tuscan),  V.  Im- 
paludare 
Impagàbile,  a.  above  all  price 
Impaginare,  va.  4.  {print,)  to  make  up,  to 

make  op  into  pages 
Impaginatóre,  $m.  {print.) clicker, maker  up 
Imnagiustaro,  tf.  {print.)  making  up 
Impagliare,  va.  1.  to  cover  witb  straw;  to 
stuff  (animals);  to  pat  a  straw-bottom  to 
(a  chair) 
Impagliato,  -a,  a.  filled»  covered  with  with 

straw 
Impagliettire,  va.  4.  (mar.)  to  barricade 

(a  ship) 
Impagliettatora,  tf.  (mar.)  barricading  a 

ship;  reti  d*— ,  nettings 
Impalandràto,  -a,  o.  cloaked  up 
Impalare,  tra.  4.  to  empale,  impile;  —  le 

viti,  (agr.)  to  prop  vines 
Impalato,  -a,  a.  impaled,  at  stiff  ai  a 
pòker 
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Impalato™,  if.  V.  Impalatane 
Impalatone,  if.  empilement,  impalement, 
impaling;  —  delle  Ti  ti,  (agr.)  propping 
of  vinti 
Impalavate,  -a,  a.  bnilt  like  a  pilaee 
Impalcaménlo,  aro.  ceiling,  flooring;  counter 

lathing 
Impalcare,  va.  1.  to   céil,   pot  the  Inner 

roof,  lo  board  a  ceiling,  or  floor 
Impalcatura,  «/.  ceiling,  inner  roof;  floor 
(m  pattuire,  tra.  I.  (fort.)  to  palisade,  to 
surround,  inclose,  or  fortify  with  stakes 
or  posts 
opalizzato,  -a,  a.  pilisided,  enclosed 
Impallidire,  tra.  I.  V.  Impallidire 
Impallidire,  vn.  3.  (pret.  impallidisco,  etc.), 

to  get  pale,  become  win 
Impallidito,  -a,  a.  grown  pile,  win 
Impalmamene,  sm.  the  joining  of  hinds 
Impalmare,  va.   1.  to  gire  a  person  one's 
hind  on  a  thing  ;  to  gi?e  a  promise  of 
marriage;  to   betroth,  affiance;  to  shike 
hinds 
Impalmato,  -a,  a,  affianced,  agreed 
Impalpabile,  a.  impalpable,  that  cinnot 

be  felt 
Impalpabilmente,  adv.  impilpably 
Impallonirsi,  vrf.  to  willow,  get  muddied 
Impaludaménto,  #m.  growing  marshy,  moor* 

iih,  finny,  swimpy,  boggy 
Impaludare,  va.  4.  to  grò*  mirshy 
Impampiaarsi,  vrf.  to  deck  one's  self  with 

Woe  léare* 
Impancarsi,  vrf.  to  sit  d<Jwn  at  tibie 
Impalaménto,  mm.  the  smearing  with  bird- 
lime; {fig.)  snare,  trap 
Impaniare,  van.  i.  to  daub  with  bird  lime; 

(fig.)  to  aliare,  entice,  inveigle,  decoy 
Impaniato,  -a,  a.  entangled  in  the  mod 
Impaniatole,  -trice,  $n\f.  ooe  who  smears 
(twigs)  with  bird-Hme  ;  decoj-man;  (Jig.) 
invéigler,  allùrer,  enticer 
Impaniata»,  if.  smearing  with  bird-lime; 

being  bird-lined;  inveiglement 
Impanicciare,  va.  V.  Impiastricciire 
Impaonire,  va.  4.  to  cover  with  cloth 
Impanio,  am.  incumbrance,  entanglement 
Impannata,  $f.  linen  or  piper  window 
Impannito,  «a,  a.  covered  with  cloth 
Impantanare,  van.  4.  to  put  in  the  mire  ; 
to  get  muddy;  —arsi,  vrf.  to  ait  into  a 
ilftgh 
Impantanato,  -a,  a.  stuck  in  the  mire 
Impantanare,  va.  4.  to  tell  fibs,  idle  stories 
lmpappafieare,  va.  4.  to  wrip  one's  bead 

in  a  hood 
Spappolato,  -a,  a.  bedinbed  with  pap 
lmparaeehtire,  va.  4.  to  lèarn  little,  slowly 
imparadisare,  va,  4.  to  imparadise,  mike 

h^ppy 
Is  paragonàbile,  a.  incomparable 
Io  pararne»  to  ,    #m.    learning  ,    acquiring 

uòwledgo 
impaliate,  a,  learning,  gaining  knowledge 


Imparare,  va.  4.  to  lèarn,  acquire  knowl- 
edge, to  teach  ;  —  ana  lfngoa,  to  lèarn 
a  language;  —  a  mente  (or  a  memòria), 
to  lèarn  or  get  by  heirt,  to  commit  to 
memory;  — alle  pròprie,  all'altrùi  spése, 
to  lèarn  at  one's  own,  at  another's  ex- 
pense; im parònimi  a  leggere,  he  (or  she) 
taught  mo  to  read 
m paraticelo,  -a,  a.  badly  learned,  done 
Imparilo,  -a,  a.  learned  (unprepared) 
m  paratóre,  -trice,  §mf.  learner,  one  who 
learns 
Impara,  a.  V.  Imparl 
impareggiabile,  a.  incomparable 
mpareggiabilménte,  adv.  incomparably 
imparentici,  vrf.  4.  to  marry  into,  match, 
get  familiar,  become  intimate 
mparentito,  -a,  a.  relite d,  allied 
Imparl,  a.    unable,  unfit,   unequal  (to); 
uneven,  not  alike,  odd;  —  e  pari,  odd 
and  even 

mpariménte,  adv.  unequally,  not  alike 
m pariti,  if.  impirity,  inequality 
m  para  assire,  lmparnassire,  vn.  4. 3.  (burt.) 
to  ascend  Parnassus,  to  become  a  poet 
mparolito,  -a,  a.  (ant.)  talkative 
mpartlbile,  a.  indivisible,  impartible 
Impartire,  va.  3.  (pret.  imparto  and  im- 
partisco) to  impirt,  confer,  bestow 
mparsiile,  a.  impartial 
mparslaliti,  if.  impartiality 
mpassihile,   a.   impassible,    phlegmatic, 
proof  against  suffering 
mpassibiliti;  (ant.)  —ite,  —  ide,  «/.  im- 
passibility 

mpassionare,  tra.  4.  to  torment,  disturb 
mpastire,  va.  4.  lo  knéad,  liy  on  colours 
mpaslato,  -a,  a.  knéaded;  bene  o  mile  —, 
of  a  good  or  bad  complexion  of  body 
mpastatóre,  -trice,  am/,  one  who  knéads 
mpastatura,  if.  kneading;  (paint.)  impast- 
ing 
Impasticciare,  va.  4.  to  mike  a  glblet  or 
meat  pie,  to   form  a  medley,  confusion 
Impasto,  -a,  a.  fisting 
mpastocchiiro,  va.  4.  to  deceive  by  fine 
words,  amuse  with  idle  stories,  to  gull 
mpastojire,  va.  4.  to  clog,  shackle,  hinder 
mpastojito,  -a,  a.  clogged,  shackled 
m pastóra,  if.  pastern  (of  a  horse) 
mpatibile,  a.  intolerable,  insufferable 
mpatriire,  vn.  4.  to  return  to  one's  coun- 
try 

mpattire,  vn.  4.  to  make  éren,  be  quits 
mpitto,  im.  (agr.)  cduchlng  place  (for 
oxen,  etc.  in  a  itabte) 
mpavidaménte,  adv.  féarlesslr 
mpivido,  -a,  a.  fearless,  intrepid 
mpaurinte,  a.  appilling,  terrific 
mpaurito,  —ito,  -a,  a.  frightened 
mpanrire,  van.  3.  (pret.  impaurisco,  etc.), 
to  frighten;  vn.  to  be  frightened 
mpazientire,  vn.  4.  V.  Impazientirsi 
mpaiiénte,  a.  Impatient 
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Impasleoteménte,  adv.  impatiently 
Impailentire,  on.  3.  {pre*,  impaxiénto  and 
impaxlent(sco),  —  irsi,  vrf.  to  grow  im- 
patient, to  lose  patience 
Impaiiéoxa;  {ant.)  —èrnia,  §f.  impatience 
Impazientito,  -a,  a.  out  of  patience 
I  Dipanaménto,  «m  insanity,  madness 
Impastare,  —ire,   vn.  1.  3.  (prtt.  impax- 
xitco)  to  go  màd;  ciò  mi  fa  — ,  it  drives 
me  mad;  —  d'una  dònna,  to  fail  violently 
In  16ve  with  a  woman 
Impastata  ;  all»  — ,  adv.  exp.  V,  All'  im- 
panata 
tmpauàto,  —ito,  -a,  a.  grown  mad 
Impeccàbile,  a.  impeccable,  sinless 
Impeccabilità,  if.  impeccability ,  impec- 

cancy,  sinlessness 
Impeciare,  va.  4.  to  tir;  pitch;  —àrsi  gli 
orécchi,  to  stop  one  's  ears,  turn  a  déaf 
ear 
Impeciato,  -a,  a.  tarred,  pitched 
Impeciatura,  e/,  pitching,  tarring 
Impecorire,  vis.  3.  to  grow  sheepish  or  silly, 

to  become  a  regolar  shéep 
Impedalàrsi,  vrf.  4.  to  get  thicker  in  the 

stem 
Impedantire,  vn.  4.  F.  Impedantire 
Impedantire,  vis.  3.  {pre:  impedantisco), 
to  grew  or  become  pedantic,  pedàntical 
Impedibile,  a.  that  may  be  hindered 
Impedicàre,  va.  4.  to  clog,  V.  Impastoiare 
impediènte,  o.  that  hinders,  impedes 
Impedimentàre,  —ire,  va.  4.  3.  V.  Impe- 
dire 
Impediménto,  em.  impediment,  hlnderance, 
obstacle,  infèrmity;  baggage;  sénsa  veruno 
—.unimpeded,  unmolested,  uno  Detracted; 
dare  or  fare  —  ad  alcuna  còsa,  to  throw 
impediments  in  the  way  of  a  thing 
Impedire,  va.  3.  {pre*,  impedisco)  to  im- 
pede, binder,  prevent 
Impeditivo,  -a,  a.  obstructive,  hindering 
Impedito,  -a,   a.   hindered,    embarrassed, 

paralytic,  crippled;  engaged,  occupied 
Impeditòre,  -trice,  emf.  hinderer,  obstruct- 
or 
I  m  peggi  orare,  vn.  4.  to  grow  worse 
Impegnamene,  am.  V.  Impégno 
Impegnare,  va.  4.  to  pledge,  pawn,  engage; 
—  la  fède,  —àrsi,   di   paròla,  to   give 
one's  word  ;  m' impégno  di  farlo,  I  en- 
gage to  dò  it 
Impegnativo,  -a,  a.  engaging,  attractive 
Impegnato,  a.  pledged,  pawned,  engaged 
Impégno,  tm.  engagement,  promise,  word, 
obligation,  bond,  tie;  darsi  tatto  1'—,  to 
dò  one's  best,  one's  utmost 
Impegolare,  va.  4.  to  Ur,  V.  Impeciare 
Impelagare,  va.  4.    V.  Intrigare,  Imbro- 
gliare 
Impelare,  vis.  4.  {poet.)  to  get  hairy 
Impellènte,  a.  impelling,  Impellent 
Impeilegrinàrsi,  vrf.  i.  to  become  a  pil- 
grim, go  on  a  pilgrimage 


Impèllere,  va.  S.  irr.  {post,  impulsi;  part. 

impulso)  to  impel  (poet.)  V.  Splgnere 
Impellicciare,  va  4.  to  dress  in  furs 
Im pellicciato,  -a,  a.  dressed  in  tors,  skins 
Impendénte,  a.  impending,  overhanging 
lmpéndere,  va.- 3.  (pott,  impési;  part. 
impéso )  to  hang,    V.  Appèndere,  Impic- 
care 
Impenetràbile,  a.  impenetrable,  impervious, 
unfathomable,  unsearchable,  inscrutable; 
la  matèria  è  —,   {phy$.)  matter  is  im- 
penetrable 
Impenetrabilità,  if.  impenetrability 
Impenitènte,  a.  impenitent,  unrepéntiog 
1m  peni  tenia,  if.  impenitence,    obduracy: 

morire  nell'— ,  to  die  impenitent 
Impennacchiare,   va.    i.    to   adorn   with 
pi  Ames;  tm.  to  put  on  feathers;  —ani, 
vrf.  to  put  on  feathers 
Impennacchia  to, -a,  a.  adorned  with  plnaws 
Impennamene,  am  expansion  of  feathers 
Impennare,  va.  4.  to  give  wings,  te  wing; 
—àrsi,  vrf.  to  get  leathered,  become  fled- 
ged; to  rear;  il  mio  cavallo  s'impenno, 
my  horse  reared 
Impennata,  if.  whit  can  be  written  with  s 

pènful  of  ink 
Impennato,  -a,  winged,  fledged,  plumed 
Impennatura,  if.  {ant.)  mulct,  fine,  bank- 
note 
Impennellàre,  va.  4.  to  give  pencil  touches, 
to  use  the  pencil  or  brash,  to  paint;  — 
un'ancora,  (mar.)  to  back  an  anchor 
Impensatamente,  adv.  thoughtlessly 
Impensato,  -a,  a.  nnthòaght  of,  unexpected, 
unforeseen;   all'— ita,    on    a   sudden, 
unawares 
Impensierirsi,  vrf.  3.    (pre*.   —  fsco),  to 

become  thoughtful,  apprehensive 
Impensierito,  -a,  a.  thoughtful,  pensive 
Impcpare,  va.  4.  to  pepper 
Impcpato,  -a,  a.  peppered 
Imperadòre,  -drice,  san/,  emperor,  empress 
Imperante,  im.  and  a»  commander,  com 

mànding 
Imperare,  va.  4.  to  command,  rale 
Imperativamente,  adv.  imperatively,  imps 

riously 
Imperativo,  -a,  a.  imperative,  imperious 
tm.  {gram.)  imperative  (mood)  ;  all'  - 
(gram.)  in  the  imperative 
Imperatóre,  «trice,  *n\f.   emperor,  empress 
far  conto  che  pàssi  1' — ,  not  to  take  the 
least  notice  of 
Imperatòrio, -a,  a.  imperial,  of  an  Emperor 
Impercettibile,  a.  imperceptible;  —  ad  oc- 
chio nudo,  imperceptible  to  the  naked 
eft 
Impercettibilità,  if.  Imperceptibility 
Impercettibilmente,  adv.  imperceptibly 
Imperché,  adv.  because;  1>_,  **.  the  càuse; 

the  reason  why 
Imperciò,  eonj.  for  this  reason,  therefore 
Imperciocché,  eonj.  tor,  because,  since 
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Imperdonàbile,  a.  unpardonable,  irremis- 

iible 
Imperfettamente ,   adv.    imperfectly;   noi 

fully 
Imperfètto,  -a,  ov  imperfect  ;  (gram.)  im- 
perfect; tm.  imperfection 
lmperfezioncélla,  if.  slight  imperfection 
Imperfezióne,  tf.  imperfection,  defect,  Tice 
Imperforato,  em.  imperforated,  stopped  op 
Imperforazióne,  tf.  impel  foràtion,  stopping 

op 
Imperiale,  a.  imperial,  illustrious,  excel- 
lent, eminent,  sopori  or,  flrst  rato;  città 
— i  (geog.)  imperial  city;  coróna  —,  (bot.) 
crdwo  imperial  {plum) 
— ,  tnu   (of  carriage*)  róof;    (of  ttagt- 
eoaelUt)  fàtside,  top  ;   sail'  — ,  tfulside, 
on   the  top  ;  salire  «nil'  —,  to  get  np 
outside 
la  pernii  là,  tf.  attachment,  adherence  to 

the  imperial  cinse 
Imperialmente,  adv.  nobly,  like  an  emperor 
Imperlante,  a.  dominating,  ruling 
Imperiare,  «a.  4.  F.  imperare 
Imperfbile,   a.  imperishable,  unpèrishing, 

untying 
Impencolosire,  van.  3.  to  pnt  or  be  in  dan- 
ger, risk 
Impericolosito,  -a,  a,  ondàngered,  risked 
Impèrio,  em.  empire,  pó"wer,  command 
Imperiosamente,  adv.  imperiously,  proudly 
Imperiosità,  «/.  haughtiness,  arrogance 
Imperióso,  -a,   a.  Imperious,  hiaghty,  do- 
mineering, hfgh-bàuded;  caràttere  or  tate 
— ,  imperiousness 
Imperitamente,  adv.  unskilfully,  ignorantly 
Imparilo,  -a,  a  unskilled,  unpractised,  un- 

rérsed,  ignorant,  awkward 
Imperituro,  -a,  a.  (poet.)  undying,  imper- 
ishable, everlasting 
Imperizia,  if.  ignorance,  unskilfnlness 
Imperlaqualcósa,  eonj.  V.  Perloché 
Imperlare,  va.  4.  to  adórn  with  pearls 
Impermalirsi,  vrf.  3.  (pre*,  m'  —Iseo)  to 
take  (something)  ill;  se  ne  impermalì,  he 
took  it  ill,  he  was  Téied  at  it 
Impermeàbile,  a.  impermeable,  impèrvions; 
—  all'aria,  air-tight;  —  all'acqua,  water- 
proof, water-tight 
Impermeabilità,  tf.  impermeability,  impér- 

meableness;  —  all'aria,  àir-Mghtness 
ImpermJsto,  -a,  a.  o mixed,  pure 
be  permutàbile,  a.  V.  Immutàbile 
Impermutabilità,  tf.  V.  Immutabilità 
Impernàre,  va.  4.  to  set  or  pólso  upon  a 

pivot  (at  the  màriners's  compass  is) 
Impomato,  -a,  a.  \\M  upon  a  pivot,  poised 
Impcmatura,  tf.  sotting  or  poising  upon  a 

pivot 
Impèro,  stn.  empire;  —  Austriaco,  àustrian 
empirò;  —  d'Oriènte,  eastern  empire;  il 
Santo  Romàno  —,  the  Holy  Roman  Em- 
pire; Basto  — ,  Lower  Empire;  —  d'Ucci- 
diate, Western  Empire;  disputarli  1'— , 


to  contend  for  empire;  créscere,  estèndere 
un  —,  to  enlarge,  extend  an  empire 
Imperò,  eonj.  therefore,  in  consequence  of 

that 
Imperocché,  conj.  V.  Imperciocché 
Imperscrittibile,  a.  imperscriptible 
Imperscrutàbile,   a,  unsearchable,   inscru- 
table 
Imperseverànte,  a.  inconstant,  un  persever- 
ing 

I m perseveranza,  tf.  inconstancy,  fickleness 
I  m  perseverare,  vn.  4.  not  to  persevere,  to 

be  fickle 
Impersonale,  a.  impersonal 
Impersonalmente,  adv.  impersonally 
Impersonato,  -a,  a.  (ant.)  stout  and  tall 
Impersuasibile,  a.  unpersuadable 
lmpersuaslbllità,  tf.  stubboruess,  obstinacy, 

quality  of  being  unpersuadable 
Impersuaso,  -a,  a.  not  persuaded,   uncon- 
vinced, uninfluenced  (by  reasons  offered) 
Impertànto,  conj.  hotréver,  nevertheless 
Imperterrito,  -a,  a.  intrepid,  dauntless,  bold 
Impertinénte,a. impertinent,  insolent,  saucy: 
è  un  gran  — ,  he  is  a  sàucy  fellow,  a 
sauce-box 
Impertinentemente,  adv.  impertinently,  in- 
solently, saucily 
Impertinènza,  tf.  impertinence,  Insolence, 

sàociness,  impertinent  thing 
Imperturbàbile,  a.  imperturbable,  calm 
Imperturbabilità,  if.  imperturbability 
Imperturbàto,  -a,  a.  undisturbed,  tranquil 
I  id  perturbazióne,  tf.  imperturbation,  freedom 

from  agitation  of  mind,  calmness 
Imperversaménto,  am.  furv,  rage 
Imperversante,  a.  raging,  storming 
Imperversare,  vn.  4.  to  become  furious,  to 

rage  like  a  madman 
Imperversato,  —ito,  -a,  a.  raging,  furious 
I  m  per  Ter  lire,  van.  4.  (prei.  impervertisco) 

to  get  perverted,  grow  pervèrso 
Impèrvio,  -a,  a.  impervious 
I m peso,  -a,  a.  hanged,  suspended 
Impessimàre,  vn.  ».  to  make  most  wicked, 

depraved,  corrupt  or  wretched 
Impestare,  va.  4.  to  infèct,  càuse  a  horrid 

smell 
Impetigine,  •/.  (mtd.)  impetigo,  moist  tetter, 

nog-worm 
Impetiginóso,  -a,  a.  scabby 
Imp  el  ire,  va.  3.  (pret.  impetisco),  (law)  to 
summon,  arraign,  sue,  call  beforo  a  court 
or  tribunal 
impeto,  sm.  impetuosity,  fury,  shock,  dish- 
ing 
Impetràbile,  a.  impetrable,  obtainable 
Impetragióne,  tf.  impetrai  ion,  obtaining  by 

entreaty 
Impetrante,   a.  obtaining   by  request   or 

entreaty 
Impetrare,  va.  1.  to  obtain  by  dint  of  en- 
treaty; (for  Impietrire,  vii,  3.)  to  petrify, 
become  stone 
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fmpelrativo,  -a,  a.  obtainable  by  entreaty 
Impetralo,  -a,  a.  obtained  by  prayer;  pet- 

rifled 
Impetra  to  re,  trice,  am/,  suppliant,  humble 

petitioner 
Imperatòrio,  -a,  a,  impelratory,  beseeching, 

containing  entreaty 
Impetrazióne,  if.  impelrition,  entreaty 
Impancato,  -a,  a.    as  hard  as  a  sl6ne, 

stony 
Impettito,  -a,    a.  nprigbt,  straight,  erect; 

stare  —,  camminare  —,  to  strut 
Iapeltorire,  vn.  3.  to  walk  erect,  to  strut; 

(fig.)  to  swell,  to  be  elated 
Impetuosamente,  adv.  impetuously,    fio- 

lently 
Impetuosità;  (ant.)  —ite,  -ade,  if.  impe- 
tuosity, fury 
Impetuóso,  -a,  a.  impetuous,  violent,  diah- 

iog 
Impoverirò,  va.  1.  V.  I m pepare 

Impoverito,  a.  peppered 

Im  piace  volire,  va.  3,  to  appease,  pacify, 

time 
Impiagare,  va.  t.  to  wound,  mike  a  wound 
Impiagito,  -a,  a.  wounded,  hurt,  sore 
impiaga  tore,  «trice,  am/,  one  that  wounds 
Impiagalura,  «/.  wound,  wounding,  hurt 
Impiallacciare,  va.  I.  to  renéer,  inliy 
Impiallacciatura,  if.  Tenéering 
Impianellare,  va.  V.  to  floor  with  squire 

tiles 
Impiantirsi,  vrf.  to  plice  one's  self,  tike 

one's  stand,  V.  Collocarsi 
Impiinto,  am.  {vulg.)  sotting,  settling,  set- 
ting up  in  business,  setting  up  for  one's 

self 
Impiastriccio,  am.  bad  plaster 
Impiastratogli,  em.  scribbler,  acriwler 
lmpiastragióne ,    if.     V.   Impiastraménto, 

(agr.)  inoculation  (of  trees) 
Impiastramene,  am.  diub;  plislering 
Impiastrare,  va.   I.  to    plister,  poultice, 
put  on  a  plaster;  to  inoculale  a  tree;  to 
plister  up,  reconcile;  —arsi,  vrf.  to  bedani) 
one's  self 
Impiastrascartabélli,  em.  scribbler 
Impiastrilo,  -a,  a.  plistered;  grafted  ;  be- 
daubed 
Imp  lastra  tore,   -trice,  amf.  dauber,   diub, 

botcher 
Impiastrasene,  if.  V.  Impiastramelo 
lxnpiastricciaménto,  am.  V.  Impiastraraénto 
Impiastricciare,  va.   i.   to   daub,   plister, 

besmear 
Impiaslriccieo,  — iccio,  tm.  diub,  daubing, 

any  thing  bediubed,  besmeared 
Impiastro,  am.  plister,  poult.ee;  an  ill  com- 
bined agreement  or  contract 
Impiatóso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Spietato 
lm  pi  attire,  V.  Appiattire 
-irsi,  vrf.  to  lie  hid,  V.  Appiattirsi 
Impiccagióne,  a/,  hinging 
Impiccamento,  tm*  Y.  Impiccagióne 


Impiccare,  va.  1.  to  hing  (a  person);  —irsi, 
vrf.  to  hing  one's  self 

Impiecatello,  —Ano,  em.  young  villain, 
little  hang  dog,  Newgate  bird 

Impicci  to,  -a,  a.  hinged;  em.  hang  dog 

Impiccatójo,  -a,  a.  ripe  for  the  gallows, 
old  enough  to  be  hinged 

Impiccatóre,  -trice,  am/,  hangman,  hanger, 
one  who  hinge  or  eioses  to  be  hinged 

Impiccalo ra,  if.  hinging,  execution 

Impicciare,  va.  1.  to  embroil,  perplex;  — 
—irsi,  vrf.  to  intermeddle,  meddle 

Impiccinire,  van.  (pre$.  —Iseo),  V.  Impic- 
ciolire 

Impiccio,  em.  perplexity,  trouble,  care 

Impicciolire,  va.  3.  [pret.  —  Iseo)  to  mike 
less  or  srailer,  to  diminish;  vn.  to  grow 
less,  to  diminish 

Impiccióne,  am.  meddlesome  fellow,  cheat 

Impidocchiare,  —ire,  va.  i.  3.  to  breed  lice; 
get  lousy 

Impidocchito,  -a,  a.  Musy 

Impiegàbile,  a.  employable,  that  may  be 
employed 

Impiegabiliti,  if.  capability  of  being  em- 
ployed 

lmpiegaménto,  am.  V.  Impiègo 

Impiegare,  va.  i.  to  employ,  use,  put  to 
use,  mike  use  of,  to  liy  6"Qt,  bestow, 
spend,  to  occupy  ;  —  mile,  to  misuse, 
misemploy  ;  »  deniri,  to  put  dot  money 
to  interest;  —  uno,  to  emplòj  a  per- 
son, set  him  to  work 

Impiegato,  a.  employed,  pliced,  óccopieJ; 
—  am.  placeman,  person  in  ófllce,  em- 
ploye 

Impiègo,  flit,  employ,  office,  charge 

lmpieguccio,  am.  hùuiblo  employ,  petty 
siluition 

impiere,  va.  S.  (ant)  V.  Empire 

Impioti,  {ant)  -ite,  if.  V.  Empietà 

Impietosire,  va.  3.  [pre*,  —isco)  to  nòto 
to  pity,  to  aflèct;  —irsi,  vrf.  to  be  moved 
to  compassion,  touched  wiih  pity 

Impietosito,  -a,  a.  moved  to  pity,  affected 

Impietramene),  am.  petrincitiun 

Impietrire,  —ire,  van.  1.  3.  V.  Impe- 
trare 

lmpièxxa,  if.  V.  Empiéssa 

Impigliare,  vis.  1.  to  entangle,  stop,  tike, 
embroil;  —irsi,  vrf.  to  uèddlw    with, 
bustle   about,   citch  at,   put  one'   sell 
forward 
Impigliito,-a,  a.  stopped,  enliogled 

impigliatóre,  -trice,  amf.  obatrfceter,  busy- 
body 

Impiglio,  am.  trouble,  perplexity,  anxiety 
impignere,  van.  ft.  irr.  (pot/,   impilisi; 
part,  impioto)  to  impel,  push,  smtt 

Impigrire,  va.  3.  to  grow  lixy,  indolent 
Impigrite,  -a,  a.  grown  lixy,  indolent 
Iiopigro,  -a,  a.  {poet.)  industrious,  sedu- 
lous, dilijont,  not  (du  or  leiy 
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Impillaccherare,    va.   I.   to   splash   with 
mad;— irsi,  vrf.  to  get  spi  àshed  with  mad 
Impfngere,  van.  1.  irr.  V.  Ira  pignoro 
Impinguire,  ©aw.    1.    to   fatten,   manure, 

grow  fat 
Impingualóre,-trice,  tmf.  fàltener,  mannrer 
impinguatone,  t/.  fattening,  fatness 
Impioto,  a.  impelled,  forced,  driven 
Impiotare,  van.  1-  to  cram,  gòrge,  overfill, 

stuff;  —àrsi,  vrf.  to  stuff  one's  self 
fmpio,  a.  impious,  V.  Empio 
Impiombare,  va.  1.  to  fix,  solder,  fill,  seal 
or  córer  with  lead,  to   lead,  to  plumb  ; 
to  measure  with  a  plummet;  —  an  dènte, 
to  fill  a  tooth  with  lead;  (mar.)  to  splice; 
—  lo  cubie,  to  lead  the  hawsers 
Impiombato,  -a,  a.  leaded,  set  by  tho 

plummet 
Impiombatura,  t/.  leading,  fastening,  seal- 
ing, covering,  fitting  with  load  ;   filling 
(teeth) 
lmpfreo,  tm.  V.  Empireo 
Impiumare,  va.  1.  to  feather,  piume,  shadow 

with  lead 
Impioto,  -a,  a.  {ant.)  Tilled,  V.  Empiuto 
Impivialire,  va.  to  cover  with  a  cope,  to 

pill  on  a  cópe  (church  vestment) 
Implacabile,  a.  implacable,  inexorable 
Implacabilità,  tf.  implacability,  implica- 

bleoeis,  inéxorableness 
Implansibiliii,  if.  implaasibllity,  impliusi- 

blenesa 
Implacabilmente,  adv.  implacably 
Implaosibilménle,  adv.  implausibly 
Implicante,  a.  implying,  that  implies 
Implicanti,  #/.  implication 
Implicare,  va.  1.  to  implj,  involve,  impli- 
cale; —  contradixióne,  to  implj  a  con- 
tradiction 
Implicito,  -a,  a.  implicated,  embarrassed 
Implicatole,   -trice,  tmf.    entàogler,    in- 
triguer 

Implicaxióne,  if.  implication,  entanglement 

Implicitaménte,  adv.  implicity 

Implicito,  -a,  a.  implicit,  tacitly  comprised 

Imploribile,  a.  entréatable,  that  may  be 
implored 

Implorare,  va.  i.  to  implore,  beseech 

Imploratole,  -trice,  tmf.  implórer,  one  who 
prays  earnestly 

Implorazione,  if.  imploratlon,  earnest  inp- 
pUeition 

Implume,  a.  implumod,  implnmous,  feather- 
lets 

Impluvio,  am.  implAvinm,  a  square,  shal- 
low reservoir  for  riin-witer  (in  the  houses 
of  ancient  Rome) 

laponderirsi,  V.  Impadronirsi 

Importarsi,  vrf.  to  become  a  poet 

lmpoeticbire,  va.  3.  to  make  or  rènder 
poetical 

Ispoggiarsi,  vrf.  {ant.)  to  set  behind  the 

hills  {9atd  of  the  tun)  (poles 

Incoiarsi,  vrf.  (poet,)  to  bo  between  the 


Impoliticamente,  adv.  impoliticly,  without 

due  forecast  and  prùdenco 
Impolitico,  -a,  a.  impolitic 
Impolito,-a,  a.  impolite,  unpolished,  untidy, 
Ira  polio  to,  -a,  a.  uo  polluted,  uodeffled 
Impolmloito,  -a,  a.  [little  used)  win,  con- 
sumptive 
Impolpire,  vn.  1.   to  pick   up   flesh,  to 

gather  flesh,  to  grow  fat 
Impoltronire,  van.  3.  {pre*.  —  Iseo)  to  mike 

or  get  lixy 
Impoltronito,  -a,  a.  mide  or  become  lis? 
Impolverare,   va,  i.  to  powder,  cover  with 

dùst;  —irsi,  to  get  covered  with  dùst 
Impolverato,  -a,  a.  powdered,  full  of  dùst 
Impomato,  -a,  a.  planted  with  ipple-trées 
Impomiciare,  va.  i.  to  rub  with  pómice 

•tone 
Imponderibile,   a.  (phyt.)   imponderable, 
imponderous,  not  hiving  sènsiblo  weight 
Imponderabilità,*/,  (phyt.)  imponderability, 
impónderablencss,  destitution  of  sensible 
weight,  impdnderonsness 
Imponderato,  -a,  a.  nnwèighed,  nnpQsed 
Imponènte,  a.  imposing  ;  that  imposes 
Im pènero,  va.  S.  (ant.)  V.  Impórre 
Imboniménto,  am.  V.  Imposizióne 
Imponilóre,   — trico,  tmf.   ho,    she    that 

imposes,  enjoins 
Impopolare,  a.  unpopular 
Impopolarità,  if.  unpopularity 
Impopolarmente,  adv.  unpópularly 
Impopolari!,    vrf.   1.   to   be   filled   with 

poplars 

Imporcire,  va,  i.  to  furrow,  tarn  up  ridges 

Imporporare,  va.   1.  to  afe  of  a  purple 

color;  —  vn.  to  become  as  red  as  purple, 

V.  Imporporarsi 

Imporporarsi,  vrf.  to  dress  in  purple;  to 

blush 
Imporporilo,  -a,  a.  clothed  In  purple 
Imporrire,  va,  1.  to  mould;  to  grow  musty 
Imporrito,  -a,  a.  grown  mouldy,  rotten 
Impórre,  va.  fl.  irr.  (past,  impósi  ;  part. 
impósto)  to  command,  impóse,  lay  upon, 
enjoin;  to  impóse,    or  lay  on  a  tax,  an 
impost;    to   impóse  upon,  deceive.,  get 
imposing,  overbearing,   to  carry  it  too 
high;  to  prescribe;  —  cirne,  to  get  fat 
Importàbile,  a.  V.  Incomportàbile 
Importante,  a.  important,  serious,  matérial 
Importanza,  if  importance,  moment 
Importare,  va.  I.  to  signify,  import,  denote, 
mean;  to  amount;  to  be  of  consequence; 
la  spésa  può  —  cento  franchi,  the  expènce 
may  amollnt  to  a  hundred  fràncs  ;  quésto 
importa  a  me,  non  a  lui,   that  is  my 
concern,  my  business,   not  bis;   che  im- 
porta a  vói?  of  what   consequence  is  it 
to  you?  —  mólto,  pòco,  to  be  of  groit,  of 
little  consequence;  hanno  importilo  cento 
bilie  di   cotóne,   they  have  imported  a 
hundred  biles  of  cotton;   —,  am.  tho 
whole  amount,  the  sum 
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Importazióne,  tf.  importation,  bringing  in 
lmporttYole,  a.  V.  Incomportàbile 
Impòrto,  Importare,  im.  sum,  anient 
Importan unente,  adv.  importunately 
Imporlunanza,  —  èzza,  §f.  V.  Importunità 
Importunare,  va.  i.  to  importune,  tease 
Importunatamene,  F.  Importunamente 
Importunato,  -a,  a.  importuned,  téased 
Importunità;   {ant)  —ite,   —ade,  if.  im- 
portunity 
Importuno,  -a,  a.  importunate,  troublesome 
Importaofità,  «/.  want  of  a  port,  hàren  or 

bàrbor 
Importuóso,  -a,  a.  impórluous,  birberie** 
Imposizióne,  tf.  Impost,  imposition 
Impossessarsi,  vrf.  i.  V.  Impadronirsi;  — 
di  anasciensa,io  léarn  a  science  thoroughly, 
to  mister  a  science 
Impossessato,  -a,  a.  possessed,  màster  of 
Impossibile  (—itole,  —  èvole,  ant.),  a.  im- 
possible; poco  men  che  —,  next  to  im- 
possible; fare  1'— ,  lo  dò  an  impossibility, 
to  do  one's  utmost;  ridurre  uno  all'—, 
to  nonplus  one;  voler  1'—,  to  endeavour 
to  edge  in  the  cuckoo  ;  1'—  nessuno  può 
farlo,  prov.  exp.  there  is  no  doing  im- 
possibilities 
Impossibilità;  (ant.)  —àie,  —ade,  <f.  Im- 
possibility 
Impossibilitare,  va.  4.  to  render  impossible 
Impossibilmente,  adv.  impossibly 
Impòsta,  tf.  Impost,  tax,  duty,  custom 
Impòsta,  tf.  dóor-póst,  dóor-case;  window- 

shutter;  window-frame 
Impostare,  tra.  i.  to  book  a  sale,  to  post 
up  books,  to  set  the  àrch  of  a  dóor  on 
the  post;  (in  back  gammon)  to  place  the 
men,   (mil.)   to  level,  point  in   taking 
aim  ;  —  una  lotterà,  to  post  a  letter 
Impostato,  -a,  a  booked,  posted,  arched 
Impostatura,  tf.  iàmbs,  tops  of  door  or 

window  posts;  the  supports  of  the  irch 
Impostemire,  vn  3.  (pre»,  impostómo,  and 
impostemisco)  to  swell  up,  grow  into  an 
impdsthume 
Impósto,  -a,  a.  ordered,  imposed,  laid  on 
Impostóre,  —óra,  am/,  impostor,  swindler, 

cheat 
Impostura,  $f.  impostare,  calumny,  deceit 
Imposturare,    va.    1.   to   accése   falsely, 

slàniler 
Impotènte,  a.  Impotent,  wanting  power 
Impotènza  ;  (ant.)  —  ònsia,   tf.  impotence, 

weakness 
Impoltioicciàre,  va.  4.  Io  botch,  cobble  up 
Impoveriménto,  §m.  impoverishment, depau- 
peration; drain  of  wealth 
Impoverire,  van.  3.  (pre».  —Iseo)  to  grow 

or  make  poor 
Impoverito,  -a,  a.  impoverished,  reduced 
Impraticàbile,  a*  impracticable 
Impraticabilità,   tf.   impracticability,   im- 

pràcticableness 
Impraticàto,  -a,  a,  unpractised,  unversed 


Impratichire,  va.  3.  ipre*.  —Iseo)  to  make 

or  render  conversant,  practiced,  expert; 

vn.  V.  —irsi 

Impratichirsi,  vrf.  3.  to  exercise  one's  self 

in,  make  one's  self  mister  of       (expert 

Impratichito,  -a,  a.  conversant,  practised, 

Imprecare,  tra.  1.  to  imprecate,  curse 

Imprecativo, -a,  a.  imprecatory,  wishing  ill 

Imprecatóre,  -trice,  §mf.  cursor,  one  who 

Imprecates 
Imprecazióne,  tf.  imprecation,  malediction 
Imprigionare,  va.  1.  (ant.)  V.  Imprigionare 
Impregnamene, am  impregnation, pregnancy 
Impregnare,  va.  4.  impregnate,  fecundate 
Impregnato,  -a,  a.  impregnated,  pregnant 
Impregnata»,  tf.  pregnancy 
impremeditato,  -a,  a.  unpremeditated,  not 

done  by  design 
Imprendilo,  .a,  a.  unrewarded 
Imprendente,  smf.  scholar,  apprentice 
Imprèndere,   va.  S.   irr.   (pott.  Imprèsi; 
part,  imprèso)  V.  Imparare;  (for  mét- 
tersi all'imprèsa)  to  undertake,  set  to, 
begin  ;  —  briga,  to  enter  into  a  qoirrvl 
Imprendimene,  em.  undertaking,  attempt 
Imprenditóre,  im.  undertaker 
Imprensióne,  tf.  V.  Impressióne 
Imprónta,   tf.  (ant.)    V.  Immàgine,  Im- 
prónta 
Imprenlàre,  van.  4.  to  print,  lake  the  form 
Impreparato, -a,  a.  unprepared;  unforeseen 
Imprèsa,*/,  enterprise,  undertaking,  attempt, 
contract  \for  public  workt),  device,  em- 
blem; dare  (lavóri)  ad  —   public  adm.) 
to  let  (public  works);   tentare  on'—,  to 
undertake  an  enterprise;  compiere  un*—, 
to  bring  abdut  an  enterprise 
Impresàrio,  tin.  contractor,  person  who  on- 
dertàkes  an  enterprise;  army  victoaller, 
stage  manager,  etc. 
Imprèsela;  all'—,  adv.  exp.  in  haste,  hastily 
Impresciire,  va.  1.  to  hasten 
Imprescrittibile,  a.  imprescriptible,  inde- 
feasible 
Imprescrittibilità,  tf.  im perscrip Ubili ty,  ta- 

defeasibllity 
Impreso!  tibilmènte,  adv.  imprescripUbly, 

lodefeasibly 
Imprèso,  -a,  a.  undertaken,  begun 
Impressionàbile,  a.  impressi-inable 
Impressionare,  tra.  1.  to  fix  deep,  imprèsa 
impressionato,  -a,  a.  fixed  deep,  impressed 
Impressióne,  tf.  impression,  print,  stamp, 
impress,  mirk;  idea;  fare   — ,   to  make 
or  prodùce  an  impression;  nomo  di  prima 
—,  a  man  easily  biased 
Impressiva,  tf.  rètina  of  the  eje 
Impressivo,  -a,  a.  impressiva 
Imprèsso,  -a,  a.  impressed;  stamped,  im- 
printed, engraved 
Impressóre.tm.  wh  •  stamps,  imprints(priaU) 
lmprestànza,  tf.  lending,  loan 
Imprestare,  va.  1.  to  Lnd,  grant 
Imprestato,  -a,  a.  lent,  granted,  afforded 
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imprestato™,  -trice,  #m/.  lender,  one  who 

leodi 
Imprestato,  em.  loan,  thing  lent  ;  dare  ad 

—,  to  lend;  pigliare  ad  —,  to  borrow 
Impresto,  em.  V.  Imprestilo 
Impretirsi,  vrf.  I.  lo  turn  priest 
Impregnante,  a.  unpretending 
Impreteribile,  a.  unfailing,  nnfsilable 
Impreteribilmente,  ado.  infallibly,  certainly 
Imprevedùio,  -a,  a.  unforeseen,  nnthònght  of 
Imprevisto,  -a,   a.   unforeseen,  nnthònght 
of;  caso  — ,  contingency;    sj-cse   —iste, 
contingencies 
Impreziosire,  tm.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  become 

precious 
Impressa  bile,  a.  inestimable 
Imprigionaménto,  tm.  imprisonment,  arres- 
ta lion 
Imprigionare,  va.  i.  to  imprison,  shnt  up 
Imprigionilo,  -a,  a.  imprisoned,  confined 
Imprigionatóre,  tm.  he  who  imprisons 
Imprima,  adv.  first,  first  of  ill 
Imprimente,  a.    that    imprints,   stamps, 

engraves 
Imprimere,   «a.   1.  1rr.  (past,  imprèssi; 
part,  imprèsso)  to  imprint;  stamp,  impress 
Imprimi  bile,  a.  impressible 
Imprimieraménte,  adv.  V.  Imprima 
Imprimitura,  tf  colored  print;  impression 
Improbàbile,  a.  improbable,  unlikely 
Improbabilità,   tf.   improbability,  unlike- 
lihood 
Improbabilmente,  adv.  improbably* 
Improbità,  tf.  improbity,  wickedness 
Improbo,  -a,  a.  bad,  wicked,  dishonest; 

improba  lattea,  very  bird  labor 
Improeciàre,  tra.  i.  {ant.)  V.  Rimproverare 
Improdòtlo,  -a,  a.  not  produced 
Improduttivamente,   adv.   unproduclively, 

barrenly,  without  prò  Ut 
Improduttivo,  -a,  a.  unproductive,  unprofit- 
able, barren 
Improfanàbile,  a.  not  to  be  profaned,  in- 
violable 
Improméssa,  lmpromessióoe,  tf.  V.  Promessa 
Impruméttere,  va.  2.  irr.    V.  Prométtere; 
— éltersl,  to  promise   one's  self,    lUtlcr 
one's  self,  confidently  hope 
Imprónta,  tf.  image  impressed  in  any  thing; 

print,  stamp,  impress,  impression 
Improntacelo,  -a,  a.  very  importunate,  V. 

Impronto 
lm  prontamente,  aaVimpòrtunately,  eagerly 
Impron laménto,  em.  impress,  importunity 
Improntante,  a.  who  imprèsso*,  imprints 
Improntare,  va.  1.  to  strike  an  impression, 
to   stamp ,  (  V.  Imprimere)  ;   to  borrow, 
ùrge,  lend,  V.  Chièdere,  prèndere  in  pri- 
llilo 
Improntato,  -a,  a.  printed,  borrowed,  lent 
Impron  latóre,  -trice,  tm/.  one  who  imprints, 

borrower,  lender 
Improntata,  tf.  importunity,  entreaty 
Improntitudine!  e/.  K.  Importunità 


Imprónto,  -a,  a.  importunate,    V.   Impor- 
tuno 
—,  tm.  impross,  V.  Impressione 
Improonnsiàbilo,  a.  that  cannot  be  pro- 

nóuced,  unutterable 
Improperi»,  tm.  i.  to  reproach,  V.  Ingiù 

n'ire 
Impropèrio,  em.  reproach 
Impropizio,   -a,   a.   un  propitious,  inauspi- 
cious, unfavorable  (tional 
Improporsionile,  —ito,  -a,  a.  dispropór- 
lmproporsio caliti,  tf.  disproportion,  want 

of  proportion 
Improporzionalménte.ad v.ont  of  proportion 
lmpropriam*nto,  ada.  improperly.'  unfitly 
Inipropriazióoo,  tf.  whit  renders  improper 
Improprietà,  tf  unproprfety 
Impròprio,  -a,  a.  improper,  on  fit 
Improprissiroaménle,  adv,  very  improperly 
Improsciuttirò,  «n.  3.  (from  prosciutto)  to 
to  grow  dry  and  lean  (like  ham,  salted 
and  dried  in  smóko) 
Improsciuttito,  -a,  a.  grown  dry  and  lean 
Improspcrfro,  tm.  3.  (pret.  —  Iseo  and  ira- 

pròspero)  to  prosper,  be  lucky 
Im pro* perito,  -a,  a.  thriving,  prosperous 
Iroprovalivo,  -a,  a  inconclusive 
Improvazióne,  tf.  ira  probation 
Iraproverare,  vn.  i.  V.  Rimproverire 
lmproYvedutaroénte,  adv.  inadvertently 
Improvvfdolo,  -a,  a.  unprepared 
Improvvidaméoto,  adv.  im providently,  in- 

considerably 
Improvvidènza,  if.  improvidence,  want  of 

forecast 
Impròvvido,  -a,  a.  improvident,  imprudent 
Improvvisamente,  adv,  unexpectedly,  sud- 
denly 
Improvvisaménto,  tm.  impromptu        (pore 
lmprovvisire,  va.  i.  to  mike  verses  extern- 
Improvvisila,  tf.  extempore  composition 
Improvvisatore,  -trice,  tmf.  ex  temporizer, 

one  who  makes  vèrsos  extempore 
Improvviso, jm.  short  extemporaneous  póem, 

extempore  composition 
—,  a.  unprovided,  unprepared,  unexpected, 
unthòught   of,   unlóoked   for,    abrupt, 
sudden 
— ,  all'—,  adv,    V.  Improvvisamente 
Improvvlslaménte ,   adv.    V.    Improvvisa 

ménte 
Im  provvisto,  -a,  a.  V,  Sprovvedalo 
Imprudènte,  a.  imprudent 
imprudentemente,  adv.  imprudently,  rishly 
Imprudènza; (ant.)  —  énzia,  «/.imprudence; 
indiscretion,   nnadvisedness;   imprudent, 
indiscreet   act,   action,  thing;   per  — , 
from  imprudence,  indiscretion;   commét- 
tere or  fire  on'  —,  to  do  an  imprudent, 
indiscreet  act,  action,  thing 
Imprunàre,  va.  i.  to  hedge,  provide  for 
Impùbe,  lmpùbere,  a.  beardless,  boyish 
Impudènte,  a.  impudent,  bold,  shameless 
Impudentemente,  adv,  impudently 
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Impudènza,  i/.  impudence,  immodesty 
Impudicamente,  adv.  immodestly,  wantonly 
Impodiciti,  «/•  nncbislity,  lewdness 
Impudicizia,  s/.  immodesty,  wantonness 
Impudico,  -a,  a.  unchaste,  wanton,  lasci- 
vious 
Impugnàbile,  a.  that  can  be  impugned 
Impalaménto,  «m.  grasping,  opposition 
Impugnare,  va.  1.   to  seise,  gripe,  grasp, 
lay  hold  of;  to  impugn,  attack,  dispute, 
antagonize;  —  la  spada,  to  driw  one's 
swórd  ;  —  la  lincia,  to  co*uch  the  lànce 
impugnativo,  -a,  a.  fit  to  impugn,  oppóse 
Impugnato,  -a,  a.  grasped,  attacked 
Impugnatole  -trice,  mf.  impugno    antag- 
onist 
Impugnatura,  #/.  grasping;  handle,  hilt 
Impugnazióne,  if.  opposition,  hinderanco 
Impulcinato,  -a,  a.  hatched  (0/  eggs) 
Impulitamente,  adv.  impolitely 
Impulitézza,  if.  impoliteness,  unpoliteness, 
rudeness,  incitili ty,  impolite  thing;  com- 
méttere un*  —  invèrso  alcuno,  to  behàve 
un  politely  to  a  person 
Impulito,  -a,  a.  F.  Impolito 
Impulsare,  va.  i.  to  impel,  drive 
Impulsatóre,  trice,  mf.  impulsive  power, 

impèller 
Impulsióne,  if.  impulsion 
Impulsivo,  -a,  a.  impulsive,  impellent 
Impulso,  ro.  impulse,  stimulus;   dire  - 
or  1'—  ad  alcuna  còsa,  to  give  an  impulso 
to  a  thing,  to  set  a  thing  in  train 
Impulsóre,  r.  Impulsatóre 
Impóne,   a.  unpunished;  adv.   with  im- 
punity 
Impunemente,  adv.  with  impunity 
Impunibile,  a.  that  is  not  punishable 
Impunità  ;  (ant)  —àte,  —ade,  «/.  impunity; 

pigliar  r— ,  to  turn  king's  evidence 
Impunitamente,  adv.  V.  Impunemente 
Impunito,  -a,  a.  unpunished 
Impunizióne,  if.  exemption  or  release  from 

penalty 
Impuntare,  van.  1.  to  point,  prick,  pierce, 
stick  in;  to  perch  upon,  stop  short,  halt, 
stick  fast,  cóme  to  a  dead  stand 
Impuntato,  -a,  a.  pointed,  stuck  in,  stopped 
Impuntire,  va.  3.  to  sew  closely,  point 
Impuntilo,  -a,  a,  sewed  neatly,  pointed 
Impuntuàle,  a.  unpunctual,  not  punctual 
Impuntualilà,  if.  unpunctuàlity,  want  or 

punctuality 
Impuntualmènlo,  adv.  unpùnclually,  not 

punctually 
Impuntura,  if.  knotted  needle* work 
Impuramente,  adv.  impurely,  uncleanly 
Impurità;  (ant.)  —àie  —de,  •/.  impurity, 

corruption 
Impuro,  -a,  a.  impure,  filthy,  obscene 
Imputàbile,  a.  imputable 
Imputabilità,  if.  impntableness 
Iin putativamente,    ado,  imputati vely,  by 
imputation. 


Imputaménto,  iw.  imputation,  charge,  ac- 
cusation 
Imputare,  va.  1.  to  impute,  attribute,  ac- 
cuse 
Imputativo,  -a,  a.  imputative 
Imputato,  -a,  a.  imputed,  attributed 
—,  am.  (law)  defendant,  accused  person 
Imputatóre  -trice,  tmf.  impùter,  repróacher 
Imputazióne,  if.  imputation,  charge 
Im putrefattibile,  a.  imputrèscible,  not  sub- 
ject to  putrefaction  or  corruption 
Imputridire,  vn.  8.  (prti.  imputridisco)  to 

putrefy,  rot 
Imputridito,  -a,  a.  putrefied,  rotten 
Imputtanire,  vn.  3.  (pres.  — isco),  to  frequent 

women  of  pleasure;  to  get  depraved 
Imputtanito,  -a,  a.  debauched,  deprived 
Impazzare,  va.  1.  to  grow  pótrid,  offensivo 
Impuzzito,  -a,  a.  stinking,  smelling  ill 
Impuzzolire,  vn.  (pre$.  —isco),   V.  Impuz- 
zire 
In,  prep,  in,  into,  at,  upon;  è  —  campagna, 
he  is  in  the  country;  vido  —  campagna, 
I  am  going  into  the  country  ;  élla  i  — 
casa,  she  is  at  home;  con  un  anello  — 
dito,  with  a  ring  on  hi*  finger;  méttere 
—  tàvola,  to  put  on  the  tibie;  è  —  tàvola, 
dinner  is  served  up,  dinner  is  on  the  tibie 
Inàbile,  a.  incipable,  unable,  unskifnl 
Inabiliti;  (ant.)  —ite,  -ade,  if.  inability, 

impotence 
Inabilitare,  va.  1.  to  disable,  incapacitate 
Inabilitalo,  -a,  a.  that  miy  disable,  in- 
capacitate, disqualify 
Inabilitato,  -a,  a.  rendered  incapable,  unfit 
Inabilitazióne,  a/,  disqualification,  disabling 

or  incapacitating 
Inabissaménto,  am  abjss,  pit,  hollow 
Inabissare,  va.  1.  V.  Innabissire 
Inabissato,  -a,  a.  V.  Innabisaito 
Inabitàbile,  —  évole,  a.  uninhabitable 
Inabilinto,  a.  inhabiting 
Inabitàre,  V.  Abitare 
Inabitato,  -a,  a.  uninhabited,  untenanted 
Inabolibile,  a.  that  cannot  be  abolished 
Inaccessibile,  a.  inacésslble,  <$ut  of  reach 
Inaccessibilità,  if.  inaccessibility,  inaccèssi- 

bleness 
Inaccessibilmente,  adv.  inaccessibly,  so  is 

not  to  be  approached 
Inaccèsso,  -a,  a.  inaccessible,  not  to  be 

reached,  forbidding  access 
Inaccettàbile,  a.  unacceptable,  uot  accepta- 
ble 
Inaccettabilmente,  ado.  unacceptable 
Inaccettabilità,  a/,  unaccèptableness 
lnacciajàre,    va.   1.   to  steel,  to  overlay, 

point,  edge,  mix  or  harden  with  steel 
Inacciaiato,  -a,  a.  steeled,  edged,  mixed, 

hlrdonod  with  stool 
Inaccoraibilo,  a.  not  to  be  granted 
inaccòrto,  -a,  a.  unwiry,  uncintioos,  un- 
dexterous,  awkward 
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naeerbàro,  — frc  {pre*.  —Iseo),  P.  Esaccr- 

bire,  Esacerbare,  Inasprire 
Inacetire,  van.  i.  to  balbo  "with  vinegar, 

sdhr 
Inacetire,  vn.  3.  \prea.  —Iseo)  to  grò*  sfììr, 

sharp,  acid 
Inacetito,  -a.  a.  seUr,  sblrp,  acid 
Inacidire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  —Irsi,  vrf. 

to  so"ur,  to  become  acid,  sdùr 
Inacquamene,   §m.   catering,   sprinkling, 

wetting,  bathing 
lnaeqoire,  va.  1.   to  witer,  sprinkle,  wet, 

bithe 
Inacquato,  -a,  a.  watered,  sprinkled 
ioacqaoso,  -a,  a.  waterless,  drf 
Inacutire,   va.  3.  (pre*.  —Iseo)   to   whèt, 

sharpen,  mike  shrill 
Inadattàbile,   a.  inapplicable,  unsuitable, 

inappropriate,  unadipted 

Inadattabilità,*/.  unadiptedness,unsnitable- 

ness,  inapplicability,  unfitness 
Ioaddiétro,  adv.  formerly,   for  the  time 

pttt 
Inadeqnataménte,  adv.  inadequately 
Inadeguato,  Inadequate,  -a,  a.  Inadequate 
Inadempibile,  a.  that  cannot  be  fulfilled 
Inadempiménto ,    am.    unaccomplisbment , 

non-performance,  in  execution 
Inadempiuto,  -a,  a.  unaccomplished,  unful- 
filled, not  executed,  undone,  unperformed 
Ioadombr àbile,  a.  that  cannot  be  shadowed 

forth  or  represented  by  figure 
Inabolibile,  a.   that  cannot  be  flittered; 

loathing  adulation,  proof  against  flattery 
InaffeUito,  -a,  a.  unaffected,  without  af- 
fectation 
InaflUménto,  am.  watering,  sprinkling 
Inafflare,  va.  1.  to  witer,  sprinkle,  bedéw; 

—  un  giardino,  to  witer  a  glrden 
Inafflito,  -a,  a.  watered,  sprinkled 
Inaffiatójo,  jm.  watering-pot 
Inaffiatura,  af.  V.  In  affi  amen  to 
lnagguagliibile ,   a.    peerless,    mitchless, 

un  paragoned,  unparalleled 
Inagguagliabiliti,  a/,  péerlessness,  mileh- 

leasnets,  state  of  hating  no  equal 
laagguaflianaa,  af.  inequality,  y.  Disuggoa- 

glianxa 
Iaagitito,  -a,  a.  not  agitated,  unchinged; 

unàgitited,  calm,  unmoved,  unruffled 
Inagrire,  Ingrestfre,  V.  Inacetire 
Inajare,  vo.  4.  to  spread  the  sheaves  upon 

the  threshing-floor 
Inaliate,    a.  (bot.  and  med.)    inhaling, 

breathing 
Inalare,  va.  I.  (bot  and  med.)  to  iohile, 

inspire 
Inalazione,  af.  {bet.  and  med.)  inhalation, 

aet  of  inhaling 
lealbaaéato,  am.  miking  white,  whitening 
Inalbare,  «a.  i.  V.  Imbiancare 
laalbtraménto,  am.  {mar.)  (Art  or  act  of) 

misting  ships 


Inalberare,  van.  I.  to  climb  or  get  upon 
a  tree;  -  la  inségna,   to  hoist  the  flag, 
raise  tbe  standard;  (for  to  rear  as  a  horse, 
etc.,  V.  Impennare);  -  (mar.)  to  mist 
Inalberilo,  -a,  a.  unfolded,  raised,  set  op 
Inalbertre,  vn.  3.  to  become  a  tree 
Inalidire,  -ire,  vn.  3.  to  drf  up,  F.  Ina- 
ridire 
Inalienibile,  a.  unalienable 
Inalienabiliti,  ,/.  nn alien ableness 
Inseribile   a   unalterable,  immutable 

IblYnMS  }  "^  *'  nnchànSe- 

inalterito,  -a,  a.  unchinged,  unaltered 
Inalveire,  va.  1.  to  «coop  out  a  new  bod 

for  a  river 

Inalveartene,  a/,  miking  a  canal 

Inalzaménto,  am.   elevation,   V.  Innalza- 
ménto 

Inalzare,  va.  1.  to  riise,  exilt,  erect,  build. 

V.  Innalzare  ' 

Inalzarsi,  vrf.   1.   to  rise,   arise,   mount, 

ascend,  V.  Innalzarsi 
Inalzatóre,  ti».  V.  Innalzitore 
Inamibile,  a.  unimiable,  disagreeable,  un- 

lovely 
Inamarire,  van.  3.  to  mike  or  grow  bitter 
Inamarito,  -a,  a.  embittered,  afflicted 
Inameniti,  af.  dryness,  birrenness,  jejune- 

ness,  want  of  Interesting  mitler,  want  of 

that  which  enlfvenes  and  entertains 
Inamèno,  -a,  a.  disagreeable,  unpleasant 
Inamidare,  va.  1.  to  stirch,  stiffen 
Inamidato,  -a,  a.  starched,  stiffened 
Inamistirsi,  vrf.  1.  to  form  a  friendship 

with  r 

Inamissibile,  a.  not  liable  to  bo  lost 
loamissibiti,  af.  inamissibleness,  the  state 

of  not  being  liable  to  be  lost 
inammendibile,  (bet.  Invendibile)  a.  un- 

améndable,  irreclaimable,  incorrigible 
lnammissfble,  a.  inadmissible 
inammissibiliti,  af.  inadmissibility 
Inamovibile,  a.  irremovable  (from  office), 

immovable 
Inamovibiliti,    af.    irremovability    (from 

office) 
Inine,  a.  inane,  empty,  veld,  vaio 
Inanimire,  va.  1.   to  hearten,  give  heirt, 

encourage,  inimate;  —irsi,  vrf.   to  be 

heirtened,  encouraged,  animated;  to  tike 

beirt;  to  fret,  be  vexed,  be  exasperated 
inanimito,  -a,  a.  ininimite,  lifeless 
Inànime,  a.  V.  Disanimato 
Ioaoimfre,  va.  3.  —irsi,  vrf.  V.  Inanimire, 

-irsi 
Inanità,  af.  inanity,  futility,  emptiness 
Inanizione,  af.  inanition,  Amplia  ess 
Inannellaménto,  am.  curling  In  ringlets 
Inannellire,  va.   I.  to   curl,  friz,  frizzle; 

to  give  the  marriage-ring 
Inanellato,  -a,  a.  curled,  in  ringlets 
Inantennire,  va.  1.  (mar.)  to  brice  the 
saila 
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Inantennatnra,  tf.  (mar.)  the  act  of  bracing 

the  siila 
Id  apèrto,   adverb,  openly,   publicly,   in 

sight 
Inappannabile,  a.  that  cannot  be  dimmed, 

tarnished,  offùseated 
In  apparenta, <u£o.e*j>.  apparently,  seeming- 
ly, in  appearance 
Inappassionàre,  va.  1.  to  pùt  in  a  passion 
Inappellabile,  a.  not  to  be  appealed  from 
Inappellabilmente,  adv.  without  appeal 
Inappetènte,  a  without  an  appetite;  squeam- 
ish, reluctant 
Inappetènte,  «/.  want  of  appetite,  disgust 

at  food 
Inappetire,  van.  3.  (pre*.  —  fsco)  to  hare 
no  appetite  or  appetence,  to  loathe,  to 
feel  disgust  at  food 
Inapprensibile,  a.  inapprehensible,  incom- 
prehensible 
Ioappreisàbile,  a.  inappreciable,  inestima- 
ble, invaluable,  above  price,  priceless 
Inappuntabile,  a.   unobjectionable,   unex- 
ceptionable, uncènsurable,   unblamable, 
chargeable  with  no  flnlt 
In  appunto,  adv.  exp.  in  order,  ready; 
méttere  — ,  to  put  or  set  in  order,  to 
make  or  get  ready 
Inappurabile,  a.  that  cannot  be   clearly 
established,   demonstrated,  settled  ;  un- 
cléanable 
Inaquaménto,  am.  V.  Inacquamene 
Inaquare,  va.  1.  V.  Inacquare 
Inaqnóso,  -a,  a.  V.  Inacquóso 
Inarabile,  a.  inàrable,  not  arable 
Inarato,  -a,  a.  un  ploughed 
Inarboràre,  van.  1.  to  climb,  V.  Inalberare 
Inarborato,  -a,  a.  tet  up  (vity 

Inarcaménto,  ti»,  Arched  incurvation  or  cut- 
Inarcàre,  va.  I.  to  arch,  bend;  V.  Incar- 
tare; inarcarsi,  to  grow  bent  or  Irehed; 
—  le  ciglia,  to  raise  or  bend  the  brows 
from  surprise  or  Archness  ;  to  pur  on  an 
Arch  look,  to  look  arch 
Inarcalo,  -a,  a.  Arched,  bent  like  a  bow 
Inarcatone  -trice,  emf.  who  looks  Areh 
Inarcalura,  m  cotto,  Arch,  span,  bending 
Inarenare,  va.  i.  to  fill  with  sànd     (silver 
Inargentare,  va.  i.  to  plate,  overlay  with 
Inargentato,  -a,  a.  silvered,  plated 
Inargentatóre,  -trice,  emf.  stlverer,  one  who 

sii  re  s 
Inarguto  -a,  a.  unwitty,  witless,  dull,  sil- 
ly, wintiog  piquancy 
In  ària,  adv.  exp.  in  the  air,  on  high,  V. 

Aria 
Inariarsi,  vrf.  L  to  soar,  to  rise  aloft,  to 

ascend  high  in  the  air 
Inaridire,  —Are,  trait.  3.  (pree.  —fsco)  and 
1.  to   make  or  become  Arid,   pArched, 
seared,  withered 
Inaridito,  -a,  a.  dried  up,  arid,  withered 
Inarientare,  va.  i.  to  silver,  V  Inargentare 
Inargentato,  -a,  a.  silvered,  plAted 


Inarpic&rsi,  vrf.  to  clamber,    V.  Aggrap- 
parsi 
In  arrendévole,  a.  unbending,  inflexible 
Inarrivàbile,  a.  inaccessible,  unattainable 
InarsieeiAre,  tra.  1.  to  pAreh 
IoarsicciAto,.-a,  a.  burnt,  pArched 
—,  «ns.  burnt,  hurt  by  Are 
Inarticolato,  -a,   a.  inarticulate,  indistinct 
Inartificiale,  a.  V.  in  artificióso 
Ioartifieiòso,  -a,  a.  natural,  simple,  Artless 
Inarligliare,  tra.  4.  to  Arm  with  clAws;  to 

bend  like  a  clAw 
Inascoltato,  -a,  a.  unheard,  not  board 
In  ascóso,  adv.  exp.  secretly,  underhand 
Inasinire,  va.  3.  (pre*.  Inasinisco)  to  become 

an  Ass,  stupid 
Inaspare,  van.  i.  to  wind  up,  reel,  stammer 
Inaspettatamente,  adv.  unexpectedly 
Inaspettato,   -a,  a.  unexpected,  unlooked 

for 
Inaspetlastone,  «/.  unlocked  for  event 
Inaspriménto,  am.  shArpneas,  irritation 
Inasprire,  va.  3.  (pre$.  —  fsco);  -  Are,  va, 
1.  to  exasperate,  irritAte;  —irai,  vrf.  to 
become  exasperated;  to  fester,  get  worse 
Inasprito,  -a,  a.  irritated;  grown  worse 
In  assètto,  adv.  exp.  in  order,  ready,  V. 

Assètto 
Inastare,  va.  1.  to  put  on  the  shift  (as  a 

banner,  etc) 
In  astratto,  adv.  exp.  abstractly,  abstract- 
edly, in  the  Abstract 
Inattaccàbile,  a.  not  to  be  attacked 
Inattendibile,  a.  undeserving  attention 
Inatten rióne ,  tf.  Inattention,  V.  Disattanr 

rióne 
Inattitùdine,  ef.  inaptitude,  Inability 
Inattività,  ef.  inactivity,  (habitual)  Idlenesa, 

sluggishness,  wlnt  of  exertion 
Inattivo,  -a,  a.  inactive,  unemployed,  Idle 
Inatlnlfbile,  a.  indomitable 
Inaudibile,  a.  inaudible,  not  to  be  heard  of 
Inaudito,  -a,  a.  unheard  of,  wonderful 
InaugurAre,  va.  1.  to  inaugurate 
Inaugurazióne,  tf.  inauguration 
Inaurare,  va.  i.  (poet,)  to  gild,  V.  Indo- 
rare 
InanrAlo,  -a,  a,  overlaid  with  gold,  gilt 
Inauspicato,  -a,  a.  inauspicate,  inauspicious 

ill-omened 
Inamarire,  vn.  3.   {pree.  —Iseo)  to  grow 

avaricious 
Inavarito,  -a.  a.  grown  c&vetous 
Iuaverire,  Innamorare,  va.  i.  (out.)  V.  la* 

Aliare 
Inavvedutamente,  adv.  hf  mistake 
Inavvedutézza,  tf.  un  wariness,  want  of  fore)* 

sight  or  caution 
Inavveduto,  -a,  a.  unwary,  inconsiderate) 
loavventdra,  tf.  V.  Disawenlóra 
lo  avventura,  adv.  exp.  on  adventure,  at 
a  ventare,  at  hazard ,  at  random;  met- 
tere —  la  vita,  to  hazard  or  rtatsu* 
one's  life 
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Inawertenteménte,  adv.  Inadvertently 
Jnavverténxa;  (anU)  -énxia,  if.  thought- 
lessness 

Inavvertitamente,  adv.  heedlessly,  inadvert- 
ently, inconsiderately 
Inavvertito,  -a,  a.  V.  Inavveduto 
Inavvésso,  -a,  a.  unaccustomed,  not  used 
Inazióne,  if.  inaction,  forbearance  of  libor, 

Idleness 
In  biado,  adv.  €xp.  in  banishment  or  òxile; 

indire  —,  to  go  into  èsile;  pórre  —,  to 

banish,  to  send  into  exile 
In  birba,  adv.  exp9  (burl.)  in  spite  of 
In  bilico,  adv.  exp.  in  equilibrium,  equilib- 

rionsly,  y.  Bilico 
In  brève,  ado.  exp.  shortly,  in  short,  in  few 

words,  briefly 
In  buon'ora,  adv.  exp.  prithee,   pray;  va 

in  —,  e  lisciami  in  picei  pray  I  go,  and 

lei  me  alóne! 
In  boon  pònto,  adv.  exp.  in  good  time, 

seasonably,  in  season,  V.  Pònto 
Io  basca,  adv.  exp.  in  search,  in  quest  ; 

andare  — ,  to  search  for,  to  go  in  quest  of 
loca,  fncas  (pi.  fnchi,  Incassi)  sm.  inea 

(the  title  formerly  given  by  the  ni  lives 

of  Peru  to  their  kings  and  to  the  princes 

of  the  blood) 
Ineaeciàre,  va.  I.  V.  lnealciire 
Incaciare,  va.  4.  to  season   with  rasped 

cheese 

Incaciato,   -a,   a.   seasoned  with  rasped 

cheese 
Incadaverire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  jet 

cadaverous,  to  rot  (ly,  win 

Incadaverito,  -a,  a.  putrefied,  rotten;  ghist- 
Iocadére,  vn.  1  (ant.)  to  sio,  fill  into  an 

error 

loeagionire,  va.  i.  to  cinse,  occasion;  to 

ehirge,  accuse 
Incagliaménto,  sin.  (med.)  V.  Ostruzióne 
Incagliare,  on.  1.  to  stick  fist  on  a  shoal, 

gel  en  tingi  ed  among  the  reefs;  to  become 

embarrassed 
locaglielo,  -a,  a.  stuck,  strinded,  em  bar- 

raised 
Incaglio,  sue.  stranding,  stoppage,  entangle- 
ment, impediment,  difficulty 
Incagliarsi,  vrf.  1.  to  ehife,  shike  with  rage 

like  a  dog 
Iacagnito,  -a,  a.  ingry,  irritated,  grim 
In  cagnésco,  adv.  exp.  surlily,  snappishly, 

peevishly,  V.  Cagnésco 
Incarnire,  va.  3.  V.  Iocagnirsi 
lacalamitare,  va.  I.  to  inoculate  with  the 

loadstone 
Incalappiare,  va.  i.  to  noose,  ensnare,  catch, 

entangle;  to  intrigue;  —irsi,  vrf.  to  All 

into  the  toils 
lncalcire,  va.  1.  to  pursue  hotly,  to  trample 
laealeatóra,  «/.  hot  pursuit 
UcaleiaaéDto,  am.  (ant.)  V.  Incalxaménto 
laealeiare,  va.  i.  (ant)  to  pursue  hotly,  V. 

UcaUare 


Incalciàto,   -a,  a.  (ant.)  chased,  pursued, 

hunted 
Incalcinare,  va.  1.  to  calcine 
Io  cai  ci  natura,  if.  plastering  with  lime 
Incalcinare ,  van.  i.  V.  Calcitrare 
Incalescènza,  «/.  iocalèscence,  incalèscency, 

incipient  or  increasing  héat 
Incaliginire,  van.  i.  to  soot;  to  cover  or  ffòl 

with  sóot;  to  be  covered  with  sóot;  {fig.) 

to  offuscate  or  obfuscate 
Incaliginito,  -a,  a.  caliginous,  obscure 
Incalliménto,  sm.  callosity,  corn 
Incallire,  vn.  3.  (prei.   —  isco)  to   grow 

callous,  bird 
Incallito,  -a,  a.  hardened,  callous,  inured 
local  mire,  van.  i.  V.  Innestare 
Incilmo,  tm.  V.  Innèsto 
Incalorire,  va.  3.  (pre»,  —isco)  to  warm, 

héat;  on.  to  get  warm;  to  become  heated, 

eager,  ini màt ed 
Incalvire,  —ire,  on.  3. 1.  to  grow  bild 
Incalxaménto,  $m.  hot  pursuit,  chase 
Incallire,  va.  to  chase,  to  pursue  hotly 
Incalzilo,  -a,  a.  pursued,  chised,  pressed 
Inealsatóre,   -trice,   am/,    pursuer,   perse- 
cutor 
Iocilxo,  $m.  F.  Incalxaménto 
Incalxonire,  va.   i.   to  put  into  breeches; 

—irsi,  vrf.    1.  (to  put  one's  self  into 

one's  inexpressibles)  to  put  on  one's  small 

clothes  or  trowsers 
Incarnatilo,  -ilo,  a.  as  straight  as  a  pole 
Io  cambio,  adv.  exp.  in  exchange,  instead 
Incameraménto,  tm.  V.  Incameratone,  Con- 

flscamento 
Incamerire,  va.  I.  to  confine  in  a  room, 

imprison;  to  confine,  restrict,  straighten; 

to  confiscate 
Incameriti),  -a,  a.  hiving  a  chamber  (speak- 
ing of  guns);  confined,  confiscated 
Incameratone,  if.  confiscation 
In  camicia,  adv.  exp.  (of  men)  in  one's 

shirt,  (of  women)  in  one*  s  chemise 
Incamiciare,   va.  1.  to  plaster,  cover  with 

mòrtar;    —irsi,   vrf.    to    put   on   one's 

shirt  or  surplice 
Incamiciata,  if.  {mil.)  camisido,  attack  by 

night 
Incamiciato,  -a,  a.  rough  cist;  shirted 
Incamiciatura,  if.  roùgh-casting 
Incamminaménto,  sm.  selling  on  foot,  carry- 
ing forward 
Incamminile,  va.  4.  to  set  on  foot,  begin, 

push  forward  ;  —irsi ,  vrf.    to  sot  out , 

gel  on 
Incamminato,  -a,  a.  set  dot,  set  on  foot 
Incammino,  sm.  V.  Incamminaménto 
Iocamuffire,  va.  i.  V.  Camuffare 
Iocamoffato,  -a,  a.    V.  Imbacuccato 
Incamutàto,  -a,  a.  (ant.)  quitted,  wadded 
lucana  lire,  va.  i.  to  tike  the  soundings,  sail 

through  or  seek  a  chinnel 
Incanalatura,  if.   groove  ;   (print.)  galley, 

gaily  ;  (of  windows)  slip-board 
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Incanalo,  -a,  a.  Accanito,  Accanato,  Arrab- 
biato 

lncacherire,  —ire,  van.  4.  and  3.  to  anger, 
Irritate,  make  gangrenous;  tm.  to  be- 
come irritated,  festered,  gangrenous 

Incancherito,  —ilo,  -a,  a.  fèttored,  irri- 
tated 

Incandescènte,  a.  (phyt.)  incandescent, 
white  or  gloving  with  heat 

Incandescéma,  a/,  (phyt.)  incandescence, 
white  heat,  glowing  whiteness  (closed  by 

intense  neat) 

locandidire,  tmt  3.  to  whiten,  to  grow,  torn 
or  become  white;  to  be  healed  to  white- 
ness, to  glow  with  héat 

Incandire,  va.  3.  to  whiten  or  make  white 

Incannare,  va.  4.  to  wind  bobbins;  swal- 
low op  . 

Incannila,  «A  chèrry-haiied  réed,  snare' 

Incannatóio,  am.  wioder 

Incannatói,  -tore,  tfm.  she,  he  who  winds 

bobbins  . 

Incannucciare,  va.  4.  to  lattice,  make  a 

Incannucciata,   tf.  lattice-work,   trellis; 

bandage  for  a  fracture 
Incannucciato,  -a,  a.  enclosed  with  reeds 
locano,  tm.  {hot.)  whitish  color 
Incantagióne,  */.  /  enchantment,  chirm,  fa- 
Incantaménlo,m.|    scinition,  bewllching 
Incantinte,  a.  enchanting,  delightful 
Incantare,  va.  4.  to  enchinl,  chirm,  bewitch; 

to  delight,  fascinate;  to  sell  by  auction; 

—  la  nébbia,  to  chirm  awiy  the  fog  by 

a  capital  breakfast  or  a   glorious  early 

.  dinner 

Incantilo,  -a,  a.  bewitched,  enchinted,  fa- 

sci  ni  ted,  delighted 
Incantatóre,  -trice,  tm.  conjurer,  chirmer 
Incantatolo,  -a,  a.  incantatory,  dealing  by 

enchantment,  magical 
Incantazióne,  tf.  Incantésimo,  am.  enchant- 
ment 
IneaniéTOle,  a.  enchanting,  charming 
Incinto,  tm.  enchantment,  mlgic ,  spell, 

chirm,  witchcraft,  fascination  ;  auction  ; 

gaastire  1'  —,  to  baffle  a  person,  thwirt 

or  disconcert  his  plans  ;  Tèndere  all*  —, 

to  sell  bf  auction 
lncantonire,  vn.  4.  to  drive  into  a  corner; 

—irsi,  vrf.   to  betike  one's  self  to  a 

corner 
Incantucciarsi,  vrf.  i.  to  hide  one's  self  in 

a  corner 
Incantucciato,  -a,  a.  squatted,  hid  in  -a 

corner 
Incanuliménto,  tm.  hóariness,  grey  hair 
Incanutire,  vn.  3.  (pret.  —Iseo)  to  grow 

grey,  hóary,  old 
Incanutito,  -a,  a.  grey-headed,  hóary,  old 
Incapace,  a.  incapable,  unible,  unfit 


Incapacità,  tf.  incapacity,  inability 

Incapandolo,  tm.  wróng-hèadedness,  Obsti- 
nacy 
Incaparbire,  vn.  3.   (pret.  —Iseo)  lo  be 

headstrong,  stubborn 
Incaparbito,  -a,  a.  obstinate,  headstrong 
Incapire,  va.  I.  to  grow  obstinate,  head- 
strong, stubborn  ;  —irsi  una  còsa,  to  bo 
doggedly  bent  on  a  thing  (ing 

Incaparraménto,  tm.  giving  earnest,  bespeak- 
Incaparrire,  va.  4.  to  give  earnest,  bespeak 
incapannato,  -a,  a.  given    as  earnest,  be- 
spoken 
Incapirsi,  vrf.  1.  V.  Incaparbirò 
Incapato,  -a,  a.  óbslinile,  stubborn,  head- 
strong; (mar.)  embayed 
Incapestrare,  va.  4.  lo  bitter,  noose 
Incapestrilo,  -a,  a.  hillered ,  nóosed 
Incapestratura,  tf.  pulling  (or  mirk  of)  a 

bilter 
Iocapocchfre,  vn.  3.  to  grów  thick-beaded, 

thick-skulled,  dull,  stupid  . 
Incaponirà,  —irsi,  tm.  3.  (pret.   —Iseo)  to 

grow  stubborn 
Incappare,  vn.  4.  ro  rùn  one's  head  info  a 
nòoso  or  running-knot,  to  fill  into  a  trip 
or  snare;  to  be  ciught;  to  light  upon,  meet 
with  bf  chince;  to  trip,  stumble;  va.  to 
tfe,  knot 
Incappilo,  -a,  a.  ciught,  noosed;  cloaked 
Incappellare,  va.  4.  —irsi,  vrf.  to  put  on 
one's  hat,  to  cover  one's  head,  one'  self; 
—ire.  tm.  (Jig.)  lo  fret,   take  it  ill,  be 
vexed;  —ire  le  Sirchia,  (mar.)  to  fix  tbo 
shróTlds  to  the  mist  head 
Incappellilo,  -a,  a.  with  one* s  hat  on, 

covered 
Incapperucciire,  va.  4.  (littlt  sued),  V.  In- 
cappucciare 
Incappiare,  va.  1.  to  (fe  with  a  sliding  knot 
Incippo,  tm.  snare,  gin,  stumbling-block 
Incappucciare,   va.  4.  to  muffle  up  one  *a 
head,  to  put  on   a  cowl  ;  —irai,  vrf.  to 
tike  the  cówl,  tarn  monk 
Incappucciito,  -a,  a.  cowled  like  a  capuchin 
Incapriccfrsi,  Incapricciarsi,  vrf.  3.  4.   V. 

Invaghirsi 
Incarare,  van.  4.  V.  Rincari  re        (bnncle 
Incarbonehisre,  va.  4.  to  become  like  a  cir- 
Incarbonfre,   tm.  3.   {prtt.  —Iseo)  to   be- 
come charcoal 
Incarcire,  va.  4.  to  load,  V.  Incaricare 
Incarcerare,  vn.  4.  to  imprison,  put  in  jail 
Incarcerilo,  -a,  a.  imprisoned,  confined 
Incarcerazióne,  tf.  imprisonment,  incarce- 
ration 
Incirco,  tm.  (poet.)  load,  burden,  chirge 
Incarica,  tf.  load,  burden,  chirge 
Incaricare,  va.   4.  to  load,  chirge,  V.  Ca- 
ricare; —   Ano  di,  to  chirge  one   with, 
give  one  the  chirge  of,  V.  Aggravar* 


Fate,  méte,    bite,   note,  tube;   -    at,  net,   bit,  not,    tab  ;  •  fir,  pique, 

vtao,       al,     roma,      Ina»;  •    pctUpttt*     patto,   »,  J,    setto/   tufi  •  nas*    via», 
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Incaricato,  -a,  a.  loaded,  charged  with; 
on  —  (di   affari),  an  envoy,   a    Charge 

d'Affaire* 
Incàrico,  aw»,  charge,  load,  burden;  im- 
position, tax,  custom  ;  care,  office;  doty, 
charge;  affront,  wrong;  assùmersi  1'—  di, 
to  take  upon  one' a  self  to;  prèndere 
1*  —  di  nn  esèrcito,  to  take  the  command 

of  an  irmy 

Incarnagióne,  «/.  incarnation,  V.  Carna- 
gióne 

Incarnante,  a.  that  give*  or  tikes  flesh 

Incarnare,  van.  1.  to  stick  into  the  flesh,  to 
take  flesh,  gather  flesh,  héal  up,  to  paint 
to  the  life;  affect;  —  un  disegno,  to  carry 
4ut  a  design;  —arsi,  vrf.  to  become  in- 
carnated 

Incarnatino,  -a,  a.  of  flesh-colour,  rosy 

Incanutivo,  -a,  a.  incirnative,  that  makes 
the  flesh  glow    • 

Incarnato,  -a,  a.  incarnate,  made  flesh;  in- 
carnadine, flesh-colored 

Incarnatone,  tf.  incarnation;  (turg.)  incar- 
nation (healing  wounds) 

Incarnire,  va.  3.  —irsi,  vrf.  to  get  in- 
grained, rooted  in  the  flesh;  (fig)  to  he 
addieted  (to) 

Incarnito,  -a,  a.  ingrained,  rooted  in  the 
4esh 

Incarognire,  va.  i.  to  become  carrion;  to 
get  foolishly  fond  of  a  person 

Incarognire,  vn.  3.  V.  Incarognire 

Incarrosaire,  va.  1.  to  place  in  a  carriage; 
— irsi,  vrf.  to  get  into  a  carriage 

Inearrncolire,  va.  i.  to  slip  the  rópe  e*ut 
of  the  pulley,  put  the  rope  in  the  pulley 

Incartare,  va.  1.  to  put  in  paper 

Inearteggiire,  va.  i.  [ant.)  to  set  down  in 
writing 

Ineartocciire,  va.  1.  to  pùt  in  a  piper 
cop.  to  roll  np  like  a  piper  cnp  or  cornet; 
—irsi,  vrf.  to  become  shrivelled,  dried 
or  twisted  np  like  a  piper  cap 

Incartocciato,  -a,  a.  twisted,  wripped  in 
piper,  «bri veiled  np;  dogs-eared 

Incasellare,  va.  ì.  V  Nascóndere 

Incassaménto,  ro.  f-iVting  in  a  case  or  box, 
caitiog  bills,  collecting,  receiving;  —  di 
no  dòme,  enbtokmeot  (of  a  river) 

Incassare,  va.  1.  to  case,  pack  np  ;  —  de- 
nary, to   receive  cash,  collect  debts;  - 
no  flóme,  to  embank  a  river 

Incassato,  -a,  a.  cased,  picked  up,  received, 
cashed,  pocketed;  to/  rivèrt)  embanked 

Incassatura,  tf.  socket,  sitting,  insertion, 
introduction 

Incasso,  ant.  enchasing;  sor ket,  clamp;  — 
di  ana  sómma,  receipt  of  money  due 

fncaaiagoire,  va.  1.  to  wainscot;  trifle  with 

I  ocas  lagnilo,  -a,  a.  fortified  with  boards 

Incastellaménto,  «m.  battle  men  t,  scaffold; 


(mar.)  the  forecastle  and  hindcistle  (of 

a  ship) 
Incastellare,  va.  i.  to  fortify  with  castles 

or  forts,  to  shut  np  in  a  castle 
Incastellato,  a.  fortified  with  eistles;  made 

like  a  cistle;  shut  np  in  a  castle;  (vtt.) 

hoof- bound 
Incastellatura,  tf.  (vet.)  state  of  being  hoof. 

bound 
Incastiti  ;  (ant.)  —ite,  —  ade,  if.  inconti- 
nence 
Incesto,  -a,  a.  V.  Impudico 
Incastonare,  va.  i.  to  enchase,  infix,  set  in 
Incastonilo,  -a,  a.  enchased,  mortised 
Incastonatura,  $f.  enchising,  setting  in 
Incastrare,  va.  i.  to  mortise,  to  set  in  the 

groove,  to  enchase 
Incastrato,  -a,  a.  set  in,  mortised 
Incastratura,  tf.  enchising,  mortising 
Incastro,  am.  hoof-pirer,  b (Uteris,  groove, 

cròss-hóad;  —  di  an  ilbero,  (mar.)  the 

scirf  of  a  jùry-mast 
Incastronire,  vn.  3.  to  grow  doltish,  stupid, 

foolish  and  awkward 
Incatarramene,  am.  (the)  catching  a  catirrh 

or  cold 
Incatarrare,   —ire,   vn.  1.   3.  to  catch  a 

cold 
Incatarratola,  tf.  V.  Incatarramene 
Incatenacciare,   vn.  I.   to   fasten   with   a 

padlock 
Incaten aménto,  tm.  V.  Incatenatura 
Incatenare,  va.  4.  to  chain,  sbickle,  bir 
Incatenilo,  -a,  a.  chained,  fettered,  birred 
Incatenatura,  a/,  chaining,  joining  together 
Inca  torsoli  men  to,  am.  (agr.)  the  blasting 

of  fruit 
Incatorzolirsi,  vrf.  3.  (agr.)  to  wither  awiy 
Incatorzolito,  -a,  a.  (agr.)   fidod,  dried, 

withered 
Incatramare,  vn.  1.  to  tar,  smear  with  Mr 
Incatramilo,  -a,  a.  tirred,  smeared  with  tir 
Incattivire,   vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  grow 

wicked,  naughty 
Incattivito,  -a,  a.  grown  wicked,  bad 
Incavalcare,  va.  I.   to  place  upon  ;  —  nn 

cannóne,  to  plico  a  cannon  on  ill  car- 
riage 
Incavalcatura,   if.    V.   Soprapponiménto  ; 

(Masonry)  quartering 
Incavallirsi,  vrf.   to  mount,  bestride,    V. 

Soprappórre 
Incavare,  va.  1.  to  excavate,   cóve,  scoop, 

bóllow 
Incavato, -a,  a  excavited,  hollowed,  cóved; 

sasso  —,  hollowed  stóne 
Incavatura,  tf.  hollow,  civily,  cóve 
Incavernarsi,  vrf.  1.  to  hide  one's  self  in  a 

cive,  to  rash  into  a  civern 
Incavernilo,  -a,  a.  pùt  or  liid  in  a  ciré; 

òcchi  -iti,  hollow,  déep-sùnk  eyes 


air,  rude;  -  Oli,  sòn,  bull;  •  fare,  dò;  •  by,  lymph;  poise,  boys;  foul,  fowl;    gem,   as 

*-J      ras»;     •  iortt,  9*nf,  eolU;   •  erba,  rof»;  -Ut      «,  I;  pel;  fonte        sviama.raM, 
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Incavezzare,   va.  1.  to  put  on  a  hàlter; 
—irsi,  trf.  to  hare  a  foot   entangled  in 
the  hàlter 
locavicchiire,  va.  4.  to  peg  or  pin;  fatten 

vith  pegs  or  pins 
iocavicchiito,  -a,  a.  pegged,  penned,  set  in 
Incavigliare,  va.  i.  to  fist  en  with  pegs;  pin 
Incaviglialo,  -a,  a,  pegged;  pinned,  listened 
In  ci  to,  im.  core,  cavity,  hollow,  hole 
Incautamente,  adv.  inconsiderately 
Incaulélà,  •/,  {ant.)  imprudence  negligence 
Incauto,  -a,  a.  inconsiderate,  heedless,  un- 

vary,  careless,  negligent 
Incèdere,   vn.  1.  irr.  (past,  incedetti  and 
incèssi;  part,  inceduto  and  incèsso)  to 
walk,  step  (with  a  lofty  gait) 
Incèlebre,  a.  unrenówned.  obscure 
Incendente,  a.  burning,  Aiming 
Incèndere,  vant  2.  irr.  (pott,  incèsi;  part. 

inceso)  to  burn,  inflame,  cauterize 
Incende  role,  a.  combustible,  inflammable 
Incendiario,  im.  incendiary;  il  delitto  d'un 

— ,  (Iato)  lrson 
Incenditele,  a.  V.  Incende  vole 
Incendi  men  to,  am.  V.  Accendi  mento 
Incèndio,  »m.  (destructive)  Are,  conflagra- 
tion; pómpa  per  ispégnero  gl'incèndi,  fire 
enfine;  assicurasióho  cóntro  i  danni  degli 
incèndj,  insurance  from   or  against  fire, 
fire  insurance;  impedire  la  diffusióne  di 
un  —,  to  stop  the  progress  of  a  fire 
Incendióso,  -a,  a.  thai  burns,  sets  on  fire 
JneenditWo,  -a,  a.  kindling,  iofliming 
locfindito,  am.  {ant.)  V.  Incèndio;  (metf.) 

heartburn 
lncenditóre,  -trice,  im.  incendiary;  surgeon 

who  mikes  sAtons  or  rowels 
Incendi  trice,  */.  she  who  sets  on  fire,  barns 
Incendere,  am.  {ant.)  V.  Ardóre 
Inceneramene,  $m.  burning  or  reducing  to 

ashes;  the  act  of  throwing  ashes 
Incenerire,  —ire,    va.  I,  3.  {prei.  —  isco) 

to  burn  to  ishes,  to  throw  ishes 
Incenerito,  -a,  a.  burned  to  ishes 
Incensaménto,  am.  perfuming  with  incense; 

(Jig.)  adulation,  fliltery 
Incenserò,  va.  1.  to  incense,  óffor  incense, 

cxtól 
Incensatóre,  -trice,  tmf.  one  who  iucenses 
or  perfumes  with  incense;   (Jig.)  flatterer 
Incensatura,  Incensala,  a/.  V.  Incensaménto 
Incensazióne,  e/.  Incensaménto 
Incensière,  am.  cénser,  incense-pan 
Intensióne,  «/.  V.  Incendi  mèo  lo,  Arsióne 
Incensi  to,  -a,  a.  kindling,  iofliming 
Incènso,  im  incense,  frankincense;  dir  — 
ad  uno,  to  flitter  a  person;  dire  r  —  ai 
mòrti  or  ai  grilli,  (Jig.)  to  work  for  a 
dead  horse,  to  mike  almanacks  for  the 
list  year 
— »  -if  a,  {from  incèndere)  kindled 
Incensurabile,  a.  irreproachable,  blameless 
IncentiTO,  am.  incentive,  incitement,  stim- 
ulus 


Incentrarsi,  vrf.  1.  to  centre,  meet  in  one 

centre 
Inceppare,  va.  1.  to  put  into  irons,  to  shack- 
le,  manacle,   handcuff,  fetter,  clog,  en- 
cumber 
Inceppilo,  -a,  a.  sbickled,  fettered 
— ,  (V.  Céppo),  in  the  stem,  trunk 
Inceri»,  van.  i.  to  wis,  cé.e,  grow  yellow 
Incerila,   a/,  {mar.)  tlr-piulin  (a  viter- 
proof  piece  of  canvas  for  catering  the 
hitches  of  a  ship,  bimmocks,  etc.) 
incerilo,  am.  óll-clolh,  cerement,  wiling 
— ,  -a,  a.  wixed,  cerate d,  yellow 
Inceratura,  if.  overspread  >•  èl ted  wix 
lncerberirsi,  vrf.  1.  to  encircle,  to  inclose 
or  sarrddnd  with  a  circle  or  ring;  vn.  to 
tike  the  form  of  a  circle 
Incortinare,  va.  1.  to  pat  a  pad  upon  one's 

head 
Iacerconire,  vn.  3.  {prei.  —Iseo)  to  grow 

sóìlr,  tiri 
In  cerconi  to,  -a,  a.  grown  sóur,  Urt     (bind 
Incerrire,  va.  4.  to  jffln,  tie  together,  hire, 
Incertamente,  adv.  V.  Dabbiosaménte 
Incertéixa,  a/,  uncertainty,  suspense 
lucer  tit  odine,  a/.  V.  Incertézza 
Incèrto,  -a,  a.  uncertain,  dóubtlul,  watering 
— ,  §m.  uncertain ty;  lasciar  il  cèrto  per 
1*   —,  to  leave  or  quit  a  certainty  for 
an  uncertainty;  óltre  1'  — ,  besides  per- 
quisites 
Inceso,  am.  ciotory,  Issue 
— >  •*»  a.  {from  incèndere)  kindled 
Iocespire,  Incespicare,  vn,  Ì.  {from  cespo 
or  cespuglio)  to  stumble,  to  got  entang- 
led among  bushes;  to  grow,  shoot  up, 
spread 
Incessibile,  a.  continual,  incessant 
Incessabilmente,  adi.  perpetually,  ilways 
Incessinle,  a.  incessant,  continual 
Incessantemente,  adv.  perpetually,  always 
Incessinza,  Incessabilézxa,  a/,  perpetuity 
Incessibile,  a,  that  cannot  be  ceded,  on* 

transferable 
Incèsso,  am.  gilt,  (stately)  manner  of  walk- 
ing or  stepping 
Incestare,  va.  i.  to  put,  shit  in  a  basket 
Incèsto,  am.  incest 

Incestnire,  va.  to  become  guilty  of  toccai 
Incestuosamente,  adv.  iocèateously 
Incestuóso,  -a,  a.  incest  noes 
Incètta,    a/,  purchase  of  goods  bought  on 
speculation;   fire  —,  to  liy  in  a  lirgo 
store,  to  monopolize,  foresta! 
Incettire,  va.  1.  to  boj  up,  (oreslil,  to  liy 
in  a  Urge  store  with  a  view  to  soli  4o.t 
at  a  rising  market,  to  monopolise 
Incettatóre,  -trice,  tmf.  monopolist,  foro 

stiller 
Incettilo,  -a,  a.  bought  op,  monopolised 
Inchiavardare,   va.  i.   to  nail  with  Urge 

niils 
Inchiavire,  va,  1.  lo  lock 
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Iucbiavollire,  va.  i.  V.  Conficcar* 
Inchiavistellire,  va.  1.  to  padlock,  bólt 
inchièdere,  va.  «.  irr.  (pati,  inchièsi,  part. 

inchièsto),  to  inquire,  to  àslc 
Inchiedilóre,  -trice,  rnnf.  V.  Ricercatóre 
Incbiérere,  va.  1.  {ani.)  V.  Inchièdere 
Inchièsta  (inonèsta,   ani)  «/.  search,  in- 
quest,  request,  Inquiry;  amorósa  —,  suit, 
wòomg;  v»  è  grande  —  di  queste  merci, 
these  goods  are  in  great  request;  darsi, 
méttersi  all'   —,   to   search  or  màke  a 
search  for,  to  go  in  search  or  quest  of; 
fare  — ,  to  request,  inquire  ;  istituire  un' 
—,  to  institute  an  Inquiry,  to  set  an  in- 
quiry on  foot 
Inchinaménto,  $m.  inclination  or  bowing 
Inchinare,  va,  i.  to  bend,  bring  down,  hum- 
ble, how,  lower,  incline;  —  1»  altrui  fie* 
réxxa,  to  bring  ddwn  a  person'  s  pride  ; 

—  le  orécchie,  to  bend  one's  éar,  gire 
ear;  —irsi,  vrf.  to  incline  one's  self,  to 
ndw,  salate,  mike  a  bow  ;  —arsi  ad  uno» 

—  uno,  to  bow  to  a  person,  to  salute 
one  ;  —  vn.  to  decline;  to  nod  assent; 
V.  Vòlgere,  Declinare 

Inchinata,  a/,  humiliation;  bow" 
Inchinato,  -a,  a.  bent,  inclined,  humbled 
Iochinatara,  #/.  bent,  incurvition,  flexure, 

flèiion 
In  chi  nazióne,  a/.  Inclination,  bent  (bow) 
Inchinévole,  a.  inclined,  prone,  disposed; 

—  all'  amóre,  amorously  inclined 
Inchinevolmente,  adv.  from  inclination,  wil- 
lingly; rberire  -,  to  salute  respectfully, 
vithalowbew 

Inchino,  tm,  bólr,  respectful  nod,  courtesy, 
salutation;  fare  —,  1'  —,  to  btfw,  to  make 
a  bovr 
-,  -a,  a.  bent;  inclined,  V.  Inchinilo 
lochioQxto,  em.  slight  bów,  passing  nod 
Inchiodaménto,  tv»,  the  nailing,  fastenlni 
wttnaails  * 

Inchiodare,  va.  1.  to  nail,  niil  up;  —  altro i 
•nel  letto,   (fig.)  to  keep  one  confined  to 
hie  bed;  —  i  cannóni  del  nemico,  to  spike 
the  enemy's  cannon;  —  on  cavallo,  to 
prick  a  horse  (in  shoeing) 
Inchiodilo,  -a,  a.  nailed,  spiked,  resolved 
Inchiodatóre,  -trice.  $mf.  one  who  nails  or 

•fastens  with  nails 
inchiodatura,  «/.  prick  of  a  niil 
lochiomare,  vn.  I.  —irsi,  vrf.  to  become 

hairy,  covered  with  heir 
locnsotirare,  va.  i.  to  spot,  dàub  with  ink 
Inchiostro,  $m*  ink;  —  indelèbile,  indelible, 
Jndeatroefible  Ink;  —  simpi!ic>,  invisible, 
secret,  sympathetic  ink;  —  per  marcire 
(la  biancheria),  marking-ink;  —  della 
China,  Indian,  China  ink  ;  —  da  stampa- 
re, printers'  ink,  printing-ink;  fabbricato- 
re  d*  —,  ink-maker ,  ink-manufacturer  ; 
jniccbia  d*— ,  spot,  stain  of  Ink;  scrivere 
.di  buon  —,  to  write  in  strong  terms;  rac- 
comandare alcuno  di  buon  —  ,.to  recom- 


mend one  warmly,  earnestly;  macchiare 
d*  — ,  to  ink;  il  tuo  —  non  tinge,  (Jig.) 
your  credit  is  not  good  ;  il  suo  —  córro 
per  tatto,  (Jig.)  his  crédit  is  good,  his  sig- 
nature is  trusted  èrery  where 

lnchiovare,  V.  Inchiodare 

lnchiovatura,  tf.  niiling  up,  V.  Inchioda- 
tura 

Inchiudénte,  a.  enclosing,  containing 

Inchioderò,  va.  2.  irr.  {patt,  inchièsi;  part. 
(inchiùso),  to  include,  enclose 

Inchiudltóre,  -trice,  smf.  enclóser 

Inchiùso,  -a,  a.  included,  inclosed 

Inchiusura,  tf.  imprisonment 

Incialdàre,  va.  1.  to  wrap  in  (to  cover 
with)  a  wafer;  —irsi,  vrf.  {Jig.)  to  dress 
one's  self  in  white 

In  ci  am  beri  are,  va.  1.  {ant.)  V.  Rabescare 

Inciampire,  lnciampieire,  vn.  1.  to  siamole, 
trip;  —  nelle  cialde,  to  get  drowned  in 
a  nut-shell 

Inciampo,  an»,  stumbling,  difficulty,  risk 

Incicciàre,  va.  I.  to  wóond,  penetrate  into 
the  flesh  (with  a  weapon);  to  offend,  trans- 
gress or  trespass 

Incidènte ,  am.  incident ,  casual  event;  a. 
incident,  incidental 

Incidentemente,  adv.  accidentally,  inci- 
dentally 

Incidènza,  §f.  incidence,  hap,  chance;  pei 
—,  inoidèntally,  by  the  way 

Incidere  va.  %.  irr.  (post,  incisi;  part,  in- 
ciso) to  cut  into,  mike  an  incision,  en- 
grave; to  insert  incidentally;  —  coll' ac- 
quafòrte, to  etch 

Indolire,  va.  i.  {poet.)  to  plico  in  heaven 

Inciferito,  Incifrito,  -a,  a.  done  in  ciphers  , 

Incignerò,  vn.  1.  irr.  {past,  incinsi;  part. 
incinta),  V.  Ingravidare 

Incile,  ero.  driin  to  conduct  water 

Inclinare,  va.  1.  to  exalt 

Incimurrire,  vn.  3.  (pres.  —Iseo),  to  be  af- 
fected with  glanders  or  strangles 

Incinerazióne,  */.  {chem.)  incineration,  the 

act  of  reducing  to  ashes;  (agr.)  the  ashing 

or  strewing  with  ishes  (for  the  purpose  of 

manure) 

Incinquarsi,   vrf.  1.  to  be  increased   fire 

times 

Incinta,  «/.  {mar.)  the  wile,  the  wiles;  a. 
/.  pregnant,  in  the  family  way 

lacioccaménto,  am.  clash,  dishing,  colli- 
sion, striking  against,  noise  of  two  bird 
bodies  striking  together 

Ineloecire,  va.  i.  to  clash,  to  strike  one 
hird  body  against  another 

Inciottolire,  va.  i.  to  pive  with  pebbles 

Incipiènte,  a.  incipient,  beginning;  $tn.  nóv- 

Incipriare,  va.  1.  to  powder  {hair)        (ice 

Incipriato,  -a,  a.  powdered 

inciprignire,  vn.  3.  (pre$.  —Iseo)  to  grow 
virulent,  angry 

Inciprignito,  -a,  a.  inflamed,  virulent 

Incirca,,  prep,  abdut,  touching 
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lncirconcfio,  -a,  a,  unclrcnmcised 
Ineircoscrillo,  -a,  o.  unbonded,  illlmited 
Incisamente,  adv.  iocisely,  in  the  manner 

of  incisions;  (gram.)  by  involution,  by 

incidénUl  phrases 
In  rischiare,  va.  to  cut  in  bits,  mince 
locischiàto,  -a,  a.  minced,  eat  in  bits 
Incisióne,  sf,  cut,  si  Ash;  engraving;  (iurg.) 

incision;  —  (intaglio)  in   acciàjo,  *téel 

engraving;  —  in  légno,  wood  engraving  ; 

—  al  bulino,  stroke  engraving,  copper 
plate;  —  ad  acquafòrte,  etching;  —  in 
metallo,  engraving  on  metal;  —  in  piètra, 
engraving  on  stone;  —  in  piètre  fine,  seal 
engraving,  engraving  on  precious  stones; 

—  in  rame,  copper  plite;  bottéga,  negò- 
tio  d*  —  òni  (di  stampe),  print-shop;  ne- 
goziante d1  —òni,  print  seller;  fire  un'— 
(turg.)  to  make  an  incision 

Incisivo,  -a,   a.  incisive,  cutting,  dividing; 

dènte  —,  incisive  tooth,  incisor,  cutter 
Inciso,  -a,  a.  cut  io,  engraved 
—,  mu  member  (of  a  discourse) 
Incisóre,  ra.  engraver;  dènti  —òri,  the  fóre 

toeth,  incfsory  teeth 
Inciso»,  #/.  indsion,  rat,  gip 
Incitante,   a.  (meà\)  inciting;  potènia  — , 

incitant 
Incitaménto,  sm.  (med.)  Incitement,  impulse 
Incitare,  va.  to  incite,  ùrge»  «pur  on 
Incitatfvo,  -a,  a.  inciting,  incentive 
Incitato,  -a,  a.  incited,  egged  on 
Incitatóre,   -trice,  tmf.  inciter,   provoker, 

ùrger 
Incitazióne,  $/.  incitement,  stimulus,  induce- 
ment 
Incipollire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  grow 

foolish,  stupid,  dollish 
Inclita  tinire ,  vn.  1.   to  get  like  towns- 
people 
Incivettire,  vn.  3.  (prts.  — isco)  to  grow 

coquettish 
Incivettito,  -a,  a.  ominous,  unlucky 
Incivile,  a.  uncivil,  unmannerly,  ill-bred 
Incivilire,  vn.  3.   (pre$.  —isco)  to   grow 

civil,  polite,  gentéel;  va.  to  civilise 
Incivilito,  -a,  a.  become  civil,  polite,  gen- 
teel 
Incivilito™,  -trice,  tmf.  civilizer ,  one  wbo 

civilises 
Incivilmente,  adv.  uncivilly,  impolitely 
Inciviltà,  •/.  incivility,  impoliteness,  un- 

mannerliness,  rudeness 
Incioscherare,  V.  Avvinazzare 
Inclaustràre,  va.  i.  to  cloister,  to  shut  up 

or  confine  in  a  cloister 
Inclemènte,  a.  inclement,  rigid,  severe 
Inclementemente,  adv.  in  clemently 
Inclemènza.  $f.  inclemency,  severity,  rigour 
Inclinàbile,  a.  inclinable,  inclining 
Inclinaménto,  tm.  declining,  declination, 

inclination 
Inclinante,  a.  inclining,  leaning 
Inclinatamente,  adv.  with  inclination 


Inclinare,  van.  i.  to  incline,  bend,  be  in- 
clined 
Inclinativo,  «a,  a.  apt  to  incline 
Inclinato,  -a,  a.  inclined,  biased,  prone,  apt 
Inclinazióne,  t/.  inclination,   bent,   bias, 
propensity,  disposition,  aptitude,  decli- 
nation; mi  sentiva  dell'  —  per  la  pittu- 
ra,  I   felt  an  inclination  for  painting; 
secóndo  1'  eta,  si  hanno  le  — óni,  one'  s 
years,  one's  inclinations 
Inclinevóle,  a.  V.  Inchinévole 
inclito,  -a,  a.  illustrious,  renowned,  most 

noble 
Ineludere,  va.  1.  irr.  (pott,  inclusi;  pari. 

inelùso)  to  include,  V.  Inchiodare 
Inclusióne,  if.  inclusion 
lnclusivaménte,  adv.  inclusively 
Inclusive,  adv.  (Lat.)  V.  lnclusivaménte 
Inclusivo,  -a,  a.  inclusive 
Inelùso,  -a,  a,  inclosed;  1'  —Asa,  the  in- 
closed letter 
incoativo,  -a,  a.  inchoative,  noting  begin- 
ning, inceptive 
Ineoito,  -a,  a,  commenced,  begun 
Incoccare,  va.  i.  to  notch  an  arrow,  place  it 
on  the  string  ;  to  cock  up;  to  slammer  ; 
(mar.)  to  fasten  a  block  strop  or  the  eye 
of  any  rópe  upon  a  yird-arm 
Incoccatila,  e/,  (mar.)  listening  a  strop 

or  eye 
incocciare,  vn.  1.  —irsi,  vrf.  to  grow  ob- 
stinate 
Incodardire,  vn.  3.  (pre*,  —isco)   to  get 

cowardly,  to  despond 
Incoerènte,  a.  incoherent,  discordant 
Incoerenza,  a/,  incoherency,  incongruity 
Incogitibile,  a.  inconceivable 
Incògliere,  va.  1.  irr.  (patt,  incòlsi;  pari. 
incòlto)  to  catch,  còme  upon  or  surprise; 
vn.  to  happen ,  V.  Accadere 
Incògnita,  •/.  (math.)  unknown  quantity 
Incognitamente,  adv.  incògnito,  unknown 

to 
Incògnito,  -a,  a.  unknown,  stringe;  viag- 
giare —,  to  travel  incògnito 
Incognoscibile,  a.  unknowable,  inscrutable, 

difficult  to  recognise  or  know  agaio 
Ineognoscibilita,  $f.  (the)  being  unknowable 

or  inscrutable 
lncoinquinito,  -a,  a.  immaculate,  unpol- 
luted, undented,  stainless 
Inedito,  un.  habitation ,  dwelling  (abroad) 
Incollaménto,  em.  gluing,  pasting 
Incollare,  va.  i.  to  glùe,  paste  together 
Incollato,  -a,  a.- glued  together;  pasted 
Incollerirsi,  vrf.  (pre*,  m'  —isco)  to  fall 

In  a  passion,  rige 
Incollerito,  -a,  a.  in  a  passion,  angry 
incolo,  sm.  inhabitant,  V  Abitatóre 
Incolonnare,  va.  i.  to  form  in  columns;  to 

set  or  place  upon  a  column 
Incolorirsi.  vrf.  t.  to  colour,  be  eolOttrod 
Incolpàbile ,  a*  inculpable ,  unblamable  , 
blameless 
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Incolpabilità,  a/,  ineblpableness,  unblàm- 

ableness,  blàmelessness 
Incolpamelo,  im.  accusing  (of  a  fluit), 

charging,  crimination 
Incolpante,  a.  who  blames,  accuses 
Incolpare,  va.   i.  to  lay  the  fialt  od,  to 

blame,  accése,  find  fault  with 
Incolpato,  -a,  a.  accused   (of  a   fault), 

blàmed 
Incolpatole,  -trice,  $r^f.  accuser 
Incolpazione,  tf.  inculpation,  V.  Incolpa- 

ménto 
Incoi  péTOle,  a.  blameless,  nnblàmeable 
lncolpevolmént«,adt>.  blamelessly,  unblàm- 

ably 
Incoltamente,  adv.  rudely,  in  an  inelegant 

manner 
Inattivato,  -a,  a.  V.  Incólto 
Incòltola,  a.  uncultivated,  inculi,  dòsert, 
waste;  neglected,  without  ornament;  co- 
stami incólti,  rough,  uncultivated  man- 
ners 
Incólto,  -a,  a.  (from  incògliere)  befallen 
Incòlume,  a.  (LaU)  safe,  unhurt,  unharmed, 

uninjored 
Incolumità,  tf.  incolumity,  safety 
loeomandàto,  -a,  a.  uncommànded 
Incombattibile,  a.  incontestable 
Incombènte,  a.  incumbent,  V.  Soprastante 
Incombènza.  •/.  incumbency,  commission, 
charge  ;  assumersi  1'  — ,  to  take  upon 
one's  self,  to  undertake;  dare  1*  —  di  un 
affare  ad  tino,  to  charge  a  person  with 
an  affair;  Mamma  mi  ha  dito  —  di  scri- 
verti, I  am  commissioned  by  Mammà  to 
write  to  you 
locombensàre,  va.  i.  to  commission,  charge; 
—  aleunotdi  uoa  còsa,  to  charge  or  com- 
mission a  person  with  a  thing 
Incombinàbile,  a.  uneombfnable 
Incombere,  V.  Spettare,  Appartenére 
Incombustibile,  a.  incombustible 
Incombustibilità,  tf.  incombustibility,  In- 
comba* tibleness 
Incombustibilmente,   adv.   incombùstibly, 

so  as  to  resist  combustion 
Incombusto,  -a,  a.  unbùrnt,  not  consumed 
Incominciàglia,  tf.  (ant.)  beginning 
Ineominciaménto,  tm.  f     commencement, 
Ineomfnciàoza,*/.(ank)i    beginning»  prin- 
ciple 
Incominciante,  smf.  beginner,  novice 
Incominciare,  va.  1.  to  begin,  commence 
Incominciato,  -a,  §mf.  V.  Ineominciaménto 
— ,  -a,  o.  commenced,  begun 
Ineomiociatóre,  -trice,  em/,  beginner,  orig- 
inator 
Incomincio,  am.  (anU)  beginning,  V.  Ineo- 
minciaménto 
lacommendàre,  va»  1.  to  gire  in  commen- 
dasi 
Incommensuràbile,  a.  incommensurable 
Incommensurabilità ,    </.    incommensura- 
Wlily 


Iocommiscfbile,  a.  that  cannot  mix 
Incom  modèsta,   tf.    V.   Incomodéxza 
incommutàbile,  a.  that  cannot  be  com- 
moted or  changed 
Incommutabilità;  (ant.)  —àte,  —ade,  tf, 

immutability 
Incommutabilmente,  adv.  immutably 
Incomodamente,  adv.  incommodiously,  in- 
conveniently, uncomfortably 
Incomodare,  va.  1.  to  incommode,  disturb, 

trouble,  be  troublesome 
Incomodato, -a,  a.  incommoded,  disturbed, 

inconvenienced,  indisposed,  unwell 
Incomoderà,  «/.  inconvenience,  pain,   fa- 
tigue 
Incommodità  ;  (ant.)  —àte,  —ade,  tf.  in- 
convenience, tiresomeness,  indisposition 
Incòmodo,  em.  inconvéniency,  trouble;  non 
vi  date  (non  si  dia)  1'  —,  don't  take  the 
trouble;  —,  slight  ailment 
— ,-a,  a.  incommodious,  inconvenient,  trou- 
blesome, tiresome 
Incomparàbile,  a.  incomparable,  matchless 
Incomparabilmente,  a.  incomparably 
Iocompartlbile,  a.  indivisible,  inseparable 
Incompassiòne,  tf.  V.  Crudeltà 
lncompassionévole  ,    a.   incompàssionate , 

compàssionless,  unmerciful,  pitiless 
Incompatibile,  a.  incompatible 
Incompatibilità,  a/,  incompatibility 
incompensàbile,  a.  that  cannot  be   com- 
pensated 
incomperàbile,  a.  unpdrchasable,  that  can- 
not be  bought 
Incompetènte,  a.  incompetent 
Incompetenteménte,    adv.    incompetently, 

improperly,  without  authority 
Incompel'nxa,  tf.  incompetency,  Inability 
Incompianto ,   -a ,  a.    unlamènted,  unre- 

grètted,  an  mourned 
Incompiuto,  -a,  a.  incomplete,  imperfect 
Incomplésso,  -a,  a.  incdmplex,  uncompli- 
cated 
Incomplèto,  -a,  a.  incomplete,  imperfect; 
(oo*.)  mutilate»  mutilated;  stato  —,  in- 
completeness 
Incomportàbile,  a.  insupportable,  intolera- 
ble 
Incomportabilménte,  adv.  intolerably 
IncomportóTole,  V.  Incomportàbile 
Incompositamente,  adv.    V.  Ineomposta- 

ménte 
Incompossfbile,  a.  that  cannot  possibly  co- 
exist or  coàct,  whose  simultaneous  action 
or  existence  would  imply  a  contradiction 
Incomposlaménte,  adv.  disorderly,  inde- 
cently, without  com  posed ness  or  com- 
posure 
Incompostésza,  «A  V.  Scompostela* 
Iocompósto.  -a»  a.  disordered,  neglected 
Incomprensibile,  a.  incomprehensible 
Incomprensibilità,  tf.  incomprehensibility 
Incomprensibilmente,   adv,  incomprehen- 
sibly 
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Incomprensióne,  a/,  incomprehension,  want 

of  comprehension 
Incomprensfvo,  -a,  a.  incomprehensive 
Incompréso,  -a,   a.  not  understood,   not 

comprehended 
Incompressibile,  a.  (phyt.)  incompressible, 

resisting  compression 
Incompressibilità,   •/.  (phys.)  in  compres- 
sibility, the  quality  of  resisting  compres- 
sion 
Incomunicàbile,  a.  incommunicable 
Incomunicabilmente,  adv.  incommunicably 
Inconcedibile,  a.  that  cannot  be  granted, 

bestowed  or  conceded  (in  argument) 
Inconcepibile,  a.  inconceivable 
Inconcepibilità,  $f.  inconcéivablenes* 
Inconcepibilmente,  adv.  Inconceivably  - 
Inconciliabile,  a.  irreconcilable 
•Inconciliabilità,  §f,  irreconcilablenest 
Inconciliabilmente,  adv.  irreconcilably 
Inconcludènte,  a.  inconclusive 
Inconcludentemente,  adv.  inconclusively 
Ioconeluso,  -a,  a.  undecided,  uoconclftderi 
Inconcusso,  -a,  a.  unshaken,  6rm 
Incóndito,  -a,  a.  incondite,  rude,  unpol- 
ished, irregular 
Incondizionàle,  a.  unconditional 
Iocondizionalménte,  adv.  unconditionally, 

wfthfòt  conditions 
Incondizionato,  -a,  a.  not  limited  by  con- 
ditions, absolute 
Inconfnsaménte,  adv.  confusedly 
In  confuso,  adv.  txp.  confusedly 
Incongiungibile,  a.  impossible  to  be  joined 
lncongiunto,  -a,  a.  disunited,  plrted 
Incongruènte,  a.  inconsistent,  unsuitable 
Incongruentemente,  adv.  inconsistently 
Incongruenza,   j/.   incongruity,    inconsist- 
ency 
Incongruità,  a/,  incongruity,  disproportion 
Incòngruo,  -a,  a.  incongruous 
Ineonlare,  va.  1.  to  mortise,  enchase 
Inconocchiare,  va.  I.  to  load  the  distaff 
Incooosoióto,  a.  unknown,  V.  Sconosciuto 
Inconquassàbiie,  a.  unshaken 
Inconsapévole,  a.  unconscious,  unacquaint- 
ed with 
Incònscio,  -a,  a.  unconscious,  not  know- 
ing, not  perceiving 
Inconseguènte,  a.  Inconsequent,  inconse- 
quential, inconsistent  (with  one 's  prin- 
•  ciples) 

Inconseguènza,  if.  inconsequence,  ^con- 
clusiveness, inconsistence,  inconsistency 
Inconsideràbile,  a.  inconsiderable;  trifling 
Inconsideratamente,  adv.  inconsiderately, 

unadvisedly,  rashly,  imprudently 
Inconsideratezza,  sf.  rashness,  imprudence 
Inconsiderato,  -a,  a.  inconsiderate,  rash 
Inconsiderazióne,  tf.  inconsiiieràtion,  rash- 
ness 
Inconsistènte,  a.  that  has  no  consistence  or 
existence,  chimerical 


Inconsistènza,  «/.  wint  of  consistence,  chi- 
merical existence 
Inconsolàbile,  a,  inconsolable 
Inconsolabilmente,  adv.  incònsolably 
lnconsolàto,  -a,  a.  V.  Sconsolato 
Inconsolazióne,  tf.  hopeless  sorrow,  grief 

that  can  never  be  assuaged 
Inconstànte,  a.  V.  Incostante 
Inconsuèto,  -a,  a.  unused,  not  accustomed 
Inconsultamente,  adv*  unadvisedly 
Inconsulto,  -a,  a.  inconsiderate,  thought- 
less 
Inconsumàbile,  a.  inconsumable,  that  can- 
not bo  consumed,  used  up,  completed 
Inconsumato,  -a,  a.  not   consumed,    re- 
maining 
Inconsiitile,  a.  seamless,  without  séam 
Incontaminàbile,  a.  incorruptible 
Incontaminatézza,  «/.  purity,  ehisUty 
Incontaminato,  -a,  a.  uneontàminated 
Incontanènte  (Incontenénte,  ant),  Inconti- 
nènte, ado.  forthwith,  immediately,  at 
once 
In  contanti,  adv.  tatp.  in  ready  money,  in 

cash 
Incontentàbile,  a.  nnsàtisfiable,  insatiable, 

ever  greedy 
Incontentabilità,  a/,  insàtiableness 
Incontestàbile,  a.  incontestable,  certain 
Incontestabilmente,  adv.  incontèstably 
Incontinènte,  a.  incontinent,  unchaste 
Incontinènza;  (ant.)  — énsia,*/.  incontinence 

(quickness),  V.  Prontézza 
Incónto,  -a,  a.  V.  Disadórno,  Inelegante 
Incontra. prep,  against; air—,  adv.  on  the 

other  hand,  on  the  contrary,  whereas 
tncontraffatttbile,  a.  that  cannot  be  coun- 
terfeited 
I  neon  tramónto,  #m.  meeting,  interview 
Incontrare,  va.  1.  to  meet,  meet  with;  v». 
to  happen,  be  Mil,  fall  out;  to  meet  with 
favour,  be  well  received  ;  —àrsi,  vrf.  to 
meet  at  the  same  point,  fill  in  with, 
dàsh  against  each  other,  dish,  V.  Af- 
frontare 
In  contràrio,  adv.  txp.  in  a  contrary  man- 
ner, on  the  contrary  ;  non  v*  è  nulla  —, 
there  is  no  objection 
Incontrastàbile,  a.  certain,  incontestable 
incontrastabilmente,  adv.  unquestionably, 
incontèstably,  indisputably,  beyond  dis- 
pute 
Incontrastato,  -a,  a.  indisputed,  evident 
Incontrawertibile,  V.  Incontrovertibile 
Incóntro,  sm.  meeting,  rencounter,  accident, 
change;    occasion,  opportunity;  favour, 
good  reception  ;  ha  fatto  —,  it  his  net 
with  favour,  has  been  well  received 
—,  prep,  against,  over  against,  orer  the 
wày,  òoposite,  towards;  farai  —,  to  go 
forwards,  to  advance  ;  andare  all*  —  di 
uno,  to  go  to  meet  a  person 
Incontrovèrso,  -a,  a,  undisputed,  net  cow- 
tested 
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Incontrovertibile,  a.  incontrovertible 
Inconturbàbile,  a.  undisturbed,  unruffled 
Ineonvegnéoza,  #/.  V.  Inconvenient* 
Inconvenévole  I  a.  inconvénirot,  umbecòm- 
lneAnvenitote  {     log,  unbefitting,  unsuit- 
able 
— ,  tm.  inconvéniency,  cross  accident,  un- 
toward evènt 
Ineonvenevolésza,  «/.  unsuitableneas,  un- 
seemliness, indecorum 
Inconversàbile,  a.  unconversable,  not  so- 
cial, noi  edited  to  conversation 
lacauvenienleméote,  adv.  inconveniently 
Inconveniénsa,  •/.  inconvenience,  trouble 
In  còpia,  adv.  exp.  copiously,  abundantly, 

plentifully;  as  a  copy,  Iran  cribed 
In  coppia;  adv.  txp.  abreast,  side  by  side 
Inconvincibile,  a.  not  to  be  convinced 
Incoraggiaménto,  $m.   encouragement,  in- 
spiri t  mi  ;  incentive,  incitement;  —  ai  de* 
Ititi,  al  vizio,  abetment  of  crimes,  of  vice; 
quale  —  a,  by  way  of  encouragement  to; 
trovare  — ,  to  meet  -with  encouragement; 
dare  —  alla  sciènza,  alle  arti,  all'Indù- 
strìa,  to  encourage,  promote  or  advance 
science,  industry,  arts  and  manufactures 
Incoraggiare,  va.  1.  to  inspirit,  inspire  with 
courage;  to  encourage,  animate,  excite  ; 
to  promote,  advance;  to  be  an  encobrager 
or  promoter  of;  (in  a  bad  sense)  to 
•b*t;  «it.  to  tike  courage 
Incoraggiato,  -a,  a.  encouraged;  animated 
Ioeoraggire,  va.  3.  V.  Incoraggiare 
Incorare;  Incuorare,  van.  i.  to  take  into 
one'»  head,  have  a  mind  to  ;  to  put  Into 
one  *s  Was,  persuade  ;  to  encourage,  V. 
'  Incoraggiare 

Incorato,  -a,  a.  'resolved,  persuaded 
lneorasiato,  -a,  a.  V.  lncrcjito 
Incordamene),  sift,  (mus.)  tension  of  tbe 

strings  of  a  musical  instrument 
IncoTJare,  va.  1.  to  string  an  instrument; 
vis.  to  get  stiff  or  benumbed  from  cold, 
etc.;  to  hive  a  shrinking  of  the  nerves 
Incordato,  -a,  a.  stiff,  benumbed,  strung 
Incordatura,  «/.  (m«s.)  putting  on  the  strings 
of  a  musical  instrument  ;  a  crick  in  the 

neck 
Incornare,  va.  1.  to  horn,  cuckold 
Incornatura,  «/.  homed oess;  (mar.)  sheave 

nòlo  in  a  topmast  head 
Incorniciare,  va.  i.  tu  frame,   pùt  in   a 

frame 
Incoronare,  va  1.  to  crown,  wreath  ;  —  di 

alloro,  to  crown  with  laurel 
Incoronalo,  -a,  a.  crowned,  adorned 
Incoronazióne,  */.  coronation;  giuraménto 

(d'in  sovrano  costituzionale)  all'atto  del- 
l' — ,  eoronàtion-òath 
Incorporatole,  a.  that  can  be  incorporated 
Incorporale,  V.  Incorpòreo 
Incorporami,  (ant.)  -  ate,  —ade,  a/,  incor- 

pcrétty  (  itually 

Incorporai  mèo  te,  adv.  without  a  body,  spir- 


Incorporaméntò,  tm.  incorporation,  embod- 
iment 

Incorporare,  va.  i.  to  incorporate,  embódy; 

—àrsi,  vrf.  to  become  incorporated 
Incorporato,  -a,  a.  incorporated,  ingrained 
Incorporazióne,  */.  V.  Incorporamento 
Incorporeità,  #/.  immateriality,  incorporéity 
incorpòreo,  -a,  a.  incorporeal,  immatérial 
Incòrporo,  aro.  incorporation,  fusion 
Incórre t  vn. J irr.  (past,  incòlsi;  part. 

incólto),  V.  Incògliere 
Incorreggibile,  a.  V.  Incorrigfbile 
Incórrere,  wis.  1 .  irr.  (patt,  incòrsi  ;  part 
incórso)  to  incur,  fall  into  ;  -  in  erróre 
to  commit  faults  ' 

Incorrettamente,  adv.  incorrectly 
Incorrètto,  -a,  a.  incorrect,  i  a  accurate 
Incorrigfbile,  a.  incorrigible 
lneorrigibilità  ;  {ant)  -àte,  -ade,  «/.  òb- 

doracy 
Incorrigibilménte,  adv.  incorrigibly 
Ineorrotttbile,  Incorruttibile,   a.  incorrupt- 
ible, honest 

Incorroltibilità,  Incorruttibilità,  #/.  incor- 
ruptibility 

Incorrouibilménte,  Incorruttibilmente,  adv. 

inoorruptibly 
Incorrótto,  -a,  a.  incorrupt,  upright,  pore 
Incorruzióne,  «/.  incorrùptiou,  integrity 
Incórso,  «tn.  (ans.)  rencounter,  V.  Riscóntro 
— ,  -a,  a.  incurred,  fallen  into 
In  cortesia,  adv.  exp.  as  a  favour;  inter j. 

pray  I  1  pray  l  prày  yon! 
Incortinare,  va.  i.  tu  enclose  with  curtains 
Incortinato,  -a,  a.  enclosed  with  curtains  ' 
In  cospètto,  adv.  exp.  before,  in  the  pres- 
ence (of) 

Incospicuo,-a,  a.  inconspicuous,  that  is  not 
seen 

lncusiante,  a.  inconstant,  fickle,  unstable 

Incostantemente,  ado.  inconstantly 

Incostanza;  {ant.)  —ànsia,  «/.  inconstancy, 
lenity,  ehangeableness,  uncertainty,  insta- 
bility 

Incostituzionale,  a,  unconstitutional,  con- 
trary to  the  principles  ol  tn«  constitution 

incostituzionalità,  «/.  ìnconstituiionàiily,  the 
quality  of  bain*  unauthorised  by  the  con- 
stitution or  contrary  tu  its  pro  visions  or 
principles 

Ineo*tituziunalmente,aa  v.l  leonstitutionally, 
in  a  mano»,  not  warranted  by  or  contrary 
to  tbe  constitution 

incuticare,  va.  1.  to  incrust,  cover  with  a 
crust  or  hard  cóat,  to  form  into  a  hird 
cóat 

incotto,  -a,  a.  cooked,  scorched,  sun-burnt 

Incoverefaiàre>  va.  i.  to  cover;  put  on 
a  lid 

Increanza,  «/.  incivility,  rudeness;  coarse- 
ness 

Increato,  -a,  a.  increate,  uncreated,  self* 
existent 

Incredibile,  a.  incredible 
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Incredibilità,  e/,  incredibility 
Incredibilmente»  adv.  incredibly 
Iocredalilà,  e/,  incredulity  ;  wint  of  fiith  ; 

unbelief,  infidelity 
Incredulo,  -a,  a.  ìncrèdntoai,  unbelieving  ; 

an  — .  an  unbeliever,  infidel 
Increménto,  «in.  increment,  Increase,  growth 
Increpire,  va.  i.  (LaU  ant.)  V.   Sgridare, 

riprendere 
Increpasioncélla,  $f.  slight  reprimand 
Increpazióne,  $f.  (Lat.)  reproof,  V.  Ripren- 
sione 
Increscent*,  if.  (ant)  Taxation,  V.  Noja, 

tedio 
Increscere,  vn.  1.  trr.  (part,  incrébbi;  part* 
incresciuto)  to  be  sorry,  weary,  tired;  to 
commiserate;  m'incrésce  della  vòstra  dis- 
grazia, 1  am  sorry  for  your  misfortune  ; 
ciò  che  pria  ml  piaceva,  allòr  mi  incrébbe, 
that  which  pleased  me  be Tó re,   was  then 
Irksome  to  me  ;  di  me  t' inerésca  {poet.), 
take   or   have  pity  on   me,   V.  Rincré- 
scere 
Increscévole,  a.  tiresome,  wearing,  sad 
Increscevolésza,  t/.Uresomeness,  tédionsness, 

wéarisomenes; 
Ineretce  vol  ménte,  adv.  tediously,  sadly 
Increseiménto,  am.  V.  Rincresciménto 
Increscióso,  -a,  a.  tiresome,  V.  Fastidióso, 

Nojóso 
Increspaménto,  m.  curling,  crisping,  braid- 
ing, rlppiog 
Increspare,  va.  4.  to  curl,  crisp,  braid  ;  — 
la  frónte,  to  knit  one's  brows,  to   fiòwn 
Increspato,  -a,  a.  cnrled,  braiJed,  frizzled; 

wrinkled,  gathered,  puckered 
Increspatura,  a/.  V-  Increspaménto 
Incretire,  va.  to  cover,  overlay  with  cliy 
Incriminare,  va.  4.  to  incriminate,  accuse, 

charge  with  a  crime 
Incrinare,  van.  1.  to  split,  crick,  gape 
Incrinato,  -a,  a.  split,  cricked 
Incrinatura,  $f.  small  crevice,  erack,  gap, 

split,  flaw 
Incrisalidarsi,  vrf.  to  become  changed  into 

a  chrysalis 
Incriticàbile,  a.  that  cannot  be  criticised 
In  cróce,  adv.  exp.  cross-wise,  across,  in 

the  form  of  a  cross 
Incrociaménto,  am.  V.  lncrocicchiaménto 
In  rodare,  va.   4.  to  cross,    lay   across: 
imar.)  to  cruise;  —àrsi,  vrf.  to  cross  each 
other 
Incrocialo,  -a,  a.  laid  across,  crossed;  colle 

braccia  —ite,  with  one's  Arms  crossed 
Incrociatóre,  -trice,   tmf.  (mar.)  cruiser, 

rÓTer 
Incrociatura,  a/.  lncrocicchiaménto 
lncrocicchiaménto,  am.  Intersection,  cross- 
ing 
Incrocicchiare,  van.  4.  to  Intersect,  eròsa 
Incrocicchiato,  -a,  a.  intersected,  crossed 
Incrojiro,  vn.  4.  {ant.)  to  grew  rude,  hard, 
stubborn  I 


Incrojilo,  -a,  a.  {ant.)  grown  rude,  hard, 

stubborn 
Incrollàbile,  a.  V.  Immòbile,  Inconcusso 
Incronicàrsi,  vrf.  4.  to  meddle  with,  bnsy 

one  self;  (to  cbr«  nicle,  narrate) 
Incrostaménto,  am.  forming  of  a  crust,  scab 
Incrostare,  va.  4.  to  ineròst,  plaster,  coat 
Incrostato,  -a,  a.  incrusted,  plastered 
Incrostatura,  Incrostazióne,  $f.  incrusting 
Incrosticito,  -a,  (ant.)  a.  incrùstàted,  that 

has  formed  a  crust 
Incrndelimento,  «m.  the  becoming  cruel 
Incrudelire,  vn.  3.  (pre$.  —  isco)  to  frów 

cruel,  become  barbarous;  to  fester;  get 

inflamed;  va.  to  make  worse,   irritate. 

exasperate 
Incrudelito,  -a,  a.  grown  cruel.  Irritated 
Incrudire,  va.  3.  (pre*,  —isco)  to  make 

raw,  hirsh,  rough 
Incrudito,  -a,  a.  soured,  angered,  hirsh 
Incruènto,  -a,  a.  bloodless,  unbloody 
Incrunire,  va.  to  thread,  pass  through  the 

eye  of  (as  of  a  needle);  —  1' ago,  </».) 

to  begin  an  undertaking 
Incruscare,  va.  1.  to  cover,  All  with  bran; 

-ir»!  con  alcuno,  to  meddle,  have  lo  do 

with  one 

Incruscato,  -a,  a.  covered  with,  full  of 
bran 

Incubazióne,  a/,  incubation,  hitching;  — 
artificiale,  incubation,  hitching  (of  eats) 
by  arUf»dal  héat  ^"  ' 

incubo,  aro.  night- mi  re,  Incubus 

Incède,  (poet.)  Incudine,  $/.  invìi,  F.  An- 
cùdine 

Inculcante,  a.  that  inculcates 

Inculcare,  va.  4.  to  inculcate,  impréas  deep- 
ly ;  massime  da  —  alla  gioventù,  maxims 
to  be  incùlcited  upon  yoùth 

Inculeatamente,  adv.  earnestly 

lnculcito,  -a,  a.  incùlcited 

inculca  tore,  -trice,  tmf.  one  who  inculcates 
impresses  deeply  * 

Inculcaziòn.,  if.  tautology,  needless  repe- 
tition of  the  sime  thing  in  different  words; 
inculcation;  enforcing,  impressing  iby 
repeated  admooitions) 

Incólto,  -a,  a.  uncultivated,  neglected 

Incumbénsa,  */.  incumbency,  V.  Incom- 
bènza 

Incu.ubenzire,  va.  4.  to  charge,  eommJssioa* 
V.  inoombenzire  * 

Incuneare,  va*  I.  to  wedge,  to  drive  fa*  * 
wedge  is  driven),  to  fix  in  the  manner  of 
a  wedge  ;  vn.  to  become  cuneiform,  or 
wèdxeshaped 

Incuòcere,  va.  %.  trr,  (patt,  incossi;  part 
incolto)  to  boll  or  bike  a  little 

Incuorare,  (bet.  incorare)  van.  4.  to  pdt 
into  one's  head 

Ine u pimento,  em.  the  giving  a  dirk  or 
sombre  tint  to  anything 

Incupire,  va.  1.  to  make  of  a  darker  col- 
our 
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Incuràbile ,   a.   incurabile ,    irremediable  ; 

ospedale  delli  -àbili, .(in  Florence  and 

Naples) ,  hospital  for  incurables 
Incurabilità,  $f.  incurability,  ineorableness 
Incorante»  a.   careless,    béedloss.    listless, 

negligent 
Incoiato,  -a,  a.  unheeded,  not  cored 
Incori*,  e/,  negligence,  carelessness;   per 

1*  —  del  mio  procuratóre,  tbroogh  the 

negligence  of  my  attorney 
Incuriosamente,  adv.  «llhout  cariosity 
Incuriosita,  if.  incuriosity,  little  wish  to 

learn  or  be  instructed,  llstlessness,  un- 
concern 
lncm  ioso,  -a,  a,  incurious,  aninqalsitive 
Incursione,  if.  incursion,  inroad;  le  —  óni 

dei  barbari,  the  inroads  of  barbarians 
incurvabile,  a.  that  cannot  be  bent;  crooked, 

carved 
Incarvaménto,  as».  V.  Incorvaaióne 
Incorare,   va.   I.    to    corre ,  bend,  bdw  ; 

—àrsi,  vrf.   to  bend,  prostrale  une  's  self 

Incorralo,  -a,  a.  bent,  bowed,  curved 

Incurvatura,  if.  curvature,  V.  lucurvaxióne 

Incorvatione,  «/.  incurvation,  bending 

incurvo,  -a,  a.  \Lat>)  bent,  crooked 

lncaeare,  va.  (Lai.)  1.  to  accuse,  V.  Accu- 

sare 
Inclusióne,  «/.  impression  (made  by  pushing 

or  impulse) 

Incustodito,  -a,  a.  unguarded 

Incutere,  va.  8.  irr.  (past,  incùssi;  pari. 
incasso)  to  strike  into  the  skin,  to  ingrain, 
inetii,  inspire  with;  —  timóre,  vergógna 
ad  ano,  tu  strike  terror  into  a  person,  to 
make  him  a.hacaed  of  himself;  —  rispetto, 
to  command  respect,  to  ave,  to  overawe, 
to  strike  with  aire  , 

indaco,  «•».  indigo,  blue  còlpor 

indagabile,  a.searchable,that  can  be  searched 

•hi 
lndagabilità,  #/.  searchableness,  liability  to 

inquiry  or  investigation 

Indagamento,  sm.  V.  Indagasi  one 

Indagare,  va.  i.  to  seared  into,  examine 

Indagatore,  -trice,  am/,  investigator,  searcher 

indagaaióne,  indàgine,  a/,  investigation 

Indanajare,  va.  to  speckle;  spot,  stain 

InJanajato,  -a,  a.  speckled,  spotted 

Imiaroo,  adv.  in  vain,  vainly 

Indenture,  va».  3.  to  weaken,  Y.  Indebolire 

Indebitamente,  adv.  wrongfully,  unduly 

Indebitarti,  vrf.  i   to  contract  debts 

indebitalo,  -a,  a.  indebted 

Indébito,  -a»  »•  undue,  unjust,  improper 

lodebo  tménto,  am.  weakness,  infirmity 

Indebolire,  van.  3.  to  make  or  grow  weak 

Indebolito,  -a,  a.  weakened 

Indecènte,  a.  indecent;  unbecoming 

Indecentemente,  ado.  in  an  indecent  min- 

Indecenza,  «/.  indecency,  impropriety 
Inlache,  -a,  a.  undecided,  undetermined 
Indeclinàbile,  a,  indeclinable,  Invariable 


Indeclinabilità,  *f.  Iho  quality  of  that  which 

is  indeclinable 
Indeclinabilmente,  adv.  in  an  indeclinable 

manner 
Indecomponibile,   a.  (chem.  and  pharm.) 
indecomposable,  incapable  of  decompo- 
sition 
Indecompósto,  -a,  a.  not  decomposed,  not 

resolved  into  its  constituent  elements 
Indecoramente,  adv.  indecorously 
io  de  core,  a.  {poet.)  indecorous,  indecent 
indecoro,  -a,  a.  Indecoróso 
—,  «in.  indecorum,   indecency,   impropriety 

of  behavior 
Indecorosa  uuén le,  adv.  indecorously 
indecoróso,  -a,  a.  indecorous,  unbecoming 
lndolensibilmónte,  ado   without  defence 
lnderessaméote,  ad»,  indefaligably 
Indefèsso,  -a,  a,  indefatigable,  unwearied 
Indefettibile,  a.  indefectible,  urn  ailing 
Indefettibilità,  #/.  indefecubuiiy 
lndefetlivo,  -a,  a.  V.  Indefettibile 
Indeficiènte,  a.  inde.eotibie,  continual 
indeficientemente,   adv.    continually,    for 

ever 
iodeficidnsa,   «/.  indeficiency,   abundance, 

plenty 
indefinibile,   a.  audeffoable,   incapable  of 

being  described  or  limited 
Indefinitamente,  adv.  indefinitely 
Indettuitezsa,  «/.  indetermiuàtion,  indèfin- 

iteness 
indefinito,  -a,  a.  indefinite,  not  limited 
ludefiniludine,  «/.  V.  indeiinitézxa 
ludegnainéule,  adv.  onwòrtui  y,  basely 
Indeguamento,  §m.  V.  Lid.  gnaxióne 
lndegnarsi,  vrf.  i.  to  be  àugry,  indignant 
ludegualivo,  -a,  a.  provoking,  irritating 
lndegualo,  -a,  a.  indignant,  very  àugry 
ludegnazióne,  a/,  indignation,  wrath,  spite 
ludegnità;  tjwei.)— ale,  — ade,#/.  iudiguity, 

aflròut 
lndeguo,  -a,  a.  unworthy,  unbecoming 
lu delebile,  a.  inaèlible 
Indelebiiità,  a/,  indelibility 
Indelebilmente  adv.  in  an  indelible  manner 
indeliberato,  -a,  a.  indeliberate 
lndeliberasióue,  if.  want  of  deliberation 
Indelicatamente,  adv.  iudèlicateiy 
lndelicatezsa,«/.  indelicacy,  wàut  of  decency 

(in  language  or  behaviour) 
lndelioalire ,   vn.  3.  ipret.  —  isco),  —irsi, 

vrf.  3.   to  grow  delicate,  feeble,  soft, 

effeminate 
Iodelicàto,  -a,  a.  indelicate,  wanting  dèli- 

cacy  (devil 

Indemoniare,  vn.  i.  to  be  possessed  witn  * 
Indemoniato,  -a,  a.  possessed  wth  a  devil 
indènne,  a.  indèmniiied,  undamaged,  no. 

hurt,  safe 
Iadennit^,  </.  indemnity,  compensation 
Iodennixsamènto,  $m.  Indeniisasióne 
Indennixxàre,  va.   1.   to  indèmnifv  ;  make 

good,  make  op;  —  uno  di  alcuna  còsa, 
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to  indemnify  on*  for  a  thing,  to  make  ft 
thing  good  (or  np)  to  ft  person 
Indenniisaxióne,  «/.  indemnification 
Indentrarsi,  vrf.  I.  V.  Internarsi 
Indéntro,  adv.  within,  inward,  internally 
Independénte,  a.  independent,  free 
Independentemónte,  adv.  independently 
lodependeoxa,*/.  independence,  independen- 
cy, freedom 
Indescrivibile,  a.  indescribable 
Indescrivibilmente,  adv.  indescribably 
Indesideràbile,    a.   undesirable,  not  to  be 

wished 
Indetinénte,  a.  unending,  indefectible 
lndestinàre,  va.  to  destine,  give  ap  to  Ate 
Indestlnito,  -a,  a.  destined,  ft  ted 
Indeterminàbile,   a.   undeterminable,   that 

cannot  be  determined  or  decided 
Indeterminabilmente,  adv.  nndelérminably 
Indeterminatamente,  adv.  indeterminately 
Indeterminato,  -a,   a.  undetermined,  unde- 
cided, wavering,  doubtful 
Indeterminazióne,  a/,  indecision,  dtfubt 
Indettare,  van.  i.  to  give,  receive  a  secret 

promise  to  do  a  thing;  to  pledge 
Indettato,  -a,  a.  agreed,  promised,  pledged 
Indettato™,  «/.  secret  Agreement,  pledge 
Indevotamente,   adv.   indevoully,   without 
devotion  (godly 

Indevòto,  Indivóto,  -a,  a.  nndevtiut,    un- 
Indevoxidne,  a/,  ungodliness,  indevótion 
Indi,  adv.  thènce,  afterwards,  after,  then; 
—  a  pòco,   shortly  after;  —  ft   pòchi 
giórni,  ft  few  days  4fter 
Indiademàre,  va.  i.  to  crown  or  adorn  with 

a  diadem 
Indiale,  a.  of  the  Indies  or  Indians 
lndiftmantàre ,   va.   1.   to  make  diamond- 
shaped,  to  cat  facet- wise  (like  a  diamond); 
to  orn  or  set  with  diamonds 
Indiana,  •/.  printed  calico 
Indiano,  -a,  $mf.  and  a.  Indian,  of  India 
Indiare,  va.  to   deity;    to  bless  with    tho 
sight  of  God  ;  vis.  to  be  blessed  with  God 
(in  beatific  vision)  ;  —àrsi,   vrf.  to  deity 
one's  self,   to   be  blessed  with  God   (in 
beatific  vision) 
Indiato,  -a,  a.  deified,  made  a  divinity 
Indiavolamene,  m.  furious  passion,  rage 
Indiavolare,  van.   1.   to  flj  into  a  furious 

rage 
Indiavolato,  -a,  a.  raging,  fnrions,  wicked 
lndiavolio,  am.  V.  Indiavolamelo 
Indicàbile,  a.  that  may  be  indicated,  sig- 
nified, shown 
Indicamente,  #m.  indication,  sign,  mirk 
Indicante,  a.  indicating,  shoving 
Indicare,  va.  1.  to  indicate,  signity,  show 
Indicativo,  *.  (pr am.)  indicative;  (gram.) 

ail'—,  in  the  indicative  (móod) 
—,  -a,  a.  indicarne,  demonstrative 
Indicato,  -a,  a.  Indicated,  pointed  oDt 
Indicatóre,  -trice,  smf,  indicator,  one  who 
(or  that  which)  shows  or  points  fill 


Indicazióne,  #/.  indication,  sign,  mirk 
Indice,  am.  index,  table   of  contents  ;  (o 
diali)  tndei;  (wot)  index,  fore-finger; 
—  dei  libri  proibiti,   index  expnrgalory 
or  prohibitory  ;  questo  libro  è  all'—,  this 
book   is    in   the   index    (expbrgfttory  or 
prohibitory)  (is  forbidden);    quel   libro 
fu  mésso  all*  —,  that  book  was  inserted 
In   (or  was  placed  on)  the  Index  (was 
forbidden) 
Indlcere,  va.  1.  irr.  {pati,  Indissi  ;  part. 

indétto)  to  intimate 
Indicibile,  (Indieevole)  a.  unspeakable,  inex- 
pressible, inéflable 
Indicibilmente,  adv.  inexpressibly 
indico,  -a,  em/,  and  a.  Indian,  of  India 
Indietreggiare,  van.  to  go,  draw  or  fell 
back,  to  start  back,  shrink,  recai,  skulk 
awày 
Indiètro,    adv.   backwards,   back,    after, 
behind*  volgersi  —,  to  turn  or  look  back; 
atàr  —,  to  stay  or  be  behind;  —  — .  far 
behind,  quite  in  the   rear;  Io  leggi  non 
riguardano  —,  laws  bave  no  retroactive 
effect,  liws  Are  not  retrospective 
Indifendibile,    a.    not   defensible,    un  ten- 

able 
Indiféso,  -ft,  a.  unguarded,  defenceless 
Indifferènte,  a.  indifferent,  careless;  neither 

good  nor  bad;  not  different,  alike 
Indifferentemente,  adv.  indifferently 
Indifferènte,  */.  Indifference  (resemblance); 
libertà  d'— ,  —  del  Ubero  arbitrio,  (theolo- 
gy) frée-will,  frée-àffeney;  —  di  religione, 
religions  indifference,  skepticism 
Indifferibile,  «.  that  cannot  be  defer*** 
Indifinitivamente,  adv.  Indefinitely 
Indiando,  -a,  a.  indefinite,  not  United 
Indigeno,  -a,  a.  indigenous,  native,  home- 
born  ;  di  fàbbrica  indigena,  home-made  ; 
gli  indigeni  (qeog.)t  the  natives 
Indigènte,  a.  indigent,  needy,  in  want 
Inligénxa,  e/,  indigence,  need,  want 
Indfgere,  vivi.  ?.  {Lat.)  to  be  tadifeat,  to 
need,  want,  be  In  want  of;    V.  Avar  bi- 
sógno 
Indi  gestibile,  a.  indigestible 
Indigestibilità,  tf.  difflcoty  of  digestion 
ludiscstfone,  $f.  indigestion,  crudity;  em*—, 
an  indigestion,  a  sorfeit;  è  mòrto  d'— , 
be  died  of  at  indigestion 
Indigesto,  -a,  a.  indigested,  not  digested  ; 
difficult  of  digestion,  erode,  badly  ar- 
ranged, ill  digested,  incondite 
Indigèti,  a.  vip.  (mjfth.)  of  the  country; 

Dèi  —  {Rom.  ant.),  Indlgetes 
Inlignìrc,  va.  ft.  to  make  indignant,  raise 
inlignàtion  ;  —àrsi,  vrf.  to  be  indignant, 
V.  Sdrgnarsi 
In  Ugnai.),  -a,  a.  in  dimani,  V.  Sdamalo 
Indignation*,  if.  inj ignition,  wrlth,  V.  In- 
degna stone 
Indigrósso,  In  di  grèsio  adv.  éxo.  in  all, 
ono  with  aaothor;  v'erano  —,  there  were 
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about;  comperare  o  véndere  — ,  to  buy, 
or  sell  wholesale,  in  a  lump 
Indilataménle,  adv.  without  delay,  immedi- 
ately, directly 
Indiiegnabiie,  a.  incapable  of  being  melted 
Indiligènza,  if.  negligence,  carelessness 
lndiminuire,  va.  3.  V.  Sminuire 
Indimostràbile,  a.  not  demonstrable 
Indipendènte,  Independònto,  a.  independent 
Indipendentemente,  adv.  independently 
ludipendénza,  a/,  independence,  freedom 
Indire,  va.  3.  {pott,  indissi;  part,  indétto) 

to  intimate,  announce 
Indirettamente,  adv.  indirectly,  obliquely 
Indirètto,  -a,  a.  indirect,  oblique 
Indirigere,  va.  2.  tir.  to  direct,  V.  Diri- 
gere 
Indiritto,  -a,  a.  addressed,  directed 
Indirizzamento,  Indirizzo,  am.  direction 
Indirizzare,  va,  t-  to  show  the  way,  direct, 
guide;  —  una  lèttera,  to  address  a  letter  ; 
—àrsi,  vrf.  to  gó,  set  forwards,  direct 
one's  steps,  be  directed,  guided 
Indiiizzàlo,  -a,  a.  directed,  guided  addressed 
indirizaatore  -trice,  sa\f.  gaide,  director, 

directress 
Indirizzo,  «*».  direction,  address,  wày;  scri- 
vete r—  su  questa  lèttera,  write  the  di- 
rection on  this  lettor;  eccovi  il  mio  —, 
here's  mj  address 
Indiscernibile,  a.  indiscernible 
Indisciplinàbile  j  a.  indòcile,  untéachable 
Indisciplinato,  -a,  a.  undisciplined,  unruly 
lndiseolpabile,    a.   not    ex  culpable,    that 

eànaot  be  exculpated 
Indiscretamente,  ado.  indiscreetly,  rashly 
Indiscretézza,  «/.  indiscretion,  imprudence 
Indiscréto,  -a,  a.  indiscreet,  imprudent 
Indiscrezióne,  */.  indiscretion 
Indiscusso,  -a,  a.  undiscussed 
Indiziare,  va.  1.  to  raise  a   desire,  mike 

one  wish 
In  disórdine,  adv.  exp.  in  diiórder,  disorder- 
ly, confusedly 
In  dispàrte,ad«.exj».a8fde,aplrt,  separately, 

bj  itaelf 
Indispensàbile,  a.  indispensable 
Indispensabilità,  «/.  indispensable  necessity 
Indispensabilmente,  adv  indispensably 
lodleperàto,  -a,   a.    V.  Sregolato,  smode* 

rate 

indispettire,  va.  3.  {pre*.  —Iseo)  to  spite, 
pique,  thwart,  provoke,  vex  ;  vn.  to  spite, 
te  be  piqued,  provoked  or  vexed;  to  take 
a  pet 

Indispettito,  -a,  a.  spited,  hurt,  piqued, 
•tang 

lndisponibiie,  a.  {toe)  that  cannot  be  dis- 
puted of 

Lndisposizioncélla,  *f.  slight  indisposition 

ladtaposizióne,  a/,  indisposition;  injudicious 
disposition,  bad  arrangement,  defect, 
disorder;  dislike,  disinclination 

Indispósto,  -a,  a.  indisposed,  ill;  disarrang- 


ed, confused,  disinclined;  $m.    F.  In- 
férmo 

In  disprèzzo,  adv.  exp.  in  contempt  of,  in 

defiance  of 
Indisputàbile,  a.  indisputable,  evident 
Indisputabilmente,  adv.  indi*putably 
lndhpnlàto,-a,  a.  undisputed,  not  contested 
Indissipàbile,  a.  that  cannot  be  dissipated 
Indissolùbile,  a.  indissoluble 
Indissolubilità,  */.  indissolubility 
Indissolubilmente,  adv.  indissolubly 
Indistinguibile,  a.  undislinguishahle 
lndixtaecabilménte,  adv.  inseparably 
Indistinguibile,  a.  undistingnishable 
lndistìngoibilità,   «/.    state  or  quality  of 

being  undistinguishable 
Indistintaménte,  adv.  indistinctly 
Indistinto,  -a,  a,  indistinct 
lodislinzióne,  */.  V.  Confusióne 
lndisusàto,  -a,  a.  not  out  of  use,  F.  Inn* 

sitato 

Indivia,  (Endivia,  on*.)  t/.  (bot.)  endive; 
succory 

Individuale,  a.  individual,  single,  personal 
Individualismo,  am.  individualism  (attach- 
ment to  individual  interest  in  preference 
to  the  co  mm  en  interest  of  society) 
Individualità,  if.  individuality 
Individualmente,  adv.  individually,  singly 
individuante,  a.  specifying,  distinguishing 
Individuatela,  i.  to  individuate,  particular- 
ise, specify,  give  in  detail 
Individuato,  -a,  a.  specified,  distinguished, 

separated,  reduced  to  individuality 
Individuazióne,  if.  individuation,  specifi- 
cation 

Individuo,  am.  individual,   one,  only  one 
of   the  species;   aver  cura  dell'—,  to 
take  care  of  number  one 
— ,  -a,  a.  individual 
Indivinàglia ,    «/.   foolish   riddle,    stópid 

enigma 
Indivinàre,  Indivfno,  etc.  V.  Indovinare,  etc. 
Indivinizzàre,  va.  4.   to  deify,  to  treat  as 

divine 
Indivisamente,  adv.  indivisibly,  indistinctly 
Indivisible,  a.  indivisible,  inseparable 
Indivisibilità  ;  (ant.)  —àte,  —ade,  sf.  in- 
divisibility 
Indivisibilmente,  adv.  indivisibly 
Indiviso,  -a,  a.  undivided 
Indivóto.  -a,  a.  indevoUt,  irreligious 
Indivozióne,  sf.  irreligion,  ungodliness 
indiziare,  va.  i.  to  betoken,  hint,  argue 
Indiziato,   -a,    a.  (lab)  suspected  guilty 

(upon  probable  evidence) 
Indiziò,  if.  sign,  token,  mark,  indication 
Indizióne,   */.  indiction,   space  of  fifteen 

years 
Indocile,  a.  indocile,  intractable 
Indocilire,  va.  3.  to  make  docile,  teachable 
Indocilità,  */.  indocili  ly,  nntràclableness 
Indocilito,  -a,  a.  rendered  docile,  persuaded 
Indogliàre,  va.  i.  V.  Addolorare 
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Indo! care,  Addolciare  {ant.)  V.  Addolcire 
Indolcire,  va.  3.  (prCg.  —  toco)  to  sweeten, 
assuage;  vn.  to  become  toft,  be  softened  ; 
to  *et  stupidly  soft 
Indolcito,  -a,  a.  sweetened,  softened,  soft 
Indole,  tf.  nitore,  natural  disposition,  orig- 
inal bent,  character,  temper,  inclination 
Indolènte,  a.  Indolent,  listless,  inert 
Indolénsa;  (ant.)  —  énxia,  a/,  indolence, 

llstlessness 
Indolenzire,  Indolenti™,  vn.  3.  (pre*,  —fico) 

to  bee  me  benumbed 
Indolemito,  -a,  a.  benumbed,  torpid,  rigid 
Indolérsi,  vrf.  %.  V.  Dolersi 
Indoliménto,  tm.  slight  pain 
Indomàbile,  a.  indomitable,  untimeable 
lndomandito,  «a,  a.  unasked,  nodemànded 
Indomani;  1*— ,  tm.  the  morrow,  the  follow- 
ing day,  next  day 
Indomato,  -a,  a.  unsnbdded,  uncontrolled, 

untamed,  wild 
Indòmito  (InJómo),  a.  untamed,  unruly 
Indonnarsi,  (poet.)  V.  Impadronirsi 
Indrpirai,  (ant),  V.  Cèdere,  Ritirarsi 
Indoppiire,  va.  i.  to  double,  V.  Addop- 
piare 

Indoraménto,  tm.  gilding,  V.  Doraménto 
Indorare,  va.  i.  to  gild:  —  la  pillola,  to 
gild  the  pill 

Indorato, -a,   a.  gilt;  —  sul  taglio,  gllt- 
èdged 

Indoratóre,  sm.  gilder 
Indoratura,  tf.  gilding,  outward  show 
In  tormentare,  va.  1.   -Arsi,   vrf.  Addor- 
mentare, —Arsi 
IndormenlAlo,  V.  AddormentAto 
Indormentfmènlo,  tm.  numbness,  torpor 
Indormentire,  vn.  3.  lo  stupity .  benùmb 
Indormfre,  vn.  3.  to  care  little,  be  uncon- 
cerned 
Indonnito,  -a,  a.  sleepy,  overcome   with 

sleep 
Indossare,  va.  i.  to  pùt  on  one's  back,  to 

put  on  ;  (com.)  to  endorse 
Indosso,  adv.  upon  one's  back,  on;  l'abito 
che  avete  —,  the  coat  yon  have  on;  non 
ho  denari  —,  I  hate  no  money  about  me 
Indolito,  -a,  a.  ddwerless,  portionless 
Indótta,  tf.  inducement,  stimulus 
Indottamente,  adv.  ignorantly,  nnlèarnedly 

Indottiro,  •*!  «•  persuasive,  exciting 
Indótto,  $m.  V.  Indótta 
—,  -a,  o.  induced,  stimulated 
Indótto,  -a,  a.  ignorant,  illiterate,  untaught 
IndottrloAbile,  a.  ontéachaMe;  indòcile 
Indottrinare,  V.  Addottrinare 
Indovini,  vrf.  I.   (vulg.)  to  plico  one's 
•èlf,  stiy 

Indoverosaménle,  adv.  V.  Indebitamente 
Indovina,  a/,   dlvfneress,  female  devfner, 

foreteller 
Indoviniglia,  t/.  sltìpid,  nonsensical  guess, 

divinidon  or  prediction  (ing 

Indovinaménto,  tm.  divining,  prognòsticit- 


Intovinànle,  a.  divining,  foretelling 
Indovinare,  va.  1.  to  divine,  foretell,  guess 
Indovinilieo,  tm.  (ant.)  V.  Indovinamente; 

per  —,  as  a  guèss 
Indovinatóre,  -trice,  tmf.  diviner,  guèsser, 

prosnòsticitor 
Indovinatório,  -a,  a.  divfnatory 
Indovinazióne,  tf.  divinition,  guessing 
Indovinèllo,  sm.  riddle,  enigma 
Indovino,  $m.  diviner,   foreteller,  guèsser; 
fimmi  —  ti  farò  ricco,  prov.  exp.  make 
me  a  diviner  and  I  will  mike  yon  rich 
— ,  -a,  a.    prophetical,  ominous 
indovutamente,  adv.  unduly,  unjustly 
ndovuto,  -a,  a.  undue,  V.  Indébito 
hdòsza,  tf.  (ant.)  sickness 
adottaménto,  tm.  (ant.)  sickness 
ndosiire,   va.   1.   to    decay,   nil  awiy, 

bewitch 
ndozzito,  -a,  a.  fallen  awiy,  bewitched 
ndracire,  va.  1.  to  get  fierce  as  a  dragon 
ndrappare,  va.  i.  to  mike  cloth 
ndrappellire,  va.  i.  to  draw  up  in  bittle 

arriy 
ndrappellilo,  -a,  a.  drawn  up  in  battio 

arriy 
ndrèto,  Indriéto  (ant  )  adv.  V.  Indiètro 
hdrizzibile,  a.  that  miy  be  directed,  guid- 
ed, addressed 
ndrizzaménlo,  tm.  V.  Indirizzamento 
ndrizzife,  V.  Indirizzare 
ndrizzirsi,  vrf.  1.  V.  Indirizzarsi 
ndrizto,  V.  Indirizzo 
ndrudire,  vn.  3.  to  become  imorous 
nduire,  va.  I.  to  divide  in  twA,    reduce 

to  two 
ndAbbio,  -a,  a.  undoubted 
ndnbilibile,  a.  indubitable,  unquestionable 
ndubltabiliti,  tf.  certainty,  assdraace 
ndubitabilmènte  |  ado.undeubtedly,  without' 
ndubitataménte  I    doubt,  certainly 
ndobitito,  -a,  a.  undoubted,  certain,  sure 
nducénte,  a.  inducing,  stimulating 
ndùcere,  V.  Indurre 
nil  nei  mento,  tm.  inducement 
ndocitóre,  -trice,  tmf.  instigitor,  inducer, 

persuader 
nrfugévole,  a.  tirdy,  liggard,  lingering 
ndngla,  (ant.)  tf.  Indugiaménto,  ***.  V. 

Indugio 

ndugiinte,  tm.  that  delays,  defers,  retards 
ndogiire,  va.  i.  to  deliy,  retlrd,  prolong 
ndugiito,  -a,  a.  delayed,  deferred 
ndogiatóre,  -trice,  tmf.  delayer,  dilatory 
person 
Indugio,  tm.  deliy,  loitering,  lagging,  pro- 
longing; méttere  ad  —,  to  pùt  off;  preci- 
pitare, troncare  gì' indugi,  to  expedite; 
sènza  —,  without  deliy 
Indulgènza  ;  (ani.)  —èrnia,  tf.  indulgence, 
kindness,  gentleness,  forgiveness,  pirdon, 
absolution;  —  plenaria,  plenary   indul- 
gence; avere,  usare  —  (per),  to  bo  in- 
dulgent (to),  to  mike  allowance  (for) 
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Invòlgere,  va.  %.  V.  Concedere,  condiscén- 
dere 
I  ni  al  Urio,  9m.  receiver  of  an  indùlt 
Indulto,  fin.  indùlt,  pardon,  permission 
Induménto,  sm.  (Lat.)  dress,  clothes 
Ind aràbile,  a.  easily  hardened 
Induraménto,   «m.   hardness,   hardness   of 

heart 
Indurare,  va.  1.  to  harden,   mike   hlrd; 
—irti,  vrf.  to  harden,  become  hirdened 
Indurito,  -a,  a.  hardened,  obdurate,  Arm 
Iodurazione,  if.  V.  Induraménto 
Indurire,  van.  3.  —irsi,  or/.  V  Indurire 
Indurre,  va.  2.    irr.   (pre*,  indùco,  pa$t, 
indossi;  part,  indótto)  to  induce,  entice, 
draw  on,  egg  on;— stitichézza,  to  occasion 
costi  veneu;- —  per  fona,  to  constri  in;  in- 
dorsi a  fire  checchessia,   to  bring  one's 
self  to  do  a  thing 
Induslre,  a.  V.  Industrióso 
Industria,  tf.  industry,  ability,    art;    arts 
and  manufactures;  cavalière  d*— , sharper, 
stark;  un  paese  ore  manca  1'—,  a  country 
"where   manufactures    ire    wanting;   ove 
fiorisce  1'— ,    where    manufactures    ire 
flourishing 
Industriale,  a.  industrial;  operative,  manu- 
facturing, of  the  irt»  and  manufactures 
Industriarsi,  vrf.  i.  to  strive  hard,  do  one's 

best 
Industrievolménle,  Industriosamente,  adv. 

industriously 
Industrióso,  -a,  a.  industrious 
Induttivo,  -a,  a.  inductive,  V.  Inducénte 
Induttóre,  -trice,  smf  V.  Indacttóre,  etc. 
Induzióne,  s/.  inducement,  induction 
Inebriaménto,  am.  V.  Ebbrézza,  Allegrézza 
Inebbriinza,  t/.  inebriety,  V.  Ebbrézza 
Inebbriàre,  va.  i.  to  inebriate,  intoxicate, 
to  make  drunk,  tipsy;   (Jig.)  to  elite; 
—irai,  vrf.  to  get  intoxicated  (excited), 
drink,  tipsy;  (Jiff.)  to  be  elated 
Ineccitàbile,  a.  that  cannot  be  roused 
Ineclissare,  va,  i.  to  eclipse 
Joed  issilo,  -a,  a.  eclipsed,  V.  Eclissilo 
Inèdia,  a/,  not  eating,  continued  abstinence 
from  food  and  drink,  want,  hunger;  mo- 
rire d*— ,  to  starve 
Inèdito»  -a,  a.  mèdited,  unpublished 
Ineffabile,  a*  unspeakable,  ineffable 
Ineffabilità;  (ani.)  —ite,  —ade,  tf.  ineffa- 

bilily 
Ineffabilmente,  adv.  unspeakably,  ineffably 
Ineffeminito,  V.  Effeminilo 
In  effètto,  adv.  txp.  in  effect,  in  reality, 

indeed»  in  fact 
Inefficace,  a.  inefficacious,  inefficient 
lntffllcàeia,  a/,  inéfficacy,  inefficiency 
Ineguaglianza,  tf.  V.  Inegualità 
Ineguale,  a.  unequal,  uneven,  rough 
Inegualità  ;  (ani.)  —ile,  -  ide,  tf.  inequa- 
lity. unUkeness,  disparity,  unévenness 
Inegualmente,  adv.  unequally 
Inelegante,  a.  inelegant,  unpolished  . 


fneligibile,  a.  ineligible 
Ineloquènte,   a.  inéloquont,    without   elo- 
quence 
Ineluttàbile,  a.  not  to  he  struggled  against, 

insuperable,  unavoidable 
Inemendàbile,  a.  incorrigible,  cureless 
Inenarrabile,  a.  unalterable,  inexpressible 
Inéntro,  adv.  within,  inwards,  inwardly 
lnoqualc,  —àbile,  a.  V.  Ineguale 
Inequivalènte,  a.  not  equivalent 
Inerbare,  va.  I.  to  cover  with  grass 
Inerènte,  a.  inherent 
Inerènza.  tf.  inherence,  union 
Inerire,  vn.  3.  {pret.  inerisco)  to  be  inherent, 

to  remain  impressed 
Inèrme,  a.  unarmed,  weaponless 
Ineroicire,   va.   i.   to  make  (a  person  or 
thing)  appear  heroic  ;  to  make  or  render 
heroic 
Inerpicare,  Innerplcare,  en.  i.  —irsi,  vrf. 

I.  to  climber  up,  climb,  scile 
Ioerribile,  a.  inerrable,  exempt  from  error, 

infallible 
Inèrte,  a.  inert,  sluggish,  lazy,  dull 
Ineruditamente,  adv.  unlearned!? 
inerudito,  -a,  a.  inerudite,  unlearned 
Inèrzia,  if.  inertia,  sluggishness,  laziness  ; 
la  fòrza  d'—  \mech.)t  inertia,  power  of 
inactivity,  inert  force 
Inesattamente,  adv.  not  exactly,  incorrectly 
Inesattézza,  tf.  Inexactness,  incorrectness, 

want  of  precision 
inesatto,  -a,  a.  not  exacted,  not  piid;  in- 
exact 
Inesaudito,  -a,  a.  unheard,  ungranted  (0/ 

pr avert,  vows) 
Inesauribile,  a.  inexhaustible 
Inesauribilmente,  adv.  inexhaustibly 
Inesàusto,  -a,  a.  unexhausted 
Inescaménto,  tm.  biit,  allurement,  lure 
Inescare,  va.  i.  V.  Adescare 
Inescato,  -a,  a.  allured,  enticed 
Inescogitibile,  a.  unimaginable 
Inescogitito,  -a,  a   unlhóught  of 
Inescrut  àbile,  a.  inscrutable,  unsearchable 
Inescusibile,  a.  inexcusable,  unpardonable 
lnescusabil  ménte,  adv.  inexcusably 
ineseguibile,  a.  impricticable 
Inesercitàbile,  a.  that  cannot  be  exercised» 

practised 
Inesercitàto,  -a,  a.  unpractised,  unskilled 
Inesigibile,  a.  that  cannot  be  exacted 
Inesigibiliti ,  $f.  being  not  deinandable, 

exigible,  requirable 
lnesióne,  a/,  (ant.)  adhesion,  inherence 
Inesoràbile,  a.  inexorable 
lnesorabiliti,  tf.  inexorability,  inexorable- 

ness.  inflexibility,  inflexiblcness 
Inesorabilmente,  adv.  inexorably 
Inesperiènza,  a/,  inexperience 
Inespèrto, -a,  a.  inexpert,  unskilful 
Inespiàbile,  a.  inexpiable 
lnosplèbile,  a.  insatiable,  not  to  be  filled 
lnesplobilili,  tf.  insitiableness 
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Inesplicàbile,  a.  inexplicable  1 

Inesplicabilmente,  adv.  inexplicably 
Inesprimibile,  a.  inexpressible 
Inespugnabile,*,  inexpugnabln,  impregnable 
Inessiccàbile,   a.    tbat  cannot  bo  dried; 

(  fig.)  unfailing ,  perennial 
Inestimàbile,  a.  inestimable 
Inestimabilmente,  adv.  inestimably 
iaestimàto,  -a,  a.  unorixed,  not  rallied 
Inestinguibile,  a.  inextinguishable 
Inestirpàbile,  a.  not  to  be  extirpated 
In  estrèmo,  adv.  exv.  at  last;  in  one's 
last   or  dying  moments;  extremely,  in 
the  utmost  degree 
Inestricàbile,  Inestrlgàbile,  a.  inextricable 
lnestrieàto,  -a,  a.  entangled,  embarrassed 
Ineternàre,  va.  i.  to  eternise,  immortalise 
In  etèrno,  adv.  exp.  eternally,  for  (ver 
Inetichlre,  vn.  3.   to  become  hectic,  con- 
sumptive 
lnetichito,  -a,  a.  consumptive,  hectic 
Inettamente,  adv.  ineptly»  sillily 
Inettézxa,  a/.  V.  Inettitudine 
Inettitudine,  «/.  inàptitode,  inàptneu,  inca- 
pacity     ., 
Inètto,  -a,  a.  inept,  unfit,  awkward 
Inevitable,  a.  inevitable,  unavoidable 
Inevitabilmente,  adv.  inevitably 
lnéxia,  $f.  folly,  nonsense,  trifle 
Infaccendàrel,  and  deriv.  V.  Affaccendarsi, 
In  raccendalo,  -a,  a.  V.  Affaccendato    (etc. 
Infacèto,  -a,  a.  prosy,  insipid,  dull 
Infacóndo,  «a,  a.  ioèloquent,  prosàio»  drf 
Infagottare,  va.  i.  (from  fagòtto,  a  bundle) 
to  bundle  up;  {Jig.)  to  dress  up,  to  dress 
a  Afore,  fright 
Infagottato,  -a,  a.  bundled  op;  dressed  op; 

in  a  figure,  fright 
Infallibile,  a.  V.  Infallibile 
Infallànte,  Infallanteménte,   adv.   {vulg.) 

without  fail 
Infallibile,  a.  infallible,  certain,  ton 
Infallibilità,  lnfallibilèxsa.  a/,  infallibility 
Infallibilmente,  «4».  infallibly,  certainly 
Infamamene,  em.  defamation,  Infamy 
Infamare,  va.  i.  to  calumniate,  dorarne 
Infamato,'  -a,  o.  defamed,  calumniated 
Infamatóre,  -trice,  tmf.  defàmer.  traducer 
Infamatòrio,  «a,  a.  defamatory,  calumnious 
Infamasióna,  a/,  defamation,  calumny 
Infame,  a.  Infamous,  base,  villanous 
Infamemente,  adv.  infamously,  basely 
Infàmia,  a/,  infamy;  obloquy,  disgrace;  mar- 
chio <T  —,  brand  of  Infamy  ;  stampare  il 
màrchio  d*  —,  to  brand  with  infamy 
lnfamigliarsi,  vrf.  i.  V.  Accasarsi 
Infamire,  vn.  3.  {ant.)  to  get  starved,  to 

have  a  canine  appetite 
Infamità,  ff.  infamv.  distrate,  disfcònour; 

baseness,  infamous  thin» 
InfancinlHre,  vn.  3.  (pre*,  —boo)  to  trifle, 

play  the  child 
Infftndo,  Nefando,  -a,  o%  nefarious,  uéfnoni, 
hórrlblo,  frightful 


infangare,   va.  I.   to  dirty,  bespatter  with 
mod;  —àrsi,  vrf.  to  get  splashed,  covered 
with  mhd 
Infangato,  -a,  a.  dirty,  miry,  splashed 
Infanta,  a/.  Infanta  {qf  Spain,  Portugal) 
Infantare,  va.  i.  {ant.)  to  give  birth  to,  V. 

Partorire 
Infantastiehfre,  vn.  3.  to  grow  fantastical 
Infante,  am.  infant,  child;  infante  (o/  Spain, 

Portugal) 
Infanteria,  a/,   infantry,  foot-soldiers;   — 
leggiera   (mil),   light    Armed    infantry, 
light  infantry;  —  di  linea,  heavy-Armed 
Infantry 
Infanticida,  am/,  infanticide,  Borderer  of  a 

child 
Infanticidio,   an.   infanticide,   caflaVsofer- 

der 
Infantile,   a.   infant,   infantine,   childish; 

scuòla  —,  infant  school 
Infàmia,  a/,  infancy,  childhood  ;  r  —  del 
móndo,  the  infancy  of  the  world;  fin  dal* 
1*  —,  from  childhood  ;  uscire  d*  —,  to 
emèrge  from  childhood;  asilo  d*— ,  infant- 
school 
Infaonàto,  -a,  a.  {ant.)  (black  and  bine), 

livid 
Infarciménto,  em.  staffing,  filling,  up,  cram- 
ming 
Infarcire,  va,  3.  (pre*.  —Iseo)  to  sino*,  fill 

up,  cram 
Infarcito,  -a,  a.  stuffed  with,  crammed 
Infardare,  va.   1.  to  dàub,  besmear  with 
spittle,  etc.,  to  foul;  -arai,  vrf.  to  g«| 
soiled  with  the  filth  of  sin;  to  fard,  ?. 
Imbellettarsi 
Infardato,  -a,  foul,  besmeared,  etc 
Infardellàre,  va.  i.  V.  Affardellare 
Infaretràto,  -a,  a.  bearing  a  quiver 
Sfarfallare,  va.  1.  to  turn  Into  a  butterfly 
Infarfallàto,  -a,  a.  turned  into  a  butterfly 
Infarfallire,  vn.  3.  to  become  a  bàtter*? 
Infarinare,  va.  i.  to  cover  with  floor 
Infarinato,  -a,  a.  pevrdered,   superficially 

formed 
lnfarlnatucolo,  »m.  smàtterer,  poor  doctor 
Infarinatura,  a/,  smattering;  ha  un*  —  di 
mólte  lingue,  he  has  a  slight  knowledge 
of  several  languages 
Infastidiare,  van.  i.  to  bo  disgusted,  Ured, 
wearied,  anoo?cd,  out  of  conceit  with;  far 
—,  to  make  wearisome 
InfasUdiménto,  ava.  disgust,  weariness 
infastidire,  va.  3.  («reo.  —fico)  to  annoy, 
to  nauseate  or  disturb,  to  vex,  imperisene 
tire,  weary 
Infastidito,  -a,  a.  tired,  weary,  fatigued 
Infaticàbile,  Infaticàbile,  a.  Indefatigable 
Infaticabilmente,  adv.  indeiàtirably 
In  fatti  or  Infatti,  adv.  oso.  in  fact,  io  ef- 
fect, indeed,  really,  in  conclusion 
Infatuare,  t»o.  I.  to  infunale,  turn  one's 

head 
Infatualo,  -a,  a.  infatuated,  bewitcnod 
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io  fàusto,  -a,  a.  unlucky,  fatal,  baleful,  ill- 

fated,  inauspicious 
Infecondità,  «/.  infeeùndity,  sterility 
lo  fecóndo,  -a,  a.  unfruitful,  stèrile,  barren 
Infedéle,  a.  infidel,  unbelieving,  unfaithful; 

disloyal,  faithless,  false;  em/  infidel 
Infedelmente,  odo.  unfaithfully,  falsely 
Infedeltà  (Infedeli!*);  (ant.)  -ade,  a/.  Infi- 
delity, disloyalty,  perfidy 
Infederare,  va.  i.  to  put  on  a  pillow  ease 
Infelice,  a.  unhappy,  wretched,  unlhcky 
In  felicemente,  adv.  unhappily,  wretchedly 
Infelicità  ;  {ant.)  —ade,  if.  unhàppiness, 
infelicity,  misfortune,  misery,  wretched- 
nets 
Iofelicitàre,  va.  1.  to  make  unhappy 
Infellonire,   vn.  3.   (prct.  —Iseo)   to   get 

felon  like,  cruel 
Infellonito,  -a,  a.  frown  cruel,  ferocious 
Infeltrito,  -a,  a.  felted,  plunged,  filtered 
Infemminire,  va.  3.  (pres.  -—Iseo)  to  màko 
effeminate;  to  enervate,  unnerve,  unmàn; 
vis.  to  become  effeminate 
Infemminito,  -a,  a.  effeminate,  weak 
Infènso,  -a,  a.  (Lat.)  hostile,  adverse,  inim- 
ical, unfriendly 
Inferigno,  «vs.  coarse  brown  bread 
Inferiore,  a.  inferior,  lower,  subordinate; 
(geog.)  lower;  gì'— òri  non  si  vòglion 
trattar  non  dispréuo,  inferiors  ought  not 
to  bo  treated  with  contempt 
Inferiorità,  e/,  inferiority,  subordination 
Inferire,  va.  3.  (jpree.  — fsco)  to  infer,  con- 
dodo  (bring) 
Inferito,  -a,  a,  inferred,  concluded 
Infermamente,  adv.  feebly,  in  I  Irmly,  weakly 
Infermare,  e»,  —àrsi,  vrf.  to  fall  sick,  get 

infirm 
Infermato,  -a,  a.  tick,  ill,  io  firm 
Infermasiòne,  if.  (Iato)  d  il  affirm  an  ce 
Infermeria,  a/-  infirmary;  (ani.)  contagion 
Infermicelo,  —uccio,  -a,  a.  rather  infirm 
Infermière»  -a,  #•/.  overseer  of  an  hospital 

or  infirmary,  a  sick  person's  nurse 
Infermità;  (poes.)  —  àte-àde,  #/.  infirmity, 

sickness 
Inférmo,  -a,  a.  infirm,  tick,  unwholesome 
Inferos!*),  a*  infernal,  hellish;  piètra-  — , 

lunar  caustic;  am/,  damned 
Ufemnliià,  a/,  hellish  confusion,  uproar 
Infèrno,  am.  bell,  horrid  place;  bujo  d'— , 
very  thick  darkness;  óra  d*— ,  nòtte  d— , 
meet  dreadful  War,  most  dreadful  night 
Infèrno,  -e»  a.  infernal,  hellish 
Inferocire,  vn   3.  (pre*»  —  isco)  to  grow 

Aèreo,  ferocious 
Uferrajelàrsi,  vrf.  4.  to  wrap  one's  self  up 

in  one's  cloak 
loferrajeUte,  -a,  a.  wrapped  up  in  a  ddak 
Inferrare,  va.  I.  F.  Incatenare 
Inferrata,   Inferriata,  e/,  iron  bars,  rails, 

railings  fr*Uog 
Inferrato,  «a,  a.  chained,  in  irons       (miti 
InierO,  —àie,  —ade,  «/.  (ant)    Y.  Infer, 


nfértile,  a.  barren,  stèrile,  unproductive, 
nferlilfre,  va.  3.  {pres.  -fsco)  to  fertilise, 
enrich,  màke  fèrtile  or  fruitful 
nfertilits,  #/.  infertility,  unfiùiUolness,  un- 
productiveness, bàrreness 
nfervoramènto,  svi.  fèrro ur,  hèat 
nferroràre,  va.  i.  —ire,  va.  3.  to  fill  with 
fervour,  wàrm;  —àrsi,  —Irsi,  vrf.  to  be- 
come fèrreo t,  hèated 
nforvoràto,  —ito,  -a,  a.  fervent,  xòalous 
nferxàto,  «a,  a.  (little  used)  whip-like 
nfestagióne,  e/,  trouble,  molestation 
nfestamènte,  adv.   importunately,   tireso- 
mely 

nfestaméato,  sin.  trouble,  annoyance,  mo- 
lestàtion,  damage,  wasting,  infesting 
nfestàre,  vn.  i.  to  infest,  importune,  tease 
nfestàto,  -a,  a.  infested,  teased,  dunned 
nfestatóre,  -trice,  $mf.   molester,  teaser, 
dun 

nfes tallóne,  tf.  V.  InfesUgióne 
n  festévole  a.  troublesome,  teasing,  sad 
nfésto,  -a,  a.  tiresome,  importunate 
ofestóto,  tm.  (ant.)  foundering  (of  horses) 
ofettaménto,  tm.  spot,  corruption,  infection 
nfottAre,  va.  1.  to  infect,  corrupt,  Uint 
nfettato,  -a,  a.  infected,  corrupted,  tainted 
infettatóre,  -trice,  atnf.  corrupter,  slàinor 
nfettivo, -a,  a.  in  fee  ti  re,  taiotiog 
nfétto,  -a,  a.  infected,  tainted,  corrupted 
nfeudire,  va.  i.  to  enfeoff,  invest  with 
infeudato,  -a,  a.  enfeoffed,  in  rested  with 
nfeudaxione,  «/.  enfeoffment,  investiture 
nfesiòne,  «/.  infection,  contagion 
nfiaeohiménto,  sin.  weakness,  fàintness 
infiacchire,  van.  3.  (pret.  -  isco)  to  make 
or  become  weak 

ofiammàbile,  a.  inflammable,  combustible 
ofiammabilllà,  if.  inflammability 
nfiammagiòne,  a/,  inflammation,  burning 
nfiammaménto,  am.  V.  lufiammazione 
nfiammàre,  va.  1.  to  set  all  io  a  flame,  to 
inflame,  excite!  rduse;  —àrsi,  vrf.  to  get 
inflamed 
nfiammataménte,  adv.  ardently,  with  beat 
nfiammatéllo,  -a,  a.  rither  heated 
nflammatlvo,  -a,  a.  inflammatory 
nflammàto,  -a,  a.  inflamed,  kindled 
n  nam  malóre,  -trice,  tmf.  inflamer,  exciter 
nflammatòrio,  -a,  a.  inflammatory 
nfiammasióne,  s/.  inflammation 
nliammeggUre,  vn.  1.  to  shine,  glow 
otiascare,  pa.  1-  to  bottle;  put  in  bottles 
nflascàto,  -a,  a.  bottled 
nfiàto  -a,  n  swelled,  puffed  up,  turgid 
nfteere,  va.  fl.  V.  infettare,  Imbrattare 
nudamente,  ade.  unfaithfully,  fslsely 
nfldeUtà,  */•  infidelity,  V.  Infedeltà 
nfldo,  -a,  a.  unfaithful,  faithless,  false 
nflelàre,  va.  I.  to  imbitter,  mix  with  gali 
nflevollmènto,  sei.  debilitation;  weakness 
nflevollre,  van.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  weaken, 

enfeeble,  grow  weak 
Infievolito,  -a,  a.  weakened,  faint 
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Infiggere,  va.  fl.  irr.  (pott,  infìssi;  part, 

infisso)  to  nail,  fit,  drive  in 
Infignere,  va.  1.  irr.  {pott,  infinti  ;  part. 
infinto)  to  feign,   dissemble,  pretend;  ti 
infinse  di  non  saper  nulla  di  quésta  còse, 
he  pretended  be  knew  nothing  of  these 
things 
Intignevole,  a.  V.  Inflngévole 
Infigniménto,  «in.  dissimulation,  feint 
Infìgnitóre,  -trice,  tin/,  dissembler,  feigner 
lnfigoitudine,  tf.  V.  Infigniménto,  Infingi- 
ménto 
Infigoràbile,  a.  that  cannot  be  figured 
Inflguràto,  -a,  a.  that  has  taken  a  figure 
Infilacàppi,  am.  hair-pin  (lady's  ornament) 
infilare,  va.  \.  to  thread,  string;  file;  —  on 
ago,   to  thread  a  needle;  —  (infilzare) 
pèrle,  to  string   pearls;  —  péntole,  to 
fail 
Infilato,  -a,  a.  threaded,  strung,  filed 
lnfilsire,  vn.  1.  to  string,  thread,  transpierce; 
—  pèrle,  to  string  pearls;  (Jig.)  to  trifle, 
talk  nonsense;  —  esèmpj,  etc.  to  multiply 
examples,  etc.;  —àrsi,  vrf.  to  run  one's 
self  through  the  body 
Infittita,  «/.  string  of  things,  row,  series 
Infllsilo,  -a,  pierced,  run  through,  strong 
Infilzatura,  #/.  piercing,  running  through 
Infimamente,  adv.  basely,  abjectly 
infimo,  -a,  a.  lowest,  undermost,   nether- 
most; basest,  vilest;  utmost,  most  extreme; 
«in.  lowest  plice  or  pirt 
Infinattinto,  InQntanto,  Infinoattànio,  Infi- 
nattantoché,   In  Anche,   adv.  and   conj. 
until,  V.  Finché 
Infi^  da  óra,  adv.  exp.  henceforth,  here- 
after 
Infine,  adv.  finally,  in  fine,  at  list 
Infingardiccio,  sm.  very  idle  fellow 
Infingardaggine,  if.  idleness,  sloth 
Infingardamente,  adv.  idly,  sloth  fully 
Infingardia,  lofingarderia,  if.   V.  Infingar- 
daggine 
Infingardire,  va.  3.  (pre*.  —  Iseo)  to  mike 
idle  or  laiy;  —  vn.  —irsi,  vrf.  to  grow 
idle  or  lixy 
Infingardito,  -a,  a.  grown  lazy,  idle 
Infingardo,  tm.  slothful  person,  sloth 
—,  -a,  a.  laiy,  slothful,  idle 
Infingere,  va.  fl.  irr.  V.  Fingere 
Inflngévole,  a.  dissembling,  feint,  pretend* 

ing.  deceitful,  crafty,  irtful 
Infingiménto,  am*  feint,  dissimnlitlon 
Io  fio  gì  lore,  -trice,  tmf.  dissembler,  feigner 
Infinità;  (j»oe«.)  —ite,  — ide,  if.  infinity 
Infinitamente,  adv.  infinitely,  extremely 
Infinitesimale,  a.  {math.)  infinitesimal,  in- 
finitely small;  calcolo  -,  fluxions  (diffe- 
rential and  integral  cài  ml  us) 
Infinitèsimo,  am.  (math.)  infinitesimal 
Infinitézza,  a/.  inQniteness 


Infinitismo,  «m.  infinitude 

Infinitivo,  Infinito,  sta.  (gram.)  infinitivi 
mood 

Infinito,  a.  Infinite,  numberless,  endless 

longitudine,  «/.  infinitude 

Infino,  prep,  till,  until,  as  fir  as,  from; 
andò  séco  —  alla  città,  he  went  with  him 
to,  (or  as  far  as)  the  Ufirn  ;  —  allora, 
till  then;  che  avete  fatto  —  ad  óra?  whit 
have  you  done  till  now?  —  dal  principio 
del  móndo,  {for  fin  dal  principio)  from 
the  beginning  of  the  world;  —  a  quando, 
till  when?  how  long? 

Infinocchiare,  vn.  i.  to  throw  dhst  in  one's 
eyas,  to  deceive,  make  one  believe 

Infinocchiatura,  $f.  deception,  imposition 

In  fio  oche,  adv.  and  conj.  V.  Fino  a  che, 
Finché 

Infinta,  if.  feint,  dissimulation,  duplicity 

Inflntaménte,  adv.  deceitfully,  feignedly 

Infiutézsa,  if.  V.  Finzióne    ' 

Inflotivaménte,  adv.   V.  Ingannevolmente 

Infinto,  -a,  a.  feigned,  feint,  dissembled; 
»m.  feint,  shim,  V.  Infinta 

Infintura,  Induzióne,  {ant.)  V.  Finzióne 

Infioccare,  va.  i.  to  furnish  or  adorn  with 
tassels 

Infiorare,  va.  i.  to  strew,  adorn  with  flow- 
ers; —àrsi,  vrf.  to  blAom.  get  in  flowers; 
to  adorn  one's  self  with  flotterà 

Infiorazióne,  if.  {bot.)  inflorescence 

Inflorfre,  va.  3    V.  Infiorai   ' 

Infirmare,  va.  1.  to  enfeeble,  weaken,  make 
infirm;  —àrsi,  vrf.  to  grow  enfeebled,  be 
weakened 

Infirmo,  -a,  a.  {ant)  V.  Inférmo 

In  ficcare,  va.  1.  to  confiscate 

Infisso,  -a,  a.  infixed,  driven  In,  fastened 

Infistolire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  (pre*.  — isco) 
to  become  fistulous 

Infittire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  become 
thick 

Inflacidfre,  «ft.  3.  [pra.  —Iseo)  to  become 
flaccid 

Infiammatòrio,  -a,  a.  V.  Infiammatòrio 

Inflessibile,  a.  inflexible,  immovable 

Inflessibilità,  if.  inflexibility 

Inflessibilmente,  adv.  inflexibly 

inflessióne,  if.  inflection    variation 

Inflesso,  -a,  a.  inflected,  changed,  varied 

Inflèttere,  va.  3.  irr.  {part,  inflèsso)  to  b<Sw, 
bend,  curb 

Infligg  re,  va.  %.  irr.  (pret.  Inflissi,  inflis, 
se  ;  part  inflitto)  to  inflict  (a«  punith- 

Inflitto,  -a,  a.  inflicted  (ment) 

Influènte,  a.  influential,  powerful 

Influenzala*!*.)  -  éuzia,t/.  iofloence.  flowing, 
swiy;  avere  —  (su),  to  bare  loflaence 
(over),  to  hive  power  twith);  «vèr  grande 
—  (sn),  to  influence  greatly,  to  swiy,  to 
go  far  or  a  great  way  (with) 


Fate,   méte,   bite,   note,   tube;     -     fit,       met,    bit,    not,   tub;  -  fir,   plq»*, 
fisa» i    vino,       Ui,       roma,    Soma;  .    patto»p«tto,  petto,    •»  l  Mito,    «ntf    •  maae»      vta^ 
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influire,  va.  3.  (pre*.  — fieo)  to  inflaenco 
Inflofto,  -a,  a.  influenced 

Influito»,  -trice,  tmf.  influencer 

Influito,  -a,  a.  influenced 

— .  Inflnvio,  am  Influx,  flowing  in 

Infocaménto.  am.  (Infocagióne,  if.)  confla- 
gration, héat,  férror,  zéal 

Infocare,  va.  i.  to  inflame,  set  on  fire  ; 
—àrsi,  vrf.  to  tike  fire,  bo  set  on  lire 

Infocato,  -a,  a.  inflamed,  turning 

In  locazióne,  if.  V.  Infocaménto 

Infoderare,  va.  1.  to  snéalhe,  put  into  tbe 
scabbard 

Infoderato,  -a,  a.  sheathed,  put  into  tbe 
scabbard 

Infodrare,  V.  Infoderare 

In  fogliare,  vn.  1.  to  get  in  l*af 

lnfognire,  va.  I.  to  stick  in  the  mire 

lo  folgorare,  va.  1.  V.  Folgorare 

Infoltire,  pan.  3.  (xtret.  —Iseo)  to  go  mad, 
to  drive  xrad 

In  folta,  ade.  exp.  thickly,  crów0edly 

Infoltire,  vn.  1.  —irsi,  vrf.  to  thicken,  to 
become  thick  or  dense;  to  be  crowded 

Infoltire,  vn.  3.  (pre»,  —  iseo)  to  grow  or 
get  leafy,  bushy 

Infóndere,  va.  t.  irr.  (pait,  infili,  part. 
infuso)  to  infuse,  ipstil 

Infondimelo,  sin.  infósion,  instillation 

Jn foratile,  a.  that  cinnot  be  pierced 

Inforcare,  va.  1,  to  catch  with  a  pitchfork, 
to  ban*  ;  —  gli  arcióni»  la  sèlla,  to  be* 
stride  a  horse;  —  la  scuòla,  to  pliy  tbe 
truant 

Inforcata,  Inforcatura,  if.  V.  Forcata 

Inforcalo,  -a,  a.  ciught  with  a  fork,  be- 
sCridd  n.  hinged;  a/,  fork-full 

Inforcai {ararsi,  vrf.  to  become  a  stringer 

Informant*,  a.  forming,  giving  the  form 

Informare,  va.  1.  to  Corn,  to  give  form  or 
shape;  to  inform,  to  give  information,  to 
instruct,  tell;  to  dispóse,  prepare;  —irsi, 
vrf.  to  Inquire,  procure  information  about; 
to  take  a  snipe  or  form 

Informativo,  -a,  <».  that  gires  the  form  or 
shape;  informing;  tm.  inqaest,  esamini- 
tu»,  deposition,  accusi  lien 

Informato,  -a,  a,  informed',  well  informed, 
instructed;  full  grown,  square  built 

Informatóre,  -trice*  am/,  informer,  accus- 
er 

Informazióne,  if.  information,  inquiry;  in- 
struction ;  stasa  domandare  (assumere) 
— óni  (sol  cónto  di),  lo  make  inquiry,  in- 
quiries (a/ur,  for)  to  inquire,  procure  in- 
formation (about),  to  go  (or  soo4)  for  a 
character  (of  servants) 

Infórme*  a.  ahipeless,  formless,  imperfect 

Informemente,  adv.  without  regular  form, 
confusedly 

laformentare,  V.  Formenlaro 


In  formicola  men  to,  am.  rash,  cutioeos  irri- 
tation 
Informicolire,  vis.  1.  to  hare  the  rash 
Informiti,  #/.  ahipelessness,  in  fòrmi  ty 
Infornapane,  ins.  hiker's  shovel 
Infornare,  tu»,  i.  to  put  in  the  oven,  begin 
I  ii fornita,  a/,  bitch,  óven -full 
infornilo,  -a,  a.  baked,  put  in  the  óron 
Infornatóre,  -trice,  amf.  biker,   one  whA 

puts  in  the  óven 
Inforcare,  van.  i.  to  put  io  doDbt 
Inforticibile,  a.  that  cannot  he  fortified 
Infortire,  van.  3.  {prts.  —  isco)  to  strength- 
en, grow  sharp 
Infortito,  -a,  a.  stréngthned,  acid,  shirp 
Infortuni™,  vn   I.  to  run  the  risk,  be  lost 

at  sea,  get  shipwrecked 
(n fortunatamente,   V,  Sfortunatamente 
Infortunato,  -a,  a.  unfortunate,  un  hippy 
In  forinolo,  tm,  mischine*,  ill-fortune,  dis- 
aster 
Inforzare,  va.  1.  to  fortify,  strengthen,  en- 
force; vn.  to  get  sfòr  and  strong-listed 
Inforzilo,  -a,  a.  fortified,  strong,  sdur 
Infoscamóntp,  $m.  ofluacilion,  a  darkening, 

dimming 
Infoscare,  va.   L  —àrsi,  vrf.  to  darken, 
to  grow  dim,  blackish,  obscure,  gloomy, 
sad 
Infascilo,  -a,  a.  offuscaUd,  dlrkened,  dim 
Infossaménto,  an.  hóllowness,  concavity 
Infossare,  van*  !•  to  bury,  lay  in  the  grate 
Infossilo,  -a,  Q.  l^id  in  tho  grive,  hollow 
Infra,  prop,  among,  between,  V.  Fra,  tra 
Infracidaci  Ad  to,  am.  corruption,  putrefac- 
tion, rottenness 
Infracidare,  van.   I.  to  xot,   patrefy;   — 

uno,  to  wéary  a  person 
Infracidilo,  -a.  a.  putrefied,  rotten,   cor- 
rupted 
Infracida  tura,  gf.  potrete  e  nee,  corruption 
Infracidire,  vn.  3.  F.  Infracidi  re 
Infradieiamtnlo,  an.  V.  Infraeidameolo 
Infradiciire,  vn.  4.  V.  Infracidare 
infradiciito,  -a,  a.  V.  Infracidilo 
In  frigo  ere,  Infransero,  va.  2.  irr.  (part, 
infrinsi;  part,  infrinto)  to  breik,  smash, 
splinter,  crush;  incignerai,  vrf.  to  breik, 
be  broken  to  pieces    . 
Infragniménto,  em.  lnfragmtnra,  if.  break- 
ing 
In  fragranti,  adv.  io  the  fict,  in  tho  act 
Infraliménlo,  am,  weakness,  feebleness 
Infralirò,  vn.  3.   \prii.   —Iseo)   to   grow 

friil 
Infralito,  -a,  a.  grown  friil,  weak,  feeble 
Inframettere,  V.  Inframméttere 
In  Tramezzare,  V.  Intramezzare 
Inframmésso,   -a,  am/,  interposition,  me* 

diition  (go  between 

Inframmettènte,  tmf.  mediator,  medlilress, 


i-m* 


r,  rode;  •  fill,  son,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  pfise,  boys,  soul;  fowl;    gom    ai 


SfiV,   9*nf,  «alte:  *  «rb*,  tufi 


Dfx.  ItaU  Ingl.  -  JMi>,  VI.    Vol  It 
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Inframmettentemente,  adv.  Interruptedly 

Inframméttere,  van.  I.  irr.  (pa»tt  —  isi; 
part,  —étto)  to  Interpóse,  mediate  ;  to 
meddle  one's  self  with,  be  busy 

Inframmischiare,  va.  1.  V-  Frammischiare 

Infrancesare,  va,  I.  to  Crènehity;  —irai, 
vrf.  td  become  frénehifled 

Infranceseire,  va,  1.  (ant.)  to  repeat  the 
same  thing 

Infràngere,  va,  2.  irr,  (post,  infrànti;  part. 
infrànto)  to  break,  to  break  to  pieces, 
misti,  to  infringe,  violate 

Infrangibile,  a.  infrangible,  not  to  bo 
broken 

In  frangi  men  to,  $m.  breaking,  smashing,  in- 
fringement,  infraction,  violation 

Infrangilo™,  «trice,  tmf.  breaker,  one  who 
smashes;  infringer,  violator 

Infrànto,  -a,  a.  smashed,  broken,  splintered 

lnfrantojita,  $f.  qnàotity  of  olives  bruised 

Iufrantòjo,  sin.  olire  ai-press 

Infrantila,  tf.  breaking,  filling  in  pieces 

Infrascamene,  am.  covering  with  branche?, 
insniring,  entanglement,  imposition 

Infrascare,  va.  I.  to  cover  with  branches, 
entangle,  intuire,  impòse  npon 

Infrascato,  -a,  a.  entangled,  involved 

Infrascritto,  -a,  a.  underwritten 

infrascrivere,  va.  S.  irr,  (pa$t,  —issi;  part. 
itto)  to  write  under,  underwrite,  sign, 
subscribe 

Infralire,  va.  1.  to  make  a  friar  (monk)  or 
friar-like  ;  vn.  —àrsi,  vrf.  to  become  a 
monk  or  friar-like,  to  take  the  cówl 

Infraltinto,  adv,  in  the  mean  time,  mean- 
while 

Iofrattòre,  -trice,  cm/.  V.  Infrangitòre, 
•trice 

Infrazióne,  $f.  rupture,  friction,  infraction, 
violition,  breach 

Infreddagióne,  a/.  V.  Infreddatura 

Infreddamene,  am.  cold,  cbillneie,  chil- 
liness, state  of  being  naturally  cold 

Infreddare,  vn.  1.  to  catch  còld;  va.  to 
mike  cold,  to  cool,  chill 

lnfreddativo,  -a,  a.  cooling,  refrlgeratire 

Infreddilo,  -a,  a.  hiving  a  cold;  cooled 

Infreddatura,  Infreddatone,  «/.  còld,  rheum 

In  frèmere,  vn.  3.  V.  Frèmere 

Infrenare,  va.  I.  to  bridle,  V.  Frenare 

Infrenesire,  van.  3.  to  mike  or  grow  phre- 
netic, frantic 

Infreneticire ,  vn.  1.  to  grow  phrenetic, 
frantic 

Infrenelicilo,  -a,  a.  V.  Frenètico 

Infrequènte,  a.  infrequent,  uncommon 

In  frequenta;  (ant)  —èrnia,  $f.  Infrèquency, 
rarity 

In  frescamente,  am.  V.  Rinfrescamèuto,  Riu- 

f i  esco 
Infroscatójo,  am.  wine-cooler 
In  frétta,  adv  exp.  in  haste,  histlly 
Infrigidirne,  a,  cooling,  refrigerative 
Infrigidire,  »ov  4.  to  cool,  mike-cold 


Infrigidire,  va.  3.  (pre*.  —Iseo,  etc.)   to 
grow  cold,  frigid 

Infrigno,  -a.  a.  wrinkled,  V.  Grinzóso 

Infrollire,  vm.  3.  (q/  meat,  etc  )  to  become 
soft,  tènder 

Infrondirsi,  vrf.  1.  to  leaf,  get  in  leaf,  put 
forth  leaves,  become  leafy 

In  fròtta,  adv.  exp.  in  a  troop,  in  a  crowd, 
in  company 

Infrunilo,  -a,  a  (ant.)  foolish,  maddened 

Infruscare,  va.  1.  to  confuse 

Infruttifero,  -a,  V.  Infruttuóso 

Infruttuosamente,  adv.  unprofitably,  use- 
lessly 

Infruttuóso,  -a,  a.  unfruitful,  unpidOtable 

Id  fugare,  va.  I.  V.  Fugire 

Infulminito,  a.  unshivered  by  the  thun- 
derbolt 

Infnnire,  va.  1.  to  tie  with  ropes 

Infunila,  a/,  ging  of  prisoner  tied  to  a 
rope 

infunilo,  -a,  a.  tfed,  bound  with  ropes 

lnf  on  attira,  a/,  tying,  binding  with  rópes 

Infundibolo,  am.  funnel,  V.  Imbolo 

Infuocare,  va.  I.  to  kindle,  V.  Infocare 

in  fnòra,  In  fuòri,  infuòri,  adv.  and  prep. 
out,  without,  èQlside;  all'—,  except,  safe, 
saving  ;  èssere,  uscire  or  dare  —,  to  jùt, 
project 

Infurbire,  vn.  3.  to  become  clèver,  Ingèo* 
ions;  to  grow  subtle,  keen,  sty,  cunning 

Infurfantire,  vn.  S;  (pre*.  —  isco,  to  turn 
roguish 

Infurfantito,  -a,  a.  roguish,  knavish 

In  fùria,  adv.  exp.  in  haste,  hastily;  èssere 
—,  to  be  in  a  rage  ;  andare  —,  to  get 
into  a  rage,  to  fty  into  a  pàsdon;  bob  lo 
fite  andare  —,  don't  ptit  him  into  a  rage 

lofuriaménto,  un.  raging,  fretting,  ehife, 
violent  inger,  pission 

Intarlante,  a.  furious,  raging 

Infuriare,  vn.  i.  to  rige,  be  in  a  pission 

Infuriatamente,  adv.  furiously 

Infuriato,  -a,  a.  enriged,  infuriate 

Infusamente,  adv.  (ant.)  V.  Confusamente, 
Alla  rinfusa  (aw/Idle 

Infuserare,  pa.  1.  to  leak;  steep,  nenlcn 

Infoderato,  -a,  a.  steeped,  moistened 

Infusibile,  a.  that  cinnot  be  fused 

Infusibilità,  $f.  (phpe.)  Inf usibility ,  inca- 
pability of  being  fused  or  dissolved 

Infusióne,  *f.  infusion 

Infuso,  -a,  a.  infused,  instilled 

Infusòrio ,  a.  m.  (nat.  hist.)  infosórlal , 
infdsory;  $m.  infusory  ;  infusòrj,  imp.  In- 
fusorio* or  Infusoria  (microscopic  animals 
inhibiting  liquids) 

Infuturarsi,  vrf.  1.  to  stretch  Into  the  fu- 
ture; to  place  durselves  (In  idea)  in  fo- 
to ri  ty 

In  futuro,  adv.  exp.  In  future,  In  tinto  te 
cóme,  hereafter 

Ingadbiire,  va.  i.  to  cage,  cóop,  shit  up 

Ingabbiato,  -a,  o>.  caged,  cooped,  cribbed 
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7ngabalUref  va.  1.  lo  lày  ft  duty  on 
Ingaggiare,  va.  1.  —àrsi,  vrf.   to  engage, 

pledge  one's  self;  {mil.)  to  enlist;  —  a 

mora,  to  pawn 
Ingaggialo,  •»,  a.  engaged,  pledged;  {mil.) 

enlisted;  —  iti.  dalle  loro  paròle  •  dalle 

lóro  a  rióni,  engaged,  pledged  both  by 

their  word»  and  actions 
Ingaggiatóre  tm.  recruiter,   recruiting  Of- 

fleer 
Ingaggio,  tm.  (mil.)  enlistment  (of  soldiers); 

Monty  (money) 
Ingagliardia,  «/.  weakness,  weariness 
Jagagliardiménto,  tm.  invigorition,  strength- 
ening 
Ingagliardire,  tm.  3.  (pret.  —Iseo)  to  grow 

brisk,  stfut  and  lusty;  va.  to  mike  strong 

and  rigorous 
Ingagliardito,    -a,  a.  strengthened,  rein* 

forced;  become  rigorous  and  powerful 
Ingalappiire,  va.  1.  to  catch  in  a  trap 
Incalappiato,  -a,  a.  entrapped ,  insn&red 
lngallnzsirsi,  -Irsi,  vrf.  I.  3.  V.  Ringal- 

loszirsi,  —irsi 
Ingambire,  va.  1.  to  run  away,  V.  Fug- 
gire 
Ingannare,  va.  1.  to  hook,  to  citch  with  a 

book 
Ingangherare,  va.  1.  to  suspend  on   the 

hinges 
Ingangherato,  *a,  a.  hang  on  the  hinges 
Ingannabile,  a.  V.  Ingannévole 
Ingannamóndo,  tmf.  cheat,  swindler 
Ingannante,  tmf.  cheat,  deceiver 
Ingannare,  va.  i.  to  deceive,  cheat,  trick; 

—  il  tèmpo,  to  begnfle  time;  —irsi,  vrf. 

to  mistake,  be   mistaken,  deceive  one's 

self;  te  non  m*  inginno ,  if  I  dónt'  t  mis* 

tike 
Ingannilo,  -a,  a.  deceived,  cheated 
Ingannatóre,  -trice,  tmf.  deceiver,  cheat 
IngannoréUo  tm.  slight  deceit,  deception 
Ingannévole,  (—ose,  ant.)  a.  deceitful,  fai* 

licioni 
Ingannevolmente,  ado,  deceitfully 
Inganno,  tm.  (Ingannigia,  s/.  ant.),  deceit, 

trick,  friud,  error;  mistike;  cavar  d'  —, 

to  undeceive,  disabuse;  ad  — ,  advtrb. 

V»  Fraudolenteménte    . 
Ingaanóso,  -a,  a.  V.  Ingannévole 
Ingannano,  mi.  slight  deceit,  irtiOce 
Inzarabnllare,  va.  i.  V.  Ingarbugliare 
Xngarbaro,  va.   I.  to  trim,  set  off,  deck; 

— àrsi  eon  uno,  to  ingratiate  one's  self 

-with  *  person 
Xngarbngliare,  va.  I.  to  mix  confusedly, 

entangle,  embroil,  perplex,  confound 
Ingarbugliato,  -a,  a.  entangled,  conftsed 
Ingastàda  (Ingaslira,  ami.)  tt.  decanter,  V. 

Ooastàda 
Iagaatigito,  -a,  a.  V.  Impunito 
IngatUre,  tm.  3.  to  rut,  lost 
lsgavinato,  -a,  a.  filled  with  scrofulous 

tèrsola 


Ingaszulilo,  Ingarzullito,  -a,  a.  rejoiced 
In   gauurro,   ado.  txp.  merrily*  giyly, 

joy  folly 
Ingegnandolo,  tm.  cunning,  craft,  industry 
Ingegnarsi,  vrf.  I.  to  trf.  strive,  endeavour; 
to  tisk    ill  one's  powers  of  ingenuity 
and  application;  ingegnire,  va.  to  outwit, 
dope 
Ingegnerà,  tf.  ingenious  woman 
Ingegnère,  —èro,  em.  engineer,  machinist; 
—  civile,  civil  engineer;  —  di  pónti  » 
stride,  engineer  of  the  government 
Ingegneria,  tf.  engineering 
Ingégno,   tm.  natural  talent,  ability,  ca- 
pacity, wit,  craft,  cunning,  artifice;  in. 
gine,  machine,  spring,  chain  pump;  uòmo 
d'  —  or  di  gènio,  a  min  of  genius ,  in- 
genious  msn;   ingégni  d'una  serratura, 
the  wards  of  a  lock;  a  —,  adirerò,  cun- 
ningly 
Ingegnosamente,  adv.  ingeniously,  wittily 
Ingegnóso,  -a,  a.  ingenious,  witty,  subtle 
Ingeynuolo,  sm.  canning,  craftiness,  sliness 
Ingoiare,  tm.  I.   to  fréese,  to  be  frozen, 

congealed 
Ingelosire,  on.  3.  {prtt.  —Iseo)  to  grow 

jealous 
Ingelosito,  -a,  a.  grown  jealous 
Ingemmaménto,  tm.  adorning  with  jewels 
Ingemmare,   va.  4.  to  set  or  adorn  with 
jewels;  {agr.)  to  inoculate,  to  engraft  by 
a  bud 
Ingemmato,  -a,  a.  adorned  with  precious 

stones;  (agr.)  inoculated 
Ingeneribile,  a.  that  cinnot  be  engendered 
Ingeneraminto,  tm.  production,  generition 
Ingenerare,  va.  I.  to  engender,  produce 
Ingeneralóre,  «trice,  tmf.  engènderer,  he, 

she  that  engenders,  begets,  produces 
Ingenera  done,    a/,  generition,  kind,  spe- 
cies 
In  génoro,   adv.  imp.  generally,  in  gener- 
al; geniriealiy 
Ingeneroso,  -a,  a.  ungenerous,  illiberal 
Ingénio,  tm.  {ant.)  V.  Ingegno 
Ingenioso,  -a,  a.  [ant.)  ingenious,    V.  In- 
gegnoso 
Ingènito,  -a.  a.  innate,  inborn;  {thtcl.)  not 
engendered,  unbegotlen;  per  —,  by  nàta* 
ral  instinct 
Ingènte,  a.  {Lot.)  greit,  hnge,  enormous 
Ingentilire,  van,   1.  to  mike  or  become 

noble,  genteel,  gentlemanlike 
Ingentilito,  -a,  a.  ennobled,  become  genteel 
Ingenuamente,  ado.  ingenuously,  frankly 
Ingenniti;  {ant.)  —ite,   — ide,   #/.   ingen- 
uousness,  frankness,  openness;  sincerity, 
candour 
Ingènuo,  -a,  a.  (froeborn),  ingenuous,  frank 
Ingerénza,  tf.  charge,  office,  trust ,  manage* 

inept,  interference,  interfering 
Ingcriménto,  sm.  intervention,  misture 
Ingerire,  va.  3.  {pret.  —Iseo)  to  addico, 
biing,  engender;  —  sospètto,  to  awike 
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suspicion;  —irsi,  vrf.  to  meddle  -with,  in- 
terpóse 
Ingessare,  va.  i.  to  piaster  or  cement  with 

gypsum;  to  parget 
Ingessato,   -a,  a.  pargeted,  plastered  with 

jypsam 
—,  em.  Ingessatura,  a/,  plastering 
Ingésto,  -a,  a.  inserted,  set  or  carried  in 
Inghebbiare,  va.  4.  to  staff,  cram,  611  (with 
food);   —àrsi,    vrf.    to   cram  one's   self 
(with  food) 
Inghermire,  va.  3.  to  seize,  V.  Ghermire 
Ingbiaràre.  va.  to  gràvel 
Inghiottimento,  $m.  swallowing;  (fig.)èbfn, 

pit,  whirpool 
Inghiottire;  va.  3.  (pre*,  —òtto  and  —  Iseo) 
to  swallow;  —  altrùi,  to  eclipse  a  person; 
—  il  pianto,  il  laménto,   to  refrain  from 
tears,  from  complaining;  —  en' ingiùria, 
to  pocket  an  affront 
Inghiottito,  -a,  a.  swallowed  up 
Inghiottitojo,  am.  threat,  swallow,   glottis 
Inghiottire,  -trice,  smf.  swallower,  that 

swallows  op 
Inghiottonire,  va.  8.  iprt».  —  foco)  to  mike 
gluttonous,   greedy,  dainty;  (fig.)    and 
(vulg.)  V.  Invaghire;  vn.  to  become  glut- 
tonous; (Jig.)  and  (wig.)  V.  Invaghirsi 
Inghirlandamento,  am.  crowning  with  flowers 
Inghirlandare,  va,  I.  to  crown  wiin  garlands 
Inghirlandato,  -a,  a.  crowned  with  towers 
Ingiacire,  von.  1.  to  put  on  a  coirift 
Ingiallare,  — ke,  van.  1.  3.  te-  mike,  grow, 

yellow 
Ingiardinare,  va.  I.  to  famish  or  decorate 
with  glrdens,  to  garden,  to  dross  and  col- 
tivate as  a  garden 
Ingiardinato,  *a,  a.  full  of  gardens 
Ingigantire,  vn,  3.  (orea.  — ieco)  to  become 

gigantic,  huge 
Ingigliare,   va.   to   ornament   with  Ulios; 

—irsi,  vrf.  to  sower  vith  lilies 
Inginestrata,  «/.  V.  Gian  cita 
Inginocchiarsi,  vrf.  i.  to  kneel  down 
Inginocchiata,  «/.  genuflexion  ;  bow- window, 
bay-window,  *  window  with  grating  that 
jots  out 
Inginocchiato,  -a,  a.  knelt  down;  kneeling 
Inginocchiatóio,   m.  knèeling-stóol ,   desk 

for  prayer 
Inginocchiatura,  if.  curvature,  bending 
Inginocchiai  iòne,  «/.  gen  o  flection 
Itti  inocchióne ,    —  óni,   adv.   open   one's 

knees 
Ingiocóndo,  -a,  a  displeasing,  aad 
Ingioiellare,  va.  1.  to  adorn  with  jewels 
Ingiovanire,  on.  3.  (prof.  —  isco),  to  grow 

young  again 
Ingiù,  a4v.  downward,  down,  F.  Giù 
Ingiudicato,  -a,  a.  on  judged,  undecided 
Ingrognerò,  «a.  S.  trr.(poet,  ingiunsi;  pari. 

ingiùnto)  to  join,  to  enjoin 
Ingiuncare,  va.  1.  to  coret  with  rùshoa; 
—irti,  vrf.  to  .become  covered  with  rushes 


Ingiùnto,  -a»  a.  joined,  enjoined 
ngiunzione,  a/,  injunction;  lire  —,  to  giis 

injunction,  to  enjoin,  order 
ngiùria,  «/.  injury,  wrong,  dùlràge,  offence, 

insult,  abuse;  Tomitar  —ùrie,  to  abuse 
ngioriinte,  a.  injurious,  insulting,  offensive, 

abusi  re  (offend,  call  oimei 

ngiuriire,  va.  1.  to  injure,  abuse,  resile, 
ngiariatfro,   -a,   a.  detractory,  injàrioas, 

abusive,  reviling 
Ingiuriato,  -a,  a.  injured,  abused,  insulted 
~ngiuriatóre,  -trice,  tfrf.  injnrer,  insular, 

offènder 
ngiurioaamfote,  adv.  injuriously,  reproach* 

folly 
ngiurióso,  -a,  a.  injurious,  insulting 
ngiuriùm,  sf.  slight  injury,  offence 
ngiùso,  adv.  exp.  hero  below 
ngioslaménte,  adv.  unjustly,  wrongfully 
ngiastifieabile,  a.  unjustifiable 
ngiustisia,  •/.  injustice,  wrong,  injury 
ngiùsto,  -a,  a.  unjust,  wrongful 
nglorfdso,  -a,  a.  inglorious,  without  glory 
ngluviatóre,  -trice,  em/,  glutton,  Y.  Man- 
gione 

nglùrie,  a/,  gluttony,  F.  Voracità 
ngluviosamènie,  adv.  greedily,  flàttoooosly 
ngobbiire,  va.  1.  to  feed  (chickens,  yoòng 

ones));  to  cram,  stud/ fill  with  food;  ifa) 

to  waste,  squander 
ngobbire,  vn.  3.  to  grow  bànob-bàeked 
ngoffire,  va.   1.  (ani.)  to  bribe,  to  boi 

one's  ears 
ngòffo,  am.  bride;  (ant.)  cWf,  slap  on  ths 

fane;  dare  1'— ,  to  bribe;  pigliare  1'  -, 

to  take  a  bribe 
ngojamento,  am.  swallowing,   devouring, 

ingulfing 

ngojire,  va.  i.  to  swallow,  devour,  ingólf 
ngojito,  -a,  a.  swallowed,  devoured 
o go  j store,  -trice,  em.  devowrer,  glutton 
ngolnre,  «a.  to  throw  down  one's  throat 
ogelfaménto,  em*  the  entering  e  gulp 
ngolfare,  vn.  1.  to  be  ingulfed;  enter  a  gólf; 

—arsi,  vrf.  to  form  a  golf  or  creek,  to  go 

-into  a  gùlf;  to  .go  a  bead ,  advance  ;  to 

applf  •no'»  self  closely;  to  be  taken  op 

exclneively,  absòrded 
Ingolfilo,  -a,  a.  ingulfed,  sunk,  absorbed 
Ingollare,  va.  i.  to  gobble  vp  v  swallow 

without  masticating;  edit;  to  awiDow  do*n 
Ingomberare,   and,  Ingombrare,  va.  1.  to 

incumber,  stop  up,  clog,  embarrass,  to  be 

a  nuisance 

In  go  m  borito,  a.  incumbered,  clogged 

Ingombraménto ,    Ingófnbero  ,  em.  tecum» 

branco 
Ingombro,  ani.  incumbrance,  nuisance 

—,  «a,  *,  incumbered,  elògfed 

Ingommare,  va,  i.  to  gum,  to  ratear  with 

gnm 
Ingonnellarsi,  *vf.  to  pit  «n  a  g*wu  or 

petticoat 
Ingonnellito,  -a,  a.  in  a  fdwn,  petticoat 
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Ingorbiire,  va*  i.   to  put  a  ferrale  to  a 

cine 
Ingorbiatnra,  a/,  putting  a  ferrule;  iron-ring 
Ingordàggine,  if.  V,  Ingordigia 
Ingordamente,  adv.  greedily 
Ingordézsa,  —  fgia,  if.  avidity,  greediness 
Incordo   -a,  a.    greedy,   voracious,  eager, 

còretoos:  órer-réaching 
Ingorgaménto,  am.  engorging,  forging,  the 
piriial  of  entire  slopping  up  of  a  ▼iter 
coarse 
Ingorgare,  va.  1.  to  become  engorged,  ob- 
structed, slopped    op  ;  flàme  che  s' in- 
gorga, river  that,  swelling,  gets  obstructed 
in  its  coarse;  va.  to  gòrge,  stuff,  cram 
Ingorgato,  -a,  a.  engorged,  gorged,  staffed 
Ingórgo,  sm.  V.  Ingorgaménto 
Ingorgiamenlo,  am.  V.  Ingurgitamene 
Inquire,   va.  1.    to  swallow;  to  swallow 
dowji  (heir  patiently)  a  wrong;  to  own  ; 
quésta  1*  ingesso  male.  I  can'  t  swallow 
down  that,  can*  t  put  op  with  that;  fare 
—  il  cappèllo  ad  uno,  to  knock  or  pulì 
dòtrn  a  person's  hat  over  his  tace 
Ingouatnra,  «/.  the  knocking   or   pulling 

down  a  person's  bit  órer  his  face 
Ingracilirsi,  vr/.  3.  to  grow  delicate,  weak 

or  thin 
Ingradire,  vn.  1.  to  go  on  by  degrees 
Ingraznignire,  va.   1.  to  spread  like  dog'  s 

grias 
Ingranilo,  am.  garnet;  color  of  glrnet 
Ingrandiménto,  am-  aggrandizement,  advance- 
ment, rise,  growth,  improvement 
Ingrandire,  vn.  3.   (pre*.  —  Iseo)  to  grow 
taller,  larger,  bigger,  to  increase;  va.  to 
aggrandize,  enlirge,  riisa 
Ingrandito,  a.  aggrandised,  raised,  grown 
Ingranditore,  -trice,  sm/.    magnifier,  in- 
crease* 
Ingrassaménto,  am.  fattening,  fatness 
Ingrassante,  a.  fattening,  that  fattens 
Ingrassare,   van.   to  fatten,    mike  fat;  to 
fatten,  get  fat;   —  i  campi,  to  manure 
land 
Ingrassatiro,  -a,  a.  fittening 
Ingrassilo,  -a,  a.  fattened,  grown  fot 
Ingrassatore,  -trice,  $mf.  that  fattens 
Ingrasso,  «z*.  (oar.)  composi,  manure,  sell 
Ingraticcio,  «a,  a.  very  nngTiteful 
Ingratamente,  adv.  ungratefully 
fogratézxa.  #/.  (ant)  V.  Ingratitudine 
Ingratiecbiire,  va.  1.  V.  Ingraticolire 
Ingralicolaménto,  aro.  filling,  railed  inclós- 
nre  "'(riils 

-Ingraticolare,   va,  1.  lo  rill ,  enoióse  with 
Ingraticolito,  -a,  a.  enclosed  with  riils 
—,  «as.  (Giatlcola,  a/.)  grite,  grating 
lagratllèro,  -a,  a.  (ant)  angritefnl,  V.  In- 
grato 
Ingratitudine,  a/,  ingratitude,   unthankful- 


Ingrato,  -a,  a.  angritefal  ;  unthankful,  not 
•    grateful,  disagreeable, 


Ingratóne,  §m.  very  angritefal  man 
Ingravescènte,  a.  bocòming  heavier 
Ingravidamene,  sm.  ingravidition 
Ingravidare  van.  1.  to  get,  be  with  child 
Ingravidilo,  -a,   a.  big  with  child ,  in  the 

family  way,  pregnant 
Ingravidato™,  am.  that  impregnates 
Ingravire,  vn.  3.  (little- uted)  lo  look  grave, 

solemn,  thoughtful 
Ingrazianti,  vrf.  1.  to  ingritiale  one'  a  self 

(artfully) 
Ingraziarsi,  vrf.  1.  to  ingritiate  one's  self 
Ingraziilo,  -a,  a.  ingratiated,  io  favour 
Ingrecàre,  va.  1.  (ant.)  to  get  furious  and 

headstrong 
Ingrediènte»  am.  ingredient 
Ingremire,  va.  3.  (ant.)  V.  Ghermire 
Ingrèsso,  em.  Ingress,  entry,  entrance 
In  griffato,  -a,  a.  (ani.)  gripod  V.  Agguan- 
tilo 
Ingrognare,  va.  i.  lo  get  sàrly,  grùff,  ingry 
Ingrognato,  -a,  a.  surly,  spited,  gruff 
Ingrommarsi,  vrf.  i.  to  get  incrusted  with 

Urtar 
Ingrommilo,  -a,  a.  incrusted  with  Urtar 
Ingroppire,  va.  1.  to  add,  to  form  a  group, 

make  up  a  picket,  cirry  on  the  rump 
Ingroppilo,  a.  added,  carried  on  the  rùmp 
Ingrossaménto,  aro.  increase,  swelling 
Ingrossire,  «a.  1.  to  mike  big  or  thick,  lo 
increase  the  size;  —  la  memòria,  to  blunt, 
destro?  the  memory;  —  la  cosciènza,  lo 
séar  the  conscience;  vn.  to  grow  big  or 
thick,  to  grow  Urger,  more  numerous;  to 
swell  up;  get  with  child,  be  gruff,  surly 
Ingrossativo,  -a,  a.  that  thickens,  makes 

big 
Ingrossilo,  -a,  a.  grown  big;  engrossed 
Ingroseatóre,-tricc,  $mf.  that  thickens,  makes 
gross,  big;  ingrossatrice  della  memòria, 
that  blunts  or  dolls  the  memory 
Ingrossatura,  l/.  V.  Ingrossaménto 
In.rossire,  vn.  3.  to  grow  big 
Ingròsso,  adv.  by  wholesale,  in  lump 
Ingnignire,  vn.  1.  lo  péùl;  look  sullen 
Ingrognatene ,  a.  somewhat  ingry 
Ingrognilo,  -a,  a.  sullen 
In  gru  mito,  -a,  a.  thick ,  dotted  (of  blood) 
Ingnainire,  va.  1.  to  sheath 
Inguainilo,  -a,  a.  sheathed 
Inguantarsi,  vrf.  i.  to  pal  one*  s  gloves  on 
Inguantilo,   -a,  a.  with  one' s  gloves  on; 
enveloped,  sheathed,  enclosed,  protected 
Inguazzarti,  vrf.  1.  lo  be  bedewed  ;  to  get 

wet,  moistened  as  with  dew 
Ingubbi&re,  vn.  1.  (vulg.)  V.  Ingobbiire 
Inguidalescito,  -a,  a.  galled  on  the  back 
Inguiderdonito,  -a,  o.  unrécom paused 
Inguiggiire,  va.  1.  lo  fit  on  well  one's  shoes 

(from  guiggia ,  the  upper  leather) 
Inguinale ,   a.   (anat.)   inguinal ,   of  the 

groin 
inguine,  $m.  (ant.)  groin 
Ingnillirà ,  a/,  decanter,  F.  Guastid» 
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Ingurgitamene,  tm.  swallowing  down,  gulp- 
ing 
Ingurgitare,  va.  I.  to  gulp,  gorge,  s willow, 

V.  Tracannare,  Diluviare 
Inguaiare;  va.  1.  to  slip  into  a  shell 
Ingustàbile,  a.  that  cannot  be  tasted 
Inibire,  va.  3.  (law)  to  inhibit,  forbid 
Inibita,  if.  inhibition,  interdict 
Inibitòria,  if.  (iato)  prohibitory  decree 
Inibitòria,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Inibizióne,  if.  inhibition,  prohibition 
Inidoneità,  if.  unfitness,  inability  (ble 

Inimaginàble,  a.  inimaginàble,  unimagina- 
Inimicare,   va.  1,  to  treat  like  an  enemy; 

-  àrsi  uno,  to  make  one  an  enemy 
Inimicatola,  a.  used  as,  or  become  an  enemy 
InimichéTole,  a.  inimical,  hostile 
Inimichevolménte,  adv.  like  an  enemy 
Inimiciiia,  «/  enmity,  aversion,  spile 
Inimico,  sm.  V.  Nemico,  énemy,  fòe 
— ,  .a,  a.  inimical,  hostile,  adverse 
Inimitàbile,  a.  inimitable 
Inimitabilmente,  adv.  inimitably 
In  influito,  adv.   exp.   infinitely,   without 

end,  for  ever 
Inintelligibile,  a.  unintelligible 
Inininlel agibilità,  if.  unintelligibleness,  un- 

intelligibility 
Inintelligibilmente ,  adv.  unintelligibly 
Ininveitigàbile,  a.  unsearchable,  inscrutable 
Iniquamente,  adv.  unjustly,  iniquitously 
Iniquità;  {poet.)  -àte,  —ade,  a/,  iniquity, 

injustice 
Iniquitànxa,  if.  {ant.)  F.  Iniquità 
Iniqnitire,  tm.  3.(a**,)F.  Incrudelire,  Divenir 

iniquo 
Iniquitòso,  -a,  a.  iniquitous,  wicked 
Iniquisia,  if.  iniquity,  wickedness,  crime 
Iniquo,  -a,  a,  iniquitous,  wicked,  unjust 
Inirascibile,  a.  not  irascible,  méek 
In  isbiéco,  adv.  exp.  obliquely,  crookedly, 

slópingly,  in  bias,  aslant,  awry 
In  ischisa,  ado.  exp.  V.  Schisa 
Iniziale,   a.  initial,  first;  appórre  le  prò- 
prie —ali,  sottoscriversi  colle  —ali  (del 
proprio  nome),  to  initial ,  io  put  one'  s 

initials 
Iniziare,  va.  1.  to  initiate;  —  alcuno  in  un 

mistèro,  in  una  sciènza,  to  initiate  one 

into  a  mastery,  into  a  science 
Iniziativa,  if.  initiative;  prèndere  1'  —,  to 

take  the  initiative;  avere  1'  —,  to  hate  the 

initiative  (to  have  the  right  to  originate 

àoy  measure) 
Iniziative  -a,  a.  initiatory,  Introductory 
Iniziato,  -a,  a.  initiated 
Iniziatóre,  -trice,  am/,  initiator,  beginner 
Iniziazióne,  if.  initiation 
Inizio,  em.  beginning 
frizzare,  va.  1.  V.  Aizzare 
Iniettare,  va.  1.  to  inject,  throw  in 
Injezióne,  if.  injection,  throwing  in 
Injuria,  if.  V.  Ingiùria 
Injustizia,  a/,  F.  Ingiustizia. 


Inlacciàre,  va.  to  inlàce,   insnire;  —arsi, 

vrf.  to  f&U  into  the  snare,  get  caught 
Iolacciàto,  -a,  a.  insnared,  entangled 
Inlagàrsi,  vrf.  to  spread  like  a  lake 
Inlaidire,  3.  to  make  ugly  or  foul  ;  —irsi, 

vrf.  to  grow  ugly  or  foul 
Inlanguidire,  tm.  3.  F.  Illanguidire 
Inlapponàrsi,  vrf.    \.   to   be  covered  with 

burdock  floorers,  bùrs 
Inlaquelàre,  va.  1,  to  insnàra,  intàngle 
Inlàto,  sm.  side,  V.  J,àio 
Illaudabile,  a.  F.  Illaudabile 
In  lealtà,  adv.  exp.  faith,  on  my  iaitb,  ia 

truth,  verily 
Inlécito,  .-a,  a.  illicit,  F.  Illécito 
Inleggiadrito,  -a,  a.  become  pretty 
Inlegittimità,  tf.  V.  Illegittimità 
Inlegittimo,  -a,  a.  V.  Illegittimo 
Inietterà  to,  -a,  a.  V.  Illetterato 
Inlibràre,  va.  4.  to  balance,  equipoise 
Inlfcito,  -a,  a.  {ant.)  V.  Illécito 
Iolltteràto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Illetterato 
Iolividfre,  va.  3.  (prei.  —  isco)  to  cover 

with  bruises 
Inlucidàrsi,  vrf.  %.  to  become  more  famous 
Iumalinconicàre,  vn.  1.  (batter  immalinco- 
nire, tm.  3.)  to  grow  melancholy 
In  mal  pùnto,  adv.  exp.  unluckily,  by  ill 

fortune 
Inmalvagire,  vn.  3.  to  grow  wicked 
Inmalvagilo,  -a,  a.  {ant,)  In»  mal  vagito 
Inmarcire,  tm.  3.  to  rot,  V.  Marcire 
Inna bissare,   van.   1.  to  ruin,  sin*:,  ingolf, 
swallow  up  ;  -àrsi,  vrf.  to  All  or  plunge 
into  an  abjss;  to  get  ruined 
Innabissàto,  -a,  a.  ruined,  ingulfed 
Innacerbire,  —are,  van.  3.  I.  V.  Inacerbire 
Innacquamene,  am.  the  action   of  putting 

water  into  wine 
Innacquare,   va.  I.  to   mingle  water  with 

wine,  etc.,  to  dilate 
Innacquato,  -a,  a.  diluted ,  mingled  with 

water 
Innaffiaménto,  V.  Inaffiaménto 
Innaffiare,  va.  1.  V.  Inafflare 
Innaffiato,  -a,  a.  V.  Inaffiàto 
Innaffiatójo,  aro.  V.  Inaffiatójo 
Innagreslire ,  vn.  3.  V.  Inagrcstire 
Innalberàre,  va.  1.  to  plant  trees 
Innalveàre,  «a.  1.  io  scoop  òut  e  new  bed 

for  a  river 
Innalzaménto,  tin.    elevation,    exaltation, 

raising,  rise 
Innalzare,  va.  1.  to  raise,   exalt,  erwt, 
build,  advance,  prefer,  elevate;  —   un 
muro,  to  raise  a  wall;  —  una  case,  una  fab- 
brica, to  erect  or  build  a  hetoe,  edifice; 

—  lo  spirito,  T  ànima,  l' nomo,  to  èie- 
Tate,  raise,  exàlt  the   mind,   soul,  man, 

—  alla  dignità  di  Pari,  to  raise  to  the 
Peerage  ;  —  fino  al  cielo,  (Jig.)  to  extol 
praise,  laud,  erf  up  to  the  skies;  —  àrsi, 
vrf.  to  rise,  arise,  mount,  ascend,  to  rise 
in  póìrer,  office,  Maori  to  be  eletkted, 
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•xilted,  to  sveli,  to  bo   elated   (with 
pride) 
Innalzilo,   «a,   a.  raised  exalted,  erected, 

built,  advanced,  preferred,  élovitod 
Innalxatòre,  •trice,  ttnf.  one  who  extols, 

cries  op 
Innalzalura,  $f.  V.  Innalzaménto 
Iunamire,  va.  1;  to   hook,  to  catch  with  a 
flan  hook  ;   —irsi,   vrf.  {ant.)  to  feel  a 
muta  al  Idre 
Innamicirsl ,    vrf.    1.   to   become   mutual 

fri*nJs 
Inaaaiorocchiaménio,  sm.  little  lóro  affair 
Innamoracchiarsi,  vrf.   to   be  slightly  in 

Uro 
Innamoraménto,  em.  falling  in  15 re,  miking 
love,  paying   one's  addresses  to  a  young 
lady,  courtship;  amour,  lète  intrigue 
Innamoramentozzo,  am.  little  amour 
Innamorante,  a.  prepossessing;  lovely,  love- 
some 
Innamorare,  «a.  4.  to  inspire  with  16 ve; 
vis.  and  -irsi;  «r/.  to  (ill  in  I6ve;  be- 
come  enimooreed;  —irsi  al  primo  uscio, 
—arsi  sopra  tutti  i  mercati,  to  be  a  gener- 
al admirer 
Innamorila,  a/,  mistress,  swéethelrt,  Uve 
Innamoratamente,  aito,  lovingly,  tenderly 
Innamoratino,  —èlio,  -a,  a.  rither  imorous 
Innamoratilo,  -a,  a*  that  chirms,  enchants 
Innamorato,  -a,  a.  in  love,  lòving;  —  frà- 
dicio, imorous  madman;  sm/.lòver,mistress, 
Y.  Amoróso 
Innamoraxxire,  V.  Innamoracchlirsi 
Innamorbirsl,  vrf.  1.  (vulg.)  to  fill  in  Uve 

with  an  on  worthy  object 
Innanimare,  «a.  1.  to  animate,  encoorago 
hearten,  stimolate;   -arsi,  vrf.  to  tike 
courage,  be  animated 
Innanimito,  -a,  a)  encouraged,  animated 
Innanimire,  va.  3.  V.  Inanimire,  etc. 
Innanellaménto,  tm.  pulling  in  rings 
InnaneUire,   va.   1.  to  put  in  the  ring  or 

rings,  to  give  the  marriage-ring 
Innanellito,  -a,  a.  put  in  the  ring  or  rings, 

married 
Innante,  Inninll  (pott.)  V.  Innanzi 
Innanzi,  «m.  model,  original,  pittern;  prènde- 
re 1'  —  da  uno,  to  follow  In  one 's  foot- 
steps, to  Imitate  one;  gT  — ,  our  predeces- 
sor* 
—  ,prep.  before. abÒTe  (all),  In  preference  to, 
in  pretence  of;  —  l'alba,  before  break  of 
day;  io  ti  imo  —  ad  ogni  altro,  I  Uve  you 
above  or  mòre  than  any  other;  —  quel 
giórno,  before  that  day;  —  al  giùdice,  before 
the  judge;  adv.  rither,  better,  sooner, 
forward,  iflerwards;  volete  -  star  qui, 
the ..?  would  yon  rither  stay  bere  than...? 
come  va  —  il  vòstro  negòzio?  how  is  your 
bteiness  going  on?  fateti  pia  —,  go  firtner 
on;  venire  —,  to  piesént  one's  self;  — 
trillo,  beforehand,  before;  —  tritto,  above 
èU»  tot  of  ill;  !«scre  —  prèsso  alcuno, 


to  be  a  favorite  with  one;  è  molto  — 
ad  ott  nere  un  buon  impiègo,  be  stands 
m  a  fair  wiy  to  obtain  a  good  situation; 
non  dite  più  —,  say  no  mòre 
Innanzi  méttere ,  va.  3.  irr.  (  V.  méttere) 
to  put  before,  forestall;  -éttersi,  vrf. 
to  fó  ostili,  bave  the  start;  —éttersi  in 
fare  chechessfa.  to  be  beforehand,  hare 
the  stirt  in  doing  something 
Innanzinóme,   am.   prenòmen  (among  the 

incient  Romans) 
Innanzipennltimo,  -a,  a.  and  $mf.  ante- 
penultimate, antepenult 
Innanzi  tempo,  adv.  exp.  on  timely,  pre- 
maturely, before  the  proper  time 
Innappassionire,  va.  i.  to  pùt  in  a  passion 
Innarborare,  va.  1.  to  plint  «Uh  trees 
Innarborito,  -a,  a.  plinted  with  trees 
Innareare,  va  I.   to  coffer,  to  re  posit  or 

lay  up  in  a  coffer  or  safe 
Innàrio,  em.  h^mn-book 
Innarpieire,  va.  i.  to  gripe:  citch 
Innarribile,  a.  V.  Inenarribile 
Inuarrire,  va.  I.  to  give  earnest 
Innascòndere,  va.  2.  irr.  V.  Nascóndere 
Innasc  udibile,  a.  inconcéalable,   not  to 

be  bid 
Innaspare,  va.  i.  V.  Inaspire 
Innaspatura,  if.  winding  up,  reeling 
Innasprfre  va.  3.  F*  Inasprire 
Innastire,  va.  I.  to  infix  In  g  pole,  spear 

or  lince 
Innastito,  -a,  a.  infixed  in  a  pole,  spiar  or 

lance 
lenito,  -a,  a.  innate,  inborn 
Innaturale  j  a.  unnatural,  contrary  to  ni- 
Innaturito  J      ture 
Innaurire,  va.  I.  to  gild 
Innavare,  va.  1.  to  ship,  put  into  a  ship 
Innaverire,  va.  4.  to  spit,  to  thrust  a  spit 
through,  to  put  upon  a  spit;  (ant.)  to 
pierce,  wound 
Innavigibile,  a.  innavigable 
Innebbiirsi,  vrf.  4.  to  grow   cloudy,  dar- 
ken 
Innegàbile,  a.  undeniable,  incontestable 
Inneggiare,  va.  4.  to  compóse,  sing  b  joins 
Innegrire,  vn.  3.  to  grow  black 
Innaqufzia,  if.  iniquity,  V.  Nequizia 
lnnerire,  vn.  1.  to  get  dirk 
Innerpicire,  va.  1.  to  climb  up,  ascend 
Innestine,  if.  binding,  Anion 
Innestibile,,  a.  that  may  be  grafted,  inserted, 

inoculated 
Inneitagióne,  if.  Innestaménto,  un.  grift 
Innestire,  va.  i.  to  grift,  insert,  inoculate; 
—  ad  alcuno  il  vajuòlo,  lo  inoculate  one 
with  the  smill  pox 
Innestilo,  -a,  a.  g rifled,  inoculated 
Innuslatojo,  em.  (agr.)  gri fling-knife 
Innestature,  tm.  gràfier,  inocula  tor 
Innestatura,  ff.  grafting,  inoculation 
Innèsto,  em.    grift,   shoot,   onion  ;   —  del 
vajuòlo,  inoculation  of  the  smiil  pox 
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— ,  -a,  a.  grifi  od,  inoculated,  inserted,  V. 

Inserito 
Toxiito,  em.  neighing 
Inno,  sm.  b?mn,  cànticle,  tiered  song 
Innobilézza,  Inoobilità,  $f.  [ani.)  ignobilily, 

V.  Ignobililà 
Innocchiàre,  li  noeolire,  va.   1.  (agr.)  to 
inoculato,  bad,  graft;  innoculàre,  (surg.), 
to  inoculate  (with  the  small  pox) 
Innocente,  a.  Innocent,  innoxious,  harmless; 
strige  degli   — énli,   the  massacre  of  tho 
Innocents;  fèsta  degli  —ènti,  InnocenU* 
day,  Childermas  day 
Innocentemente,  adv.  innocently 
Innocentino,  am.  little  innocent;  foundling 
Innocènza;  (ant.)   —  éniia,  a/,  innocence, 

simplicity 
Inmcivo,  -a,  a.  V.  Innòcuo 
Innocnlazióne,  $f.  inoculation 
Innòcuo,  -a,  a.  innocuous,  innoxious,  Inof- 
fensive, harmless 
Inn  odia,   «/.    hjmn   tinging,   worship   by 

singing 
Innodiàre,  va.  I.  to  hate  most  heirlily 
Inn 'dorare,  va.   1.   to  imbue,  or  fill  with 

odor,  to  perfume,  scent 
Innodoràto,  -a,  a.  imbued  with  odor,  per- 
fumed 
Innògrafo,  $m.  writer  of  hymns 
Innnliare,  va.  I.  to  infuse  or  steep  in  611 
'fonologia,  if.   hymnòlogy ,   collection   of 

hymns 
Inn 6 logo,  #m.   hymnólogist,  composer  of 

b^mns 
Inóltre,  adv.  moreover,  besides 
Innominabile  (Innomàbile),  a.  that  cannot 

or  may  not  be  nàmod 
Innominire,  va.  i.  (ant.)  V.  Nominare 
Innominatamente,    adv.    without   naming, 

nameless,  anònimously 
Innominato ,  «a,  a.  unnamed,  nameless, 
anonymous,  that  wants  a  name,  tacit; 
innominate 
Inno  rima,  a/,  (ant.)  honour  ;  V.  Onoranza 
Innósiio,  -a,  a.  (poet.)  innoxious,  harmless 
Innottusfre,  vn.  3.  (pre*.  — iseo)  to  become 

blunt,  dull 
Innovare,  tra.  1.  to  innovate 
Innovatóre,  -trice,  amf.  innovator 
#  Innovazióne,  a/,  innovation 
Innovellare,  va.  I.  V.  RinnoveUire 
Innuggiolire,  va.  3.  V  Innuzzollre 
Innumerable,  a.  innumerable 
Innumerabilmènte,  adv.  innumerably 
Innumeràre,  va.  1.   to  number,  V.  Nume- 
rare 
Innumorèvole,  a.  V.  Innumerable 
lnnurblrsi,  vrf.  1.  to  enter  a  city  or  town 
Innuzzolire,  va.  3.  (pre*.  —  itco),  to  cause 

an  itching  desire  for  any  thing 
Inobbediènte,  a.  disobedient,  undotffnl 
Inobbedicnlcménto,  adv.  disobediently 
Ino bbed iénza,  a/,  ino béd i enee,  disobedience 
Inobbedire,  va.  3.  V.  Disobbedire 


Inocchiare,  Inoculare,   va.  I.    V.  Ineoo 

chiare 
In  occulto,  adv.  exp.  Uiddcnly,  sèereOy, 

underhand 
Inodoratole,  a.  inodorate,  wilhflt  smeli 
Inodorato,  -a,  a.  inodoralo,  odorless 
Inodóro,  -a,  a.  inodorous,  scentless 
Inodorifero,  -a,  a.  unfràgrant,  bearing  n* 
InoOensfbile,  a.  invulnerable  (lcenl 

Inofficiosità,*/,  unofficiouiness,  uncourteou>- 

ness,  ànkindnets 
Inofficióso,  -a,  a.  inofficious,  uncivil;  testa- 
ménto —,  (fate)  will  by  which  the  Hwfal 
heir  is  disinherited  without  a  eause 
Inoffuscato,  -a,  a.  undlmmed,  untirnubcl, 

unclouded 
Inoliare,  va.  I.  to  anoint,  81,  iub  with  oil 
Inoliato,  -a,  a.  an  Tinted,  rubbed  with  «l 
Inoltrare,  va.  1.   to   advance;  —  irsi,  vrf. 

to  advance  forward 
Inóltre,  ado.  besides,  moreover,  as  also 
Inombrare,  va.  I.  to  shadow,  shade 
Inondaménto,  am.  T.  Inondazióne 
Inondante,  a.  inundating,  overflowing 
Inondare,  va.  to   inundate,  overflow,  sub- 
merge;  to  cóme  pouring  on,  to  óver-rnu 
Inondalóre,    -trice,    imf.    that  inundates, 

ówer-flóws 
Inondazióne  if.  inundation,  flood,  overflow- 
ing, submerging;  óver-rftnnlng 
Inonestà, a/dishònesly,  incivility,  mdèeency 
Inonestamente,  adv.   V.  Disonestamente 
Inonèsto,  -a,  a.  dishonest 
Inonorato,  -a,  a.  unhónoured,  despised 
inope,  a.  (poet)  poor,  needy,  indigent 
Inoperante,  a.  inoperative,  idle 
Inoperóso,  -a,  a.  inactive,  inoperative,  »• 

industrious 
Inòpia,  a/,  need,  wint,  penury 
Inopinàbile,  a.  unimaginable,  incredible 
Inopinatamente,  adv.  unxpectedly, suddenly 
Inopinato,  a.  unexpected,  unlhòught  of 
Inopportunamente,  adv.  unseasonably 
Inopportunità,  a/,  inopportonity,  ««season- 

ableness 
Inopportuno,  -a,  a.  inopportune,  unseason- 
able 
Inorare,  va.  i.  to  gild,  honour,  entreat 
Inorato,  -a,  a.  gilt,  honoured,  entreated 
Inorcirti,   vff.  i.  to  become  as  rude  as  a 
bear  .,_., 

Inopinàbile,  a.  that  cannot  be  ordered, 

arranged,  methodized 
Inord Untamente,  adv.  confusedly 
Inordinatézza,  «/.  disorder,  contusion 
Inordinàto,  -a,  a.  disordered,  inordinate 
Inorgànico,  -a,  a.   inorganic,  inorganized, 

unorganized 
Gorgogliare,  -ire,  va.  I.  3.  tpret.  -inf 
to  miko  proud;  -lr»l.  vrf.  to  grow  proud 
In  orna  to,  -a,  a.  V.  Dindono,  Inelegante 
Inorpellaménlo,  $m.  tinselling,  disgobmg 
Inorpellare,  va.  4   to  cover  or  adorn  with 
tinsel;  to  tinsel,  dUfuise,  paint,  edoAtttfeU 
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Inorpellate,  -a,  a.  disguised,  tinselled 
I no rpel  latóre,  -trice,  arni/,  one  who  covers 

with  tinsel,  etc. 
Inorpellato»,  e/.  V.  Inorpellamene 
Inorridirò,  pan*  ft.  (pre*.  —Iseo)  to  terrify, 

frighten,  shàdder;  —Iseo  nel  pensarci,  I 

shudder  when  I  think  of  it 
Inorridito,  -a,  a.  fright  en  od,  appalled 
Inosculaménto,  em.  Inosculazione,*/ ,{anat) 

inosculation,  anastomosis 
Inosculàrsi,  vrf.  1.  (anat.)  to  inosculate, 

to  anastomose,  to  communicate  with  each 

other  (as  the  Arteries  and  veins) 
Inospitale,  a.  inhospitable,  barbarous 
Inospitalità,  «/.  inhospitàlity 
Inospito,  -a,  solitary,  desert,  uninhabited 
Inossàre,  en.  1.  to  ossify,  to  became  bone; 

—  i  dènti,  to  teeth,  breed  teeth 
Inosservàbile,  a.  inobsérvabie 
Inosservabilmente,  adv.  without  being  teen 
Inosservanza,  e/,  non  observance,  inobserv- 
ance 
Inosservato»  -a,  a.  unobserved,  concealed 
Inossfre,  vn.  3.  to  ossify,  harden 
Inostràre,  va.  ft.  to  purple,  to  dje  purple, 
-   to  adóni  or  eft  ver  with  purple  cloth 
In  ottavo,  a.  and  em.  {of  book»)  in  octavo, 

octavo 
Inottnsfre,  vn.  3.  {pre».  —Iseo)  to  dull, 

become  dull  or  blunt,  become  stupid 
Inottesf  to,  -a,  o.  dulled,  become  dell,  blunt 

or  stópid 
In  palése,  adv.  exp.  openly,  manifestly, 

visibly 
In  paragóne,  adv.  exp.  comparatively,  in 

comparison  (of),  compared  (to) 
In  parte,  adv.  exp.  partly,  in  part 
In  particolare,   ado.  exp.  particularly,  in 

particular,  peculiarly 
In  passando,  adv.  exp  by  the  way,  by-tbe- 

by,  incidentally,  occasionally 
To  pèlle,  adv.  exp.  skin-deep,  superficially 
In  perpètuo,  ad  v.  exp.  perpetually,  everlast- 
ingly; (late)  in  perpetuity,  for  ever,  for 

life 
In  petto,  adv.  exp.  in  petto,  in  secret,  in 

reserve,  inwardly 
la  piccolo,  adv.  exp.  in  diminutive  on  a 

smell  scale,  fore-shórtened,  diminished 
In  piede,  Io  pie,  adv.  exp.  firmly,  standing, 

on  one's  feet,  on  one's  legs  (not  ill,  not 

ruined)  ;  up  (not  in  bed)  ;  V.  Piede 
In  poco  (d'ora),  adv.  exp.  in  a  short  lime, 

soon,  shortly 
In  presènte,  adv.  exp.  now,  presently,  at 

this  moment 
In  pria,  In  prima,  adv.  exp.  first,  at  drat, 

before,  flrst  of  ill 
In  privato,  adv.  exp.  privately,  in  private, 

secretly 
In  profilo,  adv.  exp  in  profile,  sfdewise 
Inquadrarti,  va.  !.  to  divide  into  squares 
Inqualificàbile,  a.  not  quiliflable,  not  to 

bo  qualified 


IaquanHU,ad9.ettp.plènlìfully,abùndaDtly; 

denari  —,  lots  of  money 
Ioquartàre,  va.  ft.  [heraldry)  to  quarter 
Inquartatone,  $f.  (chem.  and  metallurgy) 

quartàtion 
In  quel  tórno,  ado.  exp.  thereabout,  nearly, 

about 
Inqoerfre,  va.  3.  to  inquire,  V.  Ricercare 
In  quésta,  In  quésto,  adv.  exp.  at  this 
(moment,   instant)    thereupon,    in    the 
mean  time,  meanwhile;  —  ch'egli  usciva, 
while  he  was  going  out 
Inquietamente,  adv.  unquietly,  impatiently 
Inquietante,  a.  disquieting 
Inquietare,  va.  1.  to  disquiet,  make  uneasy; 
—àrsi,  vrf.  to  be  uneasy,  torment  one'* 
self 
Inquietato,  -a,  a.  uneasy,  harassed 
Inquietatóre-trfce,  «w»/.  disquieter,  barasse r, 
Inquietasene,  if.  disturbing,  troubling 
Inquietézza,  */.  uneasiness,  perplexity 
Inquièto,  -a,  a.  uneasy,  anxious,  restless 
Inquietudine,  $f.  inquietude,  trouble,  care 
Inquilino,  «m.  tenant,  lodger.  Inmate 
Inquinaménto,  tm.  defilement,  ffòlness, 

imparity;  pollution 
Inquinare,  vn.  ft.  to  $611,  stain,  defile 
Inquinato,  -a,  a.  soiled,  stained,  defiled 
Inquisire,  va.  3.  {pre».  —Iseo)  to  arraign, 
impeach,  charge,  accuse,  prosecute;    V. 
Ricercare 
Inquisito,  -a,  a.  impeached,  accused 
Inquisitore  -trice,  sm/.  ioqoi.er;  inquisitor 
Inquisitòria,  tf.  inquisitorial  examination 
Inquisitoriàle,  a.  inquisitorial 
Ioquisitorialménte,  adv.  inquisilórially 
InqnMtório,  -a,  a.  inquisitorial 
Inquisizióne,  «/.  inquest,  inquisition;  il  tri- 
banale  della  —,  the  Court  of  Inquisition 
Inracconlabile,  a.  that  cannot  be  related 
Inradiàre,  va.  ft.  V.  Irradiare 
Ioragiunévole,  o.  V.  Irragionévole 
Inragionevolméttlc,  adv.  V.  Irragionevol- 
mente 
Inrancidiménto,  sm.  rancidness 
Inrarire,  tm.  3.  (pree.-isco)  to  rarefy,  to 

become  thin  and  porous 
Inrazionàbile,  lurazionàle,  V.  Irrazionale 
Inrazionalità;  {ant  )  — àte,  —ade  »f.  Irra- 
zionalità 
Io   realtà,  adv.  exp.  réally,  io  reality,. 

indeed,  in  vèry  déed,  in  sòoth 
Inrecuperàbile,  a.  V.  Irrecuperàbile 
Iorefragibile,  a.  V.  Irrolragàbile 
Inrefrauàbile,  a.  V.  lrrefranàbilc 
Inregoiàre,  Inregttlàre,  a.  V.  Irregolare    . 
Inregularità,  -àte,   {ant.)  »f.    V.  Irrego- 
larità 
Inreligiosilà,  V.  Irreligiosità 
areligióso,  V.  Irreligióso 
Ioremeàbile,  a.  V.  Irremeàbile 
Inrsmediàbile,  — èvole,  a.  V.  Irremediàbilo 
Inremisstble,  a.  V.  Irremissibile 
lurcmitàrsi,  vrf.  1,  to  turn  hèrmit,  retire 
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Inremuneràbile,  a.  that  cannot  be  rewarded 
lnremuneràto,  -a,  a.  on  rewarded 
loreparibile,  a.  V.  Irreparàbile 
Inreparabilméate,  adv.  V.  Irreparabilmente 
Inrepren«ibjle,  a.  F.  Irreprensibile 
Inreprobàbile,  a.  F.  Irreprobibile 
Iorepugnàbile,  a.  F.  Irrepugnàbile 
In  resolo  lo,  -a,  a.  V.  Irresoluto 
Inresolozióne,  «/.  F.  Irresoluzióne 
Inretaménto,  tm.  snares,  traps,  nets,  tolls 
Ioretare,  va.  1.  to  insoàre,  catch  in  a  net 
Inretire,  va.  3.  lo  catch,   F.  Irretire,  etc. 
Ioretraitàbile,  a.  irrevocable 
Io  referènte,  a.  irreverent,  disrespectful 
Inreverénsa,  tf.  irreverence 
Inrevocàbile,  a.  irrevocable 
Inrevocabilità,  tf.  irrevocability 
Inrevocabilméuto,  adv.  irrevocably 
Iorfcchire,  vn.  3.  to  enrich,  V.  Arricchire 
Inricordévole,  a.  V.  Irricordévole 
Inrigàre,  va.  1.  V.  Irrigare 
Inrigtdfre,  van.  3.  V.  Irrigidire 
Inrigidito,  -a,  a.  V.  Irrigidito 
Inriservàto,  -a,   a.  unreserved,   ancircum- 

spect,  nngnirded.  not  cintioas 
Inrilrosfre,  vn.  3.  F.  Irritrosire 
Io  ritrosi  lo,  -a,  a.  V.  Irritrosito 
Inriverénte,  a.  V.  Irreverènte 
Io  r  orare,  va.  1.  to  sprinkle,  V.  In  r  orar  e 
Inrossàre,  va.  i.  to  redden,  pàint,  dje  red 
Inrogàre,  va.  i.  tò  wrinkle,  V.  Corrugare 
Inrugiadàre,«n.l.  to  be  or  become  sprinkled 
with   dév;  va,   1.  to   sprinkle,  viler, 
bathe 
Inrugiadàto,  a.  bedewed,  sprinkled 
lorogginire,  va.  3.  V.  Irrogginire 
Irruvidire,  va.  3.  (pret.  —  ieco)  to  irritato, 

V.  Inasprire 
Insaccare,  va.  1.  to  sack  up,  bag,  pocket 
Insaccato,  -a,  a.  sacked,  bagged,  pocketed 
Insafardàre,   va.  i.  to  besmear,  bedaub, 

soil 
Insalire,va.l.  to  salt,  com,  to  act  cautious- 
ly; —àrsi   vrf.  to   grow   brinish,  to  be 
salt  or  silled 
Insalata,  tf.  silad;  non  èstere  all'—,  not 
to  have  jet  begun  ;  in  tutte  le  insalate 
voler  métter  la  sua  èrba,  {fig.)  to  want 
to  meddle  and  interfere  with  all 
Insalatàjo,  tin.  one  who  sells  salad,  silad- 

seller 
Insalatièra,  «/.  silad  bówl,  salad  basket 
Insalatina,    —uccia,    —  czxa,    a/,  small 

silad 
Insalilo,  -a,  a.  silted,  pickled,  seasoned 
.Insalatura,  tf.  salting,  pickling,  corning 
Insaldàbile,  a.  that  cannot  be  closed,  sol- 
dered or  healed  up 
Insaldare,  va.  i.  to  glee  together,  join, 
sòlder,  héal  up;  to  starch;  to  fortify, 
confirm 
Insaldilo,  -a,  a.  starched,  gummed,  fortified 
Insaldatura,  «/.  stircher,  woman  whose 
occupation  it  to  starch  (linen) 


Insaldatura»  tf.  starching;  starched  portion 

of  a  shirt,  etc. 
Insaleggiire,  vn.  L  to  sprinkle  with  silt, 

corn 
Insalibile,   a.  unascéndible,  that  cannot 

be  ascended 
Insalùbre,  a.  insalubrious,  unwholesome 
Io  sal  olito,  -a,  a.  unsaloted 
Insanàbile,  a.  that  cannot  be  sired 
Insalvatichire,  InsalvaUcire,  tra.  3.  i.  V.  In- 
sci va  tic  ire,  etc. 
Insanàbile,  a.  incurable,  cureless 
Insanabilmente,   adv.  incurably,  cureles* 

•>y 

Insanamente,  adv.  madly,  insanely 
Insanguinaménto,  am.  miking  blòody,  stata* 

iog  or  imbruing  with  blood 
Insanguinare,  va.   1.   lo  mike  blòody,  to 

cover  or  imbrue  with  blood 
Insanguinilo,  -a,  a.  covered  with  blood, 

bloody,  gory 
Insània,  tf.  insinity,  madness,  folly 
Insanire,  (pott.)  van.  3.  {pre».  —Iseo)  to 

make  or  grow  insane 
Insano,  -a,  a.  (poet.)  inaine,  mad 
Insa piente,  a.  unlearned,  ignorant,  unlet- 
tered 
Insapiénsa,  tf.  ignorance,  foolishness 
Insaponare,  va.  ir  to    wish  with  soap, 

flitter 
Insaponilo,  -a,  a.  washed  with  soap 
Insaporarsi,  vrf.  I.  3.  to  Prow  tasty 
Insaputa,  tf.  wint  of  knowledge,  unaequaiol* 
ance  (with  any  fact)  ;  all'  —  di,  unknown 
to;  a  mia  —,  unknown  to  me 
Insassire,  vn.  i.  to  petrify,  V.  Impietrire 
Insatanassilo,  -a,  a.  furious,  raging  like  a 

demoniac 
Insatollàbile,  a.  V.  Insaziabile 
Insaturàbile,  a.  insiturable 
Insanàbile,  a.  insatiable,  insitiate 
Insaziabilità;  {ant.)  —ite,  —  ide,  t/.  in- 
siti ableness 
Insaziabilmente,  adv.  insiliably 
Insazietà;  {ant.)  —ita,  —ide,  tf.  V.  Insa* 

riabiliti 
Inscampibile,  a.  V.  Inevitabile 
Inscandagliibile,  «.  unfathomable,  fathom- 
less, un  fathomed 
Ioschiavire,  va.  3.  to  enslave 
laschi  dionire,  va.   1.   to   spit,  broach,  to 
put  upon  a  spit,   to   pierce  with  a  spit, 
to  thrust  a  spit  through 
Insciènte,  a.  ignorant,  not  cognizant 
Inscrittibile,  a.  {geom.)  inter ib able,  that 

may  be  drawn  within  another  (figure) 
Inscritto,  -a,  a.  inscribed,  dedicated 
Inscrivere,  va.  2.  irr.  (poet,  —issi;  part 
— itto)  to  inscribe,  to  write  in  or  upoa, 
to  address  (a  letter) 
Inscrizióne,  tf.  inscription,  superscription, 

title,  address 
Inscrutàbile,  a.  inscrutable,  unsearchable 
Inscrutabtlili,  </>  impenetrability 
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Insculto,  -a,  a.  engraved,  icùlp tared 
Inscusàbile,  and  ineseusibiie,   a.  inexcu- 

sable  (cat 

Inseribile,  a.  insècable,   thai  cannot  be 
Insecchire,  va.  3.   to   drj,  thin,  to  make 

drf,  thin,  meagre,  lean 
Insediare,  va.  1.  (méttere  in  sèdia)  to  instil, 

put  in  possession 
Inségna,  if.  flag,  banner,  colours,  standard, 

ensign,  irms,  coat  of  Arms,  sign,  mirk; 

the  sign  of  a  hotel  or  shop;  {mil.)  ensign 

or  standard-bearer 
Insegnàbile,  a.   teachable,   that  may  be 

taught 
Insegnaménto,    tm.   instruction,  precept, 

teaching,  tuition 
Insegnante,  tmf.  teacher;  a.  that  teaches, 

instructs 
Inseguirò,  va.  1.  to  téach,  instruct,  inform 
Insegnativo,  -a,  a.  instructive,  informing 
Insegnato,  -a,  a.  instructed,  informed 
Insegnatele,  -trice,  «to.  teacher,  instructor 
InsegnéTole,  a.  susceptible  of  instruction 
Inseguire,  «it.  3.  to  parso  e,  ran  ifter;  — 

qualcheduno,  to  send  constables  After  a 

person 
Inseguito,  -a,  a.  pursued,  followed 
Inseliciare,  va.  1.  to  pire  with  pebbles, 

small  stones  or  flints 
Inseliciilo,  -a,  a.  {better  selciato),  pared 

with  pebbles,  small  stones,  or  flints 
Insellare,  tra.  1.  to   saddle,  put  on  the 

saddle;  —arsi,  to  seat  one's  sell  in  too 

•Addle 
Insellato,  -a,  a.  saddled,  in  the  saddle 
Inselvarsi,  vrf.  i.  to  get  woody,  become 

covered  with  trees;  te  retire  into  a  wood 
Inselvatici™,  vn.  i.  Inselvatichire,  vn.  3. 

to  become  waste,  wild,  rugged,   woody, 

savage;  to  grow  rough,  grafl,  unruly;  va. 

to  mike  rough 
InselTStichito,  -a,  o.  grown  wild,  rude 
Insémbra,  Iosémbre,  adv.  (ant.)  V.  In- 
sième 
Insemilarsi,  t»/.  1.  to  start,  get  on  the  wiy 
Insemprarsi,  vrf.  V.  Eternarsi 
Ineeaare,  va.  i.  to  put,  hide  in   one's 

bosom 
Insanita,  Insenatura,  tf.  créek,  cote,  small 

bay  or  gùlf,  race  s  in  the  shore  of  the 

sea,  or  of  a  river 
Inseniciare,  va.  i.  to  pive  with  stones 

llrger  than  pebbles 
Insonieiita,  —ito, am/,  foot-pith,  foot* way, 

side-path,  V-  Marciapiède 
Insensatàggine,  if.  folly,  madness 
Insensatamente,  adv.  foolishly,  rashly 
Inaensatéxsa,  a/.  Ally,  madness 
Insensato,  -a,  a.  senseless,  insensate,  foolish 
Insensibile,  a.  insensible,  witbiut  sensibil- 
ity, pblegmilic,  unfeeling;  insensible,  im- 
perceptible 
Insensibilità;  («ut)  —ite,  —ade,  if.  in- 

sensibility 


Iosensibilménte,ad*v.insénsibly,  impercepti- 
bly, gridaally,  by  little  and  little 
Insensnaliià,  */.  freedom  from  sensuality 

or  sénsualness 
Inseparihile,  a.  inseparable,  indivisible 
Inseparabilmente,  adv.  inseparably 
Insepólto,  -a,  a.  un  buried 
Insepoltura,  a/,  privation  of  burial 
Inserenara,  V.  Rasserenare 
Inseriménto,  «in.  Y.  Insersióne 
Inserire,  va,  {pret.  — isco)  to  insert,  add, 

put  in 
Inserito,  -a,  a.  inserted,  added,  put  in 
Inserpentire,   vn.  3.   to  become  enraged, 

envenomed  (as  a  serpent) 
Inserpenlito,  -a,  a.  enraged,  envenomed 
Inserpire,  vn.  3.  to  become  a  serpent 
Inserrire,  va.  1.  to  shut  in,  enclose 
Insèrto,  em.  V.  Innèsto 
— ,  -a,  a.  inserted,  V.  Inserito 
Inserviènte,  a.  (vulg.)  serviceable;  tmf. 

servant 
Inservigiito,  -a,  a.  serviceable 
Inservire,  va.  3.  V.  Servire 
Inserzióne,  if.  insertion 
Insètto,  am.  (med.)  semi c opium,  hilf  bith 
Insetire,  va.  1.  to  cover  with  silk;  {ant.) 

to  insert,  graft 
Insalatura,  if.  (ant.)  grafting  of  vines 
Insetazióne,  #/.  {ant.)  grafting,  V.  Innesta- 
ménto 
Insettivoro,  -a,  a.   insectivorous,  feeding 
Insètto,  itn.  insect  (on  insects 

Insettologia,  if.  entomology,  the  seience  of 
Inseverire,  va.  3.  (pret.  —-Iseo)   to  make 

or  render  severe,  hirsh 
Inseverito,  -a,  a.  grown  severe,  harsh 
Insidia,  tf.  àmbush,  snare,  Artifice,  deceit; 

tèndere  insidie,  to  lay  snares 
Iosidiante,  a.  tying  in  wait,  insidious 
Insidiire,  va.  I.  to  lie  in  wait,  to  plot 
Insidiilo,  -a,  a.  wiylaid,  witched 
Insidiatóre,  -trice,  tmf.  one  who  lies  in 

wait,  concealed  traitor,  traitress 
Insidiévole,  a.  insidious,  designing,  circum- 
vent! ve 
Insidiosamente,  adv.  insidiously 
Insidióso,  -a,  a.  Insidious,  treacherous 
Insième,  adv.  together,  in  company  with; 
si  dicéano  —  valline  paróle,  they  abused 
one  another,  called  each   other  nimes; 
a  pòchi,  a  mólti  —,  few,  many  at  a  time; 
a  pòco  —,  little  by  little;  si  partirono 
d'— ,  they  pirted  (from  one  another) 
—,  Ben'insième,  un.  the  whole,  mAss 
—,  insième,  adv.  exp.   dose   together, 

jointly,  ill  together,  at  the  sime  time 
Insiememénle,  adv.  together  with 
Insiepàrsi,  vrf.  1.  to  hide  one's  self  in  a 

hedge 
Insigne,  a.  notable,  famous,  signal 
Insignificante,  a.  insignificant 
Insignire,  va.  3.  {pret.  «-Iseo)  to  adórn, 
decorate 
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Insignito,  -a,  a.  V.  Ornato 

Insignorire,  va.  3.  {prei.  — lieo)  to  mike 

one  mister  of;  —irsi,  vrf.  to  make  one's 

self  mister  of 
Iosinattànto,  Iosinattantochè 


Iasinoattànlo,  Insiolao'oché 


I  ado. and 


lusiuuahtaaMJ,  «usiuMU'UQiie  Srnni  till 

Insinoatiàntoché,  Insinoatantochè  L^Vm 
Insioo,  In  sinché,  Insinochè  ) 

Insincerità,  */.  insincerity,  dissimulation. 

decéitfulness 
Itisiniciàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Selciare 
Iusinquà,  adv.  as  far  as  bére,  so  fir 
Insinuàbile,   a.  Insinuative,  that   mày  bc 

insinuated,  hinted,  intimated 
Insinuabilità ,    e/,    insinuating    power    or 

quality 
Insinuante,  a.  insinuating,  insinuative 
Insinuare,   va.   1.  to  insinuate,  suggest; 

—arsi,  vrf.  to  insinuate  one's  self,  warm 

one's  self  into,  creep  or  steal  in 
Insinuativamente,  adv.  insinuatingly,  in  a 

way  of  insinuation 
Insinuinone,  a/,  insinuation,  innuendo 
Insipidamente,  adv.  insipidly,  foolishly 
Insipidézza,  if.  insipidity,  diilness,  silliness 
Insipidire,  vis-  (pre*.  —  toco)  to  grow  in- 
sipid, flat,  rapid 
Insipido,  -a,  a.  insipid,  tasteless,  vapid, 

dull,  prosy,  tiresome,  tedious 
Insipiènte,  a.  unwise,  silly,  V.  Sciòcco 
Insipiènza;    {ant.)  —  énxia,   if.   want   of 

understanding 
Insipillàre,  Inzipillàre,   va.  1.  (ant.)  V- 

Instigàre 
Insistènza;  {ant.)  —èrnia,  a/,  obstinacy, 

perseverance  in  insisting,  persistence  in 

urging,  vàin,  continued  importunity 
Insistere,   vn.  %,   irr.  {part,  insistito)  to 

iosist,  persist,  ùrge 
Imitare,  va.  1.  {agr.)  to  insert  (a  scion  in 

a  stock) 
Insito,  am.  {agr.)  insitton,  iogràftment 
insito,  -a,  a.  inherent,  innate,  natural 
Insizióne,  «/.  grafting 
Insmorsàbile,  a.  inextinguishable 
Insoave,  a.  unpalatable,   distasteful,  dis- 
agreeable 
Insoavità.f/.nnpléasantness.distàstefulness, 

disagréeableness 
Insoccórso,  -a,  a.  unassisted,  unhèlped 
Insociàbile,  a.  unsociable,  sullen 
Insoddisfatto,  -a,  a.  unsatisfied 
Insofferènza,  a/,  impatience,   intolerance, 

the  not  enduring  or  suffering 
Insofferibìlméote,  adv.  insufferably 
Insofflciènte,  a.  V.  Insufficiènte 
Insofflciènsa ;  {ant.)  -èrnia,  a/.  V.  Insuf- 

Gciènza 
Insoffribile,  a.  insufferable,  intolerable 
Insoffribilila,  i/.  insiiffcrablencss,  insupporl- 

ablenest 
Insoffribilmente,  adv.  insufferably 
Insoggeltàbile,  a.  uncónqoerablo 
Insognarsi,  vr/.  i.  to  dream,  imagine 


Insogno,  am.  dream,  chimera,  fain  fancy 
Ingoiare,  va.  1.  to  insolate,  to  expose  to 

the  son,  to  drf  in  the  sun's  rays 
Insolazióne,  •/.  insolation,  exposure  to  the 

san,  son-stroke 
Insolcatole,  a.  that  cannot  be  furrowed, 

plowed 
Insolcare,  va.  i.  to  fàrrow,  to  cut  a  fèrro*. 

to  make  furrows,   to  mirk  the  bounds 

and  chief  division  of  on  edifice  by  furrow» 
Insolcatura,  s/.  furrowing,  cutting  or  making 

(arrows,  ridging,  forming  into  ridges 
Iosolentaceio,  -a,  a.  very  insolent,  haughty 
Insolènte,  a.  insolent,  sàucy,  arrogant 
Insolenteggiare,  vss.  1.  to  behave  insolently, 

saucily;  to  grow  insolent,  arrogant,  saucy, 

to  flaunt 
Insolentemente,  adv.  insolently,  haughtily 
Insolentire,  va.  3.  {prt$.  — isco)  to  grow 

insolent,  sàucy 
Insolentone,  a.  extremely  insolent 
Insolènzà;   (ossi.)  — énzia,   •/.  insolence, 

impudence 
Insolfire,   va.   1.  to  besmear,  cover  or 

impregnate  with  sulphur 
Insolfato,  -a,  a.  covered  with  sulphur 
In    sòlido,    adv.  ezp.   {law)  jointly  an-J 

severally;  conjointly 
Insòlito,  -a,  a.  unnsnal,  lire 
Insollàre.  vn.  *.  to  gr**  »oft»  l0  wéaieD 
Insollire,  vn.  3.   V.  Sollevarsi,  Comsjoo 

Insolùbile,  a.  insoluble,  indissoluble 
Insolubilità,  */.  insolubility,  quality  of  that 

which  cannot  be  solved 
Insolubilmente,  adv.  iodlesolubly 
Insoluto,  -a ,   a.  undissolved,  not  loosed, 

unexplained,  undischarged,  unpaid 
Insolvibile,  a.  dato)  insolvent;  un  debi- 
tóre —,  an  insolvent  m 
Insolvibilità,  a/,  {lav)  insolvency,  inability 

to  pay  all  one's  debts 
Insommergibile,  a.  that  cannot  be  imatèrsw 
Insonnàre,  va.  4   to  lull  to  sleep 
Insònne,  a.  sleepless,  unable  to  sleep,  un- 
sleeping 
Insònnio,  am.  sleeplessness,  wakefulness; 
(med)  insomnia;  andar  soggètto  ad  -, 
to  labor  under  insomnia 
losoonito,  -a,  a.  fallen  asleep 
Insònte,  a.  {Lat.)  innocent,  hirmlesf 
Insopportàbile,  a.  insoppòrtable 
Insopportabilmente,  adv.  V.  IncomporU- 

bilménte 
Insopportévole,  m.  V.  Insopportabile  (deal 
Insordire,   vis.  3.  {pret.  -isco)  U  «*« 
Insorgènte,  a.  insurgent,  in  insurrection. 

gli  —ènti,  am»  the  insurgents 
Insorgere,  vii.  3.  irr.  {pati,  insorsi;  pari. 

insórto)  to  rise,  stir,  rebel 
Insorgiménto,  e»,  insurrection,  vising 
Insormontàbile,  a.  insormsantablv 
Insórto,  -a,  a.  risen,  in  commotion;  giw* 
i     sórti,  imo.  the  insurgents    . 
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Insospettire,  van.  3.  (pres.  -fico)  to  grow 
or  mike  suspicious 

Insospettito,  -a,  a.  grown  suspicions 

In  sostanza,  adv.  exp.  substantially;  in 
substance,  in  tbe  main;  in  short,  in 
conclusion 

Insostenibile,  a.  indefensible,  unwarrant- 
able 

Insolcare,  -  Ire,  van.  1.  3.  to  sfili,  ftful 
Insozsito,  -a,  a.  «filled,  stained 
Insperàbile,  a.  not  to  bo  expected,  hoped 
Insperatamente,  adv.  unexpectedly,  beyò  d 

one's  hopes 
Insperato,  -a,  a.  unhoped  Tor 
Iosperauzlre,  vn.  3.  to  begin  to  hope 
Iospérgere,  va.  J.  irr.  V.  Aspèrgere 
Inspestamento,  5m.  condensation 
Inspessire,  —ire  va.   1.  3.   to  inspissate, 

thicken;  —  vn.  —Irsi,  vrf.  to  be  thickened, 

to  become  inspissated 
Inspessito,  -a,  a.  V.  Condensato 
Iospettóre-triee,  vm/.  inspector,  inspèelress, 

superintendent 
Iospexienire,  va.  1.    to   inspect   (examine 

with  authority),  to  survey,  eximine 
Inspexionev  #/.  inspection,  orerséeiog 
Inspiramelo,  sto.  V.  Inspirazióne 
Inspirante,  a.  inspiring,  infusing 
Inspirare,  vm.  4.  to  inspire,  infuse 
Inspirito,  -a,  a.  inspired,  io  fa  sod 
Inspiratóre,  -trice,  smf.  inipirer,  infdser 
Inspirazióne,  tf.  inspiration 
In  spontàneo,  -a,  a.  involuntary 
Inepref  fante,  a.  despising 
Inspregiare,  va.  1.  to  despise 
Iosprefiato,  -ft,  a.  despised 
Intubile,  «.  instable,  inconstant 
Instabilità;   (*»t.)  -ade,  —ite,  if.  Jn- 

lUbllity 
Instabilmente,  «de.  inconstantly 
Inttaffàfti,  vrf.  1.  to  prùt  one's  foot  in  the 

stirrup 
Installerò,  va.  1.  to  instili,  set,  plico, 

instate  (in  an  offici)  to  give  possession 

{of  am  office)  with  tbe  nrnal  ceremonies 
Iottallatióae,  if.  installation,  instalment, 

the  act  of  giting  possession  of  an  office 

(with  the  ewetomary  ceremonies) 
Instancabile,  a.  indefatigable,  unwearied 
Instancabilità,  tf.  indelitigableness 
Instancabilmente,  adv.  iodelatigabiy 
Instantaneaménte,  adv.  instantaneously 
Istantàneo,  -a,  a.  V.  Istantaneo 
Instante,  (betUr  istinto),  tm.  instant 
—,  a.  urgent,  pressing,  instant 
Instantetnénte,  adv.  earnestly,  urgently 
1  ottanta   (bettor  rstànxa),   t/.  instance, 

prayer,  pressing  solicitation 
Inaiare,  va.  1.  (fare  istanza),  to  press,  urge, 

fApptfeote,  to  solicit  with  importunity 
Instaurare,  va.  I.  to  instaurate,  reestablish, 

fattóre,  repair 
JatUa  rater  e.  -trice,  ttnf.  instaurile*,  one 

who  renews  or  restores 


Instaurazióne,   tf.   iostauritlon,   renewal, 

repair,  reestablish  men  t,  restoritlon 
Installarsi,  vrf.  1.  to  get  covered  with  stars 
isterilire,  en.  9.  (JP?**.  —  isco)  to  become 

stèrile,  barren 
Ins tif aménto,  m.  V.  Instigaxióne 
Instigàre,t?a.  J.  to  instigate,  incite,  stimolate, 

orge,  egg  on 
Insiigito,  -a,  a  instigated,  urged  on 
Insligatóre,  -trice,  atn/.  instigator,  inciter 
Iastigazióne,  «/.  instigition,  impulsion 
Insellare,  va.  i.  to  poor  in  drop  by  drop, 

to  instil 
Instillito,  -a,  a.  poured  in,  instilled 
Iostintiro,  -a,  a.  instinctive,  prompted  by 

instinct 
Instfnto,  tm.  instinct 

Institóre,  am.  minager,  administrator,  igent 
Institoria,  tf.  manager's  office,  agency 
Institnire,  va.  3.  iprt$.  —isco)  to  institute, 

establish,  appoint,  instruct;  educate;  — 

aloàoo  erede,  to  mike  or  appoint  a  person 

heir  to  one's  property 
Ins  ti  tolto,  -a,  a.  instituted,  established 
Institela,  a/p.  institutes,  established  laws 
Institnlista»  tm.  lecturer  on  the  institutes 
I  stilato,  tm.  Institnte,  precept,  maxim 
Iastitatóre,-trice,«m/.insUtùtor,estàblisher, 

tutor,  tutoress,  preceptor,  governess 
lnstituzióne,  tf.  institution,  extiblisbment, 

tnition,  teaching,  instruction 
Io  stivalato,  -a,  a.  booted,  in  boots 
Inalidire,  tm.   (pres.  —isco)  to  become 

stolid,  stupid,  duU 
Instolidito,  -a,  a.  grown  stnpld,  foolish 
Instradàre,  va.  i.  V.  Stradare 
Instrnmentale,  a.  instrumental 
Instrumental  men  te,  adv.  insiramèntally 
Instrumentire,  va.  1.  {law)  to  mike  or 

draw  out  instruments,   deeds;   (mtu.)  to 

compóse  instrumental  music 
Instrumentation  e,  tf.   (mta.)  composition 

of  the  instrumental  part 
Inslruménto,  tm.  instrument 
Instruire,  va.  3.  (pre»,  —isco)  to  instruct, 

teach,  inform 
Instruito,  -a,  a.  instructed,  informed 
Instrnmentale,  —irlo,  -a,  a.  ins  tra  mèo  tal 
In  strumentalmente,   adv.    V.  Strumental- 
mente 
InstrQménto,(bétt*r  istraménto),  tm.  instru- 
ment, tool;  instrument,  written  contract, 

deed,  bond 
Iastrultivaménte,  adv.  instructively 
Instruttito,  -a,  a.  instructive,  instructing 
Instrutto  and  Istrutto,  -a,  a.  instructed, 

well  informed 
Instruttóre  -trice,  tmf.  instructor,  instruct- 

res*,  tutor,  tutoress 
lustrazióne,  tf.  instruction,  education 
Instupidire,  vn.  3.  V.  Istupidire,  Stupidire 
In  su,  Insù,  adv.  and  prep,  abòre,  up, 

«ten,  by,  in,  at,  upwards  ;  guardate  —, 

link  abère;  pCMtfglindo  —  eia  fta  per 
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U  stanza,  walking   ap   And    down   the 
r^om;  più  all'—,  farther  op;  naso  ri- 
Tòlto   all'—,  an   upturned   note;  —la 
nuda  terra,  on  the  bare  ground  ;  gli  uc- 
cèlli —  l'albero,  the  birds  upon  the  tree; 
— '1  far  del  giorno,  at  or  by  daybreak; 
—'1  fatto,   upon   the  fact;   —  la  méssa 
nòtte,  abfit  midnight;  —'1  bel  del  di- 
scòrso, in  the  middle  of  the  speech  ;  dal 
dièci  —,  upwards  of  ten;  spinto  di  sotto 
-  ,  drlTen  upwards  ;  dal  messo  —  la  si- 
réna  è  donna,  from  the  middle  upwards 
the  mèrmaid  is  a  wòman 
InsnàTe,  a.  unpleasant,  V.  Insoave 
Insuavire,  vn.  3.  (pre*.  —  isco)  to  become 
sweet,   soft,    mild,   gentle,    agreeable, 
grateful 
Insù  bordina  tèssa,  Insubordinazióne,  a/,  in- 
subordination 
Insnborlinàto,  -a,  a.  insubordinate 
Insucidàre,  va.  1.  to  foul,  dirty,  soil 
Insudàre,  vn.  i.  to  sweat,  1611,  labor,  drudge 
Insoéto,  -a,  a.  unused,  V.  Inconsuèto 
Iasuetùdine,*/.  unùsualness,  uncommon  nets; 

uncottomariness 
Insufficiènte,  a.  insufficient,  inadequate 
Insudici  nteménte,  ado.  insufficiently 
Insufflciénsa;  {ant.)  — énsia,  $f.  insufficiency 
Insufflare,  va.  i.  to  blow  or  breathe  into, 

inspire 
Insufflazióne,  a/,  inspiration 
Insegarsi,  vrf.  1.  {of  pianto)  lo  increate 

in  sap 
Insulsamente,   adv.   foolishly,    stupidly, 

pros  It 
Insulsità,  Insulsaggine,  a/.  V.  Insipidéxia 
Insulso,  -a,  a.  silly,  stupid,  miwkish 
Insultare,  va.  1.  to  insult,  affront,  offend 
Insultato,  -a,  a.  intuited,  affronted 
Insultatóre,  -trice,  mi/,  he,  the,  who  insults 
Insultasene,  */.  V.  Intùito 
Insulto,  «m.  intuit,  outrage,  affront 
Insuperàbile,  a.  insuperable,  inrincible 
Insuperabilità,  a/,  insuperability 
Insuperabilmente,  adv%  insuperably 
Insuperbire,  vn.  —àrsi,  vrf.  Insuperblare, 

wis*  (ant.)  V.  Insuperbire,  —irti 
Insuperbire,  van.  3.  -irti,  vrf.  (pre*.  —  Iseo) 

to  make  or  grow  proud 
Intuperbi mento,  am.  pride,  Tànity 
Insuperbito,  -a,  a.  grown  proud,  haughty 
Intuperflcialire ,   va.   3.   (pi  cm.  —Iseo)  to 

make  superficial,  shallow,  flimsy 
Insorgere,  vn.  [pott.)  3.  irr.  (jpre$.  insorgo; 
pott,  iniùrsi;  part,  insórto)  lo  rito  np, 
rebel 
Insurrezionale,  a.  insurrectional,  insurrec- 
tionary 
Insurrezióne,  #/.  insurrection 
Insórto,  -a,  a.  {poet.)  risen  up,  opposed 
Intusàrti,  vrf  1.  to  rise  high,  ascend 
Insuso,  adv.  (In  tu,  In  alto)  on  high,  above 
Insussistènte,  a.  lhas  has  no  existence,  no 
validity  .unreal,  bàtaleai 


Insussistènza,  a/,  unreal n ess,  baselessness 
losusurràro,  van.  i.  to  murmur 
Ioiabaeàre,  va.  i.  (vuig.)  to  inflame  with 

lÓTe,  to  smite,  charm,  capti  rate;  —àrsi, 

tfrf  (vuig.)  to  All  in  lore 
InUbaccàre,  va.  i.  to  besnùff,   to  befoul 

with  snùff  (loàfl 

Intabaccato,   -a,   a.   besnùffed,  foul  with 
Intabarrarti,  vrf.  i.  to  wrap  one's  self  ia 

one's  cloak 

Intaccaménto,  em.  V.  Intaccatura,  Intacco 
Intaccare,  vs.  i.  to  notch,  scarify,  trench 

upon,  órer-réach,  prejudice,  wouod 
Intaccato,  -a,  a.  notched,  scarified,  hart 
Intaccatura,  if.  notch,  score,  detriment 
Intacco,  rat.  V.  Offésa,  Pregiudizio,  Danno 
In  tagliameli  to,  am.  Incision,  cut 
Intagliare,  va.  I.  to  engrave,  carré;  -  a 

bulino,  to  engrave;  —  ad  acqua  fòrte,  to 

etch 
Intagliato,  -a,  a.  engràred,  chiselled,  cut, 

proportioned,  well-màde 
Intagliatóre  -trice,  itnf.  engraver,  carver 
Intagliatura,  «/.  engraving 
Intaglio,  am.  engraving,  plate,  cat;  —  ad 

acqua  fòrte,  etching 
Intagliuszàre,  va.  i.  to  mince,  cut  in  bits 
Intalentàre,  va.  i.  to  càute  a  longing,  crests 

a  wish 
Intalentàto,  -a,  a.  desirous,  longing  for 
Intatlire,  vn.  3.  (pra.  —isco)  to  run  to 

teed 
Inumato,  -a,  a.  (ant.)  touched  (begin  te 

be  impaired) 
Intamburàre,  va.  1.  V.  Ta  tab  orare 
Intamburazióne,  a/.  V.  Tamburasióne 
Iota  molare,  va.  i.  {ant.)  V.  Penetrare,  Kd« 

tràre 
Intanagliàre,  va.  1.  V.  Attanagliare 
Intanarti,  vn.  1.  to  bide  one's  self  ina  dei 
Intanfirci,  vn.  1.  to  grow  mùtty,  móuldy 
Intangibile,  a  that  cannot  be  touched 
Intangibilmente,  adv.  intangibly 
Intangibilità,!/,  intàngiblenett,  intangibility 
Intanto,  ado.  in  to  far,  in  the  mean  tisse; 

however,  until  then,  whilst,  according 
Intantochè,  adv.  and  conj  whilst,  to  that, 

till 
Intarlamene,  am.  worm-eating,  ròtteoness 
InUrlàre,  vn.  1.  to  grow  vòrm-eaUn,  ròttea 
Intarlato,  -a,  a.  worm-eaten,  rotten, carinas 
Intarsiare,  va.  1.  to  inlày,  veneer,  chequer 
Intarsiato,  -a,  a.  inlaid,  chequered 
lulartiatòre,  -trice,  $wf.  ialàyer 
Intarsiatura,  a/.  marquetry,  inlaid  work 
In  Urtar  ire,  vn.  3.   to  get  Urtarized,  fill 

of  tartar 
Intartarito,  -a,  a.  tlrtartaed,  full  of  tartar 
Intasaménto,  em.  stoppling  or  stopping  «P»* 

obturation,  biliary  obstruction 
lot  .tare,   va.   1.   to  All  with  wine  less, 

crust  or  tartar;  to  dòte,  stop  up,  eatt* 
>  close  the  leaks,  bung 
Intasato,  «a,  a.  bunged,  stopped  up 
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Intasatura,  lunazióne,  a/,  obstruction,  V. 

Jnitsaménlo 
Intascare,  van.  i.  to  pocket,  seize  (enter) 
Intassire.  va.  1.  (ant.)  to  beni  a  bó* 
Intassellare,  va.  1.  to  Insellate,  Toro  into 

squares,  lay  with  checkered  work 
Inta*sellalura,  #/.  tessellation,  molile  work, 

or  the  operation  of  miking  it 
Intatto,  -a,   a.   untouched,   undefiled,  un- 
tatole ',  spotless,  pore 
Intavolare,  vn.  I.  to  plice  the  men  (at  chess, 
etc.),  to  commence  a  game;  to  céil  with 
boards,  to  wainscot,  floor;  to  set  to  music; 
—  nn  negòzio,  to  propóse,   move  or  set 
on  foot  a  business 
Intavolato,  -a,  a.  wainscoted,  flóorel,  ceiled, 
propós»J,  set  on  foot;  tm.  wooden  floor; 
cei  tag,  wainscot 
Intavolato™,  «'.minseot,  lathing,  tàblature 

or  music-book,  rule,  instruction 
Integamire,  va.  1.  to  put  io  an  earthen  pan 
Integèrrimo,   -a,  a.  Tory   integ  al,  entire, 

complete;  most  upright,  incorruptible 
Integrile,  a.  Interra',  essential .  principal; 
parti  —ili,  ioti'gral  plrts,  parts  which  go 
to  mike  up  the  whole;  càlcolo  —,  (math.) 
integral  calculus 
Integra  ménte,  adv.  eomp'ètely,  entirely 
Integramente,  adv.  with  integrity,  honestly 
Integrante,  a.  integrant,  integral;  fare,  co- 
stituire, formare  parte  —  di,  to  be,  consti- 
tute, or  form  an  integral  plrt  of 
Integrare,  va.  1.  to  complete,  mike  entire 
Integrato,  -a,  a.  whole,  complete,  entire 
Integrazióne,  «/.  {math.)  integration 
Integ*  issimo  -a,  a.  V.  Integèrrimo 
Intugliti;  {ant.)  —ito,  -ado,  Mf.  integrity, 
uprightness,  honesty;  entirety,  entireness, 
completeness;  perfection 
Integrili*,  a/,  {ant.)  integrity,  lojalty 
Integro,  -a,  a.  and  integro,  -a,  a.  whole, 
entire,  complete,  upright,  straight-forward, 
just 
Integuménto,  «m.  mtegujnent,  tegument 
Intelajàre,  va,  i.  to  put  in  the  loom 
Intelaiata,  if.  warping,  forming  of  the  wirp 
Intelajato,  -a,  a.  wirp  ed 

Intelajatora.s/.frime-wòrk.skéleton,  clrcass 
Intellettivamente,  adv.  intellectually 
Intellettiva,     «/.    intellect,     intellectual 

porrci  s 
Intellettivo,  -a,  a.  intellective,  intellectual 
Intellètto,  tm.  intellect,  understanding,  in- 
tellectual powers;  sense,  meaning;  — , -a, 
a.  {Lot)  understood 
InUllettóre,  -trice,  tmf.  who  easily  com- 
prehends 
Intellettuale,  a.  intellectual 
Intellettualità;   (ant.)  —ite,   -ade,    a/. 

intellect 
Intellettualmente,  adv.  Intellectually,  in- 
telligently 
Intellezióne,  if.  intelligence,  judgment 
Intelligente,  a.  Intelligent,  learned,  clever 


Intelligenza;  (ant.)  — fazia,  «/.  intelligence, 
underpin  iing,sénse,knówledge,clévei  ness; 

—  secret*,  secret  understanding,  collusion, 
deceit;  le  — en  e,  the  angels,  the  ce* 
lesila!  intelligences 

Intelligerc,  (Lot.)  V.  Intèndere 
Into  ligibile,  a.  intéllig  ble,  conceivable 
Iutelligibilità,  «/.  intòlligibleness,  intelli- 
gibility 
Intelligibilmente,  ado.  intelligibly,  clearly 
Intemerata,  if.  inextricable  perplexity,  tire- 
some, irksomo,  endless  affair 
Intemerato,  -a,  a.  infialate,  pare,  whole 
Intempellare,  va.  1.  (anC)to  prolong,  pro- 
trici 
Intemperante,  a.  intemperate,  immoderate 
Intemperatamente,  if.  intero  pera  tei  y 
Intern  per  anta;  (ant  )  —ansia,  if.  intemper- 
ance 
Stemperarsi,  or/.  1.  to  grow  mfld,  temperate 
Intemperatamente,  adv.  intèinperately 
In  temperatura,  if.  intemperata™,  intemper- 
ance 
Intempèrie,  if.  inclemency  (of  the  weather) 
Intempestiram  nte,  adv.  unseasonably 
Intempestività,  if.  unséasunableness 
Intempestivo,  -a,  a.  unseasonable,  untimely 
In  tempt),  adv.  to- p.  in  season,  seasonable; 

in  time 
Intendacchiire,  va.  1.  to  understand  super- 
ficially 
Intendènte,  a.  intelligent,  of  quick  appro» 
hénsion,  clever,  skilful,  attentive;  im. 
connoisseur;  intèndant,  chief  magistrate, 
provincial  delegate,  steward,  surveyor; 

—  miliUre,  commissary  of  stores 
Intendontemènte,  adv.  attentively 
Intendènza,  a/,  intèndancy;  nnderstinling 
Intèndere,  va.  1.  irr.  (pait,  intèsi;  part, 

intèso)  to  understand,  hear;  to  think, 
mean,  intend,  design,  purpose;  to  mind, 
to  attend  to;  to  apply,  engage  in,  aim 
at,  hive  in  view;  to  know,  to  indicate, 
denote;  —  mólto  avanti  in  una  còsa,  to 
know  a  thins  well,  to  be  a  good  judge  of 
it;  —  per  iria,  (fig.)  to  be  very  quick  of 
apprehension;  —  alla  glòria,  to  aim  at 
glóry;  non  la  volére  —,  to  be  unwilling 
to  be  persuaded;  dire  ad  —  ad  uno,  to 
mike  one  believe,  to  impóse  upon  a 
person;  intènder  l'arco,  to  bend  a  bów; 
intèndersi,  to  understand  one  another,  to 
hive  a  secret  intelligence, to  agree  together; 
inténiersi  di  poesia,  quidri,  etc.,  to 
understand  poetry,  to  be  a  connoisseur 
in  pictures,  to  be  a  judge  of  poetry,  etc; 
non  intèndersi  di,  not  to  understand, 
to  hive  no  skill  in,  to  be  no  judge  of; 
intèndersi  in  donna,  (ant.)  to  be  in 
love  with  a  woman;  —  kli  òcchi,  to  fix, 
stretch  one's  eyes;  si  intènde,  ben  s'in- 
tènde, of  course,  that's  understood 

Intendèvole,  a.  intelligible,  clear,  plain 

Intcn  lévolmente,  adv.  learnedly 
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Intendiménto,  tm,  understanding  intellect, 
judgment,  apprehension;  intelligence, mmd, 
wit;  inlenliun,  design,  view;  tense,  sigmti- 
cation;  io  tended,  lover,  nmtress;  dar  effètto 
al  boo  —,  to  effect  or  carry  out  one's  de- 
sign; èssere  d'—  insième,  to  understand 

each  other 
Intenditóre,   -trice,   $mf.  waxy,  woman  of 
lively  or  quick  apprehension,  sharp,  clever, 
intelligent  man  or  woman;  a  buon  — 
poche  paróle,  prov.  exp.  a  word  to  the 
wise  (is  sufficient) 
Intenebramene),  tm.  darkening,  otfuscàtion 
Intenebrare,  va.  1.  to  darken,  offuscate 
Intenebrato,  -a,  a.  offàscaied,  confused 
Intenebri™,  vn.  3.  to  got  dirk,  confounded 
In.enebrilo,  -a,  a.  darkened,  confused 
Intenerimento,  tm.  softening,  compassion 
Intenerire,  va.   3.  (pre*.  — isco)  to  make 
tender,  affect;  vn.  and  — irai,  vrf.   to 
relent,  soften,  become  compassionato,  be 
moved,  affected 
Intenerito,  -a,  a.  softened,  moved,  affected 
Intensamente,  adv.  intensely,  powerfully 
Intensióne,  tf.  V.  Tensióne 
Intensità,  a/,  in.ènsity  (violence),  inléuse- 

ness,  severity,  strength 
Intenso  (Inlensuivo),  -a,  «.  intènse 
Intensivamente,  adv.  intensively,  intensely 
Intentabile,  a.  not  feasible,  impracticable, 

not  to  be  attempted 
Intentamente,  adv.  attentively  intently 
InUntare,  va.  1.  to  attempt,  trft  institnU 
Intentato,   -a,   a.  attempted,    instituted; 
nnattèmpted,  untried;  non  lasciai 6  còsa 
alcuna  intentata  per...  I  will  leave  nothing 
nnattèmpted,  no  means  untried  to... 
Inteniasióne,  if.  attempt,  law-suit 
Intemivaménte,  adv.  intently,  closely 
Intentivo,  -a,  «.  intent,  Axed  closely,  close- 
ly applied 
Intento,  tm.  intent,  design,  intention 
— ,  «a,  a.  intent,  attentive,  ready 
Iniénza,a/.(aftt.j  intention,  design,  sweetheart 
Inltniiunale,  a.  intentional,  designed 
Intensioni  ménte,  adv.  intentionally 
Inuniionare,  «a,  1.  to  suggest  a  design  or 
purpose,  lo  show  one'  a  intention,  design 
or  purpose 
Intenzionato,  «a,  a.  intended,  premised 
Intenzióne,   a/,  intention,  design;  intent, 
purpose;  avere  —,  to  intend,  to  hire  an 
intention,  to  purpose,  mè.tt;   avere  1'—, 
to  compass  one's  ends;  fare  a  buòna  — , 
to  mean  well 
Intepidire,  wis.  3.  V.  Intiepidire 
Inferirne,  tm.  (little  utd)  entrails,  intes- 
tines 
Interamente,  adv.  entirely,  completely 
iMerapéutiet,  -a,  a.  unwholesome,  unhealthy 
Inieràto,  -a,  a.  V.  Intiriiiito,  Intéro 


Intercalare,  va.  1.  to  intercalate,  add  one 
day;  —  a.  intercalar,  in'èrcalary;  (©/ 
verte»)  of  (he  burden  (day 

— s  tm.  burden  (vèrse  often  repeated)  ;  odd 
Intercedénza,  tf.  interference,  mediation 
Intercédere,  am.  interference,  mediation 
— ,  vn.  %.  reg.  and  irr.  {past,  intercedei, 
intertedétti  and  intercéssi;  part,  inter- 
ceduto and  intercésso)  to  intercéde,  me- 
diate 

Intercedere  {better  intercessore),  tm.  inter- 
cessor 

Interceditrice,  <f.  mediatress,  mediatrix.  Ie- 
male intercessor 
Intercessióne,  */.  intercession 
Intercettare,  va.  1.  to  intercept,  stop 
Intercetto,  Intercettato,  -a,  a.  intercepted; 

lettere  intercetto,  intercepted  lèttera 
Intercezióne,  a/,  interception,  stopping 
Interchiùdere,   va.  t.   irr.  (nate,   —usi; 
part,  -uso)  to  enclose,  shut  between; 
—Adersi,  to  shut  up  in  the  midst  of  any 
thing 
Intercidere,  va.  t.  irr.  [part,  —fit;  part. 

-iso  (to 'divide  in  two,  hinder 
Intorcidiménto,  tm.  V.  Intercisióne 
intercisamene,  adv.  interruptedly 
intercisióne,  a/,  intercisioo,  interruption 
Interciso,  -a,  a.  cut  asunder,  divided 
interclùderò,  va.  t.  V.  interchiùdere 
Intercolònnio,  tm.  intercolùmnàtion 
Intercostale,  a.  (anat.)  intercostal,  tying 

between  the  ribs 
Intercutàneo,  -a,  a.  inlereutaneous,  being 

with,  ia  or  under  the  skio 
Interdétto,  tin.  prohibition,  stop;  (law)  per- 
son interdicted;  (can.  law)  interdict;  pu- 
nire d*— ,  to  lay  under  an  interdict,  to 
interdict 
Interdétto,  -a,  a.  interdicted,  prohibited 
intcrdicere,  tm.  S.  irr.  V.  Interdire 
interdiciménto,  tm.  V.  Interdétto 
Interdirò,  vn.  3.  irr.  (pre$.  —  lco,  —ft©; 
imperfect  — icéva;  pott,  —issi,    —ii; 
part,  —étto)  to  interdict,  inhibit,  prohib- 
it;  (law)  to  declare  incapable  of  manag- 
ing his  affairs;  (can.  law)  to  interdict 
(a  clergyman) 
Interdizióne,  tf.  interdiction  (act),  prohibi- 
tion, interdict  (decree);  laying  under  an 
interdict,  (law)  privation  of  the  exercise 
of  civil  rights;  domanda  d'  —  per  càusa. 
di  demènza,  (loco)  petition  of  lunacy  ; 
giudizio  d*  —  (taw),  judgment  of  depri- 
vation of  civil  rights;  domandare,  promuò- 
vere 1'—  di,   (law)  to  appi*  for  a  jo.ds> 
ment  of  deprivation  of  civil  rights 
Interessamento,  tm.  interest,  concern,  pari 
Interessante,  a*  interesting 
Interessare,  va.  i.  to  interest,  engage»  af- 
fé©* 


Fate,  méta,  bits,   note,   tube;     •     fit,      met,  bU,   ant,   tub;  -  fir,  piqué, 

6roo,       tino,       lai,       roma,    fiume;  -  patto-petto,    potto,    •>  i,    Botto,    on&     •  nano,    via* 
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Interessarsi,  vrf.  to  interest  one's  «elf 

Interessatamente,  adv.  Interestedly 

Interessato,  -a,  a.  Interested,  concerned, 
affected,  cóietous,  griping,  self-inter- 
ested 

Interèsse,  am.  interest,  use  of  money  lent; 
benefit,  advantage  ,  gain ,  loss ,  affair, 
concern;  —  pròprio,  selMnterest;  —  so- 
pra —  (— -  »  capo  d'annoi,  compound  in- 
terest; prèndersi  —  per,  \p  take  an  inter- 
est in;  avere  —  in  nna  còsa,  to  hare  an 
Interest  or  a  shire  in  a  thing;  fare  1'—  di 
alcuno,  to  promote  one's  interest;  curare 
1'—  d'una  persóna,  to  attend  lo  a  person's 
interest:  questa  somma  è  produttiva  di 
interessi,  this  sum  bears  interest;  gl'inte- 
rèssi decorreranno  dal  !.•  di  gennàjo,  the 
interest  shall  be  payable  from  the  first 
January;  egli  farebbe  a  mangiare  coli'-, 
he  it  a  spendthrift  ;  badate  a'  vòstri  in- 
terèssi, mind  your  own  business;  for  in- 
terest, affection,  part,  V.  Interessaménto 

Interessino,  am.  «mill  business,  little  af- 
fair 

Inieresftosaménte,  adv.  with  Interest;  greed- 
ily, with  greediness  of  gain 

Intercssóso,  -a,  a.  greedy  of  gain 

Interessuccio,  am   small  affair 

InterAnza,  if.  entfreness,  strength,  vigour 

In'erf.rénia,  af.  (optic»)  interference  (phe- 
nomena reuniting  from  the  mutual  action 
of  the  rays  of  light  on  each  other) 

Interinale,  Interino,  a.  ad  interim 

Interiora,  f/p.  Interiori,  tmp.  entrails,  bow- 
els 

Interiore,  sm.  interior;  heart,  mind,  breast, 
thouibt 
.  a.  interior,  inward,  internal 

Interiorità,  a/,  inwardness,  the  being  in- 
ferior 

Interiormente,  adv.  internally,  inwardly 

In  i  èri  to,  $m.  {Lai.)  death,  destruction, 
(Sntmat.) 

lntp'jesìòne,  af.  interjection 

Interlinea  if.  (print.)  lead,  spice-line 

Inttrlineàre.  va.  1.  to  interline 

—,  a.  inierlineary;  tradnsiòne  —,  interlin- 
eary  translation 

Interlineato,  -a,  a.  interi  (ned 

I»terlocotóre,-trice,  amf.  interlocutor,  actor, 
actress 

Interlocutòria,  af.  (Iato)  interlocutory  de- 
cision 

Interlocutòrio,  -a,  a.  interlocutory 

IoterloeusMne,  if.  interlocution 

Interi oqaire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  speak 
with  another;  to  interchange  speech 

Interlùnio,  ens.  (ostr.)  ioterlunium;  dell'— 
interlunar,  interlunary 

Intermediario,  -a,  a.  intermediate;  inter- 
vening, midway 


Intermediarsi,  vrf.  to  interfere,  intermeddle, 
intervene 

Iotermediétto,  am.  short  interlude 

Intermèdio,  am.  Interlude,  interval 

— ,  -a,  a.  intermediate 

Intormentire,  v».  3.  V.  Intormentire 

Intermésso,  -a,  a.  interrupted,  suspended 

Interméttere,  va.  2.  irr.  (post,  — isi;  part. 
— é*so),  V.  Intralasciare 

Intermettiménto,  am.  intromission,  interpo- 
sition 

Intermésso,  am.  (theatre)  interlude;  (chem.) 
intermediate 

Interminàbile,  a.  interminable 

Interminato,  -a,  a.  unbounded,  boundless 

Intermissibile,  a.  intermissive,  d  i  scon  tin  u- 
able,  liable  to  intermission 

Iotermissiòne,  a/,  intermission,  pàuse 

In  term  Issò  rio,  -a,  a.  of  intermission 

Intermisto,  -a,  a.  intermixed 

Intermittènte,  a.  intermitting;  fèbbre  —, 
intermitting  fever 

Interra  it  tén  sa,  tf.  intermission,  interruption, 
discontinuance,  intermittency 

In  term  on  diale,  a.  intermundane 

Intermòndi©,  am.  intermundane  space,  space 
between  orb  and  orb 

Internamente,  adv.  V.  Interiormente 

Internare,  va.  1.  to  drive  further  inwardly; 
—irsi.  vrf.  1.  to  penetrate  deeply,  to  go 
or  plunge  far  into,  to  pierce  to  the  in- 
most parts 

Internato,  -a,  a.  penetrated,  entered  tho 
inmost  plrt 

Internazionale,  a.  international,  between 
different  nations 

Intèrno,  am.  interior,  inward  parts;  mi- 
nistro (del  Dipartiménto)  dell'  —,  home 
minister,  minister  for  the  home  depart- 
ment 

Intèrno,  -a,  a.  internal,  Inward 

Internddio.  am  internódinm,  the  space  be- 
tween two  joints  or  knots  In  a  plant 

Internuozio,  sm.  internuncio,  internuncios 

Intéro,  -a.  a.  entire,  whole,  complete;  per- 
fect, sincere,  upright,  downrfithl.  straight 
forward  ;  cavallo  — .  entire  horse  ;  stare 
—,  to  stand  upright;  andar  -,  to  w&lk 
straight  (bolt  upright);  cónto  —,  round 
sum,  even  account,  even  numbers;  per  —, 
entirely;  1'  —,  am.  the  whole 

Interàsseo,  -a,  a.  (a fiat.)  interrdssal 

Interpellare,  va.  4.  to  èsk,  pùt  a  question; 
(law)  to  summon,  call  on 

Interpellanza,  tf.  call  for  a  reply;  (pari.) 
question  ;  fare  un*  —  a,  (pari  )  to  put 
a  question  to 

Interpellations,  af.  summons,  interpel- 
lation 

Interpetrire,  va.  1.  and  dtriv.  V.  Inter- 
pretare 


mot,  rude;  -  fill,  son,  bull;  -  fare,  de;  -  by;  ltmph;  posse,  bo?s,  foul,  fowl;  gem,    as 

Sort*,   raga,     -  forte,  ontf;  eolia;  •  erba,  rota;     lai;       •,  I;  poi;  fkuato;  gomma, 
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Interpolare,  va.  1.  to  interpolile,  fait 
Interpol  auménto,  ado.  interruptedly 
Interpolato,  -a,  a.  interpolated  (interrupt- 
ed) 
Interpolatóre,  -trice,  smf.  Interpolator 
Interpolazione,  of.  inter  polition 
Interponimene,  em.  interposition,  media- 

tion 
Io  tor  pórre ,   va.   S.   irr.   (pre*.   — óngo  , 
— óni;  imperfect  —  onora;  pott,  —òsi; 
part,  —osto),  to  interpóse,  to  placo  one's 
self  between,  to  interfere 
Intcrpósito,  -a,  a.  inlet pósed,  pót  between 
Interpositore,  -trice,  omf.  interpóser,  in- 
tercessor 
Intorposixioneélla,  #/.  little  interposition 
Interpolinone,  if.  interposition,  delay 
Interpósto,  -a,  a.   interposed,    placed   be- 
tween ;  partire,  trattare  per  —osta  per- 
sóna, to  speak,  treat  with,  through  (the 
medium  of)  a  third  person 
Intorpretaménto,  em.  explanation,  exposi- 
tion 
Interpretare,  va.  I.  to  interpret,  expliin, 
expound,  construe;  —  bène  (favorevol- 
mente), to  pùt  a  good  construction  on  ; 

—  male  (sinistramente),  to   pat  an  ill 
consti  action  on,  to  misconstrue 

Interpretativamente,  ado.  inièrprotatively 
ItilerpreUtivo,  -a,  a.  interpreting 
Interpretato,  -a,  o>.  interpreted,  explained 
Interpretatóre,  -l rice,  omf.  interpreter,  ex- 
pander, expositor,  translator 
Iuterprelaiióue,  tf.  interpretiiion,  construc- 
tion; —  erronea,  falsa,  misconstruction 
Intèrprete,  $mf.  interpreter,  explainer 
Iutcrpunxiooe/*/.  pointing,  punctual  ion 
Iuierraménto,  am  interment,    V.  Interri- 
meli to 
Interrare,  —  iire,  va.  Ì.  to  do  orar  with 

ciiy 
Iuterràto,   -lito,  -a,   a.  done  over  with 

clày,  cadiverous-lóoking,  bùriod 
I u torre,   Interrogo,   $m.    in'errex,    regent, 
magistrate  who  governs  during  an  inter- 
regnum 
Interriménto,  am.  muddy  bottom  of  a  ca- 
nài, etc. 
Interro,  mi.  accretion,  alluvion,  deposit 
lutei  rogante,  a.  interrogating,  Asking 
Interrogare,  va.  I.  to  iolèrrogiie,  question; 

—  la  »  *  tura,  la  storia,  to  consult  nat- 
ure, history;  —  aria  la  ménte,  in  contrad- 
dittorio, (iato)  to  cross-examine,  cross- 
question 

Interrogativamente,  adv.  interroga  ti  rely 
Interrogativo,  -a,  a.  Interrogative;  panto 

—,  note  of  interrogation 
Interrogato,  in.  V.  Interrogatane 
Interrogato,  -a,  a.  interrogated,  examined 
Interrogatóre,   -trice,   omf.    interrogator, 

questioner 
Interrogatorio,  m.  interrogatory,  examin- 
ation, deposition;  —  contradditorio,  (law) 


cross-examination  ;  —  preliminare  a  let- 
tura dell'ilio  d'accasa,  arraignment;  su- 
bire un  —,  to  undergo  an  examination 
I  titer  roga  tioncélla,  */.  short  inlerrogition 
Inter  rogai  io  ne,  tf.  inlerrogition,  inquiry 
Interrómpere,   va.  J.  irr.  (past,  —appi; 
part,   —otto) ,    to    interrupt ,   suspend, 
stop;   —  óm persi,    vrf.  to    discontmoe; 
scusile  se  v'interrómpo!  pardon  the  in- 
terruption I 
Interrom  iraénto,  tm.  interruption,  stop; 

—  d'on  filóne  metàllico,  V.  Intervènto 
Interrottaménte,   ado,   interruptedly,   fit- 
fully 
Interrótto,  -a,  a.  io  terre  pled,   imperfect, 

discontinued,  disturbed 
Interruttóre,  -trice,  tmf.  interrupter,  hln- 

derer 
Interruzióne,  if.  interruption,  suspension 
Iuterscapolire,   a.   {anat.)  interscapular, 

situited  between  the  shónlder-blidea 
Intertecaménto,  tm.  V.  Intersecatane 
Intersecante,  a.  intersecting,  crossing 
Intersecare,  Interagire,  va.  I.  to  intersect, 
cross,  còl,  travèrse;  —irsi,  vrf.  to  inter- 
sect, erose,  cut  each  Other 
Intersecato,  -a,  a.  intersected,  crossed,  eat 
Interseca tó rio,  -a,  a.  intersecting,  of  inter- 
section 
Intersecatone,  of.  intersection 
Interferire,  va  3.  to  insert,  V.  Infierire 
Iotersexióoe,  a/,  intersection 
Interspioile,  a.  (anat.)  interspinal 
Intersil tio,  ito.  intirstice,  spiee.  interrai 
Iotertenére,  va.  ì.  irr.  (preo.  intertengo, 
intertiéni;  patt,  interténni),  te  entertain. 
divert,  amófe;  —èrsi,  vrf.  to  assise  one's 
self,  to  step,  stiy,  sójoarn 
Intertenimioto,  sm.  entertainment,  amose* 
meni,  pastime,  sport,   féa«tinjc;  genial 
conversation,  conference,  «•hit-chat 
Iutertenitóre,  -trice,  tmf.  enter  lai  ner 
Intertropicale,    a.    intertropical,   situited 

between  the  tropica 
Interurbani,  (Turbini)  vrf.  to  be  pertur- 
bed, troubled 
latervallito,  -a,  a.  divided  Into  intervals 
Interrillo.  tm.  interval  ;  ha  Incidi  — ilU, 

he  has  lucid  intervals 
I  u  terreni  men  to,  em.   P.   Accidènte,    caso; 
for  intervention,  means,  asslstanoe,  F. 
Intervènto,  Messo,  Ajóto 
Intervénio,  sm.  (min.)  Oéuking 
Intervenire,  et*.  3.  {prto.  intervenga,  inter- 
vieni; past,  intervenni)  to  intervene,  bin- 
pen  ;  —  ad  nna  còsa,  to  be  present  at  a 
circumstance  ;  —  in  cinta,  (late)  to  be- 
come party  to  a  suit  in  progress 
Intervènto,  sm.  being  present  at,  the  lik- 
ing a  part  in,  assignee,  intervention 
Interrinolo,  -a,  a.  Intervened,  happened 
lutervensióne,  of.  intervention,   V.  Inter- 
vènto 
Intenire,  va*  1.  (agr.)  to  give  the  laird 
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drtaiog;  {ant)   V.  Intrecciare,  —  àrsi, 
vrf.  (ant  )  lo  còme  in  at  a  third 
Io  Una  to,  -a,  a.  tiérced  (io  heraldry) 
Intésa,  a/,  Intention,  design  view;  aver  1'—, 

gUr  sail'— ,  to  be  on  one's  gulrd 
Intesamente,  adv.  attentively,  steadfastly 
Inteschiito,  -a,  a.  attentively,  steadfastly 
loléso,  -a,  a.  intent,  mindful,  understood, 
heard  ;  ornai  slamo  intési,   at  length  we 
aro  agreed,   now    we  understand  each 
diner 
Intestare,  va.  1.  to  interweave,  intertwine 
IaUssiménlo,  tm.  Intessitura,  a/.   V.  Tes- 
situra 
Intessilóre,  -trice,  tmf.  in  ter  weaver,  inter- 
twiner 
In  tesso  to.  -a,  a.  interlaced,  interwoven 
Intestabile,  a.  (lato)  that  cannot  make  a 

will 
Intestare,  tm.,  1.  —àrsi,  vrf.  to  be  or  be- 
come headstrong;  —  ira.  (law)  to  insure, 
little  a póo  ;   (com.)  to  put  or  carry  to 
account;  (agr.)  to  cut  a  plant  aerosa  the 
graft 
Intestato,  -a,  a.  stubborn  ;  (late)  intestate 
Intestatura,  a/,  head,  beginning 
Intestazióne,  tf.  V.  Intitolazióne,  Iscrizióne 
Intestinale,  a.  intestinal,  of  the  entrails 
Intestino,  am.  intestine,  entrati 
—,  -a,  a.  intestine,  Inward  ;  guèrra  —ina, 

civil  war 
Intesto,  -a,  a.  interlaced,  intertwined 
Intiepidire,   vn.   1.    —ire,   vn.    3.   (pret. 
—Iseo)  to  become  tepid,  lukewarm,  in- 
different 
Intieramente,  adv.  entirely,  totally,  quite 
Intiero,  -a,  a.  entire,  V.  Intéro 
Intignare,  va.  1.  to  get  moth-eaten,  be 

worm-eaten 
Intignilo,  -a,  a.  moth-eaten  (or  moth-eaten 
Intignatura,  a/,  state  of  being  worm-eaten 
Intignerò,  va.  S,  irr.  (V.  Intingere),  to  dip, 

steep;  to  dabble,  tamper 
Intigno» ir»- ,  va.  3.  to  give  tho  scildhiad 
Intimamente,  adv.  intimately,  familiarly 
Intimare  va  L  to  intimate,  declare,  signify; 
(law)  to  givo  legal  notice  of;  —  la  guèr- 
ra, to  declare  or  denunce  war;  —  la 
resa  (mil.),  to  summon  (the  enemy)  to 
surrender  (a  besieged  place) 
Intimilo,  -a,  a,  intimated,  signified 
Intimalóre,  -trice,   tn\f.,  informer,   insin- 
ua tor 
Intimazióne,  a/,   intimation,    denouncing; 

(law)  legal  notice;  notice  of  appeal 
Intimidazióne,  a/,  intimidation 
Intimidire,  vn.  3.  (pret.  — isco)   to  grow 

fear  (al 
Intimiditi,  —ite,  -ade,  tf.  (ant.)  V.  In- 
tepiditi 
Intimidito,  -a,  a.  intimidated,  fearful 
In  Umido,   -a,  a.   (little  used)   intrepid, 

fearless,  bold 
Intimo,  -a,  a.  inward,  internal,  inmost, 


heirtfelt;  intimate;  amico—,  intimate 
friend;  consiglière  —,  privy  councillor 
Intimorire,  van.  3.  (pret.  —isco)  (o  terrify, 

mike,  be  afraid 
Intimorito,  -a,  a-  frightened,  cowed 
Iotingere,  va.  t.  irr.  (past,  intinsi;  part. 

intinto)  to  dip,  dye,  invòlto 
Ititingolélto,  tm.  little  ragout,  made-dish 
Intingolo,  tm.  high  seasoned  sauce 
Intinto,  -a,  a.  soaked,  plunged,  involved 
— ,  tm.  juice,  gravy 
Intintùra,  a/,  soaking,  dipping,  dying 
Intiranpire,  tm.  3.  (pres.  —isco)  to  bo  còme 

a  tyrant 
Iutinzzamento,   Intirizzo,  am,    numbness, 

stiffness 

Intirizzire,  -ire,  vn.  1.  3.  (pre».  — fsco), 

to  grow  stiff,  to  become  stiff  or  benumbed 

with  cold  ;  va.  to  make  stiff,  benumb  ; 

-irsi,  vrf.  to  gel  stiff,  stirehed,  kiughty 

Intirizzito,  —ilo,  -a,   a.  stiff,   benumbed, 

proud,  formal;  pierced  with  cold,  cold, 

frozen 

Intirizzaménto,  Intirizzo,  tm.  growing  stiff, 

numbness  with  cold 
Intisicire,  Intisichire,  va.   1.  3.  (pret.  in- 
tisichisco) to    throw   into,  or  causo,  a 
consumption;  vn.  to  get  consumptive,  to 
grow  thin  and  hectic,  to  pine  awiy 
Intitulaménto,  tm.  tfilo,  claim,  right 
Intitolare,  va.  i.  to  entitle,  to  give  a  litio 
or  nime,  to  call,  attribute,  ascribe,  ded- 
icate 
Intitolilo,  -a,  a.  entitled,  called,  dodicated 
Intitolazióne,  tf.  title,  inscription ,    dedi- 
cation 
Intoccàbile,  a.  V.  Intangibile 
Intolleràbile,  a.  intolerable,  insufferable 
Intollerabilità,  tf.  intólerableness 
Intollerabilmente,  adv.  intolerably 
Intollerindo,  -a,  a.  not  to  be  tolerated 
Intollerante,  a.  intolerant,  impatient 
Intollerantismo,  tm.  In  toleration,  intoler- 
ance 
Intolleranza,  tf.  intolerance 
Intonacare,  Intonieire,  va.  i.  to  piaster 
Intonacatura,  «/.  V.  Intònaco 
Intònaco,  In  tònico,  tm.  rough  cist,  plaster- 
ing 
Intonare,  va.  1.  to  pitch  the  voice,  begin 
to  sing,  fix  the  key-note,  tune,  resound; 
so  set  lo  music,  compóse 
Intonito,  -a,  a.   toned,  set  to  music,  be- 
gun 
Intonatóre,  -trice,  tmf.  toner,  singer,  song- 
stress 
Intonatóra,  tf.  intonation,  imiti  ti  on 
I  ilonazióne,  tf.  intonilioo,  tone,  toning 
Intonchiare,  va.  1.  to  be  eaten  bf  weevils, 

(mites) 
Intonieire,  va.  1.  to  plister,  cover 
Intonicito,  Intonacalo,  §m.  plaster,  cover 
Insolcatura,  tf.  rough-cast,  plister,  cover 
lulònso,  -a,  a*  onshiven,  unshorn 
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Intontire,  tm.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  become 
dull  or  stupid 

Intontito,  -a,  a.  dulled,  slnpified,  grown 
dull  or  stupid 

Intoppa,  tf.  V.  Intòppo 

Intoppaménto,  tm.  shock,  hinderance 

Intoppare,  van.  4.  to  run  or  dish  against, 
to  light  upon  by  chance,  to  meet,  meet 
with,  stumble  upon,  be  stopped 

Intoppiccàre,  tm.  1.  to  meet  with,  to  light 
or  stumble  opdn 

Intòppo,  si»,  dishing,  striking  or  running 
against,  shock,  meeting,  rencounter,  stop- 
page, obstacle,  stumbling-block 

Intorare,  vn.  4.  to  get  angry  like  a  mad 
bull 

In  tort  to,  -a,  a.  as  far  ions  as  a  mad  bull 

Intorbare,  va.  4.  V.  Intorbidare 

Intorbidaménto,  em.  tbrbidness,  disturbing 

Intorbidare,  va.  4.  to  make  turbid,  muddy, 
murky,  angry;  —,  vn.  —arsi,  vrf.  to  get 
muddy,  foggy,  murky,  to  lower,  become 
angry 

Intorbidato,  -a,  a.  troubled,  thick,  mhddy 

Iotorbidazióne,  tf.  tùrbidness,  disturbing 

Intorbidire,  vn.  3.  (prct.  — iseo)  to  get 
turbid,  begin  to  lower,  to  become  moody, 
perturbed,  ill-humoured,  eross 

Intorbidito,  — àto,  -a,  a.  lóir ering,  troùblod, 
darkened,  murky,  moody,  cross 

Intòrcere,  va.  3.  {pott,  intàrsi  ;  part,  in- 
tòrio) to  twist,  wring,  wrap  twine 

Intormentiménto,  tm.  numbness,  stiffness 

Intormentire,  vn.  3.  (pre*.  —  isco)  to  be 
numbed,  stiff 

Intorneiro,  Intorniare,  V.  Circondare 

Intorniamene  tm.  encompassing,  enclosure 

Intórno,  prep,  and  adv.  about,  artfund, 
concerning;  —  alia  cilia,  about,  around, 
the  city;  —  al  nòstro  affàro,  about  or 
concerning  our  affair;  li  — ,  colà  —,  abdut 
that,  thereabouts;  adv.  about,  round  abdut; 
guardile  —,  look  about  yon;  guardate  — 
—,  look  round  about  you,  on  every  side; 
d'ogni,  —,  from  ill  sides,  on  every  side 

Intorpidire,  tm.  3.  (pret.  —isco)  to  grow 
torpid,  sleepy 

Intorpidito,  -a,  a.  grown  stupid,  heavy 

Inlorriaro,  va.  4.  to  fortify  with  toirors 

Intorrionire,  va.  4.  to  surround  or  fortify 
with  strong  lowers 

Intorsióne,  if.  (turg.  and  hot.)  in  torsion 

Ihlortiechiire,  va.  1.  to  wring,  twist,  twine, 
entangle 

Inlorlicchlito,  Intórto,  -a,  a.  twisted 

Intoraolire,  va.  1.  to  toughen,  harden,  mike 
bird  or  tough 

Intoscanire,  va.  3.  to  translite  into  Thscan; 
tm.  to  affect  Tuscan  manners 

Intossicare,  va.  1.  to  poison,  V.  Avvelenare 

Intostire,  tm.  3.  V.  Indurire 

Intozsire,  vn.  4.  to  grow  thick  and  short, 
clusmy 

Intonilo,  -a,  a.  thick  and  short,  squat 


intra.  In  tra,  prep,  between,  amongst,  V 
Io  fra;  —  due,  uncertain,  undecided;  - 
doe,  tm.  incertitude,  indecision 
Intrabescirsi,  vrf.  4.  (vulgj   V.  Ionaoo* 

rirsi 
Inlrabiccolire,  va.  4.  to  climb  a  break-neck 

ascent 
Intraciglio,  tm.  space  between  the  eyebrows 
Iotrachiudere,  vu.  3.  irr.  (patt,  —osi;  part. 

—uso)  to  enclose,  shut  in 
Iutrachiuso,  -a,  a.  enclosed,  shut  in 
Iotracidere,  va.  3.  irr.  V.  Intercidere 
Intradétto,  -a,  a.  (ant)  V.  Interdétto 
In  tradimenti  care,  va.   4.  (ant.)  to  forget 

just  nóvr  or  il  ways 
Intradire,  va.  3.  V.  Interdire 
Intraducibile,  a.  untranslatable 
Intradoe,    a.    uncertain,  dóùbtol,    waver- 
ing 
—,  tm.  uncertainty,  doubt,  suspense 
Intrafitto,  adv.  (little  used);  at  once,  di- 
rectly; quite,  entirely,  altogether 
Intragaarditq,  -a,  a.  V.  Guardato,  diféso 
Intralasciaménto,  tm.  j  interruption ,  <iis- 
Intralasciinsa,  if.       )   continuance,  so* 

pension 
Intralasciare,  va.  1.  to  interrupt,  suspiod 
Intralasciato,  -a,  a.  interrupted,  left  off 
Intralciaménto,  tm.  intricacy,  V.  Intrigo 
Intralciare,  va.  4.  to  intermingle,  interlace, 
intertwine,  interweave,  involve,  enliogie; 
—irsi,  vrf.  4.  to  get  entangled,  invòhed 
Intralciatamente,  adv.  confusedly 
Intralciito,  -a,  a.  entangled,  perplexed 
Insaldatura,  tf.  V.  Intralciaménto 
Intrimbo,  Intramendoe,  a.  both,  both  to* 

gèther 
Io  tra  messa,  tf.  interposition,  mediation 
Intramésso,  tm.  side-dish 
— ,  -a,  a.  introduced,  pat  between 
Inlraméttere,  va.  3.  irr.  (pott»  — isl;  part, 
—esso)  to  plice  belwét  n,  put  in  ;  -  tt- 
tersi,   vrf.     to  interpose,  intermeddle; 
engige  in 
Intramettiménto,  tm.  V.  Interposizióne 
Intra  mozzaménto,  tm.  interposition,  inter* 

mixture 
Intrameszire,  va.  4.  to  interpose 
Inlramischiinsa,  tf.  intermixture,  mixtion 
In  tramischiare,  va.   4.  to  intermix,  inter- 
mingle, mix  together 
lotramiscuiito,  -a,  a.  intermixed,  mingled 
IntramissiÒne,  tf.  intervention,  mediation  ; 

intermission,  V.  Intermissióne 
Intrammexzare,   and  deriv.    V.  Intramez- 
zare, etc. 
Intrampalare ,    Intrampolare ,    tm.  4.  to 

stumble,  trip 
Intransgredibile,  a.  inviolable 
Intransitivamente,  ado.  Jnlrinsitively 
Intransitivo,  -a,  a.  Intransitive 
Intrapòrre,  tm.  V.  Interpórre   v 
Intraprendènte,  a.  enterprising,  underUi 
log;  bold,  energètici  spirited 
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Io  Imprèndere,  ©a.  2.  irr.  (past,— est;  part. 
— éso)  to  undertake,  overtake  catch 

Intraprendimene,  tm.  enterprise,  attempt 

Io  trapreu  di  tore,  Intraprensóre,  em.  under- 
taker, contractor,  attera  p tor 

Intraprèsa,  t/.  undertaking,  enterprise 

Intraprèso,  -a,  a.  undertaken,  begun 

latrare,  tm.  (ant.)  V.  Entrare 

—,  tm.  1.  (ant.)  V.  Entrare 

Inlrarompere,  va.  1.  irr.  V.  Interrómperò 

intraségna,  #.  (ant.)  V.  Inségna 

lotràta,  if.  (ant.)  V.  Entrila 

In  tra  less  ere ,  va.  I.  to  interweave,  min- 
si* 

Intrattabile,  a.  difficult  to  deal  with,  inlràc- 
tabto  ,  wrong  -  headed  ,  unaccountable , 
moody,  homorsome,  odd,  austere;  refrac- 
tory, unmanageable 

Intrattabilità,  «/.  inlrictableness,  obstinacy 

la  ira t tanto,  adv.  meanwhile,  in  the  mean 
time 

Intrattenére,  va.  1.  irr.  (pre*,  intrattengo, 
intrattieni;  patt,  —  énni)  to  entertain, 
a  muso;  —  alcuno,  to  engage  a  person, 
take  him  into  one's  service;  —èrsi,  vrf. 
to  divert  one 's  self,  to  while  away  one's 
lime,  to  loiter 

intratteniménto,  tm.  diversion,  pastime, 
loitering,  whiling  away  one's  time 

In  tra  venire,  V.  Intervenire 

la  traversare,  va.  i.  to  cross,  to  thwart,  to 
cross-pldugh;  tm.  to  swerve,  deviate,  err; 
—àrsi,  to  oppóse,  be  opposed,  blr 

Io  traversato,  -a,  a.  crossed,  thwarted 

Io  traversato  ra,  tf.  trdssing,  thwarting 

In  travestire,  va.  3.  to  mask,  V.  Travestirò 

Intrearsi,  vrf.  3.  to  become  three;  to  unite 
In  three 

Intrecciarle ,  a.  that  may  be  wéaved , 
twisted,  plaited,  braided 

lb  trecciamén  to,  tm.  interlacing,  intertwining, 
net-work;  tress-like  knot 

Intrecciarne,  a.  interweaving,  twisting 

Intrecciare,  va.  1.  to  interlace,  interweave, 
intertwine,  to  braid,  to  form  a  tress,  to 
collect  the  filaments  or  parts  together 
and  bind  them  as  in  a  well  formed  tress 

Intrecciato,  -a,  a.  tressed,  interlaced 

Intrecciatolo,  tm.  ornaments,  pin  for  the 
hair 

IntreceiatÓre,  -trice,  tmf.  pl&iter,  platter; 
one  who  interlaces,  intertwines,  braids 

Intrecciatura,  tf.  Intréccio,*»!,  trèss,  wréath, 
garland;  knot,  plot  ;  —  de'  vasi  sanguigni, 
net- work  of  veins;  intréccio  d'una  com- 
mèdia, etc.,  plot  of  a  play 

Intrefoiarsi,  vrf.  1.  (ant)  to  get  confused, 
entangled,  V.  Confóndersi,  Imbrogliarsi 

Io tr efolata,  </.  confusion,  intrigue,  entan- 
glement, V.  Intrigo,  Garbuglio 

Inireguaro,  va.  I.  to  make  a  truce 

Ialrenvntfre,  In  tre  mire,  tm.  3.  (ant.)  to 
tremble,  shudder  with  fear 

J&tM£vtajn4«J*r  adv.  intrepidly,  boldly 


Intrepidézza,  tf.  in  v.    *iitv,  fearlessness 
Intrepid  ila,  tf.  V.  In*    pidezxa 
Intrèpido,  -a,  a.  intrepid,  diuntless 
Inlrestare.va.l.  to  perplex,  ont angle, involve, 

intricate,  con  fot  nd,  embroil 
Inlrescato,  -a,  a.  entangled,  complicated 
Intiicamén'o,  tm.  V.  Intrigamene 
Intricare,  van.  1.  V.  Intrigare 
Intridere,  va.  2.  irr.  (past,  intrisi;  part. 
intriso)  to   temper,    dilute,    wet,    sleep, 
mould,  knéad,  to  splash,  dirty,  spot 
Intrigante,  tmf.  inlermèddler,  intriguer,  go 
between,  iùssy  person,  busybody,  swindler 
Intrigamene,  tm.  Intrigue,  intricacy,  entan- 
glement, perplexity,  difficulty 
Intrigare,  va.  1.  to  intrigue,  embroil,  confuse, 

perplex 
Intrigato,   -a,   a.   confused,   Intermingled, 

embroiled 
Intrigalóre,-trice,  tmf.  intriguer,  busy-body 
Intrigo,  tm.  intrigue,  V.  Intrigamene 
Intrinsecamente,  adv.  intrinsically,  really 
Intrinsicare,  tm.  —àrsi,  vrf.  1.  to  grow  in- 
timate 
Intrinsicato,  -a,  a.  intimate,  familiar 
Intrinsichézza,  #/.  intimacy,  cordial  friend- 
ship 
Intrfnsico,  Intrfnseco,-a,  a.  intrinsic,  Inward, 
most   intimate  ;   amico    — ,  intimate  or 
bósom  friend;  em.  the  interior,  the  inward 
pirts,  the  secret  soni 
Intriso,  tm.  dóugh,  paste,  mixture 
— ,  -a,  a.  kneaded,  tempered,  imbrued 
Intristirò,  —ire,  tm.  1.  3.  to  grow  rascally 
or  melancholy,  to  droop,  thrive  ill,  pine 
away,  rot 
Intróque,  adv.  (ant.)  V.  Frattanto,  Intanto 
Introdótto,  tm.  (ant.)  V.  Introducimene 
— ,  -a,  a.  introduced,  current 
Introducere,  va.  2.  irr.  V.  Introdurre 
Iniroduclbile,  a.  that  may  (or  is  to)  be  in- 
troduced, brought  in 
Introducimene,  tm.  introduction 
Inlroducitore,  -trice,  tmf.  Introducer 
Introdurre,  va.  2.  irr.  (pret.  —  nco;  im» 
perftet,   —  ucéva;  patt.  —ossi;   part. 
—otto)  to  introduce,  bring  in;  —  una  ri- 
soluzióne, (part.)  to  move,  bring  forward 
(for  consideration  and  determination)  a 
resolution 
Introduttivo,  -a,  a.  introdnctive 
Introdótto,  -a,  a.  introduced,  V.  Introdótto 
Introduttóre,  -trice,  tmf.  introducer,  usher 
Introduttòrio,  -a,  a.  introductory,  prefatory, 

preliminary,  preparatory 
Inlroduzioncòlla,  if.  short  Introduction 
Introduzióne,  if.  introduction,  preface,  way 
Introgolare,  va.  I.  —àrsi,  vrf.  (vulg.)  V» 

Intrugliare,  —irsi 
Introitare,  va.  1.  to  collect,  mike,  realize 
proceeds  (of  an  evening's  performance  or 
a  day's  business) 
Intròito,   tm.  entrance,  entry,  exòrdiam, 
commencement;  the  introit  or  opening^  oU 
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the  mass;  tho  receipts  of  a  day's  business^ 
or  an  evening's  periormance 
Introna  ess  iòne,  a/,  introduction,  insertion 
Intromésso,  ai».  V.  Intramesso 
—,  -a,  a.  introduced,  pot  between 
Intromettente,  a.  introducing,  insinuating 
Intrométterò,  va.  S.  irr.  {patt,  — fsf;  part. 

—esso)  to  introduce,  let  in 
Intrometti  tara,  tf.  interposition,  mediation 
Intronaménto,   am.   tingling   in   the  ears, 

stunning 
Intronare,  va.  i.  to  stun,  sto  pity  with  nóìso 
Intronatàggine,  tf-  stupèfiction,  stupidity 
Intronato,  -a,  a.  stunned',  stupid,  heavy 
Intronatora,  tf.  stunning,  tingling  noise 
Intronfiare,  vn.  to  swell  with  rage,  put  one's 

self  in  a  passion,  to  fame 
Intronfiato,  -a,  a.  choked  with  rage 
Intronizza  e,  va.  1.  to  enthr.  ne 
Intronizzato,  -a,  a.  enthroned 
Intronizzatura,  «/.  {buri.)  V.  Alterigia 
Intronizzazióne,  tf.  enthronement 
Introversione,  tf.  Introversion,  turning  in- 
wards 
Introvèrso,  -a,  a.  introverted 
In  irò  vèrtere,  va-  9   trr.  to  introvert 
Intrudere,  va.  1.   trr.    (patt,  —osi ;  pari. 
—oso)  to  intrudo,   thrust   in;   -adersi, 
vrf.  to  intrude,   to   obtrude,   or  thrust 
one's  s«lf  where  one  should  not  be 
Intrufolarsi,  vrf.  1.  V.  Intrudere 
Intrugliare,  va.  i.  lo  bedàub,  soli,  splash, 
besmear,   bespatter,   slop  ;    to    make  a 
medley,  a  slipslop;  —arsi,  vrf.  to  bedaub 
or  bespatter  one's  self 
Intruglio, tm.  mash,  mishmash,  hotchpotch, 

raèdloy,  slop,  slipslop 
Intrupparsi,  vrf.  4.  to  enlist,  turn  soldier 
Intruppato,  -a,  a.  enlisted,  turned  soldier 
Intrusióne,  tf.  intrusion 
Intruso,  -a,  a.  intruded,  thrust  in 
Into  àrsi,  vrf.  4.  to  be  one  with  thee 
intuba,  tf.  (bot.)  succory,  chiccory,  wild 

endive 
Intufare,  vn.  1.  to  hàvo  the  tasto  of  tùrf 
Intoire,  va.  4.  {phtl.ì  {pret.  -Iseo)  to  per- 
ceive by  intuition,  intuitively 
Intuitivamente,  adv.  intuitively 
Intuitivo,  -a,  a.  intuitive 
Intuito,  tm.  intuiti  n,  immediate  perception 

(with  tho  mind's  eye) 
In'uiiióne,  */.  intuition,  mental  vision 
Intumescènza,  tf.  tumefaction,  swelling 
Intumidire,  tm.  3.  —irsi,  vrf.  {pret.  —  isco) 

to  to  roily,  swell,  rise  in  a  tumor 
Intomorito,  -a,  a.  tumefied,  swelled 
Inturgidire,  tm.  3.  {pret.  —Iseo)  to  swell, 

grow  big,  turgid 
Inturgidito,  -a,  a.  turgid,  puffed  up 
Intuzzare,  va.  i.  V.  Rintuzzare 
Inubbidiènza,  «/.  disobedience 
Inubbriacàre,  van.  4.  to  make  or  get  drunk 
Inudità,  tf.  {ant.)  V.  Nuditi 
Jnudito,  -a,  a,  unheard  of,  unprecedented 


Inoggiolfre,  va.  3.  V.  Innuzzolfre 
Inoynere,  va.  2.  irr.  to  anoint.  V.  Ungere 
Inuguàle,  a.  unequal,  V.  Ineguale 
In  ultimo,   adv.  exp.  ultimately,  finally, 

at  last,  in  the  end 
Inulto,  -a,  {poet.)  a.  unavenged,  unretenged 
Inumanamente,  adv.  inhumanly,  cruelly 
Inamanìta;(an*.)—  ade,  —  àie,t/.inbamànily, 

cruelty 
Inumano,  -a,  a.  inhuman,  barbarous,  cruel 
Inumare,  va.  4.  to  inhome,  bury,  inter 
Inumato,  -a,  a.   inhumed;   unburied,  not 

interred 
Inumazióne,  tf.  inhumation,  interment 
Inumidire,  va-  3.  {pret.  —Iseo)  to  moisten, 

wet,  dàmb;   —irsi,   to  get  humid,  net, 

damp,  saturated 
Inumidito,  -a,  a.  moistened,  humid,  damp 
Inu miliare,  va.  4.  V.  Umiliare  (with 

In  una.  In  uno,  adv.  exp.  together,  together 
Intìngere,  va.  2.  V.  tngére 
Inurbanamente,  adv.  rudely,  uncivilly 
Inurbani! a,(anf.) —ade,  —ite,  a/,  incivility, 

ungèntlemanly   deportment,   inurbàoity, 

impoliteness 
Inurbano,  -a,  a.  Impolite,  nngrnléel,  rods 
Inurbarsi,  vrf.  1.  t  >  enter  a  city  or  town 
Inusàto,  -a,  a.  not  in  use,  V.  Inusitato 
Inusitatamente,  ado.  in  a  manner  not  io  oss 
Inusitato,  -a,  a.  not  in  use,  disused,  At  ef 

use,  obsolete,  in  desuetude,  unusual 
Inosto,  -a,  a.  (Lat.)  burned,  scorched  by 

fire 
Inùtile,  a.  useless,  idlo,  vain 
Ina  i  ili  ti,  tf.  inutility,  ftselessness 
Inutilmente,  adv.  uselessly,  to  no  purpose 
Inuszolire,  va.  3.  V.  Innozzolire 
Invadere,  va.  2.  irr.  {past,  invisi;  pari. 

invàso)  to  invade,  at  tick,  assail 
Invaditrfee,  tf.  female  invàder 
Invaiarsi,  vrf.  1.  V.  Invaghirsi 
Inraghicohiàrsi,  vrf.  {little  uted)  to  Oil 

slightly  in  love,  to  be  a  little  tàkrn  with 
Invaghiménto,  tm.  the  filling  in  love,  the 

being  charmed,  fascinated,  taken;  desire 
Invaghire,  van.  3.  {pret.  —isco)  to  china, 

attract,   fascinate,  inflame   with  desire; 

—irsi,  vrf.  to  get  fascinated,  fond,  caught, 

to  Till  in  lave 
Invaghito,  -a,  a.  in  lore,  enamoured;  fond 
Invajire,  «is.  4.  to  grow  black,  blackish 
Inva  jolare,**.! .  (o/  black  grapet)lo  eblmft 

color 
Invaginazióne,  a/,  {med.)  intussusception; 

—  degli  intestini,  volvulus 
Invalére,  t»n.   s*rr.   (pret.  invalgo,  invili; 

patt,  invalsi;  part,  invilso)  to  obtain, 

become  prevalent,  current;  invalse  Ver 

aània,  the  custom  obtained 
Invalicàbile,   a.  impassable,  that  cannot 

be  crossed  over 
Invalidamente,  adv.  without  validity,  vitti 
Invalidaménto,  vn.  V.  Invalidasi  ne 
Invalidare,  va.  1.  to  invalidate,  make  vfid 
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In  ra]  id  azióne ,    a/,    (lav)    disaffirmance, 

disproof,  annulment 
Invalidità,  a/.  invalidity,  nullity 
In  vallilo,  -a,  a.  invalid,  weak,  nhll;  To- 

spula   degli  Invalidi,   the   hospital   for 

In  ri  lids 
Invaligiare,  va.  I.  to  pùt  in  a  valise,  pack 
Incalorire,  vn.  — Irsi,  vrf.  to  get  strong 
Invalso,  -a,  a.  introduced,  prevalent,  current 
Invanimento,  sm.  pride,  V.  Alterigia 
Invanire,  vn.  3.   (pre§.  —  Iseo)  to   becAmo 

vain  and  elated  ;  to  vanish,  be  fleeting, 

cóme  lo  nothing;  to  be  blig  ted,  mildewed; 

va  to  rcn  ter  a'  Artive.  fruitless,  vain,  to 

baffle;  —irsi,  vrf.  to  get  puffed  op  with 

empty  pride 
Invanito,  -a,  a.  become  vàin.  haughty 
Invàno,  In  vano,  ado  in  vain,  v.iinly 
Invariabile,  a.  invariable,   constant,  firm 
Invariabilmente,  adv.  invariably 
Invariato,  -a,  a.  unchanged,  unvaried 
Invasamento, m.obséssùra,  wild  enthusiasm, 

fanaticism   m 
Invasare,  va.  4.  to  possess;  to  put  or  poor 

intn    a  vise;   to   poor   or  rush  in;   to 

assault,  invàde;  —àrsi,  vrf,  to  be  amazed, 

confuti  nil  ed 
Invaiato,  -a,   a.  entered,   possessed  by  a 

devil;  plnnged,  snnk,  confvùndnd,  a  mined 
Invasature,  -trice,  *mf.  besotting  spirit  or 

demon,  etc. 
Invasiòne,  */.  obsession,  besetting 
Io*  abitare,  tra*  t»  put  in  a  vessel 
Invasion  ,  «/.  invasion;  fire  un'— ,  to  make 

an  invasion 
Invito,  -a,  a.  invaded,  attacked 
Invasóre.  #*•.  invàder  (Aid 

lon-echiamtato,  «m.  old  age,  the  growing 
Invecchiante,  a.  grA*lng  old.  in  years 
Invecchiare,  en.  4.  to  grow  old;  va.  to  make 

old  or  old  looking;   to  enfeeble,  break 

down 
Invecchiato,  -a,  a.  grown  61d;  inveterate 
In  teschio  11  ire,  in.  3.  (ant.)  V.  Invecchiare, 

Intristire 
In  vece,  ailv.  txp.  instead  V.  Vece 
luveeeria,  */.  (ant.),  V.  Vanità,  Scempiag- 
gine 
Iovedovft*,  -a,  a.  widowed,  become  a  wid- 
ower, widow 
Iuv  geUbfle,  a.  not  vegetable,  that  cannot 

vegetate 
Inveire,  «is.  3.  {pre$.  —fico)  to   inveigh, 

rail  at 
Invelare,  vn.  4.  ifliar.)  to  nnfarl  or  set  the 

sails 
Invelenire,  vn.  3.  —Irsi,  vrf.  {pre$.  —Iseo) 

to  be  exasperated 
Invelenito,  -a,  a.  exasperated,  irritated 
Invellutare,  va.  1.  to  dress  in  velvet 
Inveì  nt.to,  «a.  a.  dressed  in  velvet 
Iuvehdicalo,  -a,  a.  uin-venged.  unavenged 
IiiveucuàlM,  -a,  a.  (poet.)  V.  Invelenàto 
Inventa,  «/.  {ant.)  humiliation,  obsequious- 


ness, respects,  pardon  ;  invènie,  if  p.  ful- 
some compliments,  mendacious  servility 
Invenire,  va.  8.  (Lat  )  V.  Trovare 
Inventare,  va.  4.  to  invent,  And  dut 
Inventariare,  va.  4.  to  make  an  inventory 
Inventariato,  -a,  a.  put  into  an  inventory 
Inventàrio,  em.  inventory;  list;  con  bene- 
ficio d'-,  (late)  without  liability  to  debts 
beyond  assets  descended;  redigere,  fare, 
compilare  l'— ,  to  driw  up  or   lake  the 
inventory;  chiùdere  an  — ,  to  close  an 
Inventory 
Inventato,  -a,  a.  invented,  found  fòt 
Inventatóre,  -trice,  sm.  inventor,  devfser 
Iuventatoréllo,  -a,  smf.  poor  inventor 
Inventiva,  if.  invention,  inventive  powers 
Inventivo,  -a,  a.  possessed  of  an  inventive 

genius 
Invent  Are,  em.  inventor,  author,  contriver 
fn  ve  a  trarsi,  vrf    V.  Internarsi 
Inventrice,  e/,  invèntress,  devisor;  contriver 
Invonturàto,  -a,  a.  V.  Avventurato 
Invenustà,  «/.  V.  Ineleganza,  Sgarbatézza 
Invenusto,  -a,  a.  unlovely,   uoslghtly,  un- 

hàndsom  ,  uncomely,  ungraceful 
Invenzioocina,  gf.  little  invention,  fiction 
Invenzione,   e/,   invention,   fiction,   trick; 
—  (della  Croce),  invention  (finding  of  the 
Gross);  privilègio  (brevétto)  d'— ,  patent 
for  invention;  di  cuAva  —,  newly  invented; 
(in  a  bad  tense)  néw-fàngled;  fare  un'—, 
to  make  an  invention 
lover,  prep  {for  invèrso)  towards 
Invér,  {for  ifvAro),  adv.  Indeed,  in  troth 
Inverarsi,  vrf.  4.  to  appear  true,  be  likely 
Inverdire,  vn.  3.  to  grow  green 
IverecAndia,  «/.  impudence,  immodesty 
Inverecóndo,  -a,  a.  immodest,  barefaced 
In  vergare,  va.  4.  V.  Vergare 
Svergognare,  va.  1.  V.  Svergognare 
Inv  risimigliànsa,  «/.  unlikelihood 
Inverisimlle,  a.  unlikely,  improbable 
Iuverisimilitùdine,  a/,  unlikelihood 
Iuverisimilménte,  adv.  without  likelihood 
Inv  rm  iff  ilare,  va.  4.  to  vermilion,  make  red 
Inverinioaménto,  am.  breeding  worms 
In  vermin  are,  —ire,  vn.  4.  3. 10  breed  worms 
Inverminito,  —ito,  -a,  a.  full  of  worms 
Invernare,  vn.  4.  to  winter;  pass  the  winter 
Invernata,  t/.  winter,  wlnter-tlmo 
Inverniciare  (Invernicàre,  ant),  va.  4.  to 

varnish 
Inverniciato,  -a,  (Invernicàto,  ant),  a.  var- 
nished 
Inverniclatura,  sf.  varnish,  vanishing 
Inverno,    am.    winter,    winter-season;    — 
mite,  mild  winter;  —  rigido,  bird  winter; 
nel    cuor  dell'—,   nel   màssimo   rigóre 
dell'—,  in  the   depth    ol  winter,  in  the 
cóld  or  winter;  solstizio  d'  —,  mid- win  ter; 
passare  l'— ,  to  w  nter;  quartièri  (allog- 
gi iménti)  d'— ,  wlnter-qnftrlers 
Invéro,  In  véro,  adv.  truly,  indeed,  In 
truth 
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Inversamente,  adv.  inversely,  invèrtedly, 

in  an  inverted  order 
In  vers  ito,  -a,  a.  V.  Contrappósto 
Inversióne,  sf.  inversion,  changing  of  order 
Invèrso,  prep,    towards,  in   comparison, 

against 
Invèrso,  -a,  a.  invèrse,  inverted,   upside 
down,  turned  over;  in  ragióne  invèrsa, 
in  invèrse  ratio;  èssere  in  ragióne  —  di, 
to  be  inversely  as 
Invertebrato,    -a,  a.  invértebral,   inverte- 
brate, invèrtebrated 
In  vèrtere,  va.   J.  irr.  {part,  invèrso)   to 
invert,  to  turn  upside  down,  inside  out, 
the  wrong  side  for  the  right,  to  upturn, 
overturn;  to  bend,  curvo 
Inverzicare,  va.  1.  V.  Inverdire 
Invescamén  to, Inveschiaménto,fm.  smearing 
with  birdlime;  (fig.)  allurement,  entice- 
ment, V*  Invischiamento 
Invescar»,  Invecchiar  e,  va.  i.  to  già  e,  lime, 
birdlimo,  entangle,  ensnare,  catch;  —àrsi, 
vrf.  to  be  càptivited,  óverfond,  ciught 
Invescato,  Inveschino,  -a,  a.  glued,  cinghi 
Invescatóre,  -trice,  smf.  allurer,  insnàrer, 

enchantress 
Investigàbile,  a.  that  cannot  be  investigat- 
ed or  traced  dot 
Iavestigaménto,  sm.  Investigazióne,   Inve- 
stigagióne,    sf.    investigation,    search, 
examination 
Investigare,  va.  1.  to  investigate,  search  fòt 
Investigato,  -a,  a.  investigated,  examined 
Investigatóre,  -trice,  smf.  investigator 
Investigaxtóno,  a/,  investigation,  search 
Investigane,  sf.  Investiménto,  sm.  V.  Inve- 
stitura 
lutes  tire,  va.  3.  to  invest,  put  in  possession 
of;  to  fit,   become,  suit  (ant.   in  this 
tense);  —  denaro,    to  invest,   place  or 
lay  dut  money;  —  di  un  fèudo,  to  feoff 
or  enfeoff;  —  (for  colpire,  assalire)  to 
strike,  wound,  assail,  attack;  —  un  va- 
scèllo, to  board  a  ship,  to  cóme  up  with 
her;  —  (la  nave)  in  tèrra,  (mar.)  to  run 
aground,  to  be  stranded 
Investita,  sf.  investment,  purchase,  bargain 
Investito,  -a,  a.  invested,  besieged,  decked 
Investitura,  «/.investiture,  taking  possession 
Inveterare,  vn.  i.  to  grow  inveterate,  old 
Inveterato,  -a,  a.  inveterate,  old 
Invetràre,  Invetriare,   va.   i.   to   vitrify, 

varnish,  glaze 
Invetria  men  to,  sm.  varnishing,  glazing 
Invetriata,  a/,  glass  window,  glazing 
Invetriato,  sm.  varnishing  glazing 
—,  -a,  a.  varnished,  k lazed,  impudent 
Invetriatura,  sf.  varnishing,  glazing 
Invetrtre,  va.  3.  to  reduce  to  glass 
Invettiva,  a/,  invective,  virulent  attack 
Znvettivaménte,  adv.  invèctivuly,  abusively 
Invettivo,  -a,  a.  tiunring,  biting,  harsh 
Invezióne,  a/,  (ant.)  inveighing,  invective 
Invozxarsi,  vrf.  V.  Avvezzarsi 


Inviaménto,  sm.  preparation,  means,  outset, 

Outfit,  lift,  shove,  furthering 
Inviare,  va.  i.  to  put  in  or  on  the  way,  to 
direct,  to  give  a  shove,  a  lift;  to  forward, 
send,  despatch;  —irsi,  vrf.  V.  Avviarsi 
Inviato,  am.  envoy,  messenger 
—,  -a,  a.  sent,  on  the  way 
In  via  tore  -trice,  tmf.  sender,  forwarder 
Invidia,  sf.  ènvy;  per  —,   from  ènvy,  fòt 
of  ènvy;  avere  —  di,  portare  —  a,  le 
ènvy,  (one),  to  bo  envious  of;  struggersi 
d'— ,  to  pine  awiy  with  envy,  to  be  eaten 
up  with  ènvy  ;  crepare  d'—  to  burst  with 
ènvy  ;    mèglio   fare  —  che  pietà,  vrov. 
exp.  better  be  envied  than  pitied 
Invidiàbile,  a.  enviable,  to  be  envied 
Invidiente,  a.  envious,  envying,  jealous 
Invidiare,  va.  1.  to  envy,  grudge 
InvidiarèUa,  sf.  little  ènvy  or  jealousy  (for 
Invidiato,  -a,  a.  envied,  grudged,  wished 
Invitatóre,  -trice,  smf.  énvier,  malfgner 
Invidiótta,  sf.  little  envy,  jealousy,  spile 
Invidiosamente,  adv.  invidiously,  enviously 
Invidióso,  -a,  a.  invidious,  envious 
invido,  -a,  a.  (poet.)  envious 
In  vietare,  —ire,  tm.  1.  3.  to  grow  musty, 

ràndd 
Invietfto,  -a,  a.  musty,  rancid,  obsolete 
Inviévole,  a.  fit  to  be  sent,  despatched 
Invigilante,  a.  vigilant,  watchful 
Invigilare,  van.  1.  to  witch  carefully 
Invigliacchire,  tm.  3.  V.  Impoltronire 
Invigoriménto,  am.  invigoràtioo,  strengthen- 
ing 
Invigorire,  va.  2.  (pres.  —Iseo)  to  io  vigor- 
ate,  strengthen,   nerve;   on.  to  become 
nèrvo*!,  invigorated 
Invigorito,  -a,  a.  invigorated,  fortified 
Invitare,  va.   i.   to   disparage,  make  vile, 
contemptible;   la   lòde  do'  rei  invila  i 
valentuòmini,  prov.  exp.  to  be  praised 
by  tbe  wicked  is  a  disparagement  for  the 
good 
Invilire,  va.  3.  (pre$.  — isco)  to  disheirteo, 
discourage,  cdv*  ;  tm.  to  get  discouraged, 
disheartened,  depressed,   cowed  ;  to  lose 
one's  spirits,  despond 
Invilito,  -a,  a.  disheartened,  terrified 
Inviluppamene,  am.  involution,  contnsien 
Inviluppare,    va.    1.   to   wrap,   fold   up, 
perplex  ;  —àrsi,  vrf.  to  wrap  one's  self 
up;  for  to  get  involved,   etc.    V.  Intri- 
gare 
Inviluppato,  -a,  a.  folded  up,  enveloped, 

wrapped  up,  involved,  entangled 
Inviluppo,   em.  envelope,  packet,  parcel, 

cover,  wrapper;  intricacy,  confusion 
Invincibile,  a   invincible,  unconquerable 
Invincibilità,  sf.  invincibility,  uncónquera- 

bleness 
Invincibilmente,  adv.  invincibly 
Invincidire,  oasi.  3.  (pres.  —isco)  to  make 

soft,  gel  flabby 
Invio,  sm.  V.  Inviaménto 
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Inviolàbile,  a.  inviolable  (uess 

Inviolabiliti,  $f.  inviolabilily,  inviolable» 
Inviolabilmente,  Inviolatamente,  ado.invio- 

lably 
Inviolato,  -a,  a.  Inviolate 
In  violènto,  -a,  a.  gentle,  harmless,  mild 
Inviperire,  —ire,  vn.  i.  3.  (pre*.  —Iseo) 

to  get  waspish,  to  rage 
Inviperito,  —ilo,  -a,  a.  envenomed,  enrigod 
Limonare,  va.  i.  (ant.)  V.  Circondare 
Inviscire,  va.  1.  V.  Invescare 
Inviscerarsi,  vrf.  i.  to  penetrate  tbe  bowels, 

V.  Internirti 
Invischiamento,  tm.  smearing  with  birdlime 
Invischiare,  va.  1.  to  smear  vith  bird-lime 
Invtseidaménlo,  tm.  thickening,  becoming 

visCOUS 

Inviscidire,  on.  3.  to  grow  viscous,  thick 
Inviscidito,  -a,  a.  thickened,  viscous 
Invisibile,  -a,  a.  invisible,  imperceptible 
Invisibilità,  «/.  invisibility 
Invisibilmente,  adv.  invisibly 
In  vista,  adv.  apparently,  in  appéaranco 
Invilaménto,  sin.  (Invilinza,  tf.  ant.)  in- 
vitation 
Invitante,  a.  Inviting,  attractive,  Interesting 
Invilire,  va.  1.  to  invite;  to  serew  op, 
dtfwn;  —  a  primo,  to  ask  to  dinnsr; 
—  ano  al  suo  giudeo,  to  Argo  ono  to 
grilify  one's  own  inclination;  —irsi,  vrf. 
to  invito  each  other,  to  invite  one's  self 
Invitata,  if.  {ant.)  V.  Invito 
Invitato,  -a,  tmf.  and  a.  guest  invited 
Invitatóre,  -trico,  #m/.  host,  hostess,  invitar 
Invitatura,  (ant.)  V.  Inviiazione,  Invito 
Induzióne,  tf.  invitation 
Invitévole,  a.  inviting,  attractive,  enticing 
Invito,  $tn.  invitation,  stake,  bet;  bigliétto, 
lèttera  d'— ,  letter  of  invitation;  ricusare 
un  —,  to  decline  an  invitation;   tener 
1* — ,  to  accept  the  invitation,  the  offer; 
stire  séii za  —,  to  have  no  suitors,  wooers 
(not  to  be  sought,  solicited  in  marriage 
— , -a,  a.  (Lat.)  against  one's  will,  whether 

one  will  or  not 
Invitto,  -a,  a.  unvlnecish.  d,  Invincible 
In  vistare,  van.  Ì.  to  vinato,  corrupt,  spoil; 

to  get  vitiated,  spoiled,  bold 
Inviziato,  -a,  a.  spoiled,  vitiated,  vicious 
Invizzire,  on.  3.  to  lade,  V  Avvizzire 
la  vocio  le,  a.  invoking,  imploiiiig 
Invocare,  va.  to  invoke,  implore,  call  upon 
Invocato,  -a,  a.  invoked,  implored,  called 

upon 
Incocalore,  -Ince,  tmf.  suppliant,  invóker 
Invocazióne,  if.  invocation,  calling  upon 
Invoglia,  if.  pack  cloth,  wrapper 
Iavogliaménto,  tm.  longing,  desire,  love; 

wrapping 
Invogliare,  va.  1.  lo  riise  a  desire,  excite 
a  longing;  to  wrap  or  bile  up;  —  l'ap- 
petito, to  awike  an  ippetile;  —irsi,  vrf. 
V.  Desiderare 
JtarofUito,  -a,  a.  longing,  desirous,  pickod 


Invòglio,  im.  picking-cloth,  V.  Invoglia 
Invogliano,*™,  nuàll-pàrcel,  picket,  bundle 
Involaménto,  im.  then,  stealth,  carrying 

off,  bereavement 
Involare,  va.  1.  to  carry  off  furtively,  to 

purloin,  steal,  filch,  rob;  —irsi,  vrf.  to 

steal  awiy,  slip  fòt,  vanish,  disappear; 

—arsi  da  una  brigala,  to  steal  away  from 

a  company 
Involito,  -a,  a.  stolen,  purloined 
Involatóre,  -trice,  tmf.  thief,  pilferer 
Invòlgere,  va.  2.  irr.  {past,  invòlsi;  part. 

invòlto)  to  involve,  infold;  comprehend, 

contain,  roll  or  wrap  up;  — òlgersi,  vrf. 

to  wrap  one's  self  up 
Involgime,  un.  V.  Invòlto 
Involgiménto,  tm.  V.  Ravvolgiménto 
Involto,  Invólo,  tm.  theft,  stealing,  llrceny 
Involontariamente,  ado.  involuntarily 
Involontario,  -a,  a.  in  voluntary 
—,  tm.  involuntary  iction 
Iovolpare,  on.  1.  to  get  blighted,  mildewed 
Involpire,  on.  3.  to  grow  cunning  as  a  for 
Invòlta,  adv.exp.  abiut;  back,  bickward; 

V.  Vòlta;  méttere  —,  to  put  to  flight 
Involtare,  va.  1.  to  wrap  up,  envelop 
Involtino,  tm.  small  parcel,  packet 
Invòlto,  tm.  packet,  parcel 
—,  -a,  a.  wrapped,  rolled  up,  enveloped 
Involtura,  if.  pròsy  circuitous  discourse 
liivolucéllo,lnvolucrétto,tm.(00t.)invòiacel, 

involucret,  involuerum  of  an  ùmbellule 
Involucro,  tm.  (hot.  )  involucre,  càpsule, 

pod,  case 
Iovolutire,  va.  1.  to  roll  up,  inwrip,  inclose 
Involutito,  -a,  a.  involved,  rolled  up 
Involuto,  -a,  a.  wrapped  up,  involved 
Involusiòne,sAinvolòtion,  envelope,  packet 
Invòlvere,  va.  i.  (  V.  Invòlgere)  to  involve, 

wrap,  contain 
Involviménto,  tm.  wrapping  up,  fraud,  cheat 
In  vulneri  bile,  a.  invulnerable 
Invulnerabilità,  #/.invulnerability,invùlner- 

ableness 
Inzaccherare,  va.  i.  to  splash  or  cover  with 

mud 
Inzaccherito,  -a,  a.  splashed  with  mùd, 

perplexed,  embroiled 
Inzaffare,  va.  4.  to  biing,  stopper  ;  to  close 

with  a  stopple;  to  stòw,  to  crowd  to 

gèther 
inzaffirare,  on.  i.  to  adorn  with  sapphires 
Inzampagliire,  on.  —irsi,  vrf.   1.  (from 

zampa,  piw,  clàw,  tilon)  to  entangle  the 

piw;  (fig.)  to  get  entangled,  embarrassed, 

hampered 
Inzampagliito,  -a,  a.  himperod,  entangled 
Inzampognire,  va.  1.  to  make  believe 
inzavardire,  va.  1.  to  grease,  soil,  dirty 
Inzavorrare,  va*  to  ballast;  -irsi,  vrf.  V, 

Intrigarsi,  Impigliarsi 
Inzeppaménto,  tm.  heap,  miss,  pressing 
Inzeppare,  va.  1.  to  heap,  liy,  pile  up,  to 

drive  in,  thrust  in,  enter  by  force 
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Inteppatdra,  tf.  act  of  heaping,  laying  or 
dicing  in;  heap,  miss,  hAard 

Iniibettato,  -a,  a.  perfftmed 

1  litigare,  va.  1.  (ant.)  V.  Istigare 

InzipIUàre,  va.  i.  (vulg.)  to  ùrge  od,  pro- 
voke, incite 

Intorniarsi ,  vrf.  1.  to  p&t  on  wooden 
shoes 

Inzoccolàto,  -a,  a.  wearing  wooden  shoes 

Inzolfare,  va.  4.  to  besmear,  sprinkle  or 
dust  with  sdlpbar  ;  —  le  riti,  (agr.)  to 
dbst  Tines  with  sblphnr 

I molftto,  -a,  a.  besmeared,  sprinkled  or 
dusted  with  sblphnr 

Inzotichire,  vn.  3.  to  grow  awkward,  coarse 

Iniuccheràre,  va.  4.  to  sugar,  sweeten 

Inzuccherato,  -a,  a.  sugared  ;  (fig.)  sweet, 
beloved 

Inzuppatole,  a.  that  may  be  steeped,  dip- 
ped, soaked 

Inzuppamento,  aw*,  socking  in,  molitore, 
damp 

Intoppare,  va,  1.  to  drench,  sàtnrate,  soak 
in 

Inzuppato,  -a,  a.  soaked,  imbibed 

In  tarlo,  In  aurro,  adv.  exp.  joyfully,  mer- 
rily, V.  Zurlo 

Io,  pro».  mf.  I;  —  serfro,  I  write;  chi  bat- 
te? son  —,  who  knocks?  it  is  I 

Iòide,  em.  (anat.)  byoides,  tòngne-b'ne 

Ioidéo,  -a,  a.  (anat.)  of  the  tongue 

Iòdico,  -a,  a.  (ehem.)  iodic;  àcido  —,  iodic 
acid 

Iòdio,  am.  (ehtm.)  fodin,  iodine 

Ioduro,  tm.  (ehem.)  iòdurrt 

Iòta,  em.  (òu  (the  smallest  Greek  Utter)  ; 
(fig.)  jòt,  tittle 

Ipallage,  j/.  (gram.)  hypillago  (a  figure 
consisting  of  a  mutual  change  of  cases) 

Ipecacuana,  a/,  (pharm.)  ipecacuanha 

Iperbatico,  -a,  a.  (gram,)  hype  bilie;  trans- 
posed, infòrted 

Iperbato,  em.  (gram.)  by  per  baton  (figurat- 
ive construction  inverting  the  natural 
order  of  words  and  sentences) 

Ipèrbole,  Ipèrbole,  a/,  (geom.)  hyperbola  ; 
(cftef.)  hyperbole 

Iperbolegciaménto,  tm.  hypérbolism,  exag- 
geration 

Iperboleggiare,  va.  4.  to  hyperbolize,  exag- 
gerate 

Iperboleg  iatòre,  -trice,  em/,  one  who  hy- 
perbolize», exaggerates 

Iperbolicamente,  adv.  hyperbòlieally 

Iperbòlico,  -a,  a.  hyperbolic,  exaggerating 

lperbulóne,  tm.  great  hyperbole 

Iperbòreo,  -a,  a.  (poet.)  hyperborean 

lperdulla,  </.  (thiol.)  hjperdulia,  worship- 
ping of  the  Virgin 

Iperico,  Ipéricon,  em.  (tot.)  hypèricon, 
John's  wòrt 

Iptrmetro,  em.  hf  pèrmeter,  Tòrse  which  has 
a  redundant  sellable 


Ipertrofia,  a/.  (med.)  hypertrophy,  enlarge- 
ment  of  a  part  of  the  body  from  excess 
ot  nourishment 

Ipocàusto,  tm.  hypociaat;  place  where  was 
a  furnace  to  heat  Greek  or  Roman  bath»; 
place  where  a  Are  is  kept  to  warm  a 
store  or  a  hòt-htfuse 

Ipocistide,  tf.  (hot*)  herb  clstus;  (pharm.) 
hypoeistis 

Ipocondria,  */.  hypochondria,  spleen,  ?i- 
p  nrs,  blue  devils 

Ipocondriaco,  -a,  tmf.  and  a.  hypochon- 
driac 

Ipocòndrio,  Ipocòndro,  $m.  (anat.)  hypo- 
cbòndrium  (pt.  hypochondria,  aides  of 
the  belly  tinder  the  cartilages  of  the 
spurious  ribs) 

Ipocrisia,  tf.  hypocrisy 

Ipòcrita,  lpòcrito,  tm.  hypocrite,  dissembler 

Ipocritico,  -a,  a.  histrionic,  hUtriònical  ; 
arte  -  ilica,  htstrionism,  stage-p'aying 

lpòcrito,  -a,  a.  hypocritical,  dissembling 

Ipocritòne,  tm.  great  hypocrite,  dissembler 

Ipofàsia,  Ipò  asl,  Ipòfisi,  a/.  (me<L)  a  dis- 
ease of  i  he  eyelids 

Ipòfora,  tf.  deep  ulcer 

Ipogastrico,  -a,  a.  hypogastric 

Ipogàstrio,  im.  (amai.)  hypogistrium  (mid- 
dle plrt  of  the  lower  region  of  the  belly) 

Ipogastroeéle,  tmf.  (turg.)  hypogastrocele 
(hernia  through  the  wUl  of  the  lower 
belly) 

Ipogèo,  tm.  hypogénm,  vault,  ciré 

Ipogiuio,  -a,  a.  (bot.)  hfpóxynons  (growing 
from  below  the  base  of  the  Ovary),  piànta 
—loia,  typogyn,  hypòjryooas  plant 

Ipoglòsso,  -a,  a.  (anat.)  hypoglossal;  nèrvo 
—,  hypoglossal  nerve 

Iponitrico,  m.  (ehem.)  njponitrous  ;  àcido 
—,  hyp.  «  nitrous  acid 

Iposàrea,  tf.  sort  of  dropsy 

Ipòstasi,  tf.  (thiol.)  hjpò  tasis,  personality 

Ipostalicaménte,  ado.  (theol.)  hypostatic- 
ally 

Ipoetàtico,  -a,  a.  (theol)  hjpostitical 

Ipotéca,  if  mòrt: age,  dead  pledge;  gravito 
d'— ,  mortgaged;  libero  (estate)  d'ipotéche, 
unmortgaged;  ufficio  della  conservazióne 
delle  ipotéche,  mortgage  ònice;  creditóre 
con  —,  mortgagee;  debitóre  e  n  —,  mort- 
gager ;  aver  diritto  d'  —  an,  to  hate  a 
mò  Igage  on  ;  purgare  un*  —  >  (foco)  to 
pày  off  a  mortgage 

Ipotecàrie,  a.  liable  to  mortgage 

Ipotecario,  -a,  a.  belonging  to  a  mortgage; 
creditóre  —,  (late)  mortgagee 

Ipotenusa,  a/,  (peoni.)  bypothenóse 

Ipòtesi,  tf.  hypothesis,  supposition 

Ipoteticamente,  adv.  hypolhòlically,  condi- 
tionally 

Ipotètico,  -a,  a.  hypothetic,  conditional 

Ipotipòsi,  a/,  (rtth.)  hf  polyposis,  Imagery 

I p pagro,  tm.  untamable  bórse 

Ippocampo,  tm.  (MOol.)hippot*mp,  Ut-bòne 
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Ippocastano,  tin.  (bot.)  hòrje-chèst  cut- tree 
Ippocratico,  -a,   a.  hippocrilic  ;  of  Hippo- 
crates; riccia  ippocratica,  (med.)  hippo- 
critic  face  (a  fatal  symptom  in  diseases) 
Ippocratismo,   tm.  hippócratism ,   medical 

doctrines  of  Hippocrates 
Ippocentauro,  tut.  hippocèntaur,  séa-eénlaur 
Ippoerisso,  tm.  hippocrass,  sort  of  nègus 
Ippòdromo,  am.  hippodrome,  rice-cóorao, 

Roman  race-ground 
Ipp'grifo,  tm.  winged  horse,  hippogriff 
Ippomine,  tin.  bit  of  flesh  on  a  colt's  fore- 
head 
Ippopòtamo  (Ippotimo,  ant.)f  $m.  (pool.) 

hippopotamus,  river-horse 
Ipsilon,  Ipsilon  ne,  tm.  letter  y  (taken  from 

the  Greek  v) 
fra,  a/,  anger,  wrath,  ire  ;  irdere  d'— ,  to 
born  with  anger  ;  dire  —  di  Dio  di  qual- 
cuno or  di  ona  còsa,  to  aiy  every  tbing 
that  ie  bad  o'  a  person  or  thing 
Iraconda  mèo  te,  adv.  angrily,  pissionately 
Iracòndia  (Iracondia,  ant.),  a/,  ioger,  writh, 

ire 
Iracóndo*  -a,  (Iraeondiòso)       |  a.  passion- 
Iracóndo, -a,  (Iracnndiòso,  ant.)\  ate,  histy, 

irascible 
Iraménto,  tm.  V.  Ira 
Irire,  on.  1.  Irirsi,  vrf.  to  be  angry,   Irri- 
tated 
Iriaeere,  wis.  9.  irt.  {poet.)  V.  Irire 
Irascibile,  a.  irascible,  wrathful,  hasty 
trascini  ili,  tf.  irascibility,  writhraluess 
Inumante,  adv.  angrily,  wrilhrully 
lrito,  -a,  a.  ingry,  irritated,  indignant 
ireo,  tm.  {tool)  he-goat,  V.  Bécco 
Ircocòrvo,  tm.  imaginary  monster  (between 

the  goat  and  the  stag  species) 
ire,  wis.   3.   to  go;  —  del  còrpo,   to  hire 

a  stool 
ireos,  a/,  {boi.)  iris,  swòrd-griss 
fri,  (pott.)  a/,  riio-bòw,  iris 
iride,   §/    rainbow,  iris;   -  fètida,  (bot.) 

glidwin,  glàdwio  iris;  —  di  Germania, 

German  tris,  flówer  de  lis,  luco;   radice 

d' — ,  iris-root 
Iridescènte,  a.  iridescent 
Iridescent*,  tf.  iridescence,  exhibition  of 

rainbow  colors 
Ironia,  tf.  irony 
Ironicamente,  adv.  frdnically 
Irònico,  -a,  a.  ironical 
Irosamente,  adv.  V.  Iracondamente 
Iróso,  -a,  a.  ira  fai,  V.  Iracóndo 
Irrabbiosire,  tm.   3.  {pret.  —Iseo)  to  get 

into  a  rage 
Irrabbiosi  to,  -a,  a.  enraged,  in  a  fùry 
trracontibile,  a.  that  cinnot  bo  related 
irradiaménto,  tm.  irridiance,  irridiancy,  V. 

Irradiasiòno 
Irradiare,  va.  i.  to  irridiate;  tm.  to  shine, 

ridiate 
Irradiato,     ,  a.  radiant,  shining 
Irradiators  -trice,  tmf.  F.  Irraggiatole 


Irradiazióne,  if.  radiation,  lustre 
Irradicibiie,  a.  that  cinnot  be  extirpated, 

rooted  At 
Irraggiaménto,  $m.  irradiilion,  brightness 
Irraggiare,  van.  1.  V.  Irradiare 
Irraggiato,  -a,  a.  bright,  shining,  sparkling 
Irraggiato™,  -trlf.e,    tmf.   enlightener,   in- 
struct er 
Irragionévole,  a.  unreasonable,  excessive 
Irragionevolézza,  tf.  unreasonableness 
Irragionevolmente,  adv.  unreasonably 
Irrasionibile,  a.  unreasonable,  irritional 
lrrazionabiliti;  {ant.)  — ide,  —ite,  tf.  wint 

of  reason 
Irraxionabilménte,  adv.  unreasonably 
Irrazionale,  a.  irriiiooal,  incongruous 
Irrazionalità;  {ant.)  —ide,  —ite,  a/,  irra- 
tio nility 
Irreconciliabile,  a.  irreconcilable 
Irreconciliabilità,  tf.  irréconcilableness 
Irreconciliabilmente,  adv.  irreconcilably 
li  reconoscibile,    a.   unrecognizable,    that 

cinnot  be  recognized 
Irreconoscibilili,  a/,  (quality  of)  being  un- 
recognisable 
Irreconoscibil  ménte,  adv.  so  as  not  to  be 

recognised 
Irrecuperàbile,  a.  irrecoverable 
Irredimibile,  a.  not  redeemable 
irreducibile,  Irrod unibile,  a.  irreducible 
irrefragàbile,  a.  irrefragable,  irrefutable 
Irrefragabilità,  a/,  irréfragablsness,  irrefra- 

gability 
Irrefragabllménte,  adv.  irrifragably,  irrefut- 
irrefranabile,  a.  unrestralnable  (ably 

Irregolare,  a.  irregular 
Irregolarità,  a/,  irregularity 
Irregolarmente,  adv.  irregularly 
Irregolataménte  adv.  in  a  disorderly  man- 
ner 
Irregolito,  -a,  a.  disorderly,  disordered 
Irreligióne,  tf.  irreligion,  impiety 
Irreligiosamente,  adv.  irreligiously 
Irreligiosi' i,  a/,  irreligionsness,  ungodliness 
Irreligióso,  -a,  a.  irreligious,  ungodly 
Irremeibile,  a.  irremeable,  without  return 
Irremediibile,  —  évole,  a.  irremediable 
Irremissibile,  a.  irremtssible,  unpirdonablo 
Irremissibilmente,  ode.  nnpirdonably 
In  e inun aràbile,  a.  not  remunerante 
Irremooeratiòne,  tf.  wint  of  reward,  unre- 
warding 
Irreparibile,  a.  irreparable,  irrecoverable 
Irreparabilità,  tf.  irrèparableness,  irrepara- 
bili ty 
Irreparabilmente,  adv.  irreparably 
Irreperibile,  a.  thit  cinnot  be  found 
irreprensibile,  a.  irreprehénsible 
Irreprensibilità,  tf.  irreprehènsiblenesa 
Irrep  ensibiiménte,  adv.  irreprehénsibly 
Irreprobibiie,  a.  irreproachable 
Irrepugnàbile,  a.  unquestionable,  certain 
Irrepugnabilmente,   adv.   unquestionably, 
irrèfragably,  irrefutably,  indisputably 
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\ 
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Irrequièto,  -a,  a.  uneasy,  restless,  unquiet 

Irresistibile,  a.  irresistible 

Irresistibilità,  «/.  irresistibility,  Irresistible- 

ness 
Irresistibilmente,  ado.  irresistibly 
Irresolùbile,  a.  that  cannot  be   resdlred, 

dissolved 
Irresolntéssa,  Irresoluzióne,  «/.  irresolution, 
unstèadfastness;  sciòcca  or  gòffa  —,  silly 
irresolution,  shilly-shally 
Irresolùto,-a,  a.  irresoluto,  undetermined 
Irrespirabile,  a.  irròspirable,  unfit  for  res- 
piration 
Irresponsàbile,  —àie,  a.  irrespòns  bile,  not 

answerable 
Irresponsabilità,  tf.  irresponsabilily,  want  of 

responsability 
Irresponsabilmente,  adv.  irresponsibly 
Irrestoràbile,  a.  that  cannot  be  restored 
Irretamónto,  tm.  snare,  V.  Inretaménto 
Irretire,  va.  3.  {pre*.  —Iseo)  to  take  in  a 

net,  to  catch 
Irretito,  -a,  a.  snared,  entrapped,  caught 
lrr  e  trattàbile,  a.  irrevocable,  unrepéalable 
Irriverènte,  a.  irreverent,  disrespectful 
Irreverenteménte,  adv.  irreverently 
Irrererénza,  tf.  irreverence,  disrespect 
Irrevocàbile,  a.  irrevocable,  unrepéalable 
Irrevocabilità,  tf.  irrevocability,  irrèvoca- 

bleness 
Irrevocabilmente,  adv.  irrevocably 
lrriccbfre,  va.  8.  (prtt.  — »  Iseo)  to  enrich, 

embellish 
Irricordévole,  a.  umfodfol,  forgétfal 
Irridere,  va.   2.   irr.  (pott,   — Is!  ;  part. 

— fso)  to  deride,  mock 
Irriflessióne,  tf.  inconsidera teness,  thought- 

lessness,  want  of  reflection 
Irriflessivo,  -a,  a.  irrefléctive 
Irriforroàbile,  o.  nnrefòrmable;  (late)  irrev- 
ocable 
Irrigaménto,  tm.  V.  Irrigatióne 
Irrigare,  va.  i.  to  irrigate,  water,  wèt 
Irrigato,   -a,  a.   irrigated,  watered,    satu- 
rated 
Irrigatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  that  Irrigates, 

waters 
Irrigatòrio,  -a,  a.  of  irrigation 
Irrigazióne,  if.  irrigation,  watering 
Irrigidire,  on.  3.  V.  Iorigidire 
Irriguo,  -a,  a.  irrlguous,  that  Irrigates 
Irrilevante,  a.  irrelevant 
Irrilevànsa,  tf.  irrelevancy,  little  weight 
Irrimediàbile,  a.  irremediable 
Irrimediabilmente,  adv.  irremediably 
Irrimessibile,  a.  V.  Irremissibile 
Irrisarcibile,  a.  irreparable;  that  cannot  be 

compensated,  indemnified,  made  good 
Irrisarcibili  là,  tf.  irrèparableness;  impossi- 
bility of  being  compensated,  indemnified, 
made  gò  »d 
Irrisibile,  a.  V.  Schernibile 
Irrisione,  tf.  derision,  scorn  (able 

Irrisivo,  «a,    a.  derisive,  scoffing  :  làugh- 
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Irrisolutéita,  Involuzióne,  a/.  irresolution 
Irrisolo  to,  -a,  a.  irresolute,  undetermined 
Irrisóre,  tm.  derider,  mocker,  scoffer 
Irrisòrio,  -a,  a.  mocking,  ridiculing 
Irritàbile,  a.  irritable 
Irritabilità,  «/.  irritability 
Irritaménto,  tm.  irritation,  provocation 
Irritante,  a.  provoking,  teasing,   frettine; 

tm.  (mod.)  irritant 
Irritare,  van.  1.  to  irritate,  «cite 
Irritativo,  -a,  a.  Irritating,  provoking 
Irritato,  -a,  a.  irritated 
Irritatóre,  -trice,  tmf.  provoker 
irritazióne,  tf.  irritation,  provocation  ;  cal- 
mare on'  —,  to  allay  an  irritation 
irrito,  -a,  a.  annulled,  Told,  vàln,  useless 
Irritrattàbile,  a.  irreversible,  unrepéalable, 

irrevocable 
Irri trattabilmente,  adv.  Irreversibly,  nnre» 

péalably,  irrevocably 
Irritrattabili  tà,  a/,  ìrrevérsibleness,  irreTOca- 

bility,  lrrèvocablcness 
Irritrosire,  tm.  3.  {prtt.  —Iseo)  to  grow 

stubborn 
Irriuscibile,  a.  that  cannot  succeed,  having 

no  chance  of  success 
Irriverènte,  a.  Irreverent,  disrespectful 
Irriverènza,  a/,  irreverence,  disrespect 
Irrogare,  va.  1.  {lav)  to  inflict,  lay  on, 

appty  (as  puni«hment) 
Irrogalo,  -a,  a.  (law)  inflicted,  imposed 
Irrómpere,  tm.  1.  to  rush  in  or  upon,   Vm 

Rompere 
Irrorare,  va.  1.  to  bedéw,  bosprtnkle,  wet 
Irrorato,  -a,  a.  bedewed,  watered 
Irrubinàre,  va.  1.  V.  Arrubinare 
Irruènza,  a/,  violent  rushing,   impeluOus- 


noss 
Irrugginfre,  van.  3.  {prtt.  —Iseo)  to  rust, 
make  or  become  rusty,  rough,  rugged,  rude, 

coarse,  uneven 
Irruzióne,  a/,  irruption,  inroad 

Irsuto,  irto,  -a,  a.  hirsute,  shaggy 

Irsùzie,  tf.  V.  Ispidézza,  Ruvidézza 

Isabèlla,  tm.  light  bay  (colour) 

Isagòge,  tf.  (rh.)  preface ,  introduction, 
preamble,  proem,  prologue 

Isagògico,  -a,  a.  (rh.)  isagdgic,  fsafdgical, 
Introductory 

Isàgono,  am.  (geom.)  isagon,  a  figure  whose 
angles  are  equal 

Isàpo,  tm.  (ant.)  hyssop,  V.  Issòpo 

Isrhiade,  tf.  (mtd.)  gtfut,  sciatic 

Ischi  dico,  Ischiatico,  -a,  a.  (med.)  isch- 
iadic 

Ischiàle,  a.  (anat.)  ischiadic,  pertaining  to 
the  hip  (passion 

Ischalgia,  (Ischiàgra),  tf.  (med.)  ischiadic 

Ischio,  tm.  (bot.)  hólm- Oak;  (anat.)  ischium 

Iscrivere,  V.  Inscrivere,  Scrivere 

Iscrizióne,  tf.  inscription,  title,  bill 

I  se  or  èli  co,  -a,  a.  (pharm.)  ischurétie 

Iscùria,  tf.  (mtd.)  ischury,  stoppage  or 
suppression  of  urine  .  ••   ; 


N 
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Isentérieo,  -a,  a.  (med.)  constipated,  bóùnd 
Isiaco,  .a,  o.  of  Isis 

Islamismo,  tm.  Islamism;  Mohammedanism 
Islam  ila,  tmf.  follower  of  Islam,   Moham- 
medan; a.  islamitic,  pertain g  to   islam, 
Mohammedan 
Isocroni  mo,  tm.  isòchronism 
Isòcrono,  -a,  a.  isochronal,  isochronous 
isola,  tf  island,  isle;  isole  di  sopravvènto, 
{mar.)   windward  islands;  isole  di  sotto- 
vènto, (mar.)  léeward  islands 
Isolamento,  aro.   loneliness;    (phyt.)  insu- 
lation, insulated  siate 
Isolino,  -a,  tmf.  islander 
Isolare,  va.  1.  to  isolate,  make  an  isle, 

detach,  separate;  (phyt.)  insulate 
Isolatamente,  adv.  separately 
Isolato,  «to.  island,  square  block  of  houses 
— ,  -a,  isolated,  detached,  separate 
Isolétta,  —òlla,  tf.  islet,  small  isle 
Isònne;  a  -,  adverb,  in  great  quantity,  in 

lota 
bonomia,  */.  (Greek)  isonomy,  equal  law, 

equal  distribution  of  rights 
Isoperimetro,  -a,  a.  (geom.)  isoperimétrìcal, 

hiving  equal  perimeters 
Isòpodi,  tm.   (nat.  hiat.)  isopods,    crosti- 

ceoo»  insects  with  sèveo  pairs  of  legs 
Isòscele,  a.  (geom.)  isosceles,  with  two 

equal  sides 
Ispettóre,  am.  V.  Inspettóre 
Ispezióne,  a/.  V.  Inspezióne 
Ispidésaa,  a/,  roughness,  hirsùteness,  shag- 
giness,  sbàggedness,  hairiness;  the  stato  of 
being  hispid,  bristly 
ispido,  -a,  a.  rough,  bristly,  thorny,  bushy, 
Ispirare,  va.  i.  V.  Inspirare 
ispirazione,  s/.  inspiration,  breathing 
issa,  adv.  (ant.)  V.  Ora 
lltsire,  va,  I.  (mar.)  to  hoist 
fisse,  t/.  pi.  (mar.)  ropes  used  in  hoisting 

the  colours 
•Issofatto,  adv.  immediately,  at  once 
Issòpo,  am.  (hot  )  hyssop 
Istantaneamente,  adv.  instantaneously 
Istantaneità,  «/.  instaotineoosness,  instanta- 

néity 
Instantineo,  a.   instantaneous,   in  an  in- 
stant 
Istinto,  $m.  instant,  moment 
— ,  a.  instant,  immediate,  pressing 
Istare,  Istanza,  IstanUménte,    V.  Instare, 

etc. 
Isteria,  tf.  (med.)  V.  Isterismo 
Islerieismo,  am.  V.  Isterismo 
Istèrico,  -a,  a.  hysteric,  hysterical 
Isterismo,   tm.  (med.)  hysteria,  hysterics, 

hysterical  or  hysteric  affections,  vapors 
laterite,  Isteritide,  tf.  (med.)  by  steri  tes 
l&terocòle,  tf.  (med.)  hystèrocele 
Isterologfa,  a/,  (rh.)   hysteròlogy  (inverted 

order)  hysteron  próteron 
Isterectomia,*/,  (turg.)  hysterotomy,  Cesarian 
section 


Istigare,  Istigatóre,  Istigazióne,  V.  lnsttgi- 

re,  etc. 
Istintivo,  -a,  a.  instinctive 
Istintivamente,  adv.  instinctively 
Istinto,  am.  instinct;  per  —,  by  instinct, 
instinctively  ;  avere  1'  —  di,  to  hive  an 
instinct  of 
Istituirò,  va.  3.  (pret.  —  isco)  to  institute, 
enact,  instruct;  —  un  erède,  (law)  to  ap- 
point an  heir 
Istituto,  -a,  a.  instituted,  established 
— ,  am.  institute,  precept,  principle;  (educa- 
tional) establishment 
Istitutóre,  -trice,  am/,  inslitutor,  preceptor, 

preceptress,  tutoress 
Istituzióne,  tf.  institution,  establishment 
islmici,  a.  mp.  (Grecian  hist.)  Isthmian; 

giuochi  — ,  Isthmian  games 
istmo,  tm.  isthmus,  neck  of  land 
Istòria,  a/,  history,  story,  narration 
Istoriale,  a.  historical,  of  history 
Istoriai  ménte,  adv.  historically 
Istoriire,  va.  1.  to  recòrd  in  history,  rel&to 
istoriato,  -a,  a.  storied 
Istoricaménte,  adv.  historically 
Istèrico,  em.  historian 
—,  -a.  a.  historical,  of  history 
Istorie! ta,  a/,  story,  short  history 
Istoriògrafo,  tm-  historiographer,  historian 
—,  -a,  a.  historical,  of  history 
Istradamene,  tm.  V.  Avviaménto,  Incanì- 

minaménto 
Istradare,  va.  i.  V.  Avviare,  Incamminare 
Islr&lto,  (ant  )  V.  Estritto,  Cavito 
istrice,  tm.  (zool.)  porcupine 
islricia,  if.  (zool.)  female  porcupine 
Istriodoniia,  tf.  art  of  sailing 
Istrióne,  tm.  hlslrìon,  comedian 
Istrionicaméote,  adv.  histrionically,   theat- 
rically 
Istrionico,  -a,  a.  histrionic,  of  the  stage 
Istruire,  va.  3.  to  instruct,  V.  lnstraire 
Islrumentile,  a.  instrumental 
Islruménto,  tm.  Instrument,  tool,  contract; 
—  da  irco  (mut.)  stringed  Instrument;  — 
da  fiato,  wind  instrument;  —  da  tasto, 
keyed  instrument 
Istruzióne,  */.  instruction,  information 
Istupidire,  va.  3.  (prtt.  —Iseo)  to  stnpify, 
mike  stupid,   dull;  tm.  to  he  amazed, 
grow  stupid,  dull 
Istupidito,  -a,  a.  stupified,  amized,  dull 
ita,  adv.  (ant.)  yes,  yei,  aye,  Danto 
Italianaménte,  adv.  after  the  Italian  man- 
ner 
Ilalianàrc,  va.  to  translite  into  Italian 
Italianismo,  tm.  Italian  ism,   Italian  idiom, 
form  of  language  peculiar  to  the  Italians 
Italianità,  tf.  Italian  national  character 
Italianizzare,  tm.  1.  to  ililianize 
Italiano,  -a,  tmf.  and  a.  Italian,  of  Italy 
Italicamente,  adv.  V.  Italianaménte 
Italicfsmo,  am.  V.  Italianismo 
Italico,  -a,  a.  Italic,  Italian,  of  Italy 
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italo,  -a,  (poet.)  tmf.  and  a.  Italian,  of 

Italy 
item,  adv,  (LaU)  (lem,  ditto,  moreover 
Iterare,  va.  i.  to  iterate,  reiterate,  repeat 
Iterato,  -a,  a.  iterated,  reiterated,  repeated 
Iterators,  -trice,  tmf.  one  that  repeats, 

recommences 
Ileraiióoe,  tf.  V.  Ripetizióne,  Reiterazióne 
itineràrio,  em.  itinerary,  book  ol  travels 
Ittèrico,  -a,  a.  (mid.)  icterical,  sick  of  the 

jiuudice 
Itterizia,  */.  (med.)  jaundice 
Ittiocolla,  a/,  ichthyocol,  ichthyocólla,  fish- 
glue,  isinglass 
Ittiofago,  -a,  tmf.  ichtbydphagist;  a.  icht- 

byophagns,  subsisting  on  fish 
ItliOhto,  em.  ichtbyollte,  fossil  fish 
Ittiologia,  tf.  ichthyology,  science  of  fishes 
Ittiologico,  -a,  o.  icblhyològical 
Itiiologisla,  Ittiòlogo,  am.  ichthyologist 
Ittiosàuro,  am.  ichthyosaurus,  fish  lizard 
lttlosi,  tf.  (med.)  ichthyosis 
iva,  tf.  (bot.)  St.  John's  wort 
Ivi,  adv.  there,  in  that  place;  —  porlinajo 

porter  there;  —  éntro,  (there)  within 
Iviritla,  adv.  (ant.)  in  that  place,  jast  there 
Izza,  «/.  irritation,  with,  passion 
liiappare,  va.  V.  Zappare 


J  (tenth  Utter  0/  the  alphabet)  am/,  j 
(at  the  end  of  a  vord  it  sounds  like  ee  in 
the  Kugli»h  w^rd  bee,  each  vowel   pro- 
nonuced  separately  be-e;  as;  spazj,  space*. 
In  the  beginning  or  middle  ol  a  word  it  is 
pronouuced  like  y  in  yield,  year;  jèna, 
hyena,  nòja,  annoyance) 
Jabiru,  am.  (om.)  jàbiru,  aquatic  bird  hav- 
ing the  habits  of  the  stork 
jjaca,  am.  (bot.)  Jàca-trèo,  Jack-tree 
ijacai,  am.  (tool.)  jackal,  golden  wolf 
Jacàua,  a.  {or».)  jacaua  (Brazilian  bird) 
Jacco,  am.  (the  Euglish  colours)  the  Union 

Jack 
Jacéa,  tf.  (bot.)  knapweed;  heart's  ease 
Jaceute,  Jacere,  V.  Giacènte,  Giacere 
J  a  eh  et  to,  am.  (mar.)  yacht 
Jacht,  sm   \mar.)  V.  J ac nétto 
Jacinto,  em.  V.  Giacinto 
Jàcolo,  a "i.  V.  Dardo 

Jaculatorio,  -a,   a.  cjiculatory,  dlrted  6ot 
J  a  culo,  tm.  (toot.)  flying  serpent;  dirt 
Jade,  if.  (mm.)  jade,  nephrite,  ox-stone 
Jaguar,  tm.  (tool.)  jaguar,  American  tiger, 

hunting  tiger  of  India 
J  alappa  a/,  (bot.  pharm.)  Jàlap,  mirvel  of 

Peru 
JaltnOf  a.  hyaline,  diaphanous;  transparent 
Jalite,  tf.  (min.)  hyalite,  Mailer's  glass 
Jaloide,  a.  having  the  colour  and  consist- 
ency of  glass 
J  alo  tècnica,  J  al  urgla,  tf.  (art»)  glass-mak- 
ing, glass  work  , 
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Arabico,  tm.  iambic 

ambo,  tm.  iambus,  foot  in  a  verse  having 
the  first  syllable  short  and  the  next  long 
anolite,  tf.  (min.)  yànolite,  àxinite 
aro.  am.  (bot.)  yarrow,  milfoil 
àspide,  tm.  (min.)  jasper  (precious  stone) 
atagin,    tm.   yataghan   (Turkish    sword), 
àlaghan 

àto,  tm  hiatus,  vacuum,  abyss,  gulf 
altàoza,  tf.  brag,  boasting,  swaggering 
attare,  tm   i.  to  boast,  swagger 
attatóre,  -trice,  t>nf.  boaster,  swaggerer 
altatura,  tf.  evil  eye 
attera,  a/,  loss,  damage,  misfortune 
ecoràrio,  -a,  a.  (anat)  V.  Epàtico 
ebòva,  tm.  Jehóvah,  in  Hebrew  the  name 
of  tho  Supreme  Being 
ejuno,  tm.  (anat.)  jejunum 
emàio,  a.  byèmal,  of  winter;  stagióne  — , 
winter  season 

éna,  Jone,  tf.  (*ool.)  hyena 
era,  tf.  electuary,  modicmal  confection 
eracite,  tf.  (min.)  sort  of  precious  stone 
eràrca,  tm.  V.  Gerarca 
erarchia,  tf.  V.  Gerarchia 
uràlica,  tf.  hieratic  (writing)  need  by  an- 
cient Egyptian  pnesta 
èri,  adv.  yesterday 

òr  1*  altro,  tm.  and  adv.  the  day  before 
yesterday 

ermatlina,  tf.  and  adv.  yesterday  morn- 
ing 

emetto,  tf.  and   adv.  yesternight,  list 
night 

erorànte,  tm.  V.  Gerofànte 
erofànlieo, -a,  a.  hleropbàntic,  pertaining 
to  hierophants 

eròfile.  tf.  (bot.)  gilliflolrer,  violet 
erogliGcaménte,  adv.  hieroglyphieally 
oroglilico,  V.  Geroglifico 
erosolimi làno  (or  Gerosolimitano),  -a,  cu 
of  the  òrdor  of  St.  John  of  Jerusalem  ; 
órdine  —,  the  order  of  St.  John  of  Je- 
rusalem; caraiièro  — ,  knight  ol  St.  Jena 
of  Jerusalem 
Jodio,  tm.  (chem.)  iodine 
J  duro,  tm.  (chem.)  iodoret 
Jònico,  -a,  a.  Iònio,  of  Iònia 
J  osa;  a  —,  adverb,  by  lota,  plentifully, 

abundantly 
Jota,  tm.  iota,  jot,  little  point 
Jolacismo,  tm.  (gram.)  frequent  recùrrtnoo 

of  the  letter  J 
Jubere,  va.  t.  irr.  (ant.  Lat.)  V.  Coman- 
dare 
J  ab  ileo,  ito.  V.  Giubilèo 
J acca,  tf.  (bot.)  yucca 
Jueoba,  tf.  (attr.)  Orion 
Judicare,  va.  1.  V.  Giudicare 
Jngero,  tm.  Italian  acre 
Jujo,  tm  (poet.)  yóke,  V.  Giógo 
Jùgolo,  tm.  (anat.)  hello w  of  the  Mirto! 
Jugulàre,  tf.  and  a.  (anal.)  Jugular»  1* 
vena  — #  the  jugular  vein 


JUN 
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Junióre,  sm.  junior,  younger 

Jan,  mI>  {ant,)  conspiration,   V.   Giura, 


At;  in  — ,  in  law 
«to,  Jurisperlto,  sm.  V.  Giuricon- 
aiaritperlto    ' 
.<eo,  Juridicaraénte,  V.  Giuridico,  etc. 
ytsdisióne,  sm.  V.  Giurisdizióne 
/us,  em.  {poet.)  law,  light 
Joedieente,  tm.  V.  Giusdicènte 
Josdicénca,  sf.  jurisdiction  of  a  judge 
Jospatrooito,  tm.  (law)  patronage , 
Jaiqoamloa,  tf.  (chem.)  hf  oseyamin,  hjo- 
sefamina  (an  alkaloid  obtained  from  hen- 
bane) 
Jojquesito,  «in.  (lato)  acquired  right 
Jusqoiimo,  tf.  (but)  hen-bane 
Juste,  tm.  V.  Jot 
Jostióne,  tf.  command,  precept 


K  (pronounced  kappa),  am.  k  (thlt  letter 
does  not  properly  belong  to  the  Ital- 
ian alphabet  and  is  need  only  in  a  few 
foreign  words) 
Kamiebi,  em.  (om.)  ksamicbi,  sereamer 
Kan,  tm.  khan,  kan  kiun,  V.  Cine 
Kantismo,  ant.  (phil.)  kautism,  the  doctrines 

of  theory  of  Kant 
Kass,  tm.  tort  of  dram  (used  by  the  negroes 

of  Angola) 
Keman,  em.  three-stringed  Turkish  violin 
Kepi,  am.  (mil)  kepi  (military  cap) 
Kermes,  V.  Chermes 
Kerréna,  tf.  sort  of  Indian  trumpet  * 
Kirk  (or  Cbirie),  a  Greek  word  for  Lord 
King,  tm.  king  (sacred  book  of  the  Chi* 

nose 
Kireh-wasser,  em.  (German)  kirsch-wasser 
(strong  spirit  made  from  the  juice  of  cher- 
ries) 
Knot.  em.  kndut  (a  strap  of  leather  used 
in  Rùssia  to  inflict  stripes  on  the  bare 
back) 
JUriao,  em.  V*  Corano 


JL,  «/.  the  tenth  letter  of  the  Italian  alpha- 
bet; L,  the  number  fifty 

La,  def.  art.  and  pron.  f.  aec  the,  her, 
it  ;  —  dònna,  the  woman  ;  —  Tódo,  I  see 
her 

La.  adv.  there;  chi  è  — ?  who  is  there?;  qua 
e  —,  bére  and  there;  —  intórno,  there- 
ab*at;  laggiù,  there  below,  yonder;  più 
— ,  farther  on;  saper  pia  —,  to  know 
mòrti  than  that,  to  be  shrewd,  sly,  cun- 
ning; andar  in  —,  to  prolong,  defer;  en- 
entrar  troppo  in  —,  to  go  too  fir 

Labatda,  tf.  halberd;  appoggiar  la  — ,  to 
spènge  a  dinner 

Imbardacela,  tf.  great  unwieldy  halberd 


Labardita,  tf.  blow  from  a  halberd 
Labaro,  em.  (history  of  the  lower  emfire) 

laharnm 
Labbrata,  e/,  blow  on  the  lips  with  the 

back  of  the  hind 
Labbricciaòlo,   Labbróccio,  Labbrfno,  em. 

small  lip 
Labbro,  em.  (libbra,  fpl  )  lip,  edge,  brim; 
—  fesso,  hire  lip  ;  a  tal  —  tal  latterà, 
prov.  exp.  to  every  one  and  everything 
give  his  and  its  dóe;  avere  il  co  óre  selle 
libbra,  to  spéak  ópeo-heirtedly,  to  be 
plain  spoken;  —  d'asino,  (bot)  V.  Tasso- 
barbasse 
Labbróne,  tm.  thick-lipped  person 
Libo,  tf.  stain,  spot,  V.  Màcchia 
Labefattito,  -a,  a.  weakened,  spoiled 
Laberinto,  Labirinto,  sm.  labyrinth,  mise, 

trouble 
Libia,  sfp.  (poet.)  face  (lips)  V.  Faccia, 

aspètto 
Labiile,  a.  labial,  ottered  by  the  lips 
Labiato,  -a,  e%  (bot  )  labiited,  formed  with 

lips 
Libile,  a.  slippery,  filling,  friil 
Labilità,  tf.  slipperiness,  tendency  to  fill, 

lubricity,  frailty 
Labina,  tf.  avalinche,  avalinge,  snow-slip 
Laboratòrio,  sm.  liboratory,  chemist's  room 
Laboratojo,  -a,  a.  (ant.)  arable,  V.  Lavoratio 
Labóre,  em.  libour,  V.  Fatica 
Laboriosamente,  adv.  laboriously,  htrdly 
Laboriositi;  (ant)  — ide,  -ite,  a/,  toil- 

someness 
Laborióso,  -a,  a.  laborious,  hird,  toilsome 
Labrice,  tm.  (icht.)  wòlf  fish,  séa-wòlf,  séa- 

eat 
Labrósca,  sf.  (bot)  wild  gripe 
Lacca,   sf.  like  colour;  (ant.)  bank,  V. 
Ripa;  leg,   buttock,  hiunch;  cera  —, 
sealing-wax 
Lacchè,  em.  lackey,  footboj,  footman 
Laechètta,  sf.  racket;  hiunch,  leg 
Lacchezzi  no,  Lacchezzo,  sm.  dainty  or  si- 
Toury  thing,  tit-tit;  merry  jest,  witty  say- 
ing, good  thing,  bon-mot 
Leccia,  sf.  (icht.)  shad  fish;  (Jig.)  spring 
Liccio,  sm.  snire,  gin,  nóose;  halter  (for 
hinging  malefactors);  dire  nel  —,  to 
fill  into  the  snàre;  tèndere  altrui  uu  —, 
to  lay  a  snire  for  a  person;  —  d'amóre, 
lòve-knot  ;  far  cadére  nel  —,  to  pit-fill; 
incappare  nel  pròprio  - ,  tèndere  il  — 
od  èsserne  prèso,  to  fill  into  one's  ówn 
snires 
Lacciolétto,  Laccinolétto,  em.  little  snare 
Lacciolo,  Lacciuòlo,  sm.  snare,  gin,  spring 
Laceràbile,  a.  licerable,  that  may  be  torn 
Laceraménto,  sm.  tearing,  rending 
Lacerante,  a.  tearing,  rending,  lacerating 
Lacerar*,  va.  i.  to   tear,   rènd,   lacerile; 

outrage,  defime,  slinder 
Laceralivo,  -a,  a.  liceritive,  tearing,  having 
the  power  to  teir 


,,  a.  licer tied,  lira,  defimcd 
rlci.im/  teàrw,  réndor-dofiinci 
,  v".  lactrition,  lairing 


it.)  the  U 


and  or 


(Rom. 

•Li    a.    UcloUta  ,    lati ni tied  , 
i  1 1  visioni 
p.    ■!■<.;■    jagga,    .*{».    clefti, 
>  ii  ;  laks 

ite,  adv.  Itconicallj.  briefly 
.  a.  lacdoic.  abort,  conci» 
in.  l  ito  o  ism 

va.    I     la   he   laconic,  tpdak 
F ,    10    eipresi    moon    la    few 


ibilìo*  wiltr.  inorasi,  in  àrsi; 
ap.  break,  defect:  riempier» 
olalre)   noi   -  {Jig.),   la  SII 


tre  Ibe   ilhen  «eie;  for  dorè 
Ite),  whereat,  on  Ibe  cónlrarj 
..  ode.  nviirj  vhère 
II 

(ani.),  V.  Laido 

male  tbief,  plIIVrtr 

ade.  Iwkwardlj,  wrètebtdlr 
'.    ibiénih   nr   knavish  action  ; 

liti  e  thiéf,  rogne,  pick-picket 
mf.  thiéf.  robber 
lanom,  vieked.  distgrieable, 
ladri,  wìckrd  ejat;  delti  ladri. 
une;  gldrni  ladri,  tad  dijt;  la 
Fa  l'uomo  — ,  prov  txp. 
I  makei  Lbe  thief;  le  pre  non 
>glie  del  —,  proo.  txp.  rillanr 
it  al  length 


Ladronija,  a/,  gang  of  IhMtaj,    ribberr  ; 

maialimi  Distriti  (in 
Ladroncelli,  a/,    little    thiéf,    rimale  rob- 
ber 
Ladro  noe  Ilaria,  a/.  Jlrcsni,  peti?  theft 
Ladroncello,  am.  Utile  ibi  ir,  pick -pocket 
Ladrone,  im.  «Ijhwajinar,,  bandii 
Ladroneccio,  am.  rob  ber  j,  theft 
Ladronegglire.  e  a.  1.  to  iob,  thic.e 
Ladroneria,  a/,  tbefl,  ribberr.  oilortioa. 
Ladro netto,  -a,  a.  thip.lsb,  in  iris  h 
Ltd  riccio,  am.  tillla  thief,  pick- pocket 
Li  entro,  ade.  (bere  within,  io  that  place 
Lagèna,  tf.  yLat.)  Ulano;  alò  ni  bottle 
Lajfin.  LI  giù,  Lijgiùio,  adv.  the™  betòn, 
«Oder 


Lagnimi,   (/.    complaint,    lamini,    grief; 

Lagnarti,  vrf.  1.  lo  complain,  griire,  naftu 
Lagnerole,  a.  dilofol.  nllioii.e 
Lajnio,  Lagno,  in.  giiéiini,  viiUnf 
Lag  notamente,  adv.  doleful]?,  roOnrnra'lj 
Lienoio,  -a.  a.  pi  aiutile,  dòn  fui 
Ligo,  am.  lake,  stream,  depth,  civitj;  fire 
on  —  di  llloiofia,  teologi»,  etc.,  lo  dwell 
on  ptiilaicphf.    ihedloir.  etc.;   datare  id 
no   —  di  indire,   to   be  ill   wel   villi 

Lagone,  im.  pèni,   V.  Lagina 

Lagrima,  t/.  tear,  drop;  —  Chriiti,Vaiuria.n 

»ln»;  —  di   Giobbe   (òol.i   Job't  lean  ; 

galli™,   unir  lagrime,    to    (bid    team  ; 


alo  ber  e+et 

i.  deplorable,  tin» 


Lagrimale,  a.  (anal.)  Uohrjmal;  lacrimili, 

tmp-  the  liehrjmal  dicta 
Lag  ri  mio  te,  a.  in  lean,  «ieplng 
Lagrlmire.  en.  1.  to   weep.  Ihed   tears,  to 

fill  drop  by  drop,  trickle,    diitll;  va.  to 

veep,  bevili,  deplora 
— ,  am.  vceplog,  (bidding  uf  liara 
Lagrimito,  -a,  o.  deplorai,  «opt.  bewailed  ; 

pice  lacrimila,  lunged  for  piace 
Lagrimatorio,  -a,  a.  licbrjaiatorj;  lachrymal 

(ilhct) 
Lag  ri  i  nari  one,    if.   la  eh  rj  in*  lion,   vieping, 

diillllini,  trickling 
Latrimeli*,  if.  little  tear,  drop,  drtplet 
Lagrimerolr,  a.  èier  lo  be  deplored 
Lug  ri  moia  radute,  adv.  mdiirnfnllj 


,    bite.    Bile,    tAb<;       ■      fit,        net,    hit,  not,    inn;  -  Mr,    plqM,  «XT 
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Lagrimóto,  -a,  a.  keeping,  full  of  tears, 

sad,  dropping,  trickling,  wot 
Lagnine,  am.  brdad  pool  of  stagnant  water, 

marshy  place,  mórass,  swamp,  puddle 
Laguna,  tf.  V.  Lacuna 
Lai,  tmp.  {poet.)  lamentations,  moans 
Laicale,  a.  làical,  secular,  temporal,  lay 
Laicamente,  adv.  secularly;  onlèarnedly 
Laicato,  tm.  làity 
Làico. -a,   a.    lay,  secular;  no  —  »  *  »*J 

brother,  secular;  i  làici,  the  làity 
Laidamente,  adv.   ogli»y,  foully,  filthily. 

basely,  shamefully,  indecently 
Laidàre,  —ire,  va.  «.  3.  to  dirty,  foul 
Laidézza,  «/  «glinees,  filth,  obscenity 
Laidità;  (ant.)  -àte,  —ade,  tf.  ugliness, 

deformity 
Laidilo,  -a,  a.  ugly,  deformed,  dirtied 
Làido,  am.  T.  Laideua 
—,  -a,  a.  ogly.  filthy,  fowl,  scàndalons 
Lama,  a/,  piate  (of  metal  ;  blade  (of  a  sword, 

knife  or  penknife);  mirsh,  moor,  fen;  tm. 

Lama  (of  the  Tartars);  -  (aool.)  lama  (a 

Sooth  American  beast  of  burden)  ;  tenir  a 

mézza  —,  to  close  in  with,  make  short 

work  of,  settle 
Lambente,  a.  lambent,  licking 
Lambiccaménto,  em.  distillation,  dropping 
Lambiccare,  va.  i.  to  distil,  examine  too 

closely;  -àrsi  il  cerrèllo,  to  rack  one's 

invention,  bother  one's  brains 
Lambiccato,  -a,  a.  distilled,  extracted 
— ,  tm.  quintessence,  extract 
Lambicco,  un.  alembic,  still 
Lambimtoto,  tm.  licking,  làpping 
Lambire,  va.  3.  to  lick,  lap,  to  loach  lightly, 

skim  ÓTer,  gràie,  rase 
Lamhitivo,  em.  (pftarm.)  làmbative,  lóhock, 

loch 
Lambrusca,  —osco,  a/,  m.  wild  grape,  vine 
Lambnucàrsl,  vrf.  i.  to  grow  wild 
Lamella,  tf.  lame!,  lamèlla,  a  thin  plate 

er  scile 
Lamellato,  -a,  a.  lamellar,  lamellate,  lamel- 
late* 
Lameilieòrne,  tm.  (ent.)  lamèllicorn 
Lamentàbile,  a.  V.  Lamentérole 
Lamentabóndo,  -a,  a.  rueful,  lamentable, 

mournful 
Lamentaménto,  am.  )  lament,  lamentation 
Lamentànxa,  if.       )     complaint,  wailing 
Lamentare,  van.   I.  to  lament,  complain, 

deplore,  bewàil;  —àrsi,  vrf.  to  lament, 

complain,  make  complaint;   blame,    V. 

Lagnarsi 
Lamentato,  -a,  a.  lamented,  bewailed 
Lamentata,  a/.  V.  Lamentànxa  (or 

Lamentatére,-trice,ein/.  lament  e  r,  complain- 
Lasaentatorio,  -a,  a.  V.  Lamentérole 
Lamentaatoncélla,  if.  signs,  soft  sighing 
Laseeotaiióne,  tf.  lamentation,  complaint 


Lamrnlérole,  a.  plaintive, lamentable,  sad 
LamenieTOlménte,  adv.  lamentably,  sadly 
Lamentio,   tm.  prolonged  lamentation   or 

complaint 
Laménto,  em.  lament,  wailing,  moan;  far 

—,  to  complain,  mónrn 
Lamentóso,  -a   a.  lamentable,  mournful 
Lamétta,  tf.  small  tbin  blade,  plate 
Làmia,  a/.  I  mia,  hag,  witeh;(fCAt.)  sea-dog 
Lamicare  tm.   I.  (little  used)  to  drhzle, 

V.  Piovigginare 
Lamièra,  a/,  cniràaa,  blade,  plate 
Làmina,  tf.  piato  of  metal,  làmina,  a  blade 
Laminare,  va.  i.  to  laminate,  flatten 
Laminaiòjo,  tm.  wire-ilràwing  machine 
Lamioétta,  tf.  small  thin  plate 
Laminóse,  -a,   a.  laminated,  made  of  or 

like  metal  plates 
Lampa,  tf.  (poet.)  lamp;  splendour,  shining 

light 
Làmpada,  Làmpana,  $f.  lamp  ;  —  di  gas, 
gas-làmp;  —  di  segnale  (railways),  signal- 
lamp 
Lampadàrio,  am.  lustre,  luster,  (candlestick 
ornamented  with  drops  or  pendants  of  cut 
glass);  (ant.)  tórch-beàrer,  làmp-lfgbter 
Lampanàio,  un.  lamp- maker,  seller 
Lampaneggiàre,  tm.  1.  to  lighten 
Lampanéggio,  em.  (vulg.)  moonshine, moon- 
light 
Lampante,  a.  brilliant,  lastrone,  clear 
Lampare,  tm.  1.  V.  Lampeggiare 
La m pàsco,  am.  (viter.)  lampa»,  làmpasa 
Lampasso,  tm.  sort  of  silk  stuff  (which  for- 
merly came  from  the  east  ladies) 
Lampeggiaménto,  tm.  flash,  blàie,  lustre 
Lampeggiante,  o.  luminous,  resplendent 
Lampeggiare, «a.  i.  to  shine,  lighten,  glitter; 

lampeggia,  it  lightens 
Lampeggio,  Lampo,  tm.  fiàsh,blàse,  lightning 
Lampionàio,  tm.  lamp-lighter 
Lampióne,  tm.  làmp-póst,  carriage  lamp; 

stréet-làmp 
Lampo,  tm.  flash   of  lightning,  blaze;   6 
braro  come  un  —,  he  is  a  swaggering 
sneak 
Lampóne,  tm.  (bot.)  raspberry 
Lamprèda,  tf.   {icht)  làmprey;  é   più  la 
salsa  che  la  —,  prov.  exp.  the  accessory 
is  moro  than  the  principal 
Laro  predòtto,  am.  small  làmprey 
Lana,  tf.   wéol;    —    di   agnèllo,  lamb's 
wool  ;  mercante  di  —,  wéol  drirér;  bàlia, 
sacco  di  —,  wéol  pack  ;   mercato  di  —, 
wéol  stable;  filo  di  —,  woollen  thread; 
negoziante  di  —,  wéol-stàpler  ;  far  d'ogni 
—  un  péso,  to  play  all  sorts  of  tricks;  dis- 
putare della  —  caprina,  to  contend  abdut 
triflos;  stimar  meno  della  —  caprina,  to 
esteem  nothing  at  all;  Ieràre  la  —  a 
uno,  to  fleece  one;   èssere  tutti  di  una 


nor,  ride*  -  till,  sen,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  ljmph;  poise,  be?*;  foul,  fowl;    gem,    ai 
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— ,  to  be  all  equally  bad;  buona  —,  — 

fine,  {Jig)  a  rascal 
Lanàggio,  am.  quantity  of  different  wools; 

Tare  d'ogni  —  an  péto,  to  play  ill  sorts 

of  mischief 
Laoajuòlo,  em.  wool-stapler,  wool-driver, 

worker  in  wool;  clothier,  woollen  draper 
Lanàto,  -a,  a.  woolly 
Lànce,  a/,  balance,  scalea 
Lancèila,  tf.  small  balance,  scalei 
Lancétto,  #/.  (turg.)  lancet;  the   hand  of 

a  watch;  gnomon  of  a  dial;  dirt,  small 

lance;  (mar,)  pinnace 
Lancertina,  am.  small  lancet 
Lancetta™,  va.  i.  (turg.)  to  lince,  pierce 

or  open  (a  rein)  with  a  lancet 
Lancettàta,  tf.  incision  with  a  lancet 
Lancettiére,  ant.  (astro-.)  lancet-case 
Lancet  tone,  tm.  large  lancet 
Lància,*/.  lànce,spéar;  làncer,  defénderkc5m- 

rade;  {mar.)  Hunch,  long-bòat;  abbassar 

la  —,  to  conch  one's  lànce;  portar  bene  la 

sua  —,  to  act   manfully;   córrere  la  — 

del  pari,  to  be  ill  the  same;    mescolar 

le  làncio  eon  le  mannaje,  to  put  together 

most  incongruous  things;  assii  paróle  e 

poche   lància   rótte,  prov.   axp.  màny 

words  but  few  deeds 
Lanciatile,  a.  V.  Scagliàhile 
Lanciaménto,  tm.  V.  Scagliaménto 
Lanciare,  va.  i.  to  bàri,  dirt,  throw,  fling, 

to   strike,  or  wound  with  a  lince;   — 

cantóni,  to  exiggerate,  bóast;  —àrsi,  vrf. 

to  dish,  dirt,  rush  upon 
Lanciata,  a/,  throw  or  throwing  of  a  dirt 

or  javelin  ;  stroke  or  wound  with  a  lànce 

or  dirt 
Lanciato,  -a,  a.  hurled,  thrown,  liunched 
Lanciatóre,  tm.  lancer,  spearman 
Lanciatrice,  a/,  iemale  ircher,  làncer 
Lanciéro,  -a,  a.  irmed  with  a  lànce;  tm. 

(mil.)  làncer 
Làncio,  em.  great  leap,  spring,  bdùnd;  di 

primo  —,  at  once,  at  the  first  blow 
Lancióla,  Lanciuòla,  a/,  small  lancet,  dirt 

or  javelin;  (boU)  small  plantain 
Lancióne,  em.  great  lince,  spiar,  dirt . 
Lancioniére,  em.  thrower  of  a  dirt 
Lanciotlàre,  va.  ft.  to  mound  with  a  lànce 
Lanciottàta,  a/,  blow  with  a  lànce,  jàvelin 
Lancio  Uà  to,  -a,  a.  wounded  with  a  spéar 
Lanciòtto,  am.  javelin,  dirt,  short  lànce 
Landa,  a/,  pasture-land,  down,  heath,  mòor, 

common,  flat  open  country,  plain 
Landamàno.em.làndaman  (Swiss  magistrate) 
Landgràvio,  etc  V.  Langràvio,  etc. 
Landò,  em.  làndau  (a  coach) 
Landra,  a/.  (UUlt  used),  T.  Puttana 
Lineo,  -a,  a.  vooilen 
Laneria,  s/.  woollens,  woollen  goods 
Lanétta,  tf.  (com.)  sort  of  woollen  cloth; 

{burl.)  little  rógne 
Langràvia,  a/.  Landgravine 
Langraviato,  tm.  Landgràviatt 


Langràvio,  im.  Landgrave  (German  prlnee) 
Langaeggiàre,  va.  1.  (ani)  V.  Languire 
Languènte,  a.  languid,  fàint,  dilli 
Languidamente,  adv.  languidly,  faintly 
Langoidétto,  -a,  a.  rilher  iàint,  faded 
Languidézsa,  a/,  làngoidness,  feebleness 
Lànguido,  -a,  a.  languid,  fiint,  wéak 
Languidóre,  tm.  V.  Languóre 
Ltngniménto,  am.  làngutdness,  defection 
Languire,   —Irsi;   vis.   3.   (pret.  —Caco  or 
lànguo)  to  languish,  wither,  fade;  —  d'a- 
móre, to  be  lovesick;  —  nell'indigènza, 
to  pine  in  poverty 
Languiscile,  a.  (ant.)  V.  Languènte 
Languóre,  am.  languor,  weakness,  faintness; 
malattia,  (male)   di  — ,  decline;  morire 
di  lènto  —,  to  linger  out  lire,  to  die  of 
a  lingering  illness 
Langóra,  tf.  (ant.)  V.  Languóre,  Affanno 
Laniaménto,  am.  V.  Sbranaménto 
Laniàre,  va.  ft.  to  tear  in  pieces,  to  rend, 

mangle;  to  ill  treat,  outrage 
Laniàto,  -a,  a.  torn  in  pieces,  mingled 
Laniatóre  -trice,  em/,  that  mangles,  tears 

to  pieces 
Lanière,  $m.  (oris.)  lànner,  stirhftwk 
Lanifero,  -a,  a.  woolly,  bearing  wool 
Lanificio,**»,  woollen  manufacture  or  factory 
Lanitico,  -a,  a.  woollen,  woolly,  of  wool 
Laniffsio,  em.  voollen  goods,  trade 
Lanigero,  -a,  a.  lanigerous,  bearing  wool; 
la  scrofa   lanigera,  the  lanlgeroua   sow 
(emblem  of  Milan) 
Lanino,  an*  wool-worker,  weaver,  clòlnici 
Lanista,  tm.  lanista,  trainer  of  gladiators 
Li  no,  -a,  a.  m.  made  of  wool,  woollen. 
Lanóso,  -a,  a.  full  of  wool,  woolly,  hairy, 

shaggy,  rough-haired 
Lanlèrna,sAlàntero;  lantern  of  a  witeh  tower; 
ship's  light;  windowed  cùpola;  —  cièca, 
dirk  lantern; — màgica,  magic  lantern;  séc- 
co or  magro  come  una  —,  a»  thin  as  a 
rail,  or  aa  drj  as  a  herring;   —  tenia 
mòccolo,  a   tall  but  foolish  man;   alia 
—  di,  after  the  example  of;  mostrare  altrùi 
lucciole  per  lantèrne,  to  make  one  believe 
the  móon  is  made  of  green  cheese 
Lanternàjo,  gm.  Ian  tern- maker,  seller 
Lanternétta ,   tf.  Lanternino ,   am.  usali 

lantern 
Lanternóne,  em.  great  lantern 
Lao  terno  to,  -a,  a.  thin,  spire,  lantern-jawed 
Lanùgine,  tf.  down,  soft  hair 
Lanuginóso,  -a,  a.  downy 
Lanuto,  -a,  a.  lanoginous,  woolly 
Lannua,  tf.  floe  wool,  soft  hair 
Làmi,  tm.  F.  Lansichenécco;  fare  II  —,  to 
stand  up  like  a  pole  (according  to  the 
custom   of  German   fool-soldiers,   when 
upon  guard 
Lanzichenécco,  Lànso),  tm*  German   foot- 
soldier 
Laón  le,ad«?.and  eonJ,whèreupdn,  wherefore» 
whence 
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Lapillo,  sin.  (hot.)  patience,  monk's  grass 
La  pài  sa,  a/,  (mar.)  fish  ot  the  màst 
Lapazsàre,  va.  (mar,)  to  fish,  to  stròoghten 
with  side-beams  ;  —  on  àlbero,  on  pennó- 
ne, to  fish  a  màst  or  yard 
Lapida,  #/.  stone,  gràve-stóne,  tombstone 
Lapidàbile,    a.   deserting    to    be   stoned 

to  death 
Lapidar*, vo.1.  to  pelt,  stone,  fling  stones  at 
Lapidària,  tf.  science  of  (monumental)  in- 
scriptions, Y.  Epigrafia 
Lapidàrio,  tm.  lapidary,  diamond-cutler 
Lapidato,  -a,  a.  polled,  stoned,  lapidated 
Lapidatóre,  -trice,  tmf.  one  who  stones 
Lapidazióne,  t/.  lapidàtion,  stoning   (stone 
Làpide ,   a/,  stone  ,   grave-stone ,   precious 
Lapidefitlo,  -a,  a.  lapidified,  pétrifiod 
Lapideo,  -a,  a.  stony,  of  stone 
Lapidificazióne,  tf.  (min.)  lapidiflcàtlon 
Lapidiscénte,  Lapidifico,  -a,  a.  lapidific 
Lapidóso,  -a,  a.  stóny,  lull  of  stones 
Lapillàre,  va.  1.  to  cat,  crystallize  or  form 

into  small  stones 
Lapillo,  tm.  small  stone,  flint,  pebble,  peb- 
ble-like concretion,  precious  stone 
Làpis,  em.  pencil;  (min.)  hematite,  red  chalk 
Lapisarméno,  tm.  (min.)  Armenian  stone 
Lapislàzzoli,  Lapislàznli,  tm.  (min,)  iàpis- 

làxnli 
Làpis  piombino,  «ut.  blàck-lòad 
Lapiti,  mp.  (myth.)  Làpiths» 
Lappa,  —  bardana,  tf.  (bot.)  bùr,  bùrdock, 

V.  Lappola 
Làppe  lappa;  far  la  góla  —  f  to  long  for 
Làppola,  if.  (boi)  bùrdock,  bar 
Lapteg giare,  vn.  1.  to  lap,  drink  by  licking 

(as  dogs  do) 
Laqueàrio,  tm.  ceiling,  (timbers  which  form 

the  top  of  a  room) 
Laqneàto,  -a,  a.  V.  Soffittato 
Laràrio,  tm.  (Rom.  ant.)  laràrio m  (apart- 
ment for  the  household  gods) 
Lardacelo,  tm.  ràncid  bacon,  bad  làrd 
Lardare,  va.  1.  to  làrd,  season  with  bacon 
Lard  ara  ólo,  tm.  pork-bùteher,  seller 
Lardato,  -a,  a.  làrded,  greasy,  dirty 
Lardatójo,  tm.  larding -pin 
Lardatura,  a/,  larding,  stuffing  with  bacon 
Lardellare,  va.  i.  to  làrd,  stuff  with  bacon 
Lardellino,  am.  small  slice  of  bacon 
Lardo,  tm.  làrd,  bacon;  pickled  pórk;  gettar 
il  —  a*  cani,  to  be  too  lavish  of  Ine  gifts 
of  Providence  ;  tanto  va  la  gatta  al  — 
che  ci  lascia  lo  zampino,  prov.  exp.  the 
pitcher  goes  so  often  to  the  well,  that 
it  còrnee  home  brókeo  at  last 
Lardóne,  tm.  pickled  pórk,  salt  pórk 
Lardóso,    -a,   a.   (consisting)  of  làrd  or 

bàeon 
Largacelo,  -a,  a.  very  large,  wide 
Largamente,    adv.   largely,   abundantly, 

amply 
Largare,  va.  1.  V.  Allargare 
targato,  -a,  a\  enlarged,  widened»  expanded 


Largheggiaménto,  om.  largeness,  liberality 

Largheggiare,  van.  1.  to  give  àmpie  room, 

scópe  or  permission,  to  give  open  heart- 

edly  and  munificently;  to  make  largesses; 

—  di  paróle,  to  be  very  liberal  of  promises 
Largheggiatóre -trice,  am/,  liberal,  generous 

man  or  woman 

Larghétto,  -a,  a.  rather  large,  wide 

Larghézza,  «/.  wideness,  largeness,  breadth, 
latitude,  liberality  .bdunty,  Urge  ss.có  pious- 
ness, store,  liberty,  leave 

Larghità;  —àte,  —ade,  «/.  V.  Larghézza 

Largimónto,  tm.  liberality,  largeness;  —  di 
dóni,  giving  largesses 

Largire,  va.  3.  (pret.  —Iseo)  to  give  liber- 
ally, grant 

Largita;  (ant.)  —àte,  -ade,  tf.  liberality, 
làrgess 

Largito,  -a,  a.  given,  presented,  granted 

Largitóre,  -trice,  tmf.  liberal  giver 

Largizióne,  tf.  V.  Dóno 

Largo,  -a,  a.  bróad,  wide,  Urge,  bdun tiful, 
ópen-hànded;  via  larga,  bróad  wày;  pan* 
no  —,  bróad  or  wide  clotb;  larga  mènsa, 
plentiful  dinner;  dare  a  larga  mano,  to 
give  bountifully;  —  da,  far  from;  èssere 

—  cóme  ona  pina  verde,  to  be  close- 
fisted  or  niggardly;  alla  larga,  a&v,  exp. 
liberally,  abundantly  ;  alla  larga  da  sif- 
fatta gènte,  keep  clear  of  sbeh  people 

Largo,  tm.  breadth,  largeness,  space,  latit- 
ude ;-(m«*.)  largo;  fate—,  make  way; 
— ,  room,  — ,room  ;  farsi  far  —,  to  make 
one  's  self  be  respected;  pigliare  il  —, 
(mar.)  to  tike  a  wide  berth,  to  stand  tfut 
to  séa,  to  «tand  for  the  offing 
— ,  adv.    V.  Largamente;   vòlgere  —,  to 
steer  clear  of  difficulties;  ginocar  —,  to 
fight  at  arm's  length;  andar  —  da,  to 
keep  clear  of;  in  lungo  e  in  —,  far  and 
wide 
Largoveggénte,  a.  cléar-hèaded,  fàr-sfgbted 
Largò  me,  tm.  spàcionsness>  extent 
Largura,  tf.  wide  extent,  great  space 
Lari,  tmp.  (Bom.  ant.)  lares,  household 

gods 
Larice,  tm.  (hot.)  làrch-trée 
Laricino,  -a,  a.  of  the  làrch-trée 
Laringe,    tf.   (anat.)  larynx,   wind-pfpe, 

throat 
Larva,  tf.   ghost,   phantom,  tlsor,   mask; 

larva 
Larvato,  -a,  a.  masked,  occult,  hidden 
Larveggiàre,  va.  i.  to  Alter  or  write  fic- 
tion, to  mask  or  disguise  truth  and  false- 
hood 
Lasagne,  tf.  ribbon  macaroni,  vermicelli 
Lasagna] o,  tm.  vermicèlli-maker,  seller 
Lasagne oe,  tm.  stupid  fellow;  milk  sop 
Lasagnótto,  tm.  ribbon-vermicelli 
Lasca,  if.  (itch.)  roach,  fresh  water  mul- 
let; sano  come  una  —,  in  excellent  health 
Laschità,  tf.  (ant.)  V.  Pigrizia,  Viltà 
Lasciaménto,  sin.  leaving 
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Lasciare,  va.   i.  to  leave,  quit,  abandon, 
forget,  cease,  discontinue,  allow,  suffer;  to 
leave,  beqnéath;  —  in  asso,  to   forsake, 
abandon;  —  desidèrio  di  sé,  to  be  regret- 
ted, lamented;  bo  lasciato  il  mio  libro  a 
casa,  I  bave  left  my  book  at  home;  la- 
sciatemi stare,  let  me  alóne;  lasciatemelo 
vedére,  let  me  see  it;  egli  non  lasciò  di 
dire  il  parer  suo,  be  did  not  omit  to  tell 
him  his  mfnd  ;  ho  lasciato  nella  pènna 
dna  paròle,  I  have  omitted  or  forgotten 
twò  words  ;  lasciate  i  cani,  unleash  the 
hounds,  let  slip  the  doga  ;   mio  sio  mi 
lasciò  dièci  mila  lire,  my  uncle  left  me 
-   ten  thousand  francs;  —àrsi  nna  còsa,  to 
reserve  something  to   one  's   self;  —àrsi 
andare  alle  passióni ,   to   give  a  Uose 
rein  to  the  passions 
Lasciata,  sf.  abandoning,  forsaking 
Lasciato,  -a,  a.  left,  forsaken,  beqoèathed 
Lascibile,  a.  {ant.)  dissolute,  debauched 
Làscio,  sm.  legacy,  will,  testament,  leash 
Làscito,  sm.  legacy 

Lascivamente,  adv.  wantonly,  lasciviously 
Lascivànza,  a/.  V.  Lascivia 
Lasivélto,  -a,  a.  rather  lascivious,  wanton, 

fròlioksome,  a  little  plàyfol 
Lascivia,  «/.  lasciviousuess,  lust,  effeminacy 
Laeciviénte,  a.  given  to  lust 
Laseiviosaménte,  adv.  V.  Lascivamente 
Lascivire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  Lasciviare, 

vn.  4.  {ant.)  to  get  lascivious 
Lascività;  {ant»)  —àte,  —ade,  «/.  lascivious- 

nasi 
Lascivo,  -a,  a.  lascivious,  lecherous,  lustful, 

play fnl,  fròlicksome,  wanton 
Lasco,  -a,  a.  {ant.)  lazy,  V.  Pigro,  Vile 
Lassa,  sf.  léash  to  lead  hóùnds 
Lassami  stare,  twj.  lily-livered,  shiftless 

person 
Lassare,  va.  1.  to  tire,  fatigue 
Lassativo,  -a,  a.  laxative,  opening 
Lassato,  -a,  a.  tired  (abandoned) 
Lassazióne,  sf.  lassitude 
Lassézza,  sf.  languor,  lassitude 
Làssito,  sm.  {ant.)  legacy/  F.  Làscito 
Lassitudine,  sf.  lassitude,  weariness 
Lasso,  -a,  a.  tired,  relaxed;  wretched,  mis- 
erable; —  met  alas! 
Lasso,  sm.  lapse,  fall,  apostasy,  error 
Lassù,  Lassùso,  adv.  there  above 
Lastra,  sf.  slab,  flag,  thin  flat  broad  stone, 
slate,  sheet  of  iron  or  lead,  plate,  board; 
pórre  uno  in  sulle  lastre,  to  knock  one 
down  upon  the  spot 
Lastrajuólo,  tm.  pàver,  pàvior,  flàgger 
Laetràre,  va.  4.  4.  to  polish,  enamel;  (mar.) 

to  stow;  —  la  nave,  to  stów  the  hold 
Lastràto,  -a,  a.  caught,  polished 
Lastratóre,  -trice,  smf.  (mar.)  slower 
Lastrétta,  -iccia,  sf.  small  plate,  blade, 

sheet,  slab,  flag,  tablet 
Lastricaménto,  am.  V.  Lastricato     (to  flag 
Lastricare,  va.  4.  to  pave  with  broad  stones, 


Lastricato,  tm.  pavement,  flagging 

— ,  -a,  a.  paved,  flagged,  smoothed 

Lastricatura,  sf.  paving 

Làstrico,  sm.  pavement;  ridursi  or  condoni 
sul  —,  to  bring  one's  self  to  beggary 

Lastróne,  sm.  large  flag;  ftvon  stóppie;  bat* 
tere  il  cólo  sul  —,  to  become  a  bank- 
rupt 

Làtèbra,  sf.  {poet.)  lurking -hole,  dirk 
recess,  den 

Latebróso,  -a,  a.  dark,  secret,  hollow 

Latènte,  a.  latent,  concealed,  obscure 

Latentemente,  adv.  in  secret,  furtively 

Laterale,  a.  lateral 

Lateralmente,  adv.  sfdewfse,  on  the  sides 

Latere,  va.  9.  irr.  {Lat.  ant.)  to  lie  hid- 
den, be  concealed 

Laterina,  sf.  {ant.)  F.  Latrina 

Laterizio,  -a,  a.  of  brick,  bricky 

Latézsa,  sf.  F.  Latitùdine 

Latibolo,  Latibolo,  *m.hiding-plàce,  mystery 

Laticlàvio,  sm.  {Som.  anL)  làticlave 

Latifóndo,  sm.  Urge  firm,  extensive  estate 
or  landed  property 

Latinamente,  adv.  in  Latin,  like  the  Làtins; 
{ant)  largely,  co  mm  odiously,  comforta- 
bly 

Latinità,  va.  ì.  V.  Latinizzare 

Latinismo,  sm.  làtinism 

Latinista,  sm.  làtinist 

Latinità,  sf.  latini ly 

Latinizzamelo,  am.  translating  into  Làtia 

Latinizzare,  va.  4.  to  làtinize 

Latinizzato,  -a,  a.  translated  into  Latin 

Latin  izza  tore,  'trice,  smf.  who  latinizes 

Latino,  sm.  Latin,  Latin  tòngue,  learning, 
erudition;  théss,  théme;  discourse,  speech, 
language;  —  di  cacio  a,  lów  Làtia;  — 
falso,  false  Latin;  fare  il  -  a  cavallo,  to 
dò  a  thing  against  the  grain 

— ,  -a,  a.  Latin  (Italian)  dear,  easy  intel- 
ligible, plain,  commodious,  convenient; 
vela  latina  {mar.)  latéen  sail 

Latino,  adv.  alla  latina,  V.  Latinamente 

Latinùccio,  sm,  tbéme,  version,  dictation 

Latissimo,  -a,  a.  very  wide 

Latitante,  a.  {law)  absconding;  rèndersi 
—,  {law)  to  abscond 

Latitare,  vn.  l.  to  lie  hidden,  be  concealed; 
{law)  to  abscond 

Latitasene,  sf.  F.  Appiattaménlo,  Nascon- 
diménto . 

Latitudinario,  -a,  smf-  and  a.  {ihsol)  Lali- 
tudinàrian 

Latitùdine,  sf.  latitude,  breadth,  «tent, 
spice  n 

Lato,  am.  side,  place  ;  —  manco,  the  ltn 
side;  -  dèstro,  the  right  side;  da  on  -i 
on  one  hand;  dall'altro  —,  on  the  other 
hand;  egli  mandò  in  ogni  —,  he  sent  on 
every  side;  a  —,  allato,  beside,  near,  by; 
pórre  da  un  —,  to  lay  or  set  aside;  to  lsy 
bf  or  apart  ;  lasciare  da  on  —,  to  lears 
aside,  to  wire;  il  —  dèstro  di  ma  ni"i 
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(mar.)  the  starboard  ;  il  -  ria  litro  or 
manco,  (mar)  the  larboard;  chi  muta  — 
mata  fato,  prov.  exp.  he  who  fails  n 
one  country  will  often  thrfre  in  another 
— ,  «a,  a.  wide,  «pacioni,  eilénded 
Latomia,  sf.  marble  quarry;  prison  (of  an- 
cient Syracuse) 
Latóre,  -trice,  sm.  hearer  (of  a  letter) 
Latra,  sf.  {poet  )  thief,  pilferer 
La  tramenio,  am.  (poet)  barking,  growling 
Latrante,  a.  barking,  yelping,  grow  ing 
Latrare,  e*.  I.  to  blrk,  yelp,  grówl,  mèo- 


Latrato,  sm.  barking,  yelping,  grumbling 

Latratóre,  -trice,  smf.  bfrker,  grumbler, 
sn  trier 

Latria,  Latria,  ff.  (theol.)  worship  of  God 
alóne 

Latrina,  sf.  privy,  place  of  retirement 

Latro,  sm.  (poet.)  thief,  robber,  V.  Ladro 

Latrocinio,  am.  theft,  larceny 

Latrocioo,  -a,  a.  Tlllanoni,  detestable 

Latta,  a/,  làtteo,  sheet  tin,  sheet  of  iron 
tinned,  llth,  shingle 

Lattajo,  -a,  am/,  milkman;  milkwAman, 
dairymaid;  tinman;  lattaja,  a.  /.  (Natrice; 
baóna  —  )  affording  plenty  of  good  milk 
(rack) 

Latlajoóla,  a/,  (bot.)  milk-weed,  yellow 
succory 

LaUajudlo,  am.  milk-tooth;  dènti  lattajuóli, 
yoùng-  teeth 

Lattànto,  a.  racking,  that  sacks,  that 
aècklea  or  gives  sùck;  natrice  ■—,  wet 
nurse 

Lattare,  van.  1.  V.  Allattare 

Lattala,  sf.  orgeat 

Lattilo,  -a,  a.  white  as  milk,  milk  white 

Lattatrice,  a/,  wet  nurse 

Latte,  am.  milk;  —  di  vacca,  cow's  milk; 
—  di  capra,  goat's  milk;  —  d'asina,  tss's 
milk;  —  di  gallina,  daintiness,  rarity 
(thing  valued  for  its  scarcity);  sièro  di  —, 
butter-milk,  whey;  —  quagliato,  thick 
milk,  curdled  milk  ;  sécchia  da  —,  milk 
pàil;  bianco  come  il  —,  milk-white  ;  vi- 
tèllo di  —,  socking  cilf;  pésce  di  — , 
fie*  with  a  soft  róe;  fióre  di  —  (Crèma), 
créam;  èrba  del  —,  (bot.)  mtlk-thistle;  al- 
bero del  —,  (bot)  milk-tréé;  èssere  —  e 
sangue,  to  have  a  fresh,  white  and  rosy 
complexion;  far  venire  il  —  alle  ginoc- 
chia, to  be  dull  and  wearisome,  fratèllo 
di  —,  foster  brother  ;  avere  il  —  alla 
bócca,  to  be  still  a  chad;  nova  al  — , 
soft-boiled  eggs;  magnerò,  trarre  il  —,  to 
milk;  levare  dal  —,  to  wéan 

Latlegglare,  tm.  i.  to  be  milky,  full  of 
white  jùice 

LatteggiinU,  a.  milky,  fall  of  white  juice 

Lettemele,  tm.  sort  of  dish  made  of  whip- 
ped cream 

Lituo,  -a,  a.  lacteal,  milky;  la  via  làttea, 
the  milky  way 


Latternólo,  am.  cards  and  vhey  ;  curdled 

milk 
Latticinio,  sm.  milk-food,  butter,  cheese 
Latticino,  sm.  (bot.)  V.  Seorxonéra 
Latticioóso,  -a,  a.  milky,  milk  white 
Lattièra,  sf.  làtteo  manufactory 
Latti  fag  o,  -a,  a,  living  upon  milk 
Lattifero,  -a,  a.  lactiferous,  yielding  milk 
Lanificio,  sm.  white  juice   of  unripe  figs, 

etc. 
Lattiginóso,  «a,  a.  V.  Latticioóso 
Lattime,  sm.  scurf  on  children's  heads 
Latlìmóso,  -a,  a.  scurfy 
Lattivéndolo,  sm.  milkman,  one  who  sells 

milk 
Lattò  oro,  —  ómoio,  sm.  sucking  càlf 
Lattovaro,  Laltairio,  sm,  (pharm.)  electuary 
Lattuga,  sf.  (bot.)  lettuce  ;  —  romàna,  — 

caprina,  wild  lettuce 
Làuda,  if.  (ant)  laud,  praise,  bfmn 
Laudàbile,  a.  laudable,  praiseworthy 
Laudabilmente,  adv.  V.  Lodevolmente 
Làudano,  am.  (pharm.)  liudanom 
Laudante,  a.  that  praises,  liods 
Laudare,  Laudatóre,  Làude,  etc.  V.  Loda- 
re, etc. 
Laudémio,  sm.  (law)  lord's  dtie 
Laudése,  sm.  h^mn-singer,  chorister 
Laudévole,  a.  praiseworthy,  commendable 
Laudevoléaia,  sf.  pràisewórthiness 
Laudevolménte,  adv.  V.  Lodevolmente 
Laudo,  sm.  (lato)  award 
Landóre,  sm.  (ant.)  praise,  V.  Lode 
Laudóso,  -a,  a.  (ant)  in  praise,  of  priise 
Làurea,  a/,  (wreath  of  laurel)  doctorate, 

diploma  of  a  doctor 
Laureando,  -a,   a.    about   to  be    crowned 

doctor 
Laureare,  ea.  I.  to  laureate,  to  crown  doc- 
tor, to  crown  with  laurel 
Laureato,  -a,  a.  crowned  doctor,  crowned 
with  làurei,  laureate;  poèta  —,  póet  lau- 
reate 
Laureatone,  if.  crowning  with  laurel 
Làureo,  -a,  a.  (poet.)  of  làurei 
Laurèola,  sf.  (bot)  spurge  laurel,  bay- tree 
Lauréto,  sm.  làurei  grève 
Lauricomo,  -a,  a.  làurel-haired 
Laurifero,  -a,  a.  lauriferous,  bringing  laurel 
Laurino,  -a,  a.  of  laurel,  made  of  laurel 
Làuro,  sm.  [bot)  làurei,  V.  Allòro 
Lautamente,  adv.  splendidly,  sumptuously 
Lautéssa,  if.  magnificence,  stimptnocsness 
Làuto,  -a,  a.  magnificent,  sumptuous 
Lauazino,  sm.  F.  Ausino 
Lava,  sf.  lava 

Lavàbile,  a.  that  may  be  washed 
Lavabo,  sm.  wish-stand,  vàsh-hand  stand; 

prayer  at  washing  of  banda 
Lavacapo,  sm.  reprimand,  rebuke 
Lavacéci,  sm.  numskull,  bloekead,  donee 
Lavacro,  tm.  washing  place,  bith,  font 
Lavagna,  sf.  (min.)  siate;  cava  di  lavagne, 
alate  quàrry;  ooprire  di  lavagne,  te  sialo 
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Lavamani,  sm.  basin-stand 
Lavaménto,  am.,  washing,  lotion 
Lavanda,  sf.  wishing;  {bet.)  lavender 
l*avandija,  $f.  wisher-womin,  laundress 
Lavandàio,  sm.  washer,  bleacher 
Lavare,  va.  1.  to  wash;  me  ne  lavo  le  mani, 
I  wish  my  bands  of  it,  I'll  have  nothing  lo 
dò  with  it;  —  il  capo  ad  ano,  to  repri- 
mand a  person;  to  blow  him  np;  lavarsi  il 
viso,  to  wash  one's  face;  macchina  da  — , 
washing-machine,  engine;  —  a  pia  acque, 
to  wash  again  and  agàio  ;  —  la  testa  al- 
1  asino,  prov.  ezp.  to  wash  a  Blackamoor 
white,  to  lose  one's  labor;  andate  a  — 
scodèlle,  go  and  wish  dishes  ;  chi  lavora 
fa  le  spése  a  ehi  si  sta,  prov.  cxp.  idle 
people  live  on  others'  labour 
Lavascodélle,  sm.  scullion,  dish- wisher 
Lavata,  sf.  washing;  —  di  capo,  rebuke,  rep- 
rimand 
Lavativo,  sm.  cluster,  injection 
Lavato,  -a,  a.  wished,  cleaned 
Lavatójo,  sm.  laundry,  wash- house 
Lavatóre,  -trice,  am/,  he,  she  that  wishes 
Lavatura,  sf.  wishing,  dish-water,  sùds 
Lavaxiòne,  if.  Lavaménto 
Lavéggio  sm.  broth  pot,  small  brazier 
Lavéndula,  sf.  (tat.)  lavender 
Lavoracchiare,  vn.  4.  to  work  little  and 

slowly 
Lavoraccio,  sm.  bungling  work,  bad  work 
Lavoraggio,   sm.   (ant.)  V.  Lavorio,  La- 
vóro 
Lavorante,  sm.  workman,  artificer,  worker, 

labourer,  journeyman,  help,  hand 
Lavorare,  van.  1.  to  work,  labour,  plough; 
—  a  giornata,  to  work   by  the  day  ;   — 
il  podére,  to  cui  ti  vite  the  firm;  —  sót- 
to, —  sótto  sótto,  —  sótto   àcqna,  to 
work  underhand;  —  a  mazza  e  stinga, 
(vulg.)  to  work  bird  16Ì1;  —  di  strafóro, 
to  bòre  (metals)  ;  (fig.)  to  work  under- 
hand; —  di  cesèllo,  to  chisel  ;  —  d*  in- 
taglio, to  cirve  or  engrave;  —  di  smalto, 
to  enamel;  —  al  tórnio,  to  turn   (form 
on  a  lithe);  —  più  a  buon  prèsso  di  un 
altro,  to  underwork  another;  —  gónza  ri- 
pòso, to  work  incessantly,  to  drudge;  pa- 
gheró  il  mio  debito  lavorindo,  I'll  work 
dui  my  debt  ;  non  lavorate  tinto,  don't 
work  so  hard 
Lavoratio,  -a,  a.  arable,  tillable 
Lavorativo,  a;  giórno  —,  wórk  diy 
Lavorilo,  snu  ploughed  land,  field 
—,  -a,  o.  ploughed,  worked,  artificial:  fuò- 
chi lavoriti,  fire-wóks 
Lavoratóre,  sm.  labourer,  workman,  plough- 
man, husbandman;  firmer 
Lavoratrice,  if.  worker,  wòkwoman 
Lavorazióne,  sf.  ploughing,  tillage 
Lavoricelo,  sm.  V.  Lavóro 
Lavoreria,  Lavorièra,  sf.  cultivated  lands 
Lavorétto,  Lavoriétto,  sm.  small  work 
Lavorino,  mi.  little  work;  è  tu  -  che  ta 


a  giórno,  it  is  a  tiresome,  drawling,  end- 
less  thing  or  speech 

Lavorio,  sm.  V.  Lavóro 

Lavóro,  sm.  work,  workmanship,  labor, 
piece  of  work;  bricks,  tiles;  -  d'intaglio, 
cirved  work;  -  di  rilièvo,  embossed  work, 
bàs-reliófs;  al  -,  at  work;  soma  -,  ©m 
of  work;  una  giornata  di  -,  a  day's  work; 
scitola  da  —,  work-box  ;  compagno  nel 
—,  work  fellow,  fellow  worker;  giórno  di 
—,  work  diy;  cisa  di  —,  wirkhéuse ;  — 
faticóso,  eccessivo,  oppriménte,  hard  labor 
or  wórk,  drudgery,  drudging;  lavóri  for- 
siti  (crim.  law),  compulsory  labor;  (in 
England)  transportation;  —  fitto  denari 
aspetta,  prov.  exp,  a  work  will  sell  when 
done 

Lazaretto,  sm.  lisar-hoDse,  lazaret,  (peat- 
house) 

LaxariU,  smp.  Lizarites;  knight*  of  it.  Lax- 

arus 
Lazaróni,  smp.  lasaróni  (Neapolitan  beg- 
gars hiving  no  permanent  habitation) 
Lazeggiare,  vn.  1.  to  put  in  smart  jests 
etc.  ' 

Lazo,  sm.  jest,  pleasantry,  jóke 
Lazzcruòla,  sf.  (bot.)  Neapolitan  medlar 
Lazzcruolo,  sm.  (bot.)  Neapolitan  medlar- 
tree 

Lazzétto,  -a,  a.  somewhat  Uri,  sóTlr,  sharp 

Laszézsa,  Lassiti;  (ant.)  -ite,  —ade,  a/. 
tartness 

Lasso,  -a,  a.  tari,  sharp,  dróll,  comical, 
farcical,  jocose 

—,  sm.  tartness,  acidity,  drollery,  buffoon- 
ery 

Lazzulite,  a/,  (min.)  lizolite,  axurite,  azure 
stone 

Le  (article  plural  feminine),  the;  —  dòn- 
ne, the  women;  —  case,  the  houses; 
(pron.fem.  accus.  plural.)  —  conósco,  1 

know  them  ;  se  èsse  vi  piacciono,  ve 

darò,  if  you  like  them,  I  '11  give  them  to 
you;  —  (pron.  fern,  dot.  sing.),  her,  to 
her;  —  diréte  da  parte  mia,  tell  her  from 
me;  parlitele,  spéak  to  her 

Leale,  a.  lejal,  fiithfal,  trusty,  true 

Lealmente,  adv.  loyally,  faithfully,  bon- 
es tly 

Lealti;  (poet.)  —ite,  —ade,  sf,  loyalty,  fi- 
dèiity,  probity 

Leandro,  sm.  (pot.)  oleander 

Leardo,  -a,  a.  grey;  —  pomato,  dipple  grey 

Leitico,  (Aleàtico)  am.  delicious  Tuscan 
wine  made  from  hilf  dried  gripes 

Lébbra,  sf.  leprosy,  lèpronsneas 

Lebbrolina,  a/,  less  malignant  leprosy 

Lebbróso,  -a,  a.  leprous;  am/,  leper 

Leccaménto,  sm.  licking,  lipping  np 

Leccinte,  a.  licking,  lipping 

Leccapestélli,  smf.  glutton,  worthless  fel- 
low, woman 

Leccapiatti,  am/,  lick  plitc,  sponger,  pin- 
afte 
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Leccarda,  sf.  dripping-pan 
Lcccardfa,  $f.  gluttony,  greediness 
Leccàrdo,  -a,  a.  gluttonous;  gréedy 
Leccare,  tra.  A.  to  lick,  lick  up,  skim,  graze; 
{fig.)  to  get,  gain;  ci  leccò  di  brave  mi- 
gliaia, he  got  or  gained  thousands  bf  it; 
—  e  non  mòrdere,  to  be  satisfied  with  a 
fair  and  hònest  gain  ;  to  wóo  a  woman 
like  a  fòol  and  to  no.  purpose;  —àrsi,  le 
dita,  or  i  biffi  di,  to  be  very  greedy  or 
food  of;  guarda  che  bel  bodfno,  ma  bi- 
sógna —àrsi,  i  baffi  sai,  a  noi  non  ce  ne 
tocca,  look  !  what  a  fine  pudding;  but  ire 
most  be   satisfied  with   looking   at  it; 
there's  nòne  for  os 
Leccascodélle,  §mf.  V.  Leccapiatti 
Leccatamente,  adv.  affectedly,  nicely 
Leccato,  -a,  a.  licked,  affected,  studied 
Leccatóre,  -trice,  smf.  gormànd,  glutton, 

parasite 
Leccatura,  */.  licking,  scratch,  slight  wound 
Leccalo,    sm.    plantation    of    holm-óàks, 

maze  , 
Leccheria,  sf.  {ant.)  V.  Leccornia 
Lecchettiuo,  sm.  honied  words 
Leechelto,  $m.   butt,   block,  mark;  {fig.) 

decoy,  incentive,  attractive 
Lèccio,  «in.  {boi.)  holm-oak,  green  oak;  — 

spinóso,  hòlly 
Lécco,  «ft»,  bolt,  mirk;  gluttony,  lechery 
Leceoncino,  -a,  smf.  little  gormand,  glut- 
ton 
Leccóne,  «m.  glutton,  gormànd  * 

Lecconerio,  sf.  daintiness,  V.  Leccornia 
Leceonéssa,  */.  {little  used)  woman  fond  of 

dainties 
Leccornia  (Lecconfa,  ant.),  tf*  gastronomy, 

fondness  ol  dainties,  avidity,  greediness 
Leccume,  am.  dainty  tit-bit,  allurement 
Léce,  Lice,  (pott,  for  è  lécito)  it  is  lawful, 

permitted 
Lecitamente,  adv.  lawfully,  with  permis- 
sion 
Lécito,  -a,  a.  lawful,  permitted;  non  è  — 
di  faro,  dire,  etc.,  it  is  not  permitted  to 
do,  say,  etc.;  farsi  — ,  to  dare,  presume 
(ventare  without  permission) 
Lèdere,  ecu  2.  irr.  {pa$t,  lèsi;  part,  léso) 

to  hart,  wound,  offend 
Lèdilo,  -a,  a.  {ant.)  V.  Leso 
Leèna,  Leea,  sf.  (ant.)  lioness,   V.  Leo- 
néssa 
Léga,  sf.  league,  confederation,  alliance, 

alloy,  temper;  league  (three  miles) 
Legacela,  if.  tie,  gir  ter,  bond,  string 
Legàccio,  —  àcciolo,  sm.  bond,  garter,  chain 
Legàggio,  $m,  (ant.)  V.  Nòta,  Fattura,  In- 
ventàrio 
LegagiÓne,  «m.  (ant.)  V.  Legaménto 
Legalo,  *«.  lawyer 

—,  a.  légni,  according  to  làw,  lawful  ;  far 
ricórso  alle  vie  legali,  ricórrere  ai  meni 
legali,  to  take  legal  measures 
Legalità,  if.  legality,  authenticity 


Legalizzare,  va.  i.  to  legalise 
Legalfrtazióne,  sf.  authentication,  the  prov- 
ing a  document  authentic 
Legalmente,  adv.  legally,  according  to  law 
Legame,  sm.  bond,  tie,  ligature,  chain 
Legaménto,  mm.  tying,  tie,  bond,  ligament 
Legamentóso,  -a,  a.  (anat.)  ligamèntal,  li- 
gamentous 
Legante,  a.  binding,  uniting,  joining 
Legànza,  sf.  (ant.)  V.  Léga,  unióne 
Legare,  va.  i.  to  tie,  bind,  fasten,  bequeath; 

—  strettamente,  to  tie  fist  with  cords,-  — 
altrùi  le  mani,  to  tie  one's  hands;  —  l'a- 
sino, to  sleep  sound;  —  l'asino  dóve  vuole 
il  padróne,  to  de  as  yoù  aro  bid;  —  nn 
libro,  to  bind  a  book;  —  amicizia,  to 
contract  a  friendship  ;  —  i  dènti,  to  set 
one's  teeth  on  edge;  — ,  far  legato,  to 
leave  by  will;  legarsi  con  giuraménto,  to 
bind  one's  self  by  an  Oath  ;  legarsela  al 
dito,  not  to  forgót;  legala  bene  e  lasciala 
andare,  prov  exp.  dò  whit  you  can  and 
leave  the  issue  to  Providence 

Legatàrio,  em.  (law)  legatee 
Legatia,  sf.  (ant.)  V.  Léga  di  monéta 
Legato,  sm.  legate,  énvoy;  «aio)  legacy;  be- 
quest,  gift  by  will  ;  —  caduco,   lapsed 
legacy  ;  —  devoluto,  vested  legacy  ;  — 
eventuale ,  contingent  legacy;    —   pio, 
charitable  bequest  (induced  by  a  motive 
of  piety) 
— ,  -a,  a.  bound,  tied,  fastened,  bequeathed 
Legatóre,  sm.  binder,  bookbinder 
Legatura,  sf.  binding,  tie;  (surg  )  ligature; 
bookbinding  ;    masonry,   chequer  •  work  ; 
(fig.)  trouble,  annoyance;  (mus.)  bind- 
ing, bindiog«note,  stùr;  (gram.)  connec- 
tive 
Legaturfna,  sf.  small  ligature,  bàndago 
Legatuszo,  sm.  trifling  legacy 
Legazióne,  sf.  legation,  embassy 
Légge,  if.  law,  role,  constitution,  statute; 

—  cerimoniale,  ceremonial  làw;  —  con- 
suetudinària, customary  law;  —  scritta, 
statute  làw;  —  di  grazia,  Gospel  dispens- 
ation; —  civile,  common  làw;  —  locale, 
particolare,  bje  làw;  —  del  bastóne,  club 
làw;  progètto  di  —,  (pari.)  bill;  tàvolo 
dulia  —,  testimony;  trasgressóre  della  —, 
law  breaker;  secóndo  lo  spirito  della  —, 
in  the  spirit  oi  the  law;  (law)  io  the 
equity;  cóntro  lo  spirito  della  —,  against 
te  spirit  of  the  law  ;  (law)  fòt  of  the 
equity;  secóndo  le  fórme  volute  dalla  —, 
bf  course  of  làw;  aver  iórsa  di  —,  to  be 
law,  to  be  of  authority  ;  dare  (impórre) 
la  —,  to  give  the  law;  tòglierò  (subire) 
—,  to  receive  the  law  ;  faro  una  —,  to 
enact,  make  or  pan  a  làw;  passare  in  —, 
to  become  a  làw;  presentare  un  progètto 
di  —,  (pari.)  to  bring  in  a  bill;  respin- 
gere un  progètto  di  —,  (pari.)  to  reject 
or  throw  óut  a  bill  ;  da*  cattivi  costumi 
nàseono  spésso  le  buòne  léggi,  prov.  exp. 
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good  laws  oft*n  proceed  from  bad  min- 
nert  ;  il  bisógno  or  la  necessiti  non  ba 
-,  prov.  exp.  necessity  has  no  lit 
Leggènda,  tf.  legend 
Lcggendajo,  fro.  seller  of  legends 
Leggendàrio,  #».  legendary,  collection  of 

legends 
— ,  -a,  a.  legendary 
LepgéQle,  o.  reading,  explain  log 
Logoramente,  adv.  lightly,  inconsiderately 
Leggerioza,  «/.  (ant.)  V.  Leggeréixa 
Lèggere,  va.  *.  irr.  {past,  léssi;  part.  Wile) 
to  read,  discover,  téach;  —  attentamente, 
to  peruse 
Leggeréita,  tf.  lightness,  lèvity,  fickleness 
Leggermente,  adv  lightly,  nimbly,  swiilly 
L egg iàcci a,  tf.  bad  law 
Leggiadramente,  ado.  gracefully,  gallantly 
Lcggiadrétto ,  -a,   a.   genteel,   agreeable, 

nice 
Leggiadria,  */.  grace,  elegance,  comeliness, 

préliiness,  chirms 
Leggiadrie o,  -a,  a.  genteel,  pretty,  nice 
Leggiadro,  tm.  lòrer,  galliot 
—,  -a,  ».  nice,  pretty,  graceful,  genteel,  dis- 
tinguished, elegant,  charming,  fair 
Leggibile,  o.  legible,  easy  to  be  read 
Leggicchiare,  va.  4.  to  road  cursorily,  badly 
Leggiere,  -èro,  -a,  a.  nimble,  inconstant, 
frivolous,  inconsiderable;  —  come  la  luce, 
light  as  light  ;  pia  —  del  vènto,  swifter 
than  the  wind;  cavilli  leggieri,  light  bòne* 
men;  di  leggieri,  easily 
Leggierésza,  «/.  lightness,  nlmbleness*  ìév- 
Leggermente,  adv.  Wgntly,  easily,  nn waring- 

Leggio,  *m.  reading-desk,  low  pùlpit 
Leggitóre,  -trice,  tmf.  reader,  lecturer 
Legionario,  -a,   •.  and  em.  legionary,  of  a 

legion 
Legióne,  tf.  legion,  great  number 
Legislativo,  -a,  a.  legislative,  giving  laws 
Legislatóre,  (bet.  Legislatrice)  «/.  female 

lawgiver,  iéalsiatriz,  législàtress 
Legislatóre,  -trice,  $mf.  legislator,  lawgiver, 

législàtress,  législàtriz 
Legislatura,  tf.  legislature,  supreme  power 
Legislazióne,  «/.  legislation,  lawgiving. 
Legisperito,  am.  jurisconsult 
Legista,  am.  lawyer,  inriscónsnlt 
Legittima,  tf.  {law)  port  on  secured  by  law 

to  tbe  heir 
Legittimagióne,  «/.  F.  Legittimaaióne 
Legittimamente,  adv.  legitimately,  lawfully 
Legittimare,  va.  i.  to  legitimate  (render  law- 
ful) to  legitimate  (children) 
Legittimato,  -a,  a.  legitimated 
LcgtttimasiÓne,  «/.  legitimation 
Legittimismo,  tm.  (poi.)  views,  principles 

or  parly  of  the  Legitimists 
Legittimista,   tmf.  legitimist,  (fu  -Prance 

an  adherent  of  the  Bourbon  family) 
Legittimità,  tf.  legitimacy,  lawfulness 


Legittimo,  -a,  a.  legitimate,  just,  good 

Legna,  tfp.  firewood,  fuel;  ripostiglio  per 
le  —,  wóod-bóìe;  venditóre  di  —,  wood- 
seller;  tagliare  le  —,  addòsso  altrui,  lo 
spéak  ill  of  one,  to  slander,  tradùce, 
vilify,  do  fame,  backbite,  revile,  abuse  a 
person  ;  tagliarsi  le  —  addòsso,  to  hurt 
one's  self;  quando  l'albero  è  in  tètra 
ognun  córre  a  farvi  —,  prov.  exp.  whén 
the  tree  is  fallen  every  one  will  cat  its 
breaches  ;  no  one  is  àwed  by  fill  en 
greatness;  portar  —  al  bòsco  (e  nòttole 
ad  Aléne)  prov.  exp.  to  carry  còals  te 
Newcastle,  to  lose  one's  labor 

Legnaccio,  tm.  wood  of  which  (children's) 
tops  are  made  ;  bad  wood 

Legnàggio,  si»  lineage,  family,  rare 

Legnàja,  tf.  wood  house,  pile  of  wood;  an- 
dare a  —,  to  be  cudgelled;  mandare  a 
—,  to  cudgel 

Legnaiuòlo  (Legnamiro,  ant.)  tm.  jmner, 
car  non  ter 

Legname,  em.  timber,  wAod  for  building; 
fare  —  da  bòtte,  to  look  undismayed; 
maèstro  di  —,  carpenter 

Legnare,  mi.  1.  to  cut  wood  (for  fuel); 
to  càd  gel 

Legnata,  tf.  blow  with  a  slick,  cudgelling 

Légne,  sfp.  fire-wood  for  fuel;  fire  —  or 
le  —,  to  eut,  fell  or  gather  wood;  aggio, 
gnere,  méttere  —  al  fuòco,  {fig.)  to  add 
fuel  to  flame;  sono  buòne— , prov*  «arp. 
this  is  nothing  to  the  purpose 

Legneréllo,  tm.  small  piece  of  wood,  wood- 
work 

Legnélto,  mi.  little  bit  of  wood,  amili 
boat 

Légno,***,  wood,  timber,  ship,  vessel,  coach;  — 
santo,  pòi- wood,  lignomvitm,  guiiaeam;— 
d'Agra  or  odoróso,  odorous,  scented  wood; 

—  di  Cipro  or  di  Ródi  (—  di  rosa),  róse- 
wdod;  —  d'india,  holy  wood,  Indian  wood; 

—  di  vita,  V.  Legnosinto;  —  diTambécco 
(Calambùeco),  Cilambae  wood;  —  fèrro, 
ironwóod,  hòp-hòrnbéam;  —  quassia  (dot 
Surinam),  quàssia;  —  vérde  (èbano  vérde, 
èbano  delle  Antflle),  green- wóod;  —  di 
Fernambucco,  Brazil-wood;  una  flótta  di 
légni  corsszàti,  a  fleet  of  iron-cased 
ships  ;  morire  in  su  tre  légni,  to  bo  hinged 
(to  die  on  the  gallow-trée) 

Legnóso,  -a,  a.  woody,  ligneous 
Legnano,  tm.  smell  wood,  sticks 
Legorizia,  #/.  licorice 
Legulejo,  tm.  lawyer,  jurisconsult 
Legume,  tm.  pulse  (pease,  beans,  etc) 
Leguminóso,  -a,  a.  leguminous,  of  poise 
Lèi,  pron.  f.  her;  di  —,  of  her;  a  — ,  to 

her  ;  da  — ,  from  or  hf  her 
Leibniziino,   -a,   a.   (phiL)  belonging  to 

Leibnlts  or  bis  doctrine;  —  tm.  follower 

of  Leibnitz 
Leila,  if.  (bof.)  elecampane*  star-wèrt 
Lollire,  «n.  i.  {vl§ .)  to  daily,  dolly 


LEM 


—  409  — 


LES 


Lémbo,  tm.  hero,  skirt  or  lover  pirt  of  a 

garment,  outskirts  of  any  thing 
Lèmma,  tm.  lèmma 

Lemme  lemme,  adv.  (vulg.)  softly,  gently 
Lemosità  (Lema),   e/,    (turg.)   lippitude, 

bleared  n  ess 
Lèmuri,  tm.(ttom.  ani.)  Lem  ores, hobgoblins 
Léna,  a/,  bréalh,  respiration,  strength;  eon 
—  affannata,  (poet.)  tilt  of  bréath  ;  dar 
— ,  pigliar  —,  to  refresh   one's  self,  to 
acquire  new   strength  or  vigor;  a  basta 
—,  adv.  exp.  with  ill  one's  might 
Lenire,  va.  I.  V.  Allenare 
Lèndine,  */.  nit  (egg  of  a  loose) 
Lendinélta,  «/.  sort  of  rery  coarse  cloth 
Leodinino,  am.  smill  nit 
Lendinóso,  -a,  a.  full  of  nits,  nitty 
Léne,  a.  (poet.*  ha  mane,  mild,  gentle 
Lenemente,  adv.  gently,  mfldly,  softly 
Leni  ènte,  a.  lenient,  assoàsive,  emollient 
Lenificamene,  tm  mitigation,  assoàgement 
Lenificare,  va.  i.  to  lénify,  mitigale,  assuage 
Lenificati  vo,  -a,  a.  lenitive,  assuisive 
Leniménto,  stn.  softening,  mitÌK*ting 
Lenire,  wa.  3.  {poet.)  to  soften,  V.  Leni- 
ficare 
Lenità;  (ant.)   —ite,   —ade,  tf.  lènlty, 

mildness 
Lenitivo,  -a,  a,  lenitive,  assuàsive 
Leno,  -a,  a.  (ant.)  weak,   faint,  heartless, 
cowardly,  slew,   ttrdy,  flexible,  pliant; 
voce  léna,  faint  voice;   córrer  più  — ,  to 
ran  more  slowly;  vino  —,  flat  wine 
Lenocinlo,  tm.  chirm,  allurement,  decoding, 
pimping;  venèrei  lenoein*, sensual  pleasures 
Lenóne,  tm.  (Lat.)  pimp,  procurer,  pander 
Lenta,  «/.  V.  Lib  to 

Lcntagine,  «/.  (boi.)  wild  ttyme,  serpjllnm 
Lentamente,  adv.  slowly,  gently,  softly; 

parlate  più  —,  spéak  more  slowly 
Lentare,  vn.  —irsi,   vrf.  i.  to  slacken, 

relax,  relent 
tentato,  -a,  a.  slackened,  relaxed 
Lènte,  if.  (tot)  lentil;  —  palestre,  water 
lentil;  un   piatto  di  lènti,   a   mess  of 
póttage  ;    (optict)   lens ,    convex    lens  ; 
burning  gliss,  efe  gliss,  spyglass,  quixxing 
glass 
•*,  a.  slow,  V.  Lento 
Lentamente,  adv.  slowly,  V.  Lentamente 
Lentèxxa,  */.  slowness,  inactivity,  slackness 
Lenticchia,  </.  (boi.)  lèntil 
Leo  ti  colare,  a.  lenticular 
Lentigine,  $f.  freckle,  red  spot 
Lentiginóso,  -a,  a.  freckled 
Lentischio,    —Iseo,    em.   (bot.)    lentiak, 

lentiscus,  màstic-trée 
Lento,  -a,  a.  slow,  tardy,  dilatory,  heavy; 
loose;  u&bèot;  andar  a  passo  —,  to  walk 
slowly;  bollire,  cuòcere  a  fuòco  —,  to 
stéw 
— ,  adv.  slowly,  sluggishly,  tirdily 
—,  lento,  adv  very  slowly,  gently,  softly 
Lettière,  $vt,  K.  Lentézza 


Léoxa,  a/,  fishing-line;  (ant.)  linen  bind 
Lenzire,  va.  [ant.)  i.  V.  Fasciare 
Lensuolétto,  am.  smill  sheet  \ior  a  bed) 
Lenxoòlo,  am.  (pi.  lenxuólt,  m.  lenzuola,  f.) 
sheet  (/or  a  bed);  —  fùnebre,  shnSud; 
—  mortuario,  winding  sheet;  lensuòla  di 
bacato,    clean  sheets;    téla  da  lenzuóli, 
sheeting;  pórre  le  lenzuola,  avvòlgere  io 
un  -f  to  sheet  (bedt,  etc.)  stèndersi  più 
che  il  -  non  è  lungo,  to  spend  beyond 
one's  income;  stèndersi  quanto  è  lungo 
il  —,  to  keep  one's  expenditure   within 
one's  income;  è  mèglio  logorare  (consu- 
mare) scirpe   che  lenzuola,  prov.  exp. 
better  wear  fòt  shoes  than  sheets 
Leofante,  tm.  (tool.)  elephant 
Leofaotéssa,  tf.  (zool.)  female  elephant 
Leèna,  */.  V.  Leonéssa 
Leoncèllo,  -ino,  tm.  yoùng  lion,  little  lion 
Leone,  am.  (tool.)  lion  ;   léo   (sign  of  the 
zodiac);  a  lion,  dandy,  fashionable;  Cuor 
di  -,  (Engl.  hi$t.)t  lion-heirted;   covile 
di   — ,  lijn's   den  ;    piede  di  —,  (bot.) 
lion's  foot;  che  ha  un  coràggio  da  —, 
lton-mètlled 
Leonéssa,  «/.  (tool.)  lfoness 
Leonino,  -a,  a.  leonine,  of  a  Hon 
Leopardo,  tm.  (tool)  léopard 
Lepidamente,  adv.  facetiously,  jocosely 
Lepidézza,  «/.  facétiousness,  lively  wit 
Lèpido,    -a,   a.    lépid,    pleasant,    jocose, 
facetious,  smirt,  piquant,  merry,   witty, 
funny 
Lepidòttero,  tm.  (ent.)  lepidópter  (pi.  lep- 
idóptera ,    insects     hiving     four    wings 
covered  with  dùst-like  scales) 
—,  -a,  a.  (ent.)  lepidòpteral,  lepidópterous 
Leporijo,  — irio,  tm.  plrk  for  hares,  warren 
Lepóre,  tm.  (pott.)  gracefulness 
Leporino,  -a,  a.  leporine,  of  a  hire 
Le p pare,  van.  1.  (vulg.)  to  run  away,  steal, 
carry  off 

Léppo,  tm.  smell  of  oily  matter  burning 
Lepra,  a/,  leprosy,  V.  Lébbra 
Lenràjo,  em.  V.  Leporàjo 
Lepràtto,  tm.  leverei,  young  hare 
Lèpre,  tm.  (tool)  hàre;   pigliar  la  —  col 
carro,  a  slow  pice  makes  sure  work  ;  far 
da  —  vècchia,  to  be  cautious;   aver  più 
débili  che  la  —,   to  be  over  head  and 
ears  in  debt;  càccia  della  —,  hire  hunting; 
pie  di  —,  [bot.)  hire  foot 
Leprétta,  tf.  Lep  renino,  tm.  yoùng  bare 
Leproncéllo,  Leproncino,  tm.  smill  hare 
Lepróso,  -a,  a.  leprous,  V.  Lebbróso 
Leprottino,  Lepròtto,  tm.   leveret,   young 

hire 
Lerciare,  va.  1.  to  dirty,  soil,  sully 
Lèrcio,  -a,  a.  dirty,  soiled,  filthy,  slovenly 
Lercióso,  -a,  a.  nisty,  dirty,  fóul 
Lóro,  tm.  (bot.)  bitter  vetch,  tare,  ervum 
Lésina,  e/,  iwl;  sórdidness,  stinginess;  tu 
stùdi  la  —,  or  sei  della  compagnia  della 
I    —,  you  are  a  miser 
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Lesinajo,  em.  {burl.)  pinch-fist,  pinch-pen- 
ny, niggard 
Lesinante,  emf.  niggard,  mUer 
Lesineria,   ef.    niggardliness,   shabblness, 

paltriness 
Lesióne,  e/,  damage,  wrong,  prejudice 
Lesivo, -a,  a.  hurtful,  injurious,  prejudicial 
Léso,  -a,  a.  wronged  ;  aggrieved,  offended, 
injured,  wòundod,  hart;  rèo  di  lésa  mae- 
stà, guilty  of  high  treason 
Lessare,  va.  i.  to  boil;  stow,  cook  in  water 
Lessato,  -a,  a.  boiled,  stewed,  cooked 
Legatura,  «/.  boiling,  cooking 
Lèssico,  em.  lexicon,  dictionary 
Lessicografia,  ef  lexicography 
Lessicògrafo,  im,  lexicographer 
Lessicologia ,   ef.   lexicology ,   science   of 

words 
Lessigrafia,  f/.  lexigraphy;  —  Gherardinià- 

na,  Gherardtni's  loxigraphy 
Lésso,  am.  boiled  meat 

—,  -a,  a.  boiled,  dressed  in  water 
Lestamente,  adv.  nimbly,  quickly,  slily 
Lestézza,  ef.  agility,  nlmbieness,  cunning 
Lèsto,    -a,    a.   nimble,  lithe,   quick,    sly; 

èsser  —  di  mino,  to  filch,  pilfer,  steal 
Lestrigone,  «m.  cruel  wretch 
Lesùra,  ef.  wrong,  V.  Lesióne 
Letale,  a.  {poet)  dèally,  destructive 
Letalità,  ef.  lethality,  mori  ali  ty  (or  wounds) 
Letamajo,  am.  dùoghill,  heap  of  dùng 
Letamajuólo,  tm.  street  sweeper,  scavenger 
Letamare,  va.  1.  to  manure,  dung 
Letamato,  -a,  a»  manured,  improved 
Letame,  em.  dung,  manure,  sài,  compost 
Letamiére,  {according  to  Re:  lettocàldo) 

(o^r.)  hot-bed 
Letaminaménto,  tm.  manuring,  dunging 
Le  tarn  in  ire,  va.  1.  V.  Letamare 
Letamioatura,  Letaminazìóne,  ef.  manuring 
Letaminóso,  -a,  a.  covered  with  manure 
Letàne,  «/p.  {ant.)  V.  Letanie 
Letanie,  bet.  Litanie,  efp.  litany 
Letargia,  ef.  Letargo,  em.  lethargy 
Letàrgico,  -a,  a.  lethargic 
Lète,  tm.  (myth.)  Léthe;  {fig.)  oblivion;  bà- 
vere —,  {poet.)  to  forget 
Letèo,  -a,  a.  {myth.)  Lethean,  {fig.)  inducing 

forgòtfulness 
Leticare,  van.  i.  V.  Litigare 
Letifero,  -a,  a.  lethiferous,  deadly,  mortal 

(bringing  death) 
LetiBcànte,  a.  rejoicing,  giving  jo? 
Letificare,  va.  i.  to  joy,  to  make  joyful 
Letificato,  -a,  a.  rejoiced,  made  joyful 
Letizia,  ef.  {poet.)  gladness,  joy 
Letiziànte,  a.  V.  Letizióso 
Letiziare,  van.  1.  {ant.)  V.  Rallegrarsi,  gioi- 
re, to  rejoice;  make  joyful 
Lttizióso,  -a,  a.  joyful,  merry,  glad 
Lèttera,  sf.  letter,  word,  epistle,  learning, 
letters;  —  maj assola,  capital  letter;  — 
affrancata,  prepaid  lettor;  —  raccoman- 
data, {pott.)  registered  letter;  —  mota 


{gram.),  silent  letter;  —  di  crédito  (cre- 
denziale), letter  of  credit,  credentials;  — 
di  partecipazione  (Circolare),  circular  (lo 
announce  births,  deaths  or  marriages); 
{for  funerale)  funeral  letter;  —  di 
càmbio,  bill  of  exchange  ;  —  di  procura, 
power  of  attorney;  —  commendatizia  or  di 
■  raccomandazióne,  letter  of  introduction 
(of  recommendation);  le  sacre  lèttere,  the 
Hóly  Scriptures,  biblical  literature;  lèt- 
tere di  grazia,  di  liberazióne,  charter  of 
pardon;  bèlle  lèttere  (Lèttere  amène, 
umane),  polite  literature,  learning,  bellee- 
létters;  alla  — ,  adv.  exp.  to  the  letter; 
riscontrare  una  — ,  to  answer  a  letter; 
méttere  una  —  alla  pósta,  to  post  a 
letter;  pagare  il  pòrto  d'una  —,  to  post 
pày  a  letter;  bollini  da  lèttere,  letter 
stamps;  cassétta  delle  lèttere,  letter- 
box; dire  a  lèttere  di  speziali,  to  spéak 
fréely;  tornare  or  venire  in  una  — ,  to 
return  no  mòre  to  one's  native  country 
(bnt  have  one's  death  announced  in  a 
letter) 
Letteràccia,  sf.  ugly  no  pleasant  letter 
Letterale,  a.  literal,  word  for  word 
Letter.' lménte,  adv.  literally,  to  the  letter 
Letteràrio,  -a,  a.  literary;   gabinétto  —, 

réading-room,  circulating  library 
Letterato,  -a,  a.  lettered,  learned;  udmo 

— ,  man  of  letters,  learned  man 
Letteratóne,  im.  very  learned  man 
Lctteratume,  tm.  (number  of)  poor  scholars, 
Grub-street  writers,  dabblers  in  literature 
Letteratura,  ef.  literature,  learning 
Letteréccio,  -a,  a.  belonging  to  a  bed 
Letleréllo,  tm.  V.  LetUcciuólo 
LetterétU,  —ina,  ef.  short  letter,  nòte 
Letterista,  inflètter- writer  (writer  of  letters) 
Letteròne,  em.  great,  long  letter 
Letterina,  ef.  V.  Letterina 
Latticèllo,  Letticittólo,  em.  small  bed,  conch 
Letticchiéro,  em.  driver  of  a  horse  litter 
Lettièra,   ef.   bedstead,   head -board  of  a 

bed;  —  di  fèrro,  iron  bedstead 
Lettiga,  —tea,  ef.  litter 
Letlighétta,  —ina,  ef.  small  litter 
Lettino,  em.  V.  Letticeli o 
Lètto,  tm.  bed,  layer,  couching  plàee,haunt; 
bed  of  a  river;  dregs,  lèes  of  wine,  etc; 

—  a   cinghie   (portàtile),   folding   bed; 

—  d'un  ammalato,  sick  bed;  —  da 
campo  or  di  campo,  camp-bed;  fiéld- 
bed;  —  con  cortinàggio,  —  eon  baldac- 
chino, canopy  bed;  —  dell' infermière 
(nella  stanza  d'un  ammalato),  nurse' i 
bed;  —  di  parata,  bod  of  state;  una  stanza 
con  due  lètti,  a  double-bedded  róom; 
la  spónda  del  —,  tbe  bèdside;  le  co- 
lónne del  —,  the  bed-pòsU;  copèrte  del 
—,  bed-elòthes;  compagno,  compagna  di 
—,  bed-fèllow  ;  l'ora  d'andare  a  —,  bed 
time;  càmera  da  —,  bed-room;  inchio- 
dato ai  —  (da  malattia),  bedridden; 
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«  stésso  — ,  by  the  same  marriage, 
p)  by  one  vénter;  scaldare  un  —,  to 
jrm  a  bed;  lare  (raccommodàre)  un  —, 
i  mike  (op)  a  bed;   guardare  il  — ,  to 
iéep  one's  bed;  méttere  a  —,  to  put  to 
ted;  méttersi  a  —,   to  get  into  bed,  to 
p  to  one's  bed;  starsi  jo  —,  to  lie  in 
non  andare  a  —,  to  remain  or  stay 
'  Lzarsi  (da  — ),  to  rise  (from  bed)  ; 
—,  té  get  fòt  of  bed;  saltar  giù 
<p  jump  fòt  of  one's   bed;  poi- 
to  lie  in  bed  late  (in  the  moru- 
le a  —  come   i  pólli,  all'ora 
/to  go.  to  bed   with  the  lamb; 
vwfa  il  —  e  il  tettùccio,  to  pass  one' s 
>/ between   the  bed  and  the  sofa,  to 
i)e  indisposed,  figlio  del  secóndo  —,  child 
by  the  second  wife;  —  nuziale,  marriage, 
genial  or  nuptial  bed 
.— ,  -a,  a.  read,  perused 
Lettorato,  am.  lectureship 
Lettóre,  tm.   reader,   lecturer,  professor; 

benigno  —,  gentle  reader 
Lettoria,  «/.  lectureship,  degree  of  doctor 
Lettrice,  «/.  female  reader  or  lecturer 
Lettuccino,  Leltuccio,  tm.  cfòch,  couch  bed 
Lettura,  tf.  reading;  lecture;  Cicero  {type) 
Letturina,  a/,  cursory  perusal,  short  lecture 
Leucàgata,  tf.  {min.)  white  àgate 
Leucina,  if.  {ehem.)  leucin,  leucine 
Leucite,  tf.  (min.)  leucite 
Leu6oflemmatia,Leucoflemmasia,  if.  {med.) 
leocopulegmacy    (the  commencement  of 
anasarca) 
Leucoflemmatico,  a.  m.  (med.)  leucophleg- 

maiic 
Leucòjo,   im.    {hot.)   clove,    stock   gilly 

flower 
Leucorrèa,  if.  {med.)  lencorrhsa,  flùor  ài- 
bus,  whites 
Leucostina,  tf.  {min.)  leucósline  (a  Tariety 

of  trachyte) 
Leutéssa,  a/,  bad  lute,  V.  Liuto 
Lento,  tm.  V.  Liuto 

Leva,  if.  {mil.)  levy,  raising;  (mech)  lever; 
{horol.)  Irm;  méttere  a  —,  to  raise  with 
a  léver;   méttere  a  —  altrui,   to  put  a 
person  in  a  passion;  —  d'acqua,  siphon  ; 
—  di  milfsia,  levy  or  lévyiog  of  troops 
Levàbile,  a.  moveable 
Levandina,  tf.  {ant.)  theft,  roguery 
Levaménto,  tm.  rising,  elevation;  il  —  d'un 

campo,  the  raising  of  a  camp 
Levante,  sm.  east,  Levant;  east  wind;  andar 

in  —,  to  purloin,  carry  off 
—,  a.  rising,  morning;  sóle  —,  rising  sun  ; 
tassa  —,  morning  cup,  cup  of  coffee 
witbfòt  milk 
Levantino,  $m.  and  a.  Levantine,  bórn  in 

the  east 
Levare,  va.  i.  to  raise,  lift  up,  bear,  carry, 
tike  off,    prohibit,  levy;   —  il  capo,  to 
bold  up  one's  head;  —  milisie,  to  raise 
or  levy  troops;  —  l'ira,  to  carry  off  one's 


héat,  anger;  —  l'assèdio,  to  raise  the 
siege;  —  la  lèpre,  to  raise  or  start  a 
hare;  —  dal  sacro  fónte,  to  stand  god- 
father; —  le  carte,  to  cut  the  cards;  —  la 
piànta  (d'un  edificio,  etc.),  to  take,  draw 
or  mike  a  plant,  to  survey  ;  —  del  pari 
neither  to  win  nor  lése;  —  i  pèzzi  d'uno) 
to  backbite  one;  —  le  grida,  to  cry  fòt  ■ 
—  la  fiamma,  to  begin  to  burn;  —  lì 
bollóre,  to  simmer,  to  begin  to  boll  ;  — 
la  tàvola,  le  tàvole,  tu  clear  the  table, 
to  take  away  ;  —  le  tènde,  to  decamp, 
march  off;  —  a  rumóre,  to  rfòse,  raise, 
urge  to  revolt,  to  insurrection  ;  —  il  fa- 
sciame delle  gomene  {mar.)  to  unserve 
the  cables;  —  l'ancora,  to  trip  the 
anchor;  ciò  pòco  lèva,  that  matters  little; 
—àrsi,  vrf.  to  rise,  get  up,  stand  up; 
—àrsi  in  supèrbia,  to  grow  prfòd;  le- 
varsene dal  pensièro,  to  think  no  more 
about  it;  —àrsi  qualcuno  dinanzi,  to 
drive  one  avày;  non  posso  levarmelo  di- 
nanzi, 1  cln't  «et  rid  of  him  ;  il  vènto  si 
lèva,  the  wind  is  rising;  mólti  profèti  si 
levarono,  many  prophets  aróse;  levatovi 
il  cappèllo,  take  off  your  hat 

Levataccia,  if.  {burlesque)  èarly  rising; 
corbézzole!  stamane  tu  hai  fatto  una  —, 
what  a  wonder!  you  have  risen  very 
èarly  to-dày 

Levato,  -a,  a.  raised,  lifted  up,  uplifted; 
drawn  from,  copied;  a  bandière  levate, 
with  colours  flying 

Levatójo,  a;  pónte  —,  drawbridge 

Levatóre,  tm.  boaster,  pùffer,  extóller; 
buon  —,  early  riser 

Levatrice,  if.  midwife;  mestière  di  —,  as- 
sistenza della  —,  midwifery 

Levatura,  if.  understanding,  sense,  persua- 
sion; di  pòca  —,  senseless,  stupid 

Levazióne,  if.  V.  Levaménto 

Lève,  a.  V.  Lieve 

Levézza,  if.  lightness,  V.  Leggierézza 

Leviatàn,  tm.  leviathan  (aquatic  animal 
described  in  the  Bible) 

Levigare,  va.  i.  to  polish,  smooth,  gloss 

Levigatura,  if.  V.  Levigazione 

Levigazione ,  if.  (the  act  of)  polishing , 
making  smooth;  polish,  smoothness,  gloss; 
{ehem.)  levigàtion 

Levirato,  tm.  {Jewish  antiquities)  levi- 
rato; la  légge  del  —,  the  levirate  law 

Levistico,  sm.  {bot.)  lòvage,  V.  Ligùstico 

Levita,  tm.  levito  (one  of  the  tribe  of 
Levi);  {poet.)  levito,  priest;  a  mo' dei 
Leviti,  da  —,  leviti  cai  ly 

Levità,  if.  V.  Leggierézza,  Vanità,  Inco- 
stanza 

Levitare,  van.  i.  to  ferment,  lèàven,  raise 

Levitato,  -a,  a.  fermented,  lèavened 

Levilico,  sm.  Leviticus  (a  canònica!  bóok 
of  the  old  Testament)  ;  —  -a,  a.  lev- 
itical 

Levriéra,  tf.  {tool.)  greyhound  bitch 


-UT' 


/ 


LEV 


—  412  — 


LIB 


Levrière,  sm.  (zool.)  greyhound 

Lèzio,  sm.  (Leila, sf.  ant)  caresses, endear* 
ments,  dalliance,  coaxing,  pampering, 
oyer  fondness,  cluing  tenderness;  —  di 
stile,  quàintness  of  style 

Lesionale     j  sm.   lèctionary  (the  Roman 

Lesionano    |      Catholic  service-book) 

Lezioncina,  a/,  short  lesson 

Lezióne,  sf.  lesson  or  lecture  ;  —  partico- 
lare (privata) ,  private  lesson  ;  lezióni 
pùbbliche,  public  lèctnres,  lécturinc;  as- 
sistere a  nna  —,  to  attend  a  lesson  or 
léclnre:  égli  dà  lesióni  di  lingua  inglése, 
ho  gives  lessons  in  £ngllsh;  a  che  ora 
prendete  le  vòstre  lezióni?  at  whit  o' 
clock  do  yon  tike  yonr  lessons  T 

Leziosàggine,  4/.  softness,  niceaess,  wanton- 
ness, effeminacy,  coaxing 

Leziosamente;  adv.  delicately,  effemina- 
tely 

Lezióso,  >a,  a.  full  of  caresses,  effeminate, 
óveràmoroos,  wautoo,  tender  to  folsonie- 
ness  . 

Lessare,  v**  i.  to  emit  an  offensive  smell 

Lezzfno.  sm.  (mar.)  house  line,  housing 

Lézzo,  sm.  stiok,  offensive  smell,  fetidness 

Lezzóne,  -a,  smf.  and  a.  sloven,  slut; 
dirty,  nasty,  sluttish 

Lezióso,  -a,  a.  fetid,  ràncid,  stróng-scènted 

Lezzume,  sm.  dirt,  filth,  n  is  tin  ess 

LI,  ado.  there,  in  that  plico,  yonder 

Li,  art  m.  p.  {beforo  nouns  beginning 
with  a  vowel  or  s  follo»  ed  by  a  eon- 
sonant)  the  ;  —  orróri  della  guèrra,  the 
horrors  of  wir  ;  —  sfòrii  del  gènio,  the 
efforts  of  genius;  {before  nouns  beginning 
with  i  it  is  elided);  l'Inglési,  the  Eng- 
lish, V.  Oli 

— ,  pron.  s».  ace.  p.  them;  —  vidi,  1  siw 
them 

Liitico,  -a,  a.  V.  Leitko 

Libagióne,!/.  Libaménto,  sm.  libation,  drink 
offering 

Libàmina,  sfp.  {Lot.  ant.)  perfumes,  6- 
dours 

Libare,  va.  i.  to  taste,  sip,  try  the  quality 

Libatòrio,  sm.  libation  vessel 

Libbia,  if.  {agr.)  olive  branch  cat  off  the 
tree 

Libbra,  if.  pound  weight  (it  ounces);  {ant.) 
llvre,  franc,  V.  Lira 

Libecciata,  if.  gilè  from  the  south  west 

Libéccio,  sm.  south-west  wind 

Libelliccio,  sn.  wicked  libel 

Libellista,  sm.  libeller,  libellist 
Libèllo,  sm.  pamphlet,  libel,  declaration 
Libónte,  a.  (Lat.)  willing,  ready,  desirous 

Liberagióne,  if.  deliverance,  release 
Liberaliccio.-a,  a.  profuse,  prodigal,  lavish, 

V.  Liberalistro 
Liberalismo,  sm.  and  a.  Tile,  unpriocipled, 

(pretended)  liberal  ;  riotous 
Liberile,    a.   liberal,    Open-hearted   and 
ópenhànded,  affable,  kind,    «usine, 


generous;   le   irti  liberili,  the  liberal 
arts;  i  liberili,  the  liberala 
Liberalismo,  sm.  liberalism,  principles  of 

liberals 
Liberalità;  {ant.)  —  ide,  —  ite,#/.  liberality; 

bounty 
Liberalmente,  ado.  liberally,  munificently 
Liberalóna;  alla  —,  adv.  ezp.  most  freely, 
most  plainly,  without  caring  for  honours 
or  ornaments 
Liberatone,  -a,  smf.  grail  liberal 
Liberal  Ame,  sm.  mob  of  (pretended)  liberala 
Liberaménte,ade.  freely,  pliinljr.ingènuous- 
ly,  frinkly.ópenly.sincérely,  most  willing- 
ly, by  ill  means;  liberally,  generously 
Liberamente  sm.  Liberinza,  sf.  {ant.)  V. 

Liberazióne 
Liberante,  a.  that  deliver*,  frees,  releases 
Liberire,  va.  I.  to  deliver,  free,  release; 

—irsi,  vrf.  to  free  one's  self,  get  off 
Liberato,  -a,  a.  delivered,  released,  rid  of 
Liberatóre,  -trice,  smf.  deliverer,  rescuer 
Liberazióne,  sf.  deliverance,  liberation 
Libèrcolo,  sm.  bad  little  book 
Libero, -a,  a.  free,  independent,  open,  frank; 
ària  libera,  open  ah*,  frank  air,  open  coun- 
tenance ;  via  libera,  open  way  ;  come  at 
può  èssere  —  pensatóre,   e  negare  il  — 
arbitrio?  how  can  a  man  be  a  free-thinker 
and  deny  free  will? 
Liberta,  sf.  {Rom.  ant.)  fréed-woman 
Liberti;  (poet.)  —ite,  -ide,  sf.  liberty, 
freedom;   —   di   cosciènza,  dei    culti, 
religious   liberty;   —   di   pensare,    free 
thinking;  —  della  stampa,  liberty  or  the 
press;  —  e  indipendènza,  freedom   and 
independence;  in  pièna  —,   at  perfect 
liberty;  èssere  in  —,  to  be  at  liberty; 
méttere  in  -,  to  liberate  (prisoners),  to 
set  at  liberty,  to  set  free;  mi  prèndo  la 
—  di,  I  take  the  liberty  to 
Liberticida,  a.  and  tw/.llberticide,  destroyer 

of  liberty 
Libertinàggio,  — fsmo,  sm.  licentiousness 
Libertino,  -a,  smf.  and  a.  libertine,  sei 

free,  emancipated;  dissolute 
Libèrto,  sm.  {Bom.  ant.)  freed-man 
Libidine,  sf.  lost,  wantonness,  lechery 
Libidinosamente,  ado.  Ubldinoutly 
Libidinóso,  -a,  a,  libidinous,  wànton 
Libito,  sm.  will,  pleasure,  option,  mind  ;- 

a  —,  ad  libitum,  at  (one's)  pleasure 
Libra,  sf.  {astr.)  libra  (sign  of  the  sodine), 
balance;  tenére  in  —,  to  hold  in  suspense 
Libricelo,  si»,  great  ugly  book 
Libràjo,«m.  bookseller;  —  editóre,bookseUer 

aod  publisher 
Libraménto,  sm.  swinging  (as  of.  a  pead*- 
Inm), 

balancing,  librition;  —  della  luna,  libri- 
tion  of  the  mòon 
Librare,  va.  I.  to  balance,  pose  ;   put  in 
equilibrium,  weigh;  to  ponder,  weigh  in 
the  mind,  consider  ;  —arsi,  vrf.  to  te 
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in  equilibrium;— àrsi  tulle  ali,  to  balance 
one'*  self,  hirer  in  the  air  aa  birds  do 
Libràrio,  -a,  a.  of  books;  commèrcio  — , 

book-selling,  book-mirket 
Mbrito,  -a,  a.  balanced,  weighed,  poised 
hrazione,  «/.  hàlaneing,  libràtion 
rerfa,  a/,  library,  bookseller's  shop  ;  — 
aihmàta,  living  library  (a  great  erudite) 
Librettino,  tm,  small  book 
Librétto,  Librettticcio  (  llM1    .  jr. 

Librieeioo,  J  jbrieciuólo,  tm.  \  mue  DTO* 
Libro,  tin.  book,  work;  —  giornale,  (com.) 
day-book;  — mastro,  (com,) ledger;  —  le- 
gato, bound  book;  —  in  broscinra,  stitched 
book;  —  cartonato,  book  io  boards;  —  di 
cAnli,  aecoUnt  book;  —  del  quaranta, 
(«**#.)  pack  of  cards  ;  —  di  memòrie, 
pocket-book, memoràndam-bóok;  —  del  lo- 
che,  (mar.)  log-book;  i  libri  santi,  the  sa- 
cred scriptures,  Hóly-writ;  legatóre  di  libri, 
book-binder;  tenuta  dei  li  bri, book-keeping; 
tentila  de'  libri  in  partita  léna  pi  ice,  book- 
keeping by  single  entry;  tenuta  dei  libri  in 
partita  dóppia,  booy-kéepiqg  by  double 
entry;  Tenditóre  di  libri  osati,  second  hand 
bookseller;  divoratóre  di  libri,  bóok  wórm; 
far  stampare  un  —,  to  print  a  book;  lega- 
re an  «—,  to  bind  a  book;  scrivere  nel  — 
(registrare),  to  book  down;  tenére  i  libri 
(com.))  to  keep  the  accounts;  portare  al 
—  mastro,  (com.)  to  post  into  the  ledger; 
•rare  uno  sul  —  vérde,  to  hare  a  bad  opin- 
ion, think  ill  of  a  person,  to  disestéem  one 

Librone,  am.  large  book 

Libricelo,  em.  V,  Libriccino 

Licantropia,*/,  (ned,)  lycànthrapy  (insanity 
In  which  the  patient  imagines  himself  to 
be  a  wolf)  (lfcànthropy 

Lieintropo,-a,«m/.  (mtd.)  one  affected  with 

Lfceia,  if.  (nnt.)  V.  Liz» 

Lieeiajudla,*/.  wrench  (instrument  for  screw- 
i»"  c  cr-      " -as  iron  work) 

Iack  .o,  em.  wéof»  wèft,  tèiiure,  cloth 

Liceale,  a.  of  a  lfcénm,  academical 

Licénaa,  —  épzia,  if.  licence,  permission;  li- 
cence, unwarranted  liberty,  licentiousness, 
libertinism;  con  vòstra  —,  bf  or  with  your 
leave;  —  poètica,  poetical  licence;  prèn- 
der — ,  to  tike  one's  léare 

Licenzialaénte,  adv.  freely,  without  re- 
straint 

Licenziaménto,  tm.  dismissal,  dismissing 

Licenziare,  va.  1,  to  dismlsstto  give  a  licence, 
to  gire  permission;  —  la  soldatésca,  to 
disband  soldiers  ;  —èrsi,  vrf.  to  take  leave 
of,  bid  farewell 

Licenziatola,  a.  dismissed,  permitted 

—  tm.  licentiate,  graduate 

Lieeaiiatnra,  «/.  act  or  declaration  of  the  li- 
centiate 

Licenziosamente,  adv.  licentiously 

Licenziosità,  «/.  libertinism,  debauchery 

Ueensióto,-a,  a.  licentious,  dissolute  . 

Lineo,  ftn,  lfcénm,  academy 


Licere,  0.  defedivi!,  to  be  lawful,  allolred 

Lichène,  Lichène  #m.(»ot.)  lichen;  — islàn- 

dico,  Iceland  liver- wort,  Iceland  (or  Island) 

moss 

Licet,  tm.  privy;  witer-clóset,  necessary, 

V.  Gesso 
Lichenografia,  $f.  (bot.)  lichenógraphy,  de- 
scription of  the  lichens 
Liei,  adv.  (ant.)  there,  in  that  place 
Licio,  5m.  (bot.)  prickly  shrub 
Lietamente,  adv.  lawfully,  justly 
Licitazióne,  #/.   (law)  sale  by  auction  (Of 

property  belonging  to  copro  prie  tors) 
Licitézza,  «/  (ant)  permission, right,  justice 
Lieito.-a,  (òef  ter  lécito),»,  permitted,  lawful 
Licnide,  if.  (bat.)  corn  flower,   blue-bottle 
Licno,  tm.  lamp,  V.  Lucèrna 
Licopodio,  tm.  (bot.)  tycopódium.club-moss 
Licóre,  tm.  (poèt.)  V,  Liquóre 
Lidia,  or  Piètra  —,  s/.  (min.)  LJdian  stono, 

touchstone 
Lido,  jm,  sbóre,  bank,  country -tide 
Liéna,  èf.  coarse  woollen  ctùnlerpane 
Lienteria,  «/.  (mod.)  lien  tory  (disease) 
Lietamente,  adv.  joyously,  blithely,  merrily 
Lietézza,  if.  jeyousness,  light-heàrtedness 
Lietitàdine,  #/.  (ani,)  V.  Letizia 
Lièto,  -a,  a,  jopous,  btytho,  merry,  giy 
Liéva,  if.  V.  Levita 

Liéva,  liéva,  inter j  make  room!  take  caret 
Lievàre,  va.  1,  to  raise,  V.  Levare 
Liève,  a.  light,  easy,  trifling,  poor 
—  lievemente,  ado,  lightly,  softly,  quickly, 

easily,  affably,  courteously 
Lievézsa,  Lievità,  V.  Leggerézza 
Lievitare,  Lievitato,  V.  Levitare,  Levitato 
Lièvito,  «m.  léaven,  ferment 
Liévre  (ant.)  V.  Lèpre 
Ligàme,  tm.  (Lot.)  tie,  hand  ligature,  bond 
Ligaménto,  tm.  ligament 
Ligamentóso,-a,  a.  full  of  ligaments 
Ligare,  Ligato,  V.  Legare,  Legato 
Lfgio,-a.  a.  obsequious,  liége,  subject  to, 
Ltgittimo,-a.  a.  V.  Legittimo  (lòyal 

Lignàggio,  tm,  lineage,  V.  Legnàggio 
Ligoeo,-a,  a.  ligneous,  wooden,  of  wood 
Lignite,  «/.  (min.)  lignite,  brown  coal,  earth- 

cóal 
Ligno,  tm.  V.  Lérno 
Ligula,  tf.  (bot.)  lìgule,  Hgnla 
Ligure,  a,  and  tmf.  of  Liguria,  Genoese 
Ligùstico,  tm.  (bot.)  lòvage 
Ligustro,  am.  (bot.)  privet 
Lilla,  tm.  [bot.)  lilac 
Liliàcee,  tfp.  (bot.)  lily-tribe 
Liliàceo,-a,  a.  (bot.)  liliaceous;  piànta  li- 

liàcea,  liliaceous  plant 
Lima,  tm.  file,  lime;  small  lemon;  (ickt.) 

dab,  bret;  muddy  gr&nd,  poor  land;  — 

gentile,  smooth  file;  —  raspa,  rough  file  ; — 

tónda,  round  joint  file;  —  sórda,  dead  file; 

(Jig.)  sly  hypocrite,  canning  blade;  fir  — 

—,  to  mock 
Limàbile,  a,  that  can  be  filed 
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Limaccio,  tm.  mud,  mire,  ilfme 

Limaccióso,-*,  a.  turbid,  muddy,  miry 

Limaménto,  tm.  filing,  polishing,  revising 

Limare,  vn.  1 .  to  file,  polish, consume,  gniw 

Lfmatéiza,  tf.  V.  Limaménto 

Limato,  -a,  a.  filed,  purged,  clear,  racy 

Limatóre,  -trice,  tmf.  flier 

Limatura,  tf.  file-dust,  filings,  filing;  viver 

di  — ,  to  live  by  one's  wits 
Limbèllo,  Limbelluccio,sm. leather  cuttings 
Limbiccàre,  tm,  i.  V.  Lambiccare 
Limbicco,  tm.  alembic,  small  still 
Limbo,  tm.  limbo 

Limiéro,  tm.  {tool.)  lime-htiund,   blood- 
hound 
Limitaménto,  tm.  V.  Limitazióne 
Limitare,  va.  1.  to  limit,  circumscribe 
—,  sui.  threshold,  entering  upon 
Limitatamente,  adv.  within  limits 
Limitativo,  -a,  a,  restrictive,  limiting 
Limitato, -a,  a.  limited,  confined,  bounded; 

èsser  —,  to  be  hampered,  annoyed 
Limitatóre,  -trice,  tmf.  limiter,  blunder 
Limitazióne,  a/,  limitation,  restriction 
Limito,  am.  limit,  boundary,  border,  confine; 

sénsa  —,  unlimited 
Limitrofo  -a,  a.  bordering  upon 
Limo,  tm.  mùd,  mire,  dirt 
Limóna,  a/,  {bot.)  balm 
LUnonajo,  tf.  lemon-seller,  man  who  sells 

lemons 
Limonata,  #/.  V.  Limonéa 
Li mon cèllo,  —Ino,  am.  small  lemon,  citron 
Limonèlla,  tf.  {hot.)  V.  Frassinèlla 
Limóne,  tf.  {bot.)  lemon,  citron,  lèmon-trée 
Limonéa,  if.  lemonade 
Limosina,*/,  alms;  la  carità  non  si  appaga 
di  —,  charity  is  not  satisfied  with  alms* 
giving;  la  —  non  è  la  carità,  alms-giving 
is  no  charity,  V.  Elemòsina 
Limosinante,  tmf.  mendicant,  beggar 
Limosinare,  van.  1.  to  give,  beg  Alms 
Limosinano,  tm.  alms-giver,  almoner 
Limosinato,  -a,  a.  bogged 
Limosinato™,  -trice,  tmf.  àlms-giver,   ài* 

moner;  mendicant 
Limosinièra,  tf.  purse  (to  keep  money) 
Limosinière  —  ióro,  tm.  alms  giver,  almoner 
Limosinacela,  tf.  small  or  stinted  alms 
Limosità;   {ant.)   —ado,  —ate,  {,.   mud- 

diness,  mud 
Limóso,  -a,  a.  muddy,  miry,  turbid 
Limpidamente,  adv.  with  limpidity,  clearly 

lucidly,  purely,  transparently 
Limpidétto,  -a,  a.  somewhat  limpid,  clear 
Limpidésia,  Limpidità,!/,  liropidness,  clear- 
ness, purity,  brightness,  transparency 
Limpido,  -a,  a.  limpid,  puro,  clear,  pellu- 
cid: acqua  limpida,  clear  water;  séra  lim- 
pida, clear,  bright  evening 
Limola,  Limusza,  if.  small  file 
Linaiuòlo,  Linaròlo,  tm.  flax-grower,  flax- 
ràiser,  linen-draper,  one  too  deals  in  lin- 
ens 


Linee,  am.  (tool.)  tynx  ;  aver  gli  occhi  di 
—,  to  be  ljnx-ejed,  sharp-sighted 

Linceo,  Lincèo,  -a,  a.  of  a  lynx,  sharp- 
sighted 

Linci,  adv.  {better  da  quivi),  from  there 

Linda,  tm.  {mar.)  quadrant,  sea  quadrant 

Lindamente,  adv.  sprucely,  neatly,  elegant- 
ly; tersely,  fluently,  glibly 

Lindézza,  tf.  neatness,  sprùceness,  clean- 
ness 

Lindo,  -a,  a.  spruce,  néat,  tidy,  tórte;  com- 
poniménto —,  tèrse  composition 

Lindura,  tf.  V.  Lindézza 

Linea,  tf.  line,  streak,  lineage;  —  bianca 
{anat.)  white  line;—  concludénte,conelud- 
ing  line;  —equinoziale,  equiodctialline; 

—  d'acqua  or  di  càrica,  {mar.)  wàter-lloe; 
truppe  di  —,  {mil.)  tróops  ol  the  line;  va- 
scèllo di  —,  ship  of  the  Une;  in  —  rètta, 
{genealogy)  lineal,llneally,in  a  direct  line; 

—  mascolioa,  male  line;  —  di  scandàglio, 
{mar.)  lèad  line;  tirare  una  —,  to  draw  a 
line;  una  —  di  vapóri,  a  line  of  steamers; 
sfondarono  le  linee  Russe,  they  broke  the 
Russian  lines;  —  di  mura,  the  level  of  a 
wall;  tenete  la  —  diritta,  àct  in  a  straight 
forward  manner 

Linealménte,  adv.  lineally,  in  a  direct  line 
Lineareénto,  tm.  lineament,  feature,  lines 
Lineare,  Linearlo,  -a,  a.  lineal,  of  linea 
—  va.  I.  to  draw,  sketch,  delineate 
Linearmente,  adv.  in  a  direct  line,  lineally 
Lineato,  -a,  a.  striped,  delineated 
Lineatura,  Lineazióne,  tf.  lineament,  sketch 
Lineétta,  tf.  small  line,  stroke,  dàsh 
Lineo,  -a,  a.  flàx,  linen,  flaxen,  flaxy 
Linéto,  tm.  (agr.)  flax  field 
Linfa,  tf.  {poet.)  Ijmph,  water 
Linfàtico,  -a,  a.  lymphatic  (clothes 

Lingeria,  (bet.  Biancheria),  tf.  linen,  linen 
Lingua,  tf.  tongue,  language,  speech,  idiom; 

—  spòrca,(med.)  foùl  tongue;  —  nati  va,  ma- 
tèrna, native  or  vernacular  tÒngue,móther- 
tongue;  —  mòrta,  dead  language;  —  vivèn- 
te, living  language;  —  lunga,  affilata,  frà- 
cida,  malèdica,  malicious,  slanderous 
tongue;  —  furbésca,  slang;  —  di  bue, 
neat's  tongue;  (bot.)  ox-tongue;  —  di 
cane,  {bot.)  hound's  tongue;  —  cervina,  di 
cèrvo,  {bet.)  hart's  tongue;  — di  serpènte, 
(boL)  serpent's  tongue,  adder's  tongue; 
maèstro,  professóre  di  —  frmneése,téacher, 
professor  of  the  French  language;  lasciare 
la  —  a  casa,  or  al  beccàjo,  (fla.)  to  be 
silent  in  company;  non  gli  Da.t^lU  la 
—,  non  gli  muore  la  —  in  bócca,  he  nas 
his  tongue  well  hung,  well  oiled  (he  has 
the  gift  of  the  gab);  aver  la  —  legate 
(non  poter  parlare),  to  be  tòngue-tied  ; 
tener  la  —  a  fréno  (in  briglia),  to  hold 
one's  tóngue;  aver  in  su  la  punta  della 
— ,  to  have  at  one's  tongue's  end;  mala 
— ,  ill  tongue  ;  aver  il  cervèllo  nella  — , 
to  spéak  well  and  act  ill;  méttere  la  — 
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III  mòlle,   to  be  voluble,  glib,  chilly; 
aver  — ,  prènder  — ,   to    enquire,    seek 
information;  la  —  Italiana,  the  Italian 
tongue  or  language;  —  di  terra,  (geogr.) 
neck  of  land,  small  promontory;  il  dóno 
delle  lingue,  the  gift  of  tongues;  la  —  non 
ha  osto  e  fa  rompere  11  dòsso,  prov.  amp. 
the  tòngne  has  no  bònes  and  yet  it  breaks 
bones 
—  bota,  a/,  (bot.)  bugloss,  òxtòngne 
Linguaccia,  af.  bad,  slanderous  tongue 
Linguacciuto,  -a,  a.  prattling,  chatty 
Linpuirdo  (lingoàdro,   ant.),  am.  prater, 

prattler 
Linguàggio,  am.  language,  speech,  Idiom 
Lingnajo,  tin.  F.  Parola  jo,  Cruscante 
Linguàle,a.  lingual, pertaining  to  the  tongue 
Lingua  serpertfna,  af.  (bot.)  adder's  tongue 
Lingotto,  -a,  a.  tòngued,  V.  Linguacciuto 
Lingueggiare,  vn.  1.  V.  Chiacchierare 
Linguétta,  s/.  paper  cup  to  strain  liquor  or 

filter  medicine  through 
Linguétta,  af.  small  tongue;  paper-filter, 

strainer;  scoop 
Linguetiàre,t*an.  1.  to  lisp, stutter,  stammer; 

to  strain  or  filter  through  a  paper  cup 
Linguista,  amf.  linguist,  person  skilled  in 

languages 
Linguista» ,   af. .  linguistics ,    comparatile 

study  of  languages 
Linguòso,  Liogóto,  -a,  a.  {ant)   V,  Lin- 
guacciuto 
Linificio,  am.  flàx-grówing  or  raising,  flax- 
husbandry;  flax-mill,  lint-mill 
Liniménto,  am.  liniment,  thin  Ointment 
Linneàno,  -a,  a.  Linnssan,  Linnean  (per- 
taining to  Linneus  or  his  system  of  bot- 
any) 
Lino,  «hi.  (bot.)  flax,  lint;  filo  di  —,  linen 
thread;  tessitóre  di  pannilini,  linen  neat- 
er 
—,  -a,  a.  of  flax,  of  linen 
Linóne,  am.  lawn  (sort  of  fine  linen  or  cam- 
bric) 
Linseme,  (Séme  del  Uno),  aw.  linseed 
Linteo,  -a,  a.  of  flàx  or  linen;  am.  V.  Pan- 
nolino 
Lintiggine,  af.  V.  Lentiggine 
Liocòrno,  am.  unicorn   (fabulous   animal 
with  one   horn,  celled  also  monóceros); 
—  marino,  (tool.)  séa-unicorn 
Liofènte,  em.  V.  Elefante 
Lionato,  -a,  a.  tàwny,  of  a  dbn  colour 
Lione,  am.  (tool.)  léon,  V.  Leone 
Lionéssa,  tf.  (tool.)  lioness 
Liopirdo,5m.  (tool.)  leopard,  V.  Leopardo 
Lippa,  af.  (bot)  wild  oats 
Lip  pi  iodine,  af.  (mad.)  llppitude,  bléared- 

nesa 
Lippo,  -a,  a.  b1éar*e$ed,  dim-sfghted 
Lippóso,  LJppidóso,  -a,  a.  V.  Lippo 
Liquibile,  a.  liquable,  that  may  be  melt- 
ed (melted 
Liquabilità,  af.  liquation,  capacity  of  being 


Liquaménto,  im.  liquefaction,  melting 
Ltquàre,  va.  I.  (ant.)  to  clear  up,  explain 
Liquatfvo,  -a,  a.  V.  Liquefaltivo 
Liquefare,  va.  1.  to  liquefy,  melt,  dissòlve; 

—arsi,  vrf.  to  become  liquid,  to  melt 
Liquefattibile,  a.  liquefiable,  fusible 
Liquefatto,  -a,  a.  liquefied,  dissolved 
Liquefattóre,  -trice,  amf.  llquefler,  mélter 
Liquefazióne,  af.  liquefaction,  dissolving 
Liquidàbile,    a.    that   may  be   liquitated, 
balanced,  settled;  dissolvable,  that  may 
be  melted 
Liquidamene,  ado.  in  a  liquid  manner, 

easily 
Liquidare,  va.  i.  to  liquefy,  dissolve,  melt;  to 
liquidate,  clear,  settle,  balance,  adjust;  — 
un  cónto,  to  settle,  or  pay  off  an  acclunt; 
—  gli  affari,  i  créditi  etc.  di  una  casa, 
to  liquidate,  settle,  wind  up  the  affairs 
of  a  house 
Liquidastro,  -a,  a.  somewhat  liquid,  very 

thin 
Liquidato,  -a,  a.  melted,  dissolved;  liquid- 
ated 
Liquidatóre,  -trice,  amf.  liquidator,  settler 
Liquidatone,  af.  liquidation  (liquefaction); 

(com.)  selling  off 
Liquidézza,  af.  liquido  ess,  fluency,  glibness 
Liquidare ,  tm.  (pre*.  —Iseo)   to  liquefy, 

grow  liquid,  melt 
Liquidità;  (ant.)  -ite,  -ade,  if.  liquidity, 

fluency 
Liquido,  am.  liquid;  i  liquidi,  the  liquids 
— ,  -a,  a.  liquid,  fluid,  flowing,  clear 
Liquirizia,  af.   (bot.)  licorice,  liquorice, 

swéet-ròot 
Liquóre,  am.  liquor,  Hold,  strong  drink 
Liquorétto,  am.  light,  weak  liquor 
Liquorista,  am.  maker  or  seller  of  liquors 
Lira,  af.  litre,  franc;  lyre;  (oatr.)  lfra, 
tyre;  —  sterlina,   pdund  (sterling)  ;  aver 
più  di  vénti  soldi  per  — ,  to  have  enough 
for  one's  money,  more  than  one's  due 
Liréssa,  af.  bad  fyre,  small  harp 
Lirica,  af.  tyrics,  ljric  poetry 
Lirico,  -a,  a.  tyrlc 
Lirista,  amf.  player  on  the  tyre 
Lisca,  af.  hàrds  of  hémp  or  flàx;  fish-bone 
Liscézza,  af.  smoothness,  polish,  gloss 
Liscia,  af.   smoothing  stone,  rubber,  far- 

bisher 
Lisciamente,  adv.  smoothly,  fluently 
Lisciaménto,  am.  smoothing,  sleeking,  gloss- 
ing, polishing;  flAltery,  fawning 
Lisciapiànte,  tm.  shoemaker's  rubber,  point 
Lisciàrda,  af.  woman  that  paints 
Lisciardiéra,  af.  painted  jèzebel 
Lisciare,  va.   1.  to   smooth,   sleek,   make 
smooth,  polish,   make  glossy;  to  flatter, 
coax,  wheedle,   blandish;  —  la  còda  al 
diàvolo,  to  lose  one  's  labour;  —àrsi,  to 
pàint.  fard 
Lisciato,  -a,  a.  smooted,  blandished 
Lisciatóio,  am.  pólishing-tòol 
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Lisciatóre,  -trice,  tn\f.  polisher,  flatterer 

Lisciatrice,  •/.  woman  that  paints  (her  face) 

Lisciatura,  «/.  fard  mg  one's  self;  paint 

Liscio,  tm.  paint  (for  the  face) 

-,  -a,  a.  smooth,  glossy,  sléek;  passarla 
liscia,  to  go  unpunished,  escape  pùnish- 
-ment 

Lisciva,  •/.  if  e,  wishing  of  linen,  wish 

Liscivire,  va.  i.  to  wish  (in  tye);  to  latr- 
iate 

Lisciviamone,  a/,  lixivium,  witer  and  pot- 
fishes 

Lisci  tóso,  -a,  a.  liscivions 

Liscóso,  -a,  a.  full  of  birds 

Lisimàchia,  tf.  (hot.)  lysimichia,   witer 

willow 
Lisirvlle,  em.  elixir,  cordial 
Liso,  -a,  a.  worn  dot,  V.  Lógoro 
Lissia,  «/.  l^e,  wish,  ends,  V.  Lisciva 
Lissiviale,  a.  lixlvial 
Lissiviòso,  -a,  a.  lixivious 
Lista,  a/,  list,  hind,  stripe,  roll,  catalogue 
Listare,  va.  1.  to  lice,  to  stripe  with  gold 

or  silver  lice 
Listato,  -a,  a.  embroidered,  laced,  fringed 
Listólla,  tf.  square,  fillet,  bandelet,  small 

list 
Litamiceio,  am.  bad  manure,  sQl,  dang 
Litanie,  tfp.  litany 

Litare,  va.  i.  to  mike  an  agreeable  sacri- 
fice 
Litirgico,  -a,  a.  (ant)  V.  Letàrgico 
Litargirio,    —ilio,  am.   (chem.)  litharge, 
scùm  of  lead,  silver  or  gold  ;  silver  gob- 
let 
Lite,  a/,  contest,  contention,  strife,  qoirrel, 
litigation,  pleading,  suit  in  law,  lawsuit; 
ossero  in  —,  to  be  at  liw;  intontire  nna 
—  ad  nno,  to  enter  an  action  against  a 
person,  to  com  mince  a  suit;  attaccir  — , 
to  begin  a  briwl,  quarrel,  rivr;  muòver  — 
alla  saniti,  to  tike  medicine  when  well; 
vincer  la  — ,  {law)  to  recover,  to  gain 
one's  suit 
Literam;  ad  — ,  (Latin)  literally,  word  by 

word 
Litiasi,  «/.   (mtd.)  lithiaaie,  stone  in  the 

bladder 
Litigaménto,  am.  dispute,  contention,  strife 
Litigante,  a.  litigious;  am/,  pleader 
Litigire,  van.  1.  to  litigate,  contend,  wrin- 

gle,  plead,  sue,  decide  by  liw 
Litigato,  -a,  a.  litigited,  contested 
Litigatóre,  -trice,  tmf.  litigant,  wringler 
Litigio,  em.  dispute,  law-suit,  strife 
Litigióso,  -a,  a.  litigious,  quarrelsome 
Lito,  em.  (poet.)  shore,  V.  Lido 
Li  locar po,  em.  (min.)  lithocarp,  fóssil  fruit 
Litocòlla,  a/,  lithocólla,  cement  that  unites 

stones 
Lllodéndro,  em.  (min.)  lithodindron 


Litòdomo,  em.   lithodome  (pi.  lithòdomi, 

molluscous  inimals  which  perforate  stones) 
Litòfago,  «.  m.  (nat.  hist.)  lithóphagons  ; 

am.  (ent.)  stone-borer 
Litòfita,  am.  (nat.  Met.)  Uthophf  te,  córal 

sóophite 
Litoglifia,  tm.  lilbóg lyphila  (fossil  which 

appears  as  if  cbi  by  art) 
Litografire,  va.  1.  to  lithograph 
Litografia,  a/,  lithography 
Litogràfico,  .a,  a.  lithographic,  lithograph- 

ical 
Litògrafo,  am.  lithographer 
Litologia,  tf.  lithòlogy 
Litòlogo,  $m.  lithòlogiat 
Lilomansia,  a/,  lithomancy,  divination  by 

stones 
Litomirga,  a/,  kind  of  greasy  earth 
Litontritlico,-a,  a.  and  am.  (med.)  lilhon- 

triptic 
Literile,  a.  littoral,  maritime 
Litorino,  -a,  a.  residing  on  the  shore 
LitóU,  if.  (rhtt)  litotes,  extenuation 
Litotomia,  tf.  (*urg.)  lithotomy 
Lilòtomo,  Lttolomlata,  am.  (turg.)  Uthòlo- 

mlst 
Litotrltico,  am.  ($urg.)  llthontrlptor,  litno- 

tri  tor  (instrument  for  triturati  og  the  Hone 

in  the  bladder) 
Litotrixla,  a/,  (turg.)  llthótrity,  lithotripsy 

(operation  of  triturating  the  stone  in  the 

blidder) 
Litro,  em.  (mtaturt)  liter,  litre  (61.018  cubic 

inches,  or  1,  760  pint) 
Litterile,  Litteratura,  etc,    V.  Letterale, 

etc. 
Litteratóre,  -trice,  $mf.  man  of  letters,  V. 

Letterato,  -a 
Littóre,  tm.  lictor,  Roman  constable 
Lituo,  am.  iogor's  wind 
Li  tara.  a/,  blot,  erasure 
Liturgia,  em.  liturgy,  formulary  of  prayers 
Litùrgico,  -a,  a.  of  the  liturgy 
Liturgista,  sm.  writer  on  the  liturgy 
Lintijo,  am.  lòte-miker,  V.  Lintiére 
Lio  léssa,  a/,  bad  lute 
Liutidre,  tm.  one  who  mikes  lùtea 
Liuto,  am.  Iute;  amili  boat,  canòe;  suona» 

tór  di  —,  lótcr,  lutisi,  lutanist;  métterla 

or  porla  sul  —,  to  be  very  Ion*  in  tell- 
ing or  doing  sómeting,  to  be  long-winded 
Livirda,  a/,  (mar.)  sprit 
Livèlla,  a/,  mason's  level,  Une,  plummet 
Livellaménto,  tm.  levelling 
Livellàre,  va.  i.  to  level,  mike  level,  even 
Livellarlo,  tm.  leaseholder  of  church  land 
— ,  -a,  a.  hiving  a  long  lease 
Livellilo,  -a,  a.  levelled,  made  even 
Livellatóre,    am.    leveller;    lord    of    the 

manor 
Livellazióne,  a/,  levelling,  miking  even 


Fata,  méta,    bit*,   nòte,  tuba;   -    fit,  met,   bit,  not,    tub  ;  -  fir,  piqué, 

>,      viae,        si,     rossa,     hai;,    patte-petit,     petto,    e,  I,    eette,   ##»/J  •  km*   viaa, 
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Li réllo,  un.  level,  impost,  tribute 
Liverare,  va.  I.  {ant.)  to  delirer  op,  abla- 
tion 

Lividamente,  adv.  with  lividity  or  livid- 

Deit 
Lividastro,  -a,  a.  somewhat  livid,  blickith 
Lividézza,  «/.  lividity,  black  and  bine  mirks 
lea  by  stripes,  blows  and  bruises;  {fig,) 
spitef  grudge,  rancour 
Lividire,  va.  3.   {pret.   — isco)  to  make 

livid 
Urido,  -a,  a.  livid,  black  and  blue 
—,  tm.  y.  Lividóre 

Lividóre,  em.  livldily,  paleness,  envy,  spite 
Lividume,  em.  livid ness,  livid  spots 
Lividura,  *f.  bruise,  livid  ness 
Livóre,  tm.  ènvy,  rancour,  bite,  lividness 
Livoroaaméote,  adv.  malignanly,  spitefully 
Livoróso,  -a,  a.  envious,  rancorous 
Livra,  if.  {ant.)  V.  Lira 
Livràre,  va.  i.  {ant.)  V.  Liveràre 
Livrèa,  */.  U very,  servants;   {ant.)  htfuse, 

palace;  servitóre  in  —,  livery-servant 
Una,  a/,  lists,  stake»,  palisades,  barriers, 
tilting-griuods  coarse  ;  entrare  in  —,  to 
enter  the  lists 
Lo  (et«/.  art.  m.  t.  used  before  a  followed 
by  a  consonant),  the;  —  sprone,  the 
spur;  pron.  him,  it;   —  vedo,  I  see 
him,  it 
Lobo,  am.  {bot.)  lobe;  {anat.)  lóbe;  iarlap 
Lóc,  Lòcco,  am.  (pharm.)  lóhock 
Locile,  a.  local,  poculiar  to  a  place;  co- 
stumi  locali,  local  customs;  tm.  plice; 
locali,  pin.  premises 
Località,  s/.  locality,  plice;  local  circum- 
stance 
Localmente,  adv.  locally,  for  the  place 
Locanda,  tf.  inn,  minor  hotel,  lodging- 

htfuse 
Locandiéra,  —ere  tfm.  innkeeper 
Locare,  va.  i.  to  plice,  settle,  locato,  lay 

op 
Locatàrio,  tm.  tenant,  renter,  lodger,  les- 
see 
Locatiòre,  am.  {mar.)  coast  pilot,  hirbor- 

pilot,  river-pilot 
Locativo,  -a,  a.  tenan  table 
Locato,  -a,  a.  pliced,  Axed,  located 
Locatóre,  -trice,  smf.  lessor,  landlord,  land- 
lady, one  who  lete  fòt  'on  a  lease 
Locazióne,  a/,  location,  situation,  lotting 

opt 
Lóche,  tm.  {mar,)  log  that  measures  the 

ship's  wiy 
Lochi ,  imp.    {mtd.)  lochia ,   evacuitions 

from  the  womb  after  childbirth 
Lockiano,  -a,  imf.  and  a.  (phi  I  )  Lock  is  I  ; 
adherent  of  Locke  (philosopher);  belong- 
ing io  Lock 
Loco,  em.  {pott.)  plico,  time,  opportunity 


Locomotiliti,  a/,  locòmótiveness.  locomo- 
tiva ty 

Locomotiva,  a/.  locomotive,  locomotive  en- 
gine 
Locomotivo,  -a,  a.  locomotive 
Locomotóre,  -trice,  a.  m.  f.  locomotive; 
{anat.)  of  locomotion;  fona  or  potènza  lo- 
comotrice, locomotive  power,   power   of 
locomotion 
Locomozióne,  tf.  locomotion 
Locotenénte,  Luogotenènte,  sm.  lieutenant 
Locupletare,  va.  1.  (ant.)  to  enrich 
Locupletazióne,  tf.  gain,  V.  Utile,  Guada- 
gno 
Locusta,  tf.  (e**.)  locust  {icht.);  lobster 
Locutório,  tm.  V.  Parlatòrio 
Locuzióne,  tf.  location,  phrase,  speech 
Lèda,  tf.  liud,  praise,  V.  Lode 
Lodibile,  a.  laudable,  commendable       V.l' 
Lodabilità,  tf.  Uudableness  V> 

Lodaménto,  tm.  priising,  commending 
Lodante,  a.  priising,  extolling 
Lodire,  va.  1.  to  priise,  liad,  commend, 
approve,  think  lit,  propóse;  (fate)  to  arbi- 
trate; award;  —  a  pièna  bócca,  to  praise 
or  cry  up,  to  extól  ;  —irsi  d'uno,  to  be 
sitisfied,  pleased  with  one 
Lodatamente,  adv.  in  a  praiseworthy  man- 
ner 
Lodativo,  -a,  a.  laudative,  demonstrative 
Lodato,  -a,  a.  praised;  commended 
Lodatóre,  -trice,  tmf.  priiser,  commènder 
Lode,  tf.  priise,  liud,  eommendition  ;  dé- 
gno di  —,  praiseworthy  ;  sènza  —,  un- 
priised,  pràiseless;  celebrare,  cantir  le 
iòdi  di  alcuno,  to  priise  or  liud  a  per- 
son ;  dar  —  a,  to  bestow  priise  on  ;  ciò 
ridonda  In  vòstra  —,  that  redounds  to 
your  praise 
Lodévole,  a.  praiseworthy,  commendable 
Lodevolésza,  tf.  priisewòrthiness 
Lodevolmente,  adv.  commèodably 
Lodigiino,  -a,  a.  of  Lòdi,  mide  at  Lòdi  (in 
Lombardy);    formàggio    —,    Parmesan 
cheese 
Lòdo,  am.  (fato)  award;  {ant.)  {pott.)  priise, 

opioion 
Lòdola,  tf.  {orn.)  lirk 
Lodolétta,  Lodolettioa,  tf.  young  lark 
Lodrétto,  tm.  {ant  )  kind  of  stéw,  eornpott 
LòtTa,  tf-  (vulg.)  emission  of  wind   back- 
wards 
Log  àccio,  tm.  bad  place,  disorderly  bluse 
Logaóne,  tm.  {ant.)  rècto m 
Logaritmo,  am.  {math.)  logarithm;  tàvola 

dei  logaritmi,  table  of  logarithms 
Logaritmico,   -a,   a.    {math.)    logarithmic, 

logarithuiical,  lògarithmétio 
Loggétta,  —ina,  tf.  small  covered  terrace 
Lòggia,  tf.  lò'Jge,  open  gallery,   high  ter- 
race, apartment,  lodgings;  —  da  mercan- 


tar, ride;  •  Oil,  son,  bull;  -  fire,  do;  •  by,  tyaph;  poise,  boys,  fruì;  fowl;    gem   ai 

a**;    -fcrt»,   —tf,  hIm;  .  erba,  f«f*     •  !**,        *  U  ¥*,  Uualo, 
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tie  {railway»)  luggago-room  ;  —  da  va- 
góni, còach-hfòse;  le  lòggie  massòniche, 
the  lodges  of  freemasons  ;  lo  lòggie  Va- 
ticane, the  Lodges  {or  Loggie)  of  the 
Vatican  ;  tener  —,  to  meet  for  conversa- 
tion and  backbiting;  tener  ano  a  *-,  to 
trifle  with  a  person 

Loggiam6nto,  tm.  V.  Alloggiaménto^ 

Loggiato,  am.  covered  portico 

Loggióne,  tm.  great  terrace,  gallery,  lodge 

Loghétto,  tm.  little  place 

Loghiccioólo,  tm.  small  place,  Tillage,  etc. 

Lògica,  «/•  làfiic,  art  of  reasoning!;  am. 
exquisite,  dandy 

Logicale,  a.  logical,  of  logic 

Logicare,  tm.  i.  to  dispute  logically,  to 
sublilfie 

Logicàstro,  tm.  poor  or  bad  logician 

Logichélto,  tf.  dandy,  fop,  exquisite 

Logicità;  per  —,  adv.  exp.  foppishly 

Logicheria,  tf.  mania  of  enacting  the  lo- 
gician 

Lògico,  tm,  logician,  good  àrguer,  disput- 
ant 

—,  -a,  o.  logical 

Lòglio,  tm.  {bot.)  darnel,  tare,  cockle 

Loglióso,  -a,  a.  full  of  ties,  darnel 

Logogrifo,  tm.  riddle,  rèbus,  lògogrlph 

Logorante,  tf.  soaring  out,  consuming 

Logorare,  va.  I.  to  wear  fòt,  use  up,  waste, 
consòme  ;  —àrsi,  vrf.  to  weir  out,  work 
one's  self  to  death 

Logoralo,  -a,  a.  worn  out,  consumed;  uòmo 
—,  a  man  Vised  up,  worn  down 

Lo  z  ora  tore,  -trice,  tmf.  wister,  consumer 

Lógoro,  tm.  decoy,  lure 

—,  -a.  a.  worn  fòt,  wasted 

Lozuccio,  tm.  sroill  place 

Lója,  tf.  dirt,  filth,  n  is  tin  ess 

L.jétU,  a/,  little  dirlh,  filth 

Lòlla,  tf.  hùsk,  chaff  of  corn 

Lolligioe,  tf.  {tcht.)  cùttle 

Lombàgine,  tf.  (metf.)  lumbigo,  pain  in  the 
loins,  rheumatic  affection  of  the  muscles 
abóùt  Ino  loins 

Lombarda,  a/,  lòmbard  (dance) 

Lombardamente,  adv.  after  the  Lombardie 
manner 

Lombardesco,  Lombàrdico,  -a ,  a.  Lom- 
bardie, of  Lòmbardy,  peculiar  to  the  Lom- 
bards 

Lombard ési mo,  Lombardismo,  tm.  idiom  of 
the  Lombards,  mòdo  of  speaking  peculiar 
to  Lòmbardy 

Lombardizzàre,  vn.  i.  to  use  idioms  pecu- 
liar to  Lòmbardy 

Lombardo,  -a,  tmf.  Lombard  (native  of 
Lòmbardy;  — ,   a.  Lombardie,  of  Lòm- 

.    bardy 

Lombare,  a.  of  the  loins,  reins 

Lombata,  tf.  161ns 

Lómbo,  tm.  15)n,  htnnch,  flank 

Lombricajo,  a.  of  the  genus  of  déw-wòrma, 
èarth-wòrms,  etc. 


Lombricale,  a.  {anat.)  lombricai  ;  mùscoli 
lombricali,  lombricai  muscles,  1  ùmbri  cala 
Lombricàio,  a.  composed  of  earth-worms 
Lombrichétto,  tm.  smill  èarth-wòrm 
Lombrico,  tm.  èarth-wòrm,  miw-wòrm 
Lftnbricòide,    $f.    {enL)    èarth-wòrm-like 

insect 
Lombricòno,  tm.  largo  èarth-wòrm 
Lomhricuxxaccio,  tm.  nasty  worm 
Lombricuzzo,  tm.  smàll  èarth-wòrm,  etc. 
Loménto,  tm.  (hot.)  lómen  (elongated  per- 
icarp which  never  bursts) 
Lomfa,  tf.  {agr.)  lime,  sweet  lemon 
Lonchfte,  tf.  [bot.)  male  fern 
Longanimità,  tf.  longanimity,  patience 
Longevità,  tf.  longevity 
Longèvo,  -a,  {poet.)  old,  long  lived 
Longiaménie,  adv.  {ant)  V.  Lungamente 
Longioquiià,  tf.  V.  Lontananza 
Longfnquo,  -a,  a.  remòte,  very  distant 
Longitudinale,  a.  longitudinal 
Longitudine,  tf.  longitude 
Lontanamente,  adv.  ftr  off,  afar 
Lontananza,  a/,  remoteness,  distance;  in  or 

nella  lontananza,  in  the  distance 
Lontanare,  va.  i.  V.  Allontanare 
Lontanétto,  -a,  a.  somewhat  distant 
Lontanasse,  tf.  V.  Lontananza 
Lontano,  -a,  a.  distant,  fir,  quite  different; 

—  adv.  off,  a  great  way  off;  pian  piano 
si  va  —,  prov.  exp.  fair  and  softly  goes 
far  in  a  day;  —  dagli  òcchi  —  dal  cuòre, 
prov.  ezp.  olìt  of  sight  fòt  of  mind 

Lóntra,  tf.  (tool.)  òlter 

Lónza,  tf.  {tool.)  panther 

Lónzo,  -a,  a.  enervated,  weak,  flàbby 

Lòppio,  tm.  ibot.)  V.  Acero 

Lo  pésta,  a/.  V.  Alopecia 

Lòppa,  tf.  {boi.)  chàff  of  corn,  etc. 

Loppòso.-a,  a.  full  of  chàff,  chàffy 

Loquace,  a.  loquacious,  chàtty,  prating 

Loquacità;  (ant.)  —ade,  — àte,  e/,  loquacity, 

talkativeness 
Loquèla,  tf.  speech 
Lord  (pi.   Lórdi),  tm.  lord  ;  la  Càmera  del 

Lórdi,  the  Hfòso  of  Lords 
Lordamente,  adv.  filthily,  nastily 
Lordàggine,  V.  Lordézza 
Lordare,  va.  1.  to  ffòl,  dirly,  dàob 
Lordézza,  tf.  filth,  n  àstio  ess 
Lordezxàccia,  tf.  very  great  filth,  dirt 
Lo- disia,  —Ara,  tf.  V.  Lordézza 
Lórdo,  -a,   a.  filthy,   ffòl,  impure,    léwd  ; 

péso  —,  gross  weight  , 

Lordume,  tm.  filth,  nàstiness,  ribaldry 
Lorica,  tf.  cuiràss,  bròast-plàte 
Loricato,  -a,  a.  àrraed  with  a  cuiràss 
Lòmio,  -a,  a.  V.  Guèrcio 
Lóro,  pron.  peri,  and  pott.  mf.  p.  them, 

to  them,  their;  dissi  —,  I  told  them;  il 

—  libro,  their  book  ;  la  —  casa,  their 
hfòse;  il  —,  their  property,  their  goods, 

•  their  own  - 
Loschétto,  -a,  a.  somewhat  dim-lighted 
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Lósco,  -a,   a.  dim-sfghted ,  shòrt-slghted  ; 
blind  of  an  eye  (V.  Cièco  d'un  òcchio); 
dòli,  ontóse,  stupid 
Lotàre,  va.  i.  to  plaster,  stop  op  with  cliy 
Lota  tura,  $f.  pllstoring  with  mùd  or  clay 
Lòto,  tm.  mùd,   mire,  dirt;  {pot.)  lòto, 

lótus 
Lotòfagi,  rnip.  Lotóphagi  (people  of  An- 
cient Africa  whò  fed  on  lótus  berries) 
Lotolénto,  Lotóso,  -a,  a.  muddy;  dirty 
Lòtta,  tf.  straggle,  wrestling,  debite,  effort; 

la  —  per  la  vita,  the  struggle  for  life 
Lottare,  vn.  1.  to  struggle,  wrestle,  strive 
Lottatóre,  -trice,  tmf.   wrestler,  straggler, 

athlete 
Lotteggiare,  tm.  i.  V.  Lottare 
Lotteria  a/.  V.  Lòtto 

Lòtto,  tm.  lottery,  lot,  change;  lot,  quan- 
tity ;  Are  un  —,  to  riffle,  to  mike   a 
ràffle;  méttere  ana  còsa  a  —,  to  riffle  for 
a  thing  ;  méttere  al  — ,  to  put  in  the  lot- 
tery 
Lotnme,  m.  filth,  dirt,  nastiness;  è  on  — , 

he  is  very  dirty 
Lozinga,  «/.  lozenge 
Lòdo,  «m.  (mtd.)  V.  Orina 
Lozióne,*/,  lotion,  washing,  ablution;  (med.) 

wash 
Lubéjrine,  sfpl.  ;  arére  le  —,  to  be  in  a 
brown  stbdy  ;  quésto  tempo  ha  le  —,  it 
looks  as  if  it  would  riin 
Lubricinte,  a.  lubricating,  slippery 
Lubricare,  va.  1.  to  lubricale,  oil;  —  il  còr- 
po, to  purge,  open,  ease  the  bowels 
Lubricativo,  -a,  a.  laxative,  purgative 
Lubrichézta,  tf.  lubricity,  looseness 
Lubricità,  i/.  lubricity,  lewdness 
Lùbrico,  tm,  slippery,  deceitful  place 
— ,   -a,    a.    slippery,    sliding,    fallacious, 
fleeting,  false;  pròne,  inclined,  relaxed, 
easy 
Lnearfno,  am.  (orn.)  canary-bird  (in  one's 

btfwali 
Luccétto,  Ms.  (ieht.)  amili  pike,  jack 
Lnechesino,  tm.  scarlet-cloth,  cóat,  dress 
Lucchétto,  sm.  padlock;  chiùdere  con  — , 

to  padlock 
Lucciante,  tm.  {ant.)  eft,  blinker,  lumi- 
nary 
Luccicante,  a.  glittering,  sparkling 
Luccicare,  va.  I.  to  glitter,  sparkle,  twin- 
kle; il  —  delle  irmi,  the  glitter  of  arms; 
non  è  òro  tutto  quel  che  luccica,  prov. 
exp.  all  is  not  gold  that  glitters 
Luccichio,  am.  V.  Corruscazióne,  Scintilla- 
ménto 
Luccicóne,  am.  large  tear 
Lùccio,  #m.  (icht.)  pike  (fresh  witer-fish) 
Lucciola,  «/.  (ent.)  firefly;  mostrar  lacciolo 
per  lanterne,  prov.  exp.  to  mike  one 
believe  absurdities 
Lucciolare,  tm.  1.  V.  Luccicare 
Lucciolato,  ant.  (ent.)  glow-worm 
Lueco,  am.  fiorentine  ròbe  (of  magistrates) 


Luce,  tf.  light,  splendor;  —  del  còrpo,  the 
eye  ;  —  dell*  òcchio,  the  pupil  or  apple 
(of  the  eye);  loci  del  cielo,  the  stirs;  —, 
an  unfrimed  looking  gliss;  dire  un'opera 
alla  —,  to  publish  a  work;  venir  in  —, 
to  cóme  òùt,  appear;  to  róme   into   the 
world,  to  be  born;  die  (or  mise)  in  —  (or 
alia  —  )  un  mischio,  she  brought  forth 
(or  was  delivered  of)  *  mile  child  ;  am- 
morzar le  loci,  to  sliy,  put  to  death 
Lucènte,  a.  shining,  bright,  luminous 
—,  am.  V.  Luce,  Splendóre 
Lucentemente,  adv.  brilliantly,  luminously 
Lucent éixa,  a/.  V.  Lucidézza 
Lucere,  vn.  1  to  shine,  V;  Rilucere 
Lucèrna,  a/,  lamp,  light,  guide 
Lucernijo,  tm.  greit  lantern 
Lucernario,  tm.  dormer  window 
Lucernita,   tf.  lamp-stand,  candlestick  to 

set  a  limp  upon 
Lucernuzza,  —  étta,  a/,  small  limp 
Lucerla,  —èrtola,  tf.  (tool.)  lizard 
Lucertolone,  Lucer tó ne,  tm.  Urge  lizard 
Locherà,  a/,  (vulg.)  look,  regftrd,  scowl 
Lucherare,  va.  (ant.)  1.  to  scowl 
Lucherire,  va.  (ant.)  1.  to  scowl  upon 
Lucherino,  tm.  (orn.)  goldfinch  (canary) 
Lucidamente,    a.   brightly,   respléndently, 

lucidly 
Lucidamente,   tm.  Lucidazióne,  #/.  eluci- 
dino n,   explaoition;   (painting)  counter 
drawing 
Lucidire,  va.  i.  to  elucidate,  clear  up,  ex- 
plain, throw  light  upon,  mike  luminous; 
(painting)  to  cóùnter-driw 
Lucidilo,  -a,  a.  elucidated,  explained 
Lucidézza,  Lucidità;  (ant.)  —ite,  —id e, 
flight  splendor,  luminousness,  clearness, 
lustre 
Lucido,  tm.  transparency  to  trice  upon;  — 

per  gli  stivili  (in  pilla)  black  bill 
— ,  -a,  a.  lucid,  bright  clear ,  glittering, 
shining,   glossy,  sléek;  lùcidi  intervalli, 
lucid  intervals 
Lucifero,  tm.  morning  star,  Lucifer;  (Si- 
tan) 
— ,  -a,  a.  giving  light,  luciferous 
Lucifugo,  -a,  a.  light-flying,  fleeing  from 

light 
Lucignolito,  -a,  a.  twisted  like  a  wick 
Lucignolétto,  —ino,  tm  small  wick 
Lucignolo,  tm.  mitch  of  a  limp,  wick  of  a 

cindle;  ròck-fùll,  distaff-full 
Luciolire,  va.  i.  (o  shine  like  a  fire-fly 
Lucimetro,  tm.  luci  meter,  photometer  (in- 
strument for  measuring  the  intensity  of 

light) 
Luco,  am.  wood  sicred  to  the  Gods 
Lucóre,  tm.  (ant.)  light,  splendor 
Lucrire,  vn.  3.  to  gain,  V.  Guadagnare 
Lucrativo,  Lucróso,  -a,  a.  lucrative,  gain- 

fui 
Lucra,  tm.  gain,  lucre,  profit 
Lucrosamente,  adv*  profitably 
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Locubràre,  va.  4.  to  lucubrate,  to  study  by 

candle-light  or  by  night 
Lucubràlo,  -a,  a.  elaborate,  lucubrated 
Lucubrailóne,  a/,  lucubration ,   nocturnal 

study 
Luculento,  -a,  a.  luculent,  luminous 
Lèdere,  on.  8.  irr.  (past,  luti;  part  Uso) 

(poet.)  to  sport,  play 
Ludibrio,  am.  mockery,  laughing-stock 
Ludicrologfa,  a/,  treatise  on  fames 
Ludificàre,  va.  4.  to  dàiile,  deceive,  quiz 
Ludiflcazióne,  a/,  mocking,  quizzing 
Ludimagistro,  am.  pedagogue 
Ludo,  im.  (pott.)  play,  V.  Giudeo,  Schérzo 
Lue,  a/,  (meo*.)  lues,  pestilence;  —  gàllica, 

(mal  francése),  Ten  ère  al  disease 
Loffo,  avi.  (ant)  heap  of  things  in  confusion 
Luffomistro ,  im.    (ant)  steward    of  the 

household 
Luganica,  a/,  kind  of  sausage 
Logere,  van.  1  (Lat)  to  bewail,  V.  Pun- 
gere 
Lnggiola,  a/,  (bot)  sòrrel 
Lugliàtico,  -a,  a.  ripe,  flòir ering  in  July 
Loglio,  tm.  July;  fèndere  il  sol  di  —,  to 
sell  dear  and  as  a  great  rarity  an  article 
with  which  every  one  is  overstocked 
Lugubre,  a.  mournful,  dismal,  dràary,  dole- 
ful, sorrowful,  sad 
Lui,  am.  (om.)  wren;  tirerebbe  a  un  —, 

he  would  shoot  a  wrén,  skin  a  flint 
Lui,  pron.  pen.  him;  di  —,  of  him;  a  —, 

to  him;  da  —,  from  or  bj  him 
Luigi,  am.  loùis  d'or 
Lnissimo,  pron.  ma.  (ant)  he  himself 
Lolla,  if.  (ant)  the  side-hoards  of  the  hot* 
torn  of  a  cask  (staire-case 

Lumaca,  a/,  (ent)  snàil;  scala  a  —,  winding 
Lumachélla,  sf.  Lumaehfno,  am.  small  snail 
—,  a/,  (min.)  — ,  lnmachel,  shell-marble, 

ffre-màrblo 
Lnmachiata,  im.  conchdlogiat 
Lumacóne,  em.  Urge  snàil,  sneaking  fellow 
Lomàjo,  im.  lamp-lighter;  limp-maker 
Lomàre,  va.  i.  (ant)  V.  Illuminare 
Lombricale,  a.  lombricai 
L6me,  im.  light,  knowledge;  al  —  della 
Iona,  by  móon -light;  portate  i  lami ,  bring 
the  candles;  fate  —  al  signore,  show  the 
gentleman  At,  in,  up;  dar  ne'  lumi,  to 
fall  (or  fty)  into  a  passion;  pagare  il  — 
e  i  dadi,  (fig.)  to   make  an   end  ot  an 
affair;  tenére  il  —,  (fig.)  to  serve  for  a 
screen,  to  be  concerned  in  an  affair,  to 
have  a  finger  in  the  pie;  non  veder  —, 
to  be  blinded  by  one's  passions 
Lumeggiaménto,  am.   distribution  of  the 

lights 
Lumeggiare,  va;  1.  to  lay  on  the  colors,  to 
light  op,  distribute  the  lights  and  shades 
Lumeggiato,  -a,  a.  lighted  up,  illàmina  led 
Lumettfno,  am.  very  small  light 
Lumétto,  am.  small  light,  feeble  lamp 
Lumia,  if,  V.  Lomia  I 


Lumicino,  am.  little  light,  small  taper,  rush- 
lfght;  èssere  al  —,  to  be  at  the  point  of 
death 
Lumièra,  a/,  light,  torch,  lustre,  ehandeléer 
Lumin&jo,  im.  chandelier,  lastre,  branch 
Luminària,(Luminàra,a»*.)  a/,  illumination 
luminary  ' 

Laminare,  em.  luminary,  the  sun,  moon 

etc;  —,  va.  1.  to  illuminate 
Luminatfvo,  -a,  a.  V.  Illuminativo 
Luminatone,  a/.  V.  Illuminazione 
Luminèllo,  $m.  socket  of  a  candlestick.  lamD 
Luminiéra,  a/,  (ant)  V.  Lumièra 
Lumino,  am.  V.  Lumicino 
Luminosamente,  adv.  luminously 
Luminosità;  (ant)  -ite,  -ade,  a/,  lumin- 
ous n  ess,  splendour 
Luminóso,  -a,  a.  luminous,  shining 
Lumióne,  am.  V.  Limóne 
Luna,  if.  moon,  (pott)  month;  —  ano. 
va,  now  moon;  —  crescènte,   the  cres- 
cent (of  the  móon);  —  secónda,  the  second 
quarter  of  the  móon;  —  pièna,  the  lull 
móon;  —  scéma,  the  wane  of  the  móon; 

—  di  mièle,  tbe  honey  móon;  mostrar  la' 

—  nel  pózzo,  to  make  one  believe  the 
móon  is  made  of  cheese;  la  —  non  eira 
l'abbajar  de»  cani,  prov.  exp.  men  of 
sense  care  little  what  ióols  sày;  mézza 
lune,  (mil.)  lunettes;  avere  le  lune,  aver 
la  —  a  rovèscio,  to  be  whimsical,  tó  hive 
vhims,  crotchets;  saettare  la  —  ,to  attempt 
impossibilities,  to  lose  one's  labor;  pid 
su  sta  Monna  —,  your  are  dut,  yon  mistake 

Lunagióne,s/.  Lonaménto,  m.  V.  Lunazióne 
Lunare,  a,  lunar,  of  the  móon;  am.  the  la- 
Lunària,  if.  (bot)  lunary  (oar  coarse 
Lunariaménte,  adv.  according  to  the  phases 
of  the  móon 

Lunàrio,  im.  almanac,  calendar 

Lunarista,  im.  almanac-maker 

Lunata,  a/,  lunar  course;  corrosive  matter 

produced  along  tbo  banks  of  rivers 
Lunatico,  -a,  a.  and  tmf.  lunatic,  fanciful 
Lunato,  -a,  a.  formed  like  a  half-moon 
Lunazióne,  if.  lunation,  course  of  the  moon 
Lunedi,  if.  mónday;  —  santo,  Monday  before 
Easter;  Monday  in  Passion  week;  —  gras- 
so, shróve  Monday 
Lunediàna,  if.  idle  mónday  made  by  jour- 
neymen shoe-mahers,  etc. 
Lunétta,  a/,  small  móon,  crescent,  lanétte 
Lunga,  if.  leather  thong,  length  of  time; 
dar  la  —,  to  stretch  out,  put  off,  delay; 
mandar  In  —,  to  delay,  linger;  dalla  — # 
from   aftr;  saperla  —,   to   he  conning; 
sonar  la  —,  to  be  hungry,  to  long;  alia 
—,  at  the  long  run;   per  -,  at  length; 
andar  per  la  —,  to  take  the  longest  way 
Lungàggine,  a/,  wearisome  length,  slówneaa, 
prosing,  long-spun  Willing  or  speech 
Lungàgoola,  if.  long  net  set  round  a  park 
to  catch  game  or  wild  béasts;  prósy  sto- 
ry, long-winded  tale 
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Lnrifcigne,  tfp.  V.  Lungàggine 
Lungàja,  i/.  V.  Lunghiéra 
Lungamente,  adv.  long  while,  long 
Longanimità,  •/.  longanimity,  forbearance, 

long  suffering 
Longànime,  a.  patient,  méek,  long-suffering 
Lungàre,  tm.  {ant.)  V.  Dilungarsi 
Lànge,  Lungi,  adv.  prep,  off,  far,  fir  off, 

distant,  great  way  off,  far  from;  più  — , 

farther  off 
Lungheria,  tf.  length,  V.  Longhena 
Lunghésso,   adv.  ty,  along,    near;  —  il 

mare,  bf  or  along  the  séa  shore 
Lunghétto,  -a,  a.  rather  long 
Longhena,  tf  length,  longitude,  d oration 
Longhiéra,  a/,  long-winded  prosy  discourse 
Lungi  adv.  prep,  far,  at  a  distance,  far  off 
Lungisaettànte  a.  fir  darting 
Luogitano,  -a,  a.  (ant.)  remote,  fir  off 
Lungo,  tm.  length,  V.  Lunghézza 
— ,  -a,  a.  long;  sillaba  lunga,  long  sella- 
ble; bròdo  — ,  thin  or  weak  broth;  uòmo 

—,  a  slew  irresolute  man 
— >  prep,  along;  by,  V.  Lunghésso 
—  adv.  long  while,  at  length 
Lungora,*/.  (ant.)  lèngth,lóngitude,duràtlon 
Loni  (for  Lunedi),  tm.  {ant.)  mònday   • 
Lonicola,  $mf.  lunarian,  inhabitant  of  the 
Lnnicomo,  tm.  V.  Unicòrno  (moon 

Lunisolare,  a.  of  the  coarse  of  the  sùn  and 

mòon 

Lunula,  tf.  (geom.)  lune,  V.  Lunetta 

Luògo, tm.  place,  room,  habitation, dwelling, 
place,  family,  lineage;  place,  empio?, 
want,  need;  hàmlet;  Tillage;  cèdere  il  — , 
to  gire  the  preference;  non  ho  —  di  cré- 
dere altriménti,  I  hare  no  room  to  think 
otherwise;  in  —,  in  place,  instead;  —  di 
scrittura,  passage  of  an  author;  far  —, 
dar  — ,  to  mike  room,  gire  place;  prèndere 
— »  (of  goods),  to  find  purchasers,  sell; 
ATére  or  sapere  ana  còsa  di  buon  — , 
to  bave  or  know  something  from  good 
authority;  pigliar  —,  lo  become  cilm, 
appeased;  to  subside,  settle;  dar  —  all'ira 
all'irato,  allo  sdegno,  to  let  one  spend 
his  anger  unresisted;  a  —  e  tempo,  in  the 
proper  place  and  time;  —  comune,  privy, 
place  of  retirement;  i  luòghi  comuni,  the 
common  places,  the  topics;  aver  —,  to 
take  place,  to  succeed;  non  trovar  —,  to 
bite  neither  house  nor  home 

Luogotenènte,  tm.  lieutenant 

Luogotenènza,  tf,  lieutenancy 

Luogotenenziale,  a.  of  a  lieutenant  or 
lieutenancy 

Luogùccio,  sib.  little  place 

Lupa,  a/,  (tool.)  she  wòlf;  (fig.)  whore;  —, 
or  male  della  —,  Toràcious  appetite, 
(mad.)  bulimy,  bulimia;  erba  —,  {hot.) 
woody  bàim-mint,  bàlm-gèntle 

Lupacchlno,  tm.  V.  Lupattino 

Lupaccio,  tm.  great  wòlf,  glutton 

Lupajo,  am.  wolf-catcher 


Bor- 


Lo panare,  tm.  hfòse  of  ill  fame,  P. 

dello 
Lupària,  tf.  (bot)  wolfs  bane 
Lnpatéllo,  Lupattino,  Lupàtto,  tm.  young 

wolf 
Lupeggiàre,  va.  1.  to  devour  like  a  wAlf 
Lupercali,  tfp.  lupercàlia,  lupercali,  (féast 

of  the  Romans  in  honor  of  Pan) 
Lupicino,  am.  young  wolf 
Lupigno,  —esco,  -a,  a.  wolfish,  ràvenons 
Lnpinàjo,  tm.  seller  of  lupines  (pulse) 
Lupino,  am.  (bot.)  lupine  (sort  of  bean) 
Lupo,  tm.  (soot.)  wolf;  iflg.)  lustful  man; 
sort  of  black  sail;  fare  il  —  pecoràjo,  to 
trust  something  to  one  who  will  destroy 
it  (to  make   the   wolf  keep  the  sheep); 
andare  or  méttere   in   bócca  al  —,  to 
throw  one's  self  or  another  into  the  power 
of  the  ènemy;  a  urli  di  —,   adv.  exp. 
with  long  Interrali,  very  seldom;  non  si 
grida  mai  al  —  che  ei  non  sia  in  paese, 
prov.  exp.  it  must  be  true  that  every  one 
sàys;  chi  ha  il  —  per  compare  pòrti  il 
cane  sotto  il  mantèllo,  prov.  exp.  he  that 
deals  with  rogues  should  tàae  care  of  bis 
pockets;  chi  pècora  si  fa,  —  la  mangia, 
prov.  exp.  he  that  makes  himself  a  shéep, 
shall  be  éaten  by  the  wolves 
—  cervière,  tm.  (tool.)  lynx 
Lùppolo,  tm.  (bot.)  hop 
Lorco,  V.  Golóso 

Lùrido,  -a,  a.  lorid,  livid,  squalid 
Lósco,  -a,  a.  near-sighted,  stupid 
Luscosità,  tf.  dim  sight,  short-sightedness, 

blindness  of  an  efe 
Lusiade,  tf.  Lùsiad,  Cam o en's  epic  poem 
LusignólofLusignuòlo,am.(om.)  nightingale 
Lusinga,   a/.  .Lusingaménto,  tm.  flattery, 

soft  words 
Lusingante,  a.  flattering;  alluring 
Lusingare,  va.  ft.  to  flatter,  wheedle,  blarney, 
coax,  allure  ;  —àrsi,  vrf.  to  flatter  one's 
self,  promise  one's  self,  hope 
Lusingato,  -a,  a.  allured,  flattered 
Lusingatóre,  -trice,  tmf.  flatterer,  whéedler 
Lusingherà,  tf.  flattery,  soil  words,  blar- 
ney 
Lusinghévole,  a.  flattering,  attractive 
Lusinghevolmente,  adv.  flatteringly 
Lusinghière,  — éro,-a,  tmf.  flatterer,  fawner, 
invéigler,  deceiver;  a.  flattering,  Awning, 
seductive,  deceitful;  speranze  — ,  flattering 
hopes 
Lassare,  va.  4   to  luxate,  put  Out  of  joint 
Lussazione,  tf.  luxation,  putting  dot  of  joint 
Lusso,  tm.  luxury,  pómp,  ostentation 
Lussureggiante,  a.  luxuriant,  rank,  over- 
productive,  wanton,  lusty 
Lussureggiare,  vn.  ft.  to  luxuriate,  revel,  be 
riotous,  wanton,  lusty;  to  grow  rank;  to 
shoot  forth  a  superfluous   abundance  of 
branches,  leaves,  etc. 
Lussùria,  tf.  lùst,  lechery,  wantonness;  the 
revelling  in  coarse  sensual  pleasures 
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Lussuriinte,  a.  lustful,  wanton,  libidinous, 

riotous;  luxurious,  rank 
Lussuriare,  on.  1.  to  abandon  one'  aelf  to 
debauchery,  to  luxuriate  in  coarse  sensual 
pleasures,  to  vài  Ion  in  lust  « 

Lussuriosaménte,adv.lustfully,lècherously, 

lasciviously,  wantonly,  luxuriously 
Lussurióso,  -a,  a.  lustful,  wanton,  exces- 
sively luxurious 
Lustra,  a/,  {ant)  den,  cavo,  lùrking-hóle 
Lustrale,   a.   lustrai;   acqua   —,  lustrai 

witer 

Lustrante,  a.  shining,  sparkling,  brilliant 

Lustrare,  va.  i.  to  illustrate,  illóminate,  to 

lighten,  give  light,  to  brighten,  burnish, 

polish,  gloss 

Lustrato,  -a,  a.  polished, burnished,  glossed, 

illustrated 
Lustratóre,  -trice,  tmf.  calandrar,  polisher, 

beot-bó?,  boots 
Lustratura,  a/,  polishing1,  gloss,  lóstre 
Lnstraxióne,  a/,  lustration,  purification 
Lustro,  «/p.  feint,  subterfuge,  pretence 
Lustrino,  am.  lustring  (shining  silk),  tinsel; 

shoe-bliek 
Lustro,  em.  lustre,   splendour,   nobility, 
gloss;  dar  il  —  a  un  panno,  to  calender 
or  mangle  cloth;  lustrum,  lustre,  term 
of  fire  years;  —  {ant.)  cave,  cavern 
— ,  -a,  a<  glossed,  polished,  smooth 
Lustrare,  am.  V.  Splendore 
Lutare,  va.  1.  to  lute,  córer  with  clay 
Lutato,  -a,  a»  luted,  dosed  with  clay 
Lutatura,  a/,  luting,  closing  with  clay 
Luteranismo,  im.  Lutheranism 
Luterano,  -a,  a.  Lutheran 
—,  -a,  em/.  Lutheran 
LuterLuire,  on.  1.  to  become  a  Lutheran, 
to  embrice,  propagate,  or  countenance 
Lutheranism 
LutiHgolo,  am.  {ant.)  V.  Vasajo 
Luto,  em.  mud,  clay 
Lntóso,  -a,  a.  clayey,  muddy,  miry 
Lotta,  if.  wrestling,  debate,  dispute;  com- 
bat 
Lultàre,  on.  {ant.)  to  bewail,  mourn 
Lutto,  im.  mourning,  grief,  sorrow,  weeping, 
wailing;  mourning  clothes,  mourning;  — 
leggiero,    meno    — ,    half   or    second 
mourning;  —  grave,  pièno  —,  deep,  full, 
first  mourning;  vestirsi  a  —,  to  put  on 
mourning,;  immèrgere  nel  —,  to  throw 
into  mourning;  portare  il   — ,  to  be  in 
mourning,  to  weir  mourning;  méttere  il 
— ,  to  go  into  mourning;  sméttere  il  — ,to 
go  ftt  of  mourning,  to  leare  off  mourning; 
la  chiòsa  era  parità  a  —,   the   church 
wis  hung  with  blick 
Luttóso,  -a,  a.  mournful,  V.  Luttuoso 
Luttuosamente,  adv.  mournfully,  sidly 
Luttuoso,  -a,  a.  mournful,  doleful,  sad 
Lutulènto,  -a,  a.  muddy,  covered  with  dirt 


M,  a/,  (the  consonant)  m  ;  M,  a  thousand 
Ma,  eonj,  but,  nay,  éren,  however 
Macibra,  a.  /.  la  dinsa  —,  the  dince  of 

death 
Macicco,  Macaco  {pi.  — ichi)  «m.  {tool.) 

macacos,  maciuco,  dog-faced  baboon,  ipe 

baboon 
Micca,  if.  abundance,  plenty,  store 
Maccabèi,  imp.  (dentero-canónlcal   books 

of  the  old  Testament)  Maccabees 
Maccatèlla,  a/,  defect,  ball  or  minced  meat 
Maccatelleria,  $f.  V.  Baratteria 
Macera,  tf.  V.  Macèria 
Maceratóio,  am.  rètting-pond,   rèlting-pit, 

réttlng-tank 
Maccherfa,  a/,  (mar.)  dead  cilm  at  séa 
Maccheronèa,  a/,  macaronics,  mòck  heroic 

composition,   Italian   words  with  Latin 

terminition 
Macchoróneo,  a.  m;  Tèrso  —,  macaronic 

▼èrse 
Maccheróni,  im.  macaroni;  {fig.)  booby;  è 

Sid  gròsso  che  l'icqua  dei  —  {or  simply 
un   maccheróne),  he  is  very  stupid,  he 
is  a  booby;  esser  chliro  come  l'acqua 
del  -,  to  be  rery  troubled  or  deHbtiol; 
cascare  il  cicio  sui  —,  to   còme  quite 
in  season 
Maccheronica,  if.  V.  Maccheronèa 
Maccheronico,  -a,  a.  macaronic,  burlèsque 
Màcchia,  a/,  spot,  stain,  speckle,  blemish, 
jungle,  bushy  place,  thicket;  —  nell'oc- 
chio, film,  mòte,  compliint  in  the  eje; 
fare  una  còsa  ilia  —,    to  dò  a  thing 
clandestinely;   levare   (far  sparire)    una 
—,  to  tike  fòt,  get  cut  a  stain,  a  apot; 
lavare  una  —,  to  wish  dnt  a  spot,  a 
stain;  {fig.)  to  wipe  dut  a  stilo,  a  blot 
Macchiamolo,  itn.  scdùrer,  V.  Cavamiechie 
Macchiare,  o<s.4.to  stain,  spot,  blùr,  blemish; 
—irsi,  vrf.  to  stain,  dirty  one's  aelf,  be- 
come contaminated;  to  grow  dirk 
Macchiatila,  a/,  amili  thicket,  jungle,  spot 
Macchiato,  -a,  a.  stained,  spotted 
Macchierèlla,  if.   slight  sketch,  F.  Mac- 
chiétta 
Macchiétta,  a/,  little  spot,  stain  ;  spronato 
di  —ètte,  sprinkled  with  spots,  speckled 
Macchiettare,  va.  i.  to  speckle,  apòt,  stain, 

sprinkle  with  spots 
Macchiettito,   -a,    a.   speckled,   spotted, 

stiined 
Màcchina,    a/,    machine;    engine,   frame, 
Urge  unwéildy  man,  cabal,  plot,  secret 
practice;  large  edifice,  noble  structure; 

—  elèttrica,  {phyi.)  electrical  machine; 

—  pneumatica,d>Ay*.)4ir  pump,  pneumatic 
engine,  machine;  —  ausiliaria,  di  rin- 
fono,  assistant  engine;  —  a  dóppio  ef- 
féttto,   double-acting  machine;  —  a  ef- 
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fitto    sémplice,   single- acting   machine, 
^igle  stroke  machine;  —  a  bassa,  alta, 
lia  pressióne,  low,   high,   mean  prés- 
machlne  (or  engine);  —  a  duo  ruòte, 
'héeled     machine;     —   a    vapóre, 
ngine;    —   a   rapóro  della  fona 
oi    ^.uSuecénto    cavalli ,    five    hundred 
horse-power  stéam-èngine;  nettatóre  della 
—,  cleaner  of  a  steam-engine;  lavoratòjo 
(laboratòrio)  di  màcchine,  machine  factory, 
machine  manufactory;  smontare  ana  — 
(decompórla  ne'saoi  divèrsi  póni),  to  take 
an  engine  to  pieces;  far  funzionare,  mét- 
tere in  moviménto  una  —,  to  work  an 
engine;  montare  ana  —  (ricomporla  nei 
suol  pexsi  riunendoli),  to  put  an  engine 
or  machine  together  agàio  ;  tolte  le  mac- 
chine  di   quello   stabiliménto,    ili   the 
machinery  of  that  establishment 
Macchinale,  a.  mechanical,  automatic 
t    Macchinalmente,    adv.    mechanically,  au- 
tomatically, without  will,  sense  or  judg- 
ement 
Macehioaménto,  m.  machination,  plot 
Macchinante,  a.  contriving,  plotting 
Macchinare,  va.  1.  to  machinate,  plot,  devise 
Macchinato,  -a,  a.  contrived,  plotted 
Macchinatóre,-trÌce,sm/.machlnàtor,  deviser 
Macchinazióne,  a/,  device,  plot,  cabal,  ma- 
chine 
Macchinétta,  t/.  small  machine 
Macchinista,  am.  machinist,  engine  maker, 

driver 
Macchinóne,  tm  enormous  machine 
Macchinóso,  -a,  a.  relating  to  machines 
Macchiòne,  am.  jingle,  Urge  thicket 
Maechióso,  -a,  a.  spotted,  full  of  stains 
Macchinila,  a/,  small  spot,  stain,  blemish 
Macco,  am.  dish  of  beans  boiled  to  a  màsh; 
slaughter,  carnage;  a  —,  copiously;  ès- 
sere a  -  d'una  còsa,  to  have  lots  of  a 
thing  and  for  almost  nothing 
Mice,  if.  {bot.)  mice  (husk  of  the  nbtmeg) 
Macella  jo,  Macellaro,  am.  botcher 
Macellaménto,  am.  slaughtering  animals 
Macellare,  vn.  I.  to  butcher,  kill,   waste, 

destro^ 
Macellèsco,  -a,  a.  of  butchery,  slaughtering 
Macèllo,  tm.  slaughter-house,  botcher's  shop, 
the    shambles,    flesh-market;   massacre, 
droage,  slaughter,    butchery;  andare  al 
—  (of  oxen,  etc.),  to  go  to  the  slaughter- 
house ;  {Jig.)  (of  ioidi  cri,  etc.)  to  go  to 
slaughter  (to  certain  death) 
Maceraménto,  em.  maceration,  softening 
Macerare,  va.  1.  to  macerile,  sóak,  sleep, 
damp,  soften,  weaken,  mike  pliable,  to 
bring  down  in  flesh,  to  make  lean,  low- 
spirited  and  minageable;   —  il  lino,  la 
einapa,  to  steep,  sòak  flax,   hemp;  — 
selle  anticàmere,  to  dince  attendance 
Macerato,  -a,  a.  macerated,  weakened 
Macerazióne,  */.  maceration,  mortification 


Macèria,  a/,  rubbish,    V.  Sfasciume,  Mu- 
riccia 
Màcero,  tin.  macerition,  infusion,  steeping 
—,  -a,  a.  macerated,  mortified 
Maceróne,  am.  (bot.)  sort  of  pirsely 
Màchia,  sf.  michiavellsm,  cunning 
Machiavèllico,  Macchiavellésco,  -a,  a.  ma- 
chiavélian,  crafty,  cunning  in  political 
management 
Machiavellismo, am.  michiavelism,  the  prin- 
ciples of  Michiavel,  political  cunning  and 
artifice 

Machiavellista,  em.  (pi.  — sti)  macbiavélian, 
one  who  adopts  the  principles  of  Michiavel 
Machióne,  em.  cunning  fellow 
Macia,  if.  heap  of  stones,  lurking-hole 
Macigno,  sm.  stóne,  rock;  hlrd  grey  stone; 

cuor  di  —,  heirt  of  stóne 
Macilènte,  —  énto,  -a,  a.  thin,  lank,  meagre, 
extenuated,  wasting,  wisted,  lean,  sickly 
Macilènta,  tf.  thìnnesn,  le  >nnfss,  wàstedness 
Micina,  tf.  mill-stóne,  grinding-stóne;  ès- 
sere alla  —,  to  be  reduced,  poor 
Macinaménto,  em.  grinding,  pulverizing 
Macinànto,  a.  that  grinds,  pulverizes 
Macinare,  va.  I.  to  grind;  —  a  due  palménti, 

to  tike  double  fees,  to  óvèréat 
Macinata,  if.  hopper  full,  grinding 
Macinilo,  am.   flour,   móal;    l'impòsta  sul 

—,  the  grinding  tax  bill 
— ,  -a,  a.  ground,  crushed,  ruined 
Macinatóio,  sm,  olive  611-mill 
Macinatóre,  -trice,  tmf.  grinder 
Macinatura,  tf.  grinding,  fltfur,  méal,  grist 
Macinazióne,  tf.  V.  Macinaménto 
Macine,  tf.  mill  stóne,  grinding  stóne,  V. 

Màcina 
Macinèlla,  —èlio,   tfm.    small   grinding- 
stóne,  hind-mill;  coffee-mill 
Macinino,  am.  coffee-mill 
Macinio,  tm.  grinding,  grist 
Micis,  tm.  (bot.)  mice 
Maciulla,  tf.  brake  (for  flax) 
Maciullare,  va.  I.  to  break  flax  or  hemp; 
to  set  one's  chops  a  going  (hémp 

Maciullatura,  */.   the  breaking  of  flax  or 
Maciullilo,  -a,  a.  broken,  bruised 
Màcola,  Macolire,  V.  Micula,  Maculare 
Micro,  (bet.  Migro,  -a,)  a.  meagre,  thin 
Micula,  tf.  stain,  spot,  brand,  sin 
Maculare,  va.  1-  to  stain,  spot,  brand,  blur, 

blemish,  to  beat  s'undly 
Maculilo,  *a,  a.  stiined,  spotted,  speckled 
Maculatòre,  -trice,  tmf.  stiiner,  defàmer, 

beater 
Maculatone,  tf.  stiining,  branding 
Miculo,  -a,  a.  (ant.)  spotted,  beaten  soundly 
Maculóso.  -a,  a.  full  of  stains,  blemishes 
Maculuzza,  a/,  small  stiin,  spot,  blemish 
Madama,   tf.   Madim,   Mrs.;   conoscete  — 
Bruno?  do  you  know  Mrs.  Bruno?  no,  — , 
no,  Madim 
Madamigèlla,  a/.  Miss;  —  Bruno,  conoscete 
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—  Bianco,  Mist  Brano,  do  yon  know  Miss 
Bianco? 

Maddalena,  tf.  name  of  a  bell  rung  at 
Florence  when  a  condemned  person  was 
going  to  be  hinged  ;  ti  dia  la  —,  may 
yon  be  hinged!  fare  le  —léne,  to  look 
kindness  and  mercy  personified  ;  far  da 
Marta  e  da  —,  to  do  both  like  Martha 
and  Miry  Magdalen 
Maddaleóne,  (pharm.)  mkgdalen,  lamp  of 

piaster 
Madefitto)  -a  a.  moistened,  mide  wet 
Mede  fas  lone,  tf.  madeftction,  act  of  miking 

wet 
Madernile,  a.  (ant)  V.  Madornile 
Madirno,  -a,  a.  maternal,  of  a  mother 
Madesi,  adv.  (ant.)  V.  Mais),  yes  indeed 
Màdia,  tf,  kneading  trough,  hutch 
Madiina,  «/.  (mar.)  raft  of  mists 
Midido,  -a,  a  hnmid,  moist,  wet 
Madie,  adv.  (ant.)  in  troth,  egid,  indeed 
Madonna,    a/,   dime,   mistress,   lidy;   dur 
lady,  the  Madonna;  dònna  e  —,  absolute 
mistress,  sovereign  lady,  dime 
Madonnina,  «/.  little  image  of  the  Ma- 
donna 
Madonnino,  tm.  small  silver  coin  (with  the 

image  of  the  Madonna) 
Madóre,  tm.  humidity,  molature,  damp 
Madorétto,  tm.  slight  dimp,  perspiration 
Madornile,  a.  Urge,  big,  gross,  huge,  chief; 

—  a.  (ant.)  maternal,  on  the   mother's 
side,  legitimate;  erróre  — ,  huge  bib  der 

Midre,  a/,  mother,  dam,  origin,  spring, 
fffint,  root,  cinse,  occision;  mould,  wòmb; 
lies  of  wine;  dora  e  pia  —,  (an  at.)  pia 
and  dira  mater  of  the  brain  ;  la  notte  è 

—  di  consiglio,  adv.  exp.  advise  with 
yoor  pillow 

Madrefamlglia,  tf.  mother  of  a  family 
Madreggiire,  tm.  1.  to  be  motherly,  to  act 

like  a  mother;  to  take  after  one's  mother 
Madreperla,  tm.  mother  of  pearl 
Madrepora,  tf.  madrepore,  coral  toophjte 
Madreporite,  •/.  (min.)  madreporite,  fossil 

coral 
Madreselva,*/,  (hot.)  honey-suckle,  woodbine 
Madrevite,  tf.  female  screw,  bràce-bit 
Madrigale,  tm.  madrigal,  song 
Madrigaleggiare,  va.  1.  to  write  madrigals 
Madrigaléssa,  if.  {burl.)  long  madrigal 
Madrigna,  tf.  step-mòtber,   V.  Matrigna 
Madrignile,  a.  V.  Ma  tri  go  il  e 
Madrina,  tf.  (midwife)  godmother 
Madrina,  tf.  V.  Matròna 
Maesti;  (poet.)  —ite,  — ide,  tf.  majesty, 

greatness;  delitto  di  lésa  — ,  high  treason; 

sua  —,  fait  Majesty,  (the  Ring,  emperor), 

her  Mijesty  (the  Queen,  empress) 
Maestério,  —èro,  (ant.)  V.  Magistèro,  tm. 

address,  finesse,  arteflee,  art,  instruction, 

skill 
Maestévole,  a.  V.  Maestoso 
Maestevolménte,  y.  Maestosamente 


Maestosamente,  adv.  majestically,  nobly, 

with  dignity 
Maestoso,  -a,  a.  majestical,  noble,  stately 
Maèstra,  a/,  female  teacher,  school-mistress; 
màio  root  of  a  tree;  chief  cord  in  a  net; 
strong  lfe;  (ant.  for  maestria)  mastery, 
cleverness,  skill;   aver  la  —,  to  be  very 
clever  (in  doing  something) 
Maestrale,  Maestro,  tm.  north  west  wind 
Maestraleggiire,  wis.  i.  {mar.)  to  tarn  or 

point  westward 
Maestramento,  fin.  bóiog  dabbed  doctor 
Maestrinza,  tf.  gtfild;  corporation  (of  work- 
men and  tridesmen) 
Maestrire,  va.  1.  to  confer  the   title   of 
mister  of  iris,  to  Instruct,  teach,  bring  op 
Maestrito,  tm.  migistracv,  magistrates 
—,  -a,  a.  made  master  of  arts 
Maestrino,  -ino,  em.  young  or  nnskllfal 

mister 
Maestréssa,  tf.  school-mistress,  mistress 
Maestrévole,  a.  clever,  skilfol,  masterly 
Maestrevolmente, ado.  ina  masterly  minner 
Maestria,  a/,  skill,  irt,  clévernes,  mistery, 

authority 
Maestrtssimo,  -a,  a.  very  skilful,  ible,  mas- 
terly 
Maestro,  tm.  master,  one  skilled  in  any  Art 
or  versed  in  any  science,  professor,  teacher, 
tutor,  preceptor,  instructor;  misieal  com- 
poser; —  di  cita,  hduse  steward;  —  df 
cimerà.  Lord  Chamberlain;  il  gran  — 
d'Inghilterra,  the  Lord  high  Steward  of 
Eogland;  —  delle  poste,  post- mister;  —, 
padróne  di  bottéga,   mister  of  a  shop; 
—  di  stilla,  master  of  the  horse;  —  in 
teologia,  doctor  of  divinity;  —  di  campo, 
Fiéld-Mirshal  ;  —  Giovino!,  mister  John; 
cólpo  da  —,  master  stroke,  masterly  hit 
—,  -a,  a.  skilfol,  clèver,  chief,  main;  strida 
maèstra,  high  road;  pènne  maèstre,  quills; 
mal  —,  epilepsy 
Maestrine,  tm.  very  ible  mister 
Maestrisae,  s/p.  drawing  cords  of  a  net 
Maestrino,  tm.  piltry  mister 
Mafetto,  tf.  (ant.)  misdeed,  V.  Malfatto 
Mine,  inUrj.  (colloquial)  faith,   on  my 

fiith,  in  truth,  vèrily 
M affla,  tf.  (vulg.)  misery,  wretchedness 
Miga,  tf.  sorceress,  enchantress 
Magigna,  tf.  defect,  taint,  flaw,  rottenness 
Magagnaménto,  tm.  vice,   blemish,   worm 

hole 
Magagnare,  va.  1.  to  spoil,  vitiate,  corrupt 
Magagnato,  -a,  a.  vitiated,  tiinted,  maimed, 

unsdhnd,  rotten  at  the  core 
Magagnatura,  e/.  V.  Magagnaménto 
Magiri  1  adv.  (vulg.)  would  (to  Heaven)  1 
Magazzinaggio,  $m.  warehouse  dies,  (time) 
Magassiniére,  tm.  warehouse-man 
Magassi  no,  tm.  magazine,  warehouse,  store- 

hoUse,  shop 
Magasti,  (ant.)  V.  Maesti 
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Maggesare,  va.  1.  {agr.)  to  Allow,  to  plow 
or  till  fallow-grófcnd  (in  May) 

Maggesalo,  -a,  a.  left  fallow 

Maggése,  #m.  Maggiàtica,  s/.  fallow  ground 

Maggiàtico,  si».  V  Maggése 

Màggio,  tm.  May;  aver  d'una  còsa  più  che 
non  ba  fòglie  il  —,  to  ha  Te  plenty  of 
something;  signor  di  —,  a  self-staled  lord, 
a  would  be  great  man,  a  swell;  il  primo 
di  —,  May- day;  festeggiare  il  —  (co- 
gliendo fi  Ari  in  sol  mattino)  to  mày 

—,  sin.  (ant.)  greater,  V.  Maggióre 

Maggiociòndolo,  tm.  (bot.)  labùrnnm,  V. 
Màjo 

Maggiorana,  tf.  (bot.)  swéet  marjoram 

Maggioranza,  e/,  majority,  greater  number, 
greater  and  noble  part,  superiority;  com- 
ing of  age 

Maggloràsco,  em.   (law)  majorat  (landed 
property   attached  to  a    title  so   as  to' 
descend  with  It);   costituire,  fondare  an 
—,  to  settle  a  majorat 

Magglordnmàto,  tm  office  of  a  majordomo 

Maggiordòmo,  tm.  major  dòmo,  steward 

Maggióre,  a.  greater,  major,  elder,  eldest; 
fratèllo  —,  eldest  brother;  stato  —,  (mil.) 
sUif;  sergènte  —,  sergeant  major,  tambu- 
ro —,  drum  major;  —  generale,  major 
general;  nomerò  —,{gram)  plorai  num- 
ber; altar  —,  high  altar;  domani  io  sarò 
—,  I  shall  cóme  of  àge,  be  a  major,  to- 
morrow 

—,  tm.  (mil.)  major;  (Iato)  major  (a  person 

edme  of  àge)  ;  (logie)  major 
Maggioreggiàre,  va.  1.  to  domineer 
Maggiorano,  -a,  a.  a  litle  Alder,  Urger 
Maggiorènne,  a.  of  full  àge;  —  tmf.  per- 
son of  age;  (lato)  major 
Maggiorènte,  tm.  chief  man 
Maggiorétto,  -a,  a.  V.  Maggiorino 
Maggiorana,  «/.  (ant.)  V.  Maggioranti 
Maggióri,  tmp.  ancestors,  forefathers 
Maggiorfa,  a/,  (ant)  V.  Maggiorami 
Maggiorfngo,  tm.  V.  Maggiorènte 
Maggiorità,  «/.  majority,  full  àge,  commis- 
sion, office  of  a  major;  majority,  greater 
nnmber 
Mag  iti  orna  An  le,  adv.  mòre,  much  mòre 
Maggiornàto,  tm.  eldest  son,  brother 
Mas  giòstra,  a/.   Urge    strawberry;  (mut.) 
hautboy 

Magherò,  -a,  a.  meagre,  lean,  V.  Magro 

Màgi,  tmp.  Màgians,  Màgi,  wise  men  of  the 
East 

Magia,  a/,  magie;  —  bianca,  naturale, 
natural  magie;  -  néra,  black  art;  libro 
di  —  néra,  black  bòok;  bisógna  intèn- 
dersi di  —  per  indovinare  ciò,  one  must 
be  a  sorcerer  to  guess  that 

Magieale,  a.  magical 

Magicamente,  adv.  magically 

Màgico,  -a,  a.  magical;  l'arte  màgica, 
màgio 


Maginàre,  van.  i.  (ant)  to  imagine,  fancy, 

Ihink 
Marnazióne,  tf.  (ant.)  imagination  ;  fancy, 

idea 

Màgio,  tm.  Màgian,  wfseman  of  the  East, 

one  ot  the  Màgi 
Magioncélla,  tf.  small  habitation 
Magióne,  tf.  mansion,  habitation 
Magismo,  tm.  màgianism,  philosophy  of 

the  Magi 
Magisterial,  tm.  magistracy 
Ma.isiério,— èro,  tm.  «Wilfulness, doverne*?, 
ability,  workmanship,  complicated  instru- 
ment, engine,   training,  teaching,  disci- 
pline, dóctorship 
Magistrale,  a.  magisterial,  lofty,  great 
Magistralità,  tf.  magisterial  new 
Magistralmente,  adv.  raagisteiially,  chiefly 
Magistrato,  tm.  magistrate,  court,  tribunal 
Magistratura,  />/.  magistracy,  magistrates 
Maestrévole,  a.  masterly,  absolute,  noble 
Màglia,  a/,  mail,  cóat  of  mail,   net-work, 
knitting,  stocking  web;  —   di  callòtta, 
stitch;  —  di  caténa,  link  or  ring;  laro- 
rare  a  màglie,  to  knit 
Magliaro,  va.  1.  to  mail,  to  knit;  to  mill 
Magliàio,  -a,  a.  mailed,  well  packed  np 
Magliétta,  tf.  small  mesh,  stitch,  annulet 
Màglio,  tm.  mèli,  slèJge-hàmmer,  beetle 
Magliolfna,  tf.  small  mesh,  speck  on  the 

eft 
M  gliuólo,  tm.  layer,  shoot,  knot  of  a  tree 
Magnamente,  adv.  V.  Magnificamente 
Magnanàccio,  am.  bad  locksmith 
Magnanimamente,  adv.  magnanimously 
Magnanimità;  (ant.)  —àte,  ade,  tf.  mag- 
nanimity 
Magnànimo,  -a,  a.  magnanimous 
Magnano,  tm.  locksmith 
Magnare,  va.  i  (vulg.)  V.  Mangiare 
Magnate,  tm.  magnate,  grandee,  nobleman 
Magnatisio,  -a,  a.  of  rank,  noble,  belonging 

to  a  magnate  or  grandee 
Magnato,  -a,  {vulg.)  gnawed,  nibbled 
Magnèsia,  tf.  {min.)  magnesia 
Magnesiaco,  Magnèsio,  -a,  a.  ot  magnesia 
Magnèsio,  tm.  (chem.)  magnesium 
Magnète,  t/.  magnet,  loadstone,  attraction 
Magnètico,  -a,  a.  mag  né  ti  cai,  attractive 
Magnetismo,  tm.  magnetism;  —   animale, 
animal  magnetism,  mesmerism;  sciènza, 
principi!   del   — ,   magnetics  ;  col  (per 
mésso  del)  —,  magnetically 
Magnetizzare,  va  i.  to  magnetize,  mesmerize 
Magneliszal6re,-trice,  tmf.  màgnelizer,  mes- 
merist 
Magnetizzazióne,  tf.  magnetization,  mesme- 

rixàtion 
Magnificamente,  adv.  magnificently, sumptu- 
ously 
Magnilicaménto,  sm.  magnifying,  extolling 
Magnificare,  va.  i.  to  magnify,  extol,  exalt 
Magnificata mén te,  adv.  V.  Magnificamente 
Magnificato,  -a,  a.  magnified,  exalted 
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Maf  ni  Acato  re  -trice,  tmf.  magnifier,  extòller 
Magnificènte,  a.  magnificent,  splendid 
Magni  udentemente,  adv.  magnificently 
Magnificènza,  tf.  magnificence,  pràise 
Magnifico,  -a,  a.  magnificent,  sumptuous, 

splendid,  stately,  supèrb 
Magniloquènza,  tf.  magniloquence 
Magniloquo,  -a,  a.  magniloquent 
Magnitudine,  tf.  magnitude 
Magno,  -a,  a.  great,  mighty,  grand 
Magnòlia,  tf.  (bot.)  magnòlia 
Mago,   sui.    magician,    sorcerer;   Magian, 

Wiseman  of  the  East,  V.  Màgio 
— ,  -a,  a.  magical,  illusory 
Magolàto,  am.  spice  between  two  furrows 
Magóna,  a/,  refining  smithy,   large  forge, 

affluence,  abundance,  great  store 
Magóne,  am.  stomach 
Magoniére,  tm.  smith 

Magramente,  adv.  poorly,  slenderly,  stingily 
Magrétto,  -a,  a.  rather  thio,  lean,  slender 
Magrézza,  tf.  leanness,  scarcity,  poorness 
Magricciuòlo,  Maglio o,  -a,  a.  F.  Magrétto 
Magro,  -a,  a.  lean,  meagre,  thin,  slender, 
puny,  weak,  Arid,  stunted,  poor,  stinted, 
void,  jtj&ne  ;  viso  —  e  pàllido,  méazre 
pale  visage;  dònna  magra,  thin  (or  slend- 
er) lady;  vacca  magra,  léan  coir;  terréno 
—,  poor  thin  land  ;  magra  céna ,  stinted 
supper,  slender  repast;  —  soll&zzo,  poor 
entertainment;  giórno  —,  fish-dày;  man- 
giar di  — ,  to  éat  fish  ;  far  —,  to  abstain 
from  méat;  volete  del  grasso?  will  yon 
take  sòme  fat?  no;  preferisco  il  — ,  no, 
1  prefer  the  lean 
Magnàccio,  -a,  a.  V.  Magrétto 
Mài,  adv.  ever;  —,  non  —,  giammài,  never; 
vedeste  —  nn  naso  diritto  ?  did  yon  ever 
see  a  straight  nose?  non  vidi  —  an  naso 
diritto,  1  never  saw  a  straight  nose;  gli 
to'  bene   qnanto  — ,    I  love  him  very 
dearly;  qnanto  —   lo    desidero t  Hdw  I 
long  for  iti  dicono  che  chièse  scòsa;  ma 
se  mai,  lo  fece  per  paura,  they  sày  he 
apologized;  bat,  it  so,   be  did  it  (nil  of 
fèar;  mèglio  tardi   che  —,  prov.  exp. 
better  late  than  never 
Mainare,  va.  1.  V.  Ammainare 
Mainò,  adv.  nò,  not  at  all,  no  indeed 
Val  piò,  adv.  at  list,  at  once,  finally,  never 
mòre,  once  for  all  ;  di'  —  più  si,  sày  yes, 
for  once,  once  for  ill 
Màis,  Màis,  tm.  {hot)  màiie,  Indian  corn, 

wheat 
Mauémpre,  adv.  ever,  ever  mòre,  for  ever; 
per  far  sèmpre  mài  vérdi  i  miei  desidèri!, 
to  keep  my  desires  green  for  ever  mòre 
Maisi,  adv.  yes,  yes  indeed,  iy 
Majàle,  m.  {tool.)  hog;  carne  di  —,  hòg's 

flesh 
Majélla,  tf.  V.  Màjo 
Majéro,  am.  (mar.)  plank,  thick  stuff;  majé- 

ri,  pi.  (mar.)  ceiling,  foot-wiling 
Mijestà,  -ite,  -ade,  tf.  (ant.)  F.  Maestà 


Màjo,  tm.  (bot.)  laburnum,  green  boogh; 
mày-pole;  appiccare'  il  —  ad  ógni  Ascio, 
to  be  or  fill  in  love  with  every  wéman 
Majolica,  tf.  delf,  white  crockery 
Majolicàre,  va.  i.  to  cover  with  wtrnish 

used  for  delf- ware 
Majorana,  tf.  (bot.)  marjoram 
Majorànza,  —ànsia,  a/,  (ant.)  F»  Maggio- 
ranza, Maggiorità 
Majorascàto,  tm.  (law)  conditions  or  prop- 
erty on  which  a  majorat  is  settled 
Majorisco,  tm.  (law)  majorat,  elder  broth- 
er's inheritance 
Majordomo,  tm*  mijor-dómo,  hóose-stéward 
Majóre,  tm.  (ant.)  F.  Maggióre 
Majùscolo,  -a,  a.  tf.  capital,  hóge,  ridicu- 
lous; lèttera  majóscola,  capital  letter; 
erróre  —,  huge  blonder 
Malabbiato,  -a,  a.  (ant.)  bad,  wicked 
Malàbile,  a.  F.  Disadatto 
Malàccio,  $m.  great  evil 
Malaecòlto,  -a,  a.  ill-received,  an  welcome 
Malaccòncio,  -a,  a.  improper,  ill-used 
Malaccortamente, adv.  inconsiderately,iwk- 

ward  I  y 
Malaccòrto,  -a,  a.  inconsiderate,  awkward 
Malachite,  tf.  (min.)  malachite,  mountain 

green  (native  carbonate  of  copper) 
Malacreanza,  tf.  want  of  breeding,  rudeness 
Maladettaménte,  adv.  cursedly,  brutally 
Maladétlo,  -a,  a.  cursed,  detestable,  bad 
Maladfcere,  va.  %.  irr.  F.  Maledire 
Maladizióne,  tf.  malediction;  eàrse,  piagne 
Malafatta,  tf.  F.  Malefatta 
Malaffètto,  -a,  a.  ill  minded,  spiteful 
Malafitta,  tf-  sliding,  shrinking  earth 
Màlaga,    tf.    Màlaga,    Màlaga    wine   or 

grapes 
Malagévole,  a.  not  easy,  hard,  difficult 
Malagevolézza,  tf.  difficulty,  hardness 
Malagevolmente,  adv.  with  difficulty 
Malagiato,  -a,  a.  ill  at  ease,  indigent 
Maligna,  sm.  emollient  piaster,  cataplasm 
Malagnida,  tf.  misléader,  misguidance 
Malagnrióso,  -a,  Malagnróso,  -a,  a.  (ant.) 

F.  Malauguróso 
Malalingua,  tf.  ill  or  slanderous  tongue 
Malallevàto,  -a,  a.  ill-bred,  unmannerly, 

anpolite 
Malaménte,   adv.    badly,   sadly,   cruelly, 

barbarously,  excessively,  unwell,  ill 
Malanconia,  tm.  F.  Melaneolfa 
Malandare,  vn.  1.  irr.  (K.  Andare)  to  go 

on  ill,  go  to  ruin 
Malandato,  -a,  a.  ruined,  redòced,  lost 
Malandàzza,  a/.  F.  Malaventura 
Malandrà,  if.  màlanders,  (bòrse-diséase) 
Malandrinésco,  -a,  a.  of  a  highwayman 
Malandrino,  tm.  highwayman 
— ,  -a,  a.  roguish,  rascally 
Malandrò,  -a,  a.  roguish,  of  a  robber 
Malànimo,  tm.  ill  wish,  bad  intention,  evil- 

mfndedness,  ill  wish 
Malanno,  Mal  anno,  #•*•  ill  lock,  disaster; 
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il  —  che  ti  còlga,  (vulg.)  the  devil  tike 
yon 
Malapropósito,  adv.  unseasonably 
Malardito,  -a,  a.  foolhardy,  bràzen-faced 
Malàre,  tm.  i.  to  fall  tick,  be  taken  ill 
Malària,  t/.  malària,  unhealthy  air;  regióni 

di  -,  maUrions  (or  malarial)  regioni 
Malarrivato,  -a,  a.  luckless,  untoward 
Malassètto,  -a,  a.  ill-arranged,  fòt  of  order 
Malaticcio,  -a,  a.  sickly,  wéakly,  inarm 
Malato,  -a,  a.  sick,  ill,  indisposed;  an  — , 
a  sick  pènoù;  cnràre  nn  —,  to  atte  od  a 
patient;  aig.  dottóre,  come  sta  la  rostra 
maiala?  doctor,  bow  is  your  patient;  i 
malati  ed  i  mòrti,  the  sick  and  the  dead; 
il  pósto  dei  malati,  (mar.)  the  sick  birth; 
a  mòlo  dei  malati,   the  sick-list;   èssere 
sai  raòlo  («alla  lista)  dei  malati,  to  be 
on  the  sick-list 
MalatòlU,  Mala  tòlta,  t/.  robbery  .extortion 
Malattia,  a/,  sickness,  mài  .dy,  disease,  ill- 
nets,  distemper;  -  grave,  sèria,  sèrions 
illness,  disease;  —  leggiera,   slight   ill- 
ness,di8éase;malattfeprivàte,mènstrnums, 
menstrua;  dare  in  —,  to  be  taken  ill 
Malattiuecia,  a/,  slight  illness 
Malaugurato,  -a,  a.  ill-fàted,   ill-òmened, 
ill-starred,    unlucky,    unhappy,    unfor- 
tunate, disastrous,  ill 
Malaugurio,  am.  bad  Omen 
Malaugurosamente,  adv.  with  an  ill  omen 
Malauguróso,  -a,  a.  ill-omened 
Malaariòso,  Malauróso,  V.  Malauguróso 
Malaventura,  Mala  Ten  tura,  tf.  misfortune 
Malavòglia,  Malar ogliénxa,  «/  malevolence 
Malavvedutamente, ode.  imprudently, rashly 
Malavveduto,  -a,  a.  imprudent 
Malavventurato,  -a,  a.  unfortunate 
Malavventurosamente,  adv.  unfortunately 
Malavventuroso,  -a,  a.  unfortunate 
Malavvézzo,  -a,  a.  ill  bred 
Malavviato,  -a,  a.  misdirected,  misled,  mis- 
guided 
Malazzato,  -a,  a.  (ant.)  sickly,   V.  Mala- 
ticcio 
Malbailfto,  -a,  a.  (ant.)  broken  down   in 

health 
Malbigàtto,  tm.  (vulg.)  ill-minded  person 
Mal  cado  co,  am.  epilepsy,  falling  sickness 
Malcapitato,  -a,  a.  ruined,  undone 
Malcàuto,  -a,  a.  incautious,  inconsiderate 
Malcèrto,  -a,  a.  uncertain 
Malcollocàto,  -a,  a,  misplaced 
M&leommètti,  tm.  mischief-maker,  V.  Com- 
mettimale 
MalcomposUmènte,  adv.  confusedly 
Malcompòsto,  -a,  a.  disordered,  confused 
Malcóncio,  -a,  a.  ill  used,  in  a  bad  plight 
Malcondescendènte,  a.  disobliging 
Maleondótto,  -a,  a  ill  used 
Malconoscènte,  a.  ungrateful,  forgetful 
Malconsigliàre,  va.  to  ill- advise 
Maleonsfgliàto,-a,  a.  ill-advised,  imprudent 
Malcontènto,  tm.  discontent,  dissatisfaction 


—,  -a,  a.  discontented,  displeased;  i  —ènti,* 

the  dissatisfied,  the  malcontents 
Malcorrespondènte,  a.  that  corresponds  ill 
Malcorrispósto,  -a,  a.  treated  with  ingrat- 
itude; amóre  —,  ill  reqoited  love 
Malcostumato,  -a,  a.  ill-bred,  indecent,  de- 
bauched 
Malcreato,  -a,  a.  impolite;  cóarse  rude 
Malcubàto,  -a,  a.  (ant.)  sickly,    V.  Mala- 
ticcio 
Malcurante,  a.  heedless,  careless 
Maldicènte,  a.  calumniating,  slanderous 
—  tmf.  slanderer,  back-biter 
Maldicènza,  «/,  slander,  èvil-spèaking 
Maledfcere,  (ant.)  V.  Maledire 
Maledicitóre,  tm.  V.  Maldicènte 
Maledifèso,  -a,  a.  ill-defended,  unprotected 
Maldire,  va.  V.  Maledire,  Disdire.Sco oven  ire 
Maldispósto,  -a,  a.  ili  intèntioned»  wicked 
Maldurèvole,  a.  of  a  short  duration 
Male,  tm.  èvil,  ill,  mischief,   harm,   hurt, 
damage,  pàio  ;  grief,  disease,  illness  ;  - 
leggiero,  da  pòco  slight  hart,  slight  evil, 
ill  or  injury  ;  —  di  mare,   sea-sickness  ; 
avere  il  —  di  dènti,  di  tèsta,  to  have  the 
tòolh-àche,  hèad-àche;  mi  fa  —  la  tèsta, 
mi  fanno  —  i  dènti,  I  have  a  pàio  in  my 
head,  in  my  tèeth;  (essa)  ha  —  a  un  dito, 
alle  gengive,  agli  òcchi  (or  le  fa  —  un 
dito,  le  fanno  —  le  gengive,  gli  òcchi) 
she  has  a  sóre  finger,   sore  gums,  «óre 
èars,  sóre  ejcs;  il  bène   ed  il  — ,   gòod 
and  èvil;  inchinévole  al  —,  éviMnclined, 
ill-inclined;  fate  —,   you  dò  ili;  far  — 
ad  alcuno,  to  hurt  or  injure  a  person; 
dirne  — ,  to  spèak  ill  of  him,  avere  a  —, 
to  take  it  ill;  far  —  d'occhio,  to  bewitch; 
qual  è  il  vòstro  —  ?  what  is  your  illness? 
mi  sono   fatto  —,  1  have  hurt  myself; 
indurre  al  —,  to  lead  into  èvil,  to  lead 
astrày;  preservare,  tener  lontano  alcuno 
dal  —,  to  keep  one  out  of  evil,  of  harm's 
wày;  voler  —  ad  uno,  to  bear  one  malice 
or  ill  will;    non  e'è  niènte  di  —,  there 
is  no  harm  done,  there  is  no  offence;  il 
rimèdio  è  peggióre  del  —,  the  remedy  is 
worse  than  the  disease;  la  paziènza  è  un 
bàlsamo  per  tutti  i  mail,  prov.  exp.  pa- 
tience is  a  plaster  for  all  sores 
— ,  adv.  ill,  badly,  with  difficulty,  hardly; 
mal  dégno,  little   worthy,   unworthy;  di 

—  in  pèggio,  worse  and  worse;  star  —, 
sentirsi  —,  to  be,  to  feel  ill,  unwèll;  èsser 

—  con  alcuno,  to  be  on  bad  terms  with 
a  person;  saper  —  altrùi  di  una  còsa,  to 
be  displeased  with  a  person  for  a  thing; 
fa  —  i  fatti  suoi,  his  business  goes  on  ill; 
non  abbiate  a  —  se  vi  dico,  do  not  take 
it  ill  if  I  tell  you 

Malebólge, tm.  horrible  place  (in  hell)  Dani  e 
Maledettamente, ado.  confóùndedly,cùrsedly 
Maledétto,  -a,  a.  cùrsed,  dàmned,  hàtefnl 
Maledicamente,  adv.  calumniously,  falsely 
Malèdico,  -a,  a.  calumnious,  slanderous 
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Maledire,  va.  3.  irr.  (pret.  — ieo  ;  post, 

— Uti;  part,  —étto)  to  curse,  esecrile 
Maledizióne,  tf.  cùrse,  malediction,  piagne 
Malefatta,  tf.  slip  or  fallen  stitch  io  a  web, 
fliw,  blemish,  defect,  error,  mistake;  cm- 
bèzzlement  (of  public  money),  peculation 
Malèfatlóre,  -trice;  tmf.  évil-dòer 
Malèfica,  tf.  sorceress,  witch 
Maleficamente,  adv.  wickedly,  malignantly 
Maleficénza,  •/.  V.  Maleficio 
Maleflciàto,  -,  a.  chirmed,  bewitched 
Maleficio,  sm.  crime,  witchcraft,  spell 
Mal  e  fi  ci  òso,  Malòtico, -a,  a.  malefic,  hurtful 
Malèfico,  Maliardo,  tm.  magician 
Malefizio,  tm.  V.  Maleficio 
Malemérilo,  -a.  a.  unworthy  of  regird 
Malenconia,  •/.  V.  Melan colia 
Maléo,  -a,  a.  (ant.)  sickly,  infirm 
Malèrba,  tf.  wéed;  la —crésce  prèsto,  prov. 
exp.  ill  weeds  grow  apice       (éaten  nut 
Malèscio;  tm.  (ant.)  nut-trée,  bad  or  worm- 
Malestante,  a.  needy;  poor,  indigent 
Maléstruo,  am.  (ant.)  dangerous  man 
Malevedére,  tm.  V.  Mal  rodere 
Malevolmente,  a.  malevolent,  malignant 
Malevolènza,  Malevogliénza.s/.  malevolence 
Malèvolo,  -a,  a.  malevolent,  ill-minded 
Malefacénte,  a.  malefic,  mischievous 
Malfaciméuto,  sm.  crime,  bad  action 
Malfare,  van,  1.  irr.  (pre*,  malfaccio,  patt. 

malfeci,  part,  malfatto)  to  de  wrong 
Malfatto  -a,  a.  ill -made,  deformed 
—  tm.  misdeed  V.  Misfatto 
Malfattóre  -trice,  tmf.  malefactor 
Malfattola,  tf.   (ant.)  witchcraft,  V.  Ma- 
leficio 
Malférmo,  -a,  a.  unsteady,  unsettled,  waver- 
ing, staggering 
Malfidènte,  a.  V.  Diffidènte 
Malfondato,  -a,  a.  unsteady,  ill-fdunded 
Malfrancese,  Malgillico,  tm.  pox  (venereal 

dittate) 
Mal  fro  ito,    tm.    detriment,    disadvantage; 
frùit  {in  a  bad  tente),  évil  eónseqnence 
Malgiadicàre,   tm,   I.  to   misjudge,  judge 

wrongly 
Malgluriicio,     sm.    misjudgment,    nnjast 

sentence 
Malgovèrno,  sm ,    misgóvernment,  misuse, 

was  to,  destruction,  slaughter,  massacre 
Malgradito,  -a,  a.  ill-received,  unwelcome 
Malgrado,  adv.  in   spite  of....;  lo  farò 
vòstro  —,  I'll  di  it  in  spite  of  you;  — 
che,  although;  tm.  displeasure,  spite 
Malgraxi6so,-a,  a.  disagreeable,  ungracious 
Malia,  «/.  witchcraft;  sorcery,  chirm 
Maliarda,  tf.  sorceress,  witch 
Maliardo,  tm.  sorcerer,  wizard 
Maliéro,   tm.    wheeler   (horte)\   beast    of 

burden 
Maliflcio,  V.  Maloficio  etc, 
Mallgia,  tf.  (agr.)  small-red  Onion 
Maligna,  tf.  calm  at  spring  Udo 
Malignamente,  adv.  malignantly 


Malignire,  tm.  1.  to  grow  malignant 
Malignétto,  -a,a.  malieious,rither  malignant 
Malignili;  (ant.)  —ile,  —ade,  tf.  malignity 

malice 
Maligno, -a,  a.  malignant,  pernicious,  spite- 
ful, rancorous,  bad;  il  —,  the  evil  one, 
the  devil 
Malignosaménte,  adv.  maliciously 
Mtlignóso,  -a,  a.  malignant,  pernicious 
Malimpiegito,  -a,  a.  ill-employed,  ill-pliced 
Malina,  tf.  (ant.)  V.  Malattia,  Mile 
Mai  in  ansa,  tf.  (ant.)  misfortune,  miship 
Malinconia,  tf*  melancholy,  tidne**,  bile 
Malinconicamente,  adv.  sorrowfully,  sadly 
Malincònico,  -a,  a.  melancholy,  dejected 
Malinconóso,  -a,  Malinconióso,  -a,  a.   V. 

Melanconico 
Malincòrpo,  A  —,  adv.  against  the  grain  ; 
fare  una  có*a  a  —,  a  malincuòre,  to  do 
a  thing  unwillingly,  reluctantly 
Mali o tei ligénxa,  tf.  misunderstanding 
Malintenzionito,  -a,  a.  evil-disposed,  evil- 
minded,  ill- meaning 
Malintéso,  -a,  a.  little  or  ill  informed;  — 

tm.  misnoderstinding 
Malinventurito,  -a,  a.  (ant.)  unlucky 
Malióso,  -a,  a.  witching,  using  witchcraft 
Maliscilco,  tm.  (ant)  fléld-mirshai;  quar- 
termaster, V.  Maresciallo;  greit  lord,  far- 
rier, V.  Maniscalco 
Maliseènte,  a.  not  yet  quite  recovered,  not 

yet  convalescent 
MaUstiUa,  tf.  (ant.)  V.  Stalla 
Malito,  -a,  a.  (ant.)  sickly,  valetudinarian 
Malivogliénsa,    Malivolénza,    — ènzla,    tf. 

(ant.)  V.  Malevolènza 
Malivolo,  -a,  a.  (ant.)  V.  Malèvolo 
Malizia,   tf.   malice,   mischief,   craftiness, 
wickednes,  grudge;  rogue's  trick;  sickness, 
contigion;  a  —,  V.  Maliziosamente 
Mal  ili  are,  van.  i.  to  grow  vicious,  be  restive 
Malisiataménte,  adv.  V.  Maliziosamente 
Maliziato,  -a,  a.  malicious,  falsified 
Malisiélta,  tf.  little  trick,  wile,  device 
Maliziosamente,  adv.  maliciously,  craftily 
Malisiosétto,  -a,  a.  little  malicious,  mis- 
chievous, irch,  slf  ;  con  un  sorriso  —  in 
sulle  libbra,  with  an   irch  smile  upon 
her  lips 
Maliziosità,  tf.  maliciousness 
Malizióso,  -a,  a.  mischievous, irch,  malicious 
Maliziato,  -a,  a.  V.  Malizióso 
Malleàbile,  a.  malleable 
MalleabiUti,s/.malleabllity,miUeableneas; 

non  —,  unmalleability 
Malleo  (bet.  Martèlli)  tm.  hammer,  mallet 
Mallèolo,  tm.  (ant.)  malleolus,  inkle 
Mallevadóre  -drfce,  tmf.  bailsman,    bail, 

sórety;  stire  or  farsi  —,  to  guarantee 
Mallevadria,  tf.  V.  Malleveria 
Mallevare,  van.  i.  to  bail,  be  security  for 
Mallevilo,  -a.  a.  billed,  secured 
Mallevato,  -a,  tmf.  V.  Malleveria       (bill 
Malleveria,  tf.  biil,  security;  dar  — ,  to  give 
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Giallo,  ra.  green  enter  shell  of  walnuts 
Mal  maèstro,  sm.  falling  sickness,  epilepsy 
Mal  maritila,*/,  and  a.  ill- married  (woman) 
Malmeggiire  va.  i.  lant.)  V.  Malmenare 
Malmenare,  va.  i.  to  ill  use,  beat,  to  treat 
roughly;  to  pàw,  poke,  fumble,  tumble, 
handle  indecently,  tease,  torment 
Malmenato,  -a.  a.  ill-used,  beaten,  teased 
Malmenio,  am.  maltreatment,  ill-usage,  mis- 

management,  misuse,  fumbling 
Malméritó,  im.  ill  office,  disservice 
Malmenerò,  va.2, irr.  (past,malmfsi,  part. 

malmésso),  to  lay  dut  badly,  spend  ill 
Malmóodo,  ini.  (ant  )  hell 
Malnato,  -a,  a.  low-born,  vile,  bad 
Malnaturito,  -a,  a.  of  a  bad  complexion, 

weakly  constitution 
Malnòto,  -a,  a.  not  well  known 
Milo,  -a.  a.  bad,  ill 
Malóra,  Maiórcia,*/,  ruin,  perdition;  andare 

in  — ,  to  go  to  the  bad,  get  ruined 
Malordinato,  -a,  a.  ill  arranged,  disordered 
Malóre,  tm.  illness,  disease,  evil,  trouble 
Maiolico,  -a,  a.  (oulg.)  malignant,  noxious 
Malparata,  if.  impending  danger,  strait,  dif- 
ficulty; vista  la  —  la  die  a  gambe,  seeing 
dinger  impendent  he  took  to  his  heels 
Malparato,  -a,  a.  unprepared,  ill-provided, 
unready,  helpless,  defenceless,  destitute 
Malpensito,  -a,  a.  ill-devised,  ill-jùdged, 

ill-  advised 
Malpiglio,  tm.  angry  look,  scowl         (hoof 
Mal  Dizióne,  rat.  (voter.)  disease  in  a  horse's 
Malpolito,  -a,  a.  not  well  polished,  rough 
Malpràtico,  -a,  a,  unpractised,  inexpert 
Malpreparato,  -a,  a.  ill-prepàred 
Mal  prète,  im.  bad  priest 
Malprò,  am.  hurt,  damage,  detriment 
Malprocédere,  am.  incivility,  rudeness 
Malpròprio,  -a,  a.  improper,  unsuitable 
Mai  pro  veduto,  -a,  a.  ill  provided 
Malpolito,  -a,  a.  V.  Malpolito 
Malptxao,  am.  stink,  strong  offensive  smell 
Malsaldito,  -a,  a.  ill  soldered,  Ul  healed 

up 
Malsani*,  t/.  ill  habit  of  body 
Malsaniccio,  -a,  a.  sickly,  complaining 
Malsano,  -a,  a.  unhealthy,  in  an  unhealthy 

state,  unwholesome  (insane) 
Malservito,  -a,  a.  ill  served 
Malsicuro,  -a,  a.  insecure,  uncertain 
Malslneéro,  -a,  a.  dissembling,  insincere 
Malsofferènte,  a.  impatient,  intolerant 
Milta,  t/.  mire,  slime,  bitumen,  mòrtar 
Maltalènto,  tm.  evil- minded ness,  ill  wish, 

spite,  grudge,  rincour,  odium,  gali 
Maltemoto,-a,  a.  little  feared,  feared  wrong- 
ly, unjustly 
Maltessuto,  -a,  a.  ill-woven,  ill-knit 
Maltinto,  -a,  a.  ill  djed,  tinged 
Miito,  am  (min.)  mineral  tàllow,  mountain- 

tallow;  (agr.)  milt 
Maltolto,  Mal  tòlto,  sm.  ill-gotten  property, 
onerous  tax,  exaction 


Mai  torn  f  to,  -a,  a.  rude,  unpolished,  coarse 
Maltrattaménto,  $m.   bad   treatment,   ill- 
usage 

Maltrattare,   va*  i.   to  ill-treat,  ill-use, 

abuse 
Maltrattilo,  -a,  a.  ill-ósed,  ill-treated 
Maltrattatóre,  -trice,  em/,  who  treats  ill, 

abuses 
Maltrovaménto,  am.  bad  invention 
Malumóre,  sm.  ill  humor,  bad  invention 
Malumóre,   am.   ill  humor,   bad   humor, 

moodiness;  crossness 
Malària,  a/,  bad  ómen,  V.  Malaugùrio 
Malauiióso,  -a,  a.  ominous,   V.  Malaugu* 

róso 
Malusilo,  -a,  a.  misemployed,  misspent 
Maluxso,  sm.  slight  indisposition 
Milva  if.  (bot.)  mallows 
Malvicee,  if  p.  (bot.)  miUow-tribe 
Malviceo,  -a,  a.  {bot.)  malvieeous;  pianta 

malricea,  malvieeous  plant 
Malvagia,  e/,  malmsey  (wine);  (ant)  wick- 
edness 
Malvagiamédte,  adv.  wickedly 
Malvigio,  -a,  a.  wicked,  villanous 
Malvagiòne,  em.  villain 
Malvagiti;  (poet.)  —ade,  —ite,  if.  wicked- 
ness, roguery 
Mai? Ago,  -a,  a.  incurious,  not  eager 
Malvasia,  sf.  malmsey 
Malvavfschio,  sm.  (bot.)  mirsh  mallows 
Malvedére,  va.  I.  to  look  at  with  an  evil 

**e 
Malveduto,  -a,  a.  disliked,  unwelcome 
Mal  versar  o,  va.  i.  to  commit  malversation, 

malpractices 
Malversazióne,  a/,  malversation,  malpractice 
Malvestito,  -a,  a.  ill-dressed,  shibby 
Mal  vicino,  -a,  smf.  bad  neighbour 
Malvissuto,  -a,  a.  that  has  led  a  bad  life 
Malvisto,  -a,  a.  disliked,  unwelcome 
Malvivènte,  tmf.  ruffian,  robber;  libertine 
Malvivo,  -a,  a.  half-dead 
Malvogliénte,  -a,  a.  that  bears  ill  will 
Malvogliénza,  if.  V.  Malevolènza 
Malvolentièri,  adv.  reluctantly,  unwilling* 

Malvolére,  im.  ill  will,  malevolence 
Mal  vòlto,  -a,  a.  bidly  turned 
Malvoluto,  -a,  a.  hated,  detested 
Mamma,  if.  mammà,  mother;  breast,    V. 

Mammèlla 
Mammalucco,  im.  màmalóke;  ninny 
Mammamia,  am.  V.  Quietino,  Ipocritino 
Mammina,  if.  midwife;  (ant.)  governess 
Mammària,  a/,  (anat.)  mimmary  rein 
Mimmata,  sf.  (ant.)  thj  mother 
Mammèlla,  if.  woman's  breast,  breast 
Mammellétta,  —ina,  •/.  little  breast,  nip- 
ple 
Mammifero,  -a,  a.  (nat.  hiit.)  mammiferous; 
—,  im.  (nat.  hiit.)  mimmal,  mimmifer; 
mammiferi,  imj>.  mammalia,  mammals, 
mammifere 
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Mammifórme,  a.  (not.  hist.)  mammiform 
Mammillare,  a.  (anat.)  mammillary 
Mammina,  if.  dear  mamma 
Màmmola,  «/.  (female)  child,  Infant,  litUe 

girl;  tbot.)  sort  of  violet 
Mammolétta,  a/,  (bot.)  violet 
Mammolino,  am  child  at  the  breast,  baby 
—,  -a,  a.  childish,  infantile 
Mammolo,  am.  little  child  ;  (bot.)  double 

violet 
Mammóna,  Mammóne,  am.  mammon;  gatto 
mammóne,  cat  of  the  mountain,  wild  cat; 
sort  of  monkey 
Mammóao,  -a,  a.  mammiform,  breast-like 
Mammùccia,  a/,  kind  good  mammà;  Ore 

alle  —ficee,  to  play  like  children 
Manàccia,  a/,  great  coarse  ugly  hand 
Maoaja,  if.  axe,  hatchet,  F.  Mannàja 
Manajétta,  a/,  small  hatchet,  V.  Manajétta 
Manajóne,  am.  Urge  axe,  V.  Mannajóne 
Manànte,  a.  oozing,  distilling,  flowing 
Manata.  «/.  handful,  sheaf;  bundle 
M ana l élla,  —ina,  a/,  small  handful 
Mancaménto,  »m.  want,  lack,  deficiency; 
fiult,  slip,  tailing,  neglect  ;  —  di  fórse, 
diminution  of  strength,  debility 
Mancante,  a.  lacking,  wanting,  deficient, 

defective;  failing,  Ailing  off 
Mancanza,  §f.  want,  lack,  neglect,  fiult 
Mancare,  vn.  i.  to  want,  lack;  need;  to  he 
in  want  of,  stand  in  need  of,  be  wanting 
in,  fail,  fall  awày,   decrease,  miss,  be 
near;  noi  non  vi  mancheremo  del  nòstro 
ajóto,  we  will  not  fail  to  assist  yon;  da 
me  non  mancherà,  etc.,  it  will  not  be  my 
fault  if.  etc;  —  al  sno  dovére,  to  neglect 
(or  fall  in)  one's  dóty  ;  —  di  fède  o  di 
paróla,  to  break  one's  word;   non  mi 
manca  niènte,  I  want  nothing;  il  danaro 
gli  manca,  he  is  In  want  of  money;  le 
fórse  mi  mancano,  my  strength  fails  me; 
—  Il  cólpo,  to  miss  one'*  àim;  —  d'ani- 
mo, to  lose  one's  spirits;  pòco  mancò  che 
égli  non  cadesse,  he  wis  very  near  fill- 
ing; ci  mancarono  i  viveri,  we  fell  short 
of  provisions  ;  mancano  parécchi  volò  mi 
di  quell'opera,  there  are  several  volumes 
missing  of  the  work  ;  pòveri  fanciulli,  se 
avesse  a  —irvi  il  padre  I   poor  children, 
if  your  father  should  be  taken  from  you! 
Mancato,  -a,  a.  wanted,  failed,  missed 
Mancatóre,  -trice,  tmf.  promise  breaker 
Ma  nee  p  pire,  va.  i.  (ant.)  to  handcuff,  man- 
acle, V.  Emancipare 
Manceppaziòne,  «/.   (ant.)  manacling,  7. 

Bmaneipaxiòne 
Manchévole,  a.  imperfect,  faulty,  defective 
Manchevolézza,  if.  fiultiness,  slipperiness 
Manchevolmente,  adv.  imperfectly,  defect- 
ively 
Manchéiza,  «/.  V.  Mancaménto 
Mància,  if.  drink-money  ;  andate  prèsto,  e 
vi  dirò  un'  franco  di  —  ;  go  quickly  and 
111  give  yon  a  franc  to  drink  my  health, 


a  present  of  a  frànk,  a  frank  for  yourself 
Manciata,  a/.  F.  Manata 
Mancialélla,  $f.  very  small  hindful 
Mancina,  a/,  (mar.)  boom,  tickling 
Mancino,  -a,  a.  left-handed;  un  —,  a  left- 
handed  person;  a  —ina,  on  the  left  hand, 
to  the  left 
Mancinócolo,  a.  m.  (ant.)    blind  of  the 

left  e^e 
Mancipio,  am.  (ant.)  slave 
Manco,  am.  want,  lack;  sènza  —,  wiihmU 
fail 

—,  -a,  a.  defective,  faulty,  ominous  ;  —  di 
una  mano,  wintiog  a  hand,  one-handed  ; 
a  man  manca,  on  the  left  hind  side*  — ' 
adv.  V.  Meno  ' 

Maodafuòra,  un.  play-bill 

Mandaménto, *in.(a»t.)màndaté,  order,  mit- 
timus, warrant,  writ,  commission 

Mandante,  tmf.  constituent,  employer,  war- 
rantor, principal 

Mandare,  va.  i.  to  send,  order,  bid,  inform, 
acquaint;  —  on  libro,  to  send  a  book;  -1 
bando,  to  publish;  —  io  bando,  to  banish, 
exile;  —  attórno,  to  send  aboUt;  —  ad  ef- 
fètto, to  carry  «Ut,  accomplish;  —  gin,  to 
swallow  down,  gulp;  —  a  fóndo;  to  sink; 

—  via,  to  send  awày,  turn  off;  —  in  Inn- 
go,  to  defer,  put  off,  protract;  —  per  uno, 
to  send  for  a  person  ;  —  alla  memòria, 
to  léarn  by  heart;  —  a  male,  to  squander; 

—  óltre,  to  send  on.  repulse;  —  fndri,  to 
póur  out,  shed;  —  dicendo,  or  a  dire,  to 
send  word;  —  da  Erode  a  Pilato  (vulg.) 
to  amuse  (deceive  one),  to  trifle  with,  to 
shuffle;  —  sano  altrùi,  to  get  rid  of  a  per- 
son; il  mio  padróne  vi  manda  a  dire,  my 
mister  sends  me  to  inform  you;  Iddio  vo 
la  mandi  buòna,  God  help  you 

Mandarino,  am.  mandarin 
Mandata,  a/,  sending;  mission 
Mandatàrio,  am.  mandatory,  proxy,  attorney, 

commissioner,  consignee,  trustee,  sleeping 

pàrtner,  ènve? 
Mandato,  am.  mandate,  order,  cheque,  bill 

at  sight;  poorer  of  attorney,  messenger 
—,  -a,  a.  sent,  ordered,  informed 
Mandatóre,  -trice,  tmf.  sender,  forwarder, 

shipper,  commander,  òrderer,  informer 
Mandibola,  Mandibola,  a/,  (anat.)  mandible, 

upper  jàw 
Mandritto,  am.  blow  given  from  right  to 

left 
Mandola,  Màndorla,  a/,  almond 
Mandòla,  •/.  (mut.)  cithern,  hùrdy-gùrdy 
Mandolino,  am.  small  cithern,  hùrdy-gùrdy 
Mandorlato,  am.  almond  paste 
Mandorlétta,  a/,  small  almond  lozenge 
Màndorlo,  am.  almond- tree 
Mandra,  Màndria,  a/,  flock,   herd,  shéep- 

fóid;  fare  la  —,  dirsi  alla  —,  to  crouch, 

lie  close  to  the  ground,  as  an  animal;  to 

indùlge  idleness 
Mandràcchla,  sf.  prostitute 


MAN 


—  431  — 


MAN 


Mandricchio,  tm.  {mar.)  Inner  harbor 
Mandracchiòla.  tf.  poor  wéncb,  prostitute 
Mandragola»  —agora,  «/.  (bot.)  mandrake 
Mandragolato,  -a,  a.  of  infused  mandrake 
Mandriàle,  —ano,  tm.  herdsman,  dróver 
Mandrillo,  am.  (tool.)  mandrill,  ribbed  nòie 

baboon 
Manducare,  va.  i.  (poet.)  to  eat 
Manducatone,  tf.  (of  the  Bucharitt)  man- 

ducition 
Mine,  tf.  (Lat.)  morning  ;  da  —  a  séra, 

from  morning  till  night 
Maneggévole,  a.  manageable,  tractable 
Maneggiàbile,  a.  easy  to  be  bandied 
Maneggiamene,  tm.  management,  handl- 
ing 
Maneggiare,  va.  1.  to  handle,   féel,  tohch, 
to  manage,  govern,  direct,  exercise;  —  nn 
carello,  to  teach,  exercise  a  horse 
Maneggiato,  -a,  a.  handled,  managed 
Maneggiatóre,- trice,  tm.  who  handles,  man- 
age! 
Manéggio,  am.  management,  treating,  admi- 
nistration, negotiation;  —  occulto,  plot; 
arér  11  —  di  nn  affare,  to  hive  the  con- 
duct or  treating  of  an  affair;  —  di  caval- 
lerftxa,  riding-school 
Maneggióne,  am.  manager,  steward,  over- 

»éer;  stùd-kéeper 
Manélla,  a/,  handful,  sheaf 
Man  ère,  va.  J.  {Lat.)  to  stay,  remain 
Manescilco,  am.  marshal,  V.  Maniscalco 
Manescamente,  ado.  with  one's  hands;  com- 
bàttere —,  to  fight  hand  to  hand 
Manésco,  -a,  a.  handy,  adapted,   made  for 
the  band,  ready  at  hand,  pliable  ;  hasty, 
passionate,  given  to  blows,  quarrelsome; 
lincia      ésca,  jàvelin 
Manétta,  a/,  little  hand 

—  della  porta,  door-knob 
Manétte,  tfp.  hand-cuffs,  manacles,  hand  gear 
Manévole,  a.  supple,   pliablo,   manageable 
Manfanile,  tm.  handle  of  a  flail 
Manganare,  va.  1.  to  east  (stonos)  with  the 

balista;  to  mangle  or  calender  cloth 
Manganato,  -a,  a.  calendered,  glòsiod 
Maiiganeggiare,  va.  4.   (ant.)    V.  Manga- 
nare 
Manganèlla,  tf.  crossbow;  still  in  a  choir 
Manganése,  am.  (min.)  manganése 
Maaganéslco,   -a,   a.   (clem.)   manganic, 

manganéeic;  àcido  —,  manganic  icid 
Mingano,  am.  balista,  mangle   calender 
Manganóne,  tm.  greit  balista,  cilender 
Mangeréccio,  -a,  a.  eatable,  good  to  éat 
Mangeria,  tf.  extortion,  open  robbery 
Mangia,  tm-  colossal  figure  on  the  tower  of 
the  tówn-hduse  at  Sienna  that  struck  the 
btfors    with  a   hammer;    hector,  boast- 
er, braggart  ;    fare    il    —  da  Siena,  to 
bluster,  hèctor,  play  tho  bully 
Mangiàbile,  a.  eatable 
Maogiacatenicci,  9m.  blusterer,  swaggerer 
MangiaciYoli,  tmf.  càbbage-éater 


Mangiadóni,  a.  bribe-devouring;  $mf.  one 
greedy  of  bribes 

Mangiafagiuóli,  a.  good  for  nothing,  lity; 
$mf.  idler  (who  wonld  rather  éat  brtfwn 
bread  than  hare  to  earn  white) 

Mangiaférro,  tm.  ruffian,  bully,  bravo,  cut- 
throat 

Mangiaformiche,  tm.  {tool.)  Ant-bear,  ant- 
eater 

Manglaguadigno,  tm.  one  who  lives  by  bis 
labour  and  spends  all  be  earns 

Mangiaménto,  tm.  tho  eating 

Mangiaminestre,  tmf.  great  eater  of  soup 

Mangiinte,  tmf.  eater 

Mangiapane,  ant.  lasy  fellow,  drone 

Mangiaparadisi,  tmf.  hypocritical  villain 

Mangiapélo,  tm.  (ent.)  moth 

Mangiare,  va.  i.  to  éat,  feed,  consume, 
waste;  —  a  crepa  pèlle,  to  éat  il  most  to 
bursting;  —àrsi  nno  cogli  occhi,  to  de- 
vour a  person  with  one's  ejea;  —irsi  il 
ino,  to  squander  one's  property;  dar  — 
il  sno,  to  keep  open  hftse,  to  entertain 
profusely;  —  col  capo  nel  sécco,  to  lire 
heedlessly,  to  lead  a  thoughtless  dissi- 
pated lift)  ;  —  Il  pane  a  tradiménto,  to 
éat  unearned  bread  ;  —  del  pin  pentito, 
to  éat  the  bread  of  repentance,  to  repent; 

—  bene,  to  éat  heartily,  to  live  well,  to 
éat  good  things  ;  —  in  nn  piatto,  to  éat 
4b\  of  a  plate;  —  in  mino,  (of  animala) 
to  éat  «Jot  of  one's  hand;  cinchero  ti 
mingi,  dèvil  tike  you 

— ,  tm.  the  act  of  eating;  food,  victuals;  il 

—  e  il  néro,  óa'ing  and  drinking 
MangiiU,  tf.  bèllyful,  stuffing 
Mangiativo,  -a,  a.  eatable,  flt  to  éat 
Mangiato,  -a,  a.  éaten,  consumed,  wasted 
Mangiatóia  tf.  minger;  (a  table,  vulg.) 
Mangiatóre,  -trice,  tmf.  éater 
Mangiatura,  tf.  V.  Corpacciata,  Mangiita 
Mangieria,  tf.  extortion,  exiction 
Mangime,  am.  (vulg)  fódder  (for  càttle) 
Mangióne,  -a,  tmf.  greit  éater,  feeder 
Mangincchiàre,  va.  1.  to  éat  with  difficulty; 

to  éat  little  and  often  (rat) 

Mangusta,  tf.  (tool.)  ichneumon  (Egyptian 
Mani,  tmp.  mit.es,  spirits,  ghosts 
Mania,  tf.  minia;  arér  la  —  di,  to  hive  a 

minia  for 
Maniaco,  -a,  a.  maniac,  mad,  furious 
Maniito,  -a,  a.  (ant.)  the  very  same,  self 

same 
Mànica,  tf.  sléeve,  hindle;  (chem.)  fùnnel; 

—  d'ippócrate,  striiner;  —  della  trómba 
(mar.)  pùrop  bóse;  avere  alcuno  nella 
—,  (fig.)  to  hive  a  person  at  one's  dis- 
posal ;  far  le  màniche  ad  una  còsa,  to 
protract  a  thing,  to  put  it  off;  quésto  é 
un  altro  pijo  di  maniche,  that  is  another 
thing 

Manicacela,  tf.  ùgly  wide  sleeve,  hindle 
Mancaménto,  an»,  {ant.)  eating,  gnawing, 
biting 
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Manicare,  $m.  (ant.)  eating.  food,  victuals, 

meal 
—,  va.  i.  (poet.)  to  eat;  —ani,  vrf.  to 

devour  one  soother,  detest  each  other 
Manicarétto,  tm.  ragout 
Mahicatóre,  trice,  tmf.  (ante)  V.  Mangia* 

tore,  -trice 
Manfcce,  tfp.  (mar.)  tackle  of  pùllies 
Manichèo, -a,  a.  {theol)  Manichéan  ;   tmf* 

Maniohóao,  Manichèe,  dualist 
Manicheismo ,    un.   (thtol.)    Mioicheism , 

dualism  (the  doctrine  of  two  Gods,  a  good 

and  an  evil  one) 
Manichétta,  tm.  small  handle,  sleeve;  an 

insult  ;  alzarsi  1  manichétti,  to  do  one's 

utmost  in  order  to  succeed 
Manichino,  am.  «mill  handle,  sleeve,  muff, 

ruffle 
Minieo,  «in.  handle;  —  di  coltèllo,  bàft  of 

a  knife  ;  —  di  violino,  neck  of  a  fiddle; 

•*-  di  sòópa,  broom  stick;  uscir  del  — ,  to 

surpass  one's  self;  girare  nel  — ,  to  vary, 

alter  one 's  mfnd,  change  one  *s  tone  ; 

tentennare  nel  —,  to  waver,  be  unsettled 

in  opinion 
Manicòmio,  am.  mid-house,  lunatic-asylum 
Manicóna,  tf.  Manicóne,  am.  long,  wide 

sleeve 
Manicòrdio,  Manicòrdo,  mi.  (muti)  mini- 

chord,  manicòrdon,  dumb  spinet 
Manicòtto,  am.  muff 
Manicòltolo,  am.  hanging  sleeve 
Manièra,  tf.  manner,  way,  use,  wise,  tort; 

usage,  custom;  per  —  di  dire,  so  to  speak; 

di  —  che,  so  that 
Manierare,  va.  i.  to  adorn,  polish,  give 

distinguished  manner  to,  form 
Manière,  —èro,  em.  minor,  mansion 
Manierista,  tmf.  mannerist 
Manièro,  -a,  a.  Urne,  dòcile  ;  falcóne  —, 

well  dressed  hawk 
Mauieróna,  a/,  noble  manner,  high  breed* 

ing 
Manieróso,  -a,  a.  well-mannered,  polite 
Maoifitto,  -a,  a.  made  by  the  hands,  or 

with  art 
Manifattóre,  -trice,  tmf.  manufacturer 
Maoifaltorfa,  a/,  manufactory 
Manifattura,  a/,  manufacture;  fashion,  skill 
Manifatturière,  tm.  V.  Manifattóre 
Manifatturièro,  -a,  a.  manuficlural,  manu- 
facturing 
Manifestamente,  adv.  manifestly,  clearly 
Manifesta  men  to,  Bin.  manifestation 
Manifestante,  a   manifesting,  declaring 
Manifestare,  va.  4.  to  manifest,  publish 
Manifestato,  -a,  a.  manifested,  discovered 
Manffestatnre,  -trice,  tmf.  that  manifests 
Manifestazióne,  a/,  manifestation 
Manifèsto,  -a,  a.  manifest,  evident,  public 
—,  am.  manifèsto,  declaration,  edict,   re- 


port, manifest,  placard,  play-biU,  pro* 
s pectus 
Maniglia,  tf.  Manfglio.  em.  bracelet 
Manignóne,  tin.  ebilhlain  on  the  bands 
Manigoldaccio,  «m   great  scftndrel 
Manigolderia,  «/.  brutish  cruelty  or  villainy 
Manigóldo,  tm.  executioner,  hangman 
Manigoldóne,  am.  desperate  villain 
Manilùvio,  tm.  (meet.)  the  bathing  of  the 

hands,  bath  for  the  hands 
Manimésso,  -a,  a.  that  has  been  handled, 
tipped,  breeched,  used,  worn,  deflowered 
Manimóreìa,  a.  (ant.)  slatternly,  sluttish, 

V.  Sciatta 
—,  tf.  slut,  slovenly  woman 
Manimórle,  «/p.  (law)  mortmain;  beni  ap- 
partenènti a  —  t  mortmain   (tenements 
in  dead   hands  or  hands  that  cannot 
alienate) 
Manina,  tf.  Manino,  tin.  pretty  little  hand 
Manlnconia,  tf.  melancholy,  V.  Melancolia 
Manlncónieo,  -a,  a.  melancholy,   V.  Me* 

laneóUco 
Maninconóso,  Maninconióso.-a,  a.  V.  Me* 

lancólico 
Maniòc,  Manióch,  am.  Maniòca,  a/,  (hot.) 

manioc,  minihoc,  mànihot 
Manipolare,  em.  (ant.)  common  soldier 
— ,  va.  i.  to  work  with  one's  hands,   to 

manipulate!  adjust,  compóse 
Manipolato,  -a,  a.  composed,  wrought 
Manipolatóre,  -trice,    tmf.    (cfcem.   and 

pharm.)  manipulator 
Manipolatone,  tf.  manipulation,  miking 
Manipolo,  $m.  maniple,  hindful;  sheaf 
Maniscalco,  tm.  hlicksmith,  fàrrier,  hórae- 

shóer 
Maniasa,  a/.  V.  Manùbrio 
Minna,  tf.  minna,  delicious  food;  sheaf 
Mannàia,  tf.  axe;  hatchet,  butcher's  axe 
Mannajótta,  tf.  small  hatchet,  ixe 
Mannajóne,  tm.  Urge  ixe 
Mannaro,  tm.  tort  of  wólf;  bug-bear,  scire- 

crow 
Mannarino,  $m.  young  wether 
Mannite,  if.  (chcm.)  minnfte  (crjslalliied 

sugar  obtiined  from  minna) 
Mino,  tf.  hand,  help,  writing,  jxfirer,  side; 
—  diritta  ór  dèstra,  tight  hand;  pòrger 
la  —  ad  uno,  to  give  one  a  hand,  lift  ; 
a  —  sinistra,  a  —  dritta,  to  the  led, 
right;  a  —,  at  hand  ;  a  —  a  —,  by  de- 
grees, as;  dar  di  —  ad  un  bastóne,  io 
lay  bold  of  a  stick;  dar  nelle  mini,  to 
fill  or  deliver  into  one  's  binds  ;  venire 
alle  mini,  to  cóme  to  blows;  menar  le 
mini,  to  òse  one's  fives,  fight;  menar  per 
—,  to  lead  by  the  hand  ;  metier  —  ad 
una  còsa,  to  begio  a  thing:  métter  tra  le 
mini,  to  plico  in  ene  s  hands:  tener  —, 
to  abèt  ;  uòmo  di  bassa  —,  lów  fellow  ; 


Fila,   méte,  bite,   nòte,    tuba;     -     Al,     mèt,   bit,   nót,   tab;  -  fir,  pique. 
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una  —  di  solditi,  a  hind  fai  (small  num- 
ber) of  soldiers;  dar  l'ultima  — ,  to  finish, 
fire  the  lést  polish;  di  lunga  — ,  of  long 
standing,  by  far;  fuor  di  —,  fòt  of  the 
way;  to  lo  farò  toccar  eon  —,  I'll  make  it 
palpable;  ngner  le  mini,  to  bribe;  cavil- 
lo  di  —,  led  horse;  lavarsene  le  mani, 
to  wish  one's  hands  of  a  thing;  lasciarsi 
uscir  di  —,  to  let  slip;  èssere  alla  —,  to 
be  ready,  handy,  pliable;  a  mini  piène, 
bftntifnlly;  a  —   salva,  without   risk; 
avere  la  —,  to  hare  the  advantage  ;  dar 
la  —,  to  gire  one's  hand,  consent  to 
nàrry;  far  —  bissa,  to  gire  no  quarter  ; 
levir  la  —,  to  leave  off  work;  star  colle 
mini  alla  cintola,  star  colle  mini  in  — , 
to  stand  idle;  uòmo  strétto  di  —,  miser  ; 
a  mini  giunte,  with  (clasped)  uplifted 
hands;  ditemi  la  —,  give  me  yonr  hand; 
stringere  la  —,  to  shake  hands;  nna  strét- 
ta dt  —,  a  shike  oi  the  hand;  armata  —, 
eolle  irai  in  — ,  with  inns  in  bind;  aver 
le  mini  lunghe,  to  hive  long  arms,  to  be 
powerful;  aver  le  mini  fitte  a  uncino,  to 
be  light-fingered  (thievish);  aver  le  mini 
In  .pasta,  to  hive  the  management  of  an 
affair;  to  hive  a  finger  in  the  pie;  doman- 
dar la  —  di  spòsa,  to  ask  a  lady's  hand; 
giocare  di  —,  to  pliy  foal,  cheat,  swindle; 
guadagnare,  vincere  la  —  (0/  hortet), 
to  ran  awiy  (not  to  heed  the  reins);  dire 
una  —  di  vernice,  etc.,  to  give  a  còat  of 
.    varnish,  etc.;  dire  ai  muri  una  —  di 
bianco,  to  whitewash  (the  wills);  aver  la 
—  nel  giaòco,  {cards)  to  pliy  first,  to 
deal;  métter  U  —  or  le  mini  nel  fuòco, 
(Jig.)  to  liy,  to  stike  one's  life  (npòn  a 
thing);  ne  metterei  le  mini  al  foòco,  I 
wooid  take  my  oath  of  it  ;  (mettete)  — 
alla  spida!  draw  yonr  swórd;  se  gli  métto 
le  mini  addòsso,  if  I  lay  my  hands  npòn 
him 
Manofitto,  -a,  a.  V.  Manifitto 
Manoméssa,-  «/.wine  jast  broached 
Manomésso,  -a,  a.  manumitted,  emancipa- 
ted; tipped,  broached,  hindled,  second 
hand,  deflowered,  spoiled 
Manòmetro,  tm.  (phys.)  manometer,  mano- 
scope,  prèssore-gioge;  (ateam-eniJstéam- 

Manométtere,  tm.  2  Hr.  (post,  —  fai;  part. 
—esso)  tò  lay  hands  upon,  cut,  mike 
the  first  cat;  to  ill  ose,  ruin;  to  manumit, 
amincipate;  —  nna  bòtte  di  vino,  to  tap 
or  broach  a  cask  of  wine 

Manòpola,  if.  giunti  et;  half  sléeve 

Manoscòplo,  tm.  V.  Manòmetro 

Manoscritto,  am,  min  us  crip  t 

—,  -a,  a.  written,  in  writing 

Manóso,'  -a,  a.  soft;  yielding,  tractable 

Manotanente,  tm.  sectarian 


Manotenxióne,  if.  V.  Manate  azióne 
Manovalderia,  a/,  guardianship,  tutelage 
Manovildo,  V.  Mondoildo 
Manovale,  Manoile,  am.  bricklayer's  man 
—,  a.  manual,  done  with  the  hand 
Manovèlla,  tf.  (Manovéllo,  a»,  ant.)  léver; 
crank,   winch  ;  —  del   timóne,  (mar.) 
wbipstaff;  —  della  trómba,  pùmp  brake 
Manòvra,  a/,  cordage,  tickling  of  a  ship  ; 
working  of  a  ship;  exercise  of  troops  ; 
alia  — ,  (mil.)  on,  npòn  drill;  manòvre 
scorrenti,  (mar.)  running  rigging;  manò- 
vre dormiènti,  standing  rigging 
Manovrare,  va.  1.  to  work  a  ship,  exercise 

troops,  manoeuvre,  paride 
Manritta,  tf.  right  hind,  F.  Dèstra 
Manritto,-a,  a.  right-handed  (using  the  right 

hand  more  easily  than  the  left) 
Manrovèscio,  em.  back  stroke 
Mansirda,  «/.  flat  ròof,  ittie  story 
Mansire  (better  Ammansire),  va.  L  to  time 
Mansionario,  tm.  chaplain 
Mansióne,  «/.  mansion,  abode 
Maosioneria,  a/,  chaplaincy,  chiplainship 

(in  the  primitive  church) 
Mioso,  -a,  a."  mild,  time,  méek 
Mansuefare,   va.   I.  sVr»  (pre*,  —àccio*; 
pott,  — éci;  part.  —  atto),  to   mildea, 
soften,  mike  gentle 
Mansuefatto,  -a,  a.  softened,  mide  gentle 
Mansnéscere,  tm.  3.  (little  uted)  to  grow 

gentle 
Mansuetamente,  adv.  mfldy,  meekly 
Mansuèto,  -a,  a.  mild,  méek,  gentle,  affa- 
ble T 
Mansuetùdine,  if.  màniuetude,  mildness, 

gentleness 
Mantacire,  va.  1.  (ant)  to  blow  with  fj&rge 

or  blisting  bellows 
Mantachétlo,  am.  (ant.)  small  bellows 
Mintaco,  am.  (ant.)  very  lirge  bellows; 

(fig.)  lungs,  V.  Mintice 
Mantecano,  tm.  V.  Mantachétlo 
Mantèca,  if.  pomitnm 
Mantelliccio,  tm.  bad  ùgly  cloak 
Mantellare,  va.  I.  to  Cover  with  a  mantle; 
to  clóak,  pilliate;  —irsi,  vrf.  to  put  oh 
one's   mintle    or  clóak    one's  self;   to 
pilliate  one's  actions 
Mantellétta,  tf.  rocket,  priest's  garment 
Mantellétto,   tm.    (mil.)   smill    mintle, 

mintelet 
Mantelllno,  am.  cartaio,  veil,  short  clóak 
Mantèllo,  am.  cloak,  great  coat,  mintle  ; 
clóak,  pretence,  pretext,  blind,  color; 
coat,  hair,  gloss,  hide,  color  of  a  horse; 
sótto  —,  under  the  pretext;  ricoprirsi 
col  —  altrùi,  to  excòse  one's  self  by 
liying  the  blame  upon  another;  che 
stracciato  sia  il  —  e  gròsso  il  piattèllo, 
prov.  exp.  dress  shabbily  and  éat  well 
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Minteli  otto,    sm.   short   but   comfortable 

clóak 
Mantellocciàccio,  sm.  old  little  cloak 
Mantenente,  adv  {ant.)  V.  Immantinènte 
—,  a.  supporting,  maintaining 
Mantenére,  van.  t.  (pres.  mantengo;  pa$t, 
mantenni;  part,  mantenuto),  tomaiolàin, 
keep,  defend,  stand  bj,  uphold,  support; 
—  la  paróla,  to  keep  one's  word;  —  in 
isola,  to  keep  in  suspense;  —èrsi,  vrf. 
to  maintain  or  support  one's  self,  subsist, 
live 
Manlenibile,  a.  maintainable,  that  may  bo 

kept 
Manteniménto,  sm.  preservation,  mainten- 
ance, provisional  possession 
Man  tenitóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  main- 
tains 
Mantenuto,  -a,  a.  maintained,  kept 
Mantice,  am.  large  bellows,  fomentar 
Maoticétto,  am.  small  bellows 
Manliciajo,  sm.  bellows  maker 
Manticóra,  a/,  man-tiger.  Urge  baboon 
Mani  glia,  «/.  mantle,  woman's  cloak 
Manille,  am.  coarse  napkin,  towel,  table- 
cloth 
Mantino,  -a,  smf.  small  veil,  mantle,  scirf 
Manto,  tm.  mantle,  veil,  pretence,  excuse 
—,  -a,  a.  (ant.)  many,  V.  Mólto 
Mantruggiàre,  va.  I.  (ant.)  V.  Maneggiare, 

Brancicare 
Manuale,  a.  manual,  done  with  the  hand, 

of  the  hand 
—,  sm.  manual,  hind -bo  ok 
Manualità,  sf.  state  or  quality  of  that  whieh 

is  made  hj  the  hand 
Manualmente,  adv.  manually 
Manùbrio,  am.  handle,  haft,  lever;  [mar.) 

winch 
Manucare,  va.   1.  (ant.)  to  éat,  devour, 

corróde 
Manuecia,  —Asia,  a/,  pretty  little  hand 
Manumissióne,  a/,  manumission 
Mannscristo,  «tn.  sort  of  sweetmeat,  bonbon 
Manuscritto,  sm.  V.  Manoscritto 
Mannténgolo,  sm.  receiver  (one  who  takes 
stolen  goods  from  a  thief  knowing  them 
to  be  stolen) 
Manutentore,  -trice,  smf.  provisional  pos- 
sessor 
Manutenzióne,  sf.  provisional  possession 
Manuvalderia,  sf.  V.  Manovalderfa 
Manza,  sf.  (ant.)  swéet-heirt,  V.  Amanza, 

Amica 
Mansamilla,  sf.  sort  of  Spanish  wine 
Manzo,  sm.  beef  ;  an  —,  a  fàtted  ox  ;  — 
arròsto,  róast  béef;  —  bollito,  boiled 
béef 
Mansótta,  a/,  heifer 

Maomettano,  -a,  smf.  and  a.  Mahometan 
Maomettismo;  sm.  Mahómetanism 
Mappa,  sf.  map;  (Som.  antiquities)  table- 
cloth 
Mappamóndo,  sm.  map  of  the  world 


Marabutto,**. Marabout,  Mahometan  priest; 

(mar.)  maio  sail 
Marachèlla,  sf.  spf ,  fraud  deceit 
Maragnuóla,  sf.  (agr.)  hay-slack,  rick 
Marame,  sm.  refuse,  cheat,  plenty 
Marangóne,  sm.  (orn.)  plungeon  ;   diver; 

joiner 
Marasca,  sf.  égriot,  small  sdur  cherry 
Maraschino,  sm.  maraschino  (delicate  spirit 

distilled  from  the  marasca  cherry) 
Maràsmo,  tm.  marasmus,  wasting  fever 
Maravàlde;  ire  a  —,  (vulg.)  to  die 
Mara  vii  le;  andare  a  —,  (vulg.)   to   go  to 

one's  last  home,  to  depart  this  life 
Marevédi,  sm.  maravédi  (a  copper  coin  of 

Spain) 
Maraviglia,  sf.  wonder,  marvel,  amazement; 
(bot.)  balsamine,  btlra;  a  —,  admirably, 
surprising;  far  le  maraviglie  di  una  còsa, 
to  extól,  make  a  w  rld's  wonder  of  a  thing; 
dare  -,  tu  surprise,  astonish;  darsi  —, 
to  be  surprised,  astonished,  to  wonder 
at;  non  è  —,  it  is  not  surprising,  it  is 
not  to  be  wondered  at 
Maravigliatole,  a.  wonderful 
Maravigliacela,  sf.  very  great  wonder 
Maravigliamene),  sm.  won  torment,  snrprfie 
Maraviglinole,    a.  wondering,   astonished, 

surprise  I 
Maravigliarsi,  vrf.  1.  to  wonder 
Maravigiiévole,  a,  wonderful,  astonishing 
Maravigliosamente,  adv.  wonderfully 
Maraviglióso,   -a,   a.    wonderful,   marvel- 
lous 
Marca,  sf.  border,  frontier,  border,  country, 

outmost  province,  region  ;  mirk,  token 
Marcare,  va.  1.  to  mtrk,  border  upon 
Marcassita,  sf.  (min.)  marcasi  te 
Marcato,  -a,  a.  marked,  bordering  upon 
Marcescibile,  -a,  a.  corruptible 
Marchésa,  (Marchesana),  sf.  marchioness 
Marchesato,  sm.  marquisi  te 
Marchése,  sm.  marquis 
Marchesino,  sm.  yoùng  mar  qui  s 
Marchiana,  sf.  Urge  blàck-heirt  chèrry 
Marchiano, -a,  a.  gross,  blundering;  erróre 

—,  great  blunder,  gross  mistake 
Marchiare,  va.  I.  to  mirk,  stamp,  brand 
Marchiato,  -a,  a.  marked,  branded 
Marchiatóre,  -trice,  smf.  marker 
Marchigiano,  -a,  a.  and  smf.  native  of  the 

Marches 
Màrchio,  am.  mirk,  print,  brand 
Mircia,  sf.  pus,  purulent  milter 
Marciapiède,  sm.  foot-pith,  foot-way,  side- 
pith,  flagging,  trottoir 
Marciare,  tm.  i.  to  mirch,  march  off;  to 

corrupt,  rot 
Marciata,  sf.  mirch,  beat  of  drum 
Marcidaglla,  a/.  V.  Marciume 
Marcido,  -a,  a.  putrified,  corrupted 
Marcigióne,  sf.  putrefaction,  rottenness 
Màrcio,  -a,  a.  rotten,  putrefied,  spoiled, 
vile,  dèsplicable;  a  vòstro.  —  dispétto, 
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whether  you  will  or  not,  in  spfteofyour 
•    téeth 
— ,  un.  double  stako,  lurch  ;  campar  il  — , 

to  save  the  mirk,  or  lurch 
Marcióso,  -a,  a.  purulent,  full  of  pas 
Marcire,  vn.  3.  (prts,  marcisco)  to  rot,  be- 
come pùtrid  or  purulent,  to  fester,  corrupt, 
fade,  spSU;  —  io  prigióne,  to  rot  in  jail 
Marcito,  -a,  a.  rodeo,  corrupted,  spoiled 
Marcitòjo,  «in.  trough  or  Tèssei  in  which 
rags  are  placed  till  they  become  rotten 
Marciume,  em.  pus,  corruption,  meanness 
Marco,  em.  mirk  (coin);  sign,  mirk 
Marco  rèi  la,  «/.  (bot.)  mercury 
Mare,  em.  sea,  main;   —  di  làgrime,    di 
rlcchésze,  séa  of  tears,  world  of  riches; 
—  frésco,  fresh  gale   of  wind;  —  tran- 
quillo, abbonacciato,  cilm  séa;  —gròsso, 
rough  séa,  heavy  séa  ;  alto  —,  high  séa; 
main  séa;  sul  — ,  at  séa,  on  séa;  acqua 
di  —,  séa  water  ;   battàglia  sul  — ,  séa- 
-    fight;  pòrto  di  —,  séa  pòrt;  gènte  di  —, 
aéa-firers,  séa- firing    people;   spiàggia 
del  —,  séa-béaeh;  sulla  riva  del  —,  on 
the  eéa-shore;  bràccio  di  —,  Irm  of  the 
séa;  viàggio  per— ,téa-vo?age;  aaitàto.sbat- 
tuto  dal  —,  séa-béat,  séa-tòssed;  nàto,  pro- 
dòtto dal  —,  sé  a- born;  in  alto  —,  in  the 
offing;  vèrso  il  —,  séaward;  mal  di  —, 
séa-sickness;     —    di    brónzo    (JewUk 
anttquitiei)  bràsen  séa;  cinto  dal  —, 
sea-girt;  còsta  di  —,  séa-cóast;  oltre  —, 
d'oltre  —,  beyònd  séa,  transmarine;  per 
— ,  per  ria  di  —,  by  séa  ;  nn  bastiménto 
atto  al  —,  a  séa«wòrlhy  ship;  trovarsi 
in  —,  to  be  at  séa;  règgere  al  —,  to 
stand  at  séa;  tenérsi  in  alto  —,  to  kéep 
in  the  òfflng;  avere  il  mal  di  —,  to  be 
séa-sick;  gettare  in  —,  (far  getto  di)  to 
throw  or  héave  overboard;  cadére  in  -, 
to  fill  overboard;  méttere  in  —,  to  put 
to  séa  ;  méttersi  in  —,  to  go  to  séa;  tro- 
varsi, navigare  in  alto  —,  to  be  on  the 
high;  córrere  il  —,  to  infest  the  seas; 
loda  il  —  e  Ménti  alla  tèrra,  prov.  exp. 
pràise  the  séa,  and  kéep  on  land 
Marèa,  a/,   tide,  ebb   and  flow  ;  —  pièna, 
alta,  high  water;  —  di  rovèscio,  hllf  tide; 
.  —  massima,  spring  tide 
Mareggiente,  a.  floating,  drifting 
Mareggiare,  vn.  1.  to  float  npòn  the  séa, 

bé  buoyant,  swell  ;  to  be  séa-sick 
Mareggiata,  a/,  tide,  ebb  and  flow,  flood 
Mareggiato™,  tf.  séa-sickness 
Maréggio,  am.  swell  of  the  séa,  motion, 

booming,  fluctuation  of  the  waves 
Marémma,  «/.  down,  fen,  silt-water  mlrsh 
Maremmano,  -a,  a.  maritime,  fenny 
Marèngo,  am.  gold  piece  of  twenty  francs 
Mareecileo,  am.  V.  Maniscalco 
Maresciallato,  am.  mirshalship,  office  of  a 

mirshal 
Maresciallo,  am.  mirshal,  field  marshal 
Moresco,  »a,  a,  mintine,  marine,  séa 


Marése,  am.  marsh,  pond,  bog,  fen       (séa 
Marétta,  «/.  little  rise,  slight  swell  of  the 
Marezzare,  va.  i.  to  marble,  vein  like  marble 
Marezzato,  -a,  a.  mirbled,  veined,  wàvy 
Marézzo,  em.  mirbling,  wàvy  colouring 
Mirga,  «/.  miri,  fat  gravelly  earth 
Margarita,  Margherita,  a/,  (min.)  margarite, 
(péarl);  {bot.)  daisy;   gettar  le  marghe- 
rite a'  pòrci,  to  cast  pearls  before  swine 
Margheritina,  if.  daisy  ;  false  pearl 
Margigràna,  a/,  (agr.)  sort  of  grape 
Marginale,  a.  marginai,  in  the  margin 
Marginare,  va.  1.  to  margin,  border,  fnrn. 

ish  with  a  mirgin 
Marginato,   -a,   a.   margined,    marginate, 
màrginited  ' 

Màrgine,  am.  mirgin,  brink,  border,  edge, 

brim,  vèrge,  scir,  cicatrice 
Marginétta,  a/,  small  mirgin-scir 
Margidllo,  -a,  a.  (ant)  ròtten,  V.  Màrcio 
Màrgo,  am.  (poeL)  mirgin,  bank,  border 
Margolàto,  am.  (agr  )  layer  of  a  vine;  set 
MargdJa,  a/,  fairy,  hag,  bugbear,  fright 
Margóne,  em.  (min.)  variety  of  miri 
Margòtta,  «/.  (agr.)  shoot  of  a  layer,  off-set 
Margottare,  va.  4.  (agr.)  to  set  layers,  liy 

twigs 
Margraviato,  am.  margraviato,   territory  or 

jurisdiction  of  a  Margrave 
Margràvio,  em.  mirgrave;  la  consòrte  (spòsa) 

del  —,  the  Margravine 
Margotto,  -a,  a.  (vulg.)  ugly  and  malicious 
Maria,  a/.  Miry; 'èssere  la  —  pietósa,  to 
be   merciful,   ever   prone   to   deeds   of 
mercy;  far  le  Marie,  to  pretend  devotion, 
play  the  hypocrite 
Maricéllo,  am.  bay,  gulf;  agitation 
Marigiàna,  a/,  (om.)  sort  of  wild  duck 
Marina,  </.  séa-cóast,  séa;  strand,  shore, 
marine,  nàvy;  —  mercantile,  mercantile 
navy,  merchant  service;  —  militare,  reale, 
r67ai.nàvy;  il  Ministèro  di  —,  the  nàvy- 
òfflcé;  soldato  di  —,  marine  (soldier); 
tèrmine  di  —,    séa-term;  bàtter  la  — 
(mar.),  to  crùise 

,  adv.  exp.  along  the  séa-shóre,  andar- 
sene   ,  to  cóast 

Marinàjo,  —aro,  am.  mariner,  sailor,  seaman 

Marinare,  va.  4.  to  pickle  ;  to  man  a  ship; 
vn.  to  be  embittered  against  one's  self; 
—  la  scuòla,  (vulg.)  to  play  the  truant 

Marinarescamente,  adv.  sailor-lfko 

Marinarésco,  -a,  a,  of  the  séa;  l'irte  —ésca, 
navigation,  seamanship 

Marinato,  «a,  a.  pickled,  vexed,  minned 

Marinella,  #/.  sort  of  cherry 

Marineria,  «/.  navigation,  marine,  navy 

Marin  esco,  -a,  a.  V.  Marinarésco 

Mariniére,  —èro;  V.  Marinàjo 

Marino,  tm.  V.  Marinàjo 

— ,  -a,  a.  marine,  of  the  séa,  maritime;  né* 
see  —,  séa  fish;  tèrra  —ina,  séa  town, 
séa  country;  il  —,  the  wèst  wind;  alzar 
a  —  ,  to  scamper  off 
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vane  of  fourteen  syllables  (Intentai  by 
Martèlli) 
Martellina,  a/,  mason's  hammer,  pick 
Martèllo,  #m.  bàmmer,  scourge,  anxiety, 
care;  —   gròsso  (da  magnano),  sledge- 
hammer; —  da  ferrare,  shòing-hàmmer; 
ficcar  déntro  a  cólpi  di  —,  to  hammer 
in;  laToràre  col  —,  to  hammer;  stèndere 
col  —  to  bàmmer  tilt;  règgere  al  —,  to 
be  firm,  bold  At;  stare  a  —,  to  stand 
the  hammer,  be  as  It  should  be  ;  sonare 
t  —,  to  ring  the  tòcsin,  sound  the  al  Arm 
Martellóne,   am.  Urge  hammer,  sledge- 
hammer 
Marlinàccio,  am.  very  Urge  snail 
Martinèlla,  tf.  large  bell  that  formerly  ac- 
companied the  Florentine  armies 
Martinèllo,  —étto,  am.  crine  (engine),  1  ever 
MartingàU,a/.(a«i.)mirtingal,hósc,bréeches 
Martiràre,  va.  i.  (poet.)  to  martyr 
Martire,  em/,  martyr 
Martire,  am.  (poet.)  torment,  ingoish 
Martirio;   {poet.)  —fro,  am.  martyrdom, 

tórtore  .        ^^ 

Martirìasaménto,  em.  martyrdom,  tórtore 
Martirisxire,  va.  1.  to  màrtyr,  tórtore  to 

death;  —arai,  vrf.  to  torment  one's  self 
Martirizzato,  -a,  a.  martyred,  racked 
Martirològio,  am  martyrólogy 
Martora,  a/,  (tool.)  martin  or  mlrten 
Màrtore,  tm.(ant.)hòàge\  clown,  bumpkin 
Martorèllo,  em.  poor  wretch 
Martoriamènto,  am.  rack,  stake,  tórtore 
Martoriaste,  a.  that  martyrs,  tortures 
Martoriare,  va.  i.  to  tórtore,  rack,  harass 
Martoriaròre,  -trice,  em/,  torturer,  tormentor 
Martoriato,  -a,  a.  racked,  tortured 
Martorio,  —òro,  am.  rack,  tórtore,  pàio 
Marza,  tf.  (agr.)  graft,  shoot  to  graft  in 
Maraacótto,  em.  (ant.)  sort  of  ointment 
Maraajoòlo,  -a,  a.  of  the  month  of  march 
Marzapane,  am.  marchpane,  sweet  bread 
Marsàtico,  Mariéngo,  a.  m.  {agr.)  sown  in 

May 
Maneggiare,  vn.  to  resemble  March 
Marxemino,  Maraimino,  $m.  (agr.)  kind  of 

grape 
Marziale,  a.  martial,  warlike  ;  còdice  —, 

lefielaxióoe  —,  articles  of  war 
Marzialità,  if.  martial  air,  manner 
Màrzio,  -a,  a.  martial,  dedicated  to  Mars 
Marzo,  am.  the  month  of  March;  se  —  non 

marzeggia  April  mal  pensa,  prov.  exp. 

If  the  weather  is  not  Inconstant  in  March, 

it  will  be  in  April 
Marzocchioo,  em.  little  fool 
Marzòcco,  tm.  painted,  cist  or  sculptured 

lion;  blockhead,  numskull,  dunce,  dolt 
Marzolino,  em.  cheese  made  in  March 
— ,  -a,  a.  of  March,  made  in  March 
Marzuòlo,  -a,  a.  sowed  in  Mtreh 
Mascagno,  -a,  a.  (vulg.)  crafty,  *\j,  sharp 
Mascalcia,  a/,  veterinary  irt,  farrier's  trt 
Maseaixòae,  tm.  ruffian,  rateai;  soldier 


Mascalsonésco,  -a,  a.  ruffian  like,  ruffianly, 

rascally 
Mascèlla,  tf.  jiw,  jàw  bòne,  chéek 
Mascellare  (Dente),  em.  grinder,  cheek-tooth 
Mascellóne,  tm.  great  jàw,  slap  on  the  face 
Màschera,  if.   mask,    visor,   vizsard;   veil, 
mask,  person  wearing  a  mask;  andare,  ve- 
stirsi in  —,  fare  le  màschere,  to  màsquo- 
ràde;  méttersi  la  —,  to  put  on  a  mask; 
cavar  la  —,  to  unmask,  to  take  off  the 
mask;   gittàre  la  —,  to   throw  off  the 
mask;  cavar  la  —,  to  let  fall  the  mask 
to  speak  one's  mind  ;  ella  ha  la  — ,  she 
is  painted  ;  mandar  in  —,  to  steal  ;  fèsta 
da  bàlio  con  màschere,  masked  bill 
Mascheracela,  tf.  bad  ugly  mask 
Mascheralo,  tm.  seller  of  masks 
Mascheraménto,  sm.  masking,  masquerading 
putting  on  a  mask  ' 

Mascherare,  va.  I.  to  mask,  disguise,  feign, 

hide  ;  —àrsi,  vrf.  to  put  on  a  mask 
Mascherata,  tf.  masquerade 
Mascherato,  -a,  a.  masked,  disguised,  hid 
Mascherétta,  —ina,  tf.  small  mask 
Mascherilo,  em.  (vulg.)  bioise,  livid  spot 
Mascheróne,  tm.  large  painted   or  carved 

head 
Maschiamente,  adv.  manfully,  like  a  man 
Maschiézxa,  tf.  manliness,  virility 
Maschirémmina,  a.  and  emf.  partaking  of 

both  sexes,  hermaphrodite 
Maschile,  a.   manly,  masculine,  of  man; 
vóce  —,  strong  mànly  voice;  gènere  —, 
masculine  gender;  pènne  maschili,  longest 
feathers,  quills 

Masehileménte,Maschilménte,ado.fflànfulIy, 
like  a  man  ;  of  or  in  the  masculine  gender 

Màschio,  em.  male;  (mil.)  cistle-kèep; 
screw 

— ,  -a,  a.  male,  mànly,  virile,  noble, 
vigorous,  enormous;  figliuòlo  —,  male 
chad,  bop; mischi  pensièri,  nóble  thoughts; 
—  naso,  enormous  nose 

Mascolinità,  tf.  manhood,  virility,  manli- 
ness 

Mascolino,  Mascolino,  -a,  a.  masculine,  of 
the  mascoline  gender 

Mescolo,  tm.  and  —,  a,  a.  (ant.)  male 

Masnada,  tf.  troop  of  armed  men,  band, 
gang,  crowd,  crew,  set,  company,  family 

Masnadière,  tm.  sóldier,highwayman,  ruffian 

Massa,  tf.  miss,  heap,  pile,  board;  —  dei 
beni,  (lato)  estate  ;  —  del  beni  immòbili, 
real  estate;  —  dei  mòbili,  personal  estate; 
in  —,  in  a  mass,  in  a  body,  at  large,  bj 
the  lump;  leva  in  —,  rising  in  a  body; 
fare  la  —,  méttere  in  —,  to  lump 

Massiccia,  tf.  large  ill-formed  heap 

Massacrare,  va.  i.  to  massacre,  slaughter, 
slày,  butcher 

Massacro,  tm.  massacre;  (heraldry)  a 
deer's  head 

Massaja,  —ara.  tf.  hoUse-wife,  good  female 

'   economist,  careful  house-keeper 
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Mito,  o%  m,  scacco  —,  {cheti)  checkmate  ; 

dira  ic4cco  -,  to  checkmate 
Malfaccio,  «in.  matrass,  retort  (glass  vessel) 
Mitre,  4/.  ipoet.)  mother 
Matricole,  tf.  (6ot.)  mother- wort,  camomile 
Matricina,  a/,  tòot.)  little  centaury 
Matrice,  tf,  womb,  mitris,  mould,  mitrice 
Matricida,  «m.  mitricide,  murderer  of  his 

or  her  own  mother 
Matricidio,  tm.  matricide,  murder  of  a 

mother 
Matricino,  -a,  a,  (0/  thttp)  reserved  for 
Matricina,  «/.  lemon-press  (breeding 

Matriciòsa,  a.  (vulg.)  subject  to  hysterics 
Matricola,  a/,  money  piid  when  setting  op 
ii  any  tride  ;  matricolar  book,  register 
Matricolare,  va.  I,  to  matriculate,  register 
Matricolilo,  -a,  a.  matriculated,  solemn 
Matrigna,  »/.  stepmother;   cruel  mother; 
far  viso  di  —,  to  scovrì  (upon),  to  look 
displeased,  frowning  or  ingry 
Matrignile,  a.  belonging  to  a  step-mother, 

of  a  cruel  mother 
Matrign'ggiare  (Mfttrignire),  van,  I,  to  act 
the  stepmother,  be  like  a  stepmother,  to 
treat  harshly 
Ma  trig  né  vole,  a.  in  the  manner  of  a  step- 
mother 
Matrimoniajo,  am.  (òstri.)  match-maker 
Matrimoniale,  a.  matrimonial,  nuptial 
Matrimonialmente,  ode.  by  marriage 
Matrimoniare,  va.  i.  to  marry,  to  consum* 

mate  the  marriage 
Matrimònio,  am.  matrimony,  marriage,  wed- 
lock; —  d'  inclinaaiòne,  love-match;  — 
d'interèsse,  interested  match;  —  di  con- 
veniènza; prudent  marriage  or  match;  — 
morganitieo,  left-hànded  marriage,  —  in 
extremis,  in  articolo  mortis,  marriage  in 
which  one  of  the  parties  is  at  the  pQnt 
of  death;  contratto  di  — ,  mirriage-tréaty, 
marriage    articles;   impediménti  ai  —, 
(lato)  impediments  of  marriage  ;  pubbli- 
caaiòne  dJ  -,  ban  ;  anterióre  al  — ,  anti- 
noplial  ;  fuòri  di  —,  unlawfully  ;  dorante 
Il  —,  (law)  in  wedlock  ;  contrarre  —,  to 
contract   a   marriage,    to    be  joined  in 
matrimony;  unire  in  —,  to  join  in  mil- 
rimony  ;  consumare  il  —,  to  consummate 
the  marriage 
Matrina,  Madrina,  «/.  god-móther,  mid-wife 
Matrisalvia,  '/.  (bot.)  clary,  ill-heal 
Matrisélva,  if.  {bot.)  honeysuckle,  F.  Ma- 
dresélva 
Matrisxire,  Madreggiare,    vis.   1.  to   tike 

alter  one's  mother 
Matròna,  a/,  matron,  grive  imposing  moth- 
erly lady  ;  old  faithful  servant 
Matronale,  a.  matron-like 
Matròne,  am.  pain  in  the  side,  F.  Madrono 
Matronimico»  -ft»  a.  that  takes  the  mother's 

nime 
Milla,  «/.  (ant.)  mil  to  He  on  ;  flock,  troop 
Matuccbi6ae>  tm.  F-  Matterèllo 


Mattaccinire,  tm.  1.  to  fròUck,  to  play  wild 

prinks,  to  play  antic  tricks 
Mataccinita,  tf,  kind  of  comic  dance 
Mattaccino,  tm,  matachln,  mimic,  puppet 
Maitiecio,  tm.  irrant  fool;  droll  fellow 
Mat  tad  óre,  am.  matador  (bull  killer);  mila- 
dorè  (  one  of  the  three  principal   cards 
in  the  girne  of  hombre  aod  quadrille) 
Mattajóne,   $m.  (agr.)  sort  of  drf  birren 

ground 
Mattamente,  adv.  foolishly 
Mattina,  a/,  nothing  to-dò-ishness,  ennui, 
spleen;  sonire  a  —,  to  be  weary  of  one's 
self,  to  have  the  blue  devils 
Mattapine,  am.  iacient  Venetian  coin 
Mattea,  a/;  Uccellare  la  —,  to  quis,  biater 
Matteggiare,  tm.  1.  to  play  the  fòol 
Matterà,  «/.  V.  Midia 
Matterèllo,  tm.  little  mid  fellow  ;  roller  to 

thin  dough  with,  pot-stick 
Matteria,  Matléua,  tf.  midness,  ftlly 
Matterò,  tm.  stick,  cudgel,  club 
Matteróne,  am.  greit  madman,  fòol 
Mattona,  a/,  midness,  foolishness 
Mattina,  a/,  morning;  la  —  per  tèmpo, 
early  in  the  morning;  domini    —,    to 
morrow  morning; l'indomani  —,  la—  se- 
guènte,   the    following   morning,   next 
morning;  chi  ha  avere  la  mala  —  non 
occórre  che  ai  levi   tardi,   prov.   exp. 
there  is  no  remedy  against  ill  lock 
Mattinare,  va,  1.  to  sing  matins,  sing  under 

one's  mistress'  window  at  day  «break 
Mattinata,  tf,  morning  music,  serenade; 

whole  morning,  fóremoon 
Mattinatóre,  -trice,  tmf*  morning  serenider 
Mattinièro,  -a,  a.  early,  rising  early 
Mattino,  am.  morning 
Mattiti,  tf.  (ant,)  folly,  V.  Mattona 
Mitto,  -a,  a,  mad,  insane,  extrivagant,  ea- 
ger; —  da  caténa,  riving  mad,  stark  mad; 
diventar  —,  andare  —,  to  midden,  to  go 
or  ran  mad;  la  vuol  firmi  diventar  —, 
sho  wants  to  drive  me  mad  ;  le  vuole  nn 
ben  — ,  he  is  passionately  fond  of  her, 
he  dotes  on  her;  andir  —  di  che  che  sia, 
to  be  mad  alter  a  thing  ;  tmf.  madman, 
madwoman  ;  ospedile  dei  malli,  lunatic 
asylum  ;  far  cose  da  — »  to  act  like  a 
midman;  èssere  eome  il  —  nei  tarocchi, 
to  have   access  and  be   welcome  every 
where;  on  —  ne  fa  cento,  one  fòol  mikes 
many;  i  mòtti  ninno  bollétta  di  dir  ciò 
che  vogliono,  prov,  exp.  fools  hive  liberty 
to  say  what  they  please 
Mattolina,  if.  (om)  small  lark,  tit-lark 
Mattonime,  tm,  quantity  or  heap  of  brick* 

bau 
Mattonamene,  a».  F.  Mattonilo 
Mattonare,  va.  1.  to  pive,  floor  with  bricks 
Mattonilo,  -a,  a.  pived,  floored  with  bricks 
—,  am.  brick  pavement,  floor,  square  open 
street,  pivement;  restare  in  sui  —,  to 
còme  to  poverty 
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Mattoncéllo,  tm.  small  tile,  square  brick 
Mattono,  tm.  brick;    àrranl  fóol;  dare  il 

— ,  to  give  the  gloss  to  cloth 
Mattonélla,#/.(o/  a  billiard  table)  cushion; 
sort  of  còmdt;  laro  —,  colpire  di  — ,   to 
hit  a  backstroke,  to  bit  a  bricòlle 
Mattoniéro,  am.  brick -maker 
Mattugio,  -a,  a.  of  the  smaller  species  (of 
sparrows  and  ether  birds  of  which  there 
are  two  kinds,  ope  Urger  than  the  other) 
Mattulinàle,  a.  of  the  morning,   morning; 

preghière  —ili,  mérning  prayers 
Mattutino,  tm.  morning;  matins 
—,  -a,  a.  of  the  morning,  morning;  stélla 

-ina,  morning  stir 
Maturamente,  adv.  maturely,  deliberately 
Maturamelo,  tm.  ripening,  maturation 
Maturante,  a.  ripening,  maturing 
Maturare,  tm.  1.  to  ripen,  to   grow  ripe; 
va.  to  ripen,  make  ripe  ;  to  mature,  bring 
to  inatórity;  to  cóme;  bring  to  a  head, 
suppurate 
Maturati™,  -a,  a.  that  ripens  ;  suppurative 
Maturato,  «a,  a.  ripe,  mature,  old,  inured 
Maturatore,-triee,  am/,  (pharm.)  màturant; 

what  ripens 
Maturatane,  a/,  maturation,  maturity;  ripe- 
Mataréasa,  tf.  ripeness,  maturity        (ness 
Maturità,  #/.   maturity,  ripeness ,   mature 

age  ;  wisdom,  sobriety,  moderation 
Maturo,  -a,  a.  ripe,  mature,  perfected,  dis- 
creet, fit;  apostèma  matura,  ripe  impós- 
to urne  ;  età   matura,  ripe  or  advanced 
age;   uòmo    —,    discreet    sober-minded 
man;  ragàxsa  al  maritàggio  già  matura, 
marriageable  yoang  lady  ;   consiglio  — , 
mature  judgment  ;  vino  — ,  vine  that  is 
ripe,  fit  to  drink 
Maturóne,  a.  vèry  ripe 
Mausolèo,  tm.  mausoleum 
Mavì,  tm.  light  azure;  tkf  color,  clear  bide 
Massa,    «/.   stick,  staff,  bludgeon,  knotty 
stick,  club,   màcé,  baton;  —  da  pàio, 
màllet;    menar  la  —   tónda,  to   sparo 
nobody,  to  bave  at  them  all;  menare  alla 
—,  to  betray  ;  aliar  la  —,  to  raise  tho 
scourge;  prepire  the  punishment;  métter 
tròppa  — ,  to  sày  mòre  than  one  should 
Maszacastéllo,  tm.  ràmmer 
Mazzacavallo,  am.  Urge  sée-siw  like  pole 
used  to  draw  up  water  from  garden  wells 
Mazzacchera,  a/,  instrument  to  catch  éels 
Mazzaculare,  vn.  i.  to  tumble   head  over 
heels 

Mazzafrustàre,  va.  1.  to  striko  with  the 

balista 
Massafrusto,  tm.  balista 
Mazzagatti,  tm*  small  fire-arm,  little  pistol 
Mazzamarróne,  tm.  blockhead 
Mazzamórro,    tm.  bitter  Macinatura,  a/. 

(mar.)  crums  of  séa  biscuit 
Mazsapicchiare,    va.    1.  to  strike  with    a 

Jaàllet 


Mazzapicchio,  un.  nàllet»  Urge.  hàmaer     kMedagliàta,  <A  (a»*.)  mèda!  worth 


Maszasétte,  <m.  bràggard,  bùìly,  bitter 
Mazzata,  tf.  blow  with  a  elub 
Mazzatéllo,  tm.  V.  Mazzétto 
Màzzera,  «/.  mass  o'   stones   for  sinking 

the  nets  (in  tunny  fishing) 
Mazzeranga,  $/.  rammer,  paver's  beetle 
Mazzeraogàre,  va.  i.  to  ram,  trample  upon 
Mazzoràre,  va.  i.  to  drown  a  person  with  a 

heavy  stone  hung  round    his  neck 
Màzzero,  am.  (ant.)  knotty  club;  unleavened 

broad 
Mazzétta,  8f.  màllet,  Urge  hammer 
Mazzettino,  tm.  small  bunch,  bundle,  nose- 
gay 
Mazzétto,  tm.  little   bunch,  bundle;  —  di 

fióri,  nósegay,  bouquet 
Manicare,  va.  {ant.)  1.  to  bang,  beat,  ham- 
mer, forge 
Mazzlcatòre,  am.  {ant.)  blacksmith,  ham- 
merer 
Mazziculàre,  vn.  {ant.)  1.  V.  Tombolare 
Manicalo,  »m.  (ant.)  V.  Tómbolo 
Mazzière,  am.  màce-bearer,  béadle.  Tèrger 
Mazzo,  tm.  bench,  bundle,  bludgeon;  —  sii 
carte,  pack  of  cards;  —  di  lèttere,  pack- 
et of  letters  ;  —  di  fióri,  nósegay  ;  —  di 
chiavi,  bunch  of  kéys  ;  méttersi  in  —,  to 
take  part  in;  aliare  1  mazzi,  to  throw  up 
the  cards,  be  off 
Maszocchiàja,  a/,  great  bunch  of  hair,  etc.; 

a  female  hair-dresser,  tfre-wéman 
Mazzòcchio,  em.  tuft  of  heir,  bundle,  band, 

crowd,  stalk,  sprout  of  succory,  èndìre 
Mazsocchióto,  -a,  a.  knotty,  big  at  one  end 
Mazzolare,  va.  1.  to  mill,  beai  with   a 

màllet 
Mazzolino,  ewt.  bunch  of  flowers,  nósegay 
Mazzuòla,  tf.  switch,  small  mace,  stick 
Maziuolàre,  va.  1.  to  fell,  kill,  knock  déwn 

(with  a  mace) 
Mazzuòlo,  tm.  small  bunch,  bundle,  pick;  a 

statuary's  hammer 
Me,  pron.  mf.  me  ;  di  — ,  of  me;  a  —,  to 

me;  da  —,  from  me,  by  me 
Me*  (for  mèglio)  adv.  better,  rather 
Meandro,  am.  meander,  mate,  winding    • 
Meàre,  tm.  1.  V.  Trapelare,  Trapassare 
Meato,  tm.  pére;  urethral  canal 
Meccànica,  tf.  mechanics,  mechanical  irta 
Meccanicamente,  adv.  mechanically 
Meccànico,  -a,  a.  mechanical,  mean,  low 
— ,  tm.  mechanician,  mechanic 
Meccanismo,  tm.  mechanism,  structure 
Meccére,  tm.  (ant.)  màster,  sir;  V.  Messère 
Mecenate,  tm.  moecénas,  patron 
Mecioacàn,  Meciocan,  tm.  (pharm.)  white 

rhubarb 
Mèco,  prep,  and  pron.  mf.  with  me,  along 

with  me 
Medàglia,  tf.  mèdal,  ancient  c8n;  il  rovè- 
scio della  —,  the  reverse  of  the  medal, 
quite  the  contrary 
Medagliàje,  tm.  vendor  of  medals 
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Medaglière,  am.  cabinet  of  medals 
Medagliétta,  #/.  email  medal 
Medaglióne,  ant.  Urge  mèdal,  medallion 
Medaglista,  em.  medalist,  antiquary 
Medaglinecia,  e/,  amili  mèdal;  worthless 

did  mèdal 
Medémo  {/or  Medésimo),  a.  self,  sàme 
Medesimamente,  adv.  likewise,  Uso»  éven 
Medesimàrsi,  V.  Immedesimarsi 
Medesiméisa ,  Medesimità ,  a/,   sameness, 

identity 
Medésimo  (Medésmo),  -a,  pron.  séme,  self; 
.io  —,  mfsélf;  égli  —  himself,  he  himsèlf; 
•jeco  —,  with  or  in  himsélf;  a.  sàme; 
M.  —  modo,  adverb,  in  the  same  min- 
i  V.  Medesimamente 
•»  a/.  —  proporsionàle,  à?erage;  am- 
Oo tire  in  —,  to  average;  quéste  pèrdite 
ascéndono  in  —  a  25  sterline,  these  losses 
average  35  pounds 
Mediano,  -a,  a.  (a»f.)  middle,  middling 
Mediante*  prtp.  thréogh  the  mèdium  of,  by 

the  assistance  of,  by  means  of,,  through 
Mediare,  vn.  1.  to  be  the  medium  between, 

to  be  interposed,  to  act  as  mediator 
Mediafaméate,  Mediate,  adv.  mediately 
Mediato,  -a,  a.  mediate,  middle,  commo- 
dious 
Mediatore,  -trice,  em/,  mediator,  mediatress, 
mediatrix,  intercessor,  reconciler,  middle 
man;  go-between  ;  —  di  commèrcio,  bro- 
ker; un  —  di  cavalli,  a  horse-jòckey 
Medlatisiàre,  va.  i.  mediatise,  annex  smallar 
German  sovereignties  to  larger  contiguous 
stiles 
Mediatissàto,  -a,  a.  mediatised,  annexed  to 
larger  contiguous  states;  principe  —,  a 
mediatised  prince 
MediaUssasióne,  a/,  mediatisation,  annexa- 
tion of  the  smaller  German  sovereignties 
to  the  large  contiguous  states 
Mediazióne,  «/.  mediation,  interposition,  in- 
tervention, intercession 
Mèdica,  a/,  female  physician,  V.  Medichés- 
sa; (hot.)  Intern 
Medicabile,  a.  e  arable,  remediable 
Medicamcntario,  em.   pharmacopoeia,   dis- 
pensatory 
Medicaménto,  Jin.  medicament 
Medicamentóso,  -a,  a.  medicinal 
Medicante,  am.  physician,  medical  adviser 
Medicare,  va  1.  to  medicate,  héal,  cére 
Medicastro,  Medleastróne,  aro.  medicaster, 

quack 
Medicato,  -a,  a.  medicated,  cured,  mixed 
Medicatóre,  -trice,  em/,  physician,  surgeon, 

leech 
Medicatura,  $f.  applying  medicaments 
Medicazione,  a/,  medication,  remedy,  using 

remedies 
Medichéssa,  Mediatrice,  a/,  female  pbysi- 
*  dan 

lfedichévole,  a.  susceptible  of  core 
Medicina,  a/,  medicine,  phjsic,  remedy;  — 


legale,  forensic  medicine;  studènte  di  —, 
medical  student  ;  prènder  — ,  to  tike 
phasic 

Medicinale,  a.  medicinal;  em.  remedy 
Medicinalmente,   adv.  medicinally,  like  a 

doctor,  like  a  patient 
Mcdicinàre,  va.  i.  V.  Medicare 
Mèdico,  am.  physician,  doctor,  medical  man; 

—  da  succiole,  poor  petty  doctor 
—,  -a,  medical,  medicinal 
Medicóne,  am.  very  skilful  physician 
Mediconsolino,  $m.     I  quick,    poor   petty 
Medieónsolo,  —ùccio  |    doctor,  charlatan 
Medietà;  (ant.)  -ade,  —ite,   a/,    moiety 

(half  of  a  farthing,  etc  ) 
Medio,  -a,   a.  medium,  middle,  average; 
prèsso  — ,  average  price;  tempo  —  me- 
dium time 
— ,  em.  middle  finger 
Mediocre,  a.  middling,  moderate,  slender, 
mean,  easy,  indifferent,  mediocre,  neither 
Urge  nor  small,  neither  good  nor  bad 
Medioereggiare,  vn.  1.  to  observe  mediocr- 
ity 
Mediocremente,  adv.  indifferently,  so  so 
Mediocrità;  —ade,  -àie,  </.  mediocrity; 

l'aurea  — ,  toe  golden  mean 
Meditaménto,  am.  meditation,  idea,  thought 
Meditante,  a.  meditating,  musing 
Meditare,  vn.  1.  to  meditate,  muse 
Meditatamente,  adv.  deliberately,  purpose- 


ledil 


Meditativo,  -a,  a.  meditative 

Meditasioneélla,  a/,  short,  slight  meditation 

Meditacene,  a/,  meditation,  révery 

Mediterràneo,  -a,  a.  (geog.)  mediterranean 

Mefite,  a/,  mephitis;  foul,  offensive  and  nox- 
ious exhalation 

Mefitico,  -a,  a.  mephitie,  mephilical 

Mefltfsmo,  $m  méphitism 

Mèglio,  adv.  better,  more,  ràther;  òggi  sto 
un  poco  —,  to  day  I  am  a  little  better  ; 
quésto  mi  vai  —  di  un  fiasco  di  vino, 
this  is  better  for  me  than  a  bottle  of 
wine  ;  andar  di  bène  in  —,  to  go  better 
and  better,  il  —  del  móndo,  the  best  in 
the  world  ;  alia  —,  as  well  as  one  can  ; 
niènte  di  —,  nothing  can  be  better;  tanto 
— ,  so  much  the  better  ;  fareste  —  a  ba- 
dare ai  fatti  vòstri,  you  had  better  mind 
your  own  business;  bisógna  fire  come  — 
possiamo,  we  must  do  the  best  we  can  ; 
per  dir  —,  or  Mther;  —  di  cosi  non  si 
può,  it  is  as  well  as  it  can  be;  volére  U 
—  del  móndo  ad  alcuno ,  to  love  one 
dearly,  passionately;  amerei  —,  1  would 
rather;  11  —,  im.  the  best,  the  flower 

Meglioràre,  Meglióre,  V.  Migliorare,  Mi- 
glióre 

Mèla,  a/,  àpple;  bàli  (on  the  top  of  a  cù- 
pola); —  pànica,  V.  Melagrana 

Melaechino,  -a,  a.  very  swéet  {$aid  of 
wine)  (géntle 

MaUeitola,  a/,  {pot.)  balm-mini,   balm- 
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Melacotegna,  tf.  quince 

Melacotógno,  tm.  (bot.)  V,  Cotógno 

Meladdolcfto,  -a,  a.  sweetened  with  honey 

Melàggine,  tf.  V.  Melata 

Melagrana,  Mulagranàla,  #/.  pomegranate 

Melagrància,  «/.  (ant.)  orange,  V.  Mela- 
rane  a 

Melograno»  tm.  (bot.)  pómegranate-trée 

Metancolfa,  a/,  melancholy,  sadness,  bile, 
mélancnoliness;  «tare  in  — ,  to  he  melan- 
choly, sad,  glóomy;  darsi  alla  — .  to  be- 
come melancholy,  gloomy;  dare  or  indur- 
re —,  to  sadden,  to  make  melancholy  or 
damp  one's  spirits 

M  elan  colicamente,  adv.  mèlancholily,  with 
melancholy 

Melanconico*  -a,  a.  melancholy,  gloomy, 
sad,  dismal,  dull 

Melanconia  if.  melancholy 

Melanconicaménte,  adv.  with  melancholy 

Melanconico,  -a,  a.  melancholy 

Mel  angola,  Melàngolo,  tfm.  (bot.)  orange 

Melanite,  tf.  (min,)  melanite  (a  black  va- 
riety of  garnet) 

Melansàgglne,  bet  Melensàggine,  */.  siili» 
ness,  fòlly 

Melantéria,  tf.  Tit  rio  lie  earth 

Melàntio,  Melàntro,  «si.  (bot.)  fennel* 
flower 

Melannro,  rat.  (icht)  mélanure,  melanomi 
(small  fish  of  the  Mediterranean:  a  species 
of  gilthéad) 

Melarancéto,  tm.  orangery 

Melarància,  a/,  orange;  invention,  fiction 

Melaranciàta,  tf.  blow  with  an  orange 

Melaràncio,  sot.  (bot.)  orange- tree 

Melàrio,  am.  bee-hire 

Melassa,  a/,  molasses,  treacle 

Melata,  «/.  August  déwf  àpple-marmalàde; 
blow  given  by  flinging  an  apple 

Melato,  -a ,  a.  honied ,  sweetened  with 
honey,  mellifluent;  paròle  melate,  honied 
words 

Mèle,  tm.  honey;  avere  il  —  in  bócca  e  il 
coltèllo  a  cintola,  to  give  fair  words  but 
ffiU  deeds 

Meletgrid!  |  9m'  <«>**•)  6oifl"  *« 
Melensàggine,  tf.  stupidity,  awkwardness 
Melènso,  -a,  a.  foolish,  silly,  heavy,  dull 
Meléto,  sin.  orchard,  plantation  of  apple- 

trees 
Meliaca,  tf.  apricot 
Meliaco,  tm.  (bot.)  àprlcot-trée 
M elianto,  tm.  (bot.)  honey- flower 
Mèlica  (Mèliga,  on*.)  tf.  (bot.)  Indian  corn, 

maiie 
Melichfno,  tm,  h/dromel,  drink  made  of 

honey 
Mèlico,  -a,  a.  melodious,  harmonious 
Melilito,  «/.  (min.)  mélilfte  (small  yellow 

crystals  found  in  the  lavas  of  Vesuvius) 
Melildto,  tm.  (bot.)  mèlilot 
Melissa,  a/,  (ops.)  balm-mint,  bilm  gentle 


Mellffero,  -a,  a.  producing  hooey 
Mellificare,  va.  i.  to  make  honey 
Mellifieio,  tm.  mollification,  production  of 
honey 

Mellifluamente,  adv.  in  a  mellifluous  man* 

ner 
Mellifluo,  -a,  «.  mellifluous,  sweet 
Mellite,  tf.  (min.)  mellite,  hóney  stóne 
Mellonàggine,  tf.  stupidity 
Mellonàjo,  tm.  bed  of  water  melons 
Mellon  cello,  (bet.  Meloncino)    tm.    small 

water  melon 
Mellóne,  tm.  wàter-mèlon;   booby,   block- 
head; curb;  aver  il  — ,  to  be  distanced 
Mélma,  tf.  mud,  mire,  slime,  puddle 
Melmóso,  -a,  a.  muddy,  miry,  slimy 
Mèlo,  tm.  (boL)  apple- tree 
Melocotógno,  tm.  (bot.)  quince-trée 
Melòde,  tf.  (pott.)  melody 
Melodia,  tf.  melody 
Melòdico,  -a,  a.  melódiui 
Melodiosamente,  adv.  melodiously 
Melodióso,  -a,  a.  melodious 
Melodramma,  tm.  mèi  od  rame 
Melodrammàtico,  -a,  a.  melodramatic 
Melogranàto,  tm.  (bot.)  K.  Melagrana 
Melóne,  tm.  mèlon 
Melopéa,  tf.  V.  Contrappunto 
Melòte,  a/,  vest  made  of  a  shéep  '•  fleecy 

Meluggine,  tf.  (bot.)  crab  tree 
Meld  me,  tm.  mildew  Oiling  on  the  vines 
Melórxa,  Melinola,  a/,  small  apple 
Membra,  «/p.  members,  limbs,    V.  Mèm- 
bro 
Membrana,  tf.  membrane,  film 
Membranàceo,  -a,  a*  membranous,  filmy 
Membranóso,  -a,  a.  membranous,  filmy 
Membrànsa,  tf.  V-  Rimembranza 
Memorare,  van.  U  (poet.)  to  remember. 
recollect 

Membrétto,  Membricciuòlo,  am.  small  mem- 
ber 
Mèmbro,  sia.  member,  limb  ;  —  del  Parla. 
mento,  member  of  Parliament;  mèmbri 
della  stèssa  società,  fellow  members;  le 
mèmbra  del  còrpo,   the  members  of  the 
body;  qualità  di  — ,  membership;  —  di 
vascèllo,  (mar.)  rib,  timber 
Membrolino,  tm.  small  member,  part,  par- 
ticle 
Membróne,  sin.  Urge  member,  limb,  part 
Membruto,  -a,  a.  muscular,  strong-limbed. 

well  knit,  stent,  square-built;  thick-s't 
Mèmma,  lY.  (ant.)  mire,  slime,  V.  Mélma 
Memoràbile,  a.  memorable,  remarkable 
Memorabilmente,  adv.  in  a  memorable  war 
Memorando»  -a,  a.  F.  Memoràbile 
Memorare,  va.  1.  to  recall  to  mind,  pat  in 

mind,  recollect,  remember 
Memorativa^  tf.  faculty  of  remembering 
Memorativo,  -a,  a.  of  the  memory,  memo* 

ràtive 
Memorato,  -a,  o,  mentioned,  remembered 
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Mèmore,  a.  mind  fai;  —  de'  beneficj  rice- 
vuti, mindful  of  tbe  benefits  received 
Memorévole,  a.  memorable,  remarkable 
Memòria,  */.  memory,  remembrance,  recol- 
lection, reminiscence;  memorandum,  note, 
memoirs;  di  felice  or  gloriósa  — ,  of  happy 
or  glorious  memory  ;  di  tanta  — ,  of  bles- 
sed memory;  le  memòrie  di  Sant'  Elena, 
the  Memoirs  of  St.  Helena;  imparare  a  —, 
to  learn  by  heart,  memory,  rote;  cadére 
dalla  —  d'Ano,  to  be  forgotten  by  a 
person;  consegnare  alla  —  (de'  pòsteri), 
to  hand  drfwn  to  posterity  ;  aver  la  — 
libile,  to  have  a  bad  (  qr  short)  memory; 
ridurre  ad  o no  a  —  alcana  cosa,  to  bring 
a  thing  to  one's  remembrance  or  recol- 
lection, to  remind  one  of  a  thing  ;  a  — 
d'uòmo,  within  the  memory  of  man;  fa- 
temi - ,  put  me  in  mind 
Memoriale,   sm.  memorial,   memorandola, 

nòte,  petition  ;  memory,  remembrance 
Memorialista,  imf.  memorialist 
Memorióna,*/.  (iron.)  great,  happy  memory 
Memorjóso,  -a,  a.  memorable 
Memorinccia,  a/,  short  or  faithless  memory 
Men.  V.  Meno   .  (ings 

Ména,  a/,  train,  plot,  underhand  dealing,  do- 
Menadito;  a  —,  adv.  exp.  at  one's  fingers' 
end  ;  sapete   ana  còsa  a  —,  to  have  a 
thing  at  one's  fingers'  end  * 
Menageria,  if.  menagerie 
Meoagiòne,  «/.  motion,  stir,  diarrhea 
Minale,  if.  (mar.)  rope  of  a  pulley,  cap- 
stan, etc. 
Menaménto,  em.  leading,  carrying  on,  con- 
duct; tossing,  jolting,  agitation 
Menante,  a.  leading;  int.  bad  copyist 
Menare,  «a.  1.  to  lead,  conduct,  guide  ;  to 
shake,  jog,  loosen  ;  to  produce,  handle, 
treat  ;  —  per  il   naso,  to   lead  by    the 
nòse  ;  —  móglie,  to  take  a  wife  ;  —  on 
pugno,  to  give  a  blow  with  one's  fist;  — 
-le mani,  to  layabout  one;  —  i  giórni,  to 
spend  one's  days;  —  buòno,  to  admit,, 
receive  as  good  or  valid,  concede,  allow; 
—  a  capo,  to.  carry  dot  ;  —  per  la  lunga, 
to  put  off,  defer,  delay;  —  ad   effètto, 
to    carry  into  effect;  —  allegrézza,  to 
rejoice  ;  —  càlci,  to  kick;  —  caròle,  to 
sing  and  dance  in  a  ring;  —  delle  cal- 
cagno, to  fly,  take  to  one's  heels,  to  ran 
away;  —  daòlo  di  alcuno,  to  móurn  for 
a  person  ;  —  la  lingua  cóntro  alcuno,  to 
spéàk   ill  of  one,   to  tradùce,  slander, 
backbite  a  person  ;  ve  la  meno  buòna  per 
questa  vòlta,  I  forgive  it  you  for  this 
Menarrosto,  im.  jack,  turnspit  (once 

Menata,  a/,  handful;  leading,  conducting 
Menalina,  if.  small  handful 
Menato,  -a,  a.  led,  conducted,  loosened 
Menatójo,  sm.  any  instrument  used  to  shike 

move  or  jog 
Me  oatóro,  -trice,  ttnf.  guide,  leader 
M  «satura,  */,  ja)nt;  agitation,  motion     _ 


Méncio,  -a,  a.  (vulg.)  thin»   flaccid,  soft, 

flabby 
Mènda.*/,  fault,  defect;  amends,  reparation, 
.indemnity;  penality,  forfeit 
Mendace,  a.  mendacious,  false 
Mendacemente,  ado.  mendaciously,  falsely 
Mendàcio,  sui.  (Lat.)  lie,  falsehood 
Mondare,  va.  1.  to  make  amends,  repair 
Mendicàggine,  Mendicagiòne,  if.  (ant.)  V. 

Mendicità 
Mendicamente,  adv.  in  a  beggarly  manner 
Mendicante,  a.  begging,  mendicant,  asking 
Alms,  poor;  frate  —,  begging  friar  ;  imf. 
beggar,  mendicant 
Mendieànsa,  if.  (ant.)  V.  Mendicità 
Mendicare,  va.  l.to  beg,  ask  alms  mendicate 
Mendicamente,  ado.  in  a  begging  manner 
Mendicato,  -a,  a.  bégged,  mèndicàted 
Mendicato™,  -trice,  em/,  mendicant,  beggar 
Mendicatòrio,  -a,  a.  of  beggars  or  beggary 
Meodicazione,  if.  begging,  mendicity 
Mendicità;  (ant.)  —ade,  -àte,  if.  (mendi- 
chiti ant.)  mendicity,  beggary 
Mendico,  -a,  a.  mendicant,  poor,  destitute 
Mendicò  me,  tm.  (ant.)  V.  Mendicità 
Méndo,  im.  (little  uttd)  amends,  reparation, 
indemnity,  bad  habit,  defect;  fault,  vice 
— ,  Mondato,  -a,  a.  made  amends,  repaired 
Mendòso,  -a,  a.  full  of  defects,  faulty 
Men  gire,  van.  1.  to  diminish,  V.  Scemare 
Menestrèllo,  «m.  minstrel;  arte,   canto  di 

— ,  minstrelsy 
Meniàato,   un»  (hot.)  marsh  trefoil,   bog 

béan 
Meningi,  tfp.  (anat.)  meninges  (coats  of 

the  brain) 
Menipossénte,  (bet.  Mdnopossénte),   a.  the 

least  powerful 
Menisco,  im.  glass  concave  on  one  side  and 

convex  on  the  other 
Menispérmo,  em.  (hot.)  menispòrmum,moon- 

séed 
Mènno,  tm.  and  a.  «1.  (little  uitd)  eunuch, 

vàin,  beardless 
Mono,  adv.  less  ;  11  —,  the  least  ;  più  0  —, 
more  or  less;  venir  —  di  fòrze,  to  grow 
weak,  languish;  venir  —,  to  faint  awày; 
èsser  da  —  di  alcuno,  to  be  a  person's  in- 
ferior; a  —che,  nnlèss;  per  lo  —,  at  least, 
non   posso   far  di  —,  I   cannot   but,  I 
cannot  help;  dovremo  fame  a  —  (or  di 
— ),   we  must  dò   without  it,   we  must 
dispènse  with  it 
Menomàbile,  a.  susceptible  of  diminution 
Menomaméoto,tm.  diminution,  retrenchment 
Menomante,  a.  who  diminishes,  lessens 
Monomania,  •/.  diminution,  want,  depres- 
sion 
Menomare,    va.  I.  to   make  less,  lessen, 
curtail,  abridge;  l'ira  menoma  i  giórni» 
passion  shortens  life 
Menomato,  -a,  a.  diminished,  lessened 
Menomésza,  */.  smàllness,  minuteness 
llenonissimoi  a.  very  least,  slightest 


o,  -a,  a.  Itili,  imilleit  or  111 
a.  (ani.)  lean,  IniirnlScaul 
va.  1-  Ioni.)  y.  Menomi™ 
I-  (n»[.)  mean,  lew,  f (Dolila 
tibie,  board;  bbbop'i  income 

—,  to  til  dóìtn  to  libit  ;  ap|>a 
la  —,  to  làj  Ibo  clolh  ;  Miller 
,  to  romito  Ibo  cloth;  to  cita 
,  lo  take  ivif  ;  —  eocirf  ilici 
,    communion-Hole  ;    acca* Un 


'.  («oméliicil    figaro  eonltltio- 

■rejulir  (Idei 

'.  ornili  éitin|-tibLe,  board 

■total* 

t.  {arch.)  cricket,  l*d|«,  ed-bel 

a.  menltroal 

too,  ir*.  V.  Mo-tnaaloao 

V.  Meitroo 

i.  monthly,  of  érerj  minta 


1   taf.    V.  Miluratore 


jbdiiaoiit*  tornirà  a  —,  nulli 
«collect;  addir  par  la  —,  li 
»'■  tbòughU;  eadire  in  —  oi 
lo  ctmo  into  ona'i  hoad,  oi 
arer  —  or  la  —  a  ona  co» 
ir  mind  a  thing,  lo  par  or  tin 
lo  it  ;  imparile  *  —,  to  lean 
;  roeini  a  -,  alla  -,  in  -,  ti 
-ill  to  mind;  trirre  dalla  — 
one  ferret  lui  of,  to  mike  one 
r— ,  to  mind;  eapera— ,tokno> 
;  necfre  di  —,  lo  forici;  lenii 
emember  II  ;  ora  ml  riene  it 
I  remember,  now  that  I  Iblnk  a 


[ine,  •/.  I  tup  idi  Lt,  fogliatine» 
FOla,  a-  V.  Meutecilte 
■a,  a.  mad,  bailda  iii'i  «iir, 


f.  (««rff.)  biadata  totod  tba 

i,  $mf-  (ani-)  liar,     V.  Uontt- 

',  em.  [ant.)  talubAod,  lying 
i.  3.  (pre*,  mento  owl  mentii  co) 
11  a  lie;  —  l'ina  promim,  lo 
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breik  one'i  primi»  ;  mentile  porla  (ola, 
Ton  lie  in   the  throat;  V.  Fallire 
Medila,  V.    Ilo  liljehood;   dire.   (Ocean 

noe  —,  to  (Ito,  te  (tran  tba  Ile 
MsnlltamSnte,  ado.  filielj,  dooiilfnlly 
Mentilo,  -a,  a.  fit»,  feirued,  counterfeit 
Mentitore,  -trice,  tmf.  liar  (to  eat 

Monto,  oh.  colo;  fu  balllre  il  -,  (ralo.l 
Meo  tòlto,  ads.  noi  io  mod,  liter 
Mentori»,  va.  1.  lo  meulioa 
Meo  Ut  ilo,  -a,  a.  mentioned,  eforouid 
Meatoriitóne,  ./.   v.  Henilone 
MSnlre,  Mentrech*  odo.  ubile,  ehilit,  w 
attmionire,    va.    1.    lo    min  lion,    miki 


Meaioinatore,  -Irfce,  tmf.  (ani.)   V.  Men- 
tito™, -trice 
Moni oi p orandolo,  adv.  IMialy,  deeiitfiilly 
Monio[Bdra  —èro,  -ira,  a.  ljinj;filie 


Mnreadinte,  am.   V.  Mercinla 

Mercinla,    am.    merchant,    Irida1,    ebop- 

keeper;  —  di  iota,  lilk  merchant;  —.di 

piano,  woollen  draper 
Merc  in  l  egEi  ire,  Mercintire,  ea.  i.  lo  Iride, 

eirrj  on  commerce;   lo  nitjle,    chaJTer, 

cheapen  (contend  abonl  tba  price) 
Marca  nleiea  -a,  a.  Iridine,  of  a  mirebant 
Mercantili»,  if.  milliner,  trideiwemaa 
Mercantatile,  a.  T.  Mercantile 
Mercantile  a.  mercantile,  commercili 
Herein  tilméole,  ode.  merchant  like 
Mercantine,  a.  greil  merchant,  riob  Iridar 
M.-rcinioólo,  en.  imlll  iridMBwa,    patir 

■hipkeeper,  dialer 
Norcini  duo,  em.  mill  tri  dar  .dealer 
Meretnila,  a/,  ifadi,  «irei;  mirehandiae 
Mercantinola,  ani  slljnl  commodity  or   Ir- 
li eia,  i  mi  11  «irei  or  morcbandlie 
Marcire,  pan.  1.  (poel.)  lo  trifle,  dial  io, 

(ila;  —  ipplioii,  lo  coart  appliaec,  la 

neh  for  priiie 
Mercinlibile,  a.  lileablo,  mlrkatahle 
Hercalila,  tm.  (ani.)  V.  Menilo 
Mere»  Untare,  va.  I.  lo  Irido,  deal,  trine 
Mercatante,  in.  merchant;  —  airin|-r6uo, 

wheloialo  merchant  ;  far  orecchie  da  — 

or  mercinla,  to  pretend  not  lo  bear ,  noi 

lo  nodenlind 
Me  rei  tao  tòno,  Mernatiatiolo ,    m.  llllle 

merchant 
Marcitimi,  a/,  (anf.)  Iride,  commerce 
Mercatiniia,  tf.  trlffic.  Irido,  merchandise 
Hercalire,  can.  I.  lo  Iride,  trame,  dial  ; 

to  cheapen,  biglie,  biat  deérn  the  price 
Marcatilo,  -a,  a.  Irided,  cheapened 
llerclto,  em-  mirkel,  mlrket-placa,  biffila, 

rito  ot  prariilooi;  prorfiiou.  qnintitj;  a 
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torn  a  thing  to  good  account  ;  tre  ddooe 
fanno  nn  —,  three  women  mike  as  much 
noise  as  a  inArket-place;  avere   più  fac- 
cènde che  nn  — ,  to  be  very  busy;  sópra 
il  — ,  or  sópra  - ,  ado.   estp.  into  the 
bargain 
Mercatura,  «/.  commerce,  art  of  trading 
Merce,  tf.  merchandise,  Tares,  goods 
Mercè,   Mercéde,  •/.  recompense,  reward, 
guerdon,  merit,  desert,  salary,  help,  aid; 
compassion,  pity,  kindness,  benefit,  favor; 
—,  gran  —,  I  thank  yon  Tory  much;  ren- 
der —,  to  reward,  thank  ;  riméttersi  alla 

-  altro  I,  to  throw  one's  self  on  a  per- 
son's mercy;  andar  all'altrui  — ,  to  im- 
plore assistance  ;  mercè  la  vòstra  genero- 
sità, through  your  generosity,  thanks  to 
your  generosity  ;  —  che,  because 

Mereenàjo,  -àrie,  -a,  a.  venal,  mercenary; 

am.  mercenary,  hireling 
Mercenariamente,  adv.  mercenarily 
Mercennume,  em.  (ant.)  work  done  for  money 
Merceria,  a/,  mercery,  silk  stuffs,  mercer's 

shop 
Merdàio,  am.  mercer,  haberdasher 
Mereiajuólo,  -a,  smf,  haberdasher,  pèdlar 
Mercimònio,  am.  illicit  trade,  smuggling 
Merclvéadola,  a/,  small  female  trader 
Mercoledì  (Mercordi),  fro.  Wednesday;  — 
santo,  Wednesday  before- Easter,  Wednes- 
day in   Pission-wéek  ;  —  delle   céneri, 
Ash  Wednesday 
Mereorélla,  «/.  (tot.)  mercury»  dog's  cani 
Mercuriale,  a.  mercurial,  active,  unstable; 

—  a/,  (com.)  average  prices  of  grain, 
averages  ;  (tot.)  F.  Mercorélla 

Mercùrio,   am,  {myth.)   Mercury;    (min.) 

mercury,  quick-silver;  (attr.)  Mercury 
Mercuriovénere,    em/,   hermaphrodite,    F. 

Masehiofémmioa 
Mèrda,  «/.  excrement,  turd;  mangiar  —  di 
gallétto,  to  guess,  surmise,  divine,  foretell 
Merdàjo,  em.  dunghill 
Merdajuòlo,  am.  scavenger 
Bgerdellóne,  a.  V.  Merdóso,  Arrogantóne 
Merdóceo,  $m.  depilatory 
Merdóso,  -a,  a.  (vulg.)  besmeared,  nasty, 

slovenly 
Merènda,  a/,  luncheon,  lunch,  collation 
Merendare,  vn.  t.  to  lunch,  take  a  luncheon 
Merendonàccio,  am.  great  numskull,  ninny 
Merendóne,  am.  blockhead,  booby,  donee 
Merendacela,  —ozia,  tf.  slight  luncheon 
Meretricàre,  9».  1.  to  prostitute  one's  self 
Meretrice,  tf.  prostitute;  fare  frónte  di  — , 
(fig.)  to  grow  impudent,  shameless,  bare- 
faced 
Maretriciamente,  adv.  meretriciously 
Meretricio,  em.  wenching,  harlotry,  brothel 
— •  -a,  a.  meretricious,  dissolute 
Meretrfcola,  a/,  little  where 
Mérgere,  va.  %.  irr,  {past,  mérsi;  pari. 

mòrso)  to  plùnge,  immerse,  sink 
Mérgo,  em.  (orn.)  piungeon,  direr,  loon 


Mèri  a,  a/,  {local  and  vulg.  chiefly  used 
in  pi.)  delightful  shady  place  in  fields, 
groves,  etc. 
Merlare,  e».  1.  F.  Meriggiare 
Meridiana,  «/.  (aefr.)  meridian  Une;  sun-dial 
Meridiano,  em.  (attr.  geog.)  meridian  ;  —, 
-a  a.  of  noon,  middày;  sónno  —  nóon's 
nap 
Merfdio,  -a,  a.  (ant)  V.  Meridiano 
Meridionale,  a.  southern,  austral 
Merificàre,  va.  1.  to  purity,  to  màke  póre 

or  clear  (said  of  iht  air) 
Merigge,  a/,  (pott.)  neon-tide,  noon 
Meridiana,  a/,  tenth  or  austral  part  of  the 
globe,  mid-day;  far  la  —,  to  take  a  nap 
(siesta)  after  dinner 
Meriggiano,  -a,  a.  of  nóon,  meridian 
Meriggiare,  va.  1.   to  go,   rest  under  the 

shade 
Meriggio,  am.  south,   mid- day,  shade;  sul 

iitto  —,  at  high  nóon 
—,  -a,  a.  of  nèon,  southerly,  austral 
Meriggióne,  adv.  at  noon,  under  the  shade 
Merina,  #/.  merino  (éwe) 
Merino,  tf.  merino  (bock) 
Meritamente,  adv.  deservedly,  justly,  rightly 
Meritamente  am.  (ant.)  desert,  due,  reward 
Meritante,  a.  deserving,  worthy,  worth 
Meritare,  va.   i.   to   recompense,    reward, 
requite,  to  merit,  deserve,  gain  ;  to  make 
a  worthy  ;  non  so  còme  —  (bet.  rimeritare) 
tanti-favóri,  I  don't  know  hovr  to  requite 
so  many  favours;  —  d'uno,   to  desèrre 
well  ol  a  person,  to  do  one  a  good  torn 
Meritalo,  -a,  a.  merited,  deserved,  due 
Meritévole,  a.  worthy,  deserving 
Meritevolmente,    adv.   justly,  deservedly, 

duly 
Moritissimo,  -a,  a.  most  worthy 
Mèrito,  tm.  merit,  reward,  interest,  frflit; 
aver  buon  —  ad  alcuno,  to  be  gràtefol 
to  one  ;  aver  —  di  una  còsa,  to  be  rewarded 
for  a  thing;  rèndere  —  or  il  —,  to  requite, 
reward,  recompense;  ricéver  —,  to  receive 
a  reward  or  suitable  return 
— ,  -a,  a.  merited,   F.  Meritato 
Meritoriamente,  adv.  meritoriously 
Meritòrio,  -a,  a.  meritorious,  deserving 
Meritòso,  -a,  a.  (ant.)  F.  Meritévole 
Mèrla,  */.  V.  Mèrlo 
Merlare,  va.  4.  to  raise  battlements 
Merlata,  a/,  range  of  battlements 
Merlato,  -a,  ».  embattled,  indented 
Merlatura,  a/,  battlements,  pinnacles;  làce 
Merlettare,  va.  1.  to  adórn  with  làce 
Merlétto,  am.  làce,  bóne-làce 
Merlinàre,  va.  4.  (mar.)  to  marline,  to  wind 

marline  round  a  rope 
Merlingòtto,  em.  F.  Merlòtto 
Merlino,  tm.  (mar.)  rópe-yarn;  —  di  due; 
mtrline;  —  di  tre,  hàwselfue;  —  di  tei, 
hàmberline 
Mèrlo,  am.  battlement;  lice,  bóne-làce; 
(om.)  blackbird;  merla  acquaiòle,  water 
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black-bird;  —  marino,  mountain  blàck* 
bird;  (icht.)  cook-fish,  morula;  —  grullo, 
simpleton;  che  -I  é  on  cèrto  — t  He 
looks  a  simpleton,  bui  is  a  canning  fel- 
low; è  sparito  11  — ,  the  opportunity  is 
órer;  la  mèrla  ha  passato  il  Po,  il  —  è 
passalo  di  là  dal  rio,  prov.  exp.  it,  he 
or  she  is  declining;  his  strength  (her 
beati ly)  is  órer 
Merlóoe,  sm.  large  black-bird;  (Jig.),  great 

blockhead 
Merlòtto,  -a,  smf.  young  blackbird;  {Jig.) 

simpleton 
Merlano,  sm.  (icht.)  hake,  cod,  codfish, 
salt-cod,  irhttiog;  pescatóre   di  — ,  cod- 
fisher;  pèsca  del  — ,  cod-fishery 
Mèro,  -a,  a.  pure,  unmixed,  unadulterated  ; 
mère  ;  — •  impèrio,  {law)  absolute  po^wer 
Mdrola,  (bet.  Mèrla)  sf.  (female)  blackbird 
Morèlla,  Morèllo,  sfm  (ant.)  V.  Midólla 
Mertàre,  va.  i.  V.  Meritare 
Mèrto,  sto.  (poet.)  V.  Mèrito 
Mesata,  #/.  whole  month,  mAnth's  pay 
Méscere,  va.  3.  {part,  mesciuto)  lo  mix, 

mingle,  póur  out 
Mèschia,  sf.  wine  mingled  with  hòney 
Meschiaméoto,  tm.  Meschiànsa,  f/.  mlxtore 
Mesentere,  va.  1.  V.  Mischiare 
Meschina,  sf.  póor  sèrrant  girl,  poor  créa- 
ture 
Meschinàccio,  -a,  a.  very  wretched,  poor 
Meschinamente,  adv.  miserably,  wretchedly 
Mescbinéllo,  —étto,  -a,  a.  poor,  wretched 
Meschinità;   {ant.)  Meschinia,  sf.    misery, 

want,  extreme  pòrerty;  meanness 
Meschino,  -a,  a.  poor,  wretched,  miserable 
—,  sm.  poor  devil,  shabby  fellow 
Méschio,  -a,  a.  mixed,  mingled 
Meschita,  Moschèa;  sf.  mósque 
Mesciànza,  sf.  (ant.)  V.  Avversiti,  Disav- 
ventura 
Mesclbile,  a.  that  can  be  mixed 
Mesci  ròba,  #/.  éwer,  wàsh-hand  éwer 
Mescitóre,  tm.  cup-bearer,  bùtler 
Mesciuto,  -a,  a.  mixed,  póured  fòt,  filled 
Mescolaménto,  sm.  mixture,  mingling 
Mescolante,  a.  mixing,  blending,  confusing 
Mescoiinza,  a/,  mixture,  medley,  salad 
Mescolare,  va.  i.  to  mix,  mingle,  blend  ;  — 
le  carte,  to  shuffle  the  cards;  —  colóri, 
to  blend  colours;  —irsi,  vrf.  to  mix  one's 
self  up  with,  intermeddle 
Mescolata,  sf.  mixture,  medley 
Mescolatamente,  adv.  promiscuously 
Mescolato,  sm.  mixed  woollen  cloth 
—,  -a,  a.  mixed,  blended,  confused 
Mescola  tors,  sf.  mixture,  medley 
Mescugliàre,  va.  1.  to  jùmble,  màkea  mèdly, 

or  hótch-pótch 
Mescoglio,  am.  mèdley,  hótch-pótch,  jùmble 
Mescoràre,  va.  i.  (ant.)  to  neglect,  V.  Tras- 
curare 
Mése,  tin.  month;  menstruum,  menses,  V. 
Mèstruo;  al  —,  by  the  month ;una  Tòl- 


ta al  —,  monthly;  non  arerò  tutti  I 
•nói  mési,  to  be  a  little  deranged;  lasciar 
passar  dódici  mési  ogni  anno,  to  take  the 
world  as  it  is 

Megere,  sm.  reil  worn  on  the  head  by  Tuscan 
girls 

Mesenterico,  -a,  a.  (anat.)  mesenteric 

Mesentèrio,  tm.  (anat.)  mesentery 

Mesmerismo,  #m.  mesmerism  (animal  mag» 
netism 

Mesmerixsàre,  va.  i.  to  mesmerise 

Méssa,  */.  miss;  —  piana,  bissa,  minoro, 
lów  miss;  —  solènne,  maggióre,  grind, 
high  miss  ;  —  di  requiem,  —  pei  morti, 
miss  for  the  dead;  dire  —,  to  siy  mass; 
udire  —,  stire  alla  —,  to  attend  mass 

— ,  $f.  sprout,  bud,  burgeon,  shoot;  stake 
at  any  girne  of  hazard,  shire,  stock,  or 
fond  put  in  b?  each  partner  in  a  trading 
concern;  (bet.  Serrilo,  tin.)  fèrrico  or 
course  at  tibie 

Messaggeria,  «A  embassy 

Messaggèra,  tf.  messenger,  ambassadress 

Mosspggiére,  —èro,  am.  messenger,  ènvc? 

Messàggio,  am.  messenger,  message,  errand 

Messile,  sm.  missal,  miss-book 

Mésse,  if.  harvest,  crop 

Messeritico,  sm.  (little  u$td)  mastership, 
title  of  sir 

Messère,  tm.  mister,  Mr.,  Sir  ;  Messèr  si, 
yes,  Sir;  Messèr  Giovanni,  Mister  John, 
Mr.  John;  il  —,  the  mister,  landlord 
(little  used  at  present  except  in  the 
burlesque) 

Messerino,  sm.  little  mister,  gentleman 

Messia,  sm.  Messiah 

Messii.de, /.  Messiah  (title  of  a  work) 

Messiito,  sm.  Mesxiahship 

Messidòro,  m.  Messidoro  (tenth  month  of 
the  calendar  of  the  first  French  Re- 
public) 

Messióne,  sf.  (ant.)  T.  Missióne 

Messiticcio,  sm.  bùd,  sprout,  young  spring 

Mésso,  sm.  messenger,  ènvó?;  message,  em- 
bassy; scrjeant,  mice-bearer;  course  at 
tibie 

— ,  -a,  a.  put,  placed,  sot,  wrought 

Messóre,  sm.  (poet.)  reaper  F.  Mietitóre 

Messòrio,  -a,  a.  used  for  reaping 

Messura,  sf.  mowing,  harvest 

Mestare,  va.  1.  to  stir  with  a  pot-stick,  mix 

Mestilo,  -a,  a.  mixed,  blended,  stirred 

Mestatójo,  am.  stirrer,  spàtola,  spoon, 
spittle 

Mestatóre  -trice,  $mf.  who  mixes,  stirs; 
intrlguor 

Mestica,  if.  sfie,  plaster  or  priming  to  paint 
upon 

Mesticire,  va.  i.  to  size,  prime,  overlay  or 
piaster  cloth  or  wood  to  paint  upon 

Mesticato,  -a,  a.  plastered,  primed,  overlaid 

Mesticatóre,  -trice,  smf.  plasterer,  one  who 
primes,  overlays 

Mesticheria,  sf.  color-shop 
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Mestichino,  sm.  painter's  knife,  spàttle 
Mcstiericcio,  mi.  p*or  trade,  bad  business 
Mestierante,*!*/,  tradesman  or  trail  as  woman, 

craftsman,  mechanic,  operative 
Mestière,  —èro,  sm.  trade,  handcraft, 
business,  profession,  need,  necessity;  stra- 
pagare il  —,  to  work  carelessly,  to  botch; 
ho  —  di  quattrini,  1  want  money;  fa  — , 
è  —  or  mestièri  che,  it  is  necessary  that 
Mestiiia,  a/,  sadness,  melancholy;  gloom 

)  amf.  mestizo,  the  child  of  a 
MesMzzo.  -a  C  Spàniard  or  creole  and  a 
M est  indiàno,.a  )     nalite  IndUa 

Méstola,  sf.  ladle,  pot-stick,  trowel,  móney- 
shovel,   battledore;    {Jig.)   loggerhead, 

dance  . 

Mestolata,  a/,  blow  with  a  lidie,  spoon  fai 
Most*  lètta,  sf.  Mestolfoo,  am.  small  ladle 
Méstolo,  sm.   V»  Méstola;   tenére  il  —,  to 

rule  the  roast,  to  gAvern  the  company 
Mestolone,  sm.  great  blockhead,  dunce 
Mestruale,  a.  menstrual 
Mestruante,  a.  in  her  menses 
Mestruata,  a.  baring  the  menses 
Mcetrnaxiono,  sf.(med  \  menstrual  dischirg- 

es.  cataménia,  monthly  courses 
Mèstruo,  tm.  menstruum,  menses 
—,  -a,  a.  menstrual,  monthly 
Mesterà.,  sf.  mixture,  mixing,  mixtion 
Méta,  sf.  tùrd,  cow-dung,  nick-name 
Méta,  sf.  goal,  limit,   lind-mark;   assise; 

la  —  del  pane,  the  bread  assise 
Meta;  {ant.)  —àte,  —ade  t/.  half,  moiety 
Metibole,  s/.  (rhet.)  metàbola  {accumula- 
tion of  several  synonymous  expression*) 
Metacarpo,  sm.  {anat.)  metacarpus;    del 

— ,  metacarpal 
Metacronismo.sm.metachroaism  (the  placing 

an  event  after  its  real  time) 
Metacfsmo,  sm.  mètaclsm  (a  defect  in  pro- 
nouncing the  Utter  m) 
MetadéUa,  sf.  erf  measure  containing  the 
sixteenth  pirt  of  a  bushel;  liquid  measure 
containing  half  a  pint 
Metafisica,  sf.  metaphysics 
Metausicàle,  Metafisico,  -a,  a.  metaph}sical 
Metafisicamente,  adv.  metaphysically 
Metafisica™,  va*  I.  to  reason  too  metaphys- 
ically 
Metafisico,  sm.  metaphysician 
Metàfora,  sf.  metaphor;    favellar  sotto  —, 

to  speak  metaphorically 
Metaforeggiare,  vn.  1.  V.  Metaforizzare 
Metaforicamente,  adv.  metaphorically,  fig- 
uratively 
Metafòrico,  -a,  a.  metaphorical,  figurative 
Metaforizzare,  va.  to  speak  metaphorically 
Metafraste,  sm.  mètaphrast,  one  who  trans- 
lates word  for  word 
Metalépsi,  Metaléssi,  sf.  {rhet.)  metalépsis 
(conjunction  of  two  or  more  figures  in 
the  same  word);  di  — ,  metalèptic;  per 
— •  adv.  exp,  metalèptically 
Metallico,  -a,  a.  metallic,  of  metal 


Metanière,  am.  worker  in  metals 
Metallifero,  -a,  a.  metalliferous,  producing 

or  yielding  metals 
Metal  Una,  sf.  sort  of  copper 
Metallino,  -a,  a.  metallic 
Metallizzare,  va.  i.  \chem.)  to  mètallfzo 
Metallizzazióne,  sf.  ichem.)  metallization 
Metallo,   am.   metal;  —   bianco  inglése, 

britanni*   metal;  —  prezióso,  precious 

metal;  bullion;   —  per  campine,  bell 

metal 
Metallografia,*/,  metallography  (description 

of  mtoals) 
Metallòide,  am.  metalloid 
Metalloidaie,  a.  motalloìdal 
Metallurgia,  sf.  métallnrgy 
Metallurgico,  -a,  a.  metallurgie 
Metallòrgo,  sm.  metallurgist 
Metamòrfosi,  — òrfose,  if.  metamorphosis 
Metaplàsmo,  sm.  (gram.)  mètaplasm 
Metàstasi,  sf.  {mtd.)  metastasis 
Metatarso,  sm.  (aitai.)  metatarsus 
Metàtesi,  sf.  metàthe*is,  transposition 
Metempsicòsi,  sf.  (phil.)  metempsychosis 
Metèora,  sf.  méteor 
Meteòrico,  -a,  a.  meteoric  of  meteors,  me- 

téorous 
Meteorite,  sf.  meteorite 
Meteorista,  sm.  meteorologist 
Meteorologia,  */.  meteorology 
Meteorològico,  -a,  a.  meteorological 
Meteoròseopo,  tm.  (phys.)  metéoroseope 
Meticcio,  -a,  a.  half  breed,  mongrel 
Metodicamente,  adv.  methodically 
Metòdico,  -a,  a.  methodical,  precise 
Metodismo,  sm.  mntbodism 
Metodista,  smf.  Methodist 
Metodizzare,  va.  to  methodise,  regniate 
Mètodo,  sm.  method,  order,  rule 
Metonimia,. Metonimia,  sf,  {rhet.)  méton- 

imy 
Metonimico,  -a,  a.  metonimie,  meton}mical 
Metonomasia,  sf.  antonomàsia  {translation 

of  proper  names) 
Metòpa,  sf.  {arch.)  metope 
Metòpio,*m.(oot.)  metòpion,  gum  ammoniac 

tree 
Metoposcopia,  sf.  study  of  physiognomy 
Metopòseopo,  sm.  physiognomist 
Me  tragi  ia,  sf.  gràpe-shot 
Metricamente,  adv.  metrically,  in  verse 
Mètrica,  sf,  versification  {art) 
Mètrico,  -a,  a.  metrical;  tm.  poet 
Metro,  sm.  metre;  verse,  rhf  me;  measure 
Metromanfa,  sf.  excessive  love  of  poetry 
Metròmetro,  tm.  metròmeter 
Metròpoli,  sf.  metropolis 
Metropolita,  sm.  metropolitan  bishop 
Metropolitano,  -a,  a.  metropolitan 
Mettente,  a.  that  puts,  lays,  places 
Méttere,   va.  8.   irr*  {past,  misi;  pari. 

mésso)  to  put,  place,  set,  lày,  dispóse,  to 

put  in,  penetrate  with;  —  alla  pròva,  to 

put  to  trial;  —  in  sèrbo,  to  put  bf;  — . 
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nella  via,  to  put  io  the  way;  métterti, 
vrf.  alia  via,  to  let  dot;  to  get  ready; 
méttersi  a  fare  una  còsa,  to  set  about 
doing  a  thing;  —  addòsso,  to  accuse, 
charge  with;  —  a  petto,  to  compare;  — 
a  sacco,  te  tack;  —  lossópra,  to  throw 
topsy-turvy;  —  cadre,  to  gire  heart, 
encourage;  —  io  cuòre,  to  incite,  put 
into  one's  head;  métterti  in  cuòre,  to 
moire  ;  —  innanzi,  to  lay  before,  submit; 

—  a  partito,  to  propòse;  —  in  fòrte,  to 
deubt;  —  in  novèlle,  to  deride;  —  in 
pònto,  to  get  ready;  —  indugio,  to  delay; 

—  in  abbandóno,  to  forsake,  neglect; 

—  la  tàvola,  to  lay  the  cloth,  lay  e^t  a 
table;  —  in  assòlto,  to  settle,  arrange; 

—  a  fuòco,  to  tet  on  ire  ;  —  in  faccènde, 
to  gire  something  to  do;  —  amòre,  to 
plaèe  one's  affection  on;  —  in  avventura, 
to  risk  ;  —  bottéga,  to  tot  np  a  shop  ; 

—  in  bene,  to  be  useful,  advantageous; 
méttersi  in  guàrdia,  to  stand  upon  one's 
guard;  méttersi  per  servitóre,  to  go  to 
service;  méttersi  a  tàvola,  to  sit  down 
to  table,  at  table  ;  méttersi  a  ridere,  to 
begin  to  laugh;  —  alla  véla,  to  tet  sail; 

—  orróre,  to  horrify  ;  —  in  iscritto,  to 
write  down;  méttersi  in  còllera,  to  fill 
into  a  passion;  métterti  alla  strada,  to 
go  upon  the  highway;  —  in  mùsica,  to 
set  to  music;  —  compassióne,  to  move 
with  compassion,  to  excite  or  move  one's 
pity;  —  un  vascèllo  alla  banda,  (mar.) 
to  héave  down  a  ship  ;  —  un  vascèllo 
in  stiva,  to  trim  the  hold  ;  —  il  gavitèllo 
nell'àcqna,  to  stream  the  buoy;  —  scàia, 
to  cist  anchor  near  the  shore;  —  piede 
a  terra,  to  land;  méttersi  alla  cappa, 
(mar.)  to  lay  to;  il  vènto  si  è  mésso, 
the  wind  is  up;  ciò  mi  métto  paura,  that 
frightens  me;  élla  ti  mise  a  piàngere, 
she  began  to  wèep 

Mettibócca,  taf.  talkative  meddler,  med- 
dlesome talker 
Mettidéntro.  tmf.  introducer 
Mettilòro,  Mettidòro,  tm.  gilder 
Mettiscàndoli,*m/.  F.  Commettimale  (order 
Monitóre   -trice,   tmf.   placer,   setter   in 
Mettitura,  «/.  putting,  placing,  position 
Mèo,  tm.  (boU)  wild  fennel,  meon 
Méssa,  «A  half  hour;  è  suonata  la  —  ?  has 
the  half  h&r  struck?  la  -,  (at  Florence) 
half  past  three  in  the  morning 
Mexzàdo,  tm.  F.  Mezsanfoo 
Meizadria,  tf.  (lace)   metal  rie,  (taste  or 
land  held  on  condition  of  the  pro- 
prietor's receiving  one  ha\f  of  the 
produce) 
Mezzadro,  tm.  metayer,  {farmer  holding 
land  on  condition  of  yielding  to  the 
proprietor  one  hatf  of  the  produce) 


Mezzaiuòlo,  tm.  sharer,  pàrtner,  associate 

Mezzaluna,  •/.  linsey-woolsey 

Mezzaluna,  tf.  crescent!  half-moon  ;  (forL) 
hàif-mòon 

Mezzana,  tf.  squire  brick  or  tfle  teed  in 
flooring;  (mar.)  mizzen;  (mue.)  middle 
string  of  a  luce;  third;  procuress,  go 
between 

Mezzanamente,  adv.  indifferently,  to  to 

Mtfszaoétto,  -a,  a.  middling,  middle-sized 

Mezzanino,  tm.  mezzanine,  story  of  small 
height  between  two  higher  ones;  — ,  -a,  a. 
very  middling 

Mezzanità;  (ant)  —àte,  —ade,  •/.  medio- 
crity, golden  mean;  easy  competence; 
mediation 

Mezzàno,«m.mediàtor4uterp6iar,reeoncfler, 

go-between,  pimp 
—,  -a,  a.  middle,  middling 
Mezzanòtte,  tf.  midnight 
Menare,  (ant.)  V.  Ammezzare,  vn.   1.  to 

grow  flabby 
Mezzàrion,  tm.  (hot)  mesèrion 
Mezzatinta,  $f.  half  tint,  mezzatinta 
Metsatòre,-trice,  §mf.  (ant.)  V.  Mediatóre, 

-trice,  Mezzano,  Mezzina 
Mezzavocàle,  tf.  (gram.)  sémi-vwwel*  half 

vowel 
Mezzèdima,  «/.  (ani.)  middle   of  week, 

Wednesday 
Mezzétta,  tf.  small  wine  measure 
Mezzina,  $f.  pitcher,  jug,  water-pot 
Mésso,  -a,  a.  over  ripe,  faded,  withered 
Mézzo,  tm.  middle,  half,  centre,  heart, 
means,  aid,  mediation;  toner  la  via  di 
—,  to  keep  the  middle  way,  observe  a 
medium;  io  quésto  —,  meanwhile,  in 
the  mean  time  ;  l'ottènni  por  —  suo,  1 
obtained  it  through  him,  by  bis  aid  ;  pro- 
durrò in  —,  to  produce,  allege;  andar 
di  —,  to  be  a  loser,  victim;  èsser  di  — , 
to  intermeddle  ;  non  v'  è  —,  there  it  no 
means;  sènza  —,  without  delay  ;  non 
aver  —,  to  know  no  medium,  be  always 
in  extremes;  méttere  in  —,  to  victimize; 
darla  pel  —,  to  grow  bàre-fàced;  a  — , 
by  halves,  half  and  half;  —  tèmpo, 
spring,  automa;  —  eòtto,  hAU  seas  over, 
tipsy;  di  —  sapóre,  of  an  undecided 
taste;  vi  mando  per  —  or  a  —  il  signor 
Brano,  I  send  you  through  the  medium 
of,  or  by  Mr.  Bruno;  uòmo  avvitito  è 
—  salvato  prov.  txp.  forewarned,  fore- 
armed 
Mezzobòsto,  m.  bust,  stàtue  down  to  the 

brèast 
Mezzocérchio,  tm.  semicircle,  half  round 
Mezsocolòre,  am.  pale  or  weak  colour 
Mezzodì  (Meszodie,  ani  ),tm.nòon,  midday, 
sòUth 
I  Mezzogiórno,  sin.  nòon,  noon-dày,  south 


Fato,  méte,  bite,   nòte,   tabe; 

tIao,       lai,       roma,    Shunt;  < 


.     fàt,  ,     mét,   bit,    not,    tab;  -  fir,  pìq**,  Cfr 
petto-petti,  petto,    e)  f,otto,    <*nf,    -     mano,      tte* 
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Messogrippolo,  rat.  (agr.)  wfoe  from  choice 

e  rapes 
Mussolina,  a/,  (ant.)  K.  Mediocrità 
M,<x'Oiaiii  à,  ^ite(  —ade,  {ant.)    V.  Me- 

tliueriià 
Mezxolàno,  «a,  a.  (ant.)  V.  Mediocre;  Mex- 

solioa,  tf.  (agr.)  kio  1  of  bean 
Mtftz. mónlo    «m.  half  the  world,  a  greAt 
many  person»,  people,  a  world  of,  great 
quanti  y 
Mezsòwbra.  tf.  (painting)  dtail-tint (tradi- 
tion «f  colar  between    positive  light  and 
póiii i ve  >had**) 
Meuoriliéru,  tm.  (tculpture)  démi-relièvo, 

naif  relief 
Mexxoseoro,  am.  half  tint 
M«ss»*oprànov  am.  (tnuk.)  bilf  soprino 
Mextot ermine,  sm.  expedient,  evasion,  sob* 

terfnge,  *bift,  iiuirk 
MrxxQle,  jro.  middle  board  of  a  risk 
Mi,  pron.  me,  lo  me;  datemi,  give  me;  — 
piice,it  pleases  m«;— ^emphatic  particle; 
Jo  —  cr?do,  1  thiuk;  —  prèndo  la  liberti, 
I  tike  the  liberty 
Miaffé,  (for  per  mia  fede),  interj.  (ant.) 

by  my  filth,  faith 
Miagolare,  Miagolare,  on.  1.  to  méw 
Miagolila,  tf.  Miagolio,  am.  mowing 
Miio,  tin.  cry  of  a  cat 
Miasm.*,  (pi.  miasmi)  tm.  (med.)  miasm, 
mi  ism*  (pi.  miasmata);  —  delle  paludi, 
mirshy  effluvium 
Miasmàtico,  -a,  a.  (med.)  miasms!,  mias- 
matic 
Mica,  */.  particle,   bit;  —  {min.)  mica, 

glimmer,  glist,  Muscovy  glass 
— ,  (expletive  need  with  non»,  adv.  not 
at  ill,  not  in  the  Wst;  non  vorrei  — 
voi  credeste,  I  would  not  at  ill  hire 
yon  believe 
Micàceo,  -a,  a.  (min.)  micaceous 
Micio  le,  a.  (poet.)  shining,  brilliant 
Micaschisto,  ras.  (min.)  mica-schisi,  mica- 

alato 
Mfrca,  i/.  (little  ueed)  póttage,  porridge, 

r.  Minestra 
Michelàccio,  ras.  lounger,  idler;  fare  la  vita 
di   —,  to  piss  life  in    the  sweets  of 
Idleness 
Miccia,  a/,  (mil.)  cannon  match,  train  of 

ponder,  sausage  ;  shé-isi 
Micciinxa,  «/.  (ant.)  misfortune,  disgrace 
Mieeiaréllo,  ti».  V.  Asinèlio 
Mieeiére,  em   one  who  rides  on  an  iss 
Miccio,  Miccia,  V.  àsino,  isina 
Miceichino,  Miccinino,  Miccino,  Miccolfno, 
rat.  very  little  bit,  ever  so  little  ;   par- 
lire  a.  miccino,  to  speak  slowly  and  with 
a  coxcombical  lisp;  —,  adv.  very  little, 
bat  little  .  (icide 

Micfdia,  Micidio,  tfm.  (ant.)  murder,  hdm- 


Micidiile,  tmf.  murderer,  murderess;   a. 

mùrde  oos 
Mi>inork,8mf.  little  cat.  kitten,  piis*,  pus«y 
Micio,  -a,  tmf.  cat,  («be  eat)   punì  ;  stare 
in  .barba  di  — ,  to  be  at  one's  ease,  bo 
content 
Mi  coif  n<>,  tm.  very  little  bit,  ever  so  little 
Micologia,  if.  natural  history  or  fungi 
Mi  crànico,  -a.  a  (little  uted)  of  or  belong- 
ing t  •  the  head -i che 
Microcòsmo,  tm.  microcosm,  little  world 
Micrografia,  «/.  micrography 
M  cromelro.  tin.  micrometer 
Miscroseoptco,  -a,  a.  microscopie 
Microscòpio,  tm.  microscope 
Midólla,  tf.  pith  9!  a  plant,  marrow  of  a 
bone;  crura  of  bread  ;  —  spinale,  spinal 
marrow 
Midoll.ime,  tm.  Urge  quantity  of  crumb 
Midollare,  a.   (bot.  aud  anat.)  medullar, 

medullary 
Midóllo,  tm.  cream,  but,  essential  pirt 
Midoiloniccio,  -a,  a.  idiotic,  stòpi  J,  weak 
Midolióso,  .a,  a.  fu  1  of  marrow,  pithy 
Mièle,  tm.  hóney;  luna  di  —,  hooey-moon; 
—  in  bócca  guarda  la  bórs.i,  prov.  exp 
hòney  in  the  nUulh  save*  the  pòrse 
Miètere,  va.  8.  io  reap,  cut  down,  pither  in 
Mietitóre,  «trice,  tmf.  reaper 
Mietitòra,  tf.  reaping,  harvest,  harvest- 
time 

Mietuto,  -a,  a.  reaped,  ent  ddwn,  fathered 
Minacciare,  va    1.  (little  uted)  to  èat 

much  of  millet  cike 
Migliàccio,  tm.  millet-pudding,  blick  pud- 
ding cike,  pio 
Miglia jo,  (pi.  miglia] a,  tfp.)  tm.  thousand; 

a  mìgliaja,  by  thousands 
Migliire,   a.   (med.)   miliary;   fèbbre   — , 

miliaria,  miliary  féver 
Miglina,*/.  Migliarino,  tm.  (om.)  chaffinch 
Migliaròla,  tf.  sparrow  shot,  hall  shot 
Miglia,  tfp.  (the  pi.  of  miglio,  tm.  mile) 

miles 
Miglio,  tm.  mile;  (agr.)  millet 
Migliormente,  (better  Mèglio),  adv.  better 
Miglioraménto,  im.  amendment;  bettering, 

amelioration,  improvement 
Migliorante,  a.  recovering,  getting  better, 

improving 
Migliorinxa,  tf.  amelioration,  bettering 
Migliorare,  va.  i.  to  better,  mend,  impròve; 

ameliorate  ;  — ,  vn.9  —irsi,  vrf.  to  get 

better,  to  recover 
Migliorativo,  -a,   a.  restorative,  that  does 

good,  restores  health 
Migliorato,  -a,  a.  mended,  restored 
Migliòre,  a.  bitter;  il  —,  the  best 
Miglioria,  tf.  improvement 
Migna,  tf.  (agr.)  quantity  of  olirò- blossoms 
Mignatta,  tf.  (tool)  leech  ;  (fig.)  miter, 


*\ 


■òr,  rods;  -  All,  sin,  bull;  •  tire,  dò;  -  by,  IJmph;  poise»  boys;  tm,  fowl;   gem,    as 
fart*  raga;    »  Jerte,  o«V,  eolia;  •  erba,  ras*;  -  lai      *,  i;  poi;  faoattf        («ama,  rota, 
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«surer;  attaccare  le  mignatte,  to  apply 

M^aUàjo,  tm.  one  who  gets  or  eells  lóech- 
.    e«;  lorn.)  curlew 
Mignèlla,  tmf.  (vu^O  stingy  person,  nig- 

Mi8gnodlàre,  «a.  i.  to  blossom  (as  the  olive 

Mijoolatora,  •/.  budding  or  blossoming  of 

òlive-irées  .  ... 

Mignolo,  •».  little  Anger,  toeJ  (**''>  «"•' 

blossom 
MignoncèUo,  «m.  little  darling 
Mignòne,  *m.  darling,  favourite»  minion 
Migrare,  tm.  i.  to  migrate,  emigrate,  remove 
Migrazióne,  tf.  migration,  V.  Andata 
Mila.  pi.  0/ mUle;  due  -,  two  thousand 
Milensàggine,  tf.  foolisbsness.  •topWily 
Milènso,   -a,    a.   stupid,   simple,   ttolisb, 

Miliardo,  am.  milliard,  a  thousand  millions 

Miliare,  a,  miliary 

Milióne  (tot.  Milióne^,  mi.  million 

Milionesimo  (bet.  Millionésimo),  -a,  a.  mil- 
lionth .  I....—  . 

Militante,  a.  militant,  fighting,  military, 
la  chièsa  —,  the  church  militant 

Militare,  vn.  4.  to  militate,  fight,  antago- 
nise: ragióni  che  militano  cóntro  di  nói, 
arguments  which  militate  against  us 

Militare,  a.  military,  of  a  soldier,  *}fUke; 
órdine  -.  knighthood;  un  -,  *  soldier» 
a  military  man 

Militarmente,  adv.  in  a  soldierly  manner 

Miniatóre,  -trice,  tmft  fighting  man,  sól- 

Miìite,  tm.  militia  man,  one  of  the  nation, 
al  guards,  yeóman  ;  i  militi,  the  militia 

MUitòrio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Militare 

Milizia,  tf.  war,  art  of  war,  militia;  militia 
men;  an  order  of  knightood  ;  la  vita  del- 

'  l'uòmo  è  una  —,  man  's  life  is  a  contin- 
ual warfare 

Milixiòtto,  tm.  militia  man 

Millanta,  MillantamfUe,  am.  and  a.  (As 
jttt)  an  Infinite  number,  thousands  of 
thousands 

Millantaménto,   tm.   V>  Millanteria,   lai- 

MUlantare,  va.  4.  to  amplify,  exaggerate, 

boast  %f 

Millantarsi,  vn.  1.  to  brag,  boast,  swagger, 

tilk  big 
Millantalo,  -a,  a.  magnified,  exaggerated 
Millantatóre,  -trice,  tmf.  boaster,  braggart, 

Millantatura,  Millanteria,  •/.  boasting, 
bragging  (boasting 

Millanto,  tm.  (little  uted)  tain  ostentàtioo. 

Mille,  tm.  and  a.  a  thousand;  immène  num- 
ber* a  —  a  —,  by  thousand»;  star- in  sul 
-/to  carry  it  high,  to  play  Ine  swell;  mi 

-par—  inni  ch'io  ti  rivegga,  every  hour 
teems  an  «gè  till  I  sée  you  agaio 


Millècuplo,  -a,  a.  a  thousand  times  mér» 
MUleiióri,  tm.  ill  flower  water;  kind  of 

snuff 
Millefòglie,  tf.  (bet.  Millefoglio,)  «m.  (boL) 

millefoil,  yàrrow 
MiUefórme,  a.  multiform 
MillemiU,  —flia,  a.  mtm.  and  tm,  mU- 

lion 
Millenàrio,  -a,  a.  mUlenary,  of  a  thousand 
Millènnio,   tm.    millennium   (a   thousand 

Millepièdi,   tm.  (esrt.)   mUliped;    wood- 

MUlèsimo,  -a,  a.  thousandth;  la  mUlésisua 

parte,  the  thousandth  part 
Mdliàrio,  -a,  a.  milliary  ;  colónna,  colon- 
nètta  milliària,  mile-stóne 
Milligràmma,  tm.  milligram,  milligrammo 
Millilitro,  tm.  milliliter,  millilitro 
Millimetro,  cm.  millimeter,  millimetre 
Millióne,  tm.  million 
Millionario,  -a,  tmf.  millionaire 
Milórde.  tm.  English  lord,  English   gen- 
tleman 
Milordfno,  tm.  dandy,  lion,  V.  Vagheggine 
Miluògo,  tm.  (ant.)  middle,  cèntro 
Milvaglno,  am.  (ieht.)  flyiog  flsh 
Milxa,   tf.   (anat.)    milt,  spleen;  Urir  le 
milse,   to  sweat  and  work  herd,  suffer; 
malattia  di  — *   disease  of  the   spleen, 
lówness  of  spirits,  bine  devils,  horrors, 

spleen 
Milao,  -a,  a.  poor,  thin,  V.  Méncio 
Mima,  tf.  mimic  actress 
Mimètico,  -a,  a.  mimetic,  mimètieal 
Mimèsi,  tf.  (rhet.)   mimesis  (imitation  of 

the  folce  or  gesture  of  another) 
Mimètta,  if.  V.  Concubina,  Puttanèlla 
Mimica,  tf.  mimicry,  mimic  lrt 
Mimico,  -a,  a.  mimic,  antic,  buffoon-like 
Mimmo,-   a,    tmf.    (UttU    uted)   chubby 

cheeked  baby 
Mimo,   fi»,   mimic,  buffoon,  pantomime 

actor  "        .  .       _     4 

Mimósa,  tf.  (bot.)  sensitive  plant 
Mina,  tf.  btl  a  bushel  ;  mine  (of  powder)  ; 
(bet  Minièra),  mine;  mina  (coin  one  tight)* 
sventare  nna  —,  to  discover  and  Tent  a 
mine;  far  giocar  una  —,  to  spring  a  mine 
Minacceria,  tf.  continual  threats. 
Minaccévole,  a.  threatening,  menacing 
Minaccevolménte,  adv.  threateningly,  in  a 

threatening  manner 
Minàccia,  tf.  menace,  threat 
Minacciaménto,  tm.  menacing,  threatening 
Minacciante,  a.  threatening»  menacing 
Minacciare,  va.  4.  to  threaten,  menace 
Minacciato,  -a,  *.  threatened,  menaced 
Minacciatóre,  -trice,  tmf.  thrèatener,  men- 

Minacciatila,  Minàccia,  tf.  threat,  menace 
Minacciosamente,   adv.   in   a   threatening 

manner 
Minaccióso,  -a,  a,  full  of  threats 
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Minaee,  a.  (poet.)  threatening,  menacing 
Minare,  va.  1.  to  mine,  excavate,  hollow 
Minaréto,  Minarétto,  tm.  minaret  (Turki$h 
turret  with  a  balcony  from  which  the 
Mohammedans  are  called  to  prayer) 
Minato,  -a  a.  excavated,  hollowed,   mined 
Minatore,   -trice,   «in/,    miner,    digger    of 

minei 
Minatòrio,  -a,  a.  minatory;  threatening 
Minchionare,  va.  1.  to  quii,  Hugh  at,  ban- 
ter 
Minchionalo,  -a,  a.  laughed  at,  mocked 
Minchionatóre,  -trice,  $mf.  bànterer,  ràiler, 

qois 
Minchionatòrio,  -a,  a.  derisive,  mocking, 

ridiculing 
Minchionatura,  if.  raillery,  mockery 

Minchtoncéllo,  tm.  little  fop;  coxcomb 

Minchióne,  sm.  silly  fellow 

Minchioneria,  tf.  joke,  jest,   trick  ;  silly 

thing,  felly,  error,  trifle 
Minerale,  em.  and  a.  mineral  ;  icqna  —, 

mineral  water 
Mineralista,  tm.  minerallst 
Mineraliuàre,  va.  i.  to  mineraliie 
Mineralogia,  tf.  mineralogy  . 
Mineralogicamente,  adv.  mJneralogieally 
Mineralògico,  -a,  a.  mineraldgical 
Mineralogista,  sm.  mineralogist 
Mineràrio,  #m.  miner,  worker  in  a  mine 
Minestra^  a/,  pottage,  soup,  Scotch  broth 
Mlnestrajo,  -a,  tmf.  loop  distributor 
Minestrare,  va.  i.  to  make,  distri  bate  soap; 
Mineslrélla,  tf.  V.  Minestrina  {Jiff)  to  rule 
Minestrina,  —ùccia,  tf.  thin  weak  sòap 
Minestróne,  em.  thick  pottage,  substantial 

broth;  (fig.)  loggerhead 
Mingherlino,  -a,  a.  lean,  thin,  slender 
Miniare,    va.   1.   to    paint   in   miniatore; 
—àrsi,  vrf.  to  paint,  fard,  colour  one's 
face 
Miniato,  -a,  a.  painted  in  miniatore 
Miniatóri*,  -trice,  tmf.  miniature-painter 
Miniatura,  tf.  miniature-painting,  likeness 
Minièra,  tf.  mine,  còal  or  metallic  mine, 
óre  or  mineral   as  it   comes  from  the 
mine 
MinierAle,  a.  mineral,  of  mines 
Minima,  tf.  (mut.)  minim 
Minima  mento,   tm.    (ant.)  diminution,    V. 

Menomaménto 
Mjnimàre,  va.  1.  (ant.)  to  diminish,  lessen, 
-  V.  Menomare 

Minimo,  -a,  a.  least,  smallest,  meanest;  il 
•  — ,  m.  mtatanm  (least  quantity  assigna- 
ble); minim  (Francttcan  monk) 
Minio,  tm.  minium,  YsrmilUon  ;  (ant.  min- 

niatùre) 
Ministeriale,  a.  ministerial 
Ministério,  V.  Ministèro 
Ministèro,  em.  ministry,  administration,  of- 
fice, charge,  function;  col  —  degli  àngioli, 
by  the  ministry  of  àngels  ;  il  nuòvo  — , 
the  new  ministry;  il  pùbblico  —,  (loco)* 


the  public  prosecutor  ;  sótto  11  —  whig, 
under  the  whig  administration 

Minislrànza,  tf.  ministration,  jurisdiction 

Ministrare,  «an.  1.  to  minister,  officiate, 
sèrre;  to  afford,  supply,  furnish;  to  admin- 
ister, govern,   V.   Amministrare 

Ministratiro,  -a,  a.  adapted  to  afford,  fur* 
nish 

Mio  is  tra  tore  ,  -trice  ,  tmf.  administrator, 
administratrix,  agent 

Mioistrazióne,  tf.  ministration,  ministry 

Ministréllo,  tm.  little  agent,  tales,  etc. 

Mi n is t rièro,  Ministréllo,  tm.  minstrel,  court- 
ier 

Ministre,  tm.  minister,  agent,  administrator; 
primo  —,  premier,  prime  minister;  —  di 
Stato,  minister  of  stile;  —  sènza  portafo- 
glio, minister  without  a  department;  Pre- 
sidènte del  Consiglio  dei  ministri,  prèsi» 
dent  of  the  council;  i  ministri  di  S.  M., 
the  King's  ministers  ;  il  —  dell'  intèrno, 
the  home  minister;  —  dell'altare,  servant 
or  minister  of  the  altar  ;  —  evangèlico, 
evangelical  preacher  or  minister;  il  — 
della  bottéga,  the  shop  be?;  —  di  giusti- 
zia, executioner 

Ministróne,  tm.  great  minister,  statesman 

Minoranza,  tf.  minority,  diminution,  small* 
ness 

Minorare,  va.  1.  to  diminish,  lessen,  re- 
trench 

Minorasco,  tm.  (law)  minor's  deed  of  trust 

Minorativo,  -a,  a.  diminutive,  lessening 

Minorazióne,  tf.  min  oration,  lessening,  di- 
minution 

Minóre,  a.  less,  smeller,  minor;  less,  less- 
er ;  fratèllo  — ,  younger  brother  ;  tmf.  a 
minor;  —  tf.  (logic.)  minor;  frati  minó- 
ri, cordelier  monks 

Minorènne,  a.   under  age;  —  tmf.  minor, 

•  person  under  age 

Minoringo,  tm.  V.  Minimo 

Minorità,  tf.  minority;  under  age;  being 
less 

Minormente,  adv.  (ant)  V.  Meno 

Minotauro,  tm.  (myth.)  mlnotaur 

Minse;  tirar  »— ,  to  die 

Minuàle,  a.  (ant.)  of  a  mean  extraction, 
birth 

Minuettfna,  tf.  minuétto,  tm.  minuet 

Minùgia,  -o,  tfm.  gut,  intestine;  minùgie, 
if  p.  cat  guts,  fiddle-strings,  etc. 

Minugiàjo,  sm.  one  who  works  or  sells 
catguts,  fiddle-strings,  etc 

Minuire,  van.  3.  (pret.  minufsco),  to  de- 
crease, diminish,  grow  less 

Minuito,  -a,  a.  little,  -smaller,  small 

Minùscolo,  -a,  a.  diminutive,  smallest, 
least;  lèttere  minùscole,  small  type 

Minuta,  if.  minutes,  note ,  ■  rough  copy, 
first  draught  of  a  writing 

Minutàglia,  tf.  minutiae,  mass  of  small  or 

-  worthless  matters;  mob,  rabble 

Minutame,  sm.  parcel  of  rubbish  . 
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Monuménti,  adv.  minutely,  piéce-méal 
Minutante,  a.  that  minutes,  takes  notes 
Minutare,  va.  1.  to  minute,  minute  down; 

to  mike  a  rough  draught,  eòp?  of 
Minuteria,  tf.  trifles,  mob,  F.  Minutàglia 
Minntéxza,  tf.  minutiae,  trifle,  sm  illness 
Mio  q  li  ère,  «m.  (ant.)  goldsmith 
Minuto,  ti»,  minute,  sixty  seconds;  soap  o! 

small  herbs,  «mill  cattle 
—, -a,  a.  slender,   thin,   spiro,  smell,  mi- 
note,  of  low  extraction,  of  little  conse- 
quence; pòpolo  —,  lower  orders;  fèndere 
ai  —,  to  soil  bj  retail;  tagliar  —,  to  oat 
small 
Minolta,  «/.  minato  detail,  trifle,  minute- 
ness 
Minosxeglia,  tf.  — ame,  em.  bits,  scraps, 
shreds,  minutiae,  details,  miss  of  trifles 
Minuxxàre,  va.  1.  (bettor  Sminuxxàre)  to 
mince,  to  ruminate  (flowers 

Minamata,  «/.  strewing  of  leaves  and 
Minoxxàto,  -a,  a.  minced,  hashed,  divided 
Minosxolàre,  va.  1.  to  mince,  hash,  eat 

into  small  pieces 
Minuxxoiàto,  -a,  a.  cut  Into  small  pieces 
Miouxxolino,  em.  smtU  cromb,  bit,  morsel 
MtnAsxolo,  tm.  cromb,  small  bit,  morsel 
Mio»  «a,  (pi.  m.  miei;  pi.  /.  mie)  a.  and 
pro*,  ntf,  mine;  il  —  temperino,  my 
penknife;  quésto  è  — ,  this  is  mine;  gran 
pace  sarebbe  in  tèrra,  se  non  vi  fosse  il 
—  e  il  too,  prov.  txp.  peace  would  be 
general  in  the  world  if  there  were  neither 
mine  nor  thine 
Miografia,  «/.  (anat.)  myography  (a  des- 
cription of  the  muscles) 
Miologia,  tf.  (anat.)  myology  (the  doctrine 

of  the  moscie») 
Miope,  «m.  short-sighted  person,  mfope 
Miopia,  a/,  shortness  of  sight,  mjopy 
Miotomia,  «A  (anat.)  myotomy  (a  dissection 

of  the  muscles) 
Mira,  e/,  aim,  sight  of  a  gun,  etc.,  intent; 
méttere  di  —  or  in  —,  to  level  (a  gun), 
take  aim  ;  porre  la  —,  aver  la  — ,  to 
aim  at 
Mirabèlla,  e/,  (agr.)  mirabèlle,  sort  of  de* 

llcious  plùm 
Mirabile,  a.  admirable,  wonderful  ' 
Mirabilia,  e/p.  (Lai.)  venders;  raccontar 
—,  to  relate  wonders,  to  drew  the  long 
bòw 
Mirabilmente,  adv.  admirably,  wonderfully 
Miracolàio,  «m.  miracle-teller,  teller   of 

wanders 
Mirabolano  (bet  Mirabolano)  em.  (bot) 

myrdbalan,  dried  Indian  plùm 
Miracolo,  tin.  miracle,  prodigy,  wonder; 
gridare  — ,  to  erf  wònder;  gridare  al  —, 
to  declare  it  is  a  miracle;  fare  miracoli, 
to  perform  or  do  miracles,  [fig.)  to  do 
wonders  ;  operare,  fare  no  —,  to  work  a 
miracle;  spacciatóre  di  miracoli,  miracle- 
monger 


Miracolóne  am.  great  miracle,  prodigy 

Miracolosamente,  adv.  miraculously 

Miracolóso,  -a,  a.  miraculous,  mirvelloa* 

MiraJóre,  -driee,  $n\f.  spectator,  spectatress, 
F.  Miraióre,  -trice 

Miràggio,  «m.  mirage;  la  Fata  Morgana  è 
una  specie  di  —,  the  Fata  Morgana  is  a 
species  of  mirage 

Miràglio,  em.  (ant.)  looking-glass,  mirror 

Mirallégro,  tm.  congratulation 

Miraménto.  tm.  act  of  taking  aim 

Mirando,  -a,  a.  wonderful,  F.  Miràbile 

Mirante,  a.  looking  on  intently,  g axing 

Mirare,  van.  1.  to  look  at,  behold,  view, 
gate  npòn,  contemplate,  aim  at.  take 
aim 

Mira  ole,  tm»  (eoi.)  F.  Ricino 

Mirato,  -a,  a.  behèld,  viewed,  contemplated 

Miratóre,  -trice,  tmf.  gàter,  beholder; 
mirror 

Miriade,  a/,  mfriad,  ten  thousand,  immènse 
number 

Miriagramma .  em.  mtriagram  »  miria- 
grammo (96.  7».  lb.  troy,  XI,  048  lb. 
avtrdvpoit) 

Miria litro,  em.  mtrialitre,  myriiliter  (353* 
171*6  cssftfe '/est) 

Miriàmetro,  tm.  myriàmeter,  mtriametre 
(6  miltt  I  furlong  38  poits) 

Miriàpodo,  em.  (eni.)  mtriapod,  milliped 

Mirica,  -e,  «/.  (boL)  tamarisk,  V.  Tama» 
risco 

Miriflcàre,  va.  i.  to  make  wonderful,  mar- 
vellous 

Mirifico,  -a,  a.  (posi.)  wondrous 

Mirandone,  tm  M+rmldoo,  desperate  soldier 
or  ruffian  (under  sòme  daring  leader) 

Miro,  -a,  a.  (poet.)  wonderful,  surprising 

Mirella,  a/,  (ant.)  pith,  màrrow,  F.  Mi- 
dólla 

Mirra,  a/,  m^rrh  (Arabian  gum) 

Mirrare,  va.  !•  to  periamo,  embalm  with 
myrrh 

Mirrato,  -a,  a.  perfumed,  embalmed  wita 
myrrh;  (fig.)  overwhelmed  with  grief 

Mirride,  «/.  (dot.)  mtrrhis 

Mirrloite,  tf.  murrain  e  stóne,  floor  spar 

Mirtàre,  va.  i.  to  adorn  or  crown  with 
mtrtle 

Mirteo,  -a,  a.  (poti)  of  mtrtle 

Mirtéto,  em.  mfrtle  grove,  mtrtle  shade  * 

Mirtillo,  tm.  (dot.)  mtrtle-bérry 

Mirtino,  -a,  a    of  mtrtle.  made  of  mtrtle 

Mirto,  em.  (bot.)  mtrtle-trée 

Misagiàto,  Misàgio,  {ant.)  V.  Disagiato,  Di- 
sàgio 

Misàlta,  #/.  plekled-pórk 

Misantropia,  a/,  mtsànthrophy 

Misantròpico,  -a»  a.  misanthropic,  misan- 
thropical 

Misàntropo,  tm.  misanthrope,  misanthro- 
pist, hi  ter  of  mankind 

Misavvedataménte,  adv .  suddenly,  héedlaas- 
1J 
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V isaweniménto ,  un.  (ani)  mishàp,    F. 

Disavventftra 
Nisawenfre,  vii.  3.  (ant.)  lo  misbefill,  V. 

Disavveniro 
Misavveninra,  a/,  (ant.)  F.  Disavventura 
Miscadére,  vn.  %,  F.  D  barren  (re 
Miseéa,  a/,  lumber,  stuff,  old  things,  med- 
iar 

Miscellànea,  $f.  miscellany 
Miscellàneo,  -a*  a.  miscellaneous 
Mischia,  a/,  scuffle,  fray,  row,  conflict,  on- 
slaught, the  hottest  of  the  battle,  thickest 
of  the  flght 
Mischiaménto,  tm.  mixture,  mixing 
Mischiaste,  a.  mixing,  that  mixes 
Misehiinsa,  Mischtatnra,  Mischiata,  e/.  Mi- 

senio,  em.  mixture,  medley 
Mischiare,  va.   4.  to  mix,  mingle,  blend  ; 
vn.  to  bràwl,  qnirrel,  come  to  blows; 
—àrsi,  vrf.  to  intermeddle 
llitchiataméote,  adv.  promiscuously,  peli- 
seli 
Mischiato,  -a,  a.  mixed,  mingled,  confuted 
Mischio,  -a,  a.  mixed,  spotted,  vàriegited 
— ,  Mescnglio.  em.  mixture,  medley 
Miscibile,  a.  that  can  be  mixed 
Mlscognóscere,  va.  fi.  {ant)  V.  Misconó- 


MiscooAseere,  va    *.  to  despise,  not   to 
knAw  again,  not  care  for,  F.  Dispregiare, 
Disconoscere 
Mf "contento,  .a,  a.  (UttUuitd)  dissatisfied, 

Discontented 
Miscredènte,  a.  lacrèdnlong,  unbelieving 
— ,twif.  misbeliever,  unbeliever,  disbeliever, 

Infidel,  miscreant 
]f  iscrtfiAnxa,  */.  incredulity,  infidelity,  un- 
belief 
Miscrédere,  va.  1.  to  disbelieve,  misbelieve 
Miscuglio,  si»,  mixture,  adulteration,  med- 
iai 
Misdire,  va.  3.  irr.  (F.  Dire),  to  slander, 

sp'ak  ill,  gainsay 
Miseràbile,  a.  miserable,  wretched,  unfor- 
tunate, unhappy,  poor,  needy,  necessitous, 
pitiable,  patty;  no  -,  a  wretch 
Miserabilità,  a/,  wretchedness  misery 
Miserabilmente,  adv.  miserably,  wretchedly 
Miseracelo,  -a,  sto/.  pAor  wretch 
Miseramente,  adv.  miserably,  pAorly,  sadly 
Miserando,  -a,  a*  (poet.)  miserable,  pitia- 
ble, deplorable,  F.  Miseribile 
MiserasiAn».  «/.  (poet.)  pity,  commiseration 
Miscrédo,  -a.  a.  poor,  wretched,  pitiful 
Miserere,  (Lai.)  hive  pity  nn  me 
Miserévole,  a.  V.  Minors  bile 
Misere  vol  éxxa,  */.  V.  Miserabilità 
Miserevolmente,  adv.  wretchedly,  misera- 
bly 
Misèria,  if.  misery,  distrè**,  straitened  cir- 
cumstances, poverty,  want,  wretchedness, 
niggardliness ;  trifle,  m*re  trifle;  la  — 
dell'uòmo,  the  wretchedness,  helplessness 
of  nan 


Misericòrdia,  tv.  mércy,  pity,  compassion 
Miseri  cordò  vole,  a.  worthy  of  compassion 
Misericordevolménte  |    adv.    mercifully  « 
Misericordiosamente  (    passionately 
Misericordióso,  -a,   a.  merciful,  compi*- 

sionate 
Misericordiosissimo,  -a,  a,  most  merciful 
Miserlssimo,  Misèrrimo,  -a,  a.  most  miser- 
able, unhappy,  unfortunate,  wretched 
Misero,  -a,  a.  miserable,  wretched,  poor, 
sad,  bad,  pitiful,  paltry,  miserly,  stingy 
Miserone,  am.  great  miser 
Miseria,  gf.  (ant.)  stioginess,  misery,  want 
Misfiacitóre,  -trice,  $mf.  {little  vied)  evil- 
doer, F.  Mallattóre,  -trice 
Misfire,  van,  1.  irr.  pre*,  misficeio;  paitt 
misfeei;  part,  misfatto)  to  do  wrong  con- 
travene 
Misfatto,  tm.  misdeed,  crime,  evil  action 
MisfattAre,  -trice,  am/,  (ant.)  F.  Malfat- 
tore, -trice 
Misgradilo,  -a,  a.  V.  Sgradito 
Misléa,  if.  (ant.)  combat,  fight,    F.  Mi- 
schia 
Misleale,  Mislealtà,  F.  Disleale,  Dislealtà 
Miso,  -a,  (ant.  for  mésso)  a.  put,  placed 
Mtsogamia,  a/,  misdgamy,  hatred  of  mir- 

riago 
Misogamo,  am.  misAgamist,  biter  of  mar- 
riage 
Mitogillo,  am.  biter  of  the  French 
Misoginia,  a/,  misogyny,  hatred  of  the  fé- 
male  sey 
Misogino,  em.  misogynist,  woman-hater 
Mispreglire,  va.  ft.  to  despise,  V,  Dispres- 

tare 
Mispréndere,  van.  1.  irr.  (ant.)  (pott, 
mlsprési;  parU  mispréso)  to  mlstike,  F. 
Errare 
Mispress,  $f.  (ant)  mistake,  F.  Erróre 
Missioninie.  am.  missionary  preacher 
Mission  ire,  van.  1.  to  go  on  a  mission,  to 

preach  the  Gospel 
Missionario,  $m.  missionary 
Missióne,  a/,  mission,  emission,  discharge 
Missiva,  if.  missive,  letter  sent 
Misslvo,  -a,  a.  missive 
Misso.  -a,  a.  (ant.)  transmitted,  sent 
MistagAgo,  tm.  mfstagogue,  one  who  inter- 
prets masteries 
Mistamente,  adv.  with  a  mixture,  mlxedly 
Misterialmènte,  adv.  (ant*)  V.  Misteriosa- 
mente 
Mistério,  Mistèro,  am.  mystery:  secret;  far 
—  di,  to  mike  a  mystery  of;  èsser  l'uò- 
mo dei  mistèri,  to  be  all  mastery 
Misteriosamente,  adv.  mysteriously 
Misterióso,  -a,  a.  mysterious,  secret 
Misti  a,  a/.  F.  Mischia 
MisUansa,  a/,  mixture,  medley 
Mistica,  a/,  mystic  asceticism,  mysticism, 

doctrine  of  in»  mystics 
Miticamente,  adv.  mystically 
Misticismo,  am.  m+stidsm,  mfsticalness 
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Misticità;  (ani.)  -ite,  -ade,  tf.  ntfsti- 
calness 

Mistico,  -a,  a.  mistical,  allegorical 

Misti  ere,  $m.  (ant.)  V.  Mestière 

Mistificare,  va,  1.  to  mastiff,  to  involve  in 
mastery  (so  as  to  mislead) 

Mistifieasióne,  tf*  mystification 

Mistione,  a/,  mixture 

Misto,  -a»  a,  mixed  ;  tm.  mixture,  com- 
pound 

Mis  tocchino,  tm.  sort  of  cake  made  of 
chestnut* 

Mistura,  tf.  mixture,  mixtion,  adulteration 

Misturare,  va,  1.  to  adulterate,  to  alter  by 
mixing 

Misturato,  -a,  a.  adulterated,  not  genuine 

Misura,  a/,  measure;  cadence;  means;  end, 
aim;  tagli  A  ti  ad  una  —,  of  the  tame 
stamp  ;  pigliar  le  misure,  to  take  the 
necessary  measures;  fqòr  di  — ,  beyònd 
measure  ;  excessively  ;  dar  la  —,  to  re- 
quite; a  —  che,  as,  in  proportion  as; 

.  buòna  —,  good  measure;  —  cólma,  heaped 
measure;  —  rasa,  strike  measure;  pren- 
detemi la  —  d'un  àbito,  tike  my  measure 
for  a  cóat 

Misuràbile,  a.  measurable,  within  mea- 
sure 

Misuraménto,  tm.  measuring,  dimension 

Misurante,  a.  measuring,  that  measures 

Misurànsa,  t/.  V.  Misura 

Misurare,  va.  1.  to  measure,  proportion, 
survey,  ponder;  —àrsi,  vrf.  to  keep  within 
bounds 

Misuratamente,  adv.  with  measure,  moder- 
ately 

Misuratela,  «/.  measure,  moderation 

Misurato,  -a,  a.  measured,  proportioned; 
il  —,  what  is  measured 

Misuratóre,  -trice,  tmf.  measurer,  land  sur* 
vèyor;  (mar.)  the  long-line  of  a  ship 

Misuratone,  tf.  V.  Misuraménto 

MisuréTole,  a.  measurable,  whithln  meas- 
ure 

Misurare,  va.  a.  (ant.)  to  misuse,  V.  Abu- 
sare 

Mtsnso,  tm.  (ant.)  misuse,  V.  Abuso 

Misvenire,  vn.  3.  (pret.  misvéngo;  pott, 
misvénni)  to  fàint  awày,  fall  into  a  swoon; 
to  fail,  to  miscarry 

Misrentura,  tf.  (ant.)  V.  Disavventura 

Mite,  a.  gentle,  mild,  méek 

Mitemente,  adv.  mildly,  gently,  begnfgnly 

Mitera,  */.  pàper-mitre  (worn  at  the  pil- 
lory) 

Miteràre,  va.  1.  to  pot  on  the  mitre  of 

infamy 
Miterino,  -a,  a.  roguish,   deserting   the 

mitre 
Miteróne,  tm.  Urge  mitre  of  infamy 

Mitfdio,  tm.  (ant.)  order,  method,  role 
Mitigaménto,  am.  mitigation,  mildenlng 
Mitigante,  a.  that  mitigates,  moderates 
Mitigare,  va.  I.  to  mitigate,  appease,  as- 


suage, allay,  ease,  cairn;  —àrsi,  vrf.  to 
relent,  soften 

Mitigativo,  -a,  a.  lenitive,  assuaslve 

Mitigato,  -a,  a.  mitigated,  appeased,  eased 

Mitigatóre,  -trice,  tmf.  ra l ti  gator,  softener 

Mitigazióne,  èf.  mitigation 

Milo,  9tn.  myth  (fable);  del  —,  d'un  — 
mythically 

Mitologia,  if.  mythology 

Mitologicamente,  adv.  mythològically 

Mitològico,  -a,  a.  mythological 

Mitologista,  Mitologo,  tm.  mycologist 

Mitra  (Mftria)  a/,  mitre,  episcopal  cre^n 

Mitràglia,  a/,  gràpeshot  cànister-shot; 
(mar.)  làngrage,  làogrel;  càrica  a  —, 
case-shot,  canister  shot;  (mar.)  làngrage 
shot  ;  caricare  a  —,  to  load  «1th  grap«j 
or  cànister-shot;  (mar.)  to  load  with  lie- 
grage-shot;  tirare  a  —,  to  fire  grape  or 
canister-shot,  to  fire  làngrage-shot 

Mitragliare,  va.  1.  to  fire  gràpe  or  canis- 
ter-shot; —  va.  to  (Ire  grape  or  canister- 
shot  on 

Mitrale,  a.  mitral,  resembling  a  mitre; 
vàlvole  mitrali  (del  ventricolo  sinistro  del 
cuòre),  (anat.)  mitral  valves  (of  the  left 
ventricle  of  the  heart) 

Mitrare  (Mitriàre),  va.  1.  to  put  on  a 
mitre,  crown  with  a  mitre,  instài  a  bish- 
op 

Mitrato,  -a,  a.  mitred,  made  a  bishop 

Mitridito,  tm.  mi  Ibridate  (antidoti  io 
poiton) 

Mi  va,  e/,  (ant.)  juice  of  quinces  and  honey 

Mirolo,  tm.  (ant.)  V.  Bicchière 

Mnemònica,  a/,  mnemonics 

Mnemònico,  -a,  a.  mnemonic 

Mo',  (contraction  of  Mòdo)  tm.  manner, 
way;  a  —  delle  nasióal  orientali,  after 
the  manner  of  the  eastern  nations 

—,  adv.  now, ,  just  nóvr;  —  it  tome- 

timet  uted  (especially  tn  Lombard?) 
at  an  emphatic  particle,  or  expletive, 
at,  viénsene  a  star  mèco  bene  spésso, — 
vedi?  he  cómes  to  see  me  very  often, 
(now)  do  you  séet 

Mòbile,  tm.  piece  of  forniture;  mòbili, 
tmp.  moveables,  household  goods,  chat- 
tels; far  —,  to  accumulate,  to  get 
rich;  il  primo  —,  the  primum  mòbile 

— ,  a.  moveable,  mutable,  fickle 

Mobilia,  tf.  furniture 

Mobiliare,  va.  i.  to  furnish  (a  houte) 

Mobiliato,  -a,  a.  furnished;  càmere  mobi- 
liale, furnished  rooms 

Mobiliatura,  tf.  forniture 

Mobilità;  (ant.)  -àte,  -ade,  a/,  mobility, 
fickleness 

Mobilitare,  va.  1.  to  make  movable 

Mobilixzàre,  va.  1.  (mil.)  to  mobilise  (to 
rènder  soldiers  liable  to  be  sent  on  ser- 
vice out  of  a  certain  tóvrn) 

Mobilisxasióne,  tf.  (mil.)  mobilisation 

Mobilmente,  adv.  movably 
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Monolito,  -i,  aAant.)  rich,  Opulent 

Mdbole,  tm.  !<dnt  )  wealth,  possession 

Mocajèrdo,  tm.  hair  cloth  (worn  by  monks) 

Moeeatójo,  tm.  extinguisher 

Moecèea,  tmf.  [vulg.  ant.)  driveller,  snotty 
fellow;  Idleness 

Moeehètta,  Mocchòtto,  tmf.  plàsh 

Moccicaja,  tf.  viscid  matter,  snot,  ma  ens 

Moccicare,  tm.  1.  to  sntrel,  ran  at  the 
nóse 

Moccichino,  tm.  pocket-handkerchief 

Moccicóne,  tut.  great  idiot,  soot,  driveller 

Mocciconerfa,  tf.  foolishness,  stupidity 

Moccicóso,  Moccióso,  a.  snotty 

Móccio,  tm.  snot,  mums;  affogar  ne'  móc- 
ci, to  be  easily  disheartened,  to  get 
dréwned  In  a  nttt-shell 

Moccolàia,  tf.  mushroom-like  snuff  of  a 
candle  long  left  unsnoffed 

Moecolétto  |  tm.  bit,  inch  of  candle,  small 

Mocc olino  \     light 

Móoeolo->  tm.  bit  of  candle,  small  candle, 
taper;  tip  or  button  of  the  nóse 

Moccolóne,  tm.  great  bit  of  candle  ;  great 
idiot 

Mdeo,  tm.  {hot.)  plant  èrma,  orobus 

Moda,  a/,  mode,  fashion,  vógue;  la  —  di 
oggidì,  the  present  or  reigning  fashion  ; 
alia  —,  fashjonably 

Mòdàecia,  tf.  ugly  fashion,  mode,  manner 

Modale,  a.  (phU.)  modal 

Modalità,  tf.  (phtl.)  modality 

Modanatura,  tf.  {arch.)  moulding,  dispo- 
sition 

Mòdano,  tm.  mould,  model,  module,  cai* 

•  ibre,  frame,  rim,   netting  mesh  ;  inttru- 
'  ment  to  measure  the  dimensions  of  the 

sUrs 

Modellàbile,  a.  that  may  be  modeled, 
planned,  shaped,  formed 

Modellamento,  tm.  modeling 

Modellare,  va.  i.  to  model,  take  a  model 
or  cast;,  to  mould,  form  a  mould,  to 
frame,  design ,  delin eate 

Modellato,  -a,  a.  modeled,  moulded, 
framed 

Modellatóre^  -trice,  tm/.  modeler,  frames 
former 

Modellétto,  -ino,  tm.  small  model,  mould 

Modèllo,  tm.  model,  pattern,  type,  proto- 
type; Hvfnjr  model;  ritrarre  dal  —,  to 
draw  from  or  copy  models 

Moderaménto,  tm.  Moderanti,  /.  V.  Mo- 
derazióne 

Moderare,  va.  1.  to  moderate ,  temper, 
restrain;  —àrsi,  vrf.  to  contain,  constrain 

*  one'  self 

Moderatamente,  adv.  moderately,  temper- 
ately 

Moderatézza,  tf.  moderation,  self-command 

Moderato,  -a,,  a.  moderate,  sober,  temper- 
ate 

Moderatóre,  -trice,  tm/.  moderator,  direct- 
or 


Moderazióne,  tf.  moderation,  temperance, 

discretion,  diminution,  abatement 
Modernamente,  adv.  recently,  newly 
Modernità,  tf.  novelty,  móderness,  newness 
Modèrno,  -a,  a.  modern,  recent,  new 
Modestamente,  ado.  modestly,  discreetly 
Modèstia,  tf.  modesty,  shyness,  moderation 
Modèsto,  -a,  a.   modest,  bashful ,  timid, 
shy,  chaste;  sober,  moderate,  reasonable 
Mòdico,  -a,  a.  little,  small,  limited,  mod- 
erate 
Modificante,  a.  that  modifies,  moderates 
Modificare,  va.   i.  to   modify,   moderate, 

limit 
Modificativo,  -a,  a.  apt  to  modify 
Modificato,  -a,  a.  modified,  moderated 
Modificazione,  tf.  modification,  moderation 
Modiglióne,  tm.  modillion,  bracket,  còn- 
sole 
Mèdio,  tm.  bushel  (measure  of  4  pecks) 
Modista,  tf.  milliner 

Mòdo;  tm.  way,  manner,  means,  behaviour, 
custom  ;  measure,  order;  trovar  il  —  di, 
to  find  a  way  to,  in  che  —  ?  in  what 
way?  haw?  egli  ha  il  —,  be  has  the  means; 
in  verun  —,  in  no  manner,  no  hów;  dar 
—,  to  initiate,  open  the  wày;  di  —  che,. 
bo  that;  far  di  —,  to  strive,  endeavour  ; 
con  bel  —  gli  dissi,  I  told  him  very  civ- 
illy ;  fate  a  —  mio,  dò  as  I  dò,  follow 
my  advice;  fabbricato  a  —  di  castèllo, 
built  like  a  castle;  óltre  —,  excessively; 
ad  ogni  —,  however,  absolutely,  by  all 
means;  por  —,  to  set  bounds  to,  to  mod- 
erate;  il  —  indicativo,  the  indicative 
mòod;  —  di  dire,  ldiotism;  —  basto,  low. 
expression,  phrase 
Modulante,  a.  modulating,  harmonizing 
Modulare,  va.  i.  to  modulate,  lone 
Modulato,  -a,  a.  modulated,  harmonized 
Modulatóre,  -trice,  tmf.  modulator,  singer, 

tuner 
Modulazióne,  tf.  modulation,  tuning 
Mòdulo,  tm.  model,  form,  design,  module 
Mòfètta,  tf.  dangerous  exhalation;  (mining) 

damp 

Moféttico,.-a,  a.  V.  Mefitico 

Mògano,  tin.  [bot.)  mahogany;  un  tàvolo 
di  —,  a  mahogany  table 

Moggiàta,  tf.  Italian  acre;  ground  necessary 
for  a  mòggio  (bushel)  of  seed 

Mòggio,  tm.  bushel 

Mògio,  -a,  a.  heavy,  dull,  sleepy,  stupid 

Mogli&jo,  a.  uxórius 

Mógliama,  Mógli  ero  a  {ant.  vulg.)  my  wife 

Mógiiata,  sf.  (ant.  vulg.)  thy  wife 

Mogliàzzo,  tm.  {vulg.)  wedding,  nuptials 

Móglie,  tf.  wife,  spouse;  menar  —,  tòglier 
—,  to  take  a  wife,  to  get  married  ;  par- 
tire  dalla  —,  to  separate  from  one's 
wife;  andare  a  —  altrui,  to  have  criminal 
conversation  with  another  man's  wife,  to 
make  another  man  a  cuckold;  ha  per  — 
un  angelo,  he  ie  married  to  an  àngel; 
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—  obbediente  comanda  al  marito,  prop. 
ex  p.  an  obedient  wife  commands  her 
bbsband 

Mogliéra,  Mogliére,  ef.  (ant.)  wife 
Moglieta,  a/,  (mnt.)  thy  wife 
Mogogine,  Mogogon,  am.  P.  Mògano 
Mogol,  em.  Mogul  (toe  name  of  the  Prince 

or  Emperor  of  the  Mogul») 
Moine.  efp.  fondling,  dalliance,  coaxing 
Moinerìa,   a/,    cajolery,  coaxing  manner, 

wheedling 
Moiniére.  am.  fondler,  whéedler,  cajóler 
Mòja.  a/,  brine-pit;  {min.)  aort  of  volcanic 

rock  or  tnfa 
Mnjatore,  -trice,  emf.  worker  in  a  silt-pit 
Mòla,  a/,  mill-stóne;  false  conception,  mole 

(In  the  uterus);  knife-grinder  s  wheel 
Molare,  a.  molar,  mólary,  grinding;  1  mo- 
lari, the  molars  or  grinding-léelh 
Molato,  -a,  a.  sharpened,  whetted,  ground 
Molcere,  va.  9,  Molcire,  8.  {poet,)  to  mòl- 
li^, issuàge 
Mole,  a/,  pile,  mass  of  buildings,  immense 
edifice;  miss,  mole,  bulk,  slse  ;  l' immènsa 

—  del  móndo,  the  tilt  structure  of  the 
universe  ;  diminuito  di  — ,  diminished  in 
bàlk:  della  stéssa  —,  of  the  same  size  or 

Molècola,  »f.  molecule  (dimensions 

Molecolare,  a.  molecular 
Molènda,  a/,  miller's  peck,  miller's  fee 
Malandare  va.  i.  to  take  awiy  a  small 

quantity  from  a  Urger 
Molestamente,  adv.  annopinglv,  sadly 
Molestaménto,em.  vexàlÌon,tórment,trouble 
Molestare,  va.  i.  to  molést,  importano, 

anno? 
Molestato,  -a.  a,  molested,  annoyed,  vexed 
Molestatore,  «trice,  am/,  troublesome,  tire- 
some man  or  woman 
Molestérole,  a.  troublesome,  vexatious,  tad, 
tiresome,  annexing,  unquiet,  uneasy 

molestation,  volition, 
trouble,  annoyance, 
uneasiness 
— ,  -a,  a.  troublesome,  tiresome,  uneasy 
Mòlgere,  va.  3.  to  milk;  to   kiss   eagerly, 

with  longing  deliro 
Mòli,  aw.  (bot.)  mòly,  wild  girlie 
Molinàio,  {bet.)  Moliniro,  em.  miller 
Molinàre,  *»,  1.  to  revolve  in  one's  mind 
Moli u èl lo, em.  hind-mill;  whirlwind;  poll 
of  the  capstan,  key  bit;  fire  il  —,  (fenc- 
ing) to  twirl  about  a  swórd  or  a  quir- 
terstiff  (so  as  to  ward  off  a  blow) 
Molino,  em.  mill;  —  d'acqua,  water-mill; 

—  evènto,  wind-  mill;  —a  vapóre,  stéam 
mill;  bottàccio,  chiòsa,  gòra  di  ~,  mill- 
dam;  dènte  di  ruòta  di  — ,  mi  II -cog  ;  casa 
del  — ,  miU-hóuse;  tirar  l'acqua  al  suo 
—,  to  bring  grist  to  one's  mill 

Mòlla,  a/,  spring,  main-spring;  elasticity 
Mollicelo,  -a,  a.  flabby;  very  son 
Mollame,  em.  soft  flesh,  soft  fleshy  pirt 
Mollare,  tan,  I.  to  slacken,  loosen,  let  go, 


Molèstia 
Molest 


ia,t/.  \ 

o  am.  {ant.)  ( 


leave  off,  unbend,  relaY*  relent,  desist 
Mol  e,    a.    humid,    mSlst,    kind,    gentle, 
tènder;    weak,    feeble;  effeminate;  soft, 
delicate,  pdlpous,  downy,  pliable  ;  —  di 
sudóre,  wet  with  perspiration;  pin  —  e 
più  càndida  del  cigno,  softer  and  whiter 
than  the  swio  ;  tenére  or  méttere  in  —, 
io  stéep,  sóak 
Mòlle,  ef.  Mòlli,  fp    fire-tongs 
Molleggiaménto,  em.  pliancy  (the  act  of) 

bending  or  yielding 
Molleggiare,  vn.   1.   to  be    pliant,    bend 

èffrv  wiy 
Mollemente,  ado.  kindly,  ginlly,  languish- 

Ingly,  softly,  effeminately 
Mollétta,  ef.  hook  to  the  backet  of  a  well 
Mollétte,  if  p.  pincers,  nippers,  amili  tongs 
Mollettina,  ef.  small  spring 
Mollétta,  if.  softness,  pò  I  pons  or  dow>ay 
softness  ;  delicacy,  weakness,  effeminacy 
Mollica,  ef.  soft  pòlpons  part,  cram 
Mollicci  co.  Molliccio  M  oliteceli  o,  -a,   a. 

somewhat  soft,  weak,  wéttish 
Molliflcaménto,  am.  mollifying,  mitigition 
Mollificare,  va.  i.  to  mollify,  soften,  ease 
Mollificati™,  «a,  a.  emollient,  mollifying 
Mollificato,  -a,  a.  mollified,  calmed 
Mollifieaxiòne,   ef.   mollification   miking 

soft 
Mniifre,  va.  3.  to  mollify,  V.  Ammollirà 
Mollitivo,  -a,  a,  emollient,  mollifying 
Mollisie,  ef.  eoftness,effèminacy,  weakness 
Molière,  Mollame,  am,  dampness   {from 

rain) 
Mollusco,  am  {nat  Kiet.)  mdllnsk,   mol* 
luscan;    molluschi   or    mollusc!,  amp. 
mollusc*;  dei  molluschi,  molluican,  mol- 
luscous 
Mòlo,  em.  mòle,  piér,  quay,  pile        (dog) 
Molòsso,  em.  bftll-dog,  mastiff  (largest  alsed 
Mólia  a/,  {ant.)  V.  Midólla 
Moltangolire,  a,  {atom.)  multangular 
Moltéplice,  a.  V.  Multi  pi  ice 
Moiticapsolire,  a.  {bot.)  mallicipsular 
Molliccio,  tin.  mad,  mire,  dirt 
Moltifido,  -a,  a.  {bot.)  miltiud,  multlfidonj 

many-cleft 
Moltillorito,  Moltifldro,  -a,  a.  {bot.)  multif- 
lorous, miny-flóvrered 
Moltifórme,  a.  multiform 
Moltifrónte,   a    màny-faced,  many-sided  ; 

miny-shiped,  protean 
Moltilatero,  -a.  a.  multilateral,  miny-eided 
Mol  til  oculare,  a.  multilòcular 
Moltiloqoénsa,  ef.  multlloquence,  talkative- 
ness 
Moltilóquio,  m9  great  loquacity,  P.  Ciar- 
leria 
Moltiloquo,  -a,  a.  multiloquoui,  loquacious, 

very  lilkatlve 
Moltiparo,  -a,  a,  muciparous,  prolific 
Moltiplicàbile,  a.  mólti  pliable 
M>ilUplica«*iénto,  am.  multiplicition 
MolUplicindo,  em.  {arith.)  multiplicand 
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Moltiplicare,  va.  1.  to  multiply,  increase 
Motttplieataménte,  o4v,  in  virions  increased 

mio  a  erf 
Moltiplicato,  -a,  a.  multiplied,  increased 
Moltiplicatóre,    -triee,    em/.    multiplier, 

incréaser;  em.  (arith.)  maliiplicàtor 
Moltiplicazióne;  af.  moUiplieàtion 
Moltiplico  a.  Vt  Moltiplico 
Moltiplica;  (ani,)  —àie  —ade,  if.  multi- 
plicity 
Moltiplico,  em.  multiplication,  mnltptyìng 
Molllilllabo,  -a,  a.  (yram.)  polysyllabic, 

polysyllàbical 
Mollilo  n in  te,  a.  moltisonous 
Moltiiillqaoio,  -a,  a.  (bot.)  mallislliquonj 

(having  màoy  pods  or  seed-véisels) 
Moltitudine,  */.  multitude,  great  number 
Molti  vài  ve,  a.  having  màny  vàlves 
Mólto,  mi.  great  quantity,  abundance 
— ,  -a,  a.  and  pron.  mach,  great;  mólta 
carta,  mach  paper;  mòte  peone,  many 
peni;  mólti   nomini,  many   men;  mólte 
dònne,  màny  womon;  mólto  il  richiède, 
mbch  U  required  ;  mólti  ion   chiamati  e 
pochi  elètti,  màny  are  called  and  few 
are  chósen;  mólti  pòchi  fanno  an  a<iii, 
prov.  exp.  màny  a  little  makes  a  miekle 
—  adv.  much,  greatly,  very,  exceedingly  ; 
—  mèglio,  much  better;  —  bèlla,   very 
pretty—  bellissimo,  extremely  beautiful, 
UttUtaed);  —  volontari,  very  willingly; 
uòmo  da  —,  man  of  weight  ;  è  —  che 
ora  e'è  scopèrto,  it  is  mach  that  he  has 
unmasked  himself;  —  —,  very  much,  too 
mach 

Moltospito,  -a,  a.  Tory  hospitable,  receiving 
màny  guasti 

Momentaoeamènte,  adv.  momentarily,  in  a 
moment;  in  this  moment 

Momentàneo,  -a,  a.  momentary,  momenta- 
neons,  fleeting,  ot  short  duration 

Moménto,  em.  moment,  instant,  second, 
importance,  moment,  weight,  impetus, 
momentum;  sarà  qui  a  moménti,  he'll  be 
bere  in  a  moment;  affare  di  —,  matter 
of  moment,  momentous  affair 

Mommeàre,  vn.  i.  (burL)  V.  Berteggiare 

Momòrdiea,  e/,  (boi.)  stórksbill,  geranium 

Mònaca,  a/,  non;  farsi  —,  to  take  the 
veil 

Monacagli»,  a/,  number  of  ignorant  useless 

monks 
Monacale,  a.  monistic,  monkish 
Monacànda,  if.  novice,  nninitiated  nun 
Monacare,  va.  1.  to  shut  op  in  a  cloister, 
make  a  nun;  —àrsi,  vrf.  to  take  the  veil 
Monacalo,  sin.  monastic  life,  mónachism 
Monacazione,  a/,  (ceremony  of)  giving  or 
taking  the  veil;  (act  of)  making  or  becom- 
ing a  nan 
Mooaeórdo,  am.  (nuts)  mònochord,  K.  Mo- 
nocordo 
Monachèlla,  — òtta,  a/,  little,  young  nan 
Monnchéllo  —  étto  em.  little,  yoùng  mònk; 


(oro.)  smèw,  white-nun;  —  am.   staple 
Monachile,  a  monastic  (for  a  laich) 

Monachina,  a/,  little  non;  spàrk,  sparkle 
Monachino,  am.  (oro.)  goat-snàpper,  bull- 
finch 
Monachismo,  am.  mónachism,  monastic  life 
Monacile,  a.  (ant.)  V.  Monacale 
Monaco,  am.  monk;  (orn.)  bullfinch;  small 
beam;  l'abito  non  fa  il  -  ,prov.  exp.  il 
is  not  the  cóirl  that  makes  the  friar 
Monacacela,  af.  tidy  pretty  little  nnn 
Mònade,  a/,  (phtl.)  mònade,  ultimate  atom; 

àce 
Monadiita,  mf.   (phtl.)  follower   of  the 

system  of  tue  mònadi 
Monadologia,    af.   (phil.)    system  of  the 

monads  (according  to  Leibnitz) 
MonadélOa,  a/,  (bot.)  monad*! pitia 
—,  a.  /,  monade  lphian,  monadélphons 
Monadélfo,  a.  m.  (bot)  monadèlphian,  mo- 

nadèlphous 
Monàndria,  afp.  (bot.)  monàndria 
Monandro,  a,  m.  (bot.)  monàndrian,  monta- 

drous 
Monarca,  am.  monarch 
Monarcàle,  a.  monarchical 
Monarchia,  a/,  monarchy 
Monàrchico,  -a,  a.  monarchical 
Monarchista,  a/,  monarchist,  advocate  of 

monarchy 
Monàro,  (beL)  Mognàjo,  am.  miller 
Monaitério,  —èro,  am  monastery,  cloister 
Monastico,  -a,  a.  monàstical,  monastic 
Moncàre,  va.  i.  to  main,  mutilate,  cripple 
Moncherino,    Monchino,    Moncóne,    am. 

stamp,  handles!  inn 
Mónco,  -a,  a.  maimed,  wanting  a  hand  or 
arm,  one-hànded,  crippled  ;  stunted,   de- 
fective; un  — ,  a  one-handed  person 
Moncóne,  am.  V.  Moncherino 
Mondàbile,   a.  elèan»abln,  èxpiable;  that 

may  be  cleaned  or  peeled 
Moodàecio,  am.  bad  wicked  world 
Mondamente,  adv.  cleanly,  neatly,  decently 
Mondaménto,!*,  cleaning,  elèansine,  clear- 
ing 
Mondana,  if.  V.  Meretrice 
Mondanamente,  adv.  in  a  worldly  manner 
Mondanino,  at»,  sort  of  pigeon  dove 
Mondanità,  a/,  mundànity,  wórldliness 
Mondano,   -a,  a.  mondane,  worldly  of  the 

world  ;  dònna  mondana,  prostitute 
Mondano,  avi.  wór.dling 
Mondare,  va.  1.  to   péel,  pire,  pick,  sift, 
winnow,  clean,  cleanse;  —  dell'orto,  to 
péel  or  pearl    barley;   —  fro  men  to,   to 
winnow,  fan,  riddle  or  clean  wheal 
Mondato,  -a,  a.  peeled,  sifted,  cleansed 
Mondatore,    -trice,  am/,  cleanser,   sifter, 

peeler 
Mondatura,  a/,  cleansing,  peeling;  picking 
Mondazióne,  af.  peeling,  purgation,  sifting 
Mondézza,  (Mondia,   ani.)  af.  cleanness, 
neatness 
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téondesxàjo.am.  dunghill,  place  for  rùbblih 
Mondiale,  a.  mundane,  of  the  world 
Mondificaménlo,  tm.  cleansing;  purifying 
Mondifleinte,  a.  detersive,  mùndlffiog 
Mondificire,  va.  1.  to  detèrge,  clean 
Mondiflcativo,  -a,  a.  mundificàtive,  cleans- 
.  ing 

Mondificito,  -a,  a,  cleansed,  purified,  clean 
MondiOcasióne,  a/,  cleansing,  purifying 
Mondiglia,  tf.  parings,  hùsks,  péel,  chiff, 

refuse 
Mondizia,  tf.  cleanliness,  neatness,  pnrity 
Móndo,  -a,  a.  cleansed,  clean,  pore,  spot- 
lets 
—,  am.  world,  universe,  earth,  fmankfnd; 
l'altro  — ,  il  -  di  là,  the  other   world, 
the  lire   to  còme;  un  —,   an  immènse 
quantity;  un  —  di  gènte,  an  immènse 
crowd;  pigliate  il  —  come   viene,   tike 
'   things  as  they  cóme;  dar  al  — ,  to  gite 
birth  to,  bring  into  the  tò rid;  il  migliòre 
del  —,  the  best  in  the  world;  il  gran  —, 
'   the  great,  the  fashionable;  il  bel  —,  good 
society,    fashionable  life;  una  fémmina 
di  —,  a  woman  of  pleasure,  a  prostitute; 
andare  per  lo  — ,  to  róve  about  the  world; 
dir  còse  dell'altro  —,  to  say  the  most 
.    extravagant  things;  venire  al  —,  to  còrno 
into  the  world,  to  be  born;  dacché  —  è 
—,  since  the  beginning  of  the  world;  ès- 
sere or  stare  al  —,  to  lead  a  secular 
life;  cosi  va  il  —,  it  is  the  way  of  the 
world  ;  such  is  the  world 
Mondualdo,  em.  {ant)  guardian  of  women 
Monédula,  tf.  (orn.)  màg-pie 
Monelleria,  a/,  roguery,  swindling,  enticing 
Monellésco,  -a,  a.  roguish,  of  a  swindler 
Monèllo,  stn.  knàve,  swindler,  little  rogue 
Monéta,  a/,  coin,  money;  change;  —  bianca, 
silver,  silver  coin;  quésta  —  non  córre 
(non  ha  córso)  qua,  this  money  is  not 
current  here 
Monetaggio,  tm.  coining  of  money;  minting 
Monetale,  a.  monetary  (mint 

Monetare,  va,  i.   to  coin,  stamp  money, 
Monetàrio,  am.  coiner  of  base  money 
—,  -a,  a.  monetary;  struménti  monetar], 

coining- tools 
Monetato,  -a,  a.  coined;  minted,  stamped 
Monetazione,  a/,  coinage,  coining 
Mooetiére,  em.  coiner,  min  ter,  min  Iman 
Monetina,  a/,  small  coin,  small  pièce 
Mon ferina,  a/,  sort  of  lively  dance  (chiefly 

in  Piedmont  and  Lombardy) 
Mongàna  (vitèlla),  a/,  milk-fed  calf 
Mongibéllo,  tm.  mount  Etna,  volcano 
Monile,  am.  necklace,  siring  of  pearls 
Moniménto,  »m. admonition,  V.  Monuménto 
Monire,  va.  3.  {ant)  to  admonish  V.  Am- 
monire 
Monistèrio,  tm,  monastery,  V.  Monastèro 
Monitóre,  tm.  monitor,  Mónitenr  {gaiette) 
Monitòrio,  em.  monitory,  admonition 
Monisióne,  a/.  F.  Ammonizióne 


Mònna,  tf.  (Joeote)  dame,  beldame,  mistress; 

—  Francesca,  dame  Princes 
Monnerino,  am.  pindar,  pimp 
Monnino,  tm.  yoùng  ape,  mònkey,  F.  Ber- 

tàccia 
Moo  none,  tm.  Urge  ape,  baboon 
Monn'onésta,  a/,  (burl.)  honest  vóman 
Moo  notino,  -a,  a.  {ant.)  V.  Giocóso,  Ber- 
Monnóccia,  tf.  small  ipe,  mònkey   buccino 
I  Monocéro  te,  tm,  unicorn 
Monòcolo,  -a,  a.  monoculous,  one  cjeà 
Monocòrdo,  tm.  (meta.)  mònochord 
Monocròmato,  tm.  picture  of  one  colour, 

carneo 
Monodia,  a/,  mònody,  fonerai  oration 
Monogamia,  a/,  monogamy 
Monògamo,  -a,  tmf.  monogamist;  a.  mo- 
nogamous 
Monoginia,  tfp.  {boi.)  monogenia 
Monoginico,  —into,  -a,  a.  (boU)  monog^n- 

ian,  mooògynoua 
Monografia,  tf.  raonógrapby,  monograph 
Monograficamente,  adv.  monogriphioally 
Monogrifieo,*a,  a.  monographic,  monograph- 

ical 
Monograflsta,  tm,  monographic 
Monogramma,  am.  monogram 
Monòlogo,  am.  monologue 
Monolitico,  -a,  a.  monolithic,  mònolithal 
Monolito,  am.  mònolith  (pillar,  coidmn,  etc. 

consisting  of  a  single  stone) 
Monomachia,  if.  aingle  combat 
Monomania,  tf.  monomania  (derangement 
of  a  single  faculty,    or  with  regard  to  a 
particular  subject 
Monomaniaco,  -a,  a.  and  tmf.  monomaniac, 

affected  with  monomania 
Monòmio  tm.  {math.)  mònome;  di  —,  mo- 
nomial 
Monopètalo,  -a,  a.  (bot)  hiving  one  petal 
Monopolio,  tm.  monopoly,  forestalling 
Monopolista,  tm.  monopolist,  foresliUer 
Monopolistico,  -a,  a.  of  monopoly 
Monosillaba,  —  illabo,  tfm.  monosyllable 
Monosillabo,  -a,  a.   monosyllabic,  of  one 

sellable 
Monòstico,  tm.  mònostich;  —,  -a,  a.  of  one 

verse 
Monoteismo,    tm,    monotheism  {belief  in 

one  Qod) 
Monoteista,  tmf.  mònotheiit,  believer  in  one 

God 
Monotonia,  tf.  monotony 
Monòtono,  -a,  a.  monotonous 
Monsignóre,  tm.  my  Lord;  your   Lódship, 
his  Lordship,  (speaking  with  or  of  a  prel- 
ate); Monsienr  (the  Dauphin;  the  ting 
of  France* t  eldest  brother) 
Monsóne,  tm.  monsoon 
Monstróso,  -a,  a.  V.  Mostruóso 
Mónta,  tf.  mounting;  copulation,  pairing 
Montagna,  af.  mountain,  mount;  Mountain 
{party  of  ardent  democrats  of  the  Con- 
vention of  the  National  Attembly);  — 
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ignivoma,  burning  mountain;  —  (galleg- 
giai) to)  di  ghiaccio,  f co-berg;  paese  di  —, 
mountainous  country,  highland;  il  Vècchio 
(or  Vèglio)  della  — ,  (hist.)  the  old  man 
of  the  mountain;  la  —  ha  partorito  an 
•orcio,  prov.  exp.  the  mountain  has 
brought  (òrth  a  mouse 
Monlagnaccia,  sf.  great,  ugly  mountain 
Montag nétta,  llontagnaóla,  t/.  little  mdunt- 

ain 
Montagnfno,  —òso,  «a,  a.  V.  Montanino 
Montambànco,  sm.  mountebank,  impostor 
Montaménto,  im.  mounting,  ascending 
Montanaro,  im.  mfflnlaineer,  highlander 
Montanèllo»  am.  (orn  )  tomtit,  lionet 
Montanésco,  -a,  a.  of  miontains,  rbstic 
Montanino,  -a,  a.  of  or  belonging  to  mount- 
ains, highland,  mountain  ;  s«tf;highlander 
Montino,  -a,  a.  of  a  mountain,  mftntainous 
Montante,  a.  that  mfflnts,  rises 
Montiosa,  a/,  act  of  minting,  height 
Montare,  van,  I,  to  mmnt,  aseènd,  rise  up; 
to  cover  (as  animato  do);  to  amount  to; 
to  raise  the  price,  to  raise,  exalt;  to  grow, 
increase;  to  be  of  consequence;  —  a  ca- 
villo, to  mount  a  horse,  to   ride;  —  la 
guàrdia,  to  mount  guird;  —  in  còllera,  to 
f  et  angry  ;  —  in  supèrbia,  to  grow  proud, 
—  un  facile,  to  cock  a  gun;  —  un  oro- 
lògio, to  wind  up  a  clock;  —  in  barca, 
to  go  on  ship-board  ;  —  una  pùnta,  (mar.) 
to  double  a  cape,  to  weather  a  point  ;  — 
il  timóne,  to  hang  the  rudder  ;  —  Tèrsa, 
to  bini  the  wind,  to  bear  up  ;  la  marèa 
mónta,  the  tide  goes  up  ;   questa   péna 
di  panno  mónta  a  dièci  lire  sterline,  this 
pièce  of  cloth  amounts  to  ten  poUnds;  ciò 
Don  mónta,  that  is  of  no  consequence; 
—irsi,  vrf.  il  cipo  or  la  tèsta,  to  tike 
into  one's  head  ;  to  fondly  imagine  or 
hope;  t'  era  montilo  il  cipo  di  divenire 
ministro,  he  bad  fondly  hoped  to  become 
a  minister 
Montila,  */.  ascent,  height;  sleep;  going 

up,  moHnting;  advancement,  preferment 
Montilo,  -a,  a;  mounted,  riired,  gone  up; 

ben  —,  well  mounted 
Montatóre,  -trice,  am/,  mounter,  {of  horses) 

stallion,  stud  horse 
MonUtojo,  si»,  mounting-block 
Mónte,  sm.  mountain;  móunt,hlll;   heap, 
mass,  lot,  lump,  great  quintity;   andare 
a  —,  to  deal  (cards)  agiin;  to  piss  ;  man- 
dire  a  —,  to  throw  by,  abandon  ;  —  di 
pietà,  Lombard- house,  Lombard,  the  citv 
pawn  broker's;   a  mónti,  in  heaps,   in 
lots,  copiously  ;  il  matrimònio  è  andito  a 
—,  the  match  is  broken  off 
Monteròiiolo,  sm.  hèap,  pile,  miss 
Monticellino,  Monticèllo,  $m.  little  emin- 
ence, bill,   hillock,  bluff,  mfònd,  hèap 
Montièra,  a/.  (a»{.)  bùnling-cap 
Montimbànco,  sm.  mountebank,    F*  Mon- 
tambinco 


Montista,  tm.  person  employed  in  the  Lom- 
bard house 
Montivago,  -a,  a.  róving  on  the  mountain* 
Montoncèllo,  —ino,  am.  young  ram;  sheep- 
skin 
Montóne,  tm.(KOol.)  ram,  wèther;(a*tr .)  sign 
Aries;  battering-ram  ;  sheep-skin;  dunce; 
cercare  cinque  piedi  al  —,  to  civil,  mike 
use  of  sophisms,  to  find  difficulties  where 
there  are  none 
Montonino,  -a,  a.  of  a  ram,  like  a  sheep 
Montuosità,  a/,  hilliness,  ruggedness,  steep- 
ness 
Montuoso,  -a,  a.  hilly,  mountainous 
Montura,  if.  uniform  (of  military  men),  re- 
gimentals, V.  Divisa 
Monumentile,  a.  monumental 
Monuménto,  am.  monument,  tomb 
Monsieebio,  am.  (ant.)  Mùcchio 
Mòra,  if.  mulberry,   blackberry;   heap  of 
stónes;  morra  (game);  delay,  putting  off 
Morajoòla,  if.  mulberry  (fruit) 
Morajuòlo,  $m.  (bot)  mùlberry-trée 
Morile,  a/,  morals,  morality;  la  —  or  la 
moralità  di  una  fivola,  the  moral  of  a 
tile;  la  sana  —,  sèund  morals 
—,  a.  moral 

Moraleggiare,  vn.  1.  to  moralize 
Moralista,  em.  moralist 
Moralità;  (ant.)  —ite,  — ide,  if.  morality, 

morals 
Moralizzare,    vn.  i.   to  moralise,  teach 

virtue 
Moralissito,  -a,  a.  moralised 
Moralizzazióne,  if.  act  of  moralising 
Moralmente,  adv.  morally,  in  the  nature 

of  things 
Morinza,  if.   (ant.)   abode,    habitation, 

home 
Morito,  -a,  a.  blackish,  blackberry  colour 
Moratòria,  if.  (law)  act  for  putting  off  the 

execution  of  judiciary  proceedings 
Morbétlo,  im.  indisposition,  slight  illness 
Morbidamente,   adv.   delicately,   softly, 

weakly 
Morbi  (laménto,  $m.  softening,  pampering 
Morbidétto,  -a,  a.  soft  ;  delicate,  tènder 
Morbidézza,  if.  softness,  smoothness,  downy 
softness;  mellowness  of  tint,  délicateness, 
delicacy;  niconess,  effeminacy;  luxury, 
wantonness 
Mòrbido,   -a,   a.  soft,  smooth,  delicate, 
downy,  pliable,  pùlpous,  méllow,  tènder, 
effeminate,  pampered,  voluptuous 
Morbidòne,  -a,  a.  very  soft,  smooth,  downy 
Morbifero,  — ffico,  -a,  a.  morbific 
Modiglióne,  sm.  measles 
Morbillo,  im.  (med.)  measles 
Morbino,  im.  itch  to  laugh  and  mike  liogh 
Morbisciito,  -a,  a.  sickly,  infirm 
Mòrbo,  sm.  contagious  or  epidemic  disease, 
milady,   eontigton,   infection,   stench; 
passion 
—  règio,  an.  jaundice,  F.  Itterizia 
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—  fiero,  em.  V  Epilessia 
Morbosaménle,  adv.  by  di  tease 
Morbo  vili,  e/,  morbòsily,  diseased  stala 
Mo  bóso,  -a.  a.  diseased,  contagious 
Mòrchia,  Morda.  ef.  dregs,  grounds  of  oil 
Morchioso,  -a,  a.  lull  of  dregs,  grounds 
Mordàcchia.  if.  (ojrr.)a  harrow  with  willow 

twigs  twisted  in  its  téeth  ;  musile,  tongue 

string 
Mordace,  a.  biting,  pungent,  sharp,  tirt, 

cutting,  stinging,  satirical,  conical;  lingua 

—,  a  14 rt  tongue;  mordici  sollecitudini, 

gnawing  carts 
Mordacemente,  adv.  sharply,  satirically 
Mordacéito ,  -a,   a.  rftther   tart,   biting, 

shirp 
Mordacilà;(a*l.)— ite,  —ade,  ef.  mordacity, 

shirpneta 
Mordènte,  a.  biting,  pungent,  cutting 

—  ,  em.  mordant,  pigment,  size 
Mordere,  va.  3   irr.  (pa$t.  morsi;  part. 

mòrso)  to  bite,  to  bickite,  to  eirp,  cen- 
sure, riti  at;  te  n«  faro  —  le  braccia, 

1*11  make  you  rùe  It 
Mordicaménto,  em.  bite,  biting 
Mordicinte,  a.  biting,  shirp,  tirt 
Monticare,  va.  i.  to  smart,  fret,  corróde, 

burn 
MordicatiTO,  -a,  a.  shirp,  biting,  smarting 
Mordieatlòne,  if.  mordacity,  pricking,  bit- 

ingntss 
Mordigallina,  if.  (boU)  chick  weed  ;  mer- 

g  elina 
Mordiménto,  am.  bite,  biting;  censure 
Morditóre,  -trice,  em/,  biter,  slanderer 
Morditura,  a/,  bite,  biting,  slander 
Mordalo,  -a,  a.  bitten,  (better  mòrso)  V. 

Morslcito 
Morèlla,  $f.(bot.)  morel,  night-shide;  quoit; 

gudgeon;  gioocàre  alle  mortile,  to  play 

at  quoits 
Morèllo,  -a,  a.  blànkish,  black;  caiàllo  di 

pélo  —,  black  horse 
Morèna,  sf.  [geology)  moraine;  le  morène 

d'un  giacciàjo,  the  moraines  of  a  glacier; 

V.  Murèna 
Morésca,  a/,  mòrrig- din  ce 
Morésco,  -a,  a.  of  the  Moors,  Moorish 
Morétta,  a/,  (orn.)  morillon,  golden  efe, 

kind  of  duck 
Morétto,  em.  little  négro,  móor 
Morféa,  if.  leprosy,  m  òr  phew,  scarf 
Mòrfia,  a/.  (slang)  mouth;  empir  la  — ,  to 

éat,  gobble 
Morfina,  sf.  (eftem.)  morphia,  mòrphina, 

morphine 
Morfire,  va.  3.  (ant)  to  gobble,  detour 
Mor fondò  to,  -a,  a.  foundered 
Morganàtico,  -a,   a.  morganatic;  matrimò- 
nio —,  morganilic  marriage 
Moria,  if.  mortality;  plague;  contagion 
Moribóndo,  -a,  a.  tying,  on  the  point  of 

death 
Moriccia,  ef  ruins,  rubbish 


Morfei,  ef.  pt  piles,  hemorrhoids 
Moricino,  -a,  smf.  yoòng  négro  or  négros* 
Muriénle,  a.  dfing,  expiring 
Morigerare,  va.  i.  to  tutor,  train,  form;  to 

teach  good  manners  and  good  morals 
Morigera  tèssa,  ef.  good  moral  training,  easy 
respectful  manners,  becoming  demeanor, 
quiet  self-posséssion 
Morigeralo,  -a,  a.  of   good  manners  and 

morals 
Moriglióne,  am.  {orn.)  arosèlta 
Morioncfno,  em.  small  cap,  hit 
Mortone,  $m.  morion,  helmet,  casque 
Morire,  va.  3.  irr.  (pre»,  mnojo,  future, 
morrò  ;  part,  mòrto),  to  die,  expire,  be 
extinguished,  go   òut;   —  di   fame,   to 
slirre,  to  die  of  hunger;  far  —  di  fame, 
to  stirre  (a  person);  —  di  suo  male,  to 
die  a  natural  death;  —  di  Téglia,  to  long 
for...;  —  tu  Dio,  nel  bàcio  del  Signóre, 
to  die  in  the  Lord;  —  in  lètto  d'onore, 
to  die  on  the  Held  of  battle  ;  —  repenti- 
namente  (di  morie  improvvisa),   to   dia 
suddenly;  (fato)  lo  die  by  the  visitation 
of  God;  —  nel  fióre  dell'eia,  to  die  in  the 
prime  of  life;  —  di  dolóre,  to  grieve  one's 
self  to  death;  —  di  crepacuore,  to  die 
bróken-heir ted;  —  lentamente,  to  die  by 
inches;  to'—,  poss'io  —  se...,  miy  I  die, 
if...;  la  muòr  di  tòì.  she  is  djing  for  yon; 
—  per  la  pàtria,  to  die  for  one's  country  ; 
o  Tincere  o  —,  let  us  conquer  or  die; 
va.  Ammattire 
Morilòjo,  -a,  a.  (anU)  mortal,  V.  Mortale 
Morituro,  -a,  a.  Inai  is  to  die,  about  to  die 
Morméca,  sf.  simpleton,  dolt,  silly  fellow 
Mormóne,  sin.  mòrmo,  bugbear;    mormon 

{one  of  a  sect  in  the  United  States) 
Mormonismo,  rnn.  Mòrmo nism  {the  eeet  or 

tenete  of  the  Mormoni) 
Mormoracchiare,  va.  i.  to  slander,  speak 

ill  of 
Mormoraménto,  tin.  murmur,  bussing  nòto, 
parting,  warbling,  grumbling,  complaining 
Mormorante,  a.  murmuring,  grumbling 
Mormorare,  vn.  1.  to  murmur,  purl,  warble, 

brawl;  to  grumble,  whisper,  complain 
Mormoratóre,  -trice,  smf.  grò  abler,  back- 
biter 
MormoratiÓne,  ef.  murmuring,  grumbling 
Mormoro,  em.  {poet.)  V.  Mormorio 
Mormoreggiànte,  a.  warbling,  purling 
Mormoreggiare,  v*.  1.  to  wàrble,  mnrmor 
Mormorévolo,  a.  boning,  false,  calumnious 
Mormorio,  m.  murmur,  warbling,  obloquy 
Mormorósò,  -a,  a.  purling,  bussing,  false 
Mòro,  em.  {bot.)  mulberry- tree;  móor;  né- 
gro ;  —  (for  Muojo),  I  die 
Morócca;  fare  la  —,  {vulg.)  to  act  the  spf 
Mdrola,  ef.  mulberry  {fruit) 
Morosamente,  adv.  tardily,  K.  Lungamente 
Moróso,  -a,  a.  s  òw,  tirdy,  lasting 
Morteci,  epf.  Emorroidi 
Morruidile,  a.  V.  Emorroidale 
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tforròtdi,  tfp.  piles,  hemorrhoids 

Mòrta,  Mòrsa,  */.  bite,  vice,  pincers,  bricks 

projecting  from  ihe  end  of  a  vili 
Morsecchiàre,  va.  i.   to  bite,   to  seize  or 
pinch  with  the  teeth,  to  bite  gently,  gnaw, 
Bibbie 
Morsecchiilo,-a,  a.  bitten,  gnawed,  nibbled 
Morsecchiatùra,  t/.  bite,  pinch,  tooth  mirk 
Motteggiare,  va.  4.  to  nibble,  eat  slowly 
Morsellétto,  si»,  little  bit,  morsel,  pill 
Morsèllo,  «m.  morsel,  sroill  bit,  mehthful 
Mori -ira,  va.  i.  V.  Morsecchiàre 
Morsicato,  -a,  a.  bitten,  gniwed,  torn 
Morsicatura,  */.  bile,  biting,  mirk  of  a  bite 
Mòrso,  em.  hit»,  biting,  bft,  snàflle,  curb; 
morsel,  gnawing,  remorte;  smirt;  fire  a 
morsi,  to  bite  one  another;   dare  di  —, 
to  bite;  provare  il  —  del  lupo,  to  meet 
with  injury  or  mishap;  pórre  il  —  a  odo, 
a  una  nazióne,  etc,  to  inthrill  a  person, 
a  nation,  ttc 
—,  «a,  bitten,  gniwed,  torn 
Morsura,  «/.  bile,  gnawing,  ping,  smart 
Mortadèlla,   —èlio,   tfm.  thick  Bologna 

Unsafe 
Mortarétto,  ens.  small  mòrtar 
Mortijo,  em  mòrtar;  pestar  l'acqua  nel  —, 

to  beat  the  air 
Mortajòne,  em.  large  mòrtar 
Mortale,  a.   mortal,  deadly;    peccato  — , 
deadly  or  mortal  sin  ;  nemico  —,  deadly 
enemy;  on  —,  a  mortal 
MorUlòtto,  tm.  smill  mòrtar;  chimberlight; 

squib  cracker 
Monaliti;  (ant.)  -ite,  -ade,  if.  mortality; 

slioghter,  that  which  is  mortal 
Mortalmente,  adv.  mortally,  heinously 
Mortamente,  adv.  like  a  dead  person 
Mortarétto,  «m.  squib,  cracker 
Mòrte,  t/.  death,  decease;  lètto  di  —,  death- 
bed; ràntolo  della—,  death-rattle  ;  nel 
pònto,  nell'articolo  della  —,  at  the  pQnt 
of  death;  èssere  una  —,  to  be  a  skeleton; 
èssere  con  la— in  bócca,  to  be  nearly  dead; 
odiare,  ferire  a  —,  to  bite,  wound  mortal- 
ly; dar  —  or  la  —,  to  kill;  méttere,  pórre 
a  —,  to  pit  to  death  ;  dirsi  —,  méttersi 
a  —,  to  liy  Tiolent  hands  on  one's  self, 
to  mike  awiy  with  one's  self;  fire  una 
buòna  —,  to  àie  well;  fire  —  on  ore  to  le, 
to  die  with  honor,  to  die  an  honorable 
death;  giudicare  a  —,   to  sentence    to 
death;  morire  di  sua  —,  to  die  a  natural 
death  ;  pensar  —  a  uno,   to  compass  a 
person's  death;  sostenére  —,  to  suffer 
death;  affrontare  la—,  to  face  death; 
si  tratta  di  rita  o  dl  -,  it  is  a  cite  of 
life  and  death 
Mortèlla,  if.  (bot.)  myrtle 
Mortellélta,  -ina,  «/.  smill  mirile 
Morticelo,  -a,  a.  half  dead,  win,  cadaverous 
Morticino,  -a,  a.  dead,  pile,  withered;  carne 
or  lina  -ina,  flesh  or  wool  of  a  sheep 
that  hai  died  a  natural  death 


— ,  tm.  little  corpse,  dead  body 
Mortiferamente,  adv.  in  a  deadly  minner 
Mortifero,  -a,  a.  deadly,  fatal,  mortiferous 
M  irlìffeaménto,  tm.  mortification 
Mortificante,  a.  that  mòrti  Ties 
Mortificare,  va.  1.  to  mòrtij,  repress,  curb, 
keep  under,  macerile;  to  mortify,  chagrin, 
▼ex;  -  le  passioni,  to  mortify  the  pissions; 
la  gimba  cominciava  a  mortificarsi,  the 
leg  begin  to  mortify 
Mortificataménte,  adv.  with  mortili  ition 
Mortificativo,  -a,  a.  causing  mortification 
Mortificalo,  -a,  a.  mortified  ;  subdued 
Mortificazióne,  a/,  mortification,  austerity 
Martina,  Mortine,  «/.  (bot.)  V.  Mortèlla 
Mortiniccio,  am.  mjrtle-wóod,  mJrUe-plan- 

tition 
Mortino,  tm.  (bot.)  V.  Mortine 
Mortissimamente,  adv.  very  weakly,  most 

cól.tly 
Mortito,  tm.  mfrtle  berry  ragout,  felly 
Mòrto,  -a,  tmf.  corpse,  dead   body,  dead 
person;  il  giórno  dei  mòri,  All  Souls' 
day;    offlxio  dei    mòrti,   burial-service, 
fonerai  service;  tèsta  di  —,  death  héa.1; 
ricorderò  i  mòrti  a  tavola,  to  siy  something 
unseasonable,  not  suited  to   the  time  or 
occasion;  dire  a  un  —,  to  hive  one's 
libor  for  one's  pains;  fire  il  —,  to  feign 
death,  to  pretend  to  be  dead;  dei  mòrti 
non  c'è  più  paòra  prov.  exp.  dead  men 
do  not  bile 
— ,-a.a.  dead,  deceased,  extinct,  extinguished, 
pile,    win;    mino   mòrta,    mortmain; 
icqua  mòrta,  stili  or  standing  water;  fuòco 
—,  wild- Tire,  cinsi ic;  péso  —,  dead  weight; 
denaro   —,  unproductive  capital  ;  —  di 
fame,  honger-stirved,  beggarly;  èssere  in- 
namorato —,  to  be  violently  or  desperately 
in  lève 
Mortòrio,  —òro,  tm.  fonerai,  obsequies 
Mórvido,  -a,  a.  V.  Mòrbido 
Modiglióne,  tm.  measles 
Mosilco,  -a,  a.  Mosiic  (of  Motet) 
— ,  tm.  mosiic,  mosiiC'Wòrk  ;  paviménto  a 

—,  tesselated  pivement 
Mósca,!/.  (e*f.)fty;  f*r  d'una  —  un  elefante, 
to  make  mountains  of  mòle  hills;  più  fa- 
stidióso d'una  —,  mòre  tiresome  than  a 
ftf  ;  —  cièca,  blind  man*  s   boli;  menire 
a  —  cièca,  to  liy  about  one   blindly  ; 
saltar  la    —,   to    get    angry;    non   si 
può  avere  il  mièle  sénsa  mósche ,  prov. 
exp.  there's  no  róse  without  a  thóra;  — 
eulija,  (fig.)  eternal  dingier;  in  bóeca  chiù- 
sa non  entra  mai  —,  prov.  exp.  he  that 
would  have  a  favor  must  ask  it 
Moscida  (nóce),  tf.  nùtmeg 
Moscadélla,.— èlio  a/n».  muscat,  muscatel 
Moscido,  tm.  mùsk 
Moscijo,  tm.  lot  of  flies  ;  (fig*)  tiresome 

affair 
Moscajòla,  t/.  cage-like  méat-sire,  pàntry 
Moscardino,  tm»  dandy,  exquisite,  fop 
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—,  Moscardo,  am.  (oro.)  sparrow  biwk, 

Uasel 
Moscaruòlo,  im.  {tool.)  xnusk-rat 
Moscatèllo,  aro.  moscai,  swéet  wine 
Moscato,  tm,  dappiè  gray;  mùsk 
Moschèa,  a/,  mósque,  Mahometan  tempie 
Moscheggiire,  vn.  1.  (toc ai)  to  brig,  blaster, 

▼aunt,  boast 
Moscberino,  Moscerino,  tm.  (ent.)  small  flj, 
midge;  montare  il  —,  to  fly  dot,  fly  into  a 
passion  for  nothing;  saper  levarsi  il  — 
dal  naso,  to  know  how  to  revenge  an 
affront,  to  make  one's  self  respected 
Moschetta,  »/.  smill  fly;  musket 
Moschettare,  va.  I.  to  shoot,  kill  with  4 

mnsket  bill 
Moschettata,  a/,  gunshot,  market-shot 
Moschettato,  -a,  a.  shot,  killed  by  a  mnsket 

bill 
Moschetterà,  a/,  number,  body  of  sharp- 
shooters, volley  of  musket  shot 
Moschettière,  em.  {mil.)  musketeer,  sharp- 
shooter 
Moschettina,  a/,  small  fly 
Moschétto,  im.  mnsket,  small  gnn 
Moschettóne,  an».  Urge  mnsket,  blunderbuss 
Moschicida,  tmf.  killer  of  flies 
Moschicidio,  im.  {burl)  killing  of  flies 
Mosciamà,  —ime,  em.   silted    or  pickled 

tunny 
Moscino,  Moschino,  im.  smill  (Lf 
Móscio,  -a,  a.  flabby,  flaccid,    V,  Vino 
Moscióne,    (ent.)  am.   goat;    {fig.)   great 

drinker,  tippler 
Moscoleato,  -a,  a.  (ant.)  masked  (soap) 
Mescolo,  em.  {bet.  Mùschio),  moss;  (muscle) 
Mosconiccio,  Moscóne,  em.  large  fly,  hornet 
Mosconcéllo,  —ino,  im.  smill  fly 
Mòssa,  a/,  movement,  motion 
Mossicela,  a/,  hasty,  unkind  or  ingry  word 

or  deed 
Mòsse,  s/jp.  starting-post,   barrier  ;   dar  le 
—,  to  give  the  signal  of  Stirling;  dar  le 
—  ad  on  affare,  to  stirt  an  affair,  set  on 
foot  a  business;   furare,  rubar  le  —,  to 
tike  the  stirt  of  a  person,  to  anticipate, 
forestall,  be  beforehand  with  him  ;  èssere 
in  sulle  —,  to  be  on  the  point  of  Stirling; 
pigliar  le  —  da,  to  stirt  from,  set  out  with, 
begin  a  speech  or  essay  with;  tenére  alle 
—,  to  hold  ìq,  bridle,  restrain 
Mòsso,  -a,  a.  moved,  impelled,  stirred 
Mossolfna,  a/.  V.  Masso  lina 
Mostàcchio,  tm.  mnstàchio,  mastiche 
Mostacci  àccio,  im.  bròad,  flat,  bloated  face 
Mostacciita,  if.  slap  on  the  face,  box  on 

the  ear 
MostacciaUna,  a/,  gentle  slap  on  the  fice 
Mostaccino,  Mostacciózzo,  am.  smill  fice, 

visage 
Mostàccio,  im.  fice,  visage 
Mostaccióne,  im.  slap  on  the  face,  caff 
Mostaccioólo,  em.  spice  cike 
Mostaja,  a/,  [agr.)  sort  of  very  sweet  gripes  i 


Mostarda,  a/,  mustard;   far  venir  la  —  al 

naso,  to  tease,  irritate,  sting 
Mo s latóre,  em.  win e-p reiser 
Mósto,  am.  masi,  new  wine;  new  wort 
Moslóso,  a.  tasting  of  must,  sweet  as  must 
Móstra,  a/,  act  of  showing,  show,  display, 
paride,  appearance,  semblance;  show  of 
wares,  shów-window,  gliss-cise;  pitterò, 
sample;  dial-plite;  muster,  review;  dress, 
ficing,  turn  up;  —  di  grano,  sample  of 
wheat  ;  —  di  pinno,  pattern  of  cloth 
Mostrabile,  a.  than  can  be  showed 
Moslramónto,  im.  showing,  show,  demon- 
stration; con  —  di  continuare,  with  the 
appearance  of  continuing 
Mostrante,  a.  showing,  evincing,  indicating 
Mostrinia,s/.  show,  demonstration,  evidence 
Mostrare,©*.  1.  to  show,  demonstrate  «evince, 
teach;  vn.  1.  to  feign,  pretend,  appear, 
seem;  non  6  cosi  cattivo  come  móstra,  it 
is  not  so  bad  as  it  seems;  egli  móstra  di 
non  conóscermi,  he  pretends  he  does  not 
knów  me;  ella  vi  móstra  a  dito,  she  is 
pointing  at  yon,  pointing  yon  dot;  —  il 
viso,  io  shew  one's  téeth,  oppóse  obstin- 
ately; —  il  bianco  per  néro,  to  impóse 
npón,  to  make  (one)  believe  whit  is  not 
true;  —   il  mòrto  salia  bara,   to  show 
roost   evidently;    mostrarsi   delle   cento 
miglia  or  dalle  sei  migliàja,  to  iaswer 
n6thing_to  tt)e  purpose,  to  give  no  pertinent 
answer;  non  mostrini  chiaro  con  alcuno, 
to  look  ingry  or  displeased  with  one 
Mostrato,  -a,  a.  shown,  demònstratedjtavght 
Mostrativo,  -a,  ft.  demonstrative 
Moslratóre,  -trice,  tmf.  exhibiter,  explainer 
Mostratone;  #/.  show,  showing,  displiy 
Móstro,  am.  monster,  prodigy;  —  di  sciènza., 

prodigy,  of  learning 
Mostro,  -a,  a.  shówo,  demonstrated 
Mostróso,  Mostruóso,   -a,  a.  monstrous, 
prodigious,  enormous,  excessive,  deformed 
Mostruosamente,  adv.  monstrously,  strangely 
Mostruosità;  {ant.)  —ite,  —ade,  a/,  non» 

strouiness 
Mòta,  if.  mud,  dirt,  péat,  turf 
Moticcio,  tm.  muddy  land 
Motiva,  a/,  {ant.)  V.  Motivo 
Motivare,  fa.  1.  to  allege,  explain,  account 

for 
Motivilo,  -a,  a.  accented  far,  explained 
Motivo,  tm.  motivo,  càuse,  incitement 
Motivo,  -a,  a.  motive,  impulsive,  moving 
Motivóne,  tm.  strong  motive,  reason 
Mòto,  tm.   movement,  motion;  —  alterna- 
tivo, reciprocating  motion  ;  —  ascendènte, 
{ofpiitont)  tip  stroke;  —  discendènte, 
down  stroke;  —  diurno,  (ostr.)  diurnal 
motion;  —  precipitilo,  quick  movement; 
—  spontàneo,  self-motion  ;  —  retrògrado, 
backward  motion;  —  progressivo,  forward 
motion  ;  dire  —,  to  put  or  set  in  motion; 
sènza  —,  motionless;  non  file  —  abba- 
stanza, yon  don' I  take  exercise  enough; 
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di  pròprio  —,  spontaneously,  of  nil  òwn 
good  vili 
Motopròprio,  #m.  absolute  docrée  (of  the 

Pope)  V.  Motuproprio 
Motóre,  -trice,  §mf.  mover,  contriver;  a. 

moving,  causing,  impelling 
Motoso,  -a,  0.  mbddy,  miry,  full  of  dirt 
Mòtta,  if.  landslide,  landslip 
Mottegiorla»  «A  act  of  quiiiing 
Motteggiaménto,  am,  quizzing,  raillery 
Motteggiente,  -a,  a.  that  quizzes,  jokes 
Motteggiare,  va.  I.  lo  banter,  jeer,  qois 
Motteggiato,  i-a,  a.  jeered,  bantered,  mòeked 
Motteggiatóre  -trice,  amf.  binterer,  quiz 
Motlejgévole  a.  facetious,  frólieksome 
Mottéggio,  a.  jest,  jóke,  raillery;  banter 
MoUeggióto,  -a,  a.  faeétious,  merry 
Mottétto,  tm.  joke,  jest,  pleasantry;  (mttt.) 

mottétto 
Métto,  em.  motto,  device,  bon  mot,  witticism; 
jett,  jóke,  quib;  epigraph,  word  ;  non  ne 
fate  —  don't  mention  it;  toccare,  far  nn 
—  di  aletta*  còsa,  to  mention  a  thing  by 
the  way,  touch  slightly  upon  a  subject 
Mottozso,  m.  little  jest,  jóke,  pleasantry, 

fan 
Motupròprio  ^n.  {Lat.)motupropr  io, (Atcrèo 
■  originating  in  the  Pope's  .spontaneous 

will) 
Motura,  «/.  (ani.)  movement,  motion;  im- 
pulse 
Movéca»  am/,  simpleton,  green  horn 
^dovente,  a.  moving,  that  mores,  that  has 
the  power  of  moving  or  influencing  ;  that 
begins,  originates;  nimble,  active,  lithe; 
il  —,  si»,  the  motive,  moving  càuse 
Movènza,  «/.  movement,  graceful  action 
Movere,  van.  !..  irr,  to  move,  V,  Muòvere 
Movérole,  a.  moveable,  moving,  that  can 

move  or  be  moved,  easily  persuaded 
Movibile,  a.  moveable,  thaVcau  be  removed 
Movimento,  un.  movement,  motion 
MoviUva,  —ivo,  $fm.  (little  u$e4)  ciuse, 
k  origin 

Movitivo,  -a,  a.  unstable,  wavering 
Movitóre,  •trice,  *tnf.  T.  Motóre,  Motrice 
Moviziòne,  if.  {ant)  F.  Moviménto 
Mozióne,  if.  motion,  movement;  motion, 
proposition,  proposed  làw;  la  —  dell'o- 
norévole mèmbro,  tbè  motion  of  the  hon- 
orable member;   appoggiare,  sostenére, 
secondare  una  —, .  to  support,  second  a 
\   motion  ;  fire  una  —,  to  make  a  motion  ; 
fire  adottare  una  — ,  to  carry  a  motion  ; 
porre  ai  voli  una  — ,  to  pùt  a  motion 
Mozzaménto,  fro.  cutting  off,  cutting  awày, 

maiming,  mutilation 
Monire,  va.  1.  to  trincate,  cut  off,  cot 
awày,  maim,  eul  short,  abridge,  abbre- 
viate 
Mozzato,  -a,  a.  mutilated;  cut  off,  abridged 
Mezzétta,  if.  bishop's  short  gown 
Mozzicare,  va.i.  V.  Smozzicare 
Mozzicoda,  a.  docked,  cropped,  short  tailed 


Mozzicóne,  em.  fragment,  stump,  remainder 
Mo  zi  io  a,  if.  (vulg.)  cunning  blade,  sharper 
Mózzo,  -a,  a.  cut  off;  curtailed 
Mòzzo,   un.   part .  cut,   stump,   fragment, 

piece,  bit;  —  d'una  ruòta,  nave  of  a 

wheel;  —  di  stélla,  stable  bop,  hostler; 

—  di  nave,  cabin  boy  ;  —  di  càmera,  boy 

of  all  work,  fag,  drudge 
Mozzorécchi,  em.  (vulg.)  rogue,  hang-dog; 

pettifogger,  petty  lawyer 
Mueajàrdo,  V.  Moeajàrdo 
Mucca,  $f.  (sool.)  còw,  milk-cow 
Muccerfa,  if.  (ani.)  V.  Beffa,  Villania 
Maccherò,  tm.  water  of  róses,  violets,  etc. 
Mttcchieréllo,  Macchietto,  tm.  small  héap, 

pilo 
Mucchio,  im.  héap,  pile,  accumulation,  mass 
Mttcciàre,  tra.  i.  (ant.)  tp   quiz,  lo  evàde, 

abscond 
Mùci,  (a  word  formerly  uted  in  calling  a 

eat)  puss 
Macia,  Móscia,  f/.  puss,  she  cat;   èssere 

piuttòsto  —  che  gatta,  to  be  góod-nàtored 
Macidàglia,  if.  V.  Mucosità 
Mùcido,  -a,  a.  musty,   mouldy,  flabby,  ef- 
feminate, soft,  hómid;  saper  di  —,  to  be- 
gin to  have  a  mouldy  smell 
Muctlàsine,  if.  mucilage 
Mucilaginóso,  -a,  a.  mucilaginous,  viscous 
Mucina,  if.  little  (she)  cat,  young  cat 
Mucino,  am.  young  or  little  (he)  cat 
Móco,  sin.  mucus,  (viscid  fluid  secreted  by 

the  mucous  membrane) 
Mucosità  ;  (ani.)  — àte,  —ade,  if.  viscosity, 

sliminess 
Mucóso,  -a,  a.  mucous  (slimy) 
Muda,  if.  moulting,  change,  méw  ;  fare  a 

—,  to  alternate 
Mudagióne,  «/.  móni  ting,  changing,  renewing 
Mudare,  va.  to  moult,  mew,  renew 
Muffa,  %f.  raustiness,  móuldiness  ;  [saper  di 

—,  to  have  a  smell;  venire  la  —  al  naso, 

to  get  irritated 
Mudare,  vn.  1.  to  grow  musty,  mouldy 
Muffaticcio,  -a,  a.  somewhat  musty 
Muffato,  -a,  a.  musty,  spoiled  with  damp 
MuQeggiàre,  vn.  I.  V.  Muffare 
Mottetto,  §m.  dandy,  exquisite,  coxcomb, 

lion 
Muffettino,  fro.  irascible  person 
M'affido,  -a,  a.  mouldy,   overgrown  with 

mould 
Moffito,  -a,  a.  V.  Muffato 
Muffo,  -a,  a.  musty,  spoiled  with  damp 
Mùffola,  if.  (chem.)  mùffle;  fornèllo  a  — , 

mùflle-furuace,  muffle-mill 
Muflone,  mi.  (tool.)  mùfilon,  wild  sheep 
Mufti,   tm.   mudi   (official   expounder  of 

Mahòmmedan  làw) 
Mugàvero,  em.  ancient  spéar,  dàrt;  pike-man 
Mùgghiaménto,  fro.  lowing,  bellowing 
Mugghiente,  a.  lowing,  bellowing,  (roaring) 
Mugghiare,  vn.  i.  to  low,  bellow,  (roar) 
M>gghiéYole><i.  lowing  (of  cattle),  lamenting 
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Mógghfo,  $m.  lowing,  bellowing,  (roaring) 
Miggine,  #/.  (icht.)  minivi 
Muggii'làre,  vn.  i.  (ant.)  V.  Mugolare 
Mugsir«%    tm.   3.    {pre*.   — Uco)    to   low, 

bellow,  ioar 
Muglilo,  am.  lowing,  bellowing,  róar,  moan 
Mugherioo,  m.  (60 1.)  tori  of  jéttamine 
Mughétto,  tm.  .00*.)  lily  of  the  villey 
Mugolare,  tm.  1.  V  Mugolare 
Mugliare,  vn.  i.  (ant.)  V.  Mugghiare 
Mugnajo,  am.  miLer;  (oris.)  sea-gull,  tea* 

mew 
Mogn«jo,  -a,  a.  of  a  mill;  molt  — aja,  mill 

stone 
Magnerò,  va.  3.  irr.  (past,  mùnsi,  part 

muoio),  to  milk,  squeeze,  prets,  drain;  — 

una  racca,  io  milk  a  cow 
Muguitòre,  «trice,  *mf.  milker,   one  that 

milk» 
Mugolaménto,  Mugolio,  m.  bowling,  yelp* 

Mugolare,  vn.  i.  io  yelp,  whine,  howl, 
groan 

Mm  ne,  tfp.  V  Moine 

Mòta,  a/,  (foot  )  mule;  flipper 

Mulacchia,  </.  (or«.)  jkek-dàw 

Mulaccniaja,  a/,  flight  of  crows;  (flf-)  al- 
tering .... 

Molicelo,  em.  bad  mule 

Mulaggine,  a/,  ttùbbornata  of  a  male 

Mulattière,  tm.  muleteer,  mòie  driver 

Mulatto,  -a,  «1»/.  mulatto 

Molènda,  «/.  V.  Molènda 

Mulétto,  -et la,  am/,  yoùng  mule,  little 
mule;  foundling 

Muliàca,  «/.  V.  Meliaca 

Màlica,  I/,  orhm  (of  bread)  Lit 

Mu.iébre,  a.  of  a  woman,  womanish 

Mulinare,  tm.  i.  V.  Mo Unire 

Mulinano,  *m.  V.  Molinàro 

MulluèUo,  am.  V.  Molinèllo 

Mulino,  tm.  V.  Molino 

— ,  -a,  a.  of  a  mule 

Mallo,  $m.  (icht.)  mùllet 

Mulo,  -a,  vmf.  (tool.)  mule;  bastard  ;  ob- 
stinate person;  far  da  mula,  far  mula  di 
mèdico,  to  expect  anxiously,  wait  for  pa- 
tiently 

Mulomédlco,  am.  V.  Veterinàrio 

Mulóna,  e/,  great  mule,  obstinate  woman 

Multa,  -0,  ifm.  hòney  and  wine 

Multo,  -a,  a.  mixed  with  hòney;  acqua 
multa,  hydromol  (hòney  and  water) 

Mólta,  if.  (mulct)  noe,  penalty 

Multare,  va.  1.  to  floe,  mulct,  amèrce 

Multato,  -a,  a.  fined,  amerced 

Multifórme,  a.  multiform,  V.  Mo  1  Ufo r me 

Multilàquio,  tm.  verbiage,  verbosity 

Multilustre,  a.  did,  of  many  lùstret 

Mullipiicaménto ,  (bet.  Moltiplicaménto) 
tai.  multiplication 


\ 


Moltiplicante,  (bet.  Moltiplicante)  a.  mal- 
ti plying,  increasing 

Mullip  «care,  (fref.  Moltiplicare)  ea.  1.  to 
mbitipl},  increate 

Mulliplicaiaménte,  adv.  manifoldly,  very 
mucb,  very  often,  with  multiplicity 

Muaiplicilo,  (bet  Moltiplicato)  -a,  a. 
multiplied,  increased 

Moltiplicatóre,  (bet.  Moltiplicatore)  •trice, 
tmf.  multiplier,  iocreaser 

MnlUplicaxióne,  (bét»  Moltiplicasióne)  a/, 
multiplication 

Mnltip  ice,  (bel.  Moltiplica)  a.  multiplied, 
manifold 

Muitiplicili;  (ant.)  «àie,  -ade,  ay.  malli, 
plicity 

Moltiplico,  am.  moliiplleàiion,  increate 

Multiplo,  -a,  a.  (aritk.)  mùltiple  ;  —  m. 
(anta.)  mùltiple 

Moltitùdine,  a/.  V.  Moltitùdine 

Mummia,  «/.  mùmmy;  —  anfbnl  «tie,  walk- 
ing mùmmy,  very  thin  person;  far  le  misi- 
mie,  io  péep  óìU  and  in,  play  hide  and 
séek 

Mondiale,  a.  V.  Mondiale 

Muneraménto,  $m.  V.  Rimoneraaióne 

Manerare,  va.  1.  to  reward,  V.  Rimaaerare 

Muneraaióne,  a/,  reward,  F.  Rimaner** 
tiòne 

Mùngere,  va.  %.  in.  io  milk,  drain,  V. 
Mùgnere 

Municipale,  a.  mnnicipal,  of  a  eorporàtioB 

Municipaliamo,  tm.  undùe  attachment  te 
municipal  interest 

Municipalità,  a/,  municipality;  town-eénneil; 

Municipio,  am.  bòrongh;  city,  free  town. 

Moaincónte,  a.  muoifieent 

Muniflcenteménte,  adv.  munificently 

MuniHcònia;  (ant.)  — éniia,  a/,  mnnifleenee, 
beauty 

Munifico,  -a,  a*  munificent,  liberal,  beta- 
tlful 

Munire,  va.  3.  [pru.  munisce)  te  provide 
with  war  stores,  io  fortify;  —irti,  vtf.  io 
irm  one'a  aélf,  provide  for  one's  self 

Manlio,  -a,  a.  stored,  provided,  fortified 

Manitióne,  if.  munition  ;  —  óoi  da  bócca, 
(mil.)  provisions;  —  óni  da  guèrra,  am- 
munition; pan  di  —,  soldiers '1  brèad, 
bown  bread 

Mùno,  *m.  (poet,  ani.)  V.  Regalo,  Dono 

Mùnto,  -a,  a.  (from.  Mógncre),  milked, 
drained,  thin,  lean,  emaciated,  extenuated; 

—  di  sénno,  senseless 

Munùscolo,  (bee.  Regalùccio)  an.  small 

gift 
Muovente,  a.  V.  Movènte 

Muòvere,  va.  9.  iff.  (paat,  mòssi  ;  part. 
mòsso)  io  move,  give  motion  to;  to  excite, 
indùce,  entice,  instigate,  persuade,  egg  on; 

—  gli  affètti,  to  more  the  passiona,  touch; 


Fate,  méte,    bite,  note,  tube;  -   fat,         net,  bit,  not,   tub;  -  Or,  pique»  & 
a»e    viae,       ai,     leme,     lime;,   patte-petlt*     petto,   •»!»   aotl*  serf 
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—  a  pietà,  to  move  to  pity;  —  lite, 
to  go  to  liw;  —  questióne,  io  more,  pro- 
póse a  question:  —  il  còrpo,  to  open 
the  bowel  ;  — ,  vn  mnóversi,  vrf.  to  move 
on,  tlir,  emanate,  proceed;  to  bod;  muó- 
Tersi  a  dire,  to  begin  to  spéak;  ritornai  al 
luogo  onde  mi  mossi,  1  went  back  to  the 
place  whunce  1  came 

Mma.  «/.  {mar.)  tack;  —  di  maèstra,  the 

main  tack 
Muricelo,  tm.  old  ruinous  will 
Muraglia,  if.  «ill;  la  —  della  Cina,  the 

will  or  China 
Moriglióne,  im.  thick  will 
Murile,  a.  maral  ;  coróna  —,  moral  crown 
Muramento,  tm.  walling,  masonry 
Morire,  va.  i.  to  will,  build;  -  una  porta, 
to  bolld  op,  stop  op  a  dóor;  —  a  sécco, 
to  make  a  stóoe  will  without  mòrtar 
Marita,  a/,  castle-keep,  dungeon 
Morato,  -a,  a.  willed,  built,  stopped  up 
Morato' e,  sm.  mason,  bricklayer 
Moristi,  imp,  Veottian  dikes   or  break- 

W'tera 
Mnrcido,  «a,  a.  eewardy,  laiy,  helpless 
Miiréllo,  am.  little  will,  basement  will 
Muréoa,  if.  (tool.)  séa-éel,  limprey,  mu- 

raéna 
Morétto,  am.  little  will,  low  wiU 
Maria,  if,  brine,  pickle 
Muriatico,  -a,  a.  (chem.)  mtiriilie 
M uriim,  t«».  ichem.)  moriate 
Ma  Iccia,  «/.  heap  of  stones 
Morteci»,  $m.  V.  Morlcciodlo 
Maricciod  o,  em.  little  will 
Maricino,  $m.  plrapet,  will  breast-high 
Murmurs,  mi.  (poet.)  marmar,  warbling, 

V.  Mormorio 
Mòro,  tm.  pi.  Mòri,  bit.  Mòra,  /.)  will; 
le  mora  d'uoa  città,  the  city  wills,  the 
rampa  is;  —  sopramattóne,  brick  will;  - 
a  sécco,  stone  will  without  mórtar;  — 
di  sparti  mento,  partition  will  ;  le  mòra 
della  casa,  the  (outside)  wills  of  the 
house;  le  siero  mòra,  the  cloister;  stare  a 

—  a  —,  to  be  next  dóor  neighbour!;  dire 
al  —,  (flg.ì  to  spéak  to  a  post  (to  one 
who  dors  oot  listen);  méttere  i  piedi  al  — , 
to  stand  stanch,  onfllnching 

Morra,  if.  (min.)  cassidónia.  précloos  stono 
Mnsa,  a/,  mine;  pipe,  bag-pipe,   flageolet; 

tòrcere  la  —,  to  pout,  look  sàlica 
Musaechlno,  sm.  sort  of  irmoor  for  the 

back 
Mosaicista,  Mi.  mosaic-worker 
Mosaic^,  am.  mosiie,  mosaic  work 
Morante,  §m.  dandy,  exquisite.  Top 
Mosirdo,   -a,  a.  musing,  stupidly  giting 
upon  vacancy,  staring  at  nothing   stu- 
pidly 
Musare  vn.  i.  to  muse,  to  stand  stupidly 


gating  upon  Tacancy,  to  stare  wistfully  at 
nothing 

Musarola,  if.  V.  Museruòla 

Musila,  if  cross  look,  wiy  fico,  trim  ice 

Mu»cato,  Muscbiito,  -a,  «.  mhsked,  mus- 
catel 

Mu«cbiéUo,  am.  (bot.)  sweet  saltan,  musk 
peir 

Màschio,  Musco,  im.  moss,  mùsk 

Muscbióso,  -a,  o.  mossy,  covered  with 
moss 

Muscia,  •/.  (she)  cat,  V.  Micia 

Muscino,  -a,  tmf,  little  cat 

Muscolare,  a.  muscular,  brawny 

Muscolatura,  if.  muscles,  muscularity, 
briwn,  muscular  pirt  of  the  body 

Muscoteggiaméalo,  «m   arttulitlon 

Muscoleggiare,  va.  i.  to  articulate 

Miiseolétto,  Moseoleltino,  tm.  small  muscle 

Mùscolo,  im,  moscio 

Muscolóso,  Muscolóso,  «a,  a.  full  of  mus- 
cles 

Museante,  a.  fond  of  museums,  antiquarian 

Museg giare,  va.  (Said  jokingly)  1.  to  be  a 
votary  of  the  Moses 

Muséllo,  am.  lower  lip  of  the  bórse 

Musèo,  tm.  museum;  il  —  Britànnico,  the 
British  Musèo m  ;  il  —  Alessaudrino,  the 
Museum  of  Alexandria 

Museruola,  sf.  horse's  nose-band,  (dog's 
mó  si  le) 

Muneita,  $f.  little  muse 

Musétto,  am.  small  snout  or  nóse 

Musica,  if.  music,  briwliog.  discord;  —  da 
gitii,  discordant  rou»ic,  cater  wal  In*;  — 
profina,  secular  mus  c  ;  —  vocale,  vocal 
music;  editore  ìli  —,  made  publisher;  no* 
gosiinte,  venditóre  di  — ,  music  seller; 
libro,  quinterno  di  —,  manic  bóok;  stru- 
ménto di  —,  musical  instrument  ;  leggio 
di  —  (lettori no),  mósie-stand;  maèstro  di 
—,  musie  mister;  eseguire  della  — ,  to 
execute,  perform  music,  sonare  della  —, 
to  pliy  music  ;  méttere  in  —,  to  set  to 
mósic 

Musicale,  a.  musical 

Musealmente,  adv.  musically 

Musicare,  on.  1.  to  siog,  pliy,  perform;  — 
una  canzóne,  to  set  a  song  to  musie 

Musichino,  am.  little  mnslcian 

Mùsico,  -a,  a.  musical 

—,  -a,  #**/•  musician;  —,  im.  (for  castrilo) 
eónuch 

Musicomania,  a/,  minia  for  mósic 

Musimene,  im.  (*ool.)  musmon,  mbtlraon 
(animal  regard- d  ai  thè  origin  of  thè 
domeitieaUd  thap) 

Musino,  sin.  little  snout,  mhxz'e;  éel 

Muso,  im,  musile,  snóùt,  pbix,  fico,  mdutb; 
grimace;  tòrcere  il  —,  to  mike  wrf  faces 
I  —,  *a,  a.  (ant.)  móping,  musing,  pouting 


nor,  rude;  -  All,  son,  boll;  -  tire,  de;  -  bj;  ljmph;  poise,  baft  fool,  fowl;  gem, 

rag*.     •  fort»,  ••*/;  «oil*;  •  trb»,  rot»;    1*1;       *,  I;  rei;  l»Mte;         S— «. 
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Musoliéra,  tf.  manie  (nose  band  for  dogs) 
Musóne,  — óna,  a.  and  tmf.  surly,  sullen, 
taciturn  ;  who'  pedis ,  mikes  wrf  faces, 
looks  gruff;  slap  on  the  face 
Musonerta,  a/,  surliness,  moróseoess,   port- 
ing 
Musórno,  em.  sleepy  stupid  Allow,  laggard 
Mussile ,  a/,  (min.)  mussile  (variety  of 

pyroxene) 
Mossolo,  MnssoHno,  sm.  muslin 
Mostàcchi,  (bet.  Mostàcchi)  imp.  mnstlehes 
Mostàcchio,  im.  (tool.)  white-nósed  monkey 
Mastèlla,  tf.  (hat.)  V.  Dònnola 
Moslellfno,  -a,  a.  of  a  weasel,  weasel  color 
Màstio,  $m.  V.  Mosco 
Musulmano,  Missnlmino,  -a,  am/,  a.  Mus- 
sulman, Mahometan 
Mata,  if.  change,  exchange,  alteration,  mu- 
tation, tara,  set;  —  di  Testiti,  suit  of 
clothes;  —  di  cavalli,  set  of  horses;  —  a 
sei,  coach  and  six;  —  di  cani,  pack  of 
hounds;  a  —  a  —,  by  turns 
Mutàbile,  a.  mutable,  variable,  inconstant 
Mutabilità;  (ant.)  —àte,  —ade,  a/,  muta- 
bility, change 
Mutabilmente,  adv.  Inconstantly,  flekly 
Mutaménto,  am.  mutation,  change,  vicissi- 
tude 
Mutande,  tfp.  drawers 
Mutante,  o.  changing,  fickle,  inconstant 
Mutànsa,  tf.  change,  mutation,  vicissitude 
Mutare,  va.  4.  to  change,  liter,  shift,  vary; 
remove,  change  one's  residence;  —  verso, 
to  alter  one's  course;  —àrsi,  vrf.  to  change 
one's  shirt;  chemise,  clothes 
Malatamente,  adv.  variably,  chàngeably 
Mutato,  -a,  a.  changed,  iltered,  shifted 
Molatóre,  -trice,  tmf.  he,  sho,  that  changes 
Mutazióne,  if.  mutation,  change  alteration 
Mutévole,  Mutàbile,  a.  mutable,  changea- 
ble 
Mutevolmente ,   «do.   chàngeably ,   incon- 
stantly 
Malesia,  if.  dumbness,  V.  Motolena 
Mutilaménto,  am.  mutilation,  abridgment 
Mutilare,  va.  va.  4.  to  molliate,  curtail 
Mutilato,  -a,  a.  mutilated  curtailed 
Mutilatóre,  -trice,  gmf.  mutilator 
Matilasione,  tf.  mutilation,  catting  off,  cur- 
tailing, retrenchment 
Mutilo,  -a,  a.  mutilated,  cut  short 
Màio,  -a,  am/,  a.  dumb  man,  or  woman, 

mute 
Mulolézsa,  if.  dumbness,  muteness,  silence 
Mutolo,  -a,  a.  dumb,  mute,  speechless 
— t  -a,  imf.  mute,  dumb  person 
Mùtria,  a/,  harsh  countenance 
Mo  tua  mó  ole,  adv.  mutually,  reciprocally 
Mainante,  tmf.  money  lender,  be  or  she 

who  lends  money  on  interest 
Mutuare,  va.  4.  to  lend  money  on  interest 
Mutuatàrio,  -a,  tmf.  he  she  who  borrows 

on  interest 
Marnazióne,  */.  reciprocation,  interchange 
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Mutolo,  tm.  (arch.) 
Mutuo,  -a,  a.  mutual,  reciprocal 
— ,  em.  loan  of  money  on  interest 
Musso,  -a,  a.  (little  uted)  between  tweet 
and  sollr 


N,  ifp.  (a  consonant,  the  twelfth  Iettar  of 
the  Italian  alphabet),  «.  and  no.  abbre- 
viations of  numero,  number 

Niba,  em.  nabob  (deputy  or  viceré?  in  India) 

Nabissàre,  va.  i.  V.  Inabissare 

Nabissàrsi,  vrf.  V.  Inabissarsi 

Nabisso,  am.  (ant.)  V.  Abisso;  Imp,  mis- 
chievous child 

Nàcchera,  a/,  tambourine,  tabor,  child's 
rattle;  mother  of  péarl,  nàcre 

Nacchera™,  va.  i.  to  slund  the  rattle  or 
the  kettle  drum 

Naccherino,  tm.  kettle  drummer,   pretty 

child 
Naccheróne,  em.  Urge  kettle  dram,  tam- 
bourine 
Nacrite,  if.  (min.)  nàcrile 
Nadir,  tm.  nadir,  point  opposite  the  zenith 
Nàffe,  interj.  indeed  I  V.  Gnaffe 
Nafta,  tf.  liquid  bitumen,  naphtha 
Nàjade,  if.  (myth.)  naiad,  wither  nymph 
Nàneo,  -a,  a.  belonging  to  a  dwarf 
Naneréllo,  -óttolo,  Nanétto,  im.  little  dwirf 
Nanino,  em.  very  little  dwarf,  shrimp 
Nanfa,  a/,  orange   flower  water,  scented 

water 
Nankin,  tm.  nankéen,  nànkin  (sort  of  cot- 
ton cloth  of  a  permanent  yellowish 
color) 
Nanna,  a/,  lullabf ;  ninna,  —,  bj,  bf,  hush- 
abf ,  lullaby,  (hùsh  my  bàbe)  ;  far  la  —, 
to  lull  to  sleep,  fall  asleep 
Nano,  -a,  tmf.  a.  dwarf,  shrimp  ;  mèlo  — , 
dwàrf  apple-trée;  gallina  nana,  bantam 
hen,  dwirf  hen 
NànU,  Nànsi,  (ant.)  V.  Innanzi 
Napéa,  tf.  (myth.)  n}mph  of  the  valleys 
Nàpo,  tm.  V.  Navóne 

Nappa,  tf.  tufi;  puff;  tassel;  éar-knot  (bur- 
lesque) nóse 
Napèllo,  tm.  (hot.)  aconite,  wolf's  bane 
Napoleóne  (d'oro),  tm.  napoleon  (French 

gold  coin  worth  15  s.  10  >/s  d.) 
Napoleònico,  -a,  a.  Napoleon's,  of  Napo- 
leon 
Napoleónide,  a.  and  tmf.  of  Napóleons's 
family  or  dynasty;  Napoleon's  descendant 
Napoleontsta,  tmf.  adherent,  admirer,  zeal- 
ous supporter  of   Napoleon  or  his   dy- 
nasty 

Napoletanamente,  Napolitaoaménle ,  adv. 

after  the  Neo pòli  tan  manner 
Napoletaneria,  Napolitaaerfa,  s/.  Neopolitan 

I     manner  or  custom 
Napolitanismo,  tm.  Neopòlitan  idiom,  man- 
ner 
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Napoletano,  Napolitano,  -a,  a.  Neopòli  tao, 

of  Naples;  i  —ini,  the  Keopòlitans 
NappéUa,  Nappina,  #/.  amili  làssel 
Nappo,  tm.  eup,  góblet,  bòwl,  bàsia 
Nappòne,  tm.  Urge  tissol,  loft 
Narciso,  —isso,  tm.  (bot.)  daffodil,  nar- 
cissus 
Narcòsi,  */.-  Narcotismo,  tm.  (med.)  nar- 
cosis, effect  of  a  narcotic 
Narcòtico,  am.  narcotic;  —,  -a,  a.  narcotic, 

narcòtical,  producing  torpor 
Narcotina,  a/,  (chem.)  narcotine  (one  of 

the  active  principici  of  opium) 
Nardino,  *a,  a.  of  spikenard 
Nardo,  «m.  {bot.)  spikenard  (oily  plant) 
Nàre,  Narice,  if.  {anal)  nostril 
Nari,  Narici,  */jp.  (anat.)  nostrils 
Narragiòne,  a/,     j  narration,   account,   re- 
Narrarne o  to,  tm.  I     citai  relation,   story  ; 

tile 
Narrante,  a.  relating,  tolling,  recording 
Narrare,  va.  i.  to  relate,  tell,  recount 
Narrativa,  if.  narrative,  account,  recital 
Narrativamente,  a.  by  way  of  relation 
Narrato,  -a,  a.  related,  tòld,  reported 
Narratòre,  -trice,  tmf.  relator,  teller,  nar- 
rator 
Narratòrio,  -a,  a.  narrative,  relating 
Narraxioneélla,  a/,  little  story,  tale,  narra- 
tive 
Narrations,  a/,  narration,  recital,  account 
Nasàecio,  am.  Urge,  ugly  nòse 
Nasàggine,  *mf.  (burl.)  Mr.  Nòsy,  Bàron 

Big  nose 
Nasale,  a.  nasal,  (through  the  nose) 
Nasàre,  van.  i.  to  smell,  smell  fòt  V.  An- 
nasare 
Nasaria ,  a/,  (ludicroui)  essay  opdn   the 

nòse 
Nasata,  if.  rebuff,  rude  refusal,  repulse,  hit 

at  or  with  the  note 
Nascènte,  a.  being  born,  coming  forth,  ris- 
ing, new  ;  il  di  — ,  the  rising  day;  la  — 
Iona,  the  crescent 
Naseònta,  if.  birlh,  nativity,  swelling 
Nàscere,  tm.  3.  irr.  (pent,  nàcqui;  part. 
nàto)  to  be  born,  còme   forth,   appear, 
arise,  spring,  flow,  proceed,  emanate;  — 
vestito,  èsser  nàto  vestito,  to  be  born  to 
good  lnck,  to  be  born  with  a  silver  spoon 
In  one's  móììlh  ;  —  ad  un  parto,  ad  un 
còrpo,  to  be  born  at  the  same  birth;  nà- 
sce il  sòie,  the  sun  rises,  it  is  dày-breàk, 
day-light;  tanti  ne  nàsce,  tanti  ne  mòre, 
he  puts  by  nothing,  spends  all  his  earn- 
ings; chi  nàsce  bèlla  nasce  maritata,  prov. 
cxp.  she  that  is  born  a  beauty  is  half 
married 
Nasciménto,   am.    birth,  nativity,   origin, 

rise 
Nàscita,  a/,  birth,  extraction,  descent 
Nàscilo,  am.  (ant.)  nativity,  horoscope,  time 

of  birth 
Nascituro,  -a,  a.  (Lat.)  to  ho  born  ;  that 


is  (in  future)  to  be  born;  i  --uri,  the  yet 
unborn 
Nasciuto,  -a,  a.  (ant.)  born,  V.  Nàto 
Nascondagli,  if.  V.  Nascondiménto 
Nascondente,  a.  hiding,  that  hides 
Nascóndere,  va,  2.  irr.  (pott,  nascósi;  part, 

nascósto)  to  conceal,  bide,  secrete 
Nascondetele,  a.  that  may  be  hidden 
Nascondiglio,  an.  hiding  corner,  lurking- 
plàce 
Nascondigliaólo,  ant.  «mill  hiding  place 
Nascondiménto,  am.  biding,  concealment 
Nasconditóre,  -trice,  tmf.  concealer,  hider 
Nascosamente,  adv.  secretly,  stealthily 
Nascóso,  -a,  o.  hidden,  secret,  concealed 
Nascostamente,  adv.  secretly,  by  stealth 
Nascósto,  -a,  o.  hidden;  di  nascósto,  pri- 
vately 
Nasòca,  if.  (burl)  short  ugly  nose 
Nasèllo,  $m.  little  nose,  catch;  (icht.)  whit- 
ing 
— ,  -étto,  tm.  little  nose 
Nasino,  am.  pretty  little  nòse,  nòse  of  del- 
icate outline,  short-nosed  person 
Naso,  tm.  nòse  ;  —  aquilino,  Roman,  aqui- 
line nòie  ;  —  carnóso,  schiacciato,  rinca- 
gnato, bròad,  flat,  snob  nose  ;  —  gròsso, 
Urge,  big,  bottle  nose;  —  schiacciato, 
flat  nose  ;  —  arricciato,  turned  up  nose  ; 
—  appuntato,  peaked  nose  ;  arricciare  il 
—,  to  turn  up  one's  nose  ;  dare  il  —  in 
tasca,  in  cùpola,  negli  orécchi,  to  annòp, 
tease,  plague,  bother  ;  cane  di  buon  —, 
dog  of  good  scent  ;   parlare  nel  —,  to 
spéak  through  the  nòse;  ficcare  il  —  in, 
(fig.)  to  poke  or  thrust  one's  nose  in;  — 
menar  pel  —5,  to  lead  by  the  nose  ;  dar 
nel  —,  to  offend,  displease;  restar  con  nn 
palmo  di  —,  con  tanto  di  —,  to  look 
blank,  (0  stand  stópified,  be  astonished; 
il  —  d'un  bastiménto,  a  ship's  bow 
Nasone,  $m.  Urge  nose 
Nasóne,  am.  (in  Jeit)  enormous  uòse 
Naspàre,  va.  i.  to  wind  into  skéins 
Nàspo,  tm.  reel,  winder,  divider 
Nassa,  if.  bow-net;  medicine-flask,  phial 
Nàsso,  tm.  (bot.)  yew-trée;  lasciare  in  —, 

V.  Lasciare 
Nastràjo,  tm.  riband  weaver 
Naslriéra,  a/,  bunch  of  ribands,  bow-knot 
Nastrino,  tm  small  riband,  lace 
Nastro,  tm.  riband,  lace,  small  blade 
Nastùrzio,  —  órsio,  tm.  (boi.)  wàter-crés- 

ses 
Nasucciàccio,  tm.  ugly  little  nose 
Nasóccio,  tm.  very  little  nòse 
Nasuto,  -a,  a.  big-nòsed 
Natale,  a.  natal  ;  paese  —,  native  country 
-,  sm.  nativity,  birth-day  ;  la  lèsta  di  — , 
Christmas  day;  le  vacanze  di  —,  Christmas 
holidays  ;  la  nòtte  (vigilia)  di  —,  Christ- 
mas ève 
Natili,  tmp.  birth,  lineage,  extraction;  di 
■  cospicui  —,  high-born 
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Natalizio, -a,  a.  natal,  of  one's  Mrlh;  U 
giorno  —  del  re,  the  King's  birth-day 

Natante,  a.  svitnmiag,  that  swims 

Natàre,  vn.  i.  (Lat.  ant.)  to  swim,  V. 
Nootire 

Natatòria,  if.  {ant.)  pool,  pond,  fish-pool; 
le  — órie,  dei  pésci,  the  fins  (of  fishes) 

Nàtica,  if.  hùttock;  le  natiche,  the  bullocks 

Natio,  -a,  a.  (natal»  native;  il  mio  paese 
—,  my  nàtire  country  ;  grazie  natie,  na- 
tive graces,  innate  beauties 

Nativamente,  ado.  naturally 

Natività  ;  {ant.)  -àte,  —ade,  t/.  nativity, 
birth 

Nativo,  -a,  a.  native,  natal,  natural;  on  — 
di  Londra,  a  native  of  London;  lingua 
nativa  (or  natia),  one's  mother  tongue  ; 
calór  — ,  caloric  principle 

Nàto,  im.  {poet.)  son,  child»  little  one 

— ,  -a,  a.  born,  made,  sprang,  an  cièco  —, 
a  man  born  blind;  non  ancor  —,  yet  un- 
born ;  nn  bambino  par  mo'  — ,  a  new 
born  infant;  mòrto  —,  still  born 

Natrice,  a/,  (cool.)  wàter-snàke;  {hot.)  rest- 
hàrrow 

Nàtro,  tin.  (chem.)  natron,  carbonate  of 
sòda 

Natta,  if.  trick;  tumour  in  the  month,  ejft; 
mat 

Natnra,  if.  nature,  essence,  temper,  humour, 
disposition;  character,  sort;  the  private 
pirts;  di  sua  —,  naturally;  cóntro  —,  un- 
natural, unnaturally;  pagare  in  —,  to 
pay  in  kind  {not  in  money);  pagare  il 
tributo  alla  —,  to  pày  nature  ber  tribute; 
dar  luògo  alla  —,  to  die;  la  consuetudine 
è  una  secónda  —,  prow*  exp.  hàbit  is  a 
second  nature 

Naturacela,  a/,  bad  disposition,  temper 

Naturale,  a.  natural,  innate,  easy,  unaf- 
fected, unadulterated  ;  figlio  —,  natural 
sòn;  è  —,  of  course 

—,  to»,  nature,  nàtnral  properties  of  any 
thing;  cavar  dal  —,  to  copy  from  nature; 
una  Vènere  di  marmo  maggióre  del  —,  a 
Yéoùs  in  màrble  Urger  than  nature 

Nature;,  giare,  va.  I.  to  represent  in  a  na- 
turai manner 

Natnralésta,  if.  naturalness,  nature,  wày 

Naturalissimo,  -a,  a.  very  natural;  adv. 
nàtnrally,  of  course 

Naturalista,  am.  naturalist 

Naturalità;  {ant  )  —  àte,  —ade,  if.  natural- 
ness ;  lèttere  di  —,  aet  of  naturalisation 

Naturalizzare,  va.  1.  V.  Naturaleggiàre;  to 
naturalise 

Naturalizzato,  -a,  a.  naturalised,  after  na- 
ture 

Naturalménte,  adv.  naturally;  of  course 

Naturante,  a.  efficient,  causing,  producing 

Naturare,  va.  i.  to  render  (a  thing)  natural, 
to  naturalise,  ingrain,  imbue  with;  —àrsi, 
vrf.  to  become  habituated  to,  familiar- 
ised with 


Naturato,  -a,  a.  grown  natural,  ingrained 
Naufragante,  -a,  a.  ship- wrecked,  stranded 
Naufragare,  vn.   1.  to   ship-wreck,   to    be 

wrecked 
Naufràgio,  im.  ship-wreck,  destruction  ;  far 
—,  to  be  shipwrecked,  wrecked,  to  wreck, 
be  east  awày 
Nàufrago,  Naufragato, -a,  a.  wrecked,  ruined; 

am/,  shipwrecked  person 
Naufragoto,  -a,  a.  exposed  to  shipwreck 
Nàulo,  $nu  V.  Nàvolo 
Naumachia,  a/,  sea-fight,  niumachy 
Nàusea,  if.  nàusea,  loathing 
Nauseabóndo,  -a,   a.   inclined   to   vomit; 

loathing 
Nauseaméoto,  am.  act  of  loathing,  nàusea 
Nauseante,  a.  nauseous,  loathsome 
Nauseare,  va.  i.  to  niaseale,  loathe;  wis. 
to  féel  inclined  to  vomit,  to  bave  retchings 
Nauseativo,  -a,  a.  nauseous,  most  disgust- 
ing 
Nauseato,  —òso,  -a,  a.  disgusted,  nauseous 
Nauseóso,  -a,  a.  nauseous,  loathsome 
Nàuta,  am.  (poet.)  sailor,  pilot,  boatman 
Nàutica,  if.  navigation,  irt  of  sailing 
Nàutico,  -a,  a.  nautical,  of  navigation 
Nautilio,  Nàutilo,  am.  (conchology)    nau- 
tilus 
Navale,  am.  dock-yard 
— ,  a.  naval,  of  ships,  of  navigation;  corona 

—,  naval  crown;  pece  —,  tir 
Navalèstro,  am.   waterman,   ferryman,    V. 

Navlehiére 
Na van-mo,  am.  gripe  wine  originally  brought 

from  Navarre 
Navata,  if.  (mar.)  ship's  freight,  bòat-ffill; 

(arch.)  nave 
Nave,  if.  ship,  vessel  ;  nave  (of  a  church); 
—  da  guèrra,  man  of  war;  —  mercantile, 
da  càrico,   merchant-man,  trader;  —  co- 
razzata,  iron-cased  ship;   non  giudicare 
la  —  stando  in  tèrra,  prov.  exp.  judge 
not  of  a  ship  as  she  stands  on  the  stocks 
Nàvora,  if.  (ant.)  wound,  hurt,  cut 
Naverésco,  -a,  a.  [ant.)  naval,  of  navigation 
Navétta,  if.  small  ship,  vèssel 
Navicare,  vn.  i.  V.  Navigare 
Navicèlla,  if.  small  vessel,   birk,  yacht, 
boat  ;  in  cense -box  ;  little  nave  ;  la  —  di 
Pietro,  the  birk  of  Saint  Peter  (t hi  Mo- 
man  Catholic  Church) 
Navicellàio,  em.  boatman,  waterman 
Navicellài,  if.  bòat-fùll,  birge-fùll 
Na vicoli  ino,  im.  nice  lUtle  boat,  pant 
Navicèllo,  am,  boat,  birk,  little  ship 
Navlehiére,  am.  boatman,  waterman 
Navigàbile,  a.  navigable 
Navigaménto,  (il  navigare)  am.  navigation 
Navicante,  part,  navigating,  sailing,  steer- 
ing; smf.  passenger  (on  board  a  efts»; 
sailor,  seaman 
Navigare,  vn.   1.  to  navigate,  tail,  go  (or 
send)  by  sea;  —  a  ritroso,  to   head   (th* 
movae),  to  oppose  the  stream,  to  go   *• 
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filosi  the  stream;  —  a  secónda,  to  sail 
with  a  fair  w»nd,  with  the  wind  aft;  — 
•«eAndo  1  rèo  li,  to  sail  with  the  stream, 
be  gnided  by  eventualities;  -  per  pedalo, 
to  five  one'»  self  op,  set  one's  self  adrift 
Naviglio,  -a,  a.  navigated,  sailed 
Navigatóre,  -trice,  tmf.  navigator,  seaman, 

mariner 
Navigatòrio,  -a,  a.  of  navigation  ;  l'arte  na- 
vigatòria, the  irt  of  sailing  (navigation) 
Navigatone,  if.  navigation,  sailing 
Navfgio,  tin.  V,  Naviglio 
Naviglio,  -He,  —Ilio,  tm.  fleet,  ship,  vessel 
Navfle,  a,  (ant.)  V.  Navale 
Nàtolo,  am.  freight,  passage;  fare,  nini  age 
Navóne,  am.  long  thrnip  ;  great  loggerhead 
Nasardo,  a/,  (mar,)  sort  of  canòe 
Nasareato,  tm.  nixaritiam  (vow  and  prac- 
tice of  a  NaiaHle) 
Nasarefti,  imp.  Nazarites  (Jests  bound  by 
a  vote  to  extraordinary  purity  of  life 
and  devotion) 
Nasaréoo,  -a,  a,  Naiaréne,  Naxarean  ;  emf. 

Nisarlte;  Naiaréne 
Nazaro.  V.  Nasaréoo 
Natiooàle,  a.  national,  of  the  country 
Nazionaliti,   a/,    nationality,  nationalism, 
nitlonalnest  (make  national 

Nasionaliszire,   tm.  1.  to  nationalise,   to 
NasiAne,  tf.  nation,  people,  tribe,  race 
Né.  eemj.  neither,  nor;  —  l'ano  —  l'altro, 
neither  one  nor  the  other,  neither;  —  po- 
terti,  —   veccbiAzsa,  —  infermiti,  etc., 
neither  poverty  nor  Old  age  nor  infirmi- 
ty, eie.  ;  —  anche,  not  even 
Ne,  pron.  p.  to  dj,  ns,  séme;  ditecene, 
give  ns  sòme  of  it,  of  them  ;  —  séno  con- 
tènto, I  am  satisfied   with   him,   her,  it, 
them  ;  perché,  erodo  destino  —  disunisci 
In  se  amor  —  ne  stringe?  eroel  fate,  whf 
sever  ns  if  lève  unites  us?  —  scrisse,  he 
wróte  os  or  to  ns  ;  ne,  an  expletive,  ma- 
dònna  se  —  venne,  Mio  lady  cimo,  etc.  ; 
etc;  n'èfor  non  et  n'é  véro?  is  it  not 
true?  isn't  it  so? 
Ne',  prep  instead  of,  net,  nelle,  etc.,  In 
the;  —  campi.  In  the  fields;  ne,  from  it, 
from  thence,   thence  ;  —  vengo,  I  còme 
thénce 
Nébbia,  a/,  fog,   mist;  incantar  la  — ,  to 
dissipate  the  fog  by  an  early  and  hearty 
meal;  imbottire  la  — ,  to  work  Idly,  lose 
one's  pain,  dawdle  aboot;  sapere,  cono- 
scére,  vedére  nna  còsa  per  —,  to  know 
something  confusedly,  to  have  a  confused 
notion  or  a  dim  sight  of  something  ;  ès- 
tere come  la  —  che  lascia  il   tempo  che 
trova,  to  be  something  quite  Indifferent 
Nebbióne,  a»,  dense  fog.  thick  mist 
Nebbióso,  -a,  a.  misty,  foggy,  gloomy 
Nebula,  if.  (pot.)  mist,  fog,   spot;   (otfr.) 

nébnla  (pU  nebulae) 
Nebulosità,  sf.  nebulosity 
Nebulóso,  -a,   a.  nebulous,  misty;  stello 


nebulóse,  nebulous  stirs,  nebulae,    clus- 
ters of  distant  stirs  seen  indistincly  through 
the  telescope 
Néee.  sf.  (Lat.  ant.)  death 
Necessariaménte,  adv.  necessarily 
Neeessirio,  -a,  a.  necessary,  needful,  requi- 
site ;  le  còse  necessarie  alla  vita,  the  nec- 
essaries of  life  :  se  sari  —,  if  need  bo 
—  tm.  wbit  is  necessary,  competency  ;  nec- 
essary, wàter-clòset,  priry 
Neeessarióso  -a,  a.  necessitous,  needy 
Necésse,  a.  (Lat.  little  used)  necessary 
Necessiti:  (poet.)  —ite,  —ade,  tf.  neces- 
sity, want;  avere  —  d'óna  eósa,  to  need 
a  thing  ;  sènza  —,  unnecessarily  ;  èssere, 
trovarsi  nella  —  di,  to  be  under  the  ne- 
cessity of;   èssere  —,  to  be  necessary; 
fare  di  —  virlo,  to  mike  a  virion  of  ne- 
cessity ;  —  non  ha  légge,  pron.  exp.  ne- 
cessity knows  no  liw 
Necessitante,  a.  that  necessitates 
Necessitare,  «a.  1.  to  necessitate,  compel 
Necessitilo,  -a,  a.  necessitated,  compelled 
Necessitóso,  -a,  a.  necessitous,  Indigent 
Necrologia,  sf.  necrology,  obituary 
NecroHlo,  em,  (min)  nècr  olite  (a  variety  of 

trachyte) 
Neerològico,  -a,  a.  necrològical 
Necrologista,  em.  necrologist 
Necromania,  tm.  necromancer,  conjurer 
enchanter,  wizard,  sorcerer  magirian 
Necromantéisa,    tf.    female    necromancer, 
magician,    conjuror,  enchantress,   witch» 
sorceress  (cromaocy 

Necromintico,  -a,   a.   necromantic,  of  ne* 
Necromanzia,  tf.  necromancy,  conjuration, 

black  irt;  con  —,  necromantically 
Necronlte,  tf.  (min.)  nèèrooite,  fétid  feld- 
spar 
Necròpoli,  tf,  necropolis,  city  of  the  dead 
Necroscopia,  tf.  (med.)  post-mortem  exam- 
ination 
Necròsi,  tf.  (med.)  necrosis,  drf  gangrene; 
(turg.)  necrosis  (inflammation  of  a  bone 
terminating  in  its  death);  (boL)  necrosis 
(a  dittate  of  piante) 
Ned,  (for  né,  befqre  a  vowel),  neither,  nor 
Néfa.  tf.  (ant.)  V.  Nója,  afa 
Nefandézza,  tf.  atrocity,   enormous  crime, 

nefariousness 
Ne  fan  diti,  sf.  éiecrableness,  hètnonsness 
Nefando,  -a,  a.  most  execrable,  nefindoos 
Nefariaménte,  ado.  perfidiously,  nefariously 
Nefirio,  -at  a.  nefirioos,  abominable 
Nefasto,  -a,  a.  (ant.)  inauspicious,  unlucky 
Nefritico,  -a,  a.  troubled  with  the  stono 
Nefritide,   Nefritica,  tf   (med.)  nephritis, 

the  gravel,  the  stone 
Negibile,  a.  deniable 

Negabiliti,  tf.  the  (quality  of)  being  de- 
niable 
Netamento,  tm.  negition,  dentai 
Negante,  a.  denying,  disowning 
If  egire,  va.  ft.  to  denf,  refuse,  disown;  — 
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alcuno,  to  profess  one'g  self  unacquainted 
with  a  person;  —  sé  medésimo,  to  deny 
one's  self,  one's   passions  ;  —arsi  degno 
or  meritevole  di  una  còsa,  to  profess  or 
show  one's  self  unworthy  of  something 
Negativa,  a/,  negation,  negative,  denial 
Negativamente,  adv.  negatively 
Negativo,  -a.  a.  negative,  denying 
Negato,  -a,  a.  denied,  disowned,  refused 
Negatore,  -trice,  am/,  he,  she,  that  denies 
Negazióne,  if.  negation,  denial,  refusal 
Neggbiéntc,  a,  (ant.)  l*zy,  V.  Pigro 
Neggbiéisa,  if.  (ant.)  V.  Pigrizia 
Neghittàgioe,  if.  poltroonery,  laziness 
Neghittosamente,  adv.  negligently,  careless- 
ly 
Neghittóso,  -a,  a.  negligent,  careless 

listless.  Indolent,  slòthfnl,  sluggish,  lag- 
gard, làzy 
Neglettamente,  adv.  neglectfully,    care- 
lessly 
Neglettile,  va.  1.  to  neglect,  undervalue 
Neglètto,  -a,  a.  neglected,  disregarded 
Neglezióne,  (fret.  Trascurinsa)    if.  negli- 
gence 
Negligentare,  on.  1.  to  neglect,  disregard 
Negligènte,  a.  negligent,  careless,  listless 
Negligentemente,    adv.  negligently,  heed- 
lessly 
Negligènza,  —èrnia,  «/.  negligence,  careless- 
ness 
Negligere,  va.  9.  irr.  (pa$t,  neglessi  ;  pari. 

neglètto),  to  neglect,  disregard 
Negósso,  Negòssa,  ero/,  sweep  net 
Negoziante,  am.  merchant,  trader 
Negoziare,   vn.  i.  negotiate,  trade,  deal; 
traffic,  transact  business;  to  treat,  nego- 
tiate, adjust;  to  copulate,  come  together 
(as  different  sexes) 
Negoziatilo,  -a,  a.  of  business  or  negotia- 
tion 
Negoziato,  im.  treaty,  negotiation,  haziness 
—,  -a,  a.  negotiated,  transacted 
Negoziatóre,  -trice,  $mf.  negotiator,  trader 
Negoziazióne,  if.  negotiation,  treaty,  affair 
Negozièlto,  am.  slight  affair,  trifling  bus- 
iness 
Negòzio,  am.   affair,  transaction,  haziness, 
trade,  traffic,  shop,  trading  concern,  ne- 
gotiation;  dar   colóre  al  —,   to  put  a 
false  color  on  the  subject,  to   give  it  a 
specious  appearance,  to  set  in  a  fair  light, 
to  make  it  plausible  ;  èssere  a  —,  to  be 
negotiating,  in  treaty,  to  transact  business 
(vith);   vacare   ai   negóij,  to  attend   to 
one's  boiiness 
Negosióne,   if.  heavy  affair,  advantageous 

transaction 
Negosióso,  -a,  a.  active,  carerai,  busy 
Negoziacelo,  im.  small  traffic,  trifling  busi- 
ness 
Negreggiare,  vn.  i.  to  get  blackish,  negro- 
like 
Negrétto,  -a,  a.  blackish,  sùn-bùrnt 


Negrezza,  if.  blackness,  swirthiness 
Negro,  -a,    a.    black,  gloomy;  negro,  m. 

négro;  una  pòvera  negra,  a  poor  négro 

woman 
Negrofumo,  am.  lampblack 
Negromante,  am.  V.  Necromania 
Nogroman tèssa,  a/.  V.  Necro  man  tèssa 
Negromàntico,  -a,  a.  V.  Neoromantico 
Negromanzia,  if.  V.  Necromanzia 
Negróre,  am.  (fret.  Nerézza),  if.  blackness 
Nei,  prep,  and  art.  pi.  in  the 
Nel,  nello,  prep,  and  art.  $ing;  in  the; 

—  véro,  in  truth,  indeed 

Nemblfero,  -a,  a.  (poet.)  cloud-compelling, 
V.  Nembóso 

Némbo,  em.  black  cloud  charged  with  storms; 
nimbus,  bright  cloud  accompanying  a 
god;  rushing  fall  of  rein  or  hail;  del- 
uge of  rain,  shower  of  bills 

Nembóso,  -a,  a.  stormy,  tempestuous  ; 
dowdy 

Nemèo,  -a,  a.  Nernean  ;  giuochi  neméi,  Ne- 
mean  games 

Nèmesi  §f.  nemesis,  vengeance,  rancour 

Nemicamente,  adv.  inimioally,  in  a  hostile 
manner  (micare 

Nemicare,  va.  i.  to  hate,  persecute,  V.  Ni- 

Nemichévole,  a.  Inimical,  fierce;  rancorous; 

—  battaglia,  bloody  battle 
Nemichevolmènte,  adv.  fiercely,  cruelly 
Nemico,  -a,  tmf.  énemy,  fóe,  fiend 

— ,  -a,  a.  inimical  {or  inimical),  hostile, 

contrary 
Nemistà; (atst.)—  ate,— 4de,  F.Himisti,  a/. 

enmity 
Nemméno,  né  meno,  adv.  not  even,  nor.... 
neither;  e  —  io,  nor  I  neither;  —  se  ml 
desse  il  aondo  intéro,  not  (évon)  for  the 
world,  for  ill  the  wirld 
Nenia,  a/,   funeral  song,  dirge,  mournful 

ditty 
Nenurir,  $m.  (bot)  water-lily 
Nenufarino,  -a,  a.  (bot  )  of  witer-liliea 
Néo,  im.  mole,  pitch,  spot,  slight  defect 
Neocattolicismo,  im.  neology  (of  Catholic 

reformers);  neológical  views 
Neocattòlico,  -a,  a.  (thiol)  neologie,  neo- 
lógical; —  am.  neòlogisl,  innovator,  Cath- 
olic reformer 
Neogiodaismo,am  modern  reformed  Judaism 
Neogiudèo,  -a,  a.  modern  reformed  Jewish; 

im.  modern  reformed  Jew 
Neófito,  am.  nèophile,  new  Christian  convert 
Neografismo,  im.  neògrap'  ism 
Neologia,  a/,  formation  of  new  words,  neol- 
ogy 
Neològico,  -a,  a.  neológical,  of  new  words 
Neologismo,  tm.  neologism,  abuse  of  new 

words 
Neólogo,  im.  inventor  or  user  of  new  words 
Neomenia,  a/,  first  day  of  the  new  mòon 
Neotèrico,  -a,  a.  (theol.)  neoteric,  neoteric- 

al;  —  im.  neoteric,  innovator 
Nepénte,  am,   (bot)  nepenthes,    pitcher* 
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plant;   (pharm.)    nepenthe,    powerful 
anodyne 
Nepitella,  ef.  (hot)  e  al  am  in  t,  catmint 
Nepitelle  <m.  (anat)  the  edge  of  the  eje 

lidi 
Nepòte,   emf.   nephew,  niece,    grandson, 
grànd-dàughter;  nepóti,  pi.  (bet.  nipóti), 
progeny,  offspring,  descendants 
Nepotino,—  ine,  emf.  grand-nephew,  grind- 
niece;  little  grandson  or  grand-daughter 
NepotismOjNipotismo;  fro.  nepotism  (favorit- 
ism shown  to  nephews   and  other  rela- 
tives) 

Neppure,  né  pnre,  adv.  not  even  ;  nor 

neither,  V.  Nemméno  (uitons 

Neqoissimo,  -a,  a.  (Lat)  most  wicked,  iniq- 
Nequita;  (ani.)  —  àte,  —ade,  —Ansa,   if. 

{ant.)  V.  Nequfcia 
Nequitóso,  -a,  a.  wicked,  iniquitous 
Nequizia,  ef.  iniquity,  wickedness,  rascality, 

vlllany 
Nerastro,  -a,  a.  blackish 
Nerbare,  wo.  1.  to  beat  with  a  bull's 

pisxle 
Nerbata,   «/.  blow  with  a  horse-whip;  nna 

buòna  —,  a  sound  horsewhipping 
Nèrbo,  em.  nerve,  sinew  ;  nerve,  flower;  cat- 
gut; whip  or  staff  made  of  a  bull's  plule 
Nerborino,  em.  small  nerve,  rinew 
Nerboròso,  -a,  a.  V.  Nerboruto 
Nerboruto,  -a,  a.  nervous,  sinewy,  muscular, 

strong,  sturdy;  vigorous,  robust,  lusty 
Norbosaméote,  adv.  vigorously,  sturdily 
Nerbóso,  -oto,  -a,  a.  nervous,  vigorous 
Nereggiamene,   am.   blackening,    miking 

dark 
Nereggiante,  a.  blackish,  inclined  to  blaek 
Nereggiare,  vn.  1.  to  grow  black»  incline 

to  black 
Nertide,  ef.  (myth.)  séa-n}mph,  ncreid 
Nerétto,  -a,  a.  rither  blackish,  dusky 
Nerétta,  ef.  bliekness,  bl&ck,  swirthiness 
Nericante,  (bet.  Nericcio,  -a),  a.  swarthy 
Nerfoeio,.-a,  a.  blackish,  rither  black 
Néro,  -a,  a.  blaek,  dirk,  obscure  ;  Testi  re  a 
— ,  to  put  on  mourning;  di  néri,  fish  diya; 
1'ingelo  —,  the  blick  Jlénd;  —  d'avòrio, 
'  jet-black,  il  —,  im.  black,  black  color 
Nervita,  t/.  blow  with  a  bull's  (dried)  nerve 
Nervatura,  s/,  nerves,  sinews  (in  general), 
nervous  sfa 'em;  (bot.)  nervure  (the  vein* 
of  leaves) 
Nérveo,  -a,  a.  nervous,  vigorous 
Nervétto,  fm,  smill  nerve,  sinew 
Nervino,  —  Itico,  -a,  a.  strènghthening  the 

nerves 
Nèrvo,  em.  ner/e,  sinew,  strength  ;  uòmo  di 
buon  —,  sturdy  fellow  ;  far  di  —,  con 
tutti  i  nèrvi,  to  striin  every  nerve,  to  act 
strenuously;  il  danaro  è  —  della  guèrra, 
money  is  the  sinews  of  wir 
Nervosamente,  adv,  nervously,  vigorously 
Nervoslti;  (one.)  —ite,  -ade,  ef.  vigour, 
energy,  nervousness 


Nervóso,  — ùto  -a,  a.  nervous,  sotlt»  s tardy, 
strenuous;  paròle  nervose,  nervous  dis- 
coarse 

Nesciènte,  a.  ignorant,  uninstructed  ;  a  — 
del  principe ,  unknown  to  the  prince 

Nesciénia,  ef.  Ignorance,  wint  of  education 

Nésci,  a.  ignorant,  foolish,  V.  Nèscio 

Nèscio,  -a,  a.  (poet.)  ignorant;  fire  U  — 
to  feign  ignorance,  pliy  the  fool 

Nèspola,  ef.  medlar  (fruit  );  little  round 
bell;  lùcky  hit;  dar  nespole,  to  use  one's 
fives,  to  box,  fist,  cùff 

Nespollna,  ef.  smill  medlar 

Nèspolo,  un.  (hot.)  medlar- tree 

Néssile,  a.  nèxible,  twining,  clasping  (union 

Nèsso,  em.  connection,  connexion, cohéronce, 

Nessunissimo,  -a,  a.  not  one,  not  a  single 
one 

Nessuno,  -a,  a.  nòne;  no  one,  nobody,  not 
one;  nessuna  persóna»  no  person,  no 
one;  nessuna  còsa,  nothing  at  ill;  — 
interrogatively,  iny  one?  anyt  c'è  egli 
stito  -,  has  any  body  called? 

Nestajuòla,  ef.  nursery  ground,  nursery 

Neslare,  va.  1.  to  graft,  inoculate,  V.  In- 
nestare 

Nètto,  am.  graft,  scion,  slip 

Nettacèssi,  em.  emptier  of  chess-póols, 
night-man 

Nettamente,  adv.  in  a  cleanly  manner, 
tidily,  neatly,  snugly,  uprightly,  frankly 

Nettaménto,  em.  eléaoing,oleansing,sceuriog 

Nettapinni,  tm.  clóthes-scoTIrer 

Nettire,  van.  I.  to  clean,  cleanse,  seour, 
dust;  to  pack  off,  bundle  òùt,  decamp 

Nettare,  tm.  nèctar 

Nettireo,  -a,  a.  noetareou»,  nectarean 

Nettàrio,  em.  (bot.)  nectirium,  nectary 

Nettativo,  -a,  a.  cleansing,  detersive 

Nettato,  -a,  a.  cleaned,  cleansed,  scoured 

Nettatójo,  em.  dish-clout,  rubber,  wisp, 
broom 

Nettatura,  ef.  V.  Purgatura 

Nettare,  va.  1.  irr.  (poet,  nèssi,  part* 
nèsso)  to  connect,  V.  Connèttere 

Nettézza,  ef.  cleanliness,  neatness,  parity, 
sincerity,  uprightness,  integrity  (out 

Nettile,  a.  capable  of  being  spun,  drawn 

Nétto,  -a,  a.  clean,  néat;  spotless,  pure, 
sftnd,  clear,  clèver,  net;  cosciènza  nétta, 
clear  conscience;  giuocir  —,  to  proceed 
cautiously,  steer,  clear;  tagliar  di  —,  to 
cut  clean  (throogh);  firla  —,  to  do  a 
thing  cleverly  ;  impòrto  or  importare  —, 
net  amount 

Nettonico.  -a,  a.  Neptunian;  formed  by  wa- 
ter or  aqueous  solution 

Nettùnio  -a,  a.  (poet.)  of  Neptune  ;  of  the 
sea 

Nettaoismo,  em.  Neptunian  theory  (refer* 
ring  the  formation  of  all  rocks  and  strita 
to  the  igency  of  witer) 

Nettunlsta,  emf.  Neptunian,  Néptunist  (one 
who  adopts  the  Neptunian  theory 
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Neòno,  -a,  a.  (ant.)  V.  Nlòno,  Nessuno 
Neuralgia,  sf.  (med.)  neuralgia,  neuràlgy 

(Idiopathic  pain  of  a  nerve) 
Neurologia,  sf.  (anat.)  neurology  (descrlp- 

tioo  or  doctrine  of  the  nerves) 
Nnuròlico,  a.  and  sm.  med.)  ne  orò  lie  (med- 
icine), useful  in  disorders  of  the  nerves 
Neorolontfa,  ef.  {anat»)  neurotomy  (dissec- 
tion of  the  nerves) 
Né  all,  né  puti   (usel   adjectively),   good 

for  nothing,  néither-tood  nor  bad 
Neutonianfsmo,  em.  Newtóoianism,  Newto- 
nian system  or  philosophy 
Nea ion iino,  -a,  a.  Newtonian 
Neutrale,  a.  neutral»   indifferent,   neater; 
èssere,  star  —,  to  stand  or  remain  neuter 
Neutralità;  (ant)  —ate  -ade,  sf.  neutral- 
ity; —  armata,  armed  neutrality 
Neutraltuare,  va.  i.  to  neutralise 
Neutralistasióiie,  «/.  neutralisation 
Neutralmente,  adv.  neutrally,  indifferently 
Nèutro,  -a,  a.  neuter,  Jndifferont 
Neutoniano,  -a,  a.  of  Newton;  t.  follower 
of  Newton  (dance  of  snow 

Nevftjo,  am.  great  snow  storni,  great  abùn- 
Nevire,  va.  1.  to  snow,  V.  Nevicare 
Nevato,  -a,  a.  cooled  wl<h  snow 
Nevàsio.  Nevàiso  am.  (ant.)  V  Nevàjo 
Néve,  ef.  suów;  fiocco  di  —,  flake  of  snów; 
falda  dì  —,  drift  of  snów;    bianco  come 
la  —,  snów- white;  è  caduta  mólta  —, 
there  has  been  a  heavy  fill  of  snów;  aver 
pisciato  su  più  d'una  —,  to  hive  mach 
experience  of  the  world;  ciò  che  —  chiùde 
sole  apre,  prov.  emp.  there  is  nothing  so 
secret  that  does  net  cóme  lui  at  last 
Nevicare,  v,  impersonai,  i.  to  snów;  nevica 

it  snóws 
Nevicato,  -a,  a  snówed,  covered  with  snów 
Nevicóso,  -a,  a.  snowy,  full  of  snów  :  tèmpo 

—,  snówy  weather 
Nevièra,  a/,  snów-hflkse,  place  for  preserv- 
ing snów 
Nevischia,  —ischio,  i/m.  slèet,  drissling 

snów 
Nèvola,  a/.  Cialda  (snów 

Nevosità;  (ant.)-àte,  —ade,*/,  great  fall  of 
Nevóso,  am.  n  iróse  (fourth  month  of  the 
calendar  of  the  first  French  republic) 
— ,  -a,  a.  snówy.  white  as  snów;  luògo  — , 

place  full  of  snów 
Nevròttero,  em,  lent.)  neurópter;  n  errò  Iteri 
emp.  neuróptera  (seventh  order  of  in- 
sects); appartenènte  all'ordine  deloerrot- 
teri,  neurópteral,  neurópterons 
Nèsia,  ef.  (ant.)  V.  Nepóte 
Niltbiàccio,  em.  large  kite,  hawk,  fiend 
Nibbio,  em,  (om.)  kite;  nuòvo  —,  {fig,) 

simpleton 
Nicchia,  sf.  niche;  (fig.)  situation;  dignity; 
quésta  càrica  non  è  —  per  Ini,  he  is  not 
a  fit  person  for  such  a  post 
Niechiaja,  a/,  shelly  ground 
tficchiam/nto,  am.  complaining,  whining 


Nicchiare,  tm.  i.  to  whine,  grumble,  groan; 

—a  pan  bianco,  to  complain  unreasonably; 

lo  demur  at  sómehing  very  advantageous 
Nicchiata,  ef.  small  niche 
Nicchiato,  sm.  small  shell,  cockle,  conch 
Nicchio,  sm.  shell,  conch-shell;  ifig  )  {for 

natura  della  donna)  V.  Natura;  farsi  on 

—  V.  Rannicchiarsi 
Nicchiolino.  sm.  small  shell,  conch 
Niccolino.  Nichétto,  sm.  ónyi  (gem) 
Nichel.  Nichelio,  sm.  {min,  )  nickel 
Nichilismo,  sm,  nihilism,  nothingness,  ni- 
hility 

Nichillti,  (ant.)—  àie,  —ade,  ef,  {ant.  Lot) 
nothingness 

Ntchilo,  em.  (Lat,  ant.)  V.  Niènte 

Nickel,  em.  V.  Nichel 

Nicoziana,  sf.  {bot  )  nicotian 

Nicoxlanina,  ef.  (chem.)  nicottànina,  nicó- 
tianlne  [one  of  the  active  principUe  of 
tobacco) 

Nicaiióne,  ef.  (surg)  nictation,  nictitation 

Nidàta,  Nidiata,  (local)  sf.  nestfal,  neat; 
bevy,  eòvey 

Nidiàce,  a.  frèsh  from  the  nest;  silly 

Nidificare,  tm.  1.  to  nest,  make  a  nest  to 
breed,  hatch,  sit;  to  nestle,  fix  one's  res- 
idence 

Nido,  (Nidio,  local),  em.  nest,  roost;  home; 

—  d'uccèllo,  bird'd  nest  ;  11  pàtrio  —, 
{poet),  one's  native  country  ;  fare  il  —, 
to  build  or  màktf  a  nest  ;  to  nest  ;  {fig.) 
to  nestle,  fix  one's  residence;  ad  ogni 
uccèllo  ano  —  è  bello,  prov.  txp.  {every 
bird  thinke  ite  own  neet  beautiful) 
home  is  home,  though  it  be  over  so 
hómely 

Nidóre,  «m.  nfdor,  scent,  sàvour 

N Moróso,  -a,  a.  nfdorons 

Nidùtso,  (Nidiùtio,  local),  em.  smiU  nett, 

nestling  place 
Niegàre,  va,  i.  to  denf,  refuse 
Niégo,  am.  denial,  refusal,  negation 
NielUre,  va,  1.  to  engrave  in  wàvy  linea 
Niello,  em,  sort  of  wàvy  carved  work 
Niènte  (Neènte  ant.)  em.  nothing  ;  — >  af- 
fatto, nothing  at  all;  ;  avete  udito  —  di 
nuòvo  t  have  you  heard  any  thing  new  f 
andate  a  vedére  se  le  occórre  — ,  go  and 
aèe  whether  she  wants  any  thing  ;  avere 
per  —,  to  make  no  account  of,  to  make 
light  of;  chi  tròppo  vuole  —  ha,  prov. 
exp.  much  would  hàve  mòre  and  lost  all 
Nientedimànco.  —  èno  adv.        |  noverine- 
Nientemeno;  Neentemòno,  {ant.)  |  lesa,  yet, 

however 
Nientismo,  em.  nothingness  nihilism 
Nièvo,  em.  {ant.)  nèphew,  V.  Nepóte 
Nina.  Nifo,  Niffolo,  V.  Grifo 
Nigèlla,  sf.  {bot.)  bisbopswèei 
Niguittóso.  -a,  a,  slothful  V.  Neghittóso 
Nigro,  -a,  a.  {poet,)  black,  V.  Negro 
Nimbo,  iia.  nunbns;  (ani.)  inddea  riin 
V.  Némbo 
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Nimicare,  va.  1.  to  bite,  detèst,  persecute; 

—irai    ano,    to    make   a  person    one's 

enemy 

Nimicato,  -a,  a.  hated,  become  or   made 

an  enemy  fnizing 

Nimichèrole,  vrf.  hostile,  inimical,  an  tig  o- 

Nimichevolmènte,  adv.  in  a  hostile  manner 

Nimiclsia,    a/,    enmity,    òdi  am,    rancour, 

V  radge 
Nimico,  Nimistà,  Nimicfsia,  V.  Nemico,  etc. 
Ninfa,  «/.  nfmph,  chrysalis,  n^mpha 
Ninfale,  <s,  of  a  nymph,  airy,  beautiful 
—  a.  nfmphlcal,  nymphéan 
Ninfèa,  if.  {hot.)  water  lily,  water  ròse 
Ninfeggiare,  en.  I.  to  become  amorous;  to 
be  dying  with  affectation,  to  move  with 
nfinphlike  grace;  to  be  transformed  into 
a  n}mph  or  chrysalis 
Ninfètta,  if.  little,  n}mph,  pretty  girl 
Ninfomania,  «/.  (mtd.)  nymphomania,  ero- 
tomania 
Ninfomaniaea,  a.  f.  (ned.)   affected  with 

nymphomania 
Ninna,  if.  Ibllabf ,  hoshbaby,  nhrse's  rock- 
ing song;    baby;  far  la   —   ninna,    to 
hush  dandle  or  rock  a  child  to  sleep 
Ninnare,  va.  i.  to  rock,   dandle,  sing  or 
lull  children  asléep;  —ària,  —àrsela,  to 
stand  irresolute 
Ninnatila,  if.  little  song  (to  still  babes) 
Ninnolare,  vn.   1.    to    trifle    away  one's 

time 
Ninnolo,  im.  trifle,  thing  of  no  moment 
Nipitèlla,  e/.  V.  Nepitella 
Nipóte,    tin/,    nephew,    niece,  grandson, 

grand-daughter 
Nipolemo,  im.  (ant,)  my  nephew 
Nipotino,  -a,  tmf.  grand   nephew,   grand 
niece;  (great)  grandson;  (great)  grind 
daughter 
Niquiti;  (ant.)  -ite,  -ade,   if.  iniquity, 

cruelty,  crime 
Niqnitosaaènte,  adv.  writhfully,  wickedfy 
Niqoitóso,  -a,  a.  iniquitous,  furious,  ingry 
Nissóno,  -a,  a  nòne,  V.  Nettano 
Nltidesu,  if.  brightness,  splendour,  clear- 
ness 

Nitido,  -a,  a.  neat,  clean,  tèrse,  spruce, 
trim,  nice,  fine,  bright,  shining;  sleek 

Nitóre,  im.  briiliaocy,  terseness,  neatness 

Nitrito,  am.  (cAero  )  nitrate 

Nitrico,  -a,  a.  nitric 

Nitrire,  vn.  3.  (pre*.  — fsco)  to  neigh 

Nitrito,  am.  nèighiog 

Nitritóre,  mi.  nèighing  bórsa 

Nitro,  «in.  nitre,  saltpetre 

Nitrògeno,  em.  (ehem.)  nitrogen 

Nitrosili;  (ant.)  —ite,  — ide,  */.  nitrous 
quality,  taste 

Nitróso,  -a,  a.  nitrous,  of  nitre 

Ninno,  -a,  pron.  no  one,  nóbody,  none, 
not  one 

Nifeo,  -a,  a.  snow,  snow-white 

No»  adv.  no  (not);  nò  signóre,  no  gir;  dloo 


di  —,  I  sa;  it  is  not,  I  dent  to  •»•  tinto 
Tile  il  mio  —,  quinto  il  suo  si,  my  no 
is  as  good  as  his  yet 
Mobile,  a.  noble,  illustrious,  lofty,  magoif. 
icent,  excellent,  great;  un  —,  a  nóble,  a 
nobleman 
Nobilèa.  if.  worthless  nobility  or  nobles 
Nobilita,  Nobiliti,  e/.  V.  Nobilti 
Nobilitinte,  a.  that  ennobles,  ennobling 
Nobilitare,  va.  i.  to  ennoble,  mike  nóblo; 
—irsi,  vrf.  to  mike  one's  self  illustrious 
Nobilitato™,  -trice,  imf.  he,  she  that  enno- 
bles, confers  a  title 
Nobilitato,  -a,  a.   ennobled,   made  illus- 
trious 

Nobilmente,  adv.  nobly,  generously,  liber- 
ally 
Nobilti;  (one.)  Nobiliti,  tf.  nobleness,  mag- 

nanimity,  generosity;  nobility 
Noblluccio,  im.  petty  or  poor  nobleman 
Nobilume,  em.  contemptible  nobles 
Nòcca,  if.  knuckle,  joint  articulation 
Nòcchia,  if.  green  kernel 
Nocchière,  —èro,  #nt.  pilot,  steersman 
Nocchieróso,  -oto, -a  j  a.  knotty,  knobby, 
Nocchióso,  -oto,  -a    (      gnirly  ,    rugged, 

burly,  sturdy 
Nòcchio,  im.  knot,  knob  (in  trees,  etc.) 
Noceiolètto,  —ino,  im.  small  sten-  (of  fruit) 
Nòcciolo,  am.  kernel,  stone  of  fruit,  pippin, 
a  k*rnell  or  smell  hlrd  gathering  in  the 
throat,  mùmps;  tu  non  tìIì  una  man  di 
nòccioli,  yon  ire  a  good  for  nothing  fel- 
low; sono  due  ànime  in  un  —,  they  are 
bosom  friends 
Nocciolàio,  a.  with  a  kernel  or  stone 
Nocciuola,  9f.  (M.)  hazel- nut,  filbert 
Noecioòlo,  im.  kM.)  hazel  or  filbert,  nut- 
tree 
Nóce,  sto.  (hot.)  walnut- tree;  if.  walnut; 

—  del  còllo,  Adam's  apple  (neck  bòne); 

—  del  piede,  the  ankle* bòne;  una  —  non 
suona  in  sacco,  whit  one  cannot  de  two 
can;  mangiate  le  nóci  col  mallo,  slander 
those  who  slander  y«u;  egli  sta  in  sul  —, 
he  absconds,  lies  bid;  biltere  il  —,  to 
fatigne  one 's  self  by  trying  to  persuade 
another 

Nocèlla,  if.  V.  Nocciuola 
Nocemoscida,  —ita,  if.  nutmeg 
Nociute,  a.  harmful,  hurtful,  noxious 
Noeènia,  —  èrnia,  if.  (ant.)  fault,  error 
Nócere,  va.  S.  tir.  (pati,  nócqui)  to  hurt, 
V.  Nuòcere 

Nocèrole,   a.   hurtful,   prejudicial,   perni- 
cious 

Nncevolmònte,  adv.  perniciously,  bnrtfully 
N«>cffero,  -a,  a.  (bot.)  bearing  nuts 
Nocilraga,   a.  /.  Ghiandsja  —,  (orn.)  nut 
breaker,    nut- hatch,    nut -jabber,   nut- 
pecker 
Nocimènto,  tin.  hirm,  damage,  nuisance 
Nocino,  -a,  a.  of  a  nut;  lingua  nocini,  bad 
tongue,  slanderous  tongue 
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Nocllóro,  -trice,  emf.  he,  she  that  hurts,  in- 
jures 

Nocivamente,  adv.  harmfully,  pomicio  a  sly 

Nocivo,  Noci  tiro,  -a,  a.  hurtful,  pernicious 

Nocuménto,  em.  damage,  harm,  wrong 

Nocomenlùccio,  am.  slight  damage,  hurt 

Nòddo,  sin.  noodle,  simpleton 

Nodèllo,  em.  juncture,  joint,  ankle -bone, 
knot 

Noderòso,  — ùto,  -a,  a.  knotty;  knobby, 
gnlrly 

Nodino,  am.  knotting,  knotted  lieo 

Nòdo,  sm.  knot,  tie,  joint,  articulation, 
node;  —  scorsdjo,  sliding  or  running 
knot  ;  —  di  vènto,  a  whirlwind  ;  —  del 
còllo,  the  nàpe  of  the  neck;  —  d'una 
canna,  the  knot  or  jfiot  of  a  cane;  — 
maritale,  the  nuptial  bond;  —  ascendènte, 
ascending  node 

Nodosità;  {ant.)  -ite,  -Ade,  #/.  spotti- 
ness 

Nodóso,   a,  a.  knotty,  nA.lous 

Nodrice,  ef.  nurse,  F.  Nndriee 

Nodriménto,  sm.  nourishment,    F.  Nudri- 

méoto 
Nodrire,  va.  3.  to  nourish,  F.  Nndrire 
Noètico,  -a,  a.  Noichian,  pertaining  to  Noah 

or  to  his  time 
Nòferi,  a.  corruption  of  Onofrio  Ooùphrins; 
fare  il  —,  to  play  the  fòol,  feign  Ignor- 
ranee;  restare  come  i  buoi  di  — ,  to  be 
disappointed  ;  ridursi  come  —,  to  be  re- 
duced to  extreme  poverty 
Noi,  proii.  n\fp.  wo,  ns  ;  —  parliamo,  we 

speak;  per  — ,  for  us 
Ndja,  ef.  ennui,  weariness,  annoyance,  tire- 
someness, teasing,  trouble,  vexation;  dis- 
gust, ill  words;  dar  —,  to  trouble,  disturb, 
be  tiresome;  aver  a  —,  recarsi  a  —,  to  be 
weary  of,  disgusted  with  ;  venir  a  —,  to 
displease;  ciò  mi  viene  a  —,  that  begins 
to  displease  me 
Nojaménto,  am.  F  Nòja,  Fastidio 
Nojànte,  a.  annoying,  tiresome 
Nojàre,  va.  t.  to  anno?,  weary,  tease,  ha- 
rass, vex,  trouble,  molest,  be  tiresome  or 
tedious  to 
Nojà to,  -a,  a.  wearied,  teased,  molested 
Nojatòre,  -trice,  emf.  tiresome  person,  bore 
Nojévole,  NojÒso,  -a,  a.  tiresome,  tedious 
NojosamÒQle,  adv.  wearisomely,  tediously 
Noleggiare,  va.  1.  to  hire;  —  una  nave,  to 

freight  or  charter  a  vesaol 
Noleggiato,  -a,  a.  hired,  freighted,  chart- 
ered 
Noleggiatóre,  -trice,  emf.  freighter,  charter- 
ing party 
Noléggio,  sm.  freighting,  chartering,  hire 
Nòli  me  tingere  ;  (Lat.  hot.)  nòli  me  tan- 
gere (touch  me  not;   a  plant   of  the 
genus  impatient)  ;  (eurg.)  nòli  me  tan- 
gere (an  ulcer,  or  cancer,  a  specie*  of 
herpes) 
Nòlo,  am.  freight,  passage-money,  hire;  pi- 


gliare a  —,  to  hire  ;  dire,  prestare  a  — , 
to  lend,  let  dut  on  hire,  to  hire  ètti;  -ca- 
vallo da  —  ,  hired  bórse  ;  cavilli  a  —, 
horses  to  hire 
Nomacelo,  «in.  ugly  name,  bad  reputation 
Nòmade,  a.  nomadic,  migratory;  —  tm/. 
nómad;  pòpolo  —  (or  di  nòmadi),  mi- 
gratory people  ;  la  vita  (errante)  de'  nò- 
madi,  nomadism  ;  condurre   (or  snelli- 
re) la  vita  (errante)  dei  nòmadi,  to  nò* 
madiie 
Nominxa,  a/,  renown,  F.  Rinomina 
Nomare,  va.  i.  (poet)  F.  Nominare 
Nomataménte,  adv.  V.  NomioilaméaU 
Nóme,  am.  nime,  reoòwn,  repute,  character, 
witch- word  ;  (gram.)  udita  ;  —  appellati- 
vo, appellative  nAu;  —  collettivo,  col- 
lective ndun;  —  pròprio,  proper  nime;  di 
battésimo,  Christian  nime;  acquistar  — , 
farsi  —,  to  acquire  fame  ;  a  mio  — ,  in 
my  name;  guai  siete  al  —,  che  —  avétet 
what  is  your  nimet  portar  mal  —  di  sua 
persóna,  to  be  a  disreputable  person  (a 
son  of  bad  rapate);  èssere  conosciate,  (nò- 
to) sotto  il  —  di,  to  be  known  by  the 
name  of,  to  go  by  the  nime  of;  aénsa  —, 
nimelees;  che  ha  un  —  difficile  a  pro- 
nunciarti, hàrd-nimed;  di  cui  taceremo  il 
—,  who  shall  be  nameless 
Nomèa,  ef.  (ant.)  Nomininsa 
Nomenclatóre,  -trice,  emf.  nomenclitor 
Nomenclatura,  s/.  nomenclature 
Nomière,  am.  he  who  gives  the  nime 
Nomignolo,  em.  (ant.)  F.  Sopraaòme 
Nòmina,  ef.  nomination,  gift,  the  right  or 
act  of  appointing  to  any  benefice,  pott, 
etc;  la  —  a  quésto  impiègo  spetta  al 
lfiofstro  dell'Intèrno,  this  place  is  in  the 
Home  Minister's  appointment  or  gift 
Nominàbile,  a.  appòlntable  ;  that  miy  he 
or  is  to  bo  named,  nominated  or  ap- 
pointed 
Nominile,  a.  nominal 
Nominalista,  ftn.  (phil.)  Nominalist 
Nominalismo,  em.  (phiC)  nominalism 
Nomininsa,  vf.  nime,  fame,  celebrity 
Nominare,  va.   i.  to   nime,   call,  give  a 

nime;  to  appoint  to  a  place  or  living 
Nominata,  a/,  (ant.)  V.  Nomininsa 
Nominatamente,  ado.  each  by  his  nime 
Nominativo,  am.  (gram.)  nominativo  eia* 
Nominato,  -a,  a.  nimed,  called,  app&nted, 

renowned 
Nominatóre,  -trice,  emf.  he,  she  who  names 

or  appoints;  pitron,  patroness 
Nominasiòne,  ef.  naming,  imposing  a  nime; 
name,  appointing,  nominating,  presenting; 
nime,  renown 
Nomo,  am.  (algebra)   nóme,   term;    (of 

Egypt)  nóme;  (ancient  mue.)  uòmo 
Nomografia,  nomologia,  ef.  nomògraphy  (a> 

treatise  on  laws) 
Nompariglia,  ef.  non  pareli,  (amali  beauti- 
ful type) 
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Nod,  atfo.  not  (no);  perché  —  ?  whf  not? 
(non  il  or  non  lo  «nitori  mafce  uo'l);  no'l 
posso  negare,  1  cànnol  deny  it 
Nòna,  tf.  nòne,  canonical  nfneth  hour 
Nonagenàrio,  -a,  a  ninety  years  old 
Non  che  altro,  conj.  at  least,  even,  but 
Non  corrispondénsa,  tf.  disproportion 
Noncovélle,  tin.  (ant.)  nothing,  trifle 
Noncurante,  a.  careless,  listless,  indifferent 
Noncuranza,  if.  carelessness,  indifference 
Nondiminco,(oet.  Nondiméno)  adv.  neverthe- 
less, yet,  bówerer,   notwithstanding  (this 
or  that) 
Noudormire,  tm.  want  of  sleep,  tying  awake 
Nòne,  tfpl.  nones  (sixth  day  of  March,  May, 
July,  October,  and  fóarth  of  èrery  Other 
month  after  the  calends) 
Nòno  {for  non)  adv.  {ant.)  not,  no 
Nonesercisio,  tm.  want  of  exercise»  practice 
Non  meno,  adv.  txp.  not  less»  not  only 
Nònna,  tf.  grind-mother,    grand-mammà; 
buòna  séra,  —,   good    evening ,   granny 
{taid  in  jett  to  one  half  tip$y) 
Nonnaja,  tf.  nursery  tale 
Nonnatnràle,  a.  nnnàtaral,  against  nature 
Nonniénte,  tm.  mere  trifle,  next  to  nothing, 

V.  Nonnulla 
Nònno,  em  grind  papi,  grandfather 
Nonnòne,  tm.  old  till  or  big  grandfather; 

one  who  looks  at  old  as  a  grandfather 
Nonnuccio,  am.  dear  little  grindfather 
Nonnulla,  if*  nothing,  thing  of  no  moment 
Nòno,  -a,  a.  ninth;  Pio  —,  Pins  the  Ninth 
NonosUnteché,  conj.  notwithstanding  that 
Non  per  ciò  \ 

Non  pertanto  / 

Non  pins  ultra  (L«t)  ne  plus  ultra,  né 
plus,  to  the  utmost  extent 

Non  sine  quare,  adverb.  {Lai.)  not  without 
eiuse 

Nònuplo,  -a,  a.  nine-fold 

Nonuso,  tm.  disuse,  desuetude,  want  of 
practice 

Nordno,  tm.  surgeon  (skilled  in  venereal 
diseases);  {in  Florence)  one  who  kills 
swtee  and  carries  them  on  his  shoulders 
to  the  shambles;  (Jig.)  a  mean  dirty  fel- 
low 

Nord,  Ms.  (gtogr.)  north;  al  —,  in  the 
north,  northerly,  on  the  north;  vèrso  il 
—  ,  northward,  northerly,  northwards; 
mare  del  —,  German  séa;  vènto  del  — , 
northwind;  la  stélla  del  —,  the  north 
(polar)  stir 

Nordest,  tm,  [gtogr.)  north-east;  north-east 
wnd 

Nordovest,  Norddveste,  t/.  tm*  igeogr.) 
northwest;  north-vest  wind 

Norma,  t/.  carpenter's  squire;  {Jig.)  rule, 
model,  form,  D'attera;  servir  di  —,  to  be 
a  pittern  for;  a  —  di,  according  to,  after 
the  manner  of,  after 


Normale,  a.  normal,  regular,  usual,  ordi- 
nary; scuòla  —,  normal  school 
Nòrie,  tm.  north 

Nòsco  {for  con  noi)  pron.  {poet)  with  ns 
Nosocomi  àie,  a.  nosocòmieal,  relating  to  a 

hospital 
Nosocomio,  tm.  hospital 
Nosografia,  tf.  nosògrapby 
Nosologia,  tf.  {med.)  nosology,  systematic 

classification  of  diseases 
Nosologia,  Nosòlogo,  tm.  nosòlogist 
Nostalgia,  tf.  nostalgia,  home  sickness 
Nostàlgico,  -a,   a.  nostalgic,   pertaining  to 

nostà'gia 
Nostrale,  Nostrano, -a,  a.  of  our  own  coun- 
try or  tòlrn,  of  home  growth  or  manufac- 
ture 
Nostralmente,  adv.  as  in  dur  own  country 
Nòstro,  -a,  pron.  of  us,  oDrs;  6*Dr  own 
Nostròmo  (Bosmàno)  tm.  (mar.)  boatswain, 

midshipman 
Nòta,  tf.  note,   milk,   sign,  remark,  slain, 
nòte  of  infamy,  annotation;  note  (di  mù- 
sica), pi.  musical  notes 
Notàbile,  cm.  remarkable  sàying;  i  notàbili, 

pi.  (he  notables 
— ,  a,  notable,  remarkable,  important 
Notabilità,  tf.  remirkableness,  observable- 

ness;  respectability,  principal  persons 
Notabilmente,  adv*  clearly,  notably,  sen- 
sibly 
Notarésco,  Notarésco;  a.  ot  a  notary,  notà- 
Notàjo,  Notàro,  tm.  notary  (rial 

Notajnòlo,  {bet.  Notajòzxo)  tm.  poor  notary 
Notamente,  adv.  notably,  especially 
Notaménlo,  tm,  act  of  swimming;  noting 
Notando,  -a,  a.  notable,  remarkable 
Notante,   a.  swimming,  floating,  drifting; 

noting 
Nolanamente,  adv.  specially,  particularly 
Notare,  vn.  i.  to  swim,  to  float   on   the 

water 
— ,  va.  i.  to  nòte,  mirk,  sign  ;  to  mind, 

nòte,  remark,  to  brand,  to  sing  by  note 
Notarésco,  Notariale,  Notarile,  a.  notarial, 

of  a  notary 
Notarla,  tf.  V.  Notoria 
Notariato,  tm.  notary's  office,  profession 
Notarile,  a.  notarial,  of  a  notary  ;  atto  —, 

notarial  deed 
Notano,  tm.  {ant.)  V.  Notàro,  Notàjo 
Notàro  {bet.)  Notàjo)  tm.  notary 
Notataménte,  adv.  specially,  particularly 
Notato,  -a,  a.  noted,  set  down;  swum 
Notatójo,  tm.  swim,  àir-blàdder  of  fishes 
Notatóre,  -trice,  tm/.  swimmer;  V.  Anno- 
tatóre, -trice 
Notatura,  tf.  Notamente,  tm,  swimming  ; 

noting 
Noterélla,  tf.  little  note,  annotation 
Noteria,  tf.  notary's  profession 
Notévole,  a.  notable,  remarkable,  impor- 
tant 
Notevolmente,  adv*  notably,  remarkably 
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Notifications,  •/.  {ant.)  (  notification,  mik- 
Notificaménto,  am. 
claràtion,  notice 


ing    known;  de- 


No  li  ri  care,  va.  i.  to  nólify,  make  known 
Noti  lìcito,  -a,  a.  notified,  made  known 
Notificatóre,  -trice,  ero/   he    she  that  an- 

nounces  or  mikes  known 
Notificasiòoe,  a/,  notification,  declaring 
Notissimo,  -a,  a.  very  well  known 
Notizia,   tf.    notice,    information    notion, 
knowledge,  advice,  news;  notizie  commer- 
ciali, commercial  advices;  dar  — ,  to  ad- 
riie,  inform;  la  ultime  notizie,  the  litest 
intelligence,   advices,  news  ;  pervenire  a 
—,  to  còme  to  one's  knowledge;  —  prima, 
first  principle,  axiom 
Notiiiare,  va.  i.  to  notify,  to  give  notice 

or  intelligence,  to  mike  known 
Notiiiétta,  tf.  slight  hint;  trifling  newt 
Nòto,  am.  (poet.)  sooth  wind,  nótus 
— ,  -a,  a.  known,  evident,  manifest 
Nàtola,  a/,  little  nòie,  remark,  annotation 
Notolétta,  t/.  very  little  nòte,  annotation 
Notomia,  tf.  anitomy  ;  far  -  d*  una  còsa, 
to  dissect  a  milter;  examine  it  in  ill  its 
details 
Notomista,  m.  anitomist;  (fig.)  analyser 
Notomisxire,  va.  i.  to  dissect,  to  analyse 
Notomixiato,  -a,  a.  dissected,  analysed 
Notoriamente,  ado.  notoriously,  publicly 
Notorietà,  tf.  notoriety,  notoriousness;  itto 
dl  — .  [law)  notarial  document  attesting 
a  fact  in  the  absence  of  written  evidence 
Notòrio,  -a,  a.  notorious,  publicly  known 
Notòso,  -a,  a.  (ant.)  spotted,  sòl  ed,  sta  iti  ed 
Nottambulismo,  tm.  sonnimbnlism,  night- 

walking,  nigbt-ròving 
Nottambulo,   -a,   (bet  Sonnimbnlo)  am/. 

somnambulist,  nfght»wilker 
Nottire,  oo%  1.  (ant.)  to  get  dirk,  V.  An- 
nottare 
Nottita,  a/,  whòle  night;  piòvre  latta  la  —, 

it  rained  the  whòle  night 
Nòtte,  a/,  night;  berrétta  da  —,  nfght-eap; 
quésta  —,  to-ntght;  la  —  scòrsa,  list 
night  ;  si  fa  —,  night  fills  ;  Mille  e  una 
nòtti,  Arabian  nights  ;  ogni  —,  tutte  le 
nòtti,  every  night,  nightly;  a  —  inoltrila, 
nel  tiléntio  della  —,  at  dead  of  night, 
in  the  dead  of  the  night;  sorprèso  dalla 
— ,  benighted;  fire  dell' andatòre  di  — , 
lo  keep  late  hours,  to  be  a  night-walker; 
augurare,  dire  la  buòna  —,  to  wish  a 
good  night's  rest;  la  —  è  madre  de* 
consigli,  prov.  amp.  advise  with  your 
pillow 
Nottetèmpo;  di  —,  adverb,  in  the  night 
Noitiloco,  -a,  a.  night-shining  (time 

Nottivago,  -a,  a.  night -ròving;  a.  night 

rambler 
Nòttola,  a/,  wooden  litch;  (tool.)  bat 
Nottolita,  e/,  (vnlg.)  whòle  night 
Nottolina,  —ino,  a/m.  smill  latch;  little 

tal 


Nòttolo,  a»,  (tool.)  bat 

Nottolóne,  am.  night-ròver,  night-wórker 

Nòttua,  e/,  (tool.  Lai.)  nodale 

Notiamo,  $m.  nòctarn  (office  of  devotion 
or  religione  servici  by  night);  (mess.) 
notturno 

—,  -a,  0.  nocturnal,  nightly 

Nòtula,  if.  little  note,  remirk,  annotation 

Novile,  tm.  (agr.)  fallow  gròUnd  néwly 
broken  op 

NoTaméote,  adv.  néwly,  recently,  agita 

Novinla,  ani.  and  a.  ninety 

Novantina,  a/,  (nnmtral  quantity  Wee 
domina,  dòsen,  ventina,  score)  ninety 

Novantèsimo,  -a,  a.  and  am.  ninetieth 

Novanta,  a/,  (ani)  V.  Noviti 

Novire,  va.  1.  to  Innovate,  (out.)  V.  In- 
noverò 

Novistro,  -a,  «.  (ant.)  V.  Nuòvo 

Novatore,  -trice,  am/,  innovator 

Novellino,  -a,  $mf.  (Qhurch  history)  No- 
Titian 

Novasiaoismo,  aws.  (theol.)  Novitianlsm 

Novasiòne,  tf.  (lato)  subslilAtion 

Nòve,  tm.  and  a.  nine 

Novecènto,  am.  and  a.  nine  hundred 

Novèlla,  tf.  story,  tile,  diminutive  novel; 
intelligence,  tidings,  advices,  news;  mes- 
sage ;  novèlle  da  con  tire  a  veglia  or  da 
vècchie,  ridiculous  fables,  improbable) 
tiles;  —  da  ròba  or  da  cilse,  good  news, 
glad  tidings;  pòrsi  in  novelle  con  alciao, 
to  fall  out  or  quarrel  with  a  person;  eon- 
tar  la  —  di  Pelano,  to  talk  at  random 
or  just  to  beguile  time  ;  méttere  in  no- 
vèlle, V.  Burlare  ;  che  novèlle  son  qué- 
ste, whit  is  this?  whit  strange  thing  is 
this? 

Novellacela,  a/,  bad  news;  bad  story,  tile 

Novellamente,  adv.  newly,  recently,  again 

Novellandolo,  as»,  stòry-télling 

Novellare,  tm.  i.  to  tell  stories,  relite  ad- 
ventures, chat,  p  ittle,  slioder;  —irsi,  vrf, 
to  renew  itself,  become  renewed 

Novellila,  a/,  tile,  Mother  Goosh's  story 

Novellatóre,  -trice,  am/,  story-teller,  writer 
of  tales 

Novellétta,  a/,  amusing  little  story,  ti'e 

Noveliiéra,  a/,  one  who  tells  idle  stories, 
tile  bearer 

Novellière,  —èro,  tm.  news-mónger,  tale- 
bearer.  tell  «tile 

Novel  Uniti,  «/.  novelty,  newness 

Novellino,  -a,  a,  quite  new,  fresh,  recent 

Novellista,  $mf.  newsmonger,  writer  of 
tiles 

Novellista,  a/,  first-fruit  of  the  year 
Novèllo,  -a,  a.  new,  quite  new,  quite  re- 
cent, fresh;  modern,  new  tingled;  insa- 
latina novèlla,  silad  of  early  or  tènder 
herbs;  slagión  novèlla,  early  season, 
spring  ;  buoi  novèlli,  bullocks  three  years 
old  ;  dl  —  tutto  par  bèllo,  prov.  e*p. 
novelty  Always  appears  handsome 
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NovellÓJaa,  */.  ludicrous  me,  liughable 

I  tory 

Novellùeda,  -ttz*.  af.  Utile  atóry,  fàble 
Novèmbre,  em.  November 
Novèna,  a/,  nine  day's  devotion 
Notch  iJile,  a.  taking  place  tn  the  course 

of  nine  days 
Novennale,  a.  novennial 
Novènnio,  em.  apace  of  nfne  years 
Noverare,  «a.  i.  to  number,  cftnt,  com- 
pote 
Noverato,  -a,  a.  numbered,  counted 
No  voratóre,  -trice,  em/,  computer,   num.- 

berer 
Noveraxióne,  a/,  numbering;  chanting 
Novèrca,  a/,  (Lot.  poet.)  stènderne,  step- 
mother or  mother  in-law 
Nòvero,  am.  F.  Nùmero 
Novésimo»  -a,  a.  ninth 
Novilùnio,  am.  new  moon,  crescent 
Novissimo,  am.  one  of   the   four  ends   of 

man,  death,  judgment,  hell,  hdiven 
—,  -a,  a.  very   new,  qnite  new;  most  ré- 
cent,  litest,  list  of  ill;  ii  —  di,  dooms- 
diy,  list  diy 
N.»viti;   {ant.)  —  ite,  —ade,  «/.  novelty, 

somethiog  new,  iny  thing  new 
Novftia,  a/,  novice,  new  nan;  yonng  bride 
Novisiito.  (Novixiiiico,  ant.)  tm.  novitiate 
Noviiio,  am.  novice,  probationer,  beginner 
—,  -a,  a.  inexperienced,   on  practised,  raw 
Novisidne,  «/.  \ani.)  V.  Nozióne 
Novo,  -a   a.  ipoet.)  new,  V.  Nuòvo 
Noaióne,  a/,  notion,  thought,  idea 
None,   tfp.  nuptials,   wedding,  marriage 
feasts;  focàccia  delle  —,  bride-cake;  in 
prime  —,  In  secónde  —,  in  first,  second 
marriage;  andare  a  —,  (of  a  bride)  to 
go  to  her  nuptials  ;  {Jig.)  to  go  gaily,  to 
be  highly  gratified,  quite  delighted  ;  aver 
più  che  fare  che  un  pijo   di  —,  to  be 
over  head  and  ears  io   business:  fire  le 
—  co*  funghi  or  co'  fichi  sécchi,  to  give 
but  a  poor  feast  or  entertainment  ;  andare 
a  finire  come  le  —  di  Pulcinèlla,  to  end 
with  a  sound  beating 
Noueresco,  -a,  a.  nuptial,  of  marriage 
Nossollne,  tfp.  little  marriage  feast,  dinner 
Nubaddensatóre,  -trice,  em/,  {poet.)  eleud- 

compèlling  (god,  goddess,  wind) 
Nube,  a/,  cldud;  (Jig.)  ddubt,  gloom 
Nubiaduna,  tm.  cl«wd  gathering  (God) 
Nubicalpestatóre,  -trice  tmf.  wiiker  on  the 

elewds 
Nubifero,  -a,  a.  nubiferous,  bringing  cMQds 
Nabifogo,  -a,  a  clóud-dispèlling 
Nubile,  «/.  (ant.)  V.  Nùvola 
Nubile,  a.  miniageable,  lit  for  marriage 
NabUèsta,  a/,  little  cloud,  F.  Nuvolétta 
Nobilita;  (ant.)  -ite,  —  ade,  #/.  nubility; 

cloudiness,  darkness 
Nùbilo,  Nubilóso,  {poet)  V.  Nuvolóso 
Nuca,  a/,  {ant.)  nipe  of  the  neck 
Nuclei!*,  a.  of  a  nucleus 


NUM 


Nuclefforme,  a.  nucléiform,  formed  like  a 

out  or  kernel 
Nùcleo,  am.  nucleus,  kernel,  central  pirt; 

il  -  d'una  comèta,  the  head  (or  nucleus) 

of  a  comet 
Nudamente,  adv.  nikedly,  without  disguise 

1    '%•?•'  h  l0  ,lriP  nlked-  *>  »>*re, 
despoil,  divèst,  deprive  of,  leave  destitute, 
forlorn 
Nodito,  -a,  a,  stripped,  naked,  divested 

Nudo,  -a.  a.  naked,  bare,  uncovered;  paese 
__  —  d  Alberi,  country  hire  of  trees 
Nudricire,  va.  i.  V.  Nutricare 
Nudrimónto.  em.  nourishment,  food 
Nutrirà,  va.  3.  to  nourish,  feed,  bring  up; 
vrf.  to  feed  one's  self,  to  live;  —irsi  di 
speriate,  to  lire  upon  hope 
Nodrtto,  -a,  a.  nourished,  led,  brought  up 
Nudritóre,  -trice,  tmf.  feeder,  noùrisher 
Nudritùra,  am.  nourishment,  io  formation 
Nùga,  a/.  (Lac.)  trifle,  V.  Baja 
Nugaiórfo,  -a,  a.  nugatory,  fùtile 
Nugaiióne,  a/,  nugacity,  futility 
Nugola,  a/,  el  *d.  Bight,  miss,  F.  Nùvola 
Nugolo,  a/.  V.  Nùvolo 
Nugolóso,  -a,  a.  cléudy,  F.  Nuvolóso 
Noi.  {for  Noi),  pron.  (poet.)  we,  us 
Nulla,  em.  nothing,  V.  Niente 
Nulladiméno,  adv.  nevertheless,  yet 
Nullaminco,  adv.  nothing  less 
Nanamente,  adv.  without  legal  force*  bv 

no  means,  in  no  wiy  ' 

Nallapih,    adv.    nothing    more,   beyond, 

above 
Nulléiia,  a/,  nothingness 
Nullità;  tf.  nullity,  nothingness,  Inanity 
Nullo,  tm.  no  man,  no  person,  nobody,  no 
one,  nothing,  none;  —,  -»,  a.  no,  not  iny, 
no  one,  nine;  null,  void,  invalid;  11  —, 
nothing,   nonentity,   non   existence    V. 
Niènte 

Nume,  (Nomine),  tm.(poet.)  deity,  divinity 
Numerabile,  a.  numerable,  countable 
Numerile,    a.   numeral,   numerical:  am. 

JL  •  "         WP»W« 

numeral 
Numeralmente,  adv.  numerically 
Numerante,  a.  that  enumerates,  counts 
Numerare,  va.  i.  to  number,  count,   enu- 
merate 
Numerario,  a.  (of  the  value  of  coin*) 

legal;  em.  spècie,  cish,  cólo 
Numerativo,  -a,  a.  counting,  enti  meriting 
Numerilo,  -a,  a.  numbered,  counted,  told 
Numeratore,  -trice,  em/,  numerator,  teller. 

counter;  tm.  (arith.)  numerator 
Numerazióne,  a/,  numeration,  numbering 
Numericamente,  adv.  numerically 
Numèrico,  ,a,  a.  numerical,  of  numbers 
Nùmero,   em.  number,  cipher;  harmony, 
cadence,  rhythm;  an  -  di,  a  number  of, 
great  number  of;  —  del  meno,  del  più. 
singular  number,  plural 
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Numeróne,  am.  {ludicroui)  immènse  num- 
ber 
NameroiamÓDte,  ado.  in  greit  numbers 
N  a  morosi  là;  {ant.)  —ade  a/,  nùmerousness, 

cadence 
Numeróso,  -a,  a.  numerous,  harmònius 
Nòmine   #m.  (poe).)  deity,    divinity,    V. 

Nome 
Numisma,  *m.  {Latin.)  medal,  cóla 
Numismàtica,  a/,  numismatics,  science  of 

coins  and  medals 
Numismàtico,  -a,  a.  numismi  tic,  of  medals 
Nuuiismatologta.t/.numismatòlogy.hisfòric- 

al  science  of  coins  and  medals 
Nommario,  -a,  a.  nummular 
Nummo,  un.  {Lat.  poet.)  money,  V.  Da- 
naro 
NammoUria  a/,  {hot)  numoliria 
Nummulite,  if.  [min.)  nummullte  (fossil 
resembling  a  small  coin)  (ing 

Noociinte,  tro/.  and  a.  messenger;  anuounc- 
Nuncupatiramónte,  adv.  orally  and  nomin- 
ally 
Noncupatfvo,  -a,   a.  nuncupative,  TÒrbal; 

testaménto  —,  {law)  nuncò patire  will 
Nuncupasióne,  */.  nuncupation,  naming 
No nd inalo,   a.   {Roman    ant.)  nundinal, 
nùndinary;  a/,   nundinal,    nundinal  let- 
ter 
Nondine,  t/pZ.  nùndines,  Roman  Airs 
Nunzia,  a/,  female  messenger,  herald 
Nunziante,  tmj.  and  a.  V.  Nunciinte 
Nunaiire,  va.  i.  to  announce,  tell,  declare 
Nunziata,  -a,  a.  announced,  tòld,  declared 
Nunziature,  -trice,  $mf.  V.  Nunciinte 
Nunziatura,*/,  nunciature,  office  of  a  Nuncio 
Nunzio,  Nùncio,  »n.  Nuncio,  Pópe'8  Nuncio 
Nuòcere,  va.  3.  irr.  {past,  nàcqui;  part, 
nociuto)  to  hurt,  wrong,  prejudice;  1* ab- 
bondanza non  nuòce,  prov»  tap.  store  is 
no  s6re 
Nuòra,  «/.  diughter-in-liw 
Nuotare,  va.  1.  to  swim;  to  drift 
Nuòto,  ti»,  swimming,  act  of  swimming; 
stare  a  — ,  to  float,  be  buoyed  up,  not 
to  sink 
Nuotatóre  -trice,  $mf.  swimmer 
Nuòva,  if.  news,  information  ;  notice 
Nuovamente  {bet.  Notamente)  odo.  newly, 

recently,  again 
Nuòvo,  -a,  a.  new,  modern,  fresh;  raw, 
simple,  unpractised,  inexperienced;  en- 
trare in  nuòvi  costumi,  to  change  manners, 
life;  mostrarsi  —  di  una  còsa,  to  feign 
not  to  know  a  thing;  questa  còsa  mi 
giugno  nuòva,  this  is  the  first  1  have 
hoard  of  it;  di  —,  agaio,  once  mòro;  che 
c'odi  —,  whit  is  tho  news?  whit  is 
there  new? 
Nuovóna,  a/,   surprising  news,  wonderful 

novelty 
Noto,  $f.  (ant.)  V.  Nuòra 
Notante,  a.  joggling,  twinkling 
Nulire,  vn.  i.  to  shake,  joggle,  twinkle 


Nuto,  tm.  {Lat.  ant.)  sign,  wink,  bock, 

nòd 
Natribile,  a.  adapted  to  give  {or  snseèptiblo 

of  receiving)  nourishment 
Notricamcoto,  «m.  nutriment,  food 
Nutricante,  a.  nourishing,  nutritious 
Nutricare,  va.  i.  to  feed,  support,  bring 

up,  foster;  —irsi  di,  to  feed  upon 
Nutricato,  -a,  a.  fed,  supported,  brought  up 
Nutricatòre,  -trice,  $mf.  nourisher,  sustiiner 
Nutricasene,  if.    V.  Nutriménto,   Nutri- 
zióne 
Natrice,  */.  nurse,  wet-nurse,  foster-mother, 

bringer  up  ;  $m.  {ant.)  preceptor,  tutor 
Notrichévole,Nutrimeolale  I  a.  nourishing, 
Notrimentòso,  Nutritivo,  -a  |     nutritive 
Nutriménto,  am.  nourishment,  food,  aliment 
Nutrire,  va.  8.  to  nourish,  feed,  maintain 
Nutritivo,  -a,  a.  nutritive,  nourishing 
Nutritizio,  -a,  a.  nutrimòntal,  outritioos 
Nn trito,  -a,  a.  nourished,  fed,  brought  up 
Nutritòre,-triee,  $mf.  noùrisber,  maintainor 
Nutritàra,Nutriiiòne,ff/.nutrition,  nutriment 
Nòvola,  a/.  (Nùvolo,  am.)  cloud,  light  cloud, 
fleecy  cluòd;   innalsire  alle  nùvole,  to 
praise  to  the  skies;  pèrdersi  nelle  nuvola, 
to  lose  one's  self  in   the  cloUds;  cader 
dalle  nuvole,  to   be  or  stiod    amazed, 
unible  to  recover  from  one's  astonishment 
Nuvolaglia,  #/.  miss  of  clouds 
Novolito,  swi.  gathering  of  deeds,  lowering 
Nuvolétta,  t/.  small  cloud,  light  cloud 
No  vol  étto,  Nngolélto,  am.  small  dirk  cMdd 
Nùvolo  {and  Nugolo)  tm.  cloud,  thick  eleud; 
—  di  stornèlli,  flight  of  starlings;  —  di 
pécchie,  swirm   of  bées;   —  di  saetto, 
cldud  of  arrows;  —di   vènto,   gust  of 
wind,  fog;  nugole  di  pedanti,   knot  of 
pedants;  nùvolo  ne* liquori,  turbidness In 
liquors;  è  —,  it  is  eléddy;  tagliare  i  nù- 
voli or  nugoli,  to  boast,  bluster,  swagger, 
brag  ;  andare  ne*  nùvoli,  to  Of  into  a 
pission 
Nùvolo,  -a,  a.  V.  Nuvoloso 
Nuvolóne,  tm.  Urge  black  eloud,  lowering 

sty;  —  di  pólvere,  cldud  of  dùst 
NuTolosili;  {ant.)  —ite,  —ade,  •/.  cloudi- 
ness, lowering 
Nuvolóso,  -a,  a.  cloudy,-  misty,  over-cist; 
{fig.)  clouded,  on"ùsoaled,dimmed,ob*cùred 
NuvolóssOf  $m.  little  cloud 
Nuziale,  a.  nuptial,  pertaining  to  a  wed- 
ding or  mirriage 
Nuzialmente,  adv.  like  a  wedding,  as  at  a 
wedding 


0,  «in.  fourth  Towel,  o;  0  voi  che  passito 
per  quésta  via,  0  you  who  pass  this  wiy; 
èssere  più  tóndo  dòil'O  di  Giotto,  to  bo 
a  simpleton 

ò  !  and  oh  1  inter j.  o  \  oh  1 
|  0,  od  (before  a  vowel),  conj.  either,  or; 
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—  lunedi  —  martedì,  either  mònday  or 

tuesday 
òasi,  e/,  óasis  (a  fèrtile  spot  io  a  aàndy  or 

barren  desert) 
Obbediente,  a.  F.  Ubbidiènte 
Obbedieoteménte,  adv.  F.  Ubbidientemente 
Obbedienza;  (ant.)  -énzia,  «/  F.  Ubbi- 
diènza 
Obbedire,  va.  3.  V.  Ubbidire 
Obbedilófe,   -trice»  $mf.    V.   Ubbeditóre, 

-trice 
Obbiettare,  va.  1.  V.  Obiettare 
Obbiettivo,  -a,  a.  V.  Objettivo 
Obbiezione,  tf.  V  Objezióne 
Obbióso,  Ubbióso,  -a,  a.  F.  Sospettóso 
Obbliire,  Obbliàto,  Obbllo,  etc.  F.  Obliare 

and  deriv. 
Obbligare,  Obbligato,  Obbligo,  etc.  F.  Obli- 
gare,  etc. 
Obbligatilo,   -a,    {bet.  Obligattvo,  -a)   a. 

obligatory,  compulsory,  incumbent  on 
Obbligatóre  -trico,  (bet.  Obligatory  -trice) 

$mf.  obllger,  compéller,  constràiner 
Obbliqaingolo,  -a,  {bet.  Obliquàngolo,  -a,) 

a.  (geom.)  oblique-angled,  baring  oblique 

angles 
Obbrobriato,  -a,  a.  dishonored,  disgraced 
Obbròbrio,  t».  opprobrium,  infamy,  shime 
Obbrobriosamente,  adv.  ignominioosly 
Obbrobriosi  tà,s/.oppróbriousness,  ignominy, 

infamy,  disgrace 
Obbrobrióso,  -a,  a.  ignominious,  opprobrious 
Obbrobrtàsto,  tm.  light  affront,  shime 
Obediénte,  a.  obedient,  submissive 
Obedienteménte,  adv.  obediently,  ddtifolly 
Obediénza;  {ant.)  —énzia,  a/,  obedience, 

compliance;  fare  —,  la  — ,  to  be  obedient; 

rèndere  —  to  obey,  to   pay  obedience  ; 

rèndere   —    ad   un    principe,   to  yield 

dominion  to  a  prince 
Obedire,  va.  3.  (pre*.  —  Iseo)  to  obey, 

comply  with,  submit;  farsi  —,  to  make 

one's  self  obeyed;  —  ad  ano,  to  obey  a 

person 
Obelisco,  tm.  obelisk 
dbelo,  tm.  d  be  las,  in  ancient  manuieripU 

a  mark  of  doubtful  or  spurious  passages 
Oberato,  -a,  a.  (taw)  indebted,   involved 

In  debt,  involved  ;  divenire  —,  to  involve 

one's  self  (in  debt) 
Obesità,  a/,  obésily,  F.  Corpulenta 
Obéso,  -a,  a.  fat,  fleshy;  (fig.)  unwieldy, 

heavy,  dull,  stupid 
óbice,sm.  obstruction,  obstacle,  bir,  hinder- 

aoee;   (mil.)  howitz,    howitzer  ($ort  of 

mortar    or  èhort  gun  for  throwing 

ihelU) 
Obizzo,  m.  (mil.)  hòw ill,  howitzer 
Objettàre.   va.    1.   to  object   to,   oppóse, 

resist 
Objettivo,  -a,  a.  objective;  caso  —,  {gram.) 

objective  case  ;  vétro  —,  object  glass  (of 

a  telttcope) 
Objettivaménte,  adv.  objectively 


Objetiività,  a/,  objéctiveness 
Objétto,  am.  object,  aim,  end,  intent 
—,  -a,  a.  objected  to,  opposed 
Objezióne,   «/.   objection,   difficulty;   fare 
una  —,  to  make  an  objection  ;   muòvere 
un*  —,  to  raise  or  start  an   objection  ; 
confutare  un'— to  overthrow  an  objection 
Objnrgazióne,  F.  Riprensióne 
Oblato,  -a,  am/,  serving  friar,  lay  brother, 

lay  sister 
Oblatóre  -trice,sm/.ófferer,  bldder.outbldder 
Oblatratóro  -trice,  smf.  barker,  slanderer 
Oblazióne,  nf.  ófieriog 
Oblia,  Obliànza,  *F.  (ant.)  V.  Oblio 
Obliaménto,  am.  oblivion,  forgetful ness 
Obliare,  va.   1.  to   forget,  neglect,  to  be 
forgetful,  unmindful  of;   fare  —  ad  nno 
una  cosa,  to  make  one  forgetful,  unmindful 
of  a  thing:  to  make  one  forget  a  thing; 
—àrsi,  vrf.  to  forget  one's  self,  tò  bo 
absorbed,  engrossed,  lost  (aiinttudyttc.) 
Obliato,  -a,  a.  forgotten,  neglected 
Oblia  tore,  -trice,  mf.  he,  she  who  forgets, 

neglects 
Obliamone,  $f.  F.  Oblio 
Obligazióne,a/.Obligaméoto,  tm.  obligation, 

bond,  engagement 
Obligànte,  a.   that   compels,   oblfges,  re- 
quires, exacts  ;  kind,  obliging,  courteous 
Obliganteménte.ade.obligingly, courteously 
Obligànza,  a/,  obligation,  bond,  engagement 
Obligàre,  va.  I.  to  oblige,  to  bind  by  words, 
writings  or  cubrtesios;  to  compel, constrain, 
engage,  require;  to  do  kindness,  a  kind 
office;  —àrsi,  vrf.  to  bind  one's  self  by 
à  bond,  or  other  writing;  —àrsi  io  sòlido, 
to  be  bound  each  for  the  whole  (sum) 
Obligalaménte,  adv.  in  binding  manner 
Obligatissimo,  -a,  a.  much  oblige.l 
Obligàto,  -a,  a.  obliged,  required,  engaged, 
bound,  compelled,  constrained;   oblfged, 
indebted;   vi  sono  —,  1  am  obliged  to 
yoó,  1  thank  you 
Obligatórlo,  -a,  a.  obligatory,  binding 
Obligazióne,s/.ob!  igàtion.bond,  engagement 
Oblighétto,  em.  trifling  obligation 
Óbligo,  am.  obligation,  engagement,  bond, 
thrall,  dòty;   è  mio  —  di  servirla,  it  is 
my  duty  to  serve  you 
Oblio,  am.  Oblivióne,  a/,  oblivion,  forgetful- 
ness;  fiume  dell'—,  (myth.)  stream  of 
oblivion,  oblivious  stream  ;  méttere,  pórre 
in  _,  to  forgét;  tuffare,  seppelire  nell'— , 
to  bury  in  oblivion 
Oblióso,  -a,  a.  forgetful,  unmindful 
Obliquamente,  adv.  obliquely,  indirectly 
Obliquare,  vn.  to  bend  obliquely,  decline 
Obliqnilà;(a»t.)  —  àie,  -  ade,  */.  obliquity, 

deviation 

Obliquo,  -a,  a.  oblique,  indirect,  in  bias, 

aslant ,   crooked ,   injiist  ;  casi   obliqui, 

oblique  cases 

Obliterare,^.!,  to  obliterate,  efface,  cancel 

Obliterato,  -a,  a.  obliterated,  effaced,  erased 
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OMHn,  -a,  a.  (poet)  Sorgo  lieu 

Oblivióne,  a/,  oblivion,  forgèlfulness 

Oblivióso,  -a,  (bet.  diméntico)  a.  forgetful, 
oblivi  .us 

Oblungo,  -a,  a.  oblong 

Oboe,  •m.  hautboy 

Oboista,  am.  (mu$.)  player  on  the  hautboy 

òbolo,  (òbolo,  ant.),  em.  nafte;  òbolo;  1'  — 
della  védova,  the  widow's  mite 

Obombrire,  va.  i.  V.  Adombrare 

ObrepUsio,  -a,  a.  (Iato)  obreptliious 

Obrexiòne.  «/.(lato)  obrèplion  (concealment 
of  the  truth);  con  —,  obreptitiously 

Obrizxo,  em.  pure  gold  without  alio? 

Obsediire,  va.  i.  to  besiege,  V.  Assediare 

Obsequéote,  a.  obsequious 

Obsequénza,  a/,  obsequiousness 

Obirettalòto,  -trice,  $mf.  V.  Detrattóre, 
•I  rice 

Obtrettaziòne  (béU  Detrazióne)  a/,  detraction 

Oblòndere,  va.  S.  irr.  (V.  Ottòndere)  to 
blunt,  dull  obthnd 

Obturatòrio,  -a,  a.  (anat.)  obturator,  dos- 
ing; muscoli  obturatòrj,  obturators  of  the 
thigh 

Obombrire,  va,  i.  to  owshidow,  obscure 

Obomhrasiòne,  a/,  obumbrilion 

òca,  a/,  (tool.)  gAose  ;  —  maschio,  gander; 
—  fémmina,  goose;  tenor  l'oche  in  pa- 
stóra, to  keep  a  oolite  of  ill  fame;  eervél 
<]•_,  giddy  hair-brained  person  ;  e'  non 
ò  tèmpo  di  dar  fina  òche,  this  is  no 
time  to  stand  trifling;  far  il  bécco  all'—, 
to  give  the  finishing  band  to  a  work;  — 
impast  jata,  humdrum,  bóoby 

Occare,  va.  i.  (bét.  Erpicare)  to  harrow 

Occasionale,  a.  occasionai;  casual;  op  por- 
tò ne,  incidental;  càusa  —,  incidental 
cinse,  occasion 

OccaJÌonalmónU,ad».oecasionally,eà*ually 

Occasionare,  va,  i.  to  occasion 

Occasionilo,  -a,  a.  occasioned 

Occasioncélla,  if.  slight  (least)  occasion, 
subject 

Occasione,  a/,  occasion,  opportunity.emérg- 
ency  ;  bèlla  — ,  fair,  fine  opportfinity, 
occasion;  in  quésta  —,  upon  this  occasion; 
pòrgere  —,  to  give  occasion;  usare  un*  — , 
to  embrace,  seize  an  opportunity,  to  avail 
one'  self  of  an  occasion  ;  pèrdere  on'  —, 
to  miss  an  opportunity;  lasciarsi  sfug- 
gire una  —,  to  let  an  opportunity  escape, 
slip;  T—  fa  il  Udrò,  oro»,  exp.  oppor- 
tunity makes  the  thief 

Occaso,  am.  (poet.)  going  down  of  the  sun, 
sunset,  west  ;  (fig.)  rill,  fall  of  the  car- 
lain,  exit,  death 

Occhiacelo,  $m.  Urge  ugly  tif  e;  far  oecbiac- 
ci.  to  look  indignantly  at,  to  scowl 

Oechiaja,  «/.  socket  or  hollow  of  the  efe; 
bilious  blue  under  or  around  the  eye 


Occhialiccio,  am.  bad  spectacles 
Occhialajo,  am.  maker,  seller  of  spectacles 
Occhiàie,  emf.  Occhiali,  imp.  spectacle! 
(telescope);  portare  gli  occhiali,  to  wear 
spectacles  ;    méttersi  gli  occhiali  della 
rista  gròssa,  (Jig.)  to  pretend  not  to  sée, 
not  to  koòw 
—,  a.  of  the  eft  ;  dènte  —,  vf  e-tootk 
Oechialétto,  am.  V.  Occhialino 
Occhialino,  am.  efe-glftss,   quisling -gllsi, 
apy-gliss;  ci  sbircia  oil'  —,  he  is  looking 
at  ns  through  bis  quizzing   glass,  he's 
quizzing  us 
Occhiai  (sta,  em.  optician 
Occhialóne,  am.  lèleseope 
Occhiare,  va.  i.  to  etc,  witch,  péep  at,  ógle, 

look 

Occhiateli*,— ina,  «/.slight  gli  nee;  imorou 

look,  leer,  ogle 
Occhialo,  -a,  a.  full  of  eyes 
Occhiatura,   (bet.  Guardatura)   a/,  look, 
il  inner  of  10  «king,  cist  of  the  efe,  tern 
of  the  bead,  air;  bratta  -,  forbidding 
look,  bad  countenance 
Occhiazaurro,  -a,  a.  bloe-ef  ed 
Occhibagliire,  vn,  i.  to  be  dazzled 
Occhibendato,  -a,  a.  bandaged 
Occhieggiare,  va.  1.  to  ogle,  to  look  at 
with  tenderness,  to  regard  affectionately 
Occhiellatdra,  $f.  button-holes 
Occhièllo,  am.  bntton-hòle,  efelet 
Occhieltfno»  $m.  V.  Occhiolino 
Occhiétto,  »m,  smill  efe,  smill  loop 
OcchiettusxiccioItm.little  wicked  loving  eft 
òcchio,  tm.  *f;  sight,  look;  bud.  germ; 
round  window,  bull's  eje,   stylight;  — 
del  sóle,  the  sun  s  disk;   gettar  1'—  su 
che  che  sia,  to  cist  one's  efes  upon  a 
thing;  —  mio,  my  dearest;  in  on  bitter 
d'  —,  in  a  wink  ;   pèrder  d'  —,  to  lose 
sight  of;  veder  di  buon   —,  to  smile 
upon,  like,  welcome;  veder  con  mal  —, 
to  looksòrly  upon,  to  see  with  displeasure, 
to  receive  ill;  far  mal  d'— ,  to  bewitch; 
—  di  faginòlo,  the  eje  of  a  bean  ;  —  di 
civétta  (vulg.),  gold  cóìn;  a  chiosi  òcchi, 
blindly,  fearlessly;  a   òcchi  apèrti,  de- 
liberately; stir  coir—  téso,  to  be  on  the 
alèrt;  agli  or  negli  òcchi  di  Dio,  in  the 
ef  e  of  God,  io  the  presence  or  sight  of 
God  ;  i    lib  i  che  abbiimo  soil*  -,  the 
books  before  us  ;  1*  —  vuol  la  parte  sua, 
the  ef  e  must  be  pleased  ;  in  sògli  òcchi, 
before  one's  fice;  plingore  a  caldi  òcchi, 
to  weep  bitterly;  an  net  lire  a  —,  to  inoc- 
ulate, to  Kraft  with  a  gem  er  eye  ;  mi- 
surare a  òcchi,  to  measure  with  the  efe; 
a  —  e  cróce,  in  the  lump,  on  a  rough 
calculation  ;  aprire  gli  occhi  ad  aleòoo, 
to  open  a  person's  eyes;  conversazióne 
a  quattr'occhi  ;  lète  a  tòte  ;  chiodare  gli 


Vite,  méte,  bile,   nòta,   tube;     •     fat,     mèi,   bit,   not,   tub;  •  fir,  ptqse,  & 

viae,      ki,      no»,    Sum;  •  sette-fette,    sene,    t,  f,    a*tte. 
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òcchi  ad  una  edit,  to  connive  at  a  Ihing; 
guardare  toll*—,  to  steal  a  look  at; 
strinar,  chièdere  1'—,  to  mat*  a  sign 
-with  olio's  efe,  to  wink;  dar  or  far  d'— , 
to  hint,  toll  or  iosluuato  with  the  eje 
unporeeived  by  others;  toner  gli  òcchi 
apèrti,  to  look  about  odo,  to  keep  a  good 
look  At;  avór  màio  agli  òcchi,  to  have 
sore  eyes;  il  mal  d'occhi,  the  eyc-aebe; 
chinar  gli  òcchi  al  soòlo,  to  cist  ridir n 
one's  eyes,  to  look  down  ;  bendar  gli 
òcchi  ad  nno,  to  blindfold  a  person;  spa» 
laneàr  gli  òcchi,  to  stiro  (with  one's  eyes 
wldo  open);  Tederò  cogli  òcchi  pròprj, 
to  see  with  one's  own  eyes;  non  rodere 
che  cogli  òcchi  a  Urti,  to  see  through 
òlh«r  people's  eyes  only;  gli  piàngono 
gli  òcchi,  his  eyes  water;  quella  piànta 
crésce  ad  òcchi  reggènti,  that  plant  shoots 
up  so  fast  that  yon  can  see  It  growing; 
Roberto  è  I'-  del  principe,  Robert  is 
the  prince's  chief  favourite  ;  egli  ha  gli 
òcchi  nella  collòttola,  he  is  a  shrewd 
cléar-bòaded  nan;  ha  buon  —,  be  has 
a  good  raién .  promising  appearance; 
Ionian  dagli  bechi  Ionian  dal  cnòrev 
prov  €xp.  òtit  »f  sight,  out  of  mind 

Occialino,  tw».  smlll  and  beanti  fai  eye; 
far  1'— ,  to  wink,  inform  by  a  wink 

Occhióne,  sui.  large  eye,  fine  large  eye 

Occhiòceio,  am.  small  eye 

Occhiuto,  -a,  «•  «J**»  ftU  of  eyes,  or 
boli 

Occhiótio,  —àccio,  mi.  small  eye,  little 
darling 

Occidentale,  «.wfetern,  westerly.occidènlal 

Occidente,  t».  west 

Ocefrfere,  va.  %  tor.  (pott,  otcfsi,  pmrk 
oedso)  to  kill,  F.  Uccidere 

Occiditòre,  Oeeisórw,  mi.  V.  Uccisóre 

Ocefdoo,  -a,  a.  setting  (of  a  tier) 

Occipitale,  a.  (omo*)  occipital,  pertaining 
to  the  back  part  of  the  head 

Occipite,  Occiplslo.  tm  (anat,)  kinder  part 
of  the  head,  occiput 

Oeelslóne,  %f.  V.  Ucci  «iòne 

Oeeolfàre,  va.  I.  V.  Oecnltàre 

Occorrènte,  e.  happening,  occurring,  rèq- 
nelle;  1'—,  quel  che  occórre,  what  Is 
necessary,  the  nèedfnl 

Oeeorrénsa,  */.  occasion,  nòed.  case  of  need, 
evèntnai  necessity;  waat,  meeting,  occur- 
rence 

Occórrere,  tut.  1.  irr.  (pott,  occorsi,  part 
occórso)  to  meet,  to  p reseat  (one's  self) 
itself;  to  eeedr,  ha  pea,  chance;  to 
went,  need,  stand  in  need  of;  to  recollect, 
cell  to  mind;  fare  oninto  occórre,  to 
do  the  needful;  occórsemi  d'avere  nn  buon 
cavallo,  I  happened  lo  hive  a  good  horse; 
non  ©©córre  che  voi  mi  scrinate,  you 


need  not  write  lo  me;  v'occórre  altro? 

do  yoo  winl  any  Ibing  else? 
Oceorrfménto,  tin.  meeting,  recollection 
Occórso,   em.    encounter,  chance,  filling 

6*ùt,  incidental  meeting,  occurrence,  oc- 
casion, want,  need 
—,  -a,  a.  happened,  befallen,  occurred 
Occultàbile,  a.  concèaiable  or  to  bo  con- 
cealed 
Occultameli  to,  adv.  secretly,  occultly 
Occoltaméoto,  am.  concealment,  hiding 
Occultante,  a.  that  hides,  conceals 
Occultare,  eo.  1.  to  conceal,  bide,  secrete; 

—àrsi,  vrf.  to  conceal  fine's  self,  abscond 
Occultato,  -a,  a.  concealed,  bid,  occulted 
Occultato™,  -trice,  tmf.  concealer,  bfder 
OcenlUsiòne,  OcceJléua,  «/.  biding,  oc* 

colUtion 
Occulto,  -a,  «.  occult,  hidden;  tm.  tbinga 

hidden 
Òccnpamónto,  tut.  occupation,  possesion 
Occupante,  a.  occupying,  possessing.  Ailing 
Occupare,   «a.   i.    to  occupy  (legally   or 

illegally),  to  hold,  to  possess;  to  employ*, 

supply  with   work;  —  mólto  spàtio,  to 

occupy  much  spaee  lake  up  much  room; 

—àrsi  di,  te  òccopy  one's  self  with 
Occupatissimo,  -a,  a.  mich  occupied,  very 

bosy 
Occupato,  -a,  «.  occupied,  busy,  employed, 

held.  e»»jey«-d;  taken  up,  in  hand 
Oeenparftre,  •  trice,  •*»/.  occupier,  possessor 
Oc<*o|>asiÓQe,4A  occupation,  par  su  it,  employ  - 

meet,  basine** 
Occorsone ,  e/,  the  running  eellnttr  to, 

meeting 
Oceànico,  -a,  a.  Oceànie,  pertaining  to  the 

ocean 
Oceanlno,  -a,  a.  oceanic,  of  the  ocean 
Oceano,  am.  ocean,  the  mighty  deep 
Oceano,  -a,  a    V.  Oceànico 
Oclocrazia,  a/,  ochlocracy 
Oco,  interj.  (ant.)  hurrah  I  hunt  I  ohó I 
Ocóno,  »m.  Urge  gender,  great  goose 
òcra,  ócria,  if.  òchre,  yellow  Ochre 
Ocràceo,  -a,  a,  ochràeeous,  of  an  óchre 

color 
Ocréa,  if.  (hot.)  òchrea 
Oculare,  a.  ocular;  on  testimònio  — ,  an 

eye-witness 
0cnUnBòote,«il9.visibly.pàlpably.óvlrfeiit1y 
Oculatamente,  adv.  visibly,  ocularly,  with 

one's  eyes  open;  procèdere  — ,  to  proceed 

warily,  to  foni  one's  way 
Oeulalóssa,  if.  circumspection,  shrewdness 
Oculato,  -a.  «■  who  sees  with  his  own  eyes; 

wiry,  shrewd,  sagacious;    andate    — , 

look  a  head,  be  wàry,  ké.p  a  sharp  look 

out 

Oculista,  awl.  oculist,  ose  who  ceres  thè 
eyes 


nòr,  rede;  -  Oil,  son,  bull;  -  Are,  do;  .  by;  lymph;  pAse,  bops,  WW,  ftwl;  gem,    ai 
rate*    -  foto,  —*f>  ealta;  •  eri*,  rage,    tal;       e,  I;  peli  feerie;         f*»a», 
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Oculistica,   tf.    (surg.)    ophthalmotòlogy 

[science  of  ophtalmia) 
Od  (uted  instead  of  a  before  a  vototi), 

eonj.  or,  either;  o  Roberto  —  So,  either 

Robert  or  I 
oda,  òde,  tf.  òde 
Odalisca,  tf.  odalisque  (a  female  alare  or 

concubine  in  the  harem  of  the  Turkish 

Sùltan) 
Odèo,  tm.  {Greek  antiquities)  Odèon,  a 

theatre   in   which  poeta  and  musicians 

contended  for  priios 
Odiale,   a.  (ant.)   haling,   loathing;  who 

hates 
Odiare,  va.  I.  to  bile,  detést 
Odiato,  -a,  a.  bated,  detested,  loathed 
Odiatóre  -trice,  tmf.  bàter,  detèster,  óvil- 

wisher 
Odibilc,  a.  odious,  hateful,  loathsome 
Odiernamente,   adv.   now,  at  present,  in 

olir  day,  in  the  present  time 
Odièrno,  -a,  a,  of  today,   of  the  present 

time 
Odiévole,  a.  odious,  loathsome,  heinous 
Odievoléssa,  tf.  halefulness,  ódinm 
òdio,  $m.  hitred,  rancour,  ódinm;  acquistar 

—  ad  alcuno,  to  bring  ódinm  on  a  person; 

èssere  in  —  a,  to  he  hated  bf;  Teafre  in 

— ,  to  become  ódious/lóathsome,  hateful; 

in  —  di,  fòt  of  hatred  to;  aver  in  — ,  por* 

tir  —  a,  to  bate,  to  be  a  hater  or 
Odiosiggine,  tf.  hatred,  ill  will,  rancour, 

grudge 
Odiosamente,  adv.  odiously,  hatefully 
Odiosètto,  -a,  a.  disagreeable   tiresome 
Odiosità,  if.  ódionsness,  hile  fulness 
Odióso,  -a,  a.  odious,  hit  e  fui,  detestable 
Odfre,  va.  3.  (aite.)  V.  Udire 
Odissèa  tf.  ódyssey 
Udòmetro,  am.  odòmeter,  sorvéying-whèel, 

way-wiser,  pedometer,  perimbnlitor 
Odontalgia,  t/.  odontalgia,  ódontaigy,  tooth- 
ache 
Odontalgico,  -a,  a.  odontalgic,  good  for 

the  tooth-ache 
O.dontogenia,  if.  teething,  cutting  the  teeth 
Odontolite,  if.  (min.)  oddnlalite,  petrified 

tooth 
Odootologia,t/.(anat.)  odontology  (anatom- 
ical science  òf  tbo  teeth) 
Odonlòide,  a.  (anat.)  odontoid,  tooth-like 
Odoribile,  a.  odorous,  odoriferous,  scented  ; 

sentiménto  —,  the  sense  of  smelling 
Odoracchiare,  vn.  i.  to  send  forth  i  bad 

smell 
Odora  mento,  tm.  ódour  or  smelling 
Odorante,  a.  fragrant,  sweet-scented 
Odorare ,  va.  1.  (o  smell,  scent,  smell  At 
Odorativo,  -a,  a.  that  can  smell 
Odorato,  -a,  a.  sweet-scented,  frigrant 
-,  am.  smell,  sense  of  smelling 
Odorazióne,  if.  V.  Odoraménto 
Odóre,  am.  odor,  smell,  scènt:  arér  —  d'una 

e$sa,  to  hire  an  inkling,  hint  of  a  thing; 


dar  di  sé   boon  —,  to  evince  a  good 

disposition,  mike  a  firorable  impression 

Odorettucciiccio,  am.  slight  bnt  very  bad 

smell 
Odorettuccio,  am.  slight  odor,  smell,  scent 
Odorifero,  — ifico,  —òso,  -a,  a.  odoriferous 
Odorino,  am.  slight  smell,  scent,  odor 
Odoróoe,  tm.  fine  sirory  smell,  delicious 

odor 
Odorosamente,  adv.  odoriferously 
Odorose)  to,  -a,  a.  somewhat  odoriferous 
Odor  Asso,  sta.  slight  smell,  scent,  odor 
Offa.  a/,  cake.swéet  bttcuU,Urt,crù  raperete. 
Offélla,  tf.  crisp  crackling  cèke,  crumpet 
Oflellaria,  tf.  eoofftctioners's  shop 
Offellaro,  tm.  confectioner,  biscuit-biker 
Offendente,  a.  offending,  displeasing 
Offèndere,  va.  1.   irr.  (pott,  offési  ;  pari. 
offéso)  to  offend,  Affront,   hart,  injaro; 
offèndersi,   vrf.    to   tike   offence;  feel 
offended,  hurt 
Offendévole,  a.  offensive,  hbrtfnl;  fèrri  of- 

fendévoli,  offensive  weapons,  Arms 
Offendibile,  a.  susceptible  of  offence,  dim- 
ago 
Offendicolo,   am.   stumbling  -block ,   hin- 
drance 
Offendiménte,  tm.  offence,  offending,  insult 
Offenditóre,  trice,  tm/.  offènder,  injnrer 
Offénsa,  Offeosióne,  V.  Offésa 
Offensivamente,  adv.  offensively,  hòrtfully 
Offensivo,  -a,  a.  offensive,  hurtful 
Offènso,  -a,  a.  offended,  displeased,  injured 
Offensóre,  tm.  offènder 
Offerénda,  tf.  V.  OfférU 
Offerènte,  a.  offering;   al  maggior  —,  lo 

the  highest  bidder 
Offerire,  va.  3.  {pre*.  — iaco),   to   offer, 
present,  proffer,  tènder,  bid;  to  offer  np 
sacrifice;  —irsi,  vrf.  to   present  one's 
self,  itself,  themselves 
Offeritóre,  -trice,  tm/.  offerer,  bidder,  sacri- 

licer 
Offeritório  -a,  a.  of  an  offering,  oblation 
Offèrta,  tf.  offer,  tènder,  proffer,  bid,  offer- 
ing 
Offèrto,  -a,  a.  offered,  presented,  tendered 
Offertòrio,-a.  a.  of  an  offering;  tm.  offertory 
Offésa,  tf.  offence,  affront,  injury,  displeas- 
ure; levar  le  offése,  to  bind  to  keep  the 
peace 
Offéso,  -a,  0%  offended,  displeased,  injured 
Offieerfa,  tf.  office,  vèstry,  church  service 
Officiale,  tm.  officer;  official;  —  di  marina, 
nival  officer,  officer  of  the  navy;  —  su- 
perióre (mil)  Held   officer,  (mar.)  flag- 
officer;  —  dello  Stato  maggióre,  ataff-óffi- 
cer;  aott'  —,  non  commissioned  officer; 
—,  a.  official;  non  —,  onoffielal 
Offlciire,  vn.  i.  to  officiate,  read  the  service 
Officiato™,  tf.  officiating,  performance  of 

official  duties  ;  service  (of  churchet) 
Officina,  tf.  workshop,  laboratory,  etc 
Officinale,  a.  (pharm.)  officinal 
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Officio,  Officio,  em.  office,  charge;  doty, 
employment,  function,  service;  divini  offici, 
divine  service,  public  worship;  il  Sani*  — 
the  Hóly  Office  (Inquitition);  d'  —,  ex 
officio,  officially,  in  virtue  of  one's  office; 
fire  T  —  di,  to  perform  the  office  of; 
fare  buòno,  cattivo  — ,  to  do  a  good,  a 
bad  office  or  turn 
Officiosamente,  adv.  officiously,  courteously 
Officiosità;  {ant.)  —Ate,  —ade,  a/,  civility, 

oJTiciousness 
Officióso,  Officióso,  -a,  a.  officious,  obliging 
Officiano,  «m.  slight  service,  trifling  favor 
Offrire,  va.  3.  V.  Offerire 
Offuscaménto,  tm.  offusca tion,  darkening 
Offuscare,  va.  i.  to  dim,  etó&d,  offuscate 
Offuscato,  -a,  a.  darkened;  oKùscaled 
Offnscatóre,    -trice,    ero/,    dàrkener,    that 

offoscales,  dims 
Offoscazióne,  a/,  offusca  lion,  darkening 
Oftalmia,  a/,  óphtalmy,  ophtàlmia,  disease 
Oggettività,  «/.  V.  Obiettività    (of  the  eyes 
Oggettivo,  -a,  a.  V.  Obiettivo 
Oggetto,  tm.  object,  aim,  end,  subject 
òggi,  am.  and  adv.  to-dày,  now  a  days,  in 
&r  time;  this  afternoon;  —  a  òtto,  this 
day  vréek;  non  èssere  pia  d'  —  né  di  jeri 
or  non  esser  più  dell'  èrba  d*  —,  to  be 
yoùng  no  more;  cavami  d*  —,  méttimi  in 
domani,  prov.  exp»  live  to  day,  let   to- 
morrow tàke  care  of  itsélf 
Oggidì ,  Oggigiorno ,    adv.  nowadays ,  in 

our  times,  at  present 
Oggimài,  adv.  V.  Ornai 
Ogliàro;  (ftes.   Oliar o)  tm.   oil-merchant, 
Ogliénte,  a.  V.  Olènte  (oilman 

ógni,  a.  every,  ill;  —  cosa,  every  thing; 
per  —  dóve;  every  vbère;  —  tanto,  every 
now  and  then 
Ognilinguiloquo,  -a,  a.  specking  every  lan- 
guage 
Ognissanti,  am.  ell-saint's  day;  ill-hallow, 

ill-hallows 
Ognivegginte,  a.  ill-seeing 
Ogni  vòlta  che,  adv.  trb.  whenever;  every 

time 
Ognóra,  adv,  always,  continually 
Ognoraché,  Ogni  óra  che,  adv.  txp.  every 

time  that 
Ognuno,  Ogni  uno,  pron.  every  body,  every 

one 
Ogonnqae,  pron.  (ant.)  V.  Qualùnque 
òhi  intsrj.  ohi 
Oil  Ohi!  interj.  alasi  ahi 
Oinòl  interj.  fy  upon  it;  sbime 
Ojmè,  Ohimè,  interj.  alas  I  unhappy  me  I 
Oisé  I  interj.  alas  I  poor  man!  poor  woman  I 
Oitù  1  interj.  wóe  to  thee  I 
Olà!  interj.  hallo  I  ho  there  I  stop 
Olirò,  tm.  (ant.)  potter,  V.  Pentolàjo 
Oleàceo,  -a,  a.  filly,  oleaginous 
Oleandro,  tm.  (hot.)  ròse-bay,  oleander 
Oleastro,  tm.  (dot.)  wild  olive  tree 
Olènte,  a.  odoriferous,  swéet-scènted 


Oleosità,  sf.  olltness,  unctuousness 
Oleóso,  -a,  a.  oily,  oleaginous;  grèa«y 
Olexzinte,  a.  sweet- smell  io?,  fragrant 

Olexxàre,  en.   i,  to  give  fragrance,  smell 
sweet 

Oléxio,  em.  odor,  frigrance 

Olfire,  va.  i.  to  smell,  V.  Odorare 

Olfatto,  tm.  smell, smelling, olfactory  organs 

Olfattòrio,  -a,  a.  olfactory 

Oliàndolo,  tm.  oil-merchant;  oilman 

Oliistro,  tm.  V.  Oleistro 

Oliato,  -a,  a.  seasoned  with  oil,  filled 

Olibano,  am.  óliban;  frankincense,  incense- 
trée 

Olière,  tfp.  Ql-crùets;  lamps 

Oligarchia,  a/,  oligarchy 

Oligàrchico,  -a,  a.  oligarchical,'  olig arenai 

Olimpiaco,  -a,  a.  of  the  olympiads 

Olimpiade,  «/.  olympiad,  space  of  four 
years 

Olimpico,  -a,  a.  Olympic 

Olimpio,  -a,  a.  Olympian 

Olimpiònico,  tm.  victor  at  the  Olympic 
games 

Olimpo,  tm.  Otympus 

òlio,  tm.  oil;  non  vi  métto  sa  né  sàie  né 
—,  HI  dò  it  directly;  —  santo,  extreme 
ùnction;  sta  come  1'  —,  he  would  always 
be  uppermost;  dipinto  ad  —,  painted  in 
oil  colours 

Olióso,  -a,  a.  Qly,  unctuous,  greasy,  fat 

Olire,  vn.  3.  (pret.  Olisco),  to  smell  sweet, 
diffuse  a  perfume 

Otitdrio,  -a,  a.  of  herbs,  vegetables 

Oliva,  a/,  olive 

Olivignolo,  tm.  V.  Oleàstro 

Olivastro,  -a,  a.  dirk  brówa,  ólive-còlored 

Olivéto,  tm.  grove,  plantation  of  Olive-trees, 
il  mónte  —,  the  mount  of  olives 

Olivfgno,  -a,  a.  V.  Olivastro 

Olivo,  tm.  (bot.)  òlive-trée;  ramo  d*  —, 
òlivebranch 

òlla,  */.  (Lat.  Span.)  pot,  V.  Péntola,  — 
pùtrida,  òlla  pòdrida,  hólh  pòth 

Olméto,  tm.  èlm  wood,  plantation 

ólmo,  tm.  (bot.)  èlm-trée 

Olocàusto,  am.  holocaust 

Ològrafo,  -a,  a.  holograph,  in  the  testator's 
ówn  hand 

Olòmetro,  tm.  bolometer 

Oloràre,  va.  i.  V.  Olire,  Odorare 

óltre,  prep.  V.  óltre 

Oltr'a  ciò,  adv.  exp.  moreover,  besidea 

Oltracotànxa,  a/,  arrogance,  V.  Traco- 
tante 

Oltraggiaménto,  tm.  èutrage,  insult,  affront 

Oltraggiàbile,  a.  exposed  to  insults 

Oltraggiane,  a.  insulting,  provoking 

Oltraggiare,  va.  4.  to  outrage,  affront 

Oltraggiato,  -a,  a.  outraged,  grossly  in- 
sulted 

Oltraggiatóre;  -trice,  tmf.  affronter,  insultar 
scoffer,  he,  she  that  insults 

Oltràggio,  $m*  outrage,  abase,  affront;  far 
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—,  to  revile,  to  commit  an  datrnge;  man- 
giar ad  —,  to  éat  excessively 
Oltraggiosamente,  adv.  outrageously 
Oltraggióso,  «a,  a.  ddtrageooj,  offéntifo 
Oltramagninimo,  -a,  a.  móst  magnànimo» 
01  Iranura vigliato,  «a,  a  mòtt  wonderful 
Oltramàre.  «40.  F.  Oltremare 
Oltremarino,  -a,  a.  beyònd  the  sia,  foreign 
Oltramfràblle,  a.  most  admirable 
Oltremisura,  ado.  F.  Oltremisura 
Oltranùsnrilo,  -a,  «.  V.  8m borilo 
Oltramòdo,  adv.  F.  Oltremòdo 
Oltramoadiao,  -a,  a.  illra-mbndnne 
Oltramootanfsmo,  am.  altramònUnitm 
Oltramontano,  m,  UlirnmòittaoUt 
—,  -a,  a.  oltramontane,  boyònd  tao  motori* 

aiot 
Oltramònti,  adv.  V.  Oltrementi 
Oltranatarile,  a.  supernatural 
Oltranza,  a/.   V.   Oltràggio;   a  —,  eaeét- 
tively;  a  latta  — .  to  tao  almost,  io  tho 
liit,  to  the  lift  blèod 
01  trapagato, -a,  «.  overpaid,  paid  too  Much 
Olirà  passare,  va.  1.  to  go  beyond,  trespass 
Oltraplacénte,    a.    exceedingly  agreeable, 

pleasant  beyond  measure 
Oitrapotoénle,  a.  mòtt  powerful,  migli  y 
Oltrirtf,  o>r/.  1.  to  adriaco,  F.  inoltrarsi 
Oltrarno,  tot.  beyond  tho  Arno»  over   tao 

rifor 
Jltraeelvafgio,  -a,  a.  very  wild,  savage 
óltre,  prep,  besldet,  òrer  and  above,  boyònd, 
mòro  than,    above,;   d*  —  la  —  •  fro» 
pirt  to  part,  quite,  threat h 
— •  adv  very  lar,  forward,  mòro  In  advance, 
before;  lo  còte  còno  ondilo  lauf  —,  tbiop 
bi.e  gone  to  far 
Oltreché,  odo.  and  con/,  botidof  that,  more- 
over 
Oltrodirhè,  F.  Oltreché 
Oltromarafigliòso,  -a,  «.  mòtt  surprising 
Oltremire,  adv.  beyònd  the  tèa 
Oltremarine,  -a,  a.  from  beyònd  tho  tèa 
Oltre  miràbile,  a.  mòttwènde  fai,  admirable 
01  tre  mirabilmente,  adv.  mòtt  admirably 
Oltremisura,  adv.  boyònd  messore,  infini- 
tely, immeasurably,  excessively 
Oltremodo,  adv.  very  mach,  a  groat  deal, 

exceedingly,  immeasurably,  infinitely 
Oltramontano.  F.  Oltramontano 
Oltremònti,  odo.  beyònd  tho  mountains 
OUrennmero,  adv.  innòmorably,  infinitely 
Oltrepassiate,  a.  tnrpiesiog,  oieéoding 
Olirepassire,  va.  I.  to  carry  oyer,  to  trans- 
port fr  m  afar 
Oltrepotséote,  a.  exceedingly  poverini 
01  trind cedole,    (bai.    IadeconUstimo),    a. 

most  nobeoòming 
Omaccloo,  am.  little  bif  of  man,  little  oka» 
Omaccio,  am.  il.-nitured  man,  bad  maa 
Omaccióne,  on»,  big  fellow,  Urge,  fat,  heav- 
y-limbed man;  lar  r  —,  to  afféct  tao 
man  of  weight 
Omtcolòtto,  mi.  ibfrt  square  tbict-eet  man 


Omàggio,  fin»  homage,  submlsaiou,  respect 
Oroii,  adv»  n«w,  at  length,  V.  Oramai 
Omino,  to»,  third  stomach  of  rftminatfng 

animale 
Ombelicale,  {bèi.   Umbilicale),  a.  ombll- 

ical 
Ombelicato,  -a,  (bee.  Umbilicale),  a,  om- 
belicate, omhilicated,  navel-shaped 
Ombelico,  0  in  bilico,  {beU  Umbilico)  em.  na- 
vel ;  —  di  Venero,  (boi.)  ni  vol  wòrt 
ómbra,  «/.  thide.  shadow,  spectre,  guoet; 
mirk,  ti?n.  appearance;  protest*  color; 
pretence;  om brago,  suspicion  ;  protection  ; 
ao dia ico  all1—,  let  nt  go  into  the  snide; 
lòtto  1'—  delle  toe  ill,  under  th  •  shadow 
of  thy  wingt;  flirti  pa  Ara  coli'—,  to  bo 
afraid  of  ooe't  own  shadow;  dispaiar  del- 
l'—  detrition,  to  dispaio  abdnt  nothing; 
spàrger  —,  fire  —,  to  cast  a  ehadow  or 
thide;  neppnr  por  —,  not  the  least,  by 
no  meant 
Ombracolo,  Ombràcolo,  am.  shady  place, 

protection 
Ombra*  Iòne  (bèi.  Ombraméoto)  ana.  skàdlnf 

or  shadowing;  shadow,  shade 
Ombrare,  va.  i.  to  thide,  shadow  or  Over- 
shadow ;  «it.  to  suspect,  fear,  take  um- 
brage ;  to  sh*,  sail,  start  aside,  be  restive 
Ombritioo,  -a,  a.  distràttfol,  sbf.  tkillisb 
Ombri  tile,  a.  ideal,  feigned,  chimerical 
Ombrilo,  -a,  a.  sh*ded,  shadowed 
Ombrati ra,  a/,  thiding,  shade,  shelter 
Ombraiiònr,  a/,  obscurity,  thide,  toil,  eèror 
ómbre,  em/,  ombre  (game  at  cards) 
Ombretgiameoto,  em.  shading,  eversnad- 

ewiog,  shide 
Ombreggiiote,  a.  thidy,  ororshidowlog 
Ombreggiare,  va.  i.  to  thide,  overshadow, 
cist  or  gire  a  shade,  to  throw  in  the  dark 
tints  ;  to  veil,  to  give  the  thide  to  a  piotar» 
Ombreggiilo,  -a,  a.  shaded,  shadowed 
Ombréllo,  «/.  alight  abide;  ombrella;  (boi.) 

ùmbel 
Ombrellaio,    OmbrolUéro,    am.   ombrèlla 

miner 
Ombrellifero,  -a,  a.  (boi.)  umbellifere»»; 
piànta  ombellifora,  umbélllfer,  umbeliitV 
eroat  plant 
Ombrellinajo,  am.  V.  Ombrellàio 
Ombrellino,  tot.  piratol,  tmill  umbrella 
Ombréllo,  $m.  ombrèlla 
Ombrévole,  a.  thidy,  obscure,  gloomy 
Ombria,  $f.  thide 

Ombrifero,  -a,  a.  thidy,  yielding  shade 
Ombrili ogo,  -a,  a.  casting  a  long  shadow/ 
Ombrina,  a/.  slight  thide;  ifcAt.)  nmbor, 

grayling 
Ombrinali,  am.  (mows)  witer-wiyi,  souppwr 

holes 
Ombròmetro,  tm.  ombrometer,  ràin-gingw 
Ombrosità,  a/,  thidiaese,  darkness,  Ignorando 
Ombroso,  -a,  a.  nmbrigoont,  onàdy,  dirk» 

mitlrbstfal  ;  cavillo  —  ,  restive  borse 
Ornò  I  K.  Obimb 
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Omèga,  fin.  lift  Greek  Utter,  end,  omega 

Oméi.  tmp.  {poet)  moans,  groans,  lamenta 

Omelia,  a/,  homily,  Christian  lecture 

Oménto,  am.  oméntnm,  cavi,  reticulum 

Omeopatia,  i/.  homeopathy 

Omeopaticamente,  adv.  homehopàthically 

Omeopàtico,  -a,  a>  homeopathic;  tm.  ho- 
meopathist 

Omerale,  a.  (anal.)  nomerai 

Omericamente,  adv.  after  the  manner  of 
H6mer  or  his  heroes 

Omèrico,  -a,  a.  boméric,  of  Homer  or  hit 
poetry 

òmero,  am.  {anat.)  shoulder 

Omésso,  -a,  a.  omitted  ;  left  6Ht,  neglected 

Ométtere,  va.  2.  irr.  {pott,  omisi;  part. 
omésso)  to  omit,  leave  At,  forget 

Ométto,  Ométtalo,  am.  little  man.  little 
fellow 

Omettacelo,  am.  bad  little  man,  rascal 

Omiceiitto,  Omiciitto,  OmiccioOlo,  Omiciàt- 
tolo; am.  short  man,  low  man,  poor  it óak 
wretch,  bélpess  creatore 

Omicida,  tmf.  murderer,  murderess,  man 
slayer;  a.  murderous,  death -dealing;  col- 
tèllo —,  murderous  knife 

Omicidiale,  Omicldiirio,  -a,  F.  Omicida 

Omicidio,  am.  murder,  man-slaughter;  — 
scusàbile,  {law)  excusable  man-slaughter, 
homicide;  —  volontàrio,  wilful  murder; 
—  commésso  in  pròpria  legittima  difésa, 
chance  madly,  ehiud  médley;  —  non  qua- 
lificato né  crimine,  né  delitto,  justifiable 
man-sliughter,  homicide;  —  per  impru- 
dènza, man-sUoghter  by  misadventure; 
non  farai  omicidio,  tndu  shalt  not  kill 

Omllia,  «/.  hòmily 

òmioa,  a/,  measure  containing  half  a  bushel 

Omino,  tm.  V.  Ométto 

Omiomerfa,  e/,  likeness  of  parts 

Omissióne,  a/,  omission,  neglect,  fault 

òmnibus  tm.  òmnibus,  bua 

Omnfseio,  a.  omniscient,  ill-knówing 

omo  (oaf.  Uòmo),  am.  man 

Omogeneità,  a/,  nomogéoeousness 

Omog'oeo,  -a,  a.  homogeneous 

Omologare,  va.  1,  to  ho  mòlogà  te/compir  e, 
tàlly,  ràtifj 

Omologatone,  tf.  (lato)  ratification,  con- 
firmation approbation 

Omòlogo,  -a,  a.  homologous,  tallying 

Omònimo,  tut.  homonym,  word  similar  to 
co  another  in  sound  but  different  in  sig- 
nification 

—,  -a,  a.  homonymous,  of  the  séme  sound 

Omonimia,  a/,  homònlmy,  ambigóity 

OmoplàU.  «/.  (anat.)  òmoplàte,  scàpula, 
ahòoldor-blade,  biade-bone 

Omóccio,  ew.  little  man 

Ònàgro,  -a,  tmf.  {wool)  wild  ass;  {hot,)  the 
plant  ornarger 

Onanismo,  am.  (meo?.)  onanism 

óncia,  a/,  «tace,  inch,  coin  ;  ad  —  ad  —, 
by  inches,  little  by  little 


Ondale,  a,  uncial;  lèttera  — .  ùncial 
letter 

On  ciò  étto  (bet.  Uncinétto),  em.  small  hook 

Oncino  (bet.  Uncino),  em.  hook 

òuda,  a/,  wave,  billow;  (pott.)  wives, 
dé.'p  ;  a  ónde,  adv.  like  waves,  wàvy  ; 
andar  a  ónde,  to  walk  with  a  rolling  or 
swaggering  gait,  to  go  slouching  along 

Ondante,  a.  wavering,  fluctuating,  ondula- 
to ry 

Ondare,  V.  Innondare 

Ondila,  a/,  surge,  rushing  wive,  breaker 

Ondito,  -a,  a.  wavy,  undulated,  like  wives 

ónde,  adv.  whence,  from  whence,  wherefore, 
therefore,  for  thi<  reason,  wherewith,  with 
which,  in  order  to;  —  (btt.  a'  — )  venite? 
whence  do  you  còmn?  quei  sospiri  —  io 
nudrfva  il  cuòre,  these  sighs  with  which 
I  nourished  my  h«ir>  ;  ho  mólti  débiti  e 
non  ho  —  pòssa  soddisfarli,  I  bave  mioy 
debts,  and  have  not  wherewith  to  piy 
them;  si  fa  bujo,  —  è  mftglio  andarsene, 
it  is  getting  dark,  therefore  we  bad  better 
go;  égli  ripira  qui  —  salvarsi,  he  repairs 
hither  in  order  to  sive  himself 

Ondechè,  adv.  from  whatever  place,  whence- 
soever 

-Ondeggiaménto,  a»,  undulation,  vacilla- 
tion 
Ondeggiare,  v*.  i.  to  rise  In  wives,  to 
fiucioate,   roll,  toss,  wiver,  be  agitated, 
billowy,  vacillating;  V  — ,  the  wiving 
Ondeggiito,  -a,  a.  tossed,  agitated,  tor- 
mented 
Ondfttta,  a/,  little  wive,  billow 
Ondifero,  -a,  a.  bringing  wives,  wivy.  ùn- 

dnlitlnt  " 

Ondifremente,  a.  b&sterous,  rearing  (like 

billows  io  a  storm) 
Ondisonante,  «.  resounding  with  the  wives 
Ondivago,  «a,  a.  wandering  on  the  wives; 

waiving  (moving  as  a  wive) 
Ondóso,  -a,  a.  wivy,  full  of  wives,  lósslog 
Ondulazióne,  a/,  unduliti  m,  wivy  motion 
Ondunque,  adv.  whèneesoéver,  wheresoever 
Oneróso,  -a,  a.  onero  as,  burdensome 
Onesti;  (ant.)  —ite,  —  ade,   «/.   honesty, 
nètiourableness;   modesty,   chàsllly;  de- 
cency, decòro -n 
Onestamente,    adv.  honestly,  respectably; 

decóroosly,  decently,  modestly 
Onestare,  va.  4.  to  embellish;  to  palliate 
veil,  giòie  over  ' 

Onestato,  -a,  a.  ffill  of  hónestv,  modesty 
Ooesteggiire,  tm.  1.  to  deal  or  act  honestly 
Onèsto,  am.  honesty,  decency,  propriety 
— ,  a.  honest,  chaste,  modest,  comely,  be- 
coming, just,  rightful 
—,  adv.  In  an  honest  becoming  manner 
OneslOra,  t/.  (ant.)  V.  One*U 
Onfacino,  a.  ómphaclne,  verjuice;  o'io  — , 
òmphaelne  611,  fit  made  from  nllf  rioe 
Olives  ^ 

ònice,  tm.  {min.)  onyx 
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Onfre,  va.  3.  {ant.)  to  shame,  disgrace,  dis- 
honour 

Onniraòdo,  adv.  anywise,  in  any  wife,  way 
or  manner  whatever 

Onninaménte,  adv.  entirely,  thoroughly,  by 
all  means,  most  certainly 

Onnipossènte,  Onnipotènte,  a.  omnipotent 

Onnipotènza,  tf.  omnipotence,  almighty 
power 

Onnipresènza,  a/,  omnipresence 

Onnisciènte,  Onniscio,  a.  omniscient,  ill- 
knowing 

Onnisciènti,  e/,  omniscience 

OnniTedénte,  a.  ill-séeing 

Onocròtalo,  tm.  (om.)  pelican 

Onomanlia,  Onomansia,  a/,  onòmaney,  di- 
vination by  names 

Onomastico,  am.  onomàslicon,  dictionary, 
common  place-book;  (giorno)  —,  saint's 
day;  domani  é  il  vòstro  giórno  —,  to-mò- 
row  is  yoór  saint's  day 

Onomatopèja,  Ooomatopéa,  tf.  onomatopéia 

Onoràbile,  a.  honorable,  worthy  of  honor 

Onorabilità,  a/,  hònorableness 

Onorabilmente,  adv.  honorably 

Onorando,  -a,  a.  greatly  to  be  honored 

Onorante,  a.  honoring,  doing  honor 

Onoranteménte,  adv.  with  due  honour;  mag- 
nificently 

Onoranza,  a/,  honor,  esteem,  praise 

Onorare,  va.  1.  to  honor 

Onoràrio,  am.  rèe,  reward,  stipend,  salary 

— ,  -a,  a.  honorary 

Onoratamente,  adv.  honorably,  faithfully 

Onoratézza,  a/,  hònorableness,  integrity, 
uprightness,  straightforwardness 

Onoratissimo,  -a,  a.  most  honored,  much 
honored 

Onorato,  -a,  a.  honored,  respected,  honor- 
able, respectable,  distinguishing;  famiglia 
onorata,  respectable  family;  persóna  ono- 
rata, honest  person 

Onoratóre,  -trice,  svi/,  he,  she  that  honors 

Onorasióne,  a/,  honoring 

Onore,  am.  honor,  respect,  reference,  glory, 
credit,  dignity,  rank,  mark  of  distintion, 
badge  of  hòoor;  uòmo  d'— ,  man  of  hon- 
or; paròla  d' — ,  word  of  honor;  dama 
d'  —  della  Regina,  a  lady  of  honor  to 
the  Queen  ;  farò  —  al  ròstro  pranzo,  I 
will  do  honor  to  your  dinner;  fare  gli 
onori  di  casa,  to  dò  the  honors  of  the 
hftsc;  ella  mi  comparto  tròppo  —,  you 
do  me  too  much  honor;  quésti  scolari  ri 
fanno  —,  these  pupils  are  a  crédit  to  you; 
tenérsi  ad  — ,  to  consider,  déem,  think  it 
an  honor 

Onorétlo,  am.  slight  honor 

Onorévole,  a.  honorable,  splendid;  star  sul- 
1'  —,  to  be  rather  stately;  1'  —  mèmbro, 
the  honorable  member 

Onorcvolézza,  a/,  honor,  pomp,  stàtellness 

Onorevolmente ,  adv.  honorably  splend- 
idly 


Onorificamente,  adv.  honorably,  with  tokens 

of  honor,  as  a  token  of  honor 
On  ori  Acre,  va.  1.  (Lat.  ant.)  V.  Onorare 
Onorificataméote,  adv.  V.  Onorevolmente 
Onorificàto,  -a,   a.  {Lat.)  honored,     re- 
spected 
Onorificatóre,  -trice,  am/,  he,  she  who  hot: 

ors 
Onorificatióne,  a/,  honor,  esteem 
Onorìfieénsa,  Onoranza,  a/,  honor,  respect 
Onorifico, -a,  a.  honorary  (conferring  honor) 
Onrànza,  Onràto,  etc.   V.  Onoranza,  Ono- 
rato, etc. 
ónta,  tf.  shàme,  scórn,  affront,  disgrace; 
ad  —  delle  preghière  patèrne,   notwith- 
standing  (or  In   spite   of)   his   father's 
prayers;  in  —  del  padre,  to  his  fitbers's 
shàme 
Ontanéto,  un.  grote  of  aiders 
Ontano,  tm.  (bot.)  àlder-trée,  aider 
Ontànza,  a/,  (ant.)  affront,  V.  ónta 
Ontàre,  va.  i.  —ire,  3.  V.  Svergognare,  di- 
sonorare 
Ontàto,  -a,  a.  disgraced,  dishonoured 
Onteggiare,  va.  1.  V.  Ontàre 
Ontologia,  a/,  ontology,  doctrine  of  being 
Ontosamente,  ado.  shamefully,  basely 
Ontóso,  -a,  a.  shameful,  disgraceful,  bash- 
ful 
Onusto,  -a,  a.  (Lat.  pott)  loaded,  laden 
Opacità;  (ant.)  —ite,  —ade,  «/.  opacity, 

obscurity 
Opaco,  -a,  a.  opàque,  opacous,  obscure 
Opale,  Opàlo,  tm.  (min.)  ópal;  —  nòbile, 
precious  ópal;  —  comune,  common  opal; 
di  —,  opaline 
Opalizzare,  vn.  1.  to  opalèsce,  to  gire  forth 

a  play  of  colors  like  the  ópal 
Opéfice,  am.  workman,  artificer 
òpera,  if.  (òpra,  pott.)  work,  labor,  action, 
deed,  business,  book,  work,  composition; 
(mut.)  òpera;  mèlodrame;  —  pia,  act  of 
piety;  charitable  institution;  —  di  carità, 
act  of  charity;  capo  d'— ,  màster-pièce;  òpe- 
re buòne,  good  wirks;  òpere  mòrte,  (mar.) 
topside»;  òpere  vive,  (mar.)  quick-wòrke, 
lower  works;  dar  —,  to  strive,  endeavour; 
méttere  in  —,  to  put  in  execution;  dare 
—  ai  calcagni ,  to  take   to  one  *s  heels; 
ierséra  il  Re  fu  all'  — ,  the  Ring  wis  at 
the  òpera,  last  night;  chi  ben  comincia  è 
alla  metà  dell'opra,  prov.  txp.  wait  i* 
well   begun  is  hilf-èoded  ;  1'—  loda  il 
maèstro,  prov.   txp.    the   skill  of  the 
master  is  known  by  his  work 
Operàbile,  a.  feasible,  practicable 
Operacela,  a/,  bad  work,  act,  deed,  òpera 
Operàggio,  tm.  (ant.),  Operazióne,  */.  F. 

Opera,  Operazióne 
Operàjo,  tm.  operative,  workman,  laborer 
Operaménto,  tm.  working,  èzereise,  opera- 
tion 
Operante,  a,  acting,  operating 
Opefàre,  va.  1.  to  operate,  act,  do1,  use 
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Opeiatfvo,  -a,  a.  active;  effective,  efficient, 
efficacious,  operiti  re;  an  rimèdio  — ,  an 
effective  remedy,  lówerful  medicine 

Operato,  -a,  a.  operated,  effected,  worked, 
done,  tiled;  cm.  work  done 

Operatore,  im.  workman,  operator,  artif- 
icer 

Operatòrio,  -a,  a.  efficacious,  operative 

Operatrice,  if.  agent,  mover,  efficient  cime 

Operaxioncélla,  if,  flight  operation,  light 
work 

Opcraxióne,  if.  operation,  working,  work 

Operétta,  4/.  little  work;  tract 

Opericciòla,  «/.  small  work,  operation,  book 

Operiérc,  em.  V.  Operàjo 

Operina,  —  uccia ,  {bet.  Operétta)  amili 
work 

Operosità,  */.  efficaciousness,  efficacy,  effic- 
iency, assiduity,  todastry 

Operóso,  -a,  a.  active,  laborious,  diligent, 
hàrd-wurking,  stirring,  busy,  restless 

Opiàre,  va.  1.  to  give  ópinm,  Itili  to  sleep 

Optato,  -a,  a.  prepared  with  opium,  lulled; 
—  gm.  opiate 

Opiflce,  «m.  V.  Operatóre 

Opificio,  OpifixJo,  im.  works,  mill,  factory, 
manufactory;  workmanship 

Opimo,  -a,  a.  abundant,  copious,  fat;  spò- 
glie opime,  rich  spoils 

Opinàbile,  a.  that  may  be  opined  or  sur- 
mised 

Opinabilmente,  adv.  seemingly,  apparently 

Opinante,  a.  who  opines,  thinks,  votes 

Opinare,  va.  1.  to  opine,  think,  give  one's 
opinion 

Opinali™,  -a,  a.  thinking,  that  opines . 

Opinatóre,  -trice,  tmf.  one  who  holds  an 
opinion 

Opinio nàccia ,  if.  strange  opinion,  odd 
faney 

Opinióne,  if.  opinion;  aver  grande  —  di  sé 
stésso,  to  have  a  high  opinion  of  one's 
self;  secóndo  la  mia  — ,  in  my  opinion  ; 
aver  buòna  —  di,  to  have  a  good  opinion 
of,  to  think  highly,  well,  much  of;  moti- 
Tare  la  pròpria  -,  to  state  the  grounds 
of  one' s  opinion  ;  èssere  tenace  della 
pròpria  —,  to  be  wedded  to  one's  opinion 

Opinionista,  imf.  opinionist 

dpio,  un.  {tot.)  òpium,  V.  Oppio 

Opopònaco  {bet.  Opopànaco  or  Opopànaco) 
un.  (pharm.)  opópanax 

Oppignoramene,  tm.  Oppignorasene,  a/. 
V.  Sequèstro 

Oppignorare,  va.  i.  V.  Sequestrare 

0 pollare,  va.  L  to  òppilate,  obstruct, 
stop  up 

Oppilativo,  -a,  a.  dppilative,  that  closes 
the  póres 

OppHàto,  -a,  a.  stopped  up,  obs traete d 

Oppilasióne,  if.  obstruction,  oppilàtion 

òppio,  cm.  (hot.)  opium;  white  poplar, 
witch-hazel,  witch-elm,  wych-elm;  fu- 
matóre d*— ,  opium  smoker 


Oppodéldoc,  tut.  (pharm.)  opodeldoc 
Opponente,  em.  opponent;  —  a   opposing 
Opponiménto,  sm.  opposition,  antagonism 
Oppórre,  va.  2.  irr.  {pre*,  oppóngo;  past, 
oppósi;  part,  oppósto)  to  oppóse,  resisi, 
thwart;  —órsi,  vrf.   to  set  one's  sóli 
against,  run  counter  to,  antagonise 
Opportunamente,  adv.  seasonably,  oppor- 
tunely 
Opportunità;  {ant)  —àte,  —ade,  */.  op- 
portunity (need) 
Opportuno,  -a,  a.  op  port  one,   seasonable, 
apposite,  suitable,  convenient  (necessary, 
wanting) 
Oppositaméote,  adv.  on  the  contrary,  oppo- 
sitely 
Oppòsito  {bet.  Oppósto)  im.  revèrse;  -a, 

a.  opposite,  contrary,  adverse 
OpposUóre,«m.oppóser,aotàgonist,oppónent 
Opp  sisióne,  if.  opposition,  resistance;  an- 
tagonism, hindrance,  obstacle;  being  op- 
posite, over  the  wày,  óver-against 
Opposto,  im.  opposite,  revèrse,  contrary; 

—,  -a,  a.  opposed,  opposite,  contrary 
Oppremuto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Opprèsso 
Oppressànte,  a.  overwhelming,  oppressing 
Oppressale,  va.  1.  to  oppress,  barasi,  vex 
Oppressa  to,  -a,  a.  oppressed,  crushed,  vexed 
Oppressatóre,  -trice,  imf.  oppressor 
Oppressióne,  if.  oppression,  tyranny 
Oppressivo,  -a,  a.  oppressive,  overwhelming 
Opprèsso,  -a,  a.  oppressed,  overwhelmed 
Oppressóre,  air.  oppressor,  task-màster 
Oppressola,  *f.  oppression,  persecuting 
Oppriménte,  a.  oppressing,  harassing 
Opprimere,  va.  2.  irr.  (past,  opprèssi; 
part,  opprèsso)  to  oppress,  crush,  over- 
whelm 
Oppugnamene,  am.  assault,  attack 
Oppugnare,  va.  1.  to  assail,  attack,  oppugn 
Oppugnato,  -a,  a.  assailed,  oppugned 
Oppugnatórè,-triee,fm/.  oppugner,  assailant 
Oppugnatone,  «/.  assailing,  opposing,  con- 
futing 
Oppure,  conj.  or  else,  or 
òpra,  if.  {poet.)  V.  òpera 
Oprire,  va.  3.  (ant.)  V.  Aprire 
Opulénte,  — énto,  -a,  a.  opulent,  wealthy 
Opulènza,  a/,  opulence,  wealth 
Opuscolétlò,  cm.  small  tract  or  pamphlet 
Opuscolo,  tm.  tract,  pamphlet 
óra,  if.  hdur;  time;  mess'  —,  half  an  hour; 
un'  —  e  mésso,  an  hour  and  a  half;  un 
quarto  d'— ,  a  quarter  of  an  hour;  ùltima 
—,  —  estrèma,  dying  hour,  hour  of  death, 
last  moments  ;  in  su  1*  —  del  desinare, 
abtfut  dinner-time;  che  —  è?  whit  o*  clock 
is  it?  va  in  buon'  —,  go,  get  awày,  God 
speed  you;  va  in   mal  —,  be  off,  take 
yourself  off,  go  and  be  bànged;  óre  mat- 
tutine,  màtins  ;   d'  —   in  — ,  now   and 
ihen;    non   vedo  1'  —  ,  mi   pare   un'  — 
mille  che,  I  long,  every  hour  seems  an 
.age  till;  mi  aliai  di  buon'—  per  finir 
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Il  lavóro  a  boon'  —,  I  rósa  forty  (in  the 
morning)  to  finish  the  work  early;  égli 
ai  ritira  a  casa  di  bnoa'  -,  ha  kéeps 
food  hdurs 
— ,  adt.  nòvr,  at  present;  per  — ,  adir,  for 
the  prèeeni  for  thia  time;  or  —,  just 
now/,  a  moment  fine*,  in  a  moment, 
directly,  presently;  élla  è  andata  or  -, 
the  »  just  g one  ;  egli  terrà  or  —,  he'  11 
còme  directly  ;  —  non  ton  io  eosi  bèlla 
còme  la  móglie  di  Riccardo*  notr  am  I 
not  ai  pretty  ai  Richard' a  wife?  —  come 
— ,  at  this  moment,  juncture,  eriiii;  da 
—  innanzi,  d'—  in  avanti,  from  this 
time  forward,  henceforward;  in  pòco 
d'  —i  In  breve  d'  —,  in  a  short  time, 
soon,  qnickly;  Uno  ad  —,  infino  ad  — , 
hitherto,  till  ad?;  a  qnest'—  égli  deve 
aver  ricavato  la  mia  lèttera,  he  mntt 
have  received  my  Iettar  by  this  time 
—  (hai.  àura)  e/,  gèntla  brécce,  aèphlr 
Oracolare,  Oracoleggiare,  a*.  1.  to  Oracle, 

to  Attor  oracles 
Oracolista,  am.  one  who  utters  oracles 
Oràcolo,  am.  oracle;  oratory 
orafo  (bet  OréBea)  am,  goldsmith 
Oragàno,  am.  Barricane 
Orala,  «.  oral,  spoken,  not  written 
Oralmente,  adv.  orally,  by  mmth 
Oramai,  Ormài,  Ornai,  adv.  od»,  by  this 

time,  at  length  (henceforward) 
Orante,  a.  praying,  that  prays,  adores 
Orare.va.  1.  to  prày  (to  God),  adore,  harangue 
Orario.-a,  a.  horary,  horal  ;  em.  time-table 
Orata,  a/.  (1chL)  gold  flsh,  gilt  head 
Orato,  -a,  a.  prayed,  adored  (gilt) 
Oratore,#m.  orator,  harànguer,  ha  that  prays, 
adorer;  public  speaker;  sacro  —,  panegyr- 
ist, preacher 
Oratoria*  a/,  oratory,  F.  Eloquènte,  Ret- 

tdnca 
Oratoriamente,  aéo.  eloquently 
Oratòrio,  em.  oratory,  chapel;  («*«#.)  ara- 
tòrio 
—,  -a,  a.  oratorical,  tèrid,  rathérical 
Oratrica,  #/.  oratress,  óratris,  tornala  òrator; 

she  who  prays  or  adores 
Qrasioneiaa,  a/,  short  prayer;  short  sermon; 

cartaio  lecture 
Orasióae,  a/,  praying,  prayer,  orison,  ora- 
tion, speech,  rhetorical  harangue  ;  —  fù- 
nebre, (onerai  ••ration;  -  in  lòde,  pane- 
gyric;  —   domenicale,    Lord's  prayer; 
libro   d'orasiòni,    prayer-book;   dire  le 
orazióni,  to  say  one' s  pràyeta  ;  fare  —, 
to  pray  (to  God) 
Orbacca,  «jr.  berry  ;  sheep's  dang 
Orbacelo,  am.  bad  ill-nàtored  blind  man 
Orbare,  va.  1.  to  bereave  of  chUdren,deprive 

of  sight 
Orbato,  -a,  a.  bereft,  forlorn,  blinded 
òrbe,  em.  òrb,  globe,  sphere,  planet;  I'  — 
cattòlico,  1'  *  protestante,  the  Càtoelic 
world,  the  Protestant  world 


Orbe,  or  bene;  adv.   welr.^gòod,  be  it  se, 

well  new,  well  well,  all  in  good  Urne 

Orbéua,c/.prlvàtiop,deprtvìog.beréavement 

Orbicéllo,  am.  lilt  e  globe,  sphere,  planet 


Orbicolàre,  a.  I  orbicular,  spherical,  round, 
Orbicolàto,  -a  (     like  a  bill,  orbicnlated 
Orbleulo,  am.  pùlley,  little  round  ball 
òrbita,  a/,  orbit  (of  a  planet);  cart-rot 
OrbMà  ;  {mmt.)  —ate,  —ado,  */.  blindness, 

privation 
òrbo,  -a,  a.  blind,  deprived,    bereft,  des- 
titute; non  avere  a  fare  eon  òrbi,  to 
have  to  do  with  shrewd  people 
òrbolo,  am.  [hot.)  species  of  òlive-trèe 
órca,  if.  (tool.)  ore,  6rk,  sort  of  shirk, 

insatiable  sea  monster  (whirlpool) 
Orcélto,   Orcettino,   am.   small   pitcher, 

jhg,  jar 
Orchèstra,  a/,  orchestra,  orchestre;  (mata.) 
band;  grand*—,  full  band;  d'— ,  dell'—, 
orchestral 
òrchi<1e,a/.  (tot.)  òrchis,chllion,  fool-stones, 

bee- flower,  gn  t-flovrer 
Orchidia,  «/.  (turg.)  inflammation  of 4he 

testicles 

Orelaja,  */.  magatine  for  containing  81-jart 

orcio,  Arcia,  em/.  Ql-pot,  jàr,  jag,  pitcher; 

far  fuòco  neir— ,  to  work  secretly;  venir 

giù  l'acqua   or  la   piòggia  a  orci,  to 

shower,  rain  in  shovrersj  tanto  va  1'-» 

per  l'acqua  che  alla  fine  si  rompe,  prow, 

éxp.  the  pitcher  goes  so  ofleo  to  thè 

well  that  it  còmes  home  broken  at  last 

Orciolàio,  am.   potter,  maker  of  earthen 

vessels 
Orciolétto,  Orciolettfno,  a»,  smill  pitcher, 

jog,  pot 
Orciuòlo,  9m.  pitcher,  jhg 
òrco,  a»,  hobgoblin;  (jx»t  )  death,  grava 
òrda,  </.  hòrde, -clan,  tribe,  gang 
Ordàlia,  «/.  (afe*.)  òrdaal;  —  dell'acqua, 

water  òrdeal  ;  —  del  fuòco,  flre«òrdeal 
Ordigno,  am.  uténsil,  tool,  machine  spri»g, 
instrument,  engine,  frame,  system,  struc- 
ture, coatrivanee;  gli  ordigni  d'un  oro- 
lògio, the  wheel,  ate.  of  a  clock;  —  d'un 
falegname,  a  carpenter's  tool;  l'— .  del 
mondo,  the  universal  frame 
Ordiménto,  am.   warping,   wearing,   web* 

plotting,  planning,  getting  op 
Ordinabile,  a.  that  may  be  ordered,  arranged 
Ordinale,  a.  ordinary,  etna  I,  put  in  order; 

nùmeri  ordinali,  ordinal  numbers 
Ordinal  ménte,  adv.  in  order,  in  an  orderly 
manner 

Ordinaméoto,am.òrder,òrder]yarrànfomaiit 

Ordioanto,  9m.  candidate  for  h  ly  orders 

Ordinante,  9m,  he  who  ordains 

Ordinanza,  a/,  ordinance,  law,  decree,  order, 
file;  un'—,  (mil.)  an  orderly  fsaidter); 
—  reale,  rapai  ordinance,  order  in  oowoctl; 
améttere  un'—,  {law)  to  issue  a  writ; 
officiale  d*  —,  {ma.)  érderlv  officer;  an- 
dai e  in  —,  to  march  ia  good  Òrden  met- 
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ter*  i  soldati  in  — ,  to  drftw  out  the 
troops,  place  the  soldiers  io  line  of 
battle;  —  medicàio,  medical  prescription 

Ordinare,  va.  1.  to  Àrder,  range,  dispóse, 
array,  set  in  order,  arrange;  to  rule, 
gò rem,  eondnrt;  to  order,  give  or  send 
an  orlar  (for  poods,  ate.)  to  commit , 
command,  proscribe,  to  order  («tinner, 
•4c.);  to  confer  holy  orders,  to  ordain 

Ordinariamente,  adv.  fiscally,  ordinarily 

Ordinàrio,  am.  ordinary,  daily  courier, 
post  ;  1'  -  diocesano,  the  ordinary,  (dio- 
ceeees  bishop,  authority) 

Ordinàrio,  -a,  a.  ordinary;  usual,  accus- 
tomed, vented;  ordinary,  low,  common, 
vulgar,  indifferent;  d* -,  commonly,  or- 
dinarily, generally;  all'  -,  at  the  usual 
rata;  per  F  —,  commonly 

Ordinata,  if.  (geom.)  ordinato 

Ordinatamente,  adv.  according  to  order, 
dàly 

Ordinativo,  -a,  Ordinale,  a.  ordinal 

Ordinato,  -a,  a.  ordered,  fixed,  regulated» 
moderated,  ordered,  commissioned,  corn- 
man  led;  ordained  (to  holy  orders) 

Ordinatóre,  -trice,  em/,  drderer,  director» 
disposer,  ordàiner;  he,  she  who  gire*  a 
medical  prescription  or  commercial  order 

OrUoaxióue,  éf.  àrder,  decree,  statole; 
medical  prescription,  receipt;  commercial 
ardor,  ordination;  ordaining  to  holy 
orders 

órdine,  am.  order,  disposition,  series,  «He, 
succession,  rank;  file,  line,  command, 
charge,  commission,  order  (for  goods, 
etc.)  order  of  architecture;  order,  religions 
fraternity;  siamo  all'  —,  we  are  ready; 
d'—  superióre,  by  superior  orders;  ór- 
dini sacri,  hóly  orders;  on  —  caval- 
leresco, an  order  of  knighthood;  pa* 
gite  all'-  del  signor  John  Mai,  pay 
to  Mr.  John  Hill,  or  order;  mal  in  — , 
untidily  dressed ,  in  —,  a,  with  regard  to; 
richiamo  all'-,  (pari.)  ceil  to  order; 
all'  - 1  (in  deliberati**  assemblies) 
chair!  delitto  cóntro  1'—  póbblico,  {law) 
broach  of  peace,  breach  ot  his  or  her 
Majesty's  peace;  trasgressione  d'ordini, 
breach  of  orders  ;  in  —  di  battàglia,  in 
battle  array;  fino  a  mot'—,  no  til  farther 
orders;  essere  all'*-  del  giórno,  to  be 
the  order  of  the  day;  turbare  1'—  pób- 
blico, (fast)  to  distarò  the  peace,  the 
king's,  queen's  peace;  mantenére  1'  — 
póbblico.  to  keep  the  peace,  the  king's, 
ojoóen's  peace,  hla,  her  MajeUy's  peace 

Ordinano,  am.  litt  e  order,  commission 

Ordire,  va.  3.  (pré$.  ordisco)  to  wàrp,  to 
fiorai  a  chain  of  yarn,  to  begin  a  web, 
to  hatch,  frame  or  get  up  a  plot,  to 
machinate,  deviso 

Ordito,  tnt.  wàrped  chain,  wearer's  wirp; 
spider's  web;  concerted  plan,  hitched 
plot 


—,  -a,  a.  warped,  woven,  devised,  framed 
Orditójo,  tm.  wirping-mill, 
Orditóre,  —óra,  ti»/,  warper,  weaver,  plot- 
ter 
Orditóre,  if.  warping,  wirp,  web 
órdo,  Ordóra,  V.  Lórdo,  Lordura 
Oréade,  e/,  [myth.)  óread,  mountain  n}mph 
Orebiti  (gli)  mp.  the  Hórebites  (a  sect  of 

the  Hussites) 
Orecchia,  $f.  V.  Orécchio 
Orecchiare,  en.  1.  to  listen,  hearken 
Orecchiata,  s/.  box  on  the  ear 
Orecchino,  te*,  ear-ring,  drop,  pendant 
Orécchio,  am.  (pt  orecchi,  su.  orécchia, 
orécchie,  /.)  ear,  the  protecting  or  ear- 
like part  of  a  thing  (the  handle,  strap, 
latches,  etc.)  ;  —  d'orso,  (hot.)  aorleula, 
bear 's  ear;  —  di  tòpo  (bot.)  móuse- 
éar,  moHse-tail;  —  dell'aratro,  (agr.) 
éaith-bóard,  mold -board;  —  dell'  àn- 
cora, (mar.)  flóke;  mormorio  d'oréc- 
chi, rómbo,  bucinaménto,  tintinnio  negli 
orécchi,  neìse  in  one's  ears;  timpano 
dell'-,  (anat.)  éar- drum  ;  mal  d'orécchi, 
sore  éars  ;  male  all'  —,  éar-àche  ;  stós- 
tiea-oréccni,  éar-pick  ;  che  ha  le  orec- 
chie lnngbe,  long-éared  ;  orécchi  di  cane 
(in  n  book),  dog's  éars;  che  ha  gli 
orécchi  pendènti,  lan-éared;  evére  — 
(bnóno,  fino),  to  have  a  good,  correct 
ear;  avere  poco  -  ,  non  avere  —,  (fig.) 
to  have  no  éar;  strasiàre  gli  orécchi,  to 
grate  the  éars:  tirare  gli  orécchi  ad  nno, 
to  pàli  one's  éars;  cantare  a  —,  to  sing 
by  éar;  parlar  all'—,  to  whisper;  far 
orécchie  di  mercante,  to  give  no  éar, 
pretend  not  to  héar;  prestar  I'—,  to 
lend  an  ear,  hearken;  star  cogli  orécchi 
tési,  to  listen  intently;  gonfiar  gli  orécchi, 
to  flatter;  sturar  gli  orécchi  ad  óno,  to 
open  one's  éars,  make  one  mind;  dò 
entra  d'un  —  e  esce  dall'altro,  in  at  one 
ear  and  out  at  the  other 
Orecchiólo,   «m.   ear-ring;  strap   for  the 

buckle  of  a  thee 
Orecchione,  am.  large  ear;  (fort.)  orilloa 
Orecchióni,  stnpl.  swellings  about  the  ears 
Orecchiuto,  -a,  a.  long-eared,  having  Urge 

ears 
Oréfice,  see.  goldsmith 
Oreficeria,   #/.    goldsmith's    trade,   shop, 

wares 
Oréggio,  V.  Orano 
Oréglia,  a/,  (ant.)  V.  Orécchio 
Oreria,  sf.  gftld-plàie,  trinkets 
Oretta,  sf.  short  hour,  liiUe  hour 
Orézia,  Oréuo,  t/s*.   suit  téphyr,  gentle 

gale 
Orestaméoto,  tm.  géntle  bréese,  frésh  air 
Oreuare,  on.  i.  to  blow  gently,  breathe 
as  a  soil  gale;  to  anjo?   a  soft  gentle 
breése 
òrfana,  if.  orphan  girl 
Or  lancilo,  —étto,  —  loo,  un.  yohag  orphan 
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Orfane»*,  Orfeniti;  (ani.)  —ade,  -ito,  tf. 

orphanage 
òrfano  (òrfana),  tmf.  and  a.  Orphan 
Orfanotròfio,  tm.  orphanòtrophy,   hospital 

for  orphans,  orphan  house 
òrfico,  -a,  a.  Orphean,  of  Orpheus 
Organale,  a.  orginical,  organi*»,  instrumen- 
tal ;  rène  organali,  sublingual  veins 
Organare,  va.  i.  V.  Organizzare 
Organétto,  «m.  smill  organ,  hind-òrgan 
Organicamente,  adv.  organically 
Orgànico,  -a,  a.  organic,  instrumental 
Organfsmo,tm.òrganism,  orgànieat  structure 
Organista,  tm.  organist,  òrgan-player  ;  or- 
gan-builder 
Organizzaménto, ftn.  organizing, organization 

Organizsare,  va.  1.  to  organise,  «et  on  foot 
Organizzato,  -a,  a.  organised,  formed 
Organizzazione,  tf.  organisation 
òrgano,  tm.  organ;  òrgani  essenziali  (med.) 
vitali;  canna  d'-,  Organ  pipe;  fabbrica- 
tóre d'organi,  òrgan-bollder;  tonar  1"— , 
to  play  the  òrgan;  compórre  per  1'—,  to 
set  to  the  òrgan 
Organologia,  «/.  organology 
Organato,  -a,  a.  {ant.)  organic,  musical 
O  -ganzino,  tm.  organzino,  thrown  silk 
Orgasmo,  tm.  Orgasm,  agititloo  of  humours 
òrgia,  if.  rèvel,  revelry;  measure  of  fònr 

cubits 
òrgie,  tfp.  òrgies,  revels  (feasts  of  Bacchus) 
Orgogliire,  tm.  1.  (ant.)  to  grow  proud 
Orgóglio,  tm.  pride,  haughtiness 
Orgogliosamente,  odo.  proudly,  haughtily 
Orgogliosélto,  -a,  a.  rither  proud 
Orgogiiosità,  tf.  F.  Alterézza 
Orgoglióso,  -a,  a.  prtfud,  haughty 
Orgogliàzzo,  tm.  little  pride,  Tàoity,  conceit 
Oriafiamma,   a/,    òriflamme,   òriflam,  the 

ancient  royal  standard  of  France 
Oribindolo,  tm.  sort   of  aneient  girdle, 

band,  zone 
Oricalco,  am.  orichilchum,  órichalch;  brass- 

vessel;  (Jig.)  trumpet 
Oricinno,  tm.  smelling  bottle,  seen t-bd til© 
Oricèllo,  am.   òrchal,   òr  eh  el,    orchil  (a 

tincture) 
Orichtcco,  tm.  gùm  of  cherry-trees,  etc. 
Oriconócchia,  if.  Diana's  golden  distaff 
Orierioito,    a.  of  golden   locks,    yellow- 
haired 
Orientile,  a.  oriental,  eastern,  of  the  east 
Orientalismo,  am.  orientalism 
Orientalista,  tm.  orientalist,  oriental  scholar 
Orientalménte,arfo.éaiterly,  eastward;  after 

the  eastern  manner 
Orientare,  va.  1.  (mar.)  (to  set  towards 
the  east)  to  set  in  a  right  position  ;  le 
▼eie  sono  orientile,  the  sails  are  trimmed, 
are  set  so  as  best  and  most  ad? antigeously 
to  catch  the  bréeze;  —irsi,  vrf.  to  find 
out  the  east  of  the  place  a  man  (or  a 
ship)  is  in,  to  get  into  one's  proper  place, 
position 


Oriènte,  tm.  east  (orient) 
Orifiimma,  %f.  V.  Oriafiammà^ 
Oriflceria.t/.  goldsmith's  tride,  shop,  wires 
Orificio,  Orifizio,  am.  orifice 

OriKn*o°  |  im'  <6ol>  wfld  »Irioram.  origan 

Orige,  tm.  (sool.)  sort  of  wild  bèck 

Originile,  tm.  original,  manuscript,  first 
copy;  original  bust,  first  cist,  ireherjye; 
odd  man 

—,  a.  original,  first,  primitive,  primary; 
peccito  —,  original  sin;  scrittóre  — ,  orig- 
inal writer;  un  uòmo  —,  (un  —  ),  an  odd 
fellow,  eccentric  genius 

Originanti,  tf.  origioalnets,  originality 

Originalmente,  adv.  oricinally,  primitively 

Originarne nto,  am.  V-  Origine 

Originare,  va.  1.  to  give  origin  to,  give  rise 
to,  to  originate;  en.  to  derive  one's  origin, 
tike  Its  rise,  be  originited,  occasioned 

Originariamente,  adv.  originally,  prima- 
rily, at  first 

Originario,  -a,  a.  originally  còme  from;  — 
di  Parigi,  originally  from  Paris,  of  Pari- 
sian extraction 

Originilo,  -a,  a.  originated,  derived,  sprung 

O  iginatòre,  -trice,  tm/.  originator 

Origine,  tf.  origin,  source 

Origliare,  vn.  1.  to  stand  listening;  trf  to 
And 

Origlière,  {bet.  Guanciale),  tm.  pillow,  cu- 
shion 

Orina  (dei.  Urina),  tf.  orine,  water,  p:m 

Orinile  (  òet.  Urinale)  «mchimber»  pot,  urin- 
al ;  retort,  apothecary's  still,  alembic 

Orinalètto  (bei.  Urinalètto,  —tuo)  tm. 
smill  chamber-pot 

Orio  ire  {bet.  Urinare)  cm.  1.  to  mike  water, 
to  piss 

Orinarlo  (6et.Urinirio,— ósò,-a),  a.  urinary, 
urinous 

Orinata  (bei.  Urinata),  tf.  discharge  of 
urine 

Orinalivo  (òaf.  Uri  nativo,  -a)  a.  urinative, 
provoking  urine 

Orinci,  a.  {ant.)  very  far;  andare  or  man- 
dire  in  —,  to  go  or  send  to  a  fir  off 
country 

Ori n òso,  -a,  {bet.  urinoso)  a.  urinous 

Oriotijo,  tm.  witeh-miker 

Oriolo,  tm.  witch  (dock) 

Orióne,  tm.  {attr.)  Orion  (constellation) 

Orire,  tm.  S.  {Lat.)  to  rise,  spring  V.  Nà- 
scere 

Oriscèllo.  tm.  {ant.)  V.  Orliccio 

Ornitologia,  tf.  oryctólogy  (that  pirt  of 
natural  history  which  treats  of  fossili) 

Oriundo,  -a,  a.  V.  Originario 

Orinolo,  tm.  witch  (dock);  —  a  pólvere, 
hòur-glist;  —  (orològio)  a  sole,  sundial; 
—  a  Iona,  lunar  quidrant;  aver  11  cer- 
vèllo a  orinoli,  to  be  light  as  a  weather- 
cock 

Orizóne,  tm.  (ant.  poet.)  V.  Orissónte 


/ 
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Ori  non  til  e,  a.  ho  montai 

Orizzontatiti,  tf.  horizontàlity,  the  stàio 

of  being  horizontal 
Orizsontalmente,  adv.  horizontally 
Orizxónle,  em.  horizon 
Orlare,  va  1.  to  hem,  border,  edge,  selvage 
Orlato,  -a,  a.  hemmed,  bordered,  edged 
Orlatura,  a/,  hemming,  edging,  hern,  border 
Orlicelo,  -a,  tmf.  kissing-crust,  border 
Orliecintstno,  am.  small   bit  of  kissing- 
crust 
Orlicciózzo,  tm.  little  erhst 
órlo,  am.  hem,  border,  sèlTage,  edge,  brim, 
margin,  brink;  —  del  panno,  list,  listing; 
—  d'un  tìso,  brim  of  a  rase  ;  camminar 
suir—   del  precipizio,  to  walk  on  the 
brink  of  a  precipice 
òrma,  tf.  trice,  track,  loot-step,  example; 
dar  1'— ,   to   show   the  wiy,  to  teach, 
instruct;  {fig.)  to   treat   liko    a    child; 
pigliir  1'—  da  alcuno,  to  follow  one's 
example;  ritrovare  le  sne  orme,  to  retrace 
one's  steps 
Ormài,  adv.  now,  it  length,  V.  Oramai 
Ormare,  va.  1.  to  trico,  hunt  after,  pursue 
Ormatóre,  am.  tracer,  hunter,  pursuer 
Ormeggiaménto,#m.(mar.)mòorage,  mooring 
Ormeggiarsi,  vrf.  1.  to  cast  anchor,  moor 
Ormeggio,  tm.  (mar.)  stern-fist,  hawser; 

orméggi,  tmp.  moorings 
Ormesino,   tm.   wary   silk-staff,   watered 
«ilk 

Orminiaco,  am.  boi  ammoniac 
Ornamentile,  a.  ornamental,  of  Ornament 
Ornamentino,  am.  little  ornament 
Ornaménto,  tm.  ornament,  embellishment 
Ornare,  va.  4.  to  adorn,  decorate,  set  off, 

trim 
Ornatamente,  ado.  elegantly,  gracefully 
Ornatissimo,  -a,  a.  moat  adorned,  accom- 
plished 
Ornato,   tm.    ornament,   embellishment, 

Mi  off 
— ,  -a,  a.  adorned,  beautified,  accomplished 
Ornatore,-trice,tfn/.  embellisher,  beaùtifier 
Ornatura, —èssa,  if.  adorning,  beautifying, 
ornament,  beauty  «accomplishment,  grace, 
dress,  finery 
Ornitògalo,  m.  (bot.)  stir  of  Béthleem, 

bi  d  grisa 
Ornitolili,  smp.  {min.)  ornitholftes,  fossil 

birds 
Ornitologia,*/,  treatise  on  birds,ornithòlogy 
Ornitòlogo,  tm.  deseriber  of  birds,  ornithol- 
ogist 
Ornitomansia,  a/,  ornithòroancy 
Ornitorineo,am.ornithorhtnchns,witermole 
orno,  un.  {bot.)  ish-trée  bearing  flowers, 

wild  ash 
òro,  9m.  gold;  —  battuto,  beaten  gold, 
leaf  géld;  —  di  coppèlla,  the  purest 
«old;  —  filato,  thread  gold,  gold  wire; 
riderla  a  —,  to  come  to  a  conclusion; 
atar  noil'—,  to  lire  at  one's  ease;  parére 


un  — ,  to  seem  excellent;  pagare  d'— ,  or 
in  —,  to  piy  in  gold  ;  méttere  a  —,  to 
gild;  ella  Tale  tant'— ,  she's  worth  her 
weight  in  gold  ;  non  è  —  tatto  qael  che 
lace,  prov.  exp.  ill  is  not  gold  that 
glitters 

Orobinche,  tm.  {hot.)  stringle-wéed,  broom- 
rape 

drobo,  tm.  {bot)  bitter-vetch 
Orografia,  a/,  horógraphy,  the  irt  of  con- 
structing dials 

Orologia,  tf.  ordlogy,  description  of  mount- 
ains 

Orologière,  am.  eloek-miker 

Orològio,  tm.  dock,  pendulum;  —  aolire, 

sundial 
Orometrfa,  a/,  horòmetry 
Oroscopia,  tf.  horòseopy 
Oròscopo,  tm.  horoscope,  nativity, ascendant 
Orpellijo,  an.  leather-gilder,  Unseller 
Orpellamene ,  tm.  tinselling,  glòsing  over, 

spécions  pretence 
Orpellare,  va.  1.  to  tinsel,  to  cÒTcr  or 

adorn  with  tinsel,  to  glòze  oyer,  disguise, 

cloak 
Orpellilo,  -a,  a.  tinselled,  palliated,  ftlse 
Orpellatura,  tf.  V.  Orpellamene 
Orpèllo,  am.  tinsel,  false  lustre,  disguise, 

veil;   pórre  —,   to   tinsel,   glóse   òrer, 

pilliate 
Orpiménto,  un.  òrpiment,  yèllow  arsenic 
Orrinsa,  a/,  (ant.)  F.  Onorinia,  Onore 
Orrire,  va.  4.  {ani.)  V.  Onorire,  etc. 
Orrendamente,  adv.  horribly,  fiercely 
Orrèndo,  -a,  a.  horrible,  dreadful,  cruel 
Orretizio,  -a,  a.  surreptitious,  obreptilioas 
Orrévole,  a.  {poet.)  honorable,    V.  Ono- 

réTole 
Orrevolézza,  tf.  V.  Onorevolézza 
OrreTolménto,  adv    V.  Onorevolmente 
Orresióne,a/.obrèpUon,anprèssion  (by  fraud) 
Orribile,  a.  horrible,  dreadful,  abominable 
Orribilità;  (anU)  —ite,  —  ade,  tf.  hòrribié- 

ness,  horror 
Orribilmente,  adv.  horribly,  dréafully 
Orridamente,  adv.  horridly,  horribly,  dread- 
fully, shockingly   . 
Orridétto,  -a,  a.  somewhat  horrible,  dreadful 
Orridézza,   Orridità,   tf.   horror,   dread, 

fright 
òrrido,  -a,  a.  horrible,  horrid;  frightful 
Orrifico,  a.  {ant.)  V.  Onorifico 
Orripilito,  -a,  a.  with  bristling  hair  (from 

disease  or  terror) 
Orripilazione,  tf.  horripilition 
Orrisoninte,  a.  hórrid-sóùnding 
Orróre,  tm.  horror,  abomination,  darkness; 

mi  mettete  —,  yon  horrify  me;  avere  in 

—  il  fare  or  adir  chechessfa,  to  loathe 

to  dò   or  hear  a  thing;  l'ho  in  —,  I 
detest  it 
órsa,  tf.  (tool.)  (the)  bear;  —  maggióre, 
minóre,  (attr.)   greit  hear,   little   bear 
(contttllation) 
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Orsàeehio,  Orsino,  Orsicchfno,  am.  bear's 
ctb 

Orsacchiòtto,  am.  young  bear 

Orlacelo,  em.  great  ugly  bear 

Orsire,  va.  1.  to  clean  floors  -with  a  parlng- 
shòvel 

Orsila,  af.  moans,  lamentations,  complaints 

Orticello,  am.  bear's  cùb,  young  bear 

Orsiéro,  am.  keeper  of  bears 

Orsmo,  -a,  a.  of  a  bear,  rough,  like  a 
bear 

órso,  5m.  (eoo!.)  bear;  par! ng-shò vol  ;  — 
bianco,  white,  pólar,  séa  bear;  —  comune, 
europeo,  bnSwo,  common  bear;  —  ameri- 
cano, grizzly  bear;  ciccia  dell'—,  b«ar- 
hùot;  conduttore  d*  — ,  bear-drtrer;  come 
on  —,  bear-like;  abbracciare  r  —,  to  be 
quite  drunk  ;  invitare  1'  —  alle  pere,  to 
ùrge  one  to  gratify  bis  inclination;  diri- 
dere,  Tèndere  la  pèlle  dell'  — ,  to  sbare, 
sell  the  bear's  skin  before  catching  him; 
pigliar  1'  —,  to  get  drunk  ;  andire  a  fe- 
dere a  ballar  1'—,  {wig.)  to  die 

Orsojo,  am.  silk  warp,  web,  texture 

Orsi,  interi*  cóme  on  (  cèrne  now  !  now  for 
iti  courage  1  cheer  upi 

Orticcio,  $m.  poor  or  neglected  kitchen 
girden 

Ortaggio,  am.  greens,  pot-herbs 

Ortàglia,  a/;  Orlile,  (ant.)  am.  kitchen-gar- 
den 

Ortatdrio,  -a,  a.  hortatory,  Inciting,  encour- 
aging 

Ortèflca,  af.  {mad.)  cutaneous  disease 

Ortènse,  a.  of  a  kitchen-garden,  esculent 

Ortènsia,  af.  (bot.)  hydrangea 

Ortica,  af.  (bot.)  nèttle;  esser  conosciuto 
come  T— ,  to  be  held  in  general  disrepute 

Orticijo,  am.  V.  Ortiebèto 

Oriicelliccio,  am.  small  ill  taken  care  of 
hllcben-girden 

Orticello,  Orticino,  am.  small  kilchen-gtr- 
den 

Ortichoggiixe,  va.  1.  to  sting  with  nettici 

Ortichéto,  am.  place  overgrèwn  with  nèt- 
less 

Oriicino,  am.  small  kitchen-garden 

Orticoltura,  if.  hòrticollne,,  gardening 

Orticultore,  amf.  horticultor,  horticulturist 

OrtiYO,  -a,  a.  òrtive 

órlo,  am.  kllchen-girden;  rising,  birth 

Ortodossia,  af.  orthodoxy 

Ortodòsso,  -a,  a.  orthodox 

Ortoepia,  af.  orthoepy  {right  pronuncia- 
tion) 

Ortogonale,  a.  {geom.)  orthogonal,  right- 
ing ed 

Orto*  nal ménte ,  adv.  rectangularly  ,  at 
rtjtht  ingles 

Ortografia,  af.  {gram,  geom.)  orthography, 

Ortograficamente,  adv.  orlho?ràphirally 

Ortogràfico,  -a,  a.  orthographic,  orthograph- 
ical (réctly 

Ortograflxxare,  va.  I.  to  write,  spell,  cor* 


Ortdgrafo,  am.  orthògrapherTwrthògraphiit 

Ortolano,  am  gardener;  (cm.)  ortolan 

Ortologia,  af.  ortbòlogy 

Ortopedia,  af.  orthòprdy 

Ortopèdico,  -a,  a»  orthopedics! 

Ortra,  af.  gild  plate 

Orina,  af.  short  hour,  little  Wur 

Or  via!  tnterj.  còme  on I  cèrna  nòvi  ©oèr* 
age I  chèer  up! 

Orrfetàoo,  am.  quack  medicine,  nostrum 

órsa,  af.  {mar.)  misen-bówllnes ,  left  or 
lirbdaard  side  of  a  ship  ;  veleggiando  or 
da  pò.'gia  or  da  —,  sailing  sometimes  to 
ltrbòard  sometimes  to  starboard,  ticking, 
beating 

Orzaiuòlo,  am.  sty  (angry  pimple)  on  the 
efe-lid 

Orzare,  vn.  i.  (mar)  to  larder,  to  ssfl 
near  the  wind,  in  the  wind's  vfv,  to  Mat, 
to  tack 
Or* ita,  af.  orgeat,  btrley  water 
Orxàto,  -a,  o.  mixed  with  barley 
Orzecgiire,  vv.  1.  V.  Orsire 
Orzése,  af.  {ogr.)  sort  of  excellent  rfae  or 

gripe  wine 
òrzo,  am.  barley;  —  mondato,  billed  bar- 
ley; —  periato,  pèarl  btrley;  —  rivoltilo, 
malto,  milted  btrley;  —  marzajnòlo,  winter 
btrley  ;  granèllo  d'  —,  birley-ròrn  ;  lec- 
cherò d*  — ,   birley-t  Agar  ;  farina  d'— , 
birley-méal  ;  dire  1'—  ad  uno,  to  mike 
one  pay  dear  for,  smart  for;  1'—  non  è 
fitto  per  gli  asini,  prov.  ex*,  one  most 
not  throw  pearls  before  swine 
Orinolo,  am.  {veter.)  sort  of  filling  sick- 
ness in  horses 
Osilida,  af.  (hot.)  serrai 
Osanna,  af.  hosinna 
Osannare,  va.  1.  to  sing  hosanwas 
Osire,  va.  i.  to  dire;  non  oso,  I  dire  not 
Osbèrgo,  {bet.  Usbèrgo)  am.  breast-plate 
Oscenamente,  adv.  obscenely,  lancivioosly 
Oscenità,  af.  obscèneness,  obscenity,  ribal- 
dry, lewdness 
Oscèno,  -a,  a.  obscene,  filthy 
Oscillamento,  am.  V.  OftcillazMne 
Oscillante,  a.  oscillatine,  swinging 
Osci  I  lire,  va.  1.  to  oscillate,  swing 
Oscillatòrio,  -a,  a.  oscillatory,  oscillating 
Oscillazione,  af.  oscillation,  pendulous  mo- 
tion 
òscio,  sui.  mimic,  clown,  motley 
Oscilànte,  a.  òscitant,  yawning,  gaping 
Oscitanza,  af.  òscitancy,  drowsiness,  dull- 
ness 
Oscitire,  on.  1.  to  òsci  tate,  yawn,  gipo 
Oscitaziòne.  af.  òscitancy,  oscililioa,  gip- 

ing,  yawning 
Osculare,  va.  1.  {Lat.  geom.)  to  cèrne  par- 
tially in  contact,  (as  two  earns);  to  node* 
at  one  point,  to  kiss 
Osculazióne,  af.  osculation 
Oscuratile,  a.  that  may  be  obscured 
Oscuramente,  adv.  obscurely,  dimly 
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Oscuraménto,  ewt.  darkening,  obseòrity 

Oscurare,  va.  I.  to  darken,  obscure,  cldnd, 
dtn,  eclipse;  C/fo.)  t*  blacken,  Urnish, 
blàr;  —arti,  «r/.  to  become  dirk,  dim, 
ducere,  ecipsed 

Oscurato!  -a,  a.  obscured,  dimmed,  tarn- 
ished 

Oscar»  tore,  -trice,  tmf.  that  ohtctires,  dims 

Oscurazióne,  tf.  obscuring,  dàrkeness,  dim- 
nets 

Oscar  Uo,  — icclo,  -a,  a.  dusky,  rather 
d*rk 

Oscuréssa,  Oscnriti;  (ant.)  —àte,  —ade, 
tf.  ohseòrity,  darkness,  dimness,  bàsinese, 
ignorante 

Oseòre,  em.  dark;  Dell'—,  in  the  dark 

—,  -a,  a.  obscure,  «lark,  gloomy,  dim,  ab- 
struse,  retir  d;  coló-e  — ,  dark  color;  »i- 
Tore  una  vita  oserà,  to  lire  a  rellred 
lire;  d'oscura  nascita,  of  an  obscòre  fam- 
ily, of  lów  birth 

Osiride,  a/.  (boi  )  wild  Hot,  porting  flat 

Oimaxoma,  */.  icAem.)  ósmazome,  (*tjò- 
ttance  of  an  aromatic  flavor,  obtained 
from  muscular  flòre) 

òsmilo,  tm.  polyp,  polypus 

òsmio,  tm.  (m  n.)  òsiniom.  (melai  con- 
tained in  the  ore  of  platinum) 

Osmonds,  tf.  (hot.)  Osmund,  flowering  fern 

òso,  -a,  a.  {poet,  ant)  F.  Ardito,  Audace 

òspo,  am.  (ant.)  V.  òspite 

Ospedale,  am,  hospital;  -  ambulante,  (mil.) 
field  hospital  ;  —  da'  pazzerelli,  lunatic 
asf'um 

OspUabile,  a.  hospitable 

0*pitale,  tm.  V.  Ospitatile 

Ospitile,  tm.  hospital,  V.  Ospizio 

Ospitalità;  (ant.)  -ite, —ade,  tf.  hospital- 
ity,  kindness 

Ospitalmente,  ade.  hospitably,  with  kind- 
ness 

òspite,  tm.  guest  or  host 

O  piziire,  va.  1.  V.  Alloggiare 

Ospizio,  tm.  bòspice,  asylum,  hospitable 
bouse  for  the  reception  and  entertainment 
of  pilgrims  or  other  travellers 

Ospodaroi  rm.  hòspo^ar  (title  of  the  Gov- 
ernor of  Moldavia  and  W  Machia) 

Ossacelo,  em.  Urge  irf  bòne,  raw-bòned 
follow,  walking  skeleton 

Ossàjo,  am.  bóne-wòrker,  maker  of  bone- 
works 

Ossalato.  tm.  (cAem.)  oxalate  (tnlt  formed 

fry  the  combination  of  the  oxalic  acid 
with  a  bate) 

Ossàlico,  -a,  a.  (them.)  oxalic  ;  àcido  —, 
oxàlic  acid 

Osaàlsda,  Osàlida,  «A  (boi.)  sòrrel 
-scasarne,  em.  the  whole  bones,  heap  of  bones 
*rio,   Ossuàrio,   ens.    ossuary,   chi  mei 
hence;  V—  di  S.  Martino,  the  ossuary  of 
Sin  Martino 

Ossatura,  e/*  disposition  ef  the  bones,  car- 
cass 


OSS 


Ossecrare,  va.  I.  to  obsecràte,  entreat,  im- 
plore 
Ossecrazióne,  tf.  obsecration  Supplication, 

entreaty 
ò«seo,  -a,  a.  bóny,  of  bone,   made  of  bòne 
Ossequènte,  a.  obsequious  respectful 
Ossequiare,  va.  1.  to  pay  homage,  present 
one  's   respects,  be   obséqoions,   revere, 
honor 
Ossèquio,  em.  homage,  respect  obsequious- 
ness 
Ossequiosamente,  adv.  obsequiously,  hum- 
bly 
Ossequióso,  -a,  a.  obséqo  ous,  respectful 
Osstrdllo,  em.  ossicle,  small  bòne,  kirnel 
Osservàbile,  a.  observable,  remarkable 
Osservabilmente,  adv.  palpably,  visibly 
Osservaiiòne,  tf.  observation,  observance 
Osservamelo,  em.   observing,  observance, 

keeping,  observation 
Osservandissimo,   -a,    a.    moat   worthy   of 

being  observed,  honored 
Osservante,  a.  observing,  régni  r,  exact 
Osservanza;  (ant.)  —ansia,  *f.  observation, 

observance,  attention    remark,  respect 
Oss  rvàre,  va.   !.  to  observe,   note,   mind, 
mark,  consider;  to  ob-èrve,  obey,  keep  ; 
te  wà'eh,  spy;    lo  re  re  re,  honor;  —   la 
proméssa,  la  paròla,  to  keep  one's  word, 
fulfil   one's  promise;  —  le  lèggi,  to  obey 
the  laws 
Osserva* aménto,  adv.  needfully 
Ossei  vativo,  -a,  a.  remarkable,  worthy  of 

note 
Osservato,  -a.  a.  ob-erved,  considered 
Osservatóre,  -trice,  tmf.  observer,  spectator 
Osservatòrio,  em.  observatory;  il  famoso  — 
di    Greenwich,   the   famous    Greenwich 
observatory 
Osservasioocélla,  tf.  slight  observation 
Osservazióne  ,    e/,    observation ,    remark , 

note 
Ossessióne,  tf.  besetting,  being  beset»  pos- 
sessed (by  evil  spirits) 
Ossèsso,  -a,  a,  possessed  (by  evil  spirits), 
oppressed,  unable  te»  breathe;  em/,  de- 
moniac 
Ossétto,  Ossicino,  tm.  smill  bone 
Osstacàata,  «/.  (6ot.>  barberry-bush,  kind 

of  thorn 
Oastcràto,  em.  òxycrate,  mixture  of  water 

and  vinegar 
Ossidàbile,  a.  (ehemJ)  ozydable 
Ossidabilità,  tf.  (cAem.)  oxydaWlity 
Ossidare,  va.  I,  (cAem.)  to  óxydate,  to  con* 
vert  into  an  dxyd,   to  òyydise';  —àrsi, 
vrf.  to  be  òxydàted  or  converted  into  an 
oxyd 
Ossidazióne,  tf.  (cAem.)  oxyditlon,  òsydixe- 

ment 
Ossidiana,  tf  (min.)  obsidian  (variety  of 

glatt  produced  by  volcanoes* 
Ossidiooale,  a.  obsldional,  pertaining  to  a 
siége;  coróna  —,  obsldional  crown 
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Ossidióne,  if. (bet.  Assèdio,  em.)  siege  (block- 
ade) 

òssido,  em.  (chem.)  òxyd,  Oxide 

Ossificarsi,  vrf.  1.  to  ossify,  to  become  os- 
sified 

Ossificato,  -a,  a.  ossified,  changed  into 
bòne 

Ossificazióne,  a/,  ossification 

Ossifraga,,  -o,  efm,  (om.)  séa-éagle;  (bot.) 
óssifrage,  ospray 

Ossigenarle,  a.  (chem.)  òxygenizable 

Ossigenare,  va.  1.  (cAcro.)  oxygenate,  oxy- 
genize 

Ossigenilo,  -a,  a.  (chem.)  oxygenated,  oxy- 
genized; non  — ,  unóxygeniled 

Ossigenazióne,  ef.  (chem.)  oxygenation, 
òxygenisement 

Ossigeno,  Ossigeno,  li»,  (eh em.)  Oxygen 

Ossilapato,  am.  (bot.)  dock,  lapatnm,  pa- 
tience 

Ossimele,  am.  òxymel;  bòney  Tinegar  and 
water 

Ossimnriito,  am.  (chem.)  oxymuriate,  chló- 
rid 

Ossimuriitico,  -a,  a.  óxymuriitie,  chlorine 

Ossitono,  -a,  a.  (Greek  gram,)  òxytone 

omo,  em.  bòne  (pi.  le  ossa,  a/,  the  bónes); 
ossa  e  pèlle,  skin  and  bène  ;  coll'àrco  e 
col  midóllo  dell'  -,  with  ill  one's  might, 
pithily  ;  non  v'  ha  mai  carne  sens'  — , 
there's  no  pleasure  without  pain;  tórre  a 
ródere  an  —  doro,  to  undertake  something 
difficult;  —  siero,  (anat.)  os  sacrum;  — 
delle  frutte,  stóne  of  fruit  ;  —  delle  ci- 
liege, chèrry  stóne;  rosecchiire  un  —,  to 
pick  a  bòne;  fino  al  midóllo  delle  ossa, 
to  Urn  bick-bóne;  sènza  èssa,  boneless; 
èssere  èssa  e  pèlle,  to  be  ràw-bóned;  ès- 
sere di  buon  —,  to  be  strong,  stout,  ro- 
bust; èssere  di  cime  ed  èssa,  to  be  frail, 
liable  to  error,  sin 

Ossocrazio,  am.  piaster  good  for  lnxition 

Ossoléto,  -a,  a.  obsolete,  in  liquated 

Ossóso,  -oto,  -a,  a.  bóny,  big-boned, 
scriggy 

osta,  if.  (ant)  V.  Ostéssa 

Osticolo,  em,  obstacle 

Ostaggio,  em,  hostage 

Ostile,  em.  (ant.)  F.  Ospedale,  Ospizio, 
etc. 

Ostinte  (non),  adv.  notwithstanding,  in 
spite  of 

Ostare,  va.  1.  to  oppóse,  object,  resist,  raise 
an  obstacle,  be  repugnant  to 

Ostatone,  -trice,  emf.  who  opposes,  oppóser 

oste,  em.  landlord,  host,  innkeeper  ;  host, 
immense  Army;  lodger,  guest;  (Tuscan) 
landlord,  land-owner;  fire  il  cónto  sènza 
1'—,  to  reckon  without  one's  host;  uccellare 
1'  —  e  '1  lavoratóre,  to  quiz,  gùll  laud, 
lord  and  tenant,  rich  and  poor  ;  andare, 
venire  a  —,  (mil)  to  tike  the  field;  stire 
a  —,  to  be  encimped;  in  eitti  e  in  — , 
at  peace  and  at  war 


04§T 

Osteggiamene,  am.  encimpnhfl|it,  camp 
Osteggiare,  vats.  I.  to  encamp,  to  attack 
Osteriggio,  em.  (ant.)  inn,  bluse  of  en- 
tertainment 
Ostelliuo,  -a,  emf.  (ant.)  V.  Oste,  Ostéssa, 

Albergatóre,  -trice 
Ostelliére,  tm.  (ant.)  inn,  hostelry,  public 

house;  host 
Ostèllo,  em.  (poet  )  hotel,  mansion,  lodg- 
ing, abode,  receptacle 
Ostensibile,  a.  ostensible,  demonstrable 
Ostensione,  a/,  exhibition,  showing,  display, 

demons  trition 
Ostensivo,  -a,  a.  osténsive,  demonstrable 
Ostensóre,  em.  exhibitor,  demonstrator 
Ostensòrio,  em.  golden  stand  from  which 

the  host  is  shown 
Ostentaménto,   em.   ostentation,    paride. 

show 
Ostentare,  va.  4.  to  boast,  to   parade;  to 

mike  a  fàuni  or  paride  of  a  thing 
Ostentatóre,  -trice,  emf.  boaster,  viunter 
Ostentazióne,  a/,  ostentation,  tain  show, 

boast 
Ostento  (bet.  Portènto)  em.  prodigy 
Osteócopo,  em.  (eurg.)  soreness  in  too  bones, 

ósteocope 
Osteologia,  a/,  description  of  the  bones, 

osteology 
Osteologicaménte,  adv.  osteológically 
Osteologia),  -a,  a.  (anat.)  osteologie,  ostco- 

lógical 
Osteólogo,  em.  osteóloger,  osteologist 
Osteotomia,  ef.  (eurg.)  osteotomy 
Osteria,  ef.  inn,  public  house,  tirerà 
Ostéssa,  ef.  hostess,  landlady,  mistress  of  a 

tavern,  inn  or  public  house 
Ostetricinte,  emf.  obstetrician 
Ostetrici™,  van.  i.  to  perform  the  office  of 

a  midwife,  to  assist  as  a  midwife 
Osletrice,  ef.  (bet.  Levatrice)  midwife 
Ostetricia,   ef.  obstetrics,  science  of   mid- 
wifery 
Ostetricio,  -a,  a.  obstetric,  pertaining   to 

midwifery 
Ostètrico,  am.  obstetrician 
òstia,  ef.  host,  cónseorited  wafer;  victim, 

sacrifice,  wifer 
Osliirio,  em.  door-keeper,  porter,  vèrger 
Ostiehéssa,  ef.  rudeness,  harshness,  tart- 
ness 
òstico,  -a,  a.  hirsh,  insipid,  morose,  surly 
Ostière,  —èro,  am.  innkeeper,  (inn,  lodging) 
Ostile,  a.  hostile,  antagonising,  inimical 
Ostilità,  ef.  hostility,  antagonism 
Ostilmente,  adv.  in  a  hostile  manner 
Oslinaménto,  em.  V.  Ostinazióne 
Ostinarsi,  vrf.  i.  to  be  stubborn,  to  persist 

doggedly,  to  be  obstinately  resolved 
Ostinatamente,  adv.  obstinately,  stubbornly 
Ostinatèllo,  —étto,  -a,  a.  somewhat  èbeti- 
nate 
Ostinito,-a,  a.  obstinate,  stubborn 
Ostinasioncélla,  ef.  little  obstinacy 


OST 
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Ostinazióne,  sf.  obstinacy,  stobborncss, 
wilfulness 

Ostricco,  -a,  a.  V.  Testiceo 

Ostracismo.  sm.  ostracism  {in  Athens  the 
banishing  a  person  by  writing  his  name 
on  a  shell);  bandirò  con  —,  to  ostracize 

Ostracite,  sf.  petrified  or  fossil  opslor- 
shell 

Ostracizzare,  va.  1.  to  ostracise 

òstrica,  sf.  ouster;  guscio,  conchiglia  di 
— ,  67ster-shi*U;  Tenditóre  di  òstriche, 
6/sterman;  venditrice  di  òstriche,  opster- 
wòman 

Ostricajo,  tut.  òjster-man 

OstriohétU,  sf.  small  òjster 

Ostrieòne,  sm.' Urge  òpster 

òstro,  un.  pùrple;  sfòth  wind 

Ostrogòto,  sm.  Ostrogoth,  Goth,  barbarian 

Ostruire,  va.  3.  (pres.  ostruisco  ;  part. 
ostrùtto)  to  obstruct,  block  op,  hinder 

OslroRivo,  -a,  a.  obstrùctire,  hindering 

Ostruito,  -a,  a.  obstructed 

Oslrnxioncélla,  sf.  slight  obstruction 

Ostruzióne,  sf.  obstruction,  hinderance 

Ostupefàre,  va.  1.  irr.  (V.  Stupefare)  to 
stnpefy,  astonish 

Ostupefàtto,  -a,  a.  stupefied,  astonished 

Ostopefaxiòne,  sf.  stupefaction,  V.  Stupi- 
dézza 

Otriccio,  sm.  Urge  leather  bottle,  gòurd 

ótre,  sm.  Urge  leather  bòttle  ;  —  di  Tino, 
skin  of  wine;  {fig.)  drunkard;  gonfiar  1'—, 
to  swill 

Otréllo,  sm.  small  leather  bottle,  gourd 

Otriica,  sf.  (ant.)  V.  Teriaca 

Otriire,  Ottriàre,  va.  1.  (ant.)  to  grant, 

fiTO 

Otrieéllo,  òtro,  V.  Otréllo,  Otre 

òtta,  sf.  hour,  time;  a  —,  in  season,  sea- 
sonably; a  bell'  —,  in  the  nick  of  time; 
—  per  vicènda,  a  —  a—,  from  time  to 
time  every  now  and  then  ;  ogni  —,  every 
time;  alcun*  —,  sometimes 

Ottacórdo,  sm.  (mus.)  octachord,  instrument 
or  scateni  of  eight  sounds 

Ottaédrico,  -a,  a.  (gtom.)  octahedral,  of 
eight  equal  sides 

Ottaèdro,  sm.  {gtom.)  oc  Uh  ed  r  on  (a  solid 
contained  by  eight  equal  and  equilateral 
triangles) 

Ottagésuno,  -a,  Ottantèsimo,  -a,  a.  eight- 
ieth 

Ottagonito,  -a,  a.  octagonal 

Ottagono,  sm.  octagon 

Ottalmfa,  sf.  bléaredness,  ophtàlmia 

Oftàlmico,  -a,  a.  ophtilmie,  bléar-e?ed 

Ottangolare,  a.  hiving  8  angles,  octan- 
gular 

Oltangolato,  -a,  a.  V.  Ottangolare 

Ott&ngolo,  sm.  octagon 

O tun  oata,  sf.  space  of  eight  years 

Ottanta,  tm.  and  a.  eighty,  fourscore 

Ottante,  «in.  (ostr.)  octant 

Ottantèsimo,  -a,  a.  eightieth 


OtUnsèlle  (bet.  Ottanlasétte),  sm.  and  a. 

eighty  seven 
Ottarda,  sf.  (om.)  bustard 
Oltare,  «a.  I.  (poet.)  to  òpUte,  V.  Deside- 
rare 
OtUtivo,  -a,  a.  optative 
Ottàto,  -a,  a.  wished  for,  V.  Desiderato 
Ottava,  sf.  òcUve,  eighth  ;  (mus.)  octave  ; 
(vers.)  stanza  of  eight  lines  ;  —  di  Pàs- 
qua, first  shnday  After  Easter 
Ottararima,  sf    (vers)  Italian  stanza  of 

eight  rhymed  verses 
Ottavario,  sm.  octave  (eight  days  together 

after  a  church  festival) 
OtUveréila,  sf.  small  òcUve 
Ottavino,  sm.  (mus.)  òotave-flùte 
Ottavo,   -a,  a.   eighth;    sm.  oc l ivo  ;  1*  e- 
diziòne  in  —,  the  octivo  edition,  pr  the 
edition  in  octivo 
Ottemperataméule,  adv.  (Lat.)  obediently 
Ottemperare,  va.  1.  (Lat.)  to  obey;  compi? 

with 
Ottenebraménto,  sm.  V.  Otlenebraziòne 
Ottenebrare,  va.  1.  to  d  Ark  en,  dim,  obscure 
Ottenebrato,  -a,  a.  darkened,  dimmed 
Ottenebrasene,  sf.  darkening,  obtenebri- 

tion 
Ottenére,  va.  1.  {pres.  ottengo;  past,  ot- 
tènni; fut.  otterrò)  to  obtain,  acquire,  at- 
tain 
Ottenibile,  a.  obtainable,  to  be  attained 
Otteniménto,  sm.  attaining,  obtainment 
Ottenuto,  -a,  a.  obtained,  attained 
OttesUzióne,  sf.  obtestation,  supplication, 

solemn  injunction 
òttica,  sf.  optics,  science  of  vision 
òttico,  -a,  a.  òp tie,  visual,  of  the  sight 
òttico,  sm.  optician 

Ottilustre,  a.  of  eight  lustres  or  «0  years 
Ottimamente,  adv.  perfectly    well,  admi- 
rably 
Ottimate,  sm.  òptimate,  magnate,  grin  dee; 

gli  ottimati,  the  chief  men  in  a  state 
Ottimemérito,  -a,  a.  very  well  deserving 
Ottiméstre,  sm.  spice  of  eight  months 
Ottimismo,  sm.  {phil.)  optimism  (the  doc- 
trine   that  every  thing  in  naturs  is 
ordered  for  the  best) 
Ottimista,  smf.  (phil.)  optimist 
òttimo,  -a,  a.  perfectly  good,  excellent 
òtto,  sm.  and  a.  eight;  òggi  a  —,  this  day 

week 
Ottoagéno,  -a,  a.  V.  Ottuagenàrio 
Ottóbre,  sm.  October 
Ottocentèsimo,  -a,  a.  eight  hundredth 
Ottocènto,  sm.  and  a.  eight  hundred 
Oltogenirio,  -a,  smf.  and  a.  octagenarian 
Ottipede,  a.  hiving  eight  feet;  —,  sm.  6cto- 

pod 
Ottomana,  sf.  ottoman  (sofa) 
Ottomano,  -a,  a.  Ottoman;  la  Pòrta  —,  the 

Ottoman  Pòrte,  the  Sublime  Pòrte 
Ottonajo,  sm.  brlss-wòrker,  brasier,  cop- 
persmith 
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Ottonino,  -a,  a.  of  eight 
Ottone,  em.  brass,  yéiiow  cópper 
Ottonino,  .»,  a.  of  brass,  ni  yellow  copper; 

like  brass  or  yél  ow  copper 
Otloi'ilo,  am  (arcft.)  òcto&lyle,  edifice  or 

pòrtico  adorned  with  eight  còla  mas;  rouge 

of  eight  columns 
Ottuagenario,  -a,  #m/.  and  a.  octogenarian; 

eighty  years  old 
Ottundente,  a   bloating 
Ottùndere,  va.  J.  (part,  ottùso)  to  bloat, 

dal  I  in*  edge  or  point  of 
•Otta piare,  v«.  i.  to  multiply  by  eight 
òttuplo,  am.  octuple,  eightfold 
Otturaménto,  am  obturation,  stoppage 
Onorare,  va.  1    to  stop  op,  shot,  dam 
Otturatòri,  $mp.  (anat.)  obturators  of  the 

thigh 
Ottusamente,  adv.  obtusely,  blhntly 
Ollnsangolftto,  -a,  a,  (e-eonv)  obt&se-ingled, 

ob  osiiigu«ar 
Ottusàngolo,   m.  Ageom.)   obtose-iufiarf 

triangle 
Oitusèito.  -a,  a.  somewhat  obtuse,  blaot 
OUoséssa,  tf.  V.  Ottusità 
Ottosiòne,  •/.  V.  (ninniti 
Otturiti;  (ant.)  —  ide,  «/.  obtoseness,  blènt- 

aess,  dalness 
Ottuso,  -a,  a.  oMtìse,  blònt,  dnll,  sta  pie; 

ingoio  —,  oblàse  ingle;  ingégno  —,  dhll, 

ohtAse  mind,  blockhead 
On!  od!  inierj.  oh!  ohi 
Ovàja,  e/.  Ovary,  ovarium;  a  woman  who 

sells  eggs 
Ovajuòlo,  em.  egf-cup  ;  a  man  who  sells 

eggs 
Ovàio,  a,  oval,  like  an  egg 

Ovante,  a.  triumphing 

Ovàrio,  em.  ovirium,  óvary,  V.  Ovija 

Ovati  no,  em.  smill  ovai 

Ovito,  sui.  ovai 

—,  -a.  a.  ovai 

Ovatta,  a/,  wadding,  padding;  sort  of  morn- 
ing-gówn 

Ovattare,  va.  1.  to  wid  (clothing),  to  pad 

Ovazióne ,  a/,  ovation  (  lesser  Roman 
triumph) 

óre,  ode.  where;  in  ease  that,  provided, 
wbéreis,  whilst;  when,  where;  —  che, 
wherever;  —  lo  facciate,  if  yon  do  it 

Overaménte  {bet.  0  varamente)  conj.  or,  or 
élse 

Overire,  Overatòre  {ant.)  V,  Operar»,  Ope- 
ratóre 

Ovéro  {bet.  O  Tòro)  conj.  V.  Ovvéro 

ft  vest,  am.  {mar.)  west;  a  1'—,  west,  west- 
ward; dell1—  west,  western,  westerly; 
vèrso  1'  —,  westerly,  westward 

Ovicino,  em.  smiil  egg 

Ovidótto,  Ovidótto,  am.  (anat.)  óvlary  dùci, 
oviduct 
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Ovifórme,  a.  égff-ship*d  >s 

Ovile.  a*,  she.  |.f..ld  <d wiling  placo),  fold 
0»i  Accio,  «m.  smill  sbtepfoid 
Ovino,  -a,  a.  nviue.  pertaining  to  sheep 
Oviparo,  -a,  a.  bringing  forth  eggs,  ovipa- 
rous 
óvo,  òvolo,  V.  Uòvo,  Uóvolot  ab  òro,  (Lai) 
from  the  first  olitelo;  esordire  a  gèmino 
óvo,   to   heejo   f'om  very  far,   from  the 
very  first  beginning 
*vra,  tf.  ipoet. .  work,  «feed,  action 
Ovrtggio,  tm.  (ant  )  V.  òpera 
Ovrare.  Ovréro,  {ant.)    V.  Operare,    Op* 

riére 
Ovunque,  adv.   wherever,  In  whit  plàee 
soèver 

Ovveraménte,0vvéro,co«/  or  élse,  or.éither — 

or;  ilias 
Orv  a  t  interS-  V.  On*i  f 
Owiire.  va.  1.  to  obviate,   avfld,  afért, 

prevent 

Ovviatóre,  •trice,  *mf.  that  obviates,  pre- 
vénis 

Ovtiaxióne,  a/,  òbviiting.  preventing 

ovtio,  -a,  a.  db  vi  a  as,  plin;  trivial»  com- 
mon 

Ozena,  a/,  (med.)  hlcer  in  the  nostrils 
ziaco.  -a,  a  (ant.)  uolbcky,  ìll-.m  n.  d 

Oxio,  am.  Idi  enea*,  léi<ure;  il  primo  muméq- 
to  d'— ,  the  first  leisure  moment;  stare 
in  —,  to  be  unemployed.  Idle 

Oziosàggine,  a/,  slólbfulneu,  laziness,  idle- 
ness 

Oziosamente,  adv.  lizily.  idly,  nseleasly 

Osi'sétt i,  -a,  a.  a  little  lazy,  rather  Mia 

Oziosità;  (ant.)  —ite,  —ide,  a/,  sloth,  laai- 
ness.  indoleoce 

Ozióso,  -a,  a.  idle,  lisy;  useless,  (die,  rain; 
lavóro  -,  Mie  wftik,  fruitless  labor 

Oxzimàto,  a,  full  of  swéet  bàail 

òulmo,  em.  (bot.)  swéet  basil 


P>  tin.  fourteenth  Utter  of  the  Italian 

alphabet;  P.  M.,  initiaU  of  PòaUTex 

Maxima* 
Pàbulo,  «m.  {hat.)  pabulum 
Pabolóso,  -a,  a.  pibulous,  pabular 
PaeaUméale,  adv.  plicidty,  quietly,  calmly 
Pacatézza,  «/.  tranquillity,  calmness,  quiet 
PacilO,  «a.   a.  placid,  pacified,  trnaqoil, 

easy 
Picca,  $f.  (vulg.)  hit,  rap,  blow,  wound 
Paccabótto,  «m  picket-boit,  packet 
Pacchétto,  em.  picket,  parcel  ;   packei  of 

letters 
Pacchiamene,  aws.  mérry-miking,  feasting 
Pacchiare,  va.  1.  {vulg.)  to  éat  together,  to 

gùttle 


Fato,  méte,    bit*,   nota,   tabe;   .    rat,  mét,   bit,  aòt»    toh  ;  -  fir,  plq**, 

§m;  Tino,       ai,     leau,     Sum;  .   pslte-ptuo,     rette,    e,  i.    aettt,   em£ 


PAC 
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Pacchiarono,  tm.  dull  heavy  fellow,  fool 
Pacchióne,  tm.  glutton,  gréod y  eater 
Pacciame,  am.  sweeping»,  dirt,  V.  Pattume 
PaccHno,  tm.   (vulg.)   lofi  fellow,   good 

easy  fool 
Pacclòtta,  tf.  {vulg.)  gluttony,  overeating 
Pace,  tf.  peace,  repose,  rest,  truce;  va  io 
—,  go  in  peace  ;  God  he  with  yon;  darsi 
—,  to  tranquillize  one's  self,  he  easy;  in 
santa  — ,  at  oae's  ease,  at  leisure;  aver 
la  —  di  casa,  to  enjop  domestic  qoiet  ; 
portare  ana  còsa  in  — ,  to  bear  a  thing 
patiently  ;  pórre  in  —,  to   pacify,   calm  ; 
eon  vòstra  buòna  —,  with  all  doe  sab- 
mission,  by  your  leave;  dar  la  —  vinta, 
to  five  in;  siamo  in  —,  it's  a  drawn  game, 
we  are  quits;  dar  del  boóno  per  la  —,  to 
come  down,  to  cede  something  for  the 
sake  of  peace 
Pacbidérme,  tm.  (tool.)  pachyderm  ;  l'ordine 
dei  pachidèrmi,  pachydórmata;  dell'ordine 
dei  pachidèrmi,  pachidèrmatons 
Paciàre,  va.  I.  to  pàcify,  V.  Pa  ci  fl  ciré 
Paciàro,  am.  ptace-màker,  V.  Pacière 
Pacibilménte,  adv.  V,  Paeificaxnénte 
Paciénza,  — énzia,  */.  V.  Paziènza 
Pacière,  «o,  -a,  tmf.  peace- maker 
Pacifero,  a.  bringing,  ma  in?  péace 
Pacificàbile,  a.  placable,  appeasable 
Pacificamente,  ado.  pòacefolly,  qnfetly 
Pacificaménto,  sm.  pacification,  appeasing 
Pacificare,  va.  i.  t  •  pacify,  calm,  appease 
—àrsi,  vrf.  lo  become  reconciled,  pacified 
Pacificato,  -a,  a.  pacified,  appealed 
Pacificatóre,  -trice,  tmf.  pacificator,  media- 
tor, mediatrix 
Pacificazióne,  a/,  pacifying,  reconciling 
Pacifico,  -a,  a.  pacific   peaceable,  gentle 
Padèlla,  tf.  frying-pan  ;  pan  or  bottom  of  an 
alembic;  pan  or  cap  of  the  knee;  cader 
dalla  —  nella  bràge,  to  fall  fòt  of  the 
frying-pan  into  the  fire 
Padellàjo,  —aro,  am.  maker  or  seller  of  pani 
Padellala,  e/,  pàn-fnll 
Padeliétta,  a/,  small  frfing-pan 
Padellótto,  am.  large  frying-pan 
Padiglióne,  am.  pavilion,  Urge,  decorated 
tent;  draperied  summer-honse  ;  curtained 
canopy,  àwning;  officers'  barracks 
Padre,  tm.  father;  {Oath,  rei.)  father,  priest, 

friar 
PàdrefamfgUa,  an»,  family  father 
Padreggiare,  vn.  I.  to  act  or  be  like  one's 

father 
Padrieèllo,  Padriceiuólo,  sm.  little  friar 
Padrino,  tm.  godfather;  little  monk;  second 

io  a  duel 
Padrocioio,  tm    V.  Patrocinio 
Padróna,  tf.  (/em.  of  padróne)  mistress;  è 
in  casa  la  vòstra  —  ?  is  yonr  mistress  at 
Padronàggio,  am.  V.  Padronato       (home? 


Padronanza,  a/,  mastery,  command,  power, 

authority,  empire;  —  di  lingua,  command 

of  language 
Padronato,  am.  gift,  patronage;  nòmina  di 

—,  right  of  presentation  to  a  benefice 
Padroncino,  —ina,  smf.  yonng  màster,  young 

mistress;  il  mio       mi  manda  a  dire,  my 

young  màster  sends  me  to  say 
Padróne,  am.  màster;  patron;  protector;  il 

—  di  casa,  the  màster  or  head  of  the  fam- 
ily; il  mio  —  è  fuòri,  my  màster  is  Out; 
il  —  della  casa,  the  proprietor  of  the 
house;  — di  casa,  landlord  or  Innkeeper; 

—  di  càuse,  lawyer;  —  di  barca,  màster 
of  a  brig,  captain  of  a  ship  ;  se  volete  il 
mio  cavallo,  il  mio  servitóre,  siete  il  —, 
if  yon  want  my  horse,  my  servant,  (he's 
yours  to  com  maud],  he's  at  yonr  service, 
yon  are  welcome  to  him  ;  —  padronissimo, 
most  wè'come,  very  welcome 

Padroneggiare,  vn.  1.  to  enact  the  màster, 
great  roan  or  swell,  to  lord  it,  domineer, 
be  overbearing;  to  patronize 
Padroneggiato,  -a,  a.  dnminerèed  over 
Padronerfa,  a/.  V.  Patronato 
Padronéssa,  $f.  mistress,  patroness,  lady 
Partalo,  if,  (bet  Palude)  marsh,  swamp,  bog 
Padulésco,  -òso,  a.  V.  Paludóso 
Paesàccio,,  em.  bad  disagreeable  country 
Paesàggio,  Paesétto,  em.  landscape  ;  sketch 
Paesano,  a.  of  the  same  country 
— ,  -a,  tm/.  countryman,  countrywoman; 
egli  e  mio  — ,  he  is  a  countryman  of  mine, 
one  of  my  compatriots;  i  paesani,  the  peo- 
ple of  the  country,  the  inhabitants 
Paesàre,  vn.  I  (ant.)  V.  Campeggiare 
Paese,  tm.  country,  region,  town,  country- 
side, land,  fatherland;  tanti  paesi,  tante 
usanze,  every  country  has  its  customs;  di 
che  —  siete?  what  countryman  are  yon? 
sono  de'  Paesi  Bassi,  I'  m  from  the  Low 
Countries;  tòlto  il  móndo  è  — ,  men  are 
(nearly)  the  same  every  where  ;  riuscfre  in 
altro  —,  to  talk  of  something  else;  scoprir 
—,  to  reconnoitre,   take  soUndiogs,  feel 
one's  way;  —  che  vài,  usanza  che  trovi, 
prov.  txp.  do  as  Rome  does 
Paesèllo,  tm.  little  town,  bórongh,  village, 

coùntry-side 
Paesèllo,  Paesàggio,  sm.  landscape 
Paesista;  tm.  làndscape-pàinter 
Pa^si,  smpl.  (mar.)  the  màinsail  and  foro- 
PaCfa,  tf.  (ant.)  food  in  general  (sail 

Paffuto,  -a,  a.  plump,  fùìt-faccd,  chùbby 
Paga,  tf.  pay,  salary,  sérvice-móney 
Pagàbile,   a.  payable;  —  a  vista,  payable 

at  sight 
Pagàja,  tf.  piddle,  Indian  oar 
Pagaménto,  tm  payment 
Paganamente,  adv.  lfke  a  fagan 
Paganèsimo,  am.  paganism,  heathenism 


nor,  rtde;  -  fall,  son,  bull;  •  fare,  do;  -  bf,  lymph;  poise,  boys;  fóùl,  fowl;    gem,    as 
fsrt*,  rat*;    •  tort*,  «*nf,  ealku  •  «rba,  rug»;  -lat      ;  I  poi:  Ornate;        (*nm*tro<4, 

Di*.  Jtal.  Ingl.  -  Edi».  VI.  Vol.  IL*  31 


PAG 


—  498  — 


P1AL 


Paganicaméote,  ado.  like  a  heathen 
Paganico,  tmf.  and  a.  Pagan,  inQJel,  heath- 

onish 
Paganismo,  mi.  F.  Paganèsimo 
Paganizzare,  e*.  1.  to  live  like  a  Pagan 
Pagano,  tmf.  and  a.  Pagan;  heathen 
Pagare,  va.  1.  to  pay;   pay  off,  discharge; 
repay;  —  a  contanti,  or  in  con  Unti,  to 
pay  in  ready  money;  ne  pagherete  il  no, 
yon' 11  pay  dearly  for  it;  —  di  boóna  or 
di  mala  monéta,  to  pay  (a  pèraon)  in  the 
•ame  coin;  mela  pagherai,  I'll  be  even 
with  yio,  I  11  be  revenged  on  yon;  —arai, 
vrf.  to  pay  one'i  self 
Pagarla,  a/,  (ant.)  suretiship 
Pagato,  -a,  a.  paid,  discharged,  acquitted 
Pagatóre,  -trice,  tmf.  payer,  pay-master; 

boon  —,  good  pay-master 
Pagatoréllo,  im.  bad  pay-master 
Pagatori*,  a/.  pày-ófllce 
pagatore,  a/.  F.  Pagaménto 
Paggerfa,  a/,  number  of  picea,  lot  of  boys 
Paggétto,  Paggettino,  am.  little  page 
Pàggio,  tm.  page,  yonng  footman,  valet, 

servant 
Pagherò,  a*,  promissory  note,  bill  drawn 
accepted  and  sent  by  the  debtor  to  the 
creditor 
Pàgina,  if.  page  (of  a  book)  ;  le  sacre  pà- 
gine, hòly  writ 
Pàglia,  «/.  straw,  chaff;  col  tempo  e  còlla 
—  si  matùran  le  nèspole,  prov.  ewp.  time 
brings  every  thing  to  pass;  uòmo  di  — , 
man  of  straw;  fuòco  di  —,  short-lived 
blase;  romperò  il  còllo  in  un  HI  di  —,  to 
got  drowned  in  one's  own  spittle 
Pagi  {àccia,  if.  bad  straw 
Pagliàccio,  ri»,  fòol,  bnfloon,  clown;  chop- 
ped straw;  (a  straw  bed) 
Pagliàjo,  tin.  stack  off  straw,  rick  of  grain 
Pagliaiuòlo,  im.  seller  of  straw 
PaglUrésco,  -a,  a.  of  straw,  made  of  straw 
Pagliericcio,  am.  small  straw;  straw-mat- 
tress 
Paglietàna  (Anguilla),  •/.  (tool.)  silver  éel 
Pagltolaja,  if.  dew-lap  (of  an  ox  or  eow) 
Pagliogliére,   am.  ship's  parser,   (biscuit 

doler) 
Paglióne,  tm.  broken  straw,  horse  litter 
Paglióso,  -a,  a.  full  of  straw,  chàffy,  vitiated 
Paglificola,  —oca,  if.  little  bit  of  atraw, 

fescuo 
Pagi  id  me,  m.  heap  of  bits  of  straw,  small 

straw 
Pagliaòla,  if.  spangle,  spark;  góld-dnst 
Paglioòlo,  am.  chaff,  small  straw,  biscuit 
room  in  a  ship;  nettare  il  —,  to  pack 
off,  tLf 
Pagliuzza,  if.  very  small  bit  of  straw 
Pigoo,  im.  hair  abost  the  pudènda 
Pagnòtta,  a/,  lòaf,  small  loaf,  roUnd  loaf, 

penny  roll 
Pago,  am.  pay;  payment 
— «  -a,  *•  contented,  satisfied,  pleased 


Pagòda,  if.  pàgod,  pag*da;s4  temple  in  the 

East  Indies  where  Mola  are  Worshiped 
Pagòde,  am.  pagod.  pagòda,  an  Idol 
Pagooazsicefo,  -a,  a.  violet  coloured 
Pagonàzso,  Paonazzo,  am.  purple  violet 
Pasóoe,  am.  (bet.  Pavóne),  {on.)  peacock 
Pagro,  fin.  [tooL)  séa-lòbster 
l'agora,  a/.  V.  Paura 
Pago»"  »,  im.  F.  Pagro 
Paguròso,  -a,  «.  F.  Pauróso,  «a 
Pah  I  imUrJ.  pah  I 
Pajo,  tm.  {pi.  pija,  /.)  pair,   eotplo, 

brace;  nn  —  di  (orbici,  a  pair  of  scioars  ; 

no  —  di  cali»,  a  pack  of  cards,  fame  at 

cards;  un  —  di  pistòle,  a  brace  of  pistols 
Pajolàta,  a/,  pot-fall,  copper  bòiler- fell 
Pajaola,  if.  sélvage,  séam  in  cloth 
Pajuolo,  am.  copper  bòìier,  broth-pet,  kMUe 
Pala,  a/,  shovel,   baker's  shovel;  ladle  of 

a  water-mill  Wheel;  -  di  rèmo,  blade 
Paladinesco,  -a,  a.  of  a  paladin 
Paladino,   em.   pàladin   (ancient   knight), 

hero,  dòsi-man.  hòrse-dang  collector 
Palafitta,  if.  palisade,  row  <rf  strong  palei 

supporting  the  crumbling  banks  of  a  road, 

railway  or  river 
Palafittare,  va.  4.  to  drive  In  piles,  U  stake, 

to  fence 
Palafittata,  a/,  pile-work,  support,  tone»  of 

piles 
Palafrenière,  am.  groom  of  the  stable 
Palafréno,  am.  palfrey,  saddle-horse 
Palagètto,  am.  little  mansion,  hotel 
Palàgio,  tm.  (bet.  Palazzo),  palace,  a*ble- 

man's  mansion 
Palajoòlo,  tm.  V.  Spalatóre 
Palaménto,  im.  rowing,  F.  Reméggio 
Palamita,  if.  (teht.)  pilchard,  sprat 
Palanca,  if.  girder,  half  of  a  sift  pole;  stake, 

stockade,  rough  palisade  :  Genoese  or  Mi- 
lanese halfpenny 
Palancare,  va.  i.  to  haul  or  bowse  Any 

thing  on  board  by  a  tackle 
Palancato,  tm.  stockade,   palisade,  fieaeo, 

enclosure 
Palanchino,  tm.  palankeen,  palanquin 
Palàncola,  if.  plank  thrown  oyer  a  brook 
Palàndra,  if.  (mar.)  bomb-ketch 
Palandrana,  if.  old-fashioned  great  coat 
Palandréa,  a/,  kind  of  ship 
Palano,  sm,  hànling-machine,  tackle 
Palare,  va.  ft.  to  stick  pales,  drive  in  stakes, 

to  pale,  to  prop  or  fence  with  palmi,  to 

palisade 
Palata,  if.  palisade,  palisading  ;  (mar A  si- 
multaneous stroke  of  the  oars,  sfaóvol-fnll 
Palatina,  if.  fur-tippet,  neck-handkerchief 
Palatinito,   im.  palatinate    (prince's   do* 
Palatino,  tm.  Palatine  (minion) 

—  a.  palatine  ;  Elettóre  —,  Conte—,  Elector 

Palatine,  Count  Palatine 
Palato,  im.  palate,  roof  of  the  month;  — , 

•a,  tm/.  {ani.)  pàliaàdo 
— ,-a,  a.  paled,  propped;  fenced  with 
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Palatiicclo,  fm.  great  old  palace  lo  ruins 
Palassétto,  m.  little  palace,  mansion 
Palasxino,  «a»  smf.  floe  house,  small  bat 

splendid  mansion 
Palasiista,  fin.  (ant.)  lawyer,   counsellor, 
féDtlenan  of  the  court  of  justice»  of  the 
Iodi  robe 
Palino,  em.  pi'ace.  ro?al,  dnoal  or  other 

palace;  court  of  justice,  palace-court 
PalassÒBt,  em.  large  palace 
Palasse*  to,  em.  mld«llo-sised  palace 
PalaisAecio,  «in.  indifferent  palace,  hotel 
Pattacelo,  «m.  had  fl*or,  stage,  scaffold 
Palchétto,  em.  little  stage;  Hoot,  shelf,  lodge, 
scaffold,  scinVrng;  kitchen  shelf;  book- 
case; box  in  a  theatre 
Palchislodlo,  am.  pènt-house,  shed,  slight 

roof 

Palco,  $nu  floor,  the  supports  of  a  floor; 
scaffolding,  scaffold  ;  the  singe  of  a  theatre; 
mountebank'e  stage;  hoi  in  a  theatre;  tier 
of  the  horns  of  a  deer,  antler 

Palenceio,  am.  little  stago,  scaffold,  floor 

Paletto,  -a,  a.  scaffolded;  iatlored,  having 
tiers  of  branching  horns 

Paleggiaménto,  am.  snivelling  out,  unload- 
ing «1th  shovels;  (mar  )  Dialing  out 

Palèo,  «n.  top,  wb*p-top,  scourging -top; 
dog's  tooth 

Paleografia,  a/,  paleography 

Paleogritco,  -a,  a.  paleographic,   paleo- 

gripbical 
Paleografo,  am.  paleographer 
Paleanménto,  am.  revealing,  milling  known 
Pal'snre.  «a.  I.  to  reveal,  mike  known  ; 

•vince 
Palesato,  -a,  a.  revealed  ;  evinced,  declired, 

told 
Palesatóre,  -trice,  $mf.  reveal er 
Palése,  o%  pliio.  évideat,  manifest,  known  ; 

far  — ,  to  evince,  to  make  known 
Palesemente,  adv  openly,  maniresilyt  visibly 
Paléstra,  a/,  wrestling,  place  for  wrestling 

or  ftther  gymnastic  exercises;  lists,  ring 

mSm*  ...  I  "• of  inttMB*'  "ltoW" 

PalestriU,  am.  (/**.)  wrestler,  ithelt 
Palétta,   t/.  flre-shorel;   spittle,    palette, 

sUce 
Palature,  va.  I.  to  fix  or  drive  In  stakes 
Palati iére,  em.  screen  (to  kindle  the  fire) 
Palettfoa,  a/,  small   flre-shówel,  pilette, 

spittle 
Palétto,  am.  amili  stake,  flat  door-bolt 
Palntlone,  sin.  (on.)  spoon  bili 
Palieciita,  «/.  (6et\  Parafata),  palisading 
Palìcclaòlo,  «m.  littlo  stake,  pale 
Pnliéito,  sm.  small  cloak 
Palificire,  va.  i.  to  drive  in  stakes,  pales  or 

posts;  to  support  (an  embankment)  with 


»,  -a,  a.  fenced  with  pales,  propped 
with  stakes,  upheld  with  piles,  eupported 
Palindromo,  sm.  palindrome 


Palinodia,  «/.  pilindde,  poetical  recantation; 

caotire  la  —,  to  erf  peccivi 
Paiiasésto,  em.  palimpsest;  memorandum- 

book,  tablets 
Pillo,  sta.  prise  at  a  race  ;  pall,  canopy, 
minile;  pallium;  córrere  il  —,  to  run  a 
race;  fitta  la  festa  è  corso  il  —,  'lis  done, 
all's  ever;  mandare  al  —  ana  cosa,  to  see 
a  thing  out,  to  publish  it 
Paliotto,  am.  small  mantle;  altar-piece 
Paliscalmo,  Palischérmo,  em.  skiff,  pinnace 
Palissita,  —ito,  Pallaio,  em/,  palisades, 

pulisadoes,  inelosure  of  pointed  stakes 
Palla,  a/,  bill,  bullet;  globe  or  ball  on  the 
top  of  an  edifice:  aspettare  la  —  al  balio, 
to  wait  for  a  fivoorable  oppone nlty  ;  il 
giuoco  della  —,  the  game  of  tennis  ;  aver 
In  —  in  mino,  to  have  the  hall  at  one's 
foot;  égli  non  é  in  —,  he's  not  in  luck; 
fire  alia  —  d' eoo,  to  bandy  ono  about, 
to  heap  odo  running  from  post  to  pillar; 
awando  la  —  balsa  ciascun  sa  dirle,  pro  v. 
two.  any  one  can  steer  with  a  fair  wind, 
Pallaeorda,  if.  tennis-court 
PaUidio,  am.  Palladium 
•Pallafraniére,  —èro,  sm.  V.  Palafrenléaa 
Pallafréno,  em.  V.  Palafréno 
Pallijo,  am.  tènnis  marker;  blower 
Pallamaglio,  am.  (ancient  game)  of  pall-mall 
Pallire,  **.  I.  to  play  at  tènnis,  ball  or 

bowls 
—  cms.  1.  to  torn  up  and  down;  to  brandish 
Pallila,  a/,  pelting  wHh  snow- balls,  etc. 
Pallilo,  -a,  a.  tossed  up  or  about»  driven 

from  post  to  pillar,  pelted 
Palleggiare,  vans.  4.  to  play  at  tènnis;  tow; 

bin  ter 
Palloggiito,  -a,  a.  tossed  about,   pelted, 

quisled  v 

Pallènte,  a,  piuid,  pale,  turning-pale 
Pallerlno,  em  player  at  halls,  tennis,  etc. 
Pallésco,  -a,  a.  of  a  hall  ;  like  a  ball  ;  m. 
em.  adherent  of  the  family  of  Medici» 
(from  the  ball*  in  their  eroe*  «/ems) 
Patirlo,  em.  paletot,  surtomt 
Pallétta,  a/,  little  ball 
Palliaménto.  em.  palliation,  disguising 
Palliare,  va.  I.  to  palliate,  disguise,  otta* 
Palliativo,  am.  palliative 
—,  -a,  a,  palliative,  mitigating 
Palliasi 6ne.  tf.  palliition,  disguising 
Pallino,  -a,  a.  oil  iitod,  cloaked,  disguised 
Pallidiccio,  -a,  a.  disagreeably  pate,  win 
Pallidamente,  adv.  winly,  with  paleness 
Pallidétto,  -a,  a.  n  little  pule,  rither  pale, 

pilish 
Pallidèma  (Pallidità),  tf.  piloness 
Pallidiccio,  a-,  a.  pilish,  disagreeably  pile 
Pillido,  -a,  a.  pallid,  pile,  win 
Pallidóre  (Pallidum*).  9m.  paleness 
Palttdoccio,-a,  a.  rither  pale,  sickly-looking 
Pallina,  -o,  a/m.  little  ball;  Mulct;  amili 
bowl;   pallini,  mp.  shot  «sad  in  feWt- 
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Pàllio,  mi.  pàlliam,  mantle;  {fig.)  pal- 
liàtion,  disguise 

Pallooàecio,  tm.  Urge  foot-ball;  (Jig.)  puf- 
fed up  person,  prdud  empty  sveli 

Pallonaro,  vn.  i.  to  play  al  foot-bajl 

Palloncino,  tm.  small  fòot-ball 

Pallóne,  tm.  Air-balloon;  Urge  foot-ball; 
on  — ,  or  on  —  piin  di  Tento,  (flg>)  a 
puffed  np  fellow,  a  swaggerer,  blusterer 

Pallóre,  ant.  paleness,  wanness 

Pallétta,  «/.  small  bill 

PallotUéra,  «/.  V.  Pallottoliéra 

Pallòttola,  tf.  mtddle-sised  ball,  small  ball, 
small  band-ball,  btliard-bali  ;  ballot  or 
voting  ball  ;  ha  fàccia  di  —,  he's  an  im- 
pudent (bràsen-faced)  fellow 

PallottolétU,  -ina,  «A  Tory  small  ball, 
m ir ble,  bead;  le  pallottoline  del  rosario, 

the  beads  of  a  rosary 

Pallottoliéra,  a/,  notch  (in  a  cross-bow) 

Palma,  a/,  {hot)  pilm-lrée,  date-tree;  palm 
of  the  hand .  leaf  of  the  palm-tree  ;  làurei  ; 
emblem  of  Tictory;  tenóre  lino  in  —  di 
miao,  to  treat  a  person  with  great  kind- 
ness, overwhelm  him  with  favours,  to  pam- 
per him;  bitter  —  a  —,  to  clap,  to  ap- 
plied; la  doménica  delle  palme,  pilm- 
Sunday 

Palmiro,  a.  of  the  pilm  of  the  band,  pilm- 
like;  measuring  a  pilm 

Palmata,  a/,  slap,  blow  with  the  pilm  of 
the  hand  ;  bribe  ;  dare,  prèndere  la  —,  to 
gire,  take  a  bribe  ;  dar  la  — ,  (mar.)  to 
engage  a  sailor,  gire  him  earnest 

Palmato,  -a,  a.  pilm* ted,  pilm-like 

Palménto,  sin.  wine-press;  mill-stone  frame, 
mill;  macinare  a  due  palménti,  to  chew 
at  once  with  both  rows  of  grinders  (right 
and  left),  to  eat  voraciously;  to  take 
double  fees 

Palméto,  tm.  grove  of  palms,  dàte-trée  grove 

Palmière,  tm.  pilmer,  pilgrim 

Palmipede,  a.  («eoZ.)  web-footed,  palmiped  ; 
tm.  palmiped 

Palmista,  am.  (boL)  west-Indian  palm;  pal- 
metto or  cabbage-palm 

Pàlmite,sm.  fine-branch;  fruit-bearing  shoot 
or  branch  of  a  Tine  or  pàlm-trét 

Palmizio,  tm.  (6of.)  palm-tree  ;  {Catholic 
rclig.)  ornamented  and  consecrated  pilm- 
snnday  bough 

Palmo,  tm.  (mtaturt)  span,  palm 

P limóne,  tm.  bird-lfmed  tree;  bough  be- 
smeared with  bird-lime 

Palmóso,  -a,  a.  pilmy,  full  of  palms 

Palo,  tm.  pale,  stake,  pole;  lérer;  saltare 
di  —  in  frasca,  to  skip  here  and  there, 
make  rambling  disgrèssions  ;  speak  or 
write  in  a  disjointed  and  fantastical  manner 

Palombaro,  tm.  dfYiog-bell,  direr 

Palombèlla,  tf.  (female)  wild  pigeon  or 
wood-pigeon 

Palomblna,  «/.  sort  of  grape) 

Palomblno,  $m.  kind  of  calcareous  itoao 


Palómbo,  tm.  spocios  of  dóg-fish;  wood- 
pigeon  ;  sleepy  unwieldy  fellow 
Palpàbile,  a.  palpable,  tangible,  manifest 
Palpabilmente,  adv.  palpably,  evidently 
Palpaménto,  tm.  V.  Tasteggiaménto,  Toc- 
ca men  to 
Palpante,  a.  who  feels,  touches,  handles 
Palpare,  va.  i.  to  feel,  touch,  handle,  poke; 
to  flatter  dexterously,  compliment  oblique- 
ly ;  to  have  or  seek  tangible  evidence  of 
the  truth  of  a  thing  (log 

Palpatilo,  -a,  a.  capable  of  feeling,  touch- 
Palpatóre,  -trice,  tmf.  who  feels,  handles 

coaxes 
Palpebra,  */.  (palpebro,  ant.  tm.)  efo-Ud 
Palpeggiaménto,  am.  act  of  handling,  etc. 
Palpeggiare,  va.  i.  to  handle,  feel  ;  to  touch 
here  and  there,  to  touch  lightly  and  re- 
peatedly, to  caress,  tap,  pat,  stroke,  poke 
Palpeggiata,  Palpeggiatfna,  */.  gentle  touch 
Palpévole,  a.  V.  Palpàbile 
Palpitamene,  tm.  palpitation,  throbbing 
Palpitante,  a.  palpitating,  panting,  throb- 
bing, fluttering 
Palpitare,  vn.  i.  to  palpitate,  throb.  Hotter 
Palpilazioneélla,  a/,  slight  palpitation,  thrill 
Palpitazióne,  tf.  palpitation,  throbbing;  — 

del  enére,  palpitation  of  the  heart 
Pàlpito,  tm.  throb,  pulsation,  palpitation 
Palpane,  adv.  by  the  toueh 
Pal  tonato,  •.  beggarly;  got  by  begging 
Paltóne,  am.  vagrant,   low  beggar,   dirty 

varlet,  blackguard,  vagabond 
Paltonoggiire,  vn.  i.  to  beg  about;  ramble, 

thieve 
Paltonerfa,  tf.  beggary,  rascality,  black- 
guardism 
Paltoniere,  tm.  beggarly  vagabond,  black- 
guard 
Paludicolo,  si»  ugly  swimp,  noisome  marsh 
Paludate,  a.  marshy,  swampy,  fenny 
Paludaménto,  tm.  ancient   military  cloak 

or  mantle  of  the  Romans 
Palodàno,  -a,  a.  V.  Paludate,  Paléstra 
Palude,  tmf.  marsh,  morass,  móor;  —  ca- 
lata, silt  mirsh 
Paludèllo,  am.  small  cloak,   mantle   (of 

prelates) 
Paludóso,  -a,  a.  marshy,  fenny 
Paléstre,  a.  of  mirsh,  bog  or  moor;  uccèlli 

palustri,  moor  fowl 
Palvesàro  Palvosàjo,   em.    soldier  armed 

with  a  shield 
Pal  resita,  tf.  Urget-fence,  pàveJeàde 
Palvese,  tm.  shield  to  cover  the  whole  body 
PambolHto,  tm.  V.  Panbollilo 
Pàmpana,  a/,  vine-leaf,  leafy  tendril;  a-», 
a  tutta  —  grandly,  magnificently;  ai  adrajé 
a  —  sulla  poltróna,  be  stretched  himself 
quite  comfortably  on  the  easy-chair 
Pampanijo,  -a,  a.  bearing  vine-branches 
Pampanàta,  a/,  fumigation  of  meaty  casks 
Pàmpano,  $m.  rlne-tèndril;  shoot,  branch, 
leaf 
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Pampinóso,  -oto,  -a,  a.  tall  of  Tine-leaves 
Pampini! io,   tm.  vine- branch  bearing  no 
Pampfneo,  -a,  a.  V.  Pampinóso         (fruit 
Pampioffero,  -a,  a.  beiriog  rioe-leaves 
Pampinifòrme,  a.  Tine-lóaf-sbaped,  pampin- 
iform 
Pampino,  Pampaoo,  tm.  vine-léaf,  tèndril  ; 
assai  pàmpini  e  pòca  Ava,  prov.  exp. 
lota  of  leaves  and  little  fruit 
Pampinóso,  -a,  a.  covered  with  vine-leaves 
Pana,  a/,  (ant.)  V.  Pània,  péce 
Panacela,  a/,  eonfèetion  to  preserve  Tine 
Panàce,  am.  (bot.)  all-heal  ;  V.  Panacèa 
Panacèa,  tf.  (med.)  panacea 
Panada  (bet.  Pappa),  a/,  panada,  pap 
Panaggio,  tm.  Panàtica,  a/,  provision  of 

bread 
Panàjo,  -a,  a.  of  bread,  éating  much  bread 
Panata,  a/,  blow  with  a  lóaf,  panàda 
Panatóllo,  sui.  small  lóaf,  little  roll 
Panàtica,  «/.  V.  Panaggio 
Panattiéra,   a/,   bread-basket;   shepherd's 

scrip 
Panattière,  am.  baker;  pan  tier;  7.  Pre- 
stinàio 
Paubollfto,  am.  panàda,  panàdo 
Panca,  a/,  form,  bench  to  sit  upon 
Pascicela,  a/  public  bench;  rendei-vou 

of  cronies  and  village  Sólons 
Pancaccière,  tm.  frequenter  of  the  benches 
of  promenades,  public  squares  or  coffee 
houses,  crony,  village  Solon,  chatty  fellow 
Pancacciudlo,  am.  (bot.)  corn-flag;  sword- 
grass 
Pancàle,  am.  bènch-oArpet;  sófa-hèusing 
PanciU»  a/,  bench-full  of  people;  row  of 

vines 
Panceròne,  tm.  large  cuirass;  breastplate 
Pancétta,  a/,  small  belly,  little  pAunch 
Panchetta,  Panchettina,  a/,  small  bench 
Panda,  tf.  belly,  pAunch;  grattarsi  la  —, 

to  stand  idle 
Pancièra,  a/,  cuirass,  lower  part  of  cuirass 
Panciòlle;  stare  in  -,  to  want  for   noth- 
ing; tenére  a  —,  to  treat  sumptuously 
Pancióne,  am.  blg-bèllied  nan 
Panciòtto,  am.  waistcoat;   V.  Giubbétto, 

Gilè 
Panciuto,  -a,  a.  big-bèllied,  corpulent,  thick 
Paneoncellito,  -a,  a.  lathed,   fitted  with 

laths 
PaneoneellatAra,  a/,  lathing,   covering  of 
Panconcèllo,  tm,  lath  (laths 

Pancóne,  tm.  plank,  thick  board,  sort  of 
hard  tough  day  ;  carpenter's  bench,  Urge 
form  ;  (mar.)  sand-bank 
Pancòtto,  tm.  panàda,  mess  of  boiled  bread 
Pancratfsta,  tm.  pàncratist;  one  who  excels 

in  gymnastic  exercises 
Pancrazio,  tm.  (bot.)  séa-onion,  squill 
Pàocrea,  Pàncreas,  tm.  (anat.)  pàncreas, 

swéet  bread 
Pancreàtico,  -a,  a  (anat.)  pancreatic 
Pascacela,  a/,  small  bench,  form,  seat 


Pèndere,  va,  (Lai.)  3.  to  publish,  show, 
manifest 

Pandette,  «/p.  (Jaslinian's)  Pandects,  code  ; 
apponébbe  alle  —,  he  finds  fault  with 
every  thing 

Pane,  am.  bread;  stem  of  a  newly  planted 
olive  tree,  earth  slicking  to  the  roots  of 
plheked  up  plants;  un  —,  a  loaf";  —  azzimo, 
unlèaveoed  bread  ;  —  frésco,  new  bread  ; 

—  casalingo,  hóme-made  bread,  household 
bread;  —  buffétto, French  roll;  —  inferigno, 
whéaten  bread;  —  perduto,  (flg.)  good 
for-nòthing  fellow;  —  del  dolóre,  bread 
earned  with  the  sweat  of  one's  brow  ;  un 

—  di  succherò,  a  lóaf  of  sAgar;  —  di 
butirro,  print  of  batter;  —  di  céra,  cake 
of  wax;  —  di  piómbo,  pig  of  lead;  man- 
glare  il—  a  tradiménto,  to  eat  one's  bread 
in  idleness;  fila  di  pèni,  row  of  loaves, 
siring  of  rolls;  tenére  a  suo  —,  to  main- 
tain, keep,  feed;  allegrézza  di  pan  caldo, 
short-lived  jóy  ;  dire  al  pan  —,  to  call  a' 
spade  à  spade;  mangiare.il  pan  pentito, 
to  rue  ;  èsser  come  —  e  càcio,  to  be  hand 
and  glove,  bdsom  friends;  cercar  miglior 

—  che  di  grano,  to  be  hard  to  pléase; 
rènder  —  per  focàcda,  to  give  tit  for  tat; 
egli  è  mèglio  del  —,  he'a  the  best  fellow 
in  the  world;  riuscire  mèglio  a  —  che  a 
farina,  to  improve  on  acquaintance,  turn 
out  better  than  was  expected;  aver  tre 
pani  per  còppia,  to  have  thirteen  loaves 
to  the  dozen 

Panegirico,  tm.  panegyric,  eulogy 
Panegirista,  tm.  panegyrist,  eulogist   (rail 
Panellino,  tm.  small  lóaf,  roll,  half  penny 
Panèllo,   am.  bòn-fire  of  oiled  rags  on 
steeples  or  high  buildings  on  days  of 
rejoicing 
Paneràjo,  tm.  V.  Panlerajo 
Paneréccio  (oesV  Pateréccio)  tm.  whitlow 
Pan er ina,  —ino,  a/m.  small  basket,  bread- 
basket 
PanerAzzola,  -o,  a/m.  very  small  basket 
Panétto,  «m.  small  leaf,  pènny-róll 
Panfàno,  tm,  ancient  galley  of  war 
Pangrattato,  tm,  rasped  bread 
Pània,  a/,  bird-lime,  entanglement  ;  snare 
Panlcastrélla,  a/,  (oof.)  wild  panic-grass 
Paniàcrfo,  —  àcciolo,  tm.  skin  to  preserve 
limetwigs,  nòose,   snare,   entanglement, 
broil 
Paniccia,  a/,  paste,  hasty  pudding 
Panicelo,  tm.  knéaded  flóùr,  méal,  etc.; 
cake,  any  thing  small  in  the  form  of 
bread 
Paniccioólo,  tm.  very  small  loaf,  roll 
Paoichina,  a/,  (burletque)  demirep 
Panico,    tm.    (bot.)    panic-grass;    panic 
(grain);  chi  ha  paura  di  pàssere  non  se- 
mini —,  prov.  exp.  fàint-helrted  people 
should  not  set  about  perilous  enterprises 
Pànico,  am*   pànie,   sodden  ill-grounded 
féax 


I 
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Paoieuóeolo,  em.  (ant.)  F.  Fornijo 
Panièra,*/,  basket, pannier,  hamper;  bread- 
basket 
Panierajo,  mi.  basket-maker  or  teller 
Panière,  em.  basket,  pannier,  hamper;  far 
la  inppa  nel  —,  to  pour  water  in  a  siete, 
to  work  idly 
Panierino,  —ozio,  —  ina,  em/,  small  basket 
Panierdne,  am.  very  large  basket,  hamper 
Panierino,  —natolo,  —  natola,  tmf*  small 

basket 
Panificare,  va.  I.  to  knead,  to  make  into 

bread 
Panificarsi,  vrf.  I.  to  become  bread 
Panificio,  em.  miking  of  bread;  kneading 
Paniòne,  am.  lime-twig  ;  snare,  allurement 
Paniisso,  —  ossa,  —natola,  am/,  lime-twig; 

snire 
Pinna,  a/,  cream  (the  ally  pirl  of  milk); 
méttere  in  — ,  (mar.)  to  back  the  sails 
Pannacelo,  am.  bad  cloth 
PannajQòlo,  am.  woollen-draper  or  manu- 
facturer 
Panneggiaménto,  am.  (fine  arts)  drapery 
Pannèllo»  am.   linea  cloth  of  middling 

quality 
Peonia,  a/,  (bos.)  tort   of  sedge,    flag 

(marshy  plant) 

Pannicèlli,  amp.  bits  of  cloth,  children's 

clouts;  clothes,  gowns,  etc.,  of  bad  stiff; 

—  caldi,  (fig.)  poor,  inefficient  remedies 

Pannicolo,  am.  bit  of  cloth;  (amai)  midriff, 

diaphragm 
Panniére,  am.  woollen-draper,  cloth-wearer 
Pannilino,  Panno  lino,  am.  linen  cloth 
Pannina,  a/.  Pannine,  tfpl.  woollen-dra- 
pery 
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Panno,  am.  cloth,  woollen  cloth  ;  —  lino, 
linen-cloth  ;  pannillni ,  linen  ;  panni , 
clothes;  starsi  ne'snói  panni,  to  stay 
quietly  at  home,  mind  one's  own  busi- 
ness; —  nell'occhio,  leucoma  or  péarl 
on  the  efe;  —  del  Tino,  pearly  nap 
upon  wine;  pigliar  il  —  pel  Tèrso, 
to  follow  the  grain,  «go  the  right  way  to 
do  a  thing  ;  égli  non  pné  stare  ne'  pioni, 
he  is  transported  or  beside  himself  (with 
joy);  mettetevi  ne' miei  pioni,  imagine 
yourself  in  mf  place;  i  pinni  ri  finno  le 
ttinghe,  prow,  ìxp.  fine  feathers  makeflne 
birds;  Iddio  manda  il  fréddo  secóndo 
i  pinni,  pro»,  txp.  God  tèmpera  the 
wind  to  the  shorn  lamb 

Pannòcchia,  «/.  ear,  head,  cob  or  flower  of 
Indian  corn,  millet,  panic,  etc. 

Pannocchiito,  -a.  a.  hiving  a  Urge  flowery 
tnft  or  bunch  like  the  ear  of  Indian  coro 

Pannicela,  a/.  F.  Grembiale 

Paonime,  am.  any  thiog  that  dima  the  sight, 
clouds  the  view 

Panoplia,  a/,  panoply,  complèto  Armour 

Panorama,  am.  panorama;  di  un  —,  del 
—,  panoramic;  che  bel  —I  whit  a  fine 
panorimat 
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Pandro,  am.  twelfth  part  Wan  Italian  nero 
Panporcino,  em.  (oof.)    ew^- bread,  cycl- 
amen 
Pantalóne,  am.  pantaloon;  a  buffoon 
Pantalóni,  $mpl  pantaleone,  tiwwaers 
Pantaniceio,  am.  miry  piddle,  middy  bog 
Pantano,  am.  slimy  miry  bog,  sloùgh,  pid- 
dle 
Pantanóso,  -a,  a.  marshy,  miry;  slimy 
Panteismo,  «m,  (phil.)  pantheism 
Panteista,  em.  (phiL)  pantheist 
Panteistico,  -a,  a.  pantheistic,  pantheistical 
Pintoo,  -a,  a.  of  or  contiining  all  the  Goda 
Pànteon,  Paninone,  am.  pantheon  (tempie 

o/  all  the  Godi) 
Pantèra,  e/,  (wool.)  panther;  draw-net 
Panlerana,  a/,  (om.)  smill  lark,  wood-lark 
Panierino,  -a,  a.  of  a  panther;   panther 

like 
Panterréoo,  an.  (boi.)  sow-bread  ;  F.  Pan* 

Porcino 
Pantòfola  (Pantòfola,  out.)  a/,  slipper 
Pantomima,  a/,  pantomime,  mimio  represen- 
tation 
Pantomimico,  -a,  a.  pantomimic,  of  panto- 
mime 
Pantomimo,  -a,  am/,  mimio  actor,  panto- 
mime pliyer 
Pantriccola,  a/.  F.  Ferola,  Frottola 
Paninto  am.  tóaet  steeped  in  gravy;  bread 

and  bitter;  (fig.)  God-send,  wind-fill 
Panaa,  a.  (burl.)  paunch,  V.  Pineta 
Pantaae.e».  idle  stories,  fooleries;  nòneenee 
Pausarono,  am.  large  wide  cuirass 
Paniamola,  a/,  small  eiiraas 
PanaéUa,  a/,  smill  piunch,  little  billy 
Pantiéra,  a/,  ciirass,  breast-plate 
Paolino,  em.  sort  of  bird  ;  ninny,  doll 
—,  «.  etipid,  fòoolish,  soft,  simple 
Piolo,  am.  Tuscan  pan!  (six  pence) 
Paouaaso,  am.  violet,  pirple  colour 
Paonclno,  em.  young  peacock 
Paóne,  Pavóne,  em.  (ens.)  peacock 
Paoneggiire,  em.  i.  to  strut,  to  stalk;  to 
look  big,  to  pliy  the  swell,  to  walk  or 
act  in  a  stately  boastful  or  ismpdeing 
minner 
Paonéssa.  Pavonéssa,  a/,  (om.)  pea-heo 
Pipa,  am.  Pope,  Pontiff 
Papi,  mm.  papa,  pa 

Papile,  •.  papal,  of  the  Pope;  minte)  — * 
pipai  or  Pope's  minile;  — .  dignità, 
dignity  of  a  Pope;  alia  —,  adverb,  blemtiy, 
unceriminioualy,  withoot  eireumlooétasm 
Papalino,  -a*  a.  pipai,  of  the  Pope  ;  go- 
vèrno —,  pipai  government;  addito  —, 
soldier  of  i he  Pope 
Papasso,  am.  priest  of  false  Goda,  magona 

Apòllo  of  a  college  ;  Tom  and  liny 
Papito,  am.  pipacy,  pontificate,  popedom 
Papivero,  em.  (oof.)  poppy 
Pape  I  inUrj.  iLat.)  stringe  I  wonderful  I 
Paperina,  a/,  (bau  Gentinohio),  (boL) 
weed 
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Paperino,  am.  gosling;  .— ,  *a,  o.  of  a 

gosling 
Pàpero,  -a,  emf.  young  goose,  green  goose; 

i   pàperi  menano    a    ber    l'oche,   (Jig.) 

(teaching  one's   gràndam  to  sack  eggs) 

the  ignorant  pretend  to  teach  their  belters; 

buon  —  e  cattiva  oca,  prov.  exp.  good 

in  yoùth  and  bad  in  old  àge 
Paperélto,  em  large  gosling  ;  fat  goose 
Papésco,  a.  popish,  papist;  papal 
Papéssa,  a/,  pàpess;  la  —  Giovanna,  Pòpe 

Jòan 
Papiglionàeeo,  a.  butterfly-like 
Pauilióne.  am.  (Lat  fret.  Farfalla,  */.),  but- 
PapiUa,  l/.  nipple  of  the  breast        (terfly 
Papillare,  a.  papillary,  paplllous 
Papillélta,  a/,  small  nipple  ;  melon 
Papillóso,  -a,  a.  papilloni,  papillary 
Papiràceo,  «a,  a.  papyraceous,  papfrean 
Papiro,  em.  (bot.)  papyrus  (Egyptian  plant); 

papf  ros(  written  scroll  made  of  the  papyrus; 

(pL  papyri) 
Papismo,  «in*  popery,  papism,  doctrine  of 

the  Papists 
Papista,  #»/.  Papist 
Papisxàre,  vii.  4.  (ant)  to  reign  at  Pope, 

to  be  Pope 
Pappa,  ef.  bread  boiled  in  water,  pap 
Pappacchióne,  Ms.  glutton;  block-head 
Pappafico,  em.  hood;  (mar.)  top-gallant 

sail 
Pappagallésco,  «a,  a.  of  or  like  a  parrot 
Pappagalléssa,  */.  (or*.)  hén-parrot 
Pappagallo,  em.  (orn.)  parrot;  —  piccolo, 

pérroqnet 
Pappalardo,  am.  hypocrite;  glbtton;  simp- 
leton 
Pappalécco,  $m.  dainty  bit,  dainties;  eating 
Pappardèlle,  tfp.  ribbon  Termicèlli,   etc. 

cooked  in  broth 
Pappàrdo,  sui.  V.  Papàvero 
Pappare,  van.  1.  to  eat  to  excess,  to  gorge 
Pappila  [better  Mangiata),  a/,  bèlly-full 
Pappataci,  am.  accommodating  husband 
Pappatòjo,  em.  làdle  or  péel  io  a  glass- 

kiln  (glutton 

Pappatóre  -trice,  am/,  great  éater,  górmand; 
Pappatòria,  a/,  {vulg.)  guttling,  gòrmand- 

iting 
Pappina,  ef.  ice-cream;  feed  cream;  thin 

panada,  pap 
Pappino,  am.  assistant  servant  in  an  hos- 
pital 
Pappo,  am.  (childish  expression),  bread 
Pappolata,  a/,  watery  hash,   thin  broth, 

tasteless  dish;  insipid  story;  silly  article 
Pappóne,   -a,   (Pappolóne  -a),   am,   good 

hearty  eater,  high  feeder 
Pà  a,  a/,  (ant.)  V.  Parata,  Riparo 
Paràbola,  a/,   parable,  allegory;   (geom.) 

paràbola 
Parabolano,   am.   chatty  fellow,   endless 

tàiker,  prattler,  biab;  —,  -a,  «.  false, 

Tain 


Parabòlico,  -a,  a*  parabolical,  allegorical 

Parabolóso,  a.  chatty,  talkative,  prating 

Paracado  e,  em.  parachute 

Paracéntesi,  a/,  'tur.)  paracentesis,  tapping 

Paràclito,  em.  Paraclete,  Holy  spirit 

Paracronismo,  em.  parachronism 

Paracnóre,  am.  pluck,  lungs,  etc 

Paradisiaco,  -a,  a.  paradisiacal 

Paradiso,  am.  paradise;  (in  a  theatre)  upper 
gallery,  gods  ;  kind  of  apple  and  grape  ; 
uccèllo  del  —,  (orn.)  bird  of  paradise;  — 
terrèstre,  garden  of  E  Jen,  earthly  paradise; 
méttere  Ana  còsa  in  —,  to  làud  a  thing 
to  the  skies 

Paradossale,  a.  paradoxical;  in  mòdo  —, 
adverb,  paradoxically;  natura,  qualità 
—,  paradòxiealness 

Paradossare,  **.  I.  to  speak  or  write  in 
paradoxes 

Paradòsso»  am.  paradox;  —,  -a,  a.  paradox- 
ical 

Paraférna,  a/,  (lam)  paraphernalia;  V.  So- 
pr  ad  dòte 

Parafrasare,  va.  I.  to  paraphrase 

Paràfrasi,  ef.  paraphrase,  paraphrasis 

Parafraste,  em.  para  phraser 

Parafràstico,  -a,  a.  paraphràstical 

Parafulmine,  em.  lightning  conductor,  rod 

Parafuòco,  em.  fire-screen 

Paràggio,  am.  balancing,  equalising;  match, 
equal,  peer,  paragon;  lineage,  degree; 
cavalière  d'alto  —,  knight  of  high  degree; 
non  T'è  il  —  a  lei,  she  has  not  her 
equal,  she's  a  paragon  of  perfection;  vénti 
franchi  a  —,  (com.)  twenty  francs  to 
balance;  paraggi,  emf.  (mar.)  parts 
(places) 

Paragòge,  $f.  (gram.)  pàragoge 

Paragògico,  -a,  a.  (gram.)  paragógie,  ped- 
agogical 

Paragonàbile,  a.  comparable 

Paragonanxa,  if.  comparing,  comparison 

Paragonare,  va.  1.  to  compare;  —àrsi,  vn. 
to  be  compared;  quésto  non  può  parago- 
narsi a  quello,  thù  cannot  be  compared 
to  that 

Paragonato,  -a,  a.  compared 

Paragóne,  em.  touch-stone .  test,  comparison, 
paragon  ;  òro  di  —,  pure  gold,  sterling 
gold;  piètra  di  —,  touch-stone;  far  —, 
to  compare,  to  confront;  méttere  in  —, 
to  pnt  in  comparison;  jk  —  di,  com- 
pared to 

Paràgrafo,  em.  paragraph 

Paraguàulo,  em.  V.  Mancia 

Paratasse,  Parallasse,  a/,  (oafr.)  parallax 

Paralélla,  «/.  (geom.)  V.  Parallèla 

Paralellaménte,  adv.  paralleli y 

ParaieUepipedOjParallelepipedo.am.drcom.) 
parallelepiped,  parallelopipedoa 

ParaléUo,  am.  parallel;  —,  -a.  a-  parallel 

Paralellogràmmo,  em.  paralèllogram 

Paralipomeni»  tmp.  (Greek)  Parai ipómena, 
things  omitted  (two  books  of  Chronicles 
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in  the  Bible,  contàinig  things  omitted  in 
the  preceding  wdik) 

hrtU.  {  *  <«•*>  *»*.  P««T^ 
Paralitico,   -a,    smf.   and   a.    paralytic, 

pàlxied 
Parallel Ismo,  tm.  parallelism,  equidistance 
Parallèlo,  t.  parallel  ;  —,  -a,  a.  pira  lei 
Parallelogrammo,    tm.    (geom.)'  parallel- 
ogram 
Parai oirismo,  am.  paralogism,  false  argument 
Paralogizzare,  vn.  1.  to  paralogise,  to  reason 

falsely 
Para  mèo  to,  sm.  sacerdotal  ornaments,  finery, 
rich  dreis;  drapery,  à>ras,  festooning,  ca- 
'  paiison 

Paràmetro,  tm.  parameter 
Paramezsile,  tm.  (mar.)  ship's  kelson 
Paratosene,  tm.  wiring  fan,  flJ-Qap 
Paranchinétto ,    Parauchfno,    tm.   (mar.) 

tackle 
Parangóoe,  $m.  (typogr.)  primer 
Paraninfo,  tm.  piranymph,  bride's  man' 
Paranomasia,  tf.  (rhet.)  paranomasia 
Paranzèlla,  tf.  large  fishing-boat 
Paraòcchi,  tm.  horse's  winkers,  blinds 
Parapètto,  tm.  parapet,  breast-work 
Parapiglia,  tf.  confusion,  tumultuous   as- 
sembly, mob,  throng,  hfcrly-burly,disórder, 
row 
Paraplegia,  Paraplessia,  if.(med.)  piraplegy, 

slight  apoplexy,  paraplegia 
Parére,  va.  1.  to  deck,  dress,  decorate,  ad  Ara, 
trim  óut,  embèllieh;  to  parry,  ward  off; 
to  present,  offer;  —ài si,  vrf.  to  oppóse, 
set  against,  come  op  to,  stop;  to  recollect, 
to  prepare  one's  self;  —  un  cólpo,  to 
parry  a  blow;  —  le  mósche,  to  keep  off 
the  flies,  shake  off  tiresome  or  insolent 
persons 
Parasinga,  </.  para  sang,  a  Persian  measure 

of  30  stàdia 
Parascéve,  tm.  éasler-éve,  piraseéve 
Parasito,  tm.  parasite,  V.  Parassito 
—,  —  itico,  -a,  a.  parasitical 
Parasóle,  tm.  pàrasol;  V.  Ombrellino 
Parassitacelo,  tm.  rascally  parasite 
Parassitico,  -a,  a.  parasitical,  of  a  parasito  ; 

piànta  parassitica,  parasitical  plant 
Parassito,  tm.  parasite,  s}copbant,  sponger 
Parassitonàecio,  Parassitóne,  tm.    V.  Pa- 
rassitacelo 
Parità,  tf.  parrying,  maneuvering,  parade; 
parade  ground,  preparation  for  defence; 
stare  in  — ,  to  stand  prepared,  ready  to 
pàrry;  mala  —,  defenceless  state,  help- 
lessness; pranzo,  contilo  di  —,  banquet, 
sumptuous  féast 
Paratio,  tm.  partition  wall;  V.  Parata 
Paratissimo,  -a,  a.  quite  ready,  prepared 
Parato, tm.  finery,  dress;  drapery,  ornament 
—,  -a,  a.  dressed,  ready,  prepared 
Paratóre,  am.  chùrch-upholsterer  or  deco- 
rator, 


Paratura,  tf.  attfre,  ornament,  adorning 
Paravéuto,  fir».  Urge  folding-screen 
Paràula,  Parivola,  tf.  (ant.)  word;  V.  Pa- 
róla 
Parca,  tf.  (myth.)  one  of  the  Pates  or  fitti 

sisters 
Parcamente,  adv.  sparingly,  soberly,  fru- 
gally 
P.trcàre,  va.  1.  (mil.)  to  park  (the  artillery) 
Pircere.  va.  2.  (Lai.)    V.  Perdonare,  ri- 
sparmiare 
Parciii;  (ant.)  -ite,  -ade, */.  moderation, 

spàringness 
Pireo,  tm  park,  deer-park 
—,  -a,   a,    parsimonious,   spiring,   sober, 

thrifty,  moderate,  frugal;  scanty 
Pardfoo,  -a,  a.  of  the  leopard 
Pare  (better  Pari),  a.  alike,  similar 
Parécchi,  —  écchie,  a.  and  pron.  pmf.  sev- 
eral, divers  (Simile 
Parécchio,  -a,  a.  some,  enough,    V.  Pari, 
Pareggiàbile,  a.  comparable,  to  be  compared 
Pareggiaménto,  tm.  equal liog,  equalizing, 

levelling,  squaring,  bi  ancing,  settling 
Pareggiare,  va.  i.  to  equal,  make  even  ;  to 
bilance,  squire,  level,  settle  ;  to  put  on 
a  par,  compire;  —  cónti,  to  strike  the 
bilanco  of  an  account  current,  to  balance 
or  settle  an  account 
Pareggiito,   -a,  a.  equalled,  upon  a  par, 

levelled,  squired,  balanced;  compared 
Pareggiatura,   «/.    equality,    evenness,    V. 

Spianata 
Paréggio,  «/.  equalising,  levelling,  squir- 
ing; matching;  equality;  sènza  — ,  une- 
qualled, unmatched;  trénta  franchia—, 
(com.),  thirty  francs  to  bilance 
Paréglio,  a.  (attr.)  V,  Parèlio 
Paregórico,  -a,  a.  paregoric,  anodine 
Parèlio,  mi.  (attr.)  parhelion 
Parellatùra,  Parèli  a,  */.  (mar.)  square  knée 
Parenchima,  tf.  (anat,  bot)  parenchima 
Parenési,  tf.  exhortation,  parenésis 
Parentado,  sm.  parentage,  kindred,  réla* 
tires,  extriction,  birth,  family,  race;  far 
—,  to  marry  or  match  into  a  family;  far 
un  —,  to  make  or  get  up  a  match;  rompere 
il  —,  to  break  off  a  match;  in  —,  amòng. 
relations  ' 

Parentiggio,  fw.  V.  Parentado 
Parentale,  a,  (ani.)  paternal,  parental,  of  J 
a  fither  < 

Parénte,   tmf.  relative,  relition;  parent; 
primo  —,  first  parent  (Adam);  i  parénti 
miei  fóron  Lombirdi,  my  pironts  r  father 
and  mother)  were  Lombards;  salntitemi 
tolti  i  vòstri  parénti,  greet  from  me  ali 
your  relations 
Parentèla   (Parenteria) ,   «/.   relationship, 
consanguinity,  kindred,  parentage,  affinity 
Parentésco,  -a,  a.  parental,  paternal 
Parentesi,  if,  parenthesis;  fra  —,  in  a  pa- 
renthesis 
Parentévole,  a.  kind,  cordial,  likeanarent 


/ 


/ 


PAR 


—  505  — 


PAR 


Parentevolmente,  adv.  affectionately,  kin* 

diy 
Pareo léssa,  tf.  V.  Parentado 
Par  en  tòrto,  am»  V.  Perentòrio 
Paranza,  tf.  V.  Apparènza 
Parére,  e*.  1.  irr.  (pait,  parvi  ;  part,  pano) 
to    appear,   teem,   look,   think,   judge; 
—èrsi,  vrf.   to  «how  itself  (one's  self), 
cone  forth,  appear;  mercanti  parevano 
ed  èrano  masnadièri,  they  seeme*- mer- 
chants and  were  robbers;  mi  par  coti, 
so  it   appears  to  me;  che  to  ne  pire? 
what  dò  yon  think  of  it?  mi  pare  mille 
anni,  I  long 
—  am.  opinion,  judgment,  mind,  advice;  a 

parer  mio,  in  mf  mi  d,  in  my  opinion 
Paretijo,  am.  place  where  fowlers  set  their 

nets 
Paréte,  */.  will,  inside  of  a  wall,  inner  or 
partition  wall  of  a  héàse  or  loom;  (fig.) 
héUsc,  home,  rampart,  obstacle;  le  care 
paréti  domèstiche,  home,  s*éet  home 
Paretélla,  a/,  folding-net  (to  catch  birds) 
Paretéllo,  am.  little  will,  partition  wall 
Parer»» le,  a,  seeming,  appearing;  apparent 
Pargolarità;  (ant.)  —ite,  —ade,  e/.;  V. 

Pargolétta 
Pargoleggiare,  #».  i.  to  pliy  the  child 
Pargolétto,  -a;  §n\f.  tpoet.)  little  ohild 
—,  -a,  a.  infantine,  little 
Pargolétta  (Pargolità),  a/,  infanoy 
Pàrgolo, #m.  (poet.)  little  boy,  child,  infant 
Pari,   am.  peer,  equal;  {pari)  member  of 
the  Honse  of  Peers;  even  number,  even 
(opposed  to  odd)  ;  giaoeare  a  —  e  caffo, 
to  pliy  al  odd  and  even;  —  (com.)  par 
—,  a.  alike,  equal  ;  on  a  par,  like,  even, 
similar;  —  —,  perfectly  equal;  eosi  si 
tritta  eo'  —  miei?  is  it  thus  you  treat 
persons  like  me?;  al  —,  del  —,  adv.  exp. 
equally;  posso  Ario  al  —  di  vol,  1  can 
do  it  as  well  as  yon;  a  pie  —,  at  one's 
ease;  posso  saltire  quella  fòssa  a  pie  —, 
I  can  jump  that  ditch  with  my  inkles 
closed,  with  ease;  levirne  del  —,  to  come 
off  quits,  with  neither  gain  nor  loss  ;  il 
—  e  T impari,  odd  and  even;  adv.  per- 
pendicularly 
Paria,  $m.  pàriah  (the  name  of  the  lowest 

claas  of  people  in  Hindòstan) 
Paria,  «/.  Partito,  ttm  peerage  rink  or 

dignity  of  a  Peer 
Parietiria,  Pari  Uria.  a/,  (bot.)  pèllitory 
Parfete,  $f.  V.  Paréte 
ParifieaméntOk  m.  equalling  ;  equality 
Parificar»,  va.  I.  to  equal,  to  make  equal 
Parifòrme,  a.  of  equal  form,  alike 
Parigine,  -a,  a.  of  Paris,  Parisian;  em.  Pa- 
risian 
Pariglia,  •/.   requital,   retaliation,  like; 
match;  yoke   (of  oxen);   set,   pair  (of 
horses)  ;•  render  la  —,  to  have  one's  re- 
venge, give  like  for  like 
Pariménte,  adv.  in  like  manner,  likewise 


Pariti;    (ant)  —ite,   -ade,  a/,  parity, 

equality 
Parlacòcco,  am.  indent  game  at  dice 
Parladóre,  -drice,  em/,  speaker;  V.  Parla- 
tóre, -trice 
Parligio,  tas.  parliament;  place  of  council 
Parlagióne,  a/,  (ant.)  speech,   V.  Parla- 
ménto 
Parlamentare,  vn.  i.  to  parley,  to  còme  to 
a  pirley,  hold  a  parley,  have  an  inter- 
view, treat  (to  harangue,  ant.) 
Parlamentàrio,  -a,  a.  parliamentary 
Parlaménto,   am.   Parliament;    haringue, 
pirley;  mèmbro  del  —,  member  of  Par* 
liament,  Parliament-man  ;  esser  mèmbro 
del  —,  to  hive  a  seat  in  Parliament; 
convocare  il  —,  to  summon,  or  con  véne 
a  Parliament;  apertura  del  —,  meeting 
of  Pirliament;  le  sedute  or  le  tornite 
del  —,  the  sittings  of  Parliament;  da- 
vanti al  —,  in  Pirli  men  t  assembled  ;  pro- 
rogare il  —,  to  prorogue  the  Pirliament; 
sciògliere  il  —,  to  dissòlve  the  Parlia- 
ment 
Parlante,   a.   speaking,   that   speaks;   an 
nomo  ben  —,  a  man  that  talks  well  ;  a  mal 
—,  speaking  ill  of  a  person,  slandering 
Parlantina,  of.  glibness,  loqoicity,  flippancy; 
ha  ana  buòna  —,  he  has  a  good  deal  to 
say  form  himself,  he  speaks  glibly  and 
well 
Parlaniino,  -a,  a.  glib,  chatty,  flippant 
Parlinia,  */.  pirlance,  V.  Parlatura 
Parlare,  van.  4.  to  speak,  to  ti  Ik  ;  partir 
chiaro,  apèrto,  to  speak  plain,  openly; 

—  in  pùnta  di  forchétta,  to  speak  affected- 
ly, to  speak  with  a  coxcombical  lisp  ;  — 
fra  i  dènti,  to  speak  through  one's  teeth, 
to  matter  indistinctly;  —  fuor  de'  dènti, 
to  speak  out  boldly,  to  speak  the  plain 
downright  troth  ;  —  alla  mòta,  to  speak 
by  signs;  partite  inglése?  do  you  speak 
English? 

—  am.  speaking,  spéeoh,  discourse,  talk; 

—  risentilo,  warm,  energetic  words,  pow- 
erful discourse  ;  non  intéodo  il  vòstro  —, 
I  don't  understand  what  you  say  ;  scóncio 
—,  idle  talk,  filthy  discourse  ;  avete  on 
bel  —,  say  what  you  will,  whatever  you 
may  say 

Parlaste,  «/.  V.  Paralisi* 
Parlata,  a/.  (Parlato,  sui.  ant.)  conversa- 
tion, speech 
Parlilo,  -a,  a.  spoken,  uttered,  talked  of 
Parlatóre,  tf.  she  who  speaks,  discourses 
Parlatóre,  -trice,  9m.  speaker,  orator,  ora- 
tress ;  bel  —,  agreeable  speaker,  flowery 
orator 
Parlatòrio,  — ójo,  am.  parlour  of  a  convent 
Parlatrice,  a/,  female  speaker,  gossip 
Parlatura,  i/.  parlance,  speaking,  discourse, 

talk 
Parlético,  -a,  a.  paratytic,   palsied;  #m. 
shaking  of  the  head  end  hands  in  old  age 
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Parlévole,  a.  babbling;  thai  is  or  can  be 
told;  eon  dolóre  non  — ,  with  inexpres- 
sible grief 
Parliérc,  -a,  tmf.  {ant.)  chatty  fellow,  talk- 
ative person 
Parlottare,  tm.  1.  lo  speak  low,  F.  Lin- 

guettare 
Parma,  tm.  (pott)  round  buckler  with  device 
Parmigiano,  tm.  Parmesan  cheese 
Parnassico,  -a,  a.  of  Parnàsia*,  poetical 
Parnaso,  Parnàsio,  tm.  Parnassus 
Paro,  Pàjo,  em.  pair,  couple 
Pàroeo,  and  Pàrroco,  «m.  parson,  parish 
Parodia,  tf.  parody  (priest,  rector 

Parodiare,  va.  1.  to  parody,  burlèsque 
Parodia,  (ant)  V.  Séguito,  Accompagna- 
ménto 
Paróla.  «/.  word,  term;  —  antiquata,  obso- 
lete word;  —  tórta,  ili  word  ;  chieder  la 
—,  to  ask  leave  lo  spéak;  avere  la  —,  to 
hare  consent;  andar  sópra  la  —,  to  rety 
upon  a  person;  nomo  di  —,  a  man  of 
his  word;  rompere  le  paróle  io  bócca  ad 
uno,  to  interrupt  a  person;  venire  a  pa- 
róle, to  cóme  to  hard  words,  quarrel  ;  pi- 
gliar uno  in  —,  to  take  a  person  at  his 
word;  pesar  le  paróle,  to  weigh  well  one's 
words;  paróle  da  vècchia,  old  woman's 
tales;  far  delle  paróle  fango,  io  break 
one's  word;  masticare  le  paróle,  to  think 
before  one  speaks  ;  dar  paróle,  to  deceive 
by  false  promises,  delude;  ammassar  le 
paròle,  to  clip  one's  words,  to  lisp  ;  man- 
giarsi le  paróle,  to  eat  one's  words;  non 
far  paróle,  to  be  silent,  to  say  nothing  ; 
pigliare  la  — ,  to  begin  (in  one's  turn) 
to  spéak;  aver  la  —,  (pari.)  to  be  al- 
lowed to  spéak;  passar  la  —,  to  pass  the 
word  of  order  ;  pèrdere  le  paróle,  to  spèak 
to  no  purpose;  una  —  tira  l'altra, prop, 
txp.  one  word  provokes  another 
Parolàccia,  a/,  ugly  word  ;  coarse  language 
Parol àjo,  am.  próser,  wèrdy  long-winded 
speaker,  prolix  inflated  writer;  prósy 
fellow 
Parolétta,  —ina,  tf.  nice,  or  dear  little 

word;  paroline  dólci,  honied  words 
Parolinétta,  */.  dear  little  flattering  word 
Parolone,  -a,  tmf.  expressive  word,  powerful 
expression  ;  big  long  or  high-flown  word 
Paroiòzxa,  tf.  rough  word,  coarse  expres- 
sion 
Parolóssa,  —àccia,  #/.  little  word 
Parossismo,  Parosismo,  tm.  paroxysm,  fit 
Parotide,  tf.  (anat.  >  parótis  (pi  parotides); 
tumour,  swelling  (terfly 

Parpaglióne,  am.  (let.  Farfalla,  a/.)  but- 
Parricida,  tm.  parricide,  father's  murderer 
Parricidio,  tm.  parricide,  father's  morder 
Parroco bétto,  tm.  (mar.)  fóre top  mist 
Parrocchia,  tf.  parish,  parish-church 
Parrocchiale,  a.  parochial,  of  the  parish 
Patroerhiaoi,  tmp.  parishioners  («on 

PaifOochiàno,-a,  tm/.  parishioner;  tm.  par-  I 


Pàrroco,  tm.  parsW  rector,  parish- 

Parrucca,  a/,  wig.^pèruke,  periwig 

Parrueeàccia,  «/.  ugly  eld  wig 

Parrucehètto,  Parroecuétto,  tm.  (one.)  par- 
roqoet 

Parrucchière,  $m.  wig-maker,  barbar,  hair- 
dresser 

Parrucehino,  ins.  small  wig,  toupet,  front 

Parruccóne,  tm.  Urge  wig;  (Jig.)  a  grave 
conservativo 

Parsi,  $mf.  Pàrsec,  Persian;  religióne  éai 
—,  Pàrseeiim 

Parsimònia,  if.  Parsimony 

Parso,  -a,  a.  (from.  Parére)  seemed,  ap- 
peared 

Parte,  tf.  part,  shire,  portion,  side,  country- 
side, place,  party;  ri  darò  —  di  quel  che 
ho,  I'll  give  yen  a  part  of  what  I  have; 
le  parti  vergognóse,  the  private  parta; 
da  —  aia,  for  my  part,  as  for  me  ;  pigliar 
la  buòna  or  in  mala  —,  to  take  well  or 
ill;  tirar  Ano  da  —,  to  take  a  person 
aside  ;  méttere  da  —,  to  put  by,  leave  on 
one  side  ;  in  qualunque  —,  wherever  ;  la 
nessuna  —,  ne  where  ;  da  —  a  —,  quite 
through  ;  vengo  da  —  del  vòstro  tutóie,  I 
come  from  your  guardian  ;  ditegli  da  — 
mia,  tell  him  from  me  ;  da  —  di  tutti,  la 
the  name  of  all  ;  pigliar  la  —  di  qual- 
cheduno,  to  take  a  person's  part;  io  sono 
—  in  quésto  negòzio,  1  am  concerned,  I 
am  a  party  In  this  affair  ;  fare  or  darà  — 
ad  uno  di  qualche  còsa,  to  impart  er 
communicate  an  affair  to  a  person  ;  a  —, 
adv.  txp.  apart,  separately;  in  gran  —,  in 
a  great  degree  ;  nelle  nòstre  parti.  In  our 
parts;  sentite  ambe  le  parti,  hear  both 
sides,  both  plaintiff  and  defendant,  hoik 
parties;  state  da  —,  stand  aside;  —  per 
—,  piece  by  piece,  one  by  one 

Partecipante,  a.  that  participates 

Partecipami,  tf.  participation 

Partecipare,  va».  I.  to  shire,  V.  Parties* 
pare.  etc. 

Partecipatóre,  -trice,  tm/.  participator 

Partecipazione,  #/.  participation 

Partecipe,  tm/,  sharer,  participator  ;  far  — , 
to  impart,  advise,  inform 

Partegtfiamtnto,  9m.  division  Into  parta» 
shàri  g 

Parteggiare,  tm.  i.  to  choose  one's  party,  lo 
side  with,  be  partial  to 

Partegiino,  tm.  V.  Partigiano 

Partegnénxa,  if.  V.  Appartenènza 

Parteoére,  vn.  V.  Appartenére  (orni 

Partente,  adv.  departing,  siirtiog,  aétiiof 

Partenza,  tf.  departure,  setting  off 

Parterre,  tm.  parterre  ;  flòwer-bed  ;  garden- 
plot 

Partévole,  —  fbile,  a.  divisible,  separable 

Particella,  -Ina,  «/.  particle,  small  pari, 
parcel 

Partici  pale,  a.  (ant.)  participant,  sharing 

Pariicipaménto,  tm.  participation,  sharing 
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Participaote,  a.  participating,  sharing 
Participàre,  Partecipare,  va.  I.  lo  partici- 
pate, to  have  or  take  part  in,  to  partake 
of,  to  acquaint  with,  impart 
Participate,  -a,  a.  participated,  shared 
Participate™,  -trice,  am/,  partaker,  parti- 
cipator 
Participasióne,  t/.  participation,  taking  part 
Participio,  am.  {gram.)  participle 
Particraòla,  a/,  pirticle,  parcel 
Particola,  —  icnia,  a/,  «mill  part,  share 
Particolare,  em.  Particolarità,  %f.  particu- 
larity, peculiarity;  particular,  detail;  tolti 
i  particolari,  all  the  particulars 
—,  a.  particular,  singular,  curious 
Partteoiareggiaméoto,  tut.   particularising, 

the  giving  one  by  one  all  the  details 
Particolariasire,  va,  i,  to  particularize 
Particolarluato,  -a,  a.  particularised 
ParUcolariuaiione,  if.  particularizing 
Particolarmente,  adv.  particularly,  singly 
ParticolétU,  Partlculétta,  •/.  small   part, 

plreel 
Particola  and  derivatives,  V  Particola,  etc. 
Partigiana,  «/.  partisan  ihalbert) 
Partigianàta,  a/,  thrust  with  a  partisan 
Partigianétta,  a/,  small  partisan,  halberd 
Parligianétto,  an.  weak  plrtisin 
Partigiano,  %m.  partisan,  adherent,  fiction- 
Partigianone,  em.  large  hilbert  (ary 

Partigióne,  #/.  partition,  division,  sharing 
Partiménto,  am.  V.  Divisióne,   Scomparti- 
ménto 
Partire,  va.  9.  (pra.  parto,  partfsco),  to 
share,  part,  divide,  portion  ont,  separate  ; 
partire,  va.  {pres.  parto),  to  depart,  set 
éut,  start 
Partita.  if.  departure  ;  share,  part,  portion  ; 
lot  of  goods,  order;  article,  item  or  entry 
in  a  ledger;  game,  set,  match,  rubber; 
fare  nna  —,  to  play  a  game  ;  egli  vinse 
doe  partite,  he  won  two  games  ;  1'  ultima 
— .  death 
Partitaménte,  adv.  separately,  distinctly 
Partitivo,  -a,  a.  plr Ulive  j  art! eolo  —,  par- 
titive article 
Partilo,  em.  way,  means,  manner,  condition, 
contract,  decision,  coarse;  resolve,  hazard, 
risk;   party,  faction;  pigliate  nn  — ,  re- 
solve, fix  upon  tome  course  ;  —  disperato, 
desperate  resolve;  —  ricfso,  ultimatum, 
last  resòtvi*  ;  recare  a  —,  to  risk,  to  put 
to  the  hazard  of  the  die;  véli  a  qnal  — 
et  m' ha  ridótto,  see  to  what  a  state  he 
baa  reduced  me  ;  far  il  —,  to  collect  the 
votes;  métter  il  cervèllo  a  —  ad  uno.  to 
put  one  to  a  aland;  v'ingannate  a  —,  you 
are  grossly  deceived;  fémmina  di  — ,  pros- 
titute; —,    match,  on   buon  —,  a  good 
match  ;  —  po  itico,   political   party  ;  dal 
boon  —  partiti,  prov.  ex»,  beware  of  too 
good  terms  or  conditions 
—,  -a,  a.  parted,  divided,  departed 
Partitóre,  -trice,  am/,  who  divides,  sepa- 


rata*, allots  or  apportions,  distributor, 
divisor,  promoter*  of  discord 
Partitura,  #/.  (mftfty  partition,  score,  F. 

Spartito 
Partiluzso,  sm.  small  means;  small  party 
Partitions,  a/,  partition,  division 
Parto,  am.  childbed,  confinement,  accdurh- 
meat,  tying  in,  parturition;   birth,  child, 
offspring;  production,  work;  dònna  di—, 
woman  confined,  in  child-béd,  tying  in; 
morir  di  —,  to  die  in  ehfld-béd  ;  dolóri 
di  —,  the  pains  of  labour;  d'un  —,  at 
one  birth 
Partoriente,  a.   confined,  tying-in,   parto* 
rient;  a/,  woman  at  or  near   her  con- 
finement 
Partorire,  van.  3.  (pros.  —Iseo)  to  bring 
forth,  give  birth  to,  be  brought  to  bed, 
be  delivered  ;  to  close,  produce,  occasion 
Partorito,  -a,  a.  brooght  to  bed,  brought 
forth,  given  birth  to,  new-born  ;  produced 
Partoritrice,  a/,  woman  confined,  tying  in; 

eluse,  occasion,  agent 
Parvènte,  a.  visible,  apparent,  manifest 
Parvènza,  i/.  appearance,  show;  smallness 
Parviflcàre,  va.  i.  to  lessen,  diminish 
Parrificasióne,  tf,  lessening,  diminution 
Parvifioo,  -a,   a.  petty,   mean,    niggardly, 

sordid 
Parvipéndere,  vn.  1.  *Vr.  (patt,  parvipési; 

pari,  parvipéso)  to  undervalue,  despise 
Parvità,  a/,  smàllness,  minatene» 
Parvo,  -a,  a.  little,  small,  slight;  petty 
Parvolfao,  Parvolinétto,  am.  new-born  babe, 

infant 
Pàrvolo,  am.  little  child,  young  child 
Paróla,  if.  V.  Apparènza 
Pareto,  -a,  a.  appeared,  seemed;  mi  è  —, 

it  has  seemed  to  me 
Parziale,   a.   partial,  one-sided,    ex- parte, 

biased  ;  partial,  forming  but  a  part 
Parzialeggiare,  vn.  9.  to  be  partial,  biased 
Parzialità,  if.  partiality,  óne-sfdedness 
Parzialmente,  adv.  partially,  unjustly;  in 

part 
Parzinnàbile,  —ale,  —è vole,  a.  (ant.)   V. 

Parziale 
Parzionàrio,  am.  V.  Partecipante,  Partecipe 
Pascente,  a.  grazing;  feeding,  pasturing 
Pàscere,  vn.  9.  to  pasture,  graze,  crop  the 
grass,  browse  ;  va.  to  feed,  nourish,  cram  ; 
—  di  vane  speranze,  to  feed  with   vain 
hopes  ;  pàscersi,  vrf.  to  feed  one's  self, 
feed;  pàscersi  di,  to  eat,  live  upon,  feed 
upon 
Pascihiétola,  9m,  booby,  donee 
Pascigrèppi,  $m.  beast  feeding  in  the  high 

road 
p4Scimento,  $m.  grating,  pastore;  colture 
Pascióna,  if.  fat  pasture    lot  of  food,  etc. 
Pasci  tore,  -Hire;  em/,  grasior,  plstor,  feeder 
Pasciuto,  -a,  a.  grazed,  fed,  nourished,  sa- 
tiated; ben  —,  well  fed,  fit,  plump 
Pàsco,  ttn.  (poet)  pasture,  pasturage 
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Pascolaméato,  em.  pillaring,  grazing  (of 
citile),  browsing,  pasture 

Pascolante,  a.  that  grass»,  browses,  feeds 

Piscollre,  «a».  4.  to  pasture,  feed,  F.  Pi- 
scere 

Pàscolo,  em.  pasturage,  meadow 

Pasmàre,  tm.  I.  to  faint  away 

Piamo,  em.  V.  Spasimo 

Pàsqua,  e/,  easier,  easier  suo  day,  passo  ver; 

—  rugiada,  or  —  rosata,  Pentecost,  Whit- 
sunday, Whitsuntide;  —  di  céppo,  Christ- 
mas; la  quindicina  di  ,  Easter  tide;  le 
fèste  di  — ,  Easter  holidays;  le  vacarne  di 
—,  Easter  recéss;  contènto  come  una  — , 
very  glad,  delighted;  dar  la  mala  —,  to 
tease,  rei,  visa  ill;  mala  —  li  Tenga! 
évil  betide  théel  avere,  or  Ten  tre  la  — 
in  doménica,  lo  chance  or  befàll  mési 
seasonably,  or  according  to  one's  wishes 

Pasquale,  Pasqueréccio,  -a,  a.  of  easier; 

pàschal;  agnèllo  — ,  pàschal  lamb 
Paequire,  tm.  1.  to  keep  Easter 
Pasqueggiàre,  va.  I.  to  celebrale  Easter 
Pasquino,  am.  V.  Pasquinata 
Pasquinate,   tm.   pisquilant,    paequiler, 

lampooner 
Pasquinade,  tm.  1.  to  make  pasquinades 
Pasquinata,  a/,  pasquinade;  lampoon 
Passibile,  a.  passable,  middling,  tolerable 
Passabilmente,  adv.  tolerably,  pretty  «ell 
Passacòrde,  tin.  packing-needle;  bodkin 
Passaggétto,  m.  small  passage,  entrance, 

way 
Passàggio,  am.  passage,  transit,  transition  ; 
passage,  way,  avenue,  opening;  (mat) 
passage,  trill  ;  passage  money,  fare,  toll  ; 
èsser  di  —,  to  be  a  passenger,  on  one's 
way,  a  bird  of  passage  (etc. 

Passamano,  sin.  lace  f"r  lireries,  trimmings, 
Passamente,  tm.  passage,  pissing,  way 
Passante,  a.  pissing  ;  tm.  leather  thong 
Passapòrto,  tm.  passport  or  pass;  mostra- 
temi il  vòstro  - ,  show  me  your  passport 
Passare,  van.  4.  to  pass,  pass  by  or  on,  to 
go  through  or  over,  to  cross;  —  le  Alpi, 
to  cross  the  Alps;  —  una  strada,  to  cross 
(over)  a  road;  —  a  nuòto,  to  swim  oyer; 

—  i  tèrmini,  to  go  too  far,  to  go  beyond 
all  bounds;  il  tèmpo  passa,  time  passes; 
il  temporale  é  passato,  the  storm  is  over; 
far  —  la  malinconia,  to  drive  awày  melan- 
choly; —  sótto  silénxio,  lo  pass  over  in 
silence;  cóme  ve  la  passile?  how  goes  it? 
(vulg);  —  di  sapere,  to  surpass  in 
knowledge;  —  di  vita,  lo  expire;  —  uno 
da  banda  a  banda,  to  run  a  person  through; 

—  la  nòtte  a  bére,  to  pass  the  night  in 
drinking  ;  —  per  le  armi,  to  snoot  (a  sol- 
dier); —  bène,  to  succeed;  —  una  còsa, 
to  l*t  a  thing  pass,  to  concede,  allow; 

—  agli  órdini,  to  be  admitted  to  orders; 

—  la  banca,  to  pass  muster;  —àrsi  di,  to 
do  without 

Passata,  a/,  passing  by,  passage,  omissions 


dar  — •  to  omit,  to  skip  over,  neglect  ;  far 

— ,  to  improve,  advance,  bo  advanced;  dar 

la  —  ad  uno  (twimming),  to  pass  over  a 

person's  shoulders,  to  give  him  a  dip 
Passatèmpo,  tm.  pastime,  diversion,  sport 
Passato,  -a,  a.  passed,  past:  il  -,  am.  tbe 

past  lime,  the  past;  i  passali,  i  trapassili, 

the  dead,  our  ancestors 
Passatójo,  tm.  stepping-stone  in  a  brook, 

fording  -  stone  ;  —,  -a,  a,  easy  to  be  got 

over 
Passatóre,-tdce,  $mf.  passer  by;  trespasser 
Passavànti,  am.  (mar.)  gàngbóard 
Passavogare,  va.  i.  to  row  amain 
,  Passavolinte,  a.  small  cannon;  emigrant 
Paseeggiaménto,  tm.  taking  a  walk,  walk 
Passegiiànte,   a.   walking   (for   pleasure), 

promenading 
Passeggiare,  tm,  4.  to  walk  leisurely,  to  tike 

a  walk,  to  promenade;  —  un  cavallo,  wo. 

to  walk,  to  pace  a  horse 
Passeggiata,  e/,  walk,  turn;  andiamo  a  fire 

una  —,  let  us  go  and  take  a  walk;  buòna 

—  I  pleasant  walk  I 
Passeggiatene,  a/,  little  walk,  turn 
Passeggialo,  -a,  a.  walked,  gone  over 
Passeggialo,  tm.  promenade  ;  public  walk 
Passeggiatóre,    -trice,   tmf.  promenade?, 

walker  (gatherer 

Passeggiére,    —èro,   tm.   passenger;   toll- 
Passeggiéro,-a,  o.  of  passage,  fleeting,  trans- 
itory, of  short  duration 
Passéggio,  tm.  promenade  or  public  walk, 

walk;  passéggi  ombreggiati,  shidy  walks 
Pàssera,  a/.  Pàssere.  Pàssero,  am.  (ora.) 

sparrow;  —  stipajoòla.  tomtit;  cacciar  le 

pàssere,  to  drive-awày  care 
Passeràio,  tm.  lot  of  sparrows;  chirping, 

clatter 
Passerèlla,  —ina,  —ino,  «/».  little  sparrow 
Passeròtto,  em.  young  sparrow;  dire,  Ore 

un  —,  to  talk  nonsense,  act  inconsider- 
ately 
Passétto,  tm.  third  of  a  yard 
—,  a,  a.  somewhat  faded,  withered,  musty 
Passibile,  a.  susceptible  of  pain,  not  proof 

against  suffering,  not  impassible 
Passibilità;  (ant)  —ade,   — àie,  «A  pas- 

sibility 
Passimela,  «/.  Scotch  bannock,  hard  cake 
Passino,  sm  ell,  yard,  width  of  the  loom 
Passionare,  wan.  1.  to  torment,  torture; 

suffer 
Passionato,  -a,  a.  passionate  ;  fond,  eager; 

martyrized  with  mental  or  bodily  pain  ; 

torn  with  passion;  of  strong  passions 
Passióne,  $f.  passion  ;  suffering,  torture  ;  la 

—  dl  N.  S.,  our  Lord's  Passion;  setti- 
mana di  —,  Passion  week;  fióre  di  -, 
Passion  flower;  le  passióni,  the  passions 
(love,  joy,  hatred,  etc) 

Passiyamente,  Passive,  adv.  passively 
Passiviti,  a/,  passiveutss,  passibili ty;  lia- 
bility, sua  due 
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Putirò,  «a,  a.  passive,  unresisting  ;  vèrbo 
—,  passive  verb;  débiti  passivi,  outstand- 
ing debts,  sums  unpaid 

Passo,  «■».  step,  pice;  pus,  meontiln-pass, 
passage,  style,  ford;  conrte  degree;  pas* 
sage  qaoUlioD  ;  camminare  a  piin  —, 
to  walk  with  a  rtòw  pire;  il  —  del  tempo, 
the  lapse  of  time;  uccèllo  di  — ,  bird  of 
passage  ;  usci r  di  — ,  to  mend  one's  pace  ; 
for  on  —  falso,  to  make  a  false  step  ;  a 

—  a  — ,  step  by  step,  slowly,  regularly; 

—  inninsi  —,  by  degrees,  gènlly;  di 
quésto  —,  at  this  pace,  at  this  rate;  pèr- 
dere I  pàssi,  to  lose  one's  labour  ;  impe- 

-  dire  il  —,  to  stop  up  the  passage,  to  pre- 
vent; T  ùltimo —  .  death  ;  -,  sort  of  sweet 
wine  made  from  grapes  half  dried  in  the 
sun;  il  più  duro  —  è  quello  della  sòglia, 
the  most  difficult  stop  is  th»  first;  11  Primo 

—  ali- Inglése,  del  Mill  house,  the  First 
Step  to  English,  by  Mulhouse 

—,  -a,  a.  wesson;  weather-beaten,   faded, 
withered,  dried,  ósed-up;  ava  passa,  dried 
gripes,  riisins 
Passola,  Passala,  a/,  raisins,  dried  grapes 
Passolfoo,  #m.  short  step;  {dancing)  little 

step 
Passonija,  «/.  fold  or  enclosure  with  lirge 

•tikes  for  herding  calves 
Passóne,  em.  Urge  stake 
Passonita,  a/,  pile;  wooden  stake  (fer 

Pasturo,  -a,  a.  (La*.)  that  is  (going)  to  snf- 
Pasta,  tf.  paste,  dóugh;  uòmo  di  grossa  — , 
coarse  lumpish  féllow;  di  buòna  — ,  good- 
natured,  swéet-tèmpered;  aver  mano  in 
—,  to  hive  a  finger  in  the  pie  ;  métter 
mano  in  —,  to  intrigue 
Pasticcia,  #/.  bad  paste,  dough,  temper 
Pasticcio,  am.  (bo*.)  wild  chervil;  numskull, 

lamp 
Pasticcióne,  mi.  blockhead 
Pastadéìla,  tf.  kind  of  fine  paste 
Paste  reale,  tf,  queen's  biscuit 
Pastéca,  tf.  (mar.)  hollow  cleat;  clamp 
Pasteggiabile,  a.  suitable  for  meals;  vino 
— ,  table  wine,  wine  suitable  to  be  drunk 
at  meals 
Pasteggiaménto,  em.  repast 
Pasteggiare,  van.  i.  to  feast,  entertain  ;  to 

treat  to  dinner;  to  dine  or  sup  together 
Pasteggiito,  -a,  a.  teas  ted,  entertained 
Pastellétto,  em.  «mill  bit  of  paste  pie  òr 

cake 
Pastelliére  (bet  Pasticcière),  em.  pastry- 
cook 
Pastèllo,  em.  bit  of  pie;  small  cake;  pastil 
Pastétte,  em.  little  feast,  repast;  thin  paste 
Pasticca,  e/,  -icco,  em.  pistil,  lòienge 
Pasticceria,  e/,  pastry-cook's  shop 
Pasticciare,  va.  I.  P.  Impasticciare 
Pasticcière,  -a,  tmf,  pistry-eookv  confec- 
tioner 
Pastieciuijo,  em.  F.  Pasticcière 
PftstieeJjio,  em.  F.  Pasticeiòtto 


Pasticcio,  sm.  pfe,  pasty;  botch;  —  di  pic- 
cióni, pigeon-pie;  —  di  m*le,  apple-tart; 
—,  copy,  bad  imitition,  diub 
Pasticcióne,  em.  botcher;  good-nitnred  man 
Pasticeiòtto,  em.  little  pie,   small  pasty, 

tart 
Pastiéri,  empi,  (mar.)  hatchways 
Pastiglia,  tf.  pistil,  lòxenge,  sn  gar-plum 
Pastillo,  em.  bolus;  F.  Trocisco 
Pastinica,  s/.  (hot.)  pirsnip;  fleeir  pasti- 
nache e  caròte,  to  vaunt,  crack,  mike 
believe;  (orn.)  puffin 
Pastinare,   va.  i.   to   hoe,  dig  or  loosen 
the  earth  preparatory  to  the  planting  of 
vines 
Pastinato,  -a,  a.  delved,  dag  with  a  hoe 
Pastino,  em.  dug  land  prepared  for  plant- 
ing 
Pasto,  em. 'food,  aliment;  meal,  repast, 

feast;  due  piati  al   giórno,  two  meals  a 
day;  mangiare  a  —  nell'osteria,  to  eat  at 
a  table  d'hote,  to  dine  or  sop  at  the  or- 
dinary price  of  the  repast;  dar  —,  to 
blimey;  to  allòro  with  delusive  hopes;  a 
tòlto  —,  continually  ;  un  —  buòno  e  uu 
menino  mantien  l'uóm  sino,  prop.  exp. 
a  pliin  and  moderate  diet  is  beneficial 
to  health 
Pasto,  -a,  a.  {poet)  fed,  F.  Pasciuto 
Pastòcchia,  e/,  idle  story,  fib,  flam,  sham, 
stun*;  dar  pastòcchie,  to  feed  with  vain 
hopes,  to  put  oil  with  deceitful  words 
Pastocchiaia,  Pappolita,  tf.  «toff,  nonsense 
Pastofòrio,  em.  Archives  of  a  church 
Pastòja,  tf.  pòstero,  pistern  joint;  horse's 

clog,  shackle,  letter;  {fig.)  impediment 
Pastóne,  em.  groit  lump  of  peste,  dough 
Pastorilo,  Pasturile,  em.  crosier,  pastoral 

staff 
— »  e/.  pastoral  poem,  pastoral 
—,  a.  pesterai,  of  pastors  or  shepherds 
Pastoralmente,  adv.  like  a  pastor  or  shop* 

herd 
Pastorire,  va.  1.  F.  Pasturare 
Pastóre,  em.  shepherd;  pislor,  clergyman 
Pastoréccio,  -a,  of  a  shepherd,  pastoral 
Pastorèlla,  «/.  shepherdess;  rural  lass 
Pastorèllo,  em.  young  shepherd,  shepherd- 
swain 
Pastorizia,  e/,  pastoral  art 
Pastosità,  e/,  softness,  delicacy;  {painting) 

mellowness  of  tint 
Pastóso,  -a,  a.  soft,  pulpy,  doughy;  mellow 
Pastrano,  em.  cipeiess  cloak 
Pastricciano,  em.  {boi.)  wild  chervil  ;  sim- 
pleton 
Pastume,  em.  all  sorts  of  pastry,  cakes  etc. 
Pastóra,  e/,  pasture,  pasturage;  dung,  scent 
Pasturile,  em.  pastern  (of  a  horse);  crosier 
Pastorire,  van.  1.  to  lead  sheep,  etc.,  to 
pasture  ;  to  fé  od,  to  pasture;  to  hive  the 
charge  of  souls 
Pasturévole,  a  of  pasturage,  pasturable 
Pastóra,  em.  {ant,)  F.  Pastóra 
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Patacca*  a/.  Pa  liceo,  m.  bàia  coin,  worth- 

less  thing;  non  Tale  ana  —,  it  is  quite 

worthless 
Patarassi,  ampi,  (mar.)  backstays;  —  to- 

làntl,  fhifiiniog  back-stays 
Patata,  «A  potato 
Pat«1i»,  •/.  patella  (shell-ffsb);  — ,(«»ai.) 

knéepan 
Patèma,  aw.  pa  thematic  affection,  inward 

passion  or  suffering 
Patèna,  if.  pàten,   pàtin,    còrtr   of  the 

chalice 
Patente,  am.  patent,  letter  patent,  brevet, 
commission;  —  di  sanità  {mar.),  certifi- 
cate of  health 
— ,   a.   evident,  plain,  manifest,   patent, 

open 
Patentemente,  adv.  openly,  evidently 
Pàtera,  a/,  libation  bowl,  pàtera 
Patarassi,  $mpL  (mar.)  hick-stàys 
Patereccio,  --éeciolo,  em  (med.)  whitlow, 

fél»n 
Paternale,  a.  V.  Patèrno 
—,  §f.  paternal  reprimand,  fatherly  reproof 
Paternamente,  ado  like  a  father»  paternally 
Paternità;  (on*.)  —àie,  —ade,  a/,  paternity, 

fatherhood 
Pa'èrno,  -a,  a.  paternal,  fatherly,  heredi- 
tary 
Paternostro,   em.   Paternòster  or   Lord's 
prayer,  rosary  rh&plel;  -  della  bertuccia. 
vulg.)  blaspheming,  raging 
Pateticamente,  ado  pathetically 
Pai  ètico,  -a,  a.  pathetic,  moving,  passionate 
Patibolo,  am.  gibbet,  gàllowe 
Pitico,  -a,  hepatic,  of  the  liver 
Patiménto,  am.  suffering,  pala,  tonnent 
Pàtina,  a/,  patina,  (the  color  or  incrustation 
which  age  gives  towòiks  of  art);  F.  Tón- 
do, Piatto;  Vernice 
Patire,  wait.  3.  (©ree.  patisco)  to  suffer,  en- 
dergo,  bear;  —  'dna,  to  «offer  violence; 
il  grano  ha  patito,  the  grain  has  suffered; 

—  fréddo,  fame,  séte,  etc.,  io  bear  on, 
suffer  cold,  hanger,  thirst,  etc.;  «on  posso 

—  costai,  I  can't  bear  thai  fellow;  —  vna 
disgrafia,  to  undergo  a  misfòrtane;  —  di 
danari,  te  be  in  want  of  money;  —  eli  re- 
nèlla, to  be  afflicted  with  the  gravel 

Patito,  -a,  a.  suffered,  end  A  red 

Pati  tore,  -trice,  $mf.  sufferer,  tnffvrer, 
patient 

Patològico,  -a,  «.  pathologic,  of  symptoms 

Patologia,  a/,  pathology 

Patologista,  em.  pathologist 

Patrasso,  am.  portly  monk  (  father)  or  church- 
man; andare  a  —,  (vulg.)  to  be  gathered 
to  one's  fathers,  to  die 

Pàtre,  am.  (poet.)  father,  V.  Padre 

Pàtria,  a/,  fatherland,  native  country 

Patriarca,  am.  patriarch 

Patriarcale,  a.  patriarchal,  of  patriarchs 

Patriaiealaeeate,  adv.  in  a  patriarchal  man 
nor 


Patriarcato,  em.  patriarchate 

Patriarchi*,  $/.  patriarch's  residente/ 

Patri**  ida,  »m.  parricide,  father's  murderer 

Patrigno,  en»,  step-father 

Patngnomo,  em.  (ami.)  my  step-fàther 

Patrimoniale,  a.  patrimonial,  by  inherit- 
ance 

Patrimònio,  tm.  patrimony;  hereditary  ostate 

Pattino,  am,  God- father;  second  in  a  duel 

Pàtrio,  -a,  a.  paternal,  native,  of  one's 
country;  il  —  lido,  one's  nativo  store 

Patriòttico,  -a,  a.  patriotic 

Patriottismo,  em.  patriotism 

Patridtto,  a.  of  the  same  country 

— ,  tm.  patriot;  I  patriòti!  del  48,  ih©  pa- 
triot* of  48 

Patriziato,  am.  patriciate,  patrician's  dig- 
nity 

Patrftio,  $m.  patrician,  Roman  noble 

— ,  -a,  a.  patrician,  noble 

PatriHàre.  en.  4.  to  be  like,  or  tike  after 
one's  father 

Patrocinante,  a.  protecting,  defending;;  av- 
vocato —,  barrister,  advocate,  pleading 
counsellor 

Patrocinare,  «a.  t.  patronise,  protect;  te 
defend  or  plead  a  cause  in  court  of  jus* 
tire 

Patrocinatóre,  -trice.  am/,  protector,  patron, 
protectress,  patrone*»;  be  that  defence  a 
eanse  aa  ah  advocate  or  counsellor 

Patrocinio,  am.  protection,  patronage;  de- 
fence 

Patròna,  ef.  (mil.)  rinridge-bei 

Patronato,  tm.  patronage,  V.  Patronàggio, 
Padronànsa 

Patròne,  am.  (mar.)  mister,  captain;  Y. 
Padrone 

Patronéssa,  a/,  patroness 

Patrono,  em.  patron 

Patronimico,  -a,  a.  patronimie,  of  oue'i 
father 

Pattare,  e*,  t.  to  make  even  in  number, 
equalise 

Patteggiaménto,  am.  agreement,  bargain 

Patteggiare,  **>.  i.  to  bargain,  agree,  eon- 
tract 

Patteggiato,  -a,  «.  agreed  upon;  bargained 
'  for;  contracted,  stipniàteé 

Patteggiatóre,  -trice,  $mf»  tm.  contractor, 
bargainer 

Pattinare  (Scivolare  co'  pattini),  «w.  1.  to 
skate 

Pattino,  tut.  skate  (tor  sliding),  patten 

Patto,  em.  compact,  pact,  bargain,  agree- 
ment, condition;  l'antico  —  (ffteeJ).  the 
old  covenant;  il  nuòvo  — ,  the  new  oòve- 
n  at;  il  —  di  gràsia,  the  covenant  of  grace; 
patti  chiari,  amicizia  lunga,  prow.  ecp. 
short  reckonings  make  long  Mende  ;  con 
—  ohe»  on  ««edition  that,  provided  ;  di 
bel  — ,  agreed,  with  one  accord 

Pattòna,  a/,  ebéstout-cake     " 

Pattovire  (6eg.  Pattuire),  «a».  %.  (prat,  pat* 
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taisco)  to  bargain,  or  uree  for,  to  con- 

tract,  stipatale,  make  an  agreement 
Pattorito,  Pattuito,   a.  stipulated,  agreed 

upon,  contracted,  bargained,  covenanted 
Pattuglia,  a/,  patrol;  night  guard 
Pattugliare,  vn.  to  patrol,  go  the  rounds 
Pattane.  am.  sweepings,  dirt;  (mar.)  grav- 
is* 
Pitulo,  -a,   a.  (Lot.)   V.  Apèrto,  Largo, 

Ampio 
Patèrna,  Patoraia,  if.  (vulg.)  F.  Tristéz- 
za, Malinconia 
Paura,  a/,  fear,  dread,  fright;  av*r  -,  to  be 

afraid,  to  fear;  far  — .  to  fright;  è  bratta 

de  rar  — .  sbe'e  a  fright 
Paurévole,  a.  (ant.)  frightful,  dréad Fai,  ter* 

rlfie 
Pauro*aroéate,  adv.  fearfully,  timidly 
Pauróse,  -a.  •    timorous,  timid,   fearful, 

afraid;  mistriutfal,  shf,  Urrific,  frfghlfal; 

cavallo  — .  tbf  or  réstivo  horse 
Pàusa,  a/,  panne,  stop,  rest  ;  pose  ;  far  —, 

to  make  a  pease,  to  rest 
Pausare,  en.  I.  to  piane,  resi,  make  a  stop 
Pdvame.  am.  (bot)  sassafras 
Pavana,  */.  pàvan  (a  grave  dance  among 

the  Spaniards) 
Pare,  tan.  (pott,   for  Paventa)  he  fears 
Pavefàtto,  -a,  a.  {poet.)  terrified,  thunder- 

struck 
Paventante,  a.  fearing,  being  afraid 
Paventare,  van.  i.  to  fear,  he  afraid,  dread 
Paventato,  -a,  a  afraid,  terrified,  fearful 
Parentevole,  a  frightful,  dreadful 
Pavènto,  em.  dread,  fright,  fear;  horror 
Paventosamente,  adv.  fearfully,  timorously 
Paventoso,  «a,  a.  irightfnl,  horrid,  afraid 
Pavesajo,  —aro,  am.   one  armed  with   a 

shield 
Pavese,  am.  large  shield,  pirico 
Pàvido,  -a,  a.  (pott.)  timid,  fearful,  timor- 

o» 
Pavimentare,  va*  1.  to  pave,  to  floor 
Pavimento,  am.  pavement,  brick  floor,  floor 
Pavonaniccio,  -a,  a.  somewhat  of  a  violet 

colour 
Pavonizxo,  vm.  violet,  purple  colour 
Pavoncèlla,  a/,  (om.)  lapwing 
Pavoncèlle,  —ino,  em.  young  peacock 
Pavóne,  am.  (om.)  peacock 
Pavoneggiarsi,  vrf.  1.  to  stalk,  walk  prffldly, 

look  big,  to  admire  one's  self,  to  enact 

the>  stately  personage,  to  play  the  swell  ; 

—  di,  to  piqne  one's  self  on,  to  boast  of 
Pavonéssa,  «/.  (om.)  peahen 
Pallènte,   a.  patient;  smf.   patient,  sick 

person;  agènte  e  —,  (scholatt.)  agent  and 

patient 
Paaiontemènte,  adv.  patiently,  constantly 
Paziènza,  — ènsia,  a/,  patience,  friar's  hood; 

rinnegar  la  —,  to  lo*e  one's  patience 
Panacchióoe.  Pataccóne,  am.  greit  fóol 
Paasàceio,  am.  Arrant  fool 
Paaaaaénto,  adv.  madly;  foolishly 


Pazzeggiare,  vn.  i.  to  play  the  fool,  to  per- 
form madcap  ticks;  to  be  giddy,  wild, 
halfwitted,  ecce o trie,  odd 

Pazzerèllo,  —élla.  am/,  little  madcap,  little 
fool;  person  deranged,  mad;  ospedale  dei 
pazzerèlli,  lunatic  asylum 

Passeremo  (fret.  Pazzésco,  -a,)  a.  wild,  odd, 
mad 

Passeria.  a/,  folly,  madness,  eccentricity 

Pazzericcio,  -a,  a.  slightly  deranged  ;  fool- 
ish 

Pazierone,  tm.  half  madman,  deranged 
penon 

Pazzescamente,  adv*  oddly,  wildly,  like  a 
fool 

Pazzésco,  -a,  a.  bair-brained,  fAoIMi,  mid- 
cap,  Almost  mad;  alla  pazzésca,  ado.  exp. 
wildly,  strangely,  in  an  eccentric  manner, 
like  a  bedlamite 

Pazzia,  a/,  madness,  folly,  extravagance 

Passiecio,  -a.  a.  V.  Pazzericcio 

Puzzinola,  a/,  foolish  thing 

Passo,  -a,  a.  mad,  insane,  foolish  ;  hair* 
brained,  whimsical,  extravagant  ;  —  fre- 
nètico, frenetic;  —  da  caténa,  furioso, 
furious  or  raving  m  il  man;  èsser  —  d'una 
cesa,  to  go  mad  After,  or  bo  foolishly 
fond  of  a  thing 

— >,  -a,  am/,  fool,  foolish  or  insine  person; 
madman,  madwoman  ;  sa  méglir  —  i 
fitti  suoi  elio  il  sàvio  que'  degli  altri,  or 
no  sa  più  us  —  in  risa  sua  che  un  sà- 
vio in  casa  aHrni,  prov.  emp.  unàaked 
interference  in  other  people 's  family 
matters  is  foolish 

Peina,  tm.  pasan  (hymn  to  Apòllo) 

Pècca,  a/,  slight  defect,  blémieh,  flaw,  rice, 
fQble 

Peccàbile,  a.  peccable,  liable  to  sin 

Peccadfglio,  Peceatnsso,  em.  peccadillo     — 

Peccaminóso,  -a,  a.  sinful;  criminal 

Peccante,    a.    peccant,   faulty ,    in   fault  ; 
(meet.)  péocant;  umóri  peccanti,  peccant 
humours 

Peccare,  wit.  1.  to  sin,  wrf  transgress,  fail 

Peccaticelo,  em.  great  sin,  heinous  trans- 
gression 

Peccato,  tin.  sin,  transgression;  fault,  harm; 
confessale  i  vòstri  peccati,  confess  your 
sine;  è  —  eh'  égli  non  sia  pita  studióso,  ft 
is  a  pity  that  be  is  not  more  studious; 
chi  ba  fatto  il  —  fàccia  la  penitènza, 
prov.  emp.  the  sinner  must  bear  the  pen- 
alty of  his  sin;  —  vècchio  penitènza 
nuòva,  prov.  exp-  a  present  punishment 
for  an  old  sin;  —  confessato  mezzo  per- 
donato, prov.  imp.  a  sin  confessed  is 
half  forgiven 

Peccatoraccio,  am.  groat  sinner;  vile  of- 
fènder 

Peccatóre,  -trice,  mf.  sinner 

Peccatusso,  em.  peccadillo,  little  sin;  slight 
offence 

Peccherò,  ft*.  Urge  drinhing-glass,  goblet 
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Pécchia,  tf.  (sui.)  bee 
Peechiàre,  va.  I.  io  drink,  sip  or  sack  like 
a  bee;  to  tipple,  keep  sipping,  drink  hard 
Pecchione,  tm.  (tnt.)  kiog  b4e,  drone;  tip- 
pler, V.  Fòco 
Péccia,  tf.  V.  Pància 
Pecciàta,  tf.  kick  in  the  belly,  blow 
Pece,  tf.  pilch;  tar;  —  greca,  rèfin 
Pecióso,  -a,  a.  daubed,  smeared  with  pitch 
Pècora,  tf.  {tool.)  sheep,  eve:  due  pècore, 
ivo  shéep;  pèlle  di  —,  shéep-skin;  tosare 
]e  pècore,  to  shear  shéep;  tosatóre  di  pè- 
core, sbéep-shearer;  la  tosatura,  delle  pè- 
core, shéep-shearing  ;  chi  —  si  fa,  lupo 
lo  mangia,  prov.  exp.   he  who   makes 
himself  a  shèep  will  bo  eaten  up  by  the 
wolf 
Pecoreccia,  tf.  Urge  sheep,  great  blockhead 
Pecoràggine,  if.  foolishness,  stupidity,  awk- 
wardness; bishfulnets 
Pecoràj a,  a/,  sharpherdess 
Pec  ori  jo,  Pecoraro,  tm.  shepherd,  swain 
Pecoràre,  vn.  1.  V.  Belare;  {fig.)  to  ting 

badly 
Pecoréccio,  tnt.  duo,  confusion;  entrar  nel 

—,  to  get  entangled,  be  bothered 
Pecorèlla,  —  étta.  tf*  shéep;  one  of  the  flock 
Pecorile,  tm.  shéep-fold;  sheep-cot 
Pecorile,  —ino,  -a,  a.  of  a  sheep,  stop  Id 
Pecorina,  tf.  young  sheep 
Pecorino,  tm,  lamb;  sheep's  dung 
Pecoróne,  tm.  stop  id  person,  great  blockhead 
Pecnària,  a/,  art  of  breeding  and  feeding 

shéep 
Per.nglio,  tm.  V.  Pecùlio 
Peculato,  tm.  peculation 
Peculato»,  -trice,  am/,  peculator 
Peculiare,  a.  (Lat.)  peculiar,  particular 
Peculiarmente,  adv.  peculiarly,  particularly 
Pecnliétto,  am.  small  fl<»ck,  earning,  hoard 
Pecùlio,  am.  cattle,  flock,  herd,  stock;  (fig.) 
hoard,  earnings,  sitings;  aver  fitto  nn  po' 
di  —,  to  hive  scraped  together  or  boarded 
op  a  little  money 
pecùnia,  tf.  money,  bird  money,  cash 
Pecuniale,  —  irio,  -a,  a.  pecuniary,  of  me» 

ney 
Pecunialmente,  adv.  with  money 

Pecunióso,  -a,  a.  mooted,  rich 

Pedàggio,  em.  toll,  custom,  turnpike  money 

Pedaggière,  tm.  toll-gltherer 

Pedagna,  t/.Pedagnóne,  tm.  féot-bóard  (for 
rowers) 

Pedagnuolo,  -a,  a.  cot,  torn  from  the  trunk 

Pedagogheria,  a/.  V.  Pedanteria 

Pedagoghéssa,  a/,  female  pedant,  bine  stock- 
ing 

Pedagogia,  a/,  pedagogy,  teaching  children 

Pedagògico,  -a,  a.  pedagogical,  pedintie 

Pedagògo,  tm.  child's  schól muter,  peda- 
gogue 


Podagra,  a/,  (ant.)  gffit,  V.  Podagra 
Pedile,  am.  pedal  of  a  pilno,  harp  or  organ; 
stock  or  lower  part  of  the  trunk  of  a  tree; 
shoemaker's  sti«rup 
Pedana,  if.  foot-board  (of  a  carriage,  etc.) 
Pedineo,  «a,  o.  inferior,  Itinerant,  pedà- 

neons 
Pedano,  am.  V.  Pedale 
Pedante,  sai.  pedant  (a  pedagogue) 
Pedanteria,  if.  pedantry 
Pedantescamente,  adv.  pedantically 
Pedantésco,  -a,  a.  pedantic,  of  a  pedant 
Pedant  Accio,  —osso,   tm.   paltry  school- 
mister 
Pedata,  tf.  track  of  a  foot,  footstep,  trace 
Pedestre,  a.  pedestrian,   on   foot;   (fig.) 
hbmble,  low,  unpretending;  gènte  —,  foot 
soldiers 
Pedieeiòlo,  tm..  pedicle  (the  tupporUng 

«tews  of  a  flower,  etc.) 
Pedicellate,  -a,  a.  pedunculated 
Pedieolire,  tf.  (hot.)  louse-wort,  lleo-bmue 
Pedicèllo,  «m.  (ani.)  finger-worm 
Pedieolire,  a,  pedicular,  generating  Uoo 
Pedicure,  am.  pedicure,  corn-cotter 
Pedis  nòne,  am.  chilblain  oa  the  féot,  ole. 
Pedilùvio,  tm.  féet-bàthing,  foot-bath,  pèdi- 

lory 
Pedina,  tf.  pawn   {at  dieta),  mat  («I 

draughts);  low  woman 
Pedino,  Piedino,  am.  pretty  little  foot 
Pedissequo,  -a  a.  following  on  foot 
Pèdo  (bet.  Vincastro)  tm.  shepherd's  crook, 

shéep-héok 
Pedona,   tf.  pawn   (at  chess),  man   (at 
draughts);  plgner  la  — .  to  introduco  or 
begin  to  treat  a  business  ;  alia  —,  alia 
bolla  —,  on  foot 
Pedoniggio,  tm.  —  iglia,  tf.  infantry 
Pedóne,  tm.  fóot-soldier;  traveller  on  fool; 

stem 
Pedòto,  Pedótta,  tm.  {ant.)  pilot,  guide, 

steersman 
Pedùccio,  tm.  sheep's  trotter;  (arch.)  còn- 
sole 
Pedule,  tm.  foot  of  a  stocking 
Pegaseo,-a,  a.  of  Pegasus,  poetical 
Pegaso,  tm.  {myth,  attr.)  Pegasus 
Pèggio,  a.  pron.  and  adv.  worse;  A  —  del- 
l'altro, it  is  worse  than  the  other;  di 
mile  in  —,  worse  and  worse  ;  al  —  de' 
pèggi,  let  the  worst  corno  to  the  worst; 
lire  alia  —,  to  do  one's  worst;  al  —  an- 
dare, at  tho  worst;  Il  —  si  é,  the  worst 
of  it  is  ;  hanno  aTùto  la  —,  they  bite 
been  worsted,  vanquished,  beaten 
Peggioraménto,  tm.  getting  worse,  Increase 

of  illness 
Peggiorare,  va.  1.  to  make  worse  ;  wis.  to 

grow  worse 
Peggiorativamente,  adv.  in  a  worse  manner 


Fate,  méte,  bite,  note,   tube;     -     fat,       met,  bit,  not,  tub;  -  fir,  piqué, 

vine,       Ui,       rem  *,     tao*  •  patto-prtto,    pttle,    e,  t,    setfe,  ómtf 
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Peggiorativo,  -a,  a.  deteriorating,  making 
or  growing  worse;  —  tm.  dreams  ance, 
termination  or  thing  that  deteriorate*  or 
nakes  worse 
Peggiorato,  -a,  a,  grown  or  made  wore* 
Peggióre,  a.  worse:  il  — ,  the  worst 
Peggiormente,   adv.  in  a  worse  manner; 

worse 
Pégno,  am.  pledge,  t  ft  ken,  mark,  proof;  dar 
la  fede  in  —,  to  pie  tge  one's  word;  mét- 
ter — ,  to  lay  a  bet,  stake  a  sum 
Pesnorare,  va.  i.  to  léfxe  ju«1ici  lly  a  pawn 
Pégola,  tf.  coarse  bee's  wax.  hit*  cement 
Pel.  V  Pen  Pel,  contraction  of  Pélo,  sm. 

hair 
Pelacene,  am.  carrier,  tanner 
P«lacnechfno,  «wi.  (ant.)  d««it,  straw,  jot 
Pelaghétto,  em.  little  sea,  bay,  frith,  bailo 
Pèlago,  am.  «lepths  of  the  *ea,  mighty  deep, 
world  of  waters;  abjsg,  depth,  confusion, 
entanglement;  in  alto  —,  upon  the  high 
sea,  on  the  greet  ocean  ;  un  —  di  sten- 
tare, a  sea  of  »  rob  hies 
Pelamanlélli,  tm.  rógne,  blackguard;  ruf- 
fian 
Pelame,  am.  hair,  colour,  quality,  or  glosn 
of  the  hair;  sono  d'un  —,  they  are  (two) 
chips  of  the  same  block 
Pelaménto,   am.  art  of  plucking  oat  the 

feathers  or  the  hair 
Peiauibbi,  tm.  oppressor,  exàcter,  extorter 
Pelapiédi,  am.  mean,  low  fellow 
Pelapdlli.  «ml  ninny,  noddy;  lAxy  drooe 
Pelare,  va.  4.  to  plhck,  pluck  out  the  feath- 
ers, pn  I  ont  the  heir,  to  strip,  pick.  pare. 
peel;  (Jig.)  to  fleece,  flay,  squeeze  out, 
drain;  pelarsi,  «pelar*!,  vrf.  to  lose  one's 
hair 

Pelatina,  «/  fox-évil,  senrf,  loss  of  hair 
Pelatola,  a.  plu«*.k.*d,  picked,  peeled,  strip- 
pod,  bared,  fleered,  flayed,  bald 
Pelatura,  tf.  plucking,  stripping,  flaying 
Paletto,  tm.  tender  soft  hair,  down,  fine 

wAol 
Pellàccia,  tf.  bad  hgly  thick  *kin.  bard  skin 
Pellame,  em.  skins,  bites,  lot  of  skins 
Pèlle,  «/.  skin  (pelt,  hide);  -  e  ossa,  skin 
and  bone;  lasciar  la  —  (le  cuója).  to  die; 
scampar  la  —,  to  sare  one's  life;  non 
capir  nella  —,  to  be  overjoyed  (to  jnrap 
dbt  of  one's  skin);  in  —  in  —,  skin  deep, 
so  partici  ally,  buòna  —  (Jig.)  rogue 
Pellegrina,  «/.  female  pilgrim,  scallop,  shell 
Pellegrinàggio,  am    pilgrimage,   journey; 

andare  in  —,  to  go  un  a  pilgrimage 
Pellegrinante,  a.  travelling,  wandering 
Pellegrinare,  vs.  1.  to  go  on  a  pilgrimage, 

travel  as  a  pilgrim,  rote  abfflt,  roam 
Pellegrinazióne,  a/,   peregrination,   pilgri- 
mage 
Peilegrinétto,  -ino,  am.  little  pilgrim 


I  PellegriniU,  tf.  something  exquisite,  rare, 
fdr-fetched.  nice 
Pelli  gnno,  tm/.  pilgrim,  traveller 
—,  Peregrino,  -a.  a.  rare,  exqui«ttn.  nice, 
choice ,  brodght    from   afir ,    singularly 
b.autifal 
Pellelteiia,  «/.quantity  of  skins  for   tan- 
ning 
Pellicano,  tm.  (orn  )  pelican 
Pellicceria,  tf.  paltry,  furriery;  dressing  or 
sailing*  of  skins;  far  trade,  fnrr  era'  street 
Pelliccia.  tf.  for  «oat,  mantle,  pelisse 
Pellicciajo,  tm.  furrier,   dresser,  seller  of 

furs 
Pellicciai  nolo,  tm   petty  dealer  in  furs 
Pel  icciare,  va.  I.  to  fur,  to  line  or  trim 

with  fur 
Pellicciato,  -a,  a.  furred,  lined  with  fur 
Pelli  celere,  tm.  fornir,  dealer  in  furs,  skins 
Pelliccióne,    tm.   large   pells«e,   great-edat 
mule  of  or  lined  with  a  heavy  hairy  skin 
P.'llicèlla,  a/,  little  skin 
Pel  icallo,  tm.  finger-worm,  worm  in  the 

pellicle 
Pel  I  (ceo, -a,  a.  of  fur,  skin,  leather,  leathern 
Pftlliciato,  tm.  piaster  spread  upon  leather 
Pellicina,  «/.  pellicle,  thin  skin,  film 
Pellicini),  em.  ear  of  a  sack;  bottom  of  a 
net  ;  pigliare  il  sacco  per  i  pellicini,  to 
empty  one's  budget,  (ell  a  person  all  the 
ill  we  know  of  birr      uo  -  fare  un  càn- 
chero, out  of  a  sfarsi  incovénienee  or  dis- 
order to  make  a  great  one;  ridurre  un  ne* 
góxio  nel  —,  io  ho  going  in  settle  a  bus- 
iness 
Pellicola,  Pellolfoa,  tf.  pellicle,  cuticle, 

film 
Pellucido,    -a,  a.   pellucid,   transparent, 

clear 
Pé  o,  am.  hiir  on  the  hnman  body  and  on 
that  of  the  Inferior  animals,  nap  on  cloth 
or  felt;  gii  riluce  il  —,  he  is  sléek  and 
fat  ;  ciò  mi  va  a  — .  that  is  jnst  to  my 
mind,  H  fits  me  to  a  bàir;  tiratevi  in  la 
un  — ,  go  a  little  off,  a  hair's  breadth 
farther;  ci  lascerete  il  —,  it  will  cost  you 
a  bard  rub.  you'll  not  come  off  with  a 
whole  sk  a  ;  tóndo  di  —,  thick-ncnlled, 
stupid;  —  dell'acqua*  surface  or  ripple  of 
water:  non  sono  del  nòstro  —,  they  are 
not  of  (our  feather)  our  condition  ;  non 
mi  mòrse  mai  cane  ch'io  non  avé«si  del 
—  suo,  no  man  ever  Insulted  me  with 
Impunity;  quella  muràglia  fa  —,  that 
wall  is  beginning  to  crack;  wtàèrè  or  co- 
nóscere il  —  nell'uòvo,  to  be  exceedingly 
sharp-sighted;  cercare  il  —  nell'uòvo,  to 
look  into  minutely  to  examine  closely 
and  invidiously,  to'  see  if  there's  not  one 
hiir  éut  of  place,  one  word  amiss 
Pelolino,  «m.  small  hair,  very  fine  hair 


nor,  rude;  •  All,  son,  bull;  -  fkre,  do;  -  by;  lymph;  poise,  bòji,  foia,  fowl;  gem,    ai 

fcrt«b  ree*»     •  forte,  •#n/r;  «nil*;  •  erte,  rasa;    Ui;       •»•*;  pefc  faaite;         gvauu» 
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Pelóne,  tm.  thick  hair,  long  coarse  hair 
Peloponnesiaco,  -a,  a.  Pelopnnnésian  ;  la 
guèrra  peloponnesiaca,  the  Pelopounésian 
war 
Pelosèlla,  a/,  (bot.)  mouse-ear 
Pelosétto,  -a,  a.  little  hairy,  rather  hairy 
Pelosità,  if,  hairiness,  shàgginess 
Pelóso,  -a,  a.  hairy,  covered  with  hiir 
Pélta,  */•  small  light  buckler 
Peltràjo,  am.  péwlercr,  tin  man 
Pel  tra  lo,  -a,  a.  tinned  órer,  tinned 
Péltro,  am.  pewter 
Pelója,  if.  down 

Pelarla,  if.  down,  soft  down,  (tender  hair) 
Peluzaa,  a/,  curry-comb 
Pelnzzo,  am.  small  hair;  a  sort  of  Tory  fine 
«     clolb;  panno  di  —,  Florence  plash,  shag 
Pèlvi,  */.  (anat.)  pelvis 
Péna,  if.  pain,  punishment,  chastisement; 
pain,  sorrow,  grief;  pains,  trouble,  labour; 
dell'  altrùi   misfatto   pago  la  — ,  I  sailer 
the  punishment  of  another's  crime;  sotto 
—  della  vita,  under  pain  of  death;  non 
vàie  la  —,  it's  not  worth  while,  not  worth 
the  trouble;  a  —,  a  mala  — ,  scarcely, 
hardly,  with  difficulty;  darsi  —  degli  al- 
trùi mali,  to  feed  for  òihers'ills 
Penice,   a.    tormenting,   torturing,    griev- 
ing 
Penale,  a.  penal,  (of  punishment) 
Penalità;  (ant.)  —ade,  —ade,  a/,  penalty 
Penalmente,  adv.  under  pàin,  punishment 
Penante,  a.  suffering,  afflicted,  enduring 
Penare,  vn  i.  to  lag,  loiter,  delay;   to  he 
kept    waiting,    lingering,    languishing , 
longing;  to  think  the  time  long,  t>  take 
great  pains,  strive;  to  suffer,  to  endure; 
arrivato  che   fui,  sènza   mólto  —  entrai, 
when  I  arrived,  without  waiting  (or  being 
kept  wailing)  long  I  entered  ;  — ,  va.  to 
inflict  pain,  to  torment,  punish 
Penali,  $mp.  (Soman  antiquitict)  penate* 

or  household  gods 
Penato,  -a,  a.  tormented,  punished 
Pen  tàglia,  */.  bèli,  tàssel,  girdle 
Pendàglio,  am.   tenter-hook,   hook,  head- 
curtain 
Pendente,  am.  éar-pèndant,  drop;  declivity 
—,  a.  hanging,  pendulous,  dangling,  pend- 
ing,   depending,    undecided,  dependant; 
stare  in  —,  to  remain  in  suspense 
Pendentemente,  adv.  slópingly 
Pendènza,  a/,  péndence,  declivity,  inclina- 
tion, slope  ;  pendency,  open  question,  un- 
docidod  affair 
Pèndere,  van   2.  to  hang,  be  pendulous, 
be  suspended;  to  hang  dànglingly,  to  in- 
cline, bend,   be  inclined,  prone    to   be 
pending  or  undecided,  to  depend  ;  —  in 
vèrso  una  delle  parti,  to  incline  to;  one 
of  the  parties;  —  dalla  bocca  di  alcuno, 
to  hang  upon  a  person's  lips 
Peadevole,  a.   hanging,  depending,  incli- 
ned 


\ 


Pendice,  a/,   descent,   declivity,   s]L6js)vor 
side  of  a  hill,  the  outskirts  or  descending 
suburbs  of  a  city 
Pendio,  em.  declivity,  slope,  steepness 
Pèndola,  §/.  chimney  clock,  time-piece,  pin* 

dnlum 
Pèndolo,  am.  plummet,  pendulum,  clock 
—,  -a,  a.  pendulous,  hanging' 
Pendolónè,  a.  V.  S pentolóne 
Pendóne,  tm.  the  hanger  of  a  belt 
Penduto,  -a,  a.  hanged,  suspended,  inclined 
Pène,  tm.  (anat.)  penis 
Peneràta,  if.  Pènero,  tm.  part  of  the  warp 

left  unwoven 
Penetrabile,  a.  penetrable,  piercing 
Penetrabilità,  a/,  penetrability 
Penetragióne,  if.  V.  Penetrarono 
Penetrile,  am.  the  inmost  recess 
—,  a.  (ant.)  V.  Penetrativo 
Penetraménto,   tm.  Penetranza,  a/,  pene- 
tration 
Penetrante,  a.  penetrating,  piercing,  sharp 
Penetrare,  va.  i.  io  penetrate,  piérce.  dive 

into 
Penetrativo,  -a,  a.  penetrative,  piercing 
Penetralo,  -a,  a.  penetrated 
Penetrato™,  -trice,  tmf.  he,  she.  It  that 

penetrates 
Penetrazióne,  a/,  penetration,  shrewdness 
Penetrévole,  —òso,  -a,  a.  V.  Penetrativo 
Penetrevolménte,  adv.  with  penetration 
Penisola,  a/,  peninsula 
Peoisolétta,  a/,  small  peninsula 
Penitènte,  a.  penitent;  tmf.  penitent 
Penitènza;  {ant)   —  ènxia.    a/,  penitence, 
penance;    repentance;  venite  oggi  a  far 
—  da  me,  come  and  dine  with  me  to-day 
Penitenziale,  a.  penitential;  of  penitence 
Penitenziere,  va.  i.  to  impose  a  penance 
Penitenziàrio,  —èro,  tm.  penitentiary 
Peni  ten  xiato ,   -a,   a.   given   a  penance; 

punished 
Peniténzierfa,  sf.  penitentiary's  court 
Penitenti  àccia,  $f.  slight  penance 
Pènna,  a/,  feather,  quill,  pen;  pènne  maè- 
stre, màster  quills,  longest  quills  in  a 
wing;   temperatemi  nna  —,  make  me  a 
pen;  —  d'acciàjo,  steel  pen;  dar  di  —, 
to  cancel  ;  scrivere  come  la  —  fétta,  to 
write  in  a  flowing  unaffected  style;  lanciar 
nella  —,  to  forget  in  writing;  to  omit; 
a  —  e  calamàj o,    exactly,   precisely;  — 
di  mónte,  the  summit  of  a  hill  ;  —  di 
martèllo,    the   claws  of  a  hammer;  la 
prima  —  d'  Italia,  the  best  writer  in  Italy; 
chi  bada  ad  ogni  —  non  dà  lètto,  prop, 
imp.  who  minds   every  trifle  never  does 
anything  great 
Penoacchiéra,  a/,  piò  me  of  feathers 
Pennacchfno,  tm.  small  plume  of  feathers 
Pennàcchio,  tm.  large  or  nodding  plume, 
tuft  of  feathers,  ostrich  feather,   crest; 
(mar.)  feather  Tane 
Pennacchiuólo,  tm.  small  plume  of  feathers 
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Pannacela,  a/,  bid  pen;  àgly  pitia* 
Pennàce,  a.  (ant»)  full  of  pain,  tormenting 
Pennaiuòlo,  #m.  pen-ease;  teller  of  poos, 

quills 
Pennamàtta,  e/L  down,  (of  birds,  ete.) 
Pennata,  tf.  pon-full  (of  ink) 
Pennato,  sm.  bill,  book;  pruning  knife 
—,  -a,  a.  feathered,  fall  of  feathers 
Pennecchio,  Pennecchino,  em.  distaff-fùll 
Pennellare,  va.  i.  to  paint,  to  gire  pencil 

touches,  to  tonch  with  a  hair  pencil  or 

brash 
Pennellata,  Pennellatura,  a/,  stroke,  loach 

of  a  pencil 
Pennellilo,  -a,  a.  painted,  drawn,  coloured 
Pennelleggiire,  va.  1.  to  paint  or  draw,  to 

tonch  with  the  pencil  or  brash,  to  touch  off 
Pennellétio,  —ino,  am.  amali  hair  pèndi, 

brush 
Pennèllo,  sm.  paint-brash,  hair-pencil;  fitto 

a  —,  shapely,  exquisite,  beaàtifally  made; 

well  executed;  avere  or  toner  l'occhio  al 

—,  to  be  wiry,  circumspect;  àncora  in 

—,  (mar.)  kèdge  anchor 
Pennellone,  m.  large  paint-brush 
PennéUa,  «/.  small  feather,  pen;  fin 
Pennino,   «in.   iigret,  aigrette,   cluster  of 

diamonds 
Pennito,  am.  birley-sugar    . 
Pennoncéllo,  am.  small  pennon,  banner;  tuft 

of  feathers  in  a  helmet,  plume 
Pennóne,  em.  pénnon,  banner 
Pennonière,  «m.  ensign- bearer,  ensign 
Pennóso,  -a,  a.  feathery,  V.  Pennute 
Pennneeia,  a/.  V,  Pennuzaa 
Pennuto,  -a,  a.  feathered,  feathery;  1  pern- 
ii A  ti,  mj>L  the  leathered  creation 
Pennnasa,  a/,  small  feather 
Penombra,  a/,  penumbra;  imperfect  shadow 
Penosamente»  adv.  with  difficulty,  painfully 
Penóso,  -a,  a.  painful,  hard,  difficult 
Pensagióne,  a/.  Pensaménto,  am.  thought; 

musing 
Pensante,  a.  pensive,  thoughtful,  musing 
Pensare,  eats.  1.  to  think,  reflect;  to  intend, 

detèrmine;  to  judge,  imagine,  believe; 

dar  che  —  ad  uno,  to  canee  a  person 

uneasiness;  ehi  ha  a  —  ci  pensi»  let  them 

care  who  must  (I  don'  t  care) 
Pensata,  e/,  thought,  result  of  thought,  re* 

solve 
Pensatamente,  adv.  on  purpose,  deliberately 
Pensato,  -a,  a.  thought,  considered,  resolved 
Pensatójo,  -a,  a.  that  gives  food  for  thought 
— ,  swt.  thought,  reflection  ;  méttere  nel  — , 

to  pnt  a  flea  In  one's  ear  {wig.);  to  give 

one  cause  or  subject  of  serious  reflection 
Pensatóre,  -trice,  tm,  thinker 
Penserò!*,  a.  to  be  thought  of,  considered; 

non  —,  not  to  be  foreseen 
Pensiericcio,  em.  bad  or  rascally  thought 
Pensierato,  -a,  «.  thoughtful,  solicitous 
Penaierétto,  —ino,  em,  little  thought 
Pensièro,  em.  thought,  notion,  idea,  meaning, 


mind,  Intention,  care,  solicitude,  intent, 
resolve;  il  —  della  mòrte,  the  thought 
of  death;  quando  fate  —  di  partire?  when 
do  you  intend  to  start?  mi  venne  in  — 
di,  1  took  it  into  my  head  that;  èssere, 
stare  sópra  — ,  to  be  though tfnl,  anxious, 
absorbed  in  thought;  méttere  in  —,  to 
pnt  into  one's  head;  darsi  —  di,  to  be 
solicitous  about,  to  care  about,  to  mind; 
niun  —  non  pagò  mai  débito,  prov.  eatp. 
no  sorrow  will  cure  a  broken  head 

Pensieróso,  -a,  a.  thoughtful,  pènsive, 
mósing 

Pensieruceio,  «—fiato,  tm.  little  thought, 
Idèa 

Pénsile,  a.  hanging,  suspended,  pénsile; 
giardino  — ,  pénsile  garden 

Pensionarlo,  am.  pensioner,  one  who  re- 
ceives a  pension;  boarder 

Pensioncèlla,  a/,  little  pension:  small  an- 
nuity; yearly  allowance 

Pensióne,  s/.  pension,  annual  allowance; 
annuity;  boarding- school;  board ing-hduse, 
salary,  stipend,  wages 

Pensivo,  Pensóso,  *a,  a.  pensive,  thought- 
ful 

Pentàcolo,  em,  talisman,  amulet,  charm 

Pentacòrdo.  9m.  pentachord 

Pentàfilo,  am.  (bot.)  cinque  foil,  fife-leaved 

clover 
Pentàgono,  tm.  (geom.)  pentagon  (figure    f 

five  sides) 
Pentàmetro,  am.  pentameter,  verse  of    ve 

féet 
Pentasillabo,  ewt.  vèrte  of  five  sellable 
Pentàstico,   em.    five    rows    of  columns, 

pentastilo 
Pentàstilo,  9m.  (arch.)  p*    tstyle 
Pentatèuco,  am.  iihtol.)  Pè- tatencb 
Pentecòsti,  Pentecòste,  a/.  Pentecost  ;  arar 
più  lingue  della  —,  to  be  debble-tóagued, 
deceitful 
Pentélico,  -a,  a.  pentalic;  marmo  —,  Den- 
teile marble 
Péntere,  Pén tersi,  vn.  V.  Pentire,  Pentirsi 
Pentigiòne,  a/,  (out.);  Pentiménto,  a»,  re- 
pentance 
Pentire,  vn.  Pentirai,  vrf.  3.  to  repènt,  to 
be  sorry  ;  to  rue  ;  ve  ne  pentirete,  you'll 

rue  it  .  *    _, 

Pentito,  -a,  a.  repentant,  contrite 
Péntola,  a/  earthen  pot;  broth- pot;  bom- 
bard, mòrtar;  cavar  gli  òcchi  della  —,  to 
skim  a  pot,  take  the  cream,  the  best; 
sanno  quel  ohe  bèlle  in  — ,  they  know 
what  is  hatching,  what's  brewing 
Pentolàeeia,  a/,  large  ugly  earthen  broth-net 
Pentolàio,  -aro,  9m.  potter,  maker  or  seller 
of  earthen  pots 
Pentolata,  tf.  pot-full;  blow  given  with 

a  pot 
Pentolóne,  «/.  Pentolino,  em*  amili  pot; 

poor  fare 
Pentolóne,  a/.  Pentolóne,  am.  large  earthen 
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•  broth-pot;  fat,  flabby  unwieldy  fellow, 

great  fool 
Pentito,  -a,  (oft.  Pentito,  -a)  a.  repentant 

or  repented 
Penùltimo,  -a,  a.  last  bat  one,  penultimate 
Penarla,  if.  penury,  want,  need,  indigence 
Penuriire,  vn.  i.  to  be  in  need,  want;  to 

be  scarce 
Penuriòso,  -a,  a.  penurious,  needy,  indigent 
Pensigliiote,  a.  dangling,  banging,  bobb- 
ing 
Pencolante,  a.  dingling,  banging,  suspended 
Penzolo,  -a,  a.  hanging,  dangling,  bobbing; 

—  «ni.hànging  bunch  of  grapes,  eluster.etc. 
Pensolóne,  —  6ni,  adv.  in  a  hanging  manner; 

star  —  sópra,  to  overhang 

Peonia,  «/•  (*<>(•)  P**»*.  PionT 

Peòta,  Peótta,  a/,  sort  of  bark  used  in  the 

Adriatic 

Pepajuòla,  •/.  pepper-box 

Pepato,  -a,  a.  aromatic,  spiced;  pine  — , 
gingerbread 

Pépe,  tm.  pepper;  far  —,  to  warm  one's 
self  by  a  puff  in  the  hands  ;  cóme  di  —, 
precisely;  di  —,  cunning 

Peperélla,  •/.  (hot.)  pépper-wort 

Peperino,  —  fgno,  am.  (min.)  peperino,  na- 
tural cement  made  from  volcanic  cinders,, 
sand,  etc. 

Peperóne,  sin.  (hot.)  long  pèpper;  Cayenne 

.  PtPPtr 
Pèplo,  tm.   (tot.)  pùrslain,   béan  caper; 

(Qruk  antiauitiet)  pèplum,  péplus 
Per,  prep,  for  by,  through,  in;  —  toì  muore, 
he  dies  for,  you;  andar  —  acqua,  to  go  by 
water;  camminar  —  i  campi,  to  walk 
'  through  the  fields;  mi  s'agghiaccia  il  san- 
ine _  it  Téne  quando  ci  penso,  my  blood 
freezes  in  my  veins  when  1   think  of  it; 

—  l'amor  di  Dip,  for  God's  sake;  —  tòlto, 
every  where  ;  —  lo  più,  for  the  most  part; 

—  lo  meno,  at  least;  —  bèlla  che  sia, 
be  she  ever  so  beau  tifai;  —  mio  avviso, 
in  my  opinion;  —  me,  for  my  part,  as 
for  me;  —  quinto  vi  è  cara  la  vita,  as 
yon  value  life;  —  altro,  however,  yel;  — 
quel  che  vedo,  from  what  I  sèe;  —  l'ap- 
punto, exactly  io;  —  venterà,  by  ohince; 

—  parte  di  tutti,  in  the  name  of  ill;  — 
mòdo  che,  so  that;  —  fino,  even;  — 
quanto  facciate,  whatever  yon  may  do  ; 

—  cèrto,  certainly;  vengo  —  sapere  cóme 
state,  I  come  to  ask  how  you  are  ;  ho  — 
vero,  1  think  it  true;  cinque  franchi  — 
uno,  five  franc*  a  piece;  —  mòdo  di  par- 
lire,  so  to  spéak;  siamo  —  partire,  we 
are  going  to  set  out,  we  are  on  the  point 

.  of  starting  ;  mandate  —  il  mèdico,  send 

for  the  Doctor 
Pira,  a/.  V.  Tasca,  Sacco 
— .  «/•  pear»  dar  la  -,  to  play  one  a  trick 
Pereaeciire,  va.  1.  to  chase,  pursue,  give 

chase;  to  còme  rollnd  (a  person) 
Percarissimo,  *a,  a.  excessively  dear 


Percepire,  va.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  perceive^ 
conceive,  receive 

Percettibile,  a.  perceptible 

Percezióne,  #/.  perception 

Perché,  adv.  whf?  wherefore f  for  what 
reason;  —  non  viète  venato;  why  did 
you  not  come?  —,  because;  —  sono  stato 
in  villa,  because  I  have  been  tn  tba 
country;  —,  in$(ead  of  perciocché,  for  ; 
—  la  vita  è  brève,  for  life  is  short;  — 
tn$tead  of  acciocché,  in  order  that,  to 
the  end  that;  lo  lèggo  dne  vòlte  —  mi 
rèsti  imprèsso  nella  memòria,  I  read  it 
twice  in  order  that  it  may  remain  fixed 
in  my  memory  ;  il  —,  am.  the  wherefore, 
the  whf,  the  reason;  dimmi  II  — .,  diss'io, 
tell  me  the  reason,  said  I;  ho  i  miei  — \ 
I  have  my  reason» 

Pérchio,  ss»,  padlock 

Perciò,  adv.  therefore  ;  for  that  reason 

Perciocché,  conj.  and  adv.,  since,  for  (thai) 

Percfpere,  va  1.  V.  Percepire 

Percórrere,  va.  S.  irr.  (pre§.  percórro;  pagt, 
perforai;  part,  percórso)  to  pass  rapidly 
through;  to  peruse  hastily,  glance  over 

Percórso,  -a,  a.  passed  rapidly,  glanced 
over 

Percòssa,*/.stróke,. thump,  blow,  percussion 

Percossane,  a/,  perch  sion,  striking,  shock 

Percosso,  -a,  a.  struck,  beaten,  smitten 

Percossola;  a/.  V.  Percotiménto,  Percòssa 

Percoténte.  a.  that  strikes  ;  hitting,  beating 

Percotiménto,  tin.  percussion,  striking, 
blow 

Percotitóre,  -trice,  tm/.  striker,  bitter, 
smiter 

Percotitura,  $f.  striking,  beating,  bit,  blow 

Percuòtere,  va.  S.  Hr.  (pott,  percoli; 
pari,  percosso)  to  strike,  hit,  tbamp  ; 
dash  against;  vn.  to  hit  upon,  meet  with, 
encounter,  dash,  clash 

Percuotiménto,  am.  striking,  act  of  striking 

Pereussàre,  Percusséote,  V.  Percuòtere, 
Percoténte 

Percussióne,  */.  percussion,  stroke,  shock 

Percussfvo,  -a,  a.  able  to  strike,  bitting; 
pereussivo 

Percussóre,  tea.  striker,  smiter;  V.  Perco- 
titóre 

Perdènte,  a.  losing,  wonted,  beatesi,  con- 
quered 

Perdènte,  a/.  V  Perdiménto 

Pèrdere,  va.  S.  Or.  (pott,  pèrsi  osisi  perdei; 
part,  pèrse  and  perdalo)  to  lo*»;  —  la 
partita,  to  lose  the  game;  —  di  vinta.,  te 
lose  sight  of;  —  la  schérma,  to  get  both- 
ered, confused;  —  il  tèmpo,  to loee  os«i 
time;  pèrdersi,  vrf.  d'animo,  to  leee 
one's  spirits;  pèrdersi  in  una  còsa,  to 
be  fóolkhy  fond  of,  to  dòte  on  sesneihioc; 
pèrdersi  con  alcuno,  or  èssere  perdute 
di  uno,  to  dòte  upon  a  person 

Perdesse,  a/.  V.  Perdiménto  Distruggi- 
mento 
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'J'érdfee,  (òet.  Pernice)  tf.  {or».)  partridge 
Perdigióne,  tf.  V.  Perdizióne 
Perdigiórno,  mi.  idle   fellow,  idler,  do- 

nothing 
Perdiménto,  em.  loti,  waste,  perdition 
Pèrdita,  «/.  lots,  ruin,  detriment,  vista 
Perditèmpo,  tm.  time  idly  spent,  thrown 

away 
Perditfuimo,  -a,  a.  abandoned,  infamous 
Perditóre,  -trice,  em/,  loser 
Perdizióne,  e/,  perdition,  ruin,  destruction 
Perdonàbile,  a.  pardonable,  excfisable 
Perdonandolo,  tm.  Perdonànza,  e/,  pardon 
Perdonare,  va.  4.  to  pardon,  forgive,  spàre; 
la  mi  perdóni,  pardon  me,  Sir;  la  morte 
non    la  perdona  a  chiccheuia,   death 
•pares  nobody;  non  —  a  fatica,  to  ipare 
no  pains 
Perdonato,  -a,  a.  pardoned,  forglren 
Perdonatóre,-trfce,f  «t/.  he,  she  who  pardons; 

forgives,  excuses 
Perdóno,  tm.  pardon,  remission;  tì  chièdo 

— •  I  beg  yonr  pardon 
Perdócere,  va.  %  (bet.  Condurre)  to  conduct 
Perduràbile,  a.  perdurable,  everlasting 
Perdnrahilità;    (ant.)   —ade,    — àte,   «/. 

duration  ;  obstinacy 
Perdurabilméntetaeto.  perdórably,  lastingly 
Perdurare,  tm.  4.  to  last,  continue,  hold 

òHt 
Perdurévole,  «.  iórable,  everlasting 
Perdùrre,  va.  2.  V.  Perdócere,  Condurre 
Perdutamente,  adv.  irreclàimably  ;  amar 

—,  to  be  desperately  in  lore  with 
Pordoto,  -a,  a.  lost,  ruined;  —  della  per- 
sóna, deprived  of  the  use  of  one's  limbs; 
òpera  perduta,  lost  pains  ;  tenérsi  per 
— ,  to  think  one's  self  dead,  lost;   ès- 
sere di  perduta  speranza,  to  be  hópelessy 
abandoned 
Peregrina,  */.  female  pilgrim;  scàllop-shell 
Peregrinàggio,Pellegrinàggio,m.pflgrimage 
Peregrinante,  a*  wandering,  rambling 
Peregrinare,  wn.  1.  to  go  on  a  pilgrimage; 

to  roam 
Peregrinato™  -trice,  tmf.  traveller,  rambler 
Peregrinazióne,  tf.  peregrination,  travel 
Peregrinità,  «/.  being  a  pilgrim;  rareness 
Peregrino,  -a,  tmf.  pilgrim 
~,  -a,  a.  rare,  exquisite,  nice,  choice,  deli- 
cate, tasteful,  foreign,  far-fetched,  slngu- 
"  larly  beaótiful 

Perènne,  a.  perennial,  èver-dfiring 
Perennemente,  adv.  lastingly,  unendingly 
Perennità,  tf.  perpetuity ,    endless   con- 
tinuity 
Perentòriamente,  adv.  peremptorily, 
Perentòrio,  -a.  a.  peremptory 
Perequazióne,  a/,  proportional  equalization 
Per  éntro,  adv.  within,  in;' inside 
Peréto,  em.  orchard  of  pèar-trées 
Perfeeitóre,  tm.  pérfecter,  finisher 
Perfettamente,  adv.  perfectly,  completely 
Perfettibile,  a.  susceptible  of  perfection 


PER 


«.  perfective;  completing 
perfection,  pèrfectness,  éx- 


Perfettivo,  -a, 
Perfètto,  «ni. 

cellence 
—,  -a,  a.  perfect,  complete  ;  perfected 
Perfezionaménto,  tm  perfecting,  finishing 
Perfezionante,  a.  that  perfects,  finishing 
Perfezionare,»*.  4.  to  perfect,  make  perfect, 

carry  or  bring  to  perfection,  finish 
Perfezionativo,  -a,  a.  adapted  to  perfect 
Perfezionato,  «a,  a.  perfected,  completed 
Perfeziónalóre,-trice,f  mf.  pérfecter,  finisher 
Perfezióne,  t/.  perfection,  consummation; 

finish 

Perfleere,  Perficitóre,  V.  Perfezionare,  etc. 
Perffciénte,  a.-  conducive  to  perfection 
Perfidamente,  adv.  perfidiously,  basely 
Perfidézza,  (bet.  Perfidia)  tf.  perfidy,  per- 
fidio mo  en,  faithlessness  ;  stubbornness 
Perfidiare,  tm.  4.  to  be  perversely  obstinate 
Perfidiosamente,  adv.  perfidiously,  faith* 
lesuly 

Perfidióso,  -a,  a,  stubborn,  wròngheaded 
Pèrfido,  -a,  a.  perfidious,  treacherous,  false; 

obstinate 
Perfiguràre,  van.  4.  to  imagine,  fancy 
Per  fino,  adv.  even,  also 
Perforaménto,  am.  perforation,  boring,  hole 
Perforare,    va.    4.   to    perforate,    pierce 

through 
Perforata,  a/,  (boi.)  St.  John's  wort 
Perforato,  -a,  a.  bored,  pierced  through 
Perforazióne,  •/.  perforation,  piercing 
Perfrequeniarei   va,   4.  to  frequent  very 

much 
Perfuntoriaménte,  adv.  in  a  porftmetory 
.  manner 

Perfusióne,  «/.  profuse  aspersion,  sprinkling 
Pergamèna,  sf.  parchment;  copula,  lantern 
Pergaméno,  tm.  volume  on  parchment 
Pergamo,  em.  pùlpit;  (scaffold,  hustings) 
Pergiurare,   Pergiuro,   etc,    r.   Spergiu- 
rare, etc. 
Pèrgola,  $f.   bower,   Arbour;  vine-beirer; 
èsser  —,  to  look  heedlessly  on,  to  stand 
op  like  a  post,  to  be  like  a  dumbwaiter 
Pergolato,  em.  garden  trellis,  spacious  vine- 
arbour,  bower,  bòwery;  long  alley  over- 
shaded  wiih  vines;  —,  -a,  a.  embowered 
Pergole**,*/.   Urge   grapes   kept  on   the 

vine-arbour  UH  Jànnary 
Pargolétta,  «/.  small  vine-tréllis,  arbour, 

bówer 
Pérgolo,  tm.  box  in  a  theatre,  stage 
Péri  (ant.  bet.  Pari)  $mp.  peers,  magnates; 

—,  $f.  péri  (Pertiàn  fairy) 
Pericàrdio,  em.  {anat.\  pericardium 
Pericàrpio,  tm.  (bot.)  pericarp 
Peridiméno,  tm.  (bot.)  V.  Caprifòglio 
Periclitànte,  a.  that's  in  peril;  that  risks 
Periclilàre,  vn.  4.  to  be  in  danger,  run  the 

ri«k 
Pencolaménto,  tm.  danger,  peril,  precipice 
Pericolante,  a.  being  in  danger,  in  jeop- 
ardy 
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Pericolare,  va.  ft.  to  jtopardfte,  Imperil, 

rain,  destroy;  vn.  to  be  in  dinger,  ran 

the  risk 
Pericolilo,  -*,  a.  jeopardised,  destroyed 
Percolatóre,  (vulg.  for  Procuratóre)  ft». 

attorney 
Pericolo,  tm.  danger,  peril,  risk,  haxard 
Pericolosamente,  adv.  dangerously,  with 

risk 

Pericolóso,  -a,  a.  pèrilons,  haiardons 
Pericrànio,  am.  (anat)  perierininm 
Perièlio,  am.  (attr.)  perihelion 
Periferia,  tf.  periphery,  circumference  of 

a'  circle 
Perifrasare,  vn.  ft,  to  use  periphrases;  va. 

to  explain  with  circnmloeti lions 
Perifrasi,  «/.  pèriphràse,  cicnmlocótion 
Perigèo,  tm.  (attr.)  perigee,  least  distance 

from  the  earth 
Perigliarti,  vtf.  ft.  to  expose  one's  self  to 

danger 
Periglio,  Periglioso,  etc.  V.  Pericolo,  etc. 
Perimetro,  #m.  perimeter,  compass 
Periodare,  va.  £.  to. express  in  long  periods 
Periodicamente,  adv.  periodically 
Periodico,  -a,  a.  periodical;  giornale  —,  a 

periodical  journal,  periodical 
Periodo,  am.  period;  circuit,  end,  conclusion 
Periòsteo,  Periòstio,   em.  (anat.)   periós- 

tiam 

Peripatètico,  fin.  —,  a,  a.  (phtt.)  Peri- 
patetic 
Peripezia,  a/,  sudden  turn  of  fdrtnne 
Peripneumonia,  tf.  (ned.)  peripneùmony, 

inflammation  of  the  lungs 
Perire,  vn.  3.  (pres.  perisco;  jpotf,  perfl; 
part,  perito)  to  perish,  be  ruined,  die, 
decay;  va.  (little  ut  ed)  to  rùin,  destri?, 
ingulf 
Perispèrma,  §m.  (hot.)  pèrisperm 
Perisci! ,  tmj>.  (geogr.)  Perisci!,  Perlsctans 
Peristàltico,  -a.  a.  (anat.)  peristaltic 
Peristi] o,  tm.  (arch.)  peristyle 
Peritamente,  adv.  skilfully,  dexterously 
Peritànxa,  a/,  bàshfulness,  timidity,  mod- 
esty 

Peritarsi,  vrf.  I.  to  be  bashful;  not  to  dare; 

egli  non  si  perita,  he  does  not  dire,  he 

is  ashamed,  vili  not  risk 
Peritato,  -a,  *.  carefully  examined 
Perito,  -a,  a.  expert,  learned,  versed, skilful, 

skilled;  —,  tm.  expert,  reporter,  esteemer, 

appraiser 
—,  -a,  pari,  and  a.  perished,   ruined, 

dead 
Peritonèo,  tm.  (anat.)  peritoneum 
Peritóso,  -a,  a,  bashful,  timid,  ashamed 
Peritrdchio,Mt.  (mecAJperitrocheum,  wheel 

and  axis 
Perlifero,  tm.  (arch.)  periptery;  —,  -a,  a. 

(arch.)  peripteral,  peripterons 
Perituro,  -a,  a.  that  is  to  perish,  perishing, 

frail,  unstable,  fleeting 
Perjurio  (bet.  Spergiuro)  tm.  perjury 


\ 


Perjnro,  tm.  fortwèarer,  perjured  person, 

perjurer 
Perizia,  a/,  skill,   expèrlness,  experience, 
ability,  clèrerness,  knowledge,  art;  verif- 
ication, report 
Peritdma,  «/  dncture.  Apron  of  modesty 
Pèrla,  tf.  péarl;  infiliate  le  pèrle,  to  string 

pearls 
Perlagióne,  tf.  soft  splendour  of  the  pearl 
Perlaro,  tm.  (bat.)  V.  Loto 
Periato,  -a,  a.  pearl-coloured,  pearled 
Perlétta,  */.  Parlino,  tm.  small  pearl 
Perlismaltàto,  -a,  a.  enamelled,  set  with 

pearls 
Perlóoa,  tf.  Urge  pearl 
Portóne,  am.  great  soft  stupid  lixy  fellow 
Perloogàre,  va.  ft.  to  prolong;    V.  Pro- 
lungare 
Perlustrare,  va.  ft.  to  clear  an  entangled 
walk,  to  make  a  clearing  in  a  jungly 
wood,  to  sweep  ont  ;  to  scour,  explore, 
examine,  inspect,  go  the  rounds 
Permalóso,  -a,  a.  touchy,  captions,  cross, 

petulant,  testy,  peevish,  mistrustful 
Permanènte,  a.  permanent,  dArable,  fixed; 

esposisìóne  —,  permanent  exhibition 
Permanentemente,  adv.  V.  Stabilmente 
Permanérne,  tf.  permanency,  stability 
Permanére,  vn.  3:  to  be  permanent,  stable, 
continuous;. to  persevera,  hold  out,  last 
PsrmanèvQle  ,    a.    permanent ,    durable  , 

stable 
Permansi™,  -a,  a.  listing,  continual,  fixed 
Permeàbile,  a.  permeable 
Permeare,  va.  ft.  to  permeate,  past  through; 

pervàde 
Permeaxióne,a/.plMagethrougb#permeitlosi 
Permessióne    (bet.  Permissióne)   tf.   per- 
mission 
Permessivo,  -a,  a.  permissive,  giring  leave 
Permésso,  -a,  a.  permitted,  allowed 
— ,  tm.  permission,  leave;  con  (suo)  —,  by 

your  leave,  with  your  permission. 
Permettente,  a.  permitting,  allowing;  Dio 

—,  God  willing,  if  God  permits 
Perméttere,  «a.  1.  (pott,  permisi;  part,  per- 
mésso) to  permit,allów;mi  permettete  ch'io 
vi  dica  da  amico,  allóvr  me  to  tèli  you 
as. a  friend 
Perm  Ischia  mento,  tm.  mixture;  rfir,  rfot 
Permischiàre,  va.  1.  to  mingle,  mix,  eon- 

fóund 
Permischiàto,  Permfscuo,  -a,  a.  mixed,  pro- 
miscuous 
Permissióne,  tf.  permission,  leave,  licence 
Permissivamente,  adv.  permissively,   with 

permission 
Permissivo,  -a,  a.  permissivi 
Permfstióne,  *A  mixture,  mingling 
Permoviménto,  *m.  emotion,  agitation 
Pérmnta,  s/.  V.  Permutaménto 
Permutabile,  a.  mutable,  changeable 
Permutaménto,  tm.  Permutànsa,  a/,  permu- 
tation, exchange,  barter  ;  exchanging  or 
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bArtering  ono  Article  or  commodity  for 
another  of  a  different  nature 
Permutabile,  a.  that  can  be  moved,  changed 
Permutare,  va.  i.  to  permute,  exchange,  to 
fire  or  receive  one  Article  or  commodity 
in  exchange  for  another;  to  barter;  to  re- 
move; —  ona  còsa  con  un'altra,  to  gite 
one  thing  in  exchange  for  another 
Perorata  tamén te,  adv.  by  way  of  exchinge 
Permutativo,  -a,  a.  exchanging,  permuting 
Permutato,  -a,  a.  permuted,  bartered,  Al- 
tered 
Permutatóre,  -trice,  em/,  he,  ahe  who  per- 
mutes, bArten,  ehAnges 
Permutazióne,  */.  permutiUon,  exchange, 

change 
Pernécche;  Altere  in  —,  to  be  drank 
Pernétto,  $m.  email  phot,  little  hinge;  Axis 
Pernice,  $f.  (ora.)  partridge 
Pernicióso,  -a,  a,  V.  Pernitióso 
PernieióUo,  am.  young  partridge 
Pernicóna,  «/.  plùm 
Perniata»,  am.  (tot.)  plùin-trée  ;  {firn.)  V. 

Perniciótto 
Plmio,  am.  V.  Perno 
Pernixie,  a/.  {Lat.)  ruio,  loss,  hurt;   V. 

Dinno 
PernixiosamAnte,  adv.  perniciously,  hurt- 
fully 
Pernixióso,  -a,  •.  pernicious,  hurtful,  fatal 
Perno,  am.  pirot.  Axis,  perpendicular  hinge, 
(Jig.)  support,  column;   centre,  turning 
point 
Pernottaménto,  sm.  sitting  up  all  night; 

pissing  the  night,  pernoctition 
Pernottare,  vn.  i.  to  pass  the  night,  io  sit 
up  all  night;  —  in  orations,  in  un  vil- 
làggio, to  pass  the  night  in  prayer,  in  a 
village 
Pernutso,  am.  small  plrot 
Péro,  «m.  {hot)  pear-tree 
Però,  adv.  for  that,  for  that  reason,  on 
that  aecouut;  thereupon;  therefore;  how- 
ever, '  yet  ;   — ,  —,  in  short,  in  fine,  to 
conclude 
Péro,  (for  Perisco),  I  perish;  V.  Perire 
Perocché,  conj.  for,  since,  seeing,  in   as 

much  as 
Peronlo,  am.  (anat)  fibula,  shin-bone 
Perorare,  «an.  A.  to   wind  np  a  speech, 
close  a  discourse,  apply  a  sermon,  make 
a  speech 
Peroratióne,  a/,  peroration;  winding  up 
Perpendicolare,  a.  perpendicular,  upright 
Perpendicolarità,  a/,  perpendicularity 
Perpendicolarmente,  adv.  perpendicularly 
Perpeodfeóto,  $m.  plùm  line,  plummet,  lev- 
el ;  perpendicular;  a  —,  perpendicularly, 
vertically,  upright 
Perpetrare,  va.   I.  to  perpetrate,  commit, 
act;  —,  comméttere  un  delitto,  to  perpe- 
trate, commit  a  crime 
Perpetrato,  -a,  a.  perpetrated,  committed 
Perpetuatone,  a/,  perpetuation 


Perpetuale,  a.  V.  Perpètuo 

Perpetuanti;  (ant)  —ite,  —Ade  J   perpé- 

Perpeloima,  «/.  |    tuity, 

eternal  duration 

Perpetual  ménte,  Perpetuamente,  adv.  per- 
pèlnally 

Perpetuare,  va.  1.  to  perpetuate,  make  per- 
petual; —Arsi,  vrf.  to  be  or  become  per- 
petual 

Perpetuato,  -a,  a.  perpetuated 

Perpetuatóre,  -trice,  am/,  he,  she  that  per- 
petuates 

Perpetnatióne,  a/,  perpetuation 

Perpetuiti;  (ant.)  —Ade,  —Ate,  a/,  perpe- 
tuity 

Perpètuo,  -a,  a.  perpetual 

Perplessiti;  (ant)  —Ade,  -Ate,  if.  perplex- 
ity; anxiety  * 

Perplèsso,  -a,  a.  perplexed,  uneasy;  tingled 

Perquisitivo,  -a,  a.  of  perquisition;  prjiflf 

Perquisizióne,  e/,  perquisition 

Perocéhélto,  Perrucchétto,  em.  (orn.)  par- 
roquet 

Perrucca,  Parrucca,  a/,  wig,  peruke  tourf; 
farsi  una  —,  (Jig.)  to  get  shamefully 
drunk,  intoxicated 
Pèrsa,  if.  (bot)  marjoram 
Pérsea,  $f.  nectarine 

Persecutóre,  -trice,  sm/.  persecutor,  vèxer 
Persecnzioncella,  $f.  alight  persecution 
Persecuziòne,  e/.  (Perseguigliene,  ant),  per- 
secution 
Perseguire,  va.  3.  to  persecute,  torment,  op- 
press; to  prosecute,  continue,  go  on  with 
Perseguitamene,  am.  persecution,  vexation 
Perseguitine,  a.  that  persecutes 
Perseguitare,  va.  A.  to  persecute,  molest  ; 
to  prosecute,   continue;   to  pursue,  ran 
After 
Perseguitato,  -a,  a.  persecuted;  pursued 
Persegui  latóre ,    -trice,    %mf,   persecutor, 

vèxer;  pursuer,  follower 
Persegoitazióne,  a/.  |  persecution,  vexation; 
Perseguito,  un.         \  pursuit,  continuation 
Perseguito,  -a,  a.  pursued;  persecuted 
Perseguitare,  -trice,  Perseguisene,  em/.  V. 

Persecutóre,  -trice,  Persecuziòne 
Perseverate,  a.  persevering,  steadfast 
Perseverantemente,  adv.  persevéringly 
Perseverinsa  ;  (ant.)  —inaia,  a/,  persever- 
ance 
Perseverare,  vn.  1.  to  persevere,  persist 
Perse  vera  tarn  ènte,  adv.  persevéringly 
Perseverasene,  if.  V  Perseveranza 
Persiana,  if.  Venetian  blind,  persian 
Pèrsica,  a/,  {bet.  Pèsca)  péach 
Persi  cita,  a/,  conserve  of  peaches 
Pèrsico,  am.  {bot.)  peach-tree 
Persistènza,  a/,  persistence,  persisting 
Persistere,  vn.  1.  to  persist 
Pèrso,  -a,  a.  lost;  —  em.  bluish-grey 
Persòlvere,  va.  1  to  fulfil  an  obligitioa 
Persóna,  */,  person,  individual,  man*  women, 
person,  form,  shape,  body;  life;  andar  in 
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—,  to  go  io   person,  to  c|U  upon  one 
personally;  audire  io  solla  —,  io  walk 
erect;  stir  in  petto  e  in  — »  lo  be  as  slid 
as  a  stake,  to  «and  bolt,  upright;  non  c'è 
—,  there  is  nóbo  »y,  no  pèrsia,  boi  a  *6ul; 
una  —  interessante,  an  interesting  pé  son; 
è  ben  fatto  di  — ,  he  is  well  male;  in  — 
d'alcuno,  in  a  person's  place  or  stead 
Personaecia ,   «/.    clumsy ,    deformed  ,  ill 
thròwn-togéther  person,  tottering  unwieldy 
figure 
Personaggio,  mi.  personage,  person  of  dis- 
tinction; one  of  tbe  sfamati*  pertonae 
in  a  play:  far  un  —,  to  play  a  part,  enact 
a  character 
Personale,  a.  personal,  of  the  person,  be- 
longing .to  the  person;  individual,  single; 
'  vm.  personal  appearance  ;  che  bel  —  ha 
quella  signora!  «hit  a  fine  penna  is  tnat 
lady,  Arsi  un  —,  io  get  a  livelihood  or 
competency;  il  —  dello  stabiliménto,  the 
persons  (all  the  persons)  employed  in  the 
establishment 
Personalità;  («*&)  —ade,  —Ate,  if.  person- 
ality 
Personalmente,  adv,  personally,  in  person 
Personcina,  s/.  little  person,  small  Agore 
Personcine,  m.  clumsy  body;  great,  ugly 

figure 
Personificare,  va.  1.  to  personify 
Personificazione,  $f  personification 
PerspettlTa,  a/,  (ant)  perspective,  prospect, 

view 
Perspicace,  a.  perspicacious,  sharp,  shrewd 
Perspicacemente,  adv.  with  perspicacity 
Perspicacia    J  */.  quickness   of  apprehén- 
Perspicaciti  |     sino,  perspicacity 
Pèrspieuaménte,  adv.  perspicuously 
Perspicuità,  if.  perspicuity,  perspicuousness, 

transparency,  translneency 
Perspicuo,   a,  a.  perspicuous,  transparent, 

-translucent 
Perspiraziòne,  a/,  perspiration,  sweat 
Persuadente,  o.  persuasive,  that  persuades 
Persuadére,  va.  1.  irr.   (pott,   persuasi, 

part,  persuaso)  to  persuade,  convince 
Persuadevo!*,   a.   persuàsible,   easily  per- 
suaded 
Persuaiiéne,  if.  persuasion,  conviction 
Persuasiva,  a/,  fieni ty  of  persuading 
Persuasivo,  -a,  a.  persuasive,  convincing 
Persuaso,  -a,  a.  persuaded,  convinced  ;  ne 
sono  —,  I  am  convinced  of  it,  sure  of  it 
Persuasóre,  am.  persuader,  inducer 
Persuasorio,  -a,  a.  persoasory,  persuasive 
Pertanto;  non  —,  adv.  nevertheless,  yet 
Pertempu,  adv.   early,    betimes,  in  good 

time;  alzatevi  — ,  rise  early 
Perlcnére,  Pertenéote,  V.  Appartenére,  etc. 
Pèrtica,  t/.  perch,  pole;  perch  of  land  (a 
«mill  Italian  acre) 

Perticare,  va.  i.  to  bang,  to  beat  with  a 
pole 

Perticata,  if.  blew  with  a  pole,  banging 


Perlicatóre,  tm.  land-surveyor,    F.  Agri- 

measure 
Pcrtic.hetu,  a/,  small  pole,  quarter-staff 
Penicene.  9m.  long  pole  of  perch,   tall 

slim  fellow;  shrewd  sharp 
Pertinace,  a   pertinacious,  doggedly  teni- 

ciuns,  fir-séeiug  man 
Pertinacemente,  adv.  pertinaciously,  dog- 
gedly 
Pertinacia,  Pert!  -sciti,  a/,  pertinacity,  dot- 
g  dnens,    stubbornness,    obstinacy,    wil- 
fulness 
Pertinente,  a.  pertiining,  belonging  to 
Pertinènza,  if.  appurtenance,  dependency 
Pet  trai  tire,  va.  i.  to  lre.it  nf.  discourse  of 
Per  trattilo,  -a,  a.  treated,  discussed 
Pe*  trattazióne,  if,   treating,   handling    (in 

.ductus ion);  prolongation,  delay 
Pertugétto,  un.  smill  hole,  opening,  insure 
Pertugi  ire,  va.  4.  to  pierce,  bore,  mike  a 

hole  in 
Perlociito,  -a,  a.  pierced,  bored;  holed 
Pertugio,  em.  hole,  opening,  chink 
Perturbaménto,  am.  perturbi!  ion.  trouble 
Perturbiute,  a.  troubling,  perinrbing 
Perturbare,    va.    1.   to   perturb,   disturb, 

trouble 
Perturbilo,  -a,  a.  perturbed,  disturbed 
Perturbatore,  -trice,  tmf.  perturb**,  dis- 
turber 
Perturbazióne,  t/.  perturbition 
Prrtusire,  va.  Perlàio,  it».  V.  Pertugiare, 

Pertugio 
Pervrgnénte,  Pervenénte,  a.  penetrating  to, 

coming  up  to,  reaching  or  attaining  to 
Perveoìméjito,  tm.  attaining,  arriving  at 
Pervenire,  tm.  3.  (tires,  pervengo,  past,  per- 
venni; part,  pervennto)  to  alialo,  mach, 
arrive  (at);  —  ad  un  grido,  a  degli  onori, 
to  attiin  to  a  gride,  arrive  at  honours; 
la  vòstra  lèttera  non  mi  pervenne  che 
ièri,  vour  letter  did  not  reach  me  till 
yesterday 
Pervenuto,  -a,  a.  arrived  at,  attained 
Perversamente,  adv.  perversely 
Perversare,  van.  1.  to  blaster,  storm 
Perversióne,  if.  perversion,  depraviUon 
Perversiti;  -  ide.   -ate,  if.  p  rvérsenitsa, 
perversity;  deprivity,  wickedness,   cross- 
griinedness,  ill  niture 
Pervèrso,  -a,  a.  pervèrse,  wicked,  deprived 
Pervertire,  va.  1.  (6«t.   pervertire,  va.  5.) 
to   pervert;   pervertirsi,  vrf.  to  become 
perverted,  deprived 
Pervertiménto,  *m.  perversion,  deprivity 
Pervertito,  -a,  a.  perverted,  corrupted 
Pei  veriitóre,  -trice,  $mf.  pervèrter,  corrupter, 
spoiler  r 

Peroggine,  tf.  (bot.)  wild  pear-tree 
P.  rugino,  tm.  Perogian;  sort  of  wine 
Perricice,    a.    héadstnng,    still-necked, 

wróng-héaded,  pervicictous 
Pervicacia,  if.  wrònghèadedneas,  stàbborn* 
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Pervfnea,  a/,  {bot.)  periwinkle 

Pèrvio,  •*.  a.  pervious,  open;  per  tener 
pérVie  le  Tie,  to  keep  the  bowels  open 

Perussa,  •/.  unàll  pear 

Pesaliqoóri,  em.  hydrometer,  tèstliqnor 

Pesaménto,  am   weighing,  examiniiion 

Pesamóndi,  am.  boaster,  viaoler,  braggart 

Petènti),,  a.  heavy,  weighty,  Important,  grave; 
che  nomo  —1  whit  a  tiresome  fellow 

Pesantemente ,  adv.  heavily ,  prudently  , 
gravely 

Pesantézza,  Pesinxa,  tf.  weight,  heaviness; 
(fiff-)  grief,  pàio,  sorrow 

Pesa»,  va.  1.  to  weigh,  to  poise;  to  exam- 
ine, weigh,  ponder;  paiate  quésta  cassa, 
weigh  this  case;  pesate  i  mali  altrói, 
weigh  olhers'ills;  -  una  cosa  alla  stadèra 
del  magoajo  e  non  alla  bilancia  dell'  ó- 
rafo,  to  weigh  something  by  the  lnmp, 
not  minutely  or  nicely 

—,  vn.  to  weigh,  to  be  heavy;  quésto  man- 

•  tallo  mf  pésa  mólto,  this  greit-cóat  hangs 
heavy  npdn  me,  weighs  me  down;  —  so- 
pra, gravitare  sdpra,  to  weigh  upon,  in- 
fluence 

Pesatamente ,  adv.  prudently,  consider- 
ately 

Pesato,  -a,  a.  weighed,  pondered,  balanced 

Pesatóre,  -trice,  #m/.  weigher,  weighman, 
examiner 

Pesatura,  «/.  weighing 

Pésca,  if.  peach;  slap;  Mae  mark  of  a  slap 
on  the  Face 

Pésca,  a/.  ft*hingt  fishery;  [mar.)  the  dip 
(of  a  ship);  —delle  pèrle,  pèarl-fhhery  ; 

—  dei  merlassi,  cod-fishery;  andiamo  alla 
—,  let  as  go  a  fishing;  —,  fish  canght 

I*escadóre,  -trice,  vmf.  V.  Pescatóre,  -trice 
PtfScagióne,  e/,  fishing,  act  of  fishing 
Pescaja,'e/.  sluice,  flood-gate,  viler-gate 
Pescante,  a.  that  fi-h*s;  (mar.)  that  dips 
Pescare,  van.  4.  to  fish;  to  fish  np;  to  look 
for,  poke  about;  —all'imo,  to  ingle;  — 
a  fóndo,  to  sound,  to  examine  thoroughly  ; 

—  per  sé,  to  have  an  eye  to  the  main 
chance;  quésta  nave  pésca  tròppa  icqna, 
this  ship  dips  tóo  mach 

Pescaréccio,  -a,  a.  V.  Pescheréccio 
Pescata,  a/,  nèt-fall,  complete  sweep 
Pescate  1  io,  am.  small  fish 
Pescàio,  -a,  d.  fi«h«d,  canght;  foond 
Pescatóre,  am.  fisherman,  angler 
Pescatoréllo,  #m.  pftor  fisherman 
Pescatório,  -a,  a.  piscatory,  of  fishing 
Pescatrice,  «/.  flshwoman  ;  fisherwoman 
Pésce,  am.  fish;  —  d'icijna  dólce,  fresh- 
water  fish;   —  di  mire,  séa-fi«h;  spina 
di  —,  flsh-bóne;   nnóvo  —,  (Jig.)  sim- 
pleton;  odd  fish;  sino  come  on  -,  as 
aoand  as  a  bell;  —  argentino,  sliver  fish  ; 
pésci  (attr.)  pisces.  andire  a  bastonare 
i  pésci,  to  become  a  galley-f live  ;  inse- 
gnar a  nnotire  ai  pésci,  to  téach  one's 
graodam  to  sack  eggs 


Pescedaóva, .  Peseedoóvo,  $m.  Omelet,  egg* 
pancake 

Pescélto,  tin.  little  flab,  amili  fish 

Pescheréccio,  -a,  a.  of  fisherman,  of  fish- 
ing; vita  pescheréccia,  fisherman's  life; 
attrézzi  pescherécci,  fisbing-géar 

Pescheria,  a/,  flsh-mlrket,  (fishery,  fishing) 

Peschétta,  •/.  small  péach 

Peschièra,  if.  fish-pond,  ffsh-presèro 

Pésci,  amp.  fishes  ;  (attr.)  Pisces 

Pesciiecio,  $m'.  Urge  ugly  fish 

Pesciajuólo,  am.  fishmonger,  fish-carrier 

PesciaréUo,  Pesciatéllo,  am.  little  fish,  trf 

Pescioa,  a/.  V.  Peschièra 

Péscio,  am.  [ant.)  V.  Pésce 

Pesciolino,  em.  smill  (Uh  ;  siano  quésto  sino 
i  pesciolini,  every  body  knows  this 

Pescióne,  tm.  Urge  fish 

Pescióso,  -a,  a.  fishy;  abounding  in  fish 

Pesciótto,  am.  plump  fish,  rather,  larga  fish 

Pesinolo,  fin.  small  fish;  frj 

Peseivéndola,  a/,  fish-woman 

Pescivéndolo;  em.  fishmonger;  fish-carrier 

Pèsco,  am  {bot.)  péach-trée 

Pescóso,  -a,  a.  fishy,  full  of  fish 

Péso,  am.  weight,  gravity,  load,  burden; 
charge,  pUce;  care,  moment,  importance; 
nomo  di  —,  man  of  weight;  còse  di  ninn 
—,  things  of  no  importance;  —  mòrto, 
dead  weight;  —  nétto,  net  weight;  — 
lórdo,  gross  weight;  véndere  a  —,  to  sell 
by  weight 

Pésoto,  .Pernióne,  adv.  hinging  down, 
dingling 

Pessirio,  em.  (turg.)  pessary 

Pessarisxire,  va.  1.  {iurg.)  to  introduce  a 
pessary 

Pessarizsito,  «a,  a.  (turg.)  introduced  as  a 
pessary,  relieved,  operated  upon  with  a 
pessary 

Pessimamente,  adv.  most  wickedly,  wretch- 

-    edly 

Pessimiti,  ;  {ant.)  — ide,  —ite,  a/,  extreme 
wickedness 

Pèssimo,  -a,  a.  very  bad,  most  wicked,  vii- 
lanoos,  io  famous,  wretched 

Pésso,  am.  pessary,  V.  Pessirio 

Pestnndire,  «an.  1.  to  trample  under  foot 

Pésta,  a/,  fóot-prìot,  footstep,  track,  trace, 
trail,  beaten  track;  -  di  lèpre,  prick  or 
trace  of  a  hare  ;  seguitar  ano  alla  —,  to 
trace  one,  to  fól'ow  him  by  the  track; 
lasciar  uno  nelle  péste,  to  leave  a  person 
in  the  larch;  andar  la  —,  to  go  in  the 
old  way.  to  follow  the  beaten  track;  — , 
a  crowd,  throng;  pending 

Pestacotóri,  em.  grinder  of  colors 

Pestamente,  em.  pounding,  trimpling,  beat- 

Pestapépe,  em.  numskull,  blockhead     (ing 

Pestare,  va.  1.  to  pound,  to  beat  with  a 
péstle  in  a  merlar,  to  bruise,  bray,  pul- 
verize; to  thrash,  mill,  stamp  upon, 
trim  pie  under  foot 

Pestaròla,  a/,  chopping  knife 
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Pestiti,   tf.  Pestamente,   am,   pending; 

beating 
Pestato,   -a,  a.  pounded,  beaten,  bruised, 

milled,  trim  pi  ed  opòn;  èrba  pestata  ini 

mortajo,  herbs  póunded  in  the  mòrtar 
Pestatòjo,  tm.  V.  Pestèllo 
Peste,  tfi  piarne,    pestilence,    contagion, 

pest;  è  nna  vera  —,  it  is  quite  a  nuisance; 

ce  n'è  le  fette  —,  there  are  lots  of  them; 

dire  le  tette  —   di  uno,   to  abuse  or 

traduce  one  most  terribly 
Posteli  Ino,  tm.  smill  pesile 
Pestèllo,  tm.  pèstle 

Pestifero,  -a,  a.  pestiferous,   bilefal;   im- 
moral 
Pestilènte,  a.  pestilent,  pestiferous,  deadly, 

belerai,  destructive,  pervèrse;  —  (donna 

appestata)  a/,   woman  infected  with  the 

piagne 
Pestilènti;  (ant.)  -énxia,  a/,  pestilence, 

piagne;  ruin 
Pesti  leuiiile,  à.  [pestilential,   infectious, 
Pestilentlòsn,  -a  t     contagions»  destrùetiTe 
Pestio,  am.  trampling,  stamping 
Pésto,  -a,    a.    pòHnded,    bruised)    milled. 

trampled   upon;   òcchi  pèsti,  dead   flat 

ef  es  ;  carne  pésta,  macerated  flesh 
Pestóne,  tm.  Urge  hèavy  pestio 
Petaechina,  f/.  slipper 
Petaccindla,  tm.  (bot.)  piantata 
Pètalo,  tm.  (bot.)  potai 
Petardo,  am.  petard,  cracker 
Petasétto,  tm.  small  hat,  bonnet,  cap 
Petécchia,  tf.  (vulg.)  niggardly  fellow 
Petecchiale,  a.  petechial,  spotted,  purple; 

fèbbre  —,  spotted  fetor 
Petécchie,  tfpl.  petechia,  purple  spots  in  a 

malignant  fever 
Petènte,  tmf.  petitioner 
Pelitère,  -trice,  tmf.  petitioner,  claimant, 

plaintiff 
Peiildrio,  -a,  a.  petitioning,  of  a  petition 
Petizióne,  a/,  petition,  request,  demand;  — 

di  principio,  begging  the  qoéstion;   fare 

ot  presentire  petizióni,  to  petition 
Péto,  tm.  (bet.  Coréggia,  both  bad)  firt 
Petonciano,  tm    V.  Petronciino 
Petrija,  a/,  heap  of  stones  ;  stone  quirry 
Petrarcheggiare,  tm.  1.  to  imitate  Petrarch 
Petrarchésco,  -a,  a.  of  Petrarch 
PetrarcboTOlménte,  adv.  in  the  style  of 

Petrarch 
Pètrarchtno,  mi.  smill  book  of  Petrarch's 

poems 
Petrarchista,  tm.  tmititor  of  Petrarch 
Pelrélla,  tf.  amili  stone;  PctrMle,  if  pi. 

moulds 
Petriccindla,  if.  very  smill  itone 
Pe  trie  re,  am.  swivel  gon;  smill  mortar 
Pelriflcinte,  a.  petrifying 
Petrificire,  van.  1.  {bet.  Impietrire)  V.  Tm- 
Petri  Reazióne,  a/,  petrification        (pietrire 
Petrtfico,  -a,  a.  petrific,  changing  to  stone 
Petrigno,  -a,  a.  stony,  like  a  stone,  hard 


Pettina,  a/,  smill  stone 
Petri  no,  -a,  a.  stony;  hard;  obstinate 
Petròlio,  tm.  potrò lenm,  rock  oil 
Petrolière,  -a,  tmf.  incendiary 
Petronciina.  —ino,  tfm.  pumpkin,  (pom- 

pion)  ;  andire  a  ingrassare  i  petronciaai» 

(vulg.)  to  die 
Potròne,  em.  Urge  stone,  block  of  atone 
Petrosellfno,  Petrosélio  I  __  ...  N  ,»„!.. 
Petrosèmolo.  Petrostllo  |  •»- (»»t.)  plnley 

Petroso,  -a,  a.  stony,  fall  of  stones,  hard 
Petruccioli,  Prtrùcola,  a/.  7.  Pietrina 
Pettabòtta,  tf.  bréast-plate,  cuirass    , 
Pettata,  a/,  blow  given  with  or  upon  the 

breast 
Pettégola,  $f.  low  tilkaUre  tale-bearing  wo- 
man, silly  créature,  gossip 
Pettegoleggiire,  tm.  1.  to  gossip,  to  tittle, 

to  play  the  low  timing  silly  woman 
Peltegolésco,  -a,  a.  gossip-like,  gossiping 
Pettegolézio,  ma»  nonsensical  stuff,  silly, 

tattle,  gossip 
Pettégolo,  tm.  mile  gossip 
Pettegolóne,  -a,  tm/.  greit  gossip 
Pettiéra,  tf.  polirei,  breast-strap  (of  ahorse) 
Pettignóne,  tm.  (anat.)  pécten 
Pettinilo,  tm.  monk's  rhubarb 
Pettinignolo  tm.  comb— maker 
Pettinare,  va.  1.  to  comb  ;  (Jig.)  to  scratch; 
aver  da  —,   to  have  plenty  of  tow,  to 
tease,  to  be  always  in  distress  ;  —  il  Uno, 
to  card  flax;  —  la  Una,  to  comb  or  card 
wool 
Pettinilo,  -a,  a,  combed;  Mixed,  carded 
Pettinatóre,  tmf.  wòol-comber,  carder 
—,  -trice,  tmf.  hair-dresser 
Pettinatura,  if.   combing,  carding;   hair- 

d  resting 
Pèttine,   tisi,   còmb;  aley  (of  a  weaver's 
loom);   —  rido,   —  itrigatójo,   lirge- 
tóothed  comb;  —   fitto,   smell-toothed 
comb;  —  d'avòrio,  Ivory  comb;  —  da 
lfno,  flax -comb 
Peltiniéra,  tf.  comb-case 
Pettirósso,  tm.  (om.)  robin,  redbreast 
Petto,  tm.  breast,  besom,  chest,  hearty  mind; 
sfogir  il  — ,  to  unbosom  one's  self,  ease 
one's  mind;   nom  di  —,  man  of  pluck; 
aver  al  —  un  bambino,  to  have  a  child 
at  the  breast;   pigliir  a  —,  to  take  to 
heirt;  dar  di  —,  to  hit  upon,  dash  against, 
meet  ;  stire  di  —,  to  face,  encounter,  cope 
with;   quittro  cavilli  di  —,  four  hòrsea 
abreast;  métter  a  —  di,  to  compire  with; 
a  —  di  voi  egli  non  è  che  nn  bambino, 
he  Is  but  a  baby  to  yon 
Peltòccio,  tm.  full  bòsom,  beautiful  bréast 
Pettorile,  tm.  polirei;  brèast-strap   (ora 

horse) 
—  a.  pectoral;  pillole  pettorali,  pectoral 

pills  ;  giudizio  —,  summary  justice 
Pettoralmente,  adv.  summarily,  briefly 
Pettoreggiire,  va.  i.  to  strike  breast  against 
breast 
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Pettorine),  tm.  stomacher 

Pettorutamente,  adv.  with  one's  breast  liigh; 
haughtily,  pompously,  like  a  swell 

Pettoróto,  -a,,  a.  high  -  breasted ,  broad* 
breasted 

Petulante,  a.  petulant,  sàacy 

Petulantemente,  adv.  petulantly 

Petulanza;  (ant.)  —a mìa,  «/.  petulance; 
wantonness 

Pencédano,  tvu  {bòi.)  hògs-ftnnel,  sul- 
phnrwort 

Pévera,  tf.  wooden  funnel,  Urge  tùn-dish 

Peveràda,  tf*  peppered  broth;  (ant)  meat- 
broth»  juice 

Pévere  (bet.  Pépe),  am.  pepper 

Poverino,  am.  sroaU  wooden-funnel,  thndish 

Pévero,  tm.  stowed  hare,  ragout 

Pésa,  tf.  sort  of  nei 

Pezièdte,  (ant.)  V.  Ponènte 

Peziòlo,  tm.  V.  Gambo 

Pèzza,  a/,  piéee  of  cloth,  staff,  etc.  ;  —  di 
téla,  pièce  (whole  web)  of  linen  cloth;  — 
di  panno,  pièce  of  woollen  cloth  ;  —,  (for 
Tàglio,  Scampolo)  bits,  cuttings,  cloth; 
verno  di  — ,  man  of  distinction;  di«tin- 
guished  character;  —  di  formàggio,  a 
cheese;  a  quésta  — ,.at  present;  buòna  — 
fa,  a  good  while  ago 

Pelliccio,  tm.  Urge  clumsy  bit  of  any  thing 

Pezzame,  em.  mass  of  bits,  shreds,  rubbish 

Pezzato,  -a,  a.  speckled,  spotted,  check- 
ered, piebald,  dapple,  variegated,  motley 

Pestando;  andar  —,  tm.  1.  to  go  begging 
about 

Pezzénta,  tf*  woman  thar  begs  her  bread 

Pezzènte,  tmf.  poor  wretch;  beggar 

Pezzétta,  tf.  small  piece,  stripe ,  red  fard 

Pezzettino,  am.  rery  smell  bit 

Pèzzo,  tm.  bit,  piece  (generally  of  something 
solid)  ;  —  d'artiglieria,  piéco  of  òfdoioce; 
— di  cannóne,  pièce  of  cannon;  —  (or  tèsto) 
di  pane,  nit  or  mòrsel  of  bread  ;  tagliar 
in  pèzzi,  to  cut  in  pieces  ;  méttere  i  pèzzi, 
to  pièce, tyateh,  mend;  un  bel  —  d' uòmo, 
a  tall  handsome  well  made  man;  —  di 
furfante,  great  rascal;  —  d'opera,  pièce 
of  work;  —  di  cinque  franchi,  fire  frank 
pièce;  un.—  fa, some  time  since;  èsser  di 
un  —,  to  be  all  of  a  pièce,  to  be  consist- 
ent, sincere 

Pezzolata,  a/,  shattering  to  pieces 

Penolina,  —ino,  tfm.  small  piece,  little  bit 

Pezzuòla,  tf.  handkerchief,  pocket-handker- 
chief, amili  pièce 

Pesinolo,  am.  bit,  pièce,  small  rag 

Placentare,  va.  i.  to  flatter,  toady,  please 

Piacènte,  a.  pleasing,  pleasant,  agreeable; 
toce  —,  pleasing  voice 

Piacentemente,  adv.  pleasantly,  affably, 
courteously;  readily,  willingly 

Piagenteria,  tf.  mendacious  flattery,  toady- 
ing, blandishment,  adulation,  blarney 

Piacente™,  Piaceotiéro,  tm,  (ant.)  bland- 
toner,  flatterer,  toady 


Piacènza,  */.  {ant.)  attractions,  charms, 
V.  Vaghezza 

Piacére,  «a.  2;  part,  piaccio;  pott,  piac- 
qui; (prtt.  piaciuto)  to  please,  charm; 
—èrsi,  vrf.  to  like,  to  be  pleased  with; 
mi  piace,  I  like  it;  gli  piace,  it  pleases 
him,  he  likes  it 

—  am.  pleasure,  delight  (will,  favour); 
fatemi  il  —  di,  do  me  the  pleasure  to; 
èssere  al  —d'alcuno,  to  be  at  a  person's 
disposal  ;  —,  e  non  credènza,  cheap,  but 
no  crédit;  a  —,  (com.)  at  sight 

Piaceróso,  -a,   a.  ready  to  please,  oblig- 
ing 
PUceruMO,  tm.  little  pleasure,  slight  fa- 
vour 
Piacevoliccio,  -a,  a.  very  pleasing»  agreeable 
Piacevolare,  tm.  1.  to  jest,  joke,  banter 
Piacévole,  a.  pleasing,   affable,  courteous; 
agreeable,   pleasant,    playful,  good -hu- 
moured, sportive,  droll,  facetious,  humor- 
ous, gay,  delightful 
Piacevoleggiare,  tm.  i.  to  be  playful,  humor- 
ous, droll;  to  make  one's  self  agreeable, 
to  jest,  joke,  trifle,  dally,  play,  toy,  sport 

—  9a.  i.  to  blandish 
Piacevolétlo,  -a,  a.  affable,  agreeable 
Piacevolézza,  tf.  affability,  gentleness,  play- 
fulness, spòrti veness,  jokes,  mèrry  talee, 
liveliness,  sweetness  of  temper 

Piacevolino,  -a,  a.  agreeable,  pleasing 
Piacevolmente,  adv*  pleasingly;  playfully 
Piacevolóne,  -a,  a.  very  agreeable,  pleasant, 

entertaining 
Ptacibilità,  </.  pleasing  quality 
Piaciménto,  tm.  pleasure,  will,  content;  a 

—,  (com;)  at  sight 
Piaciuto,  -a,  a.  pleased,  delighted 
Piàcolo,  tm,  crime,  sin  to  be  atoned  for; 

atonement,  expiatory  sacrifice 
Piaga,  tf.  sore,  wound,  calamity,  ruin  ;  — 
maligna,  ulcer;   rinfrescar  le  piaghe,  to 
rip  up  old  sores,  to   open  the  wounds 
afresh 
Piagare,  va.  1.  to  wound,  hurt,  ulcerate 
Piagato,  -a,  a.  wounded,  full  of  sores 
Piagére,  Piagénte,  (ant.)  V.  Piacére,  pia- 
cènte, eta. 
Piaggerélla,  Piaggétta,  tf.  little  hill;  knoll 
Piaggia,  tf.  gèntle  eminence,  hill  of  mild 
declivity,  rising  ground,  sèa-sbóre,  coun- 
try-side;   andar  —  —,  to  coast  along, 
to  walk  or  sail  close  by  the  shore 
Piaggiamanto,  tm.  flattery,  toadying;  adul- 
ation 
Piaggiare,  va.  i.  to  go  coasting  closely 
along,  to  shave  or  follow  all  the  sinuos- 
ities of  a  coast  or  windings,  of  a  shore; 
to  compty  with  or  give  in  to  all  the. 
humours  of  an  individual  ;  to  humour,  to 
flatter  indirectly  and  artfully,  to  toady, 
blandish,  wheedle»  blarney,  cajole 
Piaggiatore,  -trice,  em/,  sit.  Artful  flatterer; 
toady 
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Pilori  one,  tm.  wide  extended  shore;  large 
hill-side  (tune 

Piagnei  i  a,  tf.  little  woi&nd,  sore;   misfór- 
Piagnéole.  a.  weeping,  fn  tears;  bewailing 
Piagnere,  Piàngere,  vn.  9.  {pre:  piàngo; 
past,  piànsi;  part,  piànto)  to  weep,  shed 
tears;  cry;  va.  to  weep,  bewail,  lament; 
piàngo  la  mia  «reo torà,  I  weep  or  bewail 
my  misfortune 
Piagnévole,  a.  V.  Piangévole 
Piagnistèo,  —Ire,  am.  repeated  bursts  of 
tears,  wailing;  assembly  of  weepers;  toni.) 
mourning 
Piagnitore,  -trfoe,  am/,  person  that  weeps 
Piagnolénte,  Piagnulóso,  -a,   V.   Piango- 
lale, eie. 
Piamone,  am.  fdneral  attendant,  mourner 
Piagnucolare,  vn.  1.  to  weep,  whine,  cry 

a  little 
Piagóso,  -a.  a.  full  of  sores 
Placacela,  Piago  sia,  tf.  small  wound,  tore 
Pialla,  a/,  carpenter's  plane 
Piallàccio,  tm.  beam  sawed  only  on  one 

side 
Piallare,  va.  1.  to  plano,  smooth  with  a 

plane;  to  flatter 
Piallala,  a/,  stroke  with  the  plane 
Piallàto.-a,  a.  planed,  smoothe  t,  made  even 
Piallatóre,  am.  pèraon  who  planes  boards 
Piallatóre,  tf.  shaving  (or  wood  planed) 
Piallétto,  am.  small  plane 
Piallóne,  tm.  Urge  plane;  flatterer,  toady 
Piainàdre,  a/,  (anot.)  pia  màter 
Piamente,  adv.  plouftly,  religiously 
Piana,  a/,   plank,  short  smoothed   plank, 
'stive 

Pianamente,  adv.  softly,  gently;  frugally 
Pianare,  va.  4.  to  make  plain,  smooth,  even 
Pianalo,  -a,  a.  «moothed,  made  plain 
Pianèlla,  a/,  slipper  (with At  quarters);  tile 
Pfaoellàjo,  tm.  maker  of  slippers 
Pian  el  I  Ita,  sf.  blow  with  a  slipper 
Pianellétta,  —ina,  —ino,  tfm.  little  slipper 
Piaorrotto,  tm.  little  plain,  small   lèvel- 

plaee 
Pianeròttolo,  tm.  landing  place  of  a  stair- 
ease;  lobby 
Pianéta,  am.  (oetr.)  planet;  a/,   priest's 

chasuble 
Piaoetàjo,  am.   chasuble- maker  f   church- 
drèss-màker  (low 

Plaotttaménte.  adv.  rather  softly,  gently, 
Pianétto,  adv.  gently,  In  a  very  low  voice 
Pianéti*,  tf.  level   place,    level,    plain; 
amoothness,  polish;  —  di  cosciènza,  clear- 
ness of  conscience 
Planfdrte,  em.  V.  Pianofòrte 
Piangènte,  a.  weeping,  crying,  io  tears 
Piàngere,   van.  9.   (pre*,   piàngo;  pott, 
piànsi  ;  pnrt.  piànto),  to  weep,  «bed  tears, 
deplore,  bewail 
Piangevole,  a.  deplorable,  lamentable,  sad 
Piangevolmente,   adv.  lamentably,   with 
tears 


Piangiménto,  tm.  weeping,  tears,  lamenta- 
tion • 
Piangitore,  -trtee,  as*/,  weeper,  mourner 
Piangolante,  a.  J   deplorable  | 
Piangolóso,  Piangolóso,  -a,  1  end,   lament- 
able, wóful 
Pianigiano,  -a,  a.  of  the  plain  ;  tm,  inhabit- 
ant of  the  plain,  lówlandor 
Pianissimamente,  «do.  very  softly,  gently 
Pianissimo,  -a,  very  smooth,  level,  even 
pianista,  tmf.  (wista.)  pianist 
Piano,  tm.  pi  tin,  làwn,  flat  open  country; 
floor,  story  ;  {mut.)  piano;  in  —,  upon  a 
plane,  horizontally;  egli  abita  al  secóndo 
—  ,  he  live!  on  the  second  floor;  ai  pian 
terréno,   on  the   grtfund   flóor;   casa  a 
tre  piani,  a  thrée-stóry  house 
—,  -a,  a.  level,   flat,  smèoth,  èven  (plano 
oeom.);  plain,  clear,   intelligible  ;  mild, 
meek,  benign  ;   andar    per  la  piana,  to 
take  the  easiest  way,  readiest  method  * 
—,  adv.  softly,  gently,  slowly,  low;  parlato 
—,  «peak -low;  di  —,  easily,  freely;  — 
pianissimo,  pian   —,    very,  softly,   very 
slówly;  pian  —si  va  lontano,  prop.  uep. 
fair  and  softly  goes  far  in  a  day 
Pianoforte,  tm.  [mut.)  piàno-fórto,  piano 
Pianòro  (btt.  Altopiano),  tm,  table-land, 

plateau 
Piànta,  sf.  plant;  tree;  family-tree,  eefon, 
•hoot,  slip,  sprig;  sole  of  the  foot;  — 
d'edifisio,  ground  plot  or  ground  work  of 
a  building;  —  d'una  càaa,  plan  of  a 
house  or    building;  far  checchessia   di 
—,  to  do  a  thing  anew,  over  «gain,  from 
the  ground  np 
Piantàbile,  o.  adapted  to  plantation 
Piantalóso,  -a,  a.  well  stocked  with  piante 

or  trees 
Piantàggine,  a/,  (hot)  plantain 
Piantagióne,  tf.  plantation,  planting;  — 
di  «olone,  cotton   plantation  ;  —  di  zec- 
cherò,  sAgar  plantation 
Pianlaménto,  tm.  planting,  setting,  plan* 

tàtioa 
Piantare,  va.  i  to  plant,  sot,  stick,  drive 
in,  place;  —  la  bandièra,  to  set  up  the 
standard  ;  —  caròte,  to  cajole,  make  ono 
believe  ;  —  la  móglie  o  i  figli,  to  forsake 
one's  wife  and  children  ;  —àrsi,  or/,  to 
fix  one's  self,  set  up,  settle 
Piantala,  tf.  plantation,  row  of  trees,  etc 
Piantato,  -a,  a.  planted,  set  op,  fixed 
Piantatóre,  -trice,  tmf.  tm.   planter;   (at 
diet)  sharper  ;  planter,  cotton  planter,  etc- 
Pianterélla,  Pianticella,  tf.  small  plant 
Piànto,  tm.  tears,  weeping,  lament;  no  bo 
già  Tatto  il  —,  it's  off  my  mind,  1  tblnk 
no  more  abent  it 
Plautoncéllo,  tm.  young  plant,  shoot,  sprig 
Piamone,  tm.  sucker,  snoot,  sapling,  scion 
Pianura,  a/,  plain,  extended  plain;  piati- 
Piare,  va.  i.  to  chirp,  pip,  sing         (lode 
Piastre,  tf.  plate  of  any  metal;  dollar;  — 
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di  serratura,  plate  of  a  lock;  —  di  ghiàc- 
cio, plate  or  table  of  lee;  — ,  hauberk; 
•cab,  tea  le,  scurf    - 

Piastrèlla,  a/,  quoit,  tmill  piece  of  tile,  etc. 

PiaetréUo,  mi.  leather,  cloth,  silk  for 
plasters 

Piastrétta,  tf.  «mill  thin  plate  (of  metal) 

Piastrlccio,  tm.  jumble  of  nonsense 

Pfastrfngolo,  tm.  V.  Bellétto 

Piastrino,  tm.  small  eoat  of  mail,  hauberk 

Piastróne,  am.  plastron 

Piatire,  (pre*,  piatisco),  Piateggtàre,  tm. 
3.  I.  to  litigate,  go  to  law,  enter  a  suit, 

.  hefln  a  trial,  to  plead,  contest;,  contend; 
—  il  pane,  to  die  of  hanger  ;  —  co*  cimi- 
tèri, to  have  one  foot  in  the  grate 

Piatitóre,  in*,  pleader,  litigious  person 

Piato,  am.  plea,  suit  at  law,  Uw-suit,  dis- 
pute, debate;  care,  inquietude;  affair 

Piatta.  «/.  flat  boat,  pontoon 

Piatta/òrma,  tf.  platform;  cannon  terrace; 
(railways),  tnrn-tàhle,  turn-plate 

Piatiellétto,  —ino,  tm.  Tèrj  sm&U  piate. 

Piattèllo,  tm.  little  dish  (dish 

PiatUillòne,  tm.  Urge  dish 

Piatteria,  «/.  table  service,  service  or  as- 
sortment of  dishes,  plates,  V.  Argenteria 

Piatto,  tm.  dish  ;  mess,  nourishment,  (table) 

—,  «a,  03.  flattened,  Oat,  squat,  hidden; 
star  —,  to  sit  squat,  to  lie  squatted  or 
flat  so  as  to  be  unseen  ;  viso  —,  flat  Ace; 
di  -,  with  the  flat  (of  a  swèrd);  di  — 
(jig.)  V.  di  soppiatto 

Piàttola,  a/,  (ent.)  eràb-louse;  casa  da  piàt- 
tole, poor  dirty  htfuse;  dare  in  piàttole, 
to  behàve  shabbily  ;  mandare  a  far  ridere 
le  piàttole,  to  kill  ;  mangiare  le  piàttole, 
to  live  shabbily  throngb  niggardliness; 
vivere  di  bujo  cóme  le  piàttole,  to  live 
nobody  knows  upon  whàt;  ha  il  sàngue 
di  —,  he  is  a  m*an  fellow,  a  soéak 

Piàttole,  tm.  kind  or  fig 

Piattnlóne,  tm.  large  crab-louse;  great  mfser 

Ptattolóso,  -a,  a.  1  *sy,  full  of  lice 

Piattonare,  va.  i.  to  strike  with  the  flat  of 
a  sàbre 

Piattonata.  «/.  blow  with  the  flat  of  a  swórd 

Piattóne,  am.  Urge  dish;  big  crab-loose 

Piàxsa,  «/.  place,  room;  broad  open  place, 
square,  market  place,  market,  mart;  — 
dei  mercanti,  de'  banchi,  exchange  squa- 
re, eiebànge;  —  delle  armi,  Mars' field, 
maneuvering  grrfhnd  ;  —  d'arme,  fortified 
town,  strong  plaee  ;  —  piccola  (Piazxét  a), 
placò;  fate  —al  signóre,  mike  róon  for 
the  gentlemen  ;   l'incontrai  in  —,  I  met 

-  him  in  the  square;  che  fa  la  —  t  how  is 
business  ?  what  is  the  rate  of  exchànre? 
a  quanto  sono  i  fóndi  spagnuóli  sulla 
vòstra  —  ?  at  how  much  are  the  Spanish 
fonda  lo  your  market?  far  bèlle  le  piasse, 
.to  kick  np  a  row,  gather  a  crowd  ;  lar  il 
bèllo  in  —,  to  ltfunge  ab<rat,  to  shew  off 

.  one's  figure  in  the  square,  to  stand  idle; 


ne  sono  piène  le  piasse,  all  the  town 
knows  it 
Piazzaiuòlo,  tm.  mean,  vulgar  fellow 
'Piazzata,  #/.  fare  una  —  d'  una  còsa,  tò 

make  a  town's  talk  of  a  thing 
Pianeggiare,  tm.  1.  to  lduoge  idly  abftt 

the  square 
Piazzetta,  Piazzuòla,  «/.  small  square  or 
place,   spot;    —  di   Portland,   Portland 
place;  —  della  luna,  spot  in  the  móon 
Pica,  a/,  (orn.)  magpie  ;  longing,  depraved 

appetite 
Picca,  */.  speàr,  pike;  pique  (punctilio) 
Piccante,    a.   piquant,    pungent,    biting, 

stinging 
Piccapidlre,  am.  stone-cutter,  F.Scarpellfno 
Piccare,  va.  1.  to  priek,  sting,  nettle,  pique 
Piccarsi,  vrf.  to  pique   one's  self;  ella  si 
picca  della  sua  bellézza,  she  piques  herself 
on  her  beaoty 
Piccaro,  am.  beggar,  rascal,  rogue,  picaroon 
Piccala,  a/,  thrust  with  a  pike 
Piccatiglio,  tm.  minced  meat,  ha«h 
Picchettato,  -a,  a.  spotted,  speckled 
Picchétto,  tm.  piquet  (game)  ;  (mil.)  picket 
Picchiameoto,  tm.  knocking,  knock,  rap 
Picchiànte,  tm.  fricandeau 
—  a.  that  knocks  (at  a  dòor,  etc.) 
Picchiapètto,  tm.  cross  or  other  ornament 

on  the  breast;  false  penitent,  hypocrite 
Picchiare,  va.  1.  to  knock  (at  a  door),  to 
rap,  strike,  knock,  bit,  thump;  chi  pic- 
chia? who  knocks  7 
Picchiata,  tf.  rap,  knock,   blow,  bit,  mis- 
fortune 
Picchiato,  -a,  a.  knocked  ;  spotted,  speckled 
Picchière,  tm.  pikeman,  spearman 
Picchierella,  tf.  rap,  bit,  thump  ;  dar  la  —, 
to  strike,  rap,   beat;  aver  la  —,  to  bo 
very  hungry 
Picchierello,  tm.  small  bi- polo  ted  hammer 
Picchiettare,  va.  1.  to  speckle,  mark  with 

spots 
Picchiettalo,  -a,  a.  spécklfd,  spotted 
Picchiettatura,  a/,  speckling,  spots 
Picchio,   am.   (orn.)   wood-pecker;   blow, 

hit  rap 
'fecia,  tf.  row  of  loaves  stuck  together 
Piccinacco,  Pieclnàcolo,  am.  dwarf,  pigmy 
Piccinino,  -a,  a.  very  little,  rmàll,  dimin- 
utive 
Piccino, -a.  a.  little,  small,  diminutive;  di- 
venire   piccin  —  ♦  to  become  cowed,  get 
afraid,  snéak  off,  shrink  awày 
—,  -a,  tmf.  little  tèllow,  little  boy,  girl, 

child;  i  piccfui,  the  little  ones 
PieeiuUnxa,  a/.  V.  Picciolézxa 
Picciolóllo  {bet.  Piccoletto),  -a,  very  small 
Pìceiolésia,  tf.  littleness,  smalness 
Piccioli  no,  -a,  a,  very  little,  beautifully 

small,  tiny 
Piccolino,  tm.  mite,  farthing,  small  coin 
— ,  -a,  a.  small,  diminutive,  very  little,  di- 
minutively small,  tiny 


r\ 


1. 1.  to  fill  it  like  u  1  plid|f 

i,  a.  pled|«d.  planed 

.  I.  to  pip,  chirp;  <  whine) 

.,   a.  »n|/.    irnruolrj,    r*p(D*r, 

adv.  ilMhfnllr,  icllj,  Ho»]  J 
V.  Finriill 
I.   to  |«t  idle,  grow  llij   bo 

111  In  tu,  id!  in  on,  elolb 
liij.  [dli.  ilothfol,    liliali 
i;  lbs  pier  of  i  brids»,  pillar. 
life  potila,  mar  tir  or  a  pi  per- 
ito ilrlko  nOD«<r)j  —  batiali- 
I  —  del  Volta,  Toltalo  pile 
oiled  riot 

in.  bilj  pllmter,  bèity  pillar 
r.  (arch.)  row  of  pilli  ten 
tin.  mill  plll.i«r.  pillar 
i.  piliiter,    pillar  ;   pila  (or  a 

m.  Urge  piliitar.  pillar 
(fcol.l  St.  Joho'l  viri 
h  (ani.)   V.  Pauiiiio,    Cam- 

iIIodi,  laden!  Bonas  bai 

pillar,  pi I aitar,  colono 

i/.  iplitb.  mo  i;  deleel,  nfiar 

0,  -a,  o.  covered  «ilk  iplaihei, 

t.  inal'a  or  ibaep'i  dooi;  dirt 

1.  to  poond  trilli  a  latje  poiUa 
a.  póllo  Imi.  brfliiad 

m.  V.  Pellicciaio 
póBoJcr;    larga    pelilo,    elnb, 

111;  pillola  di  lalllaa  a  irjroppo 

„  pilli  frnm  tba  hen,  and  ilrrop 
sellar;   1  out  —   eba    proprio 
i,  il  li  1  blllar  pill  (lo  l  willow); 
,  -,  lo  iwéeleo  Ino  piU 
-ina    tf.  unii!  pili 

V.  Haiiaplecalo 
«itali  ball  nilod  <rllb  air;  favo 

■a.  1.  lo  baili  (meat),  uh  ili. 


t, «. bàitad,  lll-i 
•alia;   f.  Pila 

ooa  of  th*   h'arj  oclanfnlar 
it  inppòrt  a  cùpola  or  domo; 

.  a.  V.  Spilorcio 

(anal.)  prior» 

i.  blirj;   V.  Palato 

lo,  im.  pilot,  aiutar'!  nata; 

im.  pilotila,  pllol'i  feti 

i,   blu,    non,    Ubo;     -     fat. 


\ 


iar,  pilfer. 


,  r*( ne,  balta 

o,  in     imill  cùibion';   <eAfr.) 
.,   pledget 

m.  flwarf:  V.  Pigmeo 
'.  foot.)  pirn;      —    ' 


Pini,  t/.  fruit  or  ip|ilo 


Piotila,  a/,  fmor.)  pinnace 

Pinta,  tf.  iorl  «t  long  cocambar 

pine'ron,  in.   V.  Coppière 

P  nichelio  ni,  om.  F.  Goc-llne,  Scirnnnlio 

Pincione,  im.   (om.  ì  chaffinch  ;    meglio  1 

—  la  mino,  ebe  Iònio   io   Mica,  proo. 

tx-p.  a  bird  io  the  band  il  worth  (va  in 

Ih,:     titilli 

Piato.  Pinolo,  an.  loulg.)   tirilo  «(tuber; 

Mt'ir  )  Uló.n   illl   rit-rch  intono 
Piacine,  tn.  (anat.)   V.  Coelione 
Plodarngilre,  «n.  I.  In  ipcik  ilecledl; 
Pud  ricamante,  ade.  in  ih-  itile  or  Pindar 
Pinella,   a.    pineal;    gllodula   —,  pinati 

(land 
PiolU.  —èia,   e/m.   pitio-wood,  (ròte    or 


mi,  tf-  Un  (or  a  Hai) 

i  aitalo,  in.  pinnacle.  lop,  nimmit. 

io,  am.  (ftoi.)  plot;   (poet.)  ship,  Tea- 


Pinocchine.  Ma,  illler  of  plnt-ieedi 
Pioicchiitii,  «in.  ialini)     Ice-lindi 
PI ii òcchio,  «ri.  pina-ieoil,  cAoo 
Piala,  tf.  piai;  lief.  Sip'ata.  Spiala!  pnih, 
datb,  abnta,  Ibmil.  Irapn  «inn,  'IVngloi 
Plntn.  -a.  a.  pnthed.  ihoted  on  (plintml) 

->itlo« 

V.  Dipi 
Pimi    tf.  Y.  Piato-nari 

Plnilrc.hii,  an.  olla,  weeill 

Pioil  a.  ai.  1.  to  «lini 

rimétte,  a/j».  plnceri,  pippart,  twietan 

Pinio,  am.   V.  Pungiglione 

— ,  -a,  a.  torj  fnll,  crlmmed,  repltlt 

Pio-òche  a,  tf.  laj.il- 


i.  hjpoc 


cai,  d 


i,  «*/.  bigot,  bjfociitn 


PIN 
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Pfaiocheròna,  —one,  $fm.  groat  bigot, 
hypocrite 

Pinzato,  -a,  a.  acute,  sharp-pointed 

Pio,  -a,  a.  pious,  religions,  godly;  compii- 
stonate 

Pioggerèlla,  Pioggélta,  a/,  small  rain, 
drizzling  rain,  Scotch  mist 

Piòggia,  if.  rain;  shower;  andar  per  la  — , 
to  walk  or  go  in  the  rain;  nna  —  di 
fióri,  a  shower  of  flowers  ;  —  di  febbràjo 
émpie  il  granajo,  prov.  exp.,  a  good 
rain  in  February  bringi  a  full  granary 

Piogglóso,  -a,  a.  V.  Pio  tóso 

Piombajnòla,  t/.  léaden-bàll 

Piombàggine,  */.  {min.)  plumb  àgio,  plum- 
bago, mócklèad,  black  lead;  {but)  lead- 
wèrt 

Piombare,  va.  I.  to  lead,  pewter,  tin;  to 
stamp,  ticket,  seal  op;  —  nna  péntola, 
to  péwter  or  tin  a  pot;  —  nn  baule,  to 
seal  up  or  lead  a  trnnk;  —  nn  pèzzo  di 
panno,  nna  bilia,  to  seal  with  a  lead 
stamped  ticket  a  piece  of  cloth,  a  bale; 

—  nn  dènte  guasto,  to  stop  np  a  carioos 
tooth;  —  un  maro,  to  plumb  a  wall;  — 
una  rete,  to  lead  or  load  a  net;  —  nn 
cólpo,  to  hurl  or  deal  a  blow;  —  vn. 
to  be  in  plumb  or  perpendicular,  to  nil 
on,  cóme,  crish  upon,  to  fall  like  a 
thunderbolt,  to  sink  like  lead  ;  —irsi, 
vrf.  V.  Aggravarsi 

Piombarla,  «/.  litharge,  vitrified  lead,  lead 

and  silver  ore 
Piombata,  a/,  leaden  bill,  bullet,  leaded 

dart 
.  Piombito,  -a,  a.  leaded,  tinned,  sealed  up, 

stopped,  plumbed,  sunk,  heavy,  leaden, 

lèad-coloured  m 
Piombatójo,  am. 'hole  in  fortleitions  to  let 

weapons  or  persons  fall  perpendicularly 
Piombatura,  «/.  V.  Piombata 
Piombinare,   va.   1.   to  plomb,  tike  the 

level,  sound  with  a  plummet;  to  clean  a 

privy 
Piombino,  im.  plummet;  (mar.)  plhmmet, 

plumb-line,  lead;  (arch.)  plumb-line; 

loading  or  leads  of  a  net;  weights  of  a 

steel-yard:   or   beam;   bucket    used   in 

emptying  cesspool*;  spindle  or  bone  used 

in  making  lace 
—,  -a,  a.  of  the  niture  or  colour  of  lead 
Piombo,  tm.  lead,  plummet,  plumb-line, 

level;  andito  col  calsire  di  — ,  feel  your 

way;  go  on  slowly  and  considerately;  a 

—  ,  in  perpendicular,  vertically 
Piombóso,  -a,  a.  heavy,  leaden  ;  lampista 
Piòppo,  am.  (hot.)  (Piòppa,  a/.)  póplar-trée 
Pioppfno,  im.  mushroom   growing  at  the 

foot  of  poplar-trees  (vapours 

Piórno,  -a,  a.  (ant.)  riiny,  charged  with 
Piòta,  1/.  sole  (of  foot);  grassy  sod,  tnrf 


Piotato,  -a,  a.  covered  with  grissy  sods, 
grassy,  green,  tùfted 

Piòva,  a/,  (poet  )  rain,  V.  Piòggia 

Piovana,  e/,  riin-wiler 

Piovanito,  am.  rectory,  rectorship 

Piovanéllo,  $m.  little  country  vicar,  poor 
parson 

Piovano,  am,  parish-priest,  country  parson 

—,  -a,  a.  pluvial;  acqoa  piovana,  rain 
water 

Plovegginire,  la.  1.  V.  Piovigginare 

Piovènte,  a.  that  rains,  showers;  showery 

Piòvere,  tm.  3.  irr.  (patt,  piòvve;  part. 
piovuto)  to  riin,  shower,  pour;  piòve,  it 
rains;  piòve  a  bigónce,  alla  dirótta,  it 
poors,  shóvrers,  rains  hard,  clishes  down; 
piòve  a  paesi,  it  rains  here  and  there, 
it  rains  in  partial  showers 

— ,  va.  to  riin,  riin  down,  shed;  far  — , 
to  make  it  rain 

Piovévoie,  a.  raining,  showering,  rilny 

Pioviceicire,  vn.  1.  V.  Piovigginare 

Piovifero,  -a,  a.  bringing  riin,  rainy 

Piovigginare,  vn.  to  drizzle,  mizzle,  rain 
gently;  pioviggina,  it  drizzles 

Piovigginóso,  -a,  a.  drizzling,  damp,  threat- 
ening rain 

Piovincolire,  vn.  1.  V.  Pioviscolare 

Pioviscolare,  vn.  1.  to  riin  in  smill  drops, 
to  drizzle 

Piovitòjo,  §m.  receptacle  for  rain-witer 
(impluvtum) 

Piovitura,  a/,  riiny  weather;  ora  che  siamo 
di  —  non  è  possibile  far  codesto  lavóro, 
by  this  riiny  weather  no  snck  work  can 
be  done 

Piovosità,  if.  raininess,  the  stato  of  being 
riiny 

Piovóso,  -a,  a,  riiny;  tempo  —,  rainy 
weather 

Piovuto,  -a,  a.  rained,  poured  down, 
fallen  ;  è  — ,  it  has  rained 

Pipa,  and  Pfppa,  a/,  to  bacco -pipe  ;  c 
nétto  di  —,  head  of  a  pipe 

Pipare,  vn.  I.  to  smoke;  va.  to  Inhale 
through  a  pipe,  to  smóke  a  pipe;  ei  pipa 
sèmpre,  he  Is  always  smoking 

Pipilire,  vn.  i.  to  pip,  chirp,  V.  Pigolare 

Pipistrèllo,  tm.  (zool.)  bat 

Pipita,  if.  ignail  (skin  parting  from  the 
nails);  pip  (infoici*);  (hot.)  tendrU, 
shoot,  top,  tip;  chi  ha  pólli  ha  pipite, 
prov.  exp.  there  is  no  good  without 
alio? 

Pipplo,  im.  irxSUt,  pipe,  V.  Beccuccio 

Pippioniccio,  im.  great  ninny,  blockhead 

Pippionita,  if.  nonsense,  childish  stuff 

Pippioncino,  im.  yonng  pigeon 

Pippióne,  tm.  pigeon,  young  pigeon  ;  sim- 
pleton 

Pira,  a/,  pyre,  fonerai  pile 


nòr,  rude;  •  fill,  son,  bull,  -  fire,  dò;  -  bf,  tymph;  pa*>,  boys,  foni,  fowl;  gem,    wk 

•  fort»,  otnf,  call*;  •  «rba,  rat»;  -lai,       %k  pri,  fauitoc 
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Piramidale,  a.  pjrlmìdil,  like  : 
Piramidalmente,    ade.    la   the 

pyramid 
e,. im,,(«  ■/.  nfranld;  fnite  of 


iracj. 


.  walch 


appropriali  on 
Iterarj  proper Ly 
pltitloal;  of  piracy 
pirate,  corialr;  plàjisij 
.)  pirlla» 

I  pTroll,  win ter- green 
rrdlngj,  t reati»  an  flr» 
d'i  liner   QJ  lira 
pjronuncy,  di'lnition  1>T 

pyrometer 
ijrope,  elrbnoelo 
team  boat,  «Warner 
a.  (mio.)  pf  rottole 
{m(it.)  pjroien*,  Solila 
:*em.)  pfrnijlioo,  pfriijle 
■HOT   all  uIAw  acploiive 

ijratèchnlei,  uri  of  miking 


tpittt  )  «Coptic,  Porrli  on  lit 
..  piicilorj;  or  a  fliber 

(nof.)  etto  k'e- weed',  broom- 

clallétto,  tfm.  (out.)  pill -a 

pi»,  «take  tsitor,  pump 
Silo,  (vnlg.)   to  pi»  one'i 

Téir).  to  meeeod  ill;  - 
lake  oil  fear,  reefiier  bear! 
iincio,  in.  kind  of  clini 
lo  mat*  ti riii*,  pissing 


màkio 


iir«,    V.    Bisbìglio,    Biibl- 
Ittlejet-d'ean;  Kflntxin 


Pispino,  im.  jot-ii'rin,  wityr  jpint,  ffiHatam 
Pispiialre,  tm.  i.  to  whiiperìSipeak  low 
Pispola,  t/.  |gn.|  raiadow-lark  * 
Pilli  pini,  Ma,  burling  notte;  V.  Bisbiglio 
Pisside*,  tf.  pji,  imilt  mio;  hallow,  caritt 
Pliteeehlita,  a/,  eonféciion  of  piitichin-nola 
Piiticchio,  am.  (noi  ì  pislichio  nnt-tree 
Piiligna,  */.  fold,  affini-*,  lining 
Pulitemi*.  7.  Pettilenia,  eie. 
Pittfllo,  lui.  (tot.)  piatii  ;  ambino 
Pillola,  tf.  litler,  apiitla 
Pillila,  o".  pittai; -a  Joe  ciano,  double- 

birrs! led  plitol 
Pillolame,   F.  Patinante,  ite. 
PI  ilo!  éu,  ina.  binger,  colli» 
Pillottila,  tf.  Ill-wrilteo  lottar 
Putoletla,  tf-  lilUe  lettor,. ihor.1  «platla 
Pistolettata,  tf.  pistol,  shot 
Plitolello,  ni.  little  plitol 
Pilline,    im.    pinion;    btinderbou;    —    di 

macchina  a  Tapir*,   pinion    of  ■  tl&aat- 

Pillottarla,  tf  rabbie,  snob 

Piilfire,  in.  (Lai.  peti.)  V.  Predio  ij» 

Filtrino,  ani.  àncieol  mill-iloDe,  grinding- 

PiliHio.  (V.  Epitimo]  <m.  ipl  tapis,  inicilp- 

lion  on  a  tomb 
Pitila,  tn.  ehimber-poJ;  pan  of  a  elite  tUoI 
Pi  té  Ito,  -a,  a   (ant.)  V.  Pit  colo 
Pitoecire.  sa.  4   to  ben  about,  go  a  bèggiDi 
P  nocche  ria,  tf.  aliga  rdi  luna,  aordidneu 
Pitr-ccbélio,  rat.  limo  boggar 
Pitocchino,  un.  imi  of  incient  mill  cloak 
Pitocco,  an.  beggar;  locieni  cloak 
Pilonliia,  Pilonétta,  tf.  pjihoneii 
Pitlagòreo,  -Órleo,  -a,  a.   (jrtfl.)  Pjlh»f- 

PitlagoricaménU,  odo.   according  lo  Pjth- 
adorai 

Pillagorlino,  in.  (pAft.)  doctrine  or  Prot- 
agora* 

PiltagoiiiU,  am.  IjsMLl    follower   of  Pjlh- 
igora* 

Pittima,  a/.»pithe 

Plltlroulre.  ni.  1 
redbreast! 

Pillo,  -a,  a.  (poetj  piinied.  plein  rod 

Pittirn,    -Irlee,    tmf.    pilntar;    deecrflMtr, 

Fit  nréllo,  fi.  poor  painter  ;  dico 

Pi  [tore sea  ménte,  adn.in  a  picturesque  min  dot 

Pittorésco,  -i,  a.  piclaroiqne 

Piltora,  tf.  plinling,  picture,  deicrlption: 

Pittoriccia,  tf.  bad  painting,  daub 

PiUurire,  on.  1.   lo    plint,  depict;  F.  Di. 


Plllnrlto,  -t 


I.  piln led,  depleted;    V.  Di- 


Pitnit».  tf.  pituite,  phlegm,  rbonn 
Pituitario,  -a,  a.    (ornai.}  pfUJtarj ;  mcna- 
brlna  —aria,  piroltii-f  mémbrino;  glia- 
.dola  -ari*,  pilaiUrr  glia  il. 
Pilnitdto,  -a,  a,  pilo!  toni,  lull  of  polecat 


/ 


/ 


t»IU 
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Piti,  adv.  more;  abòrc;  pron.  many,  sèvoral; 
chi  —  ehi  meno,  tome  more  some  less; 
ne  roléte  -— ?  vili  yon  have  some  more? 
assai  —,  mach  more;  al  —,  at  the  molt; 

—  tòsto,  sooner;  —  tardi,  later;  per  lo 
—,  for  the  most  part,  generally;  —  ricco 
di  me,  richer  than  I;  egli  si  créde  da  — 
de'  suoi  ricini,  ho  thinks  himself  better 
than  his  neighbours;  —  di  quaranta, 
abéte  (more  than)  forty;  i  —,  the  many, 
the  greatest  number  ;  di  —,  besides , 
moreover;  numero  del  —  d'uno,  nùmero 
de*—,  (gram.)  plorai  Bomber;  —  che 
— ,  Yéry  much;  and  ire  tra  i  —,  to  die; 

—  Tolte ,  several  times  ;  —  e  —  Tòlte, 
often  and  often,  repeatedly;  sèma  — , 
without  àny  thing  else;  —  óltre,  farther; 
il  —  prèsto  ehe  potrò,  as  soon  as  1  can  ; 
tonò  —  delle  tre,  ft's  past  three  o*  clock; 
ciò  non  mi  piace  —  che  Unto,  I  am 
little  pleased  with  it;  queste  eòse  non  le 
farò  —,  I  will  dò  these  things  no  mòre; 
di  sopra  —,  into  the  bargain 

Pioma,  of.  plume,  tuft  of  feathers;  soft 

feathers,  feather  bed 
Piomacétto,  em.  ddwny  pillow,  cushion 
Piumaccio,  Pimiccio,  em.  bolster,  cushion 
Piumacci oòlo,   am.   «mill   eù  hion  ;    pad, 

comprese 
Piumata,  s/.  small  bill  of  feathers,  pledget 
Piumato,  —òso,  a.  downy,  fèatherjr,  feathered 
Piumino,  $m.  lady's  plume,  ostrich  feather, 

aigrette 
Piumóso,  -a,  a,  feathery 
Pinòlo,  tm.  peg,  pin;  dibble;  pòrro  or  te- 
nóre a  —,  to  make  a  person  dance  attend- 
.  ance;  scala  a  —,  Udder 
Piuttòsto,  più  prèsto,  adv.  rither,  sooner 
PiuTJeaménte,  adv.  (ant.)  publicly 
Pira,  of.  bàg-pipe;  la  —  di  Natile,  Christ- 
mas-carol (on  the  bàg-pipe);  snonatór  di 
—,  bagpiper;  rimanére  or  restar  colla  — 
nel  sacco,  to  be  bilked  or  disappointed 
PÌTiale,«m.plÙTÌal  (priest's)  cope,  sacerdotal 

cloak 
Plriire,  am.  (on.)  plòrèr 
Pito,  em.  dindy,  lion,  lady*»  man,  gallant 
Plzsa,  $f.  sort  of  cake 
Pfzii,  ompL  whiskers,  side  whiskers 
Pizzicàgnolo,  am.  pork-butcher 
Pissicinte,  a.  Itching,  pinching,  smarting 
Pinieaqoestióni,  am.  càriller,  dispAter 
Pizzicare,  va.  I.  to  pinch,  nip,  peek,  bite, 
smart,  itch;  il  pépe  pizzica  la  lingua, 
pepper  bites  the  tòngue;  granire  dote 
pizzica,  to  scratch  where  H  itches  ;  —  di 
checchessia,  to  hare  a  little  dash,  touch 
or  tincture  of  a  thing;  egli  pizzica  di 
pedinte,  di  pizzo,  there  Is  a  dash  of  the 
pedant*  the  madman  in  him;  quésta  pro- 
posizióne pizzica  d'erosia,   that  proposi- 
tion savours  of  heresf 
Pizzicata,  of»  pinch,  nip;  pinching;  sugar 
plum. 


Pizzico,  ftp.  pinch  (of  salt  or  pepper);  pinch, 

nip 
Pizzicóre, fm.  Honing,  pruriency;  itch»  mart 
Pizzicotita,  of.  pinching,  pinch,  nip 
Pizzicòtto,  am.  «right  raft  of  hair  Andar  the 

lip  on  the  chin 
Pizzo,  am.  tufi  of  hair  on  the  chin;  lice, 

V.  Merlétto 
Placabile,  a.  placable,  appeasable 
Plaeabil ménte,  adv.  placidly;  peacefully 
Placaménto,  am.  appeasing;  atonement 
Piacire,  va.  i.  to  appease,   calm,  pacify, 

qufet 
Placito,  -a,  a.  appeased,  pacified,  calmed 
Placazióne,  */.  appeasing,  atoning,  climi ng 
Placebo,    (Lat.);    cantar  — ,    to   please, 

blindish,  flitter 
Placidamente,  adv.  placidly,  qufefly 
Placidézza  I  tf.  mildness,  calmness,  placid- 
Pi  acidità     (     Ity,  serenity 
Plilido,  -a,  a.  placid,  calm,  tranquil 
Plicito,   tm.  good- will,   pleasure;  a  suo 

(bene)  —,  at  bis  good  pleasure;  V.  Plato 
Plaga,   of.   (Lat.  poét.)   ehore;    country 

side,  region        .    . 
Plagiirio,  im.  plagiary 
Plàgio,  am.  plagiarism,  literary  theft 
Pianetino,  -a,  a.  planetary 
Planimetria,  a/,  \geom.)  planimetry 
Planisfèro,  am.  planisphere 
Plan  tir  io,  -a,  a.  of  or  for  plants,  planting 
— ,  sw.plant;  far  —,  to  plant 
Plasma,  tm.  green  spotted  gem;  earthen 

figure,  figure  in  clay;  mould 
Plasmare,  Plasmatóre,  etc.  V.  Formare,  etc. 
Plastica,  Plistiche,  of.  plastic  art 
Plasticamente,  adv.  in  a  plastic  manner 
Plasticare,  tm.  1.  to  mike  figures  in  clay, 

to  mould 
Plasticato,   -a ,   a.   midi    of  cliy,   cist, 

moulded 
Plasticatóre,  tm.  maker  of  earthen  images 
Plastico,  em.  V.  Plistica 
Plastico,  -a,  a.  plastic,  fit  to  take  form 
PI  a  tan  étto,  om.  small  pline-tree 
Platano,  Plitana,  tmf.  (hot.)  pline-tree, 

plitane 
Platèa,  of.  Area  of  a  building,  pit  of  a  thea- 
tre; in  —,  in  the  pit 
Platonicamente,  adv.  in  a  Platonic  manner 
Platònico,  -a,  a.  Platonic;  pure 
Platonismo,  em.  (phil.)  Platonism,  Plato's 

philosophy 
Plausibile,  a.  plausible,  specious 
Plausibilmente,  adv.  plausibly 
Plausibilità,  a/.  plAosibleness,  tpéefousness 
Pliuso,  am.  applause,  pi  iodi  t,  clipping 
Plàustro,  tm.  chariot;  (attr.)  Charles's  wttn 
Plebaglia,  a/,  people,  lowest  people»  plebe- 
ians, rabble,  mob 
Plèbe,  a/.   (Roman    antiquitiu)   plébs; 

common  people,  plebeians,  vulgar 
Plebeiccio,  onv,  low  born  rascal,  ralgar 

«How.  ,  : 
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plebeàgglne,  a/,  low  matter 
Plebeamente,   adv.  like   a  plebeian,  in  a 

low,  vulgar  or  rascally  manner 
Plebeismo,  «m.  plebeian  manner 
Plebeixxare,  tm.  i.  to  use  vulgarisms,  to  flat- 
ter the  mob;  to  side  with  the  plebeians 
Plebèo,  -a,  a.  plebeian,  low,  vulgar 
Plebiscito,  am.  {Bom.  antiquities,  plebii- 
tcitum)  a  liw  or  statato   made  by  the 
jam  consent  of  the   people;   universal 
suffrage 
Plèjadi,  ifpl.  (aitr.)  pléiads,  plèiade* 
Plenariamente,  adv.  folly,  amply,  plénarily 
Plenàrio,  -a,  a.  plenary,  (nil,  complete 
Plenilunio,  un.  full  móon 
Plenipotènza,    if.    absolute    power;    fall 

authority 
Plenipotentiary,   -a,    a.  plenipotentiary, 

hiring  fall  power;  am.  plenipotentiary 
Plenitùdine,  «A  plenitude,  fulness;  gròssness 
Pleonasmo,  am.  (rhet.)  pleonasm 
Plètora,  if.  (med.)  fulness  of  blood,  plethora 
Pletòrico,  -a,  a.  plethoric,  of  a  full  habit 
Plèttro,  am*  {poet.);  plectrum;  bow,  fiddle- 
stick 
Pleurisfa,  if.  {med.)  pleurisy 
Plfadi,  ifpl.  V.  Pléjadi 
Plico,  am.  packet  of  letters,  cover,  envelop 
Plinto,  am.  (arch.)  plinth,  square  base  of 

a  pillar 
Plója,  if.  V.  Pioggia 
Plorante,  a.  weeping,  crying 
Plorare,  tm.  I.  (poet.)  to  wèep  ;   V.  Piàn- 
gere 
Ploro,  am.  {ant.)  V.  Piànto 
Plùmbeo,  -a,  a.  of  lead,  leaden,  heavy,  dull 
Plurale,  a.  plorai;  two  or  more 
—,  em.  plural  ;  al  —,  in  the  plural 
Pluralità;  (ant.) -ade,  — àte, if.  plurality, 

majority 
Pluralmente,  adv.  in  the  plural  number 
Pluviale,  a.  pluvial,  rainy 
Plùvio,  -a,  a.  V.  Pluviale,  Piovóso 
Pluviomètrico,  -a,  a.  plnvfomètrieal 
Pluviòmetro,  am.  pluviàmeter,  ràin-gàge 
Pluviòso,  -a,  a.  pluvious,  pluvial 
Pneumàtica,  a/,  pneumatics 
Pneumàtico,  -a,  a.  pneumatic,  pneumàUcal; 

màcchina  —  ètica,  pneumatic  machine 
Pnenmatologfa,  a/,  pneumatòlogy 
Pneumatolòfico,  -a,  a.  pneumatolègieal 
Pneumatologfste,  am.  pneumatòlogist 
Pneumonia,  if.  {med.)  pneumonia,  pnéu- 

mony 
Pneumonfte,  if.  (med.)  pneumonitis 
Po',  abbr.  o/Poco,  am.  little,  small  quantity 
Poàna,  if.  bustard 
Pocànta,  a/.  V.  Pochèna 
Poeànii,  adv.  little  before;  just  now; 
Pòccia,  if.  (anU)  V.  Poppa 
Pocciàre,  va.  ft.  (ant.)  V.  Popperà 
Pocciòne,  am.  {ant.)  Urge  tèat;  nipple, 

brèut 
poccióso,  -a,  o.  fùll-bréasted,  At,  plump 


\ 


Pochettfno,  pr.  and.  ado.  a  vèry  little; 

very  little,  very  small  quantity 
Pochette,  Pochettfno,  pr.  and.  adv.  little, 

vèry  little 
Pochéxia,  if.  smàllness,  littleness,  scarcity 
Pòco,  pron.  {pi.  pòchi,  -e,  few)  little,  small 

quantity;  mólti  pòchi  fanno  assai,  many 

a  little  makes  a  mickle;  datemene  nn 

—,  give  me  a  little  of  it 
—,  -a,  a.  little  ipl.  few);  thin,  slender,  small; 

—  denaro,  little  money;  pòchi  uòmini, 
few  men,  pòche  donne,  few  woman;  pochi 
libri,  few  books;  —  giodisio,  little  sense 

— ,  adv.  little,  not  much,  in  a  small  quantity; 
a  —  a  —,  little  hy  little;  —  dòpo.,  little 
after;  pòc'ànti,  just  now,  little  while  ago; 
fra  —,  shortly;  —  stante,  toon  alter;  par 
—,  however  little 

Pocofila,  if.  idle  spinster,  làsy  spinner,  gad- 
ding woman 

Pocolino,  adv.  very  little  ;  em.  very  little 

Pòculo,  im.  (poet.)  draught,  cup,  bowl 

Podagra,  if.  gout 

Podagròso,  Podàgrico,  -a,  a.  gouty 

Podére,  va.  I.  V.  Potare 

Poderàccio,  §m.  bad  farm,  estate,  land 

Podére,  tm.  farm,  small  landed  property; 

—  (bet.  Potére)  power;  a  —,  with  all 
one's  might;  fare  a  lascia  — ,  to  work 
listlessly 

Poderétto,  — ino,  —òtto,  tm.  small  farm 
Poderòne,  un.  large  farm,  manor 
Poderosamente,  adv.  powerfully;  vigorously 
Poderóso,  -a,  a.  powerful,  sturdy,  efficacious 
Podestà;   (ant.)  —ade,   —àte,  if.  power, 

dominion;  venir  in  —  altro i,  to  fill  into 

a  person's  power;  —  am.  mayor,  alderman, 

governor 
Podestàdi ,   amp.   power   (Id  hierarchy  of 

angels) 
Podesteria,  if.  office  or  jurisdiction  of  lb* 

lord  of  the  manor,  mayor  or  Podeità 
Podastèssa,  if.  wife  of  the  Podestà,  or  Ma- 
yor, Mayoress 
Pòdice,  am.  anas 
Poèma,  im.  poem,  long  or  rather  long  com* 

position  in  verse 
Poemetto,  am.  short  poem 
Poesia,  if.  pòetry,  pòesy,  little  póem 
Poèta,  tm.  póet;  —  affamato,  poetaster;  — 

che  fa  cantóni,  ballad  monger 
Poetacelo,  im.  paltry  poet,  pitiful  rhymer 
Poetàna,  if.  (burl,)  poetess;  blue-stocking, 

female  rhjmer 
Poetante,  im.  would  be  póet,  tonnetto** 
Poetare,  wis.  1.  to  write  poetry,  compóse 

pòems;  va.  to  paint  or  embody  in  vene; 
—àrsi,  to  become  laureate,   get  crowded 

as  poet  laureate 
Poetastro,   am.   poetaster,  rhfmiter,   bad 

póet 
Poeteggiare,  vn.  I.  to  poetilo,  write  vèrse*, 

versify 
Poetèsco,  -a,  a.  F.  Poètico 


/ 
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Poetata,  e/,  poetess 

PoeteTolménte,  adv.  poetically,  la  poetry, 

in  tene 

Poètica,  e/,  poetry,  art  of  poetry 

Poeticamente,  adv.  poetically  :  io  ferie 

Poetieire,  tm.  I.  (ant.)  V.  Poetare 

Poeticàto,  tm.  title,  quality  of  póet 

Poeticheria,  e/,  poetical  taro,  manner 

Poètico,  tm.  professor  of  poetry 

—,  -a,  a.  poetic,  of  póetry 

Poetino,  em.  little  poet 

Poetlre,  e*.  3.  (ani.)  V.  Poeteggiare 

Poetissante,  a.  who  writes  Tèrses,  rhyming 

Poetissare,  va.  1.  to  mike  poetical;  —  tm. 
to  poetise,  write  as  a  poet 

Pontone,  tm.  great  poet 

Poetusso,  — onsolo,  em.  paltry  póet 

Poffare  il  cielo I  poffare  il  móndo!  interj. 
Heavens  I  Goodness  gràeioos  I 

Pog gorèllo,  Poggettino,  Poggétto,  tm.  little 
hill,  knoll 

Pòggia,  tf.  (mar.)  starboard  rope  of  the 
mainsail,  starboard  or  right  side  of  a  ship 

Poggiante,  a.  mounting,  soaring;  leaning 

Poggiare,  van.  1.  to  monot,  soar,  ascend, 
rise;  to  steer  before  the  wind  ;  —  nn  colpo, 
to  deal  or  strike  a  blew;  —àrsi  (for  Ap- 
poggiarsi), vrf.  to  lean  (upon) 

Poggiato,  -a,  a.  mounted,  sappèrted,  steered 

Pèggio,  tm.  eminence,  hill,  little  hill,  ris- 
ing ground,  brow  of  a  hill,  bluff 

Poggioolino,  tm.  Pogginola,  «/.  little  knoll 

Pogginolo,  tm.  long  balcony,  small  Open 
gallery,  verandah,  balustrade,  parapet 

Pognamochè,  conj.  V.  Poniamocnè 

Poh!  interj.  pshaw  I 

Pòi,  adv.  then;  after;  dl  —,  afterwards; 
terminerò  la  mia  lèttera  e  —  Tengo  ;  V 11 
finish  my  letter  and  then  I'll  come  ;  d'al- 
lóra in  —,  thenceforward;  —  a  pòchi 
giórni  {bet.  indi  a  pòchi  giórni)  a  few 
days  after;  in  —,  excepted;  da  oggi  in 
—,  ibis  day  excepted;  po'  —,  in  fine,  in 
abort;  —  (for  Poiché)  since,  as,  in  as 
much  as 

Poiché,  adv.  since,  since  or  after  the  time 
that  ;  conj.  since,  seeing,  considering  that, 
in  as  much  as,  as;  —  ?oi  me  l'avete  co- 
mandato, l' ho  fitto,  in  as  much  as,  see- 
ing, yon  ordered  me -to  do  it,  I  hare  done 
it;  —  ti  piace  cosi,  since  yon  will  baro 
it  so 

Pojiua,  tf.  (oro.)  sort  of  hawk 

Pola,  tf.  (oni.)  V.  Mulàcchia;  crédere  or 
aTTisàre  che  ogni  dl  sia  —,  to  imagine 
the  same  thing  will  happen  every  day 

Polacra,  tf.  (mar.)  polacca,  light  Tèssei 

Polare,  a.  polar,  of  the  polo  or  poles 

Polarità,  tf.  polarity 

Polarizzare,  va.  1.  to  polarise,  to  com- 
municate polarity  to 

Polarissasiòne,  tf.  (phyt.)  polarisation;  — 
della  luce,  polarisation  of  light 

PoledrittOj  —àccio,  tm.  young  colt 


Polédro,  Pulèdro,  tm.  colt 

Poiéggio,  tin.  (boU)  penny -royal 

Polémica,  </.  polemics 

Polèmico,  -a,  a.  polemical  (der 

Polemdoia,  tf.  (bot.)  valerian,  Jacob's  lad* 

Polèna,  tf.  (mar.)  beak-head  or  cutwater 

of  a  ship 
Polénda,  if.  V.  Polènta 
Polènta,  if.  polenta,  hominy,  hasty   pud- 
dins  made  of  chéntnnt  flour  of  the  meal  of 

Indian  corn 
Polientèa,  a/,  collection  of  pieces  or  frag- 
ments ranged  in  alphabetical  order 
Poliarchia,  t/.  joint  government 
Poliarchico,  -a,  a.  of  a  joint  government 
Polièdro,   am.   (geom.)  solid   ligure  with 

many  sides 
Poligamia,  tf.  polygamy 
Poligamo,  tm.  potygamist 
Poliglòtta,   -a,   a.   polyglot,   In   several 

tongues 
Poliginia,  tf.  (bot.)  polygtoia,  pi.  (order 

of  plants  having  many  styles) 
Poligono,  tm.  {geom)  polygon;  (oof.)  knot* 

grass 
— ,  -a,  a.  (gtom.)  of  many  angles,  polygon 
Poligrafia,  tf.  art  of  secret  hand-writing 
Poligrafo,  tm.  teacher  of  secret  hand- writing 
Polilogfa,  tf.  faculty  of  speaking  on  many 

injects 
Polimòrfo,  tm.  pòlimorph;  —,  -a,  a.  poly- 

mòrfous 
Polinòmio,  -a,  a.  polynomial,  hiving  many 

names;  —  tm.  (alg.)  polynomial 
Polio,  tm.  (bot.)  pòlium 
Polisépalo,  -a,  a.  (bot.)  polysépalons 
Polipètalo,  -a,  a.  (bot.)  polypèUious,  of 

many  petals 
Pòlipo,  tm.  (tool.)  polypus 
Polipòdio,  tm.  (bot.)  polypody 
Polire,  va.  3.  V.  Pulire 
Polisillabo,  tm.  polysyllable 
—,  -a,  a.  of  many  syllables 
Politamente,  adv.  V.  Politamente 
Politècnico,  tm.  polytechnic 
—,  -a,  a.  polytechnic 
Politeismo,  tm.  polytheism 
Politeista,  tmf.  pólytheist  (tlcal 

Politeistico,  -a,  a.  polytheistic,  polythels- 
Politica, tf.  politics,  polity;  policy,  finesse; 

l'onesti  è  la  miglior  —,  honesty  is  the 

best  policy 
Politicamente,   adv»  politically;   civilly, 

artfully 
Politicastro,  tm.  blundering  politician 
Politico,  -a,  a.  political,  politic,  crafty 
—  tm.  politician,  statesman 
Politicóne,  tm.  great  politician,  statesman 
Polito,  -a,  a.  polished,  clean,  neat;  (polite) 
Politrico,  tm.  (bot.)  véoni-hair,  maiden-hair 
Politropo  -a,  a.  fond  of  travelling  abroad 
Politura,  tf.  V.  Pulitura 
Polista,  tf.  cleanliness,  cleanness;  police 
*  Poliziòtto,  .a.  police-man,  constable 
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Polizia,  tf.  note,  bill,  schedale,  list,  memo- 
random,  lottery  ticket;  —  di  càrico,  (com.) 
biU  of  lading 
Polizzélta,  —in*»  a/,  -ino,  m,  little  bill, 

oote 
Poliziòtto,  tm.  Urge  bill,  schedale,  note 
Polka,  «/.  polka  (dance) 
Pólla,  tf.  spring,  pool  fed  by  a  spring 
Pollàjo,  tm.  hòa-reost,  coop,  poultry-yard; 
cascar  dal  —,  to  die,  to  be  reduced  to 
absolute  want;  star  bene  a  — ,  to  be  or 
sit  at  one's  ease;  tenére  i  piedi  a  —,  to 
rest,  one's  feet  upon  a  chair;  andar  a  — , 
to  go  to  sleep 
Pollajone,  am.  Urge-roost,  coop,  poultry 

yard 
Pollajuólo,  Pollaiòlo,  tm.  poulterer,  póol- 

tryman 
Pollame,  ft»,  poultry,  fowls,  fowl 
Pollanca,  4/.  young-turkey 
Pollanehétta,  a/,  very  yoang  turkey 
follare,  va.  I.  to  patiniate,  sproat,  bod 
forth  ;  to  shoot  or  spring  op  as  a  sucker 
■  or  off-set 

Pollastra,  #/.  pallet,  fat  pùllet 
Pollaetràccio,  en.  V.  Pollaslrone 
PoUastrelle,  em.  little  pallet,  fat  chicken 
Poliastrière,  e»,  poultry  man,  hènman;  pimp 
Pollaairina,  a/,  yoong  fowl,  tat  chicken; 

pùllet 
Pollastrino,  an.  yohng  tat  chicken  (cook) 
Pollastro,  —astra,  tm.  fowl,  fat  fowl 
Pollasironsecio,  em.  bad  fowl,  great  fóel 
Pollastróne,  sst.  Urge  fowl;  simpleton 
Pollastrótto,  tm.  fat  delicate  chicken;  yoong 

ninny 
Polidoro,  tm.  (vulg.)  blockhead,  stopid 
'  fellow 
Polleria,   «/.   poultry- market,  póoltersr's 

shed 
Pollinola,  tf.  top  or  tènder  bod  of  a  sproat 
Pòllice,  em.  thumb  ;  an  inch;  —  dal  piede, 

big  toe 
Pollina,  «/.  hèn-dnng 
Pollioàrò,  tm.  V.  Poilajoólo 
Pòlline,  tm.  (bot.)  póllen 
Pollini,  tmp.  lice  that  in  rèi t  the  bodies  Of 

birds 
Póllo,  tm.  fowl  (cock  or  hen);  chicken, 
pùllet;  (yoong  of  any  animal);  —  d'India, 
turkey  ;  conóscere  i  pólli  tuoi,  to  know 
one's  man,  to  know  whom  to  deal  with 
and  how;  portar  pólli,  to  pander,  pimp 
PoUoneéflo,  *m.  tènder  shòot,  young  stacker 
Pollóne,  em.  sticker,  sproat,  óff-shòot,  òff-set 
Pollato,  -a,  a.  polluted,  soiled,  defiled 
Polluzióne,  tf.  pollution,  defilement,  stain 
Polimentario,  $m  nàrrow-mtfttthed  rase 
Polmonare,  a.  pulmonary,  of  the  lungs; 

tisi  —,  pulmonary  consumption 
Polmonària,  e/,  (bot.)  long-wort,  polmo- 
nària 
Polmoneillo,  tm.  small  longs,  pi. 
Polmóne,  tm.  (anat.)  lungs,  pi)  —  marino 


(tchU)  set-longs,  Medusa,  harbinger  of 

tempest 
Polmone*,  Pulmonis,  tf.  (med.)  pulmonary 

consumption,  decline 
Pòlo,  e»,  pole;  i  pòli  della  calamita,  the 

poles  or  points  of  a  séa  compass;  altana 

del  —,  (geogr.)  latitude 
Polografia,  tf.  polography 
Pólpa',  tf.  pulp,  flesh,  fleshy  part,  brawn; 

pulp  of  fruit;  ealf  of  the  leg 
Polpàccio,  tm.  (anat.)  calf  of  the  leg 
Polpacciuto,  -a,  a,  palpous,  pulpy,  fleshy, 

plump 
Polpastrèllo,  tm.  soft  fleshy   end  of  too 

finger 
Polpétta,  em.  forced  meat-ball 
Pólpo,  em.  (bei.  Pòlipo)  «ss.  pòlypoe 
Polpóso,   —ito,   -a,   a.   pùlpeus,   flash], 

briwny 
Polputamente*  adv.  with  mach  flesh»  sob. 

stance 
Polpolèllo,  -a,  a.  séme  what  fleshy,  polpo** 
Polputo,  -a,  a.  pùlpous,  fleshy,  brawny; 

pulpy,  pithy,  substantial;  fino  — ,  wine  of 

a  good  body 
Polseggiamènto,  em.  beating  of  the  polso 
Polsètto,  tm.  bracelet 
Polsino,  tm.  wristband  (of  a  shirt) 
Pólso, em,  poise,  pulsation;  wrist;  strength, 

pith,  oenre,  rigour  ;   tastar  11  — r  ad  one, 

to  fèel  a  person's  pulse;  mercante  di  boon 

—,  rich  merchant,  solid  home 
Pólta,  tf.  half  cooked  flummery  or  hasty 

pudding 
Poltiglia,  tf.  flummery,  pap,  bàtter;  thick 

milk  ;  floor  and  water  mlzed  or  beatesi  of 

preparatory  to  cooking;  mud,  pflddle 
Poltiglióso,  -a,  a.  muddy,  slimy,  miry 
Poltracchièllo,  Poltracchiuo,  tm.  yoong  ttal 
Poltràcchio,  em.  colt,  fóal 
Poltrfccio,  tm.  paltry  bed,  pallet 
Poltrire,  va.  3.  (pros,  poltrisco),  to  lie  abed 

làixily,  to  dose  out  life,  to  remain  in  slbf  • 

giah  listless  inaction,'  to  enact  the  sloth 
Póltro,  em.  (vulg.)  bed 
— ,  -a,  a.  V.  Poltróne,  Pigro 
Poitronàccio,  tm.  great  lazy  fellow;  coward 
Poltroocéllo,  em.  little  idle  fellow 
Poltroncine,  em.  great  idle  fellow 
Poltróna,  tf-  Usy  woman,  slot;  ara  chair, 

easy  chair 
Poltrone,  tm.  sluggard,  idle  fallow,  pol- 
troon 
Poltroneggiare,  va.  L  to  loiter,  life  U 

idleness 
Poltroneria,  tf.  idleness,  sloth;  cowardieo 
Poltronescamente,  adv.  lazily;  like  a  poi» 

tróon 
Poltronésco,  -a,  a.  làzy,  indolent;  dastardly 
Pol  Iron  la,  tf.  laziness,  sloth,  cowardieo 
Poltronlére,  -o,  tm.  V.  Poltróne 
Pollroccio,  tm.  V.  Poledrdccio 
Pólve,  if.  (poet.)  dust;  powder 
Polveràccio,  tm,  sheep's  dung 


/ 
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Pólvere,  e/,  dust;  polder,  gan-pówder;  —  di 
Cipri,  hair  polder;  tabacco  in  — ,  sauff; 
gettare  —  negli  òcchi  ad  alcuno,  to  throw 
dùst  in  a  person's  eyes,  to  deceive  by  spe- 
cious words;  scuòtere  la  —  ad  alcuno,  to 
dost  one's  jacket,  to  baof  one 
Polvereszire,  va.  4.  to  pulverise 
Polverièra,  a/,  powder-mill,  powder-mag  asine 
Polverino,   am.   sànd-box   or    pòwder-box, 

priming  powder,  eóal-dóst 
Polverio,  am.  clond  or  whirlwind  of  dost 
Pol  verista,  «m.  maker  of  gunpowder 
PolverixsAnte,  a.  susceptible  of  being  poi- 

veriiedf 
Polveriizamènto,  «wi  pblverising 
Polverizaire,  va,  I,  to  pulverize;  to  levigate 
Polverizzato,  -a,  a.  pulverized 
Polverizzatore,-trfce,*nt/.  he,  she  who  pulver- 
ises 
Polverizzazióne,  e/,  pulverization  ;  grinding 
Polveristèvole,  a.  reducible  to  powder 
Polveróne,  em.  great  eMM  of  dost 
Polveróso,  -a,  a.  full  of  dust ,  powder  ;  dusty 
Polvernssa,  t/.  very  fine  powder,  dust 
Polviglio,  at»,  scented  bag  ;  (Ine  dost 
Polsèlla,  «A  V.  Pulzella 
Póma,  tfpl.  0/  Pómo,  ini.  àppio 
Pomarància,  if.  orange 
Pomàrio,  ti».  F.  Pomélo 
Pomata,  a/-  pomélnm 
Pomate,  -a,  a.  foli  of  àpple- trees,  apples 
Póme,  am.  V.  Pómo  (wrestling  ant») 
Pométla,  e/-  àpple  colour 
Pomellato,  -a,  a.  dappiè,  dapple-grey,  dap- 
ple bay 
Pomèllo,  *f.  amili  àpple,  pummel,  rising 
Pomeridiano,  -a,  a.  post-meridian,  afternoon 
Pomóso,  em.  orchard  of  àpple»trées 
Pomrolige,  a/,   tittty,  sublimate   of  sink, 
—    spòdiom 
Pómice,  «/.  pumice-stoee  ;  più  àrido  ohe  la 

—,  very  ci  óse-fls  ted,  niggardly 
Pompare,  va.  1.  to  rub  with  pnmiee-sfone 
Pomidoro,  (pómo  d'oro)  un.  {bob}  tornito, 

lòve-apple 
Pernierò,  -e,  *m.  Y.  Pomato 
Pomifero,  -a,  a.  pomiterous,  fruit-bòartng 
Pómo,  am.  {tot.)  àpple- tré  e;  àpple  ;  globe, 
pómmel,  hilt ,  head  (of  a  staff)  ;  —  cotó- 
gno,  quince;  —  salvàtico,  crab;  —  gra- 
nato, póme-granate;  —  di  terra,  potato; 

—  d'Adamo,  Adam's  àpple;  pómi,  pi. 
(poet  )  breasts  of  young  girla 

Pomodoro,  fm.  V.  Pomidoro 

Pomóso,  -a,  a.  covered,  loaded  with  apples 

Pómpa,  «/.  pomp,  ostentation,  show;  pomp; 

—  aspirante,  air-pump,  suction-pump ; 
cavare,  sollevar  l'acqua  colla  — ,  to  pùmp 
water;  alla  —I  (mar.)  pomp  ship,  ohi 

Pompeggiàote,  a.  pompons,  ostentations 
Pompeggiare,  vn.  1.  to  do  any  thing  in  a 
showy,  lofty  or  pompons  manner,  to  deck 
one's  self  out  magnificently,  to  fliant,  to 
play  tao  swell 


Pompière,  un.  fire-man;  pamper;  eempa* 

gnia  di  pompièri»  fire-company 
Pomposamente,  adv  pompously*  gorgeously 
Pomposità;  (ant)  —ade,  —ite,  «/.  pom- 
pòsi iy 
Pompòso,  -a,  a.  pompous,  lofty,  ostenta- 
tious 
Ponderare  (and  Pendere),  van.  L  to  ponder, 
poise,  bilance,  weigh  in  the  mind;  to 
ponder  on,  reflect  upon,  consider 
Ponderatamente,   ado.   with   ponderition, 

ma tó rely,  deliberately 
Ponderilo,  -a,  a.  weighed,  considered 
Ponderazióne,  •/.  weighing;  ponderition, 

consideration 
Ponderosità,  a/,  ponderosity,  weight,  gra- 
vity 
Ponderóso,  -a,  a.  ponderous  ;  heavy,  mis- 
sive; of  great  weight,  powerful 
Póndi,  $mp.  dysentery,  bloody  flux 
Póndo,  em.  (Lai.)  weight,  load;  moment; 

mile  del  -  or  dei  póndi,  dysentery 
Ponènte,  em.  west,  west  wind 
— ,  a.  that  places,  puts,  holds. fast 
PonentèUo,  am.  gentle  west-wind 
Poniamoehe,  conj.  suppóse 
Poniménto,  am.  placing,  setting,  putting; 
Pènero,  «a.  %.  V.  Pórre 
Ponltójo  a»,  harbour,  hiven,  landing  (place) 
Ponitóre,  -trice,  em/,  placer,  layer;  planter 
Ponnese,  Pennese,  im.  tm«r.)  underpttot, 

steersman 
Ponsò,  em.  dime-colour,  poppy-colour 
Pónte,  if.  point,  end;  V.  PónU 
Pontire,  va.  1.  to  push  agiiost,  thrust,  poinj 
Pontito,  -a,  a  pushed,  tb rotted,  pointed 
Pónte,  im.  bridge  ;  scaffolding;  —  levatòjo, 
driw-bridge  ;  tener  in  — ,  to  keep  io  sus- 
pense, to  keep  on  the  tenter  hooks;  al 
nemico  che  fògge  -  d'oro,  prop.  cap.  to 
a  flying  enemy  a  golden  bridge 
Pontéfice,  $m.  pontiff,  high  priest,  pope 
Ponticèllo,  em.  little  bridge  ;  trestle 
Pontjciti;  (a*t) —ite, —ade,  a/  shirpuese, 

tirtneas 
Póntico,  -a,  a.  sharp,  tart,. disagreeable 
Pontificale,  em.  pontifical  (book)  ;  in  —,  in 

pontificals 
—,  a.  pontifical,  of  g  high  priest 
Pontificalmente,  adv.  in  a  pontifical  man- 
ner, like  a  Pontiff 
Pontificare,  vn.  L  to  officiate  in  .pontificals 
Pontificato,  $m.  pontificate,  popedom 
Pontificio,  -a,  a.  pontificial,  of  the  Pontiff 
Pontigrado,  -a,  a.  that  is  aacènded  by  t 

bridge,  arrived  at  by  a  bridge 
Ponliscritlo,  %m.  mark  or  name  on  linen 
Pònto,  am.  ipoti.)  sea,  deep 
Pònto,  Pònto,  -a,  a.  pricked;  stong,  ptqned 
Pontonàio,  im,  mister  of  a  pontóon 
Pontóne,  am.  pontóon;  ferry-boat,  bridge 

of  boats 
Pootora,  if.  V.  Puntura 
Pouxaménlo,  #uu  efori,  straining,  thróe 


/ 
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to  banish  ;  —  giù,   io  'lay  dova  ;  —  la 
mézzo,  to  allege,  produce;  —  io  non  Cile, 
not  to  care  about;  —  in  òpera,  io  oso,  to 
set  op,  ose;  —  la  mira,  to  take  aim,  to 
aim  at;  —  la  mino  addòsso,  to  lay  hands 
upon,  beat;  —  a  ciménto,  to  pot  to  the  test, 
risk,  to  pose  ;  —  in  effètto,  to  cirry  into 
effect,  execute;  —  amòre,  to  place  one's 
affections  (upon);  —  in  eirta,  to  write 
down;  —  assèdio,  to  lay  siege;  —  céra, 
to  take  care;  —  cagióne,  to  charge  with, 
blame;  —  a  roba,  to  plunder;  —  stùdio, 
to  take  heed;  —  in  Tòlta,  to  root;  —  in 
obblio,  to  forget  ;  —  la  vita,  to  lay  one's 
life;  —  ménte,  to  mind,  take  heed;  —  la 
chiòccia,  to  set  a  hen  to  bròod  ;  pòrsi  con 
alcuno,  to  bo  familiar  with  a  person,  to 
engage  in  a  person's  service;  pòrsi  In 
cuòre,  to  resolve;  —  a  sedére,  to  sit  down; 
pòrsi  a  lòtto,  to  go  to  bed;  pòrsi  a  cam- 
mino, to  get  on  the  way;  poniamo  il  ciao 
che,  etc.,  let  us  soppóse  that,  admitting 
that,  etc. 
Porrétta,  Ponina ,  a/,  amili  leek;  tiller 
Porrigine,   V.  Forforiggine,  a/,  (med.)  scurf 
Pòrro,  am.  (hot.)  leek;   wirt,  excrescence, 
tòmor;   predicare  a'  pòrri,  to  preach  to 
the  deaf;  man  gii  re  il  —  dalla  còda,  to 
begin  by  the  tail,  by  the  wrong  end  ;  por 
pòrri,  to  stand  giping,  to  loiter,  to  mope 
Pòrta,  */.  dóor;  gate,  portal,  entry;  —  di 
casa,  di  cimerà,  dóor  ;  —  di  cortile  (por- 
tóne), gate;  —  di  citta,  city  gate;  —  di 
fèrro,   gate,    iron  gate  ;  mi.  porter,  car- 
rier 
Portabile,  a.  portable,  easy  to  carry,  bear 
Portabacfno,  aw»,  basin-stand 
PorUcippe,  am.  pòrtamantean,  bag,  carpet- 
bag 
Portacappéllo,  «m.  hat-box;  peg,  hat-pin 
Portafiaschi,  am.  himper,  basket,  pinnier 
Portafògli,  em.  pocket-book,  portfolio 
Portalèttere,  am.  postman;  litter -carrier, 
rack  (horse 

PortamantèUo,   aro.   cirpet-bag  ;   clothes- 
Portaménto,  §m,  carrying  or  bringing,  bear- 
ing, look,  miéo,  carriage,  walk,  presence  ; 
node  of  presenting  one's  self,  address, 
minner,  behaviour,  conduct 
Poriamòrso,  am.  side-straps  of  the  head  stall 

supporting  the  bit,  bit-strap 
Portante,  a.  carrying,  bearing,  ambling; 

cavallo  —,  ambling  horse 
Portantina,  </.  sedin-ehair 
Portantino,  am.  chairman  ;  bearer 
Portapénna,  «/.  pen-holder 
Portare,  va,  I.  to  cirry,  bring,  lead,  bear, 
yield,  prodùce,  allege;  cite,  indùce,  ex- 
cite; portatemi  una  bottiglia  di  vino, 
bring  me  a  bottle  of  wine  ;   quésto  vino 
non  pòrta  acqua,   this  wine  can't  bear 
water;  —  in  pice,  to  bear  patiently;  — 
parrucca,  to  wear  a  wig;  —  in  pi) ma  di 
mino,  to  esteem  greitly,  to  cherish;  — 


in  còllo,  to  cirry  on  one's  back;  —  fodco, 
to  pick  a  quarrel;  —  la  fède  in  grembo, 
to  be  in  the  hibit  of  breaking  one's  word  ; 
—  credènza,  to  believe;  —  la  spèsa,  to 
be  worth  while,  worth  the  trouble;  —  al- 
cuno, to  pitronise  a  person  ;  —  bène  gli 
inni,  to  look  younger  than  one  is,  to  wear 
well  ;  —  bàtto,  to  be  cowed  down  ;  — 
bruno,  to  wear  mourning  ;  —  liglioòli,  to 
bear  children  ;  —  i  celióni,  to  wear  the 
breeches;  —  pericolo,  to  be  attended 
with  dinger;  portile  via  quello,  cirry  or 
take  that  awày;  -irsi,  vrf.  to  behive 
one's  self;  repiir  to;  ml  porterò  da  vói 
alle  sèi,  I'll  wait  upon  you  at  six 
Portasigari,  am.  segir-case 
Portita,  a/,  guige  of  a  ship,  quantity  or 
weight  she  can  carry  or  contiin  ;  com- 
puted amount  of  a  benefice,  proceeds  ot 
an  estate  ;  reach  of  a  cinnon  or  mòrtar  ; 
quality,  condition;  cilibre;  sèrrice  or 
course  at  table  ;  fuòri  della  —,  superióre 
alla  —  di  alcuno,  abòre,  beyònd  a  per- 
son's reach,  out  of  one's  power 
PortitUe,  a.  portable 
Portato,  sm.  bròod,  litter;  child;  offspring, 
fruit  ;  design,  course  ;  la  vera  fratellanza 
è  un  —  del  Vangèlo,  true  fraternity  is  a 
fruit  of  the  Gospel 
—,  -a,  a.  borne,  carried,  brought 
Porlatóre,-trice,jy]t/.  carrier,  bearer,  porter, 

bringer 
Portatura,*/,  carriage,  clothes,  mode,  brood; 
walk;  dònna  di  bèlla  —,  well- stepped 
woman 
Portaménto,  am.  ventiduct,  blasting  pipe 
Portélla,  —èlio,  */».  little  door,  gate, 

postern 
Porténdere,  va,  %.  trr,  to  portend,  fore- 
token, V.  Tèndere 
Portènto,  am.  portent,  prodigy,  winder 
Portentóso,  -a,  a.  portentous,  prodigious 
Porteria,  */.  porter's  lodge 
Portévole,  a.  tolerable,  bearable 
Porticciuòla,   PorUcéUa,    a/,    small-gate, 

wicket 
Porticnelto,  am.  small  porch,  vestibule 
Pòrtico,  am.  porch,  pòrtico,  vestibule;  fac- 
ciimo  una  passeggiata  sótto   i  pòrtici, 
let's  tike  a  walk  under  the  porticoes 
Portièra,  a/,  pórtress;  dóor  curtain;  coach- 
door  ;  per  lui  non  e'  i  —,  he  has  free 
entrance 
Portiere,  am.  door-keeper,  house-porter 
Portias,  a/,  kind  of  black  grape 
Portinaja,  «A  portress 
Portinijo,  —aro,  am.  dóor-kéeper,  porter 
Pòrto,  em.  port,  haven,  harbour;  carriage; 
condursi  or  venire  a  buon  — ,  a  mal  —, 
fig.  to  be  successful,  to  meet  with  suc- 
cess; to  be  unsuccessful,  to  meet  with 
failure;  condurre  a  —,  to  achieve,  bring 
to  a  prosperous  issue;  toceire  —,  to  cóme 
or  put  into  port 
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Postergato,  -a,  a.  left  behind,  considered 
off  lets  importance,  despised,  neglected 

Posteri,  ««J>.  posterity,  descendants,  suc- 
cessori 

Posterióre,  tm.  posteriors,  j>J. 

— ,  a.  posterior  {Utter),  subsequent 

Posteriormente, ,  adv.  subsequently,  after- 
wards 

Posterità;  (ami)  -ade,  —ite,  #/.  posterity,, 
descendants 

Posteria,  s/.  posters 

Posticcia,  •/.  (mar.\  row-Uochs,  Ogbts,  (of 
snip) 

Posticciamente,  adv.  temporarily,  provi- 

.  sionajiy 

Posticcio,  tm.  plaotition  of  yonng  trees 
—,  -a,  a.  borrowed,  false,  factitious;  diati 
pesticci,  fslse4éeth;  capelli  posticci,  bor- 
rowed locks,  false  carls 
Posticipare,  va.  1.  to  defer,  do  afterwards 
Posticipato,  «a,  a.  postponed,  done  after 
^ostière,  sto.  keeper  of  a  stud  of   post» 

horses,  post-house  keeper,  póstHbister 
Postiéri,  a».  F.  Ier  l'altro     . 
Postièrla,  «/.   (ant.)   pòstero,  V.  Postarla 
Postiglióne,  em.  postilion,  póst«bey 
Postilla,  a/,  pónili,  gloss,   marginai  nose; 
.  reflection  tf  qne's  face  in  a  looking-glass, 
etc. 
Postillare,  va.  I.  to  snake  póstils  or  notes 
Postillato,  -a,  a.  pòstilled,  glossed 
Postillatóre,  -trice,  em.  who  makes  mar- 
ginal notes 
Postillatala,  a/,  notes,  annotations,  gloss- 
ing 
Postlimini*  am.  (lam)  recovery  of  one's 

right,  retire 
Pósto,  am.  place,  room,  post  ;  stand,  site  : 
empio?;  post,  situation,  station;  prèsi  il 
mio  —,  I  took  my  stand  ;  fenile,  e'  è  il 
— ,  oome,  there  is  room;  il  —  del  primo 
ministre,  the  post  or  dignity  ef  prime 
minister;  —  a  tàvola,  place  at  table, 
cover 
—,  -a,  a.  pot,  placed,  located,  situated 
Postochè,  eonj.  admitting  that,  in  ease 

that 
Postrèmo,  -a,  a.  last,  litest,  hindmost 
Postribolo,  —ibalo,  em.  bróthel 
Postulante,  a/m.  postulant,  petitioner,  can- 
didate 
Postulato,  am.  (io*.)  postulate 
Postulazióne,  «/.  pbstulàtion 
Pòstumo,  -a,  a.  posthumous 
Postura,  «/.  posture,  situation;  cabàl,  plot 
Postutto;  al  —,  adverb,  after  all,  quite,  ab- 
solutely 
Posvedére,  va.  SL  irr.  (V.  Vedére),  te  see 

After 
Potàbile,  a.  potable,  drinkable 
Potàggio,  em.  pòttage,  broth,  soap,  mess 
Potagióne,  a/.   Poiaménto,  «m.  pruning, 

lòpping 
Potare,  va.  4.  io  prune,  lop,  trim,  cat  oA 


Potassa,  |f.  (eftem.)  potash,  potassa 
Potàssio,  (CAcm.)  am.  potassium 
Potato,  «a,  O.  pruned,  lopped,  eoi  off 
Potatójo,  $m.  pruni  ng-kn  i/e,  hook 
Potatóre,  -trice,  tmf.  ar oner,  lòpper,  vine* 

drésser 
Potatóre. ,    a/,    pruning , .  lopping   twigs , 

branches 
Petasiòne,   a/,    pruning,    lopping,    cut- 
ting off 
Petentarlaaénta»  adv.  (a»t,)  with,  princely 

power 
Potentate,  tm.  potentate 
Polènte,  «•  potent,  powerful,  efficacious 
PotenUmèftte,  adv.  powerfully,  forcibly 
Potentilla,  #/.  (tot.)  meadow- queen,  goat- 
beard 
Potènza,  t/.  potency,  power,  might;  —  in 
tèrra  I  { esfclaQwAion)  by  heaven  and 
earth!  in  — ,  adverb,  potentially 
Potenziale,  a.  potential,  virtual,  efltoàeioue 
Potenzialmente,  adit,  potentially,  power- 
.  felly 

Potenziato,  -a,  a.  of  potential  virtue 
Potére,  va.  8.  irr.  (pre*,  pómo;  pa*tt  po- 
tei; pari,  potuto)  to  be  able;  vorrei  — 
prestarvi  qnei  denaro,  I  wish  1  was  able 
to  lend  yon  that  money;  non  perno,  I  may 
not,  I  cannot;  eie  potrebbe  éture,  that 
might  be  ;  avete  potato  adire,  you  may 
have  heard  ;  io  non  la  posso  eon  voi,  I 
cannot  resist  you;  si  può?  may  I  come 
in?  non  ne  posso  pii,  I  am  quite  worn 
èùt,  exhausted  ;  non  mi  pómo  or  non  ne 
posso  con  lui,  I  cannot  cope  with  him  ; 
non  posso  né  pia  qua  né  pio  là,  I  can 
dà  nothing 
—  (Podére) ,  «m.  power,  ability,  autho- 
rity 
Potestà;  (pott.)  — àte,  a/,  power,  Minori» 

tàtive  power 
potestàti,  Potei  terfa,  V.  Podestàdl,  Pode- 
steria 
Potissimamente,  adv.  principally,  chiefly 
Poto»  tm.  (poet.)  drink,  drinking,  draught 
Potuto,  -a,  part  and  a.  been  àble 
Poveràccio,  -a,  o.  poor,  wretched,  miserable; 
gnu  wretch,  poor  wretch,  helpless  being, 
miserable  creature 
Poveràglia,  a/,  beggars,  mendicants,  rogues 
Poveramente,  adv.  péorly,  wretchedly 
Poverallo,-a,  a.  poor;  unfortnoate.  wretch- 
ed, lówly;   i  poverèlli,  api.    the  poor, 
lowly 
Poverettamente,  adv.  poorly,  sorrily,  mean- 
ly 
Poverétto,  -a,  a,  poor,  helpless;  pitiable;  —I 

poor  man!  poor  little  fellow! 
Poverinn,  a.  poor;  poor  woman  1  poor  girl! 
Poverino,  -a,  a.  poor,  miserable,  wretched 
Pòvere,  -a,  a.  poor,  needy,  Indigent;  —  in 
canna,  extremely  poor;  di  —  cuòre, 
mean,  spiritless 
— *  em/*  poor  creatore,  poor  man»  woman 


■pit,    hone-pond; 
ok 
dirty  plaih,  mira 


link;  —  di  laico, 

i  péraon  belitio 
rion  cbieie 


itlitad.  aillined, 
;  arile  piami  to  T 


Little  rneidow 
iatnre-flelda,  prli- 


,  Ig  refilie  Ih»  Id- 
tic.)  ;  ho  pòca  — , 
Uira  i  la  -  ait 

cxp.    trim  id  ir  <■ 


1  fm.  practitioner 
i»s,  ejotclie,  Iran- 
'nqaèot;  —  Mm, 
;  U  finii 11»  eho 


pnllcile,  lie  flolly  with  which  job  are 
io  intimate;  lo  pilule  li  eonoioouo  par 
praticarle,  plinti  ira  known  by  liaitiag 
and  eiiniininr:  than  Ireqneallj 

Praltcilo,  -a,  a.  pricliied,  nind,   common 

Praticèllo,  no.  little  meidow 

Pritlcliem,    if.  intimacy,   conTone,  ». 

Pràtico,-a,  a.  prictiied,  eónieniot,  (killed, 
eiperl.  eiperleoced,  lened,  practical; 
non  ns  1000  — ,  1  aa  not  prictiied  or 
varied  Id  It,  1  know  little  aoAt  It;  oa- 
■eriail&al  pratiche,  priclieal  obienàtioni 

Praticona,  am.  grail  practitioner,  old  hand 

Pulito,  -a,  I  a.  meadow;;  lanino  — .  aiad- 

Pratlio.-e.  i      ow-LioJ 

Pralliia,  if.  pit  I  ore -land 

Prato,  «at.  meadow,  prairie,  pài  tara  laid 

Prelollno,  an.  fleld-mnahroom 

Pratoto,  -a,  a.  meadowy,  fall  of  meadow* 

P  marniate,  ade.  wickedly,  ilclonilj 

Pmllà;  (ant.)  -id*,  -ile,  «/.  wickadnau, 
depriflly 

Priro,  -a,   a.   wicked,  deprived ,    tÌcìoh, 


a.  atltad,  mintioned  W- 


Preallegito,  -a,  a.  abito 

•aid 

Preambolare,  on.  1.  to  preface,  premila 
Preambolo,  am.  preamble,  prèfica,  proem 
Prebend»,  If.    prebend,    prorliion;  fodder, 

tata 

Prebendario,  an.  prebend  ir  j ,  ilfpiadiaty 
Pre  bendili  co,  Prebendilo,  an.  prebend 
Prabandilo,  -a,  a.  poiiàaaod  of  a  prabead 
Preci»,  va.  1.  V.  Prarire 
Presa  riamente,  ade.  precirionilj 
Precàrio,  -a,  a.  preeirJoni,  uncertain 
PrecaniiAne,  a/,  precaution,  wlrineu,  cara 
Price,  if.  ipont.)  prayer,  enlraaty 
PrecaddotO,  a-  preceding,  Ic-rmjotDg 
Preoeden lenente,  ado.  prerioniiy 
Precedimi,  a/-  preeedeaee,  priority 
Precèdere,  «a.  1.  lo  precedo,  go  belare 
Preceduto,  -a,  a.  preceded,  ions  before 
Presentare,   em.  leader   of  loo  char,  pre- 


PracaHi 

Precellire,  va.  1.  (low),  to  inmmon,  cito, 

command 
Precettatole,  in.  V.  Precettare 
Prece  lidia,  am.  one  who  [liei  priceptt 
Precettilo,  -a,  a.  precipUle,  Oblijatory 
Precetto,  an.  precept,  laaaon,  rule;  ordor 
Precettore,  -trice,  Imf.  preceptor,   precip- 


r 


/ 
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/recidere,  va.  9.  irr,  {patì,  precisi;  part, 
preciso)  to  cut  off,  lop;  curtail,  retrench 
Precinto,  tm.  precinct,  (enclosure) 
— ,  -a,  a.  encompassed,  enclosed 
PrecJpitaménto,  em.  act  of  hurling  or  pre- 
cipitating, precipitation,  overthrow 
Precipitante,  a.  that  precipitates 
Precipitin™,  «/.  hurling,  flinging  or  filling 

down  headlong;  V.  Precipitaménto 
Precipitare,  va.  to  precipitate,  hurl  down 
headlong,  to  hurry,  overhasten,  urge  on; 

—  va.  to  fall  headlong;  (chem.)  to  pre- 
cipitate; —irsi,  vrf.  to  rash  headlong; 

—  in  ano,  to  pitch  into  a  person 
Precipitatamente,  adv.  precipitately 
Precipitato  *t».  (chem.)  precipitate 

— i  -a,  a.  precipitated,  hurled  down,  hur- 
ried 
Precipitato™,  tm.  that  precipitates 
Precipitazióne,  $/.  precipitation,  óverhiste, 

rashness,  unwiriness,  indiscretion 
Precipite,  ».  rash;  fool-hardy,  headstrong 
Precipitosamente,  adv.  precipitately,  rashly 
Precipitoso,  -a,  a.  precipitous,  steep;  òver- 

hasty,  inconsiderate,  imprudent,  rash 
Precipitare,  va,  1.  V,  Precipitare 
Precipisio,  tm.  precipice,  downfall  ;  man- 
dire  in  — ,  to  squander,  destro?;  a  —, 
adverb,  precipitately,  rashly,  ruinously 
Precipuamente,  adv.  principally,  abò?e  all 
Precipuo,  -a,  a.  principal,  chief 
Precisamente ,   adv,   precisely ,   exactly , 

briefly 
Precisare,  va.  1.  to  define  precisely,  fix 

exactly;  to  specify,  point  out 
Precisióne,  if.  precision,  exactness 
Precisilo,  -a,  a.  precisive,  exactly  limiting 
Preciso,  -a,  a.  precise,  exact,  strict 
— ,  adv.  precisely,  exactly,  accurately 
Precitato,  -a,  a.  aforesaid ,   abére   men- 
tioned (lantly 
Preclaramente,  adv.  nobly,  bravely,  gal- 
Preclaro,  -a,  a.  illustrious,  noble,  famous 
Preclùdere,  va.  S.  irr.  (past,  preclùsi; 

part,  preclùso)  to  preclùde,  hinder 
Preelùso,  -a,  a.  precluded,  hindered 
Proco,  am.  (poet.)  prayer,  V.  Prègo 
Precòce,  a.  precocious;  early,  ripe 
Precocemente,  adv.  precociously,  prema- 
turely 
Precocità,  •/•  precóciousness,  premature 

forwardness 
Precogitare,  tm.  1.  to  precògitate,  premed- 
itate 
Precognizióne,  Precognoscénxa ,  tf.  fore- 
nòwledge,  precognition,  prescience,  fóre- 
kcast 
Preeognóseere,  va.  t.  irr.  to  foreknow, 

foresee;  V.  Preconóscere 
Precònio,  «m.  (poet.)  eùlogy,  fraise 
Preeonixxire,  va.  i.  to  extól,  to  préconfze 
Preeonixzito,  -a,  a.  praised,  prócoolied 
P'econisxatòro,  -trice,  tmf.  he  who  préco- 
nixe 


Preconizzazióne,  sf.  preconizàlion 
Preconoscénxa,    if.  foreknowledge,    fore- 
sight 
Preconóscere,   va.  1.   irr.  (patt,  preco- 
nóbbi; part,  preconosciuto),  to  foresee, 
foreknow 
Precòrdio,  em.  (anat.)  precòrdi  um,   the 

pluck 
Precorrènte,  a.  forerunning,  preceding 
Precórrere,  va.  S.  irr.  (patt,   precórsi; 

part,  precórso),  to  forerun;  to  outrun 
Precorritóre,  -trice,  $n\f.  precursor,  fore- 
runner, harbinger 
Precórso,  -a,  a.  gone  before;  anticipated 
Precursióne,  em.  forerunning,  outrunning 
Precursóre,  tm.  precursor,  forerunner 
Prèda,  if.  prey,  booty,  spoil;  plunder; 
dare  in  — ,  to  deliver  up,  sacrifice,  ex- 
pose; darsi  in  —  al  Tizio,  to  gite  one's 
self  up  to  rice,  to  become  abandoned 
Predùce,  a.  of  prey,  rapacious,  plundering 
Predaménto,  am.  pillaging,  pillage,  plun- 
der 
Predare,  va.  1.  to  pillage,  plunder,  spoil 
Predato,  -a,   a.  pillaged,  plundered,  rob- 
bed 
Predatóre,  tm.  pillager,  plbnderer,  robber 
Predatòrio,  -a,  a,  predatory,  plundering 
Predatrice,   if.    plunderer,    thief,    prey 

hunter 
Predecessóre,  tm.  predecessor,  ancestor 
Predefinire,  va.  3.  (pret,  —  Iseo)  to  define  - 

beforehand,  to  predetermine 
Predeflnito,  -a,  a.  predetermined 
Predèlla,  tf.  stool,  foot -stool;  reins  of  a 
bridle;  close-stool;  chair  for  lying  in  wo- 
men, conch  of  misery;  altar-stool  ;  con- . 
fèssional;  stool  of  repentance;  suonare  le 
predèlle  diètro  ad  uno,  to  backbite  one  ; 
to  scoff  or  hóot  a  person 
Predellino,  -a,  —ùccia,  —étto,  tmf.  little 
stool  or  fóot-stool;  portare  uno  a  —,  to 
carry  one  sitting  on  two  persons'  hinds 
twisted 
Predellóne,  tm.  bench,  high  stool,  desk- 
stool 
Predestinare,  va.  1.  to  predestine,  preor- 
dain 
Predestinato,  -a,  a.  predestined 
Predesti  nazióne,  i/.  predestinition 
Predestino,  tm.  preordination,  destiny 
Predeterminare,  va.  I.  to  predetermine 
Predeterminazióne,  tf.  predetermination 
Predétto,  -a,  a.  foretold,  predicted;  afore- 
said 
Prediale,  a.  predial,  of  farms 
Predica,  tf.  sèrmon;  andiamo  alla  —,  let 
us  go  to  the  sermon;  e*  è  la  —  ?  is  there 
a  sermon?  do  they  préach  t;  pòco  pò- 
polo pòca  —,  prov.  exp.  little  reward 
little  exertion 
Predicibile,  a.  prèdicable,  afflrmable 
Predicaménto ,   tm.   preaching,   sermon; 
(log.)  predleament  or  category;  èssere 
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hi  —,  to  be  in  a  good  or  bad  predica- 
ment 

Predicarne,  a.  preach  ins;  tin.  be  who 
preaches,  preacher;  frati  predicanti, 
preaching  or  Dominican  friars 

Predlcinza,  */.  {ant.)  preaching,  sermon 

Predicare,  va.  1.  to  preach  ;  {fig.)  to  ser- 
monise, lecture,  be  prosy;  to  entreat, 
beseech;  to  cry  op;  to  exaggerate,  boast; 
—  bene  e  raitolàre  male,  to  speak  much 
of  Tirine  and  practise  it  little 

Predicato,  -a,  a.  preached,  extolled,  pnb- 
.  liihe.d 

—,  tm.  (log.)  predicate 

Predicatóre,  -trice,  tmf.  preacher;  minis- 
ter, pastor 

fredicatorèllo,  $m.  bad  preacher 

Predica  loróss  a  ,  Predicatrice ,  tf.  fémàls 
lecturer,  chàtty  girl,  prósy  woman,  gós- 

«P 
Predicazióne,  a/,  preaching,  sermon 

Predfcere,  va.  ft.  V.  Predire 
PredichèUa,  a/,  short  sermon,  lecture 
Prediclménto,  am.  foretelling,  prediction 
Predicitóre,   -trice,  tmf.    foreteller,   pre- 
dictor 
Predilètto,  -a,  a.  déarly  belSrèd,  dearest 
Predilettone,  tf.  predilection,  partiality 
Prediligere,  va.  ft.  irr.  {pott,  predilessi; 
part,  prediletto),  to  lore  supremely  or 
partially,  to  prefer,  to  giro  the  prefer- 
ence to 
Prèdio,  fsi.  holding,  farm,  minor 
Predire,  va.  3.  irr.  (pret.  predico;  patt, 
predissi;  pari,  predétto),  to  predict,  fore- 
tell 
Predisponente,  a.  predisposing;  càusa  — , 

predisposing  eanse 
Predispórre ,   va.  X   irr.   {pre$.    predis- 
póngo; pa$t,  predispósi;  part,  predispó- 
sto) to  predispose,  incline  beforehand 
Predisposisióne,  a/,  predisposition;  (med.) 

predisposition 
Predizióne,  a/,  prediction,  prophecy 
Predominante,  a.  predominant,  predominat- 
ing 
Predominare,  pa.  I.  to  predominate 
Prodominato,  -a,  a.  óter-rnleJ,  controlled 
Predominio,  am.  predominancy,  superiority, 

dominion,  mastery,  lordship 
Predóne,  tm.  plunderer,  robber,  highway- 
man 
Preeccellente;  a.  that  surpasses  in  excel- 
lence 
Preeleggere,  va.  ft.  irr.  {patt,  preelèssi; 
part,  predétto),  to  pre-eléct,  to  choose 
in  preference;  {theol.)  to  elect,  destine, 
predestinate 
Preeminénia  ;  (ani.)  —Inaia,  tf.  pre-emi- 
nence 
Preesistente,  a.  pre-exislent,  pre-existing 
Preesistènza,  •/.  pre-existence 
Preesistere,  vn.  ft.  {part  preesntfto),  to 
preexist  ... 


Pre  fato,  -a,  a.  ahóre-mèntioned,  aforesaid 
Prefazio,  tm.  introductory  part  of  the  mass; 

preface,  V.  Prefazióne 
Prefasioncella*  tf.  short  preface 
Prefazióne,  tf.  preface,  (preamble) 
Preferènza,  #/.  préferenoe,  precedence 
Preferérole,  —  fbile,  a.  preferable 
Preferì  mento,  tm.  preferring;  preference 
Preferire,  va.  3.  (prt3.  preferisco;  post) 
preferii,  part,  preferito)  to  prefer,   to 
gire  the  preference  to;  preferisco  quésto, 
I  prefer  this 
Preferito,  -a,  a.  preferred1,  chosen,  elected 
Prefètto,  tm.  pre  reel,  governor,  magistral* 
Prefettura.  •/.  prefecture 
Prèfica,  tf.  {ant.)  hired  female  weeper  at 

funerals 
Prefiggere,  va.  ft.  irr,  (pait,  profit*!;  part, 
prefisso),  to  prefix,  fix,  deterrai ue,  Intend, 
decree;  .— IggersI,  vrf.  to  take  it  into 
one's  head,  imagine,  derise,  resólre 
Prefiggimene,   am.  prefixing,    determina- 
tion 
Preflguraméntò,  am.  pre  figuri  ti  on 
Prefisso,  -a,  a.  prefixed,,  predetermined 
Pregadi  (Pregai),  ampi,  ancient  Venetian 

Senate 
Pregagióne,  «/.  V.  Preghièra 
Pregante,  a.  priying,  supplicating 
Pregire,  va.  1.  to  pray,  entreat,  beg;  wish; 
—  Iddio,  to  pray  to  God;  —  una  persóna 
a  fire  una  còsa,  to  beg  a  person  to  do  a 
thing;  —  a  chicchessia  /eliciti,  to  wish 
a  person  happiness;  teofte  pin.  per  tempo, 
re  ne  prègo,  come  earlier,  I  beg  you; 
pray,  come  earlier;  ri  prègo  ogni  bene,  1 
wish  yon  èrery  happiness 
Pregarla,  tf.  {ant.)  V.  Preghièra 
Pregito,  -a,  a.  prayed,  besought,  requested 
Pregatóre,  -trice,  tmf.  one  who  prays,  begs, 

solicits 
Pregèrole,  a.  valuable,  estimable,  precious 
Preghèvole,  a.  suppliant,  entreating 
Preghièra,  tf.  prayer,  supplication,  sett 
Pregiatole,  m.  raluable,  precious,  estimable 
Pregiabiliti,  t/.  ralue,  worth,  estimation 
Pregiire,  va.  1.  to  prise,  appreciate,  rilne, 
esteem,  (to  appraise,  rate;  V.  Prezzare); 
—irsi  di  una  còsa,  to  pique  one's  self  on 
or  be  proud  of  a  thing 
Pregiito,  -a,  a.  prised,  rained,  appreciated, 
esteemed,  (appraised,  raited,  V.  Prezzate) 
Pregiatone,   -trice,  tmf.  appreeiator  (ap- 
praiser) 
Prègio,  t  ».  ralue,  worth,  sterling  worth, 
high  estf  mitien-,  high  rale,  appreciation  ; 
tenére  in  — ,  to  prize  highly 
Pregionito,  »a,  a.  ianb)  V.  Imprigionato 
Preglóne,  qs*/.  {ant.)  V.  Prigióne 
Pregióso,  -a,  a  precious,  estimable 
Pregiudicante,  a.  prejudicial,  detrimental 
Pregiudicare,  va.  i.  to  prejudice,  injure 
Pregtadicatiro,  -ft,  a.  prejudicial,  hurtful 
Pregiudiciale,  a.  detrimental,  prejudicial 
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Pregiudizio,  tm.  prejudice;  detriment,  darn  • 

age 

Pregindisióao,  -a,  a.  hurtful,  injurious 

Pregnante,  a.  pregnant,  teeming,  fall 

Pregnantemente ,  adv.  like  a  pregnant 
woman 

Pregnézza,  a/,  (vulg.)  pregnancy 

Prégna  -a,  a.  (vulg.)  pregnant,  la  the 
family  way;  —  di,  teeming  wifh,  rich  in 

Prègo,  am.  prayer;  V.  Preghièra 

Pregustare,  va.  4.  to  hare  a  foretaste  of, 
to  antedate  ;  —  i  piacéri  del  paradiso,  to 
antedate  or  hare  a  foretaste  of  the  joys 
ci  Hèaren 

Protro,  vn.  3  (ani.)  V.  Precèdere 

Prelatésco,  -a,  a.  prelàtie,  prelàtìcal 

Prelatizio,  -a,  a»  of  a  prelate 

Prelato,  tm.  prelate 

Prelatura,*/,  dignity  of  a  prelate,  prelacy; 
prelateship 

Prelazióne,  «/.  prelàtion;  superiority,  pref- 
erence 

Prelezióne,  •/.  introductory  leclnre,  pre- 
election 

Preliàre,  tm.  I.  V.  Battagliare 

Prelibare,  va.  I.  to  taste  beforehand,  to 
hay»  a  slight  but  delicious  foretaste  of 

Prelibato,  -a,  a.  tasted  bofèrehand,  foretast- 
ed, antedated  ;  choice,  excellent,  delicious 

Preliminare,  m.  preliminary 

— ,  a.  preliminary,  previous,  introduc- 
tory 

Prelod&to,  -a,  a. praised,  mentioned  before; 
aforesaid;  U  —  signer  Brano,  the  above 

•  mentioned  Mr.  Brino 

Prehkeere,  tu.  X  (part,  preléssi),  to  shine 

befére 
Prelédere,  tu.  1  (pant;  prelési  ;  pari,  pre- 
luso), to  prelùde,  begin 
Preindio,  mi.  prèln.le 
premitica,  tf.  F.  Prammàtica 
Prematuramente,    adv.   prematurely,  too 

soon 
Prematuro,  •*,  a.  premature,  too  early 
Premeditare,  va.  i.  to  premeditate 
Premeditatamente,  adv.  premèditately 
Premeditato,  -a,  a.  premeditated 
Premeditazióne,  a/,  premeditation 
Preménte,  a.  pressing;  earnest,  irgent 
Premontavate,  -a,  a.  above  mentioned 
Prèmerò,  va.  %.  to  press»  eqoéese;  to  crash 
or  squeeze  ont  (the  juice);    to  crowd 

•  arriond,  to  concern,  matter»  import;  non 
prème,  it  don't  concern  me,  it  matters 
HlU*  to  mo 

Preméssa,  a/,  premise,  what  hat  been  pre- 
mised; premésse,  pi.  (tog.)  premises  or 
first  two  propositions  of  a  syllogism 
Premessane,  tf.  V.  Preàmbolo 
Premesso,  «a,  a.  premised,  laid  down 
Preméttere,   va.  S.  irr.    (post,    premisi; 
parU  premésso),  to  pot  or  place  before, 
to  gire  the  preference  to;  (log)  to  pre- 
mite 


Premiare,  va.  1.  to  reward,  recompense 
Premiatlro,  -a,  a.  remunerative,  rewarding 
Premiato,  -a,  a.  rewarded,  recompensed 
Premiatóre,  «trice,  am/.  remAneritor,  re- 
wàrder 
Premiazióne,  a/,  rewarding;  reward 
Prémice,  a.  frangible,  easily  broken  ;  early, 

V.  Primaticcie 
Preminènte,  o.  pre-eminent  (once 

Preminènza.;  (ani.)  ~énzia,  #/.  pre-èmin- 
Prémio,  tm.  reward,  recompense,  guerdon, 
prize,  premia m  ;  ottenére  il  —,  to  .obtain 
the  reward  ;  riportare  il  —,  to  obtain  the 
premium,  to  win  the  prise 
Prèmito,  am.  tenesmus,  intestinal  contrac- 
tion, desire  to  go  to  stool 
Premi  tore,  -trice,  $mf.  one  who  squeezes, 

presses  or  oppresses;  pressar;  oppressor 
Premitura,  tf.  -squeezing,  pretiiog,  jnice 
Premiala,  Primizia,  tf.  prèmicee,  first  fruits 
Premóne,  tm.  V.  Prosinone 
Premonizióne,  a/,  premonition,  forewarning 
Premoriènza,  tf.  predecease,  prior  death 
Premorire,  vn  3.  irr,  (V.  Morire),   to  die 

before,  predecease 
Premorto,  -a,  a.  predeceased,  dead  before 
Premoatràre,  «•>  1.  to  foreshow,  foreshadow^ 

presage 
Premostrato,  -a*  «.  foreshown,  presaged 
Premozióne,  •/.  promotion,   primary   im- 
pulsion 
Premunire,  va.  3.  (pre$.  —lieo),  to  fore- 
arm, fortify  beforehand;  -irsi»  #*/.  to 
be  fóre-àrmed,  stand  prepared 
Premunito,  -a,  a.  fore-armed,  guarded  a» 

gtjinst,  prepared  for 
Premura,  tf.  earnestness,  keenness,  eager- 
ness, concern,  concernment,  urgency,  mo- 
ment; frettolosa  -,  hasty  eagerness;  que» 
sto  è  «n  netoeèe  di  gran  — >  this  is  au 
affair  of  great  urgency  or  concern 
Premurosamente,  adv.  eagerly,  earnestly 
Premuroso,  -a,  a.  pressing,  urjeut,  èaroeet» 

eager,  wistful,  anxious,  momentous 
Premutàre,  va.  1.  to  change  or  reverse  the 

order  of  things 
Premuto,  -a,  a.  (V.  Prèmere)  squeezed; 

pressed 
Prenarrare,  va.  1.  (Lai.)  to  declare  before- 
hand 
Prènce,  tm.  (poet)  prince,  V.  Principe 
Prencéssa,  a/.  F.  Principéssa 
Prèndere,  va.  t.  ipret.  prèndo  ;  ptòt.  prèsi; 
part,  prèso)  to  take,  catch,  seize,  sur- 
prise,  come  upon;    —  campo,  to  take 
the  field;  —  luògo,  to.  be  placed;  — 
a  fare  una  còsa,  to  undertake,  resolve, 
begin  to  do  a  thing  ;  —  fóndo,   to  caet 
anchor;  —  tèrra,  to  take  land,  to  land; 

—  il  mónte,  to  betake  one's  ttU  to  the 
mountains  ;  —  a  fuggire,  to  betake  one's 
self  to  flight;  —  a  giuoco,  to  langh  at;. 

—  in   fallo,  in  iscambio,    to  mistake; 
|     mi  pfési  ad  un  ramo  d'albero,  I  laid  bold 


la  inietti  di,  1  lai* 
premersi,  vrf.  lo  catch  ; 
coìgalat*,  |ra«  thick;  f 

preso   dell'amaro   di  al 


Prendi  bile,  a.  prtfaabla,  that  m»j  he  Ut» 

Prendi »*n lo,  un.  laklog  ;  iec6ndo  11  mio  —, 

to  n;  liking,  11  1  like  il 
Prenditóre,  -trlce,  Kxf.  be,  ih>  thai  likei 
Prenome,  «a.  Chrlitian  Dame,  pre u ime o 
Frano  min  Ila,  -i,  a.  ibi«e-  named 
Prenoti»,  va.  l.'to  sole  or  miri  before 
Prenotilo,  -a,  a.  notori,  mlrked  prériooilj 
Prenoiiooe,  »/.   prenotlan 


Prepotente,    a.  lìrj   poverini,   tery   oi*r    ■> 
bearing;  Living  more  p»»r  than  ttWi"- 
and  niing  it  la  their  ditiioant 
'renategli.  If.  oierbfàrioj   po**r,   tirof- 

ance,  lij  litica 
PropStio,  m.  (anal.)  prépoce,  foreikia 
non,    to   Till  in      Prerogativa,  a/.  prarogillra 

Prorótto,  -a,  a.  crìgrj,  iliep.  rfigged 
'róii,   if.    (from    prendere),   Ih*  UUa|, 
thing  liken,  prej,  «poli,  cipinr*.   priia, 
prlu-money,   qoanllij    of  fama  or    hik 
......  ....    -lBen.  a„id>  lir. 


d  of;  I 


jielnri. 

Préoti,  tf  (an!.)  mat  of  pila  laitM 
Prtaantlira,   va.  (.  lo   foratili,   inn«nc* 

befora-hand 

Prannoiiita,  -i,  a.  predicted,  foretold 

Primo,  in,  V.  Principe 

Preoccupare,  va.  I.  to  rreocenpj:  -ini, 

vr/.  di  ana  penona,  to  be   prepouiuod 

Id  fiionr  of  a  pinon 
Preoccupilo,  -a,   a.   preocrapled,  prepoi- 

Preoeeapiiloio,  tf.  preoeenplllon 
Preordini",  va.  1.  to  preardila 
Preordinilo,  -i,  a.  preordii  neri,  decried 
Prapiramtnto,  liti,  praparilioa,  prepirlag 
Prepariate,  a.  thai  praparee,  prepirilf 
Preparile,  «a.  1.  to  prepire,  dllpoie,  idjòtl 
PraparatlTO,  -a,  a.  propinili*,  preparing 
Prepirito,  -i,  o.  prepared,  riidj,  idjtuied 
Preparati**,  -Ilice,  (in/,  prepirar,  prorider 
Preparatorio,  -a,  a.  prepiritorj 
Prepararono,  e/,  praparilioa 
Pre  ponderi  ut*,  a.  pre  pan  dorili  ni,  decitile, 


Frcponderllióne,  a/,  ontielghìnj 
Preporrà,  trr.  (prei.  prepongo  ;  poaf,  pro- 
poli; pori.  prepSito;  to  plica,  mi,  prefir 
before  (othen);  to  ibi  Aiar,  adriaca, 
promote.,  prefer;  —  alen.no  a  ah  afflilo, 
to  prefer  or  promote  a  panon  lo  a  pll 

Propaliti™,  -i,  a.  preceding  prapiillid 
Prapoiilnn,  tf.  prdioitthip,  V.  Propoiilén 
Propoli  li  ine,  tf.  (grani.)  propoli  Ilo  a 
Preponente,  a.   Y.  Preputial* 
Propoli»,  tf.  V.  Propalla 
Prop  oite  ri  n  e  ute,  adv.  prapotteKDil* 
Pre  poi  Uro,  -a,  a.  prepiiteroo»,  ibiort 
Propóllo,  -1,  a.  preferred,  promoted 
—  in,  primi,  rielor,   head  clarfjniin 
tfde-iaitar,  eout-goird 


diti,  Ihe  taking  at  i  town; 
ai  primi  ■»,  ti  the  Brìi  brnib;  v**)fra 
alle  pria*,  te  like  od*  aailher  by  th* 
hair,  coma  lo  Movi;  dar  —,  lo  gire  ■ 
hindla,  ili*  occiiina  ;  dar  la  prise.  I* 
gii*  Ih*  choice;  far  —,  to  illek,  tot.  gal 
comandile  i;  bob  lucilie  il  —,  dOB'l 
lai  |0  joar  hold;  piglili*  ani  — ,  Uh*  ■ 
pinco  (of  muff) 
'rniifio,  am.  prtufs,  prognostic,  Alita 
'reiagir*,  va.  3.  iprtl.  —Ileo)  lo  prsaig*, 

progniilicite 
PruifO,  *».  (poel.)  foreteller,  d  trinar 
Protimo,  tat.  rennet  (lo  coignlat*  Bilk) 
Prriblla,  Praiblte,  mf.  eoa  alocUd  «ita 

praibropj 
Veibilerila,  a.  preebjtériit,  pridaliv 
Proibì  ieri  to,  UH.  prtabilarate,  prieiifcood 
Preiblteriino,  -a,  a.  Preibj  Orila;  imf. 

PreabTIiriaa 
Praihltiiio,  fM.  priiMlery;  plrton'i  hmu* 
Preicegliere,  va.  1.  irr.   (j>rii,  pnocilgo; 
pail,  p  rei  celi!,  part  preieello)  lo  eiiou 
before 
Prlicli,  tf.  bitta,  hbrrj,  V.  PrvtM 
'Praieiinte,  a.  prMelent,  forokoining 
Preieiema,  If.  primi  lac  e,  forekainladg* 
Preiclndere,  va.  X  la  tingle  out,  riparile, 
preiclBd  (riam.ed 

Protette,  -i,  a.  (Ueal.)  foreieon,  rtprobate. 


Preteritili!  ila,  a.  praacrlplìbl*,  prwcrtptiTt 
Prrierftta,  *■>.  pr**cript,  li»,  prtcept 
—,  -i,  a.  prtiarlbed,  ordered 
Proicrirere.  va.  1.  (pati,  praicrliei  ;  .port. 

praicritto)  lo  pruerfba,  limit,  Hi 
PnieriTlminto,  aaa.  pratcriptlOD,  V.  Ordi- 
nili*™ 
Prncrfiioia,  tf.  pmeriplioi;   (mai.)    pre- 

■erlptlon 
Proiedir*,  v».  1.  la  preiìdo,  b*  MI  6ief 
Preio[g(nia,  tf.  prtsidencj;  prieedenee 
Pruentigldna,  if.  preiènllng,  praaaaUtioa 
Preientaneamanle,  adi.  priMotlj,  rtadflj, 

qoloklf,  iomldiililj 
Preienlinaa,  -a,  a.  pmaBtiiaoDi,  réadj, 
qnlck,  prtienl 


Fit*,    min,   bite, 
faaa,     wa*.      tei, 


fai. 


mil,    1 


noi,    lib;  - 


.    Pin**.    C3 


/ 
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Presentiate,  a-  prese  a  ting,  offering 

—  un  he,  the  who  presents 

Presentare,  ©a.  1.  to  present,  tender,  offer; 
to  conduct  into  a  parson's  presence,  to 
shew  np,  or  io,  introduce;  to  deliver  up; 
— irsi.wr/.  to  present  one's  self,  come  forth, 
appear;  quando  l'occasione  si  preventori, 
whenever  the  opportunity   presents  itself 

Presentilo,  -a,  a.  presented,  offered,  be- 
stowed 

Presentatóre,  -«rice,  §n\f.  he,  the  who  pre- 
sents, Introduces 

Presentazióne,  »f.  presentation,  presenting 

Presènte,  sm.  prisent,  gift;  present  time 
a.  present,  (ready)  ;  Il  tempo  —,  the 
present  Urne;  la  —  T'informeri  che,  the 
prisent,  this  letter  will  inform  yon  that; 
lei  —,  she  being  present  ;  al  —,  adverb. 
at  present;  di  — ,  now,  presently,  at  this 
moment 

Presentemente,  adv.  at  this  moment,  now, 
jnst  now,  presently;  personally,  before 

Presentiménto,  em.  presentiment,  forebod- 
ing 

Presentire,  va.  3.  to  hare  a  presentiment 
of,  to  forebode 

Presentacelo,  —tino,  tm.  srniU  present 

Presuntuóso,  tm.  V.  Presuntuóso 

Presènza,  — inaia,  if.  pré «enee;  non  direste 
ciò  in  —  sua,  you  would  not  say  that  in 
bis  presence;  alla  —  del  giùdice,  before 
the  judge;  uòmo  di  bèlla  —,  a  man  of 
disliognisbed  appearance;  nomo  di  pòca 
—,  man  of  ordinary  appearance,  mean 
looking  fellow 

Presenziale,  a.  that  is  prisent 

Presenalaliti,  if.  presentiility,  the  state  of 
being  present 

Presenzialmente,  adv.  personally,  in  pres- 
ence 

Presèpio,  Presèpe,  em.  stable;  minger,  crib 

Preserva  men  to,  am.  V.  Preservazióne 

Preservare,  va.  I.  lo  presèrvo,  keep,  guard 

Preservativo,  -a,  a.  preservative,  preserving 

Preservazióne,  if.  preservition,  presirving 

Presicelo,  -a,  a.  that  has  been  liken 

Prèside,  tm.  president 

Presidènte,  sm.  president;  digniti,  ufficio  di 
—,  presidentship;  vice—,  vice  president; 
il  —  degli  StiU  Uniti,  the  President  of 
the  United  Stites 

Presidènza,  if.  presidency;  superintend- 
ance;  presidentship;  dignity,  ònice  of 
president 

Presidiire,  va,  1.  to  girrison 
Presidiito,  -a,  a.  garrisoned,  definded  by 

a  girrison 
Presidio,  §m.  girrison,  fortified  place 
Presiedere,   en.  S.  to   preside;       ,  pa.  to 

preside  over,  be  the  president  of 
Prèsta,  sin.  {ant)  V.  Prègio 


Presislimazióne,   «/.   preference,   pre-esti- 

mition 
Presmóne,  em.  must  dripping  from  grapes 
before  they  are  pressed,  no  pressed  grapes 
Preso,  -a,  a.  liken,  underliken,  begun 
Presontnosaminle,  ado.  presumptuously 
Presonloóso,  -a,  a.  presumptnoos,  arrogant 
Prosopopèa,  */.  V.  Prosopopèa 
Prèssa,  a/,  press,  throng;  hurry,  haste 
Pre*sinte,  a.  pressing,  urgent,  earnest 
Pressapòco.  adv.  nearly,  almost,  thereabout 
Pressiro,  va.  I.  to  press,  urge,  hurry 
Press. tura,  if.  entreaty,  begging,  pressing 
Presséssa,  tf.  V.  Viciniti 
Pressióne,  tf.  prission,  pressure;  alta,  bissa, 

—,  high,  low  pressure 
Prèsso,  -a,  a.  near,  nigh,  neighbouring 
—  prep,  near,  by,  hard  by,  at,  abdut;  ven- 
dibile —  l'autóre,  on  sale  at  the  Author's; 
—  a  me,  near  me;  -  noi,  da  noi,  with 
uir  in  onr  country;  —  a  pòco,  adv.  nearly, 
thereabout;  a  un  di  —,  very  nearly;  — 
—,  close  by 
Pressoché,  adv.  almost,  nearly,  very  near 
Pressóre,  «in.  who  présess,  crushes,  squeezes 
Pressura,  tf.  oppression,  vexation,  pressure 
Prèsta,  if.  loan 
Prestabilire,  va.  3.  to  fix  or  settle  before 

hand,  to  prefix 
Prestamente,  adv.  qnicly,  hastily,  readily 
Presta  men  to,  #m.  lending;  loan 
Prestinte,  a.  excellent,  exquisite,  rare 
Prestinsa,  tf.  lending,    borrowing,  loan; 
dire  —,  to  lend;  prèndere  in  —,  to  bor- 
row; —,  impost,  tax,  contribution,  dóty 
Prestansiire,  va.  I.  to  impóse  a  tax,  duty 
Prestamene,  tm.  heavy  contribution,  tix 
Prestare,  va.  1.  to  lend,  grant,   bestow, 
yield;  prestatemi  cento  lire,  lend  me  a 
hundred  francs;  —  lajninoa  checchessia, 
to  assist,  lend  a  helping  hand;  —  oréc- 
chi, omaggio,  giuraménto,  to  listen,  pay 
homage,  give  Oath 
Prestito,  -a,  a.  lent,  grioted,  given 
Prestatóre,   -trice,    emf.   lender,   money- 
lender 
Prestatóre^  a/,  borrowing,  linding,  loan 
Prestazióne,  ef.  lending,  loan,  Impost,  tax 
Presterò,  am.  forked   lightning;  typhoon; 

{tool.)  dipsas 
Prcstilto,  ado.  rilher  fast,  io  a  hurry 
Prestézza,  «/.  speed,  his  te,  swiftness 
Prestigiire,  va.  i.  to  enchant,   fascinate, 

bewitch  ;  to  diszle,  deceive,  delude 
Pros  tig  is  tó  re,  -trice,  smf.  prestigiitor,  jug- 
gler; delùder 
Prestigio,  tm.  prestige,  fase  ini  t  ion,  witchery, 

illusion,  sleight  Of  hand,  juggling 
Prestigiosamente,  adv.  with  prestige,  deceit- 
fully 
Prestigioso,  -a,  a.  witching,  deceitful 


v 


nòr,  rude;  -  fill,  son,  bull;  -  fare,  do;  -  by,  lymph;  poise,  boys;  foul,  fowl;    gem,    ai 
ferir,   rug»;     -  lertc,  ©#V.  calU;  •  arte,  ras*;  -  tsi      •,  i;  pei;  fausto.        genia*,  rou. 


Di*  Hal.  Ingl.  •  Edi*.  VI.  Yol.  il** 
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il.)  r.  Prillilo 

uding,  borrowing,  16»n  ;  pl- 
Mirro»;  direi™  -,  to  lend; 

g)    pùbhlico,    poh  He    14 in, 

San  («tiW 

M-broker"!   shop;    V.  Prt- 
,  nimble,  prompt,  ready 


T 


imblT.   ■ 


Mi!;, 


preitìming  ;  preiùmp  tuoni 
'.  V.  Pruaniioae 
1.  irr.  (pait,  pratili,  part. 

preinoie,   be  trrogint;   lo 


,    ibi/,   preti,  mp  loom 
(inmpliiB;  l'arida  — . 


ila,  ode.  preiùuiploously 

■a,   a.    rllber    prati mi ai, 
situnplnoa',  »«lf  tnfllelent 
(«■(.)  -ade,  -kit,  a/,  pre- 

i,  a,  p  reta,  ai  p  In  on  i,  pre  ad 
',  preiùmptlon,  condii;  pro- 
njiclure,  «oppa  il  lion,  |ueu 
sa.   «.   irr.    iprtt,   pretnp- 


IkkLnc ,    aiptnre,    arreting 

■m.  hi*  portly  n ri eil 

bid  priiit;  rlseilly  prilli 

fond  uf  prieatt'  company 

.  F.  PratajnOlO 

I  of  priiil) 

1,  «n.  prloiinood,  priéatcnfl 

n.  a  poor  or  ignorai!  prlail 

il,  clirirymac;  il  gran 


1   dal    ■ 


1   Hbou 


avowible  dliaa»;  da 
Chirico  ha  iota,  you  need 
inilher  «bit  jon  «int  for 
i  irra  11  —  all'aliar»,  prue. 


_  peo#  l0 

look  Mink 

or 

cho  11   — 

a  rar,  i.ri 

ni  Ulne»  ; 

farlo   -,   i 

coiti   me 

in 

IthoUl  end 

birri  che  i  p 

alcioni  for  t 

he  dilettare. 

or 

Saldi,  mìLrieM,  lngot-monldi 

.  preloading;  mini  for 

it,  claimant,   làitor,   liter; 


>rt  tendere,  km,  1  irr.  {pait.  preti»!  ; 
part,  preleio)  lo  claim,  Uj  claim,  to 
demand;   la  pretend,  be  a  pretènder;  lo 

maintain;    protèndo  eba   le    mie  raaióni 

e  lai  ini  ara  in  eon  ti  liable;  pre  lindo  i  din  ni, 
I  claim  damagei 
're!  emione,    Prolendinji,  If.    pretention, 
inppùied  right  claim  ;  pretention,  uiiup- 


e,  bold, 


Prcierulonoto,  -a,  o.  foli  of  pretese 

forward,  aiiftmlog 
Protestare,  in.  pretender,  V.  Pretendente 
Preterire,  va,  3.  (pre*,  preterii»)  to  ncgltcl, 

orali,  pali  tìier 
Preterito,  >**-  {graia.)  priterit,  pait  lent 
— ,  -a,  a.  pail,  gone  by,  foregone,   paued, 

PreteHii&ne,   e/,  praterHian;    (riet.)   pre- 

lerltlon 
Pre  tur  mei  io,  -a,  fl.  neglected,  omlllod 
Pre  ter  me  Ite  re,  «a.  I.  irr.  (poet,  pretermfti; 
pari,  pretermétto)  to  pretermit,  lo  lone 
arnione,  pati  by,  omit,  overleok,  oeglìcl 
Pretermini  one,  e/.  prtleraluioD,  omlMion 
Prelernalurlle,,  a.  p  re  Ler  silurai 
PretèiBO,  -a,  a.  of  a  prilli,  prieetly 
"     ■■■■      »,  a.  prel" -—<---. 


girle 

P reiètto,  a»,  pretext,  pre  li  a  ce,  exente 

Prelignail",  im.    F.  Pretaiiotlo 

Pretino,   im.    yoang    prleit,    preti;    little 

prleil;  — ,  -a,  a.  prlétllt 
Prellimo,  en.  prie-thood 
Protone,  ««■■  t'rr  Urge  priiit 
Pretóre,  em.  praetor,  prètor 
Pretoria,  a/,  priilorahip 
Pretoriano,  -a,  a.  pretirlan;  1  Pretoriani, 

ampi,  the  Pretoriani 
Pretorio, »m  pnétor'i  pa!ice,)odgn.nnl-£iill 
— ,  -a,  a.  pretórian,  of  the  pritor 
Preloiimolo,  —ilio,  V.  Prillinolo 
Prettamente,  adv.  plilnlj.  «imply,  jail 
Prèti",  -a,  a.  pare,  nna  il  fi  Ite  rated,  nnmiied, 

«ithaUI  mlitiire,  oiiet,  iboer 
Pretóri,  a/,  prtlonhip,  praitor't  joriioUe- 

Proralioto,  ».  prevailing  ;  printout 
Preinlinia,  a/,  prevalence,  preponderane», 

•nperiorftj 
Prerilire,  «ne.  1.  irr.  Iprai.  prerilgo  ;  patt . 

previlli;  part,  pre ill to)  to  pratili,  be 

hitler;   -irli,  vrf.  le  arili  one'.   Nat; 

mi  proiilgo  di,  I  arid  mjieir  of 
Preralielre,  va.  i.  V.  Pmnrieire 
Preralnto,  -a,  o.  pretttltd.  priMllc-d 
Prerarlumtato,  tm.  prerarlsition,  shimia| 
Prerarklale,  a.  pro  rari  ctling,  tbdffling 
Proraricira.  oan.  t.  lo  prerirlcaW,  traBgriu 
Pre.  uri  ci  tiro,  -Irlce,  rnf.  trini  (Maio  r,  pre- 

wiutH 


/ 

/ 
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Prevarieasióne,  if  prevarication,  shuffling 
Proved  énia,  Presidènza,  sf.  foresight,  fore- 
cast 
Prevedére,  va,  2.  t6  foresee,  anticipate 
Prevedimene ,    em,   foreseeing,    foresight! 

fore-cast 
Preveduto,  -a,  a.  foreseen,  anticipated 
Pretènda,  if.  prebend,  V.  Prebènda 
Preveniente,  a.  preventive,  preventing  ;  gri- 

sia  —,  (theol.)  prevéntiog  grace 
Preveniménto,  #m.  preoccupation,  prepos- 
session 
Prevenire,  va*  3.  irr.  (pre*,  prevengo; 
past,  prevenni;  part,  prevenuto)  to  come 
before,  oustrlp,  forestall,  anticipate,  bo 
before  hand  with,  prepossess;  —  il  desi- 
dèrio di  alea  no,  to  anticipate  a  person's 
wishes;  —  {bet.  impedire)  to  prevent, 
hinder  (all 

Preventivamente,  adv.  previously,  first  of 
Preventivo,  -a,  a.  anticipated,  estimated, 
before  hand;  —  am.   (com.)  pro  forma 
statement  or  invoice 
Prevenuto,  -a,  a.  anticipated,  outstripped, 

obviated,  forestalled,  prepossessed 
Prevenzióne,  if.  prevention,  anticipation 
Prevertire,  va.  3.  to  pervert,  V.  Pervertirò 
Previdènte,  a.  that  foresees;  foreseeing 
Previdènza,  </.  foresight,  forecast 
Prèvio,  -a,  a.  previous,  prior 
Previsióne,  if.  foresight,  forecast 
Proviso,  Previsto,  -a,  a.  foreseen 
Prevòsto,  tm.  provost;  rector,  bead  cler- 
gyman 
Prevoslura,  if,  V.  Prepositura 
Preziosamente,  adv.  preciously,  richly 
Preziosità;  (ant.)  —ade,  —ate,  if.  précious- 

ness,  excellence 
Prezióso,  -a,  a.  precious  ;  piètra  preziósa, 
precious  stone  ;  una  preziósa,  */.  a  prim 
affected  prùdish  person 
Preszibiie,  a.  valuable,  estimable,  worthy 
Prezzicelo,  sin.  very  low  price 
Prezzare,  va.  4.  to  fix  the  price,  to  rite;  quin- 
to la  prezzite  (la  file)  quésta  ròba?  what 
price  must  you  have  for  this  stuff  t  at  hów^ 
much  do  you  sell  it?—,  (bet.  Apprezzare), 
to  prize,  appreciate 
Prezzato,  -a,  a.  valued,  rated  (prized) 
Prezzature,  «trice,  sm/.  he,  she  who  rates, 

estimates,  fixes  the  price 
Prezzémolo,  tm.  (hot.)  piriley;  èssere  or 
entrare  come  il  —  nelle  polpétte,  to  be 
quite  useless  or  unnecessary 
Prezzévole,  a.  V.  Prezzibile,  Pregiibile 
Prèzzo,  em.  price,  value,  rate,  salary,  reward; 
al  —  ordinino,  at  the  usual  price;  com- 
prare a  buon  — ,  to  buy  cheap;  pagare 
a  caro  — ,  to  pay  dear  for;  a  —  vile,  a 
vii  — ,  very  cheap;   poco  —,  cheapness; 
far  una  còsa  a  —,  to  do  a  thing  for 
hire;    non  è   —   dell'opera,  it  is   not 
worth  while  ;  meritare  il  —,  to  be  worth 
while 


Prezzolire,  va.  1.  to  cheapen,  birgain  for, 
ehiffer,  haggle,  to   beat  down  or  try  to 
agree  upon  the  price;  to  salary,   hire, 
bribe 
Prendalo,  -a,  a.  cheapened,  bargained  for, 
silaried,  hired,  mercenary,  hireling;  gli 
scrittóri  prezzoliti  sono  più  abbiètti  delle 
dònne  prezzolate,  mercenary  (or  hireling) 
writers  are  more  vile  and  despicable  than 
mercenary  women 
Pria,  adv.  {pott.)  before,  sooner,  first 
Priapismo,  am.  (meo*.)  priapism 
Priéga,  if.  Prirgire,  V.  Preghiera,  Pregire 
Prigióoa,  Prigionièra,  if.  female  prisoner 
Prigionire,  va.  1.  to  imprison,  confine 
Prigionito,  -a,  a.  imprisoned,  confined 
Prigióne,  «/.  prison,  jail;  em.  prisoner 
Prigionia,  $f.  imprisonment,  captivity 
Prigionière,  —èro,  «m.  prisoner 
Prima,  if.  prime,  first  canonical  hour 
—,    adv.  before,   sooner,  rather,  first,  at 
first,  formerly;  in  —,  in  the  first  place; 
—  della  vòstra  partenza,  before  your  de- 
parture; non  è  più  quell'uòmo  ch'era  di 
—,  he  is  no  longer  the  man  he  was  at 
first  (formerly);  da  —,  in  the  beginning; 
firstly;  (sul  primo)  in  sulle  prime,  at  first 
blush,  at  the  commencement  ;  cóme  —  lo 
vidi,  as  soon  as  I  saw  him  ;  vorrei  —  mo- 
rire che   abbaodooirvi,  I  would  rither 
die  than  forsike  you  ;  il  —  che  si  potè, 
as  soon  as  it  was  possible  ;  —  che,  before 
(Mat);   —  eho    egli   venga,    before   he 
comes,  before  his  arrival 
Primiccio,  tm.  V.  Piumaccio 
Primacciudlo,  tm.  small  cushion,  compress, 

pad 
Prima  jo,  -a,  a.  {ant.)  first,  the  first 
Primajuóla,  if.  V.  Primipara 
Primamente,  adv.  first  of  all 
Primariamente,    ado.    primarily,   chiefly^ 

first 
Primàrio,  -a,  a.  primary,  chief,  principal, 
most  distinguished,  first;  pianéta  —,  pri- 
mary plinet;   Bruto  fu  il  primo  cònsole 
di  Róma,  e  Ano  de'  primirj   cittadini  di 
quel  tempo,  Brùtns  was  the  first  consul 
ol  Róme,  and  one  of  the  first  (or  most 
distinguished)  citizens  of  his  age 
Primasso,  em.  (burl.)  lion,  leading  man 
Primate,  tm.  (eecl.)  primate 
Primaticciamente,  adv.  very  early 
Primaticcio,  -a,  a.  precocious,  early,  first; 

frutti  primaticci,  first  fruits 
Primato,  am.  primacy,  primateship,  highest 
plice,  highest  gride,  pre-eminence,  su- 
periority; tenére  il  —,  to  be  the  head, 
the  first 
— ,  -a,  a.  first,  principal,  chief 
Primavèra,  if  spring,  spring;  {hot.)  cowslip, 
spring-flower 

Ki":su.'  i  -  «*  •'  *•  •*"• 

Primazia,  if.  primacy,  dignity  of*  primate 


rìmitiTol?,  ordinali; 
li™,   originai,  fini 

ef,  principal,  èarlfesl 

m.  fini  ttlber,  mlthor 
igenltoro,  birtb-right; 

r   inbèrllaneo   of  an 


.  principal,  chief 
ipililj,  iliorBignitj 
priori  pali  r.  cbléfly 
V,  -  i-  ■  -*<;•  in  te 


i  prloco,  prlneely 
eglnulog,  commi  ace- 


appréntico 
(in,  enler  a  gioii 


0;  beginning,  4rifin, 
oudamenlilo,  fondi- 
lo a  -  o  fine  d'orni 
Igino  in;  and  and  ol 


PRO 

<■   [poet.)    Indenti»,    fùr- 


v;, 
\ 


..  prillino,  prie 


>,  fórni 


Hire  to  ilt  former  Hits 
Prl.agione,  a/.  F,  Priraiidno 
Privimi,  t/.  (ani.)  quilflT,  itilo  or  prir- 

ilege  of  being  Lbe  prirj  councillor  or  Brìi 


Priri 


ea.  1. 1 


lepri,* 


doprin  ooe'a  iitf  of,  ti 
Privata,  tf.  common  io»or,  link 
Patitamente,  aito,  privateli,  i 

Privativl,  tf.  pitent-right 

Primi n mento ,    arto,    io   w   i 


-ini,  vrf.  a. 


irirfng.  pi. 
-,  eiclniiro 


vj,  vitor-cloiel;  pri 

j  councillor 

i,  deprived,  rotlrod,  bl 


Pritiiijn»,  tf.  priiillOH,  depriving,  want, 

Pri  Tigno,  ra.  (ant.)  ito -In -Uà;  lUp-iòn 
Privilegi  in  te,  a.  granting,  conceding 
— ,  «m/  ho,  iba  who  granii  i  privilege 
Pririlogiiro,  tra.  I.  to  grint  a  privilege,  la 
privilege,  lo  CODeldo   il    eielaiive  rigbt 
or    pitoni,     lo    eiempt    from     Ordinary 
ebàrg..,  .lo. 
Prilli egìato,  -a,  a.  prliilegod,  that  odjo?i  a 
peciillir  privilege,   eiempted,   pitoni  ;  la 
galletta  prirllogiiti,  lbe  government  pi. 
per,  gavette 
Privilègio,  in.  privilege,  ipieial  grant 
Priio,  -a,  a.  vtnling,   licking,  Bunppliad 
with,  deprived  of;  —  di  difetti,  vithttt 
defedi;  -  d'amici,  frieodleu 
Frinito,  -a,  a.  spoiled,  ipecklad,  dui  led 
Prò'  (Prode),  a.  làllani,  gallant,  bold 
Pro,  ir»,   utility,   ad.ar.tage,  good,   pròni; 
lar  —  di  coi  tota,  to  pròflt  iij  a  thing; 
bndn  —  ri  noeti,  moeb   good  ma?  il  do 
jon  :  a  ette  —  I  of  what  gioì  ;  partir*  in 
—  di  qualchedono,  to  apeak,  to  a  ponon'i 
fivonr;  dire  il  bndn  —,  to  con  grimi  ile; 
tenia  -,  nselesilj,  filli;  —  e  contro,  prd 
aod  con,  Tor  and  agtlnit 
Pruivo,  Protralo,  am.  groat  grind-father 


/ 
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Probabile,  a.  probable,  likely 
Probabilismo,  tm.  (phil.  and  theol.)  prdb- 

abilism 
Probabilista,  $mf.  (phil.  and  theol.)  Prob- 
abili 
Probabilità;  (ant.)  —ade,  —ite,  */.  prob- 
ability, likelihool 
Probabilmente,  adv.  probably,  very  likely 
Probativo,  -a,  a.  proving,  «erring  to  proto 
Probazióne,  */.  probation,  V.  Prora 
Prdbbio,  sw.  (ant)  oppróbriam,    V.  Ob- 
bròbrio 
Probità;  (ant.)  —id e,   —ite,  */.   probity, 

uprightness 
Problèma,  m.  problem,  question 
Problemàtico,  -a,  a.  problematical,  doubt- 
ful 
Problemfno,  $m.  problem  easily  solred 
Pròbo,  -a,  a.  of  probity,  just,  upright,  hon- 
est; un  —,  a  man  of  probity,  honest  upright 
man 
Probòscidi),  */.  proboscis,  elephant's  trunk 
Procaccévole,  a.  gathering,  industrious 
Procàccia,  tm.  letter-carrier,  postman 
Procacciaménto,  fro.  fretting,  procuring 
Procacciante,  a.  industrious,  gathering 
Procacciare  va.  1.  to  got,  try  to  get,  en- 
deavour, make  a  shift,  procure  by  an  effort, 
earn ;^— àrsi,  to  procure  one's  self;  —  i 
mézzi  della  sussistènza,  to   earn  or  pro- 
cure for  one's  self  the  means  of  subsist- 
ence 
Procacciato,  -a  a.  procured,  gotten 
Procacciatóre,  tm.  bard-working  man,  good 

provider 
Procàccio,  tm.  provision;  letter-carrier,  post- 
boy, post,  mail  ;  andare  in  —,  to  go  in 
search  of 
Procace,  a.  pert,  petulant,  saucy,  presumpt- 
uous, arrogant,  rash;  wayward,  wanton; 
pungent,  stinging 
Procacemente,  adv.  pertly,  impudently,  sau- 
cily, wantonly 
Procacétto,  -a,  a.  rather  presumptuous 
Procacità, «/.procicity,  impudence,  pèrtness, 

wantonness 
Procinto,  tm.  (ant.)  preamble 
Proccianaménte,  adv.  V.  Prossimaménte 
Proccura   (bet.  Procura)   $f.    procuration, 

power  of  attorney 
Proccuragióne  {bet.  Procuragiòne)  tf.  pro- 
curation, proceeding,  acting  as  attorney, 
office  of  an  attòney 
Proccurire  (bet.  Procurare)  van.  1.  to  pro- 
cure, endeavour,  to  act  as  attorney;  — 
àrsi,  vrf.  to  get,  send  for,  buy;  me  ne 
procurerò  uno,  I'll  buj,  get  or  procure 
one  * 

Proccurito,-a  {bet.  Procurato  *    a.  procured, 

got,  managed 
Proccura  tore  (bet.  Procuratóre)  sm.  solicitor, 

attorney 
Proccuraxìóne  {bet.  Procurazióne)  $f.  care, 
charge,    office,   procuration;  attorney's 


feet,  bishop's  travelling  expenses;  power 
of  attorney 
Proccoreria,  {bet  Procuroria)  sf.  attorney's 

profession,  òflico 

Procedènte,  a.  proceeding,  emanating  from 

Procèdere,  tm.  1.  to  proceed,  advance,  go 

forward,  go  on,  continue,  to  spring,  issue, 

result,  proceed  from  ;  to  behave,  conduct 

one's  self;  —  cóntro  d' alcuno,  to  proceed 

or  begin  proceedings  against  a  person,  to 

enter  a  suit  against  him  or  her 

Procediménto,  sm.   proceeding,  procedure, 

progress;  behaviour,  conduct 
Proceduto,  -a,  a.  proceeded,  closed,  arisen 
Procélia,  sf.  storm  at  séa,  tempest,  squall, 

hurricane;  peril 
Procellària,  if.  (orn.)  storm-bird,  pélril 
Procellóso,  -a,  a.  boisterous,  stormy;  tur- 
bulent 
Pròceri,  tmpL  grandees 
Procerilà,  «/.  greatness 
Pròcero,  -a,  a.  till 
Processante,  tm.  prosecutor,  plaintiff 
Processare,  van.  1.  to  enter  a  suit  against, 
besin  a  law-suit,  to  sue,  indict,  prosecute, 
sub péna 
Processato,  -a,  a.  sued  at  law,  indicted 
Processelo,  sm.  little  law-suit,  process 
Processionalménte,  adv.  in  procession 
Processióne,  sf.  procession 
Processivo,  -a,  a.  progressive,  advancing 
Procèsso,  sm.  progress,  progression,  process, 
proceeding    forward;    process,    làw-suit, 
trial;  —  verbale,  (law)  próces  verbal; 
in  —  di  tempo,  in  process  of  time;  far 
—  ad  uno,   to  indict  or  sne  a  person,  to 
enter  a  suit  against  him 
Processors,  if.  proceeding,  proceedings,  in- 
dictment; progress,  process 
Procindénsa,  sf.  inclination  to  fall 
Procinto,  sm.  enclosure,   précinct,  verge; 
èssere  in  —  di  fare  una  còsa,  to  be  on 
the  point  of  doing  a  thing;  sono  in  —  di 
partire,  1  am  on  the  point  of  starting,  I 
am  about  to  set  out 
Proclama,  sm.  proclamation 
Proclamare,    va.   i.  to  proclaim;  to  tell 

openly 
Proclive,  a.  inclined,  sloping,  prone  ;  #m. 

slope,  declivity,  propensity,  inclination 
Proclività,  $f.  declivity;  slope,  propènsion 
Proco,  sm.  suitor,  wooer,  lover,  gallant 
Procòjo,  tm.  V.  Proquòjo 
Proconsolare,  a.  proconsular  (sulate 

Proconsolato,  tm.   procònsulship,  procòn- 
Procónsole,  Procònsolo,  tm.  proconsul  ;  pe- 
scare pel  —,  to  work  in  ràin 
Procrastinare,  va.  1.  to  procrastinale 
Procrastinazióne,!/,  delay,  dilatorinets,  pro* 

eras  ti  nation 
Procreaménto,  sm.  procreation,  generation 
Procreare,   va.   1.   to   procreate;   —  una 
razza  di  schiavi,  to  procreale  a  race  of 
slaves 
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ritrarre  io  —,  I  vili  hate  my  likeness 
taken  in   profile,    I'll  hare   my  profile 
taken 
Pr<  fidènte,  a.  progressing,  improving,  mik- 
ing proficiency  ;  tm.  proficient,  adept 
Proficuo,  -a,  a.  profitable,  ad  Tan  ti  geo  ns 
Profigurito,  -a,  a.  compared,  assimilated 
Profilo,  Profilare,  V.  Proflilo,  Profilare 
Profittàbile,  a.  profitable,  advantageous 
Profittare,  tm.  1.  to  profit,  avail,  be  of  nse 
Profittévole,  a.  profitable,  advantageous 
Profittevolmente,  adv.  advantageously 
Profitto,  tm.  profit,  gain,  advantage,  profi- 
ciency; far  —,  to  improve,  make  progress 
Proflùvio,  am  overflowing,  gushing  or  stream- 
ing fòt,  hemorrhage,  flax  ;  flow  of  words, 
wordy  deinge 
Profondamente,  adv.  profoundly,  deeply 
Profondamene,  tm.  sinking  down, depression 
Profondare,  tm.  i.  to  sink,  go  right  to  the 
bottom,  pérish;  va.  to  dig  or  delve  deep 
into,  to  sonnd,  to  send  to  the  bottom  ; 
—irsi,  vrf.  to  sink  to  the   bottom,  to 
founder 
Profondamente,  adv.  very  deeply 
Profondilo,   -a,   a.   sank,   overwhelmed, 

ruined 
Profondatane,  a/,  pit,  excavation,  digging 
Profóndere,  va.  1 .  irr.  (past,  profusi;  part. 

profuso)  to  poar  oat,  squander 
Profonditi;  (ant.)  —ade,  —ite,  */.  profun- 
dity, depth 
Profóndo,  tm.  profundity,  depth,  deep 
— ,  -a,  a.  deep,  profoud,  low 
— ,  adv.  deeply,  profoundly 
Pròfugo,  -a,  a.  fugitive;  tm.  fugitive 
Profanaménto,  am.  perfuming,  perfume 
Profumare,  va.  I.  to  perfume,  scent 
Profumatamente,  adv.  delicately,  nicely; 

pagire  —,  to  piy  liberally 
Profumato,  -a,  a.  perfumed,  sweet-scented 
Profumatuzzo,  tm.  dindy,  exquisite,  lion 
Profnmico,  tm.  {ant.)  V.  Profumo 
•ofumièra,  a/,  perfuming- vase,  pan 
..  .ofumière,  Profura mióre,  tm.  perfumer 
Profumino,  tm.  smelling  bottle;  dindy,  lion 
Profumo,  tm.  perfume 
Profumóso,  -a,  a.  perfumed,  scented 
Profusamente,  adv.  profusely,  lavishly 
Profusione,  tf.  profusion,  livishness,  waste 
ofnso,  -a,  a.  profuse,  abundant,  copious 
ogénia,  — dnie,  «/.   progeny,    offspring, 
race 
,'rogenitóre,  -trice, tmf.  progenitor,  ancestor 
Progettire,  va,  1.  to  project,  devise,  plan 
Progètto,  tm.  project,  scheme,  plan,  Idea 
Progiudicare ,    Progiudfcio,    V.   Pregiudi- 
care, etc 
Prognosticale,  a.  of  prognòstica 
Prognosticate,  a.  prognosticating 
Prognosticate,  -trice,  tmf.    F.  Pronosti- 
catóre -trice 
Programma,  tm.  progrimme,  proposal,  pros- 
pectus 


Progredfre,  vn.  3.  (pret.  progredisco)  to  ad- 
vance 

Progressióne,  */.  progression,  advance 
Progressivamente,  adv.  progressively 
Progressivo,  -a,  a.  progressive,  advancing 
Progrèsso,  tm.  progress,  course,  advance- 
ment 

Proibente,  a.  prohibiting,  forbidding 
Proibire,  va  3.  (pre*,  proibisco)  to  prohibit, 

forbid 
Proibitivo,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Proibito,  -a,  a.  prohibited,  forbidden 
Proibitóre  -trice,  tmf.   prohibiter,  forbid- 

der 
Proibizióne,  a/,  prohibition,  forbidding 
Projetto,  tm.  projectile  ;  (arch.)  projection 
Projetlura,  «/.  jotting  out,  projection 
Prulagire,  Prólago,  V.  Prologire,  Pròlogo 
Prolito,  -a,  a.  pronounced,  filtered,  spoken 
Prolatóre,  tm.  who  pronounces,  editor 
Prolasióoe,  sf.  pronunciation,  utterance 
Pròle,  tf.  offspring,  progeny,  issue,  lineage, 
children;  race;  (bot.)  offsets,  suckers,  shoots 
Prolegòmeni,  tmp.  prolegomena 
Prolifico,  -a,  a.  prolific,  fruitful 
Proléssi,  tf.  (rhet.)  prolépsis,  prolèpsy 
Proletariito,  tm.  proletarian  classes 
Proletario,  -a,  tmf.  proletary 
—,  -a,  a.  proletirian 
Prolieida,  tmf.  prolicide 
Prolifero,  -a,  a.  (bot.)  proliferous 
Prolissamente,  adv.  with  prolixity,  prosily 
Prolissità;  (ant.)  — ide,  —ite,  tf.  prolixity 
Prolisso,  -a,  a.  prolix,  diffuse,  prósy 
Prologire,  va.  1.  to  spéak  a  prologue;  to  tell 

a  long  prósy  story 
Prologatóre,  tm.  writer,  speaker  of  a  pro- 
logue 
Prologheggiire,  vn.  i.  V.  Prologire 
Prologuzzo,  tm.  short  prologue 
Prolongire,  va.  I.  V.  Prolungare 
Prolongasióne,  tf.  V.  Prolungazióne 
Prolòquio,  tm.  axiom 
Prologhétto,  tm.  short  prologue,  preamble 
Prologizzire,  va.  i.  to  write,  speak  a  pro- 
logue 
Prolungaménto,  tm.  prolongition,  deliy 
Prolnngire,  va.  1.  to  prolong,  lengthen  out; 
to  defer,  deliy  ;  —irsi,  vrf.  to  extend  it- 
self (one's  self),  continue 
Prolungatamente,  adv.  difffisedly,  prosily 
Prolungato,  -a,  a.  prolonged,  lengthened 
Prolungazióne*  «/.  prolongition,  deliy 
Prolusióne,  tf.  preludo,  flourish;  (prolusion) 
Prómere,  va.  2.  (ant.)  to  declire,  disclose 
Proméssa,  •/.  promise;  seen  ri  ty,  bail;  non 
rèndere  intéra  la  —,  not  to  fulfil  expec- 
tations;  stire    alle   promésse,   to   keep 
one's  word;   —  è  débito,  prov.  'zp.  a 
promise  is  sacred;   di  minicce  non  te- 
mere, di  promésse  non  godere,  prov.  exp. 
be  not  disturbed  by  threatened  evils  nor 
elited  by  promised  goods 
Promessane,  a/»  promise,  V.  Promissióne^ 


liiod;  I  prométti  ■  poti, 

liiini;  thai  prdmltea 

•TT.  Ipatt,  promisi  ! 
o   prftmite;  —  alcuna, 

par  aliiùì,  to  pledge 
person  ;  io  hall  ;  pro- 
le one't   eélf.  hopo,  la 

Roma  s  tóma,  miri  « 
.elnone'aeipetlitionii, 

tal.  ha,  th«  i Lai  71  ;-ou 


Pro  odali  co,    ara.    prognòttic,    tifo,    totem, 

Prontamente,    odo.    promptly  ,     rpicklj  . 

forthwith 
ProoUra,  Da.  1.  lo  Important,  prua,  orge 
-irai,  or/,  lo  oiriie,  endèaToor,  Irf 
Prostrata,  1/.     I   promptitude,    rr.dioeu, 
Pron  Li  ladino       I      qolckneii,  tpeel,  lira- 

tiif;  —    non   io»   aprono,  jiroe.   acp. 

Pr Jolo.  -t,  a    rant},  prepared,  al  bind, 


11    I  3  ti,    tltggio  < 


ito;  tona  di  —,  land 
■  prAmite  ;  pròmlt- 


o.  promo  lini 

I  1.  irr.  ipait, 
)  lo  promile,  " 


1  tpéedt  re- 
loro;  —  ali  in,  hitlir,  ir  il  e  ih  lo;  aTrr  in 
-,  lo  one  ready,  al  hand 

Prontoirio,  «ta.  rriJy  reckoner 

Pròno  bo,  -a,  1™/  ipnct.ì  mlteh-màkir  ; 
bride'a  man,  bride'a      "* 


lamento,  am.  0 


a,  •/.  P 


proaiinriiló   mile  ringléte, 
t  English  ili 

-a,  a.  iir'iuonciiiWa 


pro  ■  olid  0.  per  Kris  onl, 
,  im/.    F.  Promotore, 


pro  mainateli,  p'iblitbed 
:,  mf.  pro  mill  jilor 
pram  oliali  on,  p  obli  ih  - 


.)  prone.  Inclined 

imi)  minai,  dori,  ed  from 


to  prognditlcalo,  fere- 
1.    prugnòitiealid,  fors- 


Propaginlt 

talea 
Propagare, 


bile,  a.  propalatile,  multisi  fash 
orla.  if.  propa(inditn:  congrega. 
•  propaganda  Ade,  (a  Roman  ralt- 
1  tocletrl 

.   propagali  og,   tbat   prdpa- 


1.  lo  pripigile,  iproad, 
ma»,  miiliiplj;  -ini.  or/,  to 
itself,  ho  propagated,   ipread,  ai- 


Pro  paia  tir*  ,    -trice,    taf. 


TÒp  agitar  , 


Propagailnne,  a/,  propagation, 

''rouaiiioaminlo,  am.  Ujing  a  tior.i  01 
branch  of  a  riua  io  Lhe  ground  for  pro- 
pagation, proiining  ' 

Propaggini™,  va.    1.  (bet.)    IO  propalile, 


unirli    0 


lhe  (round  ani  cover  11  pirli; 
that  II  mi)  Uko  rool  aod  become  a  (ine 
■lock;  lo  prdpagklo  the  line    l>i    larari 
or  oriteli,  ibook  or  aùckaftj  (Jig.)  lo  dii 

Propagginilo,  -a,  a.  propagated,  plinted 
Pro pagti oatinuo,  tf.  protlologe,  laiing  Tin* 
ihóota,  rioting  odi  eta,  propagation 


> 
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Propàggine,  sf.  Uyer   of  a  tino  or  sugar 
cane;  an  offset  spring  or  sucker  planted, 
tendril,  scion,  shoot;  issue,  offspring 
Propano,  if.  (poet)  issue,  offspring 
Propalare,  va.  1.  to  divulge,  disclose,  de- 
clare 
Propalilo,  -a,  a.  divulged,  disclosed 
Propalatóre,  -trice,   $tnf.    divulgcr,  pub- 
lisher 
Propalazióne ,    if.    spreading,    divulging, 

spread,  propagation 
Prdpe,  adv.  {Lat.  ant)  near,  bird  by 
Propèndere,  va.  3.  irr.  ipart.  propènso) 
to  incline,  to  proptad,  to  have  a  propen- 
sity for,  to  be  partial,  to  lean   or  be 
strongly  inclined  to 
Propensare,  va.  4.  V.  Premeditare 
Propensióne,  sf.  leaning,  inclination,  pro- 
pensity 
Propiaménte,  adv.  V.  Propriaménte 
Propietà;  (ant.)  —ade,  —ite,  V.  Proprietà 
Propina,  sf.  fees  (for  a  doctor's  degree, 

etc.) 
Propinare,  vn.  1.  to  propóse  or  drink  the 
health  of,  to  offer  a  cop,  drink  a  toast  to 
Propinquamente,    adv.    near,    hard   by, 

eloso  to 
Propinquità;  (ant)  —ate,  tf.  propinquity, 

nearness 
Propinquo,  -a,    a.   near,    akin,   related, 
close,  allied;  propinqui,  imp.  relatives, 
-    relations 
Prdpio,  V.  Pròprio 

Propiziare,  va.  i.  to  propitiate,  conciliate 
Propiziàtóre,-trice,  tmf.  propitiator,  peace- 
maker 
Propiziatòrio,  -a,  a.  propitiatory 
Propiziazióne,  a/,    propitiation,  atónemont 
Propizio,  -a,  a.  propitious,  favourable 
Prò  poti,  sm.  propolis 
Proponènte,  tmf.  proposer,  mover 
—,  a.  proposing,  suggesting 
Propóne  re,  va.  1.  V.  Propórre 
Proponiménto,  un.  purpose,  intent,  resolve 
Propórre,  va,  1.  (pret.  propóngo;  pret 
propósi;  part,  propósto)  to  propóse,  sug- 
gest, intend 
Proporzionile,  a.  proportional 
Proporzionalità;  (ant.)  —  ide,  —ite,  tf. 

proportion 
Proporzionalmente,  adv.  proportionally 
Prop  »  raion  are,  va.  I.  to  proportion,  adjust 
Proporzionatamente,  adv.  proportionately 
Proporzionato,  -a,  a.  proportioned,  proper 
ProporzionatÓre,  -trfce,  tmf.  that  propor- 
tions, ad  usta 
Proporzióne.  if,  proportion,  agreement 
Proporzionérole,  a.  proportionate,  suitable 
Proporzionevolménle,  adv.  proportionately 
Propòsito,  $tn.  intention,   design,  purpose, 
subject,  question,  discourse;  fuor  di  —, 
beside  the  question;  a  —,  a  propós,  sea- 
sonably; in  —  delle  stélle  fls*e,  speak- 
ing of  the  fixed  stars,  on  the  subject  of, 
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etc.;  fo  —  d'andar  presto  in  villa,  I 
intend  to  go  soon  into  the  country;  con 
—,  adv.  on  purpose,  designedly,  inten- 
tionally 

Propositnra,  a/,  prdvostship.  rectorship 

Proposizióne ,  sf.  proposition  ,  proposal , 
motion,  proposed  measure;  apophthegm, 
axiom,  one  of  the  propositions  of  a  syl- 
logism; pini  di  —,  shewbrèad 

Propósta,  tf.  proposition,  question  under 
consideration,  proposition,  argument,  mo- 
tion, (purpose);  —  di  légge,  (pari.)  bill 

Propostilo,  am.  Propostfa,  (ant)  tf.  pròv- 
ostship 

Propósto,  tm.  provost,  president,  rector 
— ,  tm.  purpose,  design,  subject,  measure 
—,  -a,  a.  proposed,  designed,  declared 
Propréso,  tm.  enclosure,  circuit,  compass 
Propriaménte,  adv.  properly,  exactly,  pre- 
cisely, really,  just;  è  —  cosi,  it  is  just 
so,  exactly  so 
Proprietà;  (ant)  — ido,  —ite,  sf.  property, 
essential  quality;    property,   possession, 
estate,  goods,  chattels,   ownership,  pro- 
priety 
Proprietàrio,  am.  proprietor,  owner 
Pròprio,  am.  property,  essential  attribute, 
property,   possession  ;   lasciar  il  —  per 
l'appellativo,  to  give  np  the  certain  for 
the  uncertain 
—,  -a,  a  proper,  own,  very,  self,  peculiar, 
same,  fit;  amor  —,  self-love,  selfishness; 
paròle  pròprie,  proper  words  ;  le  vòstre 
pròprie  paròle,  your  own  words;  le  prò- 
prie idée,  his  or  her  (owo)  ideas 
— ,  adv.  properly,  precisely,  exactly,  just 
Propugnàcolo,  —  àculo,  sm.  ràmpart,  bul- 
wark 
Propugnare,  va.  i.  to  defend,  succour,  vin- 
dicate 
Propugnatóre,   -trfce,  tmf.  defènder,  sup- 
porter y 
Propugnazióne,  if  defence,  support,  guard    s 
Propulsare,  va.  1.  to  repèl,  repulse 
Proquòjo,  sm.  herd  of  kine,  black  cattle 
Pròra,  if.  prow  of  a  ship 
Prorito,  am.  itching,  pruriency,    V.  Pru- 
rito 
Pròroga,  if.  prorogation;  delay 
Prorogare,  va.  1.  to  prorogue,  put  off 
Prorogativi  a/,  arrogance,  Insolence 
Prorogato,  -a,  a.  prorogued,  put  off 
Prorogazióne,  if.  prorogation,  putting  off 
Prorompènte,    a.   bursting   out  with  vio- 
lence 
Prorómpere,  va.  %.  (pret.  prorómpo;  pret 
proruppi  ;  part,  prorótto)  to  burst  out, 
break  forth;  ella  proruppe  in  lacrime, 
she  burst  into  tears 
Prorompiménto,  tm.  bursting  forth,  erup- 
tion 
Prorótto,  -a,  a.  burst  forth,  broken  dot 
Pròsa,  if.  prose 
Prosàico,  -a,  a.  in  prose,  prosaic;  prosy 


^1 
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-  alenno,  lo  bister  or  quii  ■  pinon 
Proaiillco.  -a,   a.  in   pro»,  proeiic  ;  title 

Prosilo™,  em.  pro»  vrllar;  (prtiy  fèl. 
lav) 

PreteSnio,  (in.  front  of  a  ili[B,  proacò- 
ninm  ;  titer  chiiiailo  ifli  onori  del  —, 
(theatre»)  la  bo  called   before  tha  cur- 


tain 

Proaeiogli.. 
ProaeioiliEnAnlo, 


!,  va.  1  to  «biolri 


Proicin|ita,  -a,  a.  driad  op.  imoka-driad 
protettilo,  am.  bleon,  gammon  of  bacon 
bam  ;  cavarti  la  tele  col  — -,  to  reap  from 
nne'e  oièriinm  damage  Inalèad  of  proli 
Proseriilo,  -a.  a.  proterlbe-l,  ban  Jibe  J 
_  an.  banitbed  pèrion.  rifugia,  èiile 
Protcriiere,  va.  1  trr.   (pait,   projcriui; 

pari,  proicritto),  to  proicribe,  Binlih 
ProicriiiAie.  if.  proscription;  oulliwrr 
Prosanti  ira,  va.  i.  to  vrile  proto,  il  prò» 
Proiefniitè,  a.  ttllowLnj,  coni i Doing,  con- 

Proseguire,  no.  3.  I  locontluof. protocol», 
PrnirgoUire,  t>o.  1.  (  follow,  |0  on  vitb 
Proi'llUsmn,   am.  prAaelj liim ;   firn  --,  to 

prAiel+l» 
Prosèlito,  ««.  prAielAte,  comari;   far  pro- 

■Alili,  to  prAieljla 
ProsipoSiico,  -a,  a.  of  prose  ud  rane 
Promdia,  »/.  prAiodj 
PmaoJiila,  an.  priiodlil 
Proline,  in.  proaar;  pritj  fèllo* 
-  ,.    Proton  tornèllo,  -a,  a.  rither  prein  copinoci 
p.  p;„iuiilnositi;  (ani),  —id",  —it»,  tf.  pre- 
/      ihmption 
y      Proiontoaio,  -a,  a.  praanmptnoui 

Proanpnpèi    J  if.    prosopopèa,    pirwaiflei- 
Proaopopèja  I      lion;  osloniation 
Prosperamente,  adv.  prdiptroaalf 
Prosperare,  tm.  1.  to  prosper,  be  prospercn.i, 
tbrlte,    succeed;   fa.    to   prosper,    make 
prAsperoui;  to  fanhcr,  nl.lnce 
Prosperilo,  -a,  a.  prospered,  tbrlTaa 
ProiperaiiADe,  if.  prot  peril?,  inccAii,  lack 
Prospererò! e,  a.  pró'perons.  thriving,  lbckj 
Pro  spererò  linen  tu,  ade.  hippllj,  villi  foe- 

Proiperili  ;  (ani.)  —ade,  —ita,  if.  proipAr- 

itr,  laccali,  jtor.llneit,  itAtnaai,  thrlrinr, 

health 
Prospero,  -a,  a.  lAxkj.    fiTOnribln,   propl- 

Uooa;  rènio  —,  fair  or  fironrable  vinfl; 

Tjaifio  — ,  plèaiaot,  prijpwjui  re/age 
Proiperoiiniènle,  ads.  incoila full j,  blppilj 
Proaprrom,  -a,  a.  prooperoni,  roboti,  lóaij 
PraapelUre,  uo.  1.  to  Uko  ■  proipoctire 


peoptetire,    to  riev 
porrata 


>iè*  or,  to  toe 

Proepetil.a,  -la,  a/,   prnpietire; 

—  una  coaa,   to    eihlhll,  ahdw,   oner   u 

riAw  iAmetnin| 
Proapallirlila,  am.  pilotar  of  penpèciiiae 
Prospettilo,  -a,  a.  proipAellra,  dlalut 
ProapAtlo,  am.  prospect,  vie* 

Proni  mino,  -a,  a.  near,  contiamomi.  reliud 
ProiiiniBia,  if.  i  proii»!- 

Proitimili;(a«i.)-ide,-ila,«/.  j  it,  a*ar- 

nets,  affinitr,  relitionihln 
Pròni  mo,  ibi.  DAifhbuBr 

amire  il  -  coma  at  al 

ne  lib  boni 


dal  —  mèla,  I'll  Trite  job  on  ibfl  tenth 

Proillndera,    «a,  ».   irr.    (part,  prostesi; 
pari.   proalAao),  lo    caat   Sai   opoa    Lha 
iraUnd;  —  Mm,  erf.  tu  cut  or  atratch 
ona'i  aèlf  Bat  opAn  Iba  ipSUiJ,  to  pro- 
tirile  one'a  lAlf,  lo  apravi 
Prosternarli,  vtf.  I.  to  be  lAniGad,  flint 
PreilernaiiÓDB,  a/.   V.  ProitruiAna 
Proilérnera,  va.  1.  lo  orarthrA*,  to  beat, 
dal  or  alrika  doBn,  lo  liaqniih  ;  proitar- 
nenl,  vrf.  to  tiroidi    or  proilrhLa    oae't 
aal,  lo  aprivi  ;  —  eApra,  lo  dilile,  aipi- 
lilla  npin,    V.  St Andarli 
Proitiao,    -a,    a.    orertbroVB,   ciit   d»o, 

privllng,  proiirsle,  dejacled 
Proitilnlre,  «a.  3.  (prea.   -lieo),    lo  prAi- 
liluie,  to   make  a  proalltate   of;  —  l'in. 
■Aeno  li  poUnti,  to  proalllnU  oh'i  fe> 

ProtliliiU,  if.  prostitute 

Proti  italo,  -a,  a.  protliloled 

Pmililntltoa,  tf.  pròtiilAtion;  dearadilion 

Proitrire,  va.  t.  lo  proalrita,  to  daih  down. 
lo  cail  or  Ut  Sat  i(A*n  ;  to  debile,  briag 
dó*n;  —ini,  vrf.  to  prostrile  oae'i  aelf 

Prostrilo,  -a,  a.  prAiiritad,  prAnriU  (prone! 

Proatniioae,  tf.  proatrition,  dejeciion 

Pr  is  Omero,  Prninmitira,  V.  Preinaen,  alo, 

ProiAtto,  am.  V.  P  rascia  Ilo,' Protei  òlio 
Prola  ion  fila ,    in,    prolaioniat ,     principal 
chiractar  In  a  drima 

Protégiero,  va.  1.  irr.  {pati,  proiètti  ;  pari 

protAtlo),    lo    prolècl,    defend,    IBppAri, 

fi'onr.  eAntenaiea,  piiioniie 

Prolegjitóre ,    -Irtce,    aia/.    V.   ProteUAre, 

Proteini,  tf.  (ehm.)  prAlela  (-trica 

ProtAndere,   va.  S.   frr.   (V.  TAndero),    to 

ilrèleb,  ilrècbt  Ut,  tprèad,  videa,  eiutad  : 

-  la  brlccia,  to  atnleh   Al  one'a  Irai; 

•U(ii  U 
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PRO 


rToltfrvia,  (Proiervili),  if.  Arrogance,  obsti- 
nacy, insolence,  wròngheadedness,  (rew- 
ard nets 
Protèrvo,   -a,    a.   arrogant,   wròngheaded, 

petulant 
Pro  téso,  -a,  a.  stretched,  extended,  spread 
Protèsta,  (Protestagiòne),  a/,  protestation 
Protestante,  a.  protesting,  Protestant;  mi- 
nistro o  pastóre  — ,  Protestant  minister, 
pastor 
—  em/.  Protestant;  i  protestanti  ed  i  cattò- 
lici, the  Protestants  and  Catholics 
Protestantésimo  I  mmt   „*•-».«»!.« 
ProtesUntismo   {  •"•  Fr°fc»**«»m 

Protestantizzire,  va.  1.  to  protestantise 

Protestare,  vn.  i.  to  protest,  affirm,  declare; 
fate  —  quella  cambiale,  Lare  that  bill 
protested 

Protestato,  -a,  a.  protested  ;  cambiale  pro- 
testata, protested  bill 

Protestazione,  a/,  protestation,  declaration 

Protèsto,  am.  protestation;  (com.)  protest 

Protettorale,  a.  of  a  protector,  protèctoral 

Protettorato,  am.  protectorate;  dorante  il 
—  di  Gromwello,  daring  the  protectorate 
of  Gr&mwetl 

Protettóre,  -trice,  $mf.  protector,  patron, 
defender;  protectress,  patroness 

Protezióne,  a/,  protection,  support 

Pròto,  am.  chief,  principal,  head  ;  first  Art- 
ist, foreman  in  a  printing-office 

Protocòllo,  em.  protocol,  register;  registry 
book;  registrar 

Protodidasealo,  im.  head  mister 

Protomartire,  tm.  protomirtyr 

Protomèdico,  em.  first  physician 

Protònoe,  am.  first  mind  {Dante) 

Protonotariito,  am.  pro  to  notary  ship 

Protonotirio,  am.  protonòtary 

Protoplasma,  em/,  protoplasm 

Protopliste,  am.  first  maker,  creator  (God) 

Protopoéta,  on.  first  poet 

Protoplasto,  am.  first  created  of  Its  species 

Protòtipo,  im.  prototype 

—,  -a,  a.  original,  primordial 

Protrarre  (Protrae»),  va.  i.  irr.  (prei.  pro- 
traggo;  pott,  protrassi;  part,  protratto), 
to  draw  lines,  etc.,  sketch;  to  protract,  to 

lengthen 
Protratto,  -a,  a.  protracted,  lengthened 
Protrasene,  a/,  protraction,  drawing  of  lines 
Protribuoali  ;  giudicare  — ,  to  sit  upon  a 

trial 
Protuberanza,  a/,  protuberance,  tumour 
Pròra,  a/,  proof,   trial,  experiment,  essay, 
proof-sheet;   proof,    testimony,    witness; 
contention,  dispute,  debate;  ptfweas;  dire 
a  —,  to  give  on  trial;  méttere  a  —,  to 
pot  to  the  trial,  to  test;  far  -,  to  take 
root,  succeed,  prodùce  the  desired  effect  ; 
in  —,  on  purpose;  a  tutta—,  as  much  as 
possible;  io  vincerò  la  —,  I  shall  come  off 
victorious  ;  a  —  di  bómba,  bòmb-pròof 
Provabile,  a.  V.  Probabile 


Provagtóne,  a/.  prAof,  trfal,  experiment,  sign, 

token,  evidence,  mark 
Provaménto,  sm.  proof,  sign,  mark,  evidence 
Provino,  -a,  a.  stubborn,  obstinate 
Provante,  a.  proving,  that  proves,  undergoes 
Provioza,  a/,  proof,  trial,  experiment 
Provare,  va.  1.  to  try,  essay,  taste;  to  enjoy, 
prove,  experience,  demonstrate;  to  grow, 
to  thrive 
Provatamente,  adv.  by  proof,  experiment 
Provatfvo,  -a,  a.  proving,  that  proves 
Provato,  -a,  a.  tried,  proved,  sure,  known 
Provatóre,  -trice,  em/,  trier,  attèmpler,  ex- 
perimenter 
Provatura,  a/,  kind  of  new  cheese 
Provaziòne,  a/,  proof,  experiment,  witness 
Provecciirsi,  vrf.  to  take  advantage  of 
Provéccio,  em.  profit,  advantage,  gain 
Provedénte,  a.  provident,  careful,  econom- 
ical 
Provedére,  Provedénsa,  V.  Provvedere,  etc. 
Proveg  oénte,  a.  proceeding,  coming  (from) 
Provenienza,  if.  derivition,  source,  origin 
Proventménto,  em.  success,  event,  result 
Provenire,  vn.  3.  irr.  (prei.  provengo  ;  pait, 
provenni  ;  part,  provenuto),  to  grow,  de- 
rive, proceed,  arise 
Provènto,  em,  rent,  income,  profit,  revenue 
Proventuile,  am.  revenue  collector 
Provenuto,  -a,  a.  derived,  arisen  from 
Provenzaleggiare,  im.to  use  Provencal  idioms; 
to  imitate  the  mio  neri  of  the  Provencals 
Provenzalismo,  im,  Provencal  idiom 
Provenzalmente,  adv.  after  the  manner  of 

the  Provencals 
Proverbiale,  a.  proverbial,  of  a  proverb 
Proverbialmente,  adv.  proverbially 
Proverbiare,  va.  I.  to  reprimand  harshly,  to 
scold,  jeer,  taunt,  scoff;   vn.  to  *peak  in 
proverbs,  to  be  abusive 
Proverbiato,  -a,  a.  scolded,  abused 
Proverbiato™,    -trice,    itnf.    reprehènder, 

reprover 
Provèrbio,  im.  proverb,  ixiom;  taunt 
Proverbiosamente,  ado-  scornfully,  angrily 
Proverbióso,  -a,  a.  scornful,  abusive 
Proverbista,  im.  proverbiarsi 
Provètto,  -a,  a.  old,  advanced  in  years 
Provevolménte,  adv.  V.  Probabilmente 
Provianda,  tf.  victuals,  provision  of  food 
Pavidamente,  adv.  providently,  carefully 
Previdènza,  a/,  providence,   forecast;  la  — 
divina,   divine   Providence,    V.   Provvi- 
dènza, etc.  . 
Próvido,  -a,  a.  prudent,  provident,  careful 
Provinca,  if.  (bot.)  periwinkle 
Provincia,  a/,  province,  region,  tract 
Provineialito,  im.  provincialship 
Provinciale,  a.  provincial,  of  a  province;  — 

am.  provincial  (monastic  superior) 
Provincialismo,  im.  provincialism 
Provinciétta,  if.  small  province 
Provoeamènto,  am.  provocation 
Provocante,  Provocativo,  -a,  a.  provocative 
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pro  relied,  eicilcd,  i 


if.)  —  in  ill,  tf.   V.  Pror- 


i.  care,   precaution,  ffiro- 

.   |  ProiedLLor'i     office; 

(    employ  of  pnrreyor, 

:e,  in.  Proiidltor;  par- 
ade, prudently,  wirilf 
pi  Tide  d,  pròli  item,  wiry 
Io.  prAtideolly.  prùil  e  nil  j 
Alleni,  prAriilent.  wàry 
ade.  V.  Pro  ni  dam  Ants 
L)  -«mia,  tf.  pro.ìdBncr, 


ìmnoier  of  impromptu  a 
mike  tenet  eiiAmpore 
imf.    7.   IraproTriia- 


I.)   [inprjiupta 

.  Pnm*dil<<n 

ira  iti  mi  nto.  Predili  tue 

va  ride  il.  prepared,  ria  Mr 

pn»  ;   V.  Prtr» 

iride  ni,  rei'ned,  diserei t 

in.  prudently,  diicr  felly 

lente,  e  irei  idi  pedi  on 

-adèntiil,  of  prudence 

adv.  wie.li  prudence,  nìrf- 


ir.l    manostirrs   by  which 
'Will  Ihlp 
progne  lAcche,  pruncl 


PrugnAlo,  in.  inali  m  futi  room 

Pruina,  tf.  (poet.)  hAir-froit,  while  tati 

l'ruiooio,  -a,  a.  «trend  with  bAar-frott 

Pròna,  tf.  T.  Prugna,  Smina 

Prunaia,  -o,  a/m.  place  let  with  plora  tre»; 

bùihj  thòrni  place,  brake;  jungla 
Prouàme,  am.  brake,   plate    tall   of  Iborti 

and  brlen 
PruneggiuAlo.  *m.  imlll  tborn  or  Lrlmbla 
Prunella,  tf.  (boi.)  will- wort,  comlrej 
Prunelle,  in.  (boi.)  black  ihorn 
PrnnALO,  ira.  Inorar  brierj  place,  both 
Pruno,  en.  any   inrt  of   thorny  or  priciii 

hnjh,  a  thorn,  black-tbern,  brimblc,  briw. 


9     il    - 

diicrimlnator 
Prnnoio,  -a,  a,  thoroy,  bùihy,  briery 
PruAta,  tf.  V.  PrAra 

Pnirigine,  tf.  Itching,  pruriency,  lochinosi 
Pruriginoso,  -a,  a.  prurient,  Itching 

Prurito,    im.    pruriency,    Itching,    boxnini 

delire  * 

Prussico,  -a,  a.  (cftsm.)  prniale;   icjdo  —, 


PiendndoliAre,  am.  ittam  doctor 
Pieadoleglila,  am.  pretended  liner 
Pieudoflloiolla,  tf.  lille  philoaopby 
Pieuddnimo,   •».    a.  peend  Any  moni; —  am. 

liciitioni  nlme 
Psicologia,  tf.  piycbology 
Psicologi  cimante,  ads.  pi  f  elio  litica  Uy 
Peieolngleo.  -a,  a.  psychologic,    pejeholoj- 

fSa»  i  "'■«•**" 

Plico  ma  ml  i,  if.  pifchomaney 
Palila,  dillo,  im.  IMI.)  Bes-bine,  fit a-wSrl 
Plleani,  tf.    (merf.)    ptisan,    dteocUna    ot 
blrtey  with  llher  ingredienti 

Pot.  nil  ca  men  te,  Po  Li  liei  men  te,  adi.  phblidy 

P  abbi  Ica  mia  lo,  f*i.  pAblieallni,  pnblicalioi 

Pubbli cino,  im.  pohlicin 

Pubbliciro,  Pnblleero,  va.  I.  lo  riùbliih, 
make  known  ;  ho  leali  pnbblieito  la  quia- 
dlcfiima  odiilAne  dalla  mia  Crammlticj 
inglóie,  I  bars  jail  pi  bibbed  the  lìf- 
teenth  edition  of  my  English  Griamar 

Pubblicato.  rutilicelo,  -a,  a.  pnhliihid 

Pubblicare,  -trice,  en/,  publisher,  editor 

Pubblicarono,  tf.  pnbllcition 

Pubblichi»,  m.  pnbliciit 
-Pobbliciii;  (uni.)  —Ida,  —ila.  tf.  pablicity 

Pubblico,  w.  public,  mail,  erery  body 

— ,  -a,  a.  public,  common,  known;  domai 
pubblici,  prostituta 

Pnbe,  ini.  («ni.)  oi-uilbis 

Pubertà;  (ani.)  -ide,  —ite,  tf.  pnberty 
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Pubescènte,  a.   pubescent,  arrived  at  pu- 
Pudénda,  if.  (anat.)  pudènda  (bcrty 

Pudicamente,  adv.  modestly,  cbàsteìy,  cóyly 
Pudicizia,  tf.  pudicity,  modesty,  chastity 
Pudico,  -a,  a.  mòdest,  chaste,  coy,  virtuous 
Pudóre,    tm.    modesty,   cbàstity,    coyness, 

reserve 
Puerile,  a.  puerile,  childish,  fùtile 
Puerilità,  tf.  childishness 
Puerilmente,  adv.  puerilely,  boyishly,  trifl- 

iogly 
Puerizia,  tf.  childhood 
Puèrpera,  tf.  lady  confined,  ljing-in  woman 
Puerperàle,  a.  puerperal;   fèbbre  —,  puer- 
peral féver 
Puerpèrio,  tm.  child- bed,  lying  in,  accAch- 

ment 
Pugilato,  tm.  bòxing-match,  fighi;  bòxing, 
pupiliim;  il  suo  —  col  Bruno,  his  bòxing- 
match  (his  fight)  with  Bruno 
Pugile,  Pogillalóre,  tm.  pugilist,  boxer 
Pugilistico,  -a,   a.  pugilistic,  of  boxing; 

l'arto  pugilistica,  the  pugilistic  art 
Pugillo,  am.  (med.)  pugil,  pinch  (finger  and 

thumb  full) 
Pugna,  tf.  fight,    bòxing-match,  combat, 
battle,   fray,    row,    debate;    —  (pi.    of 
pugno)  flats,  fires,  blows,  cuffs;  chiùse  le 
—,  he  shut  his  fists  ;  fare  alle  —  to  box, 
use  one's  fives  ;  quattro  —  or  pugni,  four 
fisticuffs 
Pugnace,  a.  pugnacious,  fond  of  fighting 
Pugnacemente,  ado.  pugnaciously 
Pugnalàceio,  am.  groàt  dagger,  ugly  poniard 
Pugnalata,  tf.  stab  with  a  poniard 
Pugnale,  am.  poniard,  dagger,  dirk,  stiletto 
Pognalélto,  tm.   stiletto,   small    poniard, 

dagger 
Pugnalóno,  am.  Urge  dagger,  bowio,  knife 
Pugnante,  a.  fighting,  combating,  boxing 
Pugnare,  van.   i.  to  fight,   combat,  box, 
bicker;  impugn,  antagonize,  attack,  op- 
póse 
Pugnato,  -a  a.  fought,  combated,  disputed 
Pugnatóre,  -trice,  am/,  combatant,  boxer 
Pognaaióne,  tf.  fighting,  light,  combat,  bat- 
Pognàzxo,  tm,  [ant)  skirmish,  contest    (tie 
Pognellétto,  tm.  small  handful 
Pugnéllo,  tm.  handful 
Pugnónte,  a.  pungent,  poignant,  stinging, 

sharp 
Pugnentemènte,  adv.  V.  Pungentemente 
Pugnerò,  Pùngere,  va.  1.  irr.  (pret.  pùngo, 
patt,  punsi;  part,  pùnto)  to  sting,  natile, 
prick,  pique;  pugnerai  in  qualche  affare, 
to  get  heated  on  or  hot  about  an  a  flair, 
to  proceed  with  something  eagerly 
Pogneréccio,  -a,  a.  pricking,  prickly,  sharp 
Pagnélto,  tm.  sting,  goad,  incentive;  handful 
Pugoiménto,  tm.  stinging;  compunction 
Po gn iticelo,  tm,  goad,  incentive,  spur 
Pugnitivo,  -a,  a.  V.  Pungitivo 
Pagnitdpo,  tm.  {bot.)  small  holly-oak,  knee- 
holm 


Pugnitura,  tf.  V.  Puntura 
Pugno,  am.   (pi.  i  pugni,   le  pugna)  fist; 
cuff,  handful,  hand- writing;  gli  diedi  un 
—,  I  gave  him  a  blow  with  my  fist;  fare 
a'  pugni  or  alle  pugna,  to  box,  to  fight; 
sottoscritte  di  mio  pròprio  — ,  subscribed 
with  my  own  hand  ;  tengo  in  —,  1  hold  in 
my  hand 
Poguudlo,  tm.  small  handful 
Pula,  tf.  husk,  hull,  chaff 
Pulce,  Police,  tf.  (ent.)  flea;  métter  una 
—  nell'orécchio  ad  uno,  to  put  a  flea  in 
one's  ear;   òcchi  di  —,  diminutive  efes; 
sa  fare  gli  òcchi  alle   pulci,  he  or  sho 
excels  in  the  móst  delicate  workmanship 
Polcélla,  Pulzèlla,  tf.  màid,  virgin 
Pulcellàggio,  tm.  (ant.)  maidenhead,  vir- 
ginity 
Pnleelióna,  tf.  old  màid 
Pulcellóni,  adv;  star  —,  to  remain  (too 

long)  in  single  bléssdness 
Pulcesécca,  tf.  pinch,  nip,  pinch  mark 
Pulcina,  a/,  chicken,  (pullet,  V  Pollastra) 
Pulcinèlla,  tm.  punehinéllo,   punch  harle- 
quin, merry-man,  clown 
Pnlcinélto,  tm.  yonng  chicken 
Pulcino,  tm.  chick,  small  cblcken;  pulcini 
(the   young   of  fowls)   chickens,  young- 
birds;    più   impacciato    eh' un  —  nella 
stòppa,  as  busy  as  a  hen  with  one  chicken 
Pulcióso,  -a,  a.  full  of  fleas 
Pulcritudine,  tf.  (little  uted)  beauty 
Palerò,  -a,  a.  (poet.)  fair,  beautiful 
Puledrfno,  —ùccio,  tm.  yoùng  cólt,  fóal 
Pulèdro,  tm.  còlt  (of  a  horse,  ass,  etc.) 
Poledróccio,  —òtto,  sm.  large  colt 
Puléggia,  tf.  pulley,  block 
Paléggio,  tm.  (bot.)  pènny-royal;  pigliar  —, 

to  run  awày;  dar  —,  to  send  awày 
Pùlica.  Pùliga,  if.  air-bubble  (in  glass,  etc.) 
Pulicària,  tf.  (bot.)  fléa-bàne,  fléa-wòrt 
Police,  tf.  (bet.  Pulce)  fléa 
Puliménto,  tm.  cleaning,  polishing,  polish 
Pulire,   va.   3.   (pret.   pulisco)   to  clean, 
cleanse,  polish  ;  to  rènder  smooth,  glossy, 
terse;  to  give  the  last  finish  to 
Pulitamente,  adv.  neatly,  tidily,  (politely) 
Pulitézza,  tf.  cleanness,  neatness,  terseness, 
clèauliness,    refinement,    elegance,   deli- 
cacy, politeness 
Pulito,  -a,  a.  clean,  néat,   tidy,  smooth; 
polished;  nice,  refined,  genteel,  polito, 
gallant;  neat,  terse,  well-written;  fatelo 
—,  adv.  do  it  neatly,  dexterously,  nicely 
Pulito,  adv.  V.  Pulitamente 
Pulitóre,  -trice,  am.  polisher;  he,  she  that 

polishes 
Pulitura,  {/.  polishing,  polish,  lustre,  gloss 
Pulizia,  tf.  cleanliness,  neatness,  tidiness 
Pullolàre  |  tm.  i.  to  pullulate,  sprout  out, 
Pullulare  I     bud  forth,  spring  up,  swàrm 
Pullulaménto,  tm.  pullulating;  springing  up 
Pullulante,  a,  pullulating,  springing  up 
1  Pullulatilo,  -a,  a.  germinating,  multiplying 
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••^ilh  a  pointed  instrument,  stitch  io  the 

side,  darting  pain,  pleurisy;  pang 
Punturétia,  a/,  «light  puncture,  pricking 
Puntato,  -a,  a.  sharp-pointed,  piercing 
Punzecchiare,  va.  1.  to  prick,  sting,  nudge; 

ipot 
Punzecchiato,  -a,  a.  pricked,  Bodged;  spotted 
Punzecchiatura,  ef.  spots,  speckles,  speckl- 
ing 
Punzellaménto,  em.  spurring,  instigation 
Pan  sellare,  va  1.  to  spòr,  org*  on,  incito 
Pnnsióne,  #/.  pandore,  prie  Mo g,  hole 
Punzonano,  em.  small  puncheon  (tool) 
Panzóne,  em.  felling  blow  with  one's  fist, 
thump,  floorer;  a  desperate  effort  at  stool; 
punch,  stomp  or  die  to  stamp  money 
PunxonóUo,  am.  small  puncheon  (tool) 
Papilla,  ef.  pupil  of  the  eye  ;  essere  la  — 
degli  òcchi  di  alcuno,  {fig,)  to  he  the  ap- 
ple of  a  person's  efes 
Papillare,  a.  pupilary 
PupiUetta,  -una,  a/,  amili  pupil  (of  the 

eye) 
Pupillo,  —fila,  emf.  ward,  child  under  the 
care  of  a  guardian;  a  soft  simple  person 
Puppàttola,  ef.  doll 
Poppévole,  a.  that  may  bo  sucked 
Puramente,  adv.  purely,  simply,  merely, 

only 
Purché,  conj.  prorided,  that,  provided,  if 
however,  If  only;  —  Togliete  venire  più 
per  tempo,  provided  you  will  còme  earlier 
Pére,  adv.  yet,  albeit,  although,  moreover, 
however,  nevertheless,  besides,  in  cise, 
only,  at  least,  also,  likewise,  even,  but; 
por  —,  yet,  notwithstanding  all  that; 
pur  dianzi,  just  now  ;  lo  so  par  tròppo, 
1  know  it  but  too  well  ;  —  volete  andare? 
yet  you  are  resolved  to  go  ?  dite  —  quel 
che  volete,  say  what  you  will  ;  se  —  ne 
avete,  if  however  you  have  any  ;  non  se 
no  trova  por  uno,  there  is  not  even  one; 
—  a  pensare  sopra  cèrte  verità,  etc.,  in 
merely  reflecting  upon  certain  truths,  if 
wo  only  advert  to  some  truths;  (— ,  it  fre- 
quently an  emphatic  particle;  eome* 
time*  it  U  a  mere  expletive) 
Parèlio,  —étto,  -a,  a.  pure,  unadulterated, 

néat 
Purézza,  ef.  poreneas,  purity,  rectitude 
Parva,  s/.   porge;   purghe,   «/p.   (nud.) 

menses 
Purgagiòne,  ef.  purging,  cleansing 
Purgante,  a.  purgative,  cathartic,  cleansing; 
ànima—,  sóol  in  purgatory;  —  tm.  purge 
Purgare,  va.  i.  to  purge,  cleanse,  wash  out, 
clean,  purify;  —  gl'indizi,  to  clear  one's 
solf  of  an  accusation  ;  —àrsi,  vrf.  to  take 
opening  medicine,  to  take  a  purge 
Purgatamente,  adv.  correctly;  purely,  terse- 
ly ;  scrivere  —,  to  write  correctly,  purely, 
tersely 
Purgativo,  -a,  a.  porgati  ve;  cleansing 
Purgato,  -a,  a,  purged,  washed  out,  cleansed, 


ponded;  stile  —,  tèrse,  chaste,  pellucid 
style 
Purgatóre,  am.  purifier,  cleanser,  scourer 
Purgatòrio,  am.  purgatory;  torment 
— ,  -a,  a.  purgatory;  purgative,  purifying 
Porgatrice,  a/,  cleanser,  cleaner;  scourer 
Purgatura,  ef.  dirt,  sweepings,  filth 
Purgazióne,  if.  purgation,  eleausing,  clear- 
ing 
Porghétto,  ef.  mfld  purge,  slight  purging 
Pòrgo,  em,  fulling  mill,  fuller's  mill 
Purificante,  adv.  purifying,  cleansing 
Purificare,  va. ft.  to  purify;  cleanse;  verify; 
—àrsi,  vrf,   to  purify  one's  self,  clear 
one's  self 
Purificato,  -a,  a.  purified,  cleansed 
PorificatAjo,  em.  purifica  lory;  altar  napkin 
Purificazióne,  if.  purification,  cleansing 
Purismo,  em,  purism,  niceness  in  the  òse 

of  words 
Purista,  em.  purist,  one  excessively  nice  in 

the  use  of  words 
Parità  ;  (ant.)  -ade,  —àie,  ef.  pòrity,  pùre- 
Puritàno,  em.  Puritan  (ness 

Pòro,  -a,  a.  pòro;  clean;  chaste,  sincere, 
simple,  mere  ;  per  dirvi  la  pura  verità,  to 
tell  you  the  plain  truth 
Purpùreo,  -a,  a.  purple,  purple-coloured 
Purulento,  -a,  a.  purulent,  festered,  rotten 
Purulènza,  ef.  purulanee,  pfttridnees 
Puaignàre,  wis.  1.  to  éat  after  supper 
Pasfgno,  em.  refreshments   after  f     >er; 

jollity 
Pusillanimaménto,  adv.  pusillànim  jsly 
Posili  ànime,  a.  pusillanimous,  dastardly 
Pusillanimità  ;  (ant.)  —ade,  -rate,  ef,  pu- 
sillanimity 
Pusillànimo,  -a,  a.  pusillanimous,  còw>ardly 
Pusillità,  ef.  pettiness,  littleness,  meanness 
Pusillo,  -a,  emf.  and  a.  faint-hearted  man 

or  woman;  little,  petty,  mean 
Postula,  ef.  postulo,  pimple,  small  blister 
Pustolétta,  ef.  small  pustule,  pimple,  blotch 
Potare,  va  i.  (poet.)  to  prune,  V.  Potare 
Putativamente,  adv.  in  a  supposed  manner 
Putativo,  -a,  a.  putative,  supposed 
Putente,  a.  fetid,  stinking,  offensive 
Polidoro,  em.  V.  Pózzo 
Pu tiglióso,  -a,  a.  smelling,  offensive 
Patire,  tm.  3.  to  stink  (vulg.)i  to  bo  of- 
fensive 

Putito,  -a,  a.  (fiat  stinks,  stinking,  offensive 
Potolénte,  a.  strong-scented,  offensive 
Pntre,  (bet.  Pùtrido),  a.  putrescent,  putrid 
Putrèdine,  ef.  rottenness,  putrefaction 
Putredinóso,  -a,  a.  rotten,  corrupt,  putrid 
Putrefare,  van.  ft.  to  putrefy,  corrupt,  rot 
Putrefarsi,  vrf,  to  grow  rotten,  putrefy,  rot 
Potrefattévole,  — ibile,  a.  corruptible 
Putrefatiivo,  -a,  a.  putrefactive,  putrescent 
Putrefatto,  -a,  a.  putrefied,  rotten 
Putrefazióne,  ef.  pùtefràction,  corruption 
Putrescènza,  ef.  putrescence;  pfttridness 
Putrescibile,  a,  ajit  to  rot 
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Pulridàme,  —ùme,  tm.  mass  of  rdlten  thing» 
Putridire,    tm.   3.    {pret.  — isco)   to    rot, 

putrefy,  got  rotten 
Putridità,  a/,  putridity,  ròlteunes 
Putridito,  -a,  a.  putroliod,  corrupted,  rotten 
Putta,  tf.  wench,  lass  ;  la  —  di  Babilònia, 
the  whore  of  Bàbyloo,  V.  Puttana;  (oro.) 
may  pio;  —  scodata,  crafty  old  fox 
Putlàccio,  tm.  mischievous  boy,  little  imp 
Pattina,  if.  {bet.  Meretrice,  «/.)  prostitute, 

whore 
Putlanaccia,  tf.  dirty  prostitute,  trùll 
Putlaneggiàre,  tm.  1-  to   whore,  to  be  a 
whoremonger;    to    frequent    women    of 
pleasure 
Puttanéggio,  —esimo,  —  ismo,  tm.  whoring 
Puttanèlla,  t/.  little  whore 
Puttanésco,  -a,  a.  of  a  woman  of  pleasure, 

whorish,,  jadish 
Pat  Unfa,  Pattanerfa,  tf.  whoring,  wenching 
Puttanière,  am.  whóremasler;  bully 
Puttanismo,  —esimo,  tm.  whoring 
Puttèlla,  —ina,  a/,  young  lass,  little  girl 
Puttéllo,  -in*,  tm.  little  boy,  child 
Putto,  am.  child,  boy,  lad,  little  fellow  . 
— ,  -a/a.  venal,  mercenary,  léwd 
Pózza,  a/,  corruption,  pus;  stink,  fétor 
Puzzare,  tm.  1.  to  smell  offensive,  to  stink 
Pnzzévole,  a.  Y.  Puzzolènte 
Pózzo,  am.  stench,  stink,  corruption 
Puzzola,  a/,  (tool.)  pole-cat;  kind  of  mush- 
room 
Puzzolènte,  a.  stinking  ;  fetid  ;  contagious, 

filthy 
Puzzóso,  -a,  a.  fetid,  smelling  strong 
Puzzùra,  a/,  stench,  infection,  filth 


Q,  consonant,  fifteenth  letter  of  the  Italian 

Alphabet 
Qua,  adv.  here,  in  this  place,  hither;  ve- 
nite, — ,  come  here  ;  —  e  là,   here  and 
there  ;  venite  di  —,  come  this  way  ;  di 
—  dell'Alpi,  on  this  side  the  Alps;  fatevi 
in  —,  approach,  come  néar^  via  di  — , 
be  off;  al  di  —  della  tómba,  on  this  side 
the  grave  ;  da  qualche  tèmpo  in  —,  for 
some  lime   past;  da  quel  tèmpo  in  — , 
since  that  time,  since  that 
Quacchero,  am  Quaker;   i   Quaccheri  sono 
mólto  rispettali  io  Inghilterra,  the  Quakers 
are  much  respected  in  England 
Quadèrna,  a/,  four  numbers  plàyed  at  the 

lottery 
Quaderni  àccio,  tm.  merchant's  waste-boot: 
Quadernàle,  —  àrio,  —aro,  am.  quatrain 
Quadernetto,  —ùccio;  tm  little  còpy-book 
Quadèrno,  tm,  còpy-bok,  stUched  bouk, 
quire  of  writing-paper,  two    fours    (at 


dice);   bed  in  a   garden;  —  di  ciu»,v 

cftsh-book 
Quadra,  a/.  Quadrante,  am.  qaàdrant  ;  dir 

la      ,  to  quiz,  toise,  ógle,  ridicule 
Quadràbile,  a.  befitting,  suitable 
Quadragenàrio,  -a,  a.  forty  years   old,  of 
Quadragèsima,  a/.  V.  Quarésima         ( forty 
Quadragesimale,  a.  of  lent,  quadragesimal 
Quadragesimo,  -a,  a.  fortieth 
Quadramente,    tm.    quadrature,    quadrate, 

square,  squaring 
Quadrangolare,  a.  quadrangular 
Quadràngolo,  tm.  square,  quadrangle 
Quadra  nt«,  tm.  quadrant 
—  a.  that  squares,  fits,  is  befitting 
Quadrare,  van.  1.  to  square,  anit,  fit,  tally, 
be  fitting;  be  in  keeping  with;  la  vòstra 
opinióne  non  mi  quadra,  your  opinion  h 
not  to   my  mind,   does    not   tally  with 
mine;  quella  paròla  quadra  bène  io  qué- 
sto vèrso,  that  word  stands  beautifully 
out  in  this  line 
Quadrarlo,  im.  picture-déaler 
Quadratino,  tm,  small  quadrant  (in  print- 

Quadrato,  am.  square,  quadrate 

— ,  -a,  a.  squire;  well  set,  well-knit, 
strong  ;  radice  quadrata  or  quadra,  squàr« 
root;  nùmero —,  square  number;  aspètto 
—,  quadrature,  quàrtel  aspect;  i  quadriti, 
the  fore  tee'h  of  a  horse 

Quadratura,  a/,  quadrata  re,  squiring 

Quadrèlla,  a/.  Urge  squire  file 

Quadrellàre,  va.  i.  V.  Saettare 

Quadrèllo,  tm.  arrow;  bolt,  square  dart 
shot  from  a  cross  bow,  packing-needle; 
any  four-sided  instrument;  squire  brick 
or  stono,  enbe 

Quadreria,  </.  quantity,  gallery  of  paintings 

Quadrettino,  tm.  little  picture,  square  glass 
vase 

Quadrétto,  am.  squire  stone  or  shot,  little 
picture 

Quadriènnio,  tm.  space  of  four  years 

Quadrifido,  -a,  a.  cut  into  four 

Quadrifórme,  a.  squire,  having  four  ifdes 

Quadrifrónte,  a.  having  four  faces,  four- 
faced 

Quadriga,  a/,  cir  drawn  by  four  horses; 
coach  and  four 

Quadriglia,  t f>  band  of  soldiers;  quadrille; 
set  of  coach  horses 

Quadriglia,  tm.  (play)  quadrille 

Quadriiàter»,  -a,  a.  qoadrilàter 

Quadrilungo,  -a,  a.  oblóng,  long  and  qua- 
drangular 

Quadrimèmbre,  a.  composed  of  four  mem- 
bers 

Quadrimèstre,  am.  apace  of  four  months 

Quadripartire,  va.  3.  to  divido  in  four  parts 

Quadripartito,  -a,  a.  divided  in  four  parts 


Fate,   méte,   bit*,   note,   tube;      -     fit,       mot,  bit,  not,   tub;  -  fir,   pique, 

Beno,       via©,       lai,       rema,     flioMt  •  patt.o-p«Uo,    petto,    *  i,    ftotto,  oo«tf    •  nato,    viae. 
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Quadripartizióne,  «/.  division  into  four  parts 
Quadrirème,  sf,  quadrirème 
Quadrisillabo,  -a,  a.  or  f  ur  syllables 
Quadrino,  $m.  place  where  four  ways  meet 
Quadro,  gtn.  square,  painting,  piotare,  frame, 

picture-frame  ;  quid  ri,  gàrden-beds 
— ,  -a,  a.  square,  quadrate,  simple,  foolish; 
a  braccia  quadre,  in  lots,  in  armfnls;  ra- 
dice quadra,  (arith.)  square  root 
Quadrone,  tro.  Urge  picture,  coarse  linen, 

torch 
Quadruccio,  $m.  square  brick,  «mill  pictnre 
Quadrupede,   —ope do,   $m.   and,   a.  qua- 
druped 
Quadruplicare,  va.  I.  to  quadruplicalo 
Quadra  pacatamente,  adv.  qoidruply 
Quadruplicato,  -a,  a.  quadruplicated 
QnadrnpUcatiòne,  «/.  quadru plication 
Quadruplice,  a.  quàdruple,  fourfold 
Quadruplo,  -a,  $m.  and  a.  quàdruple,  four- 
fold 
Quaéntro,  Qua  entro,  a.  here  within 
Quaggiù,  adv.  I  down  here,  below,  in  this 
Quaggiuso,       I     lower  world 
Quaglia,  sf.  (orn.)  quail 
Quagliatole,  a.  that  may  coagulate  or  curdle 
Quagliamene,  sm.  coagulation,  curdling 
Quagliare,  vn.  1.  to  coagulate,  curdle 
Quagliato,  -a,  a.  coagulate,  curdled 
Quagliato»,  */.  coagulation,  congelation 
Quagliére,  — é  i,  «m.  quàil-pipe,  bird-call 
Qual  I  interj.  what  !  -  dolóre  ;  (Che  dolóre!) 

what  paini  what  suffering! 
—  pro*  mf.  for  quale,  which,  what;  — 
(tynonyme   of   Gome)    such    as;   é   — 
roléte,  it  is  such  as  you  would  hare  it; 
io  lamita  —  Aglio,   I  loved  him  like 
a  son 
Qualche,  a.  Ming.  (pi.  Alcuni,  Alcune)  some, 
any;  —  giórno,  some  day;   avete  sentito 
—  còsa  di  nuòvo?  have  you  heard  any 
thing  new?  —  (bet.  Qualùnque),  what 
ever,  whoever;   quali  che  siéno  I  vòstri 
motivi,  whatever  your  motives  may  be; 
qual  che  (bet.  Chiunque)  voi  siate,  who- 
ever you  may  be 
Qnalchedóno,  -a,  and  qualcuno,  -a,  pron. 
indef.  somebody,   any  body,  some  one, 
some;  c'è  venuto  -?  has  any  body  callod? 
ei   créde  d'essere   —,    he    thinks  him- 
self to  be  somebody  (a  great  man) 
Qualcòsa,  #/.  (Un  non  so  che)  something 
Qnalcosellina,  if.  some  little  tbiog 
Qualcuno,  -a,   a.  some   body,  any  body, 

some  one,  some 
Quale,  pron.  interrog.  which!  what? 
(who?)  —  strida  bisógna  tenére?  wich  or 
what  way  must  we  take?  di  —  ?  of  whom? 
of  which?  of  what?  a  '—  ?  to  whom  ?  to 
which?  to  what?  da  —1  from  whom?  from 
which?  from  what?  by  whom?  by  what? 


quali?  (plur.)  who?  which?  what?  di 
quali!  of  whom?  of  which?  of  what? 

—  a.  and  »mf.  V.  Qual;  Quale,  instead  of 
quello  che;  scegliete—  più  roléte,  chiose 
which  you  please 

—  pr.  relat.  (always  preceded  by  the  ar- 
ticle) who,  which,  that  ;  ti  signóre  il  —, 
etc,  the  gentleman  who,  that,  etc.;  la 
signóra  la  —,  the  lady  who,  that,  etc.; 
l'uccèllo  il  —,  the  bird  which,  that;  — 

—  io  lo  vidi,  or  tal  —  io  lo  vidi,  sùch 
as  I  saw  it  ;  —  instead  of  chi  ;  —  se  ne 
andò  in  contado,  e  —  qua,  e  qoal  là, 
some  fled  into  the  country,  some  here, 
others  there 

Qualésso,  pron.  (ant.)  who,  what,  whoe- 
ver 
Qualificante,  a.  qualifying,  that  qualifies 
Qualificare,  va.  i.  to  qualify,  distinguish 
Qualificato,  -a,  a.  qualified,  choice,  rare 
Qualificatóre,  -trice,  tmf.  qualifier 
Qualificatone,  •/.  qualification 
Qualità  ;   [ant.)   -ite,  —ade,  </.  Quality, 
nature,  condition  ;  l'accompagnò  in  —  di 
segretàrio,   he  accompanied  him  as  pri- 
vale  secretary,  in  the  quality  of  private 
secretary 
Qualitativo,  -a,  a.  of  quality,  qualifying 
Qualménte,  adv.  like,   how  as,   in  what 

manner 
Qualóra,  adv.  whenever,  as  often  as  (when) 
Qual sisf a,  pron.  I  whoever,  whosoever,  what- 
Qualsivòglia       t     ever,  whatsoever 
Qualùnque,  a.  and  pron.  what;  whatever, 
who,  whoever;  —  vòlta  (-  ora),  when- 
ever, at  aoy  time  whatever;  —  siano  lo 
vòstre  ricchérze,  whatever  your  riches  may 
be;  ricco  o  pòvero,  —  egli  sia,  sarà  ca- 
stigato, rich  or  poor,  whatever  he  may 
be,  he  shall  be  punished 
Qualvòlta,   adv.  (Qualùnque  vòlta),  when- 
ever 
Quando,  adv.  when,  whenever;  if,  since; 

—  partite?  when  do  yon  start?  —  a  pre,  — 
a  cavillo,  sometimes  on  horseback,  some- 
times on  foot  ;  a  —  a  — ,  now  and  then, 
hero  and  thero;  di  —  in  —,  from  time  to 
time  ;  —  »m.  tbo  when  ;  ditemi  il  come, 
il  —  ed  il  dóve,  tell  me  the  how,  tho 
when  and  the  whore;  conj.  since,  as;  — 
è  cosi,  mi  arrèndo,  since  it  is  so,  I  give 
in;  quand'anche,  —  pnre,  even  if,  even 
though 

Quandoché,  adv.  when,  if,  though,  even 
Quando  che  sia,  adv.  sometime,  some  day, 

any  day,  some  time  or  other,  whenever 
Quandòque,  adv.  (Lat.  ant.)  whenever 
Quandùnque,  adv.  (poet.)  whenever,  when- 
soever 
Quinquam;  faro  U  —,  to  pretend  to  bo 
somebody 


nor,  Hide;  •  fall,  son,  bull,  -  fare,  do;  •  by,  tymph;  poise,  boys,  fòTkl,  fowl;  gem,    as 

fono,  rof»;     -  fett,  peuft  mila;  -  orba,  rag»;  •  1*1,       «,1;  poi,  fausto;       gemma,  rota. 


Vi*.  Ital.  Ingl.  -  Èdiz.  VI.  Vol.  U. 
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QoantiU;  (art.)  -ade.  -ite,  if.  quantity, 

■amber 
Quantitativo,  tm.  measured,  fixed  or  appor- 
tioned quantity;  quintan 
Quinto,  -a,  a.  (plur.  quinti,  quinte),  how 
much,  how  many,  a»  miny  at;  quinte 
carta!  how  much  piper  1  quinte  penne! 
how  many  pensi  -  è  il  prètto  di  quésto 
panno?  what  is  the  price  of  this  cloih? 
quinte  braccia   ne   volete?   how   many 
yards  do  you  want?  —  lémpo?  how  long? 
quali  e  quinti»  what  and  how  miny  ;  ne 
ho  quinti  ne  voglio.  1  hate  at  miny  as 
I  wish;  —  tm.  amount,  sum;  che  paghe- 
reste voi?  ditemi  il  — ,  »hat  would  you 
pay  ;  tell  me  the  sum,  the  amount  ;  tutto 
— ,  toe  whole  ;   tutti  quinti,  ivory  one  ; 
per  quinte  ricchésie  egli  abbia,  whatever 
riches  he  may  have 
—  adv.  at  far,  as  long;  tt  well,  a*  for; 
how  long?  vi  servirò  —  sari  in  me,  1*11 
serve  yon  as  far  as  I  am  able  ;  l'imo  — 
voi,  t  love  him  as  well  as  you  do;  —  é 
che  siete  qui?  how  long  have  you  been 
here?  a*  quinti  stimo  del  més<rt  what 
day  of  the  month  is  to-day?  —  a  me,  as 
for  me;  —  a  quell'affare,  as  to  that  af- 
fair; —  prima,  very  soon,  as  soon  as  pos- 
sible; —  più  la  vedo,  tinto  più  Tamo, 
the  more  I  see  her,  the  more  I  love  her  ; 
tanto  o  —,  some  little,  a  little;  —  oc* 
corre,  what  is  necessary,  requisite;  per  — 
ricco  egli  sia,  however  rich  be  may  be 
Quantoehe,  conj.  {bet.  Ancorché),  although 
Quantùnque,  conj.  a.  (Quandùnque,  ant.) 
although,  though;   how  mach,  as  much, 
as  miny,  how  miny  ;  —  io  sippla  il  con- 
trario, although  I  know  the  contrary;  — 
volte  {bet.  —  vòlta),  whenever,  as  often 
as  ;  ho  veduto  —  desideri  va,  1  have  teen 
all  that  I  could  wish  ;  per  —  grinde  sia 
la  sua  autoriti,   how  greit  soever   his 
authority  may  be 
Quarinla,  tm.  and  a.  forty 
Qoaraotacfnqoéslmo,  «a,  a.  forty  fifth 
Quarantamila,  tm.  and  a-  forty  thousand 
Quarantina,  Quarantina,  if.  forty  days 
Quarantatettéslmo,  -a,  a.  forty  seventh 
Quarantesimo,  -a,  a.  fortieth 
Quarantèna  I  $f.  (mar.)  quarantine  ;  far  la 
Quarantina  [     —,  to  perform  quarantine; 
far  fire  la  —,  tenére  in  —,  to  quarantine 
Quarantfgia,  </.  (law)  execution  (sealing  a 

legal  instrument) 
Quarantigiito,  -a,  (taw)  sealed,  executed 
Quarantina,  tf.  forty 

Quarant'ore,  if  p.  forty  hAri  (of  exposition) 
Qoaranttotèsimo,  -a,  a.  forty-eighth 
Quarantòtto,  tm.  and  a.  forty-eight 
Quire,  adv.  (Lot.)  why?  wherefore? 
Quarésima,  t/.leut,  forty  days  of  abstinence; 
far  —,  to  beep  lent;  romper  la  —,  not  to 
keep  lent 
Quaresimale,  a.  quadragesimal,  of  lent 


—  tm.  course  of  sermone,  preached  in  lent, 

lent  term;  è  il  suo  —,  (Jig.)  it  hit  i«  fòrte 

QoaresimaUsta.  in.  preacher  for  the  whole 

season  of  lent 
Quarta,  tf.  quarter  or  fourth  par,  quart  of 
quart  pot;  firla  di  —,  to  play  eoe  a 
pretty  trick;  —,  quadrant,  point  ia  the 
compass;  —  inatro  vèrso  garbino,  toitk 
and  by  west;  —  anatre  vieto  tciréooo, 
son  lb-east  and  by  south;— di  maèstro  vèrso 
ponènte,  north-west  and  by  watt;  —  di 
maèstro  vèrso  tramonUna,  north- weal  and 
by  north;  —  di  tramonUna  vèrso  greco, 
north  east  and  by  east;  -  <U  tramontane 
vèrso  maèstro,  north   and  by  watt;  — 
garbino  vérto  àustro*  toulh  aid  by  west; 
—  garbino  vérto  ponènte,  south-west  and 
by  south;  —  greco  vèrso  levante,  north- 
east and  by  east;  —  greco  vèrso  tramo*- 
tana,  north-east  and  by  north;  —  leviate 
vérto  greco,  east  and  by  north;  —  leviate 
vérto  sciròcco,  east  and  by  toulh;  — 
maèstro  vèrso  ponènte,  north-weal  and  by 
west;  —  maèstro  vèrso  tramontana,  north 
and  by  north;  —  ponènte  vérto  garbino, 
west  and  by  South;  —  ponènte  vèrso  maè- 
stro, west  and  by  north;  —  sciròcco  vérto 
àustro,  south-east  and  by  south  ;  —  sci- 
ròcco vérto  levante,   south-east  and  by 
east;  —  tramonUna  vèrso  greco»  north- 
east and  by  east;  —  tramontana  vèrso 
maèstro,  north  and  by  west 
Quartabuòno,  tm.  wooden  square  rule 
Quartale,  tm.  the  fourth  (>lrt  of  on  opera* 
singer's  of  comic   actor's  salary   (paid 
usually  in  four  shares) 
Quartina,  •/.  quartan,  fourth  day  ague 
QuarUniccia,  if.  very  bad  fourth  day  agno 
Quartanirio,  -a,  a.  tick  of  a  quirUn  igne 
Quartanélla,  tf.  slight  fòurth-diy  agno 
QuarUto,  -a,  a.  square,  stilled  ;  quartered 
Quarteròne,  —  òùKtmf.  quirteroon,  eòlonred 
man,    woman;    (attr.)   quarter    or  the 
moon 
Quarteruòla,  a/,  peck;  small  barrel 
Quarteruòlo,  tm.  brass,  cdQnter  (mark  at 

cardt) 
Quartétto,  tm.  (nutic)  quartétto 
Quartiito,  -a,  a.  of  noble  descent;  nènie 

both  by  fitber  and  mother 
Qaarticéllo,  tm.  short  quarter  of  an  hour 
Quartière,   —èri,  tm.  quirt,   fourth  part; 
pari  of  a  town  or  city;  (mil.)  quarters; 
quartièri  d'inverno,  winter  quarters;  te- 
ner —,  to  go  into  quarters;  chièdere,  dar 
—,  to  ask,  give  quarter;  non  dar  — ,  to 
give  no  quirtert,  to  cut  down 
Quartiermastro,  tm.  (mil.)  quirter-mattar 
Quartina,  «/.  measure  of  one  fourth  of  a 
sack  of  com  ;  quitrain,  tUota  of  fov 
lines  rhyming  alternately 
Quarto,  am.  quarter,  fourth  part;  quirt; 
pock;  hit,  piece;  quarter  in  heraldry;  li- 
bro in  — ,  book  in  quarto;  il  primo  —  della 
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Iòni,  tbe  first  quarter  of  the  moon  ;  se- 
dére in  —,  to  sit  four  in  company;  parlar 
male  del  térxo  e  del  — ,  to  speak  ill  of 
every  one;  andare  nel  —,  to  bear  no 
-,  -a,  a.  fourth  (delay 

Quartabuòno,  tm.  V.  Quartabuono 
Quartodécimo,  -a,  a.  fourteenth 
Quartogènito,  -a,  a.  fourth  born 
Quarto  tóndo;  a  — ,  adv.  exp.  irchwise 
Qoartueeio,  tm.  quarter  of  a  peek 
Quartultimo,  -a,  a.  fourth   from  the  last, 

number  preceding  tbe  antepenultimate 
Quarxo,  am.  (min.)  quarti 
Quarióso,  -a,  a.  (min.)  quirtiose 
Quasi,  adv.  as   if,  like,   nearly;  —  —, 

almost 
Quasiménte,  adv.  (ant.)  almost,  in  a  manner 
Quassù,  Quassnso,  adv.  here  above,  up  here; 

venite  —,  come  up  here 
Quaternàrio,  tm.  quilrain 
Quatricròma,  tm.  (mux)  demi-eèmlquiver 
Quatuménte,  adv.  squatting;  stealthily 
Quitto,  -a,  Quattóne,  a.  squitting;  squat, 
crouching,  skulking,  cohering,  close,  hid, 
still  ;  star  —  in  luògo,  to  Me  squat  and 
still  in  a  place  ;  andar  quattone,  to  skulk 
along,  to  go  eéwering  or  stealthily  along 
—,  —  ;  quattòn,  quattóne,  adv.  quite  con* 

coaled,  very  stealthily 
•Quattórdici,  tm.  and  o.  fòurtéeen 
Quattrigio,  -a,  a.  superfine,  extra 
Quattriduano,  -a,  a.  of  four  days  put 
Quattrinàia,  tf.  firthing-wérth,  portion 
Quattrinèllo,  tm.  firthlng,  li  I  tie  flrthing 
Quattrino,  tm.  firthing;  (fig.)  money 
Quattrinòeeio,  —àccio,  $m.  bad  firthing 
Quatti iólo,  tm.  brass  counter 
Quattro,  tm.  and  a.  four  ;  andar  In  — ,  to 
walk  on  all  fours;  fermarsi  in  —,  to 
stand  upright;  èsser  —  e  —  òtto,  tu  be 
ai  sure  as  two  and  two  make  four;  a  —, 
in  lots;  far  —  pàssi,  to  take  a  few  steps; 
mangiar  —  boccóni,  to  eat  two  moulhluls, 
to  eat  a  morsel,  little;  eravamo  in  —,  we 
were  four 
Quattr'occhi,  a/,  (on.)  gólden-eye,  a  spé- 
elee  of  dock;  a  —,  ado.  exd.  in  private, 
between  you  and  me,  between  them 
Quattrocento,  tm.  and  a.  four  hundred 
Quattromila,  tut.  and  a.  four  thousand 
Uuàttro  tempora,  tfp.  four  ember-weeks 
Que',  Quéi  (for  Quelli),  pron.  mp.  they, 

them,  those 
Quégli  (for  Quelli),  {before  a  vowel  or  s 
followed  by  a  eont.)  pron.  he,  they, 
those,  them,  some;  —  uòmini,  those  men  ; 
—  speróni,  those  «purs 
Quél  (for  Quello),  pron.  mt.  that;  be 
Quello,  -a,  pron.  mf.  that;  be,  she;  — 
spècchio,  that  looking  -glass  ;  quél  cap- 
pèllo, that  hat;  quella  sedia,  that  chair; 
quél  sifnóre,  thai  gentleman;  quella  si- 
gnóra, that  lady  ;  plur.  quégli,  quelli,  quéi 
quelle;   quégli  spòcetri,   those  lietìsg- | 


glasses  ;  quéi  signóri,  those  gentlemen  ; 
quelle  signóre,  those  ladies  ;  —  che,  quella 
che,  he  who,  she  who,  that  which;  — 
che  suona,  he  who  is  pliyfof  ;  quella  che 
bàlia,  she  who  is  dancing  ;  —  che  trotta 
(quél  cavillo)  that  which  it  trotting  ; 
quella  che  gallòppa,  that  which  is  gal- 
loping; quelli,  quelle,  quéi,  quelle  or  co- 
lóro che  sono  virtuósi,  they  who  are  vir- 
tuous; quelli  che  velano,  those  which 
are  flying  ;  ci  sono  di  quelli  che  dicono, 
there  are  some  who  say;  io  non  sono  di 
quelli,  I  am  not  one  of  those;  in  -, 
quella,  upon  that,  at  that  moment,  at 
this;  in  quél  mèo  tre,  meanwhile,  in  the 
mean  time  ;  per  quél  che  vedo,  from  what 
I  see 
Queraiba,  tm.  (bot.)  querilba,  (a  BrasiHan 

tree) 
Quèrce,  a/,  (poet.)  V.  Querela 
Querceto,  tm.  wood  or  grove  of  oaks 
Quèrcia,  a/,  (bot.)  oak;  far  —,  tu  stand 

upon  one's  head 
Quercino,  -a,  a.  óaken,  óak;  légno  —,  óak 

timber 
Querciolétto,  tm.  smill  oak 
Querciuòla,  —  òlo,  tfm.  young  oak 
Querela,  tf.  lamentation,  eompliiot,  quera* 
lousness;   dar  —  ad  alcuno,  to  enter  a 
suit  against,  to  prósceòte  a  person 
Querelicela  tf.  sad  complaint,  process 
Querelante,  a.  complaining,  querulous 
— ,  tmf.  eempliioer;  (last)  plaintiff,  ac- 
cuser 

Querelare,  van.  1.  to  accuse,  indict;  to  * 
quarrel,  pick  a  quarrel;  —irsi,  vrf.  to 
complain,  lament,  be  querulous 
Querelato,  -a,  a.  accused,  indicted 
Querelatóre  -trice,  tmf.  complitner;  accuser; 

plaintiff 
Querelai  Orio,  -a,  a.  complaining,  doleful 
Querelóso,  -a,  a.  V.  Querulóso 
Querénte,  a.  inquiring,  interrogating 
Querimònia,  tf.   eompliiot,   lamentation, 

móan 
Querulo,  -a,  a.  I  querulous,  plaintive,  sad, 
Querulòso,  -a    |     moaning,  always  repin- 
ing 
Quesito,  tm.  query,  question,  question  of 

difficult  solution,  punier,  poser 
Quésta,  a/.  V.  Questua 
Questésso,  —essa,  pron.  mf.  this  very  same 
Quésti,  pron.  mt.  this  man,  this  one,  the 
litter;  quégli  téme,  —  disdégna  di  fare 
un»  cattiva  aaiòne,  the  former  fears,  the 
litter  scorns  to  do  an  ill  àotìon;  —  è  il 
mio  padróne,  this  is  my  master 
Questionabile,  a.  questionable 
Questionile,  a.  questionable,  deubtfUl 
Questionare,  Questionante,  etc.  F.  Quistio* 

nire,  Qoistioninte,  etc 
Questionario,  tm.  questionary 
QuottioneèUa,  tf.  trifling  question;  slight 
disputo 
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Questióne,  if.  question,  dispùe,  debito, 
liwsuit 

Questioneggiire,  etc.  T.Quistioneggiire,  etc. 

Onèsto,  -a,  pron.  a.  this  ;  Quésti,  -e,  pi. 
tbése  ;  —  temperino,  this  penknife  ;  que- 
sta earla,  this  paper;  queste  matite,  these 
pencils  ;  —  è  quello  che  mi  dispiace,  this 
is  what  displeases  me;  in  —  méntre,  at 
this,  thereupon,  in  the  mean  time,  mean- 
while; quest'oggi,  this  daf,  to-day 

Questóre,  em.  quèstor,  treasurer 

Quostoria,  Questura,  a/,  quèstorahip  ;  Otte- 
stura,  the  Italian  police 

Quèstua,  •/.  begging;  collection,  V.  Ac- 
catto ;  unf.  beggar,  solicitor,  collector, 
collection 

Questuante,  a.  begging  ;  collecting 

Questuare,  rais.  1.  to  beg,  go  a-begging; 
collect 

Questuatane,  if.  act  of  begging,  solicit- 
ing 

Qoetaménte,  adv.  quietly,  softly,  stealthily 

Quetinza,  if.  receipt,  quittance;  V.  Qui- 

tinxa 
Quetàre,  van.  4.  to  qufet,  calm,  rest;  acquit 
Quetarsi,  vrf%  to  repóse;  be  qufet,  easy 
Quelito,  -a,  a,  appeased,  eased,  pacified 
Quéto,  -a,  a.  quiet,  still;  peaceable,  satis- 
fied; di  —,  quietly,  V.  Quietamente 
Qui,  adv.  hero,  hither;  venite  — ,  come  here; 
di  —  a  pòchi  giórni,  in  a  few  days  ;  di 
—  a  un  mése,  a  month  hence;  vicin  di 
—,  near  hero;  par  —,  this  way 
Quia  {Lat  )  stare  ai  —,  to  stand  to  reason 
Quicèntro,  {bet.  Qui  déntro)  adv.  here  within 
Quicumque  ;  dire  il  —,  to  give  the  prefer- 
ence above  ill  Other  things 
Quiddità;  {ant.)  -ade,  if.  {phil  )  quiddity, 

essence 
Quidditativo,  -a,   a.  {phil.)  belonging  to 

the  essence 
Quiescènte,  a.  quiescent,  easy,  at  rest 
Quiescènza,  if.  quiescence,  repóse 
Quiéscere,  vn.  %.  to  bo  quiescent,  to  rest, 

to  acquiesce 
Quietamente,  adv.  fufetly,  peaceably 
Quietanza,  if.  {bet.  Qnitinza),  receipt 
Quietanzare,  va.  1.  {com.)  to  acquit,  quit- 
tance, put  the  receipt  on  a  bill  of  exchange 
Quietare,  va.  4.  to  quiet,   pacify,  appease; 
—àrsi,  vrf.  to   be  quiet,   still,  easy,  at 
ease 
Quielattvo,  -a,  a.  quieting,  calming,  easing 
Quietato,  -a,  a.  quieted,  calmed,  pacified 
Quletazióne,  Quietézza,  t/.  repose,  quietude 
Quiète,  if.  repóse,  rest,   quiet,   quietness, 

ease,  peace,  quietude,  tranquillity 
Quietézza,  if.  quietness,  quietude,  peace 
Quietino,  im.  little  quakor;  hypocrite 
Quietismo,  tm.  {theol.)  quietism 
Quietista,  tmf.  {theol.)  quietisi 
Quièto,  -a,  a.  quiot,  calm,  placid,  at  rest, 
'  at  ease,  still,  tranquil,  peaceful,  seréne 
Quietudine,  if,  quietude,  repóse,  rert 


Quilio  ;  cantare  in  —,  to  sing  tòt  lAdly, 
and  clearly 

Quinamónte,  adv.  there  above,  a  little  off 
yonder 

Quinavalle,  adv.  yonder,  there  below 

Quincéntro,  adv.  {bet.  Qui  déntro)  here 
within 

Quinci,  adv.  from  here,  from  hence,  hence, 
alter;  da  —  innanzi,  henceforth;  —  giù, 
su,  from  here  downwards,  upwards;  —  e 
quindi,  here  and  there;  per  di  —,  this 
way;  parlare  in  —  e  quindi,  to  spéak 
with  affectation 

Qoineióitre,  adv.  (Qui  intórno),  hereab- 
out 

Qnincónee,  Quincftnce,  if.  quincunx 

Qninconciile,  a.  quincuncial 

Quindavàlle,  V.  Quinavalle 

Quindécimo,  -a,  a.  fifteenth 

Qui  ndi,a<fo.  thence,  hence,  then,  afterwards, 
therefore;  —  {bet.  Iodi)  a  pòchi  giórni, 
a  few  days  after;  da  —  innanzi,  thencefor- 
ward; di  —,  from  that  place;  per  —,  by 
that  place 

Qnfndicésimo,  -a,  a.  fifteenth 

Quindici,  »m.  and  a.  fifteen 

Quind'óltre,  Quinóltre,  adv.  thòrabonts 

Quingentésimo,  -a,  a.  five  hundredth 

Quinquagenàrio,  -a,  a.  fifty  years  old,  of 
fifty 

Quinquagèsimi,  <f.  pèntecost,  vhitsonday 

Quinquagèsimo,  -a,  a.  fiftieth 

Quinquingolo,  am.  pentagon 

Quinquennale,  a.  quinquònniat ,  of  five 
years 

Quinquènnio,  am.  spice  of  five  years 

Qoioqueréme,  sf.  five-Oared  vessel 

Quinquesfllabo,  -a,  a.  of  five  syllables 

Quinta,  if.  (mui.)  fifth;  {theatre)  side-scén?; 
diélro  le  quinte,  adv.  exp.  secretly,  io 
secret  or  secrecy 

Quintadècima,  if.  full  moon 

Quintile,  if»,  quintal  (hundred  weight) 

Quintana,  <f.  quintain,  tilting-nost 

Qointàvolo,  tm.  grand  father's  great  grand- 
father 

Quinternàccio,  tm.  large  ugly  writing-book, 
copy-book 

Qulo tornèllo,  tm.  small  writing-book 

Quintèrno,  am.  copy-book,  stitched  book 

Quin lessèma,  if.  quintessence 

Quinto,  it»,  fifth  part,  fifth 

— ,  -a,  a.  fifth 

Quintodècimo,  -a,  a.  fifteenth 

Quintùltimo,  -a,  a.  last  bnt  five 

Quintuplo,  am.—,  -a,  a. quintuple,  fivefold 

Qui  pro  quo,  am.  quid  for  qnud 

Quisquiglie,  Quisquilia,  if.  filth,  sweepings; 
small  (rj;  biwble,  toy 

Quistionile,  a,  V.  Quistionévole 

Qoiftlionaménto,  sm.  dispute,  quarrel 

Quistioninte ,  a.  who  disputes,  contests, 
questions 

—i  ft»/,  disputant;  questioner 


/ 


/ 
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QuUttonlre,  van.  1.  to   question,  dispute, 

quarrel,  wrangle 
Quistionàto,  -a,  a.  disputed;  quarrelled 
Quistionatòre  -trice,  em/,  litigious  or  quar- 
relsome person;  disputant,  caviller,  wran- 
gler 
Quostioncélla,  $f.  slight  question,  sbbjeet 
Quistiòne,  tf.  question,  strife,  law-suit,  dis- 
pute ;  snbjeet,  theme,  thesis 
Quisttoncggiaménlo,  $m.  dispute,  contest 
Qnistioneggiàre,  van.  4.  to  dispute,  debate 
Qoistionévole,  a.  doubtful,  questionable 
Quitàota,  a/,  receipt,  quittance,  discharge; 
cession  ;  favoritemi  la  —,  give  me  the  re- 
ceipt 
Qui  Uro,  va.  1.   to  acquit,  discharge,  give 
an  acquittance  or  receipt,  V.  Quietanzare 
Qoilàto,  -a,  a.  acquitted,  discharged,  paid 
Quivi,  adi»,  there,  in  tbat  place,  then;  — 
éntro,  therein;  —  vicino,  thereabouts;  — 
medésimo,  just  there;  —  óltre,  near  there; 
—  portinàjo,  house  porter  there;  non  mól- 
to di  —  lontano,  noi  far  from  thence 
Quivirftta,  adv.  {ant,)  just  here 
Quócere,  va.  S.  V.  Cuòcere 
Quojàjo,  un.  Quòjo,  str.  V.  Cuójajo,  Cuòjo 
Quòndam,  {Lat.)  a.  late;  il  Sig.   Pietro, 
figliuòlo  del  —  Sig.  Tommaso,  M.  Peter, 
sòn  to  eh*  lite  Mr.  Thomas 
Quòre,  tm.  V.  Cuòre 
Quòta,  •/.  quòta  (share),  contribution 
Quotare,  va.  i.  to  quòte,  set  in  order,  dis- 
pòse 
Quotidianamente,  adv.  daily,  érerj  day 
Quolidianeggiàre,  vn.  1.  to  return  every  day 
Quotidiano,  -a,  a.  quotidian,  daily;  pane 

—,  daily  broad 
Quoto,  am.  quotient;  order 
Quoziènte,  am.  (aritk.)  quotient 

R 

R,  if.  a  consonant,  the  46th  letter  of  the 
Italian  alphabet;  R,  initial  of  Rex,  king 
Rabacchino,  Rabacchiuòlo,  sm.  Utile  child 
Rabàcchio,  Rabacchiòlo,  am.  child,  boy 
Rabarbaro,  Rabàrbaro,  sm.  rhubarb 
Rabbaruffare,  va.  1.   to  pull  about,  ruffle, 
crumple,  tumble,  fumble;  to  discompose, 
put  fòt  of  order;  —  àrsi,  vrf.  to  fall  together 
by  the  ears,  to  rumple  one's  dress,  to  gel 
ruffled,  tumbled,  disordered 
Rabbaruffalo,  -a,  a.  rumpled,  discomposed 
Rabbassaménto,  am,  abatement;  deduction 
Rabbassare,  va.   i.   to  lower,  put  lower, 

abile 
Rabbassato,  -a,  a.  lowered,  brought  down 
Rabbàttere,    va.  2.  to   half-shut,    blunt, 

flatten 
Rabbàttersi,vre/.  2.  to  meet  again  by  chance 
Rabbattuto,  -a.  a.   (Ripercosso)  refracted, 

reflected,  beaten  back 
Rabbatuflolàro,  va.  I.  to  throw  (every  thing) 
in  confusion,  tòpsy  lurvy,  upside  down  * 


Rabbatuffolàlo,  -a,  a.  ruffled,  tumbled,  all 

in  a  confused  heap 
Rabbellire,   va.    3.    (pre»,   rabbeìlo  and 

—Iseo)  to   embellish   anew;   vn.  —irai, 

vrf.  to  become  handsomer 
Rabbellito,  -a,  a.  made  or  become  hand- 
somer 
Rabberciare,  va.  i.  to  patch,  botch,  bungle 
Rabbercialo,  -a,  a.  patching,  cobbling 
Rabberciato,  -a,  a.  patched  up,  botched 
Rabbi,   Rabbino,   am.   {Hebrew)   rabbin, 

rabbi,  mister 
Ràbbia,  a/,  rage,*  fury,  madness,  violent 

passion;  ho  un  bel  guardare,  non  veggo 

della  —,  (or  una  saétta,  or  di  saétta)  il 

is  useless  for  me  lo  look,  I  sée  nothing 
Rabbinico,  -a,  a.  rabbinical,  of  the  rabbins 
Rabbinista,  am-  ràbbinist 
Rabbino,  $m.  rabbin,   doctor  (among  the 

Jews) 
Rabbiosamente,  adv.  furiously,  ragingly 
Rabbiosélto,  -a,  a.  spiteful;  rather  enraged 
Rabbióso,  -a,  a.  emngorf,  raging,   furious, 

fierce,  greedy,  impetuous,  eager,  insatiable 
Rabboccare,  va.  1.  to  bite  again,  fill  up 

again 
Rabboccato,  -a,  a.  bitten  again,  filled  up 

again 
Rabbonacciare;  tm.  i.  to  make   or  grow 

calm ,   to   pacify   or  soften,  to  become 

pacified  or  softened  ;   —àrsi,   vrf.  to  get 

reconciled ,    become    friends    again ,   be 

appeased;  (mar.)  to  become  calm 
Rabbondàre,  vn.  i.  V.  Abbondare 
Rabbonire,  va.  3.  (pres.  —  isco)  to  appease, 

pacify,  make  up;   —Irsi,  vrf.  to  become 

appeased,  reconciled 
Rabbonito,  -a,  a.  appéasod,  reconciled 
R abbordàro,  va.  i.  to  board  (a  ship)  again 
Rabhracciire,  va.  1.  to  embrace  again 
Rabbrenciàre,  va.  1.  to   mend  again»  V. 

Rabberciare 
Rabbreviàre,  va.  1.  to  shorten  again 
Rabbriridàre,  vn.  1.  V.  Rabbrividire 
Rabbrividire, vn.  3.  (pre$.  —isco)  to  shudder, 

shirer 
Rabbruscamene,  sm.  lowering,  murkiness 
Rabbruscarsi,  vrf.  i.  to  get  cloudy,  murky 
Rabbruscato,  -a,  a.  overcast,  murky,  cloudy 
Rabbruziàr.i ,   Rabbruazolàrsi,    vn.  I.    V. 

Rabbruscarci 
Rabbuffaménto,  am.  disorder,  confusion 
Rabbuilàri,  va.  1.  to  disorder,  discompose, 

entangle,  dishevel,  piit  in  confusion,  to 

give  a  rebuff;  —àrsi,   vrf.   to  get  dark, 

murky,  lowering,  to  lower,  to  pull  one 

another  about 
Rabbuffato,  -a,  a.  disordered,  discomposed 
Rabbuffo,  am.  rebuff,  reprimand;  fare  un 

solènne  —   a   qualcuno,    to  give   one  a 

MAwing  up,  a  curtain  lecture 
Rabbujàre,  tm.  1.  —àrsi,  vrf.  to  grow  cloudy, 

dark 
Rabbujàto,  -a,  a.  grown  dark,  cloudy 
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Rabescame,  em.  quantity  of  Arabesques 
Rabescare,  va.   i.   lo   adoro  with  Arabic 

work 
Rabescato,  -a;   a.   adorned   with  Arabic 

work 
Rabe»catora,  </.  work  After  the  arabesque 
Rabésco,  sei.  Arable  work,   wAfy  carved 

work,  Arabesque 
Rabeseòne,  sai.  large  arabesque 
RabicAno,  em.  róan  colour;  róan  horse 
Ràbido,  -a,  a.  rabid,  rAging,  furious,  mad 
Rabino,  sw.  V.  Rabbino 
—,  -a,  a.  F.  Rabbioso 
Raccapenire,  va.  1.  to  find  out  again;  — 
la  via,  to  find  oat  one's  way  After  hAving 
lost  it;  non  ha  p  tulo  —  tre  paròle,  be 
could  not  tack  three  words  together  in  a 
sensible  manner 
Raeeapeszàto.  -a,  a.  found  fòt,  understood 
Raccapigliarsi,  vrf.  1.  to  tAke  aglin  one 
another  by  the  hair,  to  fall  again  together 
by  the  ears 
Raecapitolàre,  va.  1.  to  recapitulate,  sum  up 
Raccapitolito,  -a,  a.  recapitulated 
Raeeappellare,  va.  1.  V.  Riocappollire 
Raccapriceiaménto,  em.  horror,  fright 
Raccapricciare,  v».  1.  to  terrify,  strike  with 
borrJr;  —àrsi,  vrf.  to  be  horror-struck,  to 
shake  with  féar,  to  hire  one's  hair  itand 
on  end  from   terror;  mi  si  —irono  tutti 
i  capélli,  my  hair  stood  on  end 
Raccapricciato,  -a,  a.  terrified,  horrified 
Raccapriccio,  em.  horror,  dread,  fright 
Raccartocciato,  -a,  a.  curled  op,  shrivelled, 

wrinkled,  dogs-eared;  V.  Accartocciare 
Raccattare,  va.  1.  to  redeem,  regain,  recover, 
retrieve;  to  pick  np;  —  la  saoiti,  to 
recover  one's  health;  il  tempo  perduto 
non  si  raccatta  mài,  pro»,  cxp.  lost  time 
can  never  be  retrieved 
Raccattato,  -a,  a.  recovered,  retrieved 
Raccenciare,  va.  1.  to  patch  np,  mend; 
—Arsi,  vrf.  to  resume  one's  rags,  get  re- 
established 
Raccèndere,  va,  t.   tirr.   (nasi,   raccèsi; 
part,  raccèso)  to  rekindle,  to  light  up 
again  ;  —  onderei,  vrf.  to  break  or  blase 
out  afresh,  to  blush 
Raccendimene,  em.  rekindling  or  lighting 

up  again,  blushing  afresh 
Raccoon  ire,  va.  1.  to  point  oat  again 
Raccerchiare,  va.  1.  to  hoop  agii  n,  enclose 
Raccertare,    va    1.   to    reassure;    —àrsi, 
vrf.  to  cheer  np  afresh,  to  pluck  np  heart 
again 
Raccertato,  -a,  a.  reassured,  helrlered 
Raccèso,  -a,  a.  rekindled,  revived,  renewed 
Raccattare,  va.  4.   to  harbour,  to  receive 
into  one's  hduse,  to  take  to  one's  home, 
to  bluse,  tAke,  lodge,  shelter 
Raecettatore  -trice,  sin/,  one  who  harbours 
or  receives,  hospitable  person;  receiver 
(of  stolen  goods) 
Raccétto,  gin.  lodging,  retreat,  asjlum  . 


Racchetare,  va.  i.  to  console,  soothe,  cheer, 
hash,  appease,  calm;  —àrsi,  vrf.  to  give 
ever  weeping,  hush  one's  complaints,  be 
consoled 

Racchetato,  -a,  a.  consoled,  appeased , 
calm 

Racchétta,  e/,  racket,  bAtlle-dòor 

Racchiùdere,  va.  3.  irr.  (pats,  racchiusi; 
part,  racchiùso)  to  shot  up,  enclose;  in* 
elùde,  contain,  compass,  comprehend 

Racchiùso,  -a,  a.  shot  up,  enclosed 

Racciabattar*,  va.  I.  to  pitch  up  «gàia; 
to  cobble,  botch 

Raccoccàre,  va.  t.  to  renòteh  nu  Arrow  (lo 
a  bow);  to  renew  the  altAck,  to  replf 

Raccogliente,  $f.  V.  Accogliénia 

Raccògliere,  va.  t.  irr.  {pre»,  raccòlgo, 
pott,  raccòlsi,  jport.  raccòlto)  to  gather, 
pick  np,  collect,  assemble;  to  dedico, 
gather,  infer,  to  receive,  shelter;  lodge, 
en  tortalo,  to  comprise,  contain,  include, 
comprehend;  -  Ògliersl , vrf.  to  take  shelter; 
(q/Òtood,mtf]fc,  etc.)  to  curdle,  eoAgulate; 
— ògliersi  insième,  to  assemble,  meat 
together;  —ògliersi  in  sé  stèsso,  —ògliersi 
séco  medésimo,  to  retire  within  one's  self, 
collect  one's  thoughts,  mediate;  to 
collect,  gather  or  muster  one's  forces,  to 
prepére  for  defense 

Raccogliménto,  at*,  gathering,  heap,  pile; 
meditation,  recollection,  reception 

Raccogliticcio,  -a,  a.  picked  up  bere  nu4 
there 

Raccoglitóre,  em.  gatherer,  picker  up,  col- 
lector, compiler;  —  del  parto,  aeconcner, 
man  midwife 

Raccoglitrice,  e/,  woman  who  gAthera,  or 
picks  up;  midwife 

Raccòlta,  «/.  collection,  gAtbering;  crop, 
harvest,  {bit.  Raccòlto);  suonare  a  _, 
to  beat  a  retreat;  —  di  poesie,  collection 
or  selection  of  poems 

Raccòlto,  «m.  crop,  harvest,  gathering;  la 
dècima  parte  di  tnUo  il  —,  the  tenth  of 
the  whole  crop,  the  tithe;  magro  —,  a 
poor  crop 

— »  -*•  a.  gathered,  collected,  picked  up 

Raccoltòre,  em.  gatherer,  collector 

Raecomandasiòne,  e/,  recommendation;  lèt- 
tera di  —,  letter  of  recommendation 

Raccomandaménto,  un.  recommending 

Raccomandare,  va.  1.  to  recommend;  to 
confide  to  one's  care,  commit  to  one's 
charge;  —Arsi,  vrf.  to  recommend  one* a 
self,  to  beg  tbe  favour,  entreat  the  pro- 
tection or  solicit  the  kind  offices  of  a 
person  ;  —Atemi  al  signor  B.,  present  any 
respects  to  Mr.  B. 

Raccomandati vo,  -a,  a.  recommendatory 

Raccomandato,  -a,  a.  recommended,  pro» 
tècted 

Raccomandatóre  -trice,  tin.  recommondcr, 
protector,  protectress 

Raccomandetorio,  -a,  a.  recommendatory 


/ 
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Raecomandasióne .    «/.    recommendation  ; 
mandar  —  óni,  to  tend  one'a  compliments 
or  respects 
Raccomandigia,  a/.  Utter  of  recommenda- 
tion 
Raceomiatire  (V,  Accommlatire),  va.  1. 

(ant.)  to  dismiss 
Raccomodaménto,  am.  mending,  repariog 
Raccomodare,  va.  to  mend,  repair,  refit 
Raccomodato,  -a,  a.  mended,  repaired 
Raccomodatóre  -trice,  »mf,  mender,  repairer 
Raecompegnire,  vo.  4.  to  reconduct,  aecoav 

pany  again,  see  home 
Raecomanagióne,  $f,  replacing  or  re-ettab- 

lishing  (all  things)  in  common 
Raccomunare,  va,  1.  to  make  common  (prop- 
erty) again,  to  place  in  common 
Raccomunato,  -a,  a.  pat  or  enjoyed  in  com- 
mon 
Racconciaménto,**  .mending,  reconcilement 
Racconciare,  va.  t.  to  repair,  mend,  relit, 
adjust,  make  np,  reconcile;  fate  —  que- 
•t'abito,  quéste  scarpe,   have   this  coat, 
these  shoot  mended  ;  hanno  racconciato 
quell'affare,   quella  disputa,  they  have 
adjusted  that  affair,  made  np  that  quarrel; 
Il  tempo  si  racconcia,  it  Is  getting  fair 
again,  it  it  clearing  np 
Racconciato,  -a,   a.   mended,  adjusted, 

sealed 
Raeconciatóre,  •trice,  em/,  mender,  repairer 
Raccóncio,  am.  mending,  patching  op, 

botching 
— ,  -a,  a.  mended,  repaired,  refitted 
Raccontarmi!*,  va.  I.  V.  Riconfermare 
Raceonfortàre,  va,  i,  V.  Riconfortare 
Raeconoaelnte,  Raccoaóscere,   V.  Ricono- 
scente etc. 
Racconseg nire,  va.  1.  to  rettóre,  return 
Racconsolare,  va.  I.  to  comfort,  console, 
chéer;  —irti,   vtt,    to    consóle    one't 
self,  take  comfort 
Racconsolato,  -a,  a.  comforted,  consoled 
Raeeoneolatóre ,   •trice,   am/,   comforter, 

cootóler 
Raceontibile,  a.  worthy  of  being  recounted, 

memorable 
Raccontare,  va.  1.  to  relate,  tell,  mention 
—arsi,  vxf,  to  ho   related,    mentioned, 

told 
Raccontato,  -a,  a.  related,  told 
—,  am.  account,  relation,  recital,  tale 
Raccontatore,  -trice,  am/,  narrator,  relator 
Raccónto,  am.  aceAat,  relation,  story 
—,  Raccontato,  -a,  a.  related,  tóld 
Raccoppiire,  va.  1.  to  eomhloe,  unite,  join 
Raccoppiito,  -a,  a  combined,  united  again 
Raeeorciameoto,  va.   shortening,  contrac- 
tion 
Raccorciare,  va.  1.  to  thórten,  abridge 
Raccorciarsi,  vrf.  i,  to  tit  down  squat  ;  to 

gither  up  one't  legt 
Raccorciato,  -a  J  a.   shortened,  contracted, 
Raccórdo,  -a    I     diminished,  abridged 


Raccordamene,  ft»,  remembrance,  recollec- 
tion, memory 
Raccordare,  va.  1.  to  remember;  recollect; 

to  reconcile 
—,  -arsi,  vrf,  tv  remember;  recollect;  to 
he  or  become  reconciled;  non  mi  raccordo 
o  ricòrdo,  1  dónt  remember 
Raccordaxióne,  a/.  V.  Raccordaméato 
Raccórgersi,  vrf.  2.  to  bethink  one't  self, 

percéire  again,  return  from  one't  error 
Raccòrrò,  va.  %.  V,  Raccògliere 
Raecoriare,  va.  1.  V.  Raccorciare 
Raccattare,  va.  I.  to  approach  again;  to 
bring  near,  bring  together;  —arsi,  vi/, 
to  come  nearer,  approach 
Racoouamiate,  am.  gathering,  heterogéne- 
one  miiture;  odd  aatémhty;  bringing  to- 
gether, or  fortuitous  meeting  of  heteroge- 
neous thing* 
Raecoiaare,  va.  I-  to  collect  or  oath  togeth- 
er, to  bring  together  things  or  persons  of 
different  or  opposite  nature»;  —arsi,  vrf. 
to  meet  or  doth  again 
Raccattato,  -a,  a.  met,  gathered,  «lathed 
Raccrétcere,  va.  3.  Or.  (jpatt,  raccrébbi, 
part,   racoretoitato)  to  augment,  increase 
Raecrceeiméato,  em.  Increate,  aogmoatition 
Raccreeeiato,  -a,  •.  ineréated,  aogmènted 
Raccviare,  va.  1.  to  draw  back,  tliak  aviy 
Raconairo,  vo.  1.  to  accise  again 
Racemifero,  -a,  o.  grape-bearing 
Racèmo,  em.  (jsott.)  7.  Racimolo 
Racemóso,  -a,  a.  loaded  with  clusters 
Rachitico,  -a,  a.  rickety,  of  the  riokett 
Rachitide,  if,  (mod.)  the  rickets 
Racimolare,  va.  i.  to  pick  grapes,  pick  np 

the  dusters,  to  pluck,  pall,  glean 
Racimolato»,  a/,  glean,  gleaning 
Raeimoletto,  am.  tmall  hunch,  clutter 
Racimolo,  em.  clutter  of  grapes,  residuo 
Racimolòtto,  am.  traili  bunch  of  grapet 
Raeqoaltarsi,  vrf.  i.  V,  Acquattarsi 
Racquietare,  va.  I.  to  calm,  pieJty 
Racquetito,  Racquietato,  -a,  a.  appéated 
Racquittagióne,  e/.  I  recovering,  reeèrery, 
Racquittaminto,am.  \      regaining,  relriér- 

ing 
Racquietare,  va.  1.  tv  reciter,  retrieve 
Racquittatóre,  -trice,  $v\f.  who  recovers, 

regiint 
Raequistatióne,  a/.  Raoquitto,  em.  recovery 
Rida,  a/,  (mar.)  bay,  róad,  roadstead 
Radamente,  otto,  rarely,  seldom 
Raddensare,  va.  i,  to  reco  udènte;  —arti, 
vrf.  to  become  moro  dente,  get  thicker, 
thicken 
Raddimandare,  va.  I.  to  demand  back,  to 

ask  again 
Raddirittaménto,  am.  straightening,  rectify- 
ing, adjusting,  engagement;  redress 
Raddirittire,  va.  1.  to  redress,  set  upright, 
make  straight  again,  straighten,  rectify, 
arringo;  to  form,  instruct 
Raddiriaaito,  -a,  a.  redressed,  tet  upright 
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Raddobbare,   va.  I.   lo  repair   (a    ship), 

re(it 
Raddobbò,  fin.  {mar.)  refilling  a  ship 
Raddolcire,  9»,  i.  to  grow  mild,  cloudless, 

calm;  va.  to  appease,  sòflen,  mildeo 
Raddolcito,  -a,  a.  appeased,  softened,  mild 
Raddolciménto,  #m.  alleviation,  allày m en t, 

mitigation;  sweetening 
Raddolcire,  va.  3.  trr.   (pret.  —Iseo),  to 
sweeten,  soften,  appease,  alleviate,  calm 
Raddolcito,   -a,   a*   sweetened,    pacified, 

calm 
Raddomandire,va.i.  to  ask  again,  redemind 
Raddomandito,  -a,  a.  redeminded 
Raddoppiaménto,  tm.  redoubling 
Raddoppiente,  a.  doubling,  that  redoubles 
Raddoppiare,  va.  1.  to  redouble,  increase, 

to  torn  the  enemy's  flank 
Raddoppiatamele,  adv.  doubly,  repeatedly 
Raddoppiato,  -a,  a.  redoubled,  increased 
Raddormentare,  va.   1.   to  lull   to    sleep 

again  ;  —arsi,  vrf.  to  fall  asleep  again 
Raddormentato,  -a,  a.  fallen  asleep  again 
Raddossare,  va.  1.   to  put   on  one's  back 

again  ;  to  charge  again,  to  reload 
Raddossato,  -a,  a.  pnt  again  on  one's  back, 

crowded  one  upon  another,  huddled  op 
Raddótto,  tm.  place  of  meeting,  assembly 
Radunaménto,  tm.  straightening,  redress 
Radd ristare,  va.  *•  to  redress,  set  upright, 
straighten;  form,  fashion,  instruct;  voler 
—  le  gambe  ai  cani,  to  attempt  impossibil- 
ities 
Radd<  irrito,  -a,   a.  redressed,  set  upright 
Rad d ultóre,  -trice,  tmf.  reducer,  compòller 
Rad  ri  arre,  va-  S.  V.  Ridurre 
Ridere,  va.  S  irr.  (pa$t.  risi;  part,  riso), 
to  sbive,  shear;  to  rise  to  the  ground; 
ciocel,  erise,  efface  ;  to  skim  along,  skim 
over  (the  surface);  te  shire,  griie;   to 
rike   up   the  remains;  ridersi,  vr/.  to 
shive 
Radétto,  -a,  a.  rather  thin,  clear,  scarce 
Radézza,  */.  rirenness,  rarity,  thinness,  in- 

frequency 
Radiale,  a.  radial,  of  rays,  shining,  beamy 
Radiinte,  a.  radiant,  bright,  brilliant 
Radiare,  vn.  t.  (fret.  Raggiare)  to  ridiate; 

to  cincel,  obliterate 
Ridica,  #/.  V.  Radice,  Radicélla 
Radicile,  a.  radical,  principal,  fundament- 
al; umóre  —,  ridlcal  moisture 
Radicile,  tmf.  {polit.)  Ridical,  thorough 

Democrat 
Radicalmente,  adv.  ridir  ally,  by  the  roots 
Radicaménto,  tm.  tiking  root,  radicition 
Ra  licire,  vn.  1.  to  tike  root,  gel  rAoted 
Radicito,  -a,  a.  rooted,  inveterate,  fixed 
Radicazióne,  a/,  striking  root,  tiking  root 
Radicchio,  tm.  succory,  wild  endive 
Radice,  «/.  root,  origin,  principle;  cause; 
dare  alia  —,  levare  la  —  d'un  male,  to 
uproot  an  evil,  to  tear  up  an  evil  by 
life  root 


\ 


Radicélla,  -élla,'  tf.  small  root,  radicle 
Radificare,  va.  1.  to  rarefy,  thin,  make 

thin 
Radi  fi  cito,  -a,  a.  rarefied,  made  tbiu 
Radimadia,  e/,  kneading-trough,  scraper 
Ridio,   tm.   {pott.)  ray;  (anat.)  radios, 

{pi.  radii);  V.  Riggio 
Radióso,  -a,  a.  {bet.  Raggiinte)  ridiant 
Radissimamente,  adv.  very  rarely,  seldom 
Raditura,  */.  scrapings,  shavings 
Rido,  -a,  a.  rare,  scarce,  thin,  uofréquent, 

(precious,  rare)  ;  capélli  ridi,  thin  hair 
—  adv.  {bet.  Ride  volle,  Di  rido)  seldom, 

rarely 

Radunaménto,  tin.     (assembly .assemblage, 
Radnninra,  —ita,»/,  {congregilion, meeting 
Radunire,  va.  1.  to  assemble,  muster,  to 
bring  or  gather  together;  —irsi,  vrf.  to 
muster,   meet,  assemble;  to  come  to- 
gether, to  hold  a  meeting 
Radunito,  -a,  a.  met,  assembled,  mastered 
Rafano,  tm.  {bot.)  hor»e-ridieh 
Riffa,  tf.  V.  Runa,  Riffa 
Raffacciire,  Raffacc laménto,  etc,  V.  Rin- 
facciare, etc. 
Raffaella,  tm.  ornament  in  Raphael*sstyle; 
stanza   alia   —,   room    ornamented    in 
Ripbael  's  style 
Raffardellare,   va.  I.  to  pack  up;  parcel 

out 
R a  flare,  va.  1.  V.  Rapire,  Arraffare 
Raffaszonire,  va.  i.  to  trim,  deck,  adorn, 
embellish,  beautify;  —irsi,  vrf .  lo  deck 
one's  self  out 
Raffazzonilo,  -a,  a.  beautified,  adorned 
Rafférma,  #/.  con  firm  iti  on  (ratify 

Raffermare,  va.  i.  to  confirm,  strengthen. 
Raffermilo,  -a,  a  confirmed,  ratified,  proved, 

established,  authorized 
Raffermazióne,  «/,  confirmition,  ralifleilioa 
Rafférmo,  -a,  a.  confirmed,  old,  stale;  nic- 
chie rafférme,  old  stains  ;  pine  —,  stile 
bread 
Raffibbiata,  tf-  V.  Ribadiménto,  Ribattuta 
Raflidirsi,  vrf.  i.  to  trust  again,  to  confide 
Raffldito,  -a,  a.   re-assured,  confident; 

trusty 
Raffigurabile,  a.  easily  recalled  to  mind, 

easily  known*  again,  recognisable 
Raffiguraménto,  tm.  recognition 
Raffigurante,  a.  recognising,  remembering 
Raffigurare,  va.  i.  to  recognize  a  person  by 
his  or  her  features,  figure,  walk,  dress; 
to  remember,  to  discover,  see  distinctly 
Raffigurato,  -a,  a.  recognised,  known  again 
Raffilare,  va.  1.  to  pare,  clip,  cut  off,  shred 
Raffinaménto,  tm.  refining,  refinement 
Raffinare,  van.  i.  to  reiine,  parify,  perfect; 

subtilize,  retine  upon,  be  hypercritical 
Raffinatezza,  tf.  refinement,  polish,  finish  ; 
—  d'ingégno,   refinement   (of   mind), 
shrewdness,  acumen 

I  Raffinilo,  -a,  a.  refined,    perfect,  sterling 
Raffinatóre,  -Irico,  smf.  refiner,  improver 
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Raffinatura,  tf.  refining,  polishing;  polish 
Raffi  aire,  van.  3.  to  get  refined,  polished 
Ràffio,  tin.  hook,  grappling-iron,  harpoon 
Raffinare,  va.  4.  to  hire,  rent,  let,  lease 

again 
Raffondire,  va.  4.  to  sink,  hollow  oat 

deeper 
Rafforzare,  va.  4.  to  strengthen,  reinforce, 

fortify 
Rafforzato,  -a,  a.  strengthened,  fortified 
Raffrancàre,  va.  4.  to  re-establish,  repair, 

refit 
Raffreddaménto,   «m.  cooling;  damping; 

cold 
Raffreddante,  a.  that  cools,  damps 
Raffreddare,  va.  4.  to  make  cold,  to  cool, 
to  damp;  tm.  to  prow  cold,  to  còol;  got 
damped;  —àrsi,  vrf.  to  catch  cold,  tako 
a  cold  ;  to  gel  cool,  lukewarm,  indifferent 
Raffreddato,  -a,  a.  made  or  become  cold  ; 
lukewarm,  indifferent;  sono  mólto  —,  I 
Ime  got  a  bad  cold 
Raffred Jaiójo ,   cm.  eòoling-vèssel ,  wine- 
cooler 
Raffredderò,  sm.  cold,  bad  cold 
Raffrena  men  to,  sm.  curbing,  check,  restraint 
Raffrenare,  va.  1.  to  hold  in  check,  curb, 
control,  restrain;  —àrsi,  vrf.  to  refrain 
from,  to  control  ono's  passions,  forbear 
Raffrenato,  -a,  a.  curbed,  checked  ;  représ- 
Raffrescaménlo,  «m.  cooling,  coolness  (sed 
Raffrettare,  va.  1.  to  accelerate,  hasten  ; 

—  il  passo,  to  mend  one's  pace 
Raffrettato,  -a,  a.  hastened,  accelerated 
Raffrontamene,  em.  V.  Riscóntro 
Raffrontare,  va.  1.  to  affront,  face,  encounter 
again;  to  confront,  tally,  compare;  —irsi, 
vrf.  to  be  confronted;  to  face  each  other 
Raffuscato,  -a,  a.  grown  darker;  sùn-bornt 
Raffnsolàre,  va.  1.  to  trim,  deck  anew, 

repair 
Ragana,  #/.  (icht.)  sea-dragon 
Ragazza,  «/.  little  girl,  young  girl,  lass 
Ragaisàccio,  sm.  naughty  boy,  bad  child 
Ragazzaglia,  c/.  parcel  of  boys,  lot  of  boys 

and  girls;  (mil.)  awkward  sqnad 
Ragazzame,  sm.  lot  of  brats,  naughty  child- 

ren 
Ragazzata,!/,  puerility,  childishness;  puer- 
ile conduct,  childish  trick 
Ragazzetto,  -a,  am.  little  boy,  little  girl 
Ragazzina,  sf.  Utile  girl,  nice  little  girl 
Ragazzino,  sf.  little  boy,  nice  little  fellow 
Ragazzo,  sm,  boy,  lad;  little  vàlet,  érrand- 
boy,  lóot-boy;  —  alla  pòco,   ship-boy, 
ealker's  help-mate;  —  da  scópa,  cabin 
boy,  powder  monkey 
Ragaxzola,  a/,  (orn.)  sea-mew 
Ragazzóne,  tm.  large  boy,  stoat  lad  (ser- 
rani) 
Ragazzetto,  a  *.  well  grown  fine-looking  boy 
Ragazzàccio,  Ragazzaólo,  sm.  little  bop, 

child 
Raggavignàrsi,  w/.  i.  to  ding  (to  a  tree,  etc.) 


with  hands  and  feet,  to  clamber,  to  scram- 
Raggelarsi,  vrf.  4.  V.  Congelarsi  (ble  up 
Raggentilire,  van.  3.  (prts.  raggentilisco) 

to  rènder  or  become  genteel,  to  polish 
Raggentilito,  -a,  a.  become  genteel,  polished 
Ragghiare,  tm.  4.  to  bray  (as  an  ass) 
Ragghignàre,  tm.  4  to  look  grim,  to  scowl 
Ragghio,  sm.  braying  (of  an  ass) 
Raggiante,  a.  radiant,  beamy,  shining 
Raggiare,  vn.  4.  to  radiate,  emit  rays,  bean 
Raggiata,  sf.  (icht.)  ray,  thorn  back 
Raggio,  sm  ray,  beam,  light;  (geom.) radios 
(oi  a  circle)  ;  i  ràggi  d'un  circolo  son  tolti 
eguali,  the  radii  of  a  circle  are  ill  equal 
Raggiornare,  va.  4.  to  grow  light,  be  day 

again 
Raggióso,  -a,  a.  radiant,  beaming,  beamy 
Raggiraménto,  sm.  winding,  double;  cun- 
ning shift,  subterfuge;  dodging  evasion 
Raggirante,  a.  turning  round  ;  shifty 
Raggirare,  va.  4.  to  torn  round,  go  about, 
whirl  ;  —  una  persóna,  to  come  round 
or  deceive  a  person  by  sly  shifty  ways, 
to  lead  one  by  the  nose;  to  hdmbngf 
Raggirato,  -a,  a.  led  about,  twisted,  hum* 

bogged,  swindled 
Raggiratóre,  -trice,  smf.  cheat,  swindler, 

knave,  sham,  humbug 
Raggireróle,  a.   susceptible  of  turning  or 
being  turned  ;  circo ilous,  evasive,  shifty 
Raggiro,  am.  subterfuge,  evasion,   trick; 

sham 
Raggiùgnere,  va.  S.  irr.  {prts.  raggiùngo; 
past,  raggiùnsi;  part,  raggiùnto)  to  over- 
take, come  op  with,  catch  ;  rejoin,  retake, 
reunite;  to   attain,    obtain;   —ugnerai, 
vrf.  to  meet  again 
Raggiogniménto,  sm.  rejoining,  overtaking, 
reuniting  ;  catching,  obtaining,  attainment 
Raggiùnto,  a.  rejoined,  met  again  ;  fat 
Ragginolo,  sm.  slight  ray,  gleam 
Raggiustare,  va.  1.  to  mend,  repair,  refit 
Raggomicellare,  va,  i.  {ant.)  to  agglomerate 
Raggomitolante,  a.  agglomerating 
Raggomitolare,  va.  1.  to  agglomerate;  to 
wind  upon  a  ball  or  bottom,  to  coil  up; 
-  àrsi,  vrf.  to  coil  or  gather  one's  self  up 
Raggrandire,  va.  3.  {prts.  —  isco)  to  re-àg- 

prandize 
Raggranellare,  va.  4.  to  scrape  together, 
rake  up ,   to  gather,  pick,   hoard,   glean 
Raggranellato,  -a,  a.  gleaned,  scraped  op, 

gathered 
Raggravare,  va.  4.  to  increase,  make  greater 
in  weight;  to  rènder  more  onerous,  to  ag- 
gravate ;  tm.  to  become  more  onerous,  get 
more  grievous 
Raggricchiamónto,  sm.  contraction,  shrink- 
ing 
Raggricchi&re,  va.  4.  to  contract,  shrink, 
wrinkle,  shrivel;  —àrsi,  vrf.  to  shrivel  up, 
shrink,  double  op,  contract,  collapse;  to 
draw  in  one's  logs  and  gainer  one's  self 
together  from  cold,  etc.,  to  cuddle  up 
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Raggriechiato,  -a,  «.  shrunk,  shrivelled; 

nèrvo  —,  shrank  or  contracted  dot© 
Raggrinzanolo,  em.  wrinkling,  shrinking 
Raggrinsire,  va.  I    lo   wrtokle,  shrivel, 
creata;  —irti,  vrf.  to  get  wrinkled,  shriv- 
elled,  disheartened,  céwed 
Raggrinzato,  -a,  a.  crinkled,  shrunk 
Raggrottiro,  en.  i.  to  embank  anew  ;  —  la 
ciglia,  to  kait  one's  eyebrows,  frown 
agàio»  look  angry,  toowl 
Raggrotlilo,  «a,  a.  knitted,  embanked  again 
Raggruppare,  va.  4. 1.  to  remaster  in  groups  ; 
to  tie  np  together;  make  op  ia  p Arcala  ; 
—ani»  vrf.  to  cori  np,  to  «brink  or  coil 
np  into  an  entangled  knot,  to  get  knotted 
Raggruppato,  -a,   a.  bonnd  together,   en- 
tangled 
Raggruppo,  vm.  knotting  np  again,  auto  of 

being  knotted  or  entangled 
Raggrussire,  wo»,  to  shrink  in,  shrivel  np 
Raggruisolire,  va.  t.  to  scrape  together, 
board  np,  gather  little  by  little;  —àrsi, 
vrf.  to  crouch,  sqnat,  double  one's  self  np 
Raggrnuolito,  -a.  a.  hoarded  np;  shrank 
Ragguagliaménto,  am.  J  bringing  two  things 
Ragguaglianta,  a/.       (  to  a  tally  or  level, 
two  aides  of  an  account  to  a  balance, 
equalising,  balancing,  levelling 
Ragguagliare,  va.   1.  to  equalise,  equal, 
snake  even,  balance;  to  inform,  advice, 
give  an  accenni  ;  —  le  partite,  to  confront 
the  papers,  balance  the  accounts;  —  le 
scrittore,  to  post  np  the  books  ;  —  al- 
cuno d'una  cosa,  to  advise  a  person  of  a 
thing;  —  le  costure  altrui,  to  thrash  a 
person,  to  dust  his  jacket  ;  —  a  caviglia, 
to  wring  silk  (on  an  average 

Ragguagliataménte,  «de.  proportionately, 
Ragguagliato,  -a,  a.  informed  ;  balanced 
Raggnagliaiore,  «trice,  am/,  informer,  re- 

cftnter,  teller 
Raggni«lio,  em.  relation,  account,  notice, 
information,  advice  (com.);  proportion, 
equality  of  proportions,  average,  par, 
rate  ;  the  bringing  one  thing  to  a  level 
with  another;  the  equalising,  equalling, 
balancing  ;  cinquanta  franchi  a  — ,  fifty 
franca  to  balance;  a  —  del  dièci  per 
cento,  at  the  rate  of  ten  per  cent;  ve  ne 
renderò  minuto  —,  I  '11  give  yon  a  mi- 
nate or  detailed  account  of  it 
Raggnardaménto,  am.  looker  on,  spectator; 

a.  concerning,  regarding,  respecting 
RaggnardarOf  on.  1.  to  look  at  attentively 
Ragguardévole,  a.  remarkable,  clear,  sharp, 

considerable 
Ragguaxxàre,  va.  1,  V.  Diguassàre 
Ragguassato.  -a,  a.  mixed  together,  mingled 
Ràgia,  a/,  résin,  resin  ;  fraud,  snàre,  guile; 

andare  di  —,  to  beguile 
Ragionicela,  a/,  bad  or  stupid  reason 
Ragionale,  a.  V.  Ragionévole        (speech 
Ragionaménto,  em.  reasoning,  discourse, 
Ragionante,  a.  reasoning,  speaking  upon 


Ragionare,  worn.  i.  to  reason,  discourse,  con- 
fer, to  discuss,  argue;  to  infer,  conci  Ade, 
establish  ;  to  computa,  ehm  np  ;  ragio- 
nfam  d'  Orlando,  or  della  madre  d'Or- 
lando, let  us  leave  this  unpleasant  aad 
dangerous  topic,  let  na  tilk  of  something 
not  so  dangerous  and  unpleasant 
—,  em.  discourse,  talk,  prosing 
Ragionatamente,  adv.  reasonably,  justly 
Ragionativo,  -a,  a.  reasonable,  rational; 
le  potérne  ragionative,  the  rational  or 
intellectual  powers 
Ragionato,  -a,  a.  rational,  reasonable,  dis- 
cerning, judieious;  logical,  philosophical, 
well  explained,  well  digested,  supported 
by  reasoning    and  pre  of;    spoken  of, 
divulged 
—,  am.  V  Ragionière 
Ragionatore,  -trice,  em/,  réasoner,  talker 
Ragioncélla,  —ina,  a/,  alight  or  trifling 

reason 
Ragióne,  a/,  reason,  judgment,  the  reason- 
Jog  faculty  ;  cinse,  motive,  reason  ,  right, 
justice,  èquit;y  subject,  theme,  argument; 
account,  rale,  proportion  ;  è  boo  — ,  it  is 
very  reasonable  ;  ragióni  di  stato,  rea- 
sons of  stile,  state  reasons,  political  rea- 
sons; —  canònica,  canon  law;  far  —,  to 
do  justice,  to  believe  ;  far  —  nel  bére, 
to  pledge  one  (in  drinking);  a  —  or  per 

—  di  móndo,  according  to  the  natural 
course  of  life;  far  di  —,  to  mike  out  an 
account,  to  calculate,  compute;  saldar 
la  — ,  to  close  an  account  ;  saper  di  —, 
to  understand  accounts,  know  boofc-keep- 
iog;  far  rènder— ,  to  call  lo  account;  aver 
— ,  to  be  right  ;  a  —  di,  at  the  rate  of; 
andarsene  alla  —,  to  go  before  the  just- 
ice ;  creare  non  —,  to  ft  rm  a  company; 
tener  —,  to  judge  ;  ciò  m'appartiene  di 
—,  that  is  mine  by  right  ;  égli  si  lamenta 
a  —,  he  has  a  right  to  complain  ;  vi  de 
—,  I  think  yon  are  right ,  gliene  diedi  la 
—,  I  explained  to  him  the  reason  of  it; 
voi  avete  —,  yon  are  right;  dì  — ,  cob 
— »  justly,  with  good  reason  ;  far  di  pub- 
blica —,  to  give  to  the  public,  to  publish, 
cóntro  la  fòrza  la  ragion  non  vale,  prow, 
cap.  might  prevails  over  right 

Ragionévole,  a.  reasonable,  rational  ;  just» 
right;  reasonable,  moderate;  fair,  pretty 
good 
Ragionevoléssa,  a/,  reasonableness 
Ragionevolmente,  adv.  reasonably,  mod- 
erately 
Ragionière,  &m.  accountant,  calculator, 
iuditor  of  accounts;  book-keeper,  gent- 
leman's  secretary;    merchant's  clerk; 
lind-stéward,  agent,  factor 
Ragióso,  -a,  a.  resinous,  prodócing  résin 
Ragliare,  en.  i.  V.  Ragghiare 
Ragliata,  a/,  the  braying  (of  an  am) 
Riglio,  em.  a  bray  or  braying  (of  an  nei); 

—  d'asino  non  arriva  in  dòlo,  prow* 
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exp.  the  braying  of  an  am  it  sot  heard 
in  heaven 

Ragna,  a/,  spider's  web  ;  ftJiling.net,  mare, 
fraud  ;  appannar  nella  ina  — ,  to  be  caught 
in  one's  own  snàre;  dare  nella  — ,  to  fall 
into  the  toils  ;  tèndere  le  ragne  a'  bùfali, 
to  de  something  vain  and  useless 

Ragnàja,  a/,  fit  place  to  catch  birds  with  a 
net 

Bagnare,  «is.  I.  to  net  birds,  rob;  get 
threadbare 

Ragnatéla,  a/,  cob-neb,  spider's  web 

Bagnatelo,  «m.  spider;  còb-web 

Ragnateluccio,  —naso,  em  small  spider  or 
ist  web 

Ragno,  Bagnolo,  Ragnndlo,  am.  (ent) 
spider;  spider's  web;  {icht.)  sea-wolf; 
fare  òpera  or  tela  di  —,  to  de  a  work 
of  little  or  no  consequence;  non  esser 
buòno  a  levare  un  —  di  béco,  to  be 
shiftless,  good  for  nothing 

Ragunaménto,  gnu  1  assembly ,    meeting  , 

Ragunànza,  a/.  (  company,  master; 
heap,  pile 

Ragunànte,  a.  that  assembles,  musters, 
meets 

Ragunare,  va.  I.  to  assemble;  F.  Radu- 
nare 

Ragunatiecio,  Ragnnito,  eto.  F.  Raduna- 
Uccio 

Bai  {for  raggi),  amp.  (pott.)  rays,  beams 

Baia,  a/,  (icht.)  thòrnback,  ray-fish  ;  Rajah, 
Indian  prince 

Bajare,  vn.  L  (ant.)  F.  Raggiare 

Raitare,  vn.  1.  to  cry,  cry  dut.  to  weep  and 

erf 
Ralingàre,  •«.  i.  (mar.)  to  let  tf  the 

main  sheet,  sails 
Ralinghe,  rf pi.  (mar.)  bòlt-rópes;  métter 

in  — ,  to  let  fly  the  sheets,  to  luff 
Rallargaménto,  em«  dilation,  widening 
Rallargire,  va.  1.  to  widen,  dilate,  extend; 
to  enerease,  amplify,  diffuse;  to  strength- 
en ;  —irsi,  vrf.  to  become  dilated,  open* 
hearted,  Uberai 
Railargàlo,  -a,  a.  extended,  dilated 
Ballargatòre,   «trice,  tn\f.  enlargor,  ex- 
tènder, dilator 
Ralleggiàre,  va,  1.  (bet.  Alleggiare)  to 

relieve 
Rallegraménto,  am.  |  joy,  pleasure,  rejolc- 
Rallegransa,  a/.       I    ing,  alacrity,  mirth 
Rallegrare,  va.  1.  to  rejoice,  divert,  amuse; 
delight,  exhilarate,   cheer;  —àrsi,  vrf. 
to  be  delighted,  òver-j(yed  ;  —àrsi  con 
uno  di  una  còsa,  to  wish  a  person  jòy 
of  a  thing;  to  congratulate  him  on  it; 
mi  rallegro  con  voi,  I  rejoice  with  you 
Rallegrativo,  -a,  a.  rejoicing,  joyful 
Rallegrato,  -a,  a.  rejQced,  delighted 
Rallegratore,  -trice,  em.  one  who  rejoices, 

cheers 
Rallegrati»,  a/,  joy,  delight;  quésta  si- 
gnóra ha  una  bèlla  — ,  this  lady  has  a 


delightful  countenance,  a  cheerful,  seréne, 
happy  look 

Rallegro,  em.  congratulation  ;  se  vedete  il 
signor  Bruno  dategli  il  mio  —  per  il  suo 
matrimònio,  if  you  see  Mr.  Brown  con- 
gratulate him  for  me  on  his  marriage 

Ballenàre,  va.  1.  (ant.)  F.  Allenare 

Rallentaménto,  sm.  abatement,  slackening 

Rallentare,  va.  i.  to  slacken,  unbend, 
relax,  retard,  abate;  vn.  to  become 
slack,  relaxed,  remiss,  to  relax,  slacken  ; 
to  relent,  to  soften;  —  il  còrso,  to  go 
slower;  —  l'animo,  fio  unbend  one's 
mind,  to  relax  ;  —  l'ardóre,  to  cool,  to 
abate  one's  s'àrdour 

Ballon  tato,  -a,  a.  slackened,  relaxed; 
abated 

Rallevare,  va.  1.  to  educate,  bring  up, 
rear 

Ralleviàre,  Alleviare,  va.  1.  to  alleviate, 
relieve 

Rallignare,  vn.  ft.  to  strike  or  take  root 
agàio 

Rallumioàre,  va.  1.  to  re-enlighten;  to 
restore  one's  sight  ;  —àrsi,  vrf.  to  bo- 
còme  enlightened  again;  to  recover  one's 
sight 

Ballumlnàto,  -a,  a.  enlightoned,  illumined 

Rallungare,  va.  i.  to  lengthen  out,  make 
longer 

Rallungato,  -a,  a.  lengthened  (sprig 

Rama,  a/,  fruit  bearing  bough,  outer  branch, 

Ramacelo,  am.  lirge  or  ugly  branch 

Ramàce,  a.  that  flies  from  branch  to  branch, 
from  tree  to  tree 

Ramadàn,  am.  Turkish  lent,  ramazin 

Ramajòlo,  Ramjnòlo,  am.  ladle 

Ramanziére,  Ramànxo,  am.  F.  Romanziè- 
re, etc. 

Ramarro,  em.  lizard;  béadle,  marshal  of 
processions;  òcchi  di  —,  witching  eyes 

Ramata,  $f.  bat  (used  at  bàt-fowling) 

— ,  (a)  adv.  in  lots,  abundantly 

Bamatàre,  va.  t.  to  knock  down  with  a 
bat 

RamatéUa,  a/.  F.  Ramoscèllo 

Ramato,  -a,  a.  branching,  branchy,  cop- 
pered, copper 

Rame,  am.  copper,  copper  money;  —  pur- 
gato, puri  tied  copper;  —  di  Corinto, 
yellow  brass  ;  intagliare  in  —,  to  engrave 
on  copper  or  brass  ;  incisióne  in  —,  cop- 
per-plate engraving,  plate,  print  ;  quésta 
còsa  sa  di  —,  this  costs  very  much 

Bamerino,  em.  (bet.  Bosmarino),  (oot.) 
rosemary 

Rametto,  am.  small  branch,  bough 

Ràmlce,  et»,  (surg.)  hernia 

Ramicélla,  —èlio,  e/m.  F.  Ramoscèllo 

Ramiére,  »m.  coppersmith;  tinker 

Ramificare ,  —àrsi ,  van.  i.  to  ramify , 
branch  out 

Ramificazióne,  tf.  ramification,  branching 
out 
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Ramfgno,  -a,  a.  of  copper,  copper 
Ramina,  •/.  scoria,  dross  or  copper 
Ramingo,  -a,   a.  fluttering  from  bough  to 
bough,  flying  from  tree  to  tree;  wander- 
ing, roaming,  fugitive,  houseless,  home- 
less 
Ramino,  am.  small  copper  boiler  or  pot 
Rammanlàre,  va.  4.  to  cover  with  a  cloak, 
to  shield  ;  —àrsi,  to  wrap  one's  self  up, 
deck  one's  self  ont 
Rammànzo,  am.  reproof,  rebuke 
Rara  marcarsi,  Ramai  arco,  y.  Rammaricar- 
si, etc. 
Rammargin&re,  van.  1.  to  héal  up,  cica- 
trize; —irsi,  vrf.  to  become  cicatrix  d, 
healed,  whole 
Rammarginàto,  -a,  a.  cicatrized,  healed  up 
Ram  mancaménto,  tm.  complaining,  com- 
plaint 
Rammaricante,  a.  grieving,  lamenting 
Rammaricarsi,  vrf.  to  complain;  lament, 
sign,  deplore,  grieve,   rue;  to   grumble, 
murmur;  —  di  gamba  sana,  to  complain 
withóìU  reason 
Rammaricato,  -a,   a.  afflicted,  sorrowful, 

sad 
Rammaricatóre,  -trice,   am.  com  plainer, 

grumbler 
Rammaricazioncélla,  if.  slight  complaint, 

grief 
Rammarica/iòne,  a/,  lament,  grief,  regret 
Rammarichévole,  a.  lamentable,  doleful 
Rammarichio;  am.  complaint,  sorrow,  state- 
ment of  grounds  for  complaint 
Rammàrico,  am.  sadness,  regret,  grief,  la- 
mentation, complaining,  complaint 
Rammaricoso,  -a,  a.  complaining,  groaning 
Rammassare,   va.   i.   to  rake,  scrape   or 

gather  together,  to  collect,  to  muster 
Rammassato,  -a,  a.  collected,  mustered 
Rammattonàre,  va.  1.  to  repàve  with  bricks 
Raromembr&nza,  a/,  remembrance,  memory 
Rammemorare,  va.  1.  V.  Rimembrare  (conce 
Rammcmorànza,  e/,  remembrance,  remiois- 
Rammemorare,  va.  i.  to  remind,  bring  to 
recollection,  put  one  in  mind,  remember 
Rammemoralo,  -a,  a.  mentioned;  recorded 
Rammemorato™,  -trice,  $mf.  remembrancer 
Rammemorazióne,  a/,  remembrance,  mem- 
ory 
Rammemorarsi,  vrf.  1.   to  call  to  mind, 

remember,  recollect 
Rammemoriare,    vn.  1.  to  recall  to  mfnd, 

V.  Rammemorare 
Rammendare,  va.  1.  to  correct,  reform 
Rammendatolo,  -trice,  am.   that  corrects, 

betters 
Rammentaménto,  tm.  I  remembrance, rccol- 
Rammentànza,  a/.        [    lection,  memory 
Rammentare,  va.  t.  to  remind,  put  in  mfnd; 
—àrsi,  vrf.  to  recollect;  remember;  ora  mi 
rammento,  now  I  remember 
Rammentalo,   -a,  a.  recorded,  commemo- 
rated 


Rammentatóre,  -trice,  tmf.  remembrancer 
Rammentio,  am.  repetition,  repeating 
Ram  mozzare,  va.  1.  to  divide,  cut  in  two 
Rammezzàto,  -a,  a.  divided,  cut  in  two 
Rammollire,  va.  1.  (  to  mollify,  make  soft; 
Rammollire,  van.  3.  t    —àrsi,  vrf.  lo  sofas, 

get  soft 
Ram  montare,  va.  i.  to  heap  up,  pile  up 
Ram  montato,  -a,  a.  heaped,  hoarded  op 
Rammorbidire,  va.  1.  I  to  soften,  enervate. 
Rammorbidire,  va.  3.   |  moderato,  mitigate 
Rammorbidatfvo,  -a,  a.  sófteninp,  emòllieit 
Rammorbidàto,  —ito,  -a,  a.  softened 
Rammorvidàre,  —dire,  va.  1.  V.  Rammorbi- 
dire, —ire 
Rammucchiàre,  va.  1.  to  heap  op,  pilo  up 
Rammnccbiàto,  -a,  a.  piled,  hoarded  up 
Rammoricàre,  va.  i.  {ant.)  to  heap  together 
Ramo,  aro.  branch,  bough,  arm  (of  a  rtvei); 
avere  un  —  di  pazzo  or  di  pazzia,  to  be 
somewhat  light-headed,   giddy;  —  córto 
vendémmia  lunga,  prov.  txp.  the    leu 
tendrils  the  mòre  gràpes 
Ramognàre,  vn,  1.  [ant.)  to  journey  on  hap- 
pily 
Ramolàccio,  am.  (bot.)  horse-radish 
Ramorùto,  -a,  a.  V.  Ramóso 
Ramoscèllo,  tm.  boogh,  small  branch 
Ramosità,  tf.  brànehiness 
Ramóso,  -a,  a.  branchy,  branched 
Rampa,  a  A  {bit.  zampa),  piw,  cliw,  dutch 
Rampante,  a.  rampant,  roared  up 
Rampare,  va.  i.  to  ramp,  clutch,  piw 
Ram  paro,  Riparo,  am.  ràmpart 
Rampata,  a/,  blow  with  a  piw 
Rampicante,  a.  clambering,  scrambling  up 
RampicAre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  clamber, 

climb,  scramble  up 
Rampicene,  am.  large  harpoon,  grappling 

iron 
Rampino,  $m.  small  hook,  harpòon,  grapple; 

giocar  di  —,  to  pilfer 
Rampo,  $m.  hAofc,  hàrping-iron  ;  fitto  *  — , 

a  uncino,  hooked 
Rampógna,  a/.  |  reproaches,  rebuke. 

Rampognamene),  tm.  \    bitter  reproof 
Rampognare,  va.  I.  to  reproach  bitterly,  to 
rebuke,  scold,  abuse;  -  àrsi,  vrf.  to  grum- 
ble 
Rampognatóre,  -trice,  tm.  grumbler,  scold 
Rampognóso,  -a,  a.  reproachful,  scolding 
R.impollaménto,  tm.  source,  spring,  head 
Rampollante,  a.  gùshiog,  spóuliug,  sprout- 
ing out,  budding  forth 
Rampollare,  va,  1.  to  well  up,  spring  forth, 
gush  out,  issue  ;  to  sprout  or  shoot  forth  ; 
—  va.  to  prodùce;  (Jig)  to  issue,  proceed, 
spring  from,  to  rise,  flow,  originate 
Rampóllo,  tm.  small  gushing  or  spéotieg 
spring  of  water;  young  shoot,  sucker  or 
offset  of  a   tree;  scion  of  a  noble  home 
or  royal  family 
Rampóne,  tm.  iron-hook,  cràmp-iron 
1  Ranuccio,  Ramucéllo,  tm.  V.  Ramoscelli» 
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Ramascolóso,  -a,  a.  brinchy,  branched 
Rana,  sf.  Ranòcchio,  sm.  {tool.)  frog 
Rancare ,  Ranchettare ,   vn.    4.   to  limp , 

hobble 
Ranciito, -a,  a.  r  range-coloured 
Rancidézza,  Ranciditi,  sf.  rancidness,  mùs- 

tinese 
Ràncido,  -a»  a.  ràncid,  rank,  musty, 'stile 
Rancidume,  sm.  rink  musty  taste  or  smell 
Rancio,  -a,  a.  orange-coloured,  (rancid) 
Ranciòso,  -a,  a,  rancid,  musty,  rank 
Ranco,  -a,  a.  lame,  hobbling ,  bandy-legged 
Rancore,  sm.  rancour,  spite,  gradge 
Rancura,  sf.  (ant.)  grief,  sadness,  pity 
Randa  ;  a  —,  adverb,  exactly,  with  difficulty, 
.  néa* 

Randeggine  ;  andar  —,  to  be  wandering 
Randàgio,  sm.  wanderer,  rambler,  scamp 
Randellare,  va.  4.  to  boat  with  a  stick,  to 

cane 
Randellata,  «/.  bl$w  with  a  stick,  cudgel- 
ling 
Randèllo,  sm  packing  slick,  cudgel  club 
Randióne,  sm.  (orn.)  gerfalcon 
Ranèlla,  sf.  small  frog  ;  soft  swelling  ;  V. 

Rana 
Qanfignàre,  va.  1.  to  snitch;  hook,  gripe, 

wrench 
Rangéa  ;  alla  —,  adv.  exp.  in  company, 

together  ;  in  a  row  ;  one  after  another 
Rangifcro,  am.  {tool.)  rein-deer 
Ringo,  sm.  rink,  condition,  degree 
Ringoia  sf.  {ant.)  anxiety,  racking  care, 

disquiet 
Rangolire,  va.  I.  (ant.)  to  hurry,  to  cr^ 

Aanino,  a.  marshy,  moorish,  boggy 
Rannata,  tf.  sóap  suds,  buck  lye 
Rannerare,  vn.  4.  to  blacken,  grow  black 
Rannestire,  va.  4.  to  graft  afresh,  set  in 

again 
Rannestatàra,  a/.  V.  Annesta  tura 
Rannicchiare,  va.  i.  lo  crumple  together, 
shrink  in,  shrivel  up  ;   —,   rn.  —arsi, 
vrf.  to   gather   one's  self  together,    to 
doublo  or  curl  one 's  self  np,  to  squat, 
sit  squat;  lie  close,  to  shrink,  crouch, 
cringe 
Rannicchiilo,  -a,  a.  shrunk,  curled,  squat 
Rannlére,  sm.  lye-pot,  suds-tub 
Ranno,  sm.  lje  or  suds;  (boi.)  buckthorn; 
foggile  il  —  cildo,  keep  out  of  disputes 
^annodamento ,    sm.    tying    or    knotting 

agàia 
Rannodare,  va.  4.  (o  tie  again,  reunite, 

renew 
Rannodilo,  -a,  a.  tied  again,  reunited,  re- 
newed 
Rannoso,  -a,  a.  lixlvial;  obtained  by  lye 
Rannuvolamónto,  sm.  darkness,  cloudiness 
Rannuvolare,  vn   i.  to  grow  clfòdy,  dirk, 
sad  ;  —arsi,  vrf.  to  get  cloudy  again,  to 
lower 
Rannuvolilo,  -a,  a.  cloudy,  dirk,  gloomy 


Ranòcchia,  -ò,  sfm.  (tool.)  frog 
Ràntolo,  Rio  to,  sm.  wheezing  or  rattling 

in  the  throat;  —  della  mòrte,  the  death 

ri  tile 

Rantolóso,  -a,  a.  hoarse,  wheeling,  ritti- 

ing 
Ranuncolo,  Ranuncolo,  sm.  (bot.)  ranun- 
culus, crow-foot 
Ranuzza,  sf.  small  frog 
R anion  ire,  va.  4.  to  ransom,  redeem 
Ranzóoe,  sf.  ransom,  redemption 
Ripa,  sf.  turnip  (a  radish)  ;  avere  il  cuor 
di  — .  to  be  fitnt-héarled,  lily-iiverod  ; 
confettare  la  —,  to  bestòw  favors  and 
kindness  upon  an  unworthy  object  ;   to 
crj  ni>  an  unworthy  fellow  ;  voler  cavar 
sàngue  dalla  — ,   to  pretend  from  ono 
what  he  cinnot  give;  quel   pover  uòmo 
è  pròprio  una  —,  that  poor  fellow  it 
really  a  dolt 
Rapace,  a.  rapacious,  greedy  of  prey 
Rapacemente,  adv.  rapicionsly,  greedily 
Rapacità;  (ant.)  —  ade,  -ite,  sf.  rapacity, 

avidity 
Rapò,  sm.  rappée,  tort  of  snuff 
Raperélla,  sf.  ferole,  iron-ring,  inliced 

work 
Raperino,  —  ugiolo,  sm.  (orn.)  tarin,  green 

finch 
Raperemo,  — ónxolo,  sm.  (bot.)  rampion 

(salad  root) 
Rapidamente,  adv.  rapidly,  sw>.        ,nickly 
Rapidili;  (ant.)  -ade,  —ile,  sf.  rapidity, 

swiftness 
Ripido,  a.  rapid,  swift  (rapacious) 
Rapillo,  sm.  mixture  of  dross  and  ashes 
thrown  up  by  Vesuvius;  sort  of  sand  used 
In  the  composition  of  mortar 
Rapiménto,  sm.  rapture,  ictasy  ;  carrying 

off,  rape,  forced  elopement 
Rapina,  sf.  robbery,  ripine,   prey  (spite, 

fury) 
Rapinare,  va.  V.  Rapire 
Rapinatóre,  an»,  extortioner,  ròbber 
Rapinosamente,  adv.  violently;  rapidly 
Rapinóso,  -a,  a.  ripid,  impetuous,  violent 
Rapire,  va.  iprts.  rapisco)  to  snatch,  wrest 
or  wrench  away;  to  carry  off  by  force; 
to  ravish,  violate,  commit  a  rape  upon; 
to  ravish,  delight,  transport,  charm 
Rapito, -a,  a.  cirried  off,  rivished,  violat- 
ed;  transported  with  joy,  rivished,  en- 
ràpt 
Rapitóre,  -trice ,  smf.  rivisher ,   spoiler  ; 

exicter;  charmer,  fascinating  person 
Rapòntico,  sm.  (bot.)  monk's  rhubarb 
Rippa,  sf.  kibo,  chap  (in  the  heol  of  a 

borse) 
Rappaciare,    va.  i.   to  calm,   pacify,  re- 
concile 
Rappaciito,  -a,  a.  pacified,  reconciled 
Rappacificare,  va.  4.  to  pacify,  reconcile; 
I     vn.  —irti,'  vrf.  to  be  pacified,  rècon- 
I     cilod 
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Rappagire,  Rappacilo,  V.  A pp agire,  etc. 
Rappallottolire  J  va.   L  to  wind  thread 
Rappallozxolare  |    upon  *  bottom,  to  make 

up  into  small  balls  or  pilli;  -arsi,  to 

gather  into  knou,  to  get  rolled  together, 

curled  op 
Rappalloitoiito,  -a,  a.   gathered  Into  a 

bill 
Rappareechiire ,  va.  1.  to  tot  in   Arder 

aiàln 
Rappareggiare,  va.  1.  V.  Pareggiare 
Rapparire,  on.   3.   {pre»,   rapparo,  and 

rapparisco),  to  re-appear 
Rap  par  (to,  «a,  a.  teen  again;  re-appéared 
Rappartlto,  -a,  a.  V.  Ripartito 
Rappatomire,  va.  4.  to  pacify,  bring  to  an 

understanding ,    mike    op    a    quarrel; 

—irti,  vrf.  to  become  reconciled,  get 

on  good  termi  again,  be  frlénda  onee 

more 
Rap  pa  to  mito,  -a,  a.  pacified,  reconciled 
Rappellàre,  va.  i.  to  call  back,  to  recall; 

vn.  to  appeal,  to  solicit  another  hearing 
Rappezzaménto,  em.  patching  up,  making 

op 
Rappetiàre,  va.  1.  to  piece,  patch  up,  ar- 
range 
Rappezzato,  -a,   a*   pieced,  patched   up» 

mended 
Rappettatóro,  -trice,  am/,  pitcher,  mender 
Rappezzatura,  «/.  Rappèzzo,  tm.  mending 
Rappianàrt,  va,  1.  to  smooth,  level,  mike 

even 
Rappianito,  -a,  a.  tmoothed,  levelled 
Riappiaitràre,  va.  1.  to  re-pUiter,  reunite, 

joio,  set,  pliister  up  again 
Rappiastrito,  -a,  o.  sit,  fixed,  stock  again 
Rappiecàre,  va.  1.  to  hang  op  again,  begin 

anew 
Rappiceatòra,  $f.  reunion,  junction 
Rappiccinire,  va.  3.  {pre»,  rappiciofico), 

to  lessen,  shorten,  make  more  diminutive, 

diminish 
Rappicinfto,  -a,  a.  made  shorter,  become 

mòre  diminutive,  shortened,  lessened,  di- 
minished 
Rappiccolire,  — fre,  va.  1. 3.  to  mike  less, 

shorten 
Rappigliamelo,  #m.  coagulition,  thicken- 

RappigHire,  tm.  1.  to  coagulate,  curdle, 
thicken  ;  —irsi,  vrf.  to  become  curdled 
or  congealed,  to  get  foundered,  to  let  to 
again,  begin  afresh,  recommence 
Rap  poggiare,  va.  1.  Appoggiare 
Rapportatone,  #/.     I  report,  inform  it  ion, 
Rapportamene  em.  I    relation,  account 
Rapportiate,  a.  tilling,  reliting,  reporting 
Rapportare,  va.  i.  to  report,  tell,  relite, 
recount,  state,  to  produce,  bring  in,  pro- 
cure, cinte;  to  represent,  show;  to  tram- 
port,  transfer;  —ani,  vrf.  to  refer  to, 
abide  by 
Rapportilo,  -a,  a.  related,  told,  reported 


Rapportatóre,  -trice,  em/,  tile-bearer,  Un- 
tile, blab 

Rapportatone,  »f.  report;  recital,  stitemeot 

Rappòrto,  em.  informition,  report  (a  rela- 
lion  or  statement  of  a  came)  ;  resembl- 
ance, relation,  affinity 

— ,  -a,  a.  related,  recounted,  stited,  told 

Rappoiaani,  vrf.  4.  {ef  water)  to  (tignate, 
gather  into  a  pool 

Rapposiatura ,  if.  the  gitaerteg  foto  a 
pool;  pool 

Rapprèndere,  va.  t.  *rr.  (poet,  rapprési; 
part,  rappreso),  to  tike  hack,  to  retake 

Rapprendimelo,  tm.  renewing,  re-establish- 
ment 

Rappresaglia,  e/,  reprisals,  retaliation,  re- 
venge; —  del  latte,  cream 

Rappresagliire,  ta.  I.  to  mike  reprisals 

Rappreseatibile,  a.  that  can  be  represent- 
ed 

Rappresentamènto ,  tm.  repreeenlitioa , 
image 

Rappresentante,  a.  representing,  figuring; 
—  em/,  representative;  !  rappresentanti 
della  nazióne,  the  representatives  of  the 
nitlon 

Rap  presentirne,  $f.  image,  type,  represent- 
ation 

Rappresentare,  van.  i.  to  represent,  ex- 
hibit, show;  to  typify,  figaro,  denòte;  to 
act  or  represent  a  drama;  to  surrogite  a 
person,  to  be  his  substitute  or  represent- 
ative, to  represent  In  parliament; 
—irsi,  vrf.  in  giudizio,  to  appear  ia  a 
tribunal 

Rappresentativamente,  aov.  representative- 
ly; in  picture 

Rappresentativo,  if.  power  of  representing 

— ,  -a,  si.  representative;  govèrno  — , 
representative  government,  self-govern- 
ment 

Rappresentilo,  -a,  a.  represented;  shewed, 
typified;  (pari.)  represented;  (fJseai.)  re- 
presented, acted 

Rappresentatòre,  -trice,  am/,  who  repre- 
sents 

Rappreseatasioncòlla,  $f.  trifling  comedy, 
tarce 

Rappresentazióne,  a/,  representation,  act* 

Rappresontivole,  a.  that  may  be  represent- 
ed; ible  to  represent 

Rapprèso,  «a,  a.  card  ted,  coagulated,  eon* 
gealed;  benumbed,  crimped,  foUndered 

Rappressire,  va.  I.  to  draw  near  again 

Rapprofondare,  va.  I.  to  immèrge  or  sink 
again 

Rapprossimamènto,  »m.  mutual  approxima- 
tion 

Rapprossimirsl,  vrf.  I.  to  cóme  or  driw 
nearer 

Rappuntire,  va.  i.  to  shirpen,  point  ug  tin 

Rappontato,  -a,  a.  sharpened,  pointed 
ngifn 
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Rappuràre,  va.  ft.  to  purity ,  porge  agàia 
Rapsodia,  $f.  rhapsody 
Rapsodista,  Rapsodo,  m.  rhiptodist;  en- 
thusiast 

Rapóglio,  am.  crop  of  turnips;  «hi  vuole  il 
boon  —  to  semini  di  loglio,  prop.  exp. 
sow  your  turnips  in  Jul}  if  you  will  have 
them  bring  a  good  crop 
Raramente,  osi*,  rarely,  seldom 
Rarefacènte,  ».  rarefying,  dilating 
Rarefare,  va.  ft.  to  ràreff,  dilate,  —arsi, 
vrf.  to  become  rarefied,  dilated,  thin- 
ned 
Rarefatto,  -a,  a.  lire  fled,  nude  leu  dense 
Rarefazione,   a/.  Rarefino,  tm.  rarefac- 
tion 
Rarétto,  -a,  a.  eémewhnt  ram,  rather  thin; 
i  péli  delle  palpebre  vogliono  èstere  ra- 
rétti,  the  hair  (or  hairs)  of  the  efe-lashcs 
should  ho  sésaewuat  thin 
Rarest*,  e/,  refit?  (singularity);  rarifica- 

tion;  thinnest,  rareness,  fewness 
Rarificare,  va.  ft.  to  rareff,  make  thin; 

—àrsi,  vrf.  to  rarefy,  became  thin 
Rarificati™,  -a,  a.  rarefying,  dilating 
Rarificato,  -a,  A.  rarefied,  thinned.  dUàUd 
Rarità;  (assi.)  -ade»  -.ito,  tf.  ririty,  ra- 
tification; rareness,  fewness;  ririty,  rare 
thing,  cariosity 
Raro,  -a,  a,  rare,  thin  (not  dento,  not 
compact);  raro,  scarco,,  hard  te  be  found 
or  got  ;  rare,  scarce,  choice,  excellent, 
singular,  extraordinary,  exquisite;  (slow; 
pùtL)  capélli  rari,  thin  hair 
—,  tuie,  (bei.  Ràdo),  seldom,  rarely 
R aricelo,  -a,  a.  rather  rare 
Rasare,  no.  1.  {mar.)  to  cot  dewta  (ships) 
Ràschia,  a/  rash,  slight  itch,  heat 
Raschiare,  va.  ft»  to  scrape;  scratch,  grate 
Raschiato,  -a,  a.  scraped;  grated 
Rasehiatojo,  em.  scraper 
Raschiatura,  «/.  scraping;  scrapings»  fil- 
ings; rasure 
Ràscia,  a/,  sérge  (coarte  woollen  staff) 
Rasciugare,  va.  ft.  to  drf  up,  wipe  off 
Rasciugato,  Raeeiutto,  -a,  a.  dried,  wiped 
Rateo  tare,  va.  ft.  to  grate  or  glance  (as  a 
bfillet  does)  to  skim  over,  to  glide  by  or 
close  to,  to  shave  or  touch  in  passing 
Rasente,  a.  dote  to,  gràxing;  veleggiare 
—  terra,  to  go  eòa  ting  along,  to  shave 
or  gràxe  the  shore 
Rasièra,  t/.  scraper,  grater,  strickle 
Rasière,  am.  F.  flarbiere 
Riamo,  aw*,  (ant.)  V.  Ràbbia 
Rato,  tm.  satin  ;  scrapings,  shiyinp,  par- 
ings 
*-,  «a,  a.  shaved,  shorn,  level,  even,  open; 

rased,  orated 
JUeojiedo,  am.  bad  riser 
Rasojo,  aw»,  ràsor 

Raspa,  «/.  rasp,  rough  file,  dough-knife 
Raspante,  a.  scraping,  sharp,  tart,  rough 
Raspare,  va*  ft.  to  rasp,  scrape,  claw;  to 


stamp  and  paw  (at  a  %ortt);  to  pilfer, 
cabbage,  clip,  purloin,  steal 
Raspato,  -a,  a.  rasped,  scraped;  purloined 
— ,  am.  wine  made  of  plucked  grapes 
Raspatura,  tf.  risping,  grating,  scraping; 

scrapings,  filings 
Rasperélla,  a/,  (hot.)  wild  broom 
Raspo  (Grappolo),  ens.  bàn eh  of  gripes, 

rape  or  stalk  of  grapes;  mioge,  itch 
Raspollare,  va.  ft.  to  glean  after  the  vin- 
tage 
Raspóllo,  tin.  small  bunch  of  grapes 
Rassagfiiute,  a.  tàtting  a  second  time 
Rassaggiire,  va.  ft.  to  taste  again 
Rasaallre,  va.  3.  {prét.  —  Iseo),  to  assàil 

or  atfiek  again 
Rassegare,  tm.  ft.  to  coàf  alito,  curdle 
Rassegna,  a/,  rewiéw,  mister;  panare  a  — , 

far  la  -,  to  rewiéw  (troops) 
Rassegnaménto,  tm.  V.  Rasségna 
Rassegnare,  va.  ft.  to  resign  up,  yield  up 
again;  restore,  remit,  consign;  —àrsi,  vrf. 
to  resign,  be  resigned,  submit,  yield;  — 
i  soldati ,  to  review  the  troops  ;  vi  ras- 
ségno  il  mio  ossèquio,  ote.,  I  tènder  you 
my  hùmble  duty,  my  respects,  etc 
Rassegnatamente,  adv.  with  resignation 
Rassegnato,  -a,  a.  resigned,,  tumbmiasive 
Rassegnatóre,-W  ice,  tmf.  inspector,  muster- 
master 
Rassegnasene,  tf.  resignation,  submission 
Rassembraménso,   am.  resemblance,  like- 
ness 
Raetembrinte,  a.  resembling,  like 
Raseembrànta,  tf.  resemblance,  similitude 
Rassembràre,  va.  ft.  to  resemble;  assemble 
Rasserenaménto,  tm.  getting  seréne  again, 
clearing  up  ;  calming,  cheering,  exhila- 
rating 
Rasserenare,  tm.  ft.  to  clear  up,  become 
•aréne,  get  fair  again;  tut.  to  mike  calm 
and  seréne  again,  to  exhilarate,  cheer, 
revive,  to  rettóre  the  sunshine  of  the 
breast 
Rasserenato,  -a,  a.  cleared  up,  seréne,  re- 
vived, cheered,  soothed,  exhilarated 
Rassettaménto,  em.  Rassettato!*,  tf.  re- 
pairing 
Rassettare,  va.  ft.  to  settle,  resettle,  reg- 
ulate, seat,  set  in  érder,  rettóre,  repair, 
adjust,  arrange,  set  up  again,  lake  up; 
—  l'ulive,  to  gather  olives 
Rassettato,  -a,  a.  repaired,  ad j bated 
Rassettato™,  -trice,  tmf.  mender,  adjuster 
Rassetto,  -a,  a.  repaired,  set  in  order 
Rassicurare,  va.  ft.  to  re-aasfire,  embolden; 
—àrsi,  vrf.  to  pluck  up  heart,  te  take 
confidence,  become  emboldened,  he  one's 
self  again 
Rassicurato,  -a,  a.  re-assured,  emboldened 
Rassimigliànza,  tf.  V.  Rassomigliante 
Rassodare,  va.  1.  to  mike  hard  firm  and 
solid,  to  consolidate;  to  strengthen,  fat- 
ten 
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Rassodilo,  -a,  a.  strengthened,  confirmed 
Rassodi»,  a/.  rliips>dy;  unconnected  scraps 
Rassomigliamioto,  tm.  J     resemblance  , 
Rassomiglianza,  tf»        \    likeness;    com- 

I  tritoli 
Rassomigliare,  van.  1.   lo   rréable,    be 
like;  Tditro  Aglio  vi  rassomiglia  mólto, 
yoor  ton  is  very  like  you.  resemble»  yon 
mncb;  qaélle  dóe  signóre  si  rassomigliano 
mólto,  those  two   ladies  are  rery  like 
each  other 
Rassomiglialivo,  -a,  a.  like,  resembling 
Rassomigl  iatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  that 

resembles 
Rassottigliare,  va.  1.  to  fine  dd"v>n,  to  make 
thin,  slight,  sharp,  editing,  to  tiper  off 
to  a  point,  to  mike  pointed,  keen,  pun- 
gent; to  subtilize;  —àrsi,  vrf.  to  tiper 
off,  fall  off,  decay 
Rastftllo,  tm.  {bet.   Steccato),   palisades, 

barrier 
Rastiaméato,  »m.  scraping,  gritfng 
Rastiapaviménli,  sm.  low  dirty  fellow 
Rasllarchtvl,  tm.  bookworm;  antiquary 
Rastiiro  (bét.  Raschiare),  va.  i.  io  scrape, 

grate 
Rastiatójo,  am.  rike  (for  an  óreu),  scraper 
Rastiatura,  «/.  scraping,  risnro 
Raslióne,  am.  milai-founder's  plane 
Rastrellare,  va.  1.  to  rake,  rake  op  or  off, 

plane 
Rastrellata,  èf.  rike-full,  ràking 
Rastrellièra,   a/,   rack  (  for    hay) ,    crib  ; 
dresser,    kitchen -shelf,    dripping-rack; 
{mil.)  stand  for  arms,  {mar.)  rack  or 
range  of  blocks  or  belaying  pios;  {ant.) 
set  of  teeth 
Rastrellino,  tm.  small  rake,  scraper 
Rastrillo,  am.  rake,  iron  gate,  ratling,  rails, 
palisading,   barriers  of  a  fort  or  city; 
shoemaker's  row  of  pegs  or  pins  ;  wards 
of  a  lock;  menar  il  —,  to  rike  op,  lick 
op  every  thing,   to  sack,   pillage,   lay 
was  to 
Risiro,  em.  {agr.)  rike,  iron  rack  (sort  of 

harrow) 
Rasura,  if.  act  of  shaving  ;  erasure,  blot- 
ting ont,  priest's  tonsure,  shavings 
Rita,  tf.  rite,  portion,  share,  part;  instil- 
ment ;  la  somma  è  pagàbile  a  rate,  the 
shm  is  payable  by  instilments;  la  prima 
—  scade  in  giugno,  the  first  instilment 
fills  due  in  Jane 
Ratinia,  a/,  (bot.)  ritany,  ritanhy 
Raticóne  J  adv.  róvingly  ;  andir  — ,  to  go 
Raticóni  |     wandering  about 
Ratìficaménto,  am.  ratification;  avowal 
Ratificare,  va.  i.  to  ratify,  confirm,  ap- 
prove 
Ratificato,  -a,  a.  ratified,  confirmed 
Ratificatone,  $f.  ratification 


Ratio;  andir  —,  to  seek  every  where 

R  lire,  in.  3.  to  have  the  death  rattle;  le 

heartbroken,  die  of  grief 
Rito,  -a,  a.  ratified,  confirmed 
Raltaccamento,  am.  re-attaching,  reo  n  io  a 
Rattaccire,  va.  4.  to  re-attàch,  reunite;  — 
on  discórso,  to  resumé  the  heads  of  one's 
disco  arse,  to  wind  np 
Rattacconaménto,  tm.  mending,  titters 
Rattacconare,   en.  1.  to  patch,  botch  old 

shoes 
Rattacconilo,  -a,  a.  patched,  mended 
Rattamente,  adv.  rapidly,  qnick  as  lightn- 
ing 
Rattarpire,  tm.  t.  V.  Rattrappire,  —ire 
Ratlemperire,  va.  I.  to  moderate,  repress 
—irsi,  vrf.  to  forbear,  refrain  from 
Rattemperilo,  -a,  a.  moderated,  restrained 
Raltenére,  va-  f.   irr.   (prèt.    rattóogo; 
past,  rattéonl;  part    ratlenóto)  to   de- 
lira, retain,  hold,  keep  back;  -  èrsi,  vrf. 
to  stop,  cheek  one's  self,  pàuse 
Ralleuimento,  am.  I   retention  ,   reserved- 
Rattenuta,  $f.         J     nets,  holding  back, 

detention 
RAtteoitiva,  tf.  retentive  faculty,  memory 
Ratten  ilivo,  am.  parapet,  railing,  rails 
Ratlenóto,  -a,  a.  retiined,  detained,  kept 
back;   reserved,   cautions,   circumspect, 
vary  (to  rally 

Raltestire,  va.  1.  to  re-nnfte  ;  —irsi,  vrf. 
Rattézza,  tf.  rapidity,   swiftness,    nimble- 

ness 
Rattiepidire,  —ire,  va.  3.  I.  (pre*.  — fteoì, 
to  cóol,  to  render  lukewarm;  —irsi,  —irsi, 
vrf.  to  become  cold,  lukewarm 
Rattiepidito,  —ito,  -a,  a.  cooled,  indiffer- 
ent, lukewarm 
Ratti vo,  -a,  a.  that  seizes,  rapacious,  rav- 
enous 
Rattizzare,  va.  i.  to  stir  the  fire,  excite, 

kindle 
Ritto,  am.  rapine,  robbery,  rape,  ravish- 
ment; rapid  (of  a   river);   (eool.)  rat, 
monse;  écstacy,  rapture 
— ,  -a,  a.  rapid,  swift  as  lightning;  steep, 

craggy;  ravished,  snitched  away 
—,  adv.  swiftly,  qnick  as  lightning 
Rattoppire,  va.  i.  to  patch,  mend,  cobble, 

botch 
Rattoppilo,  -a,  a.  pitched,  mended 
Rattórcere,  va.  2.  (past,  rattorti;  pari. 

rattòrto)  to  wring,  twist 
Rattóre,  -trice  ;  tmf.  {poet.)  V.  Rapitóre, 

-trice 
Rattorniire,  va.  1.  lo  surround;  enclose, 

besèt 
Rattornfilo,  -a,  a.  snrrounded,  enclosed 
Rattòrto,  -a,  a.  twisted,  twined,  wrung 
Rattorsoliro,   van.  i.  V.  Raggomitolarsi, 
etc. 


Fife,   méte,  bite,   note,   tube;     .     fit,       met,   bit,    not,    tab;  -  fir,  pl<i»<, 

BtBo,     viio,       Ui,       romi,    fiaai;  -    paUo-pttto,  petto,    •,  i.otte,    witf    -     bin,      vine, 
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Rattrappire,  —Ire,  vn.  1.  3.  to  shrink  op, 
become  parai fsed,  lose  the  use  of  one's 
limbs;  —arsì,  —  Irai,  vrf.  to  shrink,  con- 
tract, got  withered,  palsied 
Rattrappito,  —ito,  «a,  a.  shrank  np,  par- 
alfzed,  withered,  contracted,  collapsed, 
stiff 
Rattrappatura ,    sf.    contraction    of    the 

nerves 
Ratlrirre,  vn.  4.  to  shrink,  get  contracted 
Rattritto,  -a,  a.  shrank,  palsied,  withered 
Rattristare,  va.   1.  to  griéro,   make  sad; 

—àrsi,  vrf.  to  be  grieved,  become  sad 
Rattristito,  -a.  a.  afflicted,  grieved,  sad 
Rattura,  sf.  (ant)  ripe,  ravishment;  V. 
Raucèdine,  sf.  hoarseness  (Ratto 

Riooo,  «a,  a.  hoarse;  (mits.)  birth 
Ravaglióne,  am.  chicken-pox 
Ravanèllo,  Rivano,  (Oot.)  sm.  ridish  ;  — 
venuto  per  1*  asciutto,  a  man  of  a  short 
stàtaro 
Raviggiuòlo,  «m*  goat's  milk-cheese 
Raverntto,  Ravirosto,  am.  wild  vine 
Ravinoli,  swip.  Urge  (multiform)  vermicèl- 
li, stuffed  with  minced  meat,  eggs,  etc. 
Raviitèrie,  am.  V.  Navóne 
Raumiliinte,  a.  humiliating 
Ranmiliire,  va.  i.  to  humble,  humiliate  ; 

to  mike  humble,  mild,  méek 
Rannaméoto,  am.  V.  Radunaménto 
Raunire,  Rannansa,  F.  Radunare,  Rada- 

oàota 
Rauncinito,  -a,  a  hooked,  bent,  curved 
Ravvalorare,  va.  4.  to  encourage,  streng- 
then 
Ravvalorato,  -a,  a.  encouraged,  fortified 
Ravvedérsi,  vrf.  1.  irr.  (  V.  Vedere)  to  see 
and   confess   one 's    errors,   to   repent, 
amend,  reform 
Ravveduto,  -a,  a.  reformed,  repentant 
Ravviaménto,  sm.  sèlf-améndment,  the  set- 
ting ont  anew  on  the  good  or  right  way 
Ravviare,  va,  4   to  set  in  the  right  way 
again,  to  adjust,  arrange,  set  to  rights  ; 
—  una  scuòla,  to  set  a  school  on  foot 
again;  —irsi,  vrf.  to  start  again,  to  re- 
commence one's  jonrney 
Ravvicinare,  va.  4.  to  bring  near  again, 
to   bring   nearer,   within   one 's   reach  ; 
—irsi,  vrf.  to  còme  near,  driw  nigh, 
approach 
Ravvicinato,  -a,  a.  brought   nearer,   ap- 
proached 
RawiHre,  va.  3.  (pre*.  —  fsco)  to  disheart- 
en, dispirit 
Rawiluppaménlo,  sm.  folding  np,  involv- 
ing, entanglement,  disorder,  confusion, 
broil 
Ravviluppare,  va.  4.  to  involve,  wrap  np, 
embroil  ;  —irsi,  vrf.  to  get  confounded, 
puzzled 


Ravviluppato,  -a,  a.  entangled,  confused 
Ravvincidire,  vis.  3.  to  grow  soft,  flabby, 

moist 
Ravviato,  -a,  a.  tfed,  bland,  fastened 
Ravvisire,  va.  4.  to  inform,  advise;  mako 
known;  to  know  again,  recognise,  recol- 
lect 

Ravvisato,  -a,  a.  informed,  recognised 
Ravvivaménto,  am.  reviving,  resurrection 
Ravvivire,  van.  i.  to  revive,  re-inimate; 
—irsi,  vrf.  to  revive,  become  revived, 
animated 
Ravvivilo,  -a,  a.  revived,  animated 
Ravvolgere,  va.   8.  irr.  (past,  ravvolsi; 
part,  ravvòlto)  to  wrap  up,   envelope, 
enclose,  invòlvo;  —61  geni,  vrf.  to  róam, 
ramble  about 
Ravvolgiménto,  am.  )  winding,  tortuosity, 
Ravvolgi  tura,  $f.       ]     turning,  intertwin- 
ing 
Ravvoltare,  va.  1.  to  wrap,  twist,  roll  op 
Ravvòlto,  am.  bundle,  pack,  packet,  parcel 
—,  -a,  a.  wrapped  up,  covered,  involved, 
wound  round;  gambe  ravvòlte,  crooked 
legs,  bindy  legs 
Rasiocinaménto,  sm.  reasoning,  ratiocina- 
tion 
Raziocinante,  a.  reasoning,  am.  Argner 
Rasiocinire,  vn.  4.  to  reason,  to  ratiocinate 
Rasiocioasiono,  a/,  ratiocination,  Argument 
Rasiocinio,  sm.  reasoning,  sequence,  chiin 

of  Arguments 
Razionabile,  a.  V.  Ragionévole 
Razionabilità,  sf.  reason,  reasonableness 
Razionabilmente,    adv.     V.    Ragionevol- 
mente 
Razionale,  a.  rational,  reasonable 
Razionanti,  $f.  rationality 
Razionalmente,  adv.  V.  Ragionevolmente 
Razióne,  a/,  (mil.)  ration 
Rissa,  (pr.  as  like  ts),  if.   race,  family, 
stock,  line,  lineage,  generation,  kind,  sort, 
breed;  (rissa,  is  more  frequently  used 
speaking  of  the  inferior  animals  than 
of  men);  isini  d'ogni  —,  asses  of  every 
breed  ;  —  di  cani,  di  pècore,  di  schiavi, 
a  race  of  dogs,  shéep,  slaves  ;  cavillo  di 
—,  a  rice-horse,  a  blood-horse 

—  [pr.  ss  like  ds)  sf.   (icht.)  thòrnback, 
riy;  spòke  of  a  whéel 

Razsiccia  (pr.  u  like  is),  sf.  file  race, 

lòw  breed 
Rassire,  (pr.  ss  like  ài),  va.  4.  to  ridiate, 

beam  forth 

—  (pr.  like  ts),  vn.  4.  to  pàw  the  griànd 
Raszito,  -a,  a.  ridiant,  beaming,  radiated 
Raszesgiire  (pr.  ss  like  ds),  vn.  I.  to  ri- 
diate 

Rassénte,  a.  tart,  pungent,  ricy;  .vino  *-, 

ricy  wine,  brisk  wine 
Razzimito,  -a  (pr.  ss  like  ds),  a.  decked 


nòr,  rude;  -  fili,  sòn,  bull;  •  firs,  de;  -  bj;  ljmph;  p5ìi«,  bó?s,  ftfol,  fowl;  gem,    si 

'oru,   rag»,     -  forte,  omf;  culi»;  •  erba,  nifi    Wj       •»  *J  P*fc  Avorio;         (wmiu, 
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Refèrto,  tm.  report,  minale*,  relation,  state- 
ment 

Refettòrio,  tm.  refectory  (io  a  content, 
college,  etc.) 

Refezionàre,  vn.  i.  to  take  a  lttnch,  meal, 
refection 

Refezióne,  tf.  refection,  repast,  reparation 

Refiziàre,  vn.  i.  V.  Ristorare 

Refilatrice,  tf.  female  comforter,  rejòìcer 

Refiessàre,  va.  i.  {ant.)  to  bring  out  the 
reflex  lights  in  a  picture;  V.  Lumeggiare 

Reflessalo,  -a,  a.  reflected,  refracted 

Reflessibile,  a.  reflexible 

Refiessibilità,  a/,  rcflexibility 

Refleesióne,  tf.  reflection,  refraction,  reper- 
cussion; reflection,  meditation,  thought 

Refiessivo,  -a,  a.  reflexive,  reflective,  re- 
flecting 

Reflèsso,  tm.  reflection,  repercussion,  reflex; 
reflection,  pondering,  consideration 

—,  -a,  a.  reflected,  refracted,  reperehssed 

Reflétiere,  va.  S.  trr.  (past,  reflettéi,  and 
refléssi;   part,   reflésso)  to   reflect,   re- 
'       percuss,   refract;  to   reflect,   meditate, 
ponder,  think 

Rèfluo,  -a,  a.  refluent,  flowing  back,  ebbing 

Reflusso,  am.  rèflui,  flowing  back,  ebb 

Refocillare,  va.  1.  to  rejoice  greatly,  to 
brace,  restore,  revive,  give  new  life;  —irsi, 
vrf.  to  féel  comforted,  revived,  braced, 
reinvlgoraled,  to  recover  or  acquire  elas- 
ticity of  body  and  buoyancy  of  mind 

Retalo,  em.  gùst  of  wind,  squill 

Refràugersi,  vrf.  J.  to  be  or  become  re- 
fracted 

Refrangibile,  a.  refrangible 

Refrattàrio,  -a,  a.  refractory,  disobedient 

Refratlivo,  -a,  a.  susceptible  of  being  re- 
fracted 

Refràtto,  -a,  refracted 

Refrazióne,  tf.  refraction 

Refrenare,  Refrenàlo,  V.  Raffrenerò,  Raf- 
frenato 

Refrigerante,  a.  refrigerant,  refreshing 

Refrigerare,  va.  i.  to  bring  or  occasion  a 
gràtefnl  coolness;  to  cóol,  refrigerate; 
refresh;  to  ease,  alleviale,  consóle 

Refrigerativo,  —òrio,  -a,  a.  refrigerative, 
cooling 

Refrigerato,  -a,  a.  cooled,  consoled 

Refrigerazióne,  a/,  refreshment,  ease,  com- 
fort 
iRrfrigério,  am.  relief,  comfort,  consolation 
Hiefuggio,  —àgio,  tm.  refuge,  asylum,  sup- 
port 

Refuggire,  va.  3.  V.  Rifaggire 

Refuso,  tm.  wrong  letter  (in  printing) 

Rofutàre,  Rcfutànza,  V.  Riamare,  Riflu- 
tànza 

Regalàbile,  a.  presentable,  fit  for  a  pres- 
ent 

Regalare,  va.  1.  to  make  a  present  of,  to 
present  with,  bestow;  to  regale,  treat, 
féait;  to  season;  egli  le  regalo  un  anello 


di  diamanti,  he  made  her  a  present  of  a 
diamond  ring 

Regalato,  -a,  a.  bestowed,  presented,  given 
as  a  present  ;  regaled,  treated;  exquisite; 
vivanda  regalata,  delicious  meat  ;  il  —, 
the  person  to  whom  a  present  is  made 

Regale,  a.  regal,  royal,  kingly 

—  sm.  barrel  organ,  hand-organ 

Regalia,  tf.  royal  right  of  enjoying  the  rev- 
enue of  a  vacant  bishopric,  etc. 

Regalista,  am.  incumbent  of  a  living  in  the 
king's  gift;  {polit.)  royalist 

Regalmente,  ado.  royally,  magnificently, 
like  a  king 

Regàio,  tm.  present,  gift,  donation;  còsa 
di  —,  excellent  thing  ;  il  —  delle  fate, 
tre  castagne  e  una  nocciuòla,  a  shabby 
gift  (a  fairy  gift  indeed;  one  nut  and 
three  chestnuts) 

Regalacelo,  tm.  small  present,  gift,  keep- 
sake 

Rogamo,  tm.  (bot.)  origan,  origanum,  mar* 
jorara 

Regatta,  a/,  regata,  boat  or  yacht  race 

Rége;  sm.  {pott.)  king,  V.  Re 

Regeneràre,  va.  4.  to  regenerate 

Regeneràto,  -a,  a.  regenerated 

Regeneraziono,  tf.  regeneration 

Regótlo,  -a,  a.  rejected,  thrown  aside 

Règge,  tf.  (pott.)  (ant.)  V.  Porta 

Reggènte,  tmf.  and  a.  regent,  that  govern» 

Reggènza,  */.  regency 

Règgere,  van.  2.  irr.  {pott,  rèssi  ;  pari. 
rètto)  to  bear  up,  support,  bear,  prop, 
uphold;  to  rule,  govern;  to  resist,  with- 
stand,  stand,  oppóse,  stem,  to  maintain, 
keep  up,  nourish  ;  to  second,  favour  ;  to 
last,  hold  out,  Uve;  règgersi,  vrf.  to 
slop  or  check  one's  self;  —  il  torménto 
or  al  torménto,  to  bear  the  rack  without 
confessing  the  crime;  —  alla  corrènte,  to 
stem  tho  stream  ;  —  al  martèllo,  to  be 
malleable,  to  bear  the  hammer;  le  gambe 
non  mi  règgono,  my  legs  refuse  to  support 
me;  I  cant'  stand  on  my  legs;  —  al  con- 
trasto, to  stand  the  shock,  to  break  in  a 
horse;  non  possono  —  un'ora  insième, 
they  can't  live  in  peace,  (bear  each  other) 
one  hour  ;  si  règgono  d'accatto,  they  sup- 
port themselves  by  begging;  quelli  che 
rèssero  al  campo,  rimasero  tulli  mòrti, 
those  who  held  out,  (continued  to  fight) 
were  all  killed;  non  posso  —  con  lai, 
I  can't  bear  him;  règge  il  ghiaccio?  does 
the  ice  bear? 

Règgia,  Règia,  s/.  royal  palace 

Reggibile,  a.  that  can  boar  up  support, 
resist 

Reggicatinélle,  sm.  basin -stand 

Reggime,  Regime,  sm.  {polit.)  government; 
\med  )  regimen,  diet;  (gram.)  regimen 

Reggiménto,  tm.  ruling,  governing,  admin- 
istration; behaviour,  bearing,  conduct; 
basis,  bearer,  support;  (mil.)  regiment 
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Reggitóre,  -trice,  smf.  ruler,  rector,  Igent 
Regiamente,  adv.  really,  like  a  king 
Regicida,  smf.  regicide  (one  who  kills  a 

king) 
Regicidio,  am.  regicide;  king's  morder 
Regina,  sf.  queen;  acqua  della  —,  Hungary 

water 
Règio,  -a,  a.  a.  royal,  of  a  king,  noble 
Regionale,  a.  or  a  region 
Regióne,  af.  region,  country,  province 
Registrare,  va.  4.  to  register,  set  down, 

rocdrd 
Registrato,    -a,    a.  registered,   noted,  re- 
corded 
Registratóre,  am.  he  who  registers,  recorder, 

registrar;  registers 
Registratura,  sf.  registering,  registry 
Registro,   im.    register,   book   of  records; 
(music)  register;   mutar  —,   to  change 
one's  tone 
Regnarne,  am.  (ant.)  V.  Reame 
Regoaméoto,  am.  (ant.)  government,  ascend- 
ant 
Regnante,  a.  reigning,  ruling;  smf.  crown- 
ed head,  reigning  prince,  ruler,  sovereign 
Regnare,  vn.  4.  to  reign,  role;  predominate 
Regnato,  -a,  a.  reigned,  ruled  ;  prevailed 
Regnatóre,  -trice,  $mf.  he,  she  who  reigns, 

a  king,  queen,  emperor,  empress,  ruler 
Regnicolo,  -a,  a.  native   or  inhabitant  of 

tho  kingdom 
Régno,   sm.    kingdom,    monarchy,   realm, 
reign;  —  d'Italia,  Kingdom  of  Italy;  — 
vegetile,  vegetable  kingdom 
Règola,*/,  rule,  law,  order  ;  religious  order; 
convent,  monastery;  —  d'oro,  —  aurea, 
the  rule  of  three 
Regolaménto,  am.  regulation,  statute,  order 
Regolante,  a.  that  regulates,  prescribes 
Regolare,  va.  4.  to  regulate,  direct,  conduct, 
rule;  —irsi,  vrf.  to  conduct  one'  self, 
behave 
—,  a.  regular,  punctual,  exact 
Regolarità;  (ant.)  —ade,  —ate,  a/,  regular- 
ity, order 
Regolarmente,  adv.  regularly,  exactly 
Regolatamente,  adv.  in  a  stated,  regular 

manner 
Regolato,  -a,  a.  regulated,  regular,  stated, 
set,  determined;  pólso  — ,  regular  pulse; 
giovine  —,  youth  of  steady  habits 
Regolatóre,  -trice,  am/,  director,  regulator; 

directress 
Regolasióne,  a/.  V.  Regolaménto 
Regolétto,  sm.  small  rule,  ruler,  règi  et 
Regolixia,  af.  (boi.)  licorice,  liquorice 
Règolo,  am.  petty  king;  basilisk;  reglet, 

ruler 
Regolnzxa,  —òtta,  a/,  little  role  or  precept 
Regolano,  em.  petty  prince  or  sovereign 
Regrèsso,  am.  regress 

Regrettàre,  van.  4.  (little  used)  to  regret; 
•   V.  Rincréscere 
Regurgitaménto,  am.  V.  Rigorgaménto 


Regurgitàre,  vn.  i.  to  regurgitate,  be  gorged, 

to  run  over,  overflow,  to  abound  in 
Regurgitato,  -a,  a.  gorged,  full  to  óverflów- 
Regurgito,  am.  V.  Ringórgo  (ing 

Reimprimere,  va.  1.  irr.  (past,  rei  m  prèssi; 

part,  reimprèsso)  to  reprint 
Reina,  (bet.  Regina),  af.  queen;  (icht.)  carp 
Reineidéoza,  #/.  V.  Ricaduta 
Reintegrare,  va.  4.  to  reintegrate,  restore 
Reintegrato,  -a,  a.  reintegrated 
Reintegrasene,  a/,  reintegration,  restoring 
Reinvitare,  va.  4.  to  invite  again,  to  reinvite 
Reità;  (ant.)  —ade,  a/,  guilt;  crime;  wick- 
edness 
Reiteràbile,  a.  that  may  be  reiterated 
Reiteraménto,  sm.  reiteration,  repetition 
Reiterare,  va.  i.  to  reiterate,  repeat  again 
Reiteratamente,  adv.  repeatedly,  again  and 

again 
Reiterato,  -a,  a.  reiterated,  repeated  again 
Reiterazióne,  a/,  reiteration,  repetition 
Rejétto,  -a,  a.  rejected 
Recezióne,  af.  rejection 
Rejudicàta,  af.  (law)  precedent 
Relassaménto ,   am»   relaxing,    relaxation; 

release 
Relassàre,  va.  4.  to  relax,  slacken,  recreate 
R «lassato,  -a,  a.  relaxed;  slàckned,  weak 
Relassasione,  sf.  relaxation;  release,   dis- 
charge 
Relàsso,  am.  relapse,  backsliding 
Relativamente,  adv.  relatively,  in  respect  to 
Relativo,  -a,  a.  having  relation  or  analogy 
to,  relative  (not  absolute);  un  pronome 
—,  a  relative  pronoun 
Relatóre,  -trice,  smf.  relator,  reciter;  (pari.) 

reporter 
Relazióne,  sf.  relation,  conformity,  analogy; 
rotation,  recital,  account  ;  (pari.)  report 
Relazionétta,  sf.  short  account,  statement 
Relegare,  va.  .4.  to  relegate,  to  banish  or 

to  confine  in  a  place  at  a  distance 
Relegato,  -a,  a.  relegated,  exiled 
RelegatAre,-trice,  amf.  he,  she  who  relegates, 

banishes 
Relegazióne,  af.  banishment,  relegation 
Religionàrio,  -a,  a.  of  a  (particular)  religion 
or  sect;  smf.  religionist,  religious  pro- 
fessor 
Religióne,  af.  religion;  a  religious  order; 
—  dominante,  established  religion,  high 
church 
Religiosamente,  adv.  religiously  ;  piously 
Religiosità,  sf.  piety,  devotion,  religiousness 
Religióso,  -a,  smf.  monk,  friar,  nun 
—,  -a,  a.  religious,  devdut,  pious 
Relinquere,   va.  J.  V.  Lasciare,  Abbando- 
nare 
Reliquia,    a/,   remainder,   remains,  relic, 

relics 
Reliquiario,  —ère,  am.  shrine  (for  relies) 
Reliquie,  sfp.  relics  (precious  remains) 
Relitto,  -a,  a.  V.  Derelitto,  Abbandonato 
I  Reificare,  vn.  1.  V.  Rilucere 
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Rel  ottanta,  tf.  reluctance,  unwillingness 
Rèma,  Rèuma;  if.  rheum,  cold;  deduction 
Remàjo,  sm.  6ar- maker 
Remante,  a.  rowing;  em.  rower,  galley-slave 
Remare,  van.  I.  to  row,  impel  by  oars 
Remata,  tf.  stroke  of  the  oars 
Remàtico,  -a  (bet.  Reumàtico,  -a),  a.  rheum- 
atic, pittiltous;  cross,  moróse,  strange 
Remalfsmo  (Reamatfsmo),  tm.  rheumatism 
Remito,  -a,  a.  rowed,  impelled  by  oart 
Rematóre,  -trice,  emf.  rower 
Rembolare,  tm,  I;  non  —,  to  do  something 
hurriedly  and  nnintermiUingiy;   si  mise 
a  lavorare  e  non  rembolàva,   be   began 
working  hurriedly  and  nnintermiUingiy 
Remédio,  an.  V.  Rimèdio 
Reméggio,  em  all  the  oars  (of  a  ship),  etc.  ; 
—  delle   ali,   volitàtion,  flight,  winging 
one's  flight 
Reménso,  -a,  a.  measured,  examined 
Remigante,  a.  rowing;  tmf.  rower 
/    Remigare,  van.  i.  {bet.  Remare),  to  row 
Remigatóre,  -trice,  tmf.  V.  Rematóre,  -trice 
Remigazióne,  ef.  rowing  (enee 

Reminiscènza;  (ant J  —  énzia,  a/,  reminisc- 
Reminiscitiva,  if.  power  of  remembering 
Remissibile,  a.  remissible,  pardonable 
Remissibilmente,  ado.  pardonably,  vénially 
Remissióne,  ef.  remission,   pardon;  remis- 
sion, relaxation,  abatement,  intermission 
Remissària,  ef.  letters  of  remission 
Remilo,  Romitòrio,  V.  Romito,  Romitòrio 
Remittènte,  a.  {med.)  remitting,  remittent 
Rèmo,  tm.  óar;  hard  labour 
Remolàre,  Remoràre,  tm.  4.  to  delay 
Remolino,  tm.  whirlwind 
Rèmora,  */.  (icht.)  séa-lamprey;  short  delày 
Rem  orante,  a.  delaying,  putting  off,  stop- 
ping, hindering  for  a  time 
Reflnorire,  va.  1.  to  delay,    put  off,  stop, 
*      hinder  for  a  time 
Remòto,  -a,  a.  remote,  distant,  far  off 
Remozióne,  tf.  removing;  remoteness 
Remaggire,  tm.  3.  (poet.)  V.  Ri  mugghiare 
Remoneraménto,  tm.  remunerating,  remune- 
ration, reward,  salary,  recompense 
""  Remunerare,  va.  4.  to  remunerate,  rewird 
Remunerato,  -a,  a.  remunerated,  rewarded 
Remuneratór©,  -trice,  tmf.  re  man  er  tor 
Remuneratone-,  -a,  a.  remnneràtory 
Remunerazione,  tf.  remuneration,  requital 
Réna,  ef.  sand,  mortar  sand 
Renàccio,  tm.  sandy  ground,  small  sand 
Renàjo,  tm.  sands,  mass  of  sand,  sandbank 
Renajòlo,  Renajuòlo,  im. sand  earner,  seller 
Rendente,  a.  rendering,  returning 
Rèndere,  va,  S.  irr.  (paett  rendei  and  rési  ; 
part,  rondato,  and  réso),  to  restore,  to 
.    send  or  «ire  back  again,  to  return,  repay, 
compensate  ;  to  produce,  yield  ;  to  render, 
make;  —  grazie,  to  return   thanks;  —  il 
salato,   to  return   one's  salute,   bóir;  — 
cènno,  to  answer  with  a  nod;  —  l'anima, 
to  gire  up  the  ghost,  expire;  —  buon 


odóre,  to  gire  out  a  good  smell;  —  l'o- 
nore, to  give  satisfaction,   to  apologize  ; 

—  testimonianza,  to  bear  witness;  —fède, 
to  assure,  to  testify;  —  frutto,  to  yield 
fruit;  —  il  càmbio,  to  requite,  to  give 
like  for  like  ;  -  ragióne,  to  give  an  ac- 
count; —  vóce  a  T(Sce,  to  answer  exactly; 

—  capace,  to  convince,  show;  —  mèrito, 
to  make  amends;  —  ària,  to  resemble;  — 
sospètto,  to  awake  suspicions;  —  avver- 
tito, to  give  notice;  —  suòno,  to  have  a 
(good)  sonnd,  etc.,  —  vóto,  to  give  one's 
vote;  —  lóme,  to  light;  quésta  pènna 
rènde  gròsso,  this  pen  writes  heavy;  la 
musica  mi  rènde  allégro,  music  makes 
me  gay 

Rèndersi,  vrf.  to  surrender,  give  in,  yield; 

—  in  un  luògo,  to  repair  lo  a  place;  — 
cèrto,  to  be  certain,  to  asso  re  one's  self; 

—  in  cólpa,  to  confess  one's  self  guilty 
Rendévo'e,  a.  supple,  pliant,  flexible 
Rendiménto,  tm.  reddition,  surrender,  ren- 
dering;  —  di   grazie,  returning  thanks, 
thanksgiving 

Rèndita,  tf.  rent,  Income,  revenue 
Rendilóre,  tm.  who  renders  or  gives  back 
Ronditozza,  ef.  small  income  (revenue) 
Rendalo,  -a,  a.  rendered,  restored 
Réne,  tm.  (anat)  kidney;  i  réni,  the  reins, 
loins  ;  le  réni,  the  back  ;  dar  le  réni,  io 
take  to  one's  heels 
Renèlla,  «/.  small  sand;  (med.)  gravel 
Renischio,  —  istio,  tm.  V.  Renàccio 
Renitènte,    a.    resisting,    stubborn,   testy; 
malcontent;  restive,  untoward,  relbctant 
Renitènza,  ef.  resistance,  obstinacy,  stub- 
borness,  repugnance,  untòwardness,  unwil- 
lingness, rèstireness 
Rènna,  tf.  (tool.)  reindeer 
Renósa,  tf.  (geol.)  sandstone 
Renosità;  (ant.)  —ade,  —  ate, tf.  sindineas 
Renóso,  — isiio,  -a,  a.  sandy 
Rénsa,  tf.  rénso,  tm.  liwo,  fine  linen 
Renunzia,  a/,  renunciation,  renouncing 
Renunziàre,  va.  i.  V.  Rinunziare 
Renuzza,  ef.  small  sànd 
Rèo,  tm.  culprit,  criminal;  evil,  guilt;  il 

—  convenuto,  (law)  the  defendant 
— i  -&•  a,  guilty,  criminal,  wicked 
Reobàrbaro,  tm.  (pharm.)  rhubarb 
Reparàbile,  a.  riparabile,  retrievable 
Reparare,  va.  i.  to  repair,  restore 
Reparàto,  -a,  a.  repaired,  restored 

Re  paratóre,  -trice,  tmf.  retriever,  restorer 
Reparasióne,  ef.  reparation,  remedy 
Roparlilo,  -a,  a.  divided,  distributed 
Reparto,    tm.    distribution,    distributing; 

share,  portion,  part 
Repatriàrsi,  vrf.  4.  to  return  to  one's  country 
Repatriations  tf.  return  to  one's  country 
Repellènte,   a.  repellent,  repelling;  fòrza 

—,  repéllency 
Repentàglio,  tm.  jeopardy,  peril;  pórre  a 

—,  to  jeopardise,  risk 


REP 

Repónte,  a,  sudden,  unexpected 
— ,  adv.  ;  di  —  j  suddenly,  upon  a  sudden, 
Repentemente  |     at  once,  unawares 
Rcpéntore,  vn.  8.  to  repent,  ine 
Repentinamente,  adv,  all  of  a  sudden,  sud- 
denly 
Repentino,  -a,  a.  sudden,  unloosed  for 
Répcre,  va.  2.  (poet.)  to  crini,  creep 
Reperibile,  a.  possible  to  be  fonnd 
Reperire,  va.  3.  (Lat.)  V.  RI tr orare 
Repèrto,  -a,  a.  (poet.)  V.  Ritrovato 
Repertoriare,  va.  4.  to  inventory,  enter  in 

a  repertory  or  Inventory 
Repertorio,  am.  repertory,  inTentory 
Repdtere,  va.  2.  to  repeat 
Repetfo,  Repitfo,  am.  (ant.)  dispute,  sorrow 
Re  pelilo,  -a,  a.  repeated 
Repetitóre,  em.  repeater,  rehearser,  private 
teacher,  college  tutor,  preceptor;  question- 
er, rehearser,  critic 
Repetizióne,  a/,  repetition,  rehearsal   »* 
Repléto,  -a,  a.  replete,  replenished,  V.  Ri- 
pièno 
Replezióne,  a/,  repletion,  fulness,  surfeit 
Rèplica,  ef.  reply;  answer;  (theat.)  second 

representation,  rehearsal 
Replicamene,  sm.  Replica,  tf.  reply,  ans- 
wer 
Replicante,  a.  replying,  that  replies,  ans- 
wers 
Replicare,  va.  4.    to  reply,   answer;    to 
repeat;  (theat.)  to  gire  acòtbur  repre- 
sentation of 
Replicata  men  te ,   adv.   repeatedly,    again 

and  agàia 
Replicato,  -a,  a.  repeated,  replied 
Replicazione,  tf.  reply,  answer,  repetition 
Repositdrio,  am.  repository,  wardrobe 
Reposixióne,  tf.  replacing,  reposition 
Reprensibile,  a.  reprehensible,  blimeable 
Reprensióne,  a/.  V.  Riprensióne 
Reprensório  ,   -a  ,    a.  repressed  ,  curbed  ; 

calmed 
Reprimente,  a.  repressing,  curbing;  sed- 
ative 
Repriménto,  tin.  repressing,  restraining 
Reprimere,  va.  2.  irr.  (past,  reprèssi  ;  part. 
reprèsso)  to  repress,  to  keep  or  pour  down, 
to  curb,  quell,  restrain  ;  calm 
Reprimitóre  -tri  e,  smf.  repressor 
Reprimnto,  -a,  a.   V.  Reprèsso 
Reprobare,  va.  4.  V.  Riprovare 
Reprobazione,  Riprovazióne,  a/,  reprobation 
Rèprobo,  -a,  a.  reprobate 
Repromissióne,  tf.  promising  again 
Reprovare,  va.  L  to  reprove,  disapprove 

(reprobate) 
Reprovazióne,  a/,  reprobation 
Repùbblica,  Repùbiica,  \f.  republic,  com- 
monwealth;  —   letterària,    republic  of 
letters 
Repubblicano,    -a,  a.    republican;   tmf. 

Republican 
Repubblichétta,  a/,  smill  repùblio 


—  583  — 


RES 


Repnbblichfsta,  tmf.  (bet.  Repubblicano) 

Republican 
Ropubblicóne,  -a,  smf.  great  Republican, 

Radical 
Repudiente,  a.  who  repudiates,  disowns 
Repudiare,   va.   4.  to  repudiate,    disown» 

divorce 
Repudiato,  -a,  a.  repudiated,  divorced 
Repudio,  am.  (poet.)  repudiation,  disown* 

ing 
Repugnànle,  a.  repugnant  ;  incompatible 
Repngnantemènte,  adv.  repugnantly 
Repoirnànza,  tf.  repugnance,  opposition 
Repogn&re,  vn.  4.  to  repugn,  to  be  repugnant 
or  contrary  to,  to  clash  with;  ciò  ripu- 
gna alla  ragióne,  that  is  inconsistent  with 
reason 
Reputazióne,    tf.  inconsistency,    repug- 
nancy 
Repulisti  ;  fare  —,  fire  il  —,  to  consume, 

waste,  clear,  remove,  take  or  pùt  awày 
Repulsa,  tf.  repulse,  refusal,  rebuff 
Repulsare,  va.  to  repulse,  refóie,  reject 
Repulsazióne,  a/.  V.  Repulsa 
Repulsióne,  tf.  repulsion,  repulsing;  l'at- 
trazióne e  la  —,  attraction  and  repulsion 
Repulsivo,  -a,  a.  repulsive,  repellent 
Repulso,  -a,  a.  repulsed,  repelled,  rejected, 
Repurgazióne,  tf.  fresh  purgation 
Reputanza,  «/.  V.  Reputazióne 
Reputare,  van.  4.  to  repute,  esteem,  think 
Reputito,  -a,  a.  reputed,  esteemed 
Reputazióne,  tf.  reputation,  crédit,  esteem; 

judgment,  repute,  thinking,  opinion 
Requiare,  vn.  4.  to  rest,  repose  one's  self 
Rèquie,  tf.  repóse,  rest,  quiet,  ease  ;  méssa 

da  —,  a  requiem 
Requièscere,  vn.  2.  {little  uted)  to  rest,  be 
at  rest  ;  requiescat  in  paee,  (Lat.)  may  he 
rest  in  peace 
Requisito,  -a,  a.  requisite,  necessary,  re- 
quired; tm.  prerequisite,  requisite,  sine 
qua  non 
Requisitòria,  $f.  (Iai0)requlsitory;  instance, 

request 
Requisizióne,  tf.  requisition,  demand 
Résa,  tf.  (mil.)  surrender 
Res  a  re  ire,  va.  3.  V.  Risarcire 
Rescindere,  va.  2.  irr.  (patt,  rescissi;  part» 

rescisso)  to  rescind,  cancel 
Rescissióne,  tf.  rescission,  annulling 
Rescisso,  -a,  a.  cut  off  ;  rescinded,  annulled 
Rescritto,  sm.  rescript,  mandate,  decree 
Rescrivere,  va.  2.  irr.  (pa$t,  rescrìssi  ;  part. 
rescritto)  to  write  again,  to  transcribe  a 
reply;  to  write  back 
Resecare,  va.  4.  to  pare,  retrench,  còt  oil 
Resecagióne,  tf.    V.  Rescissióne,  Risega* 

tura 
Resèda,  am,  (bot.)  reseda,  mignonette1 
Reservare,  va.  4.  V.  Riservare,  Riserbàre 
Resia,  ef.  hereby,  dissension,  discord 
Residènte,  a.  resident,  residing 
— ,  tmf.  resident;  m.  resident  minister 


^ 


Reiiden  lille,  a.  reiidintltrj,  retldin| 

Heiidoile,  o.  reilduil 

R  tolda  An,  «a.  1.  lo  (oro  the  rètldna,  roild- 

RtildairlO,  -a,  a.  reiidoarj,  or  the  rètti!  no  ; 

—  le  g  »  Uri  o,  (law)  raid  D 117  legal*» 
—  sin.  (tow)  reridnsrj  ltialt* 


id,  oppòied 
rtilartd,  made 
eiolately 


preit,   thronf  ;   fir   —,   to  prole,    er*»'      I 

Rdli,  1/.  Mard  or  eon,  biao  ar    prickle    , 
of  fiih;  siring  or  onions;  rat  or  a  lanes  ;    ' 
panie,  delay,  rat;  manjf  tùmonre  on  the 
hind  legt;   métte»  la  tutela    in   —,  to 
conch  ine  lanoe;  sèma  —,  ìHthdnl  utop- 
p]n|,  *itb<At  iale million 
Ruttino,  am.  V.  RitUgnamtnto 
Rei  Iseo  io  lo,  am.  1  tapping,  atop  page,  itdp 
Rojtlnte.  a.  reraiioinn.  that  remiini 

m.  remainder,  residue,  ml 
Rutin,  en.  t.  to  remilo,  be  left,  lo  iUj  ; 
remain,  abide;  lo  cene,  diicontìnne  ;  ro- 
tiate a  cenare  eoo  noi,  ili?  and  li.  p  wilh 
at;  nan  ni  ratta  altra  1  dire,  I  baie 
nothing  more  lo  saj  ;  —  d'accorda,  la 
agree,  lie  agreed;  —  contènto,  morati 
gliito,  etc  ,  tobe  illiified,  mrprlsed.  Me; 
—  In  nino,  In  lue,  to  be  left  Id  tba 
lurch  ;  rolla  pòco  or  da  pòco  che  Old  non 
axenga,  it  it  tólag  lo  hlpptn  ;  non  retta 
da  altri  che  da  ini,  il  SnlJ  depènde  npòn 
jod;  rollarli,  vrf.  lollop,  lean  ofl,  fife 


itolate 

ilion,  determini  lion  ; 
ilriat;  (med.i  teioln- 

oWfbila 

iteli re,  rei ali  n 

ot,  particle;  non  co 

nothing  left  of  It 

nei;  pari,  reipinlo) 
Irli?  baca,  lo  reppl, 
iloo,  lo  repblta   the 


ble  (breathable) 
nbllilj 

plralion,  breathing 
i|,  ibil  breaihea 
réaths,  rapirà;  lako 
lo  brèttbe  «bile, 
it;  Ispiri;—  l'aria 
a  frolli  air 
ola  ratini,  recreili  te 
iti  on.  breath,  repdie 
1,  breath;  breathing 

•).  tm.  réepile;  quia 


1  Urini,  re  eilàbJllh.- 


làoliit 


a.  rettdi 

1.  reilored,  repaired 


repair* 


Restaurato,  ■  . 

Reilanril6re,  -trice,  tmf.  r 

Reti  attrai  IAdo,  tj.  reslorition 

RetlAnro.  in.  reeStery,  restoring,  re-ettlb- 

1  lib  meni,  còm'orl 
Retti  am  ente,  ode,  ilèbbornlj,  relfìctinlly 
Retliccinolo,  tm.  smill  remainder,  retldne 
Rollio,  -a,  a.  ret'lre,  frc-iigrained,  «Toa|- 

headod,  intractable,  1  In b born 
— ,  tei.  «rongheadfdneii,  ilbbbornneii 
Roititnenle,  a.  ralorlng,  rtpijing,  girisi 

back 
Reitilolmeolo,  m-  V.  Reilitotidna 
Reilltuire,  va.  3.  {pre».  —lieo)  to  rettore, 

lire  back,  reldrn  ;  —  danari,  to  pay  back, 

Reililnlto,  -a.  0.  reitored,  rettmed,  repaid 
Reilitat6re,  -Irice,  tmf.  he,  the  who  ra- 
llini a  thing  borrowed,  taken  or  itole» 
Reali  In  lido  e,  a/,  reit  lotion,  restoring,  til- 
ing or  lèndini   back,  repayment,   rofbnd- 


Reilo, in,  remilndor 


,   portile  mi   il   mio 


;    del  — ,  healdei,  ai  ts 
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Restóso,  -a,  a.  (hot.)  bearded 
Restringente,  a.  restringenti  restraining 
Restringere,  va.%.  irr.  (pati,  restrinsi;  part. 

restretto)  to  restrain,  bind,  limit 
Restrittivo,  -a,  a.  restrictive,  limiting 
Re* trilióne,  sf.  restriction,  act  of  restrict- 
ing, straitening  or  limiting 
Resuscitatone,  if.  V.  Risuscltaxiòne 
Resudàre,  tm.  i.  (Lai.)  to  perspire,  sweat 
Resultamene,  am.  result,  oòoseqaence,  is- 
sue, npsbot 
Resultante,  V.  Risultante 
Resultare,  «is.  1.  to  result,  arise,  follow 
«esaltato,  tm.  result,  issue,  consequence 
Resupino,  -a,  a.  inpine,  lying  on  one's 

back 
Resorgere,  tm.  V.  Risórgere 
Resnréssi,  —esso,  «in.  Easter,  resurrection 

day 
Retoressióoe,  I  i/.  resurrection  ;  Pasqua  di 
Resurrezione,  |    — ,  Easter-snnday 
Reta,  {bet.  Reità),  sf.  wickedness,  iniquity 
Retàggio,  am.  inheritance,  heritage,  legacy 
Retare,  van.  4.  to  form  net-work,  to  net, 

reticolate 
Retata,  if.  cast  of  the  net  ;  net  fall 
Retato,  -a,   a.  reticulated,  reticolar,  net- 
like 
Réte,  t/.  net,  snare;    netting,  net-work, 
grating;   omentum ,  cani  ;  cascare  nella 
—,  to  All  into  a  snare;  tender  le  réti,  to 
lay  snares;  a  — ,  like  a  net,  net-like 
Ret  entità,  a/,  relè  q  liven  ess,  memory 
Relentivo,  -a,  a.  retentive 
RetemiAne,  tf.  V.  Rlleniióne 
Reticèlla,  «/.  reticle,  small  net,  bone-lace, 

cut  work  ;  head -dross  of  netting 
Reticènza,  a/,  rèliconce,  mental  reservation, 
intentional   omission,  Machiavelian   du- 
plicity 
Retieino,  am.  small  net,  net-work 
Rético,  -a,  a.  (ant.)  heretic 
Reticola,  $f.  reticle 
Rettcolamento,  tm.  V.  Reticolato 
Reticolalo,  Reticolato,  -a,   a.  reticulated; 

atn.  reticulation,  net- work 
Reticolazióne,  if.  net- work,  lace-work 
Retificare,  va.  1.  V.  Ratificare 
Retifórme,  a.  rètiform,  nèt-like 
Rètina,  e/,  {anal.)  rètina  (of  the  ©Je) 
Retinénte,  a.  reserved,  shf,  prùdent 
Relipede,  a.  wèb-footed;  retipedi,  sm.pl. 

wéb-ioosed  Animals 
Retore,  Rettòrico,  tm.  rhetorician 
Retòrica,  a/,  rhetoric,  V.  Rettórica 
Retraénte,  a.  withdrawing;  resembling 
Retràere,  va.  i.  to  withriw,  poli  back 
Retribuente,  a.  who  rewards,  retributes 
Relriboiménlo,  am.  reward,  retribution 
Retribuire,    va.    va.  i.  to    retribute,   re- 
quire 
Retribuito,  -a,  a.  requited,  retributed 
Retributóre,  -trice,  tmf.  rowàrder,  reqniter 
Retribuzióne,  tf.  retribution,  requital 


Rètro,  adv.  behind,  backward,  in  times 

past;  a.  bygone,  past,  gone,  elapsed 

Retroandàre,   tm.    i.    to    go   back;  —  un 

Òpera,  un  lavóro,  to  undo   a  work  and 

begin  it  again 

Retroattivo,  -a,  a.  retroactive,  retrospective 

Retroazióne,  a/,  (law)  retroaction,  acting 

on  the  past 
Retrocàmera,  tf.  back-room,  inner  cabinet 
Retrocedènte,  a.  relrocèding,  falling  back 
Retrocèdere,  van.  S.  irr.  (pott,  retrocèssi  ; 
part,  retrocèsso)   to  retrocède,  fall  or 
send  back 
Retrocediménio f   tm.  going  back,  retro- 
cession 
Retrocessione,  #/.  retrocession 
Retrocèsso,  -a,  a.  retrocéded,  gone  back 
Retrogradante,  a.  retrograding,  going  back 
Retrogradare,  tm.  1.  to  retrograde 
Retrogradalo,  -a,  a.  gone  backward,  retro- 
graded 
Retrogradazióne,  tf.  retrogradàtion 
Retrògrado,  -a,  a.  retrograde;   tm.  retro- 
grade 
Retroguàrdia,  —àrdo,  tfm.  rear  guard 
Retroguida,  tm.  captain  of  the  rear  guard 
Retròrso,  adv.  (ant.)  backward,  in  the  rear 
Retrospignere,  va.  %.irr.  (prtt.  retrospiogo, 
pott,  retro  spinsi,   part,  retrospioto)  to 
push,  or  drive  back 
Retrotrasióne,  tf.  pulling  backward 
Retrovéndita,  tf.  resale 
Rètta,  tf.  (from  règgere)  stand,  resistance, 
head,  sappórl;  board,  college  expenses, 
allowance;  far  —,  to  make  head  against, 
make   a  stand;  dar  —,    to  side   with, 
second,  lend  an  ear  to 
Rettamente,  adv.  rightly,  justly,  well 
Reltangolétto,  am.  sml     rectangle 
Rettangolo,-a,sm/.and<».  rectangle,  rectan- 
gular 
Reltànte,  a.  creeping;  am.  creeping  thing 
Rettàre,  tm.  i.  to  crawl,  creep  (as  reptiles  do) 
Rettézza,  tf.  rectitude,  uprightness 
Retti H camé n to,  tm.  rectification,  rectifying 
Rettificare,  va.  1.  to  rectify,  set  to  rights, 

correct;  to  rectify,  redistil 
Rettificalo,  -a,  a.  rectified,  corrected 
Rettificatóre,  -trice,  am/,  recti  Her,  regulator 
Rettificazióne,  tf.  rectification 
Rèttile,  a.  creeping;   tm.  creeping  thing, 

reptile 
Rettilineo,  -a,  a.  rectilinear,  of  right  lines 
Rettitùdine,  tf.  rectitude,  uprightness 
Rétlo.-a,  a.  roled,  governed;  right,  straight, 
upright,  just;  —  da  un  vice-re,  governed 
by  a  vice-re^;  linea   rètta,   right  line; 
uòmo    —,    upright   man;    intestino   —, 
rectum 
Rettóre,  tm.  governor,  ruler;  director;  rector 
or  bead  of  a  college;  prior  or  superior  of 
a  convent  or  monastery 
Rettoria,  tf.  rectorship,  rectory 
Rettórica,  tf.  rhetoric,  oratory 
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Retloricaménle ,    adv.   rhetorically,    elo- 
quently 
Reltoricàre,  vn.  4.  to  speak  rhetorically,  to 

play  the  rhetorician 
Relidrico,  am.  F.  Retore 
— ,  -a,  a.  rhetorical,  oratorical 
Reltoricozzo,  am.  bad  rhetorician 
Rettrlce,  $f.  directress 
Relundere,  va.  2.  (better  Rintuzzare,  va. 

1.)  to  blùnt,  dull 
Reabarbo,  am.  (pharm.)  rhubarb 
Rèuma,  em.  rheùmf  cóldt  deQùction 
Reumàtico»  -a,  a.  rheumatic,  splenetic 
Reumatismàle,  a.  of  rheumatism,  rheumatic 
Reumatismo,  tin.  rheumatism 
Riupòntico    (bett.  Rapóctico),   tm,  {bot) 

monk's  rhubarb 
Revel  àbile,  a.  that  may  be  revealed 
Revelante,  a.  revealing,  discovering 
Rovelàre,  va.  i.  to  reveal,  disclose,  phblish 
Re  vela  to,  -a,  a.  revealed  ;  laid  open 
Revelatóre,  -trice,  em/,  revéaler,  discoverer 
Revelazidne,  a/,  revelation 
Revel  lènte,  a.  that  tarns  away,  revulsive 
Repèllere,  va.  2.  irr.  (patt,  rernlsi;  part. 

revnlso)  to  cause  a  revulsion 
Reverberàre,  va.  1.  F.  Riverberare 
Riverberatone,  </.  reverberation,  reflection 
Re  vèr  boro,  «m.  F.  Riverbero 
Reverendissimo,  -a,  a.  right  rèvorend,  very 

reverend 
Reverèndo,  -a,  a.  reverend,  venerable 
Reverènte,  a.  reverent,  respècful,  humble 
Revercnteménte,ad'v.réverently  .respectfully 
Reverenza;  (ant.)  —  énzia,   s/.  reverence, 
respect;  bovr;  courtesy;  salate,  salutation; 
far  la  -,  to  make  a  bow,  courtesy,  to 
salate  ;  con  —  parlando,  by  your  léavo, 
with  all  due  submission,  respectfully;  la 
vòstra  —,  your  reverence 
Reverenzialo,  a.  reverential,  respectful 
Reverenzióne,  a/.  (burL)  low  bów 
Reverfre  {bett.  Riverire),  va,  3.  to  revére, 

salute 
Revisióne,  tf.  revising,   revfsal,  revision, 

examination;  censure 
Revisóre,  sm-  reviser,  examiner,  censor 
Revocàbile,  a.  revocable,  reversible 
Revocare,  Revocazióne,  F.  Rivocàre,  Rivo- 
cazióne 
Revoluzióne.s/.ruvolution,  rebellion,  change 
Revulsivo,  -a,  a.  revulsive 
Rèzza,  tf.  blónd-lace,  lining,  swéep-net, 

càul 
Rézzo,  tm.  shàdy  place,  green  shade,  cheq- 
uered sbàde 
Riabbassare,  va.  1.  F.  Rabbassare 
Riabbàttere,  va.  2.  Rabbàttere 
Riabbellire,  va.  3.  to  readòrn,  re-embéllish, 

give  new  beauty  to 
Riabilitare,  va.  4.  to  rehabilitate,  qualify 

afresh 
Riabilitazióne,  a/,  rehabilitation,  new  quali- 
fication 


TI 


Riabitàre,  va.  4.  to  inhabit  again;  repéople 
Riabilàto,   -a,    a.    inhabited    again;    re- 
peopled 
Riaccèndere,  va.  2.  irr.   (pa$t,  riaccèsi; 

part,  riaccéso)  to  rekindle,  light  a.gaia 
Riaccendiménto,  em.  F.  Raccendi  men  to 
Riaccéso,  -a,  a.  rekindled,  lighted  again 
Riaccettare,  va.  4.  to  accept  again 
Riaccoccàre,  va.  4.  F.  Raccoecàre 
Riaccòlta,  «/.  F.  Ricóvero 
Riaccomodare,    va.    1.    to    mend,   repair, 

refit 
Riaccompagnare,  va.  4.  to  reconduct,  see 

home 
Riacconciàre,va.i.to  repair,  refit,  rèconcf  e 
Riaccostare,   va.    4.   to   approach   again; 

bring  near 
Riaccostato,  -a,  a.  drawn  near  again 
Riaccotonàre,  va.  4.  to  card  again 
Riaccozzaménto,  $m.  reunion,  meeting  again 
Riaccozzàre,   va.  4.   to  re-assemble,   col- 
lect 
Riaccróscere,  va.  2.  irr.  (pati,  riaccrébbi; 

part,   riaccrescioto)    to    augment    still 

more 
Riacquistare,   va.   4.    to   regain,   acquire 

again 
Riadattaménto,  »m.  new  adaptation 
Riadattare,   va.   4.  to  re-adàpt,  fit,   suit 

afresh 
Riaddomaodàre,  va.  4.  F.  Raddomandire 
Riaddormentarsi,   vrf.   1.   to   fall   asleep 

again 
Riaddossàre,  va.  4-  to  put  again  upon  one's 

back 
Riadirarsi,  vrf.  to  fall  again  in  a  passion 
Riadornàrsi,  vrf.   4.   to   deck   one's   self 

anew 
Riadunàre,  va.  1.  to  re-assèmble 
Riaffermare,  va.  4.  to  re-affirm  ;  eonfìrm 

afresh 
Riaggravare,  va.  4.  V.  Raggravare 
Riaguzzàre,  va.  4.  to  sharpen,  whet  again 
Rtàle,  am.   (ant.)  amali  rivulet,  stream, 

brook 
Riallogàre,  va.  4.  to  replace,   put,  settle 

again 
Rialteràre,  van.  1.  to  realtor,  change  ag àia 
Reiterato,  -a,  a.  altered,  changed  again 
Rialto,  am.  knoll,  bluff,  eminence,  height; 

dinnor-plrty,  entertainment,   feast;   fare 

— ,  to  give  a   dinner;  òggi  in  casa  sua 

c'è  —,  he  gives  a  dinner  to  day 
—,  -a,  a.  raised,  elevated,  high 
Rialzaménto,  am.  raising  up,  elevation 
Rialzare,  va.  4.   to  raise  again,  to  raise 

still  higher;  —àrsi,  vrf.  to  rise  or  get 

up  again 
Rialzalo,  -a,  a.  raised  higher;  risen 
Riamante,  a.  returning  love  for  love 
Riamare,  va.  4.  to  return  love  tor  Uve,  to 

love  him  or  her  by  whom  we  are  beloved 
Riamato,   -a,   a.   loved  in  return,  lived 

again 
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Riamicare,  va,  4 .  to  reconcile;  mike  frèinds 

again 
Riammalarsi,  vrf.  i.  to  fall  sick  again,  to 

relapse 
Riammésso,  -a,  a.  re- ad  milted 
Riamméttere,  va.  S.  irr,  (patt,  riammisi; 
part,   riammésso)  to  re-admlt,   receive 
apaia 
Riammirare,  va.  1.  to  admire  anew 
Riammogliate ,    van.   4.  to   marry    again, 

take  another  wire 
Riammonire,  va.   3.    {pres.  — isco)  read- 

indnish.  warn  ag&in 
Riattaménto,  sm.  reconsidering  repassing 
Riandare,  van.  4.  to  repass,  retrace  one's 
steps,  lake  a  retrospective  view,  recon- 
sider 
Riandato,  -a,  a.  repassed,  reconsidered 
Rianimare,  va.  4.  to  reanimate 
Riannoslàre,  va.  4.  to  graft  ag&in 
Riannestato,    -a,    a.   grafted   again,   re- 
1         inserted 

Riaperto,  -a,  a.  re-opened,  opened  again 
;     Riapparire,  vn.  3.   to    appear  again,  re- 
|         appear 

Riappendere,  va.  2.  V,  Rappiccàre 
Riappiccàre,  va.  1.  V.  Rappiccàre 
Riapplicàre,  va   4.  to  apply  again 
— àM,  vrf,  I.  (o  apply  one's  self  again 
Riaprimene,  tm.  Riapriióra,  tf.  re-6peniog 
Riaprire,  va.  3.  irr.  (past,  riaprii  and  ria- 
persi; part,  riaperto)  to  re-open;  open 
again 
[     Ri  arare,  va.  1.  to  plough  again 
1     Riàrdere,  va.  S.  irr.  {patt,  riàrsi  ;  part. 
riàrso)  to  scorch,  pàrch,  blast,  sear 
Riardiménto,  em.  burning;  parching      (ed 
Riarguito, -a,  a.  (ant.)  reproved;  reprimand. 
Riarmare,  va.  1.  to  arm  again;  —àrsi,  vrf. 
to  take  up  arms  again,  to  arm  one's  self 
again 
Riarrecàre,  va.  4.  to  carry,  fetch,  or  bring 

again 
Riarricchire,  van,  3.  to  enrich  or  get  rich 

again 
Riàrso,  -a,  a.  scorched,  seared,  blasted 
Riascoltare,  va,  4.  to  wipe,  drf  again 
Riascoltare,  va.  4.  to  hear  again 
Riassalire,  va.  3.  V.  Rassalire 
Riassettare,  va.  4.  to  mend  again,  to  re- 
adjust 
Riassettato,  -a,  a.  mended,  adjusted  again 
Riassicurante,  a,  reassuring,  assuring  again 
Riassicurare,  va.  4.  to  re -assure;  cheer 
—àrsi,  vrf.   4.    to   become  reassured,   to 

take  courage  again 
Riassicurato,  -a,  a.  re-assured;  heartened 
Riassorbente,  a.  reabsorbing 
Riassorbire,  va.  3.  to  reabsorb 
Riassorbito,  -a,  a.  absorbed  again,  reab- 
sorbed 
Riassumere,  va.  irr.  (patt,  riassunsi;  part. 
riassunto)  to  re-assume;  resume,  sum  up 
Riassùnto,  -a,  a.  resumed;  recapitulated 


Riattaccare,  va.  4.  to  fasten,  bind,  attach, 

attack  again 
—àrsi,  vrf.  1.  to  join,  unite,  adhere  again 
Riattare,  va.  4.  (mar.)  to  refit 
Riavére,  va.  S.  irr.  (past,  riebbi;  part. 
ri  i vóto)  to  have  again,   to  retrieve,  re- 
cover; —  le  paròle,  to  resume  one's  dis- 
course; riavérci,  vrf.   to  recover  one's 
strength,  to  be  one's  self  again;  or  che 
ti  sci  fatto  la  barba   pari  riavuto,  nów 
that  you  have   shaved   you  look  much 
handsomer 
Riaviménto,  tm.  rocflvery,  re-estàblishment 
Riàvolo,  tm.  glass-furnace  rake 
Riavuto,  -a,  a.  obtained   again,  regained, 

recovered 
Biawicin&re,  va.  4.  to  bring  nearer 
Ribaciare,   va.    4.    to    ki<s   again;   unite 

closely 
Ribariàto,  -a,  a.  kissed  again,  united 
Ribadiménto,  sm.  riveting,  clenching 
Ribadire,   va  3.   (pres.  —Iseo)   to   rivet; 

clench;  confirm 
Ribadito,  -a,    a.   riveted;   clenched;  con- 
firmed 
Ribaditura,  tf.  riveting,   clenching  (of  a 

nail) 
Ribagnàre,  va.  1.  to   wét,  damp,  bathe 

again 
Ribaldacelo,  tm.  great  scoundrel,  wretch 
Ribaldàggine,  tf.  V.  Ribalderia 
Ribaldàglia,  tf.   pack   of  rogues,  set  of 

rasca' s 
Ribaldeggiàre,  va.  4.  to  play  roguish  tricks 
Ribalde! la,  tf.  abandoned  woman 
Ribalddllo,  tm.  scamp  little,  scoundrel 
Ribalderia,  tf.  ribaldry;  rascality,  vili  any 
Ribaldo,  tm.  ribald,  scamp,  rascal,  rogue, 
blackguard  ;  poor  wretch,  needy  beggar 
Ribaldo,  -a,  a.  rascally  ;  poor,  wretched 
Ribaldonàccio    /  a  great  scoundrel,  rascal, 
Ribaldóne,  tm.  |     blackguard;  villain 
Riballàre,  van.  4.  to  dance  again 
Ribàita,  tf.  trap,  trap-door,  pit-fall  ;  ship- 
wrighl's  scale;  beam  and  scales  to  weigh 
money;  capsize,  upset,  overthrow 
Ribaltare,  van.  4.  to  capsize,  upset,  over- 
turn, trip  up,  èotrap;  qui  la  carròzza  ri- 
baltò, here  the  carriage  upset,  was  upset 
Ribaltatila,  tf.  overturn,  upset 
Rialzaménto,  tm.  rebound,  bounding  back 
Ribalzare,  vn.  4.  to  rebound,  spring  back, 

hop 
Ribalzo,  sm.  robtfund,  spring,  hop  ;  reflect- 
ion 
Ri  ban  ilare,  va.  4.  (mar.)  to  tack,  turn  round 
Ribandiménto,  $m.  recalling   from   exile  ; 

renewed  banishment 
Ribandire,  va.  3.  (pres.  —  fsco)  to  recall 

from  banishment;  (to  banish  ag&in) 
Ribandtto,  -a,  a.  recalled  from  exile;  re- 
exiled 
Ribarbàre,  vn.  4.  to  shoot  new  roots,  be- 
come rooted 


Id  «pilligli,   disprove,  e 

pefrict,  ririrberite,  r«| 

lo  lilùol.  drill,  lattali 

Rib  al  tal  minio,  «n.  lupi 

Rlbalteiiin,  ed.  I.  lo  l„_, ,  __, 

again 

Ribalti  men  to,  in.  repcrcditlon  ;  reverberl. 

Bib. nitrirà,  RibltlnU,  tf.  billing  back; 
reverberation;  clinching  i  V.  Ribiditdri 
Rib  at  In  lam  tots,  ade.  io  i  repèllerà  manne 
Ribattuto,  -a,  a.  beaten  back;  reillmped 
Ribèba,  if.  rebeck;  «with  harp 
Ribadire,  ea.  I.  to   peck  igaln;  bite  ih 


Ribecchino,  in.  trail!  reberi,  goitir 
Ribnllitlóoe,!/.  Ribollimento,  m.  rebel 
Ribollimi  a.  ribellioni  ;  im/.  rebel 
Ribellare,  do.  1.  lo  etnie  lo  rebel,  el 

-irsi,  or/,  t.  to  rebel,  rite  In  ribollio 


Ribene  detto,  -a,  a.  blisied  aglio 
Rlbenadlra,  va.  3.  frr.  (proi.  —ir.a  ;  pail, 
-Itti  ;  part.  —ilio)  to  bleu  if  tin  :  tike 

Ribenellcire ,  va.  to  retàrn  food  for  good 
Rlbere,  oa.   *.   tir.   (pre»,  rlbeio;   pnit, 

ribolli,  ribeiélii  or  rlbinl;   part,  ribi- 

idol  IO  drink  again 
Ribes,  ira.  currant  bosh,  cirrati t  ;  cooiebtr- 

rj  bnih  ;    gooieberry  ;    —    spinoso,     am. 

(II»a   tplna)  rough  gooseberry;  (Uri  cre- 

tpfna)  smooth  (iosoberrr 
RlboboUlto,  ira.  little  jest;  Flftronlln»  pan 
Ribobolo,  »•«.  «Illy  lijing    In  low  Thtein  : 

i  riboboli  di  Filèni  e,  eocknej   wit  and 

cockney  phrases  or  tbe  Teican  capital 

be  foil   lo  Overflow;   tnperibùodance;  a 
—,  io  lots,  in  pieni;,  ibnudantli 
Rib  olii  minio,  era.   iballition;  boiling  np 

(hilt) 

Ribollio,  an.  ebullition,  gorjling,  belling 

Ribollirò,  en.  3.   to   boll   agiln;   boil   up. 

boil   over;     effervesce;    to    be  agitated, 

overheated;  il  lingue   mi   ribolle    nelle 

iene,  mj  blood  bolls,  mi  blood  is  np 

Ribollilo,  -a,  a.  boiled  again  ;  agitltad 

Rlbordi  ggio,  ii»,  damage!  dao  from   on* 


librino,  io.  cold  St  or  sphering  fit  it  I 
fever;  sblierlng,  ebill  or  ibùrtderini  »■* 
diced  by  tbe  tbdden  and  unei  peeled  ti[H 
of  anything  bArrit.li,  nSuseout  or  ditgut- 


Ributllro.   va.   1.   to  ripulii,    rebuff,   U 
Ihrilat  or  torn  awiy,  lo  rejict,  iAen.it  ;  eiii 
off;  uni  tfacclatlggini  chi  ributti,  a  sb«t 
log  impudence 
Ribaltilo,  -i,  a.  repulsed,  rejeclid 
Ribftllo,  «m.  re  pi  1  si,  re  puff,  i  dm  i  ling 
Ricaccia,  ■/.  Ricaeciamdnto,  tm.  eiptiliion: 

chisin  g  agiin 
Ricacciarne,    a.   thai  eipili   again.   «    ".- 


Ricacciilo,  -a,   a.  repulsed;    hammered  it 

again 
Ricadinle,  a.  hinging,  pendent;  relifmnf 
Ricadere,  in.  ».  frr.  (poll,  ricaddi  ;  part 
ricadilo)  to  nil  again,  retinae.  In  pend- 
ini, bang  down;   to  lie  down    or   lodje 
(at  corn);  —  nil  male,  to  hate  a  rrltpv; 
-  nel  peccato,  to  fill  again  into  tin 
Riradia,  if.  tronbli,  misfArlnne;  relipse 
■"—■intento,  in,  filling  again,  ralla» 

io  to,  -a.  a.  tintomi,  aid,  dn  non  di  eg 
Ricaduta,  if.  Rlcaggiminlo,  in.  ralipw 
"icagDito.-a,  a.  {bet.  Rincagnilo)  flit-not  rd. 

Ricalire,  en.  1.  lo  cime  down  again,  man 
"'  ciré,  sa.  1.  lo  triad,  trample  diwt 
in;  to  triad  back,  return  npoa,  renin 
Ricalcilo,  -i,  a.  trodden,  trampled  »fi,i0 
Ri  Clic  lira  min  la,  in   kicking  back,    retiit- 

R leale ilrinte,  a.  kicking  back,  vincirg, 
risiivi,  refriclorj,  ila b born,  crdM-jnianl. 
wrung beaded 

Riealciuire  en.  I.  lo  kick  back,  winct.  bt 
reitlre,  stubborn,  irbis- grained,  refractory 
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Ricalzami,  vrf.   i.  to  pat  on  one's  shoes 

and  stockings  agAin 
Ricamaménto,  tm.  embroidering,  embroidery 
Ricamare,   va.    1.   to    embroider;   —    un 
baston  da  pollajo,  to  make  a  peasant  or 
a  low  person  a  nobleman 
Ricamato,  -a,  a   embroidered 
Ricamatóro,  -trice,  *m/.  embroiderer 
Ricamatura,  «/.  embroidery 
Ricambiare,  va.  i.  to  requite,  repay,  return 
Ricambiato,  -a,  a.  requited,  rapaid,  return- 
ed ;  amóre  —  con  ingratitudine,  lore  re- 
paid with  ingratitude 
Ricàmbio.swt.rechànge,  re-exchange;  change, 
fresh  change;  compensation,  recompense, 
requital,  return;  véle,  funi,  arme  di  —, 
spare   sails,    change    of  sails,   cordage, 

arms 
Ricamétto,  tm.  little  embiòldery 
Ricamminàre,  vn.  1.  to   set  out  or  walk 

again 
Ricimo,  tm.  Ricamatura,  tf.  embroidery 
Ricancellàre,  va.  4.  to  cancel  again 
Ricangiàre,   va.  i.   (bet.   Ricambiare),   to 

change  again 
Ricantare,  van.  i.  to  sing  again  ;  to  recant 
Ricantato,  -a,  a.  sung  again,  recanted 
Ricantazióne,  tf  recantation,  retraction 
Rica  pare,  va.  1.  to  choose  the  best,  V.  Ca- 
pare 
Ricapire,  va.  3.  V.  Capire 
Ricapitare,  va.  i  to  direct,  remit;  to  send, 
band,  deliver,  transmit,   to  recover;   to 
collect  debts  ;  to  cash  bills  ;  fate  —  qué- 
sta lèttera,  have  this  letter  delivered 
Ricapitato,  -a,  a.  sent,  directed;  placed 
Ricapito,  tm.  address,  or  direction  of  a  let- 
ter; address,  introdbclion,  reception  ;  de- 
livery, sale  ;  conclusion,  end  ;  uòmo  di  —, 
a  man  or  judgment;  capital  adviser;  dar 
—  ad  una  faccènda,  ad  una  persóna,  to 
wind  up  an  affair,  find  one  a  lodging 
Ricapitolare,  va.  i.  to  recapitulate,  sam  up 
Ricapitolato,  -a,  a.  recapitulated 
Ricapitolazióne,  if.   recapitulation,  sum- 
mary , 
Ricàpo;  di  —  adv.  exp.  (ant.)  anew,  again 
Ricapoflcare,  va.  1.  to  fall  head  foremost 
R  ic  a  prog  giare ,  va.    i.  to  groove  (casks) 

anew 
Ricardàre,  va.  1.  to  card  again 
Ricard&to,  -a,  a.  carded,  combed  again 
Ricaricare ,   va.   i.   to    reload ,  to  charge 
again;  —àrsi,   vrf.   to  resume  the  care, 
chftrge,  etc. 
Ricaricalo  -a,  a.  reloaded,  charged  again 
Ricarmioàre,  va.  1.  to  card  again,  shake 
Ricascante,  a.  falling,  hanging  down,  pen- 
dent 
Ricascare,  vn.  1.  to  fall  again,  relapse 
Ricascata,  $f.  relapse 

Ricascatala,  tf.  backsliding,  falling  again 
Ricatenare,  va.  I.  to  chain,  shackle  again 
Ricalonato,  -a,  a.  fettered,  shackled  again 


Riattaménto,  tm.  rescue,  avenging,  venge- 
ance 
Ricattare,  va.  i.  to  redeem,  rescue,  recov- 
er; —àrsi,  vrf.  to  be  avenged,  vindicated 
Ricattato,  -a,  a.  ransomed,  vindicated 
Ricattatóre,  -trico,   tm.  deliverer,  rescuer; 

(law)  extortioner 
Ricatto,  tm.   redemption,  ransom;   venge- 
ance; (lato)    extortion;  pan  di  —,  like 
for  like,  til  for  tàt,  retaliation;  far  ban- 
dièra di  — ,  to  retaliate,  return  like  for 
like 
Ricavalcàre,  va.  1.  to  ride  again 
Ricavare,  va.  1.  to  dig  or  draw  out  again  ; 
to  draw,  gain,  profit,  win,  derive,  recover; 
to  draw  profit  from;  to  copy  out,  trans- 
cribe 
Riccaccio,  fm.  rich  but  odious  man 
Riccamente,  adv.  richly,  nobly,  abundantly 
Ricchézza,  tf.  riches,  opulence,  magnificence 
Ricciaja,  tf.  spot  where  chestnuts  are  placed 

to  ripen;  curly  head,  mass  of  ringlets 
Riccio,  tm.  husk  of  chestnuts  ;  curl,  lock, 
ringlet;  {tool.)  hedge-hog;  —  marino,  séa- 
urchin;  pigliare  or  tórre  a  pettinare  un 
—,  to  set  about  a  very  dangerous  enter- 
prise, to  want  to  dò  something  next  to 
impossible 
— ,  -a,  a.  frizzled,  curled,  shaggy 
Ricciolino,  tm.  ringlet,  small  lock,  cori 
Rii-cintèllo,   —ino ,   -a,   a.  a  little  curled, 

frizzled 
Ricciuto,  -a,  a.  frizzled,  curled,  in  ringlets 
Ricco,  -a,  a.  rich,  wealthy,  opulent,  fertile, 
exuberant,  rank;  precious,  pómpons,  gór- 
goons 
Riccóne,  tm.  very  rich  man,  nabob 
Ricenare,  va.  1.  to  sup  again 
Ricénle,  a.  V.  Recènte 
Riconteménle,  adv.  V.  Recentemente 
Hicentinàre,  va.  4.  to  àrch  over  again 
Ricèpere,  Rerépere,  va.  t.   V.  Ricévere 
Ricérca  */.  Ricercando  to,  «m.  quest,  inquiry, 
search,  research  ;  la  —  del  véro,  the  search 
after  truth 
Ricercare,  va.  1.  to  seek,  seek  again,  seek 
out;  to  search,  inquire  into,  investigate; 
to  request,  ask,   interrogate;  to  require 
(bet.  Richièdere) 
—,  tm.  (mut.)  prolude,  flourish 
Ricercata-,  if.  search,  prelude,  perquisition 
Ricercatamente,  adv.  designedly,  on  pur- 
pose ,  in  an  affected  manner 
Ricercato,  -a,  a.  sought  again,  investigated, 
sought  for,   enquired   after,  in   request; 
far- fetched,  affected 
Ricercatóre,  -trice,  smf.  searcher;  inquirer 
Ricerchiàre,  va.  1.  to  new-hoop 
Riccrchiato,  -a,  a.  hooped  anew 
Ricerco,  -a,  a.  searched,  inquired  into 
Ricérnere,    va.   2.    to  sift   anew;  explain 
Rieesellàre,  va.  i.  to  chisel  anew     (better 
Ricusare,  vn.  I.  to  stoop,  slay,  stand  still 
Ricésso,  tm.  recess,  retirement,  retreat 
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Pieliti,  tf.  medical  preacriplioo,  nctipt 
Hi  etilico  lo,  —  Icilio,  tm.  recrplacle.  as  jlttin 
Ricellaménto.  Int.  reception,  receptacle 
Riceltaro,  tra.  1.   tu  lodge,   bou-e.  jhcller; 

receive  ;  —ini,  mf.  lo  like  ròfuge.  ihèllor 
Ricettàrio,  tm.  book  of  medical  rccéipl»; 

(medicai) 


Ricell  .  . 
RictlUISro,  -1 
Ricettilo,  -a. 
Ricetto,  Rieti 


,  abéllered.  b 


teolo,  an.  ahèller,   retreat, 
lób  li  v  ;  dar  —,  to  aheltor, 
lodge,  lake 
—,  -a,  ».  (tei.  Riceiuto)  rccélted 
Ricaliate,  a.  receiving,  tbal  rietina 
Ricevere,    co.    *.    lo    recéire,    accept;    to 


eccptlie,  ill  to  receive 


eeéiiii,  discharge;  rceeptioi 


Riceilflne,  tf.  reception,  admission 
Riebbero,    tf   Rìcheata.  tf.  (ani.)  V.  Ri- 
chièdere, Richicsla 
Richiamiate,  a.  who  olla  back,  revAkea 


diino,  la  compilili  or  a  poreon 
Richiarire,va.3.  (prsj.  rj chiarisco)  to  clear, 

declora  or  ai pialo  atiin 
Richtcco,  In.  gùm  or  aiudìlicn  of  certain 


Richiederne,   a. 

mi/,  tao,  aha  i 
Richiederà,   ta. 

pait,  rie  hi  éii; 


ito)  toroquésl, 
eillj,  prij-;  lo 


Rkhiu  dimenio,  tm.  request,  de  mind,  alim- 

Ricbieditire,  -trico,  imf,  patltlonar;  likor, 

deiBÌnder 
Rlcbiadùlo,   -a,    a,    {ett,    Rlcbleelo),   re- 

Richièsta,*/,    reqnèit,   petition;    citiiion, 


idero,  va.  ì.  (put,  ridai 
0  cut  oli,  col  shorl,  sbòrti 
ni;  come    lo    Iba   point; 
o  cut,  fret,  break 
idin.enlo,am.(cùtiing,croi 


Riddilo 


Binai;  fan.  ncinioj    io   gird.    iarric.il 

Riclg  ni  tutolo,  am.  girding;  girdle,  ciuciar,, 

al;  —irai,  tir/,   to  Iry,  attempt,  tinnì 

Ricino,  am.  (oof)  ricinua,    l'alma    Chr.;L, 

palm  ire*;  tick;  olio  di  —,  catlnr  oil 
Rido  lo,  in.  enclosure,  co  m  pan,  circuii 
-,  a,  a.  aurrSinded,  eoelòied,  girt 
Ricloncàre,  tm    1.  In  drink,  quìlT  agaia 
HUipieolo,  ani.  V.  Recipiente 
Ricircolare,    Kicircultro,    ne.    1.   io  roit 

about 
Ridrc.ilJiiooe,  tf.  no*  circulation 
Ricisa,  tf-  OBI,  (ash,  incitigli;  catling  of; 

andare  alla  —,  lo  take  Ihe  abort  cai 
R  i  e  is  a  ui  è  a  le,  u  d n.  h  I  it  e  1 1 J  p  ree  ise  I  j ,  e  j  ic  li  ; 

clean;  taglialo  —,  cnt  clean  uO 
Riclio    -a.  a.  cut,  cut  00,    quick,    ahr-jj:. 


licò;liere,  va  i.  irr.  (pre*,  ricalco;  part, 
rlcólai;  port,  ricòllo)  lo  gather,  reap, 
gal  in;  to  collect,  to  recover  < paiate: 
lo  take  (Itiinga)  OUI  Of  pawn;  lo  noie, 
Hither,  liarn;  —  11  fiilo,  lo  dra»  one's 
*-';  -il.er/.  IO|Bt  cliar.ol,  le 


escape  te 
Ricopimeli 


i.atn.  inhering;  crop;  gi  ih  ir  ri 
a  thoughts,  ■air-twllèetodneis, 


Ricogli  irica.a/.gllhr 

Ricoguiiione.e/.reco 
acknòvledgt 


thank 


11  generale  fece  una  —  del 
villaggio  di  B..  the  gtoeral  roeoonaiNl 
the  image  of  a. 

IcegnAaccre,  va.  1.  T.  Rieooiieere 
ieonoicì  minto,  in,   acknowledging,  aek- 
uòvladgnieDt  (reqoiUl);  —  del  peccalo, 
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dell'errore,   confession,  acknowledging, 

owning,  V.  Ricognizióne 
Ri  colare,  va.  1.  to  re  fi  Iter,  resift,  rebólt 
Ricolàto,  -a,  a.  filtered,  lifted  again 
Ricollegarsi,  vrf.  4.  to  confederate,  league 

With 

Ricollocarsi,  vrf.  4.  (ant.)  V.  Ricoricarti 
Ricollocare,  va.  4.   to   replàc*,   place  as 

before 
Ricollocato,  -a,   a.  replaced,    placed   as 

before 
Ricolmare,  va.  4.  to  heap  op,  fill  to  over- 
flowing 
Ricolmatola,  a.  heaped  op,  filled,  crammed 
Ricólmo,  -a,  a.  heaped  op,   running  over, 
full  to  overflowing,  loaded,  overloaded; 
tazza  ricólma  (bicchière  cólmo),  bumper 
Ricolorfre,  —are,  va.  3,  1.  to  cól  oar,  pàint 

acain 
Ricòlta*  e/.  Ritòlto,  m.  crop,  harvest,  bail; 

bàttere  a  ricòlta,  to  beat  a  retréat 
Ricólto,  -a,  a.  gathered,  collected;  self- 
collected 
Ricom bàttere,  va.  4.  16  fight  again,  resist 
Ricominciamento,  am.  beginning  again 
Ricominciare,  va.  1.  to  recommence,  begin 

anew,  commence  afresh,  renew 

Ricominciato,  -a,  a.  recommenced,  renewed 

Ricommettere,    va.   ?.   {pa$t.  ricommisi; 

part,  ricommésso)  to  recommit,  relapse 

into 

Ricomparire,   vn.   3.    {V.  Comparire)   to 

appear  again,  reappear 
Ricomparsa,  $f.  reappearance 
Ricompènsa,  */.  I  rècompense.rewàrd, 

Ricompensaménto,tm.  |     requital,  guerdon 
Ricompensare,  va.  4.  to  recompense,  re- 
quite 
Ricompensato,   -a,  a.  recompensed,    re- 
warded 
Ricompensasióne,  «/.  V.  Ricompènsa 
n.  .  «  'i  buying  again,  buying 

Ricompera  •/.  backfr.déeming.re- 

Ricomperagióne,  a/,  j    ^^  r4n8om 

Ricomperare,  va.  4.  to  buy  back,  repurchase; 
to  redeem,  ransom;  —àrsi,  vrf.  to  redeem 
one's  self,  boy  one's  self  off 
Ricomperato,  -a,  a.  bought  back,  redeemed 
Ricomperatóre,  am.  repurchaser;  redeemer 
Ricomperatone,  a/,  redeeming,  ransom 
Ricomperévole,  a.  redeemable,  recoverable 
Ricómpiere,  va.  2.  to  fulfil,  to  reward 
Ricompiménto,am. fulfilment,  compensation 
Ricompórre,  va.  2.  irr.  (pres.  ricompóngo; 
patì,  ricompósi;   part,  ricompósto)  to 
recompóse,  settle  again,reuntte, reconcile, 
moderate,  restrain 
Ricompósto,    -a,    a.   recompósed,   settled 

again 
Ricómpra,  Ricomprare,  etc.  V.  Ricompe- 
ra, etc. 
Ricomunica,   a/,   taking   off   the   ban    of 
excommunication,  re-entering  the  church 
Ricom  manicare,  «a  1.  to  take  off  the  cm  se 


of  excommunication  ;    to   communicate 
again 
Riconcédere,  va,  t.  [past,  riconcèssi  and 
riconcedélti;  part,  riconcednto  and  ri- 
concèsso)  to  grant  again 
Riconcentraménto,  tm.  concentration 
Riconcentrare,  va  4.  to  concentrate;  —àrsi, 
vrf.  to  concentrale  one's   thoughts,   re- 
collect one's  self,  look  inward 
Riconcepire,  v.  3.  (pres.  riconcepisco)  to 

conceive  again 
Riconciàre,  va.  4.  to  mend,   season  rec- 
oncile 
Riconciliagióne,*/.  Jreconcflement,renéwal 
Riconciliaménto,m.  (    of  friendship 
Riconciliare,   va.  i.  to  reconcile;  —àrsi, 
vrf.  to  be  reconciled,   become  friends 
again 
Riconciliato,  -a,  a.  reconciled 
Riconciliatóre,  -trice,  $mf.  reconciler 
Riconciliazióne,  if.  reconciliation 
Riconcimare,  va.  to  manure  again 
Ricóncio,  -a,  a.  seasoned,  spiced  again 
Ricondannare,  va.  1.  to  condemn  again 
Ricondensàre.  va.  1.  to  recondènse 
Ricondfre,va.  3  {pre$.  ricondisco)  to  season 

again;  provide 
Ricondito,  -a,  a.  seasoned  again 
Recòndito,  -a,  a.  recòndite,  deep,  abstruse 
Ricondótta,  •/.  new  conduct,  fresh  escort 
Ricondotto,  -a,   a.    reconducted,  brought 
back  again  accompanied  back,  seen  home 
Ricondurre,  Riconducete,  va.  2.  (pre$.  ri- 
condùco;  past,  ricondussi  ;  part,  ricon* 
dótto)  to  reconduct,  bring  back,  re-import, 
reduce  ;  to  enlist,  hire  or  rent  again  ;  — 
on  podére,  to  rent  or  take  a  farm  again 
Riconduzióne,  $f.  fresh  letting,  new  lease 
Riconférma,  a/.  V.  Riconfermazióne 
Riconfermare,  va.  1.  to  confirm,  re-assùre 
Riconfermato,  -a,   o.   confirmed,   assured 

a  pain 
Riconfermazióne,  &m,  confirmation,  fresh 

assurance 
Riconfesiàre,  va.  1.   to  confess  again  ;  — 

-àrsi,  vrf.  4.  to  go  to  confess  again 
Riconflccàre,  va.  i.  to  nàil,  fix,  or  thrust 

in  again 
Riconfitto,  -a,  a.  nailed,  fixed,  driven  in 

again 
Ricon formare,  va.  4.  to  conform  again 
Riconfortare,  va.   4.   to  comfort;  fortify, 
cheer,  encourage,  hearten,  reassure,  renew 
Riconfortato,  -a,  a.  comforted,  encouraged 
Riconforlat6re,-trice,an\A  comforter,  heart- 

ener 
Rico nfron tare,  va.  4.  to  confront  again 
Ricon gegnamén to, im.  new  connexion, union 
Ricongiùgnere,  va.  2.   (pre»,  ricongiùngo; 
past,  ricongiùnsi  ;  part»  ricongiùnto)  to 
join  agaio;  —ugnarsi,  vrf.  to  dòse,  close 
up,  get  united 
Ricongiugniménto,  am.  re-junction 
Ricongiùnto,  -a,  a.  re-united,  joined 
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Riconginnzióne,  sf.  uniting  again  together 
Ri  congregarsi,  vrf.  4.  io    assemble  again 

together 
Ricontare,  va.  4.  to  rec&ln,  to  stamp  anew 
Riconoscente,  a.  grateful,  tbànkrul 
Riconoscala,    */.    grateful   thankfulness, 
ackuówledgm  n>;  acknowledging,  recog- 
nizing, knowing  again;  acknowledgment, 
avowal,    confession;    requital,    sign    of 
acknowledgment 
Riconóscere,  va.  2.  (pre$.  riconósco;  pait, 
riconóbbi.part.riconosciùto)  to  recognize, 
know   again;  to   acknowledge,   confess, 
avow,  own;  —  la  posizióne  del  nemico, 
{mil.)  to  reconnoitre  the  position  of  the 
enemy;  to  reconnoitre;  —  una  còsa  da 
uno,  to  confess  one's  self  indebted  to  a 
person  for  a  thing;   da  voi  riconósco  la 
vita,  1  owe  my  life   to  you  ;  -  óscersi, 
vrf.    to    confeis    one*  s    short-comings , 
acknowledge  one's  faults  ;  —óscersi  d'un 
beneficio,  to  show  one*  s  gratitude  for  a 
benefit  received 
Riconosci!  ile,  a,  easy  to  recognize 
Riconosciménto,  am.  recognising,  recogni- 
tion, 

acknowledgment;  {mil.)  reconnoitring;  re- 
cognizance 
Riconoscitóre,  -trice,   tm/.  he,  the  who 

acknowledges,  reconnoitres 
Riconosciuto,  -a,  a.  known,  acknowledged 
Riconquista,  a/,  re-conquering,  retaking 
Riconquistare,  va.  i.  to  reconquer,  retake 
Riconsegnare,  va.  4.  to  redeliver,  rettóre, 

return 
Riconsiderare,  va.  4.  to  reconsider 
Riconsiderato,  -a,  a.  reconsidered 
Riconsigliàre,  va.  i.  to    counsel  or  advise 
again  ;  —irsi,  vrf.  to  resolve,  cóme  to  a 
decision 
Riconsigliato,  -a,   a.   advised,   counselled 

again 
Riconsolamene,  tm.  consolation,  comfort 
Riconsolare,  va»  1.  to  consóle  again 
Riconsolasene,  if.  consolation,  comfort 
Ricontare,  va.  4.  to  reckon  again;  recount; 

tell 

Ricónto,  tm.  epilogue,  summary 
Riconvenire,  va.  3.  irr.  {V.  Venire)  {law) 

to  sue  the  plaintiff 
Riconvertire,  va.  3.  to  reconvert 
Riconvitàre,  va.  4.   to  reinvite,  to  invite 

(one's  host)  in  return 
Ricoperchiàre,  va.  4.  to  cover  again 
Ricoperchialo,  -a,  a.  covered  again 
Ricopèrta,  a/,  covering,  excuse,  protest 
Ricoperlaménte,  adv  covertly,  stealthily 
Ricopèrto,  -a,  a.  covered,  veiled,  excused 
Ricopiare,  va.  4.  to  copy   a^ain,   recòpy, 

transcribe,  imitate;  to   write  out  a  fair 

copy 


Ricopiato,  -a,  a.  copied  again,  transcribed 
Ricopiatura,  if.  copy,  imitation 
Ricopribile,  a.  conceal  able;  recoverable 
Ricopriménto,  tm.  covering,  concealing 
Ricoprire,  va.  3.  irr.  {patì,  ricoprii   and 
ricopersi;  part,  ricopèrto),  to  cover  again, 
hide,  excuse 
Ricercare,  van.  4.  to  lay,  tet,  go   down 

again 
Ricordatone,  tf.  V.  Ricordanza, 
Ricordanza,  if.  recollection,  remembrance; 

memorial,  souvenir,  keepsake,  memento 
Ricordare,  va.  4.  to  put  in  mind,  bring  to 
mind,  mention;  —àrsi,  vrf.  to  recollect, 
call  to  mind,  remember  ;  non  ml  ricòrdo, 
I  don't  remember;   ricordatemi  al  vostro 
signor  zio,  remember  me  to  your  anele 
Ricordato,  -a,  a.  recorded,  remembered 
Ricordalóre,  -trice,  tmf.  he,  the  that  re- 
members, putt  in  mind,  brings  to  mind, 
reminds 
Ricordasene,  a/,  remembrance,  memory 
Ricordévole,  a.  memorable;  mindful 
Ricordino,  a.  souvenir,  keepsake,  token  of 

love 
Ricòrdo,  am.  remèmbranee,  souvenir,  keep- 
sake, memento,  sign  of  friendship,  token, 
note;  libro  de*  ricòrdi,  memorandum-book, 
noto-book 
Ricoricare,  va.  4.  to  lay  down  again;  —irsi, 
vrf.  to  lie  d  >wn  or  go  to  bed  again;  to  set 
Ricoricato,  -a,  a.  laid,  set,  gone  down  again 
Ricoronàre,  va.  4.  to  crtfwn  again,  to  re- 
Ricòrre,  va.  9.  V.  Ricògliere  (crown 

Ricorrèggere,  va.  1.  {past,  ricorrèssi;  part. 

ricorrètto)  to  correct  again,  to  perfect 
Ricorrènte,   a.  reflówing,  recurrent;  tmf. 

petitioner,  memorialist 
Ricorrènza,  «/.  recurrence 
Ricórrere,  va.  t.  (past,   ricórsi;  pari,  ri- 
córso) to  run  or  flow  afresh,  to  fly  or  have 
recourse  to  again  ;  to  environ,  ledge,  sur- 
round; —  una  città,  una  tèrra,  (mil.)  to 
conquer  a  town,  a  country;  tm.  to  recur; 
oggi  ricórre  l'anniversàrio  della  battàglia 
di  Solferino,  to-dày  recurs  or  is  the  an- 
niversary of  the  battle  of  Solferino 
Ricorrètto,  -a,  a.  corrected  again,  retouched, 

revised 
Ricorriménto,  tm.  recourse,  réflnx,  return 
Ricórso,  am.  reflux;   recourse;  aver  —  ad 

nno,  to  have  recourse  to  a  person 
—,  -a,  a.  run  again,  had  recourse  to 
Rirorsójo;  bollire  a  —,  to  boll  furiously 
Ricosteggiàre,  tm.  4.  to  coast  along  again 
Ricostituire,  va.  3.  {pret.  —Iseo)  to  recòn* 

stilò  le,  replace 
Ricostruire,  va.  3.  irr.  (pret.  —Iseo;  post, 
ricostrussi  ;  part,  ricostrutto)  te  rebuild, 
re-èiilty,  repair 
Ricotonare,  va.  4.  to  card  agàio,  to  reclrd 


Fate,   méte,   bite,    nòte,    tabe;     -     fit,      mèi,    bit,   nói,    tub;  •  far,  piqué. 

Sm»,       Tino,       lai,       rouw.    Bum»;  -  pittoptUo,    p«tto.    t,  i,    aotU,    •*&     • 
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Rieotonatòra,  tf.  carding  agaia 

Ricòtta,  tf.  batter-milk  card 

Ricottola,  a.  boiled,  roasted,  cooked  again; 

thoroughly  examined,  well  digested 
Ricoveramene,  tm.  recovery,  regaining 
Ricoverare,    va.    1.   to   recover,   retrieve, 
regain,  rèsene,   deliver,  save,   bring  to; 
—àrsi,  vrf.  to  flj  or  flóe  to,  to  hive  re- 
course to,  to  escape  to  for  shelter  and 
protection 
Ricoveralo,  -a,  a.  recovered,  sheltered 
Ricovera? óre,  -trice,  tmf.  one  that  recovers, 

regains,  shelters,  harbour» 
Ricovero,  am.  recovery,  retreat,  asylum 
Ricovérta,  tf.  V.  Ricopèrta 
Ricovrire,  va.  i.  to  recover,  etc  ;  V.  Ri- 
coverare, etc. 
Ricovrire,  va.  3.  V.  Ricoprire 
Ricreameli  to,  am.  recreation,  amusement 
Ricreare,  va.  i.  to  recreate,  divert,  gladden, 
refresh,  exhilarate;  —arsii  vrf.  to  divert 
one's  self,  take  recreation;  unbend  one's 
mind,  relax 
Ricreativo,  -a,  a.  recreative,  diverting 
Ricreatóre,  -trice,  am/,   one  that  diverts, 
gladden*,  revives,  recreates  ;  creates  anew 
Ricreasioncélla,  a/,  little  recreation,  sport 
Ricreazióne,  tf.  recreation,  pastime,  sport 
Ricredente,   a.  brought   back  from  error, 

disabused,  undeceived,  convinced 
Ricrédere,  vn.  %.  to   undeceive   one's  self, 
open  one's  efes,  change  one's  mind,  cease 
to  admire;    —  édersi   con   ano,  to  open 
one's  heart  to  a  person 
Ricreduto,  -a,  a.  convinced,  undeceived 
Rierescénte,  a.  growing  or  increasing  again 
Ricrescènza,  a/,  excrescence 
Ricréscere,   van.  t.  irr.  (past,  ricrébbi; 

part  ricresciuto)  to  grow,  increase 
Ricresclménto,  am.  increasing,  increase 
Ricresciuto,  -a,  a.  increased,  grown 
Ricriare,  va.  4.  etc.,  V.  Ricreare,  etc. 
Ricrio,  Ricreo,  am.  \ant.)  recreation 
Ricaciménto,  «m.  sewing  again,  pitching  op 
Ricucire,  va.  3.  (pre*,  ricàcio)  to  sew  again, 

mend,  repair 
Ricucito,  -a,  a.  sewed  agàio,  mended 
Ricucitóre,  -trice,   tmf.  botcher,  pitcher, 

mender 
Ricucitura,  tf.  sewing,  seam;  botching 
Ricuòcere,  va.  2.  irr.  (pott,  ricòssi  ;  part. 
ricòtto)  to  bake,   boil,  roast  again;  to 
cook  or  warm  up  again  ;  to  concoct,  di- 
gest, consider,  to  make  or  get  plethoric, 
inflimed 
Ricuperamene,  ant.  recovery,  regaining,  re- 
trieving 
Ricuperare,  va.  i.  to  recover,  regain  ;  —  la 
sanità,  to  retrieve   one's  health;  —  gli 
spiriti,  to  recover  one's  spirits 
Ricuperato,  -a,  a.  recovered,  regained 


Ricuperatóre,  -trice,  tmf.  reciverer,  re* 

déemer 
Ricuperatone,  a/,  recovery,  recuperation, 

retrtevement 
Ricurvo,  -a,  a.  bent,  crooked,  curved 
Ricusa,  a/,   refusal,  denial   (exception  a- 

gainst) 
Ricusante,  a.  refusing,  denying;  tmf.  he, 

she  who  refuses;  (polit.)  recusant 
Ricusare,  pa.  1.  to  refuse,  dent*  reject 
Ricusazióne,  a/.  V.  Ricòsa 
Ridare,  va.  I.  irr.  (pret.  rido;  part,  ri- 
diedi; poet,  ridato)  to  give  again,  give 
back,  return 
Ridda,  tf.  brawl  (kind  of  ancient)  dance  in 
a  ring;  —  di  stregóni  «  stréghe,   vigil, 
nocturnal  meeting  and  dancing  of  wlsards 
and  witches  ;  menar  la  —,  to  dance  in 
a  ring 
Riddare,  on.  i.  to  dance  in  a  ring,  go  round 
Riddóne,  sin.  brawl,  circular  village  dance, 
merry  go-round,  roundelay;  dàneing  place 
Ridènte,  a.  laughing,  smiling,  propitious 
Ridere,  vn.  %  irr.  (past,  risi  ;  part,  riso) 
to  laugh,  titter  ;  smile  ;  to  be  gay,  pleas- 
ant, cheerful,   propitious;  ridersi  di,  to 
laugh  at,  deride;  non  posso  contenérmi 
dal  —,  I  can't  help  laughing;  mi  rido 
delle   vòstro  minaccio,  I  laugh  at  your 
threats;  perchè  vi  ridete  di  me?  why  do 
you  laugh  at  me  T  la  fortuna  vi  ride,  for- 
tune smiles  upon  yon;  —  agli  àngioli,  to 
laugh  at  nothing;  —  ad  alcuno  or  in 
bocca  ad  alcuno,  to  laugh  with  a  person 
and  then  cut  his  throat;  mi  fate  —  you 
make  me  laugh;  egli  fa  —  quella  bòtte, 
he's  making  that  cask  run  over 
Ridestare,  va.  1.  to  awàke  again,  rouse  v 
Ridésto,  -a,  a.  waked  up,  roused,  stirred  up 
Ridétto,  -a,  a.  repeated,  said,  told  again; 

détto  e  —,  said  asàin  and  again 
Ridévole,  a.  ludicrous,  laughable,  pleasant 
Ridevolméole,  adv.  Indicrously,  pleasantly 
Ridieiménto,  tm.  repetition,  repeating 
Ridicitóre,  -trice,  tmf.  repeater,  tell-tale, 

blab 
Ridicolàggine,  if.  ridiculousness  ;  ridiculous 

thing  or  saying;  nonsense 
Ridicolézza,  tf.  V.  Ridicolàggine 
Ridicolo,  tm.  ridicule,  ridiculousness 
— ,  -a,  a.  ridiculous,  funny,  Uughable 
Ridicolosàggine,  a/,  buffoonery,  drollery; 

fun 
Ridicolosaméote,  adv.  ridiculously,  funnily 

Ridicolosità,  tf.  ridiculousness,  fnaniness    . 

RidtcolAso,  -a,  a.  ridiculous,  risible 

Ridifleàre,  va.  1.  V.  Riedificare 

Ridi  mandare,  va.  I.  to  aak  again,  redemànd, 

demand  back 
Ridiminuire,  va.  3.  (prtt.  —  isco)  to  redi- 

minish,  to  make  still  lesa 


Dór,  róde;  -  till,  són,  bull;  •  fare,  de;  •  bf,  lymph;  pStte,  beys;  foni,  fowl;    gem,    ai 
Sort»,  rasa;     •  torte,  omf,  cali»;  •  mU,  rag»;  -  lei      •,  i;  pel;  tatto;        inuu,  rose, 
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Ridiminnfto,  -a,  a   dimlaished  ag4in 
Ridia  tornire,  va.  i.  to  retrace  the  outlines 
Ridipingere,  va.  2.  trr.  {pret.  —Ingo;  past, 

— fasi;  part,  -into)  to  paint  again 
Ridire,  va.  3.  {pret.  —  ico;  pa$t,  — issi  ; 
part  —étto)  to  tell  again,  repeat,  relate, 
refer,  tell  ;  ridirsi,  vrf.  to  retract,  unsay, 
to  eat  one's  words;  trovar  a  — ,  to  find 
fault 
Ridirizzare,  va.  i.  to  make  or  set  up  straight 

again,  to  redress,  reform,  correct 
Ridirizzilo,  -a,  a.  redressed,  set  right 
Ridirtelo,  -a,  a.  V.  Ridiriszito 
Ridiscórrere,  vn.  2.  irr.  {pati,  —órsi  ;  part. 

—órso)  to  talk  over  again 
Ridisegnare,  va.  1.  to  sketch  again 
Ridisputire,    van.   i.  to   dispute,    disco  ss 

again 
Ridisténdere,  va.  2.  irr.  {patt,  -Òsi  ;  part. 

— èso)  to  stretch,  spread  again 
Ridistinguere,   va.   2.  irr.  {past,    —  fnsi; 

part,  —into)  to  eipUin  more  clearly 
Riditóre,  -trice,  $mf.  jeerer,  mimic,  laugher, 

quii 
Ridividere,  va.  2.  irr.  {past,  — lai  ;  part. 

-iso)  to  divide  again,  subdivide 
Ridivincolarsi,  vrf  4.  to  writhe,  wriggle, 
twist  about;  to  tr^  to  disentangle  or  no* 
twine  one's  self,  to  get  out  of  the  toils 
Rìdoléote,  a.  redolent,  smelling  sweetly  of; 

V.  Redolènte 
Ridolóre,  vn.  2.  irr.  {V.   Dolere)  to  com- 
plain again;  to  be  redolent 
Ridderei,  vrf.  2.  to  complain,  bemoan  again 
Ridolo,  $m.  cart  rack;  trellis,  bower 
Ridomandare,  va.  1.  to  ask  again,  request 
Ridonare,  va.  1.  to  give  back,  give  again 
Aid ond aménto,  am.  redundancy,  superfluity 
Ridondante,  a.  redundant;  superfluous 
Ridondanza,  tf.  redundancy,  superabundance 
Ridondare,  vn.  1.  to  redound,  turn  out,  re- 
sult, issue,  to  be  redundant  or  superabun- 
dant  (ryman 

Ridono,  $m.  heàrty  laàgber,  mómus,  mér- 
Ridòsso;  a  —  adv.  ezp.  astride,  astraddle, 

bare-backed 
Ridottàbile,  a.  {ant.)  reddutabla,  formida- 
ble 
Ridonare,  va.  1.  {ant.)  to  dread 
Ridottàto,-a,  a.  {ant.)  dreaded,  apprehended 
Ridottévole,  a.  {ant.)  dreadful,  redouble 
Ridótto,  $m.  ridótto,   place  of  fashionable 
resort,  haunt,  club;  retreat,  shelter;  {fart.) 
redoubt 
— ,  -a,  a.  reduced;  returned 
.Ridrizzare,  va.  1.  V.  Ridirizxire 
Ridubitare,  van.  t.  to  doubt  again 
Riducènte,  a.  reducing,  that  reduces 
Ridùcere,  va.  2.   Y.  Ridurre 
Riducibile,  a.  reducible 
Riduciménto,  tm.  reducing,  redaction 
Reducitóre,  -trice,  tmf.   redùcer,   bringer 
back 

Ridurre,  va*  2.  irr*  {pret.  riduco;  pa$t, 


ridussi;  part,  ridótto)  to  reduce,  bring 
back;  —  in  pólvere,  to  reduce  to  povrder; 
—órsi,  vrf.  to  meet  together,  assemble, 
to  fty  for  rèToge,  to  arrive  at,  to  còma  or 
amount  to,  to  consist;  —orsi  a  ménte, 
to  call  to  mind,  recollect 
Ridótto,  -a,  a.  V.  Ridótto 
Riduzióne,  tf.  reduction,  reducing 
Riédere,  vn.  2.  {pott.)  to  return,  cóme  back 
Riedificare,  va.  i.  to  rebuild,  reèdiff 
Riedificazióne,  tf.  rebuilding 
Rielèggere,  va.  2.  irr.  {patt,  rielèssi  ;  part. 

rielètto)  to  re-elèct 
Rieleggibile,  a.  re-èligible 
Rieleggibiliti,  tf.  re-el egibility 
Rielezióne,  tf.  re-election 
Riemendire,  va.  1.  to  revise,  correct  again 
Riemendito,  -a,  a.  revised,  corrected  again 
Riempibile,  a.  that  can  be  filled  op 
Riempiente,  a.  that  fills  up,  expletive 
Riempiere,  va.  2.  to  fill  again,  fill  up,  over- 
fill 
Riempiménto,  tm.  filling  op  again       I 
Riempire,  va.  3.  to  fill  up  again  ;  punish 
Riempitivamente,  adv.  with  filling  op 
Riempitivo,  -a,  a.  filling;  that  fills  op;  su- 
perfluous; particella  riempitiva,  expletive 
Riempitóre,  tf-  tilling  op,  redundancy,  stuff 
Riempiuto,  -a,  a.  filled  up,  crammed,  stuffed 
Rienfiare,  vn.  i.  to  swell  agiin,  puff  up 
Rientramene,  tm.  coming  in  agiin 
Rientrante,  a.  (fort.)  re-entering 
Rientrare,  va.  i.  to  re-enter,  to  come  or  go 
in  agiin,   to  shrink;  —  in  sé  stasso,  to 
turn  one's  eyes  inward,  to  reflect 
Rientrito,  -a,  a.  re-entered,  shrank 
Riepilogare,  va.  i.  to  recapitulate,  som  np 
Riepilogatola,  a.  recapitulated,  summed  np 
Riesaminare,  va.  i.  to  re-examine,   cross- 
examine 
Riescire,  vn.  3.  V.  Riuscire 
Rie«portazióoe,  a/,  re-exportitioa 
Rietroguirdia,  tf.  V.  Retroguardia 
R  ézza,  tf.  {ant.)  V.  Reili 
Rifabbricare,  va.  i.  to  rebuild,  raise  again 
Rifabbricato,  -a,  a.  rebuilt,  restored 
Rifacibile,  a.  that  can  be  done  agiin 
Rifaciménto,  tm.  remaking,  recasting;  fur- 
bishing anew,  repólishing 
Riferito™,  -trice,  tmf.  repairer,  restorer 
Rifallo,  tm.  new  fault,  fault  upon  fault 
Rifare,  va.   i.  irr.  {pret.  rifaccio;  past, 
rifeci;  part,  rifitto)  to  do  or  make  again, 
to  refurbish,  recist,  repair,  rebuild;  — 
il  lètto,  to  make   the  bed  again  ;  —  i 
dinni,  to    indemnify,  make  up   for  the 
loss  ;  —  sicuro,  to  re-assure  ;  a  —  del  mio, 
I  will  make  it  good,  answer  for  it;  —àrsi, 
vrf.  to  recover  one's  strength,  to  regain 
what  was  lost;  —irsi  di  checchessia,  to 
be  the  better  for  a  thing,  to  grow  or  look 
handsomer;   —irsi  diritto,  to  draw  one's 
self  up,  stand  upright 
Rifasciare,  va.  I.  to  bind  or  swathe  again 
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Rifàscio;  a  —,  adv.  exp.  disorderly,   con- 
fusedly, (Jut  of  order,  in  confusion 
Ri  fattibile,  a.  that  can  or  should  be  done 

agi  in 
Rifatto,  -a,  a.  made  or  done  again  ;  villin 

— ,  upstart 
Rifavellire,  vn.  1.  to  speak,  or  talk  again 
Rifazióne,  »f.  making  up  again,  repairing 
Rifecondàro,  va.  1.  to  give  fecundity  again 
Rifedire,  va.  3.  (poet.)  to  wound,  hurt  again 
Rifóndere,  va.  2.  to  cleave  again 
Riferendirio,  am.  V.  Referendàrio 
Riferenxa  •/.       |   èf 
Riferiménto,  ttn.  ( 

Riferire,  va.  3.  (pre».  —  fscó;  part,  —fi; 
past,  —ito)  to  relite,  recount,  state,  tell  ; 
to  refer,  attribute,  ascribe;  —irono  al 
Ticchio  avolo  quésto  fatto,  they  related 
the  circumstance  to  their  old  grind  fath- 
er; —  grazie,  to  return  thanks;  —irsi,  vrf. 
(bet.  rapportarsi)  ad  uno,  to  refer  or  ap- 
peal to  a  person's  judgment 

£&*?;«.  1. 1  F.R»m™.,  Raffermar. 

Ri  ferra  àio,  a.  confirmed,  ratified 
Riferràre,  va.  1.  to  néw-shóe,  to  shoe  again 
Rifarlo,  am.  relation,  report,  account 
Rifésso,  -a,  a.  split,  cleft,  opened  again 
Rifezióne,  */.  restoration,  repair,  requital 
Riffa,  #/.  kind  of  lottery  of  valuable  objects, 

raffle,  raffling;  di  —,  adv.  exp.  violently, 

with  force;  di  —  o  di  riffa,  by  hook  or 

crook;  campire  di  —,  to  Uve  bf  bullying 
Riffflo,  am.  baboon;  ugly  fellow 
Rifiammeggiire,  vn.  1.  to  Dime;  shine,  burn 
Ri  flan  care,  va.  I.  V.  Rinfrancare 
Riflancheggiire,  va.  1.  to  strengthen  the 

flanks,  succour,  bick,  bolster  up,  support, 

uphold 
Riflanchegrgiito,  -a,  a.  succoured,  stayed 
Rifiatamene»,  am.  breathing,  respiration 
Rifiatare,  van.  1.  to  breathe,  respire;  take 

breath;  to  biit  (horses) 
Rifiatila,  «/.  liking  breath,  breathing  space; 

bait 
,ii  ficcare,  va.  1.  to  fix,  drive  in,  tell  again 
Rifidire,  va.  1.  to  confide,  rety  upon  ;  trust 
-Riflggere,  va.  J.  irr.  (past,  —Issi;  part. 

—ilio)  to  fix,  niil  again 
Rifigliire,  van.  i.  to  prodùce  little  ones 

again  ;  to  pullulate  anew;  to  send  out 

Sus  again 
gnrire,  va.  1.  to  give  a  new  figure 

Rifinaménto  (  r.  Cessa  mento),  «m.  cessition 

Rifinire,  vn.  1.  —irsi,  vrf.  to  leave  off, 
stop 

Rifiniménto,  am.  weariness,  extenuation, 
thinness 

Rifinire,  va.  3.  (pre».  —  isco),  to  finish, 
end,  complete;  to  extenuate,  wear  do^wn 
with  libour  ;  vn.  to  leave  off,  cease,  mike 
in  end;  non  rifina  mai  di  parlare,  he 
has  never  done  talking 

Rifinito,  -a,  a.  ended,  tired  out,  extenuated 


Rifiorènte,  a.  flourishing,  blooming  again 
Rifioriménto,  am.  flourishing  again,  bloom 
Rifiorire,  vn.  3    (pre»,  —isco)  to  bloom, 
blossom,  flourish  again;   va.  to  deck  or 
adorn  again  ;  to  renew,  or  refresh,  retouch 
Rifiorito,  -a,  a.  embellished,  refreshed 
Rifisso,  -a,  a.  niiled,  stuck,  fixed  again 
Rifilto  ;  sènza  —,  adv.  exp.  without  rep'f, 

delay 
Rifiutabile,  a.  to  be  refused,  deniable 
Rifiutagióne,  tf.  Rifiutamene,  am.  refusal, 

denial 
Rifiutante,  a.  refusing;  that  refuses,  denies 
Rifintinza,  sf.  re f osai,  denial,  repudiation 
Rifiutare,  va.  1.  to  refuse,  reject,  renounce 
Rifiatato,  -a,  a.  refused,  disowned,  renounced 
Rifiutatele,  -trice,  em/,  who  refuses,  denies 
Rifiuto,  em.  refusal,  denial,  rebuff;  thing 
refused  ;  outcast  ;  refuse,  sweepings,  off- 
scouring,  scum 

Riflessamente,  adv.  by  reflection  or  refrac- 
tion 
Riflessire  (Lumeggiare),  va.  1.   to  paint, 
reflect  or  throw  in  the  lights  of  a  picture 
Riflessihile,  a.  refléxible,  refractive  ;  worthy 

of  reflection  or  considerilion 
Riflessióne,  sf.  reflection,  refraction;  reflec- 
tion, considerition  ;  far  —  sópra  una  còsa, 
to  reflect  upon  a  thing 
Riflessivo,  -a,  a.  attentive  ;  reflective 
Riflèsso,  »m.  reflex,  reflection,   reverbera- 
tion; reflection,  considerition 
— ,   -a,    a.   reflex,   reflected;    considered, 

reflected;  visióne  riflèssa,  reflex  vision 
Riflèttere,  va.  2.  to  reflect,  refract,  reverber- 
ate ;  to  reflect,  consider,  think  upon 
Riflettuto,  -a,  a.  reflected  upon,  thought  of, 

considered 
Rifluente,  a.  refluent,  flowing  back,  ebbing 
Rifluire,  vn.  3.  (pre»,  —isco),  to  reflów, 

flow  back,  be  refluent 
Riflusso,  em.  reflux,  ebb  tide,  ebb,  ebbing 
Rifocillante,  a.  bricing,  comforting 
Rifocillaménto,  em.  restoring,  bricing 
Rifocillare,  va.  1.  to  recreate,  revive,  streng- 
then, comfort,  to  refresh,  brice,  fortify 
Rifondire,  va  1.  to  fóund  again;  to  hollow 
Rifóndere,  va.  %.  irr.  (past,   —òsi;  part. 
—fiso),  to  melt  down  again,  to  cist  again; 
mould  anew,  re-cist  (to  pour  out,  spill)  ; 
—  una  campina,  to  recast  a  bell 
Riforbire,  va.  3.  (pres.  —isco)  to  furbish, 
polish,  or  clean  agàio,  to  rub  up;  —irsi, 
vrf.  to  brush  up,  deck  one's  self  out  again 
Riforbito,  -a,  a.  furbished,  polished  again 
Rifórma,  sf.  reform,  reformition 
Riformàbile,  a.  susceptible   of  being   re- 
formed 
Riformagióne,  tf.  Riarmaménto,  tm.  refor- 
mition, reform 
Riformante,  a.  that  reforms;  »mf.  reformer 
Riformire,  va.  I.  to  reform,  to  improve  ;  — 
abusi,  to  reform  abuses;  —  soldati,  to 
reform  the  troops  by  cashiering  the  least 


ni,  it/,  to  become-  rcfflrmed, 
"  .gain) 
firmed 

in/,  reformer 


inglblr.  refracted 

fratigiblUlj 
refraction,  re  fi- acting 
[ridilo,   refracting 
to led,  lorarlieraleil 
Ilo,  Mi.  refraction 
eioloeu,  cooilog:  cold 
i/a,  va.  1.  to  cool 


f.  Raffreni») 

,  F.  Refrigerare,  etc. 

-.  [pili,  —till;  part. 


ad,  poked  ;  ci  ned 
roller  of  bliws 
ring  recouno  lo 


,  -i,  a    fled    to,  liken 
«lit,  fogili»,  mn-awi. 

e  belter,  asylum 
tent,  shining,  dlisliuf 
ut.)  irr.  (putt,  — ilsi; 
Ritplendere,  to  shine 
.)  V.  KiButire,  11  it  us  ire 
in,  melting  ijiin 
n    Rifóndere)    fused   or 


ifl)  b 


■e- till,  r 


inlded 
refute,  y.  Ci 
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book,  etc.),  ruled  line,  righe  della  Blu, 
lines  or  the  hand;  una  —  di  liofila,  di 
luca,  a  streak  ol  blòod,  stream,  of  light  j 
par  diritta  — ,  striishllj,  in  a  righi  Une; 
di  prima  —,  of  the  Irti  orJer;  di   busa 

la  ed»  ia  par  la  —,  the  miller  il  gòing 

ou  prisperously,  im ooliti j 
Rigaglia,   a/,    perqnliite,   clsualitr,  pròti; 

Fantini 
Rigagliudla,  tf.  small  perquisita,  priflt 
Rigagoo,  Rigigooto,  in.  streamlet,  tirale!; 

running  di  te  h-  water,  striai  channel,  filter 
Rigilfgo,  tm.  {bet.)  Urk-ipnr 
Bigamo,  Rigano,  m.  tfiot.)  wild  mlrjoru, 

Rigire,  va.  I.  lo  dri*  linei,  lo  rtle;  —  on 
figlio  eoi  lapis,  to  rule  a  sheet  «ilk  a 
pencil  and  ruler;  —  diritto,  to  proceed 
with  straight-forwardness  or  plain  deal- 
ing, — ,  (o»f,i  to  irrigate,  V.  Irrigiro 

Riglto,  -a,  a.  ruled,  striped,  streaked;  ri- 
fled; eirta  rigila,  ruled  piper;  drippo 
—,  itrlped  cloth;  duna  rifila,  rifled 
birre],  rifle 

Rlgalire,  -trice,  tmf.  one  «ho  rtlii  piper. 


Rifalli  to,  I 


■  the  li 


.  (ant.)  hanf-raical,  Newgate 


Rigattiere,  tm.  broker,  i 
hand  Irli  elei;  huckster, 
Rifiorire, 


re  generali!  e,    rtgene- 


intf.  he  «ho  regio  eri 


Ri.en 


.  tf.  regeneration,  new  birth 

.     'a.   3.    (pre»,    rigenlilisco)    lo 

make  more  geotie),  polish 

Ritenutilo,  -n,  a.  poliihed.  mide  elefaat 

Rigerniofliinle,  a.  budding,  ipriSuiing 

Rigermosltlre,  oa.  I.  to  bùd  or  iproiit  sgiin 


it  up,  t 


Rigettilo,  -a,  a.  rejected,  cut  off,  Tiailed 
Rigettati»,  -trice,  ini/,  that  rejects,  easts  oli 
Rigetto,  tm.  refuse,  oAicoDringi,  iwiepingi 
Rigeiiine,  Rejeiiùne,  tf.  rejection,  rejecting 
Righetta,  tf.  imill  line,  stripe,  streak 
Rtgiicire,  dr.  3.  irr.  [pait,  rigilcqni;  part. 

ricaduto)  lo  Ilo  diwn  agiio 
Rigidamente,  ado    rigidi j,  rigorously 
Rigide  Ito,  -a,  a.  ilmewhal  rigid,  teière 
Rigid  ina,  if.  rigour,  stlOneis,  rifulsesi 
.;  (anf.)_  -ide.    -ite,  i/.  rigidity, 


bardee 


i,  luDei 


Ibilitj,  a tirime<t,  harsh  ne: 
Rifido,  -a,  a.  rigid,  bird,  stili;  rigid,  itero, 
autiere,  Urici,  Inflexible 

ling  abfflt,  dttpiai 
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Rigirante,  a.  Laming,  wheeling  ;  whirling 

Rigirare,  vn.  i.  to  turn  about,  go  round, 
circulate,  whirl  ;  —irsi,  vrf.  lo  turn  about  ; 
thro  one's  self  round  ;  —,  va.  to  environ, 
surround,  beset;  to  come  round  a  place, 
person,  or  thing,  to  torn  a  thing  round, 
to  make  a  nose  of  wax  of  a  person  ;  —  il 
danaro,  to  ton  money  (in  trade) 

Rigirato,  -a,  a.  turned,  circola  ted,  surround- 
ed,  beset,  gone  or  got  roTlnd,  tricked 

Rigiratóre,  -trice,  tm/.  toady,  eóaxer,  de- 
colter 

Rigiratoréllo,  tm.  little  toady,  cheat 

Rigirazióne,  t/.  turning  rftnd,  circulation 

Rigire,  vn.  3.  to  return,  go  back  again 

Rigirévole,  a.  taming  óasiiy 

Rigiro,  tm.  wheeling  or  turning  rtfflnd,  tam- 
ing or  winding  abtfut,  entangled  or  com- 
plicated business,  underhand  dealing,  sly, 
shifty  trick,  finesse,  evasion,  subterfuge; 
spring,  wheel,  engine 

Rigitta mento,  tm.  rejection,  throwing  op, 

vomiting 
Rigittante,  a.  rejecting,  that  rejects,  vomits 
Rigitlare,  va,  i.  to  reject,  despise,  vomit 
Rigittàto,  -a,  a.  rejected,  vomited 
Rigittatóre,  -trice,  tm/.  he,  she  that  rejects 
Rigiugnere,   va.  1.  irr.    {pre$.   rigiongo; 
past,  rigiùnsi;   part,  rigiùnto)  to  over- 
take, catch,  rejoin 
Rigiuoeare,  va.  i.  to.  play  agi  in 
Rigiuràre,  va.  1.  to  swear  again 
Rignàre,  vn.  1.  to  neigh;  V.  Nitrire,  Rin- 
Rigno,  sm.  neighing  (snlrling)  (ghiare 

Rigo,  em.  line,  small  line;  i  efnqne  righi 

della  musica,  the  five  Hoes  of  mosic 
Rigodere,  van.  4.  to  enjoy  again  ;  to  rejoice 
Rigodóne,  sia.  (dance),  rig  ad  A  on,  mèrry  go 

rrfond 
Rigóglio,  tm.  rankness  (io  plants),  singnine- 
ness  (in  meo),  outbreaking,  evaporation, 
vent;  boldness,  sturdiness,  over-lustiness, 
exuberance;  span  of  an  arch 
Rigogliosamente,  a.  rlnkly,  proudly,  lustily 
Rigoglióso,  -a,  a.  rank,   flourishing,  lusty, 
vigorous,  sanguine,   impetuous,  thought- 
less, presumptuous 
Rigogliosóccio ,   -a,    a.   somewhat   proud, 

haughty 
Rigogolélto,  «ni.  (om.)  little  witwall  lóriot 
Rigògolo,  sm.  (orn.)  yèllow-hàmmer,  wit- 
wall 
Rigolétto,  em.  round  dance;  (a  witwall) 
Rigonfiaménto,  em.  new  swelling,  swell 
Rigonfiente,  a.  that  puffs  np,  swells 
Rigonfiare,  van.  i.  to  pun*  op,  to  over-swell 
Rigonfiato,  -a,  a.  swilled  again,  over-risen 
Rigónfio,  -a,  a.  swelled,  puffed  up,  risen 
Rigóre,  tm.  rigour,  harshness;  (med.)  cold 
Rigorismo,  tm.  rigorism,  rigorousness      (fit 
Rigorista,  sm.  rigorist,  Puritan 
Rigorosamente,  adv.  rigorously,  severely 
Rigorosità;  {ant.)  —ade,  —ale,  •/.  stern- 
ness! rigour 


Rigoróso,  -a,  a.  rigorous,  severe,  htrsn 
Ritoltalo,  -a,  a.  {ant.)  crisped,  frizzed,  V. 

Ricciuto, 
Rigovernare,  va.  1.  to  wash  or  scour  dishes, 
etc.,  to  consume,  eat  up;  govern,   take 
care  of,  mind,  preserve 
Rigovernato,  -a,  a.  preserved,  secured,  ruled 
Rigovernatura,  a/,  scéuring;  minding;  wash 
Rigrallàre,  va.  i.  to  scratch  or  scrape  again 
Rigrésso,  sm.  V.  Regrèsso 
Rigridàre,  va.  1.  to  erf,  call,  scold  again 
Riguadagnare,  va.  1.  to  regain,  win  back 
Riguadagnato,  -a,  a.  regained,  recovered 
Rigualcaiójo,  tm.  rammer  {/or  cannon) 
Riguardamene,  tm.  look;  circumspection 
Riguardante,    $mf.   spectator,   spectatress, 

looker  on 
— -  a.  facing,  looking  towards;  concerning  ' 
Riguardare,  va.  i .  to  look  at,  to  lAok  again, 
to  look  attentively  at  or  on,  to  view,  eye, 
behold;  to  mind,  regard,  concern,  aim 
at;  ciò  non  mi  riguarda,  that  don't  con- 
cern   me;   la  si  riguardi,    take  care  of 
yourself,  mind  your  health;   le  mie  finè- 
stre riguardano  {or  guardano)  sul  fiume, 
my  windows  look  over  the  river 
Riguardilo,  -a,  a.  looked  at,  viowed;  regard- 
ed, minded,  kept;  aware,  circumspect 
Riguardatóre,  -trice,  «m/.  looker  on,  spec- 
tator, spectatress;  gulrdian 
Riguardévole,  a.  considerable,  notable,  rare 
Rignardevolézza,  sf.  V.  Ragguardevolézza 
Riguardevolménte,  adv.  singularly,  worthily 
Riguardo,  sm.  look,   regard,   view,  sight,to 
spectacle;  view,  gist,  drift,  aim;  respect, 
regard,  consideration,  interest  {on  money); 
di  feróce  —  (guardatura),  fierce  looking  ; 
avuto  —,  taking  into  consideration;  usar 
—,  to  be  respectful;   stare  in  —,  to  be 
on  one's  guard,  to  beware,  mind  ;  abbiate 
—  di  non  inzaccherare  il  vòstro  compa- 
gno, tàlee  care  not  to  splash  your  campati- 
lo n;  in  —  a,   as  it  reglrds,  relative  to, 
as  to,  as  for 
Riguardosamente,  adv.  circumspectly,  care- 
fully 
Riguardóso,  -a,  a.  cautious,  wàry  ;  respectful 
Riguarire,  van.  3.  {pres.  —  isco)  to  get  well 

agii  a 
Riga  as  tire,  va.  1.  to  spoil,   mar  or  waste 
again  ;  —arsi,  vrf.  to  get  spoiled  or  wast- 
ed again 
Ri  guatare,  va.  1.  to  péep  at  or  eje  again 
Riguiderdonaménto,  tm.  guerdon,  reward 
Rigniderdonare,  va.  1.  to  remunerate,  reward 
Riguiderdonàto,  -a.  a.  rewarded,  recompensed 
Rigorgilaménto,  tm.  regurgitation,  overflow 
Rigurgitante,  a.  regurgitating,  gorged 
Rigurgitire,  vn.  i.  to  regurgitate,  ówerflów 
Rigurgito,  tm.  gurgling  or  babbling  up 
Riguatare,  va.  1.  to  taste  again,  relapse 
Rilasciare,  va.  1.  to  relapse,  let  go,  deliver 

up,  hang  over,  absolve,  pardon 
Rilascio,  $m.  remission,  release,  relief 
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Rilassaménto, 

laxity 
Rilassante,  a.  relaxing,  làx  a  ti  re 
Rilassare,  va.  I.  to  relax,  slacken,  let  go 
—irsi,  vrf.  1.  to  give  way,  fall  off,  relax 
Rilassatala,  sf.  laxity 
Rilassalo,  -a,  a.  let  go,  relaxed,  slack 
Rilassasene,  t/.  relaxation,  relating 
Rilasso,  -a,  a.  wearied,  unnerved,  nerveless, 

slack,  lax,  slow,  listless;  sm.  relay 
Rilavare,  va.  1.  to  wash  again 
Rilavora™,  va.  i.  to  work,  plough  or  tal 

again  . 

Rilegamento,  fin.  tying;  binding  again,  relè- 

Rilegare,  va.  1.  to  tie  again,  to  banish  to 
a  particular  spot  or  province,  to  relegate, 
to  prohibit;  —  an  libro,  to  bind  a  book 

again  . 

Rilegato,  -a,  a.  tied  or  bound  again;  rel- 
egated 
Rilèggere,  va.  *.  (rr.  (pa$t,  rilèssi  ;  part. 

rilètto)  to  read  or  peruse  agiin 
Rilentaménte,  adv.  softly,  gently,  slowly 
Rilevaménto,  am.  relaxing,  pansé 
Rilènto  ;  a  —,  adv.    exp.   softly,  slowly, 

cautiously  .  . 

Rilètto,  -a,  a.  read  again,  read  over  again 
Rilevaménto,  am.  raising  up  a?iin,  erection 
Rilevante,  a.  important,  prominent 
RiléTànsa,   sf.  importance,    weight,  prom- 
inence 
Rilevare,  van.  i.  to  raise  up  again,  to  raise, 
'    rear,    erect;   to    heighten,   enhance,    to 
comfort,  recreate,  establish;  to  rise   or 
amount  to;  to  matter;  to  nurse,  suckle; 
to  notice,  take  up,  animadvert  on  ;  pòco 
rileva,  it  matters  little;  da  queste  notizie 
si  rileva,  etc.,  from  these  accounts  we 
gather,  we  infer,  etc.;  —  una  paròla,  una 
espressióne,   to  take  up  and  animadvert 
upon  a  word,  expression,  etc.;  —irsi,  vrf. 
to  get  on  one's  féet  again  ;  to  stand  or 
jut  out,  to  be  in  relief 
Rilevatamente,  adv.  in  relief,  splendidly 
Rilevato,  -a,  a.  raised,  elevated,  eminent 
—,  am.  relief,  height,  swell,  embossing 
Rilevatóre,  -trice,  $mf.  he,  she  who  raises 
up,  uplifts,  reinstates;  eleva' er;  Redeem- 
er; (iurg.)  elevator 
Rilevo   1  am.  leavings,  crumbs,  fragments, 
Rilièvo  (     remains,    refuse  ;    embossed    or 
raised  work,  relief;  importance,  moment; 
1  rilièvi  della  tàvola  del  padróne,   the 
leavings  of  his  mister's  table  ;  figura  di 
—,  figure  in  relief;  basso  —,  bas-relief, 
bisso  rilièvo;  mèuo  —,  demi-reliéf;  còsa 
di  poco  —,  matter  of  Utile  consequence 
Riliberàre,  va.  i.  to  liberate,  free  again 
Riligióso,  -a,  a.  V.  Religióso 
Rilogare,  va.  i.  to  replace,  place  as  before 
Riluccicare,  vn.  1.  V.  Luccicare 
Rilucènte,   a.  shining,  brilliant,  lustrous, 
bright 


Rilucentézia,   a/,  splendour,    brightness, 

lustre 

Rilucere,  vn.  51.  to  shine,  glitter  ;    to    be 

shining,  splendid,  sleek,  glossy  ;  gli  rilftce 

il   pélo,   he's   sléek,    fat,   comfortable, 

well  off 

Rilusingare,  va.  I.  to  flatter,  wheedle   or 

cóax  again 
Rilustrare,  va.  i.  to  give  a  new  gloss,  polish 
Rilutare,  va.  i.  to  lute,  clay,  cement  agiin 
Riluttante,  a.  reluctant,  repugnant 
Riluttanza,  a/,  reluctance,  repugnance 
Rima,  a/,  rhyme,  verse,  póem,  song 
Rimaccia,  »f.  bad  rhyme,  verse,  poetry 
RimacinAre,  va.  i.  to  grind  again 
Rimandare,  va.  i.  to  send  back,  dismiss, 

vomit 
Rimandato,  -a,  a.  sent  back,  sent  away 
Rimando,  $m.  returning,  tossing  back  (a 
tennis  ball,  etc.);  rispóndere  di  —,  to 
repty  at  once 
Rimaneggiare,  va.  I.  to  handle  agiin,  re- 
touch 
Rimanènte,  sm.  remnant,  remainder;  il  — 
del  giórno,  the  rest  of  the  day;  del  — > 
as  to  the  rest,  besides,  moreover 
Rimanènza,  a/,  abode,  permanence,  refuse 
Rimanére,  va.  2.  irr.  (pret.  rimango  ;  past, 
rimasi;  part,  rimasto)  to  stay,  remain, 
stop;  to  dwell,  sojourn,  abide;  to  remain, 
be  left;  to  cease,  give  over,  abstain;  — 
brutto,  to  be  baffled,  duped;  —  con  un 
palmo  di  naso,  to  be  astonished,  bewild- 
ered, stupified,  balked;  son  rimasto  1  I 
was  so  astonished!    rimanetevi  con  Dio, 
God  be  with  you;  non  mi  rimarrò  d'a- 
marvi, I  shall  not  cease  to  love  you 
Rimangiare,  va.  i.  to  eat  again 
Rimaniménto,  am.  V.  Residuo,  Rimanènte 
Rimante,  a.  rhyming;  smf.  rhymer 
Rimarcabile    I  a.   remarkable,    consldcra- 
Rimarchévole  (     bie,  notable,  important 
Rimarco,  $m.  remark,  importance,  aonae- 

quence 
Rimire,  vn.  1.  to  rhjme,  write  verses 
Rimarginare,  van.  i.  to  heal  up,  cicatrise 
Rimario,  $m.  rhyming  dictionary 
Rimaritare,  va.  1.  to  give  a  second  husband, 
marry  agiin;  to  ré-unite,  recalo;  —arsi, 
vrf.  to  marry  or  be  married  agiin,  to 
take  a  second  husband 
Rimaritata,  a.  f.  married  again 
Rimisa,  sf.  (ant.)  stay,  abiding,  permanence 
Rimato,  am.  remnant,  remainder,  residue 
— ,  -a,  a.  remained,  left,  remaining 
Rimasticare,  va.  i.  to  remasticate,  to  chew 
agiin,  to  chew  the  cud,  m<ftth,  ruminate; 
ponder,  think  over;  —  le  paròle,  to  alter 
affectedly,  to  pronounce  with  a  coxcombic- 
al lisp,  to  be  mtfdlhy 
Rimasticato,  -a,  a,  chewed  agiin,  moikthed, 

ruminated,  pondered  upon,  considered 
Rimasto,  -a,  a.  remained,  left;  gai,  remain- 
ing, scraps,  refuse 
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Rimasùglio,  am.  bits,  crumbs,  shreds,  re- 
mains 
Rimato,  -a,  a.  rhymed,  written  in  rhyme 
Rimatóre,  -trice,  $mf.  rhf  mer.  póet,  rhjnisler 
Rimazióne,  af.  investigation,  strict  search 
Rimbaldanzire,  vn.  3.  (prea.  — fsco)  to  pluck 

np  heart  again 
Rimbaldanzito,  -a,  a.  re-emboldened 
Rimbaldéra,  a/,  polite  but  affected  reception 
Rimbaldire,  van.  3.  {pre*.  -Iseo)  V.  Ral- 
legrare 
Rimbalzare,  vn.  i.  to  bounce  or  bonnd  high, 
to  reboUnd,  to  come  tossing  back,  to  hop, 
to  continue  hopping  or  bounding;  to  result 
Rimbalzo,  am.  rebound  ;  bouncing  back,  the 
glancing  or  bounding  off  at  a  tangent; 
counterblow,  repercussion,   reaction;   di 
—,  obliquely,  indirectly 
Rimbambire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  grow 

childsh,  to  dote 
Rimbambito,  -a,  a.  grown  childish,  doting 
Rimbarbogito,  -a,  a.  obtuse,  stupid,  sense- 
loss  through  age,  doting,  in  perfect  dotage 
Rimbarcaci,  vrf.  1.  to  re-emblrk,  re-engage 
Rimbarcato,  -a,  a.  re-embarked,  re-engaged 
Rimbastfre,  va.  3.  {prea.  —  isoo)  to  baste, 

sew  slightly 
Rimbeccare,  va.  1.  lo  tosa  or  drive  back  (a 
ball,  etc.)  ;  to  repel,  hurl  back,  fling  in 
one's  teeth,  to  peck  impertinently,  wasp- 
.'*  hly 

ibeceo,  am.  pecking  again,  flinging  io 
io  s  teeth,  biting  the  biler;  di  —,  adv. 
f>.  pertly,  impertinently,  wiipishly 
bollirà,  van.  3.  to  grow  or  make  hand- 
ler 

mbellito,  -a,  a.  made  or  become  hand- 
somer 
Rimbellire,  va.  1.  to  patch,  pioce,  botch 
Rimbércio,  am.  ruffle;  wrist-band 
Rimbiancare,   va.  i.   to  bleaeh;   whiten 

again 
Rimbiondire,  va.  3.  to  grow  air,  light 
Rimboccaminto,  am.  upsetting,  inverting 
Rimboccare,  va.  I.  to  invert  a  (botile), 

upsét,  (a  vase)  ;  to  turn  dó^wn,  tùck  up, 

fold  back 
Rimboccato,  -a,   a.    overturned,   inverted, 

upside  down,  tucked  np,  turned  down 
Rimboccatura,   af.  inverting,   turning   (a 

vase)  mouth  downwards;  tucking  up;  fate 

la  —  (del   lètto),    turn   down   the  bed 

clothes 
Rimbócco,  am.  V.  Ribócco 
Rimbombaménto,  am.  rescinding,  booming 
Rimbombante,  a.  resounding,  booming 
Rimbombare,  wis.  1.  to  resound,  to  boom 
Rimbombévole,  a.  resounding,  noisy 
Rimbómbo,  am.  resounding,  noisy 
Rimbómbo,  am.  resounding,  booming,  echo 
Rimbombóso,  -a,  a.  V.  Rimbombante 
Rimborsaméoto,  am.  V.  Rimbórso 
Rimborsare,  va.  1.  lo  pocket,  purse,  reeéire 

again;  to  be  reimbursed,  to  reimburse, 


repay;  to  piy  a  person  what  he  has  ex- 
pended for  us 
Rimborsato,  -a,  a.  reimbursed,  repaid 
Riinbursazione,  a/.  Rimbórso,   am.    reim- 
bursement 
Rimbórso,  am.  reimbursing,  reimbursement 
Rimboscaménto,  am.  restoration  into  wood* 

land 
Rimboscare,  va.  to  restore  into  wood-land, 

to  make  woody  agàio 
—irsi,  vrf.   1.  to  grow   woody  again;  to 
piànge  into  the  woods  again;  to  skulk  or 
slink  awày,  to  dodge,  abscond,  hide  one's 
self 
Rimbottare,  va.  i.  to  barrel  up  again;  to 

drink 
Rimbotiàto,  -a,  a.  put  into  the  cask  again 
Rimbrdccio,  am.  {ant)  V*  Rim  proccio  Rim- 
pròvero 
Rimbrottante,  a.  reproving,  scolding 
Rimbrottare,  va.  1.  to  reproach  bitterly 
Rimbroltatóre,  -trice,  am.  reprehènder,  up* 

braider 
Rimbiottévolo,  a.  reproachful 
Rimbròtto,  — òttolo,  am.  reproach,  imputa- 
tion 
Rimbrottóso,  -a,  a.  V.  Rimbrottóvole 
Rimbruttire,  vn.  3.  (prca.  —  fsco)  to  become 

agly 
Rimbruttito,  -a,  a.  become  ugly 
Rimbucire,  vn.  i.  to  dodge  or  skulk  into  a 

hole 
Rimbucito,  -a,  a.  squatted,   slunk  into  a 

hole 
Rimorchiare,  {bet  Rimorchiare)  va.  i.  to 

tow 
Rimediàbile,  a.  remediable,  curable 
Rimediamo,  a.  remedying,  that  remedies 
Rimediare,  va.  1.  to  remedy,  cure,  repair 
Rimediato,  -a,  a.  remedied,  cured,  repaired 
Rimediatóre,  -trice,  amf.  repairer,  restorer 
Ri  medicare,  va.  i-  to  remèdicate,  give  med- 
icine again  ;   —àrsi ,  vrf.  to  take  medi- 
cine again 
Rimèdio,  sm.  remedy,  medicine,  medica- 
ment 
Remedire,  va.  3.  V.  Riscattare,  to  pick  up 
Rimeditare,  va.  1.  to  meditate  again 
Rimeggiare,  vn.  i.  to  rbjme,  write  verses 
Rimeggiato,  -a,  a.  rhymed,  written  in  verse 
Rimembrante,  a.  remembering,  mindful 
Rimembranza,  af.  remembrance,  memory 
Rimembrare,   va.    i.  remember,   remind; 

—arsi,  vrf.  to  call  to  mind,  recollect 
Rimemorare,  va.  I.  V.  Rammemorare 
Ri  memorilo,  -a,  a.  reminded,  mentioned 
Rimeninte,  a.  that  brings  back;  stirring 
Rimenàre,  va.  i.  to  bring  back;  handle, 

stir 
Ri  menilo,  -a,  a.  brought  back;  Stirred 
Rimondare,  va.  i.  lo  mènd,   pièce  again, 

repair,  botch 
Ri  men  dito,  -a,  a.  ménded  again 
Rimendatóre,  -trice,  amf*  mender,   pitcher 


Rimondati»,  ti 

cobbling 

llimenio,  rm.  billing  back,  iblaino 

RiniÉun,  am.   Y.  RiLOrno 

Rim  r.ttu,   if.   another  Ho,  lis  upon 

frMb  denial 
RlmeriUminlo,  mi.  ricompimi,  rswiri 

Rimeritato!  -a,  a.  recompenied.  requlu 
ftimescolunculo,  itv.  eonllnlon,  perlui 


Rimeieolire,  va.  ).  to  nil  up  to.éibcr 
to  ihpflle  (tbe  urM  lo  minilo,  blend 
conTdund,  porUrbi  —ml,  vrf.  to  inler- 
middle,    mil  ono'e  loll  up    with;  to  go 

Rimaioolito,  -a,  o.  railed,  eonMndid 

11,  dd.ii 

V  back; 


remusioo,  jraco,  recall  from 
lance;  olaboot,  eùcker;  sir 
reparti»;  coicb- house 


•'J.1' 


créoploi, 


Ltiblo,  oirdoni.  It. 
uion,  plrdon;  appeal 
>■  iprool,  «boot,  offMl 
nod.  ooved.  dlipirliod 
cringing:  iiilc  —,  soak 

l,  handling,  reproof 


Rimetta,  •/.  mllli 
RI  ro 01  lire,    io.  1. 

Rimestilo,  -a,  s.  miiod,  stirred,  bandied 
Rimettere,  va.  J.  frr.  (pait,  rimili;  part, 
rimetto)  to  place,  put,  eel  again;  to  remit, 
pirjon  ;  to  remit,  teud  a  remittance;  to 
remit,  commit,  consign,  deliver  up;  lo  re. 
nri»  rei  train  :  to  reetire;  IO  repulse  ; 
in  fallo  ani  Ticchio,  to 
'on lb  (strength)  in  afe; 
rasojo,  to  let  Or  sharpen 


drive  back 

—  U  UfliO  : 

ipadi  noi  fodero, 
lo  it-  --»<■>—'- 


lo  poutuiOD  ;  —  col  buon  di,  to 
tbo  inni  in  Ioli;  —  il  conto,  to  ■ 

—  io,  lo  brini  np,  brini  into  faabl 
la  palla,  to  tend  back  tbo  ball;  - 
cola  io  ano,  lo  refir  a  minor  to 
ton;  •*.  to  bbd  or  etaeot  alriib,  lo  i 

onei  ioli,  sa'bmlt.  rotti  ' 
•ditro  giodliio,  1  lene 
rimétte    la    lébbre,    ih 

Rimotlìméolo,  tot.  j  «irr 
Rfmettilira,  tf.  (sic 
Ri  nielli  Liccio,  n».    sucker,    sdon 


d  In 

ptl- 

.il 

Mier    rei  arni j 
•toni  agii, 
il  back,  rem  li- 


ti lank  at  luteo  11  r,  hehoìa 
een,  con  Uro  pi  lied 
)  Tie*,  aspect,  |lnnee 
1.  to  bii  astio,  dlilìrb 
i.  mi  led,  com  min  aled 


Rima  doro  in  lo,  a.  m  Sdentili 
Ri  no  il  ito  ..re,  va.  (.  lo  mii 

at  «iter  lo  a  «hirl-pt 
nblrl-nind,  lo  eddy 
Ri  moderare,    va.   1.  lo  corrici,  moderale 


1,  diul  or  air  la  a 


Rimondamìnto,  im.  cleansing,  clianioc 

Rimondiate,  a.  cliansing,  clianlnf 

Ri  mondi  re,  e  a.  1.  lo  clean,  imply,  pria  e; 

to  cleanse,  iipiate;  —  on  posto,  I»  inpty 

and  leonr   out  a  «eli;  —   no   albero,  le 

pròno  or  clip  a  trio 
Rimondato,   Rimondo,    -a,    a.    oliaud, 

prò ned 
Rimondatura,  tf.  ditalini,  purging,  prta- 


iog 


oolite, 


tu.  I.  t 


còme,   go  or  fot  np 


mi,    lo  ni  up  or  pnt  toRélher  aialn; 
regftminlo  di  ca tallirla,  to  roaMoai 


Rimorchiare,    va.  1. 


'.  Rammorbidirò 


,  a.  to«red,  tipi  stellated 
towing;  eiposlulitioa 

miniente,  o.  bfling,  gsàwini.  sliming 
ninlere.  mi.  S.  irr,  (poli,  rimorsi, pari. 
mino]  to  bile  agàio,  to  gnaw,  atlng,  re- 
""  v"i  Lorn  by  remorse 

remòrse,  Inward   gniT- 


ora,  a*,  (out.)  V.  Romore 

orlre,  vn.  ì.  irr.  (pret.  rìmuijo;  pori. 

mino)  lo  die  awiy,  go  At  >|iin 

ormori.ro,   va.  1.  lo  grumble,  nimni 


— ,  -a,  o.  bitten  i(ain,  r  (monetai 
Risorto,  -a.  a.  pile  ai  déilb,  blindici» 
Rimilo,  -a,  a.  foli  of  clefts,  ebiat,-  li**, 
Rimino,  -a,  a.  romiiod,  distasi,  natio 

Rimnitriole,  a.  ri  m  doli  rating;  showing 
Rimutrinia,  tf.  rem  uni  trinca,  eipoiloli- 

Rlmoatrire,  uà.  1.  lo  rem  instrale,  raproaimt 

RimotaminM,  adv.  at  a  distance,  remotely 
Rimilo,  -a,  a.  remolo,  disunì,  far  ol 
Rimorere,  va.  1  V.  Rimuovere 
Rimovibile,  a.  removable,  obinfeabl» 
Rim  oilmen  lo.  obi.  Rimoiitne,  tf.  ramini 
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Rimovitóre,  -trice,  $n\f.  remover,  taker  awày 
Rimpadronirsi,  vrf.  3.  to  seize  od  agaia 
Rirapaimàre,  va.  A.  lo  càlk,  careen,  tar 
Rimpannucciarsi,  vrf.  i.  to  put  on  one's 
clothes  agàia  (after  an  illness),  to  gel 
veil,  recover 
Rimparàre,  va.  1.  tolèarn  again,  re-acquire 
Rimpastare,  va.  1.  to  knead  again,  retouch 
Rimpasticela™,  va.  i.  to  botch  or  jumble 
agii  a,   to  màko  a  new  medley  or  confu- 
sion 
Rimpatriare,  vn.  —àrsi,  vrf.  1.  to  retarn  to 

one's  country,  to  go,  come  home 
Rimpatriato,  -a,  a,  returned  to  one's  coun- 
try 
Rimpaurare,  —ire,  vn.  I.  3.  lo  be  terrified 

again 
Rimpastare,  vn.  1.  to  get  worse  and  worse; 

to  add  folly  to  folly 
Rimpallato,  -a,  a.  got  worse  and  worse; 
alla  rimpallata,  adv.  tap.  madly;  rashly 
Rimpeeiare,  va.  i.  to  calk,  careen,  pilch 
Rimpedulàre,  va.  I.  to  sóle;  —  calze,  to 
newfòot  stockings;  roi  avete  dato  le  cer- 
te 11  a  a  — ,  yon  have  lost  your  wits 
RimpeduUto,  -a,  a.  fitted  with  news  soles 
Rimpenoare,  van  1.  to  feather  anew;  —arsi, 
vrf.  to  become  feathered  anew;  to  rear;  il 
mio  cavallo  si  rimpennò,  my  borse  reared 

OP 

Rimpólto  (Dirimpètto)  prep,  opposite,  facing 
Rim  piagare,  va.  i.  to  wound  again 
Rimpiàgoere  I  van.  2.  irr.  (pre$  rimpiàngo; 
Rimpiàngere  (     pasty    rimpiànsi;    part. 

rimpiànto)  to  complain,  lament,  regret 
Rimpiastràre,  va.  L  to  plaster  np  again 
Rimpiattare,  va.  i.  to  bide,  conceal  ;  -àrsi, 

to  sqnàt,  cówer  down,   slink  aside;   to 

shrink,  dodge;  to  creep  into  a  corner 
Rimpiattato,  Rimpiatto,  -a,  a  sqnàt,  hid 
Rimpiatterei^;  fare  a  —,  to  play  bide  and 

seek 
Rimpiattino,  $m.  hide  and   seek  (play); 

fare  a  -,  to  play  hide  and  seek 
Rimpiazzare,  va.  1.  to   replace,  to  substi- 
tute one  person  or  thing  to  another,  to 

fill  the  place  of;  surrogate 
Rimpiazzato,  -a,  a.  replaced,  substituted 
Rimpiazzo,  am.  replacing,  substitution 
Rimpicciolire,  va.  3.  (pret.  —  Iseo)  to  make 

le*s;  vn.  to  grow  less,  become  more  di- 

mi  native 
Rimpinguare,  va.  ••  to  fatten  again 
Rimpinzamento,  $m.  over  filling,  cramming 
Rimpinzare,  va.  1.  lo  cràm,  stuff,  gorge 
Rimpinzilo,  -a,  a.  crammed,  stuffed,  gorged 
Rimpolpare,  vn.  1.  to  get  plump  and  fleshy 

again  (says 

Rim  polpe  t  tare,  va.  1.  to  confirm  what  one 
Rimpopolire,  va.  1.   to  people  again,  to 

repéople 
Rimpostemire,  vn.  3.  (pre*,  — isco)  to  swell, 

suppurate  again 
Rimpouirtj  vn,  i.  to  0 Ugnate,  be  stagnant 


Rim  prego  are,  V.  R  ingravidare 
Rimproccévole,  a.  i.  V.  Rimbrottévole 
Rimprocciaménto,  tm.  blàme,  reproach 
Rirup  roccia  re,  va.  1.  to  reproach,  blame 
Riraprocciàto,  -a,  a.  blamed,  found  fault 

with 
Riroproccio,  am.  blàme,  reproach,  dbloqny 
Rimproecióso,  -a,  a.  reproach  fai,  upriid- 

iog 
Rim  promésso,  -a,  a.  promised  again 
Ri  inprométtere,  va.  2.  lo  promise  again 
Rimprosciuttito,  -a,  a.  spare,  thin 
Rimprottàre,  va.  1.  V.  Rimprocciàre 
Rimproveràbile,  a.  blàmable,  censurable 
Rimproveraménto,  am.  blàme,  reproof,  re- 
proach 
Rimproverante,  a.  reproving,  bliming 
Rimproverare,  va.  1.  to  reprove,  reprimand, 

reproach,  upbraid  ;  to  tax,  accuse 
Rimproverato,  -a,  a.  reproved,  reproached 
Rim  pro  vera  tore,  -trice,  $mf.  rèprimànder 
Rimproverazioncélla,  «/.  slight  reproof 
RimproTerazione,  */.  I  reproach,  reproof, 
Rimpròvero,  §m.         \     reprimand 
Rimpulizzfre ,  va.  3.   to  clean ,  cleanse, 

make  clean  and  nice 
Rimpnnto,  am.  ;  —  della  luna,  the  darkest 
point  of  night  (when  the  moon  is  directly 
opposite  to  our  feel) 
Rimugghiàre,  vn.  1.  to  bellow,  low  again 
Ri  muggire,  vn.  3.  to  bellow,  low,  roar 
Rimuginare,  va.  1.  to  make  a   diligent 
search  , 

RimullipHcàre,  va.  i.  to  multiply  again  ' 
Rimuneraménto,  am.  —  ànza,  •/.  V.  Rimu- 
nerazióne 
Rimunerante,  a.  remunerating  ;  fin/,  remu- 
nerating, remuneration 
Rimunerare,  va.  1.  to  remunerale,  reward 
Rimunerativo,  -a,  a.  remunerative 
Rimunerato,  -a,  a.  recompensed,  rewarded 
Rimuneratóre,  -trice,  $mf.  remùneràtor 
Rimunerazióno,  a/,  remuneration,  reward 
Rimuòvere,  va.  2.  irr.  {past,  rimòssi  ;  part. 
rimòsso)  to  remove,  to  take  or  turn  awày; 
to  divert;  dissuade,  —  Daròlo,  to  address, 
applf  to,  say  over  again  ;  — òversi,  vrf. 
to  leave,  quit,  retire  from 
Ri  murare,  va.  1.  to  wall  up  or  in,  to  stop  up 
Rimurito,  -a,  a.  walled  again  ;  built  up 
Rimorchiarne,  a.  tówing,  tugging 
Rimorchiare,  Rimorchiare,  va.   I.  to  tów, 

tug 
Rimorchiato,  -a,  a.  towed,  tugged 
Rimòrchio,  am.  towing,  tugging,  hauling  ; 
a  —,  by  towing,  towing,  iu  tow  ;  battèllo 
a  —,  a  tow-boat,  a  tug 
Rimulaménto,  Rimutànza,  ttnf.  change,  al- 
teration 
Rimutàre,   va.  1.   to  change,  transform; 

—  consiglio,  to  change  one's  mind 
Rimulàto,  -a  a.    changed  again,    trans- 
formed 
Rimutaiióno,  a/,  mutation,  transformation 


RimnUrale,  a.  intìntilo,    variable,   ioenn- 

Rinneirhlr»,  vs.  3.  (o  Irritate,  eilaperate 
Rinarrar»,  va.  1.  to  ralile  agiin,  recent 
ila,  a.  néw-born,   iprisglng  Dp  or 


Ì  ritirai,  uew-birLh,  n 
generation,  iprlnilni. 
op.  reprnddctlon 
RinltD,  •»,   a.    barn    ighui,  renewed,    re 


Rincagnarti,  vrf  1.  to  frown,  to  knit  ona'i 
brunt,    la  a  cowl,  lower;   la   loot   irlm. 

Rincagnilo,  -a,  a.  flit-noted;  rrinning 
Hi  n  cai  e  iiro,  «a.  1.   V.  Ristacela™ 
Rincaldnire.  «a.  1.  to  «hilo-wasb  again 
Riocalorlre,   va.  3.   (prei.   —Ilea)  lo  re- 
kindle, beat  alalo 
Rincaliamintn,  an.  ponding  billy,  urging 
oo  ;  forcine  lb*  growth  or  triea   by  rna- 
nprlng  Ihoir  roolt 
Rincollare,  «a.  <■  to  parade  hotly,  chnce, 
àrse,  proti,  biraia,  gild  on;  to  prop  ap, 
to  force  on  the  griwlb  of  a  tree  bj  ma- 
ntìring  or  new-mioldlng  III  roota;  andar 
»  —  i  cifoli,  lo  |0  lo  nooriah  tba  worm, 
to  kick  tbo  bacaci  Ira!;.):  •*''  no°  re~ 
ilo  d' incallirmi  finche  io  canditeti!  alle 
toc  richièste,  he   néver   ceated   prilling 
me  till  1  complied  wllh  h»  reootat 
Riscattilo,  -a,  a.  ponneJ  hiilr,   propped 
Rincilio,    «m.    prop,  ittj,   top  pòri,   ade 

Rintanila,  a/.   V.  Ribollo 


Ri  n  can  Incelarti ,  vrf.  1.  to  dolga  loto    a 

cimar 
Rio  can  taccialo,   •■,    a.  bid  In  a  corner, 

boi* 
Riacaponire,  m.  3.  (pre*.  —Imo)  to  gat 

crili-griined  again 
Sineippira,  e».  1  lo  fall  io  again,  be  cinghi 
Ri  scappellare,  co.  I.  lo  b  ap   ap,   lo    ra- 
■■—■--  «ut  ae„   gripei;  va. 


o  fall  li 


(  again 


Riocappellilo,  -a,  a.  soaped  op,  fillon  aiek 
Riocappillaiione,  if,  cdrtaio  lettore,  ri- 

Rineararo,  —Ira,  «oh.  1.  3.  te  ratta  the 
prie*,  enhance  (Iba  talne),  (row  dearer; 
—  il  fitto,  la  pigione,  lo  riiie  the  rant; 

Rincaro,  in.  riae  in  price 

Riseareara,  w*.  1.  io  (ria  fit  or  pldnp 


Rincartare,  «a.  t.  to  replace  in   a  pipar 

cop,  lo  «rap  again  in  pipar 
Rioearnllire,  ca.  1.   lo  nippli  wllb  froth 

binai,  re  in  flint 
— ,  e»,  to  gat  a  new  bona,  renaont 

—  ani,  vrf.  te  refit,  gat  mounted  again 
Rincarallito,  -a,    a.  provided  with  a  saw 

Ri  n  cere  on  Ire  ,    *a.   3.   to   grow   t«r  ,    gel 

•pallad 
Rinehmtre,  io.  1.  to  Inaline,  bold,  haatble 
Riachinalo,  -a,  a.  inclined,  bant,  lowered; 

rasa  —,  pendant  booth 
Rinchiùdere,  va.    1  irr.  [pori,  rincfalÉet; 

part,  rlncbiile)  to  ahot  lo,  op,  eaeleae 
Riaehindlcnento,  in,  louiiing  io,  encletiag 
Rinchliio,  in.  endotnre,  eneldeed  ground 
-,  -a,  a.  ibftt  In,  up,  enctoaed 
Rioclampire,  tin.  I.  to  tumble,  fill  again 
Rinclinere,   en.   i.   irr.  {pott,   rincleii; 

part.  rindnU)  le   be  in  ino  fimily  way 

again,  10  be  with  child  again 
Rlneipriinire  «a.  3.  to  gat  ero»  or  àngrj 
Ri o ci [irlg n  [lo,  -a,  a.  exaeparatad  (gala 
Rine  ili]  ini,  vrf.  3.  (pro»,  —fico)  to  grow 

ci ril.  solile 
Rincivililo,  -a,  a.  become  dril,  more  polite 
Rincoceire,  ea.  1.  lo  notch  (the  bSwiliinr) 

agaio 
Rioeolllre,  va.  t.  to  patta,  or  glie  again 
Rincominci  am  into,  Itn.  re  commencement 
Rin en m indire,  eoa.  I.   V.  Ricomfoeiaie 
Rincontra,   prep,    ippoilla;   andire  alia 

—  dl  alcino,  to  go  to  meat  a  pertoa 
Rincontri™,  ea.  1.  lo  miet,  II  nd,  light  oa 

—  in),  vrf.  1.  to  meat  together  by  chance 
Rincontrilo, -a,  a.  met  with,  'And;  enei- 

Rineintra,  in.  Dieting   (rencdBnler);    di 

—,  oppoiile;   V.  Rlteontro 
Rincorarne nlo,  a/,  encoiragement,  courage 
Rincorare,  m.  1.  lo  hearten;  —irai,  vrf. 

lo  lake  cohrage 
Rineordire,  va.  I.  (nuu.)  lo  sew  airing; 
Riocorporamento,  an.  ro-embidyloe  (of  the 
Riocorporira,  va.  i.  to  re-embody    (ioni) 
Rincontralo,  -I,  a.  re- en  bodied 
Rincórrere,   va.   1.   irr.   (pMf,   rincorai; 

RlncAraa,  I/,  ran,  race  ;  prendere  la  —,  lo 
take  a  race  or  ran  in  order  to  Jnap 

Riucorto,  -a,  ».  rna  ifter.  Arar,  rerMied 
Rincretccra,  pa.  I.  irr.  (poll,  rincrébbi; 
part,  rincreicidto)  10  weary,  be  weari- 
some, to  lira;  bo  Ureaome,  to  tei,  ha 
anniyag,  dlaagriiable.  pamfnl;  mi  rio- 
crjaca,  I  ani  lorry,  ditplcued,  annoyed; 
oh  quinto  mi  rincrésci  la  ina  compagnia  1 
bow  «fy  lireaom»  hi!  company  ill  mi 
rincreice  milto  della  Tittra  ditgrlila,  I 
am  lorry  for  yoor  mltfortnna;  qnanlo 
ml  rinoritca  lo  tlira  a  lètto,  how  It  an- 
noj i  mo  lo  ill j  in  hod 
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Rincresce  role,  a.  tiresome,  annoying,  disa- 
greeable 
Rincrescevolézza ,  #/.    tiresomeness  «   irk* 

someness,  sorrow,  disgust 
Rincrescevi  ménte,  a.  disagreeably 
Rincresciménto,  *m.  tiresomeness,  irkzome- 

ness,  sorrow,  disgust 
Rinerescidso,  -a,  a.  annoying,  uneasy,  sad 
Rincrespàre,  va.  1.  to  crisp,  Tris,  ripple 

again 
Rincrudire,  va.  3.  (pre$.  —  isco)  to  exas- 
perate again 
Rincnlaménto  (mil.)  $m.  recoiling,  recoil 
Rinculare,  vn.  i.  to  recoil,  to  fall  or  draw 

back 
Rinculata,  a/,  recoiling,  tilling  back,  recoil 
Rioettare,  va,  1.  to  clean,  scour  again 
Rinetlàlo,  -a,  a.  cleaned,  scoured,  emptied 
Rinettatóre,  -trice,  tmf.  cleaner,  scourer 
Rinettatnra,  a/,  cleaning;  cleansing 
Rinétto,  -a,  a.  cleaned,  scoured  again 
Rinfacriaménto ,   #ro.   tiunting ,     taxing  , 

blame 
Rinfacciare,  va.  1.  to  tax  a  person  home, 

to  cast  a  thing  in  Lis  teeth,  to  taunt, 

reproach,  accuse 
Rinfacciato,  a.  reproved,  tianted,  accused 
Rinfalconàrsi,  vrf.   1.  to  chuckle,  to  he 

overjoyed 
Rinfamàre,  vn.  1.  to  restore  to  fame 
Rinfettocciàre,  va.  1.  to  dress,  set  in  order 

again 
— ,  on.  1.  to  grow  childish 
Rinfacciare,  va.  1.  to  cràm,  staff,  gorge 
Rinferrajolàre,  va.  1.  to  cover  with  a  cloak; 

—àrsi,  vrf.  i.  to  wrap  one's  self  in  a 

box-coat,  to  muffle  up 
Rinferràre,  va.  1.   to  repair  the  iron,  to 

order 
Rinfervorire,  va.  1.  to  revive  one's  zeal, 

give  new  fervour;  —àrsi,  vrf.  to  receive 

new  seal,  be  inspired  wish  fresh   fervor 
Riofiammagióne,  \f.  inflammation 
Rinfiammare,  va.  i.  to  rekindle,  inflame, 

barn 
Rinflammàto,  -a,  a.  rekindled,  inflamed 
Rinfiancamónlo,  $m.  prop,  stay,  buttress 
Rinfiancàre,  va.  I.  to  flank,  stay,  fortify, 

back 
Rinflancàto,  -a,  a.  strengthened,  flanked, 

banked,  stayed,  bolstered  up 
Riofiaoco,  am.  V.  Rinfiancaménto  ;  a  —  di 

lor  teorie,  in  support  of  their  doctrines 
Ri . (lenire,  vn.  3.   (familiar)   to   wither 

(like  figs  at  the  approach  of  winter) 
Rinflchisecchire,  on.  3.  (familiar)  to  shrink 

and  wither  like  dry  figs 
Rinfilare,  va.  1.  to  string  again 
Rinfiorare,  va.  1.   V.  Rifiorirò 
Rinfocàre,  va.  1.  to  set  on  fire,  inflame 
Rinfocàlo,  -a,  inflamed,  io  a  passion 
Rinfocolare,  va.  i.  V.  Rinfocàre;  (Jig.)  to 

heat,  spur  on  ;  —arai,  vrf.  to  catch  fire, 

get  angry 


Rinfoderarsi,  vrf.  1.  to  draw  in  one's  horns, 

shrink 
Rinfóndere,  va.  9.  irr.  (past,  rinfósi  ;  part. 
rinfoso)  to  infuse,  peur  in,  add  again; 
to  founder  (a  horse) 
Rinfondiménto,  am.  fresh  addition,  infusion, 

sorrow,  grief;  foundering  a  horse 
Rin  formare,  va.  1.  to  form,  frame  again, 

reform 
Rinformàto,  -a,  a.  formed,  reformed 
Ria  formazióne,  a/,  fresh  information 
Rinfornàre,  va.  1.  to  pat  in  the  Oven  again 
Rinforzamene ,  $m.  re-enforcement,  suc- 
cour 
Rinforzare,  va.  i.  to  re-enforce,  strengthen  ; 

—àrsi,  vrf.  to  grow  stronger 
Rinforzata,  a/,  reinfdrcemend,  aid 
Rinforzato, -a,  a.  re-enforced,  strengthened 
Rinfòrzo,  $m.  reinforcement,  fresh  supply 
Rinfoscàrsi,  vrf.  1.  to  grow  hazy,  gloomy, 

dark 

Rinfrancare,  va.  1.  to  make  frank  bold  and 

sturdy,  to  reinvigorate  ;  il  ripòso  rinfranca 

le  stanche  mèmbra,  rest  reinvlgorates  the 

weary  limbs;  —àrsi,  vrf.  to  get  over  past 

losses,  recover  one's  former  standing 

Rinfrancato, -a,  a.  heartened,  reinrigorated 

Rinfrancasele,  va.  1.  to  repeat  the  same 

thiog 
Rifràngere,  va.  3.  (pott,  rinfrànsi,  part. 

rinfrànto)  to  break,  smash,  splinter 
Rin  frànto,  -a,  a.  broken,  smashed,  crashed 
—,  aro.  diaper;  dàmask 
Rinfratellarsi,  vrf.  1.  to  unite  in  brotherly 

love 
Rin  trattarsi,  vrf.  i.  to  dash  into  the  bushes 

again 
Rin  frenare,  va.  I.  to  bridle,  curb,  keep 

under 
Rintronato,  -a,  a.  bridled,  curbed,  checked 
Rin  fonazióne,  a/.  V.  Raffrenamene) 
Rinfreseaménto,«m.  cooling,  refreshing,  that 

which  refreshes,  refreshments 
Rinfrescante,  a.  refreshing,  cooling,  that 
cools  inwardly,  that  cools  and  dilutes  the 
blood 
Rinfrescare,  va.  1.  to  refresh,  cool,  to  cool 
and  dilute  (the  blood)  to  refresh,  exhila- 
rate, recreate  ;  to  refresh,  renew,  revive  ; 
—  la  péna,  to  renew  one's  grief;  —  la 
memòria,  to  refresh  one's   memory,   re- 
mind; —àrsi,  vrf.  to  become  cool,  to 
còol 
Rinfrescata,  $f.  F.  Rinfrescamene 
Rinfrescatiro,  -a,  a.  cooling,  sedative 
Rinfrescato,  -a,  a.  refreshed,  cooled 
Rinfrescatolo,  sm.  cooler,  glass  frame,  basin 
Rinfrésco,  am.  refreshment;  first  léaven  ;  al 
ballo  del  signor  Tale  i  rinfréschi  èrano 
eccellènti,  at  Mr.  So-and-So*s  ball  the 
refreshments  were  excellent 
Rinfrigidàrai,  vrf.  U  to    gròw  cóld,  get 

frigid 
Rinfrigoàto,  -a,  a.  (Mining,    lowering 
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Rinfronsire,  va.  ft.  to  repair,  deck  out, 

refit 
Rinfronsire,  vn.  3.  to  pot  fórlh  leaves,  get 

in  leaf;  —irsi,  vrf.  to  adorn  one's  sòl/, 

gel  io  feather 
Ri  n  Tuo  care,  va.  1.  V.  Rinfocire 
RjDfasióne,  «/.  new  infusion 
Rin  fuso,  -a,  a.  fall,  Glled,  mixed  together, 

foundered;  alla  rinfusa,  confusedly 
Ringagliirdamónto,  «m.  V.  Rinvigorimento 
Ringagliardire,    va.   3.  (jprct.  —isco)   to 

strengthen,  make  sturdy;  vn,  to  gather 

strength,  get  sturdy 
Ringagliardito,  -a,   a.  strengthened,   got 

sturdy 
Ringalluzzire,  vn,  1.  V.  Ringalluzzire 
—àrsi,  vrf.  1.   to  chuckle  with  joy,  strut 

with  elation 
Riogall uzzato,  -a,    a.    elated,  chuckling, 

overjoyed,  flushed 
Ringalluzzire,  vn.  3.   to    grow   elated,  to 

chuckle,  V.  Ringalluzzirsi 
Ringangherire,  va.  ft.  to  set  on  the  hinges 

agàio;  to  hang,  hook,  attach,  reunite, 

find 
Ringarzullire,  vn.  3.  Ringalluzzirsi 
Ringavagnire,  va.  ft.  {ant.)  V.  Ripigliare 
Riogeneràre,  va.  ft.  to  regenerate,  repro- 
duce 
Ringentilire,  va.  3.  (pre$.  —is co)  to  make 

genteel,  noble,  polite 
Ringontilito,  -a,  a.  ennobled,  adorned 
Ringhiare,  vn.  ft.  to  «nari  (like  a  dog),  to 

growl 
Ringhièra,  */.  long  balcony,  rostrum,  bar, 

gallery;  hustings 
Ringhio,  $m.  snarling,  grinning,  growl 
Ringhióso,  -a,  a.  snappish,  snarling,  surly 
Jrlinghiottire,  va.  3.  (prts.  —  isco)  to  swal- 
~~  low  up  again 
Ringi,    am.   (V.  Calcatrèppo)  (bot.)  s*a- 

holly,  erfngo 
Ringi oi re,  vn.  3.  (jprés.  —Iseo)  to  rejoice, 

be  merry 
Ringiovanire  I  van.    3.    (pre$.  —Iseo)    to 
Rin?iovinire  |     grow  or  make  young  again, 

renew  one's  youth 
Ringiovanito,  -a,    a.  grown  young  again; 

siete  —,  you  look  younger,  yon  are  be- 

c'irne  young  again 
Ringiovialire,  vn.  3.   (pret.  —  isco)  to  be- 
come jovial,  merry 
Ringirire,  vn.  i.  to  torn  round,  róve  about 
Ringojàre,  va.  ft.  to  swallow  again 
Riugorgaménto,  am.   gurgling  up,  choking 

up,  regurgitation,  boiling  up,  over 
Ringorgate,  vn.  1.  to  boil  or  swell  up,  to 

try  to  boil  over,  to  get  choked  up,  gurgle 

up,  to  regurgitate 
Ringorgilo,  -a,  a.  regurgitated,  choked  up 
Rin  gòrgo,  am.  V.  Ringorgaménto 
Ringranàre,  va.  1.  to  sow  with  corn  again 
Ringrandire,  va.  3.  {pre*,  —isco)  to   in- 
crease, enlarge 


Rin  grand  ito,  -a,  a.  increased,  enlarged 
Ringrassire,   va*   ft.    to   grow   fat  again, 

fatten 
Riogravidaménto,  un.  fresh  pregnancy 
Ringravidàre,  va.  i.  to  gel  with  child  if  aio 
— ,  vn.  to  become  pregnant  again 
Ringraziatale,  a.  deserving  of  thanks 
Ringraziaménto,   am.    thanking,    thanks, 

returning  thanks;  (relig.)  thanksgiving 
R'.ngraziamentó&e,«m.  {burl.)  best,  warmest 

thanks 
Ringraziaste,    a.   thinking,    that  thanks, 

thankful 
Ringraziare,  va.  ft.  to  think,  return  thanks 
Ringraziato,  -a,  a.  thanked 
Ringraziatone),  -a,  a.  of  thanks 
Ringraziazióne,  a/.  V.  Ringraziaménto 
Ringrinzìmènto,  $m.  wrlukling, getting  wrin- 
kled, becoming  shrivelled;  creases 
Ringriozire,  van.  3.  to  wrinkle,  shrivel 
Ringrossare,  va.  ft.  to  augment,  strengthen 
Ringrossito,  -a,  a.  augmented,  made  bigger 
Ringuiggiare,  vn.   ft.    to   mend  the  upper 

leather 
Ringurgitire,  vn.  ft.  toT regurgitate,  òost 

out 
Rinnaffiare,  va.  ft.  to  water  again,  sprinkle 
Rinnaffiàto,  -a,  a.  watered  again,  sprink- 
led 
Rinnalzaménto,  im.  raising  up,  elevation 
Rinnalzire,  va.  ft.  to  raise,  raise  higher; 
vn.  to  grow,   increase,  rise;  —irai,  vrf. 
to  raise  one's  self,  to  be  raised,  get  ele- 
vated 
Rinnamorire,  va.  ft.  to   enamour,  inflame 
again;  —irsi,  vrf.  ft.  the. fill  in  love 
again 
Rinnegamento,  $m.  abjuring,  forswearing 
Rinnegare,  va.  1.  to  deny,  forswear,  abjure 
Rinnegaticelo,  -a,  a.  rascally  renegade 
Rinnegalo,  -a,  a.  abjured;  $mf.  renegade 
Rinnegheria,  «/.  V.  Rinnegamento 
Rinnestaménlo  s-m.  grifting,  graft 
Rinnestàre,  va.  ft.  to  grirt  again,  re-unite 
Rinnestito,  -a,  a.  regrifted,  re-united 
Rinnovibile,  a.  renewable  resumable 
Rinnuvagidne,  if.  I  renewal ,     restoration 
Rinnovaménto, *m  (     resuming,  renovition 
Rinnovante,  a.  renewing,  renovating 
Rinnovànza  |  «/.renewing,  renewal;  resump- 
Rin novità    \     lion,  beginning  again 
Rinnovare,  va.  ft.  to  renew;  revive,  reno- 
vate; vn.  to  be  renewed;  —irsi,  vrf.  to 
be  restored,  rénovited 
Rinnovato,  -a,  a.  renewed,  rénovited 
Rinnovatóre,  -trice,  im/,  jlhat  renews,  ren- 
Rinnovellatore,  -trice        I       ovates ,    re- 
stores, resumes 
Rinnovazióne,  «/.         |  renewing,  renewal, 
Rin  novellamene,  «m.  {     renovition     re- 
suming 
Rinnovellire,  va.  ft.  to  renew,  begin  agaia 
Rinnovellato,  -a,  a.  renewed,  begun  again 
Rinnovellaiióne,  «/.  V.  Rinnorasióno 
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Rinnumidfre,  va.  3.  (pre$.  — fsco)  to  wet, 

moisten,  damp  agaia 
Ria ocer Ante,  $m.  (xool.)  rhioòceroi 
Rinomàbile,  a.  V.  Famóso,  Memoràbile 
Rinomanza,  «/.  renown,  fame,  reputation 
Rinomare,  va.   1.   to   cry   ap,   reiterate, 

make  famous,  to  gire  celébrUj  to 
Rinomata,*/,  fame,  name,  celitnlv.  r«hówn 
Rinomato,  -a,  a.  renowned,  c4l»bfàted 
Rinoméa,  $/.  V.  RiouiBàoza 
Rincmtnànza,  a/,  fame,  célèbri t?*  name 
Rinominare,  va.  1.  to  praise,  extol,  ce>- 

brate 
Rinominatola,  a.  renowned,  famous,  noted 
Rinomo,  em.  (ant.)  V.  Fami,  Rinnrc.-nza 
Rinovagióne,  Rionovaglóne,  sf  renovation 
Rinovàre,  etc.  V.  Rinnovi  re.  etc. 
Rinovellaménto,  etc.    V.  Rinnovellamén- 

to,  etc. 
Rinqnartare,  va.  1.  to  quarter,  to  divide 

in  fóar 
RInquartàto,-a,  a.  qoirtered,  fall,  fl^w»  up 
Rinsaceaménto,  m.  shaking,  jMtiog.  jogging 
Rinsaccare,  va.  1.  to  bag  again,  sack  np 

again  ;  —àrsi,  vrf.  to  be  jolted,  shaken, 

jogged 
Ri nsald aménto,  em.  consolidation 
Rinsalvatichfre ,   vn.  3.   (pre»,  -fsco)  to 

run    to   waste,    get   thorny,    rnn   wild 

again;  to  return   to  the  woods,  become 

a  savage  again 
Rinsangninàre,  va.  1.  to  make  bloody  or 

gory  again,  to  open  a  wound  afresh;  to 

make  plethoric,  to  swell  out  one's  veins 

with  blood   or   one's   parse  with  gold 

again 
Rinsanlcàre,   va.   i.  to  core,  restore  to 

health 
Rinsanire,  vn.  3.  to  get  well,  recover  one's 

health 
Rinsavire,  vn.  3.  (pre*.  —  fsco)  to  become 

wise,  well-behaved  or  prudent  again 
Rìd segnare,   va.   i.   to   teach   or  inform 

again 
Rinselvàrsi,    vrf.  1.  to  gyów  woody  and 

wild   again;    to   dash   into   the   woods 

again 
Rioselvàto,  -a,  a.  wild,  hid  in  the  woods, 

woody 
Rinserenfre,  van.  3.  V.  Rasserenare 
Rinserrare,  va.  1.  to  shut  np  or  in 
Rinserrato,  -a,  a.  shut  np,  shut  in 
Rinsignorirsi,  vrf.  3.  to  make  one's  self 

master  of  again,  to  retake 
Rlnsitnorito ,   -a,    a.    become  master   of 

again 
Ritagliare,  va.  i.  to  carré,  engrave  anew 
Rintanarsi,  vrf.   i.  to  dodge  into  a  den, 

to  hide 
Rintanato,  -a,  a.  crept  Into  a  den  or  hole, 

hid 
Rio  Usare,  va.  I.  to  stop,  bong,  dam  np 

again 
Rintegràre,  va.  I.  to  reintegrate;  —àrsi, 


vrf.    to   reunite,   to    get   re-integrated, 
restored 
Rinlegràlo,  -a,  a.  reintegrated,  re-united 
Rintegrazióne,  a/,  reintegration,  renewing 
Rinléndere,  va.   2.  (past,  rintési;  pari. 

rintéso)  to  understand  again 
Rintenerire,  va.  3.  (pre§.  —Iseo)  to  soften, 
affect  again;  —irsi,  vrf.  to  soften,  relent, 
be  moved 
Rinteneri'o,  -a,  a.  softened,  moved  again 
Rioteraménto,  V.  Rintegrazióne 
.  Rinterrogàre,  va.  i.  to  Interrogate  again 
Rinterrare,  va.  i.  to  triple,  (make  three- 
fold) 
Ri n tonato,  -a,  a.  tripled 
Rintfepidàre,   —ire,  (pre:  —Iseo)  va.  i. 
3.  to  cool,  make  cool  or  tépid  again;  to 
asso  age,   ease;    vn   to   cool,  grow  cool 
again 

!  Rintoccare,  va.  i.  to  toll  a  bell 
Riu tócco,  at»,  tolling,  knell 
Rintonacare,  va.  1.  to  rough-cast;  plaster 

again 
Riu  ton  ire,  van.  I.  V.  Rintronare 
Rintoppamènto,  am.  stumbling  upon,  clash- 
ing against;  shock,  Obstacle,  hindrance 
Rintoppàre,  van.  i.  —àrsi,  vrf.   (Riscon- 
trare) to  meet  with,   stumble  upon,  rnn 
against,  to  hit  or  light  upon,  dash  against, 
clash  with;  to  piece,  patch,  botch;  rintop- 
pài  nel  signor  Tale,  I  met  with,  stumbled 
upon  Mr.  So  and  So;  il  ladróne  mi  rin- 
toppo,  the  highwayman  stopped  me 
Rin tòppo,  am.   meeting,  stùmbliog  upon, 
shock,  dash,  clash,  rencounter;  opposition, 
obstacle,  untoward  circumstance 
Rintórno,  am.  circuit,  turn,  subterfuge 
Rintdrto,  -a,  a.  V.  Ritòrto 
Rin  tracciamento,  em.  tracing  out,  search, 

inquest,  inquiry,  investigation 
Rim  racciàre,  va.  I.  to  trace  out,   try  to 

find  At,  to  search,  seek,  investigate 
Rintracciato,  -a,  a.  traced  out,  ftiund  ont 
Rintraceiatóre,   -trice,   em/,  searcher,  in- 
quirer 
Rintrecciàre,  van.  1.  to  interlace,  iniwfne 
Rintrinciaménto,  am.  (fort.)  retrenchment 
Rintronamene,  am.  deafening  noise,  ring- 
ing (din 
Rintronare,  van.  1.  to  resound,  peal,  boom, 
Rintronato,  -a,  a.  resounded,  re-echoed 
Rintrono,*m/.  resounding,  booming,  dinning 
Rintuzzameli  to,  am.  blunting,  hind  eranco 
Rintuzzare,  va.   1.  to   blunt,  to  take  off 
the  edge  or  point,  to  doll,  make  obtuse, 
deaden,  abate;  to  oppose;  drive  back, 
repulse;  -àrsi,  vrf.  to  become  blunted, 
damped,  to  get  dull,  to  flag 
Rintuzzato,  -a,   a.  blunted,  blunt,   dull, 

obtuse 
Rinumidàre,  va.  i.  moisten,  damp  again 
Rinunzia,  if.  \  renouncing,  renonclà- 

Rinunziaménto,fm.j  tion,  relinquishment; 
report 
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Rinunziare,   va.  to  reo  Ance,  relinquish, 
give  np;  to  disown,  deny  to  relate,  report, 
toll 
Rinunziato,   -a,   a.  renounced,   forsaken; 

told 
Rinunziato™,  •trice,  $n\f.  who  renounces, 

tells,  reports 
Rinunziazióne,  #/.  V.  Rinunzia,  Rifiuto 
Riovalidftre,  va.  1.  to  confirm  again 
Rinvenibile,  a.  6a «y  to  find  or  be  found 
Rinveniménto,  im.  V.  Ritrovaménto 
Rinvenire,  van.  3.  irr.   (prei.  rinvengo; 
pa$t,  rinvenni  ;  part,  rinvenuto)   to  re- 
cover, to  come  to  one's  self  again,  re- 
cover  one's  senses;   to   find  again,    to 
soften,   become   moist  and  pliable,    to 
come,  yield,  cede 
Rinvenuto,  -a,  a.  recovered,  found  again 
Rinverdire,    van.   to   grow,   make    green 

again 
Rin vergare,  va.  1.  discover,  find  ont 
Riovergàto,  -a,  a.  ftfund,  discovered 
Rinvergatore,  -trice,  imf.  finder  oat,  dis- 
coverer 
Rinvermigliirsi,  vrf.  i  to  grow  red  again 
Rinverdire,  van.  1.  V.  Riversare 
Rinvertfre,  vn.  3.  to  draw  back,  happen 
—,  va.  to  change,  exchange,  track        (up 
Rinversàre,  va.  i.  to  stop  np,  bung,  wedge 
Rfn verzicare,  vn.  i.    }  to  grow  green  again, 
Rinvenire,  vn.  3.       )     revive,  reflourish 
Rinvestire,  va.  1.  to   birdlime  again,  to 

allure 
Rinvesciirda,  —ardo,  f/m.  téli-tale,  blab 
ftivesciàre,  va.   1.  to  report,  relate,  tell 

tales 
Rinvestimene,  «m.  new  investiture 
Rinvestire,  va,  3.  to  invest  or  vest,  put 
in  possession  of,  to  give  the  investitore; 
to  barter,  exchange 
Rinviare,  va  1   to  send  back,  dismiss 
Rinvigoraménto  j  am.   recèvery  of  one' s 
Rinvigorimento    {     strength,  strengthening 
Rinvigorire, —  ire,  van.  1.  3.  to  strengthen, 
brace,   invigorite   again,   re-invigorate; 
vn.  to  become  strong  and  vigorous  again 
Rinvigorito,  -alo,  -a,  a.  reiovigorated 
Rtoviliàre,   va.    i.    to   lower   (the  price), 

bring  down 
Rinvilio,  em.  abatement,  All,  decrease  of 

price 
Rinvilire,  va.  3.  (prei.  — isco)   vilify,  un- 
dervalue 
Rinviluppàre,  vari.  V.  Rinvòlgero 
Rinvilire,  va.   i.  to   invite  again,  to  re- 
invite 
Rinvito,  im.  new  invitation 
Rinviarsi,  vrf.  3.  lo  revive,  recover 
Rinvogliare,  va,  i.  to  excite  a  desire,  eluse 

a  new  longing 
Rinvòlgero,  va.  1.  I  to  wrap,  pack  up,  en- 
R involtare,  va.  t.  (     close,  envelop 
Rivòlgersi,  vrf,  %  to  wrap  one's  self  up 
Rinvòlgo,  Rinvolto,  «m.  small  packet 


Rinvoltato,  -a,  |  a   enveloped,  wrapped  up. 
Rinvolto,  -a,    (     enclosed,  made  in  a  pircel 
— ,  im.  parcel,  small  packet,  bundle 
Rinvolterà,  a/,  folding  up,  wrapping 
Rinutrire,  va.  3.  to  food  or  nourish  afresh 
Rinzaffire  j  va.  i.  to  we  tge  np,  stop,  bung  ; 
Ri  niellare  (     to  fill  up  with  cotton  or  tow/ 
Rio  {poet,  for  rivo),  jm.  rivulet,  brook 
— ,  -a,  a.  (poet,  for  rèo)  wicked,  guilty,  bad 
— ,  im.  (ant.)  guilt,  crime;  criminal 
Ri  barbaro,  em.  V.  Reobirbaro 
Riobbligare,  va.  i.  to  oblige  again 
Rióne,  cm.  ward,  quarter,  constable's  walk 
Rionorare,  va.  i.  to  honor  again 
Rioperàre,  va.  i.  to  operato  again,  re-act 
Riordinaménto,  em.  setting  in  order  again 
Riordinare,   va.  1.  to  repair,  refit,  set  in 

order 
Riordinilo,  -a,  a.  repaired,  set  in  order 
Riordinatóre,  -trice,  tmf.  one  that  sett  in 

order 
Riordinazióne,  if.  mending,  setting  in  order 
Riosservire,  va.  1.  to  observe  again 
Riólta,  if.  (ant.)  quarrel,  dispute,  row  (riot) 
Riottàre,  vn.  i.  to  quarrel,  dispute,  wrangle 
Riottosamente,  adv.   in  a  quarrelsome  or 

riotous  manner,  riotously 
Riottóso,  -a,  a.  quirrelsome,  riotous 
Riózzolo,  im.  small  rivulet,  stream 
Ripa,  if.  river-bank,  sea-shore,  brow  of  a 

precipice;  dfke,  mound,  steep 
Ripacificare,  van.  1.  Rappacificare 
Ripadriire,  vn.  i.  to  return  to  one's  country; 

va.  to  restore  to  one's  motherland 
Ripagare,  va.  i.  to  pay  again 
Rlpalpàre,  Ripalpeggiire,  va.  i.  to  feel  or 

touch  again  (and  again) 
Ripappare,  va.  1.  to  éat  ùp  again  ;  —arsi, 

vrf.  uno,  to  snub  or  rebòke  a  person 
Riparibile,  a.  reparable,  retrievable 
Riparaménto,  am.  repair,  defence,  rampart 
Riparare,  va.  i.  to  repiir,  remedy,  defend, 

shelter,  maintain;   to  make  amends  for, 

to  restore,  vivify,  to  parry,  stop,  oppose  ; 

—  una  casa,  to  repair  a  house  ;  —  ad  on 

mile,  t<>  remedy  an  évil;  —  un  diano, 

to   indemnify  a  person   for   a  damage; 

—irsi,  vrf.  to  repair  to,  take  shelter  io 
Riparato,  -a,  a.  repaired,  defended,  helped 
Riparatóre,  -trice,  tmf.  repairer,  restorer 
Riparatura   J  if  reparation,  repairing,  mood- 
Riparazióne  j     ing,  refitting,  restoration 
Riparlare,  vn.  1.  to  speak  again;  to  talk 

over 
Ripiro,  tm.  remedy,  resource,  defence 


Ripartigióne,  «/.    j  division,   partition,  di- 

share 


Riparli  mento, 


s  tribù  lion ,    portion, 


Ripartire,  va.  8.  (pre*,  —isco)  to  divide, 

share,   distribute,   apportion,  allot,  dole 

out;  — ,  vn.  3.  (pre*,  riparto)  to  start, 

set  out  again 

Riparti tamén  te,  adv.  separately,  In  lota 

Ripartito,  -a,  a.  divided,  a  bared,  distributed 
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Riparto,  sm.  V.  Ripartiménto 

Ri  partorire,  va.  3.  to  bave  another  accouch» 

ment 
Ripiacere,  va.  2.  to  fé  ed,  nourish  agàia 
Ri  pasciuto,  -a,  a.  fed,  nourished  agaia 
Ripassare,  va.  1.  to  repass,  go  back,  return 
Ripassata,  a/,  reposing,  re-exàmlning,  scold- 
ing, {therm.)  docking 
Ripassato,  -a,  a.  repassed,  retired  ;  reexam- 
ined ;  returned,  called  on  ;  scolded;  docked 
Ripasseggiare,  on.  1.  to  walk  out  again 
Ripatire,  «an   3.  (jprei.  —  isco)  to  suffer, 

endore  again 
Ripatriàre,  vn.  i.  to  return  to  one's  country 
—,  va.  1.  to  recall  from  banishment 
Ripeecàre,  vn.  1.  to  sin  again,  relapse 
Ripensaménto,  sm.  second  thought,  second 

consideration,  after-thought 
Ripensare,  va.  i.  to  re  vol  re  in  one's  mind, 

bethink  one's  self,  consider 
Ripentàglio,  sm.   hazard,  peril,  jeopardy; 

pórre  a  — ,  to  jeopardize,  risk 
Ripenténza,  •/.  [ant.)  V.  Ripentiménto 
Ripentiménto,  am.  repentance,  penance 
Ripentirsi,  vrf.  3.  to  repent,   regret,  rie; 
do  pénance;  ve  ne  ripentirete  nn  di,  yon 
will  repent  it  one  day;  re  ne  farò  ripen- 
tirò, I'll  make  you  rne  it 
Ripentito,  -a,  a.  repented,  repentant 
Ripentilóre,  -trice,  smf.  penitent,  one  that 

repents 
Ripentito,  -a,  a.  (ant.)  V.  Ripentito 
Ripercosso,  -a,  a.  repercnssed,  beaten  or 

struck  back  again,  reflected  ;  refracted 
Ripercotiménto,  sm.  repercussion,  rebound 
Ripercuòtere,  va'  2.  irr.  {past,  ripercossi; 
part,  ripercosso)  to  repercuss,  send  back 
Ripercussióne,  sf.  repercussion,  refraction 
Ripercussiro,  -a,  a.  repercAssive,  repellent 
Ripercosso,  -a,  a.  V.  Ripercosso 
Ri  pèrdere,  va.  2.  to  lose  again 
Ri  perdo  to,  -a,  a.  lost  again 
Ri  per  élla,  sf.  small  beach,  mAnd,  bank 
Ripesare,  va.  t.  to  Wfigh  again,  re-examine 
Ripesato,  -a,  a.  weighed  again,  re-examined 
Ripescamene,  an.  act  of  Ashing  np,  or 

finding  out  again,  recovering 
Ripescare,  va.  i.  to  fish  np,  seek,  find  cut 

again 
Ripescato,  -a,  a.  fished  ont  again,  recovered 
Ripestare,  va.  I.   to  pdund,  mill,   thump 

again 
Ri  pestato,  -a,  a.  pounded  again,  milled 
Ripetènte,  a.  that  repeats,  repeating 
Ripètere,  va.  2.   to  repeat,  to  say  over 
again;   ciò  ripèta  la  sua  origine  da,  it 
owes  its  origin  to 
Ripetiménlo,  sm.  repetition,  repeating 
Ripetfo,  am.  {ant.)  dispute,  quarrel,  strife 
Ripetitóre,  -trice,  smf.  repeater,  rehearser, 
fisher,  private  teacher,  college  tutor,  tu- 
toress, examiner 
Ri petitora,  J  sf.  repetition,   burden   (of  a 
Ripetizióne  |     song)  repeating,  rehearsal 


Ripezsaménto,  sm.  I  mending,  piecing,  refit- 
Ripeizatura,  if.      \     ing,  patching,  botch- 
ing 
Ri  penare,  va.  1.  to  mend  ;  pièce,  patch  up 
Ripessàto,  -a,  a.  pieced,  patched,  botched 
Ripezzatóre,  -trice,  tv\f.  mender,  repii:er, 

pitcher 
Ripiacére,  van.  2.   irr.   {V.  Piacére)   to 

please  again 
Ri  piaciménto,  sm.  new  pleasure 
Ri  piagare,  va.  i.  to  wound  again 
Ripiagnere  I  vn.  3.    irr.  {prts.  ripiàogo; 
Ripiàngere  f     pa»tt  ripiinsi  ;  part,  ripian- 
to) to  wéep,  cry  again  ;  complain,  móan, 
lament, 
Ripiano,   sm.   landing-place;    table-land; 

lobby 
Ripiantare,  va.  1.  to  replant,  place,  set  up 
Ripiantato,  -a,  a.  replanted,  set  up  again 
Ripicchiare,  va.  1.  to  knock,  rap,  begin 

again 
Ripicchio,  tin.  cóuntcr-blów,  blow  for  blow 
Ripicco,  sm.   repercussion,  eòùntcr-blòw , 

blow  against  blow,  tit  for  Ut 
Ripidézza,  a/,  steepness,  declivity 
Ripido,  -a,  a.  steep,  precipitous 
Ripiegare,  va.  i.  to  fold,  double  up,  plait, 
bend  ;  to  Mont,  dull  ;  —  del  panno,  to 
fold  up  cloth;  —àrsi,  vrf.   ne'  vizj,  to 
sink  or  relapse  into  vice 
Ripiegato,  -a,  a.  folded,  blunt,  sunk 
Ri  iégo,  am.  expedient,  means,  remedy 
Ripienézza,  sf.  fulness,  repletion,  surfeit 
Ripièno,  sm.  stuffing,  filling  up,  expletive, 
woof;  —  di  cappóne,  stuffing  of  a  capon; 
volete  del  —  ?  shall  I  help  you  to  some 
staffing?  il  —  d'un   discórso,  the  filling 
up,  the  ornamental  parts  of  a  discourse; 
servir  di  — ,  to  be  a  makeweight,  mère 
cipher 
—,  am.  full,  filled,  crammed,  stuffed,  replete 
Ripigliamone),  sm.  retaking,  renewal,  re- 
morse 
Ripigliare,  va.  i.  lo  retake,  recover,  resume; 
to  take,  seise  ;  to  check,  reprimand  ;  —  11 
suo  cammino,  to  resume  one's  journey  ; 
—  uno,  to  win  a  person  over 
Ripignere  I  va.  2.  irr.  {V.   Respingere)  to 
Ripingere  |     repulse;   to   beat,   push,  or 

dash  back,  to  thrust  back 
Ripilogàre,  va.  i.  to  recapitulate,  sum  up 
Ripinto,  -a,  a.  repelled,  rephlsed,  hidden 
Ripiòvere,  en.  2.  irr.  (F.  Piòvere)  to  rain 

again,  rain 
Ripire,  vn.  3.  to  scramble  up,  to  clamber 
Ripitfo,  sm.  (ant.)  F.  Rammàrico,  Penti- 
ménto 
Riplacare,  va.  i.  to  appease  again;  —irsi, 

vrf.  to  become  appeased,  relent 

Ripopolare,  va.  1.  to  repéople,  people  anew 

Ripopolito,  -a,  a.  repéopled,  péepled  again 

Ri  pòrgere,  va.  2.  irr.  {past,  ri  pòrsi;  part 

ripósto)  to  present,  offer  agiin 

I  Ripórre,  va.  2,  irr.  {prts.  ripóngo;  post, 
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ripósi;  part,  ripósto)  to  pat,  set  or  place 

again;  lo  put,  collocate,  plico;  to  bury, 

hide,  shut  in;  to  rebuild,  reconstruct;  to 

pat  in   the  number;    ri  pòrsi,  vrf.  a  far 

checchessia,  to  set  about  a  thing  anew; 

andarti  a  — ,  andare  a  ripóni,  to  gire  it 

op,  to  yield 

Riportaroénlo,  am.  report,  account,  relation 

Riportante,  a.  carrying  back;  stating 

Riportare,  va.  1.  to  carry  back;  to  report, 

state,  relate  ;  to  acquire,  carry  off,  gain  ; 

to  defer,  pnt  off;  —la  vittòria,  to  obtain 

the  victory,  to  carry  one's  point;  eg  i  ha 

riportato  dégno  prèmio  delle  soe  fatiche, 

he  has  been  imply  rewarded  for  his  work 

Riportilo,  -a,  a.  carried  back,  off;  tóld 

Riportatóre,  -trice,  tmf.  repòrter,  tell-tale, 

blab 
Ripòrto,  tm.  repórt.;stitement;  embroidery 
Rìposamónto,  am.  repóse,  rest,  quiet,  sleep 
Riposante,  a.  reposing,  resting;  sedative 
Riposima,  a/.  V.  Ripòso 
Riposire,  «to.  1.  to  repose,  rest,  sleep,  quiet, 

pàuse 
—,  tro.  1.  —irsi,  vrf.  to  repóse,  rest  one's 
self,  take  or  get  rest;  to  repóse,  sleep, 
to  pinse,  cease,  stop;  —irsi  sópra  uno, 
to  relf  upon  a  person;  chi  iltri  tribola, 
se  non  riposa,  prov.  tmp.  he  rests  ill 
who  disturbs  Others;  va.  to  plico  agàio, 
leave  at  rest 
Riposatamente,  adv.  with  self-possession, 

calmly 
Riposilo,  -a,  a.  rested,  calm,  sèlf-possèssed 
Ri  posatóre,  -trice,  tmf.  that  gives  or  takes 

repóse,  rest 
Ripose  vole,  a.  quiet,  peaceful  ;  sónno  —, 

sweet  sleep;  vita  -,  quiet  life 
Ripositório,  tm  repository 
Ripòso,  tm.  repóse,  rest,  quiet,  peace  ;  sleep 
Ripòsta,  tf.  pulling  apart ,  far  la  —,  to  pot 

by,  reserve,  make  a  provision 
Riposliglia,  tf.  I  secret  repository,  larking 
Ripostiglio,  tm.  [     hole,  corner,  recess 
Ripostamente,  adv.  by  stealth,  secretly 
Ripósto,  -a,  a.  pliced,  put,  laid,  collocat- 
ed ;  luògo  —,  hidden  or  out  of  the  way 
place 
Ripregàre,  va.  i.  to  priy,  entreat  again 
Riprémere,  va.  2.  to  sqneese,  press  again; 

repress,  keep  under,  to  quell,  restrain 
Ri  premo  to,  -a,  a.  pressed  again,  repressed 
Riprendere,  va.  2.  irr.  (patt,  ripresi;  part. 
ripreso)  to  re  tike,  recover,  check,  reprove, 
chide  ;  —  énder&i,  vrf.  to  correct  or  check 
one's  self,  amend 
Riprendévole,  a.  reprehensible,  blimeable 
Riprendevolménte,  adv.  repreheosibly 
Riprenditóre,  -trice,  tmf.  reprehension,  re- 
proof; reprover,  cèn sorer 
Riprensibile,  a.  reprehèosible,  censurable 


Riprensibilmente,  adv.  reprehènsibly,  in  a 

blimable  manner 
Riprensióne,  a/,  reprehension,  censure,  blame 
Riprensivo,  -»,  a.  reprehénsive,  reproving 
Ripreosóre,  tm.  fault-finder,  censurar 
Riprésa,  if.  recommencement,  renewal,  re- 
petition, reprimand;  time;  la  —  de'  Bar- 
bari, the  goal  in   the  rices  of  Blrbary 
hòrses  (al  Rome);  a  riprése,  at  interrai»; 
per  più  riprése,  at  several  times 
Ri  pretàglia,  if.  reprisals 
Ripresentire,   va.  i.  to  represent,  show, 

expòse 
Ri  presentatóre,    -trice,   tmf.   representor, 

imitator 
Ripreso,  -a,  a.  retaken;  reproved 
Ri  pressióne,  tf.  V.  Repressióne 
Ripréfso,  -a,  a.  pressed  again,  repressed 
Riprestire,  va.  1.  to  lend  again 
Riprézzo,  tm.  V.  Ribrézzo 
Riphncipiaménto,  tm.  V.  Ricominciamento 
Ri  principiare,  va.  i.  to  recommence 
Riprobàto,  -a,  a.  reprobate,  V.  Riprovilo 
Riprodurre,  va.  2.  irr.  (pret.   riproduco; 
patt,    riprodussi;   part,    riprodótto)    to 
reproduce,  càuse 
Riproduzióne,  tf.  reproduction 
Riprofondare,  tm.  1.  to  sink  or  precipitate 

agàin 
Ripromésso,  -a,  a.  promised  again 
Riprométtere,  va.  2.  irr.  (patt,  —iti  ;  pari. 
—esso)  to  promise  one's  self,  flitter  one's 
self,  hope,  expect 
Ripropórre,  va.  2.    (pret.  —  óngo;  patt, 
—òsi;   part,   —osto)  to    propòse  again 
Ripropósto,  -a,  a.  proposed  agàin 
Riprotestire,  va.  i.  to  protest  agàin,  repro- 
tèsi 
Ripròva,  t/.  pliin  proof,  evidence 
Riprovagiòne,  s/.  reprobation  ;  rejection 
Riprovire,  va.  i.  to  try  agàin  ;  reprobate  ; 
to  dispròve,  confate  ;  —irsi,  vrf.  to  make 
a  new  trial 
Riprovato,  -a,  a.  proved,  tried,  reprobile 
Riprovazióne,    a/,    act  of   trying    again; 
proving  thoroughly;  reprobation,  rejec- 
tion 

!'va.  2.    irr.   (patt,  —idi; 
part.  —  nto  end  —  Islo) 
to  provide  again,  re-exim- 
ine,  consider  again 
Ripruòva,  tf.  proof,  evidence,  demonstra- 
tion 
Ripudiare,  va.  1.   to  repudiate;   divorce, 

disown 
Ripòdio,  tm.  repudiation,  disowning,   di- 
vorce 
Ripugnante,  a.  repugnant,  contrary 
Ripugninza,  tf.  I  repugnance,  reluctance, 
Ripognaziòne      |     aversion,  opposition 
Ripugnare,  tm.  1.  to  clash  with,  be  repug- 


Fite,   méte,  bile,    note,   tube;     -     fat,       met,   bit,    not,    tab;  -  fftr,   plq»*, 

vfbo,       Ut,       root*,    Bant;  •    ptUo-ptUo,  petto,    •,  Vette,    witf    -     ■»»•,      vine, 
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nant  to;  ciò  ripugna  alla  ragióne,  that  is 
contrary  to  reason 
Ripugnerò,  Repùngere,  va.  2.  irr.  (pree. 
ripóngo;  paet,  ripùnsi;  part,  ripunto) 
to  sting,  prick  again 
Ri  puliménto,  im.  pò  ishing,  furbish  in? 
Ri  polire,  va.  3.  {pre*.    -  isco)  to   polish, 
ci* an,  smooth,  gloss,  furbish;  to  retouch, 
revise,  make  terse;  {fig.)  to   bereave  of 
money;   l'ebbi  buòna    a  giuociret   mi 
ripulirono  fino  a  nn  centesimo,  I  had  a 
good  fortune  al  play,  Indeed  1  they  strip- 
ped  me  of  all  my  money  (to  the  last 
centi  mo) 
Ripulito,    -a,    a.   polished,    glossed,   re- 
touched 
Ripulitòre,  -trice,  tm.  polisher,  fùrblsher, 

reviser 
Ri  politura,  #/.  polishing,  cleaning,  revis- 
ing 
Ripullulante,  a.  repullnliling,  that  repùl- 
Ripnllalàre,  vn.  i.  to  r<  pullulate  (lnlates 
Ripulsa,  ef.  repulse,  refusal,  denial,  rebuff 
Ri  pulsare,  va.  i.  to  repulse,  repel,  deny 
Ripurgamenlo,  em.  V  Ripoliméoto 
Ri  purgare,  va.   I.   to    porge  veli,   purge 

again 
Ripurgito,  -a,  a.  purged,  cleaned  again 
Riputaménlo,  em.  thought,  mind;  repute 
Riputanza,  ef.  (ant.)  V  Stima 
Riputare,  va.  I.  to  repute,  think;  to  at- 
tribuite 
Riputalo,  -a,  a.  reputed,  esteemed,  consid- 
ered 
Riputaxioncélla,  ef.  trifling  reputation 
Riputazióne,  ef.  reputation,  rrptite,  fame 
Riquadrare,  va.  1.  to  quadrate,  square 
Riquadralo,  a,  a.  squared,  made  square 
Riquadratura,  ef.  quadrature,  square  ;  mik- 
ing square 
Riqoislto,  -a,  a.  requisite,  necessary 
Riqufsizióne,  ef.  V.  Requisizióne 
Ri  rallegra  rei,  vrf.  1  to  rejoice  again 
Ri  rompersi,  vrj.  8.  to  break  agàin 
Risa,  ef.   (ant.)    V.  Risata;    (risa  ie  at 

present  the,  plural  of  riso  laugh  er) 
Risaeltire,  va.  i.to  bun  darts  at  one  anoth- 
er, to  exchange  arrow»  or  bów  shots 
Risagiro,  va.   3.  (pree.  —  isco)   to  re-in- 
utile, re-esiablish 
Risaja,  ef.  rice-field,  rice-plantation 
Risanamento,  em.  cicatrization,  healing  up 
Risaldàre,  va.  i.  to  heal  up,  solder  agaiu 
Risaldito,  -a,  a.  healed  up,  soldered  again 
Risaldatùra,  a/-  healing  up,  soldering  again 
Risalimento,   tm.  reascénding,   going  up 

again 
Risalire,  va.  3.  (pree:  —isco  and  risalgo) 
to  reascènd,  go  np  again;  —   un  fiume, 
to  go  or  sail  op  a  river,  to  trice  a  stream 
to  iU  source 


Risalilo,  -a,  a.  ascended,  gone  up  again 
Risaltare,  va.   i,   to  leap  again,  rebound, 
project,  jùt  óut  ;   far  risaltare  {bet.  spic- 
care), to  set  off,  enhance,  give  relief  to, 
make  more  conspicuous 
Risaltato,  -a,    a.   rebounded,   sprung  up 

again 
Risilto,  am.  jutting  out,  projection,  relief, 
rebound;  dire  —,  to  enhance,  give  eclat 
Risalutare,  va.  i.  to  resalute,  salute  again 
Risa  utazióne,  ef.  reciprocal  salutation 
Risaminire,  va.  1.  to  re-examine 
Risanibile,  a.  curable,  remediable 
Risanaménto,  em.  cure,  recovery 
Risanare,  va.  1.  to  core,  restore  to  health; 
—  rsi,  vrf.  to  get  cured,  recover  health 
Risanito,  -a,  a.  cured,  restored  to  health 
Risanguinare,   va.  1.  to   give  new  blood, 

strength  or  vigour  to 
Risapére,  va.  2.  irr.   {pres.  riso;  pott, 
riseppi  ;  part,  risaputo)  to  know  by  re- 
port, hear  of;  se  mio  padre  risapesse, 
should  my  father  come  to  know,  if  my 
father  knew 
Risaputo,  -a,  a.  tóld,  known  by  hearsay 
Risarchiire,  va.  1.  to  weed  again 
Risarciménto,  em.  mending  ;    reparation, 

compensation,  indemnification,  amends 
Risarcire,  va.   3.  {pres.  —isco)  to   mend, 
repair,  compensate;  —  un  tétto,  to  repair 
a  roof;  —  un  dinno,  to  make  up  for  a 
loss 
Risarcito,  -a,  a.  repaired,  compensated 
Risata,  ef.  laugh,  1  augh ter  ;  derision 
Risbadigliire,  vn.  1.  to  gàpe,  yàwn  again 
Risbirciare,  va.  i.  to  ogle,  quiz  again 
Riscaldamelo,  em.  warming,  beating;  heat- 
ing of  the  blood,   passion,  inger;  pim- 
ple 
Riscaldante,  a.  that  warms,  boats 
Riscaldare,  va.  i.  to  warm  again,  to  heat; 
—àrsi,  vrf.  to  warm  one'sèlf,  to  get  warm, 
angry;  to  become  heated,  eager,  animat- 
ed; to  be  blasted,  mildewed,  spoiled 
Riscaldativn,  -a,  a.  heating,  wirm 
Riscaldilo, -i,  a.  warmed,  warmed  up  again, 
heated,  overheated;  animated;  irritated; 
enriched,  set  up  again 
Riscald azióne,  */.  warming 
Riscappare,  vn.  1.  to  escape  again 
Riseappinire,   va.   1.  to  new-fòot  socks, 

hoots 
Riscattare,  va.  1.  to  redeem,  ransom,  rescue; 
—irsi.  vrf.  i.  to  bny  one's  self  off,  win 
back  one's  losings  ;  have  one's  revenge 
Riscattilo,  -a,  a.  redeemed,  ransomed 
Ricattatóre,  -trice,  emf.  redeemer,  deliv- 
erer, rescuer 
Riscatto,  em.  redemption,  price  of  redemp- 
tion, rinsum,  rocòvery 
hisccgiiere,  va.  3.  irr.  {pres.  riscélgo; 


nór,  rude;  -  fill,  son,  bull;  •  fire,  do;  -  by,  lymph;  poise,  boys,  fóul;  fowl;    gem   ai 


forto,  rag»;   -  fort*,   —nft  cull»;  •  orb*,  rug*;     •  Ui(        a,  ^ 

Di*.  JtaU  Ingl.  -  Mie.  VI.  Yol.  II. 


*•', 


busto  ; 


genua»,  rtaa 
39 


{,  rlietlii.  port,  riseelto)  to  chime, 

el  again 
melilo,  ibi.  now  choice,  ehéoslog 
,  -a,  o.  chosen,  selected  iiVu 
i.  va.  J-   V   Ritogliere 
'lots,  a.  that  clears  nfi,  dilocldsies 
'Ire.  van.    1.  to  clear,  en  .  *  .!■■- 
ito,  eipliin,  ill  ut  Irate 
'imitalo,  *m.  miking  cloar,  clearing 
j  entangling,  dlloeidating,  »  <■   U 


citar,  embellish, 
alo,  rapitili,  illustralo 
ìTf.  1.  lo  clear  np,  gel  cloar,  olir. 


joatojo,  «il.  lolling  off  sluice 
mi.  {pott.)  risk,  baiarli,  peril 
.  fin.  >oda,  kali,  pdtaib,  glasswort 
mici™,   va,    I.  to  eie  ora  aio  Die  ate 

ire.  io.  1,  to  deduct;  abate,  Mio 


■ito,   -a,   a-   nel,   coraplirJ.    col. 

ro,  un.  mooting;  rencAuler;  eoo. 
og,   collating,  tillilng;    pendent, 

.  coUntsrparl;  —  di  itiutr.   solle 

in,  tran.  4.  irr.  (paif,  risconi: 
rimòrso)  lo  run  eier,  tcAr.  repe- 


caro,  va.  1-  lo  sklo  or  Ili-  agaio 
I,  if.  roteilo,  reeoierj,  >ui  reeor- 
.  reeéiwd;  armila  di  —,  armj  o: 
e;  (Uro  allo  rliooua,    lo    iaswe> 


i,  -a,  a.  rescued,  eiaeted.  collected 
lènto,  ani.  dieting,  payment,  ra- 
ng deh  I*,  collecting  bilia,  receiving 

dre,  -trfeo,  dm/,  receiver,  collector, 
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Ritcrillo;  ira.  rèicrlpt,  V.  Basatilo 
— .  -a,  a.  written  again,  transcribed 
Riscrivere,  va.  L  irr.  (pati,  riser fsni;  p  i- 

ilicrltio)  to  write  again  (imwrr) 
Riwndtere,  va.  S.frr.  (post,  riscossi;  pa." 
>Ì«0mo(  to  noie,  awtke  ;  lo  rticm,  r 
deem,  lo  eiiet,  reeoier,  collect  ;  «adiri 
—  .to go  In  collect  debts;  —Alerei,  vrj. 
->•■  .  ttlrl,  thike  one's  self,  wikr  e: 
to  dato  ono'a  revenge  (at  plaj),  to  that' 
,  :i  lor  »Jih  ont)  an  lntnlt,  to  shako  «i-. 
(eie.  lo  tharider 
Risdegnàrai,  vrf.  1.  lo  tj  agiln  lato  a  pii- 

Riseeire,  va.  I.  to  chi  again,  si»  of;  F. 

Rileccare,  «UH.  3.  lo  drj  np;  to  tjrftirdn 
Riieecìto,  Rilecco,  -a,  a.  dried  op,  irai 
Risedente,  a.  residing;  am.  resident 
Risedenti,   — èniia.  If.  (anf.)  Itasi  deW 
Risedere,  e».  1.  to  reside,  dwell,  abide 
Riiddio, ans.  (ani.)  residence,  dwelling,  ti- 
fa iUtion 
Riseduti),  -a,  a,  resided,  dwelt,  settled 
Ristga,  if.  jolting  out,  butilici,  projective 
Riiegire,  to.  1.  to  cut  or  sa*  again,  lo  cai 

part 

Risegilo,  -a.  a.  siwed   or  lopped   ofl,  re- 


Ritira,  if.  cut,  ciiiiin; 


retrenching 


Ritegni,  a/,  cession,  resigning,  firing  up 
Ritegnire,  va.  i.  to  resign,  rendflncu,  siii 
Risognalo.  -a,  a.  resigned,  giren  Dp 

Risegnlre.  Co.  3.  to  continue,  follow,  goes 
Risembràre,  va.  1.  to  rosdmhle,  be  lite 
Riseminare,  va.  1.  lo  sow  agiln 

Risenlimdnlo,  an.  resentment,  spite,  inger; 
far  —  don  tdrto,  to  resent  a  wrong 

Kiteoll'e.  va.  S.  lo  hear  agiln  ;  -irai,  vrf 
lo  (lei  one's  self,  to  rome,  wake  np;  to 
i  .  '■  IO  health;  -Irsi  d'nii' ingiuria,  lo 
latent  (demand  satisfaction  for)  an  ininlt 

Riteotito.  -a,  a.  beard  over  again,  roused, 
rallied,  rigorous;  resentful,  conlénUoos. 
il  ,i)i.  stinging,  poignant,  energetic,  te- 
iere; rie;,  pongaci;  parole  risentile, 
keeo.  cutting  words;  siile  —,  ri  go  mas, 
rtr  i  siilo  ;  vino  —,  rough,  rioj  wiao 

— ,  oóto.  epitetai!;/,  inildiotisly 

Riserba.  if.  1  reienilion,  cùitodj,  prori- 

Riserbin,  va.  1.  to  reserve  ;  keep,  pre- 
serie; pnl  off,  saie,  reglrd,  mind 

Rise rbatam* ole,  ade.  prùdenti j,  esnliooslj, 
reservedly,  with  resene 

Riierbiléiio,  tf.  resene,  mddeslj 
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Riserbatióne  #/.         )  reservation, custody; 
Risèrbo,  —èno,  8m.  >    reserve;  saving 
Riserraménto,  #m.  obstruction,  blocking  np 

choking  up,  closing,  stopping 
Ri  serrare,  va.  i.  lo  shut  again,  shut  in, 

close 
Rìscrràto,    -a,    a.   shut   again ,  that  in, 

closed 
Risèrva,   Ri  servigio  ne ,  Rilevazióne,  a/. 

reserve,  modesty;   reservation,  preserva* 

tion  ;  preserve 
Riservare,  va.  1.  to  reserve.  V.  Ritornare 
Riservatézza,  %f.  V.  Riserbatézsa 
Riservato,  -a,  a.  reserved,  prudent;  andar 

—  in  on  affare,  to  proceed  cautiously  in 
an  affair 

Riservatile,  §f.  reserver,  manager  keeper 
Riservire,  va.  3.  to  serve,  return  a  favour 
Risòtto,  «m.  little  laugh,  Utter,  smile 
Risgaràre,  va.  i.    to  conquer,   vanquish 

again 
Risguardaménto,  am.  look,  gaze,  glance 
Riguardante,  a.  looking,  concerning 
!  Risguardàre,  va.  i.  V.  Riguardare;  to  look, 
regard,  etc;  non  —,  not  to  regard 
Risgnardatóre,  -trice,  fin/,  looker  on,  spec- 
tator, spectatress 
Risgnardévole,  a.  remarkable,  considerable 
Riguardo,  am.  look,  view,  regard,  respect 
Risibile,  a.  risible,  ludicrous,  laughable 
Risibilità,  */.  risibility,  laughableness 
Risicare,  van.   1.   to  risk,   hazard;  be  in 
danger;  chi  non  risica  non  rosica,  prov. 
exp.  nothing  venture  nothing  win 
Risicato,  -a,  a.  risked,  hirarded,  jeopard- 
ized, imperilled,  been  in  danger 
Risico,  am.  risk,  hazard,  danger;  córrere  il 

—  {bet.  rischio),  to  run  thi  risk 
Risicoso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous 
Risigallo,  am.  realgar,  red  arsenic 
Ristgill&re,  va.  i.  to  seal  again 
Risignificàre,  va.  i.  to  signify  or  give  notice 

again 

Risi  migliare,  van.  1.  to  resemble,  be  like 

Risino,  tm.  little  laugh,  titter,  amile 

Risipola,  a/,  (med.)  erysipelas,  St.  Anthony' 
fire 

Risi  potato,  -a,  a.  hiving  an  erysipelas 

Risistere,  Risisténsa,  V.  Resistere,  etc. 

Risma,  tf.  ream  (of  paper);  {fig.)  class,  sort, 
Taction 

Riso,  am.  {pi.  le  risa)  Hugh,  laughter, 
laughing  ;  —  sardònico,  sardònie  laugh  ; 
scompisciarsi,  sganasciarsi,  smascellarsi, 
crepare  or  scoppiare  dalle  risa,  to  split 
one's  sides  with  laughing;  morir  dalle 
risa,  to  die  with  laughing  ;  far  le  risa 
grasse,  to  burst  ont  into  a  loud  laugh 

— .  aro.  {pi.  risi),  rice;  uno  staio  di  —,  a 
bushel  of  rice 

—,  -a,  a.  Uoghed,  laughed  at 

Risodàn»,  va.  to  consolidate,  confirm,  fasten, 
strengthen;  to  bail  again 

Risòdo,  tm.  renewed  bail 


Risoffi  aménto,  un.  blowing  again,  empty 

bubble 
Risoffiare,  va.  1.  to  blow  again,  blow  hard 
Risognare,  va.  i.  to  dream  again 
Risolare,  va.  i.  to  sòie,  resole  (shoes,  etc.) 
Risolcare,  va.  i.  to  plough  again 
Risoldare,  va.  i.  to  solder  again 
Risolino,  am.  little  laugh,  sweet  smile 
Risolleticàre,  va.  1.  to  solicit  again;  to 

tickle 
Risolutamente,  adv.  resolutely,  perempto- 
rily 
Risolutézza,  a/,  resoluteness,  determination 
Risolutivo,  -a,  a.  resolutive,  dissolving 
Risoluto,  -a,  a.  resolutive,  resolved  ;  melt- 
ed;  resolved,   decided,    resolute,   deter- 
mined 
Risoluzióne,  a/,  re  solò  tion,  solution;  resolu- 
tion, decision;  resolve 
Risolvènte,  a.  dissolvent;  smf.  dissolvent 
Risòlvere,  va.  S.  irr.  (past,  risolvetti  and 
risolai;  part,  risòlto  and  risoluto)  to  dis- 
sòlve, melt,  rodò  ce,  dissipate;  to  resolve, 
determine,  purpose 
Risolvibile,  a.  resolvable,  dissoluble 
Risolviménto,  am.  resolution,  dissolving 
Risoroigliante,  a.  resembling,  like  ;  similar 
Risomigliàre,  va.  1.  to  resemble,  be  like;  ei 

vi  risomlglia  mólto,  he  is  very  like  you 
Risommare,  va.  I.  to  sum  up  again 
Risomméttere,  va.  t.  to  submit  again,  re- 
conquer 
Risommtnistraménto,  am.  fresh  provision 
Risona  ministrare,  va.  i.  to  provide  again 
Risonante,  a.  resounding,  ringing,  sonòroas 
Risonanza,  a/,  resonance,  resounding,  sound 
Risonare,  van.  1.  to  ring,  resound,  boom 
Risorbire,  va.  3.  (pres.  —  isco)  to  reab- 
sorb, sw&llow  again 
Risórgere,  tm.  3.  irr.  {past,  risórsi  ;  part. 
risórto)  to  rise  (from  the  dead)  to  rise 
again,  to  revive 
Risorgènte,  a.  rising  np  again,  recovering 
Risorgiménto,  am.   reviving,  rising,  resur- 
rection 
Risorrésso,  »n\.  Easter  Sunday,  Resurrection 

day 
Risórsa,   a/,   resource,  expedient;   risórso, 

mézzi  di  —,  resources,  ways  and  means 
Risórto,  em.  {ant.)  rojal  power,  jurisdiction, 

right 
— ,  -a,  a.  resuscitated;  risen,  returned  to 

life 
Risospfgnere,   va.  8.  irr.  {pres.  —  ingo; 
pa$t,  — Insi;  part,  —into)  to  thrnst  or 
dash  back;  to  beat  back,  to  repulse,  re- 
pél,  scout 
Risospinto,-*,  a.  repelled,  repulsed,  scouted 
Risotteràre,  va.  i.  to  pnt,  place,  or  bide 

under  ground  again,  to  bury 
Risotto  méttere,  va.  3.   irr.  (pa$t,  —iti; 
part,  —esso)  to  subdue   again,    recon- 
quer 
Risovvenire,  van.  J.  irr.  —irsi,  vrf.  (frag* 
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riso Y vengo;  past,  risorvénni;  part,  risov- 
venóto)  to  remember,  recollect 
Risparmiandolo,  sm.  saving,  tliriftiness 
Risparmiale,  a.  saving,  thrifty,  econom- 
ical 
Risparmiare,  va.  4.  to  sire,  spire,  econo- 
mise;  to  put  by,   board  up;  to  spire, 
exempt;  non  risparmia  nessuno  be  spares 
nóbody;  —ini,  vrf.  to  spare  one's  self, 
to  take  care  of  one's  self,  mind  number 
one 
Risparmiato,  -a,  a,  saved,  spared,  pat  by 
Risparmiatóre,  -trice,  smf.  thrifty  person 
Rispàrmio,  sm,  saving,   putting  by,  thrift; 
rispàrmj,  savings;  la  banca  del  —  or  de' 
risparmi,  the  savings-bank 
Risparmiacelo,  sm.  spare-money,  little  sav- 
ings 
Rispazzare,  va,  i,  to  sweep,  clean  again 
Rispazzàto,  -a,  a.  swept,  cleaned  again 
Rispedire,  va.  3.  (pre*.  —  isco)  to  despatch, 

expedite  again 
Rispégnere,  va.   9.  tir.   (pre$.  rispéngo; 
patì,  rispénsi  ;  pari,  rispénlo)  to  extin- 
guish again 
Rispéndere,  va.  3.  irr.  (post,  rispèsi,  part 

risposo)  to  spend  again 
Rispénto,  -a,  a,  extinguished,  pùt  fòt  again 
Ritpérgere,.  va.  2.  V.  Aspèrgere 
Rispettàbile,  a.  respectable,  venerable 
Rispettante,  a.  that  respects,  respectful 
Rispettare,  va.  1.  to  respect,  honour,  regard 
Rispettato,  -a,  a.  respected  honoured, 
Rispettatole,  a.  respéotfol,  obsequious 
Rispettivaménte,  adv.  respectively 
Rispettivo,  -a,  a.  respective,  particular 
Rispètto,  sm.  respect,  regard,  deference;  i 
miei  rispètti  al  vòstro  sig.  zio,  my  respects 
to  your  uncle;  per  buon  —,  with  all  due 
deference;  for  good  reasons;  portare  —  a 
qaalcnedo.no,  to  show  respect  to  a  person; 
pèrder  il  — ,  mancar  di  —  ad  uno,  to  be 
wanting  in  respect  to  a  person,  to  be  im- 
pertinent; con  —  vostro,  by  your  leave; 
—,  a  —,  in  or  per  —,  prep,  in  compari- 
son, as  it  respects,  as  to,  m  for,  on  ac- 
count of;  rispètti,  love  ditties 
ispettosaménte,  adv.  respectfully 
Rispettóso,  -a,  a.  respectful,  submissive 
Rispetluceio,  sm,  little  regard,  considera- 
tion 
Rispianare,  va.  1.  to  smooth,  level;  explain 
Rispianàto,  sm.  esplanade,  plot,  level 
—,  -a,  a.  smoothed,  made  even,  clear 
Rispiarmàre,  va.  i.  (ant.)  V,  Risparmiare 
Rispfgnere,  va,  S.  V.  Rispingere 
Rispigolaménto,  sm,  fresh  gleaning 
Rispigolàre,  va.  1.  to  gléan,  pick  up 
Rispigolatóre ,  -trice,   smf,  gleaner,  slow 

gatherer 
Rispingere,  va.  1  irr,  (pres,  rispingo  ;  past 
rispinsi;  pari,  rispinto)  to  repel!  drive 
back,  scout 
Rispinta,  «/.  V.  Ricaceianénto 


Rispfnto,  -a,  a,  repulsed,  driven  back 
Rispiràre,  v».  4.  V.  Respirare,  Sfiatare 
Rispirazióoe,  sf.  respiration,  breathing 
Rispltto,  sm.  respite,  quiet,  pàuse,  breath- 
ing time,  rest  {seldom  used)  V,  Ripóse. 
Axio 
Risplendènte,  a.  bright,  shining,   resples- 

dent 
Risplendenteménte,  adv.  splendidly 
Rispondènza,  sf.  V,  Risplendi  mento 
Risplèndere,  vn   !.  to  shine,  shine  At,  i* 

splendid,  brilliant;  to  live  splendidly 
Risplendévole,  a,  brilliant,  lustrous,  sain- 
ing 
Risplendiménlo,  sm.  splendour,  brightness 
Risplendóre,  sm.  splendour,  brilliancy 
Rispogliàre,  va.  1.  to  strip  naked  again 
Rispondènte  a.  who  answers;  answerable, 

conformable,  suitable,  like 
Rispondènza,  sf.  conformity,  correspondence 
Rispóndere,  va,  2.  irr.  (past,  rispòsi;  part. 
rispósto)  to  answer  ;   reply  ;  to  res  poo  J, 
correspond,  soil,  answer  one's  pùpo^; 
rispóndo  per  Ini,  I  answer,   or  will  bs 
answerable  for  him;   quella  finèstra  ri- 
spónde al  giardino,  that  window  looks  into 
the  garden 
Rispondévole,  a.  sellable,  corresponding 
Risponditóre,  «trice,   smf.  who  answers,  or 

answers  for;  response,  guarantee 
Risponsàbile,  a.  responsible;  answerable 
Risponsióne,  sf,  answer 
Risponsivo,  Rispónso,  V,  Responsivo,  Re- 
spònso 
Risposare,  va.  4.  to  màrry  again 
Rispósta,  sf.  answer,  replfr 
Rispostacela,   sf.  ràde   answer,   wretched 

reply 
Rispósto,  -a,  a.  answered,  replied 
Risprangàre,  va.  i.  to  mènd  (pots)  with 

wire 
Risprémere,  va.  1.  to  press,  squeeze  At 

again 
Ris prèndere,  vn.  %,  (ant)  V,  Rispléndere 
Rispronàre,  va,  1.  to  spur  on,  spar  agita 
Rispntàre,  va.  1.  to  spit  again 
Risquittfre,  va,  3.  (falconry)  to    repair, 
set  to  rights  the  broken  feathers  of  birds 
of  prey 
Risqnitto,  sm.  (ant)  V,  Rispltto 
Risquotibilo,  a.  demandante,  recoverable 
Rissa,  sf.  strife,  quarrel,  dispute,  raw,  af- 
fray 
Rissante,  a.  quarrelsome,  litigious,  cross 
Rissare,  vn.  1.  to  quarrel,  wrangle,  bòi; 
—àrsi,   vrf,   i,    to   altercate,    quarrel, 
wrangle 
Rissóso,  -a,  a.  quarrelsome,  wrangling 
Ristabiliménto,  §m.  repairing,  re-establish- 
ment, recovery,  restoration 
Ristabilire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  reestab- 
lish, restore 
Ristabilito,  -a,  a.  re-established,  restored 
Ristacciàre,  va.  i.  to  sift  again,  examine 
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Ristagnare,  va.  i.  lo  solder  with  tin;  lo 

stanch,  slop;  —  il  tàngae,  te  stànch  the 

blòod  (in  a  wound);  vn.  io  stagnate,  bo 

stagnant,  stop 

Ristagnati™,  -a,  a.  stanching,  adapted  to 

stanch 
Ristagnato,  -a,  a.  stanched,  stopped 
Ristagno,  tin.  stanching,  stagnation,  stop- 
ping 
Ristampa,  t/.  tf.  re-impression,   reprint, 

new  edition 
Ristampare,  va.  1.  to  reprint,  print  again 
Ristampato,  -a,  a.  repilnted 
Ristinsa,  tf.  cessation,  discontinuation 
Ristare,  tm.   1.  —arsi,  vrf.  to  stop,  cease, 
léa to   off,  give   over,  discontinue,  have 
done,  intermit;  help;  non  potei  ristarmi 
dal  vagheggiarla,  1  coold  not  help  gàsing 
upon  ber 
Ristata,  (bet.  Fermata)  tf.  stop,  rest,  halt 
Ristato,  -a,  a.  stopped,  discontinued 
Ristanraménto,  tm.  restoration,   V.  Risar- 
cimento 
Ristaoràre.  va.  1.  to  restore,  repair,  recover 
Ristauratóre,  -trice,  tmf.  restorer,  repairer 
Ristàaro,  sm.  restoration,  comfort,  compen- 
sation 
Ristecchire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  dry  up, 

get  withered,  thin 
Ristecchflo,  -a,  a.  dried  up,  got   skinny, 

and  lean,  become  thin 
R istillare,  va.  1.  to  distil  again 
Ristio,  Restio,  -a,  a.  headstrong 
—,  tm.  V.  Risico,  Rischio 
Ristitutóre, -trice,  tmf.  he,  she  who  restores, 

makes  restitution,  gives  back 
Ristoppi™,  va.  1.  to  stop  np  (with  tow, 

etc.) 
Ristoppiare,  va.  to  gléan,  pick  up 
Ristoramene),  tm.  compensation  .restoration 
Ristorare,   va.   I.  to    compensate,  reward, 
requite;  restore,  repair,  make  up,  renew; 
—àrsi,  vrf.  to  take  food,  get  strengthened, 
recover  one's  self 
Ristorativo,  -a,  a.  restorative,  strengthening 
Ristorato,  -a,  a.  restored,  repaired,  etc. 
Ristoratóre,   -trice,  tm/.  restorer,  streng- 

thener 
Ristorazioncftlla,  $f,  little  comfort,  slight 

relief 
Ristorasene,  tf.  comfort,  restoration 
Ristòro,  tm.   amends,  reparation,   release, 

comfort 
Ristrettamente,   adv.   strictly,    briefly,   in 

short 
Ristretlfno,  tm.  short  abridgment,  synopsis 
Ristrettire,    va.   3.   to   narrow,    abridge, 

restrict 
Ristrettivo,  -a,  a.  restrictive,  astringent 

Ristrétto,  tf».  epitome;  narrow  compass 
—,  -a,  a,   straitened,  restricted,  confined, 
limited,    compressed,    hampered;    stirsi 
—,  to  stand  still  ;  —  nelle  spalle,  having 
shrugged  up  his  shoulders 


Ristrfgndnte,  a.  restricting,  stringent,  bind- 
ing 
Ristrfgnere  J  va.  2.   irr.   (pret.  ristringo; 
Ristringere  (     pattt   ristrinsi;  part,   ri- 
strétto) to  restrict,  restrain,  limit,  hamper, 
compress;  stràiton,  tighten,  bind  together; 
to  join,  unite  ;  to  curb,  confine,  enclose  ; 
shut  up,  to  bind,   constipate;  —  la  bri- 
glia, to  tighten  the  reins;  qnel  cibo  ri- 
stringe il   ventre,  that  food   binds   the 
bówels,  is  constipating 
Ristringersi,  vrf.  2  (o  shrink,  to  get  strait, 
I     narrow,  shrivelled;  —  nello  spèndere,  to 
retrench,    economise;   nelle  spille,   to 
shrng  up  one's  shoulders;   —  con  uno, 
to  get  intimate  with  a  person  ;  —  a  dire, 
to  merely  say,  to  confine  one' s  self  to 
saying 
Ristrigniménto  |*m.restrIction,constriction, 
Ristringi  mento  {     himperiog,  curbing 
RUtroppicciàre,  va.  to  rub  (down)  again 
Ristuccaménto,  tm.  plastering  again;  (re- 
newed) annoyance,  satiety  or  loathing 
Ristoccire,   va.    1.    to   plaster   again,  to 
cause  satiety  or  loathing,   to  nauseate, 
site,  cloy,   disgust;  to  annoy,  be  tire- 
some to 
Ristucchévole,  a.  tiresome,  wearisome 
Ristucco,  -a,  a.  sited,  glutted,  surfeited, 
cloyed ,    disgusted  ,    wearied ,    annoyed  ; 
stucco  e  —,  crammed,  cloyed,  sited,  tired 
out 
Risludiire,  va.  i.  to  study  again 
Ristuzzicàre,  va.  1.  to  nddge,  stir  up,  |tim- 

ulate  again 
Risucciàre,  va.  1.  to  suck  fòt,  drain;  dr^  up 
Risncitire,  van.  i.  (ant)  V.  Risuscitare, 

etc. 
Risudaménto,  $m.  fresh  perspiring,  oozing 
Riandante,  a.  that  oozes,  sweats,  trickles 
Risultare,  va.  to  sweat  again,  ooze,  distil 
Risuggellire,   va.   1.   to   reséal,  seal  up 

again 
Risnltaménto,  $m,  result,  consequence,  ef- 
fect, upshot 
Risultante,  a.  resulting,  arising,  proceed- 
ing 
Risultare,  vn.  1.  to  result,  proceed,  redound 
Risultito,  -a,  a.  resulted,  proceeded 
—,  am.  rsb.lt,  consequence,  issue,  upshot 
Risnpino,  -a,  a.  tying  on  the  back,  su- 
pine 
Risnrgénte,  a.  rising  up  again,  recovering 
Risórgere,  vn.  2.  irr.  to  rise  again,  proceed, 

V.  Risórgere 
Risurgiménto,  tm.  resurrection,  rising  up 
Risurrezióne,  tf.         I  resurrection,  return 
Risnscitaménto,  tm.    |    to  life,  revival 
Risuscitante,  a.  resuscitating,  reviving 
Rtsuscitire,  van.  1.  to  resuscitate,  revivify 
Risuscitilo,  -a,  a.  resuscitated,  revived 
Risuscitatóro,  -trice,  tmf.  reviver,  re- an- 
imator 
Risuscitasene,  tf.  resuscitation,  reviving 
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ftisTeggbiars,    «a,   1.  to  avlks,   V.  Risto- 


j,  prompt- 

Rliterliinte,  a.  flfiking,  mating,   «citing 
Rimgllire,  sa.  1.  lo   rouse,   *ike  un:  lo 

•iella,  inumiate;  —irti,  vrf.  lo  a- 

ml  risvéglio  alla  cinque,  I  avita  > 
Rittegliito,  -a.  a.  awaked,  tfuied,  ei 
Riirsgliatore,  .tries,  a/Bt.  ptrton  or  thing 

thai  a*»ket  or  eiciles;  a*ik»ner,  rdTise 

■timnlanl 
Ri  sr  lire,  no.  1.  to  diiirt.  dissuado,  d«Ui 
Ri  tare  Ire,  so.  1.  to  Ile,  di,  nàil  again 
Ritirare,  va.  I.   to   cut  in  ilio»  stadi 

to  cut,  pars,  frij,  clip.  cabbage,  re trine 
RilagUatire,   I«.   retail   dealer,   tiller  1 

retail 
Ritàglio,  am.  fretb   cui  or   ilice;    tared 

icrapij  retail  ;    riligll  di  limpo,  «rap 

or  thredi  or  tinte;  •«oderà  a  —  {al  a 

nulo)  to  tell  lij  retail 
Ritardaminlo.em.  j  delaj.ilop.ilij.Iiggliii 


friln  ,  forbear 

(rit  nli  ni  lb  a 

Ritenerle,  a.  a 

Ri  leniménti),  as 


R1T 

0  contain    on< 


Ritentare, 


-a,  a.  V.  Raton  «to 
,  an.  bank,  dyke,  pàrapot,  ban 
,  -bice,  mf.  that  detain*,  hi:  it, 

0  trj  again,  re-atléan 


CO.  to  lag,  Urrj,  linger,  later,  dolij 
Rilardilo,  -a,  a.  retlrded,  deIijn-1,  deferred 
RiUrdatoro,-lrlc«,aiii/.  thalretirdi.  deliti 

linger) 
Ritardatone,  a/,  retirdtng,  lingering,  delay 
Ritardo,  am.  dalir,  retarding,  obstruction, 

tirrjing;  lèni*  —,  vi  Loft  t  delij 
Riunire,    va.    I.    to    lax   again,  lmpiie 

nav  or  addillonal  .'ama 
Rilaaiatdre,    in.    ne*   tiler,    impilar   ol 

Rilaiiatione,  if.  a«*  liiiog,  imposition  ol 

■e*  additional  talee 
Ritégno,    im.    reiértedneu ,    slirsdneia , 
reilne,  lélf-goternment  aelf-pois«nloD; 
Jiicretìon, lobrletT,  moderation,  méaiarrj 
check;   prop,    stay,    defence;    ip«ndero 
tenia  —,  to  spend  nrofniclj 
:iiteménia,  if.  ne*  terror,  appreciation 
Ritenere,  van.  Ì.  to  (ear  again,  apprehend 
Ritemperare,  va.   1.   lo   tamper  again;  to 

dim 
Ritemperilo,  -a,  a.  tempered  an**;  cllmed 
Rllindara,  vs.  I.  fry.  (paal,  rite»!;  fart. 

ritéio)  .o  band  again,  itreteb,  eittnd 
Ritenerne,  a.  thai  Hire,  holdi  in,  retilo» 
Ritentala,  if.  retaining,  detknlng,  bfrldlag 
Ritenere,  sa.  1.  Irr.  {pru.  ritengo,  vail, 
ditoni  ;  part,  rttenato)  lo  retain,  detain, 
hold  In,  (My,  >top;  lo  keep  back,  bold 
fill;  |o  hSId,  keep  *llh  care,  prestrre, 
maintain  ;  io  ritengo  che,  I  am  it  opin- 
ion thai;  riterrò  quésto  per  me,  I'll 
"      '  "1;     appéna     positi 

i   icireelj    forbear 


.  «/.  V.  Rltanii 
Ritenutamele,  adv.  prb denti*,  mikd.-nt,:. 
Rilaniiléiia,  ij.  resene,  coldneti,  dittine, 

lalf-eolltcladneu,  lelf-pouiuioa 
Rllenùto,  -a,  a.  retained,    detained,  bc'.i 

fail,    kept,   preserved,  reairrod,    turni. 

eittlion»,  talf.poiaeuod;  andar  —,  lo  piv 


RiLésioro,  va.  l.  lo  «tara  again,  reputi 
Rileitìlo,  -a.  a,  «óron  again,  Intarlici 
Rllignere,   Ritingere,    bo.   J.    Or.    {pru 

ritinga;  pait,   ritlnii  ;  part,  ritinto    n 

dje  again 
Rilimo,  ni.  (am  )  V.  Ritmo 
Ritinto,  -a,  oj.  djed  again 

si.   contraction,   lair  leniti. 


Ritiraménto, 
Ritlrire,  «a. 


le  ritirila t  Wlitar,  vbere  are  the  wiki 

elusoti f  ninnar  la  —,  to  beat  a  relrrat 

Riliralaminle ,    ade.    téparatel*  ;    apln, 

Rilirateaia.a/.prfracr.ieclnilon,  ratiremenl 
Ritirile,  -a,  a.  retired,  «eluded,  ■Òlllarj 
Rilira,  im    retirement,  leclùiion,   reir-n- 

*ilhdri*al ,    tiking   back   (of  dopiti!  ' 

pipen.  etc.) 
Ritmico,  -a,  a.  rhythmical;  in.  poet 
Ritmo,  jm.  rhythm,  cadence,  minion 
Rito,  |«.  rllo;  —  licro,  lierad  rita 
Ri'.occaininto,  in.  riae  (of  pries),  rrlonelh 

ing 
Ritoccare,  va,  1.  to  reloheb,  rerfto,  knock 

—ini,  vrf.  io  dock  one'i  lelf  «ìli 
Rltoceito,  -a,  a.  re  lo  il  eh  ed,  rerfied 
Ri  Ideo  ti,  in.  retobehiog;  grftving  dearer 
—i  -a,  a.  retouched,  corrected,  reriied 

r.  (vre».  ritòlgo;  post. 


keep    this    [or     i 
-   le    Ilei-ime,  I 


V 


r 


RIT 


—  615  — 


RIT 


Ritondaménte ,    adv.    in   a   rtfund    form, 

roundly 
Ri  tonda  re,  va.  1.  to  round,    mike  round, 

equal 
Ritondàto,  tm.  circùmforence,  circuit,  tarn 
—,  -a,  a.  rounded,  mado  round 
Riloudélto,  -a,  a.  somewhat  round,  plump 
Ritondézxa,  tf.  Ritóndo,  tm.     {roundness, 
Riloodiià;(aitf.)— ade,— àte,*/.  { rotundity, 

globosity 
Rifóndo,  -a.  a.  round,  spherical,  circolar 
Ritòrcere,    van.  2.    irr.  Ritòrcersi,  vrf. 
{past,  ritórsi;  part,   ritòrto)  to  wring, 
wrest,  writho  or  twist  again,    twist  or 
wrest  aside,    to    turn    or    fling  back,  to 
retort;  —  un   argoménto,  to  retort  an 
Argument;  —  il  suo  cammino,  to  tarn 
aside;  —  il  sènso  di  una  paròla,  to  wrest 
a  word  from  its  proper  meaning 
Ritorciméntò.m.  /  twisting,  twist,  winding, 
Ritorcitura,  tf.    \    turning  aside,  double 
Rilòrica,  tf.  (ant.)  V.  Rettorica 
Ritormenlarsl,  vrf.  1.    to   torment   one's 

self  again 
Ritornamene,  tm.  return,  reflux,  running 

back 
Ritornante,  a.  returning,  coming  back 
Ritornala,  vn.  1.  to  return,    cóme  back; 
va.    to    relàrn,  givo  back,   send  back, 
restore,  place  again,  reconduct;  —  in  sé, 
to  come  to  one's  self,  or  be  one's  self 
again;  ritornar  sano,  to  get  well  again; 
ci  ritornerò  alle  sèi,  I  will  return  at  six; 
—  nno  in   pace,  to   give  one  back  his 
peace,  to  tranquillize  him 
Ritornata,  qf.  return,  coming  back 
Ritornato,   -a,   a.   returned,   come  back, 
arrlred  '  (back 

Ri tornatóre, -trice,  tmf.  that  returns,  comes 
Ritornèllo,  tm.  burden  (of  a  song)  chorus 
Ritornévole,  a.  by  which  one  can  return 
Ritorno,  sta.  return,  coming  back,  arrival; 
turn;  returns,  net  gain;   al   mio  -,  at 
or  on  my  return  ;  è  di  — ,  he  is  returned; 
far  —,  to  return;   far  un  —,  to  take  a 
turn;   vettura   di  —,  return  chaise;   il 
viàggio    d'andata   e    —,   óùtward    and 
homeward  journey,  voyage 
Ritórre,  va.  2.  V.  Ritògliere 
Ritòrta,  */.  green   withe,   lie,   band  of  a 

fagot,  etc. 
Ritòrto,  -a,  a.  twisted,  crooked,  tortuous 
Ritòrtola,  a/,  band  or  tie  of  a  fagot 
Ritortura,  «/.  twisting,  twist;    7.  Ri  torci- 
ménto 
Ritosàre,  va.  1.  lo  shear  again 
Ritradurre,  va.  2.   irr.   (pre*,  ritraduco; 
patt.    ritradussi  ;    part,    ritradotto)    to 
translate  a  second  timo 
Ritraènte,  a-  that  draws  back,  resembles 
Ritràggere  (ant.)  (pott.)  V.  Ritrarre 
Rilraimento,  tm.  backwardness,  repugnance 
Ritràngolo,   Ri  tr  ingoi  a,    tmf.    usury  (of 
buying  back  cheaper) 


Ritran  quill  are,  va.  i.   to   calm,  appease, 

allày;  —àrsi,  vrf.  i.  to  calm  one's  self 

Ritranquillàto ,   -a,  a.  pacified,  calmed, 

easy 
Ritrarre,  van.  i.  (pres.  ritraggo;  patt, 
ritrassi;  part,  ritrailo)  to  draw,  draw 
out,  extract,  take  awày,  to  draw  an 
outline,  take  a  portrait;  to  describe, 
show;  to  dedùce;  draw,  derivo,  infer; 
—  profitto  d'alcuna  cosa,  to  derivo  profit 
from  a  thing;  mi  sono  fatto  —,  1  have 
had  my  portrait  taken;  —  da  alcana 
còsa,  to  have  some  resemblance  to.  a 
thing;  egli  ritrae  dal  padre,  he  is  like 
or  takes  After  his  father;  —  uno  da 
qualche  mala  pràtica,  to  draw  one  off 
from  an  óvil  course;  —àrsi  (rilràersi) 
vrf.  to  withdraw  one's  self;  draw  back, 
retire,  get  awày,  get  rid  of,  disengage 
one's  self  from;  retract,  repent;  to  fly 
for  shelter;  to  shrink  back,  get  disheart- 
ened; egli  si  ritraeva  da  ogni  gara,  he 
kept  aloof  from  all  contention 
Rilrascórrere,  va.  2.  irr.  (patt.  ritrascórsf; 

part,  ritrascórso)  to  run  over  again 
Ritraspórre,  va.  2.  irr.  (pres.  ritraspóngo; 
patt.   ritraspósi;  part,  ritraspósto)  to 
transport  again,  to  relranspórt 
Ritratta,  «/.  V.  Ritirata 
Ritrattaménto,  tm.  retraction,  disavowal 
Ritrattare,  va.  \.  to  treat  again,  to  retract 
—àrsi,  vrf.  1.  to  retract,  recànt,  erf  pec- 
cavi 
Ritrattazióne,  «/.  retractation,  recantation 
Ritrattino,  tm.  small  portrait,  miniature 
Ritrattista,  tm.  portrait  painter 
Ritrattivo,  -a,  a.  that  images,  descriptive 
Rilràtto,«m.portrait,  representation,  image, 
likeness;  description,  product,  profit;  — 
al  naturale,  full  length  portrait 
— ,  -a,  a.  drawn,  extracted,  retired 
Ritrécine,  */.  swéep-net;  load* pipe;  andare 

a  —,  to  hurry  into  ruin 
Ri  tremare,  tm.  i.  to  tremble  again 
Ritribufre,  va.  3.  V.  Retribuire 
Ritrinciàre,  va.  1.  to  carve  or  tronch  again, 

retrench 
Ritrinceraménto,  tm.  new  intrénchment 
Ritri  oberare ,   va.   1.   (fort.)   to  intrench 
again  ;  —àrsi,  vrf.   1.  to  intrench  one's 
self  again,  to  retrench 
Rilrincieràto,  -a,  a.  intrenched  again 
Ritritare,  va.  1.  to   brùise,  brày,  pound 

again 
Ritritato,  -a,  a.  ground,  pounded  again 
Ritrogradàre,  Ritrògrado,  V.  Retrograda- 
re, ete. 
Ritrogradazióne,  tf.  retrograding,  retrogres* 
Ritrombàre,  va.  1.  to  trumpet  again   (sioa 
Ritròpico,  Ritropisia,  (ant.  vulg.)  V.  Idrò- 
pico, etc. 
Ritrósa,  a/,  tówling-net;  snare;  noose,  wind* 

ing,  whirling,  entanglement 
Ritrosàccio,  -a,  a.  cròssgrained  ;  headstrong 


i  «« 


x\ 


f.  «IjwtrdieM,  elùbbotn- 

idr.  wUfallf,  wijwardlj 
alittloieU-willed,  wat«ard, 
rllber  caprtcinni 
ili,  if  Filfiilnon,  *ll*ard< 


a  oieóra,  I  found  roT»e-'. 
ened  la  be)  in  ■  dark  *■-. 
a,   e/m,  fniènllon,   dieeov- 

.  found  Odi,  invénled 

u  tbo  r  c  1 1 ,  d  i  J  c  6  v  e  re  r ,  d  ev  d  e  r , 

ilerriew,  meeting,  circle 
intra  bl  v.  company,  lacictj, 
t-toni,  piles  of  reiirt 
!e.    >lrai|htvai,    nprljhllj; 
lr«  I  gM  forward  min  per 
di,  I  Irai  (tit,   g  prie  tit,  etand- 
oile  ulrllchl;  lcijrii  —,  III 
—  .right  hand;  —(bet 


,]*• 


stway;  itrtijbt,  direct!  j 
ido.  (bel.  A  roiescio),   oi 
id*  out;  rdlgere  —,  to  tm 


.  rt  In  si  is  oi 
It.  riliiillj 


■but,  ildppad  up  astio 
1.  la  trouble,  dlilùrb  iiiin 
ronbled,  diilorbed  «gain 
ftr.  (pre*,  riddo)  lo  rehcir, 

1,  lo  humble,  abiie  again 
(pail,  riAnii-, part,  ritìnto) 


B.  un  I  raeolo,  Ml.  lie  ùnico  'tonnine, mri 

>-««»■    I... ....... .r.„S;*,b 

Bluolie,  va  9.   yti    rio  . ■•■ ...  1)  ra-uni 


Rioielie.  en,  },  n.  ,,*,,  netco)  to  ant 
ee«d.  n-»l  well,  pretper.  le  inni 
cima  oot.  opeo  mio  ;  lo  Ibid  cot,  b etimi 
prore,   be;  epero   di   — .  I    bope  la  ine 

path  Ir i.ti  to  the  oeadoc;  non  lo  'dot 
•oi  loilltla  - .  I  dool  li  ■»  «hai  i,  th 
drifl  of  joor  ditrOortr.  »bal  jot   wont 

l'aio 'oidjlie.  M.ji  E 
tent  alfa 
Rloiclta,  tf.  encc*u;  i 


•Ut  mal»  an  éitel- 
oe.  event,  proemi; 


Rio  ledo,  • 
Riva,  tf.  a 
H,.a,,io, 


«oeeieded  ;  lùrned  out 
re.  bank,  end,  limit,  piaci 
leach,   ihdra,   bank,   aide 


Rfnlili,  >f.  riialrj.  enmpelilion,  cònici! 
Rivangare,  sa.  1.  lo  dig  np  sgiiu;  (flg.) 
to  rake  Dp,  prj  iolo,  rimaci,  iti.  lo- 
tti.arri™,  oa.  t.  to  paai  Sver  aiiio 
Riredéro,  va.  J.  irr.  (pret.  rirido  or  ri- 
•iglò;  pntt,  rivirili  ;  part,  rirhio  or  ri- 
•edito)  to  tee  agì  in,  re-eiinino;  revis*. 

lo  examine  Ihs  accenni»; 


«Lew  (or 


nil*)  a 


1  pelo,  V. 


a  rivedérci,  food  bjre  (Ut)  «e  miet 
■ca»| 

Rivediménto,  tm.  review,  rovlilon,    correc- 

Riveditftre,  m.  -trice,  vtf.  roiiiser,  revtier, 

Rito.ìnm,  -a,  a.  lien   ijiin,  rallied  ;  ri- 
•odila  la  ina  (iole,  baring  reriewed  bii 


Rivellino,  ra.  (mil.)  ravelin,    half   mooi  ; 

•col drag 
Rlrindere,   «a.  1   to  nil  ifiin,    retiil , 


/ 
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Rivenderla,  sf.  eichàngo,  truck,  barter 
Rivendibile,  a.  saleable  agàio,  to  be  re- 
sold, that  can  be  sold  again         (dicale 
Rivendicare,  va.  ft.  to  revenge,  arengo,  vln- 
Rivendicarsi,  vrf.  1.  to  take  vengeance,  to 

be  revenged,  avenged 
Rivenditóre,  -trice,  smf.  broker,  huckster, 

hawker  ;  seller  of  second  hand  Articles 
Rivendugliolo,  am.  huckster,  green  grocer 
Rivenduto,  -a,  a.  sold  again,  retailed 
Rivenire,  vn.  3.  irr.  (pres.  rivengo  ;  past, 
rivenni;  part,  riven  a  to)  to   còme  again, 
return,  spring,  proceed,  arise  ' 

Rivenirsi,  vrf.  3.  to  recover  one's  senses 
Rivenuto,  -a,  a.  returned,  come  back,  re- 
covered 
RiverberaméotOt  am.  reverberation,  reflec- 
tion 
Riverberante,  a.  reverberating,  that  rever- 
berates 
Riverberare,  va.  ft.  to  reverberate,  reflect 
Riverberato,  -a,  a.  reverberated,  reflected 
Riverberazióne,  sf.  )  reverberation,  reflèe- 
Rivérbero,  sm.  J    tion  lamp,  reflector 

Riverdire,  vn.  3.  V.  Rinverdire 
Riverènte,  a.  reverent,  respectful,  modest 
Riverentemente,  a.  V.  Rererenteménte 
Riverènza;  (ant.)  — èrnia,   sf.  reverence, 
respect,  veneration,  àwe;  bow  (of  men); 
courtesy  (of  women),  salate,  salutation, 
greeting  ;  far  la   -  »  to  make  a  bow,  a 
courtesy,  to  salute  ;  con  —  parlando,  re- 
spectfully, with  all  doe  deference;  la 
vòstra  — ,  yoor  reverence 
Reverenziale,  a.  reverential,  respectful 
Riverenziàre,  va.  1.  V.  Riverire 
Riverenzóne,  sm.  (burlesque)  vèry  lów  bòw 
Ri  vergognare,  vn.  ft.  V.  Vergognarsi 
Riverire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  revére,  hon- 
our, respect;  to  salute;  riveritemi  il  vò- 
stro signor  zio,  present  my   respects  to 
yoor  Ancle 
Riverito,  -a,  a.  revered,  respected,  saluted 
Riversare,  van.   ft.  to  poor  oat,  spill,  to 
overset;  —  il  bròdo  addòsso  ad  alcuno, 
to  spill  broth  upon  a  person;  —àrsi,  vrf. 
to  poor  over,  spill,  rnn  over,  overflow; 
(fig.)  to  pour  out  one's  heart,  open  one's 
self 
Riversato,  -a,  a,  overturned,  overset,  spilt 
Riversibile,  a.  riversible,  that  may  revert 
Rlversibilllà,  sf.  reversibility 
Rivèrso,  «m.  reverse,  misfortune;  wrong  side; 

overflow,  back  stroke 
—,  -a,  a.  overturned,  npsèt,  inverse 
Rivértere,  van.  2.  to  revert;   V.  Rivoltare 
Rivesciàre,  Rovesciare,  van.  ft.  to  upset, 
overthrow,  reverse,  to  cast  upon;  eutrust 
to;  —irsi,  vrf.  to  prostrate  one's  self 
Ri  vescia  to,  -a,  a   overturned,  prostrate 
Rivèscio,  sm.  V.  Rovèscio 
Rivestire,  va.  3.  to  dress  again,  to  clothe; 
to  vest,  invest,  give  possession;  to  deck 
out  again 


Rivestirsi,  vrf.  3.  to  put  on  one's  clothes 

again 
Rivestilo,  -a,  a.  clothed,  invested  again 
Rivétto,  Rivlcéllo,  sm.  (ant.)  rivulet,  small 

brook 
Riviaggiare,   vn.  A   to  recommence  one's 

journey,  to  travel  again 
Riviera,  if  coati,  séa  country;  (river) 
Rivilicire,  va.  ft.  (ant.)  to   esimine  care- 
fully 
Rivincere,  va.  3.  irr.  (past,  rivinsi;  part. 
rivinto)  to  conquer  again  ;  win  back,  have 
one's  revenge  (at  cards) 
Rivincila,  sf.  revenge  \at  play);  bisógna 
darmi  la  mia  —,  1   must  have  my  re- 
venge 
Rivinta,  sf.  fresh  victory;  reconquering 
Rivinto  ,  -a ,    a.   reconquered ,    overcome 

again 
Rivisila,  sf.  revisiting,  returning  a  visit 
Rivisitare,  va.  ft.  to  revisit,  return  a  visit 
Rivista,  sf.  review,  revision;  fare  la  —  delle 
tròppe,  to  review  the  troops;  la  —  d'E- 
dimburgo, the  Erftnhurgh  review 
Rivivàre,  va.  I.  V.  Ravvivare 
Rivivere,  vn.  3.  irr.  (past,  rivissi;  part. 

rivissuto)  tó  revive,  come  to  life  again 
Rivivificare,  va.  ft.  to  recall  to  life,  rean- 
imate 
Rivo,  am.  brook;  stream  (river) 
Rivocabile,  a.  revocable  (reversible) 
Rivocare,  va.  ft.  to  recall,  revoke,  abolish; 
—  in  dubbio  or  io  fórse,  lo  doubt  ;  —àrsi, 
vrf.  V.  Scostarsi,  Rimuòversi 
Rivocàto,  -a,  a.  recalled,  revoked,  annulled 
Rivocalório,  -a,  a.  revoking,  repealing 
Rivocaziòne,  $f.  revocation,  repeal,  recall 
Rivolàre,  vn.  ft.  to  fly  again,  hasten 
Rivolére,  van.  3.  irr.  (pres.  rivoglio;  past$ 
rivolli;  part,  rivoluto)  to  desire  or  want 
ag&ln;  to  ask  or  demand  again 
Rivoletto,  am.  rlrulot,  small  brook,  rill 
Rivoletto,  am.  rivulet,  small  brook 
Rivolgente,  a.  revolving,  turning,  wheeling 
Rivòlgere,  va.  3.  irr.  {past,  rivòlsi;  part. 
rivòlto)  to  turn,  to  lam  over  in  one's  mind, 
to  revolve;  to  involve,  wrap  op;  to  lorn 
to  a  person,  adhere   to  a  pàrly;  Rivòl- 
gersi, vrf.  2.  irr.  to  turn  against,  turn 
upon,  revolt  ;  to  turn,  get  sour  ;  to  change 
one's  mind;  —  tra  i   vizj,  to  wallow  in 
vice;  —  ad  uno,    to  a^ply  to  or  hare 
recourse  to  to  a  person 
Rivolgiménto,  sf.  revolution,  change,  torn 
Rivolgolo,  sm.  (burlesque)  curl,  lock  (of 

hair) 
Rivolo,  am.  rivulet,  brook  (gutter) 
Rivòlta,  sf.  turn  or  turning;  change,  alter- 
ation, vicissitude;  revòlt,  rebellion;  — 
di  strida,  turn  in  the  road 
Rivoltaménto,  am.  turn,  revolution,  change 
Rivoltare,  va.  1.  to  turn  over,  turn,  invert; 
to  disturb,  pervert;  vn.  to  run  about,  go 
round,  wheel 
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Rivoltarsi,  vrf.  4.  to  revolt  ;  —  ad  uno,  to 
turn  snirlingly  upon  a  person;    to  get 
captious 
Rivoltatola,  a/,  little  inversion,  change 
Rivoltato,  -a,  a.  turned,  changed,  revolted 
RivolUtóre,  -trice,  tmf.  revóUer 
Rivoltèlla,  tf.  revòlver;  by-pàth 
Rivòlto,  -a,  a.  turned  again,  revolved,  past 
Rivoltolaménto,  am.  revolution,  turn 
Rivoltolare,  va.   4.    to   turn  round,   roll; 
—irsi,  vrf.  nel  fango,  to  trillo*  In  the 
mire 
Rivoltóso,  -a,  a.  seditions,  turbulent,  re- 
volted 
Rivolterà,  tf.  revolution,  convulsion,  over- 
throw, overturning;  winding,  double 
Rivòlvere,  va.  2.  to  revolve  ;  {poet.)  V.  Ri" 

volgerò 
Rivo Ivitr ice,  tf.  that  cinses  revolutions 
Rivoluto,  -a,  a.  wished  again  ;  redemànded 
Rivo  I  usi  one,  tf.  revolution,  revolving,  turn, 

revolution,  convulsion,  ribèllion 
Rivomitare.  va.  i.  to  re  vomit,  vomit  again 
Rivotire,  va.  i.  to  empty  again 
Rivulsióne,  a/,  revulsion,  extirpation 
Rixxaménlo,  am.  raising,  erecting,  hoisting 
Rizzare,  va.  I.  to  hoist,  set  op,  plant,  raise, 
erect,  set  upright;  —  bandièra,  to  plant 
the  standard,  raise  tbe  flair;  —  bottéga, 
to  set  up  a  shop;  —  un  edifiaio,  to  erect 
an  edifice,  raise  a  building;  —irsi,  vrf. 
to  get  upon  one's  legs,  stand  upright,  riso, 
bristle  up,  stand,  have  erections 
Rinàto,  -a,  a.  erected,  set  up,  raised 
Roino,  -a,  a.  (of  a  horse)  róao,  V.  Rovino 
Ròb,  Ròbbo,  am.  (pharm.)  rob,  inspissated 

joice 
Roba,   «/.   goods,   wares,    things,  articles, 
_.  properly,  chattels,  estate;   stuff,  lumber; 
robe,  gown,  dress;  —  da  mangiare,  .vic- 
tuals;  un  mónte  di  — ,  a  lot  or  quintity 
of  any  thing;  —  altrùi,  another  person's 
properly;  —  lunga,  gówn;   uòmini  di  — 
lunga,  gentlemen  of  the  gówn  ;  far  —,  to 
get  rich,  accumulate   property;  che  —  ! 
what  stuff  1  quinta  —  1  how  many  Articles! 
what  stuff  I  what  nonsense  I  ii  tèmpo  vuol 
far  —  I   (vulg.)  it's  going  to  rain  ;  bèlla 
—,  pretty  girl;  (ironically)  a  nice  man, 
smill  matter 
Robàccia,  tf.  Irish,  trumpery,  stuff;  slut 
Robbia,  if.  (bot.)  madder 
Ròbbio,  -a,  a.  (ant.)  red,  V.  Rósso 
Robétta,  a/,  short  gown,  bed-gown 
Robfccia,  a/,  trifles,  géw  gaws,  slight  millers 
Robicciuòla,  tf.  cheap  little  gówn 
Robinia,  a/.  J  {bot.)  robinia,  bistard,  false, 
Robino,  am.  (     common  acacia  ;  lòcuU-tróe 
Robóne,  Robbóne,  tm.  gown   (of  doctors, 
etc.)  (borire 

Roborare,  va»  I.  to  strengthen,  V.  Corro- 
Robustizza,  a/,  robustness,  stordiness 
Robusto, -a,  a.  robust,  stout,  sturdy,  strong; 
•tile,  —,  vigorous,  vehement  style 


Rooaggine,  a/,  hoarseness 
Rócca,  a/,  hold,  fortress  built  upon  a  rock, 
bluff  or  mountain;  fórt;  ttfwer  or  keep  of 
a  fortress  or  castle;  chimney,  chimney 
pot;  rook  (bet.  Ròccia,  Rupe);  cristallo 
di  —,  rock  cry  <  tal 
Rócca,  e/,  dista  fi 

Roccita,  tf.  distaff- full;  blow  with  a  di*laff 
Roccétto,  tm.  ròchet,  liwn  sleeves  ;  sùrplice 
Rocchèlla,  if.  bobbin,  qnill  (to  wind  silk) 
Rocchetta,   a/,   smill  hole,   fort,  fortress; 

smill  distaff  or  rock;  glass-sand 
Rocchétto,   tm.  ròchet,   sùrplice;  bobbio, 

quill 
Roccbiétto,  tm.  small  block,  roller,  chunk 
Ròcchio,  tm.  piece,  chunk  or  chump  of 
wood,  block  of  stone;  roll,  roller,  piece 
of  sausage 
Ròcchi,  tmp.  siusages,  roll»  (of  pork,  etc.) 
Ròccia,  if.  rock,  steep,  precipice;  filth,  dirt 
Ròcco,  tm.  crosier,  bishop's  staff,  rook  at 

chess 
Rochézza,  tf.  hoarseness 
Ròco,  -a,  a.  hoarse,  croaking,  harsh 
Rodente,  a.  gniwing,  nibbling,  biting 
Ródere,  va.  2.  irr.  (past,  ròsi  ;  part,  roso) 
to  gniw,  nibble,  worm-eat,  consume;  to 
bite,  champ;  —  il  fréno,  to  bite  or  champ 
the  bit;  to  chafe;  ródersi,  vrf.  to  chafe 
with  rago 
Rodiménto,  tm.  gniwing,  biting;  anguish 
Roditóre,  -trice,  tmf.  that  gniws,  worm* 
éats,  consumes  ;  vèrme  —,  gniwing  worm, 
remorse 
Roditóra,  tf.  gniwing,  biting;  torment 
Rodomontata,  tf.  rodomontade,  swaggering 
Rodomónte,  tm.  ròdomont,  swaggerer,  bully 
Rodomonteria,  a/,  fanfirouade,  bluster 
Rodomontésco,  -a,  a.  threatening,  bullying 
Ròflla,  if.  (ant.)  dirt;  thick  fog 
Rogire,  va.  4.  (lato)  to  driw  up  {at  a  No- 
tary) a  deed  or  contract  (Ury 
Rogilo,  -a,  a.  drawn  and  attested  by  a  nó- 
Rogatóre,    -trice,    smf.    notary,    attorney, 

writer 
Rogazióni,  sfp.  rogation-week 
Róggio,  -a,  a.  rèddi*h,   somewhat  red,  rus- 
set; péra  ròggia,  rùsty  pear 
Rògito,  tm.  (law)  notirial  deed;  signing 

and  subscribing 
Rógna,  if.  scab,  inveterate  itch;  mingo 
Rogniccia,  tf.  very  bad  itch,  scab,  minge  ' 
Rognétla,  —lizza,  tf.  slight  itch,  scab,  minge 
Rognóne,  tm.  (anat.)  kidney  ;  —  di  agnèllo, 

lamb's  kidneys 
Rognóso,  -a,  a.  scibby.  Itchy,  leprous 
Rògo,  tm.  pyre,  funeral  pile,  stake 
— ,  tm.  (bot.)  brier,  bramble 
Rogumire,  tm.  i.  to  ruminate,  muse  on 
Romagnuòlo,   tm.  coarse   nod Jed  woollen 

cloth  ;  native  of  Romagna 
— ,  -a,  a.  of  Romagna 
Romajolfoo,  am.  smill  pot-ladle 
Romajuolita,  a/,  ladle-fall 
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Romajuòlo,  am.  làdle,  eook's  ladle 
Romanamente,  adv.  in  the  Roman  style 
Romaoàla.  a/,  picnic  party 
Romanésco,  -a,  a.  of  Rome,  of  Romagna 
Roraanésimo,  am.  Romanism,  tenants  of  the 

Cbùrch  of  Rome 
Romàno,  sm.  steel  yard;  ▼eight  suspended 

on  the  steel  yard 
—,  -a,  a.  Roman,  of  Rome;  stnf.  Roman 
Romanticamente,  adv.  romantically 
Romanticismo,  sin.  romanticism  ;  romàntic- 

ness 
Romàntico,  -a,  a.  romantic 
Romanseggiàro,  vn.  1.  to  irrite  romances 
Romanza,  */.  (mua.)  ballad,  an  air 
Romanzésco,  -a,  a.  romantic 
Romanzétto,  am.  little  romance,  novel,  tale 
Romanzière,   si»,   novelist,    novel   writer; 

romancer 
Romanzo,  tm.  novel;  romance 
— .  -a,  a.  Romance;  le  lingne  romanze,  the 
Romance  languages;  i  dialètti  romanzi, 
the  Romance  dialects 
Romba,  i/.  V.  Rómbola 
Rombare,  on.  i.  to  drone,  ham,  whizz,  ban 
Rombano,  em.  clatter,  uproar,  din,  rumbl- 
ing, whizzing,  racket  ;  gran  —  e  pòca  lana, 
great  cry  and  little  wool 
Rombetto,  sm.  small  tarbot 
Rómbico,  sm.  (hot.)  monk's  rhubarb,  dock 
Rómbo,  sm.   droning,   bumming,   distant 
booming,  rumbling,  murmur,  bniz,  whizz- 
ing,   whirring;     (ieht.)    tarbot;    (geom.) 
rhombus  or  rhomb 
Romboidale,  a.  (geom.)  rhomboidal 
Rombòide,  am.  (geom.)  rhomboid 
Rómbola,  «/.  (ant.)  sling;  V.  Frómbola 
Rombolàre,  va.  i.  {ani.)  V.  Frombolare 
Romàa,  «/.  female  pilgrim;  V.  Romèo 
Romeàggio,  am.  (ant.)  pilgrimage,  roaming 
Romèo,  sm.  pilgrim   (directed   to   Rome), 
pilgrim,  person  roaming  about,  wanderer 
Rómice,  sm.  (bot.)  sorrel,  monk's  rhubarb, 
dock;  —  acetóso,  sorrel  dock  ;  —  dei  giar- 
dini, patience,  dock 
Romire,  on.  3.  (ant.)  V.  Frèmere,  Romo- 

r eg giare 
Romitàggio,  sm.  hermitage,  sólitade 
Romitàno,  -a,  a.  solitary,  wild,  rude 
—,  am.  bare-footed  Angustine  frfar 
Romiléllo,  sin.  little  hérmit,  recluse 
Romitésco,  -a  (  a.  like  a  hermit,  solitary, 
Ro mitico,  -a   {     retired,  secluded 
Romito,  am.  hermit,  recluse,  solitary 
—,  -a,  a.  solitary,  desert,  retired 
RomitÓDzolo,  sm.  poor  little  hermit 
Romitòrio,  —òro,  am.  hermitage,  solitude 
Romóre,  am.  noise,  uproar,  tumult,  rumour; 
clamour,  rattling,  clatter,  din  ;  far  —,  to 
make  a  noise  (in  the  world);  méttere  tutta 
la  casa  a  —,  to  reuse  the  whole  house,  to 
shout,  storm 
Romoresgiaménto,  sm.  noise,  clamour,  din 
Romoreggiante,  a.  noisy,  clamorous 


Romoreggiàre,  on.  1.  to  make  a  noise 
Romorfo,  am.  noise,  rambling  noise 
Romoróso,  -a,  a.  noisy,  clamorous,  clatter- 
ing, talked  of,  published,  dinned  abroad 
Rompere,  va.  2.  irr.  (past,  ruppi;  part. 
rótto)  to  break,  smash,  break  down;  to 
interrupt;  —  una  gamba,  to  break  a  leg  ; 

—  un  pericolo,  to  turn  aside  a  danger; 

—  le  lèggi,  to  break  the  laws  ;  -  il  pro- 
poniménto, to  change  one's  mind;  —  it 
digiuno,  to  breakfast,  to  eat;  —  le  pa* 
róle,  to  interrupt  a  person  ;  —  1*  uòvo  in 
bócca,  to  supplant,  forestall,  traverse, 
thwart,  baffle  ;  -  il  capo  ad  uno,  to  break 
a  person's  head,  to  tease  him  ;  —  in  mare, 
to  shipwreck;  —  il  silènzio,  to  break  the 
ice,  begin;  la  —  guèrra,  to  make,  or 
declare  war;  —  all'armi,  to  fty  to  arms; 
rótto  dagli  anni,  worn  with  years,  worn 
down  with  age;   aver  rótto  lo  scilingoà- 

*  gnolo,  to  be  chatty,  glib,  talkative,  pert 

Rompersi,  or/.  2.  to  break,  get  broken;  to 
fall  into  a  passion  ;  —  a  ridere,  to  fall  a 
lànghing  ;  —  il  còllo,  to  break  one's  neck  ; 
il  tèmpo  si  rompe,  the  weather  breaks, 
the  sky  lowers,  ill  luck  threatens,  impends 

Rompévole,  a.  brittle,  fràgile 

Rompicapo,  sm.  tiresome  person,  trouble- 
some thing,  annoyance,  nuisance 

Rompicollo,  am.  precipice,  perilous  afl&ir, 
dangerous  man,  breakneck  attempt,  rash 
undertaking;  a  —,  in  a  breakneck  ruinous 
manner,  precipitately,  rashly,  madly 

Rompiménto,  am.  breaking,  fraction,  giddi- 
ness; bòre;  egli  è  un  gran  —,  the  is  a 
great  bore 

Rompinóci,  am.  nùt-cracker 

Rompiscatole  I  am.  (familiar)  tiresome  lei- 

Rompistivàli  I     low,  bòre 

Rompitòre,  -trice,  em/,  breaker,  infringer 

Rompitura,  s/.  breaking,  fracture,  rupture 

Rompizòlle,  am.  ploughman,  husbandman, 

rustic 
Rónra,  af.  hedging  bill,  bill-hook 
Roncare,  va.  i.  to  weed,  pull  fòt  the  thistles 
Roncato,  -a,  a.  weeded;  cleared  of  thistles 
Ronchétto,  am.  prùning-hóok ,  gardener's 

knife 
Rónchio,  am.  V.  Bernòccolo,  Bitòrso 
Ronchióne,  am.  great  block  of  wood,  stone, 

etc. 
Ronchióso,  — «ito,  -a,  a.  ragged,  gnlrly, 

rough 
Roncigliàre,  va.  1.  to  hook,  catch  with  a 

hook 
Ronciglio,  am.  book,  tenter;  gaff,  harpoon 
Roncióne,  am.  V.  Ronzóne 
Rónco,   Roncóne,  sm.  piùning-knife,  hèdg- 

iog-bill;  tortuous  way,  crooked  street 
Róncola,  sf.  hèdging-bill,  prùning-hóok 
Roncolàre,  va.  I.  to  prune  (with  a  hédg- 

iog-bill) 
Roncolata,  af.  wound  or  stroke  by  a  hèdg- 
ing-bill 
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Ronda,  sf.  round,  patrol,  nfght-guar  J  ;  an- 
dare la  —,  to  go  the  rounds,  to  patrol 
Róndine,  Róndina,    */.    (orn.)    swallow; 
pesce  —,  (icht.)  swàllow-lish;  a  còda  di 
-,  swallow- tailed;  una  —non  fa  prima- 
réra,  prov.  exp.  one  swallow  does  not 
make  spring 
Rondinella,  —  étta,  sf.  (poet.)  swallow 
Rondinino,  fi»,  young  swallow;  early  fig 
Rondone,  sm.  (orn.)  martin  (kind  ofawàllow) 
Ron  fa,  sf.  sequence  (at  cards);   accusar  la 

—  giusta,  to  state  the  thing  as  it  is,  to 
play  fair 

Ronfàre,  va.  i.  V.  Ronfiare 

Ronfiare,  vn.  1.  (bet.  Russare),  to  snore 

Ronsaménto,  sm.  butting,  mùrmur  (ramble) 

Rontànte,  a.  buzzing,  humming 

Ronzare,  vn.  i.  to  buzz,  horn,  whit  (ramble) 

Ronzino,  -a,  o.  smf.  pad,  nag,  cob;  pony 

Ronzio,    Ronzo,   sm.    buzzing,    humming , 

buzz 
Ronzóne,  $m.  horse;  stallion;  conrsor 
Rorànto,  a.  (poet  )  dewy,  full  of  déw  tears 
Roràre,  va.  i.  {poet.)  to  bedéw,  besprinkle 
Roràrio,  sm.  (Soman  antiquities)  Roman 

archer 
Roràstro,  sm.  {bot.)  bryony,  white  bryony, 

V.  Vite  (bianca) 
Ròrido,  -a,  a.  déwy,  V.  Rugiadóso 
Rósa,  sf.  hollow  scooped  out  by  the  rushing 

of  waters;  itch 
Rósa,  sf.  (hot.)  róse;  red  spot;  rose-bush; 

—  selvàtica,  dog  rose,  hip  rose;  —  can- 
nèlla, cinnamon  róse;  —  di  Damasco,  red 
Damask  rose;  —  di  Bengala,  Bengal  rose  ; 

—  ispida,  apple-bearing  róse-tree;  — 
gialla,  single  yèllow  rose;  —  canina, 
sweet  brfaf,  wild  eglantine;  légno  di  —, 
róse- wood  ;  cor  (cògliere)  la  —,  to  seize 
the  present  opportunity,  make  bay  while 
the  sun  shines;  s'ell'è  —  fiorirà,  s'eil'è 
spina  pungerà,  prov.  exp.  time  tells 
all  things 

Rosàceo,  -a,  a.  of  a  rose-colour,  rosy 

Rosàjo,  sm.  rose-bush,  (rósary) 

Rosajóne,  sm.  large  rose-bush;  róse-tree 

Rosàrio,  am.  rósary,  string  of  beads 

Rosato,  -a,  a.  rosy,  blooming,  red  as  a  róse; 
òlio  —,  oil  of  róses  ;  labbra  rosate,  rosy 
lips;  pàsqua  rosata,  pèntecost;  giórni  ro- 
sati, while  dàys,  seréne,  happy  dàys;  panno 
—,  róse- coloured  cloth 

Rósrido,  -a,  a.  déwy 

Rosecchiàre,  va.  1.  to  nibble,  bite  little  by 
little 

Rosolia,  sf.  fruit  of  the  àrbute,  orstràw-berry 
trée 

Rosella,  sf.  (bet.  Rosalia),  sf.  (med  )  méasles 

Rosellina,  sf.  Dàmask  rose;  dar  roselline, 
to  pay  one's  court,  to  flatter,  tóady 

Ròseo,  -a,  a.  a.  (poet.)  rosy,  like  a  rose 

Roseto,  sm.  garden  of  roses 

Rosétta,  sf  little  rose,  blacksmith's  parer 
or  batteria;  rose  of  diamonds,  rubies,  etc. 


Rosicare,  va.  i.  I  to  nibble,  gnaw,  bit©  by 
Rosicchiare         1     little  at  a  time,  pick 
Rosicatura,  sf.  gnawing,  éating  awày  slowly 
Rosiccbiéro,  sm.  rose-coloured  enamel 
Rosignolnzzo,  $m.  young  nightingale 
Rosignuólo,  sm.  (om.)  nightingale 
Rosmarino,  sm.  (bot.)  rosemary 
Róso,  -a,  a.  nibbled,  gnawed,  worm  eaten 
Rosolàccio,  sm.  (bot.)  wild  poppy 
Rosolare,  va.  1.  to  frj,  róast  brown 
Rosolato,  -a,  a.  fried  or  roasted  bro"wn 
Rosolia,  sf.  (med.)  measles 
Rosòlio,  Rosolino,  sm.  liqueur 
Rosóne,  sm.  large  rose;  (ardi.)  rosette 
Raspacelo,  sm.  large  àgi;  load 
Ròspo,  sm.  (zool.)  toad 
Rossastro,  -a.  Rosseggiante*  a.  rosy,  reddish 
Rosseggiare,  vn.   i.   to  get  rosy,    become 

reddish 
Ros»ellfno,  sm.  (bot.)  species  of  olite-trèe 
Rossétto,  sm.  rouge,  red  pàiot;  ella  si  dà 

il  —,  she  paints  her  cheeks  with  rouge 
—,  -a,  Rossi càn te,  a.  reddish 
Rossézza,  sf.  redness,  red  colour,  blntb 
Rossicàre,  vn.  1.  to  redden,  grew  red,  blush 
Rossiccio,  — igno,  -a,  a.  reddish,  inclining 

to  red 
Rósso,  -a,  a.  red  ;  il  mar  —,  (geog.)  the 

red  séa;  divenir  —,  to  redden,  blush 
—,  sm.  red;  —  d'nÓTo,  yolk  of  an  egg 
Rossóre,  sm.  blush,  redness,  red  (shame) 
Rossorétto,  sm.  slight  blush,  passing  blush 
Rossura,  sf.  redness,  red  spot 
Ròsta,  sm.  léafty  twig,  palm;  fan 
Rosticci,  smp.  dross  of  iron,  scoria 
Rostigióso,  -a,  a.  V.  Rùvido,  Scaglióso 
Rostrato,  Rostrale,  a.  rostral,  béaked 
Ròstri,  smp.  rostrum,  bar,  court,  hustings 
Ròstro,  sm.  béak,  bill;  proboscis;  rostrum 
Rosùme,  sm.  gnawing,  eating  awày,  erosion 
Rosnra,  sm.  erosion,  gnawing;  filings,  bits; 
non  fa  —,  he  leaves  no  crumbs,  makes 
no  bónes 
Ròta,  sf.  V.  Ruòta 

Rotaja,  sf.  cart-rut,  track  of  a  wheel;  le 
rotàje  di  una  atràda  ferrata,  the  rails  of 
a  railroad 
Rotaménto,  sm.  rotation,  rolling,  wheeling 
Rotante,  a.  turning,  rotating,  wheeling 
Rotare,  vn.  1.  to  wheel,  turn  upon  an  axis, 
go  rouod  like  a  wheel;  (astr.)  to  rotate,  re- 
volve; va.  to  wheel,  turn,  make  go  round 
like  a  wheel;  (astr.)  to  càuse  to  rotate; 
—  un  malfattore,  to   break  a  malefactor 
on  the  wheel;  i  satèlliti  non  rotano,  satel- 
lites (moons)  do  not  rotate;  —àrsi,  vrf. 
to  tòro  or  change  like  a  wèather-cock 
Rotato,  -a,  a.  wheeled,  turned,  rotated 
R.itatóre,  -trice,  smf.  rotator,  that  which 

rotàt'S  or  causes  to  rotate 
Rotatòrio,  sm.  {anat.)  rotator  of  the  femur; 

orbicular  muscle  of  the  eje 
—,  -a,  a.  rotatory 
Rotazióne,  sf.  rotation,  revolution,  turninf 
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Roteinte,  a.  V.  Rotiate 

Rotea  men  to,  sm.  rotating,  rotation,  wheeling 

Roteare,  va.  i.  (a$tr.)  to  revolve,  to  rotate; 
to  wheel,  or  turn  as  a  swallow  In  the  air  ; 
or  as  a  knight  in  the  lists  or  circus 

Roteazione,  if.  Ro  leggio,  sm.  rotation,  wheel- 
ing, turning 

Rot«ggiire,.«a.  1.  to  revolve,  V.  Roteare 

Rotèlla,  if.  round  shield,  buckler;  «mill 
wheel,  little  hóop,  round  spot,  knee-pan, 
whirl-bone 

Rotellótla,  sf.  round  slice,  little  wheel,  etc. 

Roteilo  ne,  sm.  large  ronnd  shield 

Rotino,  «ro.  little  wheel,  fóre-whéel 

Rotolante,  a.  rolling,  that  rolls  (as  a  bar- 
rei,  bullet,  etc.) 

Rotolare,  va.  1.  —arsi,  vrf.  to  roll;  —una 
bótte,  to  roll  a  cask  ;  vn.  to  turn,  roll, 
run  here  and  there  ;  —arsi,  vrf.  sull'erba, 
to  roll  (one's  self)  apod  the  grass 

Rotolato,  «a,  a.  relied,  roiled  down,  up 

Rololétto,  sm.  small  roll  of  paper,  scroll 

Ròtolo,  sm.  roll,  scroll 

Rotolóne,  Rotolóni,  adv.  rolling,  rólliog 
along  or  down;  va  —,  it  goes  rolling 
down 

Rotondare,  va.  1.  to  make  round,  rounded 

Rotondato,  -a,  a.  made  round,  rounded 

Rotondità;  [ant.)  —ade,  —àie  j  roundness, 

Rotondézza,  sf.  \  rotundity , 

sphericity 

Rotóndo,  -a,  a.  round 

Rotò  ne,  sm.  Urge  wheel 

Rótta,  sf.  rupture,  fràclur  \  breaking,  broach; 
rdut,  overthrow,  consternation;  pórre  in 
— ,  to  rout,  put  to  the  rout  ;  fuggire  in  — , 
to  fly  in  disorder;  partire  in  — ,  to  go 
awày  in  a  pet;  venire  alle  rótte,  to  come 
to  blows 

Rottame,  sm.  broken  pieces;  crumbs,  rub- 
bish, mùcchio  di  —,  heap  of  rubbish 

Rottamente,  adv.  excessively,  immoderately 

Rottéxxa-,  if.  V.  Rottura 

Rótto,  -a,  a.  broken,  ruptured,  smàsed, 
bruised,  crushed;  routed;  interrupted; 
prone,  given,  addicted  to  ;  hasty,  irascible, 
rbptured;  hiving  a  rupture  or  hernia; 
vitiated,  spoiled,  used  up,  worn  At;  — 
ad  ogni  vizio,  addicted  to  every  vice, 
abandoned 

— ,  sm.  breik,  erack,  gip,  fracture,  rupture; 
broken  number,  fraction;  uscirne  pel  — 
della  cùffia,  to  save  one's  mutton,  cóme 
off  clear 

Rottóri,  sm.  ciutery  (an  issue) 

Rottura,  sf.  fracture,  cleft,  rupture,  chop, 
chink,  gap,  opening,  breach,  rupture,  dis- 
cord, falling  oat;  (med.)  rupture,  hernia 

Ròtula,  sf.  (anat.)  knee-pin 

Rovaglión<>    sm.  (med.)  measles 

Rovajieciu,  sm.  boisterous  north-east  wind 

Rovijo,  sm.  north  or  north-east  wind 

Rorajoniccio,  sm.  very  boisterous  nórth-wind 

Rovino,  -a,  a.  (o/  a  horse)  roan  (of  »  dark, 


sòrrel  or  biy  color  with  spots  of  gray  or 
white) 
Rovèlla,  —èlio,  sfm.  rage,  fury,  frenzy 
Roventire,  va.  1.  to  mike  red-hot,  inflame 
Roventilo,  -a,  a.  made  rèd-bot,  inflamed 
Rovènte,  a.  red-hot,  burning,  fervent,  ardent, 

vehement;  palle  rovènti,  rèd-hot  balls 
Roven tòzza,  sf.  conflagration,  scorching 
Ròvere,  sm.  (bot.)  male  oak  (small  hard  oak) 
Roveréto,  sm.  plantation  of  male  oaks 
Rovesciaménto  sm'.  overthrow;  overturning 
Rovesciire,  va.  1.  to  overturn,  upset,  over- 
throw, inveri,  spill;   —  una  ti  vola,  to 
up*èt  or  overturn  a  tibie;  —  un  vaso,  to 
throw  de^rn  a  vase,  to  spill  its  contents; 
—  un  battèllo,  to  up«èt  a  boat 
Rovesciato,  -a.  a.  overturned,  overthrown, 
upset,  capsized,  overset,  spilled,  undone, 
ruined 
Rovèscio,  sm.  wrong  side,  revèrse;  over- 
throw, downfall  ;  heavy  shòìrer  ;  il  —  d'una 
mediglia,  the  reverse  of  a  medal;  —  del 
pinno,  the  wrong  side  of  cloth  ;  gran  — 
di  fortuna,  greit  revèrse  of  fortune;  —  di 
cólpi,  hurricane  of  olóws;  —  d'ingiùrie, 
torrent  of  abuse;  métU-r»i  il  corpétto  a 
—,  to  put   on   one's   waistcoat  with  the 
inside  ont;   far   nna"  còsa  a  —,  to  do  a 
thing  the  wrong  way 
Rovescióne,  sm.  back-stroke;    bick  hand- 
stroke;  cader  a—,  to  fill  backwards,  on 
one's  bick  (etc. 

Rovéto,  sm.  place  fnll  of  briers,  brambles, 
Rovigliaiiiento,im.  rummage,  confusion,  noise 
Rovigliire,  ra.  1.  V.  Rovistare 
Rovina,  if.  ruin,  fall,  rushing  down,  devas- 
tation, destruction,  fury,  ìmpeloò»ity,  vio- 
lence; ruins;  andiro  in  — ,  to  go  to  ruin; 
mtndire  in  — ,  to  ruin 
Rovinante,    a.   that   comes   rushing  d<>wn, 
fills  into  ruins,  that   ruins,  overwhelms, 
destroys;  ruinous,  destructive 
Rovinire,  Roioire,  vn.  1.  to  còme  clashing 
dòwo,  to  rush  down  headlong,  to  fill  into 
lùins;  rovina  quella  tórre,   that  lower  is 
filling  into  ruins;  va.  to  overwhelm,  ruin, 
demolish;  to  cast  or  pall  down,  to  over- 
throw, destroy,  nndó;  —irsi,  vrf.  to  ruin 
or  destro^  one's  self  ;  mi  rovinerete  colla 
vòstra  prodiganti,  you  will  rùin  me  by 
your  extrivagance  ;  —irsi,  vrf.  di  repu- 
tazióne, to  destroy  or  lose  one's  reputation 
Rovinaticelo,  -a,  a.  filling   into  ruin!»,  dis- 
mantled, crumbling,  ruinous,  ready  to  fall 
Rovinito,  -a,  a.  ruined,  destroyed,  undone 
Rovinatóre,  -trice,  smf.  destroyer,  wister 
Rovinévole,  a.  Iorio  us,  hasty,  irascible 
Rovinevolménle,  adv.  V.  Rovinosamente 
Rovinio,  sm.  greit  noise,  uproar,  precipice 
Rovinosamente,  adv.  impetuously,  furiously 
Rovinóso, -a,  a.  impetuous,  furious;  ruinous 
Rovistire,    va.    1.    to   rummage,    riosack, 
search,  ferret,  poke,  tumble  about,   con- 
found 
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Roviitlire,  va.  1.  V.  Rovistare 
Rovfstico,  tm.  (hot.)   privet   (ever  green 

shrab) 
Rovistio,  $m.  rummaging,  bnrly-bùrly 
Rovistolire,  va.  1.   V.  Rovistino 
Rovito,  -a,  a.  rèd-hot 
Roto,  tm.  {bot.)  brier,  brimble,  blackthorn 
Rózza,  tf.  jade,  worthless  nag,  sorry  horse 
Rossiccia,  —  étta,  tf.  bad  horse,  old  jade, 

hack 
Rozzamente,  adv.  coarsely,  robjtiy,  rudely 
Rozzézza,  Rozziti,  sf.  rnggedness;  coarse- 
ness, rusticity,  rudeness,  incivility,  sheep- 
ish nets 
Rózzo,  -a,  a.  ragged,  uneven,  coarse,  raw; 
clownish,  coarse,  uncouth,  rough,  unpol- 
ished, rude  ;  téla  rózza,  coarse,  raw,  un- 
bleached linen 
Rozzóne,  tm.  clumsy  old  worn  out  horse, 

hack 
Rozzume,  tm.  roughness,  rusticity,  ignorance 
Ruba,  (Rapina),  tf.  robbery,  rapine  ;  mandar 
a  —,  to  give  up  to  pillage;   andar  a  — , 
to  be  pillaged;  andar  via  a  —,  to  be  sold 
off  rapidly 
Rubacchiamene,  tm.  petty  theft,  pilfering 
Rubacchiare,  va.  t.  to  pilfer,  pick  pockets 
Rubacchiato,  -a,  a.  pilfered,  stolen 
Rubacóri,  tm.  fascinating  person,  charmer 
Rubagióne,  #/.  robbery,  theft,  thieving 
Rubilda,  tf.  helmet,  head-piece;  casque 
Rubildo,  am.   V.  Ribaldo 
Rnbaménto,  tm.  robbery,  theft,  thieving 
Rubare,  va.  1.  to  steal,  rob,  plagiarise;  to 

lay  dot  one's  cards,  to  discard 
Rubato,  -a,  a.  stolen,  robbed,  taken  away 
Rubatóre,  -trice,  am/,  he,  she  who  steals  or 

robs;  thief,  robber 
Rubalura,  tf.  thieving,  stealing,  robbery 
Rtibbio,  tm.  sort  of  corn  measure 
Rnbécchio,  -a,  a.  V.  Rosseggiante 
Rubellàre,  vn.  t.   V.  Ribollare,  etc. 
Rubellióne,  tf.  V.  Ribellióne 
Rubéllo,  tm.  (poet.)  V.  Ribelle,  Ribóllo 
Ruberia,  a/,  robbery,  theft;  extortion 
Rubestamente,  adv.  robustly;  fiercely,  sav- 
agely 
Rubestézza,  tf.  (ant.)  V.  Robustézza 
Rubdsto,  -a,  a.  robust;   ferocious,  fierce; 

savage 
Rubicóndo,  -a,  a.  red,  rubicund,  ruddy 
Rubicóne,  tm.  {geogr.)  Rubicon;  passare  11 
—,  to  pass  the  Rubicon  (to  adopt  a  mea- 
sure from  which  one  cannot  recede) 
Rubidétto,  -a,  a.  somewhat  rugged,  rough 
Ràbido,  Ruvido,  -a,  a.  rbgged,  rough 
Rubificante,  a.  j  making  red,  rubi  fie,  caus- 
Rubificativo,  -a  |     log  a  blush,  blushing 
Rubificare,  va.  1.  to  make  red,  nibity 
Rubi  fie  a  to,  -a,  a.  made  red,  rubified 
Rubigine,  tf.  V.  Rùggine 
Rabfglia,  tf.  {bot.)  black  vetches,  tares 
Rubinétto,  —uzzo,  tm.  small  ruby 
Rubino,  tm.  {min.)  ruby  {preciout  ttone) 


Rubin  òso,  -a,  a.  of  a  rùby,  red  as  a  ruby 
Rubióla,  tf.  sort  of  grape  (ous 

Rnbfsso,  -a,  a.  robust,  sturdy,  losty.  vigor- 
Rublo,  tm.  ruble  (a  tilver  coin  of  Suttia) 
Rubo,  tm.  (port.)  bramble,  brier,  black-briar 
Rubrica,  tf.  rubric  ;  {min.)  ruddle,  red  chalk 
Rubrico,  -a,  a.  red;  tèrra  rubrica,  rùddle 
Rubricazióne,  (fret.  Rossézza)  tf.  redness, 

blush 
Rubro,  -a,  a.  (pott.)  red 
— ,  tm.  briar,  bramble  (black-thorn);  red 
Roca,  Ruchétta,  tf.  (bot.)  garden-rocket 
Róde,  a.  rude,  coarse,  unpolished 
Rudiménto,  tm.  rudiment;  {gram.)  rudiment 
Ruere,  vn.  2.  {LaL)  to  dàsh   forward,  tear 

along 
Róffa,  tf.  throng,  crowd,  scramble;  far  a  — 
riffa,  to  catch  what  one  can,  to  scramble 
Ruffiana,  tf.  procuress,  go-between,  biwd 
Rufllanaménto,  Rnffianéccio,  tm.  pimping 
Ruffianare,  va.  1.   V.  Arraffi  an  ire 
Rnffianéccio,  tm.  V.  Raffianésimo 
Ruffianeggiare,  vn.  1.  to  pimp,  pànder 
Raffianélla,  tf.  little  procuress,  biwd 
Ruffianeria,  Ruffian  nézza,  sf.  I  pimping, 
Ruffianésimo,  —6s mo,  $m.       (entrapping, 

canning,  finesse 
Ruffianésco,  -a,  a.  of  a  pimp  or  procurata 
Rufflania,  tf.   V.  Raffianésimo 
Rnffiino,  tm.  pander,  pimp,  go-between 
Rullo,  -a,  a  yellowish  red 
Rnffola,  tf.  V.  Ruffa 
Ruffolire,  Rufolire,  vn.  i.  to  eat  like  a 

hog 
Ruffollito,  tm.  (tool.)  small  wild  hog 
Ruga,  tf,  wrinkle;  green  caterpillar;  (ant.) 

street 
Rugare,  vn.  1.  to  wrinkle,  get  wrinkled 
Ruggente,  a.  roaring 
RuKgere,  vn.  3.   (as  a  lion)  to  roar,    V. 

Ruggire 
Rugghiamene,  tm.  roaring,  roar;  rumbling 
Rugghiinto,  a.  roaring 
Rugghiare,  vn.  1.  to  roar,  {like  a  lion) 
Rùgghio,  Ruggito,  tm.  róar,  roaring 
Raggine,  tf.  rust;  grudge;  mildew,  blight 
Rugginente,  —òso,  -a,  a.  rùsty;  denti  rug- 
ginosi, rusty  teeth 
Ruggì nnzza,  —étta,  tf.  alight  mildew,  rust, 

rancour 
Róggio,  tm.  V.  Ragghio 
Ruggire,  va.  3.  to  roar  {at  the  lion) 
Ruggito,  tm.  roar,  roaring  {of  the  lion) 
— ,  -a,  a .  roared,  made  a  loud  noise 
Rughetlfna,  tf.  little  wrinkle 
Rugiida,   if.  dew;   (Jig.)  lymph;  Pisqua 

—,  Pentecost,  Whitsuntide 
Rugiadóso,  -a,  a.  déwy,  full  of  dew 
Rugiolóne,  tm.  {bet.  Pugno),  box,  cu7 
Rugóso,  -a,  wrinkled  (ing 

Ruguminte,  a.  chewing  the  end,  ruminat- 
Rugumare,  vn.  t.  to  chéw  the  cud,  rumi- 
nate 
Bugumasióne,  tf.  rumination;  meditation 
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Rufna,  #/.  ruin,  damage,  destruction,  fóry 

Rain  ire,  Ruioa,  etc.  V.  Rovina,  Rovi- 
Dire,  etc. 

Ruire,  vn.  3.  {Lat),  to  rush  forward,  dash 
into 

Rulla,  tf.  (bet.  Rollo)  roller 

Rollare,  vn.  i.  to  roll  (ground)  with  a 
roller;  —  il  tamburo,  to  róll  the  dram 

Rullato,  -a,  a.  rolled,  turned  round 

Rollo,  tm.  roller  (to  róll  ground,  wilks, 
etc.);  pike-top,  casting-top,  gig;  —  d'an 
tamburo,  roll  of  a  drum 

Ruminante,  a.  chewing,  ruminating,  musing 
gm.  [tool.)  ruminant 

Ruminare,  van.  i.  to  rami  nate,  chéw  the 
cùd,  to  ruminale,  consider,  ponder 

Ruminalo,  -a,  a.  ruminated,   thought  over 

Ruminatóre,  •trice,  tmf.  he,  she  that  ru- 
minates, considers,  ponders,  muses 

Ruminazione,  */.  ru  >  in 4 lion 

Rumóre,  tm.  Rumoróso,  a.  V.  Romóre, 
Romoróso,  etc. 

Ronciglio,  tm.  V.  Ronciglio 

Ruòlo,  tm.  róll,  catalogue,  list,  register 

Ruòta,  a/,  wheel  ;  paddle-wheel  ;  wheel , 
rack;  turn,  rdund,  circle;  la  —  della 
Fortuna,  the  wheel  of  Fortune;  piròscafo 
a  —,  pàddle-wuéel  steamer;  andar  a  — , 
far  a  — ,  to  go  rhéeling  about  (like  a 
twalloto) 

Ruotamfato,  tm.  V.  Rotaménto 

Ruotare,  va.  V.  Rotare.  Roteare 

Rnntnlire,  va.  1.  (mar  )  to  roll  (as  a  ship) 

Ruòtolo,  am.  V.  Ròtolo 

Rope,  a/,  rock,  mountain  rock;  crag,  cliff, 
bluff;  stéep,  rugged  or  precipitous  mass 

Rapinóso, -a,  a.  (little  uted)  stéep,  cràggy, 
Inacoessible 

Rurale,  a.  rural,  rustic,  country,  simple 

Ruscellettfno,  tm.  rill,  runnel,  small  rivulet 

Ruscellétto,  tm.  rivulet,  amili  stream 

Ruscèllo,  tm.  bróok,  rivulet,  stream 

Rusco,  tm.  Ràschia,  «/.  (hot.)  butcher's 
broom,  hòlly,  hòlly-oak 

Rusignnòlo,  Rosignuòlo,  tm.  (orn.)  night- 
ingale;  —  di  Bf'ggJe,  Ass 

Ruspa,  */.  Raspare,  tm.  the  scratching  or 
scraping  of  fowls  in  search  of  food 

Ruspare,  van.  1.  to  scratch,  scrape  (like 
fowls) 

Rtispo,  tm.  sequin,  xdchin 

—,  -a,  a.  new-coined,  new,  rough 
RnssAre,  vn.  i.  to  snore 
Rósso,  si»,  snoring  ;  —,  a,  tmf.  Russian 
—,  -a,  a.  Russian  ;  dama  róssa,  Russian 

lady;  tela  róssa,  Russia  duck 
Rusticaggine,  a/,  rusticity,  awkwardness 
Rusticale,  a.  rural,  rùstie,  boorish,  rough 
Rasticalménte  J  adv.    rustically ,    rudely  , 
Rusticamente  |      clownish ly,  awkwardly 
Rusticano,  Rustico,   -a,    a.  rustic,   rural; 
uòmini   rùstici»   country  lads,    country- 
men, rustics;  vestiménti  rusticani,  coarse 
country  clothes 


Rusticire,  tm  1.  to  rusticate,  live  in  the 

country 
Rustichétto,  -a,  a.  rither  rustic,  coarse 
Rustichézza  */.  j  rusticity, 

Rusticità  ;  (ant)-ed  — &    —ate    (  clownish- 

ness,  want  of  polish 
Rùstico,  -a,    a.   rustic,   simple,   country, 

clownish;  pòrta  rùstica,  hack  gite,  yard 

gate;  sm/.rùslic,  clown,  peasant;  (archit.) 

rustic  order;  rùstici,  tmp.  (case  rustiche), 

ellthouses,  offices 
Ròta,  «/.   (hot.)  rùe;  —  capriria,  goat's 

rue 
Rutito,  -a,  a.  of  rùe;  òlio  rotato,  oil  of 

rue 
Rulicirsi,  vrf.  1.  to   budge,  stir,  stump, 

Rutilante,  a.  shining,  brilliant,  bright 

Rutilare,  vn.  1.  to  shine,  glitter 

Rut  tire,  van.  1.  to  belch,  eruct 

Ruttito  -a,  a.  eroded,  belched 

Rutto,  sm.  belching,  belch 

Ruvidamente,  oda.  coarsely,  roughly,  rudely 

Ruvidézza,  tf.  roughness,  ragged oess;  harsh- 
ness, wint  ot  polish,  rudeness,  vulgarity 

Ruvidità,  tf.  nnévenness,  roughness,  coarse- 
ness 

Rùvido,  -a,  a.  rugged,  rough,  uneven;  rude; 
uncultivated;  rough,  crude;  vino  — ,  rough 
(ricy)  wine;  stile  —,  harsh  style 

Ruvidòtto,  -a,  a.  somewhat  rough,  harsh 

Rovistare,  va.  1.  V.  Rovistare 

Ru  villico,  am.  (boi.)  privet 

Ruzzamelo,  am.  romping,  frolic,  toeing 
play,  wantoning,  sport,  playfulness,  horse- 
play 

Ruzzante,  a.  sporting,  playful,  frolicsome 

Ruzzare,  van.  i.  to  romp,  sport,  frolic, 
play 

Rózzo,  tm.  playfulness,  fròlicsomeness, 
toying  waggery,  romping,  whim,  wanton- 
ness; uscire  il  —  del  capo,  to  get  cored 
of  a  longing  ;  cavar  11  —  del  capo  ad 
uno,  to  keep  one  in  àwe,  beat  the  waggery 
out  of  him 

Ruzzola,  tf.  top,  pèg-top 

Ruzzolante,  a.  that  spins  like  a  top,  spin- 
ning 

Ruzzolare,  van.  i.  to  peg  or  spin  a  top, 
pirouette,  spin,  tarn  rtfund;  to  mike  a 
thing  pirouette,  spin  or  roll;  to  sink  a 
ship  ;  to  go  backwards  turning  round  like 
a  top;  —  da  una  scila,  to  fill  rolling 
down  a  staircase 

Ruzzolato,  -a,  a.  spun,  whirled  round 

Ruzzolóne,  tm.  Urge  rolling  stone;  taw 

Ruzzolóni,  adv.  rolling  down,  rolling  along 

S 

S,  t/.  consonant,  the  17lh.  letter  of  the 
Italian  alphabet.  In  the  beginning  of 
compound  words  t  is  often  the  contrac- 
tion of  dit,  corresponding  to  the  English 
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privative  dis  or  mia;  as;  compósto,  com- 
posed; scompósto,  discomposed;  sometimes 
it  is  used  as  an  intònsitive  ;  as,   bàttere, 
to   beat,   sbàttere,   to   beat  soundly,   to 
cudgel 
Sàbaot,  a.  (Hebrew)  sabaoth,  of  hosts 
Sabàtico,  -a,  a.  sabbatic,  of  the  sabbath 
Sabatina,   a/,  fat  supper  after  Saturday's 
midnight;  (ant,)  Saturday's  scoUstic  dis- 
putation 
Sabatino,  -a,  a.  born  on  a  Saturday 
Sab&tismo,  am.  observance  of  the  sabbath 
Sàbato,  Sàbbato,   sm.  Saturday,  sabbath; 
non   aver   pane   pe' sàbati,   to   be  able 
scarcely  to  subsist;  Dio   non  paga  il  — , 
prov.  step,  guilt  cannot  forérer  go   un- 
punished 
Sàbbia,  sf.  sand 
Sabbiare,   va.  1.  to  fill  or  stop  up  with 

sand 
Sabbioneéllo,  am.  small  sànd;  sandy  ground 
Sabbionóso,  Sabbióso,  -a,  sàndy;  full  of 

sand 
Sabeismo,  am.  Sàbianism,  worshipping  the 

sun,  moon  and  stars 
Sabina,  sf.  (hot.)  sarin,  sabine,  sàbine-tree 
Sabórdo,  sm.  (mar.)  pórt-hole  (in  a  ship) 
Sacca,  sf.  bag,  wallet,  satchel;  —  da  nòtte, 

da  viàpgio,  carpet  bag 
Saccàccio,  am.  bad  sack,  bag,  wallet 
Saccàja,  a/,  wàllet,  pouch  ;  far  — ,  to  gather 

dust,  to  Tester,  (to  bear  a  grudge) 
Saccardóllo,  sm.  low  follow,  blackguard 
Saccàrdo,  am.  soldiers'  scrub,  fax  ;  rascal 
Saccaréllo,  sm.  small  bag,  satchel,  scrip 
Saccarfno,  -a,  a.  saccarine,  swéet 
Saccènte,   a.    learned,   knowing,   cunning, 
è\f;  dònna  —,  learned  lady,  blue-stócking 
— ,  sm.  wiseacre,  conceited  pedant 
Saccentemente,   adv.   learnedly,  wisely, 

•lily 
Saccenteria,  sf.  pedantry,  self-conceit 
Saccentino,   -a,  a.  smattering,   pedantic, 

conceited 
—,  sm.  little  wiseacre,  witling 
Saccentóne,  sm.  one  who  pretends  to  great 
learning,   woùd-be  wise   man,  wiseacre, 
prósy  pedantic  coxcomb;  —  a  credènza, 
cunning  old  fox 
Saccenluzzo,  sm.  self-sufficient  smàtterer 
Saccheggiaménto,  sm.  sacking,  pillage,  sack 
Saccheggiànte,  a.  pillaging,  sacking,  plun- 
dering; am.  pillager,  saeker,  plunderer 
Saccheggiare,  va.   1.  to  sack,  lay  waste, 

ravage 
Saccheggiato,  -a,  a.  plundered,  sacked 
Saccheggiatóre,  sm.  plunderer,  pillager 
Sacchéggio,  am.  sacking,  pillage,  plundering 
Sacchétta,  a/,  bag,  small  rack,  wallet 
Sacchettàro,  va.  i.   io  beat  with  bags  of 
sand 


Sacchettfno,  am.    extremely   snail   bag; 

budget,  satchel,  ptiuch 
Saccchétto,  am.  little  sack,  bag;   (mtd.) 

bai 
Sacchettóne,  am.  pretty  large  sack,  bag 
Succiutèllo,  -a,  a.  V.  Saccenti  no 
Sacciutéssa,  a/.  V.  Saccenteria 
Sacciùto,  -a,  a.  smattering,  self-sufficient 
Sacco,  sm.  sack,  large  bag,  sacking,  sack- 
cloth, sacking,   sack,  plundering;  un  — 
di  fromént»,  a  sack  of  wheat;  aver  il  — 
pièno,  to  have  a  hide   full;   far  — ,  to 
gather,  heap  up;  tenére  il  —  ad  uno,  to 
hold  the  candle  to  a  person,  he  an  abettor; 
ruotar  il  —,  to  empty  one's  budget,  tell 
a  person  all  the  ill  we  know  of  him;  es- 
sere al  fóndo  del—,  to  be  at  the  bottom  of 
the  méal-tub;  tornare,  andare  colle  trómbo 
nel  —,  to  còme  off  with  empty  pockets, 
io  snèak  a wày;  colmar  il  — ,  to  be  eager, 
leave  no  stone  unturned;  trabócca  il  —, 
the  cup  runs  over;   non  dir   quattro  so 
tu  non  l'hai  nel  —,  conni  not  the  chickens 
before  they  are  hatched;  méttere  uno  ìa 
—,  to    beat   one  (hollow)  in    Argument; 
comprar  gatta  in  —,  to   boy   a   pig  in  a 
poke;  mangiar  col  capo  nel  —,  to    lire 
comfortably  without  càie  and  labor;  pórre 
a  -,  dare  il  —  ad  una  città,   to  sack  a 
town,  give  il  up  io    plunder;  die>!  sacca 
di  farina,  ten  bags  of  flour;  dièci  sacchi 
di  farina,  ten  flour  bags 
Saccòccia,   sf.  {vulg.)   pocket,  poke;    V. 

Tasca 
Sàccola,  sf.  {hot.)  V.  Cardamòmo 
S&ccolo,  sm.  little  sack,  bag 
Saccomanno,  sm.  soldiers'  scrub;  plunder; 

far  —,  to  pillage,  ràvag*,  sack 
Saccomazzóne,    am.   game   in   which   two 
peasants,  both  blindfold,  seek  to  strike 
each  other  with  a  knotted  cloth 
Saccomèttere,  va.  2.   V.  Saccheggiare 
Sacconàccio,  sm.  bad  straw  bed,  pallet 
Sacconcèllo,  —ino,  sm.  a  little  straw  pallet, 

màttress 
Saccóne,  sm.  straw  màttress,  strawbed 
Saccàccio,  sm.  satchel,  small  bag,  poke 
Sàcculo,  sm.  V.  Sàccolo,  Sacchétto 
Sacerdotale,    a.   of  a   priest,    sacerdotal, 

priéstly 
Sacerdotalmente,    adv.   like    a  priest   or 

minister 
Sacerdote,  (ant.)  sm.  priest 
Sacerdotessa,  sf.  priestess 
Sacerdòzio,  sm.  priesthood 
Sacra,  sf.  consecration,  V.  Sagra 
Sacramentalo,  a.  sacramental 
Sacramentalmente,  adv.  sacramèntally 
Sacramentare,   van.    i.  to    administer  or 
receive    the  sacrament,   to   take   oath, 
swear 


Fate,   méte,   bite,    nòte,    lobe;      -     fàt,       met,   bit,  not,   tub;  -  far,   piqtse, 
Brao,       viae,       lai,       rem»,     tmm%  •  patto-petto,    P*t*    %  U    noit«,  wtf    •  atso,    ria* 
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Sacramentato,  -a,   a.   in    Ibe  sacrament  ; 

taken  an  oath,  sworn 
Sacraménto, sm.sicranaent, oath,  adjuration, 

ceremony  of  taking  the  Tell  ;  Eucharist, 
the  Lord'»  sapper 
Sacrare,  va.  i.  to  consecrate,  dedicate 
—àrsi,  vrf.  1.  to  consecrate  or  d  ero  te  one's 
'  self 

Sacrario,  aro.  Sacrestia,  af.  sacristy,  vèstry 
Sacrato,  -a,   a.  consecrated,  sacred,   set 
apart,  devoted,  holy;  òstia  sacrata,  con- 
secrated wafer 
Sacrato,  am.  sanctuary  ;  sacred  asylum 
Sacrestia,  0/.  sàeristy,  vèstry 
Sacrificameli  to,  am.  V.  Sacrifizio 
Sacrificial  e,  a.  sacrificing;  amf.  sieriflcer 
Sacrificare,   va.   1.  to  sacrifice,  offer  up, 
dedicate,  consecrate,  give  op;  tm.  to  offer 
sacrifice 
Sacrificato,  -a,  o.  sacrificed,  given  up 
Sacrificatóre,   -trice,   amf.  sacrificar;  in 

Abito  di  —,  in  sacrificial  habit 
SacriOcazidne,  a/,  sacrificing  offering  np 
Sacrificio,  —ilio,  am,  sacrifice 
Sacrilegamente,  adv.  sacrilegiously 
Sacrilègio,  am.  sacrilege,  profanation 
Sacrilego,  -a,   a.  sacrilegious,    am.   one 
guilty  of  sacrilege  ;  impious  person,   in- 
fidel 
Sacrfetano,  am.  sacristan,  véstry-kéeper; 

sexton 
Sacristia,  af*  sàcri*ty;  vèstry 
Sacro,  -a,  a.  sàcred,  hallowed,  holy,  con- 
secrated; execrable,  accursed;  il  —  col- 
lègio,  the   sàcred  college;   còse  sacre, 
sacred  things  -  —  mòrbo,  falling  sickness; 
òsso  — ,  (aitai.)  os  sacrum 
Sacrosanto,  -a,  a.  sàcred,  holy,  inviolable 
Saddvcéo,  am.  Sàdducèe 
Saeppolàre,  va.  4.   to  prune  or  purge  the 

vine 
Saeppoiàto,  -a,  a.  pruned,  lòpped  off 
Saéppolo,  am.  bów,  cròss-bów;  vine-shoot 
Saetta,  af.  arrow;   thunderbolt,   electric 
fluid;   son-beam  ;  rabbet-plane;  triang- 
ular chandelier  ;  làaeet  ;  gnomon  of  a 
studiai,  hand  of  a  watch  ;  èrba  —,  {hot.) 
arrow-grass;  iostr.);  constellation  of  the 
arrow  ;  qnel  figliuòlo  è  pròprio  una  —, 
the  child  ia  a  true  imp  ;  pòssa  che  me- 
na la  —,  its  stink  is  a  nuisance  ;  non 
gli  crèdo   una  —,   1   don't  believe  him 
at  ill  ;  non  gli  vo'  dare  una  —,  1  will 
give  bim  nothing  at  all 
Saettarne,  am.  lot  of  Arrows 
Sa* ttamènto,  am.  shooting  or  darling  ar- 
rows 
Saettante,  a.  who  shoots  or  darts  arrows 
Baettàre,  van.  1.  to  shoot,  dart,  let  fly  an 
arrow;  to  shoot,  wound,  kill  with  an  ar- 
row or  dart;  saétta  il  sole,  the  son  darts 


his  rays;  —  sentenza,  to  hurl  a  sentence; 
to  lohninUe,  anathematize 
Saettala,  a/,  arrow-shot;  bowshot 
Saettato,  «a.  a.  shot,  pierced  with  an  ar- 
row; saettale  paròle,  winged  words,  sting- 
in?  remarks 
Saettatóre,  am.  archer,  bowman 
Saettatrice,  af.  arch  ere  ss,  fornai*  archer 
Saette  vol  e,  a.  of  Archery,  of  Arrows 
Saettia,  am.  {mar.)  brigantine,  light  frig- 
ale 
Saetliére,  am.  Archer,  V.  Saettatóre 
Saettolàre,  va.  i.  to  prune  vines;  V.  Saep- 
polàre 
Saettalo,  am.  V.  Saéppolo 
Saetlóne,  am.  (tool.)  darting  snake,  aeon- 

lias 
Saettarne,  tm.  V.  Saettarne 
Saettózza,  af.  small  arrow,  lancet 
Saféna,  af.  (anat.)  sapheoa  (a  vein  in  the 

leg) 
Saffico,  -a,  a,  sàpphic 
Saffiro,  tm.  (min.)  sapphire 
Saga,  af.  sorceress,  witch;  saga  (northern 

legend) 
Sagace,  a.  sagacious,  shrewd,  kéon 
Sagacemente  a.  sagaciously,  cautiously 
Sagacriia,  Sagàcia  J   sagacity, 

Salacità; (ant.)—  ade,—  àie,*/.  (  perspicac- 
ity, shrewdness,  canning 
SagapAno,  am.  gnm  sagapdnum 
Sagèna,  af.  large  trammel  net  (gio 

Saggétto,  em.  little  taste,  specimen,  V.  Sag- 
Saggésza,  af.  wisdom,  prudence,  modesty 
Saggiànle.  a.  tasting;  that  tastes,  tries 
Saggiamente,   adv»   wisely,   sagely,    pru- 
dently 
Saggiare,  va.  1.  to  trf,  essay  (taste);  — 

Tòro,  to  trf  gold;  V.  Assaggiare 
Saggiato,  -a,  a.  essayed,  tried  ;  tasted 
Saggiatóre,   -trice,  amf.  a«sayer,   trier  of 

gold,  etc.;  assay  scales,  gold  scales 
Saggina,  af.   (hot.)  buck  wheat;  Indian 

corn 
Sagginale,  am.  corn  stalk 
Sagginare,  va.  i.  to  stall,  to  fatten 
Sagginato,  -a,  a.  mixed  with  maize;  fatted; 

vitèllo  —,  fàtted  calf 
Saggioélla,  a/,  {hot.)  Turkey-whdat  of  late 

growth 
Sàggio,  am.  essay,  trial,  taste  ;  experiment; 
proof,  specimen,  sample,  sample  bottle; 
sage,  wise  man  ;  vi  do  quésto  per  —,  I 
give  yon  this  as  a  sample  or  specimen; 
far  —  dell'oro,  to  trf  gold 
—,  -a,  a,  wise,  «age,  prudent,  cirenmspect, 
reserved,  retiring,  modest  ;  di  vòstra  con- 
dition fatene  sàggi,  inform  us  who  and 
what  you  are;  un  —,  am.  a  sage,  a  wise 
man 
Saggi tlìére,  am.  V.  Sagittàrio 


nòr,  róde;  -  fill,  són,  bull;  •  fare,  do;  -  by;  ljmph;  poise,  bops,  filli,  fowl;  gem,    al 
CsrU,  raft,     -fort*,  otnf;  cull»;  •  erba,  ras»:     !•*;       i(i'  Pr';       ~*~~  fhuto;  f«n»u,  ro« 
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lalamlndor 
'  a  aalamindbr 


Stupii*,!/.  lìrnmeai,!o]idilj;»lÌBndì[ipi<, 

■  If  id  ralla  cu,  «ordirmi,  nnibrinkin-m.-! 

SUdl,  interi.  Minivi  hi  firmi  tltxày  I 

Sitila,  -i,  a.  ■  iOcd,  minile,  lòlid,  firm  ;  mu- 
li», maisj;  ilioncb,  ileidj,  ileidf.ist. 
iWDt,  ililwarl,  uafllncbing.heàLihj  (bal- 
anced, aetiled,  closed,  Y.  Saldilo);  jur 
—,  la  iland  ficai,  hold  At,  be  unllinch- 


—,  im.  biliare  of  in  scemili 
ièiilin(   or  closing  an  «affi 


hilar. 
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franchi  in  —,  sixty  francs  io  balance  ; 
ricevuto  in  —,  settled 
—  adv.  firmly,  strongly,  unflinchingly 
Sale,  am.  silt;  (Jig)  attic  salt,  «it,   a- 
cumen;  sense,  judgment;  —  marino,  sea 
nàti;  —  nitro,    saltpetre,  nitre;  —  fòs- 
sile, sal  gemma,  rock  salt;  sal  d'Inghil- 
terra, sal  amaro,  epsom  silts;  saper  di 
—,  to  taste  bitter;  dólce  di  —,  insipid, 
flat,  mawkish,  witless;  ha  pòco  —  in 
zucca,  he  has  little  sense;  man  carsi  l'nn 
l'altro  col  —,   to  he  at  drawn  daggers 
with  each  Other  ;  appórre  il  —,  to  find 
fault  with  every  thing  ;  sili,  hon  mota 
Saleggiire,  va.  i.  to  sprinkle  with  silt 
Salcggiato,  -a,  a.  sprinkled  with  silt 
Salente,  a.  ascending  ;  jotting  out 
Salétta,   tf.  little   pirloor,   sitting-ròom, 

small  dining-room;  had  salt 
Salgèmma,  Salgémmo,  tfm.  mineral  lilt, 

rock  salt 
Saltare  a.  sumptuous,  costly,  splendid 
Salibile,  a.  of  easy  ascent,  easy  to  climb 
Sàlica,  a./.;  la  légge  —,  the  Silic  law 
Salicale,  Salicéto,  «m.  plantation  of  wil- 
lows 
Salicistro,  Saligastro,  $m.  wild  willow- 
trée 
Silica,  Mi.  (oof.)  willow-trée,  willow,  7. 

Silcio 
Salicóne,  tm.  tall  white  willow-trée,  sil- 

low-trée 
Salièra,  tf.  silt-cellar  (silt-box);  silt-pit 
Salificàbile,  a.  [ehtm.)  salifiable 
Saligno,  am.  white  Carira  mlrble 
Salimbicca,  tf.  mark  npon  goods  ;  seal  on 
patents,  etc.  ;  kind  of  pitcher        (insult 
Saliménto,  tm.  ascent,   ascension,  pride, 
Salina,  tf.  silt-mill;  salt-cellar 
SalinatÓre,  -trice,  tmf.  worker  in  silt-mines 
Salinatura,  a/,  preparation  of  silt 
Sallncérbio,  — érvio,  am.  leap-frog  (boy's 

play) 
Salino,  -a,  a.  saline,  briny,  silt,  saltish 
Salire,   va.  3.  (pre*,  salgo)    to  ascend, 
monnd  ;  salite  le  scile,  cóme  np  stairs, 
step  np 
—,  am.  ascént,  mounting,  going  np 
Saliri,  tmp.  ascents,  eminences,  high  places 
Saliscéndo,  — éndi,  tm.  latch  of  a  dóor 
Salita,  a/,  ascent  ;  rising  gronnd,  steep 
Salito,  -a,  a.  ascended,  mounted,  raised 
Saiitójo,  tm.  ladder,  steps,  bórse-block 
Salitóre,  -trice,  tmf.  who  goes,  climbs  or 

scrambles  np 
Saliónca,  tf.  (bot.)  mountain  spikenard 
Saliva,  a/,  saliva,  spittle 
Salivate,  a.  salivary,  of  spittle 
Salivare,  tm.  1.  to  expectorate,  spit,  dis- 
charge, spittle;  va.  to  salivate,  cause 
salivation 
Salivatòrio,  -a,  a.  silivatory;  that  promotes 

salivation 
Salivazióne,  tf.  salivation!  expectoration 


Salma,  a/,  burden,  weight,  backload;  spoil, 
mortal  body  ;  una  —  di  legna,  a  load 
(back  burden)  of  wood 

Salmastro,  -a,  a.  siltish,  brickish 

Salmita,  tf.  long-winded  speech  or  dis- 
course 

Salmeggiamene,  am.  psalmody,  psilm- 
singing 

Salmeggiare,  van.  1.  to  sing  psalms;  praiso; 
—  di  alcuno,  to  cry  np  a  person 

Salmeggiatòre,  -trice,  tmf.  psalm-singer 

Salmeria,  a/,  (mil.)  biggage,  equipage 

Sal  mi  sia,  Interj.  ($41  vo  mi  sia)  God  pre- 
serve as 

Salmista,  am.  psalmist,  psàlm-book 

Salutistico,  -a,  a.  belonging  to  a  psilm  or 
to  psalms 

Silmo,  m.  psalm,  sicred  song 

Salmodia,  if.  psilmody 

Salmóne,  Salamene,  em.  (icht.)  salmon 

Salnitro,  tm.  nitre,  saltpetre 

Salóne,  tm.  great  hall,  saloon,  drawing- 
room 

Salottino,  tm.  sitting-room,  little  parlour 

Salòtto,  tm.  parlour,  sitting-room 

Salpare,  va.  i.  to  weigh  anchor,  sail,  mike 
sail,  sail  off;  salparono  ièri  alle  dièci, 
they  sailed  yesterday  at  two 

Salpato,  -a,  a.  weighed  anchor  (sailed  off) 

Salprnnélla,  if.  silt  prunèlla 

Silsa,  tf.  since,  seasoning;  pain;  la  mi- 
gliòre —  èl'appetfto,  prop.  exp.  ap- 
petite is  the  best  siuce 

Svisaménto,  tm.  seasoning;  condiment 

Salsapariglia,  tf.  (bot.)  salsaparilU 

Salsèdine,  tf.  strong  siltness  of  taste, 
acridness  in  the  blood,  heat,  breaking 
out,  pimples,  wine-blossoms 

Sal  sótto,  -a,  a.  siltish,  somewhat  silt 

Salséaxa,  tf.  siltness,  strong  salt  taste, 
brine 

Salsiccia,  tf.  sausage  ;  far  salslccie  di,  to 
cut  into  Inches,  to  hash,  thràsh,  pound, 
mill 

Salsicciàio,  tm  pórk-batcher,  siosage- 
miker 

Salsiccióne,  —òtto,  tm.  short  thick  siusage 

Salateci uòlo,  tm.  piece,  bit  of  a  siusage 

Silso,  -a,  a.  silt,  briny,  pungent,  biting; 
icqua  silsa,  (icqua  di  mire),  silt  water, 
séa-witer;  —  tm.  acridness  of  the  humours, 
heat  pimples,  pustules,  red  spots 

Salsnggine,  tf.  siltness.  Acrid  humour, 
heat 

Salsugginóso,  -a,  a.  that  has  silt,  brick- 
ish 

Salsume,  tm.  silt  meat,  fish,  siltness 


Saltabeccare  I  tm.   i.  to  skip,   frisk,  hop, 
trip  along 


Saltabellàre  I     gimbol;   to  leap  about, 


Saltacchióne,  A  saltacchiónl,  adv.  frisking, 

skipping,  tripping  along 
Saltainpinca,  tm.  mountebank,  quick 
Saltaleóne,  tm.  kind  of  elastic  wire 
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Saltamartino,  am.  small  cannon;  fop,  dandy 
Saltambireo,   am.   countryman  's   jerkin , 

jacket 
Saltaménto,  sm.  leap 
Saltaraindòsso,  am.  shabby  scanty  cóat 
Saltanséccia,  tf.  sort  of  lark;  weathercock 
Saltante,  a.  jumping,  skipping,  frisking 
Saltare,  van.  I.  to  jump,   leap,  spring, 
bound,  bóunco,  vànlt,  skip,  bop,  dance, 
rebound;  —  a  cavallo,  to  spring  on  horse- 
tack,  to  vault  or  jump  into  the  saddle; 
—  (scavalcare). una  biépe,  to  leap  over  a 
bodge;  —  a  piò  pari  nn  capitolo,  to  skip 
a  chapter;  —  addòsso  ad  uno,  to  fall 
upon  or  pitch  into  a  person;  —  in  còl- 
lera, in  béstia,  to  flj  into  a  passion  ;  — 
di  palo  in  frasca,  to    digress,  ramble, 
skip  aboUt;  far  —  una  polverièra,  lo 
blow  up  a  powder  magazine;   non  mi 
fate  —  il  grillo,  la  mósca,  don  *t  pro- 
voke me 
Salt&lo,  -a,  a.  jumped,  bounded,  capered 
Saltatóre,   -trice,    tmf.  jumper,    dàncer, 

tumbler;  dancer;  female  tumbler 
Saltaziòne,  a/,  jumping,  leap,  bound 
Salteggiare,  vn.   4.  to  bound  or  skip  in 

dancing 
Saltellante,  a.  skipping,  tripping  along 
Saltellare,  vn.  i.  to  skip,  frisk,  to   trip 

along 
Saltellino,  am.  little  spring,  hop,  skip 
Saltello,  am  skip,  hop,  bound,  spring 
Saltellóne,  Saltelloni,  A  saltelloni,  adverb. 
by  bounces,  springs,  bounds;  skippingly 
Salteréccio,  -a,  a.  preparing  to  jump 
Salterellare,  vn.  4.  to  go  frisking  abAt, 

tripping  along 
Salterèllo,  am.  little  spring,  skip;  (piro- 

technics)  a  squib,  cracker 
Salterèllo,  am.  little  psalm-book 
Salterò,  — ério,  am.  p  sii  ter,   psàlm-book; 

horn-book;  psaltery  (harp);  nnn's  veil 
Saltello,  am.  little  leap,  skip,  spring 
Salticchiare,  vn.  i.  V.  Saltellare,  Salterel- 
lare 
Saltimbanco,  sm.  mountebank;  humbug 
Salto,  am.  leap;  jump,  skip,  bound;  (Lat.) 
wood;  —  mortale,  somerset;   —  d'un 
fiume,  ràpids;  a  salti,  adverb,  by  fits 
and  starts,  fitfully,  in  a  desultory  manner 
Saltuariamente,  adv.  fitfully,  irregularly, 

by  fits 
Saluberrimamente,  «do.  most  wholesomely, 

very  salubriously 
Salubèrrimo,  -a,  a.  very  salubrious,  whóio- 
some 

Salubre,  a.  salubrious,  healthful,  whole- 
some 
Salubremènle,  adv.  salubriously,  in  health 
Salubrità;  {ant.)  —ade,  —  ate,  $f.  salubrity 
Salumajo,  am.  pork-butcher 
Salome,  am.  silt  meat,  fish,  etc.;  salt-pit 
Salumière,  am.  F.  Salumàjo 
Salutare,  ««.  to  salute,  greet,  bail,  b«5w 


\ 


to;  —  alcuno  ré  or  in  ré,  to  saltile,  or 
hail  one  king;   quel  signóre  vi  salóla. 
that  gentleman  salutes  you,  bowa  to  yon 
— ,  gnu  salutation,  greeting 
—,  a.  salutary,  wholesome 
Salatalo,  -a,  a.  saluted,  hailed,  bowed  to 
Salutatóre,  -trice,  am.  he,  she  who  salutes 
Salutazióne,  af.  salutation,  greeting,  bow 
Salute,  sf.  health,  happiness  ;  safety,  sal- 
vation (salutation);  l'etèrna  — ,  salvation, 
eternal  happiness;  bévo  alla  vòstra  —,  I 
drink  your  héal  ih 
Salutévole,  a.  salutary,  useful,  sAnd 
Salutevolmente  {  adv.    wholesomely,    a*)- 
Salntiferaménte  ì     vantigeously,  usefully 
Salutifero,  -a,  a.  salubrious,  wholesome 
Saluto,  $m.  salute,  salutation,   saluting, 
bów,   passing  nod;  perché  non  salutate 
vòstro   cugino  ?  why  don  't  you    salute 
your  cousin?  egli  non  restituirebbe  il  — 
he  would  not  return  my  bJw  (my  salute) 
Salva,  af.  volley,  discharge;  salve,  tasting; 
far  la  —,  to  taste  food  (aa  does  a  prince's 
taster)  (pass 

Salvacondótto,  am.  safe  conduct,  passport, 
Salvadanàjo,  am.  child  s  money-box 
Salvadóre,    -drfce,    tmf.    F.    Salvatóre, 

-trice 
Salvafiischi,  tm.  bóttle-case,  liquor-chest, 

canteen 
Salvaggina,  tf.  girne,  wild  fowl;  F.  Sel- 
vaggina 
Salvagginme,  tm.   game,  venison,  wild- 
fowl, F.  Selvaggiome 
Salvagióne,  tf.  V.  Salvazióne 
Salvaguàrdia,  tf.  safeguard,  protection 
Salvamente,  adv.  safely,  whole  and  swnd 
Salvaménto,  tm.  safety,  preservation,  wel- 
fare; arrivare  a  —,  to  còme  or  arrive  ia 
safety;  andate   in  —,  God   speed  you,  1 
wish  you  safe 
Sal  van  za,  tf.  (ant.)   V.  Salvézza,  Salva- 
ménto 
Saltare,  va.  1.  to  save,  keep,  preserve;  to 
deliver,    free,    rescue  ;    to   save,   spire  : 
—àrsi,   vrf.  to   Ity,  make  one  'a  escape, 
save  one's  self;  Dio  vi  siivi,  God  save 
you  ;  se  Dio  mi  siivi,  as  I  hope  to  be 
saved 
Salvaròba,  tf.  F.  Guardaròba 
Salvastrèlla,  tf.  (bot.)  pimpernel 
Sal  va  tic  am  ènte,    adv.   shyly,    unsociable, 

rustically 
Salvatichétto,  -a,  a,  rather  thf,  retiring, 

rustic,  unsociable 
Salvaiichéssa,  tf,  wildness,  rusticity,  shy- 
ness 
Salvaticfna,  tf.  (ant.)  V.  Selvaggina, 
Salvitico,  -a,  a.  wild,  savage,  untamed  ; 
ferocious,  rugged,  uncultivated;  rustic, 
rude,  unsociable,  bashful,  shj;  luògo  — , 
wild  plice,  wilderness  ;  béstia  selvàtica, 
wild  beasi;  èrba  selvàtica,  weed 
—,  sm.  wild;  retired  woody  place,  miniature 
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wilderness;  game;  sapere  di  — ,  to  havo 
a  game  flavour,  to  smack  of  game 

Saltaleóne,  tm.  very  shy  retiring ,  unso- 
ciable person,  wild  nan  of  the  woods 

Salvai icòtto,  —àccio,  -a,  a.  rather  shy, 
wild,  savage 

Salvaticume,  tm.  rusticity,  wildness 

Salvato,  -a,  a.  saved,  preserved,  delivered 

Salvatòra,  Salvatrice,  tf.  deliverer,  pre- 
server 

Salvatóre,  tm.  saviour,  liberator  ;  il  -,  the 
Saviour 

Salvasióne,  tf.  salvation 

Salve,  interj.  (Lat.)  hail! 

Salvercgfoa,  tf.  (Lat.)  a  Latin  prayer  to 
the  blessed  mother  of  Christ  beginning 
with  the  words  Salve  Regina 

Salvéle,  interj.  {Lat.)  hail  !  (said  to  two 
or  more  pòrsons) 

Salvéxza,  tf.  sa'ety;  salvation 

Sàlvia,'  if.  (bot.)  sàge 

Sal  viàtico,  -a,  a.  (ant.)  V.  Salviito 

Sal  via  to,  -a,  a.  seasoned  with  sage 

Salviétta,  a/,  napkin 

Salvigia,  if.  asylum,  place  of  ròfnge 

Salvo,  am.  reservation  (in  a  contract  or 
agreement);  méttere  in  —,  to  place  in 
safety  ;  èssere  in  —,  to  be  beyond  the 
reach  of  danger 

— ,  -a,  a.  aire,  secure;  sino  e  — ,  safe  and 
sound;  —  il  véro,  If  I  am  not  mistaken; 

—  erróri  (E.  E.),  (com.)  errors  excepted 
Sambra,  a/,  (ant.)  V.  Zimbra 
Sambuca,  a/,  sickbnt  (sort  of  bagpipe) 
Sambnciio,  -a,  a.  made  of  elder  flowers 
Sambuchfno,  -a,  a.  of  elder  (tree) 
Sambuco,  tm.  (bot.)  elder-tree 
Sampiéro,  am.  sort  of  fig-tree  ;  plùm-tree, 

ng 

Sampògna,  a/,  reed,  shepherd's  pipe,  flag- 
eolet 

San  (for  aiuto  before  a  consonant),  St.; 

—  Francesco,  St.  Francis;  —  (for  sansa) 
(ant.)  without;  V.  Sèma 

Sanàbile,  a.  curable,  sanable,  remediable 
Sanili,  «m.  pi.  haum  of  maize  or  buck- 
wheat 
Sanamente,  adv.  healthfully;  wholesomely, 

salubriously,  judiciously 
Sanire,  van.  I.  to  cure  or  get  cured,  to 
heal,  heal  up;  to  prune,  clear,  lop;  spày, 
castrate 
Sanativo,  -a,  a.  healing,  sanative 
Sanilo,  am.  (ant.)  V.  Sonito 
— ,  -a,  a.  cored,  healed,  gelt,  spayed 
Sanatare,  -trice,  am/,  one  that  euros;  am. 

(ant.)  senator 
Sanatòrio,  -a,  a.  healing,  sanative 
Sanazióne,  a/,  caring,  cure,  healing,  recov- 
ery 
Sancire,  va.  3.  (prts.  sancisco)  to  decree, 

order,  award,  sanction 
San  colombino,  —ina,  am/,  aort  of  wine, 
gripe 


Sàndalo,  am.  sandal- wood  ;  pinnace;  sandal 
Sandracca,  if.  sindarach;  rod  orpiment 
Sanéa  (ant.)  V.  Còsta.  Spiàggia 
Sangiovaonita,  tm.  knight  of  the  order  of 

St.  John 
Sangnàccio,  tm.  bad  blood 
Sàngue,  tm.  blood,  bleeding;  race,  family; 
sangui,  the  menses;  far  —  del  niso,  to 
bleed  at  the  nose;   bruttir  le  mini  nel 
.  —,  to  imbrue  one's  hands  in  blood;  — 
di  drago,  dragon's  blood;  métter  tutto  a 
—  e  a  fuòco,  to  destro?  all  with  fire  and 
aword  ;  uòmo  àrido  di  —,  blood-thirsty 
man  ;    principi  del  — ,   princes  ol  the 
blood  ;  voler  cavare  —  della  ripa,  to  try 
to  make  a  purse  of  a  sow's  ear  (vulg.); 
restar  sènza  —,  to  remilo  bloodless;  an- 
dar" a  —,  to  be  to  one's  mind  ;  ciò  mi  va 
mólto  a  —,  I  like  that  very  much  ;  a  — 
caldo,  in  a  fóry;  —  freddo,  sang  froid; 
bel  —,  fine  complexion  ;  comincio  a  bol- 
lirmi il  —,  my  blood  begin  to  boil,  my 
blood  was  up 
Sanguifero,  -a,  a.  that  produces  or  brings 

blood;  blood-conveying 
Sanguificinte,  a.  that  makes  chjle,  blood 
Sanguittcire,   tm.   4.   to  cbjlify,   produce 

blood 
Sanguificazióne,  a/,  sanguification,  chyii- 

fiction 
Sanguigno,  -a,  a.  of  blood,  of  the  colour 
of  blood,  red;  full  of  blood;  sanguine; 
apulo  —,  a  spitting  of  blood;   tempera- 
ménto —,  singuine   disposition;   piètra 
sanguigna,  blòod-stone,  red  lead 
Sanguinàccio,  am.  black  pudding 
Sanguinante,  a.  bleeding,  dripping  blood 
Sanguinare,  vn.  i.  to  bleed;  la  ferita  co- 
minciò a  —,  the  wound  begin  to  bleed; 
va.  to  make  bloody,  to  imbrue  with  or 
in  blood 
Sanguinària,  tf.  (bot.)  blood-wort 
Sanguinàrio,  -a,  a.  sanguinary,  bloody,  cruel 
Sioguine,  am.  (bot.)  bistard  cornel-tree 
Sanguinèlla,  tf.  (bot.)  blóod-wòrt 
Sanguineo  te,  a.  V.  Sanguinóso 
Sanguineo,  -a,  a.  of  blóod,  sanguine 
Sanguiniti;  (ont.)  — ide,  —ite,  tf.  consan- 
guinity, blood 
Sanguinolènte,  —  énto,  -a,  a.  blóod-thirsty, 
blòody,  sanguinary,  crùet  ;  gory,  dripping 
blòod  or  covered  with  blood 
Sangui  nolentemente  |  adv.  with  much  blòod- 
Sanguioosaménte      1    ahed,  greit  slaughter 
I  Sanguinóso,  -a,  a.  blòody,  gòry,  red;  aau- 
gutoòea  battàglia,  blòody,  or  sanguinary 
battle;  sanguinósi  cadàveri,  blòody  corps- 
es, gory  bodies  ;  —  sputo,  blòody  spittles 
Sanguisuga,  tf.  (tool.)  leech,  blood-sucker 
Sanicire,  va.  i.  (ant.)  V.  Risanare,  etc 
Sanicula,  tf.  (bot.)  sólf-héal,  sanicula 
Sinie,  tf.  sanies,  miller  from  a  sore,  pus 
Sanificare,  van.  I.  (ant.)  Risanare 
I  Siniòso,  -a,  a.  foil  of  pas,  sanies 
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Sanità;   (ant)  -ade,   -ito,   tf,   health, 
soundness  or  body;   la  —  pubblica,  the 
public  health  ;  l' ufficio  della  —,  the  board 
of  health;  dare  òpera  alla  —,  to  be  a 
physician 
Sànna  (Zanna),  tf.  wild  boar's  task 
Sannùto,  -a,  a,  tuskod,  having  tusks 
Sino,  -a,  a.  healthy,  sound,  in  sound  health  ; 
héalthrul,    that   contributes    to    health, 
whòlesomo,  salubrions,  salutary,  useful, 
good;  mal  —,  non  —,  unhealthy,  un- 
hèalthful;  —  e  salvo,  safe  and  sound;  cibo 
—,  wholesome  food  ;  ària  sana,  salubrious 
sir;  state  —,  tàke  caro  òf  your  self,  mind 
your  health;  mandar  —  uno,   to  send  a 
person  about  his   business;  —  di  ménte, 
sane,  in  one's  right  mind  ;  òlio  di  — , 
V.  Nafta;  sta  —,  state  —,  farewell  ' 
Sanrocchino,  tm.  V.  Sarrocchino 
Sansa;    (ant.)  Sanséna,   «/.    olive    husks, 

grounds 
Sanscrito,  am.  Sanscrit  (the  ancient  language 
of  Hindòstan)  (joram 

Sansuco,  (bet.  Majorana)  ero.   (bot.)  mar- 
Santa,  — ado,  —ate,  a/,  {ant.)  health,  V.  Sa- 
ni U  ;  fare  —  {$ peaking  of  infant») ,  to 
touch  or  shake  papa's  hand,  to  salute; 
farneticare  a  —,  to  tilk  nonsense  without 
being  a  fool 
Santa  Barbara,  if.  {mar,)  pun-powder-room 
Santàgio,  -a,  tmf,  lord  Go-éasy,  lady  Go- 
éasy 
Santamaria,  a/,  {bot.)   spearmint;    (orn.) 

king-flshcr 
Santambarco,  tm.  waggoner's  frock 
Santamente,  adv.  in  a  holy  manner,   de- 
voutly 
Sao  tare,  van.  I.  to  salute,  kiss  one's  hand 
San  tar  èlio,  Santeréllo,  am.  little  saint 
Santa   sanctorum,  $m.  {biblical)  holy   of 

holies,  the  inner  sanctuary 
San  tése,  am.  church-warden 
Santéssa,  tm.  female  bigot,  devotee,  cantar 
Santificamelo,  tm.  saneUficàtion 
SanttGcànlo,  a.  sanctifying,  making  holy 
Santificare,  va.  4.  to  sanctify,  make  holy; 
to  canonise;   —àrsi,  vrf.  to  purify  one's 
self,  to  become  sanctified,  gel  holy 
Santificalo,  -a,  a,  sanctified,  made  holy 
Santificatòro,  -trice,  tmf.  sànctifier,  that 

sanctifies 
Santificazióne,  tf.  sanclificàtion 
Santiftcélur,  tm.  (Lat.)  sanctimonious  hypo- 
crite; fare  il  —,  to  play  the  hypocrite 
Santifico,  tm.(ant.)  holy  person,  devout  man 
Santimònia,  tf.  holiness;  sanctimony 
San  tin  fina,  tm.  canting  hypocrite 
Santino,  tm.  small  image  of  a  saint 
Santità;  (ant.)  —ade,  —àie,  */.  sanctity, 
holiness;  sua  —,  his  Holiness  (the  Popò) 
Santo,  -a,  a.  hóly,  sàcred,  godly  (blessed)  ; 
la  santa  Trinità,  the  holy  or  blessed  Trin- 
ity; un  uòmo  —,  a  hóly  man;  il  —  Pa- 
dre, the  hóly  Father,  the  Pòpe;  la  santa 


Sède,  the  hóly  See  ;  il  venerdì  —,  Good 
Friday;  santa  Bàrbara,  ponder  room  in  a 
ship;   avere  una  santa  paziènza,  to  bare 
a  good  stock  of  patience 
— ,  -ijrnf.  saint,  hóly  person;  qualche  —  ci 
aj  uteri  (some  saint  will  assist  us),  God 
will  provide 
Santocchieria,  if.  hypocrisy,  canting 
Sanlòccio,  tm.  noodle,  ninny,  dunce 
Sàntola,  if.  godmother,  sponsor  (in  baptism) 
Santolina,   Santolina,  tf,  (bot.)  southern- 
wood 
Sàntolo,  tm,  godfather,  sponsor  (in  bap* 

tism) 
Santone,  tm,  great  saint;  canting  hypocrite; 

Sànton  (Mahometan  monk) 
Santònico,  tm.  (bot.)  wormwood 
Santonina,  tf.  (pharm.)  santonin 
Santoréggia,  tf,  (bot.)  savory 
Santuària,  — àrio,  tmf,  sanctuary,  relic 
Santuariaménto,  adv.  in  a  hóly  manner 
Sàntula,  tf,  godmother,  V.  Sàntola 
Sàntulo,  tm.  gòdialher,  V.  Sàntolo 
Santùria,  tf,  relics  of  saints 
Sànxa,  prep,  (ant.)  V.  Sénsa 
Sanzionare,  va,  1.  to  sanction  ;  ratify,  con- 
firm, authorize,  countenance,  support 
Sanzióne,  tf.  sanction,  approbation,  confir- 
mation 
Sa  pa,  tf.  boiled  must  of  wine  (for  tauce) 
Saperctra.3. irr,(pret,  so ipatt, seppi; part. 
saputo)  to  know,  understand,  discern  ;  to 
smack,  tasto,  smell  of;   to  be  able;  non 
ne  so  niènte,  I  know  nothing  of  it;  non 
—  più  in  là,  to  kùów  no  more  ;  —  a  ménte, 
to  know  by  heart;  far  —,  to  inform;  efli 
non  sa  scrivere,  he  cannot  write;  fate  por 
se  sapete,  do  (it)  if  you  can;  non  sa  far 
altro  che  bére,  he  can  do  nothing  but 
drink;   égli  sa  di  mùschio,  he  smells  of 
musk;  sa  tròppo  di  sàie,  it  tastes  too  much 
of  salt;    sanno   ancor   dell'antico,    they 
smack  of  antiquity;  —  tròppo  di  pòvero, 
to  appear  too  poor  ;  —  grado  di  chicches- 
sia, to  be  grateful  for  a  thing  ;  sa  di  me- 
dicina, he  knows  something  of  physic 
— ,  tm.  learning,  knowledge,  erudition 
Sapérde,  a.  informed,  knowing,  privy  to 
Sapevolménte  adv,  learnedly,  with  know- 
ledge 
Sapiènte,  a,  knowing,  wise,  erudite 
Sapientemente,  adv,  wisely,  learnedly 
Sapiènza;  (ant.)  — énzia,  tf.  wisdom,  know- 
ledge 
Sàpio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Sàvio 
Saponàceo,  -a,  a,  saponaceous,  soapy 
Saponàja,  tf.  (bot.)  fuller's  weed;  cad-wort 
Saponàjo,  tm.  sóap  boiler 
Saponària,  tf.  (bot.)  soap-berry,  arbor  so- 

pinda;  (min.)  soap-stone 
Saponata,  tf.  sóap-lllhcr,  froth 
Sapone,  tm.  sóap  ;  —  di  Windsor,  Windsor 
sóap;  dar  del  —  ad  ano,  to  flatter  a  per- 
son; pigliare  il  -,  to  tàke  a  bribe 
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Saponeria,  tf.  sóap-manufàctory,  sòap-b5U- 

ing 
Saponétte,  -a,  &mf.  square  of  soap,  Irish- 
ball 
Saporire,  va.  i.  to  taste,  savour,  relish,  to 

eat  with  a  gèsto,  drink  with  a  test 
Saporito,  -a,  a.  tasted,  Favoured,  relished 
Sapore,  em.  savour,   taste,  relish,  sest  ;  di 

mézzo  —,  néihter  swéet  nor  sfòr,  half  ripe 
Saporétto,  tm.  little  taste,  savoury  sauce 
Saporflico,  -a,  a.  sapori  tie 
Saporitaménte,  adv,  with  a  gusto,  with  a 

sest;  rèlishìngly,  charmingly,  delightfully 
Saporiti  no,  -a,  a.  somewhat  savoury,  piquant 
Saporito,  -a,  a.  saroory,  tasty,  delicious 
Saporosamente,  adv.  with  a  zest  or  gusto, 

delightfully,    rèliahingly;    ridere  —,   to 

laugh  heartily 
Saporosità;  {ant.)  — ide,  —ate,  tf.  sàvourish- 

ness,  relish,  gusto 
Saporóso,  -a,  a.  savoury,  racy,   relishing, 

delicious,  nice,  sweet,  tasty,  charming 
Sàppa,  i/.  V.  Sana 
Sappiénle,  a.  (bet.  Sapiènte),  erudite,  wise; 

òlio,  cacio  —,  strong  oil,  cheese 
Sapnta.s/.  knowledge,  science,  information; 

sènza  sua  —,  unknown  to  him 
Saputamente,  adv.  knowingly,  designedly 
Saputèllo,  -a,  tmf.  wfseling,  wiseacre 
Saputo,  -a,  a.  known,  wise,  knowing 
Saputóna,  tf.  blue-stocking,  female  wit 
Sara,  •/.  {itch.)  saw-fish 
Saraeénico,  -a,  a.  Saracen,  of  the  S Aracene 
Saracèno,  -a,  a.  Saracen,  of  the  Saracens; 

grano  —,  Indian  corn,  maize 
Saracinare,  tm.  i.  to  become  brownish  or 

black  (as  grapes  do  when  ripening) 
Saracinésca,  tf.  portcullis;  Slracen  lock 
Saracinésco,  -a,  a.  Slracen,  of  the  Slracens 
Saracino,  em.  stake*  pale;   saracini,  amp, 

grapes  ripening  and  becoming  black 
Saramenlare,  va.  I.  {ant.)  to  administer  the 

Sacrament;  {ant.)  to  bind  by  an  oath 
Saraménto,  tm.  {ant.)  oath,  V.  Giuraménto 
Sarcasmo,  fro.  sarcasm 
Sarcasticamente,  ado.  sarcastically 
Sarcàstico,  -a,  a.  sarcastic,  sarcaslical 
Sarchiagióne,  Sarchiaménto,  tin.  weeding 
Sarchiare,  va.  i.  to  weed 
Sarchiato,  -a,  a.  weeded,  rid  of  weeds 
Sarchiatóre,  -trice,  tmf  wéeder 
Sarchiatura,  tf.  weeding,  rooting  out 
Sarchiellare,  va.  1.  to  weed  slightly 
Sarchiella,  tf.  —èlio,  tm.  wéediog-hook 
Sàrchio,   tm.  wéeding-hook   (Sàrchio,    V. 

Sàrtie) 
Sàrclna,  tf.  {Lat.)  V.  Càrico.  Péso,  Soma 
Sareoeolla,  tf.  balsam  (gum  of  a  Persian 

tree) 
Sarcòfago,  fin.  sarcophagus,  stòne-coffin 
Sarcòma,  tm.  sarcòma,  flèshy  excrescence 
Sarcòtico,  -a,  a.  sarcòtic,  producing  flesh 
Sarda,  tf.  {min.)  cornelian  (a  stone) 
Sardàgata,  tf.  F.  Àgata; 


Sard  a  nap  al  esco,  -a,  a.  Sardanapàlian 
Sardanapàlico,  -a,  a.  V.  Sardanapalésco 
Sardèlla,  —ina,  tf.  {itch.)  sardine,  pilchard 
Sardésco,  -a,  a.  of  Sardinia;  of  a  pilchard 
Sardònico,  tm.  (min.)  sardonyx 
— ,  -a,  a.  sardònie,  scornful,  sneering;  riso 

—,  sardònie  laugh,  snèer 
Sargàno,  sire.  Sargina,  tf.  coarse  woollen 

cloth 
Sàrgia,  tf.  serge,  bed-furniture  stuff 
Sarménto,  tin.  vine-branch,  twig,  sprig 
Sarmentóso,  -a,  a.  V.  Sermentóso 
Sarnàecnio,  tm.  Urge  catàrrhous  spittle 
Sarnacchiòso,  -a,  a.  catàrrhous,  pltùitous 
Sarpàre,  Salpàro,  va.  i.  to  weigh  anchor 
Sarrocchino,  tm.  leathern  rochet,  pilgrim's 

dress 
Sarta,  tf.  dréss-maker,  màntoa-maker 
Sarte,  Sàrtie,  tf.  {mar.)  shróìkds,  cordage 
Sartiame,  tm.  (mar.)  all  the  còrdage,  rópes, 
Sano,  Sartóre,  tm.  tàilor  (shMids 

Sartóra,  tf.   màu  tua- maker,    dròss-maker, 

sempstress,  needlewoman 
Sassafras,  —asso,  tm.  {bot.)  sassafras 
Sassàja,  tf.  heap  of  stónes 
Sassajuòla,  tf.  fight  with  stones 
Sassajuòlo,  -a,  a.  of  the  rocks 
— ,  tm.  wood  pigeon 

Sassàre,  va.  1.  to  stòne,  to  pèlt  with  stones 
Sassata,  tf.  blow  with  a  stòne  ;  ròcky  place 
Sasséfrlca,*/.  {bot.)  gòat's  beard  {an  etcuUnt 

root) 
Sassèllo,  Sassatéllo,  tm.  smàll  stòne,  pèbble 
Sàsseo,  -a,  a.  of  stone,  stóny 
Sasséto,  tm.   pébbly ,   slòoy   ground  ;    V. 

Gréto 
Sas8ettino,  Sassieéllo,  tm.  very  small  stóne, 

flint 
Sassélto,  tm.  smill  stóne,  pébble 
Sassiflcàre,  vn.  1.  to  bec-rae  stone 
Sassi  raga,  Sassifràgia,  s/.(òot.)  stòne-breàk, 

saxifrage 
Sasso,  tm.  stòne,  pèbble;  rock;  tomb 
Sassofràsso,  Sassafràsso,  em.  {bot.)  sassafras 
Sassolioétto,  tm.  very  smàll  stòne,  pèbble 
Sassolino,  Sassuolo,  tm.  smàll  siòne,  pèbble 
Sassone,  tm.  greàt  stòne 
Sassóso,  -a,  a,  stóny,  full  of  stones 
Sàtan,  SàUna,  tm.  I  Sàtan,  dèvil,  évil  spirit, 
Satanasso,  tm.        \     great  devil,  Lucifer 
Satanismo,  tm.  wicked  action,  witchcraft 
Satànico,  -a,  a.  salànic,  diabolical,  infernal 
Satellite,  tm.  satellite,  secondary  planet, 

mòon;   underling,   dependent,   retainer, 

bailiff 
Satellizio,  fin.  function  of  a  satellite  or 

underling;  set  of  satellites 
Sàtira,  tf.  satire,  lampoon 
Saliràccia,  tf.  very  bad  sàtire 
Satiràecio,  tm.  ùgly  or  lusty  satyr 
Satireggiànte,  a.  that  satirizes 
Satireggiare,  va.  I.  to  satirize,  lampoon 
Satireggiato,  -a,  a.  satirised,  lampooned 
SatiréUo,  —étto,  —ino,  tm.  little  sàtyr 
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be  beside  the  question  ;  to  hurl,  lànce, 
fling,  throw 
Sbalestratamente,  adv.  inconsiderately 
Sbalestrato,  -a,  a.  shot  at  a  venture,  hurled 
far  from  the  mirk;  flung,  thrown  ;  hare- 
brained, wild,   giddy;    Occhi  sbalestrali, 
goggle  eyes,  wild  wandering  looks 
Sballare,  va   I.  to  unbail,  unpack;  to  open 

one's  budget,  to  tell  stories,  fibs,  lies 
Sballóne,  si»,  story-teller,  romancer,  liar 
Sbalordiménto,  tin.  bewilderment,  dismay 
Sbalordire,  va.  3.  [pre*.  —  Iseo)   to  bewil- 
der,  amaze,   confound;   to  dash,  abash, 
disconcert;  to    frighten  a  person  fòt  of 
his  wits  ;  to  dismay,  àwe  ;  —  vn.  to  be 
amazed,  bewildered,  confounded 
Sbalorditivo,  «a,  a.  that  amazes,  confellnds 
Sbalorditola,  a.amized,  confounded,  dashed 
Sbalzare,  vn.  I.    to  leap,  spring,  boHnce, 
dàsh,  start;  —  va.  to  throw,  fling,  cast, 
to  hurl  down,  overturn 
Sballato,  -a,,  a    overturned,  thrown  down, 

east 
Sbalzo,  tm.  bound,  spring,  bounce,  rebound 
Sbandaménto,  am.  V.  Disperdiménto 
Sbandire,  van.  1.  {mil.)  to  disband,  dismiss 
Sbandito,  -a,  a.  disbanded,  dismissed,  dis- 
persed 
Sbandeggiaméuto,  sui.  banishment,  exile 
Sbandeggiire,  va.  i.  to  binisb,  exile 
Sbandeggiito,  -a,  a.  banished,  exiled 
Sbandigidne,  tf.  Sbandiménto,  $m.  banish- 
ment 
Sbandire,  va.  3.  {pret.  —fico)  to  binfsh, 
to  disbind;  (to  recall  from  banishment) 
Sbandito,  tin.  exile,  banished  man 
—,  -a.  a.  exiled,   banished;  disbanded;  è 

—  della  mente,  he  is  6*ut  of  his  wits 
Sbaragliare,    van.    1.    to   rolli,    dispérse, 

defeat 
Sbaragliito,  -a,  a.  routed,  dispersed 
Sbaraglino,  am.  backgammon 
Sbaràglio,  un.  róTlt,  overthrow,  disorder  ; 
méttere  a  —,  to  jeopardise;   —,  a  kind 
of  backgammon 
Sbarilto,  a/,  (ant.)  rd&t,  disorder 
Sbarattire,  van.  1.  (ant.)  to  rout,  dispense 
Sbarattito,  -a,  a  routed,  put  to  flight 
Sbarazzare, va.  1.  to  disembarrass,  disencum- 
ber, rid,-  clear;  —irsi,  vr'f.  to  rid  one's 
self  of,  get. rid  of,  get  clear  of 
Sbarazzato,  -a,  a.   rid  of,   disencumbered, 

cleared 
Sbarbare-,  va.  I.  to  uproot,  eradicate;  shave 
Sbarbatèllo,  am.  beardless  youth,  novice 
Sbarbato, -a,  a.  uprooted,  shaved,  beardless 
Sbarbaszire,  va.  4.  to  check,  twitch,  rebuke; 

to  give  (one)  a  blowing  op,  scóldiog 
Sbarbaizita,  «/.check,  twitch  with  the  reins; 

dare  una  —,  to  give  a  good  scolding 
Sbarbazzito,  -a,  d.  checked,  rebuked 
—,  adv.  freely,  with  unbridled  liberty 
Sbarbicaménto,  tm.  uprooting,  extirpation 
Sbarbicare,  va.  1.  to  root  up,  eradicate 


Sbarcare,  van.  to  disembark,  put  ashore, 
land;  —  mèrci  (mar.)  to  unload  goods 
Sbarcato,  -a,  a.  disembarked,  landed 
Sbarcatójo,  am.  quay,- wharf,  slip,  landing 

place 
Sbarco,  am.  landing,  disembarking 
Sbardellàre,  van.  i.  to  break  in  (a  colt);  — 
dalle   risa,    to  laugh  immoderately,  to 
split  one's  sides  with  laughing 
Sbardellataménte,  adv.  beyond  measure 
Sbardellito,  .a,  a.  trained,  exorbitant 
Sbardellatura,  tf.   training;    V.   Dirosza- 
ménto 
Sbarléffe,  V.  Sberlèffo 
Sbirra,  tf.   bar,   rail,  barrier,  stop,  gag; 
sbirre  di  fèrro,  iron  bars,  railing;  vin- 
cere le  sbirre,  to  force  the  lines 
Sbarraménto,  tm.   barring,  cross-birring, 

barricading 
Sbarrire,  va.  Ì.  to  bar,  cross-bar,  barricade; 
to  open  wide,  unbir;  —irsi,   vrf.  nelle 
braccia,  to  stretch  dùt  one's  arms 
Sbarrita,  tf.  fence,  barrier,  riiling 
S  barrito,  -a,  a.  birnred;  routed 
Sbarro,  tm.  bar,  impediment,  Obstacle 
Sbasoffiire,  va.  1.  \vulg.)  to  guttle,  gorge 
Sbassaménto,  tm.  V.  Abbassaménto 
Sbassare,  va.  1.  lo  lower,  diminish,  abito 

(the  price,  etc.) 
Sbisso,  $m.  (bet.  Ribasso),  abitement,  dis- 
count 
Sbastire,  va.  1.  to  tike  off  the  pack-saddle 
Sbatacchiire,  va.  I.  to  beat,  knock  down; 
to  dish   to    and   fró;    —  una   porta,  to 
clash  or  slam  a  door  to,  shut  it  violent- 
ly 
Sbatacchiato,  -a,  a.  knocked  abdut,  floored, 
dished  to;  dished  hero   and  there,  agi- 
tated 
Sbatacchio,  tm.  beating  down,  flooring 
Sbattagliire,  van.  1.  V.  Suonare  (le  cam- 

pme) 
Sbittere,  va.  *.  to  beat,  bàtter,  bang,  toss, 
harass;  repel,  abile,  deduct;  —  le  ili,  to 
flutter;  —  un  uòvo,  to  bitter   (or  beat) 
an  egg;  sbàttersi,  vrf.  to  toss,  struggle, 
be  agi  tiled 
Sbattezzare,  va.  I.to  make  a  person  renounce 
the  Christian  fiith;  —  irsi,  vrf.  to  denf 
one's  Christian  name,  disown  one's  bap- 
tismal vòws,  become  a  renegade 
Sbattiménto,  tm.  tossing,  shaking,  jelling, 

beating,  agitati,  n,  projection,  shade 
Sbàttilo, stn.  (shàking.tòsaing, agitation, pal- 
Sballuta,  tf.  \  pitition,  beating  ;  discount 
Sbattuto,  -a,  a.  shiken,  tossed,  battered, 

agitated,  dejected,  frightened;  deducted 
Sbavagliire,  va.  i.  to  unmisk,  uncover 
Sbaragliato,  -a,  a.  unmasked,. uncovered 
Sbavaménto,   tm.  slavering,   sliver,  driv- 
elling 
Sbavilo,  -a,  a.  without  sliver 
Sbavatura,  tf.  slàver,  fóam,   drivel;  flake 
silk  -     - 
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Sbavazzatola,  «/.  wetting  with  si  iter 
Sbadigliare,  Sbavfglio,  ole.  tm.  I.  V.  Sba- 
digliare, etc. 
Sbaulire,  va.  1.  to  unpack,  take  oat  or  a 

trbnk 
Sbeffàre,  va   1.  to  scoff,  mock,  quiz,  deride 
S  beffi  to,  -a,  a.  quizzed,  llaghed  at,  mocked 
Sbeffeggiaméuto ,    »m.    ridicole,    derision, 

jóke 
Sbeffegglirc,  va.  1.  to  qoix,  Uogh  at,  ridi- 
cale 
S  beffeggiato™,  -trice,  $mf.  baoterer,  mocker, 

scoffer 
Sbellicarsi,  vrf.  1.  to  break  the  navel  string; 

—  dalle  risa,  to  burst  with  laughter 
Sbendare,  va.  1.  to   unbind,    nnbind  ;    to 
lake    off  the  bandages;   —àrsi,   vrf.   to 
unband  one's  «elf,  to  take  off  one's  band 
or  bandage 
Sberciare,  on.  1.  to  miss  the  mirk,  miss, 

fail 
Sbèrga,  S bórgo,  tmf.  {ant.)  Usbèrgo 
Sberlcffare,  va.  1.  to  slàih,   gàsh;   mimic, 

mòck 
Sberlèffo,  —  éffo,  am.  gash,  «car;  wrf  face 
Sberlingacciirc,  vn.  1.  to  keep  the  carnival 
Sbòrnia,  a/,  travel  ling-hood 
Sbornio,  a/i  V.  Bòrnia  • 

S bernoccoluto,  -a,  a.  V.  Bernoccoluto 
Sberrettàre,  van   1.  to  salute  a  person  hat 
in  hand;  to  take  off  one's  hat  or  cap  to 
a  person;  al  quale  io   fo  l'inchfno  e  mi 
sberrétto,  to  whom  1  boi»,  taking  off  my 

hat 
Sberrettata,  a/.  bow  with  uncovered  head, 
respectful  salute,  salutation  hat  in  band 
Sberrettato,  -a,  a.  uncovered,  hat  in  hand 
Sbertire,  va.  1.  to  scoff,  laugh  at,  mòck 
Sbevazzamene,  em.  tippling,  sipping  often 
Sbevazzare,   va.   I.   to  tipple,  keep  tippl- 
ing 
Sbévere,  va.  I.  irr.  {V.  Bóvere) 
Sbellicato,  -a,  a.  peeked,  hen-pecked 
Sbtadatello,  -a,  a.  rather  pile,  light,  clear 
Sbiadito,  -a,  a.  light  bide;   palish,  pile, 
sickly,  bléak;  cavallo  —,  hone  that  has 
not  had  his  óats 
Sbiancare,  vn.  1.    to  grow   whitish,  palo, 

bléak;  —  va.  to  whitewash 
Sbiancato,  -a,  a.  whitish,  pila;    white- 
washed 
Sb  iavito,  -a,  a.  V.  Sbiadito 
Sbiecamente,    adv.    ob.lquely,  crookedly, 

sldpingly,  in  bias,  aslant,  awrj 
Sbiccire,  vn.  1.  to  slope  off;  be  awry,  go 
aslint;  to  descend  or  lean  obliqoely;  to 
bias,  to  swerve 
Sbièco,  Sbiésrio,  -a,  a.  slant,  oblique,  crook- 
ed; tm.  slint,  slope,  bias;  lavóro  fitto 
a  —,  work  wrooght  in  bias  ;  per  diritto  o 
per  —,  straight  forward  and  sldpingly 
Sbietolire,  tm.  1.  to  maltinto  tears  without 
an  adequate  cause,  to  weep  like  a  silly 
person 


Sbiettire,  van.  4.  to  poll  out  the  wedge  or 
peg  ;  to  pack  off  bag  and  baggage 

Sbigottiménto,  am.  dismay,  amixemeot, 
dread 

Sbigottire,  va.  S.  (prtt.  —fsco)  to  terrify, 
iwe.  appil;  vn.  and  —irsi,  vrf.  to  be 
dismayed,  become  afraid,  despond 

Sbigottitamente,  adv.  tremblingly;  with 
fear 

Sbigottito,  -a,  a.  appalled;  frightened 

Sbilanciaménto  I  déficit  ;  outweighing  ;   In- 

Sbilincio,  tm.  f  dining;  beading  down- 
wards 

Sbilanciare,  vat  i.  to  outweigh,  weigh  down, 
incline  the  scile;  destro?  the  equilibrium; 
form  a  dèficit 

Sbilènco,  -a,  a.  crook,  bandy,  bow-legged 

Sbirbito,  -a,  a.  duped,  circumvented,  swia- 

Sl'irbonàro,  vn.  1.  V.  Birbonegciire    (died 

Sbirciare,  va.  i.  {from  Bircio)  to  look 
narrowly  at,  to  peer  Into  ;  to  leer.  Ogle, 
quia;  ci  sbircia  coll'occhialino,  he's  look- 
ing at  us  through  his  eyeglass,  quo- 
ting us 

Sbaracchinolo,  tm.  little  constable,  wader 
bailiff  (constables 

Sbirràglia,   a/,  body  of  police-men,  lnt  of 

Sbirreria,  */.  police,  constabulary,  the  body, 
profession  or  behaviour  of  policemen  or 
constables 

Sbirrésco,  -a,  a.  constabulary,  belonging  to 
policemen  or  constables 

Sbirro,  tm,  police-man,  constable,  bailiff; 
dir  la  sua  ragióne  agli  sbirri,  to  talk  to 
a  post,  to  the  winds;  to  talk  idly 

Sbisacciare,  va.  i.  to  driw  out  of  the  wal- 
let 

Sbittire,  va.  1.  {mar.)  to  onbit  the  cablò 

Sbizzarrire,  van.  3.  (prtt.  — Iseo).  F.  Sca- 
pricciare 

Sboccaménto,  am.  disemboguing,  mouth 

Sboccare,  van.  i.  to  disembogue,  empty 
itself,  rush  óùt,  overflow,  to  break  off  the 
neck  or  a  bottle,  to  talk  filth 

Sboccatamente,  adv.  indecently,  filthily 

Sboccato,  -a,  a.  discharged;  fóul-mouthed; 
cavallo  —,  hard-raóotbed  horse 

Sboccato ra,  tf.  moHth  of  a  river 

Sbocciire,  vn.  1.  to  open,  expand  (aa  rot- 
es, etc.) 

Sbocciato,  -a,  a.  opened,  unfolded»  ft 
bloom 

Sbócco,  tm.  opening;  V.  Sboccaménto 

Sbocconcellare ,  van.  I.  to  nibble ,  eat 
slowly;  morsel 

Sbocconcellato,  -a,  a.  cut  in  bits,  morsel- 
led 

Sboglientaménto,  am.  boiling,  agitation. 

Sboglientire,  va.  i.  to  boll  op,  gurgle;  to 
perturb,  disturb,  anno?  ;  wis.  to  boll  an, 
gargle  ;  to  get  warm,  iogry,  perturbed 

Sboalientito,  -a,  a.  bubbled  np,  troubled, 
vexed 

Sbolionire,  va.  i,  to  bitter  down  (walla,  etc) 
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Sbombardire,  va.  4.  to  bombird,    thrów 

shells  iato 
S bombardato»  -a»  a.  bombarded,  cracked 
S bombature,  vn.  1.  to  be  always  tippling 
Sbontadiito,  -a,  a.  useless,  Tain,  worthless 
Sbonsolinte.    a.  filling  down,  bellying  dot 
Sboosolire,  vn.  I.  to  fill  ddwn,  belly  out, 

hare  a  descent  of  the  bowels 
Sboniolàto,  -a,  a.  bellied  tilt,  fallen,  ruined 
Sborbottire,  va.  i.  V.  Rimbrottare 
Sborchiiro,  va  1.  to  tike  off  studs,  etc. 
Sbordel laménto,  mi.  debauchery,  riot 
Sbordellire,  vn.  I.  to  frequent  houses  of  ill 
fame  ;  to  roaster,  make  a  racket,  kick  Dp 
Sbòrnia,  if.  drunkenness  (a  row 

Sborrare,  va.   1.  to   take  ont  wadding  or 
staffing,  to  open  one's  budget,  to  rip  up 
old  tores,  tell  ill 
Sborsaménto,  sto.  disbursement,  Uying  otll 
Sborsare,  va.  i.  to  disburse,  lay  fill  (money); 
ho  sborsato  ottocènto  franchi  per  vòstro 
cónto,  I   have  disbursed  eight  hundred 
francs  for  your  account 
Sborsato,  -a,  a.  disbursed,  laid  tfut,  paid 
Sborsatnra,  if.  V.  Sborsaménto 
Sbórso,  em.  disbursement,  tfQtlay,  tarn  paid 
Sboscare,  va.  1.  to  clear  woods,  to  thin  or 

denude  of  wood 
Sbottare,  vn.  1.  to  void,  spit  fflt 
Sbottonare,  va.  1.  to  unbutton,  rail  at,  scoff 
Sbottonato,  -a,  a.  unbùtlonod,  Hug  hod  at 
Sbottoneggiire,  va.  i.  to  silirfse,  quit 
Sbotsacohire,  vn.  3.  {pre*.  — isco)  to  thriTe, 

grow  again 
Sbottare,  va.  i.  to  sketch,  draw  outlines  ; 

take  off  the  stoppers  from  a  cable* 
Sbostimire,  va.  1.  to  wash  off  starch 
Sbotto,  im.  sketch,  rough  draught 
Sbottolare,  va.  1.  to  tike  the  miller's  peck; 
to  take  the  silk  cocoons  from  the  branches 
Sbracarsi,  vrf.  1.  to  tike  off  one's  small 
clothes;  burst  one's  breeches  or  breeching; 
striin  every  nerve;   léare  no  stone  un- 
turned 
Sbraca taménte,  adv.  excessively,  widely 
Sbracilo,  -a,  a.  without  one's  small  olóthes, 

untrammelled,  easy,  delightful 
Sbracciare,  va.  1.  to  tike  out  of  the  Arms  ; 
—irsi,  vrf,  1.  to  uncover  or  toss  about 
one's  arms;  to  liy  about  one,  use  ivery 
effort 
Sbracciato,  -a,  a.  with  one's  sleeves  tuck- 
ed op 
Sbricia,  im.  braggart,  boaster,  viporer 
Sbraciamelo,  im.  I  stirring  of  Are  ;  boast- 
Sbraciita,  if,  {  ing,  bluster,  rodomont- 

ade 
Sbraciare,  va*  1.  ts  stir  the  fire»  lavish, 

wiste 
Sbricio,  si»,  stirring  the  fire,  besting 
Sbracióne,  am.  great  boaster  ;  prodigal 
Sbracatilo,  -a,  a.  without  breeches  - 
Sbraitare,  vn.  1.  to  mike  a  greit  uproar 
Sbramire,  va.  i.  to  appease  (hunger),  site 


one's  appetite,  gratify  deaf  re;  —irsi,  to 
be  content,  hive  one's  wish 
Sbranaménto,  am.  tearing   or  dashing    to 

pieces 
Sbranare,  va*  1.  to  tear  or  dish  in  pieces, 

rend 
Sbranilo,  -a,  a.  torn  in  pieces,  rent 
Sbranatone  -trice,  imf.  lhas  tears  or  rends 

in  pieces 
Sbancaménto ,   am.   separating    from  the 

flock,  windering  from,  straying,  erring 
Sbrancare,  va.  1.  to  tike  or  separate  from 
the  flock,  to  cinse  to  stray,  lo  pop  off, 
break;  —irsi,  vrf.  to  stray,  separate,  go 
astriy 
Sbrancato,  -a,  a.  strayed  from  the  flock 
Sbrandellare,  va.  1.  to  cot  a  bit  off 
Sbrandellilo,  -a,  a.  torn,  cut  off 
Sbrino,  $m.  tearing,  rending,   mingling 
Sbrattare,  va.  1.  to  clean,  imply,  disencum- 
ber 
Sbravazzóne,  im.  bully,  swiggorer,  brag- 

gadóccio 
Sbreccire,  va.  1.   to  break  the  brim   (of 

éarlheo  vessels) 
Sbregiccia,  «/.  tattling  woman,  tale-bearer 
Sbrèndoli,  imp.  rags,  titters 
Sbrendolóne ,  -a,  imf.  ragamuffin,  rigged 

man  or  woman,  paltry  fellow 
Sbriccire,  van.  1.  to  fling,  dirt,  leap  down 
Sbricco,  im.  V.  Masnadière,  Cagnòtto,  Bric- 
cóne 
Sbricconeggiare,  vn.  i.  to  lead  an  ill  life, 

bo  a  rascal 
Sbricio,  -a,  a.  mean,  sorry,  wretched 
Sbriciolare,  va.  1.    V.  Briciola  ;  to  reduco 
to  small   crumbs  or  bits;   to   crumble, 
grind,  plund,  pulverise,  grind  to  powder 
Sbriciolilo,  -a,  a.  ground,  crumbled,  pul- 
verised 
Sbrigaménto,  im.  expedition,  dispitch 
Sbrigare,  va.  i.  dispatch,  expedite,  hasten, 
disen tingle  ;  —  una  faccènda,  to  dispitch 
an  affair;  —irsi,  vrf.  to  mike  baste;  sbriga- 
teti, be  quick,  mike  histe  ;  —arsi  d'uno, 
lo  get  rid  of  a  person 
Sbrigativo,  -a,  a.  expeditions,  nimble,  qnick 
Sbrigalo,  -a,  a.  dispatched,  ready,  prompt, 
done;  la  più  sbrigita  via,   the  shortest 
cot 
Sbrigliare,  va.  4.  to  unbridle»  loosen,  untie 
Sbrigliata,  if.  |  cheek  with  the  reins;  re- 
Sbrtgliatura      |  bake,    check,  curtain-lec- 
ture 
Sbrigliatamente,  adv.  quickly,  expeditiously 
Sbrigliatela  tf.  little  check,  slight  reproof 
Sbrigliato,  -a,  a.  unbridled,  unchecked, 

loose 
Sbrittire,  va.  1.    V.  Sprimre;  to  breik 

into  bits 
Sbroccire,  vn.  4.  to  omit;  miss;  speak  at 
Sbròcco,  im.  V.  Spròcco  (random 

Sbroccdlire,  va.  1.  V.  Sbrucare 
Sbrogliare,  va.  i,  to  disentangle',   clear, 
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Scagliatóre,    -trlco,    tmf.    liaccr,    (linger, 

•linger  (fish,  etc. 

Scagliétta,  Scagliòla,  a/,  amili   scile  (of 

Scaglioncino,  tm.  short  step,  little  degree 

Scaglióne,  tm.  stone  step,    Urge  marble 

stairs;  a  horsu's  task  ;  {heraldry)  chevron  ; 

scaglióni  santi,  holy  stairs 

Scaglióso,  ?a,  a.  scaly,  covered  with  scales 

Scaglinola,  —dio,  a/m.  little  scile  or  shell  ; 

gilder's  plaster 
Scagnirdo,  -a,  a.  dóg-like,  ogly,  low,  mean 
Scàgoo,  am.  stóol,  camp-stóol,  desk-stool; 

cfònting-hóuse  {Genottt  ward) 
Scagnano,  tm.  qoàck,  mountebank 
Scàia,  if.  staircase,  stairs  ;  step,  scale  gra- 
dation ;  sea-port,  port,  landing-place,  slip; 
—  a  chiòcciola,  wioding  staircase  ;  —  por- 
tàtile, ladder;  —  movi  bile,  slfdiog  scale; 
far  —,  to  pot  into  a  port;  —  franca,  free 
ingress  and  egress;  salite  le  scàie,  walk 
up  stairs;  —,  geometrical  scale 
Scalacela,  if.  bad  stàir-case,  àgly  stairs 
Scalamiti,  am.  leanness  (disease  in  horses) 
Scalaménto,  tm.  escalade,  soiling  a  will 
Scalappiare,  tm.   4.   to  get  6ut  of  a  net. 

escape 
Scalappiato,  -a,  a.  esciped  from  the  toils 
Scalare,  va.  1.  to  scile,  tike  by  escalade 
Scalila,  a/,  escalade,  soiling,  storming 
Scalilo,  -a,  a.  sciled,  stormed 
Scalatóre,  -trice,  tmf,  he,  she  that  scales, 

storms 
Scalcagnare,  va.  4.  to  tread  one's  heels 
Scalcare,  va.  4.  V.  Calcare,  Trinciire 
Scalcheggiire,  va.  1.  to  kick;  wince,  resist 
Scalcherfa,  if.  office  of  a  carver 
Scalciare,  va.  4.  to  kick;  wince,  resist 
Scalcinire,  va.  4.  to  scripe  off  the  plaster 
Scalcinilo,  -a,  a.  divested  of  piaster 
Scalco,  tm.  steward  or  carver  (of  meat) 
Scaldalètto,  sin.  wàrming-pan 
Scaldamani,  am.  hot  cockles  (hoy's  play) 
Scaldaménto,  am.  warning,  beating 
Scaldare,  va.  4.  to  warm,  beat  ;  scaldito 
il  mio  lètto,  warm  my  bed,  put  a  pin  of 
coals  in  my  bed;   —irsi,   vrf.  to   get 
wirm,  angry  ;  —  al  faóco,  to  warm  one's 
self  at  the  fire 
Scaldito,  -a,  a.  warmed,  heated 
Scaldatolo,  tm.  stóre-róom,  warming-place 
Scaldatóre.  -trice,  am/,  be,  she,  it  that 

warms,  beats 
Scaldavivande,  am.  chafing-dish 
Scaldeggiire,  va.  4.  to  animate,  spur  on; 

incite 
Scaldino,  am.  sort  of  ehifing-dish,  little 
covered  brasier  used  bf  ladies  to  keep 
their  feet  wirm 
Scalèa,  tf.  outside  stone-stairs,  steps 
Scalélla,  if.  mire,  springe,  gin,  noose 
Scalétta,  if.  little  staircase,  narrow  stairs 
Scalfire,  va.   3.  (prtt.  —  Iseo)  to  graze, 

scratch,  skin  lightly 
Scalfltto,  am.  Scalfittura,  if.  aerateli 


—,  -a,  a.  scratched,  grazed,  torn 

Scalina,  a/,  smill  private  staircase 

Scalinita,  if.  steps,  flight  of  steps 

Scalino,  tm.  step  of  the  stairs 

Scalmana,  tf.  V.  Scarmina 

Scilo,  tm.  (mar.)  landing-place;  dock 

Scalógno,  tm.  (bot.)  cài  I  ion,  shalòt 

Scalèna,  tf.  greit  staircase 

Scalóne,   tm.,  great  staicarse;   (ant.)   V. 

Scaglióne 
Scalorire,  va.  3.  (prtt.  —  isco)  to  foment, 

to  draw  out  the  heat 
Scalpellato,  tm.  small  chisel,  graver,  scalpel 
Scalpèllo,  am.  chisel,  graver,  scalpel 
Seal  piccia  men  to,  tm.  stimping  under  foot 
Scalpicciare,  «a.  i.  to  stamp;   to  trample 

upon 
Scalpicciato,  -a,  a.  stimped  npòn,  crushed 
Scalpiccio,  tm.  stimping,  noise  of  footsteps 
Seal  pire,  va.  3.  (prtt.   —isco)  to   cirve, 

engrave,  sculpture 
Scalpitamene,  tm.  stimping,  trampling 
Scalpi  tinte,  a.  that  treads  under  foot 
Scalpitire,  vn.  4.  to  tread  or  stamp  upon, 

to  trim  pie  under  foot,  to  despise 
Scalpitilo,  -a,  a   trimpled,  trodden  upon 
Scalpóre,  tm.  noisy  complaint,  noise;  me- 
nar —,  to  riise  a  noise,  mike  a  fuss 
Scalpro,  tm.  (Lat.)  V.  Scalpèllo 
Scalterito,  V.  Scaltrito,  etc. 
Scaltramente,  adv.  cunningly,  slfly,  clev- 
erly 
Scaltrézza,  tf.       I  canning,  craftiness,  fl- 
Seaìtriménto,  tm.  I    nèsso;  shrewdness,  sly- 
ness, wiliness,  cleverness,  taet,  address 
Scaltrire,  va  3.  (prtt.  —isco)  to  sharpen, 
teach  wit,  mike  sharp  and  knowing;  to 
trick,  gull,  tike  in 

Sci  Untamente,  adv.  cunningly,  styly,  craft- 
ily 

Scaltrito,  -a,  I  a.  cunning,  slf ,  crifty,  sharp, 

Scaltro,  -a,  |  shrewd,  wiry,  wily,  know- 
ing 

Scalzacane,  tm.  paltry  follow,  ragamuffin, 
mean  wretch 

Scalzagitto,  tm.  ragamuffin 

Scalzaménto,  tm.  I  pulling  off  one's  shoes 

Scalzatura,  tf.  \  and  stockings  ;  baring 
the  roots  of  a  tree,  hoeing  up  ;  extirpating 

Scalsire,  «a.  4.  to  tike  off  one's  shoes  and 
stockings;  to  bare  the  roots  of  trees;  to 
strip,  bare,  expose  ;  to  worm  out  (a  secret) 

Scalzato,  -a,  a.  unshód,  bàre-footed;  scal- 
zatomi, andii  a  lètto,  hiving  taken  off  my 
shoes  and  stockings,  I  went  to  bed 

Scalzatójo,  tm.  tooth-lancet,  scoring-fleam 

Scalzatóre,  -trice,  tmf,  he.  she  that  tikes  off 
one-s  shoes  and  stockings,  he,  she  that 
worms  fòt  and  exposes  one's  secrets 

Scalzo,  -a,  a.  unshod,  naked,  bire;  un- 
armed 

Scamatare,  va.  4.  to  beat  off  the  dùst  of 
wool 

Scambiaménto,  tm.  change,  exchange,  vi* 
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cissitode;  —  di  péna,   commutation   of 
punishment 
Scambiare,    va.   i.  to  exchange,  fill  the 

place  of 
Scambiato,  -a,  a.  exchanged,  commuted 
Scambiettare,  vn.  L  to  skip,  caper  ;  change 

of  en 
Scambiétto,  tm.  caper,  gambol,  skip,  jump 

(in  dancing);  frequent  change 
Scambiévole,  a.  mainai,  reciprocal 
Scambievolézza ,    a/,    reciprocity,    mutual 

change 
Scambievolmente,  ado.  reciprocally,  mu- 
tually; si  amano  —,  they  love  each  other 
Scàmbio,  STO.  change,  exchange,  barter;  far 
nno  —,  to  make  an  exchange;  togliere  iu 
— ,. to  lake  one  for  another,  to  mistake; 
in  —  di  quello,  instead  or  that  ;  il  libero 
—,  free  trade 
— >  prep,  instead  of;  in  place  of;  equal  to 
Scameràre,  va.  1.  to  take  óùt  of  the  trèas- 
Scameiita,  */.  loin  or  fillet  of  pork      (ury 
Scamicierò,  va.  I.  to  take  off  the  shirt; 
—irsi,  vrf.  to  undress,  and  remain  in 
shirt-sleeve 
Scamiciilo,  -a,  a.  shirtless,  withAt  one's 
sblrt,  undressed;    bare,  niked;  in  shirt- 
sleeve 
Scamojàre,  tm.  1.  (ant.)  to  run  away,  scam- 
per off 
Scamojito,  -a,  a.  {ant.)  sc&mparod  off,  fled 
Scamonèa,  a/,  (bot.)  scimmony 
Scamoneàto,  -a,  a.  mixed  with  scimmony 
Scamosciare,  va.  i.  to  dress  shimmy  leather 
Scimpa,  tf.  {ant)  V.  Scampo 
Scampafórca,  */.  scipo-gallows,  hang-dog 
Scampaménto,  an.  escipe,  flight,  safety 
Scampanare,   va.  i.  to  ring;  to  ring  the 

chimes 
Scampanala,  tf.  act  of  ringing  a  bell  or 

bells  ;  ringing,  chimes 
Scampanellare,  vn.  i.  to  ring  a  smill  bell 
Scampanellata,  tf.  sharp  ring  at  the  bell 
Scampanio,  tm.  chimes,  Christmas  chimes, 

great  noise  or  ringing  of  bells 
Scampire,  va.  i.  to  deliver,  sive,  rèsene, 
preserve,  shield,  defend;  —  la  vita  ad 
nno,  to  save  a  person's  life;  —  la  pèlle, 
to  save  one's  (own)  life;  tm.  to  escipe, 
get  away,  get  out  of  danger,  fly  from  im- 
minent peril;  non  veggo  ove  —  mi  pòssa, 
I  don't  see  where  I  can  fly  to  for  shelter 
Scampàio,  -a,  a.  rescued,  sived,  delivered, 

preserved 
Scara  palare,  -trice,  tmf.  be,  she  that  sives, 

rescues,  delivers 
Scampo,   tm.   safely,   deliverance,   escipe, 
flight;   refuge;   subterfuge;   non   v'ò   —, 
thoro's    no   ìòmcdy   (for  it),  thero's  no 
evading  (il) 
Scampolétto,  —ino,   tm.   smill   remnant, 

shred 
Scimpolo,  am.  remnant,  bit,  remiinder 
Scanninolo,  am.  bit,  little  bit 


Scanalare,  va,  I.  to  flute,  chin  nel   («  '    Ir 

ber),  chamfer;  —  on  cannóne,  tori   a 

barrel 
Scanalato,  -a,  a.  channelled,  dated.  nZ  i 
Scanalatura,  a/,  channelling,  fluting 
Scancellaménto,  am.  cancelline;,  era*i«r 
Seancellire,  va.  1.  to  cancel,  erase.  bUi  ii 
Scancellilo,  -a,  a.  cincelled,  erased 
Scancellala™,  Scaneellazióne.  <a/.  erisrs 
Scancello,    am,   book-rack,     pigeon-b  .  .<; 

plico  to  keep  pipers  or  account-bo  k*  a 
Scanceria,  tf-  shelf,  plate-shelf,  book-ra-t 
Scancfa,  Scansia,  tf.  book-shelf,  b4-  k --•.>•■ 
Scancto,  tm.  V.  Schiancio;  a  —,  slant». 

sloping,  oblique 
Scandagliare,  va.  i.   to  sfònd,    take 

soundings  of;  to  measure,  calculate,  tu:- 

ine  carefully 
Scandagliato,  -a,  a.  sounded,  examine! 
Scandiglio,  tm.  lead,   plana  met.    sol  ni. b; 

line;  level,  calculation,  examination 
Scandaleggiare,  va.  i.  F.  Scandal  ini-? 
Scandalizzante,  a.  »caudalous,  causing  scaa- 

dal 
Scandal  in  are,  va.  i.   lo  scandalise,   p>« 

offence  ;  occasion  scindei,  eia»  disgra-* 

—irsi,  vrf.  to  take   offence,  to  be  wi.- 

dalized,  hurt  or  offended  (at  a  thing i 
Scandalissilo,  -a,  a.  scindali  ted  v  offeu<!  : 
Scandalizzatère,  -trice,  tmf.   he,  she  *-' 

scindalises,  closes  scandal,   brings  ac- 
credit upon 
Scindato,  tm.  scindei,  shame,  dianone::''. 

infamy;  hart,  loss;   hindrance»  obstacle; 

dissension,  disunion 
Scandalosamente,  adv.  scindaloosly 
Scandalóso,  -a,  a.  scandalous,  offensive 
Scandèlla,#/.  (0;>t.)  small  brown  wheat,  rye 
Scandèlle,   e/p.  dr.- p.  of  811    floating   :i 

water 
Scindere,  van.  t.  {ant.)  to  ascend  ;  to  seas 
Scandescénsia,  a/.  V.  Bscandeseènia 
Scandigliire,  «a.  i.tosiond,  weigh,  exàmi~« 
Scandire,  va.  3.  to  scio,  to  measure  (verso, 
Scandolezzànle,  a.  scandalizing 
Scandolessire,  V.  Scandalizzare 
Scanfirdo,  -a,  a   dirty,  beggarly,  aenrty 
Scangè,  tm.  grdgram,  shot-silk  {ttvff) 
Scanicire,  wo.it.  to  beat  down  (will,  etc  * 
Scannafòsso,  tm.  sort  of  fortification 
Scannaménto,  tm.  ict  of  cutting  the  threat 
Scannapagnòtte  I  am.  great  éater  ;  good  '  ' 
Scannapine        \    nothing  follow  (not  wi»r;s 

the  bread  he  éals) 
Scannare,  va.  i.  to  chi  (the  throat),  stiet 

ruin 
Scannilo,  -a,  a.  with  one's  throat  cat 
Scannatójo,  tm.  shambles;  cùl-thróat  place 
Scannatóre,  -trice,  tmf.  col-threat 
Scannellamene    sta.  flóling,  chamfering 
Scannellare,  vut».  i.  to  wind  off,  gùsh  óùt, 

sp'Ut 
Scannellilo,  -a,  a.  wóund  off,  spotted  oat 
Scannèllo,  tm.  stool,  tort  of  writing  -desk 
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Scannèllo,  tm.  small  stool,  bench;  cricket 
Scanno,  tm.  stool,  seal  (bench);  sand  bank 
Scannonezzire,  va.  1.  to  cannonade,  boast  of 
Scanoniszire,  va.  1.  to  annul   the  canoni* 

zilion 
Scansa  men  to,  tm.  avoiding,  shunning 
Scandire,  va.  4.  to   keep  or  remore  (Jut  of 
the  way  ;  to  avoid,  shun  ;  —  un  pericolo,  to 
shaa  a  danger;  —  un  orróre,  to  avoid  an 
error;   —  nn   cólpo,   to   dodge  a  blow; 
— àrsi,  vrf.  to  recede,  withdraw,  keep  off 
Scansato,  -a,  a.  shunned,  avoided,  dodged 
Scaniatóre,  -trice,  tmf.   one  who  shuns, 

dodges,  avoids 
Scansia,  a/,  book-case,  bóok-shelTes 
Scansióne,  t/.  act  of  scanning  (verses) 
Scinto,  *.  (V.  Scansaménlo);  a  —  di  ógni 
equivoco,  to  avoid   all   equivocation  or 
dtfubl 
Scantonare,  vn.  i.  to  weir  or  break  off  the 
corners;   to  dogs- ear;    to  dodge,  shun, 
elùde 
Scantonatola,  a.  broken  at  the  corners,  etc. 
Scapaccióne,  «in.  V.  Scapezsóne 
Scapare,  va.  i.   to  cut  off  the  head  (of 
anchovies  before  salting    them);  —arsi, 
vrf.  sa  ana  còsa,  to  passio  one's  brains 
upon  something 
Scapatàggine,  tf.  thoughtless  act  or  conduct 
Scapato,  -a,  a.  reckless,  thoughtless,  wild 
Scapecchiare,  va.  1.  to  dress  (flax),   card 
(hemp);  —arsi,  vrf.  to  disentangle  one's 
self 
Scapecchiato,  -a,  a.  carded;  disentangled 
Scapecchiatójo,  tm.  brake,  flax-comb 
Scapestrare,  va.  1.  to  tike  off  the  halter, 
snap  the  tie;  to  debauch,  pervert,  spoil, 
corrupt  ;  —  tm.  —irai,  vrf.  to  slip  one's 
head  fòt  of  the  halter,  to  break  through 
every  restraint,  to  rush  headlong  into  vice 
Scapestratamente,  adv.  dissolutely,  heed- 
lessly 
Scapestrilo,  -a,  a.  anbrfdled,  unrestrained, 

unchecked  ;  thoughtless,  heedless,  wild 
Scapexxaménto,  tm.  pruning,  lopping  off 
Scapezzare,  va.  to  lop  off,  retrench  ;  behead 
Scapezzilo,  -a,  a.  lópped  off,  beheaded 
Scapezzóne,  tm.  slip  or  thùm  p  on  the  head 
Scapigliare,  va.  1.  to  ruffle,  rumple  (one's 
hair);  —irsi,  vrf.  i.  to  lead  a  dissolute 
life 
Scapigliato,  -a,  a.  dishevelled,  loose,  dis- 
solalo 
Scapigliatura,»/',  licentiousness,  debauchery 
Scapitaménto,  tin.  loss,  damage,  detriment 
Scapilire,  van.  1.  to  be  a  loser,   to  lose 
(instead  of  gaining)  to  come  off  with  or 
sustain  a  loss  ;  amerei  più  —  che  laida- 
mente  guadagnare,  I  would   rather  be  a 
lóser  than  gain  by  unworthy   means;  — 
di  onore,  di  riputazióne,  to  suffer  in  one's 
honour,  fill  off  in  reputation 
Scapitato,  -a,  a.  lost,  bóen  a  loser,  sufferer 
Scapito,  tm.  loss,   damage,  injury,   detri- 


ment;  dire  —,  to  cinse  a  loss;  dire  o 
véndere  a  —,  to  sell  at  a  loss 
Scapitozzare,  va.  1.  to  lop   off,  to  head 

(trees) 
Scipo,  tm.  shaft  of  a  column 
Scapolire,  tm.  small  hóod,  caul,  scipalary 
— ,  vn.  to  escape,  get  away,  ùf;  va.  to 

liberate,  rescue,  enible  to  escape 
Scapolilo,  -a,  a.  liberated,  escaped,  off 
Scipolo,  -a,  a.  free;  disengaged;  unmar- 
ried, marriageable,  single;  am.  bachelor 
Scaponire,  va.  3.  to  cure  a  person's  wrong- 
headedness,  overcome  his  obstinacy,  bring 
him  to  reason 
Scaponito,  -a,  a.  cored  of  one's  obstinacy 
Scappaménto,  tm.  sc&pement  (of  a  watch) 
Scappante,  a.  that  escipes  or  flies,  run- 
away 
Scappire,  va.  1.  to  oscipe,  «vide,  fly,  run 
awiy  ;  forget  one's  self;  non  mi  fato  - 
la  paziènza,  don't  tire  out  my  pitieoce 
Scappata,  tf.  escipe,  bolting  awiy,  flight, 
flieg,  escapade,  silly,  skit,  mad  prank; 
oversight,  slip,  mistake,  error 
Scappatina,  —élla,  tf.  little  escapade,  slip 
Scappilo,  -a,  a.  escaped,  ran  awiy,  fled 
Scappatóia,  tf.  hole  to  escipo  throng h,  a 

subterfuge 
Scappavia,  tf.  Outlet;  shift 
Scappellare,  va.  i.  to  un  hood  (a  hàwk); 
—irsi,  vrf.  to  tike  off  one's  hit  to,  to 
salate  (a  person)  hat  in  band 
Scappellila,  tf.  salutation  bat  io  hand 
Scappellilo,  -a,  a.  with  one's  bat  off,  bare- 
headed 
Scappellòtto,  tm.  blow  on  the  back  of  the 
head,  thump  on  the  head;  passare  a  —, 
to  pass  gratis  or  without  a  ticket 
Scapperùccio,  tm.  short  cloak  (with  hood) 
Scappinire,  va.  i.  to   foot  stockings,  sóle 

shoes 
Scappinito,  -a,  a.  new-soled 
Scappino,  tm.  sock,  foot  of  a  stocking 
Scappo  nàta,  tf.  birth-day  fóast  on  capons 
Scapponéo,    tf.    {vulg.)    reprimand,    re- 
proof 
Scappucciare,  tm.  1.  to  takeoff  one's  hood; 

fill 
Scappucciato,  -a,  a.  without  one's  hood 
Scappùccio ,  tm.  fiult,  blunder,  oversight 
Scaprestrire,  vn,  1.  V.  Scapestrare 
Scapricciare,  vn.  1.  V.  Scapriccfre  ;  —irsi, 
vrf.  to  sow  one's  wild  oats,  V.  Scapric- 
cirsi 
Scapriccfre,  va.  3.  to  cure  a  person  of  his 
or  her  vagaries  or  whims;  to  disenchant; 
—irsi,  vrf.  to  get  cored  of  one's  caprices 
or  whims,  to  consummate  one's  desires, 
to  hive  one's  belly  fnll,   to  be  sited, 
cloyed 
Scapriccio,  Scappricctito,  -a,  a.  cured  of 
one's  whims,  disenchanted,  sited,  clewed 
Scapula,  tf.  (anat.)  blide-bóne,  shoulder- 
blade,  scapula 
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Scapolare,  tm.  small   hood,  cinl,   scape - 

lary 
Scarabàttola,  a/  gliss-ense,  show- window 
Scarabèo,  am.   (ent  )  black,  beetle,  scar- 
ab, scarabèo 
Scarabillàre,  va,  i.  to  arpeggiate,  stràni, 

scrape 
Scarabocchiare,  va.  i.  to  scribble,  scrivi 
Scarabocchiato,  -a,  a.  scribbled,  scrawled 
Scarabocchiatóre ,   -trice  ,  tmf.  scràwier, 

scribbler 
Scarabòcchio,  tm.  scrawl,  scribble,  scrib- 
bling 
Scarabóne,  V.  tm.  Scara'àggio 
Scaracchiare,  va.  i.  to  ridicule,  mòck 
Scaracchiato,  -a,  a.  ridiculed,  mòcked 
Scarafàggio,  tm.  (ent.)  scarab,  beetle,  drone 

(fly) 

Scarafaldóne,  am.    sènrant    of  the  sjna- 
-  gogue 

ScarafTàre,  va.  i.  to  tear  awày  by  force 
Scaramàszo,  -a,  a.  (of  pearU)  not  quite 

round 
Scaramùccia,  —uccio,  e/wt.  skirmish 
Scaramucciare,  va.  1.  to  skirmish 
Scaramucci  to,  -a,  a.  fought  b^  skirmishes 
Scaraventare,  va.  1.  to  hurl,  lo  lànce  fòri* 

onsly 
Scaraventato,  -a,  a.  flung  with  violence 
Scarb -ncbiàre,  va.  I.  to  snuff  (a  candle) 
Scarceraméntato,  am.  release  from  prison 
Scarcerare,  va.  i.  to  take  or  get  (one)  wit 

of  jàil,  to  release  from  prison 
Scarcerato,   -a ,  a.   released,  freed  from 

prison 
Scarcerazióne,  «/.  V.  Scarceraménto 
Scàrco,  tm.  {poet.)  discharging,  V.  Scari- 
caménto 
Scàrco  -a,  a.  (poet.)  discharged,  released, 

free 
Scardassare,  va.  i.   to   card  (wool);  to 

slander 
Scardassato,  -a,  a.  carded  ;  reviled 
Scardassiére,  am.  eàrder,  wóol-combor 
scardasso,  am.  card  (to  comb  wool,  etc.) 
Scardicctóne,  8m.  (bot.)  wild  thistle 
Scàrdine,  Scardóoe,  tm.  Scardo t a,  a/,  sort 

offish 
Scarduffarsi,  vrf.  to  ruffle  one's  hair 
Scarferótto,  tm.  furred  bùskin,  lined  slip- 
per 
Scàrica,*/,  unloading,  landing;  (mil.)  firing, 

Are  ;  volley,  discharge 
Scaricabarili,  aro.  sort  of  child's  play 
Scaricamiràcoli,  tm.  V.  Parabolano,  Caro- 
tàio 
Scaricare,  va.  i.  to  unload,  discharge,  fire 
off,  let  fly;  to  fulfil,  satisfy,  ease  ;  —  una 
nave,  to  unload  a  ship;  —  un  facflo,  to 
-firo  a  gun;  —  un   arco,  to  shAot  off  or 
lot  fly  an  arrow;  —  la  coscienza,  to  ease 


^ 


one's  conscience  ;  —  il  vóto,  to  fulfil 
*o"*;  —  il  venire,  to  unload  one's  stom- 
ach ;  il  Po  si  scàrica  nell'Adriatico,  th< 
Po  discharges  or  empties  itself  into  the 
Adriatic 
Scaricato,  -a,  a.  unloaded,  discharged 
Scaricatóio,  tm.  place  where  any  thing  i« 

unloaded  ;  landing-place,  wharf;  quay 
Scaricasene,  tf.  V.  Scaricaménto 
Scàrico,  am.  Sgràvio,  (F.   Scaricaménto  ; 
unloading,  discharge,    unloading-place 
for  rubbish  ;  justification  ;  lo  fece  a  — 
di  cosciènza,  he  did  it  to  ease  his  min  I 
—,  -a,    a.  discharged;   unloaded ,  eased. 
freed  ;  unperturbed,  clear,  seréne,  cheer- 
ful ;  —  di  pensièri,  free  |from  care;  no 
capo  — ,  a  light  bràin,   èmptj-béadej 
person  ;  vfno  —  clear  wine 
Scarificare,  va.  1.  to  scanty 
Scarificato,  -a,  a.  scarified 
Scarificatóre,  -trice,  ant/,  scarificator,  scar- 
ifier 
Scarificazióne,  «/.  scarification,  incision 
Scarlattina,  a/,  scarlet  fever 
Scarlattfno,  Scarlatto,  tm.  scarlet  cloth 
Scarlatto,  -a,  a.  of  scarlet  colour,  scarlet 
Scarmàna,  (Pleuritide)  tf.  {med.)  pleori«r 
Scarmanàre,  va.  i.  to  take  or  have  a  pleu- 
risy 
Scarmanàto,  -a,  a.  seized  wilh  a  pleurisy 
Scarmigliare,  va.   i.  to  rumple,  dishevel, 
ruffle  ;  —àrsi,  vrf.  to  struggle,  wr*$Ue. 
take  each  other   by  the  hair,  pall  one 
another  about 
Scarmiglialo,  -a,  a.  rumple.!,  dishevelled 
Scarmigliatnra,  a/,  rumpling,  en  lis  glint 
Scar  mo,  tm.  óar-peg,  óar-pia,  óar-leatber 
Searnaménto,  tm.  scàrifyng,  scarification 
Scarnare,  va.  i.  to  scarify,  cat,  slash;  to 
flày,  to  lake  awày  the  skin  or  the  outside; 
—àrsi,  vrf.  to  grow  thin,  lése  one's  flesh 
Scarnascialàre,  tm.  1.   to   féast,  banquet, 

junket 
Scarnalino,  -a,  a.  pink,  flesh-coloured 
Scarnato,  -a,  a.  scarified  ;  lean,  emaciated 
Scarnificare,  va.  i.  to  pick  or  cut  off  the 

flesh 
Scarnificato,  -a,  a.  divested  of  flesh 
Scarnire,  van.  3.  to  cut  off  the  flesh  ;  get 

lean 
Scarnito,  -a,  a.  emaciated,  lean,  thin 
Scarno,  -a,  a.  thin,  emaciated,  lean,  bóny 
Scarpa,  tf.  shoe  ;  (fort.)  scarp  of  a  wall  ; 
{icht.)  carp  ;  drag  (of  a  carriage)  ;  fare  le 
scarpe  a  uno,  to  inform  against  one;  non 
legare  le  scarpe  a  uno,  to  not  be  worthy 
to  unloose  Ihe  Utchet  of  one's  shoes; 
a  —,  sloping,  shelving,  oblique;  tornim- 
mo —  —,  we  returned  on  foot 
Scarpàceia,  tf.  old  shoe,  bad  shoe,  brogue 
Scarpàre,  va.  1.  to  slope 


Fate,  méte,  bite,    note,    tnbe;     -     fàt,      mot*  bit,   not,    tab;  •  fir,  plq«e, 

Sen*       vino,       lei,       roma,    fiume;  -  patto-petto,    petto,    «,  i,    notte,    «ntf     -  meno,  viae, 
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Seppellire,  va.  I.  to  chisel,  cirve,  scùlp- 

ture 
Scarpellita,  */.  stroke  of  a  chisel;  cut 
Searpellàto,  -o,  a.  carved,  sculptured,  cut 
Scarpellatòre.  sui.  stóne  cutter,  carver 
Scarpelétto,  am.  small  chisel 
Scarpel  Unire,  va.  4.  to  cat,  chisel  (stones) 
Scarpellmo,  «in.  «tone-cutter,  carver 
Scarpèllo,  am  chisel,  graver,  scàrpel 
Scarpel  lène,  am.  Urge  chisel 
Scarpóni,  af.  amali  shoe;  pomp 
Scarpinacela,  af.  bad  little  shóe;  pùmp 
Scarpottioa,  —ino,  tfm.  smill  shoe;    litehi 
Scarpai tone,  am.  large  |u<up  (pùmp 

Scarpinare,  va   i.  (vulg.)  to  walk  quickly 
Scarpino,  am  pùmp;  small  light  shoe 
Scarpiò ne,  am.  («nf.)  scorpion;  (icht.)  kind 

of  trout 
Scarpóne,  $m.  Urge  shoe 
Scarrièra,  $f.  set  or  gang  of  vagabonds 
Scarrozzare,  vn.  4.  to  ride  in  a  eòach 
Scarrozzata,  af.  drive  into  the  colo  try 
Scarrocolaméot  •,  am.  movement  produced 
by  pulleys,  *  heeling  or  ronoing  of  a  pùUy 
Scarrucolante,  a.  running  on,  slipping 
Scarrucolare,  vn.  4.  to  run  on  the  pulley, 

slip 
Scarrucolato,  .a,  a.  slipped,  running 
Scarsamente,  afa.  scarcely,  stintedly,  hard- 
ly, barely,  sparingly,   poorly;   rivere   -, 
to  live  «piringly  or  thriftily 
Scaraapèpe, af.  (opt  )  wild  marjoram,  origan 
Scarseugiir*,  van.  4.  to  be  stinted  in,  short 
or  bare  of,  ill  supplied  with  ;   to  want, 
fail;  to  be  stingy,  sparing,  scarce 
Scarsèlla,  (bet.  Tasca)  if.  pocket  (porse) 
Scarse! lina,  $f.  smill  pocket  (pur-e) 
Scarpello  Da,  — óne,  afm.  Urge  pocket 
Scarsétto,  -a,  a.  spare,  thin,  slender,  deli- 
cate, nice 
Scarsezza,  af.  scarcity,  lack,  stinginess 
Scartiti,  af.  pirsimony ,  sivingness,  sparing- 

ness,  stlntedness,  scarcity,  penary,  lick 
Scarso, -a,  a.  short,  scirce,  stinted,  Insoul- 
cieot,short-oòming,lickiog,sti  ugy.  niggard- 
ly ;  —  pasto,  stinted  me  1;  scarsa  fortuna, 
narrow  or  limited  fortune;  scarsa  ghinèa, 
light  guinea;  —  di  denaro,  hire  of  money; 
cògliere  —,  to  fall  short  of  the  mark 
Scartabelli»,  va.  4.  to  tarn  over  the  lea  res 

of  a  hook,  to  give  it  a  hasty  perusal 
Scartabellato,  -a,  a.  read  in  haste,  turned 

over 
Scar  tabellatore ,   -trice,   *mf.   superficial 

reader 
Scartabèllo    )  #m.   old   useless   writings, 
Sear  i  a  faccio  >     waste  piper,  wis  le  book 
Scartaménto,  am.  rejecting,  discarding 
Scartare,  va.  4.  to  discard,  to  liy  dut  one's 

cards;  to  discard,  set  aside,  reject 
Scartila,  tf.  discarding,  liyiog  out,  refusal 


Scartilo,  -a,  a.  discarded,  liid  out,  re  act- 
ed; dire  nelle  scartate,  to  repeat  what  is 
already  known,  tu  deal  in  truisms 

Scarto,  «m.  act  of  discarding;  rebuff;  scarti, 
useless  papers  or  things,  remiins,  refuse 

Scartocciito,  -a,  a.  (arch.)  scrolled 

Scartòccio,  am.  (arch.)  scroll 

Scarso,  -a,  a.  little,  nimble,  quick,  slender 

Scasare,  va»  4.  to  torn  dùt  of  a  hwse,  to 
eject 

Scasilo,  -a,  a.  turned  out,  ejected 

Scasiuiodéo,  V.  Sijnasimodéo 

Scassare,  va.  i.  to  uncase,  breik  up;  cincel 

Scassato,  -a,  a  uncased,  broken;  annulled 

Scassatura,  af.  uncising,  taking  out  of  a 
chest 

Scassinare,  va.  1.  to  smash,  shitter,  shiver, 
splinter,  rum,  destro? 

Seas*  nito,  -a,  a.  smashed,  shittered,  shiv- 
ered 

Scasso,  am.  ploughed  ground 

Scasta gnire,  va,  4.   V.  Tergirersire 

Scalai nffo,  sm.  rap,  knock,  cbff,  thump 

Scataròseio,  am.  shower  of  riin 

Scatarrare,  van.  4.  to  spit,  to  cough  and 
spit 

Scatarrata,  af.  spitting,  spittle 

Scatenato,   -a,   a.  (ant.)  doped,  mocked, 

laughed  at 
Scatenacciare,  va.  to  unbolt,  unfasten;  to 

clink  chiins 
Scatenicelo,  am.  noise  of  unbolting;  elink- 
ing of  chains 
Scatenamento,    sm.   unchaining,  breaking 

loose 
Scatenare,  va.  4.   to  unchain;  -arsi,  vrf. 

to  burst  one's  chiins;  silly  out,  inveigh 

furiously 
Scatenilo,  -a,  a.  unchained,  broke  loose 
Scàtola,  af.  box;  —  da  tabacco,  sandbox; 

dire  una  còsa  a  lèttere  di  — ,  to  say  a 

thing  in  plain  English 
Scatolétta,  —ino.  afm.  little  box 
Sea  to  Here,  am  box-maker,  seller  of  boxes 
Scatolone,  —one,  afm.  large  box,  eisket 
Scat  lare,  van.  4.  to  get  unbéot,  to  escape, 

fly  loose,  unbend,  dish  off,  dirt  awiy 
Scattato,  -a,  a.  slackened,  pissed,  gone  off 
Scattatolo,  am.  notch,  hook  or  nit  of  a 

bòw 
Scatto,  $m.  unbinding,  discrepance,  leap 
Seal  uri  ènte,  a.  springing  up;  spouting  fòt, 

welling  out;  issuiog,  gushing 
Scaturigine,  af.  source,  spring,  fountain- 
head 
Scaturimèoto ,  $m.  springing  up,  welling 

out 
Scaturire,  vn.  4.  (jwsj.  —  isco)   to   spring, 

gùsh,  spotkt»  well  up;  to  rise,  issue,  flow 

from 
Scaturito,  -a,  a.  sprang,  issuod,  derived 


nor,  rndé;  -  fill,  sen,  bull;  -  fire,  dò;  -  bj,  lfmph;  poise,  bòys;  foùl,  fowl;    gem,    ai 
fart»,  roga:     •  Jorta,  —*ft  calta;  •  «tIm,  rag»;  •  Ui      e,  I;  p*fc  feulv 
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i.   to   di!  m  Sunt   or  alight 
ier);  —  alleai,  {fig.)  lo 


i c a ration  :  digging 

I    eitlrale,    <tl|,    hOlloi 


digger,    dehor,    ditcher, 

liione.  If.  eicarition,  dig- 

n.  fill  headlong,  breikueck 
lortiking;  ràinoai,  alfiir, 
,  peril;  dissolute,  dingeroai 
ashly,   headlong,    prcelpi- 

1.   lo   hralk,   crrtih,  o'er- 

I.    broken,    crushed,    oiar- 

•Irained,  Irlfiiog 
'«lion,  cìtIij,  cots,  hollow, 

I,  («1(9)10  1*7,  frolic,  plaj 
iambic  wilb  a  final  tpond6< 
.)  ■porga,  «ola 
irj,    fiolishueis,    nonsense 


i,  Picking 

go;  po<(. 


«ho  chooses 
1/.    slH.oy, 

rascality 


a.  wicked,  1111100119;  siiA- 
oe  da   scellerato,  vlllao- 

o  scolleralo,  a  Jcou.idrel 

illing 

.)  V.  Seelerljgino 

sol  celino,  opllon,  chooiiog; 

owo  chooalug,  to  ooe'i  mind 
Scaldila,  a/,  ehfitcaneia,  éiqoisi  tennis 
Scelto,  -a,  o.  ehfljen,  elect,  choice,  bait 
Scaliamo,  m.  refuse,  Iraih,  leaiiogi 
ScomamtQlo,  tvt,  dl  mind  lion,  reduction. 


Scemante,  a.  diminishing,  wanlof.  derlL- 

Scemare,  «on.  1.  to  diminish,  lèaon.  deny 
Scarnito,  -a,  a.  diminished,  lene  uni 
Scemaiftre,  -trice,  imf.  dlminisher,  abilcr 


moon;  uno  —,  a  fool;  eredita  ch'io  Ibhu 
dello  —  ?  do  you  take  ma  for  a  foot  Ì 

.lupi. illy 

Scempiatamente,  adv.  foolishly,  confósed:» 
Scempiilo,  -a,  a.  onfólded,  foolish,  llmiV.t 
Scempisi»,  Sea  rap  i*i  ta,  «/,  frilly,  ilnpii.'iii 
Scémpio,  in.  tortore,  rack,  slinghier  ;  !*•'; 
— ,  -a,  o.  llngle,  ilmpla  (not  doable),  sill' 
simple  (noi  sensible);  uno  — ,  an  imbi-cil.'. 

Scena,  if.  seine,    Higo,   Ihéalro;  —  lem, 
•cene  the  third;  comparirò  in  —,  lo  appear 

□  poo  the  nà.'o;  non  to'  far  icone,  1  won'l 

Stanicela,  »f.  bad  or  ùgljr  icine 
Scenala,   ti*,    (ridoni)    icéne;    fa    prtìprw 

Scenàrio,  an.    actor's   gnlde    (hook!.   ],[>)• 
play-bill;    seines,    side-seinee,    decori' 

Scandènte,  o,  descindiog,  miking  a  dejcfni 
Scéndere,  van.  ì,  irr.  (pael,  te'sl:  pn-t, 
■cèto)  lo  doicAnd,  to  carni,  or  go  di»o, 
to  go  or  plica  lower,  lo  he  riesco  mini;  — 
di  carrella,  di  eafillo,  loliglit;  egli  serale 
d'una  buòni  famiglia,  ha  il  deiccmltj 
from  a  good  family;  —  sopra,  lo  mik-  i 


.,  filimi 


l'èlio  I 


inS  In 


Sceneggiarne 
eenogglire,  va.   I.   to   got  up 


descent,  deci  ivi  I j 
am.    preparing    an    eif 


Scénioo,  -a,  a. 

II  pilca  —,  tho  «lago 
Scenografia,  «/.  penpécliie  art 
Seen  thrill  co,  -a,  a.  driwn  in  perspéctiio 
Sceoopégia,  -f.  Kail  ot  tabernacles 
Scintre,   in.  (ant.)    V.  Saputa;  a  mio  —, 
a  inn  —,  to  ray  knowledge,  lo  your  know- 
ledge 


single  dot,  choose,  select,  pick 
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See  rniménto,«iii.  discernment,  distinguishing, 

singling  oat,  selecting,  pitching  upon 
Scerà  ire,  ra.  3.  [ant.)  V.  Seérnere 
Scerpàre,  va.  I.  to  tear  awày,  plùck  off 
—àrsi,  vrf.  4.  to  be  broken,  torn,  li  ce  rated 
Scerpàto,  -a,  a.  broken,  torn,  lacerated 
Scorpellito,  —ino,  -a,   a.   frayed,  blood- 
shot 
Scerpellóne,  tm.  great  blunder,  fault 
Scérre,  va.  1.  V.  Scéglierò 
Scervellare,  va.  4.  V.  Dicerrellàre 
Scervellato,  -a,  a.  hare-brained,  hàlf-wltted 
Scésa,  </.  descent,  slope,  declivity;  act  of 
descending;  flux  of  humours,  cold  in  Ihe 
head;  prènder  una  còsa  a  —  di  testa,  to 
be  obstinately  resolved  on  doing  a  thing 
Scéso,  -a,  a.  descended,  sprang,  issued 
Scétro,  tm.  F.  Scèttro 
Scetticamente,  adv.  sceptically 
Scetticismo ,   tm.   scepticism   (pr.  skepti- 
cism) 
Scèttico,  -a, .a.  sceptical;  am.  sceptic 
Scettrato,  -a,  a.  sceptred,  bearing  a  sceptre 
Scèttro,  am.  sceptre;  {Jig.)  power  supreme 
Sceveramene),  tm.  setting  apart,  separating 
Sceverante,  a.  severing,  separating 
Sceverare  j  va.  1.  to  sever,  set  apart,  single 
Se  errare    )    6ut,  to  separate,  remève,  wéan 
Sceverata,  tf.  separating,  severing 
Sceveratamele,  adv.  separately,  asunder 
Sceverato,  -a,  a.  separated,  severed,  wéaned 
Sceveratole,  -trice,  tmf.  one  that  separates, 

severs 
Scevero,  -a,  a.  severed,  removed,  weaned 
Scovrataménte,  adv.  separately,  aplrt 
Scévro,  -a,  a.  destitute,  deprived  (of),  exempt 

(from) 
Schèda,  if.  note,  billet,  poll  ticket,  poll 
Schedala,  «/.  schedale  ;  little  note,  letter 
Schéggia,  tf.  chip,   splinter;   snap,   crag; 
chi  ba  de'  ceppi  può  far  delle  schéggio, 
prov.  txp.   he  who  has  got  blocks  can 
easily  make  chips  (it  is  easy  to  take  or 
give  a  little  from  one's  plenty);  la  — 
ritrae  dal   céppo,  prov.  txp.  he  is  a 
chip  of  the  old  bloek 
Scheggiale,  am.  leather  girdle 
Scheggiare,  va.  4.  to  chip,  eat  into  chips, 
to  cleave,  shiver,  sbàtter;  —àrsi,  to  burst 
in   pieces,   to  be  splintered,  shattered, 
shivered,  scraggy 
Scheggiato,  -a,  a.  shattered,  shivered,  splin- 
tered, chipped,  in  chips 
Schéggio,  tm.  chip,  cliff,  crag,  scrag,  splinter 
snag  (snag 

Scheggióne,  tm.  Urge  chip,  splinter,  cràg, 
Scheggióso,  -a,  a.  broken,  craggy,  rugged 
Schegginola,  Scheggiosa,  tf.   chip,  little 

splinter 
Scheletrirne,  am.  quantity  of  skeletons 
Scheletrizzàto,  -a,  a.  worn  to  a  skeleton 
Schèletro,  tm.  skeleton,  carcass 
Scbencire,  van.  3.  (ant.)  to  shrink,  flinch, 
swerve 


Scherano,  am.  assassin,  ruffian,  brigand 
Scheranzfa,  tf.  V.  Squinanzia 
Schéretro,  tm.  V.  Schèletro 
Schericàre,  va.  1.  to  remove  the  top  of  dia- 
monds  etc.  ;   —àrsi,  vrf.  to  leave   the 
priesthood 
Schericàto,  -a,  a.  degraded  (from  tho  priest- 
hood) 
Schérma,  tf.  fencing;  maèstro  di  —,  fènc- 
ing-màster;   pèrder  la  —,  to  forgèt  one's 
science,  be  at  a  nónplns,  bo  baffled;  que- 
st'affare mi  ha  fatto  pèrder  la  —,  this  af- 
fair has  put  me  out 
Schermàglia,  a/,  row;  frày,  strife,  skirmish 
Schermigliàre,  va.  1.  V.  Arraffare 
Schermidóre,  tm.  V.  Schermitóre 
Schermire,  vn.  3.  (pret.  —  isco)  to  fence; 
—irsi,  to  defend  one's  self,  shield  one's 
self,  parry 
Schermitóre,  »m.  fencing-mister,  swordsman 
Schérmo,  tm.  defence,  parrying,  weapon 
Scbermugio,  tm.  V.  Scaramuccia 
Schernévole,    a.    scornful,    contemptuous; 

contemptible,  despicable 
Schernevolmente,  adv.  scornfully 
Scherniménto,  tm.  scorn,  scorning,  mockery 
Schernire,  va.  3.  (pre*,  —isco)  to  scorn, 

scoff,  deride 
Schernitiro,  -a,  a.  insulting,  derisive 
Schernito,  -a,  a.  scoffed  at,  scorned 
Schernitóre,  -trice;  tmf.  «corner,  scoffer 
Schérno,  tm.  scorn,  derision;  avere  a  —, 
to  scorn,  look  down  upon  ;  prèndere  a  —, 
to  Hugh  at,  deride,  scorn 
Scheruóla,  «/.  (oof.)  skirret 
Scbprsaménto,  tm.  play,  fAolery,  pleasantry 
Scherzante,  a.  playful,  sportive,  jesting 
Scherzare,  van.  i.  to  trifle,  dally,  play,  toy, 

sport;  to  jest,  joke,  banter;  be  playful 
Scherzato,  -a,  a.  joked,  bantered 
Schedatóre,  -trice,  tmf.  jester,  quiz,  wag, 

jocular  fellow 
Scherzétto,  tm.  little  jest,  joke,  trick 
Scherzévole,  a.  facetious,  pleasant,  playful 
Scherzevolmente,  adv.  playfully,  wittily 
Schérzo,  tm.  foolery,  pleasantry,  raillery, 

badinage,  jesting,  fon  ;  da  —,  in  jest 
Scherzosétto,  -a,  a.  little  playful,  waggish 
Scherzosamente,  adv.  facetiously,  in  jost 
Scherzóso,  -a,  a.  playful,  jocular,  merry 
Schiàccia,  Stàccia,  tf.  trap  to  catch  animals; 
mantrap,    pit-fall,    prison-drop;    hatch; 
wooden  leg 
Schiacciaménto,  Stiacciaménto,srn. crushing, 

squashing 
Schiacciare,  Stiacciare,   va.   I.  to  crush, 
squash,   bruise;   to  champ   the   bit,   to 
grudge;  —  un  sónno  or  una  dormita,  to 
hare  or  indulge  a  sleep;  —ària  male,  to 
bear  something  grudgingly,  unwillingly 
Schiacciata,  Stiacciata,  </.  thin  hard  cake, 
Scotch  bannock;  thin  oaten  bread;  rube- 
rebbe il  fumo  alle  stiacciate,  ho  steals 
$11  he  can 


\ 
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SchiacciaUna,  af.  thin  hard  cake,  Scotch 

bannock;  thin  oaten  bread 
Schiacciato,  -a,  o.   crushed,     biùised,  fiat 

naso  —,  flat  noso 
Schiacciatura,    af.    crushing,    squashing, 

bruise 
Schiaffeggiare,  va.  i.  to  gire  (one)  a  slap 
on  the  face,  a  box  on  the  ear,  a  càff,  a 
twit 
Schiaffeggiato,  -a,  a.  cuffed,  slipped;  in- 
stilled 
Schiaffo,  am.  slip,  box,  cuff;  twit,  lnsalt 
Schiamazzare,  vn.  4.  to  cackle  like  a  hen, 
to  raise  a  terrible  noise,  to  cry  fòt,  bawl, 
clamour 
Schiamazzato,  -a,  a.  scolded;  clamoured 
Schiamazzatóre,  -trice,  amf.  noisy  person, 

brawler 
Schiamazzio,  Schiamazzo,  am.  noise,  clatter, 

bawling,  brawling;  bird-call,  bait,  lrire 
Schianciàna,  af.  (geom.)  diagonal  line  of  a 

quadrilateral  figuro 
Schiàncio,  si»,  bias,  slope,  oblique  direc- 
tion ;  a  —,  in  bias,  slinting,  sloping 
awrf ,  athwart 
Schiancire,  va.  3.  to  strike  obliquely 
Schiantamene,  am.  extirpation,  uprooting 
Schiantare,   va.   i.  to  wrench  away,  tear 
up,  wrest  off,  rend  (to  crack);  —  on  ramo 
d'un  Albero,  to  tear  off  a  branch  off  a 
tree 
Schiantato,  -a,    a.   rent,   torn,   wrenched 

off 
Schiantettfno,  am.  snap;  fillip,  cracking  of 

the  knuckles 
Schianto,  am.  tearing  off,  wrenching  awày, 
rending,    cleaving  ;    fracture  ,   splinter  ; 
crash,   crack;  anguish,    torment,   heart- 
ache; —  della  saétta,  thunder-burst,  thùn- 
der-clap 
Schiinza,  if.  scab,  scurf,  incrustation 
Schiappa,  af.  rolling-pin;  ancient  dress 
Scbiàppa-légna,  am.  wood-clearer 
Schiappàre,  va.  1    to  cleave,  slit  or  split 
wood  ;  egli  6  sì  grasso  che  schiappa,  he 
is  so  fat  that  he's  ready  to  burst 
Schiarare,  va.  1.  to  clear  up,  elucidate  ;  — 

un  dùbbio,  to  clear  up  a  doubt 
— ,  vn.  to  become  clear,  clear  up 
Schiarato,  -a,  a.  cleared  up;  elucidated 
Separatóre,  -trice,  amf.  elucidator,  ex- 
plainer 
Schiarda,  af.  (òof.)  clary,  all  héal,  wild 

sàge 
Schiariménto,  am.  clearing  up,  explaining 
Schiarire,   va.  3.  (prea.  —  isco)  to  throw 
light  upon,   make  clear,  illustrate,  ex- 
plain, make  a  clearing,  open  up,  thin  ; 
—  una  difficoltà,  una  paròla,  to  explain 
a  difficulty,   a  term  ;    vn.  to  get  clear, 
bright,  thin 
Schiarito,  -a,  a.  cleared  up;  explained 
Schiatta,  sf.  race,   generation,  progeny, 
Issue 


Schiattire,  vn.  I.  to  burst,  burst  fòt;  to 
be  unable  to  contain  one's  self 

Schiattire,  vn.  3.  {prta.  —isco)  to  yelp, 
squeak;  V.  Squittire 

Schiatlòna,  af.  plump  last,  sturdy  vocnaa 

Schiara,  af.  female  slive 

Schiavacciare,  va.  1.  to  open,  remoTe  bolts 

Schiaracelo,  am.  rascally  si  a  Te 

Schiarire,  Scbiarellare,  va.  i.  to  unniil, 
unfix 

Schiarito,  -a,  a.  unniiled,  unfixed 

Schiavésco,  -a,  a.  of  a  slire,  serrile,  slav- 
ish 

Schiavétto,  sui.  little  slàre 

Schiavina,  af.  slave's  (rock;  pilgrim's  ròbe, 
coarse  quilt,  blinket 

Schiavitù;  (ant.)  SchiavUàdine,  af.  slivery, 
captivity,  servitude,  bondage,  bonds, 
chains 

Scbiiro,  Stiaro,  -a,  amf.  slire,  capti»* 
(lover,  poet.);  a.  obliged,  obséqoioos. 
most  obedient;  Tenti  schiari,  south  east 
winds 

Schiarolfno,  —ina,  amf.  little  flare 

Schiavóne,  am.  Urge,  strong,  sturdy  slavs 

—,  -a,  amf.  and  a.  Slaronian 

Schiazzamiglia,  if.  rascality,  rabble,  nob 

Schiccheracarte,  am.  ignorant  scribbler 

Schiccheraménto ,  am.  scribbling,  daub- 
ing 

Schiccherare,  va.  1.  to  scribble;  scrivi, 
diub  ;  scrip*;  vn.  to  scribble,  write 
badly 

Schiccherato,  -a,  a.  scribbled,  scrawled 

Schiccheratura,  af.  scribbling,  diubiog 

Schidionire,  va.  1.  to  broach,  spit  meat 

Schidionata,  af.  spit-full,  as  much  as  a 
spit  will  hold 

Schidióne,  Schidóne,  am.  spit,  broach 

Schièna,  af.  back-bone,  back,  croup,  ridge 

Schienale,  am.  back,  croup 

Schienanzfa,  af.  (med.)  quinsy 

Schienélla,  af.  (meo*  )  windgall;  trouble 

Schlenuto,  -a,  a.  strong-backed,  stùrdr 

Schièra,  af.  irmy,  legion,  troop  in  battle 
array;   squadron,  rank,   file,   bat  til  ion, 
legion,  bind,  line  ;  far  —,  to  driw  out 
in  array;  a  —,  in  companies  or  hinds; 
a  —  a  —,  by  files 

Schieraménto,  am-  drawing  out,  arraying 

Schierare,  van.  i.  to  draw  up  in  line  of 
bittle  ;  to  put  in  battle  arriy;  to  array 

Schierato,  -a,  a.  driwn  «Jut  in  battle-ar- 
ray 

Schiettaménte,adv.  simply,  honestly,  plain- 
ly, candidly,  ingenuously,  freely,  frankly, 
openly 

Schiettézza,»/,  straightforwardness,  upright- 
ness, plain  dealing,  ópen-helrtedness , 
ingenuousness,  frankness,  candour,  sin- 
eerily,  integrity 

Schiètto,  -a,  a.  pure,  unmixed  (not  adul- 
terated), smooth,  plain,  level,  n6at;Of<?  ) 
downright,  striightfonrard,  upright,  plain, 
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honest,    candid,    ópen-hcàrted,    frànk, 
sincère 
Schifa'lpòco,  a.  shf,  coy,  prndish 
Sehifaménto,  adv.  liltltily,  dirtily;  timidly 
Sehifaménto,  tm.  loathing,  aversion,  con- 
tempt 
Schifanòja,  tm.  làxy  fellow 
Schi fiata,  tf.  V.  Sehifaménto 
Schifare,  van.   4.  to  shùn,   avoid,  elude, 
decline,  refuse;  —  (Aver  a  schifo),  to 
loathe,   abhòr,  turn   from  with  disgust; 
—arsi,  vrf.  to  lóathe;    mi  schifo  delle 
òstriche,  ousters  turn  my  stomach 
Schifalo,  -a,  a.  avoided,  loathed 
Schifató.e, •trice,  tmf. avoid  er,  disapprovar, 

biter 
Schifétto,  tm.  (mar.)  imill  skiff,  little  boat 
Schi fèrole,  a.  loathing,  despising;  tired 
Schifézza,    tf.    nàstiness,   illth;    loathing, 
nausea,  disgust;  squéumishness,  delicacy, 
daintiness,  scrùpoloasness,  prùJishness 
Schifiltà;  {ant.)  —ade,  —  àte,  tf.  shyness, 
coyness,  reserve,  affected  modesty,  feigned 
reluctance,  prudery;  aversion,  loathing, 
nàusea 
Schifiltóso,  -a,  a.  shf,  coy,  nice,  difficult 
Schifo,  t.  {mar.)  skiff,  small  boat 
—,  -a,  a.  nasty,  loathsome,  nauseous;  cop, 
shf,  retiring,  bird  to  please;  harsh,  re- 
luctant,   over   nice;    delicate,    modest; 
uòmo  — ,   nasty  fèllow;  cucina  schifa, 
filthy  kitchen;  ml  fa  —  il  vedérlo,  the 
sight  of  it  makes  me  sick;  prèndere  a—, 
to  take  a  distaste  against,  be  tired  of; 
venire    a   —,   to  loathe,    be   disgusted 
with 
Schifosamente,  adv.  nastily,  disgustingly 
Shi  róso,  -a,  a.  nasty,  disgusting,  nauseous 
Sch ira béci o,  —  éscio,  V.  Sghimbèscio 
Srhinanzia,  */.  (mei.)  quinsy 
Schinchimurra,  tf.  imaginary  monster 
Schlncio,  -a,  a.  F.  Obliquo 
Schmièra,  —ère,  tfm.  greaves,  lèg-pioce 
Schiocca,  $f.  {mar.)  the  fòtward  top  of  the 

pòop  or  stern 
Schioccare,  va.  i.  to  crack,  smàck;  il  po- 
stiglióne schioccò  la  frósta,  the  póst-bo? 
smacked   or  cracked  his  whip;  —  bàci, 
to  smàck  kisses 
Schiodacrlsti,.  sm.  hypocrite,  bigot,  cànter 
Schiodare,  va.  i.  to  annali,  take  off  the 

nails 
Schiodatura,  tf.  taking  ftt  the  nails 
Schiomare,  va.  1.  to  disorder  the  hair 
Schioppàre,  V-  Scoppiare 
Schioppettata,  tf„  musket-shot;  fare  alle 
—àte,  to  shóot  or  fire  musket-shots  at 
one  another 
Schioppettiére,  em.  fusilèer 
Schioppetto,  tm.  little  fowling-piece,  gùn 
Schiòppo,  tm.  gun,  fowling- piece,  mùsket 
Schippire,  tm.  3.  {ant.)  to  escape  cleverly, 
slip  awày  (*tyly 

Schippito,  -a,  a.  {ant.)  escaped,  gone  awày 


Schfsa;  per  —,  in  —,  adv.  exp.  across, 

cróssways 
Schisare,  va.  i.  to  redùce  fractions 
Schiso,  sm.  reduction  of  fractions 
Schfsto,  tm.  {min.)  schist,  cleaving  stone, 

slate  stone 
Schitarrare,  vn.  i.  to  play  the  guitar,  to 

s'.ràm 
Schiodare,  va.  %.  irr.  {patt,  schiusi;  part. 

►chioso)  to  disclose,  open,   uncork;   vn. 

to  open,  or  expand  (as  fliwers),  to  blow 
Schioma,  tf.  froth,   fóam,  scùm;   —  dei 

metalli,  dross,   scùm;  venir  la  —  alia 

bócca,  to  fóam  with  rage 
Schiumante,  a.  foaming,  frothing 
Schiomare,  fa.  1.  to  skim,  to  cream;  vn. 

to  froth,  fóam 
Schiumalo,  -a,  a.  scummed,  skimmed 
Schiumóso,  -a,  a.  frothy,  foaming 
Schiùso,  -a,  a.  disclosed,  opened,  (shut  out) 
Schivo,  -a,  a.  shy,  retiring,  backward,  bash- 
ful, modest,  reserved,  gloomy 
Schivare,  van.  1.  to  avoid,  shun;   dodge; 

—  un  cólpo,  to  dódge  a  blow 
Schivato,  -a,  avoided,  shunned,  dodged 
Schizzamene),  tm.  gushing  fòt,  spurting 
Schizzante,  a.  that  gushes,  sptfuts,   spurts; 

gashing,  sporting,  spotting 
Schizzare,  tm.  1.  to  gfish,  squirt,  spóut;  to 

sketch,  draw;  va.  to  squirt,   sport;   to 

sketch,  to  draw  the  outlines  of 
Schizzata,  tf.  gùsh,  spurt,  squirt,  dash,  slap 
Schizzato,  -a,  a.  squirted  out;  sketched 
Schizzatolo,  sm.  springe,  squirt 
Schizzettare,  va.  i.  to  springe,  squirt,  inject 
Schizzettino,  Schizzétto,  tm.  small  springe 
Schizzinosamente,  adv.  prudishly,  harshly 
Schizzinóso,  -a,  a.  shf ,  wayward,  untoward, 

contrary,  indisposed,  backward,  difficult, 

reserved,  affectedly  unwilling 
Schizzo,"  tm.   splash,   squirt,   spurt,  bit; 

sketch 
Scia,  tf.  {mar.)  ship's  wake,  track,  run 
Sciabécco,  tm.  V.  Stambécco,  Z am  bécco 
Sciàbica,  tf.  bird-net;  extempore  sermon 
Sciàbla,  Sciàbola,  tf.  sàbre,  scimitar 
Sciabolata,  tf.  hit  or  thrust  with  a  sàbre 
Sciàeora,  tf.  young  woodcock,  snipe 
Sciacquadènti,  tm.  {vulg.)  light  breakfast 

washed  down  with  a  glass  of  wine 
Sciacquare,  va.  i.  to  rinse,  wish 
Sciacquato,  -a,  a.  rinsed,  washed 
Sciacquatura,  tf.  rinsjng  (dish-wàter) 
Sciaguattarne n to,  tm.  act  of  shaking  a  bot- 
tle or  vase  to  stir  up  the  grounds 
Sciaguattare,  va.  i.  to  shake,  (Holds),  lare 
Sciaguattato,  -a,  a.  shaken,  stirred,  dàb- 
•    bled 

Sciagura,  tf.  misfortune,  disaster,  ill-luck 
Seiagurànza(ant.)j  «/.wickedness,  rascality, 
Sciaguratàggine    i  villany,    baseness , 

wretchedness 
Sciaguratamente,  adv.  wretchedly,  basely, 

unluckily,  unfortunately 


in«,  wàsliog,  prodiiìlilj,  profusion 
Scialacqu&oto,  o.  livish  ;  tmf,  ipendtbrlft 

■q  illuder 

Sci  al  acquala  né  Di  e,  ade  profoioìj,  llrlihlj 
Scialacqualo,  -a.  a.  llTÌshdl,  iquindered 
Scialacquatore,    -Irlce,    im/.    ipèndlbritl, 

wlsler,  prodigai 
Sciai  acqua  tura,  tf.  prodigllilj,    profdilon. 


Scialacquio',    Sciallcqao; 


Scialiudo,  *  <i.  law.)  fiat  boat        (paliog 

Scialappa,  Sclarippa,  tf.  (pìiarm.)  jalap 

Scialare,  «a.  1.  to  eihlloj  evaporala,  gire 

out,    pear   forth  ;    la    lima,    diiiipale, 

Scialato,  -a,  a.  eihlled;  dissipated;  spent 
Scialbire,  va.  1.  to  wbiiewìsh 
Scialbililra,  tf.  whitewashing,  roùgh-eait 
Scialbo,  -a.  a.  whitewashed;    «lo,  pillili, 

bléak 
Sciali»,  tf.  gptttle,  salirà 
Scialle,  am.    sliiwl;   uno   —   di  Pèrsia,   a 

cashmere  (shawl);   ineltcloii  la  —,  pùl 

Solilo,   »■».    luiury,    eilràrance,    paride; 

lo  be  ciirlvaflaiii,  to  mike  a  displlj  (or 
Iniurj) 
Scialonc,  ■!.  tmf.  grcit  jpèodthrift 

Sciamanismo,  >m.  {thcol.)  Shlmanfsm 
Sciamannilo,   -a,  a.   ili-bulli,    thaiobltue;, 

iwkward;   scrivere  alla   sciamannala,  lo 

wrlia  la  a  slovnily  manner 
Sci  a  mi  re,  van.  1.  to  iwirm  (ai  bui] 
Sciamilo,  -a,  a.  iwàrmod,  eriwded 
Sciamo,  Sciamo,  idi.  a' 


Sciai 

Scianiriiinia 


ull;  amar 
m.  cbampigoe{a  t 

t.  1.  (ani.)  V.  Dilal 


li  III 


Sciancare,   db.    1.   — Srsf,    tir/,  lo  become 

hip->hot 
Sciancllo,  -a,  a.  hipjhot.  Urne,  impérfoel 
Scianto,  ini.  rela.iiii.in 
Sciapiilito,  vn.  3.  (pre»,  —fico)  lo  gel  In- 

lipid,  Hat,  doli 
Sciipido,  -a,  a.  <bit.  Seipido)  Insipid 
Sol  arlil  a,  tf.  charlde 
Sciarlppa,  Sclallppa,  tf.  (jharm.)  jalap 


Sciarrlre,  va.  1.  to  rolli,  dispérse,  defili 
Sciarrlia,  tf.  nuliuf,  dettai,  sitile,  quarri'I 
Scurrlui,  -a,  a.  routed,  dispersed,  direawd 
Sci!  Il  ci,  a/,  (meo.)  te  il  ilea,  nip -goni 
Scianco,  -a,  o.  iclilie,  having  tbe  hip  |£il 
Scla'tn,  tf.  ihlp'a  boat,  jòlij-boat,  canto 
Sciailiggine,  tf.  V.  Disad  atteggine 
Sellili»,  va.  1.  T.  Bulinare 
Scialténa,  a/,  sliienliness  ;  ImmèdesVi 
Sciatto,  '1,  a.  slóreulj,  nndrésiod,  limple 
Sciatlène,   —6»,   tnif.    iloionlr   person  ; 

ScUtìra,    Eeiannlagglne ,  if.    T.    Sciagu- 
ra, eie. 

Scibile,  a.  knowablo;  uh.   all  thai  can  be 

Sciènte,    a.   knowing ,   learned  ,   informed  ; 

villini-  )  a  —  del  padróne,  knèwn  to,  min 

tba  knowledge  of  hit  miliar 
Selenio  min  te,  orlo,  learnedlr,  willing!; 
Sci^n  Linea  ménte,  adii.  wlentlueallj 
Scienti  Beo,  -a,  a.  sci  toltile,  erudite 


.iniamlulo,  adv.  in   a  scientific  ralo- 


arànt,  a 


n  of  ecien 


in;  il 

congruo   dogli   Icieniilti,  (he  icienlifìc 
còngre.,  (l,dg, 

Sciomuóla,  tf.  little  idonee,  limited  know- 
Sciiràre,  va.  1.  V.  Decifrare 
Scigoere,  va.  1.  irr.  to  nnglrd,  unlfe 
gclgrlnkU,  tf.  (anl.)gasb,  cut,  ilàah 
Scilacca,  tf.  lish,  w tip-liso 
Scilécca,  tf.  jlke,  trifle,  nonsensi 
Soiling!,  tf.  Y.  Sclringi 
Scilinguigli  alo,  in.   siring   or   ligament  of 
the  Ungne  ;   rèmper   lo  —,   lo   begin  lo 
■peak;  aver  rètto  lo  —,  lo  be  chili j,  tilk- 
-  i.  glib 


a  lisp 


r  stammers,  a  pórson  with 


Scili n|nalèro,  -trice,  tmf.  liiper,  itìmmertr 
Saliva,  tf.  ipilUe,  salirà 

Scilla,  tf.  (dot.)  squill,  lèa-onionitiieoar.) 
ScJLla;  cader  da  -  in  Cariddi,  U  fili 
from  Scilla  inlo  Cbai/brìis 

SdlliiBO,  -a,  a.  of  squilli  or  Unioni 
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Sci  lécco  am.  sfòth-éasl  wind,  sirocco 
Scilòma,  em.  tiresome    verbiage;  lengthy 

speech 
Sciloppàre,  va.  4.  to  gire  one  sjrup  or  honied 

words;  to  blàrny,  lóady,  cajóle 
Sciloppàto,  -a,  a.  fed  with  strop,  cajoled 
Scilòppo,  Sciròppo,  am.  sjrup 
Scimia,  Scimmia,  if.  {mooL)  ape,  monkey, 

babóon 
Scìmiàtico,  -a,  a.  of  an  ape,  ipish,  mftnkey 
Scimieria,  tf.  a.  of  or  resembling  an  ape 
Scimidito,  Scimmiòtto,  #m.  young  mònkey 
Scimitarra,  if.  scarnita1  r,  sabre 
Scimmione,  em.  great  baboon;  ugly  fellow 
Scimmiottare,  va.  1.  to  ape,  imitate,  mlmic 
Scimmiottato,  -a,  a.  èped,  imitated 
Scimunitaggine,  e/,  filliness,  imbecility, 

fòlly 
Scimunitamente  adv.  sillily,  foolishly 
Seimaniléllo,  —élla,  tmf.  little  fool,  ninny 
— ,  -a,  a-  somewhat  silly,  rather  foolish 
Scimunito,  -a,  a.  foolish,  simple,  imbecile 
Scindere,  va.  *.  to  part,  divide,  separate 
Scingere,  va.  1.  ttr.  to  nngird,  untie,  V. 

Scfgnere 
Scintilla,  tf.  splrk,  spirkle,  spàngle 
Scintillaménto,  tm.  sparkling,  twinkling 
Scintillante,  a.  sparkling,  twinkling,  bright 
Scintillare,  vn.  4.  to  spirkle,  twinkle,  shine 
Scintillaiióne,  if.  sparkling,  scinti UiUon, 

twinkling 
Seln Mletta,  tf.  little  spark;  féeble  gleam 
Seinto,   -a,   a.  ungirt,  untied,  without  a 

gIMle 
Scioccacelo,  -a,  tmf.  greàt  stòpid  fool 
Scioccaggine,  tf.  fòolisness,  simplicity,  fòlly 
Scioccamente,  adv.  foolishly,  stupidly 
Scioccheggiare,  vn.  1.  to  play  the  fool  or 

madcap;  to  dally,  fool,  fondle 
Scioccherèllo,  -a,  a.   foolish  ;  tmf.  little 

fool 
Scioccheria  ]  a/,  foolishness,  stupidity,  im- 
Seioechéxza  j    prudence  ;  silly  thing,  folly 
Sciòcco,  -a,  a.  (tasteless,  insipid,  miwkish); 

silly,  stupid,  fool 
Sciocconàccio ,  -a,  a.  very  foolish;   mi/. 

booby 
Sciògliere,  va.  3.  irr.  {pre»,  sciòlgo  ;  patì, 
sciòlsi;  part,  sciòlto)  to  untie,  loose, 
dissòlve,  absolve,  solve  ;  accomplish;  sciò- 
gliersi, vrf.  to  free  one's  self  (from),  get 
rid  (of)  ;  to  dissòlve,  molt  ;   —  il  vèntre, 
to  open   the   bowels;   —  un  dùbbio,  to 
resolve  a  ddubt  ;  —  un  vóto,  to  pay  a  vòw 
Sciogliménto,  tm.  untying,  loosing,  dissolu- 
tion ,  liquefaction  ;  solving ,  explanation  ; 
dissoluteness,  licence,  sedition 
Sciogliere,  -trfeo,  tmf.  he,  she  who  unties, 

looses,  explains,  solves 
Scioléxta,  tf.  sciolism  ;  pedantry 
Scfolo,  -a,  tmf.  sefolist,  prosy  coxcomb 
Scioltamente,   adv.  with  freedom,  freely, 
without    impediment;  lfthely,  nimbly, 
fluently 


Scioltczxa,  J/.litheness,  nimbleness,  unshack- 
led freedom,  liberty 

Sciòlto,  -a,  a.  untied,  ungirded,  let  loose, 
let  slip  ;  unshackled,  untrammelled,  in- 
dependent, free  as  the  winds,  lithe,  àgile, 
nimble;  easy,  offhanded,  dashing,  flowing, 
fluent  ;  liquified,  dissolved,  solved  ;  gambe 
sciòlte,  lithe  active  limbs;  a  briglia 
sciolta,  with  full  speed,  headlong;  libro 
— ,  book  in  sheets  ;  vèrsi  sciòlti,  blank 
verse;  stile  —,  clear,  rapid,  flowing  style 

Sciolduo,  tm.  little,  contemptible  sciolist 

Sciòlvere,  vn.  2.  V.  Asciòlvere 

Sciomantfa,  if.  V.  Psicomamia 

Sciooita,  if.  Scion e,  am.  sqoall,  gust,  sud- 
den blast,  whirlwind,  hurricane,  storm 

Scioperaggine,  Scioperatàggine,  if  idleness, 
waste  of  time,  doing  nothing  or  working 
Idly 

SoiÒperalinraj ,  am.  sciolist,  pretènder  to 
learning,  sm  alterar 

Scioperaménto,  am.  Idleness,  idle  labour; 
strike 

Scioperare,  va,  4.  to  take  a  person  from 
his  work  or  make  him  work  at  useless 
labour;  —Arsi,  vrf.  to  leave  oh*  work,  to 
spend  one's  time  in  doing  nothing  or  in 
doing  nothing  to  the  purpose;  tm.  —àrsi, 
vrf.  to  strike 

Scioperaménto,  adv.  idly 

Sdoperatéxia,  if.  idleness,  spending  one's 
time  in  doing  nothing  or  nothing  useful 

Scioperativo,  -a  {  a.  idle,  out  of  employ; 

Scioperato,  -a  J  unoccupied,  doing  noth- 
ing 

Scioperatonaccio  )  em.  very  idle    fellow, 

Scioperatone        j  great  idler,  lasy  drone 

Scioperio,  am.  Idleness;  losing  time,  strike 

Sciòpero,  tm.  strike  (among  workmen);  Idle- 
ness ;  fare  — ,  to  strike 

Scioperóne,  im.  sluggard,  drone,  stupid  fel- 
low, òper&tive  fòt  of  work 

ScJopioo-,  tm.  unforeseen  event,  unhappy  ac- 
cident, windfall,  God-send 

Sclorinaménto,  im.  opening  out  or  airing 
linen,  etc.;  displaying,  setting  forth;  hold- 
ing out,  doling  out 

Sciorinare,  va.  4.  to  air  linen,  etc.,  to  open 
dut  the  plies  or  folds  to  the  sun;  to  dis- 
play; to  turn  over  the  leaves;  to  read 
carelessly;  to  disclose,  divulge;  dóledut; 
to  lày  aboitt  one  lustily,  to  give  it  them; 
—irsi,  vrf.  to  open  one's  clothes,  begin 
to  undress,  unbòtton,  to  open  one's  mind 
to  pleasure,  take  a  little  relaxation,  relax 

Sciorinato,  -a,  a.  displayed,  aired,  unbut- 
toned, undressed 

Sciòrre,  va.  J.  V.  Sciògliere 

Sciolério,  tm.  sefòptic,  sciò  p  ti  e  bill 

Scioviccbiolàre ,  vn.  4.  to  dispérso  the 
pigeons 

Scipa,  sm.  ignoramus,  blockhead,  hòdge 

Scipare,  va.  4.  Scipatòre,  V.  Sciupare! 
etc. 
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Scipidéna  ,  «/.  insipidity,  stàleness,  sii- 
li neas 
Scipidire,  van.  3.  {pre»,  —  Iseo)  io  grow  in- 
sipid, flat;  stupid 
Scipido,  -a,  a.  insipid,  tasteless;  stupid 
Scipire,  vn.  3.  V.  Sci  pi  di  re  (pidly 

Sci  pi  lamén  te,  adv.  insipidly,  foolishly,  sto- 
Scipitézza,  «/.  insipidity,  dùlness,  tirosome- 

ne*s 
Scipito,  -a,  a.  insipid,  flat;  tiresome 
Scingnàta,  $f.  gà*h,  cot,  slash 
Scirlnga,  «/.  siringe 

Sciringàre,  va.  1.  to  strinse,  inject,  sefòt 
Sciròcco,  sm.  sòììth  east  wind,  sirocco 
Sciròppo,  sm.  sjrop 
Scirpo,  sm.  (Lat.)  V.  Giònco 
Scirro,  sm.  (med.)  scirrhns  or  càncer 
Scirróso,  -a,  ».  scirrhous,  of  a  cancer 
Scisma,  sm.  schism,  dissension,  disunion 
Scismàtico,  -a,  a.  schismatic 
Scissile,  a.  scissile,  scis«ible 
Scissióne,  #/.  scission,  separation,  schism 
Scisso,  -a,  a.  (from  Scindere),  cat,  divided 
Scissura,  sf.  cléft,  rent,  chink,  cut 
Sciugauàno,  sm.  towel,  napkin 
Scingere,  va.  i.  to  dry,  wipe  off,  wipe  drf 
Sciugàto,  -a,  a.  dried,  wiped  off,  wiped  dry 
Sciugatójo,  sm.  drying-ròom;  tówol 
Sciupare,  van.   1.  to  waste,  squander;   to 
consume;  spòli,   tear;    —  un   Testilo,    to 
spoil  a  coat  ;  —  il  tempo,  to  throw  away 
one's  time;  —àrsi,  vrf.  to  miscarry,  to 
have  a  premature  birth 
Sciupato,  -a,  a.  wasted,  torn;  miscarried 
Sciupatore,  -trice,   smj.  waster,   destroyer, 

spendthrift 
Scio  pin  are,  va.  I.  to  consume,  be  contain- 
ing; to   wear,   wear   fòt;  to  spoil,  spoil 
gradually  ;  —  un  restilo,  to  wear  óùt  a 
cóat 
Scio  piolo»  Sciupio,  sm.  waste,  dissipating, 
consuming,  wearing  Óùt;  wear  and  tear, 
destruction 
Sciòlto,  -a,  a.  dried,  wiped 
Scivolare,  vn.   1.  to  hiss;   to  slip,  slide; 

—  co*  pàttini,  to  skate 
Scivolótto  ,  «m.  {rniu.)  trill,  passage  (in 

singing) 
Sdamare,  vn.  I.  to  erf  «lit,  exclaim,  bawl 
Sdamato,  -a,  a.  cried  out,  exclaimed 
Sclamazione,  »f.  exclamation,  clamour 
Sclarèa,  a/,  {bot)  clary,  ill  beai 
Seocea'lfùjo;  Monna—,  «/.  Mrs.  gàd-about 
Scoccante,  a.  twà  ging,  escaping,  flying  oli 
Scoccare,  va.  1.    to  let   Qf,   shòol  off;  — 
una  fréccia,  lo  shòot  off  or  let  Ùf  an  arrow; 
vn.  to  escape,  péep  out,  peer 
Scoccato,  -a,  a.  shot  off,  let  fly,  casi 
Scoccatójo,  sm.  nut  of  a  bów 
Scoccaiore,  -trice,  sm/.  lrcher 
Scòcco,  »m.  act  of  letting  flj  (an  arrow), 
twang,  vibration,  stroke,  moment;  vi  aspet- 
ti rò  fino  allo  —  delle  due  ore,   I'll  wait 
for  yuu  till  the  clock  strikes  two,  till  il 


is  on  the  stroke  of  two;  lo  —  dell'alba, 
the  peep  of  day 
Scoccobriuo,  sm.  merry-andrew,  boffaoa 
Scocco  I  are,  va.  1.  to  pick  up   berries,  to 
seed  ihera  ;  to  heap  up  blenders  or  bar- 
barisms 
Scocco  là  to,  -a,  o.  sifted,  clear,  simple 
Scoccoveggiàre,    «ass.    1.   to  flirt,   Linter, 

quis 
Scodare,  va.  1.  to  eat  off  the  tail,  to  dock, 

ci  op 
Scodato,-»,  a.  docked,  cropped,  shórt-tàiled; 

cavallo  —,  docked  hor-e 
Scodèlla,  sf,  pòrrìngw,  bówl;  porridge;  una 

—  di  bròdo,  a  bowl  of  broth 
Scodellare,  va.  1.  to  bowl  np,  dish,  to  fill 

the  pòrriogers  ;  to  pónr  dui;  spill,  upset 
Scodellato,  -a,  a.  dished  up  in  the  porrin- 
gers 
Scodellata,  -ina,  sf.  small  bròth  bówl 
Scodellino,  sm,  small  bówl  or  porringer; 
the  pan  of  a  gun  or  pistol;   sàueer;  la 
latta  e  lo  —,  the  cup  and  saucer 
Scodellòccia,  */.  little  bowl,  small  porringer 
Scodinzolare,  vn.  i.  to  wag,  switch,  shake 

the  tail 
Sco Tacciare,  va.  ft,  to  make  flat  like  a  cake 
Scoffina,  sf.  ràsp,  rough  file,  grater 
Scofflnàto,  -a,  a.  rasped,  grated 
Scòglia,  »f.  slough  or  cast  skin  of  a  ser- 
pent; old  rags,  thrown  off  clothes;  (reef, 
rock,  oet.  Scoglio) 
Scogliàccio,  sm.  dangerous  rock,  large  reef 
Scoglièra,  a/,  mass  of  naked  rocks 
Scogliétto,  am.  small  ròok,  *àod  bank,  shelf 
Scòglio,  sm.  rock  (in  the  séa),  réef,  «bèif, 
sand    bank;   a/,   {bet.  Scòglia)   sléigh, 
shell,  husk,  skin;    nàto  fra  gli  scogli, 
born  among  the  rocks  (in  a  poor  or  bar* 
reo  island) 
Scogliòs  i,  -a,  a.  ròcky,  réefy,  shèlvy 
Scogliùizo,  »m.  small  rock,  sand  bank,  reef 
Scogooscónsa,  »f>  V,  Sconosc-nza,  Ingra- 
titudine 
Scojare,  va.  ft.  to  flay,  skin,  peel  off;  gill 
Scojito,  -a,  a,  flayed,  skinned,  galled 
Scojattolo,  am.  {zoot.)  sqairrel 
Scolaménto,  sm.  flowing,  running 
Scolare,  »m.  scholar,  learner,  pApil 
—,  vn.  i.  to  flaw,  run,  drop,  trickle;  scòla 
l'acqua,  the  water  comes  trickling  down; 
scolano  le  candéle,  those  candles  run; 
far  —,  to  drain,  drain  off 
Scoreggiare,  vn.  ft.  to  act,   play  like  a 

scholar 
Scolarésca,  »f.  students;  lot  of  school  boys 
Scolarésco,  -a,  a.  of  a  scholar,  school-boy 
Scolaretto,  —ino,  »m.  little  schòol-boy 
Scolarménte,  ado.  like  a  scholar 
Scolàstica,  •/.  scholastic  philosophy;  phi- 
losophy of  the  Schoolmen 
Scolasticamente,  odo.  seholistieally 
Scolàstico,  -a,  a.  scholastic,  of  the  schools; 
alla  scolàstica,  adv.  txp.  scbolietioally 
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Scolatiro,  -a,  a.  causing  to  flow,  draining 
Scoi  «to,  -a,  a.  «trai o ed,  drained,  filtered 
Scolatòjo,  «nt.  strainer,  drain,  sink,  éwers 
Scolatura,  af.  residue,  dregs,  lées,  sediment 
Scolétla.  af.  little  school 
Scòlio,  am.  note,  explanatory  observation, 

scholium,  commentary 
Scoliaste,  am.  scholiast,  commentator 
Scollino,  am.  V-  Cardo 
Scollacciato,  -a,  a.  with  uncovered  bosom, 

neck 
Scollare,  va.  i.  to  unglde,  unstick,  split, 

disjoin  ;  to  uncover  the  neck  or  bosom 
Scollato,  -»,  a.  unglned,  disjoined  ;   bare, 

bare-necked 
S  'ollatnra,  af.  sloping  cut  (round  the  néck) 
Scollega  men  to,  sm.  disjunction,  breaking  up 
Scollegare,  va.  i.  to  separate  (colleagues 

or  allies) 
Scollegato,  -a,  a.  separated,  plrted 
Scollinare,  va.  1.  to  pass  over  bills  or 

mountains 
Scòllo,  V.  Scollato 
Scolmare,   va.  i.   to  scràpe  an  6  ver- fai  I 

bushel 
Scòlo,  sm  flowing  off,  running,  flow,  drain- 
ing ,  drainage,    drain;  dare  lo  —,    to 

open  a  drain  race   or  passage,   to  let 

flow  off 
Scolopèndra,  af.  (enL)  scolopèndra  ;  cènt- 

ttped 
Seolòplo,  «m.  friar  of  the  so  called  Scuòle 

Pie  (pious  schools) 
Scoloraménto,  am.  paleness,  loss  of  colour 
Scolorare,  t»«.  I.  to  discolour,  stain,  tarnish 
Scolorirsi,  vrf.  i.  to  Use  one's  colour,  get 

pale 
Scoloriménto,  am.  loss  of  colour,  paleness 
Scolorire;  —irsi,  vn.  3.  to  grow   pale,  to 

fade 
Scolorito,  -ito,  -a,  a.  discoloured,  fided 
Scoiaménto,  am.  exculpating,  exculpition 
Scolpire,  va.  i.  to  exculpite,  justify,  ex- 
còse; —irsi,  vrf.  i.  to  clear  or  exculpate 

one's  self 
Scolpito,  -a,  a.  exculpated,  vindicated 
Scolpire,  va.  3.  {pre».  —Iseo)  to  engrave, 

cirve,  cut;  légge  scolpita  nel  cuore,  liw 

engraved  upon  or  wrtticn   in  the  heart; 

scolpite  bène  tutte  le  paròle,  pronounce 

distinctly  every  word 
Scolpito,  -a,  a.  carved,  engraved,  impressed 
—,  -a,  a.  engrived;  pronounced  distinctly 
Scolpitamente,  adv.  distinctly,  clearly 
Scolpitóra,  af.  V.  Scultura,  Effigia 
Scòlta,  af.  scout,  sentinel,  sentry,  witch 
Scoltire    (Ascoltare),   van.    i.   to  listen, 

heirken 
Sco  Ilei  lare,  va   i.  to  weed  fòt  òats,  etc 
Scoi  tura,  af.  sculpture,  V.  Scultura 
Scolarésco,  -a,  a.  of  sculpture,  sculptured 
Scombavire,  va.  i.  lo  sliver  over;  slabber 
Scombavito,  -a,  a.  slivered  over,  slabbered 
Scomberéllo,  am.  hòly  witer  sprinkler 


Scombiccherare,  va.  4.  to  scribble,  write  ill 
Scombiccherato,  -a,  a.  scribbled,  daubed 
Scombinare,  va.  è.  V.  Scompigliare,  Scorn- 
Scómbro,  am.  (ickt.)  mickerel  (pórre 

Scombùglio         I  am.  confusion,    disorder, 
Sco mbuja mento  ì      waste,  ruin,  dispersion, 

rout 
Scombujire,  va.  i.  to  scatter,  dispòrse,  r£ut 
Seombujito,  -a,  a.  seiltered,  routed 
Scombussolare,  va.  1.  to  dispèrse,  scatter 
Scombussolilo,  -a,  a.  dispersed,  routed 
Scommentito,  -a,  a.  (planks)  split  by  the 

sun 
Scomméssa,  af.  wager,  bet,  stike;  fire  uoa 

—,  to  liy  a  wàger,  to  bet 
Scommésso,  -a,  a.  disjoined;  wagered 
Scomméttere,  va.  2.  irr.  {past,  —  isi;  part, 
—esso),  to  disjoin,  separate,  bet;  scom- 
métto dièci  Trinchi,  1'  11  bet  ten  franks 
Scommettitóre,   -trice,  amf.  be,   she  who 
wagers,  severs,  parts;  better;  separiter 
Scommeziire,  va.  i.  to  part  in  two,  divide 
Scommezsito,  -a,  a.  divided  in  two  parts 
Scornmialare,  va.  i.  to  dismiss;  V.  Acco- 
miatare 
Scorn  mod  ire,  van.  I.  V.  Scomodare 
Scommòsso,  -a,  a.  moved,  affected,  igitated 
Scommoviménto,  am.  commotion,  ferment 
Scommuvitòre,  -trice,  amf.  disturber  of  the 

peace 
Scommovizione.  af.  revòlt,  sedition,  rising 
Scommuovere,  va.  3.  irr.  (pnatt  scommòssi; 
part,  scommosso),  to  excite,  to  revòlt, 
to  riise 
Scomodare,  va.  i.  to  trouble,  disturb,  in- 
convenience, incommode;  to  give  trouble; 
non  si  scòmodi,  don't  trouble  yourself, 
don't  tike  the  trouble,  let  me  not  disturb 
you 
Scomodilo,  -a,   a.  incommoded,  inconve- 
nienced, disturbed,    embarrassed,  troub- 
led; indbpòsed,  iiling,  unwell 
Scomodézza  {  «/.    inconvenience,    disturb- 
Scnmoditi     \     ance,  trouble,  indisposition 
Scomodo,  -a,  a.  inconvenient,  troublesome, 

incommodious,  tiresome,  annoying 
—,  sm.  inconvenience,  trouble,  pàio 
Scompaginire,  va.  i.  to  disarrange,  disjoint, 

put  out  of  order,  unhinge,  spoil 
Scompaginato,  -a,  a  disjointed,  disordered 
Scompaginaménto,    Scompaginazione,   af. 

disorder,  sm.  disjunction,  disunion 
Scorn pagnire,  va.  i.  to  separate,  disunite, 
detich,  sever,   part,  isolite;  vn.  to  be 
noaccòmpanied,  separated,  isolated;  una 
virtù  non  si  deve  mai  —  dalle  ill  re,  one 
virtue  moat  never  be  separated  from  the 
others 
Scompagnilo,  -a,  a.  unaccompanied,  sepa- 
rated, without  a  companion,  alóne 
Scompagnatura,  af.  being  unaccompanied; 

isolating,  isolation 
Scompannare,  va.  i.  to  toss  the  bed-clothes; 
—arsi,  vrf.  to  remain  uncovered  by  tòss- 


In>  the  bed-clAlhes;  lo  andrisi  One's  self 
parllallT,  to  reel  cooler 
Scomparire,  tu.  3.  lo  disappear;  *■  rade 
graduali;  i»ay  ;  lo  become  little  or  polli 
Lj  being  compared  wit  a  something  boiler, 
"ned;  ti 


Scampano 

«appeared, 

e  li  re  ti    li; 

Scomparii  monto,  ira.  allotting 

r  dlit'lbnl 

ÌD|ofp> 

liOD,  «hiring 

1  rompi 

it para lo  pari 

o,  va.  3.  io  defili)  in 

e  and  aiation 

io  differeu 

pari, 

iitri  bn  te,  ali  Al 

Scon[ia  ni 

divided,  dis 

ribnled,  il- 

Scompigli 

minto, 

•ni.  disorder 

conttiion 

Scempi?  iii 

1.  lo  embrSI 

,  COO  rail  nd 

parplèi, 

neasf :  -  do 

maim»  d 

téla,  lo 

mangi 

a  Ehéiu  or 

llk 

Scempi  «li  a 

,    adv.    con 

niedlj.    in 

Scora  pisci  ira,  va.  1.  Is  mike  italo,  npon, 

Scomponimento,  im.  decomposing,  liking 
to  pieces;  disarrangement,  di i order 

Seompdrro,  00».  I.  tfr.{pttt,  -ongo;pafl, 
— òsi;  part,  —olio),  to  discompose,  da- 
rang;,  disorder,  ironble,  dash  ;  lo  decern, 
pùie,  ìnalfn  ;  lo  taka  down  the  iipei; 
—  Il  nemico,  lobreiklne  ' ' 


plfcel 


)  like  ; 


I,  dathed,  confused 
Scorn  posi  si  one,  e/,  deeompoiilion  ;  dlscom- 

potere.  pormrBalinn,  disorder,  trebbio 
Scom  pos tamÓE  le,    adv.   Jo  disorder;    inde- 

Scom  pontina,  if.  discomposure,  disorder 
Scompiglio,  -a.   a.  discomposed,  deranged, 

ljf  d,  là  ken  to  piécei 
SeotnpunSre,   va.    I.    10    fill    with   a  bad 

mieli  ;  to  besllok 
Scom  pun  olite,  va.  1,  lo  rarità   ona'i  àp. 

Scoiiipusioliril,    vrf.    I.  to   recitar   one's 

iPI-etlio  {pari 

Scomuniire,  eh,  1.  lo    break  np  a  anofeli; 


Seomuolcire,   va.     i.    to    eicommnnieale, 
ebrso 

Scomunicalo, -e,  o.eJLeointuooicaled.cùriid; 


Sconcertilo,  •»,  a.  disconcerted,  dijordered 

Scon  etrlo,  rm.  win!  of  concert  or  birmouy, 
discord,  disagreement,  confusion,  disorder 

Scancella,  if.  nn  handsomeness,  nnsicmli- 
noi.  iiubecómingoesa,  unjricelulncis,  in- 
dicane J 

Sconciamente,  adv.  tin  handsomely,  onhe- 
cùminglj,  nngentiell;;  111,  shimufullT. 
UrribtT  (meni 

Sconciamente,    am.    dliirder,    diiarringe- 


nclire, 


i  spoil,  n 


■o,  baffle,  ihwirl,  deringe,  diildrt 
embroil,  confjiind  ;  acconcine  1  filli  io 
atri  •  nop  iseoneiiia  gli  nitrii,  aet  i 
order  yonr  own  affairs,  and  don't  ambrói 
thoie  or  other*  ;  —irai,  vrf.  to  miscirrj 


i   an   unbecoming 


riandar 

Scondalil™, a/,  abortion,  prematuro  bfrlb, 
dwari;  iidntod  ihrub;  crudo,  unti  nini?  or 
immaturo  production  or  the  miod 

Sconciatorina,  —Illa,  If.  little  abortion, 
dwarf 

Sconcio,  -a,  a.  unseemly,  unhandsome,  cu- 
becSmtng,  Indicant,  fm  mod  tut;  urinee. 
odd,  out  of  the  wiy,  oeceolrle;  hug.', 
en  Or  mens;  heinous,  rude,  rugged,  dislocai' 
ad,  sprii nod;  sprawling;  elflntod,  abortire, 

iboeioiliii  »et,   oo- 


■firth,  ,-,. 


parole 


-,  dumi 


I,  lililiy  dl 

body,  ill-ihapou  w 

nigged  rock 
—,  am.  damage,  loss,  inconienlenea 
Sconcobrlno,  {bet.  Scoecobrino)»m.  buffoon, 

roe  rrj- in  drew 
Scon  cord  in  le,  a.  dis  lo  nan  I,  discordant 
Sconco. dam 3,  if.  fine  concord,  irrejultrfty 
Scoiic-.irdirc,   va.  1.  lo  be   discordant,    to 

grilt 


/ 
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Sconcòrde,  a.  discordant 
Sconcòrdia,  $f.  discord,  division,  variance 
Scondito,  -a,  a.  unseasoned,  insipid;  sense- 
less 
Sconfacévole,  a.  unbecoming,  ill  suited 
Sconférma,  a/,  disproof,  confutation 
Sconferma™,  va.  1.  to  cod  Urna,  a  >  gè  vera  te 
Sconfessare,  va.  i.  to  disavow,  disown,  den  j 
Sconficcatole,  a.  unnàilable,  that  can  be 

unnàiled 
Sconficcaménto,  am.  unnàiling,  taking  oil 

the  nails 
Sconficcare,  va.  1.  to  annali,  draw  out  the 

nails 
Sconfidànza,  a/,  mistrust,  suspicion 
Sconfidàre,  van.  1.  to  mistrust,  distrust 
Sconfiggere,  va.  i.irr.  (pa$t,  -  issi;  part. 

-lito),  to  discomfit,  defeat,  rout 
Sconfiggi  tore,  -trice,  fin/,  he  who  discom- 
fits, defeats,  routs 
Sconfitta,   a/.  (Scon  Oggi  men  to,  am),  dis- 
comfiture, overthrow;  rtfut,  defeat 
Sconfitto,  -a,   a.  discomfited,  routed;  un- 

nailed 
Sconfóndere,  va.  2.  irr.  (part,  —òsi;  part. 
—uso),   to  confound,   disturb,  bewilder, 
deter 
Sconfortamene,  am.  dissuasion,  discourage- 
ment 
Sconfortare,  va.  1.   to  dissuade  or   deter 
from;  to  discourage;  —àrsi,  vrf.  to  get 
disheartened,  despond 
Sconfortato,  -a,  a.  deterred,  dejected,  sad 
Sconfòrto,  em.  discomfort,  discouragement 
Scongiugnimónto.em.  }  disjunction,  separa- 
Scongiuntura,  a/.        j      tion ,    disunion , 

parting 
Scon  giuraménto,  am.  conjuring,  entreaty 
Scongiurare,  va.  i.  to  conjure,  exorcise; 

entreat 
Scongiurato,  -a,  a.  conjured;  adjured;  exor- 
cised (cist 
Scongiuratóre,  -trice,  am/,   conjurer,  éxor- 
Scongiurazióne,  */.  )  conjuration,  exorcism, 
Scongiuro,  $tn.        )     adjuration;  suppli- 
cation 
Sconnessióne,  */•  want  of  connexion,  uncon- 
nected n  ess,  disti nion,  separation 
Sconnèsso,  -a,  a.  unconnected,  disjointed 
Sconnèttere,    van.   2.   irr.  (pati,  -èssi; 
part,  -esso)   to   disjoint,   separate;   to 
connect  one's  ideas;  to  write  ill,  uncon- 
nected^; to  irgue  inconclusively;  to  be 
discursive,   disjointed,  rambling,  incohe- 
rent 
Sconocchiare,  va.  I.  to  spin  off  a  rock-full 
or   distaff-full  ;    (to  lick  tho  dish  clean) , 
to  oat  up  all  that  is  set  before  one 
Sconocchiato,  -a,  a.  spun  off,  drawn  out 
Scooocchiatura,  a/,  remainder  of  a  distaff- 
full 
Sconoscènte,  a.  ungrateful,  harsh;  unknown 
Sconoscentemente,  adv»  ungratefally;birsh- 

1* 


Sconosceva,  a/,  ingratitude,  unthankful- 

nesi 
Sconóscere,   van.  2.    —ó scersi,    vrf.    irr. 
[past,  —èbbi;  part,  sconosciuto)  to  be 
unmindful  of  favours  received,   to  pay  a 
favour  with  ingratitude,  to  be  ungrateful, 
unthankful 
Sconosciménto,  em.  V.  Sconoscénsa 
Sconosciutaménte,adt;.withóutbéing  known; 

unknown  to,  unknowingly 
Sconosciuto,  -a,  a.  unknown,  obscure,  base 
Sconquassare,  van.  1.  to  sbàtter;  squash, 

crush 
Sconquassato,  -a,  a.  shattered,  shivered 
Sconquassatóre ,    -trice,    em/,    destroyer, 

ravage  r 
Sconquasso,  em.  crash,  crush,  havoc,  ruin 
Sconsentiménto,  am.  disapprobation,  refusal 
Sconsentire,  va.  3.  not  to  consent,  to  refuse 

one's  consent,  to  deny 
Sconserlàto,  -a,  a.  V.  Sconcertato 
Sconsider&nza,  Sconsideratézza,  tf.  inconskl- 

erateness 
Sconsideratamente,  adv.  inconsiderately 
Sconsiderato,  -a,  a.  inconsiderate,  rash 
Scoosiderazióneìs/.inconsideràlion,  thought- 
Sconsigliatézza  >    lessness,  imprudence 
Sconsigliare,  va.  1.  to   dissuade  or  deter 

from 
Sconsigliatamente,  adv.  unadvisedy,  rashly 
Sconsigliato,  -a,  a.  dissuaded  from,  advised 
or  deterred  from;  ill-advised,  inconsiderate 
Sconsolare,  «tf.  1.  to  dispirit,  sadden,  vex; 
—  àrsi,  vrf.  to  become  disconsolate,  get 
cast  down 
Sconsolato,  «a,  a.  disconsolate,  comfortless 
Sconsolazióne,   $f.    (Sconsolamene) ,    em.) 
ani  ic  ti  on,  sorrow,  grief,  vexation,  distress 
Scontare,  va.  1.  to  deduct,  abate,  subtract, 
take  off;  to  make  good,  compensate;  — 
una  cambiale,  to  discount  a  bill  ;  —  un 
débito,  tò  pày  a  debt;  —  un  delitto,  to 
expiate  a  crime 
Scontato,  -a,  a.  deducted,  discounted,  paid 
Scontentaménto,   am.  discontent,   dissatis- 
faction 
Scontentare,  va.  1.   to  displease,  disgust, 
pain ,   grieve,  vox  ;  —àrsi,   vrf.  to  vex 
one's  self,  be  dissatisfied 
Scontentato,  -a,  a.  displeased,  dissatisfied 
Scontentato,  a/.  )  discontent,  displeasure, 
Scontènto,  am.    j     grief,  sadness  dissatis- 
faction (sàd 
Scontènto,   -a,    a.  discontented,   afflicted, 
Sconto,  $m.  diacoUnt,  deduction,  abatement 
Scontorcente,  a.  writhing,  convulsed 
Scontòrcere,  va.  %*irr.  (pa$t,  —órsi;  part. 
-òrto)  to  writhe  abdut,   wrench  round, 
twist,  contort;    —  órcersi,  vrf.  to  writhe 
with  agony;  to  twist,  wriggle,  curl  up 
Scontorciménto,  am.  contortion,  twisting 
Scontorcfo,  »m.  Scontòrto,   -a,  a.  twisted, 

distorted,  crooked 
Scontraffire,  va.  i.  7.  Contraffarà 


mioliog,     conflict 


rtl.  '  -/-  io  clash,  meet 
jeoiil  meeting 
ml  ».ih,  met,  confronted 
-Vjiinr,  accidental  flghl 


Scoo:0<bo,   «in.    V.   TVbaoieoto,   Se 

gho 
Sur.«n*iita.     S'onienirota,   «/.    lor 


S.ooi. 


i    inf 


a.  om  Pen  If.  on  bollili  og 


S(    j  "■  e<oimi    ■-      'do    unsuitably, 

enmmgir.  looecorousiy 
Sconmoleote,    a.    ooh>  lilting,    omiiiljblo, 

,•■<■•.  ..;•'.■,  ool  of  pllce 
Reaoieolenlcor-ole,  ode  improperly,  unfHlj- 

ojitbrrAme,    Ill   becA»e,  be  onbrcomiDg, 

Beooteomo.   «.  a.  ■  I  idled,  onbeMting 

—Olio)  lo  loro  ftpude  dowo,  IhrA»  lApsj 
in"*,    lo    overturn,    embroil,   confound, 


Scopaiuestieri.  «m.  ona  lb  si  changes  often 

hli  trade.  Jack  of  ill  Iradei 
Seopspo.lai.  «in  icùllioo,  ben-rooit  cleaner, 

pAnllr>-lhiof 
ScJpàre,  on.  1.  to  iwdep,  icnorro  (crimin- 

Scopàio,  -i,  a.  inept,  icoiirged,  whipped 

Scopatura,  if.  eweeping,  aweepings;  scourg- 
ing 

SeopaiiAne,  in.  thump,  knock,  cuff,  ilàp, 
rap 

Scoperchilre,  «a.  1.  to  nne&w,  rliie  lbs  lid 


Sal  porch  il  le,  ->,  a.  uncovered,  wllh  the 
iiJ  oD,  discIAied,  detected,  bind  to  rie» 

Scopèrta,  Scorértn,  if.  act  of  opening  oi 
nucArering;  diicA-cry;  alia  —,  bpenl» 

Sen  perla  min  le,  Scotertamestc,  aio.  in  ao 

Scopèrta.  Scoiérto,  -i,  a.  occo»ered,  open. 
naked,  biro;   oànifeat,   Arideut;    gnèira 

tildi  y 
— ,  tm    ipcn    place,   clearing;    Open   air; 

allo  —,  operili,  frankly 
Scopertela,  a/,  opening;  clearing 
Spopolino,  Scopeto,  tea.  heath,  place  Axr- 

Kr.opett»,  (Oli.  Spinola),  tf.  briuh 
Scopeltare,   uà.   f.   lo  dilli,    brtsb,   brut 

Propellilo,  -a,  a.  brushed,  cleaned,  dui  teJ 
Scopeltidre,  in.  (mil.)  fusilier 
Scopo,  am,  Abject,  end,  aim,  detign,  aeop* 
ScApolo,  am.  (1*1.  poet.)  high  rock,  ahell. 


k  that  eiplAdei,  borali,  erari 


niih  rase,  villi  Sn*y;  —,  va.  lo  uncouple, 

nnmltch,  diipilr,  ipoil  the  pair   nr  ut; 

—ini,  vrf.    to    bunt,  becAiue   cricked, 

backed 
Scoppiala,  ■/.  bùnt.  crack,  crash,  eipliiion 
Scappino,  -a,  a.  bum,  cracked,  iplit 
Scoppiatura ,    •/.    reni,   crack,    bursting, 


I.  lo  crackle,  keep  crick. 


Scop  pioniera,   •«■   (">>'•)   fusilier ,   light 

Scoppielilo,  «in.  crackling  noi»,  cricking 
Scoppiano,  tm.  alight  cracking.;  amali  lo»i- 

jng-pidee,  light  gon 
Scoppia,  mi.  crick,  craih,  clap,  «i  pi  òsi  on; 

Tire  —,  lo  tbiae  Al,  cnt  a  dìlo 
S  caprini  into,    tm.    diecoToring,    diecAiiry, 

dlscloeore 
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—  gli  al  tiri,  to  blab;  —  un  altare  per 
ricoprirne  no  altro,  to  rob  Peter  to  pay 
Pani;  —  paese,  to  take  soundings,  to 
féel  one's  way,  sound  a  pèrsoo,  féel  bis 
poise;  —irsi,  vrf.  con  alca  no,  to  unbosom 
one's  self  to  a  person,  open  one's  mind 
to  him 

Scopritóre,  -trice,  «m/.  disedverer 
Scopritura,  vf  discovery 
Scoraggiare,  va.  1.  to  discourage,  disheart- 
en; —irsi,  vrf.  to  get  discouraged  de- 
spond 
Scow ggi£to,-a  |  a.  discouraged,  dishearten- 
Scoraggilo,-*     »     ed, .  dispirited,  despond- 
ing 
Scoraménto,  tm.  discouragement,  dejection 
Scorare,  va.  1.  to  dishearten,  cist  down, 

co"w 
Scorato,  -a,  a.  disheirtened,  cast  down 
Scorbacchiare,  va.  4.  to  defame,  trainee 
Scorbacchiato,  -a,  a.  defamed,  dishonoured 
Scorbi&re,  va.  1.  to  blót,   mike  blots  (on 

piper) 
Scorbiito,  -a,  a.  blotted,  daubed  with  blots 
Scòrbio,  am.  blot,  spot,  blur,  defect 
Scorbùtico,  -a,  a.  scorbutic 
Scorbuto  tm.  scurry 

Scorcirsi,  vrf.  i.  to  rise,  get  np  {from  bed) 
Scorciaménto,  $m.  shortening,  contraction; 

(painting)  fóre-shòrtening 
Scorciire,  va.  1.  to  shorten,  curtail,  con- 
tract ;  vn.  {painting)  to  draw  the  fore- 
shortening» 
Scorciato,  -a,  a.  shortened,  contracted 
Scorciatóia,  tf.  short  cut,  cross  way,  bye- 

path 
Scorcio,  tm.  shortening,  foreshortening, 
end,  close,  latter  end  ;  èssere  o  slire  in 
—,  to  be  foreshortened;  fare  scórci,  to 
paint  the  foreshorten fngs;  sóllo  —  del- 
l'inno, towards  the  end  or  the  year 
Scoiaménto,  $m.  forgetting,  forgèlfulness, 
oblivion  (jàrring 

Scordante,  a.  disagreeing,  discordant, 
Scordinza,  tf.  dissension,  disagreement;  for- 
getting; nnmindfulness,  forgèlfulness 
Scordar  e.  tm  1.  tojir,  togrito  upon  toe  ear, 
be  discordant  or  <ffltof  tone,  to  disagree; 
la  chitarra  scorda  eoi  violino,  the  guitir  is 
not  iu  .tone  (or  in  unison)  with  the  violin  ; 

—  va.  to  put  out  of  tone,  out  of  unison;  to 
cause  discord,  dissonance,  disagreement  ; 
—irsi,  vrf.  to  forget  ;  mi  sono  scordito 
di  dirvi,  I  forgot  to  tell  you;  non  ti  scor- 
dar di  me,  (tot)  forgot  me  not  (the 
flower  of  memory) 

Scordito,  -a,  a.  jirred,  forgotten  ;  jarring, 
otti  of  tone,  untuned; discordant,  disagree- 
ing; stro mento  —,  an  instrument  dut  of 
tone;  mi  era  —  ,  I  had  quite  forgotten 

Scórdeo,  Scòrdio,  fm.  (àot.)  witer-germin- 
der 

Scordévole,  a.  forgetful,  unmindful;  jar- 
ring 


Scoréggia,  «/.  strip,  scourge,  leather  thong 
Scoreggiare,  va.  i.  to  flog,  lash,  strip, 

scourge;  {vulg.)  to  fart 
Scoreggiata,  tf.  cut  with  a  whip,  thong  or 

strip;  stiipping,  flogging,  lishing 
Scoreggiato,  -a,   a.  Us  hod,  flogged,  strip- 
ped 
Scoreggiato,  $m.  flail 
Scòrgere,  va.  9.  irr.  {pre*,  scòrgo  ;  past, 

scórsi;  part,  scòrto)  to    perceive,  see; 

discern;  to  escort,  guide,  accompany;  — 

la  voce,  to  distinguish  the  voice,  to  know 

a  person  by  bis  or  her  voice 
Scorgitóre,  -trice,  $mf.   one  who  discerns, 

s*es  or  espio*;  observer,  looker  on  ;  escort 
S  oria,  </.  scòria,  dross;  liva,  scum 
Scoriaziòne,  tf.  scorificition,  reducing  to 

scoria 
Scori  ficatójo,  tm.  vessel  serving  to  reduce 

to  scoria 
Scornacchiaménto,  tm.  j  chattering,  prittle, 
Scornacchiata,  tf.        (  chat;  »eorn, derision 
Scorn acchiire,  va.   i.   to   ridicule ,  quiz, 

slander 
Scornacchiato,  -a,  a  slindered,  ridiculed 
Scornare,  va.   1.  to  breik  off  the  horns; 

to  laugh  (one)  to  scorn,  to  affront,  revile, 

scorn  ;  —  irsi,  vrf.  to  blush,  bo  dashed, 

ashimed  ;  to  be  disgraced,  put  to  shame, 

scorned 
Scornato,  -a,  a.  deprived  of  the  horns; 

stripped  of  one's  honours,  put  to  shame; 

scorned 
Scornegglire,  va.  1.  to  butt,  hern,  punch, 

gòre 
Scornettiro,  va.  {agr.)  to  lop  the  lowest 

sprouts  of  vines  and  other  trees 
Scoroiciamenlo,  tm.  cornice,  frame 
Scorniciare,  va.  i.  to  make  cornices,  bdr- 
Scòroo,  sm.  scorn,  shame,  ignominy  (dors 
Scorooàre,  va.  i.  to  lop,  cut  off  the  top 

brincbes 
Scorpacciata,  tf.  hide-full,  bellyful 
Scorpare,  van.   ft.  to  óat  a  hide-full;  to 

gorge 
Scorpióne,  Scorpio,  tm.  (cut.)  scorpion; 

{attr.)  Scorpion 
Scorpioncioo,  tm.  little  scorpion 
Scorpion  isla,  tm  twò-faced  rascal,  a  Jinus 
Scorporare,  va.  1.  to  exttict  from  the  mass, 

separate  from  the  màio  body,  single  out; 

tike  from  the  capital  stock 
Scorporato,  -a,  a.  disembodied,  separated 
Scorporatone,  tf.  \  sé  pa  riling  from  the 
Scòrporo,  tm.  )  main  body  or  cipital 
Scorrazzante,  a.  roving,  rimbling,  scouring 
Scorrazzare,  van.  ft.  to  mike  excursions  or 

incursions,  to  ràmble,  ròve,  pillage,  scóùr 

the  country 
Scorrazxito,  -a,  a.  rimbled,  scoured,  rav- 
aged 
Scorrente,  a.  running,  flowing,  gliding 
Scorrénxa,  tf.  flux,  diarrhea,  looseness 
Scórrere,  van.  %.  irr,  {pott,  scórsi  ;  part. 
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•córto)  to  flow,  run,  glide,  slide,   «lip 
away,  go,  còme  down  ;  l'acqua,  il  tempo 
scórre,  the  water  runs,  time  flics;  —  on 
paese,  to  run  over,   over-run  or  scfòr  a 
country;  —un  libro,  to  ran  orer  a  book, 
to  read  it  rapidly  ;  —  la  cavallina,  to  gad 
about,  run  up  and  down  ;  —  il  ventre,  to 
have  a  -diarrhea 
Scorreria,  «/.  incursion,  inroad;  scouring 
Scorrettàccio,  -a,  a.  very  incorrect;  licen- 
tious 
S  correi  I  amen  te,  adv.  incorrectly;  loosely 
Scorrei tivo,  -a,  a.  that  spoils,  alters,  de- 
ranges 
Scorrètto,  -a,  a.  incorrect,  faulty,  dissolute 
Scorrévole,  a.  flowing,  running,  slippery; 
gliding,  flowing,  fluid,  fluent;  frail,  swift» 
transient;  siile  —,  flowing  style 
Scorresióne,  a/,  tipogràphical  error,  mis- 
state 
Scorribanda,  —and ola;  if.  little  excursion 
Scorridóre,  am.  scout,  military  spy 
Scorriménto,  am.  flowing,  flùx,  fill,  inroad 
Scorrìtéjo,  -a,  a.  running,  slipping,  sliding; 
nodo  —,  running,  or  sliding  knot    (sion 
Scorra bbiàrsi,  vrf.  4   to   fall  into  a  pas- 
Scorrubbiato,  -a,  a.  àngry,  in  a  passion 
Scorrubbióso,  -a,  a.  choleric,  iràsibìo 
Scòrsa,  a/,  run,  course,  running  rapiily  or 
lightly  over;   incùràon;  dare  una  —  ad 
un  libro,  to  peruse  a  book  lightly  or 
hastily,  to  skim  over  a  book 
Scorserélla,  $f.  little  run  ;  hasty  glance 
Scorgi vo,  -a,  a.  that  opens  the  bowels,  lax- 
ative 
Scórso,  am.  oversight,  error,  mistake 
—,  -a,  a.  run,  run  out.  by  gone;  past  over; 
vitiated,    faded,  spoiled,   plundered;  il 
mése  —,  last  month 
Scorsójo,  -a,  a.  running,  sliding,  slipping; 

cappio  —,  sliding  knot,  noose 
Scòrta,  sf.  escort,  guide,  cònrov;  provision; 

far  la  — ,  to  escort,  conduct 
Scorta  ménte,  adv.  prudently,  wisely,  warily 
Scoiaménto,  am.  abridgement,  contraction 
Scortare  (with  o  close),  va.  4.  to  shorten, 

abridge 
—  (with  o  open),  v  i.  i.  to  escort,  convoy 
Scortato,  -a,  a.  (with  o  close)  a.  abridged 
—,  -a,  (with  o  open),  a,  escorted,  guided 
Scortecciaménto,  am.  barking,  peeling 
Scortecciare,  va.  1.  to  bark,  take  off  the 

bark 
Scortecciato,  -a,  a.  blrked,  stripped  of  the 

bark 
Scortése,  a.  discourteous,  impolite 
Scortesemente,  a.  disobligingly,  uncivilly 
Scortesia,  sf.  incivility,  rudeness 
Scorticaménto,  am.   excoriation,    flaying; 

galling 
Scorticapidocchi,  am.  skinflint 
Scorticare,  va.   4.  to  skin,   flay,  gall;    to 
strip  off  the  hide   or  bark,  to  fleece  (a 
person) 


Scorticarla,  if.  seine  (fishing-net) 
Scorticatfvo,  -a,  o  that  flays,  gills,  strips  oil 
Scorticato,    -a,    a.    flayed,    galled;    over- 
charged, fleeced,  cheated,  taken  in 
Scorticatelo,  am.  flaying  or  barking-knife  ; 
slaughter-house,  skinning-room  ;  birkiog, 
skinning;  excoriation  (torliooer 

Scorticatóre,  -trice,  am/,  flayer,  fleecer,  ex- 
Scorticatura    I  sf.    scratch  ,    excoriation , 
Scorticasene  (    gàlled  placa,  cat;   exco- 
riation 
Scortichino,  em.  flaylng-knffe,  flayer 
Scórto,  -a,  (with  o  close)  a.  ihórtenead, 

abridged 
Scòrto, -a,  (with  o  open),  a.  seen,  perceived; 
wàry,  wily,  clever;  conducted,  directed 
Scòrza,  a/,  bark,  peel,  rind,  sheet,  skin, 

hull,  outside;  mortal  coll 
Scorsare,  va.  1.  to  blrk,  péel,  skin  ;  — arsi, 
vrf.  to  slip  dui  of  one's  skin,  throw  off 
tho  slough 
Scorzato,  -a,  a.  blrked,  peeled,  stripped 
Scorzóne,  am.  venomous  serpent;  bóor 
Scorzonéra,  sf.  {pot.)  snakeweed,  goat's 

heard 
Scoscéndere,  va.  1.  irr.  {past,  scoscési  ; 
part,  scoscéso)  to  wrench  away  or  tear 
off  (a  branch),  to  split,  cleave   or  wrest 
(from  tho  trunk);  —  én>iersi,  to  cleave  off 
and  rush  down  (as   an  avalanche),  to 
crumple  down 
Scoscendiménto,  f  m.  tearing  a  branch  from 
the  trunk,  rushing  down  of  an  avalanche, 
etc.  ;  tear,  burst,  cleft,  crash 
Scoscéso,  -a,  a.   broken,  sleep ,   ruinous, 
crumbling;  precipitous;  rèo  lered  rugged 
and  impracticable  by  tumbling  down  splin- 
ters, stones  or  earth 
Scosciare,  van.  1.  to  dislocate  one's  thighs, 

to  make  or  become  hip-shot 
Scòscio,   am.  precipice,  downfall,  steep 

pi  ice 
Scòssa.  sf.  shake,  shock,  toss,  jolt;  sad- 
den shòwer 
Scossare,  va.  1.  V.  Scuòtere 
Scossétia,  a/,  little  shake,  jolt,  jerk;  toss, 

shock 
Scòsso,  -a,  a.  shaken,  stripped,  deprived 
Scostaménto,  $m.  being  awày,  keeping  off 
Scostare,  va.  4.   to  remove,  put  awày,  set 
aside  ;  —àrsi,  vrf.  to  go  from,  swerve, 
forsake;   scostatevi    un  poco,    move  or 
keep  a  little  off 
Scostato,  -a,  a.  removed,  off.  distant 
Scostumatamente,  adv.  indecently,  rudely 
Scostumatexza,  sf.  j  ill  manners,  impolite- 
Scostarne,  $m,         J    noss,  indecency,  lib- 

ertinage 
Scostumato,  -a,  a.  nngentéel,  ill  bred; 

léwd 
Scòtano,  Scuòtano,  $m.  {hot.)  fhstic 
Scotennare,  va.  4.  to  take  off  the  sward  (of 

bacon) 
Scotennato,  -a,  a.  stripped  of  the  sward 
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—,  Sm.  hog's-lard,  grease 

Scot  ere,  V.  Scuòtere 

Scotiménto,  tm.  shaking,  shake,  jolt,  shock 

Scotitérra,  a.  earth-shaking 

Scotitójo,  em.  salad  basket  ;  (strainer)' 

Scotitóre,-trlce,  imf.  one  who  shakes,  nudg- 
es, J6IU,  jdgs 

Scòto,  em.  thin  light  serge 

Scòtola,  a/,  swórd-like  lath  used  to  beat 
or  dress  flax,  scòtching-handle 

Scotolare,  va.  1.  to  beat  or  scotch  flax,  to 
beat  a  person  over  the  head;  to  set  his 
wig 

Scotolato,  -a,  a.  scotched,  cuffed,  thumped 

Scotomàtico.  -a,  a.  subject  to  dizziness 

Scotomfa,  if:  dizziness,  vertigo 

Scòlta,  $f.  whey,  bùtter-milk;  mister  rope 

Scottaménto,  am.  scildibg,  burning,  burn 

Scottante,  a.  bornio?,  scorching,  scalding 

Scottare,  va.  1.  to  burn,  scald;  to  barn 
(one),  to  scald,  scorch,  hurt,  sling,  smart; 
?ex,  nettle;  —  con  acqua  bollènte,  to 
scàld  ;  —àrsi,  vrf.  to  burn  or  scald  one's 
self 

Scottato,  -a,  a.  burnt,  seilded,  smarting 

Scotta  tara,  if.  seilding,  burning,  barn; 
scalding,  slight  or  preparatory  conking 

Scottiére,  am.  host,  landlord,  inn-keeper 

Scoltinire,  va.  V.  Scagliare,  Vibrare 

Scotto,  am.  dinner  at  an  inn  ;  score,  bill, 
reckoning  ;  pagar  lo  —,  to  smlrl  for,  to 
pay  the  piper  ;  tenére  a  —,  to  keep  an 
ordinary  or  board  ing-hd"use 

Scottobronzo,  an.  {ant.)  V,  Ficuriccio 

Scorare,  va.  I.  to  drive  a  wild  beast  out 
of  its  cove,  cave,  lair,  or  den,  to  dis- 
lodge, to  smòke  or  ferret  out;  to  dis- 
cover 

Scovato,  -a,  a,  roused,  ferreted  out,  discov- 
ered (Scoperchiare,  etc. 

Scoverchiare,  va.  I.  to  tike  off  the  cover;  V. 

Scovfglia,  tf.  sweepings,  dirt,  dùst 

Scossare,  van.  1.  to  shuffle  (the  cards) 

Scozzonare,  va.  1.  to  break  (a  horse);  to 
break  in,  train,  sharpen 

Scozzonato,  -a,  a.  trained,  broken  in, 
shiip 

Scossóne,  am.  horse-breaker,  rough  rider 

Scram  are,  vn.  1.  V.  Sciamare 

Scranna,  a/,  slat,  ordinary  chair;  —  pie- 
ghévole, càmp-stool  ;  sedére  a  —,  to  enact 
the  j  od  go,  to  lord  it  over 

Screanzato,  -a,  a.  ill-brèd  ;  —  mi.  ill-bred 
fellow 

Screi  to,  -a,  a.  V.  Scrii  to 

Scredente,  a.  unbelieving,  recreant,  stub- 
born 

Scrédere,  va.  %.  to  disbelieve 

Screditare,  va.  I.  to  discrédit,  cry  down 

Screditilo,  -a,  a.  discredited,  cried  down 

Screditévole,  a.  discreditable,  disgraceful 

Scredito,  em.  discrédit,  disgrice 

Screménlo,  em.  excrement 

Seremensfa,  if.  y.  Schinanifa 


Screpire,  Screpolerò,  vn.  1.  to  crick,  split, 

gipe,  burst,  to  open  in  chinks,  chop 
Screpoli  0,  -a,  a.  split,  burst,  chopped 
Screpolatura,  t/.  I  crevice  ,    chink,  cleft, 
Scrèpolo,  im.       I  chop,  gip,  fissure,  crack. 

flaw 
Screscere,  vn.  3.  irr.  ipatt,  scrébbi  ;  part 

screscia  to)  to  decrease,  grow  less 
Screziare,   va.  1.   to   variegate,  speckle, 

spot 
Screziito,  -a,  a.  speckled,  spotted,  cheq- 
uered 
Screziatura,  if.  variegation,  speckling 
Scrèzio,  sm.  quarrel,  variance;  speckling 
Scrino,  a,  a.  thin,  puny,  stunted,  feeble 
Scriba,  am.  scribe,  writer,  copyist 
Scribacchino,  am.  scribbler.,  seriwler 
Scriechiolire,  vn.  i.  to  creak,  cling,  crick 
Scricchiolila,  a/,  creaking,  cricking,  rus- 
tling 
Scriccio,  Scricciolo,  im.  (om  )  wren 
Scrignétto,  am.  small  bunch  or  crag;  casket; 

portable  desk 
Scrigno,  un.   bunch  on   the  buffalo's  or 
camel's  back,  scrag;  coffer,  casket;  sife, 
iron  sife,  strong  box;  portable  desk 
Scrignnlo,  -a,  a.  scraggy,  arched,  ctóoked 
Scrima,  (ant.)  if.  fencing,  V.  Schérma 
SerimagUa,  if.  fencing 
Serimatòre,   tm.  fencing-mister,   swords- 
man 
Sctiminatora,  if.  parting  of  the  hair  of 

the  head 
Scriraolo,>m.  edge,  verge,  brim  (of  a  prec- 
ipice) 
Scrinare,  va.  i.  to  uncurl,  let  out  the 

hair 
Scrinilo,  -a,  a.  dishevelled,  hinging  down 
Scritta,  if.  writing,  written  contract,  obli- 
gation, bond;  inscription;  in  —,  in  writ- 
ing 
Scritticelo,  tm.  bad  writing,  old  pipers 
Scritto,  -a,  tmf.  writing;  —  fitto,  dose 

writing;  in  —,  in  writing 
—,  -a,  a.  written,  registered,  inscribed 
Scrittojo,  sm.  wilting-desk,  portable  desk, 

secretary,  bureau,  study 
Scrittóre.-trice,  tmf.  writer;  iuthor,  author- 
ess; writer,  copyist,  clerk  in  a  public  of- 
fice 
Scrittoréilo,  gm.  inferior  writer,  scribbler 
Scrii' orla,  a/.  Scriva  noria 
Scrittór a,  a/,  writing  ;  hind-writing,  writ- 
ing; Hóly  Scriptures;  document,  bond, 
bill,  accent,  book-keeping;  a  dóppia  — 
by  double  entry 
Scritturicela,  a/.  V.  Scritticelo 
Scritturile,  im.  scrivener,  scribe,  copyist, 
registrar,  undersecretary,  clerk,  subordi- 
nate placeman;  learned  divine 
— ,  a.  scriptural,  of  writing 
Scrivacchiare,  van.  1.  to  scribble;  to  diub 

piper 
Scrivaneria,  tf.  scrivener*!  office 
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Scriranfa,  if.  desk,  Urge  w  iting-desk 
Scrivano,  «m  scrivener,  writer,  clerk,  ama- 
nuensis, book-keeper 
Scrivènte,  a.  writing,  that  w  itei 
—,  tmf.  he,  the  who  writes,  writer 
Scrivere,  vn.  *  (past,  scrissi;  part,  scritto) 
to  write,  be  writing;  voi  scrivete  male, 
yon  write  badly,  ill 
—,  va.  9.  to  write,   register,  compóse  ;  — 

una  lèttera,  t ••  write  a  letter 
Scrivibile,  a.  that  may  be  written,  noted 
Scriziato,  -a,  a.  V.  Screziato 
Scrocca' e,  va.  4.  to  cheat,  take  io;  swindle, 

extortion 
Scroccato,  -a,  a.  cheated,  tricked  ont  of 
Scroccatóre, -trice,  imf.  sharper,  swindler. 

cheat 
Scrocchélto,  «m.  little  sharper,  swindler 
Scrocchio,  fn,  cheating,  swindling,  extor- 
tion, exorbitant  prod',  usury 
Scrocchióne,    $m.    sharper,    extortioner, 

swindler 
Scròcco,  im.  swindling  cheating,  taking  in 
Scroccóne,  «fit.    swindler,    sharper,    pira- 
site 
Scròfa,  if.  (tool.)  sow.  ;  concubine;  king's 

evil 
Scrof&coia,  «/.  big  flllhy  sow;  trull 
Scròfola.   Scrofula,  •/.    (merf.)  scrofula, 

king's  evil 
Scrofolària,  if.  {bot.)  blfnd-nèttle 
Scrofolóso,  -a,  a.  scròfaloos,  of  the  scrof- 
ula 
Scollaménto,  im.  shaking,  tossing,  agita- 
tion 
Scrollare,  va.  1.   to  shake,  to  shako  with 
violence,  to  jo*,  toss,  agitate,  trouble;  to 
shake  or  deter  from;  non  si  scròlli,  don't 
pive  yourself  the  trouble,  don 't  disturb 
yourself 
Scrollato,  -a,  a.  shaken,  tossed,  agitated; 
ossero  —  da,  to  be  dissuaded  or  deterred 
from 
Scròllo,  -a,  a.  shaken,  tired,  fatigued 
— ,  sm.  thake,  jog,  toss,  vibration,  throw 
Scròpolo,  Scrùpolo,  am.  scruple,  29>h  part 

of  an  ounce 
Scropolóso,  Scrupolóso,  -a,  a.  (poet,)  rug- 
ged, uneven 
Scrosciare,    van.    4.    to    crackle,    crash, 
scrànch  ;  to  bòi  I  hard;  to  make  a  noise 
like  that  produce!   by  a  rushing  hail- 
storm ,   crashing    thunder,   or   by   crisp 
biscuit  scranched  between  the  teeth 
Scrosciala, if  crackling,  scratching,  crash 
Scròscio,  im.  noise  of  water  boiling  violent- 
ly, or   of  a  rhshing  clashing  dolvn  hail 
storm;  rattling,  scrànching,  clatter,  crash; 
—  di  tuòno,  crash  of  thunder,  —  di  risa, 
loud  burst  of  laughter 
Scrostare,  va.  4.  to  take  off  the  crust,  to 


ràsp  or  chip  bread;  to  péci  a  plant  or 
tree 

Scrostato,  .*,  a   chipped,  rasped  ;  peeled; 
micenèi  te  scrostata,  rasped  rolla 

Scrunare,  va.  4.  to  break  the  eye  of  a 
nòe  ile 

Scrupoleggiare,  vn.  1.  to  scrapie,  be  scru- 
pulous 

Scrupolo,  Scrupolo,  tm.  scruple,  doubt 

Scrupolosamente,  adv.  scrupulously 

Scrupolosità,  if.  scrupulousness,  scruple 

Scrupolóso,  Scrnpu  òso,  -a,  a.  scrupulous, 
ÓV"  mice 

Scrutatole,  a.  (Lat.)  scrù'able    , 

Scrutare,  va.  4.  V.  Scrutinare 

Scrutatóre,  -trice,  imj.  searcher,  scruti- 
niter 

Scrutinare,  va*  4.  to  scrutinize,  search 
into 

Scrutinio,  Scrutino,  im.  scrutiny,  inquiry 

Scuccomédra,  Scoccumédra,  if  .(burlesque) 
sorry  hòrso 

Scucire,  va.  S.  {pre$.  Scudo),  to  unse*. 
rip.  rend 

Scucio,  -a,  a.  unse  wed,  rippe  t,  in  hóles 

Sen  làjo,  im.  buckler* maker,  seller 

—,  -a,  a.  enclosed  in  its  shell 

Seudare,  eo.  4.  to  shield,  cover  with  a 
shield 

Scodato,  -a,  a.  covered ,  Armed  with  a 
shield 

Scud  crésco,  -e,  a.  of  an  armour-bearer 

Scuderia,  if.  stable;  stud 

Scudétto,  «m.  buckler,  small  shield,  scutch- 
eon 

Scudiccioólo,  5m.  small  shield  or  scutch- 
eon; the  stud  or  boss  >»f  a  bridle;  weepers, 
part  of  an  ancient  mourning  dress;  scutch- 
eon of  a  graft 

Scudière,  im.  knight's  attendant,  esquire, 
groom,  equerry 

Scudisciare,  va.  4.  to  beat  with  a  twitch 
or  rattan,  to  lash,  to  hórse-whip 

Scudisciato,  -a,  a.  beaten  with  a  switch, 
horse-whipped 

Scudiscio,  im.  rattan,  switch,  rod,  twig; 
cólpo,  cólpi  di  —,  borse  whipping 

Scudo,  am.  shield,  buckler ,  shell  of  a 
turtle  or  tortoise;  schutchoon,  crest,  coat 
of  arms  ;  defence  ;  crown  piece  ;  crown, 
dollar 

Scudóne,  im.  Urge  shield 

Scuffia,  if.  woman's  cap.  coif,  bead-dress 

Scuffiara,  if.  (bet.  Crestaja),  lire-woman 

Scuffiare,  va.  i.  (vulg.)  to  eat  op,  bolt, 
devour 

Scuffina,  if.  rasp,  coarse  file 

Scuffinare,  va.  4.  to  ràsp,  to  smooth  with 
a  ràsp 

Scofllone,  am.  great  coif,  cap,  head-drew 

Scuffiòtto,  am.  (bet.  Coffldtto),  man's  cap 


Fate, 
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bite,   n-te, 

ai,     roma, 
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Sculacciare,  va.  1.  to  twig  a  child's  bot- 
tom; to  whip,  smack;  to  treat  one  like  a 
child 
Sculacciata,  */.  Scnlacelóne,  m.  whipping 
Scalettare,  vn.  ft.  to  wàg  ite  tail;  to  shako 
one's  hips  in  walking;  to  be  off,  run 
awiy 
Scolmato,  tv»,  {veler.)  dislocation  of  the 

bip 
Scollare,  va.  I.  (ant  )  to  cirve,  engrave 
Scólto,  -a,  a.  (Scolpito),  engraved,  cot 
Scultóre,  am.  sculptor,  engriver,  —  in  le» 

goo,  wood  ctrver 
Scultura,  */.  sculpture,  cirved  work 
Scnltordsco,  Scultòrio,  -a,  a.  of  sculpture, 

etc. 
Scumarodla,  tf.  skimmer  (kitchen  utenti) 
Scuojare,  va.  1.  to  flay,  gill;  fleece,  òver- 

reach 
Scuòla,  $f.  rchool,  college,  school-house  ; 
claes-room;   private  teacher's  room   or 
rooms  ;  academy  ;  philosophic  sect,  lite- 
rary school 
Scuolétu,  a/,  little  school 
Scoorire,  va.  ft.  V.  Scorare 
Scuòtere,  va.  *.  irr.  (pott,  scòssi;  part. 
scosso)  to   shake,   to   shake   violently, 
shike  off;  —  la  pólvere,  to  shake  off  the 
dust;  —  il  giógo,  to  throw  off  the  yoke; 
— òter>i,  vrf.  to  start,  be  startled;  — òtersi 
d'on  fillo,  to  gel  rid  of  a  rice,  to  shake 
offa  vice 
Scuotiménto,  «m.  shaking,  shike,  concus- 
sion 
Scuotitore,  -trice,  ft*/,  he,  she  that  shakes, 

rdttsos,  stirs  np 
Scura,  if.  V.  Score 

Scoraménto,  am.  obscuring,  darkening,  dim- 
ming 
Scurire,  va.  1.  to  cloUd,  darken,  eclipse, 
f?im;  vn.  —arsi,   to  get  clAdy,  dark, 
gloomy 
Scurito,  -a,  a.  obscured,  darkened,  dim 
Scuraxione,  s/.  dirkeniog,  obscuring,  dim* 

ming 
Score,  f/.  hatchet,  axe,  cutlass,  lòmahiwk; 
dirsi  della  —  in  sul  pie,  to  cut  one's 
own  foot,  stand  in  one's  own  light 
Scurétto,  -a,  a.  dirkish,  rather  dirk 
Scurétia,  if.  obscurity,  darkness,  gloom 
Scnriida,  —ita,  if.  coachman's  whip,  lash 
Scuricèlla,  */.  small  hitchet 
Scarino,  tm.  little  window  shutter 
Scurire,  va.  3.  (pre*.  —  isco)  to  darken, 

mike  obscure 
Scnriseiire,  Scoriselo,  va.  I.  V.  Scudiscia- 
re, Scudiscia 
Scorif clóne,  tm.  Urge  rattio,  switch,  rod 
Scuriti;  (ant.)  —  ide,   —ile,  «/.  darkness, 
obscurity;  difficulty  of  comprehension; 
paleness 


Scuro,  tm.  obscurity,  gloominess,  dirkne$s; 
window-'hiftler 

—,  -a,  a.  obscure,  dim,  dirk,  gloomy,  pile 
obscure;  retired,  Onkoówn;  barbarous 

Scordio,  aw.  crypt,  subterranean  (in  a 
church) 

Scórra,  tm.  (Lat.)  buffoon 

Scórrile,  a.  scurrilous,  buffoon-like 

Scurrili;  (ant  )  -ide,  -ile,  */.  scurrility, 
buffoonery 

Scurrilmente,  adv.  scùrrtloosly 

Scusa,  •/.  excuse,  pretext,  subterfuge;  ella 
chiède  —,  he,  she  begs  to  be  excused; 
egli  fece  le  suo  scuse,  he  made  an  apol- 
ogy; pigliire  — ,  to  find  a  pretext 

Scnsibilo,  a.  excusable,  plrdooable 

Scusabilmente,  ado.  in  an  excusable  man- 
ner 

Scoiaménto,  tm.  Scasinsa,  $f.  excósiog, 
excóse,  pretence 

Scusare,  va.  i.  to  excóse;  scusi  temi,  ex- 
cóse ma  ;  —irsi,  vrf.  to  excóse  or  jus- 
tify ooe's  self,  to  decline 

Scasila,  «/.  f  excóse  justification,  reason , 

Sensazióne,  |     apology;  subterfuge 

Scusilo,  -a,  a.  excused,  justified,  remit* 
ted;  abbi  itemi  per  — ,  receive  my  excuse, 
accept  my  apology,  excóse  me 

Scasatóre,  -trice,  tmf.  he,  she,  who  ex- 
cóses 

Scosatório,  -a,  a.  ot  an  excóse,  dischi  pal- 
ing 

Scnsclre,  va.  3.  to  rip;  V.  Scadrà 

Scasévole,  a.  V.  Sensibile 

Scòsso,  -a,  a.  (from.  Scuòtere),  shaken, 
stripped  of  Its  fruit  biro,  niked,  désti* 
tote;  un  osso  —  di  cime,  a  picked  bone; 
—  di  daniro,  biro  of  money,  penniless 

Scótica,  if.  (Lat.)  whip,  scourge,  lash 

Sea  tiferò,  -a,  a.  shield-bearing 

Scòto,  tm.  small  boat 

Sdirsi,  vrf.  1.  to  grow  idle,  lacy,  sluggish 

Sdito,  -a,  a.  inattentive,  listless,  sluggish 

Sdebitarsi,  vrf  1.  to  pay  off  one  's  debts  ; 
dischlrge  one's  obligitioos,  fulfil  one's 
engagements,  perform  ooe's  doty 

Sdegnaménto,  tm.  inger,  indignitien,  scorn 

Sdegnante,  a.  disdainful,  scornful,  ingry 

Sdegnire,  va.  I.  to  disdiin,  scorn,  abhor; 
vn.  —irsi,  vrf.  to  be  or  gel  ingry  ;  (to 
wither,  languish)  ;  -  irsi  lo  stomaco,  to 
dislike,  bave  a  distaste  for 

Sdegnatamente,  adv.  indignantly,  angrily 

Sdegnilo,  -a,  a.  indignant,  wrathful 

Sdegnatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  who  dis- 
dains; disdiiner,  scornar,  scornful  man, 
scornful  woman,  desplser 

Sdégno,  tm.  indignation,  inger  wralh;  ave- 
re a  —,  to  disdiin,  scorn,  despise,  look 
down  upon 

Sdegnosaménte,adi*.  scornfully,  indignantly 


nor,  rode;  -  fill,  son,  bull,  -  Are,  do;  •  by,  tymph;  poise,  bo?»,  fool,  fowl;  gem,    as 
1*1»,  ng»;    -  forte,  o*tf,  cull*;  .  erba,  rag»;  >  Ut,       e,  J;  poi,  toot*       gomma,  rot*. 
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Sdegnosétto,  -a,  a.  rather  àngry,  indignant 
Sdegnosàggine,  $f.  J   disdain, 

Sdegnosità;  (ani)  --ade,  —àie  \  indigna- 
tion, wrath,  anger 
Sdognóso,  -a,  a.  scornful,  àngry,  moróse 
Sdegnano,  tm.  spite,  màlica 
Sdelinquito,  -a,  a.  fainted,  in  a  swóon 
Sdentare,  va.  to  break  the  léeth  of  a  per- 
son or  an  instrument,  to  make  toothless 
Sdentato,  -a,  a.  toothless,  wanting  teeth 
Sdicévole  (Disdicévole),  a.  unbecoming 
Sdigiugnàre,  vn.  1.  to  break  one's  fast 
Sdilacciàre,  va.   1.  to  unlàce;  —àrsi,  vrf. 

to  unlàce  one's  self 
Sdiaccialo,  -a,  a.  unlaced,  untied 
Sdilinquiménto,  tm.  swoon,  fainting 
Sdilinquire,  van.  3.  (pres.  -isco)  to  weak- 
en, liquefy,  faint 
Sdilinquito,  -a,  a.  swooned,  fainted 
^dimenticare,  va.  1.  V.  Dimenticare,  etc. 
Sospingere,   va.  1    irr.  {patt,   sdipinsi; 
part,  sdipinto)  to  efface  a  painting,  blot 
out  a  picture 
Sdire,  va  3.  V.  Disdire 
Sdiacciare,  va.  1.  to  shell  chestnuts 
Sdisocchiàre,  va.  1.  to  góuge,   to  tear  out 

the  eyes 
Sdoganare,  va.  1.  to  clear  (pay  the  doty 
on    goods    and    take   them  tfut    of  the 
custom-house),  to  take  out  of  bond 
Sdogato,  -a,  a.  without  pipe-staves 
Sdogliàre,  va.  i.  to  take  awày  pàin 
Sdolcinato,  -a,  a.  sweet  and  flat,   insipid, 

miwkish 
Sdolére,  vn.  8.  (ant.)  irr.  (F.  Dolere)  to 
consóle  one's  self 
-Sdondolare,  va.  i.  V.  Dondolare 
Sdonnare,  va.  1.  to  emancipate;  set  (a slave) 
at  liberty;  —àrsi,  vrf.   to    acquire  one's 
freedom 
Sdonneàre,  vn.  1.  V^Snamoràrsi 
Sdonnino,  -a,  o.  brown  (of  horses) 
Sdonzellàrsi,  vn.  1.  to  play  the  Top,  dandy, 
lion  ;  to  lounge  about,  to  trifle  awày  one's 
time 
Sdoppiare,  va.  1  to  unfold,  untie,  open  out 
Sdormentàre,  va.  i.  to  wàko  (a  person),  lo 
cali  np,  róuse;   —àrsi,   vrf.   to  wàke,  be 
awàked 
Sdormentato,  -a,  a.  awàked,  roused 
'Sdos«àre,  va.  1.  to  discharge  a  bàrk-load 
Sdottorare,  va.  1.  to  degrade,  to  unrobe  a 

doctor 
Sdottorato,  -a,  a.  doprfved  of  his  degree 
Sdraiarsi,  vrf.  1.  to  stretch  one's  self  at  full 

length;  to  He  down,  lie  stretched 
Sdrajàto,  -a,  a.  stretched  Out  at  full  length 
Sdrajóne,  adv.  in  lying,  at  full  length 
Sdrucciolaménto,  $m  slip,  slide,  faux-pas 
Sdrucciolante,  a.  slippery,  sliding;  skating 
Sdrucciolare,  tm.  1.  to  slip,  slide  ;  glide,  to 
slip  awày,   to  trip,   stumble,  commit  a 
fault;  —  co'  pàttini,  to  skàte 
Sdrucciolato,  -a,  a.  slipped,  slided,  slldden 


Sdrucciulénte    I  a.  slippery,  flowing,  easy  ; 
Sdrucciolévole  |     fleeting,  perilous 
Sdrucciolevolmente,  adv.  alipperily,  easily, 

readily 
Sdrucciolo,  Mi.  slippery  epot,  slide  ;  {fig.) 
ambuscade,  snare,  wile,  treachery;  slip, 

slipping,  sliding  . 

— ,  -a,  Sdruccioloso,  -a,  a.  sliding,  Inbnr, 
fluent,  flowing,  fleeting;  sdrùccioli,  am;», 
verses  that  end  with  two  unaccented  syl- 
lables 

Sdrucciolosamente,  adv.  Y.  Sdrucciolevol- 
mente 

Sdrucciolóne,  adv.  In  a  sliding  cr  slippery 

manner  .     . 

Sdrucio,  tm.  act  of  unseaming  or  nppin;; 
part  unseamed,  unstitched  or  ripped  ;  rip, 
fallen  stitch,  open  séam,  rent,  hole;  cleft, 
flaw,  crack,  leak 
Sdrucire,  Sdrusclre,  va.  3.  (jwet.  —isco)  to 
unstitch,  unsew,  unsèam,  to  rip;  —  «n* 
costura,  to  tip  a  séam;  —  una  nare,  to 
unséam,  or  open  the  seams  of  a  Tease!  ; 
—  un  esèrcito,  to  break  the  ranks,  root 
an  army;  tm.  to  get  ripped,  nnséamed, 
flawed,  cleft,  leaky  . 

Sdrucito,  am.  open  seam  ;  cleft,  chink,  leak 
—,  Sdroscito,    -a,   a.   ripped,   unstitched, 
unseamed,  rent;    nave    sdruscfta,   leaky 
ship,  ship  that  has  sprang  a  leak 
Sdrucitura,  if.  rip,  vent,  gap,  chink,  leak 
Sdruscitóre,  -trie*,  itnf.  slider,  skater 
Sduràre,  va.  I.  {ant.)  to  softan,  mollify 
Se,  conj.  if,  in  case,  provided  that,   that, 
thus,  so;  —  terrete  di  buon'ora,  if  y»a 
cóme  early  ;  —  m'aiuti  Dio,  so  help  me  (V>i 
Sé,  pron.  mf.  one's  self,   himself,  herself. 
itself,  themselves;  contra  di  —,  ngàìost 
one's  self,   against  one's   own   imenei, 
ciascuno  per  —,  every  one  for  himself; 
egli  pària  sèmpre  di  —,  he's  always  tàlkin* 
about  himself;   ella  ha  cura  di  —,  she 
takes  care  of  herself;  la  novèlla  da  -  (o 
di  -)  era  bellissima,  the  tale  of  {or  io) 
itsèlf  was  beautiful;   lo  fece  da  —,  o  da 
per  —,  he  did  it  himself;  da  —  a  luì.  a 
lei,  téte  a  téle  ;  èsser  fuòri  di  —,  to  be 
beside  one's  self;  egli  appéna  era  ancóra 
in  —,  scarcely  had  he  recovered  his  senses; 
andar  sópra  —,  to  walk  bolt  upright  ;  tar 
sópra  di  —,  to  work  or  act  for  one's  self; 
con  —,  or  con  séco,   with  him  ;   se,  as 
expletive  or  intentitive  partici*.  —  lo 
mise  in  tasca,  he  put  it  in  his  pocket  ;  il 
re  sei  fece  chiamare,   the  king-  had  him 
called;  —  ne  andarono,  they  went  away; 
non  —  ne  accorgeva,  he  did  not  perceive 
it;  —  lo  bevétte  tutto,  he  drànk  it  up; 
se'  aborev.  of  sei,  thou  art;  tu  aV  iniin- 
gardo,  thout  art  idle 
Sebàceo,  -a,  a.  sebaceous 
Se  bène,  sebbène{  conj.  although,  though 
Secante,  if.  {geom.)  secant 
Secare,  va.  Ì.  [poet.)  to  cut;  V.  Segare 
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Sécca,  */.  shelf,  «hallow,  sandbank,  bank, 
reef;  (fig*)  the  dry  land,  the  òarlh  ;  la- 
sciare ano  in   sulle  sécche,  to  le  are  One 
to  sink  or  swim,  to  leave  him  among  the 
breakers;  rimanére   solle  sécche,  to  be 
stranded,  baffled,  at  a  stand 
Seccàbile,'  a.  subject  to  drf  up,  bo  dried 
Seccaflstole,  a.  tiresome,  importunate 
Seccàggine,  tf.  dryness,  barrenness  ;  impor- 
tunity ;  trouble,  tiresomeness  ;  dar  — ,  to 
trouble,  importune,  be  tiresome 
Seecaginóso,   -a,   a.    drf,   withered,   arid; 

tiresome,  wearisome,  importunate 
Seccàgna,  tf.  shallows,  sand-banks,  shelves 
Seccagno,  -a,  a,  somewhat  dry 
Seccajóoe,  fin.  withered  branch  (on  a  tree) 
Seccajudlo,  -a,  a.  withering,   beginning  to 

wither 
Seccamente,  adv.  drily,  abruptly,  harshly 
Seccamente  fin.  drying  up,  dryness,  aridity 
Seccante,  a.  troublesome,  tiresome,  leasing 
Seccare,  va.  !.  to  dry  op,  drain,  exhaust  the 
vital  humours;  to  tease,  annoy,  tire,  im- 
portune; wéary;  —àrsi,  vrf.  to  get  dried 
up,  wéazen,  withered,  arid,  «ear 
Seccato,  «/.  prosy  tale,  tiresome  story 
Seccaticcia,  if.  dead  wéod,  small  irf  branches 
Seccaticcio,  -a,  a.  almost  dry,  withered 
Seccativo,  -a,  a.  desiecative,  drying 
Seccato,  -a,  a.  dried  np,  Arid,  wiped  oft* 
Seccatojo,  -a,  tmf.  place  for  drying  fruits 
Seccatóre,  -trice,  tmf  tiresome  man,  trouble- 
some or  importunate  person,  prosy  fellow, 
próser;  don;  teasing,  tiresome  woman 
—,  a.  that  dries  np,  dèssicàtes 
Seccatura,  «/.  annoyance,  tiresomeness  ;  pre- 

sinew,  importunity,  nuisance 
Seceazióne,  tf.  drought,  dryness,  aridity 
Seccheréccio,  — iceto,  -a;  a.  half  dry,  with- 
ered 
Seccheréccio,  em.  (  dryness,  drft'ght, 

Secchézza,  Seccheria,  #/.  (     aridity,  siccily, 

dry  manner 
Sécchia,  a/,  pàil  or  bucket  to  draw  or  carry 
water;  piòvere  a  sécchie,  to  rain  cats  and 
dogs;  to  poor;  far  come  le  sécchie,  to  bo 
always  going  or  running  op  and  down , 
Unto  va  la  —  al  pózzo  che  vi  lascia  il 
mànico,  prov.  txp.  the  pitcher  goes  so 
often  to  the  well  that  it  comes  home 
broken  at  list 
Secchiata,  tf.  bucko  I -fall,  pail;  lets 
Secchièllo,  am.  small  pail,  bucket 
Sécchio,  tm,.  draw-well  backet;  milk-pail 
Secchióne,  tm.  large  pail,  bucket 
Secchiti,  Seechitudine,  tf.   (ant)  F.  Sec- 
chézza 
Séccia,  tf.  stubble,  stnbble-field 
Sécco, aw.  drought,  dryness,  siccity,  aridity; 
murare  a  —,  to  build  a  stone  wall  with- 
out mórtar;   to  make  a  sheep's  méal,  to 
éat  without  drinking;  rimanére  in  —,  to 
atiek  on  the  sand,  be  pbzxled;  anfanare  a 
— ,  to  labour  in  vain  ;  annestare  in  sol  — , 


to  tell  blind  stories;  ado.  dryly,  coldly, 

harshly,  inhospitably 
— ,  -a,  a.  dry,  without  moisture;  withered, 

arid,  wéazen;  thin,   meagre,  lean,  spare, 

wéazen,  all  skin  and  bone  ;  stingy  stinted, 

mean,  miserlk;   mangiar  pane  —,  to  éat 

dry  bread  ;  rógna  sécca,  dry  scab 
Secco  mòro,  tm.  (hot.)  sycamore-tree 
Seccóre,  tm.  drought,  dryness,  siccity 
Seccume,  tm.  dried  leaves  or  fruit  (on  a  tree) 
Secédere,  vn.  S.  to  secede,  to  withdraw  from 
Secentismo,  tm.  style  of  the  authors  of  tho 

seventeenth  century 
Secentista,  tm.  author,  of  the  seventeenth 

century 
Secénto,  Seicènto,  tm.  and  a.  six  hundred; 

del  —,  of  the  seventeenth  century 
Secessióne,  tf.  secession,  separation,  retreat 
Secèsso,  tm.  {poet.)  retreat,  solitary  place; 

passare  per  —,  to  evacuate,  excrete 
Séco  (for  con  sé),  pron.  mf.  whtth  him. 

with  her;  with  one's  self;  with  them;  con 

—,  along  with  him,  her,  herself,  them 
Secolare,  a.  secular  ;  lay,  temporal,  worldly; 

un  —,  a  layman,  secular  person 
Secolareggiàre,  va.  1.  to  secularize 
Secolarescaménte,  adv.  in  a  wòrdly  manner 
Secolarésco,  -a,  a.  secular,  worldly,  profane 
Secolarità,  tf.  seculàrily,  wórldliness 
Secolarizzare,  va.  1.  to  secularize 
Secolarizzato,  -a,  a.  secularized 
Secolarizzazióne,  a/-  secularization 
Secolétto,  tm.  this  miserable  age,  wicked 

world 

Sècolo,  am.  century,  age,  the  times,  the 
world  as  it  is;  il  —  decimonóno,  the 
nineteenth  century;  il  -  di  Luigi  deci- 
quarto,  the  age  of  Louis  the  Fourteenth; 
il  —  d'oro,  the  golden  age  ;  a  o ostri  sè- 
coli, in  our  times;  èsser  fuor  del  —,  to 
be  beside  one's  self;  cavar  dal  —,  to  drive 
(one)  mad  ;  spèndere  il  tèmpo  nelle  còse 
del  — ,to  pass  one's  time  in  the  affaire 
of  this  world  ;  ne*  sècoli  de'  sècoli,  from 
àge  to  afre,  for  ever  and  ever,  ever  more 

Secónda,  a/.  (Secondina),  after- birth;  andar 
a  —  de'  fiorai,  to  sii  with  the  stream  ; 
tutte  le  cose  vi  vanno  a  -,  every  thin* 
seconds  ypu,  every  thing  thrives  with  you; 
andar  a  —  ad  uno,  to  humour  a  person, 
to  bond  to  ill  his  wisbos 

Secondamente,  adv.  secondly 

Secondamentechè,  conj.  according  to;  as 

Secondare,  va.  i.  to  second,  back,  help, 
assist,  fàvonr,  countenance,  support 

Secondariamente,    adv.  secondly,   in   the 

second  place 
Secondàrio,  adv.  again,  moreover,  an  I  then 
—,  -a,  a.  secondary,  accessory;  pianéta  —, 
secondary  planet,  satellite  ;  càusa  secon- 
dària, sécoodary  ciose  . 
Secondato,  -a,  a  seconded,  favoured,  backed 
Secondina,  e/,  sèoandine,  àfter-birth 
Secondino,  tm.  ùnder-jàiler 
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Secóndo,  -a,  a.  second,  propitious,  kind 
—,  adv.  secondly,  in  the  second  place 
— »  prep,  according   to,   pursuant  to;  — 
l'opinióne  comune,  according  to  the  com- 
mon opinion 
—,  am.  second  (60th  part  of  a  minate) 
Secondochè,  conj.  as,   according   as;  —  vi 
piacerà,  as  yon  please,  as  yon  may  choose, 
as  it  may  best  soil  yon 
Secondogènito,  -a,  ttnf.  second  born 
Secretaménte,  adv.  secretly,  prfrately 
Secretano,  -a,  a.  (ant.)  trusty,  confidential 
Secretarlo,  $m.  secretary,  confidant;  -,  -a, 

a.  (ant.)  domestic,  familiar 
Secréto,  am.  V.  Segréto 
Secreterò,  s.  that  which  secretes,  secretar 
—,  a.  (anat)  secretory,  secreting 
Secretòrio,  -a,  a.  secretory,  that  secretes 
Secrezióne,  «/.  secretion 
Sèculo,  V.  Sècolo  (edly 

Securaménle,  adv.  secórely,  safely;  tssur- 
Securànsa,  if,  (ant.)  security,  safety,  assu- 
rance 
Securare,  (ant.  poet.)  V.  Sicuràre 
Secnrità,  Secarla,  a/,  security,  assurance 
Secùro,  -a,  a.  V.  Sicuro 
Secutóre.-irlce,  oro/.  V.  Seguitato™,  -trice 
Secusióne,  «/.  V.  Esecuzióne 
Sed  (for  Se  be/ore  a  vowel),  If;  —  egli  è 

vero,  if  it  be  true 
.  Sedanina,  if.  (bot.)  sort  of  parsley 
Sèdano,  ef.  (bot.)  celery 
Sedante,  a  sedative,  assuàsive 
Sodare,  va.  1.  to  assuage,  appease,  calm 
Sedataméote,  adv.  sedately,  quietly 
Sedativo,  -a,  a.  sedative 
Sedato,  -a,  a.  appeased,  calmed,  composed 
Sedatóri,  -trice,  $tnf.  person,,  thing   that 

calms,  composes,  appeases 
Sède,  a/,  seat;  la  santa  —,  the. hóly  see; 
la  —  del  male,  del  Govèrno,  etc.,  the  seat 
of  evil,  of  the  governement,  etc. 
Scdócimo,  -a,  a.  (ant.)  sixteenth 
Sedentàrio,  -a,  a.  sedentary 
Sedente,  a.  silting,  situated,  placed 
Sedére,  vn.  2.  (jpree.  siedo,  siedi,  siede,  se- 
diamo, stdéte,  siedono,  sédono);  (poet.) 
seggo,  etc.  to  sit  down,  to  bo  sealed;  — 
a  mènsa,  to  sit  or  be  at  table;  —  a  scran- 
na, to  take  the  chair,  be  in  the  (presi- 
dent's) chair,   to  decide  authoritatively; 
siede  Parigi  in  una  gran  pianura,  Paris  is 
situated  in  a  large  plain;  —  pro  tribu- 
nali, to  hold  a  court  of  justice,  to  hold  a 
silling,  to  sit;  sedete,  sit  down;  ponetevi 
a  —,  be  sealed,  rest  yourself;  sedette  Papa 
mési   cinque,   he   held    the   papal   chair 
five  months;  da  —  al  signóre,  bring  the 
gentleman  a  seat 
Sedére,  tm.  aet  of  sitting  down;   part   on 
which  we  sit:  seat  or  bottom;   seat  of 
honour;  backside  (vulg.) 
Sederino,  tm.  additional  seat  fastened  with 
hooks  on  a  carriage 


Sèdia,  a/,  chair,  seat;  seat  or  residence  of 
a  governor  or  king  ;  la  —  doll'  impèrio, 
the  seat  of  empire;  la  —  della  guèrra, 
the    theatre  of  the  war;  la  —  romàna, 
the  Roman  see 
Sediirio,  em.  one  who  brings  or  lets  chairs 
Sedicènte,  a.  sèlf-sljled,  pretended 
Sedicesimo,  -a,  a.  sixteenth 
Sédici,  am.  and  a.  sixteen;  sixteenth;  il  — 

Màggio,  the  sixteenth  of  May 
Sediéro,  for  Sedettero,  they  sat  down 
Sedigito,  -a,  a.  six- fingered 
Sedile,  tm.  seat  or  bench,  stone  seat,  coarse 

chair;  stand  for  casks  in  a  cellar 
Sedimentàrio,  -a,  a.  (min.)  sedimentary 
Sediménto,  a»,  sediment,  dregs,  lèes 
Sedimentóso,  -a,  a.  full  of  sediment,  aedi- 

mèntary 
Sèdio,  ra.  (ant.)  V.  Sèggio 
Seditóre,  -trice,  am/,  sitter,  guest 
Sedizióne,  a/,  sedition,  commotion,  tómoli 
Sediziosamente,  adv.  seditiously 
Sedizióso,  -a,  a.  seditions,  factions 
Sedótto,  -a,  a»  seduced,  corrupted,  misi  è  J 
Seducènte,    a.   seducing,   insinuating,    at- 
tractive 
Seducibile,  a.  easy  to  seduce 
Seducimelo,  tm.  seducing,  seduction,  cor- 
rà ption. 
Seducitóre,  -trice,  *mf.  V.  Seduttóre, -trice 
Sedutili,  if.  assiduity;  sedulonsness 
Sédulo,  -a,  a.  (Lai.)  sedulous,  assiduous 
Sedurre,  va.  S.  irr.  (poat,    sedussi  ;  part. 
sedótto)  to  sedò  ce,  mislead,  deceive,  de- 
bauch; lasciarsi  —,  to  let  one's  self  be 
seduced  or  misled 
Seduta,  a/,  sitting  ;  la  prima  —  del  nuòro 
parlaménto  italiano,  the  first  sitting  of 
the  new  Italian  Parliament 
Seduto,  -a,  a.  sealed,  silling 
Sedótto,  -a.  a.  seduced,  corrupted,  misled 
Seduttóre,  -trice,  tm/.  sedncer,  corrupter 
Seduzióne,  a/,  seduction,  corruption 
Séga,  a/,  saw  ;  —  piccola,  hànd-s&w 
Segàbile,  a.  fit  for  sawing,  easily  sawed 
Segàce,  Segacilà,  (aite.)  V.  Sagace,  Sagacilà 
Ségale,  Segala,  if.  (bot.)  r}e,  cóarsa  brèad- 

corn 
Segaligno,  «a,  a.  thin,  slender,  wiry,  link 
Segalóne,  sm.  (orn.)  lóng-billed  plùngeoa 
Segaménto,  sm.  sawing,  cutting,  section 
Segante,  a.  sawing,  dividing;  sécant 
Segare,  va.  1.  to  saw,  cleave,   cot,   reap, 
mow  ;  —  l'acqua,  to  plough  the  deep  ;  — 
una  véna,  to  open  or  cut  a  Vein;   —àrsi, 
vrf.  (geom.)  to  cross  each  other,  to  be 
secant 
Segaticelo,  -a,  a.  fit  for  siwlng  or  catting 
Segalo,  -a,  a.  sawed,    cot  down,  reaped, 

mowed 
Segatóre,  -trice,  smf,  sawyer  ;  reaper,  mower 
Segatóre,  a/,  sawdust;    siwing;    reaping, 
mowing,  harvest,  hay-nuking,  harvest  lime 
8egavéne,  —eoi,  em,  public  bloodsucker 
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Seggétta,  Seggiola,  */.  chàir;  sedàn;  close 

stiol 
Seggettiére,  tm.  chair-porter,  chairman 
Seggeltina,  if.  «mall  sedan  chair-,  close  stool 
Sépgia,  Sèggio,  tfm.  c'iair,  seat,  place 
Seggiola,'*/,  a chàir,  a  striw-bòttoroed  chair 
Seggiolino,  —ina,  $n\f.  small  seat,  low  chair 
Seggiolóne,  tm.  Urge  chàir,  irmehair 
Seghétta,  a/,  small  sàw,  hànd-sàw,  snàffle 
Seghettato,  -a,  a.  toothed  (Ji'Jbe  a  «aw; 
Segménto,  tm.  (geom.)  segment,  part  of  a 

circle 
Segnacaso,  tm.  preposition  used  to  poiot  out 

the  case  of  noons  (at  of,  to,  from,  by) 
Segnaccènto,  tm.  accent,  written  accent 
Segnàcolo,  tm.  mark,  sign,   token;   print, 

signet 
Segnalanxa,  «/.  distinction,  pre-eminence 
Segnalare,  va.  1.   to   signalize,    make  il- 
lustrious 
Segnalarsi,  vrf.  i.  to  distinguish  one's  self 
Segnalatamente,  adv.  principally,  above  all 
Segnalato,  -a,  a.  signalized,  famous,  signal 
Segnile,  tm.  signal, sign,  mark,  token,  booy, 
Omen;  —  d'affètto,  token  or  pledge  of 
.  friendship 
Segnalélto,  — nixo,  tm.  Utile  signal,  sign, 

token 
Segnare,  va.  I.  to  mark,  note,  sign,  libel, 
stamp;  make  the  sign  of  the  cross;  to 
beat  time  ;  to  be  astonished;  to  bleed,  let 
blood  {bet.  Salassare) 
Segnatamente,  adv,  particularly,  «prèssi? 
Segnatario,  tm.  he  who  signs  or  undersigns 
Seguito,  -a,  a.  marked,  noted,  signed,  man- 
ifest, èri  dent;  prescribed,  sculptured,  en- 
graved, imprinted;  beaten  (path),  alleged, 
cited;  tm.  outside  appearance,  aspect 
Segnatóio,  tm.  marking  instrument 
Sognatóre,  -trico,  tm/.  marker;  signer 
Segnatura,  tf.  resemblance,  likeness,  signa- 
ture; Hóman  tribunal 
Seguii  to,  tm.  little  sign,  mirk,  token 
Ségno,  tm.  sign,  mirk,  token,  signal,  indi- 
cation ;  seal  ;  sign,  wonder  ;  sign  of  the 
zodiac;  stindard,  ensign;  trice,  Tèstige; 
end,  term,  pitch;  bràise;  far  stare  a  —, 
to  keep  tu  iwe,  to  ców  down;  darnel—, 
to  bit  the  mark;  —  per  —,  precisely,  dis- 
tinctively, distributive^ 
Seguire,  etc.,  V.  Signóre,  etc. 
Segnino,  tm.  little  sign,  mirk,  token,  ap- 
pearance 
Ségo,  tm.  tallow,  siet,  fat;  candéle  di  —, 

tallow  candles 
Ségola,  tf.  (bot  )  rye  (coarse  bread-corn) 
Ségolo,  tm.  hedging-bill,  printng-koife 
Segóne,  tm.  large  saw  (hèdging-bill) 
Segregire,  va.  i.  to  separate,  set  apart 
Segregato,  -a,  a.  separated,  set  apart 
Segrénna,  tf.  (wig.)  thin,   meagre,  bóny 
_  woman 

Segréta,  «/.  secret  place,  castle  keep,  dùn-  [ 
goon,  secret  prayer;  helmet  | 


Segretamente,  adv.  sécretely,  stealthily 
Segreterìa,  tf.  female  confidant  (secretary) 
Segretariato,  tm.  secretaryship 
Segretariésco,  -a,  a.  of  a  secretary,  confidant 
Segretàrio  >  tm.  secretary,  còofldant,  secret 
Segretiro  (     place,  portable  desk 
Scgretarióne,  tm.  bosom  friend,  confidant 
Scgretarizio,  -a,  a.  V.  Segretariésco 
Segreteria,  a/,  secretary's  office  ;  secretaries 
Segretéssa,  tf.  confidante 
Segretézza,  a/,  secrecy,  secret,  mystery 
Segreliére,  at»,  (ant  )  secretary,  V.  Segrc- 

Segréto,  tm.  secret,  mastery,  secret  heart, 
inmost  sóul;  receipt,  remedy;  confidant; 
serbare  il  —,  to  keep  a  secret;  ingerirsi 
ne'  segréti  di  santa  Marta,  to  méddle  with 
what  does  not  concern  one;  arér  piò  se- 
gréti che  un  magnino,  to  know  ali  the 
secrets  of  a  family,  place,  etc. 
— ,  -a,  a.  secret,  hidden,  occult 
—,  adv.  secretly,  by  stealth,  in  secret 
Seguace,  tm/.  and  a.  follower,  following, 
Segnéla,  V.  Sequèla 

Seguènte,  a.  following,  succeeding;  il  ca- 
pitolo —,  the  following  chapter;  il  di  —, 
tbe  next  day 
Seguenti  ménte,  adv.  consequently,  hence 
Seguénsa,  a/,  sequence,  continuity,  series, 
sequel,  suite,  string,  quantity;  una  —  di 
uccèlli,  a  flight  or  string  of  birds;  —  di 
pésci,  a  shoal  of  fishes 
Segugio,  tm.  blood-hound 
Segofbile,  a.  that  miy  be  followed 
Seguiménto,  tm.  following,  porsi  it 
Seguire,  va.  3.  to  follow,  pursue,  continue, 
persevere,   second,  execute,  accomplish; 
lo  hippen,  fall  out,  befall;  —una  strida, 
to  follow  a  route;  —  un  mètodo,  to  fol- 
low a  method;  egli  segue  a  dar  lezióni, 
be  continues  giving  lessons;  la  sua  mòrte 
segui  11  tal  giórno,  he  died  on  such  a  diy  ; 
che  vi  è  seguito?  what  has  befallen  you? 
Seguitàbile,  a.  to  be  followed,  imi  tabi  e 
Seguttaménte,  ado.  consecutively,  in  order 
Segnitaménto,  tm.  following,  pursuit 
Seguitinte,  a.  following,  that  follows;  tm. 

follower,  adherent,  proselyte 
Seguitare,  va.  I.  to  follow,   pursue;  (ant.) 

persecute 
Seguitato,  -a,  a.  followed;  imitated 
Seguita  tore,  -trice,  tm/.  (bet.  Seguice) 
Séguito,  tm.  retinue,  cortege,  suite;  conti- 
nuation, continuance  ;  issue,  event 
Seguito,  -a,  a.  followed;  imitated;  happen- 
ed ;   che  vi  è  —  ?  what  has  happened  to 
you? 
Seguitrice,  a/,  follower,  imitator,  copier 
Seguisióne,  tf.  V.  Esecuzióne     • 
Sé!,  tm.  and  a.  six  ;  —,  t.  pert.  ting.  pret. 

tense,  ind.  of  èssere,  thou  irt 
Seicènto,  am.  and  a.  six  hundred 
Sefno,  tm.  two  sixes  ;  pair  of  sixes  (at  dice) 
Sejigo,  tm.  six  horses  abreast 
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Solbaslròlla,  #/.  V.  Selvastrèlla 

Selce,  Sólice,  a/,  {min.)  fliut  stone,  paring 
stone 

Selciare,  va.  i.  to  pare  with  round  flints, 
large  pebbles  or  small  bard  pavings  tones 

Selciata,  a/,  pavement,  paving 

Selciato,  -a,  a.  paved  with  Hints  or  small 
stones 

Selciato,  tm.  pàveraont,  paved  way 

Selcióso,  -a,  a.  flinty,  stony 

Selenite,  a/,  {min.)  selenite 

Selenografi!,  a/,  selenography 

Sèi  ice,  l/.  V.  Selce 

Sella,  a/,  saddle;  stool,  close-stool;  rima- 
ner in  —,  to  keep  one's  seal,  bo  upper- 
most; vuotar  la  —,  to  be  unhorsed,  bave 
the  worst  of  it  ;  andar  a  —,  to  go  to  stool 

Sellacela,  tf.  bad  saddle 

Sellajo,  $m.  saddler 

Sellare,  va.  i.  saddle  ;  sellate  il  mio  ca- 
vallo, saddle  my  borse 

Sellato,  -a,  a.  sàldled;  sàddie-backed 

Sellino,  tm.  hàrnoss-sàddle 

Sélva,  a/,  wòody  wild,  sjlvan  scéne  ;  wilder- 
ness <of  trees,  etc);  poetical  scràp-book, 
àlbum,  miscellany  (erness 

Selvàccia,  tf.  gloomy  forest,  wooded  vlld- 

Selvaggiaménte,  adv.  rudely,  wildly 

Selvaggina,  */.  venison,  game 

Selvàggio,  -a,  a.  savage,  wild,  strange,  inex- 
perienced, simple,  raw;  an  luògo  — ,  a 
wild,  wilderness  ;  tm.  savage 

Selvaggiume,  tm.  game,  venison 

Solvano,  -a,  a.  V.  Silvano 

SeWaréccio,  -a,  a.  wòody,  wild,  rural 

Selvastrèlla,  «/.  {hot.)  pimpernel,  bùrnet 

Selvàtico,  -a,  a.  wild,  rugged,  savage 

Selvétta,  tf.  grove,  boscage,  shrubbery 

Selvóso,  -a,  a.  woody,  full  of  shrubbery 
and  trees  ;  luògo  —,  a  silvan  scéne 

Semàcco,  Semàio,  am.  {mar.)  Dutch  smack 

Semata  (Orzata),  a/,  {drink)  orgeat 

Sembiàbilo,  a.  {ant.)  V.  Simigliànte 

Sembiàglia,  «/.  {ant.)  V.  Sembràglia 

Sembiante,  tm.  visago,  appearance,  counte- 
nance, look,  Aspect,  air,  mién  ;  semblance; 
colour,  shó*;  falsi  sembianti,  deceitful 
appearances;  fece  —  di  non  vedérmi,  he 
feigned  he  did  not  sée  me;  mostrar  —,  to 
makebeliévo;  far  strano— ,  to  look  strange- 
ly or  grùfily  (at) 

—,  a.  V.  Simigliànte 

Sembianza,  tf.  face,  air,  countenance,  ap- 
pearance resemblance,  sign,  mark,  token 

Sembiàre,  Semblàre,  vn.  i.  (ant.)  V.  Sem- 
brare, Parére 

Sembiévole,  Sembràbile,  a.  {ant.)  resembl- 
ing, like 

Sembrànza,  tf.  V.  Sembianza 

Sembràbile,  a.  resembling,  like;  seeming 

Sembràglia,  Sembléa,  tf.  {ant.)  assemblage; 
troop  of  horsemen 

Sembrare,  vn.  1,  to  seem   appear,  look 

Séme,  tm.  seed,  grain,  germ;  seed,  grain, 


race,  generation  ;  origin, .  càuse;  spring  ; 
persóna  da  —,  a  stupid  person,  a  ninny 
Seménta  J  «/•  •ee<*«  «owing,  càose,   origin, 
Semento  (    principle,  race,  extraction,  fam- 
ily 
Sementare,  va.  4.  to  sow,  sow  with  corn,  etc 

Sementalo,  -a,  a.  sown,  sown  with  corn 
Sementatòre,  -trice,  tm/.  sower 
Sementino,  tm.  Roman  festival  after  sowing 
Semènza,  tf.  seed,  sowed  fléld,  race,  càuse 
Semenzàjo,  tm.  nursery,  nursery  garden 
Semenzina,    */.    {bot.)   worm-wood,   semen 

sanctum,  worm-seed,  purgative  vèrmi  luge 
Semenzirt»,  vn.  3.  (pre*.  — isco),  to  grow  to 

seed,  run  to  seed 
Semestrale,  a.  of  six  months,  half-yearly 
Semèstre,  tm.  space  of  six  months,   half 

year's  pay.  salary,  rent,  income,  etc. 

Sémi,  a.  prefix  signifying,  sèmi,  dèmi,  half 

Semiaddultoràtn,  -a,  a.  half  taoght 

Semibrève,  a/,  {mut.)  semibreve 

Semicadénsa,  a/,  {mut.)  lèmicàdence 

Semicanùto,    -a,    a.  grey-headed,  almost 

white 
Semicàpro,  tm.  {myth.)  half  goat,  faon, 

silvan 
Semicavàllo,  tm.  {myth.)  half  horse,  cen- 
taur 
Semicérchio,  tm.  semicircle 
Semicircolare,  a.  semicircular,  half  round 
Semicircolo,  tm.  semicircle 
Semicròma,  a/,  {mut.)  semiquaver 
Semicùpio,  tm.  sit- bath,  hip-bath 
Sem  idèo,  -a,  ttnf.  dèmi-go'd,  démi-goddess 
Semidiàmetro,  tm.  {gtom.)  sémidiàmeter 
Semidotto,  -a,  a.  half  learned,  «mattering 
Semigigànte,  tm.  half  giant,  very  till  man 
Semignorànte,  a.  half- taught,  ill  educated 
Semila,  tm.  and  a.  fix  thousand 
Semilunàre,  a.  semilunar,  lulf-mooa 
Semimfnima,  a/,  {mut.)   semiminim,   half- 
minim 
Semimusico,  am.  ignorant  musician 
Seminagióne,  tf.  sowing,  sowing  time 
Seminàie,  a.  seminal,  flt  for  sowing 
Seminamene  o,  tm.  sowing,  disseminating 
Seminante,  a.  sowing,  disseminating 
Seminare,  va.  1.  to  sow,  disseminate,  spread 
Seminàrio,  tm.  nursery;  seed-plot  ;  semina- 
ry, academy,  boarding  school;  college 
—,  -a,  a.  spermatic,  seminal 
Seminarista,  tm.  seminarist,  collegian 
Seminato,  -a,  a.  sowed,  spread,  dispersed 
—,  *m.  place  sowed,  furrow,  ridge,  plowed 
field  ;  uscir  del  —,   to  digress,   wander, 
be  beside  the  question;    trar   dal  —,  te 
distract  the  attention,  disturb  or  derange 

the  mind 

Seminatóre,  tm  sower,  sowing  instrument; 
seedsman  ;  propagator,  disseminator 

Seminatrice,  tf.  sower;  cause,  source,  origin; 
sowing  machine 

Seminatura,  Seminaxióne,  a/,  sowing;  seed- 
time 
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Semino  ttnrno,  -a,  a.  midnight,  of  midnight 
Seminudo,  «a,  a.  half  naked 
Semipoèta,  tm.  poetaster,  poor  poet 
Semirotóndo,  -a,  a.  naif  rdund 
Semistànte,  tf.  V.  Scalpédra 
Sem  is  tòlto,  -a,  a.  hair  unrolled,  unfolded 
Semita,  tf.  (Lat.)  footpath,  narrow  wày 
Semitico,  -a,  a.  Shemitic,  Semitic 
Semiliéro,  fin.  (ant.)  V.  Semita,  Sentièro 
Semi  tuòno,  em.  aèmitone,  half  tóne 
Semiuòmo,  am.  little  chap,  ih r imp  of  a 

man 
Semiviro,  -a,  a.  (hàlf  alive),  hilf  dead 
Semivocale,  a.  of  a  semivowel;   e/,  tèm- 

mhrówel 
Settimana,  tf,  V.  Settimana 
Semménto,   tm.   (geom.)   segment  (part, 

piece) 
Sémola,  tf.  «emonie,  floe  wheat  ground  or 
cut  dów'n  into  email  grains  like  white 
sand 
Semolàjo,  -a,  a.  composed  of  bran 
Semolino,  em.  minate  grain,   very  small 
seed,  semoalo,  sort  of  sand-like  wheat- 
méal 
Semolóso,  -a,  a.  full  of  bran 
Semovènte,  a.  self- moving  ;  le'  tàvole  se- 
movènti, the  self-moving  tablet 
Sempiternale,  a.  sempiternal,  everlasting 
Sempiternamente,  adv.  everlastingly 
Sempiternare,  va.  1.  to  étornize,  make  eter- 
nal 
Sempitèrno,  -a,  a.  eternal,  everlasting,  end- 
less ;  in  —,  forever  and  ever 
Sémplice,  a.  simple,  póre,  nmlxed,  uncom- 
poinded;  single,   bare,  mere,   simple, 
plain,  easy;  weak,  credulona 
Semplieéllo,  —étto,  -a,  o.  somewhat  simple 
Semplicemente,   adv.    simply,   sincerely, 

plainly 
Semplicétta,  tf.  V.  Semplicità 
Sémplici,  if  p.  simples,  medicinal  herbs 
Semplieiàccio,  em/,  and  a.  great  simpleton 
Sempliciàrio,  am.  medical  treatise  on  sim- 
ples 
Semplicióne,  —òtto,  tm.  simpleton,  good 
easy  man,  guileless  simple  person,  weak* 
ling 
Semplicista,  am.  herbalist,  simpler,  bota- 
nist 
Semplicità  ;  (ani.)  —ade,  —  àte,  «/.  simp- 
licity 
8emplifleàre,   va,  1.    to  simplify,  make 

simple 
Semplificasi  one,  tf.  simplification,  simpli- 
fying 
Sèmpre,  adv.  always,   continually,  inva- 
riably, ever;  —  che,  as  often  as;  —  mài, 
mài  —,  for  ever,  continually 
Semprevfva,  tf.  (do*.)  hóute-léek 
Semprevivo,  tm.  (bot.)  evergreen 
Semprice,  a.  (ant.)  V,  Sémplice 
Sèna,  a/,  (pharm.)  senna 
Sènape,  -a,  a/.  (boU)  mostard-séed  plant; 


mustard;  mi  favorisca  la  —,  I'll  thank 
you  for  the  mustard 
Senapismo,  tm.  mustard  cataplasm 
Sooàrio,  -a,  a.  senary,  of  àx 
Senato,  tm.  senate;  sénate-bouse;  tenére 

il  —,  to  assemble  the  senate 
Senaioconsùlto,    tm.  senàtns  consùltum 
Senatorato,  Senatoria,  tmf.  sènatorsbip 
Senatóre,  tm.  Senator;  dignità  di  —,  sèna- 
torsbip 

tzzsr  !  *  si*«°«  *«• 

Senatòrio,  -a,  a.  senatorial,  of  a  Senate 
Senatorista,  tm.  roll  of  Senators 
Seoatnseonsnlto,  tm.  V.  Senaioconsùlto 
Senasióne,  tf.  (bot.)  V.  Crescióne 
Sène,  a.  tm.  (Lat.)  old,  old  man 
Sène,  pron.   (ant.)   one's,  «elf,   himself, 

herself,  itself,  themselves,  V.  Sé 
Senétta,  Sonetto,  tf.  (ant.)  V.  Vecchiòtta 

old  age 
Sénici,  Mi.   parotides,   swelling   in   the 

throat 
Senile,  a,  tonile,  of  old  age,  decrepit 
Sènio,  tm.  (Lat.)  old  àge,  decrepitude 
Senióre,  a.  sènior,  elder;  tm.  oldest  man; 

(com.)  head  or  sènior  pàrtner 
Seoiseàlco,  am.  seneschal,  V.  Siniscalco 
Senneggiàre,  vn.  i.  to  affect  learning  or 

wisdom 
Sennino,  am.  clèver,  quiet,  amiable  youth 
Séono,am. sense,  wisdom,  practical  wisdom, 
judgment;  intellect,  brains,  intelligence, 
cleverness  (sense,  meaning),  opinion,  sen- 
timent; (trick,  finesse);  uòmo  di  —,  sensi- 
ble man,  man  of  sènso;  trarre  del  —,  to 
drive  (one)  mad; 'uscir  di  —,  to  go  mad, 
become  deranged;  far  con  —,  to  act  wise- 
ly; del  —  di  pòi  ne  son  ripiène  le  fòsse, 
prov.  exp,  every  ditch  is  full  of  your 
àfter-wits  ;  parlate  da  —  ?  do  yon  spéak 
seriously?  voglio  dispórre  del  mio  a  mio 
—,  I  will  do  what  1  like  with  my  own 
Sennùccio,  tm.  good  sound  sense 
Séno,  tm.  bosom,  breast,  breasts;   heart, 
womb;  cóve,  hollow;  (mar.)  creek,  frith, 
little  bay;  courage,  pluck;  cleverness 
Senodòcchio,  tm.  pilgrim's  inn  in  the  East 
Se  non,  conj.  except,  but;  —  che,  yet,  but, 
however;  —  fòsse  che,  were  it  not  that, 
had  it  not  been  that;  —,  unless,  except, 
sàviog 
Senòpia,  tf.  sinoper  (species  of  oarth) 
Sentale,  tm.  broker,  agent  (go  between) 
Sensaloxio,  tm.  little  broker,  agent 
Sensatamente,  adv.  sensibly,  judiciously 
Sensatétxa,   tf.    wisdom,   prudence,  good 

sense 
Sensato,  -a,  a.  sensible,  grave,  considerate, 
judicious,  prudent;  discórso  -,  sensible, 
judicious  speech 
Sensazióne,  tf.  sensation,  feeling,  sense 
Senseria,  tf.  brokerage;  agency;  fee 
Sensibile,  o>.  sensible,  perceptible,  òbriona 
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io  the  senses;  shirp,  pungent,  painful, 
affecting  ;  uòmo  —,  man   of  sensibility, 
of  tènder  feelings 
Sensibilità;  (ant.)  —àte,  —ade,  «/sensi' 

bility,  tenderness 
Sensibilmente,  adv.  sensibly,  perceptibly 
Sensi  fero,  -a,  a.  ministering  to  the  senses 
Sensiflcàrc,  va.  1.  to  give  sense,  communi- 
cate feeling 
Sensismo,  $m.  (phil.)  sensualism,  doctrine 
that  all  the  operations  of  the  understand- 
ing are  but  transformed  sensations 
Sensitiva,  «/.  sensitiveness,  perceptive  facul- 
ty ;  (hot  )  sensitive  plant 
Sensitivamente,  adv.  sensitively,  in  a  sen- 
sitive manner 
Sensitivo,- a.  a.  sensitive,  tènder,  delicate, 

ticklish,  touchy,  hasty 
Sensi  ra  ménte,  adv.  {ant.)  sensibly,  sensi- 
tively 
Sensivo,  -a,  a.  V.  Sensitivo 
Sènso,  tro.  sense,  faculty  by  which  external 
objects  are  pereéived;  sense,  sensuality, 
appetite;  sense,  signiGcilion,  acceptation; 
sense,  judgment,  understanding;  thought, 
feeling;  sentiment;   i  cinque  sènsi,  the 
five  senses;  in  qual  —  usate  quella  pa- 
róla? in  what  sense  do  you  employ  that 
word?  uòmo  di  buon  —,  sensible  man, 
man   of    sense;   —    comune,    common 
sense;  uòmo  di  alti  sènsi,   blgh-mfnded 
man,  man  of  clear  intellect,  high  bearing, 
noble  sentimenti;  i  sènsi  della  mia  alta 
considerazióne,   the   expression   of   my 
high  consideration 
Sensoriale,  a,  sensorial;  of  the  sensórium 
Sensòrio,  sm.  sensórium 
Sensuale,  a.  sensual,  carnai,  of  the  senses 
Sensualismo,  sm.  (phil.)  sensualism 
Sensuali- ta,  $mf.  {phil.)  sensualist 
Sensualità;  (ant.)  —àte,  —ade,   «/.  sen- 
suality, senso 
Sensualmente,  adv.  sensually,  carnally 
Sentàcchio,Sentacchiòso,-a,  a.  (ant)  quick. 

of  hearing 
Sen  tarsi,  vrf.  1.  to  sit  down,  bo  seated 
Sentala,  a/,  sitting  dóivn,  sitting 
Sentèccbio,   tro;  dare  il  —,  to  censure, 

find  fault  with 
Sentente,    a.   sentient,   that   feels,    sees, 
~  hears,  perceives  ;   that   foresees  ;    èssere 

—,  sentient  being 
Sentènza;  (ant.)  —  onzia,  «/.  sentence, 
judgment,  decree,  decision,  maxim, saying; 
sputar  sentènze,  to  spèak  sentrntiously, 
to  spout;  è  meglio  un  magro  accòrdo 
che  una  grassa  —,  prov.exp.  a  bad  ar- 
rangement is  preferable  to  the  best  law- 
Sentenziale,  a.  sentential  (suit 

Sontcnzialmènte,  adv.  sentèntiously 
Sentenziare,   va.   1.  to    sentence,   judge, 

decide 
Sentenziato,  -a,  a,  sentenced,  judged,  de- 
cided -       - 


Sentenziatóre,  -trfce,  tmf.  judge,  decider 
Sentenzieggiaro,  vn.  1.  to  be  sentential 
Senlenzievolménte,  adv.  by  senteoee,deerée 
Sentenziosamente,  adv.  judiciously,  wisely 
Sentenzióso,  -a,   a.   sententious,   full   of 

axioms 
Sentièro,  am.  pith,  fcje-wày,  narrow-way 
Sentieruòlo,  tm.  little  narrow  path 
Sentirne,  am.  V.  Dòglia 
Sentimentale,   a.  sentimental;   fare  it  — , 

(o  sentimentalize,  affect  sentiment 
Sentimentalismo,  $m.  sentimòntalism 
Sentiménto,  am.  sentiment,  sense,  feeling, 
judgment ,    understanding ,    knowledge , 
opiiiion,  care;   delicacy  of  a  sentiment, 
beauty   of  a   thought;  uscir  del  — ,  to 
lose  one's  senses;  to  non  sono  dei  vòstro 
—,  I  am  not  of  your  opinion 
Sentimentòso,  -a,  a.  forcible,  energetic 
Senti  men  tuzxo,  tm.  poor  thought,  concep- 
tion 
Sentina,  a/,  sink,  well  or  wàter-way  of  a 
ship;  sink,  common  sèwer;  (Jfcy.)  sink  of 
vice,  receptacle  for  every  wickedness 
Sentinèlla,  sf.  sentry,  sentinel,  gnlrd;  far 
la  — ,  to  be  upon  guard,  to  móHut  gaird; 
to  be  on  the  look  out,  on  the  alert 
Sentire,  van.  3.  to  feel,  hear,  smell,  taste; 
perceive,  be  sensible  of;  to  be  affected 
by;  to  es'.éem,  judge,  think;  to  know 
thoroughly,  to  dive  luto;  per  dirvi  quel 
che  ne  sento,  to  tell   you  my   mind  en 
It;   il  fréddo  comincia  a  farsi  —,  the 
cold  begins  to  be  sharp,  piercing,  sensible, 
ciò  sente  d'eresia,  that  savours  of  heresy; 
—irti,  vxf.  to  féel  one's  aèlf;  come  vi 
sentile  quésta  mattina?  how  do  yoa  feel 
yourself  this  morning? 
Sentita,  if.  feeling,  hearing,  mie,  sa- 
gacity 
Sentitamente,    ad*,   forcibly,   strongly, 

deeply,  prudently,  judiciously 
Sentito,  -a,  a.  felt,  déep-felt;  heard,  per- 
ceived,  understood;   clever,  judicious; 
wary 
Sentóre,  tm*  smell,  scent,  odour;  notice, 
hint,  word,  information;  report,  noise; 
stare  in  —,  to  listen,  to  be  on  the  alert, 
to  hear  some  news;  non  ne  ho  avolo  il 
minimo  —,  I  have   not  heard  a  word 
aboni  it 
Sènza,  prep,  without;   —  mòdo,  withéftt 
rale  or  bounds,  excessively;  senz'altro, 
without  doubt,  without  fail,  inailibly; 

—  pro,  uselessly,  idly;  —  pia,  without 
any  thing  else;  mi   piace  il  pésce  fritto 

—  più,  I  like  fried  fish  witbfòt  any  thing 
else;  —  che,  besides,  without  that,  except; 

—  pensare,  without  thinking;  —  il  oat- 
tfvo  tempo,  but  for  the  bad  weather 

Senziènte,  a.  sentient,  that  feels,  gifted 
with  feeling  or  sense;  èsseri  senziènti, 
sentient  beings,  V.  Sentente 

Sepajnòla,  a/,  (on,)  hedge  sparrow,;  wren 
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Sepile,  tm.  (ant.)  hedge 
Separàbile,  a.  separable,  diseérptible 
Separaménto,  tm.  separation,  disjùoelion 
Separante,  a,  separating,  disjoining 
Separinsa,  a/,  (ant,)  separa  lion,  severing, 

parting 
Separare,  va,  !.  to  separate,  part,  sorer; 
—irsi,  vrf,  to  separate  (one's  self);  to 
'  remore 

Separatamente,  adv.  separately,  apart 
Separativo,  -a,  a,  severing,  that  separates 
Separato,  -a,  a.  separated,  divided,  parted 
Separatório,  -a,  a,  V-  Separativo 
Separazióne,  a/,  separation;  sotting  apart 
Sépe,  sé  pa,  tf,  (tool.)  sort  of  lizard 
Sepolcrale,  a.  sepulchral,  of  a  grave,  tomb 
Sepolcréto,  tm,  vault,  repository,  for  the 
dead  (ment 

Sepolcrtno,  #01.   small  sepulchre,    mónu- 
Sepólcro,  tin.  sepulchre,  grave,  témb  ;  dare 

-,  to  bury 
Sepólto,  -a,  a.  barled;  entombed,  hidden 
Sepelliménto,  tm.  I  sepulture  ,  interment , 
Sepoltura,  «/.         i    burial;  tòmb,  sepul- 
chre 
Seppellire,  va,  3.  to  bury  (pr.  béry),  Inter, 

hide 
Seppellito,  -a,  a.  buried,  interred,  hidden 
Séppia,  «/.  (icht.)  cuttle-fish 
Séptico,  -a,  a.  septic*!,  putrefactive 
Sepólcro,  tm.  (ant.)  V.  Sepólcro 
Sepoltura,  tf.  V.  Sepoltura 
Sequèla,  */.  sequel,  issue,   event,  conse- 
quence, conclusion  ;  series,  string,  suite 
Sequénte,  a.  following  ;  consecutive 
Sequestramene,  tm,  sequestration,  seizure  ; 

setting  apart,  removal 
Sequestrante,  tmf.  {law.)  sequestrator,  one 

who  sequesters  property 
Sequestrazióne,  */•  sequestration ,   seizure  ; 

setting  apart,  removal 
Sequestrare,  va,  1.  to  sequester,  remove, 

set  aside,  separate;  seise,  deprive  of 
Sequestrarlo,  Sequestratalo,  am.  (lato)  se- 
questrator, one  to  whom  the  keeping  of 
sequestered  property  is  committed 
Sequestrato,  -a,  a.  sequestered,  seised 
Sequèstro,  tm.  seizure,  sequestration 
Sòr,  tm.  (abbr.  of  Sére  or  Messère)  Sir, 
màster;  —  Pietro,  mister  Peter;  —  Sac- 
'  contino,  mister  Witling;   —  Poeiuzio, 

Mr.  Poetaster 
Séra,  tf.  evening;  la  stélla  della  —,  the 
evening  stir;  le  campine  della  —,  the 
evening  bells  ;  di  —,  in  the  evening  ;  in 
prima  —,  early  in  the  evening  ;  buòna  — , 
good  evening;  compiere  la  giornita  in- 
nanzi —,  {poet.)  to  die  prematurely 
Seraeinésca,  a/.  V.  Saracinésca 
Seràfico,  -a,  a.  seraphic,  angelical 
Serafioo  (Sérafo,  ant,)  tm*  séraph 
Serale,  a.  of  the- evening;  scuòla  —,  even- 
ing school 
Seralmente,  a4v.  every  evening,  nightly  > 


Serapino,  tm.  gum  sigapen  (Persian  gum) 

Serippuntfno,  tm.  Mister  Pedant 

Seraschiére ,  tm.  Turkish  general ,  Seras- 
kniér 

Serata,  tf.  evening,  whole  évenidg,  soiree; 
passare  la  —al  giuoco,  to  pass  the  (whole) 
evening  at  pliy 

Serbibile,  a,  that  can  be  preserved  or 
kept 

Serbinsa,  tf,  (ant.)  keeping,  preservation, 
caro 

Sorbire,  va.  1.  to  keep,  preserve,  lay  bj; 
to  reserve,  retain,  bold  back,  keep  in  re- 
serve; to  defer,  put  off;  serbate  quésto 
per  voi,  keep  that  for  yourself 

Serbastrélla,  tf.  (bot.)  pimpernel 

Serbato,  -a,  a,  kept,  preserved,  retained 

Serbatójo,  tm.  preserve,  fishpond  ;  reservoir; 
coop,  méw;  place  where  fowls  are  kept  to 
be  fattened 

— ,  -a,  a.  that  can  be  kept  or  preserved 

Serbatóre,  -trice,  tmf.  keeper,  depositary 

Serberete,  a.  that  can  be  preserved  or  kept; 
vino  —,  wine  that  will  keep 

Sèrbo,  tm.  keeping,  custody,  charge  ;  tenére, 
avere  in  —,  to  hold,  to  hà7e  in  one's  cus- 
tody or  keeping  ;  dire  in  —,  to  entrust, 
to  deposit  with 

Sére,  tm.  (poet.)  Sir,  Sire,  my  Lord;  Mis- 
ter,  Mr.;  V.  Ser 

Seréna,  «/.  V.  Sirèna 

Serenare,  on.  i.  to  get  clear,  to  be  or  be* 
cóme  seréne,  to  clear  up;  va,  to  mike 
clear;  brighten  up  ;  {Jig.)  to  tranquillize, 
ease,  calm,  soothe,  console 

Serenità,  a/.lócid  seréne,  still  transparent 
night;  cilm  cloudless  weather;  (mut.) 
serenade;  fire  una  —,  dare  delle  serenile, 
to  serenade 

Serenito,  -a,  a.  calmed,  clear,  seréne 

Serena tòr e,  -trice,  tmf.  person,  thing  that 
calms,  soothes,  brightens,  clears  up 

Sereniti;  {ant.)  —  ide,  —ite,  tf.  serenity, 
clearness,  brightness;  tranquillity,  repóse, 
cilm,  Serenity,  Serene  Highness  (title 
given  to  some  German  princes) 

Seréno,  -a,  a.  seréne,  clear,  cilm;  pellucid, 
seréne,  tranquil,  peaceful,  cilm,  hippy, 
sèlf-collècted  ;  self-possessed 

—,  tm.  blue  seréne,  starry  heavens;  calm 
clóQdless  weather  ;  dormire  al  —,  to  sleep 
in  the  open  air 

Serentina,  a/,  drop-seréne,  disease  of  the 
eyes 

Sereszina,  tf.  sharp,  frosty  breeze 

Serfaecénda,  tm.  busy-body 

Serfedócco,  fin.  great  idiot,  ninny,  sim- 
pleton 

Sergènte,  tm.  sergeant;  constable;  cramp 

Sergentlna,  tf.  sergeant's  pike,  hilbeit 

Sergiére,  tm.  (ant.)  V.  Sergènte 

Sergoncèllo,,  tm.  (bot.)  sorrel 

Sergossóne,  tm.  {arch.)  modUljon;  thump 
ttpder  the  chin 
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Seria mén lo,  adv.  seriously,  in  earnest 
Sèrico,  -a,  a.  of  silk,  silken,  silky 
Sericoltóre,  un.  silk-grower 
Sericoltura,  tf.  silk-husbandry 
Sèrio,  tf.  series,  order,  succession,  coarto 
Serietà  ;  {ant.)  —ade,  —ate,  tf.  seriousness, 

g  rarity 
Sèrio,  -a,  a.  serious,  grave,  imposing;  se- 
rious, important;  parlare  in  sol  —,  to  speak 
seriously;  tm.  gravity,  seriousness 
Seriogiocóso,  -a,  a  sério-cómic,  mòck-heróic 
Seriormente,  adv.  seriously,  in  earnest 
Serióso,  -a,  a.  {little  used)  serious,  grave, 

important 
Serménto,  —ènte,  tm.  vine  branch 
Scrroentóso,  -a,  a.  covered  with  twigs;  pro- 
lific in  buds,  shoots,  branches,  tendrils 
Sónno,  tm.  (Lat.  poet.)  V.  Sermóne 
Sermocinare,  va.  I.  V.  Sermonàre 
Serojollino,  tm.  (bot.)  wild  thyme 
Sermonàre,  va.    i.  to   preach,  harangue  ; 

prose 
Sermonàto,  -a,  a.  preached,  sermonised 
Serm onalóre,  -trice,  tmf.  preacher  ;  próser 
Sermoncino,  — èlio,  tm.  short  sermon 
Sermóne,  sia,    sermon,  discourse,  speech, 
talk,  conversation,    language,  dialect, 
idiom 
Sermoneggiare,  va.  1.  to  preach,  harangue 
Sermoneggialo,  -a,  a.  préachod,  harangued 
Scrocchia,  tf.  V.  Siróccliia 
Scrolóne,  tm.  (orti.)  sóa-diver 
Se  rosi  là,  tf.  serósity,  thin  watery  humour 
Seróso,  «a,  a.  sérous,  thin,  watery 
SiTotinaménte,  adv.  late,  beyónd  the  timo 
Seròtino,  -o,   -a,  a.  late,  behind  time,  lin- 
gering; late  in  the  day  or  season,  Urdy; 
frutti  seròtini,  backward  fruits 
Serpàccio,  tm.  poisonous  serpent 
Serpa  jo,  tm.  marshy  snaky  jungle 
Serpa'a,  */.  stroke  or   blow  given  with  a 

snàke  or  a  bundle  of  snakes 
Serpàto,  -a,  a.  speckled,  like  a  snàke 
Sèrpe,  iw/.  (tool.)  serpent,  snàke;  coach- 
box ;  allevarsi  or  pòrsi  la  —  in  seno,  to 
warm  the  snàke  in  one's  own  bosom;  an- 
dare come  la  —  all'  incanto,  to  proceed  to 
something  most  unwillingly  ;  far  la  —  Ira 
l'anguille ,  to  be  like  a  wólf  among  the 
sheep;  le  còse  lunghe  divóntan  sèrpi, 
prov.  exp.  delay  of  leu  impedes  success 
Serpeggiaménto,  tm   winding,  meander 
Scrpegggiànte,  a.  wiuding,  tortuous,  twisted 
Serpeggiare,  tm.  1.  to  wind,  meander,  creep 
Serpeggiato,  -a,  a.  full  oi    windings,  tor- 
tuous 
Serpen  tàccio,  tm.  large  ùgly  serpent 
Serpeotàre,  va.  4.  to  importune,  téase,  Tei 
Serpentàrio,  tm.  (attr  )  serpentàrio* 
Serpènte,  tm.  (zool.)  sérpent,  snàke 
Serpentèllo,  tm.  young  serpent,  small  snàke 
Serpentifero,  -a,  a.  that  produces  serpents 
Serpentino,  tm.  (min.)  serpentine  marble 
—,  -a,  a.  serpentine;  of  a  serpent 


Serpentóso,  -a,  a.  full  of  serpents,  snaky 
Sèrpere,   vn.  %.  to   creep,  sinuate,  wind 

about 
Serpicélla,   Serpétla,  tf.  small  serpent, 

snàke 
Serpicino,  tm.  young  serpent,  little  terpeni 
Serpigine,  tf.  (med.)  ring- worm,  tetter,  tcao, 

scurf 
Serpillo,  —Òlio,  tm.  {bot.)  serplllum,  creep- 
ing thyme 
Serpòso,  -a,  a.  full  of  serpents,  snàkes,  etc. 
Sérqua,  tf,  dóion  of  e?gs,  pears,  etc. 
Sèrra,  •/.  (Lat.)  saw;  narrow  place,  mount- 
ain pass,  defile  ;  buttress,  dyke  ;  rushing, 
fury,  impetuosity;  throng,  ciowd,  crush, 
rush,  pressing  entreaty;—  (per  le  piànta 
esòtiche),  conservatory ,  greenhouse   (for 
exotics)  ;  un  —  —,  a  huddle,  tumult,  con- 
fusion 
Serra  glia,  —àglio,  tfm.  enclosure   of  pali- 
sades, iron  grating,  etc.;  hàrem,  seraglio, 
Sultan's  palace  ;.  menagerie,  park 
Serrarne,  tm.  lock  ;  locks  and  bara,  door 

fastenings;  iron,  iron-wor-s 
Serraménto,  tm.  act  of  locking  up 
Serrare,  va.  1.  to  shut  '  close,  that  up,  to 
lock,  lock  up,  to  hide,  conceal,  keep  In, 
repress,  to  close,  wind  up,  terminate;  to 
bind,  pinch;  pia,  press,  comprèsa,  squeeze; 
to  press,  rush  after,  pursue  closely;   — 
una   porla,  to  shut  or  fasten  a  door,  to 
lock  it  securely  ;  —  uno  fnòri,  to  shut  odo 
out;   quésti)   scarpe  mi  serrano  i  piedi, 
these  shoes  pinch  my  féel;  —  il  pògno,  to 
clench  one's  fist;   —àrsi,  vrf.  to  unile 
closely,  stand  closer;   -àrsi  addòsso  a 
checchessia,  to  presi  upon  any  thing 
Serratamente,  adv.  closely,  compactly,  con- 
cisely, succinctly,  soundly  (head 
Ser  rates  le,  tm.  close  cap  (tied  roond  the 
Serrato,  -a,  a.  shut,  locked,  compact,  close, 
pressed  together,  thick  ;  panne  —,  clóse- 
wóven  cloth,  thick  cloth;  scriver  —,  to 
write  close 
Sorràtola,  */.  (6of.)  saw-wort 
Serrature,  -trice,  tmf.  shutter,  locker  op 
Serratura,  tf.  lock,  door-lock;  shotting  op; 

close 
Sèrto,  tm.  (poet.)  garland,  wreath,  chàplot 
Seriola  Campana,  tf.  (bot  )  mélilot 
Serva,   tf.  servant  maid,  waiting  maid, 

female  servant,  servant  woman 
Servàbile,  a.  that  can  or  must  be  kept 
Servacelo,  —àccia,  tmf.  very  bad  servant 
Servàggio,  tm.  servitude,  tlàvery 
Servaménto,  tm.  keeping,  preserving 
Servante,  a.  that  ké  >ps,  maintains,  observes 
Servare,  va.  1.  to  keep,  presèrre  ;  observe 
Servato,  -a,  a.  kept,  preserved,  maintained 
Serbatóre,  -trice,  tmf.  preserver,  keeper, 

observer 
Servènte,  tmf.  servant,  valet,  footman;  ser- 
vant-maid, servant-woman 
— i  a*  serving,  •ubsèment,  that  serve»,  tff 
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dient;  cavalier  — ,  cavalier  arvenU, 
galliot 
Servétta,  gj.  little  sèrrant-maid 
Serviccluóla,  e/,  little  maid  of  all  work 
Serviceli*,  —ina,  if.  young  house-maid,  Ut- 
ile waiting-maid 
Servidorime,  m.  crowd  of  mèn-sèrvanti, 

Mot  men 
Servidóre,  am.  V.  Servitóre 
Servigétte,  am.  trill  log  service,  kind  office 
Servigiile,  am/-  eèrvant,  serving  brother; 

slater 
Servigio,  am.  service,  empio?,  kind  office 
(good  turn),  pléasare,  favour;  utility,  ben- 
efit; affair,  matter;  fonerai;  métterti  al 
—,  to  go  to  service;  fare  un  viaggio  e 
due  servigi,  to  kill  two  birds  with  one 
stone;  è  al  vostro  —,  it  is  at  your  service 
Servile,  a.  servile,  slavish,  mean,  cringing 
Servii ménte,oùfo.  servilely,  slavishly,  meanly 
Servilità,  a/,  servility,  condition  of  a  ser- 
vant 
Scrviménto,  am.  (ant.)  service,  sèrvitode 
Servire,  va.  3.  to  serve,  to  act  or  work  for 
any  one  (to  serve  one  as  a  slave,  ant.), 
to  wait  on,  to  deserve,  to  merit  ;  to  help 
at  tibie;  to  do  a  service,  to  serve,  to 
suppty  the  plaee of;  to  help  or  assistono 
with  money  ;  vi  posso  —  di  tórta  di  riso  ? 
may  I  help  yon  to  some  rice  pudding? 
servitevi  (si  serva),  help  yourself;  ciò  vi 
serva  d'avviso,  let  this  be  a  warning  to 
you  ;  ciò  serve  alla  digestióne,  that  as- 
sists the   digestion;   a  che  serve  tutto 
questo?  what's  the  use  of  all  thai?  si 
serva  del  mio  cavallo,  make  òse  of  my 
horse 
Servito,  am.  service,  course  (at  tibie),  sal- 
ary 
— ,  -a,  a.  served,  deserved,  earned;  flittered, 

courted,  obliged,  helped 
Servitorkccio,  em.  bad  servant 
Servitóre,  em.  servant,  sorting  man,  vilet 
Servitorlno,  itn.  little  servant,  lackey,  page 
Servitrice,  a/,  waiting-maid;    woman-ser- 
vant 
Servitù;  (ani.)  -ode,  — uto  j    servitude , 
Servi  tu  di  ne,  a/.  I  bóndage,sèr- 

vice;  lie,  bond,  obligation  ;  ground  rent, 
service;  servants,  people,  family  establish- 
ment 
Servii iile,  am.  ctyster,  injection;  (servant) 
Serviziàto,  -a,   a.   serviceable,   officious, 

obliging,  polite 
Serv(xio,  am.  V.  Servigio 
Servizióna,  cm.  great  service,  kindness 
Servisiuccio,  em.  little  service»  kindness, 

office 
Servo,  «m.  bondsman,  serf,  slive  (servant); 
i  sèrvi  della  glóba,  the  serfs  of  the  soil 
—,  -a,  a.  servile,  slavish,  mean 
Sesamo,  em.;  (bot.)  sesame,  white  Indian 

wheat 
geiamolde,  a/,  (bo*.)' elecampane; 


Sescalco,  em.  carver  {for  the  table);  stew- 
ard 
Séseli,  Sesélio,  em.  (boi.)  French  heartwèrt 
Sesquililero,  -a,  a.  sesqoiliteral 
Sesquipedale,  a.  sesquispédal 
Sesquitèrso,  -a,  a.  sesquitòrtian 
Sessagenario,  -a,  a.  and  em/,  seiageni- 

rian  I 

Sessagesima,  a/,  sexagéslma  Sunday 
Sessagèsimo,  -a,  a.  V.  Sessantesimo 
Sessàgono,  em.  hexagon 
Sessinta,  em.  and  a.  sixty 
Se'santamila,  tm.  and  o>  sixty  thousand 
Sessantaqoatlrésimo,  -a,  a.  sixty  fourth 
Sessantesimo,  -a,  a.  sixtieth 
Sessantina,  a/,  sixty,  threescore  (years, 

etc.) 
Sessènnio,  am.  six  years,  spaed  of  six  years 
Sessile,  a.  (boi.)  sessile,  without  a  petiole 
Sessióne,  if.  session»  sitting;  congress 
Sessitura,  a/,   broad   bom,   flounce;   aver 
pòca  —,  to  have  little  ballast,  to  be 
giddy 
Sèsso,  em.  sex;  il  bel  —,  the  fair  sex 
Sèssola,  e/,  (mar.)  boat  scoop,  living  lidie 
Sèsta,  if.  Sèste,  tfp.  pair  of  compasses; 
menar  le  sèste,  to  move  one's  drum- 
sticks, run   fast;  parlar  colle  fè<te,  to 
speak  in  a  measured  sèlf-collècted  man- 
ner; a  —,  with  measure,  precisely 
—,  if.  sèxte  (canonical  hour) 
Sestante,  am.  [attr.)  sextant 
Sestire,  «a.  1.  to  adjust,  lit,  set  iu  order 
Sestèrzio,  em.  (Roman  antiquities)  ses- 
terce, the  fourth  part  of  a  denirius;  see- 
tòrtium,  or  1000  sesterces,  equal  before 
Augustus  to  L.  8,  17s.  Id.,  aitar  his  reign 
to  L.  7,  16a.  3d. 
Sestière,  em.  measure  of  two  gallons;  wird, 

quarter 
Sestile,  am.  sòxti'e;  (August) 
Sestina,  a/,  stansa  of  six  linee,  a  sestine 
Sèsto,  am.  order,  measure,  rule;    arch, 
mould  for  an  arch;  pórre  —  ad  una  còsa, 
to  set  a  thing  In  order;  il  —,  the  sixth 
part  of  any  thing 
—,  -a,  a.  sixth 
Sestodècimo,  -a,  a.  sixteenth 
Sostala,  if.  sixth  part  of  an  ftnee 
Sestultimo,  -a,  a.  last  but  five 
Sèstuplo,  -a,  a.  sextuple,  sixfold 
Seta,  if.  silk;  —  greggia,  raw  silk;  bico  da 
—,  silk-wórm;  tessuti,  drappi  di,  —  silk 
stiffs;  negoziante  di  —,  silk  merchant; 
tessitóre  di  —,  silk  weaver;  torcitóre  di 
—,  silk  thrower;  filatójo  da  -,  silk-mill; 
fàbbrica  di— ,  silk  manufactory;  filatura 
di  -,  silk   spinning;   filo  di  —,  silk 
triad;  fiòcchi,  borra  di  —,  floss  silk 
Setajnòlo,  em.  silk-manufacturer,  «ilk  mer- 
chant 
Setita,   if.  (ant.)   greit    and   continual 

thirst 
Séte,  a/,  thirst,  drought,  éacoruess,  gfèedi- 
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■  ness,  longing  ;  ho  —,  I  am  thirsty  ;  spe- 
gnete la  — ,  quench  your  thirst 

Seteria»  •/.  silk-manufactory;  mercery 

Sétola,  tf.  nog's  bristlo,  horse  hair;  brash; 
whisk  ;  chap,  erack,  or  opening  in  the 
hands,  tips  or  nipples 

Setolacela,  tf.  long  hard  bristle 

Setolare,  va.  i.  to  brush,  whisk,  burnish 

Setolato,  -a,  a.  brushed,  whisked,  etc. 

Setolétta,  —ina,  */,  small  brush,  bristle 

Setolóne,  tm  (bot.)  horsetail 

Setolóso,  —Alo,  -a,  a.  bristly,  hairy,  rag- 
ged 

Setóne,  tm*  (turg.)  sé  ton.  rowel 

Setóso,  -a,  tu  bristly,  foil  of  bristles, 
. rough 

Sètta,  tf.  séet,  faction,  league,  plot 

Sottaccia,  tf.  bad  sect 

Settàgono,  tm.  heptagon 

Seltàngolo,  -a,  a.  heplàgonal,  septan- 
gular 

Settanta,  am.  and  a.  seventy        **~  "j* 

Settantèsimo,  -a,  seventieth 

Settantotto,  am.  and  a.  seventy  eight 

Settàrio,  Settatóre,  tm.  sectary,  follower 

Sètte,  tm.  and  a.  seven 

Setteggiaste,  a.  factions,  stirring 

Setteggiare,  va.  1.  to  enter  a  sect,  form  a 
party 

Settèmbre,  tm.  September 

Betlembréecia,  —ésca  {ant.),  tf.  intorno 

Settembrino,  -a,  a.  of  September 

Settenario,  -a,  a.  septenary,  of  sé  yen 

Settennale,  Settènne,  a.  septennial,  of 
seven 

Settènnio,  tm.  seven  years 

Settentrionale,  n.  northern,  boreal,  arctic 
years 

Settentrióne,  tm.  north 

Settimana,  tf.  week;  —  santa,  hóly  week, 
Passion  week;  la  —  ventAra,  next  week; 
tntte  le  settimane,  every  week,  weekly; 
èsser  di  —,  to  be  oo  duty  for  the  week 

Settimanale,  a.  weekly 

Settimanalmente,  adv.  every  week,  weekly 

Sèttimo,  -a,  a.  seventh 

SetUna,  tf.  quantity  of  seven 

Sètto, -a,  a.  (poet.)  divided  separated,  cat 

Settóre,  tm.  (astr.)  sector 

Settotravérso,  tm.  {an at.)  diaphragm,  mid- 
riff 

Soltnagenàrio,  -a,  a.  And  tmf  septuage- 
narian 

Setluagésima,  tf.  septoagèsima  Sunday 
Séltoplo,  -a,  a.  seven  times  as  much,  sev- 
en-fold 
Severamente,  ade.  severely,  rigidly,  harshly 
Severàre,  Serrare,  va.  1.  (ant.)  to  sever 
Severità;  (ant.)  —ade,  —ite,  tf.  severity, 

rigour 
Sevèro,  -a,  a.  severe,  rigid,  rigorous,  au- 
stere, sharp,  harsh;  stare  in  sul  —,  to  be 
cold,  grave,  stilled,  supercilious 
Sevizia,  tf.  (hat.)  cruelty,  inhumanity 


Sevo,  -a,  a.  (Lat.)  barbarous 

Sevo,  -a,  tm.  tàllow,  sAet,  fat;  candéla  di 

—,  tàUow  eàndle 
Sévro,  -a,  a.  V.  Scévro 
Sesióne,  tf.  section,  easting,  divfdlnfc 
Sozzàjo,  Sózzo,  -a,   a.   (littlt  uted)    ùl- 
timo, last;  al  —,  da  —,  adv.  carp,  in 
the  last  place,  lastly 
Sfaccendato,  -a,  a.  unoccupied.  Idle,  unem- 
ployed, useless,  fruitless,  idle,  tain 
Sfacciatàccio,  -a,  a.  brazen-faced,  Inpu- 

dent 
Sfacciatàggine,  tf.  boldness,  effrontery 
Sfacciatamente,  adv.  boldly,  Impudently 
Sfacciatela,  -a,  a.  rlther  bold,  impudent 
Sracciatésta,  tf.  effrontery,  impodene* 
Sfacciato,  -a,  a.  bold,  brazenfaced,  ioapn- 

dent;  (of  hortet)  bald,  white  faced 
Sfacèlo,  tm.  decay,  decline,  consumption 
Sfaciménto,  tm.  falling  to  ruin,  crumbling 

awày,  decay,  destruction 
Sfaldare,  va.  i.  to  cut  in  slices,  split  in 
bits;   -àrsi,   vrf.   to  exfoliate,   fall  in 
splinters 
Sfaldato,  -a,  a.  exfoliated,  split  into  bits 
Sfaldatura,  tf,  exfoliation 
Sfaldellare,  va.  1.  to  part  np,  wrap,  en- 
close 
Sfallàro,  tm.  I.  I  to  make  a  mistake,  err, 
Sfallire,  va.  3.  f     commit  an  error,  mis- 
take, miss 
Sfallénte,  a.  missing,  mistaking,  failing 
Sfalsare,  van.  i.  to  parry,  ward  off,  eliide 
Sfamare,  va.  i.  to  still  a  person's  hhoger; 
—àrsi,  vrf.  to  satisfy  one's  self,  eat  one's 
fill 
Sfamato,  -a,  a.  satisfied,  filled,  satiated 
SfanCanàre,  va.  to  destro?,  consone  ;  tm. 
to  pine  awày;  —  d'amóre,  to  pina  awày 
with  lève 
Sfangare,  tm.  1.  to  trudge  through  the  mod, 
slick  in  the  mire;  —àrsi,  vrf.  to  get  oat 
of  the  mire 
Sfangato,  -a,  a.  got  ont  of  the  mire 
Sfare,  va.  i.  V.  Disfare 
Sfarfallare,  vn.  I.  to  change  from  the  erf s- 
alis  to  the  mother    bhtterfly  state,   to 
emèrge  from  the  cocoon,  become  a  but- 
terfly ;  —,  (dire   farfallóni),  to  tell  idle 
stories 
Sfarfallatura,  •/.  emerging  from  the  cr}s- 

alis  state,  becoming  a  butterfly 
Sfarfallóne,  tm.   V.  Farfallóne 
Sfarinare  (Sfarinacciàre\  va.  1.  to  rediice 
to  pówder,  to  pound,  to  pulverise;  —àrsi, 
vrf.  to  fall  into  dost,  gei-m'aly 
Sfarinato,  -a,  a.  reduced  to  powder 
Sfarzàccio,  tm.  great  pomp,  magnificence 
Sfarzo,  tm.  pomp,  magnificence,  splendour 
Sfarzosamente,  ado.  pompously,  splendidly 
Sfarzosità,  tf.  pòmponsness,  ostentation 
Sfarzóso,  -a,  a.  ostentations,  flashy 
Sfasciare,  va.  I.  to  unswathe,  unloose,  dis- 
mantle;—an  bambino,  to  naswàtoea 
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ehfld;  —  le  mura  d'  ana  città,  to  dismin- 

Uè,  pall  doirn  the  walls  of  a  town  ;  —arti, 

vrf.  to  fall  to  ruins,  crumble  to  decay 

Sfasciato,  -a,  a.  unswathed  ;  dismantled 

Sfasciatrfce,  a.  that  unswathes,  dismantles 

Sfasciatura,  if.  sawing  or  dividing  into  thin 

beards,  si/wing,  sawdust,  chips 
Sfasciarne,  mi.  rubbish,  rains,  wreck 
Sfaslidiire,  va.  1.  to  shake  off  ennui,  drive 
awày  care;  —àrsi,  vrf.  to  recover  one's 
appetite 
Sfataménto,  tm.  V.  Disprègio,  Smacco 
Sfatare,  va.  1.  io  scorn,  despise,  disdain 
Sfatatóre,    -trice,  $mf.   despiser,   scornar, 

scoffer 
Sfitto,  -a,  a.  undone,  ruined,  routed 
Sfavillaménto,  tm.  brilliancy,  sparkling 
Sfavillante,  a.  spirkling,  twinkling,  bright 
Sfavillantemente,  adv.  spirai  ingly 
Sfavillare,  wis.  1.  to  sparkle,  twinkle,  glit- 
ter 
Sfavorire,  va.  3.  (pre*.  —Iseo),  to  disserve, 
to  do  one  an  ill  office;  to  disoblige,  preju- 
dice, injure,  hurt 
Sfavorito,  -a,  a.  injured,  prejudiced 
Sfoderare,  va.  I.  to  tike  off  the  pillow-ease 
Sfegalire,  va.  1.  to  provoke,  vex,  overtask, 
overtax;    —irsi,   vrf.    to    biwl,   shout, 
clamor;  to  overtask  one's  self 
Sfegatatamente,  adv.  {vulg,)  passionately, 

warmly 
Sfegatato,  -a,  a.  (vulg.)  passionate,  warm 
Sfelito,  -a,  a.  tired,  fallgued,  wearied 
Sfelfce,  or.  V.  Infelice 
Sféndere,  va.  t.  trr.  {part,  sfésso)  to  cleave, 

split,  divide 
Sfenditura,  tf.  V.  Fenditura 
Sfera,  if.  sphere,  globe,  orb,  ball,  circle 
Sforile,  a.  spherical,  orbicular,  round 
Sferetta,  a/,  small  sphere,  little  glòbo 
Sfericamente,  adv.  spherically 
Sfericità,  if.  sphericity,  roundness 
Sfèrico,  -a,  a.  spherical,  globular,  round 
Sferistèrio,  $m.  tènnis-court 
Sferistico,  -a,. a.  spherislic,  of  bills,  etc. 
Sferòide,  tf.  spheroid 
Sferòne,  sot.  kind  of  round  fishing-net 
Sfèrra,  «/.  old  iron,  horse  shoes  (old  clothes) 
Sferraj colare,  va.  1.  to  uncloak  a  person, 

to  rob  him  of  his  greit  coal 
Sferrare,  va.  i.  to  strike  off  the  irons,  take 
off  the  shackles,  letters,  horse  shoes,  etc.; 
to  wrench  awiy  ;  —àrsi,  vrf.  to  shake  off 
this  mortal  coil  ;  to  kick  off  or  lose  a 
horse-shoe 
Sferrato,  -a,  a.  unfettered;  nnshod 
Sferratola,  #/.  {fori*)  loop-hole,  V.  Feritòja 
Sfervorato,  -a,  a.  become  inkewarm,  cooled 
Sfória,  a/,  whip,  lash  ;  burning  ray 
Sfuriare,  va.  i.  to  whip,  lash,  flog,  twinge; 
to  spar  on,  Instigate  ;  to  chastise  ;  to  dart 
down  scorching  rays 
Sfersàta,  */.  lash,  cat,  twinge;  chastisement 
Sbraito,  -a,  a.  whipped,  lashed,  punished 


Sfenatóre,   -trice,   tmf.   whipper,   lasher, 

fldgger 
Sfe  -.ino,  tut.  whip  cord;  hard  strong  twine 
Sfossatura,  if.  chink,  cleft,  crack,  fissare 
S fésso,  -a,  a.  split,  cleft,  torn  asunder 
Sfelteggiàre,  va.  1.  to  slice,  cot  into  slices 
Setteggiato,  -a,  a.  cut  into  slices,  eat  off 
Sfiancare,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  get  weak 
in  the  flanks  (to  bnrst  one's  sides),  to  get 
weighed  down,  snnk;  to  give  way  on  the 
sides;  be  dismantled;  va.  to  weaken, (to 
outflank) 
Sfiancata,  «/.  thump  on  the  side,  thrnst  in 

the  flank;  dash,  shove,  impulsion 
Sfiancalo,  .&,  a.  weakened,  grown  feeble 
Sflandronàta,  V.  Rodomontata 
Sfiataménto,  #m.  brèathlessness,  exhaustion 

of  breath,  respiration,  breathing 
Sfiatare,  va.  1.  to  breathe,  respire,  blow, 
puff;  —àrsi,  vrf.  i.  to  bàwl,  ran  or  work 
one's  self  oat  of  breath,  to  become  breath- 
less 
Sfiatato,  -a,  a.  out  of  breath,  exhausted 
Sfiatatóio,  un.  vent,  air  hole,  ventilator 
Sfibbiare,  va.  i.  to  unbuckle,  unclasp,  open 
Sfibbialo,  -a,  a.  unbuckled,  unclasped 
Sfibrare,  va.  1.  to  weaken  the  fibres,  to 

unnerve 
Sfibralo,  -a,  a.  enervated,  weakened 
Sfidaménto,  tm.  challenge,  defiance 
Sfidante,  if.  distrust,  mistrust,  suspicion 
Sfidare,  va.  i.  to  defy,  to  challenge,  to  pro- 
voke to  combat;  —  nn  ammalato,  to  give 
over  a  patient 
—irsi,  vrf.  1.  to  mistrust,  distrust,  suspect 
Sfidato,  -a,   a.  defied,  challenged;   given 

over;  mistrusted,  suspected;  mistrustful 
Sfldatòre,  -trice,  tmf.  challenger;  defter; 

he,  she  who  mistrusts,  distrust,  doubts 
Sfiduciato,  -a,  a.  distrustful,  mistrustful; 

cowered 
Sfienàto,   -a,  a.  un  trussed  (said  of  loose 

straw) 
Sfiggere,  va.  t.  irr.  (  V.  F(ggere)  to  unfix 
Sfigurare,  va.  1.  to  disfigure,  deform 
Sfigurato,  —ito,  -a,  a.  disfigured,  wàn 
Sfilacciare,  va.  i.  to  unravel,  unweave,  fray 
Sfilacciato,  -a,  a  unravelled,  frayed 
Sfilaccio,  am.  (*ur<i.)lint;  thread,  filament 
Sfilare,  van.  i.  to  file  off,  unstring,  antwisi, 

unravel  ;  get  unravelled,  becòmo  frayed 
—àrsi,  vrf.  to  disband  ;  to  sprain  one's  back 
Sfilata,  if.  row,  suite,  train  ;  —  di  stame, 
suite  ol  apartments;  —  d'alberi,  row  of 
trees 
Salatamente,  adv.  in  con  fed  on,  in  disorder 
Sfilato,  -a,  a.  unstrung,  disbanded  ;  alla  sfi- 
lata, one  after  another,  in  file 
Sfingardàggine,  if.  {vulg.)  V.  Infingardag- 
gine 
Sfinge,  if.  sphynx 

Sfiniménto,  tm.  weakness,  fainting  fit,  swoon 
Sfinire,  va.  {pre*.  — isco)  to  finish,  com» 
piòte,  perfect;  to  exhaust 
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Sfinito,  -a,  a.  exhausted 

Sfioccire,  va.  4.  to  unravel,  untwist,  friy 

Stioccàto,  -a,  a.  unravelled,  untwisted; 
friyed  (B^pos 

Sflocinare,  va.  4.  to  take  off  the  hasks  of 

Sfiondare,  va.  4.  lo  sling,  fling,  cast,  dirt  ; 
to  tell  great  fibs 

Sfiondatóra.  «/  sling,  slinging,  throw  with 
a  sling;  great  flb,  glaring  falsehood 

Sfiorare,  va.  4.  to  blow  off  the  bloom,  take 
awày  the  flowers;  to  deflower 

Sfiorime'nto,  *m.  fall  of  the  flowers  or  bloom 

Sfiorire,  vn.  3.  (pret.  —Iseo)  to  lose  tho 
flowers  or  bloom,  to  wither,  fade 

Sfiorito,  —ito,  -a,  a.  that  has  shed  its  blos- 
soms or  bloom  ;  withered,  faded 

Sfioritura,  «/.  fall  of  the  bloom  or  blos- 
soms; withering,  fading 

Sfirèna,  if.  (icht.)  Urge  sea-pike 

Sflagellàre,  va.  4.  V.  Sfracellare 

Sfocato,  -a,  o.  cooled,  tempered 

Sfoconato,  -a,  a.  having  the  toùch-hole  too 

Sfoderamene,  tm.  unsheathing;  nnllning 
Sfoderare,  va.  4.  to  take  off  the  lining; 

unshéalh 

Sfoderato,  -a,  a.  unifned  ;  unsheathed,  drawn 

Sfogaménto,  tm.  exhaling,  evaporation,  veni 

Sfogare,  va.  4.  to  exhale,  Tent,   evaporato, 

discharge,  give  vent  to,  let  escape;   to 

assuige,  ease,  ligthon  ;  —  il  dolóre,  to 

gire   vent  to   one's  griof;  —  la  còllera, 

to  exhale,  tenth,  bréaihe  out  one's  anger; 

_  la  vendétta,  to  wreak  vengeance,  be 

revèoged;  vn.  to  evaporate,  exhale,  flow; 

lasciate  —  il  fumo,  let  the  smóke  escape; 

qnella  piaga  sfòga  bene,  that  sore  rnns 

well 

Sfogatamente,  adv.  openly,  with  allevia- 
tion, ease 

Sfogato,  -a,  a.  exhaled,  rèo  tod,  allayed; 
luògo  —,  open  airy  place;  —  stanza  sfo- 
gata, lófty  well  ventilated  room 

Sfogatóio,  tm.  air-hole,  tent,  ventilation 

Sfoggiare,  vn.  4.  to  be  ostentations  in  one's 
attire  or  equipage;  to  wear  flashy  dress 
or  ornaments,  to  flaunt;  to  excel 

Sfoggiatamene,  adv.  pompously,  excessively 

Sfoggiatézza,  */.  richness,  flash  in  ess,  splen- 
dour 

Sfoggiato,  -a,  a.  pompous,  splendid,  rich, 
excellent,  excessive,  immoderate,  extrav- 
agant 

— ,  adv.  excessively,  boyònd  measure 

Sfoggiatole,  -a,  a.  more  pompo  as,  splen- 
did, etc. 

Sfòggio,  sm.  pomp,  luxury,  magnificence 

Sfòglia  s/.  spangle,  foil,  thin  leaf  of  mèla! 
Sfogliarne,  tm.  exfoliation,  dross  of  mètals 
Sfogliare,  va.  4.  to  unléaf,  to  strip  off  leaves; 

to  scale,  scale  off;   to  make  bare,  thin, 

lean 
~,  vn.  4.  -arsi,  vrf.  to  exfoliate,  fall  in 

leaves 


Sfogliata,  «/.  puff,  crumpet,  light  pasU 
Sfogliato,  -a,  a.  leaflets,  stripped,  browsed 
Sfoglietta,  «A  little  leaf,  thin  plate,  foil 
Stagnare,  vn.  4.  to  get  ottt  of  a  cloaca  or 
sink;  to  worm  one's  way  dot  of  a  dirt; 

hole 
Sfógo,  sm.  venting,  exhaling,  evaporation. 

issue,  vent,  relief,  ease;  rógne  of  an  arch 
Sfojàre,  va.  to  gratify  the  last  of;  —irsi, 

vrf.  to  gratify  one's  lust 
Sfolgoraménto,   tm.  flash,  blasting,  refòl- 

gency 
Sfolgorante,  a.  flashing,  brilliant,  dialing, 

bl  is  ting 

Sfolgorare,  on.  4.  to  glitter  or  shine  like 
the  electric  fluid;  to  lighten,  to  flash;  va. 
to  blast,  precipitate,  sear,  shiver,  desirey 

Sfolgoratamente,  adv.  daxiiingly,  exces- 
sively 

Sfolgorilo, -a,  a.  brilliant,  diixling;  blast- 
ed; blighted  ;  pompous  ;  excessive 

Sfolgoreggiinte,  a.  dazzling,  dishing 

Sfolgoreggi  ire;  vn.  4.  {pott.)  V.  Sfolgorar* 

Sfolgorio,  tm.  V.  Sfolgoraménto;  b&nd, 
skip,  start,  glance,  bounce 

Sfondaménto,  sm.  sinking  in,  beating  down, 
bursting  open;  havoc,  slaughter,  carnage 

Sfondante,  a.  Tolling,  or  sinking  down»  not 
firm;  cammino  —,  miry  ròad 

Sfondare,  van.  4.  to  crash  or  sink  in;  to 
beat  or  swiy  down;  —  una  casa  co*  can- 
nóni, to  beat  down  a  house;  —  una  pòrta, 
to  break  in  a  door;  —  uno  squadróne,  to 
breik  through  a  squadron;  {mar.)  to  sink, 
to  send  or  gó  to  the  bottom 

Sfondilo,  -a,  a.  bottomless,  insatiable;  ex- 
cessive, ruined,  sunk,  destroyed 

Sfóndo,  Sfondilo,  tm.  cóve  in  a  wall  or 
ceiling  (for  a  picture);  background  of  a 
piinling 

Sfondolire,  V.  Sfondare 

Sfondolito,  -a,  a.  V.  Sfondato;  an  ricco  -, 
a  nibob,  man  of  greit  wealth 

Sforacchiare,  V.  Foracchiare 

Sformare,  va.  4.  to  disfigure;   deform,  to 

unla»l 
Sformatamente,    adv.  immoderately,   la- 

measurably,  hugely 
Sformilo,  -a,  a.  disfigured,  deformed,  huge; 

ruined 
Sformazión*,  tf.  ugliness,  deformity 
Sfornire,  va.  4.  to  tike  dut  or  the  oven 
Sfornito,  -a,  a.  taken  At  of  the  oven 
Sforniménto,  tm.  unfurnishing,  went,  lack 
Sfornire,  va.  3.  (prtt.  —is co)  to  ooftrnish, 

strip,  deprive,  unrig;  leave  nnfurnfehed 
Sfornito,  -a,  a.  unfurnished,  unprovided 
Sfortuna,  tf.  misfortune;  F.  Infortùnio 
Sfortunamènto,  tm.  misfortune,  reverse 
Sfortucare,v».  4.  to  make  miserable,  unhappy 
Sfortunito,  -a  {  a.   unfortunate,   nnlbeky, 
Sfortunévole    |     unhappy,  hipless 
Sfortunatamente,  adv.  anlèrtunately,  nnhap  • 

pily 
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Sforzaménto,  aro.  force,  constraint,  violonee; 

effort,  endeavour,  trial,  attempt 
Sforza  Die,  a.  who  attempts,  who  constrains 
S fonare,  va.  4.  to  force,  compel,  constrain; 
to  violate,    force;  to  weaken,  debilitate, 
nnnènre;  —arsi,  vrf.  to  strive,  trf,  do  all 
in  ono's  power,  strain  every  nerve;  —  la 
vóce,  to  overstrain  the  voice 
Sforzatamene,  adv.  by  force,  compulsively 
Sforsaliccio,  -a,  a.  sóm.wbat  constrained 
Sforzato,  -a,  a.  forced,  obliged,  constrained, 
overstrained,  overwrought,  weakened;  vio- 
lent, insufferable  ;  far-fetched  ;  overcharg- 
ed, immoderate,  immènse,  hnge 
Sforzatóre,  -trice,  *n\f.  forcer,  com  poller; 

rivisher 
Sfonévolo,   a.  that  forces,  forcible,  com- 
pulsive 
Sforxevolménte,  adv.  strenuously,  by  force 
Sfòrzo,  «m.  effort,  strain,  tag,  trial 
S forzosamente,  ado.  violently,  by  force 
S forzóso,  -a,  a.  compulsive,,  violent 
Sfossato,  -a,  a.  ditched,  entrenched,  sank 
Sfracassare,  va.  4.  V.  Fracassare 
Sfracellare,  Sfragellire,  va.  1.  to  smash, 

shatter 
Sfracellato,  Sfragellàto,  -a,  a.  smished 
Sfrangiare,  va.  4.  to  onfringe,  unravel 
Sfrangiatura,  «/.  unravelling,  nnfringing 
Sfratire,  va.  4.  to  turn  oat  of  a  convent; 
—irsi,  vrf.  to  escape  from  a  monastery, 
doff  the  cowl 
Sfratato,  a.  chased,  escaped  from  a  con- 
vent ;  frate  —  non  loda  il  convènto,  prov. 
exp.  a  runaway  monk  never  praises  bis 
convent 
Sfrattare,  va.  4.  to  turn  off,  tend  away 
Sfrattato,  -a,  a.  sent  away,  tamed  ont 
Sfritto,  am.  flight,  evasion  ;  expulsion  ;  dar 

lo  —,  to  drive  awiy,  expel 
Sfregacciolire,  va.  4.  to  rnb  gently 
Sfcegacciolito,  -a,  a.  rubbed  gently 
Sfregaménto,  am.  robbing,  friction 
Sfregare,  va.  4.  V.  Fregare 
Sfregatójo,  am.  rubber 
Sfregiare,  va.  4.  to  disaddrn,  disfigure,  de- 
fice,  brand;  to  give  one  a  cat,  slash  or 
gash  in  the  face;  to  throw  a  slur  or  stigma 
on  a  person,  to  affront  or  traduce  him  ; 
—irti,  vrf.  to  get  dim,  fided,  weather- 
beaten 
^egtiio,  -a,  a.  defaced;  dishonoured 
yio,  am.  gash,  cut,  brand,   scar;  slur, 
^affront,  dishonour 
Sito,  am.  anrestriined  self-indulg- 
bireiiced   impudence,    unbridled 

va.  4.  to  unbridle,  let  Uose;  afre- 

.    '(ugna,  to  give  a  loose  to  one's 

irsi,  vrf.   to  throw  off  all  re- 

h  headlong  into  vice  or  folly 

"  profligacy,  licentiousness 

*t  laxity  of  morals 

«olutely,  impètaouily 


Sfrenato,  -a,  a.  unbridled;  dissolute,  loose 
Sfreoaiión*,  «/.  licentiousness,  libertinism 
Sfreoellire,   va.  4.  to   mike  a  noise   like 

rowers 
Sfringuellare,  vn.  !.  to  chirp,  carp,  backbite 
Sfrizzare,  van.  4.  V.  Frinire 
Sfrómbola,  *f.  sling,  V.  Frómbola 
Sfromboli™,  va.  4.   to   fliog,   throw,   east 

stones 
Sfrombolita,  sf.  throw  with  a  sling 
Sfrondaménto,  am.  stripping  off  the  leaves 
Sfondare,  vn.  4.  to  strip  off  the  leaves 
Sfrondilo,  -a,  a.  unléafed,  léaflless 
Sfrondato™,   -trice,  $mf.  he,  she  who  un- 

léafs 
Sfrontati!,  vrf.  4.  to  assume  boldness,  be- 
come barefaced,  get  impudent 
Sfrontataggine  |  »f.  effrontery,  impudence, 
Sfrontatezza      |     assurance,  temerity 
Sfrontatamente,  adv.  V.  Sfacciatamente 
Sfrontato,  -a,  a.  brazenfaced,  Impudent 
Sfronzire,  va.  4.  V.  Sfrondare  (biust 

Sfruttare,  va.  4.  to  sterilise,  impoverish,  ex- 
Sfruttato,  -a,  a.   impoverished  exhausted, 

sterile,  barren,  fruitless 
Sfucinila,  t/.(t>uijy.)  multitude,  groit  number 
Sfuggévole,  a.  transitory,  fleeting;  slippery 
Sfuggevolézza,  a/,  fléelness;  slipperiness 
Sfuggiasco,  -a,  a.  fugitive,  flying,  vigabond, 
roving;   alia  afuggiisca,  stealthily,   fur- 
tively 
Sfaggiménto,  $m.  flight,  running  off,  avoiding 
Sfuggire,  va.  3.  to  avoid,  to  fit  or  escape 

from 
Sfuggito,  -a,  a.  avoided,  escaped  from,  fu- 
gitive, rimbliag;  alla  sfuggita,  bf  the  wiy 
Srolgóre,   §m.    gdrgeousness,    V.    Sfòggio, 

Sfarzo 
Sfornaménto,  $m.  exhaling,  disappearance 
Sfuminte,  a.  exhaling,  faming,  eviporating, 

steaming,  blending,  melting  awiy 
Sfumare,  S fu m mire, tan.  4.  to  fume,  to  steam 
or  go  off  in  fumes,  to  molt  awiy,  disap- 
pear, to  disappear  in  the  misty  distance  ; 
to  blend  the  lights  and  sbidos,  to  piint 
the  bark-ground 
Sfumale/ za,  a/,   delicate  blending   of  the 

colours  (in  painting) 
Sfumatissimo,  -a,  a.  well  blinded;  melted 

awiy 
Sfumato,  Sfumatilo,  -a,  a.  evaporated,  disap- 
peared, gone  off  in  smóke;  melted  awiy 
Sfamino,  tm.  (painting)  leather  or  piper 
made  into  the  form  of  a  cóne  to  rub  the 
crayon  and  make  gradations  of  shades 
Sfuriata,  a/,  burst  of  anger,  terrible  but 

short-lived  fit  of  passion 
Sgabbiire,  va.  4.  to  uncige 
Sgabellare,  va.  4.  to  take  (goods)  out  of 
bond;  —irsi,  vrf.  4.  to  get  rid  of,  free 
one's  self 
Sgabellilo,  -a,  a.  taken  out  of  bond,  paid 
Sgabellélto,  —ino,  m.  smill  stool,  foot-stool 
Sgabèllo,  sto.  stool,  joint-stool,  amili  bene* 
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Sgabellóne,  «m.  high  stool,  desk  stool 
Sgagliardàre,  va.  I.  to  weaken,  debilitala 
Sgalànte,  a.  ungallànt,  V.  Sgraziato 
Sgallinare,  tm.  4.  (to  rob  hen-roosts),  to 

banquet;  mike  merry,  enjoy  one's  self 
Sgambare,  tm.  4.  to  walk  quickly 
Sgambato,  -a,  a.  without  legs,  weary,  tired 
Sgambettare,  en.  I.  to  kick  one's  legs  ab  (Jul, 
cut  capers;  to  sit  idle  wagging  one's  leg 
Sgambettata,  a/.  I  sly  trick,  caper,  tripping 
Sgambétto,  em.    I      np  a  person's  heels 
Sgambucciàto,  -a,  a.  without  stockings 
Sganasciare,  va'  4.  to  dislocate  the  jaws; 
—   dalle   risa,    (vulg.)    to   burst   with 
Ungbing 
Sganasciamene,  tu.  great  burst  of  laugh- 
ter 
Sgangheramene,  am.  going  off  the  hinges 
Sgangherare,  va.  4.  to   unhinge,  throw  off 
the  hinges;  to  perturb,  put  in  a  passion, 
put  o~ut 
Sgangheraticelo,  -a,  a  clomsy,  awkward 
Sgangheratàggine,  tf.  bashfulness,  confu- 
sion 
Sgangheratamente,  adv.  awkwardly,  confós- 
edly,    clumsily,  disjolaledly,  excessively 
Sgangherato,  -a,  a.  off  the   binges,  out  of 
joint,  sprawling,  slòtenly,  confused,  awk- 
ward 
Sgannamene,  §m.  V.  Disinganno 
Sgannare,  va.  4.  etc.  V.  Disingannare,  etc. 
Sgarare,   Sgarfre,  tm.  4.  3.  to  còme  off 
conqueror,  to  carry  the  question;  va.  to 
bravo 
Sgaràlo,  .—ito,   -a,    a.   còme  off  victor, 

winner 
Sgarbatàggine,    —  éna,   a/,   awkwardness, 

want  of  polish,  impoliteness,  ill  grace 
Sgarbataménto,  ado. impolitely,  awkwardly 
Sgarbato,  -a,  a.  impolite,  disagreeable 
Sgàrbo,am.  impoliteness,  rusticity,  awkward- 
ness, disagróeablenoss 
S  gargarizzare,  va.  1.  V.  Gargarizzare 
Sgargarizxo,  am.  girgarism,  gargling 
Sgargiante,  a.  gaudy,  showy,  ostentatious 
Spariglio,  tm.  (ant.)  V.  Sghèrro 
Sgarrare,  tm.  4.  to  mistake,  be  mistaken, 

err 
Sgarrato,  -a,  a.  mistaken,  deceived,  wrong 
Sgarreltire,  va.  4.  to  hamstring,  hough 
Nujarrone,  tm.  mistake,  blunder 
SgaUigJiàrc,  va,  1.   to  disburse,  lay  <Jut 

money 
Sgavazzare,  va.  4.  to  leap  and  scream  for 
joy,  e  chuckle,  carouse,  banquet,  make 
merry 
Sgommare,  va.  4.  to  take  off  the  gems, 

jewels 
Sgommato,    a,  a.  stripped  of  the  gems 
Sghémbo, im.  tortuosity, obliquity,  winding, 
crookedness;   a  —,  awrf,  in   bias,   ob- 


liquely, on  one  side;  sentièro  — ,  p~: 

full  of  windings  and  turnings 
Sghémbo,  -a,  a.  crooked,  ebliqae,  tórta;- 

ìq  knéed 
Sghermire,  va.  3.  —irsi,   vrf.    to  let  f? 

leave  hold  of 
Sghermitóre,  -trice,  tmf.  that   let*    Ioo<e 

that  frees 
Sgheronato,  -a,  a.  eut  aslant,  in  tifai 
Sgherràccio,  tm.  ruffian    bullying  ràs?a! 
Sgherrettàre,  va.  I.  to  hamstring,  hou^h 
Sghèrro,  Sghonfglio,  em.  bully,  eat- thro  it 
Sghignapàppole,  tm.  {vulg.)heàrlj  laujr'rr 
Sghignare,  vn.  4.  to  laugh  contemptnoo*.; 

to  sneer;  va.  to  liagh  at,  deride 
Sghignazzaménto,Sghignassio,*n».l   lou  1   :* 
Sghignazzata,  Sghignata,  a/.         j  der-s.  t 

laugh 

Sghignazzare,  vn.  1.  to  burst    into  a  Ict4 

derisive  liogh 
Sghigno,  Sghignano,  tm.  V.  Ghigno 
Sghimbèscio,  a.  in-koéed,   crooked;  a  — , 

athwart,  aslant,  awry 
Sgitlaménto,  tm.    V.  Agitazióne,  Dibatti- 
ménto 
Sgloriàre,  tm.  4.  io  stand  gaping  and  sit- 
ing 
Sgloriato,  -a,   a.  careless,   easy,    nocca- 

cèrned 
Sgnaulio,  $m.  méwing,  caterwauling 
Sgobbare,  va.  4.  to  labour  under  a  great 
burden;  to  be  bent  double  with  eirrjuc; 
to  work  bird,  toll,  fag,  drudge,  slave  ' 
Sgobbone,  tm.  fag,  laborious  drudge 
Sgocciolaboccili,  em.  tippler,  bird  drinker 
Sgocciolante,  a.  dropping,  dripping 
Sgocciolare,  van.  4.  to  drain  out  the  last 
drop;  to  distill,  to  drop;  —  il  barilétto, 
e  empty,  one's  budget,  tell  all 
Sgocciolato,  -a,  andrai  ned,  distilled,  drop- 
ped 
Sgocciolatolo,  im.  évesdropper,  gutter 
Sgocciolatura,  a/.  Sgócciolo,  am.  droppUg 
Sgolalo,  -a,  a.   Ihróalless;    bare-necked, 

blabbing,  tattling,  tale- bearing 
Sgomberamene,  am.  removal,  change  of 

place 

Sgomberare  I  va.  4.  io  disencdmber  of,  to 

Sgombrare    |     remove  out  of  the  way,  to 

send  or  carry  off;   to  nnclóg,  to  drive 

awày,   to  clear,   free,   pùrify;  il  vènto 

sgombera  l'aria  d'ogni  nube,  the  wind 

frees  the  air  of  elriuds;  en.  to  remove,  flit; 

to  go  away,  leave;  decamp;  sgomberile 

da  qui,  bundle  out,  pack  off,  be  off 

Sgomberato,  Sgombrato,  -a,  a.  removed, 

free;  disencumbered 
Sgomberalo™,   Sgombratóre,  -trice,  am/. 

remover,  clearer 
Sgombero,  Sgómbro,  tm.  removing,  expul- 
sion 


Fata,   méta,  bite,   note,   tuba; 

vite,       fot,       rem»,    Auim; 


.     fat,       met,   bit,    not,    tub;  •  fir,  plqoa,  O 
pttW-pitto,  patte,    *  ifOtt*   **n/i    -    aaae, 


a. 
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Sgombero    )  a.  disencumbered,  nuencóm- 
Sgòmbro,-aj    bered,  unclosed, disengaged, 

removed  ;  free,  empty,  unoccupied 
Sgombinàre,va.  t.  lo  disarrange,  disconcert, 

disturb»  baffle,  thwart 
Sgombinàto,  -a,  a.  thrown  in  confusion 
Sgomentamene,  sm. discouragement, dismay 
Sgomentare,  va.  i.  to  dismay,  alarm,  deter; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  be  dismayed,  terrified, 
dispirited,  deterred 
Sgomentato,  -a,  a.  frightened,  discouraged 
Sgomentévole,  a.  frightful,  disheartening 
Sgo men  lire,  va.  3.  to  frighten,  dishearten 
Sgoménto,  tm.  dismay,  amazement,  alarm 
Sgominamónto,  tm.  disorder,  confusion 
Sgominare,  va.  4.  to  disorder,  put  in  con- 
fusion 
Sgominato,  -a,  a.  disordered,  in  confusion 
Sgominio,  Sgomino,  sm.  disorder,  confu- 
sion 
Sgomitolare,  va.  i.  to  unwind  (a  bill  of 

thread) 
Sgomitolato,  -a,  a.  unwound,  untwisted 
Sgonfiaménto,  am.  lowering  a  swelling 
Sgonfiare,  van.  4.  to  lower,   sink,  abate 
(a  swelling);  Jig.  to  bring  down,  humble 
Sgonfiato,  Sgònfio,  -a,  a.  abated,  unswòl- 

len,  flabby;  lowered  humbled 
Sgonnellare,  va.  4.  to  take  off  the  petticoats 
Sgórbia.  »/.  gonge 

Sgorbiare,  va.  4.  to  dàub  with  ink,  snot 
Sgòrbio,  sm.  blot,  epot  of  ink,  scrawl 
Sgorbiolina,  tf.  small  gouge 
Sgorgaménto,  if.  overflowing,  disgorging 
Sgorgante,  a.  overflowing,  abundant 
Sgorgare,  van.  4.  to  disgòrge,  overflow 
Sgorgatamene,  adv.  abundantly,  profusely 
Sgorgo,  tm.  overflowing  profusion;  a  — , 

adv.  exp.  abundantly,  profusely 
Sgovernato,  -a,  a.  (ill  governed)  ill  taken 

care  of;  badly  managed,  neglected 
Sgozzare,  va.  4.  to  càt  a  person's  throat, 
to  cat  open  a  vein,  empty  a  crop,  swal- 
low an  insult,  pocket  an  affront 
Sgozzato,  -a,  a.  with  one's  throat  cut,  etc. 
Sgradévole,  a.  disagreeable,  unwelcome 
Sgradire,  va.  3.  (pre*.  —  isco)  to  displease, 

dislike,  disgust 
Sgradito,  -a,  a.  disagreeable,  disliked 
Sgraffiare,  va.  4.  to  scratch,   tear;   etch; 

scratch  or  scrape  out,  to  cancel 
Sgraffiato,  -a,  a.  scathed,  torn,  etched 
Sgraffiato™,  tm.  pain  tor  in  frésco 
— ,  -trice,  am/,  scratchor 
Sgraffignare,  va.  4.  (vulg.)  to  steal,  carry  off 
Sgràffio,  am.  scratch,  tear  ;  frésco 
SgrafBòne,  tm.  great  scratch,  tear,  rent 
Sgraffito,  am.  frésco  (io  black  and  white) 
Sgrammaticare,  va.   4.  to   spéak  or  write 
ungrammatically;  to  explain  grammati- 
cally 


Sgrammaticato,  -a,  a.  ungrammàtical,  ex- 
plained by  grammar 
Sgrammaticatura,  a/,  grammatical  error 
Sgramuffàre,  vii.  1.  (ant.)  to  spéak  gram- 
matically 
Sgranare,  va.  4.  to  shell,  husk  (seeds),  to 

grain,  take  out  the  grains  of 
Sgrapato,  -a,  a.  shelled,  grained 
Sgranchiare,  —ire,  van.  1.  3.  to  shako  off 
the   cramp,    stretch  one's  limbs,  rdùse 
one's  energies;  to  rfòse,  excite,  stir  up 
Sgranchiato ,   Sgranchito,   -a,   a. .  rdused, 

stirred  up 
Sgranellare,  va.  to  stòne  raisins  ;  to  do  a 

number  of  things 
Sgranocchiare,  va.  1.  to  icranch,  éat  (crack- 
.    ers) 
Sgrattire,  va.  i.  to  pick'  the  flesh  off  the 

hone 

Sgravaménto,  tm.  alleviation,  éase,  comfort 

Sgravàre,va.l  to  discharge,  lighten,  unload, 

to  alleviate,  éase;  —àrsi,  vrf.  to  He  in; 

la  regina  si   é   sgravata  d'nn   principe, 

the  queen  has  given  birth  to  a  prince 

Sgravato,  -a,  a.  eased,  unloaded,  delivered 

Sgravidànxa,    s/.   accóuchment,  delivery, 

confinement,  Wing  in 
Sgravidàre,  vn.  4.  to  be  delivered,  lie  in 
Sgràvio,  tm.  ease,  easing,  alleviation,  relief, 
discharge;  quieting  ;  per  —  di  cosciènza, 
to  quiet  one's  conscience 
Sgràzia,  tf.  V.  Disgràzia 
Sgraziatàggine,  a/  awkwardness,  ill  gràco 
Sgraziatamente,  adv.  ungracefully,  inele- 
gantly, awkwardly;  unluckily,  unfortu- 
nately 
£grazialéllo,  -a,  a.  rather  awkward 
Sgraziato,  -a,  a.  awkward,  clumsy,  unpen- 
téei,  ungraceful;  At  of  grace  or  favour, 
wretched 
Sgraziatóne,   — óna,    a.   very   awkward, 

clumsy,  slovenly 
Sgretolare,  va.  1.  to  sbàtter,  smash,  bruise 
Sgretolato  ,    -a ,    a.    broken ,    shattered  ; 

smashed 
Sgretolio,  am.  shattering;  fermentation 
Sgricchiolàre,  va.  V.  Scricchiolare 
Sgricciolo,  tm.  V.  Scricciolo 
Sgridaménto,  tm.  scolding,  reproof,  rebuke 
Sgridare,   va.  1.  to  scòld,  reprove,  rèpri-  J 
mand  * 

Sgridata,  tf.  scolding;  (blowing  up,  vulg.) 
Sgridato,  -a,  a.  scolded,  reprimanded 
Sgridalòre,  -trice,  tmf.  reprover,  scold 
Sgiido,  sm.  Sgridata,  tf.  scolding 
Sgrigiàto,  -a,  a.  greyish,  rather  grey 
Sgrigiolare,  vn.  to  laugh  or  grin  at 
Sgrignare,  va.  4.  to  laugh  at,  mock       t 
Sgrignalo,  -a.,  a.  laughed  at,  made  game  of 
Sgrillettare,  va.  4.  to  pull  the  trigger  of 
a  gun 


sòr,  rtde;  -  All,  son,  bull;  -  fare,  dò;  -  by„ljmph;  poise,  boys;  fóul,  fowl;    gem,    ai 
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Sgroppare,  Sgroppare,  va.  1.  to  untie  a 

knot 
Sgroppare,  va.  4.  to  break  or  tike  off  the 

cropper 
Sgroppato,  -a,  a.  untied,  crùpperless 
Sgroaeaménto.  m.  roàgh-howing,  sketch 
Sgrossare,  va.  4.  to  roàghéw;  to  sketch 
Sgrossato,  -a,  a.  roughéwn  ;  sketched 
Sgranarsi,  vrf.  to  give  one's  self  a  blów 

io  the  face,  to  break  one*s  sno"ut 
Sgrugnata,  tf.  |  blow  in  the  face 

Sgrugno, Sgrugnòne.tm.  (     (with  one's  Qst) 
Sgroppare,  va.  1.  to  nntie,  ondò,  unbind 
Sguatiiosa,  tf.  V,  Disuguaglianza 
Sguagliare,  va.  1.  to  mike  unequal  ;  dis- 
unite 
Sguagliito,  -a,  a.  unequal,  different,  un- 
like 
Sguigiio,  «in.   difference,  disparity;   ine- 
quality 
Sguainare,  va.  1.  [mil.)  to  nnshéath,  driw 

óut 
Sguainilo,  -a,  a.  unsheathed,  drawn 
Sguajataggiae,  a/.  Awkwardness,  miwkiah- 

ness 
Sguajataménte,  adv.  awkwardly,  spiiwl- 

iogly 
Sguajito,  -a,  a.  miwkish,  disgusting,  odd, 
sprawling,  slovenly,  nonsensical,  stùpid 
Sgualcire,  va.  3.  V.  Gualcire 
Sgualdrina,  Sgualdrinèlla,*/,  street-  walker; 

póor  wènch 
Sguiocia,  tf.  check  (of  the  bridle),  twinge 
Sgaanciire,  va.  to  break  the  jiws 
Sguincio,  Scincio,  tm.  slope,  slint,  cross- 
cut; a  scincio,  aslópe,  aslant;  athwart 
Sguaraguardare,  va*   1.  {ant.)  to  look  at 

intently 
Sguaragnirdia,  $f.  V.  Avanligairdia 
Sguardaménlo,  tm.  look,   glance,  turn  (or 

expression)  oi  the  efe,  countenance 
Sguardire,  va.  i.  to  look  at;  regard,  esteem 
Sguardata,  tf.  look,  cóuotenauce,  aspect 
Sguardalóre.-trfce,  tmf.  looker  on,  beholder 
Sf  uardatùra,f/.look,  turn  of  the  eye,  regard, 

expression,  air,  mien,  aspect 
Sguardévole,  a.  V.  Riguardévole 
Sguardo,  am.  look,   glance,  ogle,   regird, 
respect 
'   Sgnardolino,    $m.   slight    look,   passing 
Vglance 

Sguarnito,  -a,  a.  unfurnished,  unprovided 
Sgnaccare,  «an.  1.  to  ford;  feast,  lavish 
,Sg nascilo,  -a,  a.  forded,  wisted,  eaten  up 
Sgnaccatole,  -trice,  tmf.  roysteier,  féasler, 

livisher 
Sguerciatora,  a/,  squlnt-efed  glance 
Sguernire,   va.   3.   (pre$.  —Iseo)   to  un- 

fornish,  strip,  divest 
Sguernito,  -a,  a.  unfurnished,  stripped 
Sgufare,  va.  i.  to  binter,  ridicule,  mock 
Sgufoneire,va.  1.  to  mike  girne  of,  lingh  at 
Sguiggiire,  va.  1.  to  tear  off  the  upper 
leather 


Sguinzagliare,  va.  1.  to  uncouple,  letylip, 
unleash  ;  —  Ì  cini,  to  let  slip  the  dog* 
Sguinzagliato,  -a,  a.  uncoupled,  loo  no 
Sgoisciire,  tm.  i.  V.  Guizzare,  Sguizzare 
Sguittire,  on.  3.  [pret.  -  iaco)  to  slip  away, 
to  escape  at  quicksilver  through  the  fin- 
gers or  as  an  éel  from  the  hand  ;  to  yèlp, 
squeak,  howl 
Sgui taire,  vn.  I.  to  escipe  (at  the  electric 
fluid  from  a  cloud  or  a  ffsh  from  the  band) 
to  slip  or  frisk  off,  to  slide  or  get  awiy, 
to  glance  off,  to  frisk,  skip,  bAn.ee  ;   — 
da  lètto,  to  jump  out  of  bed  ;  —  in  piede, 
to  start  up  ;  —  di  qua  e  di  li,  to  skip 
here  and  there,  to  frisk  aboUt;  egli  sguizzò 
via  a  méssa  nòtte,  he  slipped  away  at 
midnight 
Sgusciare,  va.   i.  to  tike  a  thing  out  of 
its  shell  or  husk  ;  to  shell,  husk  ;  tm.  to 
slip  awiy,  to  escipe  (as  a  snake  from 
its  skin) 
Sgusciito,-a,  a.  basked,  shelled,  run  awiy 
Sgustire,  va.  i.  to  disgust,  displease;  —arai, 

vrf.  to  begin  to  dislike  or. loathe 
Si,  adv.  yes,  truly  ;  dite  —  o  no,  say  yes 
or  no  ;  {for  Cosi)  ;  l'imo  —  che,  etc.,  I 
love  her  so  mneh  that,  etc.;  ella  cinta 
—  dolcemente,  she  sings  so  sweetly;  — , 
che  (instead  o/Gosi-co me,  Tinto,  quanto) 
both  ;  —  nella  religióne,  ohe  nella  poli- 
tica, both  in  religion  and  politica,  in  re- 
ligion at  veli  as  in  politics;  —  be',  — 
bène,  yes,  indeed,   aye;  lo  farete f  — 
bène,  will  yon  do  iti  Yes,  I  will;  yes, 
indeed 
Si,pro*.  fede/,  (before,  3.  pera,  of  verbi) 
one,  people,  we,  they,  etc.;  —  dice,  they 
*    say,  people  say,  it  is  said  ;  —  dovrèbbe 
studiare  quando  —  è  gióvane,  one  ahonld 
study  when  one  is  yoùng,  we  should  study 
when  we  are  young;  refi,  pron.  himself, 
herself,  etc.;  — scusò  col  dire,  he  exeused 
himself  by  siying;  before  3.  prti.  of 
verbi  in  the  patiive  form;  ti  —  perdo- 
nerebbe, it  would  be  forgiven  yon,  you 
would  be  pirdoned  ;  expletive  particle , 
il  gran  mile  si  è,  etc.,  the  great  misfor- 
tune is,  etc.;  del  palazzo  —  usci  e  fug- 
gissi a  oisa  sua,  be  left  the  palace  and 
ran  home 
Siamése,  tm.  coarse  còtton  cloth 
Sibarita,  fro.  sybarite,  effeminate  man 
Sibiliate,  a.  hissing,  whistling 
Sibilire,    Si  biliare,   van.   4.  to  hiss;   to 

egg  on 
Sibilito,  Sibillito,  -a,  a.  biased,  urged 
Sibil atóre,  -trice,  tmf.  one  that  biases  or 
whistles,hiaser,  whistler;  ègger  on;  mocker, 
scoffer 
Sibilio,  Sibilo,  tm.  bissiog  (sound),  hiss 
Sibilla,  Sibiléssa,  tf.  sibyl,  prophetess 
Sibillino,  -a,  a.  sibylline,  of  a  sibyl 
Sibillóne,  -a,  tmf.  whisperer!  low  speaker; 
ègger  on 
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Sibilóso,  -a,  a.  hissing,  whistling,  sibilant 

Sicàrio,  tm.  cut-throat,  hired  assassin 

Siccera,  tf.  (ani,)  cider 

Sicché,  Si  che,  adv.  thus,  therefore,  so 
that 

Sfcciolo,  tm.  snail  bit  (of  jniceless  meat) 

Siccità;  {ant.)  —ade,  -àto,V*  siccity, 
dryness,  drf  weather,  drought,  aridity 

Siccóme,  Si  come,  ado.  as,  conformably, 
so;  in  as  mach  as;  as  soon  as  (F.  Sù- 
bito che) 

Sicinni,  Sicionide,  tf.  skipping  and  singing 
of  satyrs 

Siclo,  tm.  (JewUh  antiquities)  shekel 
(a  weight  about  half  an  ounce  atoirdu- 
pois  ;  a  coin  tal  nod  nearly  is.  7  Va  d.) 

Sicofànta,  -e,  tin.  sycophant,  tradocnr 

Soomdro,  em,  (bot.)  sycamore  (tree) 

Sìcoméra,  */.  pomp,  ostentation  ;  self-suffi- 
ciency 

Sicuramente,  adv.  surely,  assuredly,  cor- 
Uioly 

Sicurinxa,  «/•  security;  assurance,  bold- 
ness 

Sicuràre,  Sicoràto,  Y.  Assicurare,  Assicu- 
rato 

Sicurézza,  if.  I  safety ,  secur- 

Sieurità;  {ant.)  —ade,  -  àie  I  ity,  assurance, 
certainty,  confidence 

Sicuro,  -a,  a.  sure;  safe,  secure,  out  of 
danger;  bold,  firm,  assured;  clever  ;  prac- 
tised ;  certain,  indubitable  ;  stare  al  — , 
to  be  in  security,  safe,  sheltered;  andar 
sul  —,  to  act  without  tear  or  risk 

Sicurtà;  {ant.)  —ade,  —ite,  $f.  security, 
assurance,  !  confidence,  certainty;  bold- 
ness, courage;  faith,  honesty,  trust,  prom- 
ise, word;  guarantee,  caution,  bail 

Siderale,  a.  (attr.)  sidérial,  siderei 

Siderazióne,!/,  sudden  mortification  ;  assid- 
eritiou 

Sidére,  vn.  1.  {ant.)  irr.  V.  Esistere,  Ri- 
Sidèreo,  -a,  a.  siderei,  sidérial        (sedére 

Siderite,  «/.  {min.)  siderite,  loadstone;  (bot.) 
siderite,  iron-wòrt 

Sido,  fin.  intènse  eòid,  chillness 

Sidro,  tm.  cider 

Sieda,  if.  {ant.)  V.  Sèdia 

Sièifo,  sin.  (pharvi.)  eye-salve 

Siepàglla,  if.  quickset  hedge 

Siepàre,  va.  1.  to  hedge,  enclose  with  a 
hedge 

Siepàto,  -a,  a.  hedged  in,  enclosed 

Sièpe,  if.  hedge  ;  tenére  uno  a  —,  to  keep 
one  in  àwe  ;  ogni  prun  fa  —,  prov.  $wp. 
èrery  little  serves 

Siepóne,  am.  thick  hedge 

Sièro,  Siére,  tm.  whey,  buttermilk;  serum 
(of  the  blood) 

Sierosità;  (aiti.)— ade,  — àte,  if.  seròiity, 
wàtery  part 

Sieróso,  -a,  a,  serous,  wheyish,  watery 

Siffatto,  Si  fatto,  -a,  a.  such,  so,  jut  so, 
exactly  sacb,  precisely  similar 


Sifilide,  tf.  (med.)  sobilli,  venerili  disease 
Sifilitico,  -a,  a.  syphilitic 
Sifoncino,  un.  small  syphon,  tabe 
Sifone,  em.  siphon,  sf  pbon  tube 
Sigillare,  va.  I.  to  seal,  to  confirm,  settle; 
to  cork;  stop;  —  una  lèttera,  to  seal  a 
letter;  —àrsi,  vrf.  {ant.)  to  signalise 
one's  self 
Sigillatamente,  adv.  exactly,  distinctly 
Sigillato,  -a,  a.  sealed,  stopped,  figured 
Sigillatóre,   -trice,  imf.  sealer,  one  who 

seals. 
Sigillò,  tm.  seal,  stamp,  impression,  print; 

pórre  il  —,  to  affix  the  seal,  conclude 
Signatura,  Segnatura,  a/,  papal  tribunal  at 

Rome 
Signóra,  tf.  {ant.)  blood-letting,  opening 

a  Tein 
Signifero,  tm.  standard-bearer,  énsfgn 
Signiflcaménto,  «in.  signification,  meaning 
Significante,  a.  signifying,  significant 
Significante mén  te,  adv.  significantly 
Significant*,  if.  signification,  sense  ;  sign 
Significare,  va.  i.  to  signify,  mean,  denote; 
to  signify,   communicate,  intimate,  tell, 
express,  notify 
Significativamente,  adv.  expressively 
Significativo,  -a,  a.  expressive,  energetic 
Significato,  tm.  signification,  meaning 
—,  -a,  a.  signified,  communicated 
Significatóre,  -trice,  tmf.  he  or  she  that 

signifies,  expresses,  intimates 
Signicatióne,  tf.  signification,  mirk,  sign 
Signóra,  tf.  Madam,  Mrs.,  lady  ;  —  Bruno, 
conoscete  quella  —  t  Mrs.  Brown,  do  you 
know  that  lady  ?  No,  —,  no,  Ma'am  ;  la 
mia  —  padróna  è  in  campagna,  my  mis- 
tress is  in  the  country  ;  la  —  Tale,  Mrs. 
So  and  So,  Mrs.  Surh  a  one 
Signoreggio,  tm.  V.  Signoria 
Signorino,  -a,  tmf.  great  Lord,  great 

Lady 
Signóre,  am.  Sir,  Mr.,  gentleman  ;  si,  —, 
yes»  Sir;  sig.  Róssi,  ehi  è  quel  —  f  Mr. 
Róssi,  who  is  that  gentleman  t  buon  giór- 
no, signóri,  good  morning,  gentlemen;  il 
signor  Tale,  Mr.  Snch  a  one.  Mr.  So-and- 
So;  il  mio  —  {bet.  padrone)  è  via  di  Mi- 
lano, my  màster  is  out  of  town,  (is  awiy 
from  Milan);  uno  de'  primi  signóri  del 
regno,  one  of  the  first  nóblemen  in  the 
Kingdom;  nòstro  —,  our  (blessed)  Lord 
Signoreggévole,  a.  impérius,   stately,  ab- 
solute (rule 
Signoreggiaménto,  am.  dominion,  lordship, 
Signoreggiente,  a.  domineering,  reigning 
Signoreggiare,  van.  I.  to  domineer,  rule 
over,  lord  over,  govern;  to  command, 
overlook 
Signoreggiato,  -a,  a.  domineered,  ruled 
Signoreggiatóre,  -trice,  tmf.  ruler,  domiu- 

àtor 
Sisjnorèllo,  -étto,  tm.  petty  lord  or  gen* 
Ueman 
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Signorésca, -a,  a.  of  a  lord,  of  a  gentleman, 
gentlemanlike,  gentlemanly,  lordly 

SigDOréssa,  a/,  (ant.)  V.  Signóra 

Signoróvole,  a.  imperious,  commanding, 
stalely,  lordly,  noble,  gen  I  eel  distin- 
guished 

Signoria,  s/.domlnion,  lordship,  sovereignty, 
jurisdiction,  power,  rule,  empire,  stale, 
mastery  ;  the  patricians  ;  nò  amor  nò  — 
non  vòglion  compagnia,  prov.  exp.  nei- 
ther love  nor  power  vili  bear  a  rivai  ;  la 

—  TÒstra,  Vossignoria,  your  Lòrdship, 
your  Ladyship 

Signorile,  a.  nóble,  illustrious,  lordly 
Signorilità,  a/,  nobility,  stàteliness 
Signorilmente,  adv.  nóbly,  magnificently 
Signorina,  sf.  yoùng  lady,  (a  miss);  quella 

—  mi  piace,  I  like  that  yoùng  lady;  co- 
me state  —  Ricci?  how  do  yoo  do,  Miss 
Ricci? 

Signorino,  am.  yoùng  gentleman 
Signoròtto,  sm.  country  squire,  little  lord 
Signorino,  —órso,  —òrto,  am.  (ant.)  my, 

bis,  thy  lord 
Signozzàre,  vn,  1.  V.  Singhiozzare 
Silèno,  $m.  Silénus  (a  sàtyr) 
Silènte,  a.  silent,  still,  calm,  (invisible) 
Silentemente,  adv.  silently,  quietly 
Silènzio,  sm.  silence,   pàuse,  rest,   still- 
ness;   far  — ,  to    keep  silence;   passar 
sótto  —,  to  pass  over  in  silence 
Silenzióso,  -a,  a.  silent,  still,  tranquil 
Sileos,  Silermontàno,  sm.  (bot.)  he  ir  I  wort, 

lavage 
Silére,  vn.  irr.  (Lat.)  to  be  silent 
Silfide,  sf.  sylphid 
Silfio,  jot.  (bot.)  maslerwort 
Silfo,  em.  sylph  ;  da  —,  sylph-lfko 
Silice,  sm.  pebble,  flint,  flint-stone 
Siliceo,  -a,  a.  flinty,  of  flint,  siliceous 
Siligine,  if.  (bot.)  sort  of  fine  white  wheat 
Silk),  sm.  (bot.)  spindle-trce;   flea-bane, 

tléa-wórt 
Siliqua,  a/,  husk,  shell,  pod  (of  pease,  etc.) 
Sillaba,  if.  syllable 

Sillabare,  va.  i.  to  spell,  syllable,  pro- 
nounce 
Sillàbico,  -a,  a.  syllable,  syllabical 
Sillabatalo,  -a,  a.  eompósod  of  syllables 
Sillabo,  $m.  syllabus;  il  —  papàie,  the 

Pope's  syllabus 
Sillèpsi,  tf.  (rhet.)  syllepsis 
Sillogismo  sm.  syllogism 
Sillogistico,  -a,  a.  syllogistic,  syllogisticai 
Sillogizzare,  va.  i.  to  syllogize,  ar^ue  log- 
ically 
Silobàlsamo,  sm.  wood  of  tho  balsam-tree 
Silòcco,  am.  south  east  wind,  sirocco 
Siloè,  fi»,  wood  of  the  aloes-tree 
Silvano,  -a,  a.  sylvan,  rural,  rùstie,  foreign 
Silvèstre,   —èstro,   -a,   a.  woody,   rural, 

wild 
Silvoso^a,  a,  woody,  sylvan,  full  of  woods 
Simboleggiaménto,  sm.  symbolizàtion 


Simbo'eggiante,  a.  symbolizi»  g 
Simboleggiare,  va.  1.  to  symbolise,    rep- 
resent 
Simboleggiate,  -a,  a.  symbolized 
Simboleità  J  f/.    conformity,    siroilila.fo, 
Simboli  là    (    analogy,  affinity,  relation 
Simbolicamente,  adv.  symbolically 
Simbòlico,  -a,  a.  syra'.  òlical,  allegorical 
Simbolismo,  em.  symbolism 
Simbolizzare,  vn.  i.  to  symbolize 
Simbolo,  sm.   symbol,   allegory,   image, 

creed 
Simetria,  V.  Simmetria 
Simia,  sf.  (novi.  bet.  Scimmia),  ape 
Simiàno,  am,  {bot.)  sort  of  plum-tree 
Simigliarne,  a.  like,  resembling 
—,  sm.  same  thing,  like 
Simigliantoménte    ado.   in    like  manner, 

likewise,  equally,  also 
Simigliami,  sf.  resemblance,  comparison, 

similitude;  sign,  token 
Simigliare,  vn.  I.  to  be  like,  seem,  appear 
-,  va.  i.  to  make  like,  to  imitate;  —àrsi, 

vrf.  to  make  one's  self  like 
Simigliato,  -a,  a.  compared,  represented 
Simigliérole,  a.  resembling,  like 
Similare,  a.  similar;  like 
Simile,  sm.  like,  fellow  ;  i   nòstri  simili, 
our  fellow  creatures  ;  ogni  —  ama  il  saa 
—,  prov.  exp.  like  loves  like;   birds  of 
a  fèathsr  flock  together 
—,  adv.  in  like  manner 
Similitudinariamente,  adv.  comparatively 
Similitudinàrio,  -a,  a.  of  similitude 
Similitùdine,   sf.   resemblance,   analogy, 
similitude,  comparison  (wise,  Mo 

Similmente,  adv.  in  the  same  manner,  like- 
Similòro,  am.  pinchbeck 
Si  mi  là,  sf.  flatness  of  nose 
Simmetria,  a/,  symmetry,  proportion;  ri- 
durre a  —,  to  symmetrise 
Simmetricamente,  adv.  symmetrically 
Simmètrico,  -a,  a.  symmetrical  ;  l'èsser  — , 
symmètricalness  ;  rènder  — ,    to    sym- 
metrize 
Simo,  -a,  a.  flat-nosed  «like  a  monkey) 
Simoneggiare,  va.  4.  to  be  guilty  of  simony 
Simonia,  a/,  simony 

Simoniacaménle,  adv.  with  or  by  simony 
Simoniaco,  -a  I  a.  guilty  of  simony,  ob- 
Simoniàle         (    tàinèd  by  simony 
Simonizzàre,  va.  1.  V.  Simoneggiare 
Simonizzatòre,  tf.  one  guilty  of  simony 
Simpatia  sf.  sympathy,  correspondence  of 
taste,  feelings,  etc.,  congeniality  of  so  til 
Simpaticamente,  adv.  sympathetically 
Simpàtico,  -a,  a.  sympathetic,  congenial, 
kindred,   attractive,  interesting,  prepos- 
sessing; that  awakens  sympathy,  creates 
a  liking,  predisposes  in  favour  of 
Simpatizzare,  vn.  1.  to  s}mpatixe 
Simplico,  a.  V.  Sémplice 
Simplioióne,  sm.  V.  Semplicióne- 
•Simp  lie  ila,  a/,  simplicity,  candour;  silliness 
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Simpliilcirsi,  vrf.  i.  to  become  simple 
Simpliflcazióne,  ef.  simplification 
Simposiirca,  em.  {Greek  anti^uitiee)  sym- 

posiarch 
Simpòsfco,  Simposiaeo,  -a,  a.  sympósiac, 

of  a  banquet 
Simpòsio,  «in.  symposium,  great  feast,  ban- 
quet 
Simulacro,  am.  Image,  likeness,  stain*, 

fdol 
Simnlaménto,  am.  simulation,  feint,  deceit 
Simulirdo,  »a,  a.  F.  Simulatóre,  -trice 
Simulare,  va.  I.  to  simulate,  feign 
Simulatamente,  adv.  with  dissimulation 
Simulati™,  -a,  a.  simulated,  feigned 
Simulilo,  -a,  a.  feigned,  dissembled,  dis, 
•  Raised 
Simulatóre,  -trice,  am/,  dissembler,  htpo* 

crite 
Simulatòrio,  a.  simulatory,  of  dissimula- 
tion 
Simulazióne,  a/,  dissimulation,  feint 
Simultaneità,  a/,  aimultineousness 
Simultàneo,  -a,  a.  simultaneous 
Sinagòga,  a/,  synagogue;   Jewish  chàpel; 

della  —,  syuagògical 
Sinaléfe,  —  ètte,  a/,  cutting  off  the  ending 

rowel 
Sioallagmitico,  -a,  a.  (law)  synallagmatic 
Senapismo,  em.  mustard-séed 
Sinattantochè,  Sin  a  tinto  che,  conj.  until, 

till;  while,  as  long  as 
Sinceramente,  a.  sincerely,  truly,  honestly 
Sinceramene,  em.  V.  Sinceratane 
Sincerare,  va.  1.  to  exculpate,   excuse, 
justify;  —àrsi,  vrf.  1.  to  clear  up,  verify, 
assure;  to  clear  one's  self 
Sinceratone,  a/,  justification,  defence 
S  io  celiti;  {ant.)  —ite,  -ade,  ef.  sincerity 
Sincèro,  -a,  a.  sincere,  honest,  downright, 

pare 
Sinché,  Sin  che,  conj.  until,  till;  u  long 

as,  while 
Sincopa,  -s/«  syncope,  F-  Sincope 
Sincopare,  ini.  4.  (oram.  mtte.)  te  sinco- 
pate, sfncopise,  cut  off,  elide,  retrench 
Sincopatamente,  adv.  by  contraction;  by 

syncope 
Sincopato,  -a,  a.  eut  off,  contracted 
£incopatora,  a/,  catting  off;  contraction 
Sineope,  a/,  (gram,  med.)  syncope 
Sincopfsta,  emf.  sfncopist 
Sincopisainte,  «.  fainting  awiy 
Sincopiasire,  va.  1.  to  sincopile;  vn,  to 

fiint,  become  insensible 
Sincronismo,  em.  synchronism 
Sincrono,  -a,  a.  synchronous,  sjnchronal  ; 

eater  —,  to  synchronise 
Siudacaménto,  am.  contrólment,  account, 

explanation 
Sindacire,  va.  1.  to  look  oyer  a  person's 
accents;  to  call  one  to  a  strict  account; 
to  check,  blame,  criticise,  censure,  con- 
trol 


Sindacato,  em.  syndicate;  account,  strict 
accfònt,  accóuut  of  one 's  conduct  or 
stewardship;  miking  up  and  giving  in 
accounts;  order  or  permission,  compfról- 
lership  ;  tenére  o  stire  a  —,  to  call  to 
or  stand  by  an  account 

Sindaco,  em.  syndic,  mayor,  chief  of  a 
corporition;  city  màgisti  ite;  comptroller, 
inspector,  town-clerk,  registrar 

Sindèresi,  et.  stings  of  conscience,  remòrso 

Sindacale,  a.  of  a  syndic,  comptroller  or 
town -clerk 

Sindicire,  va.  I.  V.  Sindacire 

Sindicito,  am.  office  of  a  syndic,  comptrol- 
lers!) ip 

Sindone,  tf.  sindoo,  our  Saviour's  shroud 

Sinèddoche,  ef.  (rhet.)  synecdoche 

Sinèdrio,  am.  Jewish  Sanhedrim 

Sinéresi,  ef.  (gram.)  synaèresis 

Sinistro,  -a,  a.  V.  Sinistro 

Sinfonia,  ef.  symphony,  harmony,  concert 

Singhiozzare,  —ire.  Singhiottire,  vn.  1.  3. 
to  sob,  to  wéep  and  sob;  to  hickup 

Singhiozzato,  —ito,  a.  sobbed,  groaned 

Singhiozzo,  Singózzo,  am.  sob,  sigh,  hic- 
cough 

SÌnghioisóso,-a,  a.  sobbing,  sighing,  groan- 
ing 

Singolire,  a.  singular,  peculiar,  unique; 
rare,  excellent;  em.  singular  number 

Singolareggiare  j  va.  1.   to  particularize, 

Singolarizzare  {  dotili,  mention  one  by 
one 

Singolareggiarsi  j  vrf.  1.  to   affect  singn- 

Singolarizzarsi  |  lirity,  mike  one's  self 
remarked 

Singolarità;  (ant.)  —ite,  — ide,  ef.  singu- 
larity, rarity 

Singolarmente,  adv.  singularly,  particu- 
larly 

Singolo,  am.  each,  each  one  in  particular; 
per  —,  singly,  individually,  one  by  one; 
tutti  e  singoli,  ill  and  each 

Singozxire,  vn.  1.  V.  Singhiozzare 

Singulto,  am.  sob,  sigh,  hickup 

Siniscalcito,  am.  seneschal  '»  jurisdiction, 
post  of  a  maitre  d'hotel 

Siniscalchi,  ef.  seneschal's  jurisdiction 

Siniscalco,  em.  major-dòmo,  maitre  d'i 
tei,    steward  ;    Lord    high  stéward,^sé- 
neschal,  high  seneschal 

Sinistra,  ef.  left,  left  hand 

Sinistramente,  adv.  sinistrously,  unluckily, 
ominously,  hùrtfully,  sadly,  malignantly 

Sinistrare,  van.  1.  to  get  cròssgrained,  to 
rage,  storm,  fume;  —àrsi,  vrf.  to  slip, 
trip,  make  a  false  step 

Sinistro,  am.  sinister  or  unlucky  accident; 
inconvenience 

—,  -a,  a.  left,  left-hinded,  sinister  (sinis- 
trous),  unlucky,  untoward;  lato  —,  left 
side;  accidènte  —,  miahip,  mischance, 
untoward  cireumstanee 

Sino,  prep,  (of  time)  till,  until;  (of  epa' 
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to,  even  to,  as  far  as;  —  a  domini,  till 
to  morrow;  —  adèsso,  sin'ora,  till  now, 
hitherto;  —  a  che,  till,  until  (that);  — 
a  quando?  till  when;  how  long?  —  che 
io  vira,  as  long  as  1  live,   while  t  lire; 
•  -  all'ora  della  mòrte,   till  the  hdur  of 
death;  mi  accompagnò  —   a  Lione,  he 
accompanied  me  to,  or  as  far  as  Lyons; 
gin  (lore?  how  far?  to  what  point?  sin 
qui,  to  this  place,  hither 
—,    Seino,  tm.  two  sixes  (at  backgam- 
mon) 
— ,  Séno,  tm.  (trigonometry)  sine 
Sinoco,  -a,  a.  of  a  synochns;  si»,  (med.) 

synochus,  synocha 
Sinodale,  a.  synodal,  of  a  stood 
Sinodalmente,  adv.  synòdically 
Sinòdico,  -a,  synòdical,  synodal 
SInòdio,  tm.  duet 
Sinodo,  $mf.  s}nod 
Sinonimia,  «/.  synonimy,   making  use  of 

synonyms 
Slnonimissare,  va.  1.  to  ose  synonyms 
Sinònimo,  -a,  a.  synònymoaa;   tm.  syno- 
nym 
Sinòpia,  •/•  sinoper,  rùddle,   red   ochre; 
andare  pel  filo  della  — ,  to  go  straight 
or  smoothly  on,  to   not  go  astray;  to 
thrive,  succeed 
Sinòssi,  */.  synopsis,  general  view,  sum- 
mary 
Sinòttico,  -a,  a.  synoptic,  synoptical;  tà- 
vola  sinòttica,  synopsis  ;   i   Vangèli  si- 
nòttici, the  synoptical  Gospels 
Sintassi,  «/.  {gram.)  syntax,  syn  taxis;  di 
—,  syntactical;  secóndo  —,  syntactically 
Sintesi,  */.  (phil.  rhet.)  synthesis 
Sinteticamente,    adv.  (phil.)    synthetic- 
ally 
Sintètico,  -a,  a.  (pMl.)  synthetic 
Sintflla,  tf.  (ani.)  V.  Scintilla,  etc. 
Sinloma  I  sm.  symptom,  sign,  appearance, 
Sintomo  (     conjecture,  accident 
Sintomàtico,  -a,  a.  symptomatic 
v^  Sinuosità  ;  (an*.)  —ade,  —  ate,  tf.  sinuòs- 

\\         ityf  winding 

Sinuoso,  -a,  a.  sinuous,  tortuous,  crooked 

Sio,  tm.  (bot)  wàter-plrsiey,  smàllage, 

'  sàllet 

Siùne,  «m.  whirlwind 

Sfpa  (for  Si,  Sia),  adv.  yea,  be  it  so,  it 

is  true 
Sipàrio,  tm.  curtain  (of  a  theatre) 
Sire,  tm.  (ant.  lord,  sir)  Sire 
Sirèna,  a/.  efren,  mermaid,  (enchantress) 
Siringa,  «/.  siringe;  (bot)  tyringa 
Siringato,  -a,  a.  syringed 
Siriaco,  tm.  Syriac  (language);  —,  -a,   a. 

Syriac;  idiotismo  —,  syriacism 
Sirio,  tm.  (attr,)  Slrins,  dog-star 
Sire,  tm.  Syriac  (language);  —,  -a,   a. 

Striae,  Syrian 
Siròcchia,  (ant.  for  Sorèlla) ,  tf.  sister, 
«dear  sister 


Siròcchiama,  (ant.  for  sorèlla   ala),  tf 

my  sister 
Slrocchióvole,  a.  of  a  sister,  sisterly 
Sirocchievolmènte,  adv.  like  a  sister 
Sirocco,  am.  south  east  wind*  sirocco 
Siroppètto,  tm.  thin  light' strap 
Stroppo,  tm,  (bet  Sciròppo),  strop 
Sfrte,  tf.  syTtis,  quicksand,  moving  smoda 
Sisamo,   tm.   (boL)  (white  indiavo  corn), 

sesame 
Sisaro,  tm.  (bot.)  tklrret,  yellow  parsnip 
Sisimbrio,  Sisimbro,  tm.  (bot)  water-créMes 
Sisma,  tm.  V.  Scisma,  etc. 
Sissirio,  tm.  lot  of  friends  eating  together 
Sistèma,   tm.   system;    fabbricatóre,    or 

spacciatóre   di   sistèmi,    system-nmàker. 

system-monger 
Sistemare,  va.  1.  to  systematise 
Sistematicamente,  adv.  systematically 
Sistemàtico,  -a,  a.  systematical,  regolar 
Sistematiuàre,  va.  i.  to  systematise» 
S(sto,  sm.  kind  of  ancient  circus 
Sistole,  tf.  (med.)  systole,  contraction  of 

the  heart 
Sistro,  tm.  cithern 

Sitare,  vn.  i.  to  emit  an  offensive  smell 
Siterèllo,  tm.  smell  slightly  offensivo 
Sitibóndo,  -a,  a.  very  thirsty  ;  panting  for 
Sitfre,  tm.  3.  (poet.)  to  be  thirsty,  long  for 
Silo,    tm.  site,    situation,  placo,    noose; 

stench 
Situagiòne,  tf.  Situamènto,  fio.  sttaàtioo, 

state 
Situare,  va.  I.  to  situate,   place,   seat, 

set  up 
Situato,  -a,   a.  situated,  placed;   on  ca- 
stèllo —  in  altura,  a  castle  situated  on 

an  eminence 
Situazióne,  a/,  situation,  position,  site,  seat, 

posture;  la  —  politica,  the  political  out- 
look or  situation 
SI  veramente,  adv.  provided,  on  condition 
Sisiènte,  a.  V.  Sitibóndo 
Slacciare,  va.  i.  to  unlace,  untie,  unloose, 

unwrap,  detàch;  —àrsi,  to  unlàce  one's 

self 
Slacciato,  -a,  a  unlaced,  untied,  loose 
Slegare,  tm.  1.  to  inondate,  spread  like  a 

lake 
Slanciare,  va.  I.   to  bòri,  launch,  fling, 

throw;  —àrsi,  vrf.  to  rush  (upon),  pich 

(into) 
Slanciato,  -a,  a.  darted,  flung,  launched 
Slàncio,,  to.  rush,  dish,  impetus,  impe- 
tuosity 
Slargamènto,  tm.  widening,  enlargement 
Slargare,  va.  i.  to  enlarge,  widen,  dilate; 

—àrsi,  vrf.  to  expand,  dilate,  spread 
Slargato,  -a,  a.  widened,  spread,  increased 
Slàscio,  sm.  (ant.)  V.  Rilàscio;  a  —,  adv. 

exp.  impetuously 
Siati o are,  va.  4.  to  smaller  pedantically 
Slattare,  va.  1.  to  wean,  disaccustom;  break 
Slattato,  -a,  a.  weaned,  disaccustomed 
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Slazzeràre,  va.  4.  to  draw   or  take  dut, 

disburse 
Slèa,  *f.  fledge  put  under  a  ibip  to  draw 

her  albóre 
Sleale,  a.  disloyal,  perfidious,  treacherous 
Slealtà,  if.  disloyalty,  perfidy,  treachery 
Slegaménto,  tm.  untying,  unlacing,  open- 
ing 
Slegare,  va.  4.  to  untie,  unfasten,  unloose, 

ondo 
Slegarsi,  vrf.  I.  to  disentangle  one's  self 
Slegato,  -a,  a.  untied,  loosed,  parted 
Slentatura,  if.  slackening 
Slitta,  if.  sledge  (carriage  without  wheels) 
Slogaménto,  tm.  dislocation 
Slogare,  va.  4.  to  dislocate,  pùt  dui  of 

joint;  —àrsi,  vrf.  on  bràccio,  to  dislo- 
cate an  arm 
Slogato,  -a,  a.  dislocated,  put  oat  of  joint 
Slogatura,  tf.  dislocating;  putting  oat  of 

joint 
Sloggiamene,  tm.  dislodging,  dislòdgment 
Sloggiare,  vn.  4.  to  dislodge,  decamp,  set 

off;  va.  dislodge,  rouse,  chase  off 
Sloggiato,  -a,  a.  dislodged,  removed,  gone 
Slombàre,   va.  4.   to   hurt  the  loins,  to 

weaken 
Slombato,  -a,  a.   crippled  in  the  loins, 

hipshot;  stile  — ,  loose  slovenly  style 
Sfangaménto,  Slontanaménto,  tm.  distance, 

removal,  going  far,  being  awày 
Slontanàre,  va.  4.  to  remore,  send  to  a 

distance;  —àrsi,  vrf.  to  depart  from,  to 

roam  a  fir 
Sfontanatola,  a.  removed,  remote,  distant 
Slungàre,  va.  i.  to  lengthen,  prolong;  to 

elongate,   extend,   stretch,  eke   ont;  to 

remove,  send  off;  —àrsi,  vrf.  to  lengthen, 

become  lengthened 
Stangato,  -a,  a.  lengthened,  sent  awày 
Smaccàre,    va.    4.    to   become   crushed, 

squashed,  fulsome  ;  va.  to  shame,  affront, 

villff 

Smaccato,  -a,  a.  squished,  insipid,  flat; 
rimanére  —,  to  be  insulted,  to  look  silly, 
craven;  lodi  smaccate,  fulsome  praise 

Smacchiare,  va.  i.  {from  màcchia,  jungle, 
thicket,  bush),  to  abandon  one's  nest, 
lair,  haunt,  home 

Smacco,  tm.  affront,  insult,  contempt 

Smagaméato,  am.  distraction,  amàsement 

Smagare,  va.  4.  to  mislay  dissipate,  squan- 
der, mislead;  —àrsi,  vrf.  to  be  amàsed, 
astounded,  bewildered,  disheartened,  dis- 
sipated, to  err,  wander 

Smagato,  -a,  a.  amazed;  disheartened 

Smàgio,  sm.  V.  Smanceria 

Smagliante,  a.  brilliant,  sparkling,  bright; 
vino  —,  wine  that  carries  a  bead 

Smagliare,  va.  i.  to  break  the  netting  of  a 
coat  of  mail,  etc.,  to  unpack,  to  egg  on; 
«ni  to  sparkle;  to  hesitate,  get  confound- 
ed ;  vino  che  smàglia,  wine  that  carries  a 
bead,  sparkling  wine 


Smagliàio,  -a,  a.  shattered,  afraid,  etc. 
Smago,  «m.  fright,  dread,  terror,  dismay 
Smagraménto,  sm.  getting  thin,  thinness 
Smagrire,  vn.  4.  to  become  thin,  emaciated 
Smagralura,  «/.  V.  Smagraménto 
Smagriménto,  sm.  emaciation,  loss  of  flesh 
Smagrire,  va.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  get  thin, 

to  fall  off 
Smagrito,  —àio,  -a,  a.  thin,   emaciated, 

meagre 
Smaliziato,  -a,  a.  clever,  crafty,  malicious 
Smallare,  va.  4.  to  tear  off  the  outer  rind, 

to  husk;  —  nóci,  to  husk  nùts 
Smallato,  -a,  a.  peeled,  shelled,  hùsked 
Smaltiménto,  sm.  enamelling,  enamel 
Smaltare,  va.  4.  to  enamel,  cover,  incrust 
Smaltato,  -a,  a.  enamelled,  covered,  foil 
Smaltatura,  «/.  enamelling,  enamel 
Smaltiménto,  am.  concocting,  rapid  diges- 
tion, selling  off,  clearing  off,  rapid  sale 
Smaltire,  va.  3.  (pret.  — fsco)  to  digest, 
digest  rapidly;  torn  into  chyle;  to  sell 
off  by  retail,  to  sell  fast,  turn  into  cash  ; 
—  il  vino,  to  sleep  one's  self  sober  ;  — 
una  ingiuria,  to  swallow   down,   digest, 
brook  an  affront 
Smaltista,  Smaltitóre,  am.  enàmeller 
Smaltito,  «a,  a.  digested,  ended,  easy,  clear 
Smaltitójo,  am.  drain,  sink,  séwer 
Smalto,  tm.  cément,  mórtar,  enamel,  smalt, 
basis,  foundation,  floor;   mosaic;  vérde 
—,  enamelled    green,    flowery  meadow; 
cuòre  di  — ,  heart  of  stone  ;  paviménto  a 
— >,  marbled  floor;  pingere  in  —,  to  en- 
amel 
Smairimàre,  va.  4.  to  laugh  immoderately, 
or  without  cause;    —àrsi,  vrf.  to  melt 
with  tenderness 
Smanceria,  a/,  affected  delicacy,  nieeness, 

coyness,  prudery,  affectation 
Smanceróso,  -a,  a.  affected,  óver-délicate 
Smanecchiàre,  va.  4.  to  take  off  the  handle; 
—àrsi,  vrf.  to  break  in  the  handle,  to 
lose  the  handle 
Smangiare,   va.  4.  to  consume  gradually, 

eat  awày 
Smània,  tf.  mania,  phrènxy,  rag  e,  ràbid  de- 
sire, burning  wish;   menar  smànie,  dar© 
nelle  smànie,  to  ràve,  get  frénsied        ' 
Smaniaménto,  tm.  fréoty,  fùry,  ràge    ., 
Smaniànte,  a.  frenetic,  furious,  passionate 
Smaniare,  tm.  4.  to  ràve,  ràge,  storm,  be 
in  a  fury  ;  —  di  una  còsa,  to  ràve  or  dòte 
upon  something;  uno  smània  per  amóre, 
ano  attènde  alla  góla,  some  go  mad  for 
love,  others  dream  of  nothing  but  eating 
Smaniatura,  if.  V.  Smània 
Smaniglia,  — fglio,  e/m.  bracelet 
Smanióso,  -a,  a.  furious,  ràbid,  eager 
Smannàta,  if.  V.  Fròtta,  Brigata 
Smantellaménto,  tm.  act  of  dismantling 
Smantellare,  va.  4.  to  dismantle,  to  demolish 
Smantellato,  -a,  a.  dismantled,  rased 
Smanteróso,  -a,  a.  {ant.)  foppish,  coxcòr 
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bical,  coquettish,  winton,  ogling,  affect- 
ed, effeminate 
Smansiére,  am.  (ant)  coxcomb,  Uod,  dan- 
dy, fop 
Smargiassare,  vn.  i.to  bully,  hector,  bravado 
Smargiasserfa,  Smargiassata,  if.  bullying 
Smargiasso,  am.  hector,  bully,  blusterer 
Smargiassóne,  si»,  cowardly,  bullying  fellow 
Sraarrigione,  «/.    (wandering,    mislaying, 
Smarriménto,  em.  |     loss,  error,  fault,  be- 

wildermnnt,  confusion  ;  swoon 
Smarrire,  va.  3.  (pre$.  —Iseo)  to  miss,  lose, 
mislay;    to  confound,   bewilder;  —   noa 
còsa,  to  mislay  a  thing;  —  la  strada,  to 
miss  the  way;   —  Irsi,   vrf.  to  lose  one's 
self  or  one's   road,    to   stray,   err,    get 
bewildered 
Smarritamente,  adv.  In  an  erring  or  bewil- 
dered manner 
Smarrito,  -a  la.   missed,   mislaid, 

S  marra  to,  -a,  (ant.)  \  miscarried,  lost,  be- 
wildered, abashed,  cast  down;  pecorèlle 
smarrite,  lost  sheep;  cane  —,  stray  dog; 
lèttera  smarrita,  letter  that  has  miscarried 
or  been  mislaid  or  lost 
Smascellamene,  em.  V.  Sganasciamene 
Smascellante,  a.  bursting  with  laughter 
Smascellare,  van.  1.  to  dislocate  one's  jaws; 
-  dalle  risa,  to   laugh  heartily,  to  split 
one's  sides  with  laughing 
Smascellatamene,  adv.  rudely,  coarsely 
Smascherare,    va.    1.   to  nomasi,    nateli; 

—irsi,  vrf.  to  throw  off  the  mask 
Smascherato,  -a,  a.  unmasked,  unveiled 
Smaschialo,  -a,  a.  emasculated,  unmanned 
Smàscio,  am.  redundancy  of  words 
Smatta n àrsi,  vn.  1.  to  shake  off  (by  eating) 

the  bine  devils 
Smattonare,  va.  4.  to  take  up  the  tiles,  or 

bricks,  to  unpave 
Smattonato,  -a,  a.  unpaved 
Smelare,  va.  i.  to  take  the  honey  from  the 
Smelato,  -a,  a.  without  honey  (hires 

Smembrare,   va.  i.  to  dismember,  take  to 
pieces,  to  cut  np,   dissect,  cArve;  to  sep- 
arale, sunder,  part  asunder,  share,  divide 
Smembrato,  -a,  a.  dismembered,  severed 
Smemorabile,  -a,  a.  unworthy  of  memory 
^smemoràggine,  $/.     J  forgèlfulness,  want  of 
Staemoraménto*  em.  (     memory;  stupidity 
Smembrante,  a.  that  deprives  of  memory 
S memorare,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  lose  One's 

memory,  grow  stupid,  begin  to  dòte 
Smemorataccio,  -a,  a.  very  forge tf al  ;  slripid 
Smemoratàggine,  af.  forget  fulness,  stupidity 
Smemoratino,  -a,  a.  a  little  giddy,  heedless 
Smemorato,  -a,  a.  forgetful,  héodless,  stupid 
Smenomàre ,   va.    1.  to  diminish ,   lcs<en, 

decrease 
Smontare,  va.  1.  to  chamfer 
Smenlicània,  «/•  forge tf al n ess  ;  oblivion 
Smenticàre,  vn.  i.  to  forget,  not  to  recollect 
Smentlcae,  -a,  a.  forgotten  ;  giddy,  heedless 
Smentimento,  am.  act  of  giving  a  person 


the  He,  or  of  contradicting  a  report  e 
thing 
Smentire,  van*  3.  (pre».  —  isco)  to  giv*  - 
person  the  lie,  to  contradict,  belfe;  -mm 
vrf.  to  belie  or  contradict  one's  itili 
Smentito,  -a,  a.  belied,  contradicted 
Smentito™,  -trice,  tmf.  he,  she  who  bel  «*, 

gives  the  lie,  contradicts 
Smeraldino,  -a,  a.  of  an  emerald  eolour 
Smeraldo,  sm.  (min.)  emerald 

Smerire,  va.  I.  {ant.)  V.  Nettare,  Pulir* 

Smerciare,  va.  i.  to  sell,  sell  off 
Smèrcio,  am.  selling,  sale 

Smerdare,  va.  i.  to  spot  or  dirty  with  order? 

Smèrgo,  am.  (om.)  diver,  plungeon,  co«t 

Smergolàrsi,  vrf.  1.  to  be  pulverised»  smash- 
ed, triturated 

Smerigliare,  va.  I.  to  rùb  or  polish  with 
emery 

Smerigliato,  -a,  a.  rubbed  or  polished  wiib 
emery 

Smeriglio,  $m.  emery  {iron  ore  for  polish- 
ing) ;  (orn.)  merlin  (bird  of  prey)  ;  sm*i< 
cannon 

Smerigliane,  tin.  (orn.)  merlin  (kind  of 
haick) 

S  meri  tare,  — 4to,  V.  Demeritare,  etc. 

Smerlerò,  va.  1.  to  embroider  the  borders 
of  cloth,  linen,  etc. 

Smèrlo,  am.  (orn.)  hobby,  bird  of  the  fi!  en 
tribe;  embròìdory  of  the  borders  of  cloth, 
etc. 

Smésso,  -a,  a.  doffed,  quitted,  laid  aside. 
abandoned,  obsolete;  ròba  sméssa,  throw* 
by  clothes,  etc.;  usaoxa  smétsa,  an  ob>e- 
lete  usage;  òpera  sméssa,  work  laid  asifc 

Sméttere,  va.  2.  irr.  (pott,  smisi;  pert 
smésso)  to  doff,  throw  off,  throw  by,  quii, 
lay  a<ide.  give  over,  giro  up,  abandon 

Smessamene,  m.  dividing,  sharing 

Sraoxiàre,  va.  i.  to  divide,  eut  in  two,  share 

Smiacio,  sm.  V.  Smanceria 

S  mid  oil  are,  va.  1.  to  draw  At  the  pith  or 
marrow,  to  get  ine  the  pith  of  a  tnitter, 
to  explain  it  thoroughly  —irsi,  vrf.  to 
rack  or  bèther  one*  brains  a  Wot  a  thing 

Smidollato,  -a,  a.  dived  into,  màrrowleu 

Smigliaeciàre,  va.  1.  to  éat  much  of  mil  let- 
cake 

Smilace,  if.  (hot.)  bindweed 

S  mi  11  anta,  am.  braggart,  boaster,  vino  ter 

Smillantàre,  va.  i.  V.  Millantare 

Smillantatóre,  -trice,  tmf.  boaster,  via n ter, 
swell 

Smilzo,. a,  a.  thin,  spare,  in-bèllied 

Sminchionàre,  va.  i.  V.  Minchionare 

Sminchionire,  «an.  3.  —irsi,  vrf.  to  care 
or  get  erred  of  one's  silliness 

Sminuirò,  Sminuito,  va.  i.  V.  Diminuire,  etr. 

Smiucitóre,  -trice,  §mf.  that  diminishes, 
lessen* 

Sminuzzaménto,  $m.  act  of  culling  Into 
smell  pieces  or  bits,  explanation  in  detail, 
detail 
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Sminuzzare,  va.  1.  to  cut  into  small  bits, 

to  hash,  mince,  to  diride  iato  morsels 
Sminuzzato,  -a,  a.  cut  into  bits,  minced 
Sminuszatòre,   -|rfce,   em/,    he,   the   that 

minces,  cats  in  bi(s 
Smiracchiire,  va.  I.  V.  Sbirciare 
Smìrire,  va.  i.  (ani.)  to  polish,  burnish 
Smirnio,   Smfrno,   em.   {hot.)  pirsely    Of 

Micedon 
Smisoribile,  a.  Immeasurable,  enormous 
Smisurinza     f  sf.  immensity,  immensurabil- 
Smisuratézza  (     ity,  hugeness,  enórmonsness 
Smisuratamente,  adv.  beyond  measure,  im- 
measurably, Immensely 
Smisurato,  -a,  a.  unmeasured,  boundless, 
enormous,  huge,  immoderate,  inordinate 
Smoccire,  va.  1.  V.  Smoccolare 
Smoccicaménto,  em.  snot,  mucus;  matter 
Smoccicare,  va.  i.  V.  Moccicare 
Smoccolare,   va.  1.  to   snuff  a  candle;  to 

behead 
Smoccolato,  -a,  a.  snuffed,  cut  or  clipped  off 
Smoccolatolo,  sm.  Smoccolatole,  fp.  snuffers 
Smoccolatole,  -trice,  smf.  cindle-snoffer 
Smoccolatura,  e/  sn&ffings  of  a  candle 
Smottaménto,   em.   inòrdinacy;   unbecòm- 

ingness 
Smollare,  vn.  i.  to  become  immoderate,  or 
inordinate  ;  —irsi,  vrf.  to  grow  inordinate, 
become  immoderate,  unbecoming,  unsuit- 
able (ingly 
Smodatam6nte,ade.immdderately,nnbecdm- 
Smodàto,  -a,  a.  immoderate,  excessive 
Smoderaménto,  sm.  V.  Smoderatézza 
Smoderatamente,  adv.  immoderately,  exces- 
sively! exorbitantly 
Smoderatézza,  Smoderimi,  sf.  excess,  im- 

mòderaleoess 
Smoderato,  -a,  a.  immoderate,  excessive 
Smogliàre,  va.  Ì.  to  deprive  a  man  of  bis 
wife  ;  —irsi,  vrf.  to  get  rid  of  one's  wife 
Smogliito,  a.  unmarried,  single;  sm.  bach- 
elor 
Smontare,  vn.  1.  to  còme  down,   descend, 
alight;  to  fade;  ©a.  to  unhorse,  dismftnt, 
undo;  —  una  macchina,  to  tike  a  machine 
to   pieces;    cocchière,    smontiamo     qui, 
coachman,  we  alight  here 
Smontato,  -a,  a.  còme  down,  dismounted; 

pale 
Smorbare,  va.  i.  to  carry  off  the  morbific 
matter  of  the  disease;  to  purge,  cleanse, 
parity 
Smorbato,  -a,  a.  purged,  cleansed,  cured 
Smòrfia,  sf.  grimace,  affectation,  primness, 

stirchedness,  affected  manners,  reserve 
Smorfiosélto,  -a,  a.  rather  affected,  prim 
Smorfióso,  -a,  a.  affected,  disagreeable,  prim 
Smorfire,   va.  3.   (pre*.  —Iseo)   to   mike 
faces  at  meals,  to  be  Over-delicate,  over- 
nice,  prim 
Smorire,  vn.  3.  irr.  [part,  smòrto)  to  grow 

pale,  chinge  colour 
Smorzare,  va.  i.  to  tike  off  the  bit 


Smorsito,  -a,  a.  unbridled,  loose 
Smortire,  vn.  3.  (pres.  —  fsco)  to  grow  pile, 

win,  sallow 
Smorzilo,  -a,  a.  become  pile,  sallow,  win 
Smòrto,  -a,  a.  pile  (as  death),  sallow,  win, 

sqnilid,  ish-ciloured,  bleak,  dreary 
Sm  or  tore,  sm.  pileness,  winners 
Smorzare,  va.   1.  to  extinguish,   pàt  fòt, 

quench;   allay,   cilm;   —  (spègnere)  la 

candéla,  to  put  out,  extinguish'  the  cindle  ; 

—  la  calcina,  to  slack  lime;  —  la  pól- 
vere, to  lay  the  dust  ;  —  la  séte,  to  quench 
thirst;  —  un  débito,  to  extinguish  a  debt; 

—  la  voce,  to  subdue  the  voice,  to  càuse 
it  to  die  awiy  by  degrees 

Smorzilo,  -a,  a-  extinguished,  quenched 
Smorzatóre,  -trice,  sm/.  he,  she,  who  extin- 
guishes 
Smossa,  «/.  motion,  moving,  movement 
Smòsso,  -a,  a.  moved,  shaken,  affected,  out 

of  joint;  loxited,  displiced,  changed 
Smotta,  sf.  crumbled  down  earth,  crumbl- 
ing» 
Smottaménto,  sm.  civingin,  crumbling  down 
Smottare,  va.  1.  to  roll  or  crumble  down, 

to  slink,  to  cave  in 
Smovitura,  sf.  moving,  movement 
Smozzire,  va.  1.  to  lop  off,  trim,  shorten 
Smottatura,   sf.   catling   or  lopping   off; 

shortening;  short  eut 

Smozzicare,  va.  i.  to  cot  off  (some  member), 

to  mutilate;  — '  le  paròle,  to  clip  one's 

words 

Smozzicato,  -a,  a.  mutilated,  maimed,  cut  off 

Smocciare,  vv.  1.  to  slip  or  fail  down,  to 

glide 
Smùgnere,    va.   2.  (past,  smunsi;   pari. 
smùnto)  to  milk,  to  drf  up  the  ho  moors, 
to  squeeze  out  the  last  drop,  to  consume, 
exhiust,  driin  ;  smugnersi,  vrf.  to  get  drj, 
to  consume  one's  strength,  exhiust  one's 
resources 
Smngniménto,  sm.  squeezing  out  juice 
Smugnitóre,  -trice,  smf.  tix  githerer,  blood- 
sucker (office 
Smunire,  va.  3.  to  reinstate  in  a  ehirge  or 
Smunito,  -a,  a',  reinstated,  restored 
Smonto,  -a,  a.  drained,  àrf,  consumed,  ex- 
hausted; thin;  skinny  and  lean,  hollow- 
checked,  meagre;  used  up  • 
Smuòvere,  va.  X  irr.  (past,  smòssi;  part. 
smòsso)  to  mòre,  shàk  ',  stir,  excite,  induce, 
persuade,  dissuade  ;  to  hoe,  to  loosen  the 
earth;  —  il  còrpo,  to  open  the  bowels 
Smurare,  va.  1.  to  nnwall,  dismantle 
Smusita,  sf.  V.  Smusatora 
Smusatura,  sf.  supercilious  pouting,  air  of 

contempt,  superciliousness 
Smusicire,  vn.  1.  to  indùlge  one's  musical 
inclinition  iwkwardly  and  without  grace 
Smussamente,  sm.  blunting,  blunted  edge 

or  point 
Smussare,  va.  1.  to  tike  off  the  ingles,  t*- 
blunt 
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Smussato,  -ft  I  a.  without   corner*,  blunt, 
Smusso, -a    |     mutilated,   broken,  troni}. 

ated 
Snamoràre,  va.  4.  to  core  one  of  one's  Uve  ; 

—àrsi,  vrf.  to  get  eared  of  love 
Snamorito,  -a,  a.  cared  of  love 
Soasàre,  va.  4.  to  cut  off  a  person's  nose 
Snasàto,  «a,  a.  without  a  nose,  noseless 
Snaturare,  va,  4.  to  change  one's  nitore, 

make  one  unnatural,  render  inhuman 
Snaturato,  -a»  a.  unnatural,  against  nature 
Snebbiare,  va.  4.  to  scatter  the  mist,  dispel 

the  clouds,  brighten,  .clear  up 
Snellamente*,  adv.  nimbly,  If thely,  actively 
Stelletto,  -a,  o.  quick,  smart,  Utbe,  nimble 
Snelléua,  a/.  I    nlmbteness. 

Snellita  ;  (ant.)  —ade,  —ate  f   agility,  activ- 
ity, quickness 
Snèllo,  -a,  a.  nimble,  àgile,  lithe,  alert 
Snerbare,  va.  i.  V.  Snervare,  etc. 
Snervaménto,  am.  enervation,  debility 
Snervare,  va.  4.  to  cat  the  nerves  ;  to  ener- 
vate :  —irsi,  vrf.  to  get  unnerved,  ener- 
vated 
Snervatéllo,  -a,  a.  little  enervated,  languid 
Snervatela,  a/,  wéakeness,  dejection,  lan- 
guor 
Snervilo,  -a,  a.  enervated,  exhausted 
Snervatóre,  -trice,  sin/,  person,  thing  that 

unnerves 
Snioehiirsi,  vrf.  4.  to  còme  At  of  its  nlehe; 

to  bundle  ont,  pack  off,  decamp 
Snidare,  Snidiire,  va.  4.  to  quit  one's  nest, 
leave  one's  home;  va.  4.  to  unnéstle,  to 
drive  from  one's  nest  or  home 
Snidato,  Snidiàto,  -a,  a.  flown  from  the 

nest;  driven  from  one's  nest  or  home 
Snighittire,  vn.  3.  (pre*.  —Iseo),  —Irsi,  vrf. 

to  shake  off  sloth 
Snfnfio,  sm.  dindy 

Snocciolare,  va.  1.  to  take  out  the  kernels; 
to  explain  or  draw  out  in   detail,  pay 
down  ;  dole  out 
Snocciolataménte,  adv.  clearly,  carefully 
Snocciolilo,  -a,  a.  paid  in  cash,  cleared  up 
Snodaménto,  am.  untying,  .undoing 
Snodare,  va.  4.  to  untie  (a  knot),  loosen, 

free 
Snodato,  -a,  a.  untied,  loosened,  freed 
Snodatura,  a/,  articulation  of  the  joints 
Snominare,  va.  i.  to  misname,  nick» name; 

tike  off  one's  name 
Snovixsire,  vn.  4.  to  end  the  noviciate;  va. 
to  sharpen,  make  sharp,  polish,  rub  off 
the  rust 
Snudare,  va.  i.  to  bare;  to  unshéath 
Snudato,  -a,  a.  bared,  unsheathed 
Soitto,  am.  leather  for  thongs  or  straps; 
punishment  of  the  scourge,  scourge,  whip 
Soive,  a.  full  or  suavity,  grateful  to  the 
mind  or  sense;  mild,   gentle,   delicate, 
agreeable,    sweet,    still,   soft;    tranquil, 
^  ealm,  mild,  imlable,  insinuating,  kind, 
*  ^leasing;  odóre  —,  gritef of  odour;  venti* 


cèllo  —,  cooling  sephyr;  vino  — ,  delirio o« 
•  wine;  camminar  eon  —  passo,  to  walk 

with  a  gentle  pace 
Soive,  Soavemente,  adv.  with  suavity/,  feat* 

ly,  affably,  agreeably,  softly 

5°*'?"*  **/.  smivity, 

Soavità;  (ant.)  -ade,  -ite  |     sweetness, 

gentleness,  benignity 
Soavixxaménto,  am.  V.  Condiménto    < 
Soaviszire,  va.  4.  to  sweeten,  mike  agree- 
able ^ 

Soariuato.-a,  a.  sweetened,  made  agreeable 
Sobbalsire,  vn.  4.  to  slirt  up 
Sobbarcasi,  vrf.  4.  to  submit  (one's  self) 

to,  to  take  upon  one's  self 
Sobbarcolirsi,  vrf.  to  gird  up  one's*  loins 
Sobbillare,  Sobissire,  va.  4.  to  submerge 
Sobbollimelo,  sm.  gentle  boiling,  ebullition 
Sobbollire,  vn.  3.  to  boil  gently;  simmer 

c°kJ°}}!.1J'  'a'  *  boiled  «*nt,T:  «iajuwod 
Sobboilltnra,  #/.  act  of  parboiling,  tbiai 

parboiled  B 

Sobbórgo,  am.  suburb  (bribe 

Sobbillare,  va.  4.  to  draw  aside,  suborn 
Sdbole,  a/,  (poet.)  children,  offspring,  rice 
Sobriamente,   adv.   soberly,    temperately 

dimly  *" 

Sobrietà  ;  (ani.)  -ade,  -ite,  «/.  sobriety, 

temperance 
Sòbrio,  -a,  a.  sober,  temperate,  moderate 
Sobnglio,  SubuglJo,  am.  sedition,  commotion 

rising  ' 

Soccédere,  van.  S.  Wr.  V.  Succedere 
Soecenericcio,  -a,  a.  hiked  under  the  iehts 
Socchfamire,  va.  4.  to  call  in  a  low  voice 
Succhiamelo,  -a,  a.  called  in  a  low  voice 
Socchiùdere,  va.  %.  4rr.  (pati,  —  osi;  part 

—uso)  to  half  shut,  to  leave  ajar,  on  a 

jar,  half  open;  (to  shot) 
.Socchiuso,  -a,  a.  half  shut,  on  ajar 
góccio,  am.  |  (loco)  hiring   out   of  citile; 
boccila,  •/.  (     firmer  (or  middleman)   of 

cattle  ' 

Sòcco,  §m.  (poet.)  buskin,  sock;  tragedy 

Soccodignolo,  am.  V.  Straccile 

Soccombente,  a.  succumbing,  yielding,  fink- 
ing 

Soccómbere,  vn.  %.  to  succumb,  field,  sink, 
be  overcome,  worsted 

Soccorrente,  $f.  looseness,  flax 

Soccórrere,  va.  S.  irr.  (pott,  —órsi;  pmrU 
—órso)  to  succour,  assist,  help,  relieve, 
en.  to  recollect,  remember 

Soccorrévole,  a.  helping,  helpful,  auxiliary 

Soecorrimento,  mn.  help,  assistance,  aid 

Soccorritóre,  -trice,  $mf.  he,  she  who  assists 

Soccórso,  am.  succour,  help,   assistane*. 

-,  -a,  a.  succoured,  helped,  relieved;  il  — 
di  Pisa,  too  lite  or  unseasonable  help 

Soccotrino,  -a,  o.  (boL)  sócotorine,  sóco- 
trine;  aloes  —,  sócotrlne  aloes 

Sociàbile  I  a.  sociable,  social,  companion. 

Sodale     I     able,  amiable,  affable,  chatty 
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Socialismo,  tm.  (pot)  socialism 

Socialista,  tmf,  (poi.)  socialist 

Socialità,  tf.  sociability,   compànionable- 

ness 
Società;  (ani.)  —ile,  —id»,  t/.  society, 
company,  social  intercouse;  sQrée,  con- 
versazione ;  club,  partnership  ;  friendly  or 
commercial  Anion;  la  —  delle  córse,  tbe 
jockey  club;  una  —  letterària,  a  literary 
society  ;  una  —  in  accomandita,  .  una  — 
per  astóni,  a  joint  stock  company;  la  — 
della  Bibbia,  the  Bible-Socfety 
Socinianfsmo,  am.  (theol.)  Socioianism 
Sociniàno,  tm.  {theol.)  Socinian 
Sòcio,  tm.  companion;   pàrtner  in  trade; 
R.  Bruno  e  Sócj,  R.  Bruno  and  Co.,  com- 
pany) 
Sòda,  tf.  soda,  kali 
Sodale,  tm.  comrade,  companion  at  meals 

or  pastimes,  cróny 
Sodalisio,  tm,  eèmpany,  corporation,  so- 
ciety, fellowship,  brotherhood,  fraternity; 
union,  community;  band,  gang 
Sodamente,  adv.  solidly,  staunchly;  sorely, 
cautiously,  strongly,  sturdily,  strenuously 
Sodamente,  tm.  confirmation,  bail,  security 
Sodare,  va.  1.  to  strengthen  ;  consolidate, 

make  firm,  to  bail,  promise,  guarantee 
Sodato,  -a,  a.  strengthened,  made  firm 
Soddiaeonàto,  tm.  dignity,  office  of  sub- 
deacon,  snbdeaconship 
Soddlicono,  tm.  subdeaeon 
Soddisfacente,  a.  satisfactory,  satisfying 
Soddisfacentemente,  adv.  satisfactorily 
Soddisfacévole,  a.  satisfying 
Soddisfaciménto,  tm.  satisfaction,  amends 
Soddisfare,  va.   1.  (pret.  soddisfo;   im- 
perfect, soddisfaceva;  pattt  — éci;  pari. 
—atto)  to  satisfy,  content;  to  give  a  sa- 
tisfaction, make  reparation;  —  al  débito 
or  il  débito,  to  pay,  discharge,  or  satisfy 
a  debt;  —  al  suo  obbligo,  to  acquit  one's 
self  of  one's  duly 
Soddisfatto,   -a,   a.   satisfied,   contented, 

pleased 
Soddisfattóre,  -trice,  tmf,  one  that  satisfies 
Soddisfattolo,  -a,  a.  satisfactory,  satisfying 
Soddisfatto»  j  tf.  satisfaction,  piéasore, 
Soddisfazióne  |  comfort;  amends,  repa- 
ration 
Sòddoma,  Soddomia,  Sòdoma,  Sodomia,  tf. 

sodomy,  pederasty 
Soddomitàccio,  tm.  perverse  sodomite 
Soddomftaménte,  adv.  sodomitically 
Soddomitàre,  vn.  1.  to  become   guilty  of 

sodomy,  to  sin  against  nature 
Soddomftico,  Sodomitico, -a,  a.  sodomitica! 
Soddomito,  Sodomfio,  sin.' sodomite;  a.  so- 

domitical 
Soddòtto,  -a,  o%  seduced,  suborned,  cor- 
rupted 
JSodduccltòre,  -trice,  tmf.  seducer,  corrupter 
Sòdélto,  -a,  a.  somewhat  firm,  solid,  bard 
Sodézza,  tf.  solidity ,  firmness ,  hardness, 


compactness,    steadiness,   staunchness, 
steadfastness,  sturdiness 
Sòdio,  tm.  (ehem.)  sodium 
Sodisfare,  etc  V,  Soddisfare,  etc 
Sòdo,  tm.  basement,  massy  base,  immov- 
able  foundation  ;  broad  basis  ;   security, 
bail;  fabbricar  in  sul  -,  to  build  upon  a 
sure  foundation;   favellare  in  sul  —,  to 
talk  seriously,  speak  in  earnest;  pórre  in 
—,  to  settle,  establish,  resolve     . 
— ,    -a,  a.  firm,   hard,  solid,   compact; 
massy,  missive,  immovable,  stftt,  sturdy, 
steady»  steadfast;  unshaken,  strong,  ro- 
bust; tèrra  sòda,  untitled  ground;  èsser 

—  nella  sua  risoluzióne,  to  be  steadfast 
in  one's  resolution;  star  — ,  to  remain 
firm  ;  rimaner  —,  not  to  hold,  (not  to 
conceive) 

— ,  adv.  firmly,  solidly,  fast;  turar  —,  to 

stop  fast;  picchiar  —,  to  knock  hard 
Sofà,  tm.  sofa  (flrm 

Sofferènte,  a.  suffering,  patient,  enduring, 
Sofferènza,  tf.  sufferance,  patience,  endur- 
ance; abbiate  —,  have   patience,   bear 
with  me 
Sofferévole,  a.  soppòrtable,  tolerable 
Sofferidóre,  Sofferitóre,  tm.  sufferer 
Sofferiménto,  tm.  suffering,  patience,  pain 
So  fiorire,  Soffrire,  va.  3.  (pret.  soffro;  pott, 
soffrii,  soffersi;  part,  soffèrto)  to  suffer, 
bear,  endure,  undergo  ;  to  suffer,  allow, 
permit,  let;  non  lo  posso  —,  I  cannot 
bear  htm  ;  —  una  ingiùria,  to  brook  an 
affront;  non  le  soffre  il  cuòre  di  dargli  la 
menoma  offésa,  she  has  not  the  courage 
(the  heart)  to  gire  him  the  least  offence  ; 
ti  soffrirebbe  l'animo  di  vedérmi  morire 
sènza  ajutàrmi  ?  could  you  bear  to  sée  me 
me  djing  without  assisting  met  vn.  to 
forbear,  abstain,  refrain;  —ed  astenérsi, 
to  bear  and  forbear 
Sofferitóre,  -trice,  tmf,  he,  she  who  suffers 

or  bears 
Soffermare,  van.  i.  to  pàuse  for  a  moment, 

stop  a  little,  bait,  make  a  short  stay 
Soffermata,  tf.  pàuse,  step,  suspension 
Soffèrto,  ,a,  a.  suffered,  endured,  borne 
Soffi,  or  Soil,  tm.  sóphi 
Soffiaménto,  tm.  breath,  blowing;  calumny 
Soffiante,  a.  breathing,  blowing;  exciting 
Soffiare,  tm.  blowing,  breath,  respiration 
— ,  tm.  1.  to  blow  (at  the  wind);  to  blow, 
puff,  fame  with  rage,  to  excite,   prompt, 
ùrge  on;  —àrsi,  vrf,  il  naso,  to  blow 
one's  nose;  aprir  la  bécca  e  —,  to  spéak 
at  random;  -r,  to  fetch  and  carry,  to  be 
a 'dodger,  informer,  spy;  va.  to  blow; 

—  il  fuòco,  to  blow  the  fire;  —  un  com- 
mediante, to  prompt  a  player  ;  —  una 
pedina,  to  hùff  a  man  at  draughts 

Soffiata,  tf.  puff,  breath,  blast 
Soffiato,  -a,  a.  blown,  spurred  on,  excited 
Soffiatore,  -trice,  tmf.  blower,  prompter 
Soffiatura,  if.  blowing,  puff,  breath 
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Sofficcire,  va.  i.  to  conceal;  —ini,  vrf. 

to  hide  one's  self,  lurk,  abscond 
Sòffice,  a.  soft,  downy,  feathery;  elastic 
Sofficemente,  adv.  softly,  delicately 
Sofficénte,  Soffici  ènte,  a.  sufficing,  satisfy- 
ing, that  suffices,  that  is  sufficient,  ade- 
quite 
Sofflcen  te  ménte,  adv.  sufficiently,  enough 
Sofflcénxa,  #/.  sufficiency,  ability,  capacity; 

a  —,  sufficiently  ;  enough 
Soflìcén za,  Sofficientfzza,  a/.  F.  Snfficiima 
Sofficfrsi,  vrf.  3.  to  become  soft 
Soffiétto,  tm.  bellows,  pair  of  bellows 
Sóffio,  am.  blowing,  puff,  breath;  —  di 
vènto,  gùst  of  wind;  blast;  in  an  — ,  in 
an  instant 
Sóffi  ola,  tf.  (hot.)  melilot 
Soffióne,  tm.   blowing  pipe;   blasting  bel- 
lows ;  informer,  spf 
Soffioncria,  am.  small  bellows,  little  puff 
Soffismo,  tm.  V.  Sofisma 
Sofistico,  etc.  V.  Sofistico,  etc. 
.Soffitta,  —ilio,  f/m.  garret,  attic;  ceiling; 
entablement  ;  low  room  or  suite  of  rooms 
between  two  loftier  stories,  èntreaole 
Soffittare,  va.  1.  to  build  with  éntresóles, 

to  Tàult,  ceil,  cover 
Soffittato,  -a,  a.  arched,  vaulted,  ceiled 
Soffitto,  -a,  a.  hidden,  concealed,  occult 
Soffocaménto  j  tm.   suffocation,  choking, 
Soffogaménto  |  .great  difficulty  of  breath- 
ing 
Soffocante,  a.  suffocating 
Soffocare  |  va.  i.  to  suffocate,  stifle,  choke, 
Soffogare  |    smother,  strangle,  mini 
Soffocato,  Soffogato,  -a,a.  suffocated,  choked 
Soffocazióne,  Soffogazióne,  a/,  suffocation 
Soffoggiàta,  »f.  bundle  carried  off  slyly 
So  (Tó  l  ce  re,  Soffólgere,   va.  %.  V.  Ripórre, 

Sostentare 
So  fio  Ito,  -a,  a.  propped,  supported 
SofTormàto,  -a,  a.  vaulted,  like  an  òven 
So  draga  neo,  -a,  a.  suffragan 
Soffritta,  a/,  (ant.)  want,  penury 
Soffreddare,  va.  i.  to  còol,  make  somewhat 

cold,  take  off  the  beat 
Soffreddo,  -a,  a  coldish,  rather  cold 
Soffregaménto,  am.  gentle  rubbing,  friction 
Solfatare,  va,  1.  to  rùb  slightly;  to  offer 
abruptly  or  repeatedly;  -  àrsi,  vrf.  to  ap- 
proach, to  solicit 
Soffregalo,  -a,  a.  rubbed  gently,  solicited 
Soffrente,  a.  V.  Sofferènte 
Soffribile,  a.  shfferable,  bearable,  tolerable 
Soffriggere,  va.  2.  irr.  {pott,  —issi  ;  part. 

— ilio),  to  frt  lightly 
Soffrile,  van.  3.  to  suffer,  V.  Sofferire 
—  tm.  suffering,  misery,  pain 
Soffrilòre  tm.  sufferer,  one  that  endures 
Soffritto,  tm.  fricassee,  ragout 
— ,  -a,  a.  slightly  fried 
Soffumicano,  va.  1 .  to  fumigate  ;  to  perfume 
So  fi,  tm.  sóphi,  so  fi  (of  Persia) 
Sofisma,  Sofisino,  am.  sophism 


SoOsmire,  tm.  I.  to  use  sophism,  to  be 

sophistical 
Sofista,  tm.  sophist 

Sofisteria,  tf.  sophistry,  V.  Sofisticheria 
Sofistica,  •/.  sophistry 
Sofisticamente,  adv.  sopbtstically 
Sofisticare,  va.  I.  to  sophisticate  ;  to  adul- 
terate 
Sofisticato,  -a,  a.  sophisticated  ;  «Mlterat- 

ed 
Sofisticheria,  tf.  sophistry,  cavilling 
Sofistichétto,  -a,  a.  somewhat  sophistical, 

captious,  peevish 
Sofistico,  tm.  sophist,  dispu'ant,  argver 
— ,  -a,  a.  sophistical,  carillons,  deceitful; 

captions,   peevish,  fantastic,  unaecénnt- 

able 
Soflstnzso,  -a,  a.  V.  Sofistichétto 
Sóga,  tf-  {ant.)  V.  Corrèggia 
Soggettatale,  a.  that  can  he  brought  on- 

dor,  subjected 
Soggettamente,  adv.  in  subjection,  submis- 

sion 
Soggettamene,  tm.  subjection,  servitude 
Soggettare,  va.  I.  to  subject,  eubdte 
Soggettato,  -a,  a.  subdóed,  made  subser- 
vient 
Soggeitatóre,-trice,  tm/.snbdner,  conqueror, 

cónqnsress,  ruler 
Soggettivo,  -a,  a.  subjective 
Soggètto,  tm.  subject,  object,  matter,  eanse 
Soggezióne,  tf-  subjection,  -constraint,  aw» 
Sogghignare,  vn.  t.  to  smile  érchly,  te 

simper,  to  laogh  in  one's  sleeve 
Sogghigno,  #i7i.  Arch  smile,  simper,  laugh 
Soggiacente,  a.  subject,  subjected,  exposed 
Soggiacere,  tm.  3.  irr.  (prtt.  soggiaccio; 

patt,  soggiacqui  ;  part,  soggiaci* to)  to 

be  subject  or  exposed  to,  to  lie  under 
Soggiacimene,  tm.  dependence,  sabaaU- 

sion 
Soggiogala,  qf.  dew-lap  (of  btatU),  swell- 
ing 
Soggiogamento,  évi.  subduing,  subjugation 
Siggiogàre,  va.  4.  to  subjugate,  overcome, 

bring  under;  to   domineer,    be  above, 

excel 
Soggiogato,  -a,  a.  subjugated,  rubdned 
Soggiogatore,  trice,  tmf.  conqueror,  cdn- 

queress,  subdner 
Soggiogazióne,  a/,  subjugation;  subduing 
Soggiogo,  tm.  déwlap  of  an  ox;  doable 

chin 
Soggiornamónto,  tm.  sojourn,  temporary 

stay 
Soggiornante,  a.  sojourning,  staying 
Soggiornare,  van.  1.  to  sojourn,  stiff,  live; 

toil;  to  look  after,  take  care  of,  «itch. 

preserve 
Soggiornato,  -a,  a.  sojourned,  dwelt 
Soggiórno,  tm.  sojourn,  stay,  abode;  care 
Soggiugnere,  va.  ì.  irr.  (pret.  soggiùngo  ; 

past,  soggiùnsi; part,  soggiùnto)  to  add, 

subjoin,  rep  If 
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Sogghignimene,  tm.  addition;  reply 
Soggiuntivo,  iw.  {gram.)  subjunctive  mood 
Soggiùnto,  -a,  a.  added,  replied 
Soggiuuxióne,  tf.  V.  Soggiugnimènto 
Soggoiàre,  va.  1.  to  pnt  on  a  nun's  néck 

cloth 
Soggólo,  tm.  wimple,  nun's  plaited  neck- 
cloth ;  tucker  ;  throat  hand 
Soggrottire,  va,  i.  to  open  the  trenches 

for  Tines 
Soggrotlito,  -a,  a.  trenchod  for  vines 
Soggrottatura,  a/,  perpendicular  bank 
Sogguardare,  va.  I.  to  look  at  silly,  to 
péep  at  {icht.)  sole 

Sòglia,  if.  {ant  Sogliire  tm.)  threshold; 
Sòglio,  tm.  throne;  (trèshold) 
Sògliola,  e/,  (icht)  sole  (séa  fish) 
Sognante,  a.  dreaming,  musing,  fantasti- 

eating;  moping 
Sognare,  van.  i.  —arsi,  vrf.  to  dream, 

fancy,  think 
Sognato,  -a,  a.  dreamed,  imagined 
Sognatóre,  -trice,  $mf.  dreamer,  muser, 

visionary 
Sógno,  tm.  dream,  rèvery,  wild  fancy;  man- 
giare in  —,  to  fist  in  consequence  of 
hiving  nothing  to  éat  ;  non  si  può  vivere 
di  sogni,  mangiar  de*  sogni,  one  cannot 
live  without  éating 
Sòja  tf.  (silk  anL   V.  Séta)  sort  of  elec- 
tuary; flattery,  wéedling;  dar  la  —,  to 
wéedle,  cajóle 
Sojire,  va.  4.  to  flitter,  banter,  cajole 
Sol,  tm.  (mut.)  sol,  sol  fa 
Sóla,  tf.  shallop,  small  boat,  skid  ;  sóle 
Solijo,  tm.  missy  part  of  a  floor;  flooring 
the  vaulting,  etc  of  an  òotresole,  entre- 
sol©, attic,  girret,  ceiling 
Solamente,  adv.  only,  merely,  solely,  but 
Solindra,  if.  (vtttr.)  solan der 
Solino,  im.  {bot.)  nightshade,  banewort 
Soliro,  im.  V.  Solijo 
Solire,  a.  solar,  of  the  sun 
Solita,  if.  sun-stroke 
Solatio,  im.  plice  exposed  to  the  south, 

sunny  spot  ;  a  —,  to  the  sdulh 
—,  -a,  a.  exposed  to  the  sun,  sunny 
Solito,  -a,  a.  sóled,  new-soled 
Solitro,  im  (»ot.)  morel,  nightshade 
Solca  bile,  a.  that  can  be  ploughed 
Solcaménto,  sm.  track,  furrow,  furrowing; 

track,  course  or  run  of  a  ship 
Solcire,  «a.  1.  to  furrow,  turn  up  a  ridge, 

plough;  —  Tónda,  to  plough  the  deep 
Solcato,   -a,  a.  furrowed,  ploughed,  sul- 
'  cated 

Solchétto,  (Sol còllo),  em.  smill  furrow 
Solcata,  if.  trick,  furrow,  ridge 
Sòldo,  «si.  conserve,  preserve,  pickle;  ulive 

in  —,  pickled  olives 
Sólco,  im.  furrow,  track  ;  path,  wrinkle  ; 
uscire  del  —,  to  get  out  of  the  right 
path  ;  andir  pel  —,  to  go  the  right  way 
to  work 


Soldina,  Soltioa,  if.  Sultana,  Sultaness 

Soldanito,  — itico,  sm.  dignity  of  a  Sòldan 

Soldanla,  tf  estates  of  a  Sòldan 

Soldanióre,  im.  stipendiary,  hireling 

Soldino,  im.  Sòldan  or  Sultan 

Soldire,  va.  1.  to  keep  (troops)  on  piy,  to 
recruit 

Sold  ita,  if.  pennyworth,  as  much  as  is 
bought  for  a  penny  or  halfpenny 

—  ;  alia  —,  adv»  exp.  after  the  manner 
of  soldiers 

Soldaiiccio,  tm.  bad  soldier,  coward,  pol- 
troon 

Soldatàglia,  if.  bad  troops 

Soldatdllo,  am.  little  common;  bad  sol- 
dier 

Soldaterla,  Soldatésca,  if.  troop,  soldiers 

Soldatescamente,  adv.  like  a  soldier,  sól- 
dielike 

Soldatesco,  -a,  a.  soldierly,  military;  to* 
cibolo  —,  military  term  (dier 

Soldatino,  im.  young  common,  or  raw  sòl- 

Soldito,  im.  soldier;  private  soldier 

Soldino,  tm.  little  penny 

Sòldo,  sm.  Italian  penny  (nearly  equal  to 
an  English  half  penny)  ;  piy,  soldier's 
pay,  salary,  stipend,  wages,  hire,  war  ;  a 
Florentine  measure 

Sole,  im.  sun  ;  sunshine  ;  {poet.)  yóar  ;  ràg- 
gi del  —,  sun's  riys  ;  lucènte  e-  me  il  —, 
sùn  bright;  orològio  a  —,  sou  dial  ;  al  — 
e  all'ombra,  in  the  sun  and  in  the  shade; 
fa  —,  the  sun  shines  ;  andiamo  al  —,  let 
us  go  into  the  sun;  egli  ha  cinquinta 
mila  frincbi  al  —,  he  has  fifty  thousand 
franks  in  linded  property;  pórre  al  —, 
riscaldare  al  —,  to  sun;  riscaldarsi,  vrf.  al 
—,  to  sun  one's  self,  to  bisk  one's  self, 
in  the  sun  to  bisk  in  the  sun 

Solécchio,  tm.  pirasol  ;  awning,  abide 

Solecismo,  am.  solecism,  anomaly 

Solecixzare,  tm.  i.  to  use  solecisms,  to  utter 
anomalies 

Soleggiaménto,  tm:  holding  up  to  the  sun; 
ii  iog 

Soleggiente,  a.  of  a  brilliant  gold  colour 

Soleggiare,  va.  1.  to  expose  to  Mie  suu; 
to  àrf  in  the  sun,  {at  grain  etc.) 

Soleggiato,  -a,  a.  exposed  to  the  son,  dried 
in  the  sun;  iired 

Solenne,  a.  sòlemo,  àwful,  grave,  splendid, 
gorgeous,  s&mpluos,  enormous,  famous, 
skilful,  extreme;  pugno  —,  róUsing  thump; 
spropòsito  —,  monstrous  mistike;  man- 
giatóre, bevitóre  —,  enormous  feeder, 
terrible  drinker 

Solennoggiare,  va.  1.  to  solemnise,  còle* 
brat  e 

Solennemente,  ado.  solemnly,  pompously, 
largely,  greitly,  exrémely 

Solennità;  {ani.)  — ide,  —ite,  tf.  solem- 
nity, celebration;  solemnity,  festival, 
solemn  festival;  pomp,  splendour,  gòrge» 
ousness 
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Solennizxaraénto,  am.  I  solemnisation,  cèl- 

Solennitzazióne,  «/.  \  ebràtion ,  solem- 
nizing 

Solennizzare,  va.  4.  to  solemnize,  cele- 
brate 

Solennizzato,  -a,  a.  solemnised,  celebrated 

Solére,  vi».  I.  (pre$.  sòglio,  sodi  e,  soglia- 
mo; solete,  sogliono)  to  be  accustomed 
or  wónt,  to  òse;  to  be  in  tbe  habit  of; 
io  non  soglio  dire  una  còsa  e  fare  un'altra, 
1  am  not  in  the  hàbit  of  sàying  one  thing 
and  doing  another;  sòglio  alzarmi  alle 
cinque,  I  usually  rise  at  five 

Solerétta,  */.  iron-sole  (for  shoes,  etc.) 

Solèrte,  a.  careful,  watchful,  wàry;  wily, 
dexterous,  shrewd,  sharp,  clérer,  adroit 

Solèrzia,  «/.  diligence,  care,  sharpness,  skill 

Solétta,  «/.  sóle  (for  a  stocking) 

Solettamente,  adv.  quite  alóne,  all  alóne 

Solettùra,  «/.  sóling  ;  soles 

Solétto,  -a,  a.  alóne,  ali  alóne,  quite  alóne 

Sòlfa,  if.  gàmnt,  sòlfa,  mósic;  bàttere  la 
—,  to  beat  the  time;  sonar  la  —  al- 
l'asino, to  throw  away  one's  breath,  one's 
words 

Solfanajo,  a.  seller  of  sulphur  and  of 
matches 

Sol  fan  erta,  Solfatara,  if.  sulphur-mine 

Solfanèllo,  Solfanétto,  §m.  match  ;  tinder- 
box  match;  solfanelli  a  sfregaménto,  fric- 
tion matches;  solfanèlli  vulcanici,  lu- 
ci pher  matches 

Solfare,  va.  1.  to  pàrily  with  sulphur 

Solfato,  «m.  (chim.)  sulphate 

—,  -a,  a.  dipped  in  brimstone 

Solfeggiare,  va.  1.  to  solfa,  to  sing  the 
gamut 

Solféggio,  «m.  singing  the  gamut,  solféggio 

Solfidrico,  -a;  Acido  —  (chem.)  hydrosul- 
phuric  acid  (tulphurated  hydrogen) 

Solfo,  am.  sulphur,  brimstone 

Solfonajo,  Solforato,  -a,  a.  sulphurous, 
sulphured;  sulphury 

Solforatójo,  «.place  for  fumigating  or  puri- 
fying with  sulphur 

Solforeggiire,  va.  4.  to  send  forth  sul- 
phureous fames 

Solforóso,  -a,  a.  sulphureous 

Solfòrico,  -a,  a.  (chenu)  sulphuric;  ètere. 
—,  sulphuric  ether 

Sulfureo,  -a,  a.  of  sulphur,  sulphureous 

Solfuro,  im.  (chem.)  sùlphuret.  combina- 
tion of  sulphur  with  a  metallic,  saline, 
or  earthy  base 

Sòlgo,  $m.  V.  Sólco 

Solcandola,  «/.  sunny  place 

Solicchio,  sm.  V.  Solécchio 

Solidale,  a.  V.  Solidàrio 

Solidamente,  adv.  solidly,  firmly 

Solidamente,  tm.  rendering  solid,  consoli- 
dation 

Solidare,  va.  4.  to  strènghten,  consolidate 

Solidariaménte ,  adv.  (law)  jointly  and 
amorally 


Solidarietà,  «/.  (law)  solidarity,  jftnl  and 
several  liability;  responsibility 

Solidàrio,  -a,  a,  (Iato)  jointly  and  severally 
liable  ;  bound  for  the  whole  ;  each  re- 
sponsible  for  all,  all  for  each 

Solidàto,  -a,  a.  strengthened,  consolidated 

Solidézza,  Solidità;  {ant)  —ate,  —ate,  »/. 
solidity,  firmness,  massiveness,  a  tardiness 

Sòlido,  -a,  a.  solid,  firm,  consistent,  sub- 
stantial 

—,  am.  solid  ;  solidity  ;  obbligarsi  in  —, 
to  bind  one  *s  self  for  tbe  whole,  each 
for  all 

Solilòquio,  am.  soliloquy 

Solimàto,  -a,  a.  V.  Sublimato 

Solinàta,  «/.  sun-stroke 

Solingo,-a,  a.  solitary,  alóne,  dèjsert,  Iòne- 
ly,  lonesome;  luògo  —,  retired  spot;  tu 
solioga,  solitary  path,  lonely  way 

Solino,  am.  wrist-band,  nèck-band  (of  a 
Bhirt) 

Sólio,  Sòglio,  am.  royal  seat,  throne 

Solipede,  a.  whòle-héofed,  solipedoas;  — 
«m.  sòliped,  whòle-hòofed  quadruped 

Solissimo,  -a,  a.  quite  alóne,  by  one  's 
self 

Solitariamente,  adv.  solitarily,  alóne 

Solitarietà,  «/.  F.  Solitùdine 

Solitàrio,  -a,  a.  solitary,  retired,  desert, 
lónely;  uòmo  —,  retiring  man.  solitary  ; 
luògo  —,  solitary  place;  vèrme  —,  tape- 
worm 

— ,  am.  solitary,  hermit;  solitaire  (orna- 
ment for  the  neck) 

Sòlito,  -a,  a.  accustomed,  used,  habitua- 
ted ;  io  non  sono  —  bére  mólto,  I  am 
not  accustomed  to  drink  much;  fa  mólto 
pia  fréddo  del  —,  it  is  much  colder 
than  usual;  è  il  suo  —,  it  is  hit  wày;  al 
—,  as  usual;  all'  óra  sòlita,  at  the  usuai 
hour 

Solitùdine,  «/.  solitude,  solitary  place;  soli- 
tude,  retiredness,  retirement 

Solivago,.a,  a.  fond  of  solitary  walks,  who 
likes  to  be  or  to  winder  alóne 

Sollalzàre,  va.  1.  to  raise,  lift  up  a 
little 

Soil  alzalo,  .a,  a.  raised,  lifted  up  a  little 

Sollazzamene,  am.  V.  Sollazzo 

Sollazzante,  a.  V.  Sollazzévole,  Festévole 

Sollazzare,  va.  1  to  amùse,  divert,  recreate, 
solace  ;  —àrsi,  vrf.  to  amùse  or  divert 
one*  self 

Sollazzato,  -a,  a.  amused,  diverted 

Sollazsatóre,  -trice,  $mf.  amusing  person 

Sollazzévole,  a.  pleasant,  gay,  amusing 

Sollazzevolmente,  adv.  agreeably,  pleas- 
antly 

Sollazzo,  «m.  amusement,  sport,  recreation 

Sollaszóso,  -a,  a.  diverting,  sportive,  pleas- 
ant 

Sòlle,  am.  (mm.)  sol,  sol  fa 

Solleoheràre,  v*.  4.  (ant.)  to  leap  for  joy 

Solléccola,  «/.  (00*  )  sòrrel 
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Sollecióne,  tm.  (bot.)  species  of  thistle 
Sollecitamente,  adv.  carefully,  diligently, 

promptly,  readily 
Sollecitaménto,  em.  solicitation,  instigation 
Sollecitare,. vn.  1.  to  solicit,  press,  orge 
—,  va.  1.  to  hasten,  mike  baste 
Sollecitatilo,  a.  soliciting,  prèsiiog 
Sollecitato,  -a,  a.  solicited,  org  ed,  pressed 
Sollecitatóre,  •trice,  tmf.  solicitor,  solici- 
tress,  one  who  requests,  presses,  hurries; 
solicitor,  attorney 
Sollecitatore,  a/,  solicitude,  anxiety,  care 
Sollecitazióne,  a/,  solicitation,   entreaty, 

suit 
Sollécito,  -a,  a.  solicitous,  careful,  mind- 
ful,  anxious,  eager;   diligent,   quick, 
prompt 
Sollecitùdine,  t/.  •  quickness,   haste,  dili- 
gence, prómtitude,  èarliness;  industry, 
ingenuity;  solicitude,  care;  anxiety;  com- 
mission, order 
Sollenàre,  va»  I.  V.  Allenire 
Solleóne,  am.  V.  Sollióne 
Solleticaménto,  tm.  tickling,  titiltttion 
Solleticare,  va.  1.  to  tickle,  flatter,  please 
Solleticatola,  a.  tickled,  flittered,  pleased 
Sollético,  tm.  tickling  ;  far  —,  to  tickle  ; 

—,  {fig.)  any  thing  ludicrous,  old 
Sollevaménto,  ant.  raising  or  heaving  up; 
a  rising,  insurrection,  commotion,  revolt; 
ease,  relief,  alleviation;  —  dell'onde, 
del  cuòre,  heaving  of  the  billows,  of  the 
breast 
Sollevare,  va.  1.  to  raise,  heave  or  stir  up; 
to  raise,  excite  to  rebellion;    to   alle- 
viate, ease,  relieve;  —  uno  da  terra,  to 
raise  or  lift  a  person  from  the  ground; 
—arsi,  vrf.  to  rise,  héave,  sveli  up;  to 
rise  in  arms,  to  unbend  one 's  mind,  to 
get  lively,  buoyant,  gay 
Sollevatéxsa,  «/.  sublimity,  elevation 
Sollevato,  -a,  a.  raised,  relieved,  risen 
Sollevatóre,  -trice,  am/,  he,  she  that  raises, 
heaves,  or  lifts  up;  factious  person,  mu- 
tineer, rebel 

Sollevazióne,  tf.  elevation;  rebellion,  re- 
vòlt 
Sollicitaménto,  tm.  V.  Sollecitaménto,  etc 
Sollièvo,  tm.  relief,  alleviation,  ease,  com- 
fort 
Sellióne,  tm.  (Sóle  in  leone),  dog-days 
SÒllo,  -a,  a.  soil,  méllow,  tènder,  flabby 
Sollucheraménto,  tm.  tickling,  UUllation, 
thrill  of  pleasure;  wish,  desire,  pruriency 
Sollucheràre,  va.  I.  to  tickle,  to  thrill 
—,  v».  1.  to  thrill  with  tenderness  or  joy, 

to  be  flushed,  excited 
Sollucherata,  a/,  thrill,  flash,  ti  till  a  ti  on 
Sollùchero,  tm.  thrill  of  pleasure,  tickling, 
titiliàtiou;  andare  io  —,  to  thrill  with 
pleasure,  to  féel  highly  pleased,  delight- 
ed, gratified 
Soilucheróne,  -a,  tmf.  wanton  or  lascivious 
person 


Sólo,  -a,  a.  sóle,  unique,  only*  alóne;  eg  i 
è  sèmpre  —,  he  is  ilways  alóne;  quésto 
è  il  —  àbito  ch'io  ho,  this  is  the  only 
cóat  I  have;  Dio  —  lo  sa,  God  alóne 
knows  it;  un  —  Dio,  one  God,  one  only 
God;  una  sóla  vòlta,  only  once;  da  —  a 
—,  a  —  a  —,  tète  a  téte,  alóne 

— ,  adv.  (Solamente),  only,  but,  solely; 
—  che,  Sol  che  (Purché),  provided  that; 
sol  che,  {for  Fuorché),  except,  unless; 
for  Soltanto,  only,  solely;  —  che  ci  con- 
sentiate, provided  you  will  consent  to  it, 
if  you  will  Only  consent  to  it 

Solstisiale,  Solstisiàrio,  -a,   a.  solstitial 

Solstizio,  am.  solstice 

Soltanto,  adv.  only,  solely,  but 

Solùbile,  a.  soluble,  dissolvable  (sepa- 
rable) 

Solubilità,  «/.  solubility,  séparableness 

Solutivo,  -a,  a.  solutive,  laxative,  aperient 

Soluto,  -a,  a.  untied,  ««plained,  dissolved 

Soluzióne,  tf.  solution,  explanation,  unty- 
ing 

Solvènte,  a.  solvent,  that  dissolves 

Solvènza,  tf.  solubility 

Solvere,  va.  %  irr.  {pari,  soluto)  to  untie, 
loose  ;  to  dissolve,  melt,  liquefy  ;  to  re- 
solve, solve,  explain;  to  deliver,  free, 
absolve;  to  disjoin,  sever;  —  una  que- 
stióne, un  problèma,  to  solve  a  question, 
resolve  a  problem;  —  il  digiuno,  to 
break  one's  fast;  —  il  desio,  to  gratify 
one's  wish;  —  il  vèntre,  to  open  the 
bowels;  —  un  matrimònio,  to  dissòlve  a 
marriage;  —  un  vóto,  to  pay  a  vow;  si 
solvè  subitamente  un  gran  vènto,  a  great 
wind  suddenly  broke  loose 

Solvibile,  a.  (com.)  solvent,  able  to  pay 

Solvibilità,  tf.  solvibility 

Sol  ri  mèo  to,  tm.  V.  Sciogliménto 

Solvitóre,  -trice,  am.  who  unties,  resolves, 
explains 

Soma,  «/.  bàck-lóad,  back-burden;  burthen, 
load,  weight,  oppressive  weight  ;  per  le 
vie  s'  acconcian  le  sòme ,  prov.  exp. 
practice  makes  perfect;  only  begin,  to 
advance  is  to  conquer;  pareggiar  le  sòme, 
to  act  impartially;  quésta  terréna  — , 
this  mortal  coil;  a  sòme,  in  lots,  in 
loads 

Sornajo,  -a,  a.  of  burden,  burdensome 

Somara,  tf.  (tool.)  she  ass  ;  donkey  ;  V. 
Asina 

Somaràccio,  Somaróne,  tm.  {fig.)  great  ass, 
great  beast 

Somarèllo,  tm.  donkey 

Somaro,  tm.  (tool.)  beast  of  burden,  ass, 
mole 

Somatologia,  tf.  somatology 

Someggiare,  tm.  1.  to  carry  a  harden, 
load 

Somélla,  —élla,  a/,  small  back  burden, 
load 
1  Someria,  a/,  carriage,  luggage;  goods 
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Somière,  am.  bóast  of  burden,   sùmp ter, 
Somigliante,  a.  resembling,   like,  cod fòrm 
Somigliantemente,   adv.    V.    Simiglian te- 
ménte 
Somigliànzà,  af.  likeness,  portrait,  imago 
Somigliare,  van.  1.  to  resemble,  bo  like  ; 

compire 
Somigliévole,  a.  resembling,  like,  conform 
Sómma,  af.  sum,  quantity,  arooOot;  height, 
àpex,  highest  pitch;  som,  pith,  substance, 
chief  point;  far  sómma,  to  multi- 
ply, accumulate;  lcvàro,  fire  la  —,  to 
sum  np,  add  op;  in   —,    in  short  in 

fine 
Sommàco,  sm.  (bot.)  sumach. tree;  morocco 

leather 
Sommamente,  adv   extremely,  very  mach 
Sommare,  va.  i.  to  sum  up,  to  add  to,  to 
cast  np,  enumerate,  to  còme  or  amount  to 
Sommariamente,  adv.  summarily,  briefly 
Sommàrio,  sm.  summary;  compendium 
Som-mari),  -a,  a.  summary,  short,  brief 
Sommatamente,  a.  summarily,  briefly 
Sommato,  am.  total,  whole,  complete  sum 
— ,  -a,  a.  cast,  summed,  added  op 
Sommatóre,  -trfco,  amf.  compiler,  editor 
Sommèrgere,   va.  %   irr,   (pa$t,    —èrsi; 
part,  —ergo)  to   submerge,  sink,  send 
to  the  bottom;  drown,  overwhelm,   de- 
stroy; —èrgersi,  vrf.  to  sink,  drown,  get 
overwhelmed,  rùined;  —èrgersi  sótto  le 
véle,  to  go  down  at  sea,  to  founder 
Sommergibile,    a.   liable   to    submersion, 

rùin 
Sommergiménto,  sm.  submersion,  drown- 
ing 
Sommergitóre,  -trice,  smf.  that  submerges, 

drowns,  sinks,  engulfs 
Sommergi  tura,    Sommersióne,  af.  submer- 
sion 
Sommersióne,  af.  submersion,  sinking 
Sommèrso,  -a,  a.   submerged,    drowned, 

sunk 
Somméssa,  af.  bottom  or  ground- work  of 

cloth,  stuff,  etc. 
Sommessamente,  adv.  in  a  subdued  voice, 

softly 
Somcssévoio  a.  {ant.)  submissive,  humble 
Sommessióne,  af.  submission,  obedience 
Sommessivo,  -a,  a.  submissive,  respectful 
Sommésso, -a,  a.  put  under,  subdued,  hum- 
bled;   con    vóce   somméssa,   in   a  low 
voice 
— ,  am.  length  of  the  fist  with  the  thumb 

extended 
Sommétlere,  va.  2.   to  submit,  V.  Sotto- 
méttere 
Somministraménto,  sm.  supplying,  provision 
Somministrante,  a.  affording,  supplying 
Somministrare,  va.  I.   to  supply,  afford, 
give 


Sommi  oistratfvo,  -a,  a.  tending  to  furnish, 

capable  of  furnishing  or  supplying 
Somministrato,  -a,  a.  afforded,  supplied 
Somministratore,    -trice,    amf.    provider, 

giver 
Somministrazióne,  af.  act  of  giving,  provid- 
ing, administering,  furnishing,  affording 
Sommissióne,  tf.  submission,  obedience 
Sommfsta,  am.    compiler  (of   theological 

works) 
Sommità  ;  (ant.)  —ade,  —àie,  af.  summit, 
top,  height,  àpex;  sublimity,  excellence  ; 
la  —  d'un  mónte,  the  top  of  a  mountain; 
le  —  degli  àlberi,  the  lops  of  the  trees 
Sómmo,  sm.  (Sommità,  af.)  summit,  top  ; 
(Jig.)  ton,  àpex,  acme,  highest  pitch,  sa- 
premo degree;    (pera.)   magnate,    great 
man,  worthy 
—,  -a,   a.  supreme,  ldfty,  chief,    highest, 
topmost,  uppermost;  greatest,  most  dis- 
tinguished, first  rate,  exceedingly  great 
Sómmolo,  am.  tip  of  the  wing 
Sommómmo,    —  orninolo,  sm.  sort  of  rice 
càke  ;  (Jig.)  cùff,  stroke  or  blow  in  the 
face  with  one's  fist 
Sommormoràre,  va.  i.  to  murmur  low 
Sommoscapo,  sm.  {arch.)  top  of  the  shaft 

(of  a  pillar) 
Sommosciàre,  vn.  1.   to   wither  *  little, 

grow  soft 
Sommoscio,  -a,  a.  rather  withered,  faded 
Sommòssa,  sf.  instigation,  urging;  sedition, 

rebellion,  rising,  mutiny,  revòlt 
Sommossola,  a.  moved,  stirred  up,  excited 
Sommoviménto,  Sommoviziòne,  amf.  slim' 
nlating,   stirring  up  ;   commotion,  turbu- 
lence, rising,  revolt 
Sommovitóre,  -trice,  amf.  instigator,  excit- 
er, firebrand 
Sommuòvere,  va.  1.  irr..  (paat,  sommossi; 
port,  sommosso)  to  move,  stir  up,  stimu- 
late excite;   turn  asfde,  càuse  to   revolt 
Sonàhile,  a.  adapted  to  give  out  sound 
Sooagliàre,  va.  1.  to  ring  small  belli,  to 

tinkle 
Sonagliàto ,   af.   ringing   of  small   bells , 

tinkling 
Sonaglièra,  af.  collar  of  small  bells 
Sonàglio,  am.    little    bell,    little    tinkling 
bell  for  dogs,  etc.,  child's  rattle;  babble, 
an  air   bubble;   appiccare  il  —,  to  bang 
a  boll,  to  undertake  something  very  dan- 
gerous; appiccar  sonàgli  ad  nno,  to  give 
one  a  bad  name,  to  tradùce  him  or  her; 
fare  a  —,  to  beat  stfundly 
Sonaménto,  am.  ringing,  sounding,  playing 
Sonante,  a.  resounding,  ringing,  sonorous 
Sonare,  van.  1.  to  sound,  ring,  play  upon, 
strike,  resound;  —  un  còrno,  to  blow  a 
horn;  —  il  piano-forte,   to  play  on  the 
piano;  —  lo  campane,  to  ring  the  bells; 


Fate,   méte,   bite,    nòie,   tube;     -     fat,      met,   bit,   not,   tub;  •  far,  piq*e, 
Sao*,       vino,       lai,       roma,    turn»;  •  patto-ptlto,    potto*    o,  i,    notte,    ontf    •  aano,  vino, 
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—  a  martèllo,  to  ring  the  alarm,  sftnd 
tho  tocsin;  —  a  raccòlta,  to  boat  the 
general,  to  uSund  a  retreat;  —  a  dóppio, 
a  fèsta,  to  ring  the  chimes;  to  toll;  suo- 
nano le  doe,  the  dock  strikes  two,  it  is 
striking  two;  sonarla  ad  uno,   to  play 
one  a  trick;  dò  suona  a  fésso,  it  a  has 
a  cracked  sfnnd,  it  is  not  sound 
Sonata,  a/,  sonata,  air 
Sonato,  -a,  a.  rang,  sAnded,  struck 
Sonatójo,  avi.  (rota.)  sounding-board 
Sonatóre,  -trice,  amf*  (mua.)  player,  per- 
former on  any  instrument 
Sonato»,  Sonaxióne,  af.  act  of  sounding 
Sóneo,  am.  (bot.)  sow-thistle 
Sonda,  a.  (mar.)  sounding-lead 
Soneria,  a.  bell  of  a  dock 
Sonettaceio,  —ino,  am.  poor  or  miserable 

sonnet 
Sonettante,  em/,  sónnettéer 
Sonetti»,  va.  4.  to  compóse,  write  sonnets 
Sonettatóre.  -trice,  amf.  sónnettéer 
Sonetteréllo,  am.  Tery  indifferent  sonnet 
Sonèttiére,  —Ira,  $mf.  writer  or  composer 

of  sonnets 
Sonétto,  em.  sonnet 
Sonéttucdo,  —uno,  am.  poor,  weak,  dull 

sonnet 
Sonévole,  a.  responding,  sonorous 
Sóngia,  af.  hòg's  lard 
Sonnacchiare,  wit.  I.  to  slumber,  to  dose 
Sonnnacebióne,  adv.  hilf  asleep,  drowsily 
Sonnacchiosamente,  adv.  drowsily,  sleepily 
Sonnambulismo,  a.  somnambulism 
Sonnimbnlo,-a,  amf.  sleep-walker,  somnam- 
bulist 
Sonnecchiare,  Sonneggiàre,  wit.  1.  to  slum- 
ber, dose,  sleep  interruptedly,  begin  to 
sleep 
Sonnellino,  Sonneréìlo,  Sonnétto ,  aim.  nip, 
short  sleep,  slumber,  siesta;  far  an  —, 
to  take  a  nap 
Sonniferaménto,  am.  drowsiness,  sleepiness, 

sleeping 
Sonnifera™,  Sonneferire,  V.  Sonnecchiare 
Sonnifero,  «a,  a.  opiate,  soporific,  somnif- 
erous ;  am.  sleeping-draught 
Sonniferóso,  -a,  a.  soporific,  causing  sleep 
Sonnilòquio,  am.  somniioquy,  somniloquism, 

talking  in  one's  sleep 
Sonniloqno,  -a,  am/,  lomnfloquist;  a.  som- 

niloquous 
Sónno,  em.  sleep,  dumber;  ho  —,  I  am 
sléepy;  muójo  di  —,  I  am  quite  drowsy, 
I*  am  overcome  with  sleep 
Sonnolènte,  — èoto,  -a,  a.  sleepy,  drowsy 
Sonnolènta,  af.  drowsiness,  sleepiness 
Sonnottàre,  vn.  1.  to  paas  the  night  under 

cover 
Sonnovegliara,    vn..  I.   to   be  in  a  state 
between  waking  and  sleeping 


Sonoramente,  adv.  sonorously,  harmoni- 
ously 

Sonorità;  (ant.)  —  ade,  —ite,  a/,  harmony, 
sonorousness 

Sonòro,  -a,  a.  sonorous,  resounding,  noisy 

Sòntico,  -a,  a.  dull,  heavy  from  ill  health 

Sontuosamente,  adv.  sumptuously,  splen- 
didly 

Sontuosità,  a/,  sumptuousness »  magnifi- 
cence 

Sontuóso,  -a,  a.  sumptuous,  rich,  splendid 

Soperchiameli  te,  adv.  superabundantly,  pro- 
fusely 

Soperchiamene,  $m.  superfluity,  profusion 

Soperchiente,  a.  surpassing;  overbearing, 
contumelious;   amf.  overbearing   pèrsou 

Soperchiarne,  af.  superabundance;  excess; 
overbeàringness ,  violence,  outrage;  ex- 
tortion, overreaching,  imposition 

Soperchiare,  van.  1.  to  surpass,  exceed, 
excel,  oDtdó;  to  go  beyond,  overpower, 
overcome,  predominate;  to  be  arrogant, 
contumelious;  overbearing;  to  impóse 
upon,  overreach,  overcharge,  fleece,  take  in 

Soperchiativo,  -a,  a.  overbearing;  fraudu- 
lent, surpassing 

Soperchiato,  -a,  a.  surpassed,  imposed 
upon 

Soperchiato»,    -trice,    amf.    overbearing 

person,  extortioner 

Soperchiarla,  af.  arrogant  imposition,  high* 
handed  injustice,  overbearing  insolence; 
cóld-blfioded  oppression  ;  far  soperchierie, 
to  oppress,  to  injure  arrogantly 

Soperchiévole,  a.  overbearing,  imposing, 
haughty,  insulting;  excessive,  redundant 

Soperchievolménte,  adv.  excessively,  super- 
abundantly, immoderately,  overbearingly 

Soperchio,  am.  excess,  superabundance;  in- 
sult, Imposition,  outrageous  wrong  ;  ogni 
—  rompe  il  copèrchio,  prov.  exp.  too 
mach  of  one  thing  is  good  for  nothing 

— ,  -a,  a.  excessive;  too  great;  adv.  too 
mach,  excessively,  overmuch 

Sopire,  va.  3.  (pre$.  sopisco)  to  hush,  lull, 
allay,  calm 

Sopito,  -a,  a.  stilled,  allayed,  suppressed, 
hushed 

Sopóre,  am.  drowsiness,  lethargy,  sleep 

Soporifero,  -a,  a.  soporific,  causing  sleep 

So  poróso,  -a,  a.  soporous,  sleepy,  sleeping 

Soppalco,  am.  attic,  garret 

Soppannare,  va.  I.  to  Une,  to  line  with 
cloth 

Soppannato,  -a,  a.  linefl,  covered  over 

Soppanno,  am.  cloth-lining 

—,  adv.  finder  the  clothes 

Soppassire,  va.  i.  to  wither;  shrivel  up 
or  in 

Soppisso,  «a,  a.  rather  dried  up 

Soppellire  (ant.)  V-  Seppellire 


nór,  rude;  -  All»  son,  ball;  -  fire»  do;  •  of;  ljmph;  pose,  boji,  ftui,  fowl;  gem,    as 

sarte,  raga.    •  forte,  o*nf,  ralla;  •  erba,  rat*:    lai;       e,  I;  poi;  faurtac         trama,  re» 

-    Dia.  Jngl.  Ital.  •  BHm.  Vi  Voi.  11.  44 
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Soppélo,  $.  slice  of  meat  eat  from  near  Ino 
shoulder 

Sopperire,  van.  3.  (pre*.  —  isco)  to  supply, 
furnish,  make  up  for,  surrogate;  cover, 
meet;  per  —  allo  spese  della  sua  ele- 
zióne, to  meet  the  expenses  of  his  elec- 
tion, Y.  Supplire 

Soppeslare,  va.  1.  to  pound,  bruise,  erosa 

Soppesiate, ,   Sottopósto,   -a,   a*  poinded, 

bruised 
Soppisno,   odo.   sòftly;   parlar  di  — ,  to 

speak  very  low 
Soppiantare,  va,  I.  to  supplant 
Soppiantato^,  -trice,  am/,  supplànter 
Soppiattare,  va.  1.  to   hide,  conceal,  se- 
crete .,,,        .. 
Soppiattàto,  Soppiatto,  -a,   a.  hidden;  di 
soppiatto,  secretly,  underhand,  by  stealth 
Soppiattonàccio,  tm.  great  impostor,  cheat 
Soppiattóne,  am.  dissembler,  double-dealer 
Soppidtàno,  Soppediàno,   sm.  sort  of  low 

flat  trunk  formerly  kept  near  the  bed 
Soppiegàre,  va.  1.  to  bend,  curve,  crook 
Soppórre,  va.  2.  irr.  (pre*,  soppóngo,  past, 
soppósi;  part,  soppósto)  to   put,  to  put 
a  thing  under  another  ;  to  submit,  subdue, 
bring  under;  —  gli  òmeri  ad  un  péso,  to 
bend  down  one's  shoulders,  to  take  up  a 
load;  -  il  parto,  to  take  another  woman's 
child  and  make  it  pass  for  one's  own 
Sopportàbile,  a.  supportable,  tolerable 
Sopportamene,  sm.  forbearance,  patience 
Sopportante,  a,  patient,  enduring,  suffering 
Sopportare,  va.  1.  to  support,  suffer,  endure, 
to  bear,  bear  with  ;  —  la  spésa,  to  cover 
the  expense,  be  worth  the  trouble 
Sopportato,  -a,  a.  supported,  borne 
Sopportatóre,    -trice,   $mf.   he,   she   that 

supports 
Sopportazióne,   $f.   forbearance,   patience, 

tolerance;  con  — ,  with  permission 
Sopportévole,  a.  supportable,  tolerable 
Sop portevol ménte,  adv.  tolerably 
Sopporto,  am.  toleration,  tolerance 
Soppositòrio,  am.  Suppósta,  /.  suppository 
Soppósto,  -a,  a.  placed  under,  submitted 
—,  (parto),  $m.  suppositious  child 
Soppottiéra,  -e,  sfm.  busybody,  meddler 
Soppozzàre,  va.  4.   to  plunge,  submerge, 

drown 
Soppozzàto,  -a,  a.  plunged,  drowned 
Soppréndere,  va.  3.  V,  Sorprèndere 
Soppréso,  -a,  a.  surprised,  taken  unawares 
Soppressa,  a/,  press,  màngle 
Soppressa™,    va.    i.    to    press,    oylinder, 
squeeze,  màngle,  to  do  op  linen,  to  pia  it, 
to  iron;   to  oppress,  tréad  under   foot, 
torment,  afflict 
Soppressala,  $f.  kind  of  large  sausage 
Soppressalo,  -a,  a.  pressed,  glossed,  man- 
gled, plaited,  ironed 
Soppressatrfce,  •/.  (bet.  Stiratrice),  froner 
of  linen,  smoother  (or  getter  up)  of  fine 
linen 


Soppresso,  -a,  a.  suppressed,  pressed 
Soppressione,  */.  suppression;  oppression 
Sopprimere,  va.  2.   {part,  soppressi;  part. 
soppresso)  to  suppress,  oppress,  put  down, 
tread  under  foot 
SoppriAra,  #/.  sub-prioress 
Sopprióre,  am.  sab-prior 
Sopponto,  *m.  running  stitch,  bistiaf 
Sópra,  Sovra,  prep  upon,  oa,  above,  over, 
beyond,   about,  near  ;   camminare   —  il 
tétto,  to  walk  upon  the  roof;  giacere  — 
la  nuda  terra,  to  lie  on  the  bare  greHad; 

—  la  (o  sulla)  mia  fede,  upon  ay  word; 
come  s'è  détto  di  — ,  as  we  stated  above; 
vi  amo  —  la  mia  vita,  I  love  yoo,  more 
than  life;  —  cinquanta  léghe,  above  fifty 
leagues  ;  due  miglia  —  Firenze,  two  miles 
beyònd  Florence  ;  córrer  —  il  nemico,  to 
rush  upón  the  énemy  ;  morir  —  parto,  to 
die  in  childbed;  parleremo  —  il  vòstro 
affare,  we'll  talk  about  your  affair;  — 
séra,  by  Saturday,  towards  evening;  stare 

—  sé,  to  stand  thoughtful,  collected; 
andar  —  sé,  to  walk  upright;  recarsi  — 
sé,  to  take  or  bring  upón  one's  self;  la- 
vorare —  di  sé,  to  work  on  one's  6wa 
account;  egli  è  al  di  —  di  simile  bas- 
sézza, he's  above  such  meanness;  porta* 
telo  di  —,  bring  it  up  stairs        (enough 

Soprabhastàre,  vn.    I.   to   be   more   than 

Soprabbéllo,  -a,  a.  more  than  beautiful 

Soprabbenedlre,  va.  3.  irr.  {prts.  — fco; 
pa»t,  —issi  ;  part.  —  étto)  to  bless  anew 

Soprabbestiàle,  a.  more  than  beastly,  most 
beastly 

Soprabbollfre,  vn.  3.  (pre*,  soprabbollisco) 
to  overboil 

Soprubbondàole,  a.  superabundant,  exuber- 
ant, excessive,  redundant,  superfluous 

Soprabbondanteménte,<z<fe.superaaùadaaiIy 

Soprabbondànza,t/.  superabundance;  eacè»s 

Soprabbondàre,  ins.  1.  to  sopera bóuod,  to 
be  exuberant,  redundant,  superfluous 

Soprabbondévole,  a.  superabundant 

Soprabbondevolménte,  a.  superfluously 

Soprabbndno,  -a,  a,  over-good*  taper  ex- 
cellent 

Soprabbosto,  am.  raiment  worn  over  the 
bodice 

Sopràbito,  em.  surtóut,  (a  man's)  coat  (to 
be  worn  over  his  other  garments) 

Sopraccado  to,  -a,  a.  a.  happened,  fallen 
out 

Sopraccalza,  */.  over-stocking 

Sopraccamicia,  */.  upper  shirt,  second 
shirt 

Sopraccipo,  sm.  care,  trouble;  superintend- 
ent, inspector 

Sopraccaricare,  va.  1.  to  overload,  sur- 
charge 

Sopraccarico,  «m.  overburden,  surcharge,  a 
new  or  additional  charge;   aggravation; 

—  d*on  bastiménto,  supercargo;  —d'una 
disgràzia,  aggravation  to  an  affliction 
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Sopraccarta,  a/,  cover,  envelope,  case 
Sopraccaua,  #/.  òUtside  case  (of  a  watch) 
Sopraeceléste,  a.  more  than  celestial 
Sopraccennare,   va.  i.  to   mention,   hint 

above 
Sopraccennalo,  -a,  a.  above  mentioned 
Sopraochiiro,  -a,    a.   most   evident,   very 

clear 
Sopracchiédere,  va.  f.  irr.  {post,  soprac- 

chiési;  part  sopracchiésto)  to  ask  too 

mach 
Sopraecbiòsa,   a/,   cover,  lid,   npper  lid 
Sopracciélo,  tm.  tèster  of  a  bed 
Sopracciglio,  tm.  e$e~brov;  gravity,  slateli- 

ness 
Sopraecfgeere,  va.  J.   Irr.   (patt,  —fasi; 

part,  —into)  to  gird  over,  gird  round 
Sopraecfoghia,  tf.  surcingle;  second  girth 
Sopraccinto,  -a,  a.  girt  above 
Sopracciò,  tm.  saperi  atèndent,  head  director 
Sopraceitare,  va.  I.  to  cite,  quote,  or  men- 
tion before 
Sopraccitato,  -a,  a.  above  mentioned 
Sopraccolònnio,  am.  (arch.)  architrave 
Sopraecòmito,  tm.  chief  officer  of  a  galley 
Sopraccompetàre,  va.  1.  to  but  dear,  to 

pay  dearly  for 
Sopraecompcrato,  -a,  a.  bought  too  dear 
Sopraccónsolo,  tm.   head  Consul;   Consul 

General 
Sopraccopèrta,  tf.   counterpane,   coverlet, 

quilt;  envelope,  cover,  rttside  cover 
Sopraeeorrere,  va.  1.  irr.  (pott,  —órsi, 

part,  —órso)  to  run  again  or  upon' 
Sopraccrescere,  va.  9.  irr.  (pott,  —èbbi; 
part,  sopraccresciuto)  to  overgrow,  grow 
ever 
Sopraccuóco,  am.  cook 
Sopraddente,  am.  back  tooth,   protruding 

tooth 
Sopraddétto,  -a,  a.  above  mentioned 
Sopraddire,  va.  3.  (pret  — ico;  imperftct, 
sopraddicéva  ;  pott,  —issi;  part,  —étto) 
to  add  to  what  has  been  said 
Sopraddóta,   —ole,   tf.    overplus   to   the 
dower,  pin  money,  bride's  clothes,  para- 
phernalia 
Sopraddoiile,  a.  added  to  tbe  dower 
SopraddoUre,  va.   i.  to   give  abore  the 

portion  or  dower 
Sopraddétto,  -a,  a.  too  learned,  too  wise 
Sopraesaltato,  -a,  a.  highly  praised;  ©lilted 

above  one's  merit 
Sopraesaltatióne,  tf.  high  encomium 
Sopraeccelléote,  a.  snperèxcellent 
Sopraeminénte,  a.  snperéminent 
Sopraffaccia,  tf.  surface,   V.  Sa  perfide 
Sopraffactaénto,  tm.  superfluity,  excess 
Sopraffare,  van.  i.  to   overcharge,  overdo; 
overwhelm  ;  overpower,  overcome,  surpass 
Sopraffatto,  -a,  a.  overcharged,  oppressed, 
overdone,  òver-ripe;  —  dagli  anni,  dal- 
l'affanno, weighed  down  with  age,  grief 
Sopraffioaménto,  tm.  over  refinement 


Sopraffine,  —ino,  -a,  a.  superfine,  very  fine 
Sopraffiorire,   vn.   3.  to   flourish,  blossom 

again 
Sopraggalfla,  tf.  Turkish  admiral's  galley 
Sopraggirare,  vn.  I.  to  turn  round  again 
Sopraggitto,  am.  stitch;  overcasting;  (agr.) 

whipstitch 

Sopraggiudicare,  van  1.  to  domineer,   be 

predominant;  to  rolo,  over-role  (ing 

Sopraggingnénte,  a.  coming  upon,  happen- 

Sopraggiognere,  va.  i.  irr.  {pret.  —ùngo; 

pott,  —ùnsi  ;  part,  —onto)  to  come  upon 

unexpectedly,  to  surprise,  take  unawares  ; 

to  add;  vn.  to  supervene,  fill  fòt,  happen 

Sopraggiugniménto,  tm.  fortuitous  event 

Sopraggiùnto,  -a,  a.  happened,  surprised, 

taken  noawares,  overtaken,  joined 
Sopraggiuràre,  va.  1.  to  swear  again  and 

again 
Sopraggrande,  a.  exceedingly  great,  huge 
Soprag gravare,  va.  i.  to  overload,  snrchirge 
Sopraggrave,  a.  very  heavy,  most  grievous 
Sopraggnardia,  tf.  main  gnird  ;  upper  guard 
Sopraimpóssible,  a.  more  than  impossible 
So praind orare,  va.  1.  to  double-gild 
Soprallegàre,  va.  ì.  to  allege  as  above 
Soprallegàto,  -a,  a.  above  cited,  mentioned 
Soprallevare,  va.  to  exalt;  to  raise  over 
Soprallodare,  va.  i.  to  praise  excessively 
Soprallodito,  -a,  a.  above-named,  extolled 
Soprallòde,  tf.  excessive  or  fulsome  praise 
Soprallunare,  a.  above  the  moon 
Sopralxare,  va.  i.  to  raise,  lift  up,  elevato 
Sopramibilo,  a.  most  amiable,  lively 
Soprammano,  tm.  blow  with  an  uplifted 

hand  ;  (Jig.)  vexation,  anguish 
—,  adv.  with  an  uplifted  hand,  haughtily, 
arrogantly;  parlar  —,  to  talk  big  ;  a.  ex- 
traordinary, excellent 
Soprammattóne,  tm.  single  brick  wall 
Soprammentovàto,  -a,  a.  above  mentioned 
So  prammen  levare,  va.  1.  to  mention  above 

or  as  above 
Soprammercato,  tm.  sarplus,  Overplus 
Sopramméttere,   va.  9.  Irr.  (pott,  — isi; 

part  —esso)  to  plàoe  or  set  above 
Soprammiràbile,  a.  most  admirable 
Soprammisùra,  ado.  above  measure,  excess- 
ively 
Soprammòdo,  adv.  extremely,  excessively 
Soprammondino,  -a,  a.  ultramundane 
Soprammontare,  van.  i.  to  grow  up,  run 

over 
SopranaménU,  adv.  excellently,  wonder- 
fully 
Sopranimo,  adv.  with  animosity;  spitefully 
Sopranita,  tf.  V.  Superiorità 
Sopraaarrire,  va.  i.  to  tell,  relate  before 
SopranarratOi  -a,  <*.  related,  said  before 
Soprannàscere,  vn.  i.  irr.  (patt,  —acqui; 

pari,  —ito)  to  grow  upon,  near 
Soprannàto,  -a,  a.  born  After;  grown  upon 
Soprannaturale,  a.  supernatural 
Soprannaturalmente,  adv.  sopernaiorally 
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Soprannestire,  va.  t.  to  ingraft  upon  the 

graft 
Soprinno,  -a,  a.  (0/  eattU)  above  a  year  Old 
Soprannomi™,  va.  L  to  surname;  to  nick- 
name 
Soprannomito,  -a,  a.  snrnimed  ;  nicknamed 
Soprannóme,  ant.  surname  ;  nickname 
Soprannominare,  va.  1.  V.  Soprannomi™ 
Soprannominato,  -a,   a.  surnamed;   nick- 
named; aforesaid 
Soprannotante,  a.  floating  above,  buoyant 
Soprannotàre,  va.  1.  to  float,  be  buoyant; 

to  swim  or  be  uppermost 
Soprannotato,  -a,  a.  sirbm,  floated,  buojant, 

uppermost 
Soprannumerario,  -a,  a.  supernumerary 
Soprannuotare,  vn.  1.  to  óverswim,  float 

above;  be  uppermost 
Soprano,  $m.  céuntor-tenor  ;  —,  -a,  a.  su- 
perior, Upper 
Sopranségna,*/.  regimentals,  uniform,  mirk, 

token 
Sopraintendénte,  $m.  superiolindant 
Sopraintendénsa,  e/,  superin tendance 
Soprafnténdere,  va.  %.  irr.  (petit,  —  ési; 
part.  —  éso)  to  surpass  in  understanding, 
excel  in  knowledge;  to  superintend 
Sopraotenditóre,  -trice,  gtnf.  superintendent 
Sopranléso,  -a,  a.  superintended,  etc. 
Sopraornire,  va.  1.  to  òrer  adorn  ;  to  deck  At 
Sopraornàto,  $m.  (arch.)  entablature 
Soprappaga!*,  va.  4.  to  overpay,  pay  too 

much 
Soprapparto,  adv.  at,  near  the  time   of 

tying  in 
Soprappéso,  am.   additional  weight.  Over- 
weight 
Soprappiacénte,  a.  most  pleasing,  agreeable 
Soprappi  ignare  I  vn.  irr.  1.  (pa$t,  —ànsi; 
Soprappiingere  \     part,  —into)  to  wéep 

bitterly,  shed  a  flood  of  tears 
Soprappienetxa,  if.  overfùlness,  satfety 
SoprappWno,  -a,  a.  6  ver- fa  lì,  running  over 
Soprappigliire,  va.  I.  to  seize  upon,  extort 
Soprappin,  sm.  overplus;  vi  darò  tre  libbre 
di  —,  I'll  give  you  three  pounds  into  the 
bargain 
Soprapponénte,  a.  placing  upon 
Soprapponi  men  to,  am.  apposition,  placing 

above 

Soprappórre,  va.   1.  irr.  {pre».  — óngo; 

past,  —òsi;  part,  —osto)  to  put  upon, 

to  plice  over,  to  prefer;  to  add,  superadd 

Soprapportare,  va.  i.  to  carry  op,  bring 

above 
Soprapposiiióne,  $f.  apposition;  superpo- 
sition 
Soprappósta,  »f.  superposition  ;   relief  or 
prominent  work  of  cloth,  stuff,  etc;  (voter.) 
sore  between  hoof  and  flesh 
Soprappósto,  -a,  a.  set  abéve,  over;  added 
Soprappréodcre,  va.  %.  irr.  (pott,  —ési; 

part,  —éso)  to  take  unawares 
Soprapprendiménto,  mi.  surprise,  catching 


Soprappréso,  -a,  a.  surprised,    liken   un- 
awares 
So  prap  pro  fóndo,  -a,  a.  very  deep,  profound 
Soprirco,  tw.  thickness  of  the  arch  or  bów 

top  of  the  arch 
Sopraréndcre,  vn.  J.  irr.  (past,  sopraréti; 
part,  soprareso)  to  give  back  or  repay 
more  than  wis  received 
Soprarmonióso,  -a,  a.  more  than  harmonious 
Soprairaccóoto,  tm.  episode,  V.  Episòdio 
Soprarraddoppiare,  va.  4.  to  more  than  re- 
double 

Soprarragionare,  vn.  I.  to  superadd,  siy 
beside 

Soprarreeilo,   -a,  a.  aforenamed,   quoted 

before 
Soprarrivare,  9».  I.  to  còme  upon,  to  happen 
Soprasasio,  «.over  sitiited,  overfull,  (lotted. 

sited  ' 

Soprasbérga,  if.  soldier's  cóat 
Soprasbergito,  -a,  a.  clad  in  a  soldier's 

jicket 
Sopraschiéna,  if.  back  band  (0/  karma) 
Soprascritta,  -0,  tfm.  inscription,  direction, 

address,  superscription 
Soprascritto,  -a,  a.  above- written  ;  directed 
Soprascrivere,  va.  1.  irr.  (pott,  -issi:  part. 

— itto)  to  write  the  address 
Soprascrizióne,  if.  superscription,  Utie 
Soprasforsito,  -a,  a.  V.  Veementissiao 
Soprasm  isorito,  -a,  a.  V.  Smisuratissimo 
Soprasóldo,  tm.  overpay,  augmentation  of 

pay 

Soprasóma,  $nu  additional  burden,  over- 
charge 
Sopraspàrgere,  va.  9.  fir.  (pott,  —arsi; 

part,  —àrso)  to  besprinkle 
Sopraspàrso,  -a,  a.  besprinkled,  overspread 
Sopraspéndere,  va.  S.  {pa$tt  —ési;  part. 
—éso)  to  spend  too  much  (hope 

Soprasperània,  if.  too  great  a  hope,  certain 
Soprasperare,  va.  4.  to  hope  too  much  (hope 

much) 
Soprasagliéote,  tm.  (mar.)  pilot        (much 
Soprassalàre,  va.  i.  to  over-silt;  to  silt  too 
Soprassalto,  va.  3.  to  assail  unawares,  to 

fail  upon 
Soprassalto,  am,  relief,  jotting  Out 
Soprassapére,  va»  %.  V.  Strasapére 
Soprassedente,   a.  sitting,   seated  above; 
delaying: 

Soprassedénza,  tm.  suspension,  demur,  deliy 
Soprassedére,  van.  2.  to  sit  upon,  to  sit, 
hold  sitting;  to  suspend,  pal  off,  demur, 
delay 
Soprassegnile,  tm.  signal,  sign,  mark,  libel 
Soprassegnire,  va.  i.  to  mirk,  mike  a  sign 
Soprassegnirsi,  vrf.  I.  to  weir,  carry  a  mirk 
Soprassegnàto,  -a,  a.  marked,  signed 
Soprasségno,  tm.  mirk,  token,  sign,  signal 
Soprasséllo,  un.  additional  charge,  over- 
plus, surplus,  increase;  per  —  alla  loro 
domanda,  beside  their  demand 
Soprasseminare,  va.  1.  to  sow  ground  which 
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has  beco  already  sowed  ;  to  sew  again, 
reséw 
Soprasseminito,  -a,  a.  sown  over  upon 
Soprassénno,  am*  great  good  sènio 
Soprasservfre,  va.  3.  to  do  mere  than  is 

required 
Soprassérro,  «m.  wirst  of  sliv.es 
Soprasséte,  a/,  «tré me  thirst,  great  thirst 
Soprassfndaco,  im.  head  syndic;  compirei- 
Soprassdglio,  am.  (arc*  )  architrave      (ler 
Soprassoma,  a/,  additional  burden»   ever- 
.  charge 

8oprassoatinsa,  a/,  nobler  substance 
Soprassostaniiale,  a.  super  substantial 
Soprastaménto,  am.  'superiority,  being  su- 
perior or  abéve;  retdrd,  delay,  putting  off 
Soprastante,  cm.  survéjor,  inspector,  chief 
—,  a.  eminent,  raised  higher,  set  abève, 
superior,  upper,  uppermost,  high,  over- 
topping, lofty;  overhanging,  impending, 
imminent;  irresolute»  undecided,  waver- 
ing ;  pre-eminent*  imperious,  domineering 
Soprastantemente,  adv.  eminently,  chiefly 
Soprastante,*/,  pre-eminence  ;  delay»  retird 
Soprastare,  tu.  i.  (poti,  —  étti; part,  —ito) 
to  stand  or  be  above,  to  stand  or  be  over, 
to  be  higher,   to  overtop,  bo  superior, 
pre-eminent,  to  domineer,  overlook,  look 
déwn  upon,  have  the  mastery  over;  to 
role,  eommind,  govern  ;  to  overcome,  keep 
under;  to  defer,  suspend,  pnt  08;  to  over- 
hang, impend,  be  imminent;  —  a  sé  stésso, 
to  rise  abéve  one's  self,  to  stop  or  check 
one's  self,  refrain 
Soprastévolo,  a.  that  demurs,  refrains,  de- 
Soprastoria,  a/,  additional  history        (lays 
Soprastrato,  -a,  a.  pàved;  V.  Selciato 
Soprito,  -a,  a.  (ani.)  V.  Superilo 
Soprattenére,  «a.  fi.  irr.  (pre*.  —  éngo; 
past,  —  énni)  to  held  hick,  keep,  detain 
Sopralteauto,  -a,  a.  detained,  diverted,  kept 
Soprattétto,  adv.  upon  the  roof;  finestra 

—,  a  sky-light 
Soprnttiém,  vm.  delay,  deferring  ;  deliy  of 

payment,  respite,  putting  off 
Soprattutto,  adv.  abéve  all,  principally, 

chiefly,  ever 
Sopravanzaménto,  tm.  V.  Sopravioio 
Sopravauzinte,  a.  jotting  At;  remaining 
Sopravanzi™,  van.  I.  to  slind  out.  Jut,  pro- 
ject, adranc»,  remilo,  to  etcéed,  surpass; 
sómma  che  sopravioia,  sum  remaining 
ever  and  abéve 
Sopravanzo,  am.  surplus,  remainder,  re- 
mains 
Sopravvedére,  va.  %.  tir.  (pa$t,  soprawidi) 

to  apt,  observe  carefully 
Sopravveduto,  -a,  a.  very  cautious,  prudent 
Soprarvegghinre,  vn.  1.  to  sit  up  many 

nights 
Soprawegntnto,  a.   ciming  or  happening 

unexpectedly;  following,  next 
Soprawognénia,  a/,  happening,  bap,  ar- 
rival 


Sopravvéndere,  va.  S    to  sell  too  dear,  to 

exict 
Soprav  vendo  to,  -a,  a.  sold  too  dear 
Sopravvenénte,  Sopravveniente,  a.  superven- 
ing, V.  Sopravvegnénte 
Sopravveoiménto,  am.  unforeseen  event 
Sopravvenire,   vn.  3.  irr.  (pre*,  soprav- 
vengo; past,  sopravvenni;  part.  —  oto) 
to  come  unlooked  for,  to  befdl,  fill  dut, 
happen 
Sopravvènto,  91a.  fair  wind,  wind  aft  ;  wind- 
ward; èssere  or  stire  a  —,  avere  il  —,  to 
be  to  windward,  to  have  the  advantage; 
venir  — ,  to  attack  with  advantage  (event 
Sopravvenuta,  a/,  unexpected   arrival   or 
Sopravvenuto,  -a,  a.  arrived  unexpectedly 
Sopravvésta,  — iste,  a/,  coat  of  mail,  sol- 
dier's cloak,  disguise,  veil;  cóat,  sortout 
Sopravvestlre,  va.  S.  to  put  on  a  surtout, 

greet  coat  or  overdress 
Soprawillino,   em.   moro    than   rude  or 

rùslic 
Sopravvincere,  va.  t.  irr.  (past,  —fasi; 

part,  -into)  to  surples,  excel 
Sopravvinto,  -a,  a.  surpassed,  excelled 
Sopravviolenteménte,  adv»  more  than  vio- 
lently 
Sopravviaséto,  -a,  a.  hiving  survived 
Sopravvivente,  a.  surviving,  remaining 
Sopravvivènza,   a/,  surviving  or  outliving; 

survivorship,  right  of  succession 
Sopravvivere,  vn.  1.  irr.  {past,  -Issi;  part, 
sopravvissuto)  to  survive,  dotlive  ;  soprav- 
visse a  tutti  I  suoi  figli,  he  outlived  all 
his  children 
Sopravvivolo,  am.  {hot.)  hduse-léek 
Soprawolire,  vn.  i.  to  tLf  over  or  abéve, 

to  sear 
Sopreccedènte,  a.  excessive,  superabundant 
Soprecccdénsa,  a/,  excessive  abundance 
Sopreecellènte,  a.  super-excellent 
Sopredificare,  va.  4.  to  build  upon,  to 

fdund 
Sopreminénto,  a.  super-eminent,  pre-emin- 
ent 
Soprcmfnénxa,  a/,  highest  eminence,  super- 
eminence 
Soprésso,  Sovrésso,  V.  Sopra 
Sopretérno,  -a,  a.  everlasting,  without  end 
Soprillnstre,  a.  most  illustrious 
Soprimmateriile,  a.  absolutely  immaterial 
SopHnnalxire,  va.  1.  V.  Jtsaltare,  Innal- 

aire 
Soprintelletluile,  a.  abéve  the  reach  of  the 

human  intellect,  sapor  intellectual 
Soprintendènza,  a/,  superinténdance 
Soprintèndere,  va.  S.  to  superintend,  direct 
Sopronorato,  -a,  a.  highly  honoured 
Soprésso,  tm.  {mrj.)  exostosis;  bridge  of 
the  nose  ;  spivio,  splint  ;  {Jig.)  nàisance, 
pain 
Soprossuto,  -a,  a.  spavined,  full  of  splints, 

etc. 
Soprumano,  -a,  a,  superhuman 
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Soprusàre,  va.  ì.  to  abuse,  òso  ill,  to  make 
a  wrong,  unjust,  or  overbearing  use  of 

Sopruso,  sm.  injury,  fraud,  extortion  ;  abuse 
of  authority,  haughty  overbearing  act 

Soqquadrare,  va.  4.  to  reverse,  overthrow, 
turn  over,  turn  tópsy  tuny,  put  in  con- 
fusion 

Soqquadrato,  -a,  a.  overthrown,  rained 

Soqquadro,  tm.  ruin,  destruction,  confusion; 
méttere  a  -,  to  overturn,  convulse,  throw 
into  confusion 

Sorarc,  vn.  I.  to  soar,  fly  high;  to  fly  mere- 
ly for  pleasure  (as  the  hawk) 

Sòrba,  */.  service,  sorb-apple 

Sorbeccbiàre,  va.  i.  V.  Sorbirà 

Sorbottàre,  va.  i.  to  make  after  the  man- 
ner of  sherbet  or  ice-cream 

Sorbettàto,  -a,  a.  iced,  congealed,  frozen 

Sorbettiéra,  tf.  icing-bówl 

Sorbeltiére,  tm.  one  who  sells  ices,  ice 
creams  (sherbet),  lemonade,  jellies  and 

such  like 

Sorbetto  tm.  ice  ©ream,  ice,  sherbet;  ton 
pròprio  un  —,  I  *»  icy  cold 

Sorb  i no,  -a,  a.  tasting  like  the  sorb  apple, 
s<5ur 

Sorbire,  va.  3.  (pre*.  —Iseo)  to  tip  up, 
suck  in,  swallow;  —irsi  un  affrónto,  to 
swallow  an  affront 

Sorbilico,  -a,  a.  of  the  nature  of  the  sorb- 
apple 

Sorbito,  -a.  swallowed,  sucked  up,  absorbed 

Sòrbo,  tm.  (bot.)  sórb-àpple-tree,  sérvtce- 

s       tree 

Sorbondàre,  V.  Soprabbondàre 

Sorbóne,  sm.  man  who  draws  every  thing 
into  tho  vortex  of  his  own  private  inter- 
ests 

Sórce,  tm.  {tool.)  mouse  (rat)  V,  Sorcio 

Sorciàia,  sm.  nest  of  mice  ;  moufo's  nest 
Sorciglio,  tm.  V.  Sopracciglio 
Sorcino,  -a,  a.  mduse-còloured 
Sorcio,  Sòrco  tm.  (tool.)  mouse  (rat) 
Sorcidne,  tm.  large  mouse,  rat 
Sorcolétlo,  tm.  small  scion,  graft  (for  graf- 
Sórcolo,  tm.  graft;  scion  (ting) 

Sorcòtto,  am.  sort  of  ancient  mòrning-gown 
Sordacchiòne,  tm.  person  that  is  or  pre- 
tends to  be  very  dèaf 
Sordàggine,  tf.  deafness 
Sordamente,  adv.  without  noise,  secretly 
Sordamente»,  tm.  V.  Sordàggine 
Sordàstro,  -a,  a.  rather  deaf,  dull  of  hear- 
ing 
Sorlcllfna,  tf.  sort  of  bàg-pipe 
Sordótto,  -a,  a.  V.  Sopraddétto 
Sorrfézza,  tf.  deafness,  want  of  hearing 
Sordidamente,  adv.  sordidly,  meanly,  dirt- 
ily 
Sordidézza,  tf.  dirtiness,  flltbiness;  mean- 
ness, niggardliness,  sòrdidness 
Sordidàto,  Sòrdido,  -a,  a.  sordid,  filthy, 

ugly,  stingy,  avaricious,  niggardly 
Sordina,  —ino,  tm.  (mut.)  sordet,  sordine  ; 


suonare  la  —,  (fig.)  to  feign  not  to  hear; 
alla  sordina,  adv.  txp.  under-hand,  se- 
cretly, by  secret  means;  noiselessly 
Sordità,  ;  (ant)  —ade,  — àte,  «/.  deafness, 

want  of  hearing 
Sordizia,  tf.  V.  Sordidézza 
Sórdo,  -a,  a.  deaf,  that  cannot  hear;  dèaf, 
dead,  dull,  that  gives  óùt  no  séund  ;  lima 
sórda,  smooth  noiseless  file;  {fig.)  slf 
cunning  fèllow;  ricco  —,  rich  man  who 
appears  poor;  lantèrna  sórda,  dirk  lan- 
tern ;  rumóre  —,  dull  hollow  noise,  whis- 
pered report;  far  il  —  /to  lend  a  deal 
ear  ;  un  —,  a  dèaf  man 
Sordomutismo,  tm.  deafness  and  dumbness 
Sordomuto,  a.  deaf  and  dumb 
—,  tm.  person  that  is  dèaf  and  dumb 
Sorèlla,  tf.  sister,  nùn,  confidante,  compan- 
ion 
Sorellina,  tf.  little  sister,  dear  little  siater 
Sorgènte,  •/.  Bouree*  origin,  commencement 
Sórgere,  tm.  S.  irr.  (patt,  sórti;  part,  eér- 
to), to  rise,  spring,  issue;  to  arise,  get 
up,  cóme,  or  go  forth,  ascend 
Sorgévole,  a.  rising,  issuing,  coming  out 
Sorgiménto,  tm.  rising  or  arising 
Sorginócchio,  tm.  top  of  the  knee 
Sorgitóre,  tm.  V.  Porto,  Foce  (fere 

Sorgiugnere,  Sorgiungere,    V.  Sopraggion- 
Sorsiva,   tf.  water  welling  up  or  issuing 

from  a  spring,  living  water 
Sórgo,  tm.  V.  Sorcio,  Tòpo 
Sorgoncéllo,  tm.  amili  scion,  graft,  shoot 
Sorgozzòne,  tm.  prop,  stay,  brace,   strut; 
thump  under  the  chin,  blow  on  the  wen 
Sóri,  tm.  (min.)  eóry  (vitriolic  earth) 
Soria,  tf.  poetical  name  of  Syria 
Sórice,  tm.  V.  Sorcio 
Soricigno,  -a,  a.  mouse-coloured 
Sorite,  tf.  (log.)  sorites 
Sormontante,  a.  swmfòoting,  rising 
Sormontare,  va.  t.  to  snrmeunt»  overcome, 
overtop,  vanquish;  vn.  to  grow,  increase; 
swell  up,  rise,  mfònt,  get  buoyant 
Sormontato,  -a,  a.  risen,  surmounted 
Sormontalo™,  -trice,  tmf.  one  who  sur- 
mounts or  surpasses,    surmounter,  con- 
queror 
Sornacàre,  Sornacchlare,  vn.  4.   to  spit, 

expectorate 
Sornàccliio,  tm.  Urge  phlegm,  ugly  spittle 
Sornióne,  tm.  sullen,  reserved,  sty  man 
Sornuotàre,  vn.  i.  V.  Soprannuotare 
Sòro,  a.  sore,  tender,  that  has  not  yet  east 
its  feathers;  raw,  stupid,  new,  unversed; 
(of  horses)  sorrel;  tm.  sorrel  horse 
Soróre,  tf.  (poet,  ant.)  V.  Sorèlla 
Sororicida,  tm.  one  who  murders  his  sister 
Sorpassante,  a.  surpassing,  incomparable 
Sorpassare,  va.  I.  to  surpass,  excel,  con- 
quer 
Sorpib,  tm.  (Soprappiù)  Overplus 
Sorportàre,  va.  i.  (ant.)  to  carry  off,  bear 
away 
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Sorprendente,  a.  surprising,  astonishing 

Sorprèndere,  va.  2,  irr.  (post,  — ési  ;  part. 
— éso)  to  surprise,  catch;  to  surprise, 
astonish,  to  deceive,  take  advantage  of 

Sorprendimene,  tm.  surprise,  eurpiising 

Sorprésa,  tf.  surprise,  stratagem,  trick; 
surprise,  astonishment,  wonder 

•Sorprèso,  -a,  a.  surprised,  astonished 

Sorquidinxa,  a/,  (ant.)  arrogance;  presump- 
tion 

Sorquidirsi,  vrf.  4.  {ant)  to  grow  bold,  ar- 
rogant 

Sórra,  «/.  pickled  flank  of  tunny;  defile 

Sorridere,  va.  S.  to  graie,  scratch  lightly, 
V.  Radere 

Sorreccbiire,  tm.  1.  to  listen,  lend  an  ear, 
hearken 

Sorrèggere,  va.  S.  irr.  {pott,  —ess!  ;  pari. 
—étto)  to  bear  up,  uphold,  bear,  prop  up, 
support;  — éggersi,  vrf,  to  forbear,  check 
one's  self,  stop 

Sorrenaménto,  an.  bank  of  sand  at  a  riv- 
er's mòtuh' 

Sorrenare,  va.  4.  to  form  sand-banks 

Sorrìdente,  a.  smtliog,  simpering 

Sorridentemente,  adv.  smilingly 

Sorridere,  vn.  %.  irr.  {patt,  —Ili;  pari. 
—  iso)  to  smile 

Sorriso,  tm.  smile,  look  of  pleasure 

— ,  -a,  a.  smiled 

Sorrìdere,  va.  f.  fir.  (part,  —òsi;  port, 
—oso)  to  gnaw  by  degrees  ;  to  nibble 

Sorrogire,  va.  1.  to  surrogate 

Smaltire,  va.  4.  to  jump  upon,  leap  over 

Sonare,  va.  4.  to  sip,  sip  up 

Sorsata,  #/.  F.  Sórso 

Sorseggiare,  va.  4.  to  lip,  sip  leisurely 

Sorsellfno,  mi.  V.  Sorsettfno 

Sorsettino,  Sorsétto,  tm.  little  tip,  gulp 

Sorsino,  m.  V.  Sorsétto 

Sórso,  tm.  sip,  gulp,  draught  ;  in  u*  -,  in 
a  breath,  at  one  gulp,  draught 

Sórta,  tf.  sort,  kind,  species,  manner,  way, 
bap,  fond;  non  ha  dato  règola  di  — ,  be 
hai  given  no  rule  whatever  ;  ogni  —  di 
fratti,  every  sort  of  fnrit 

Sórte,  Sórta,  a/,  lùck,  fortune,  fate,  destiny, 
lot,  chance,  hap,  hazard,  condition,  state; 
sorcery,  divination;  gettar  le  sorti,  to 
draw  or  cist  lots;  métter  alla  —,  to  put 
to  hiaard  ;  toccir  in  —  to  have  the  luck, 
te  fall  to  one*»  lot;  a  —,  per  —,  by 
ehance;  aver  —,  to  have  a  part,  a  lot; 
pigliar  -,  to  surmise,  conjecture;  con- 
tènto della  sua  —,  contented  with  one's 
lot;  per  mala  —,  unluckily;  mi  toccò  in 
—,  it  fell  to  my  lot 

Sorteggiare,  vn.  4.  to  take  the  augury,  con- 
sult the  oracle,  enquire  one's  lot;  va.  to 
allot,  give  by  lot,  distribute,  divide,  share 

Sorterfa,  tf.  V.  Sortilègio 

Sortiére,  -èra,  tmf.  sorcerer,  sorceress 

Sortilègio,  un.  sorcery,  sortilego,  -witchcraft 

Sortilego,  gin.  diviner,  sorcerer 


Sorti  mento,  tin.  V.  Assortiménto 

Sortirò,  va.  3.  {pret.  —Iseo)  to  drew  by 
lots;  to  divide  or  distribute  by  lots;  to 
share,  deal  out,  give  ;  la  natura  gli  aveva 
sortito  una  felice  indole,  nitore  had  given 
him  a  happy  disposition  ;  l' imprésa  sorti 
il  desiderato  fine,  thè  enterprise  produced 
the  desired  effect;  vn.  (pros,  sórto)  to 
sally,  to  mike  a  sortie  ;  to  go  out 

Sortita,  tf.  (mil.)  sortie;  choice,  assort- 
ment 

Sortito,  -a,  a.  fallen  to  one's  lot;  issued, 
gone  out 

Sortivo,  -a,  a.  springing,  gushing  [$aid  of 
footers) 

Sortiziòne,  tf.  drawing  lots 

Sórto,  -a,  a.  arisen;  V.  Sórgere 

Sorto,  am.  surtout,  paletot 

Sorvegliire,  va.  %  to  overlook,  inspect, 
oversee 

Sorregnénte,  a.  happening  casually 

Sorvenire,  vn.  4.  irr.  {pre*,  sorvéngo  ;  pott, 
sorvéoni;  pari,  sorvenuio)  to  happen  un- 
expectedly 

Sor  vivere,  vn.  %.  irr.  '{pati,  —issi  ;  part. 
sorvissùto)  to  survive,  outlive 

Sorvixiilo,  -a,  a.  {ant.)  addicted  to  all  rices 

Sorvolante,  a.  fifing  over,  soaring  high 

Sorvolare,  vn.  4.  to  soar  high,  fly  above, 
surpass 

Soscritto,  -a,  a.  subscribed,  signed 

Soscrittòre,  -trice,  tmf.  subscriber,  contrib- 
utor 

Soscrivere,  va.  1.  irr.  (post,  —Issi;  part. 
— itto)  to  subscribe,  sign 

Soscrixióne,  a/,  subscription,  signature,  sign 

Sospeceiire,  va.  4.  {ant.)  V.  Sospettare 

Sospèndere,  va.  1.  irr.  {pott,  sospési  ;  part. 
sospéso)  to  suspend,  hang  up,  suspend  in 
the  hair  ;  to  keep  in  suspense  ;  to  put  00, 
defer 

Sospendibile,  a.  that  can  be  suspended 

Sospendimene,  tm.  suspending 

Sos pendio,  tm.  lustrument  for  suspending 
with 

Sospenditóre,  -trice,  tm/.  he,  she,  who 
suspends 

Sospensióne,  «/.  Sospendimene,  tm.  suspend- 
ing or  hinging  up  any  thing,  suspension, 
cessation;  suspense,  delay,  deferring 

Sospensivamente,  adv.  in  suspense,  in  doubt 

Sospensivo,  -a,  a.  that  suspends,  doHbtful 

Sospensòrio,  fin.  {turg.)  suspensory,  truss 

Sospésa,  tf.  {mut.)  suspension 

Sospéso,  -a,  a.  suspended,  hanged  up;  in 
suspense,  irresolute;  prète  —,  priest  sua* 

ponded 
Sospettamente,  adv.  in  a  suspicious  manner 
Sospettire,   van.  4.  to  suspect,  mistrust, 

doubt,  misgive;  —  di  uno,  to  suspect  a 

person 
Sospetterete,  a.  that  excites  suspicion 
Sospètto,  tm.  suspicion,  doubt,  mistrust; 

«Téro  a  —  alcuno,  to  suspect  or  mistrust 
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one  ;  chi  è  in  dirètto  é  in  — ,  prov.  exp. 
the  most  guilty  tre  the  most  mistrustful 
—,  -a,  a.  suspicious,  equivocal;  doubtful 
Sospettosamente,  adv.  suspiciously 
Sospettóso,  -a,  a.  suspicious,  mistrustful 
Sospetióne,  e/,  suspicion,  distrust,  féar 
Sospicaménto,  tm.  V.  Sospesi 6 no,  Sospètto 
Sospicàre,  Suspicàre,  va.  I.  F.  Sospettare 
Sospignere,  Sospingere,  va.  2.  trr.  {pre$. 
.   —logo  ;  past,  — insi;  part,  —into)  to  posh 
with  force,  to  give  a  push  or  shore,  to 
thrust  or  drive  out;  to  stimulate,  to  góad, 
press  on;  to  impel  forward 
Sospigniménto,  am.  push  or  shove,  dàsh, 
dashing,  impulsion;  stimulating,  impell- 
ing, egging  on,  instigation 
Sospinta,  a/,  push,  shove,  impulsion,  mov- 
ing or  dashing  on;  dire  una  «— ,  to  give 
a  push,  shove,  cant 
Sospinto,  -a,  a.  pushed,  shoved,  impelled; 
a  Róma  ad  ogni  pie  —  si  tócca  la  pólvere 
d' un  eròe»  in  Rome  at  every  stop  you  stir 
the  lshes  of  a  hero 
Sospintone,  «/.  impulsion,  push,  shove 
Sospirante,  a.  sighing,  longing   for;  am/, 
lover,  he,  she  that  wishes,  sighs,  longs  for 
Sospirare,  tm.  I.  to  sigh,  to  héave  a  sigh  or 
sighs  ;  va.  to  sigh  after  or  for,  to  long  for, 
/  to  eagerly  wish  for 
Sospirato,  -a,  a.  sighed  after,  longed  for, 

eagerly  wished  for,  ardently  desired 
Sospira  tore,  -trice,  tmf.  one  who  sighs  Or 

sighs  for 
Sospirétto,  am.  soft  sigh,  lover's  sigh 
Sospintole,  a.  sighing  deeply,  plaintive 
Sospiro,  «m.  sigh  ;  cavare,  ghtàre  un  —,  to 
héave  or  fetch  a  sigh;   gli  Aitimi  sospiri, 
the  last  breath,  last  gasp 
Sospiróso,  -a,  a.  sighing,  plaintive,  doleful 
Sospixióne,  tf.  V.  Sospezióne,  Sospètto 
Sossannàre,  va.  1.  to  màke  móuths,  Hugh  at 
Sossópra,  adv.  tópsy  tùrvy,  ùpside  down; 
méttere  ogni  còsa  —,  to  put  every  thing 
tópsy  tùrvy;  am.  disorder,  overthrow 
Sossoprare,  vn.  1.  to  gó  head  over  heels 
Sosta  (Quiète,  Pòsa),  tf.  peace,  repóse,  pàuse, 
stop,  bait,  baiting,  stay,  rest;  suspension 
of  arms  ;  burning  wish,  pruriency 
Sostantivamente,  adv.  (gram.)  as  a  sub- 
stantive 
Sostantivo,  am.  sostantive,  nóun 
Sostanza;  {ant)  —ànsia,  a/,  substance,  es- 
sence, body 
Sostanziale,  a.  substantial,  real,  solid  • 
Sostanzialità,  a/,  substantiality,  existence 
Sostanzialmente,  adv.  substantially,  really 
Sostanziarsi,  vrf.  1.  to  assùme  substance, 

exist 
Sostansióvole,  Sostanzióso,  -a,  a.  substantial, 

real,  nutrition*,  solid,  advantageous 
Sostanziosamente,  adv.  substantially,  really 
Sostare,  vn.  I.  to  stop,  stay,  suspend 
Sostàro,  §m.  sailor  who  has  the  care  of  the 
Tails  and  ropes 


Sostarsi,  vrf.  I.  to  stop,  bait,  rest  ones 

self 
Sostato,  -a,  a.  stopped,  ceased,  suspended 
Sostégno, am.  support,  prop,  help,  assistant*; 
—  di  bùssola,  gimbals  of  a  séa  compass 
Sostenente,  a.  sustaining,  supporting 
Sostenéosa,  tf.  tolerance;  sustenance 
Sostenére,  va.  f.  (prat,  sostengo,  sostieni, 
sostiene,  sostengono  ;  pott,  sostenni  ;  part. 
sostenuto)  to  sustain,  support,  hold  up, 
suffer,  endure,  assist,  maintain  ;  to  per  mil, 
grant;  to  protect,  guarantee;  to  suit  aio, 
nourish;  to  restrain;  to  prolong  delay  ;  to 
bear,  resist,  support,  hold  eut,  Hat;  —  la 
càrica,  (mil.)  to  stand  the  charge  (of  the 
enemy);  —èrsi,  vrf.  to  contain  one's  seif, 
to  keep  up  one's  state,  maintain  one's 
dignity,  support  one's  self 
Sostenibile,  a.  sustainable,  supportable 
Sosteniménto,  tin.  maintenance,  food,  vic- 
tuals;  endurance,  patience;  prop,  stay; 
respite,  rest 
Sostenitóre,  -trfce,  tmf.  maintainor,  sup* 

porter,  defender 
Sosten Ubile,  a.  supportable,  suatàlnable 
Sostentatolo,  am.  V.  Sostégno 
Sostentaménto,  am*  prop,  stay;  sustenance, 

maintenance,  support,  keeping,  food 
Sostentante,  a.  supporting,  maintaining 
Sostentare,  va.  I.  to  support,  feed,  nourish, 
to  find  in  every  thing,  to  maintain,  keep  ; 
to  support,  prop;  to  maintain,  defend;  — 
nna  famiglia,  to  support  or  maintain  a 
family;  —àrsi,  vrf.  to  defend  one'a  self, 
resist 
Sostentativi  -a,  a.  supporting,  nutritious 
Sostentato,  -a,  a.  supported,  maintained 
Sostentatóre,  «trice,  tin/,  maintainor»  pro- 
tector, protectress 
Sostentazióne,  tf.  maintenance,  support 
Sostenutéiia  a/,  atàtelintss,  haughtiness 
Sostenuto,  -a,  a.  sustained,  supported  ;  stile 

— .  elevated  stile 
Sostituire,  va.  S.  (pre*.  —Iseo)  to  substi- 
tute, surrogate 
Sostuito,  Sostituto,  -a,  a.  substituted 
Sostituto,  tm.   substitute,    deputy,  surro- 
gate 
Sostituitóre,  -trice,  tmf.  one  that  substi- 
tutes 
Sostituzióne,  tf.  substitution,  surrogàtion 
Sottàbito,  am.  ùnder-cóat,  onder-drèsa 
Sottàcqueo,  -a,  a.  under  water,  submarine 
Sottaffittàre,  va.  i.  to  rent  from  a  tenant; 

to  under-firm,  under-lease,  under-let 
Soltaffittatóre,   -trice,   tmf.   under-tenant, 

under-lessee 
SotUffitto,  tm.  under-lease,  under-letting 
Sottana,   tf.   petticoat;    priest's   cassock; 

(mttt.)  octave  of  a  luto 
Sottanéllo,  tm.  short  cassock;  petticoat 
Sottanétta,  tf.  little  petticoat 
Sottanglnte,  tf.  (jieom.)  sùb-tàngent 
Sottéso,  -a,  a.  (our.)  inferior,  low,  under 
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SotUprfre,  va.  3.  tir.  (pa$t,  sottaprii  or 
sottapérsi;  part*  sotlapérto)  to  open  ajàr 
SoUarchitétte,  tm,  Ander-irehitect 
Sottarco,  mi.  under  part  of  an  arch 
Sottécchi,  Sottécco,  adv.  by  ileal  ih,  askance 
Sottèndere,  va.  2.  (pott,  sottési  ;  part,  tot- 
téso)  to  subtend,  to  extend  under 
Sottentraménto,  «in.  slipping  in,  creeping 
under,  coming  into  the  place  of,  replacing 
Sottentràre,  tm.  i.  to  creep  under,  slip  in, 
get  into  the  place  of  another,  succeed, 
take  the  place  of;  to  steal  in,  to  he  in- 
sensibili brought  into  use,  to  add;  to 
cóme  to  pass,  happen 
Sottentrato,  -a,  a.  introduced  insensibly, 

suteéeded  to,  cèrne  into  the  place  of 
Sotterfbggire,  vn.  8.  to  Ase  or  seek  for  sub- 
terfuges 
Sotterfugio,  'tm.  subterfuge,  evasion,  shift 
Sotterra,  adv.  Ander  ground 
Sotterraménto,  m.  interment,  sepulture 
Sotterràneo,  —ino,  -a,  a.  subterraneous, 

underground 
Sotterràneo,  em.  subterraneous  place,  vault* 
Sotterrare,  va.  I.  to  bury,  inter,  inhume, 
to  put  Ander  grdund,  hide;  to  oppress, 

depress 

Sotterrato,  -a.  a.  buried,  interred,  eie. 

Sottemttére,  -trice,  $mf.  grave-digger,  sexton, 
one  who  buries 

Solterratério,  tm.  V.  Sepoltura 

Sottésa,  t/.  {geom.)  subtense 

Sottéso,  adv.  below 

Sottigltaménto,  tm.  Sottigliansa,  «/.  subti- 
lisàUon,  thinning,  attenuating;  eàviliing 

Sottigliàre,  va.  I.  to  subtilize,  reflue,  to 
attenuate,  make  fine;  to  sharpen,  point; 
vn.  to  sobillile,  to  be  Aver  delicate;  to 
refine,  càf  il  ;  —àrsi,  vtf.  to  become  at- 
tenuated, thin,  emaciated,  extenuated 

Solttgliativo,   -a,  a.   attenuating,   miking 

thin 

Sottigliàto,  -a,  a.  refined,  made  thin,  sharp 

Bottiglietta,  if.  subtilitv,  thinness;  poverty 

Sottigliume,  tm.  thin  food 

Sottile,  a.  sAbtile,  small,  thin,  fine,  deli- 
cate; scanty,  frugal;  light,  poor,  thin, 
subtle,  sharp,  ingenious,  acAte  ;  vétro  —, 
thin  glass;  téla—,  fine  thin  linen-cloth; 
galea  —,  light  galley;  vino  -,  brisk,  thin 
wine;  ària  —,  clear,  sharp,  bracing  air; 
mal  —,  phthisis 

—,  am.  distress,  want,  extreme  need;  trarre 
ii  _  dal  — ,  to  extract  the  quintessence, 
turn  all  to  one's  advantage;  guardarla 
nel  —,  to  look  too  narrowly  into  things, 
to  subtilise 

Sottile;  adv.  subtilely,  sharply,  cunningly 

Sottilétto,  -a,  a.  somewhat  thin,  lAblile 

Sottilétta,  V.  Bottiglietta 

Sottilità,  */.  subtllily,  thinness,  sagacity, 
finesse,  address  ;  aco  tenet»,  subtlety,  depth, 
profundity;  perfection,  excellence 

SottUUiuaénio,  em.  sharpening  ;  refinement 


(of  wit),  Aver  acAteness;  refining,  pòuil- 
ing,  thinning 
Sottiliuàre,  va.  I.  to  sAbtilise,  refine,  reflect 
Sottilmente,  adv.  subtilely,  artfully,  cAo- 
ingly,  carefully;  frugally  ,scàntily,  wretch- 
edly 
SottinsA,  adv.  in  or  by  foreshortening 
Sottintèndere,  tra.*,  irr.  (past,— ési; part. 
— éio),  to  understand  a  word  omitted,  to 
form  an  ellipsis;  qui  si  sottintènde  la  pa- 
ròla rotto,  here  is  understood,  or  heie 
there  Is  the  ellipsis  of  the  word  rotto 
Sottintéso,  -a,  a.  understood,  left  out  (red) 
Sótto,  prep,  under,  beneath,  below  ;  —  la 
tàvola,  Ander  the  table  ;  —  péna,  under 
pain,  upon  pain;  tenére,  cacciar  —,  to 
keep  down,  Ander  ;  cacciarsi  —  ad  Ano,  to 
pitch  into  or  dose  with  a  person  ;  dar  —, 
di  —,  to  strike  Ander  or  underneath;  to 
dash  on 
— ,  adv.  down,  beneath,  belów;  andar  —, 
to  go  ddwn  ;  restar  —,  to  ho  worsted  ; 
mettete  —,  put  the  horses  to 
Sottoaceennàre,  va.  i.  to  beckon  sltly 
Sottobécco,  am.  blow  or  chuck  Ander  the 

chin 
Sottobibliotecàrio,  am.  hnder*libràrian 
Sottobéce,  Sottovóce,  adv.  in  a  low  voice 
Sottoeilsa,  «/.  Ander-stécking 
SotlocaUAni,  imp.  (Mutande,  tfp.)  drawers 
Sottocancelliére,  tm,  vice-chancellor 
Sottocapo,  tm.  under-master,  subdirector 
Sottoccàre.  va.  I.  to  toAch  gently 
Sottécchi,  ado.  Ander  the  etes,  askance, 

sécretlv 

Sottocoperta,  a/.  Ander  coverlet,  oovev 

Sottocéppa,  tf.  ancor,  silver;  tàsie  e  sot- 
toeóppé,  cops  and  saucers 

Sottocredemiére,  em.  onder-bùtler 

Sottocuòco,  tm.  Ander-eook 

Soltodiàcono,  am.  sobdéacon 

Sottodividere,  va.  1.  trr  {patt,  — lei;  part. 
-iso)  to  subdivide 

Sottogiacénte,  a.  Audertylng,  subject  to, 
placed  Ander 

Sottogiaeére,  vn.  1.  irr.  T.  Soggiacere 

Sottogóla,  «/.  déwlap  (of  an  ox,  etc.) 

Sottogrondàie,  tm.  lower  part  of  the  cornice 

Sottointéso  {bet.  Sottintéso),  -a,  a.  under- 
stood, hinted,  omitted 

Sottoléva,  tf.  centre  of  gravity  of  a  lever 

Sottolunare,  a.  sublunary 

Sottomaéstro,  tm.  Andermàiter,  Asher 

Sottomànica,  tf.  tinder-sleeve 

Sottomano,  tm.  dash  with  an  up-rushing 
band;  adv.  underhand,  secretly 

Sottomire,  tm.  bottom  of  the  séa 

Sottomarino,  a.  submarine 

Sottomessiéne,  tf.  subjection,  submission 

Sottomésso,  -a,  a.  submitted,  snbdAed 

Sottométtere,  va.  1.  irr.  (posi,  — fai;  part. 
esso)  to  submit,  subdue,  subject,  reduce; 
— éttersi,  vrf.  to  submit,  yield,  acqui- 
esce, doler 
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Sotlomòrdere,  va*  2.  it.  (putt,  —órsi; 

part*  —óno)  to  bite,  pierce  under 
Sottomarita,  sf.  substructure;  foundation 
Soltonormàle,a.  and  em.  (gtom.)  s abnormal 
Soltonsu,  a.  {painting)  foreshortening 
Sotton tèndere,  V.  Sottintèndere 
Sottopància,  sf.  girth,  belly-band 
SoUoperpendicolàre,  sf.  (flreom.)  subper- 

pendicnlar 
Sottopiéde,  sm.  footboard  (0/  a  carriage 

■trap  (0/  trowsers) 
Sottoponimene,  sm.  putting  under,  sob- 

jòclion 
Sottopórre,  va.  1.  irr.    (pre*.   — óago  ; 
past,  —òsi;  pari.  —  6*to)  to  place  or 
pat  under;   to  subjugate,  subject,  con- 
quer, subdue 
Sottopósto,  -a,   a.  pal  or  placed  under, 

subject,  bdund,  supposition* 
Sottoposizióne,  sf.  V.  Sottoponimene 
Sottoprefètto,  e»,  sub- prof  oc  t 
Sottoprefoitnra,  e/,  «ab -prefecture 
Sottoprióre,  sm.  sùb-prior 
SottoprovTeditóre,  -trice,  smf.  under  par- 
ley or 
Sottordinare ,  va,  1.  to   subordinate»   to 

place  under  {another) 
Sottordinato,  -a,  a.  subordinate,  subaltern 
Sottorettóre,  «si,  sub-recto*,  rector's  sub- 
stitute 
Sottoridere,  vn.  2.  irr.  (posi,  — isi;  part. 

-iso)  to  simper,  smile,  reflourish 
Sottoscala,  am.  space  under  a  staircase 
Sottoscala,  sm.  (mil.)  trigger 
Sottoscritta,  */.  subscription,  signature 
Sottoscritto,  -a,  a.  subscribed,  signed;  il 

—,  the  undersigned 
Sottoscrittóre,  -trice,  as*/,  underwriter , 

subscriper 
Sottoscrivere,   va,  2.  irr.   (post,   —issi; 

part.  —  itto)  to  subscribe,  sign 
Sottoscrizióne,  t/.  subsciiplion,  signature 
Sottoscuótere,  va.  irr.  2.  (K.  Scuòtere)  to 

shake  upwards 
Sottosedére,  vn.  2.  to  sit  under;  be  beneath 
Sottosegretàrio,  $m.  under  secretary 
Sottosópra,  adv.  upside  down;  topsy-turvy; 
upon  the  whole,  in  general,  every  thing 
considered;  méttere  —,  to  turn  upside 
down,  to  throw  into  confusion 
Sottospiegàre,  va.  1.  to  display  covertly 
Sottosquàdro,  am.  cóve,  deep  cavity 
Sottostare,  vn.  1.  V.  Sottogiacere 
Sottotenènte,  sm.  sub -lieutenant 
Sottotèrra,  V.  Sotterra 
Soltolingere,  va.  2.  irr.  (past,  —  insi;  part. 

—into)  to  give  the  first  tint 
Sotto  affilialo,  sm.  sùb-official;  under  officer 
Sottovènto,  sm.  (mar.)  léeward  ;  èsser  — , 
to  be  to  the  léeward  ;  to  be  in  a  disad- 
vantageous position 
Sottovèste,  tf.  under  waistcoat 
Sottovóce,  Sotto  vóce,  adv.  in  a  low  voice 
Sottraente,  a.  subtracting,  deducting 


Soltraimcuto,  sm.  subtraction,  deduct  on 
Sottrarre,  va.  I.  irr.  (prss.  —  iggo;  past, 
-assi;  part,   —atto)  to  subtract;  take 
awày;  to  draw  from  beneath;  draw  off, 
turn  awày;  to  distract;  to  detract  from, 
to  rob  a  person  of  bis  good  name;  — ir»i, 
vrf.  to  take  one's  self  off 
Sottrattlvo,  sm.  cyster;  V.  8ertisiftle 
Sottratto,  am.  bait,  allurement,  trtifice 
—,  -a,  a.  subtracted,  cunning,  crafty 
Sottrattóre,  -trice,  smf.  who  subtracts  ;  a 

seducer 
Sottrazióne,  */•  subtraction,  deduction 
Sovatto,  — attolo,  tat.  leather-strap;  thong 
Sovènte,  a.  frequent,  reiterated 
— ,  adv.  often,  frequently,  saioy  tineas 
Soventemente,   adv.  often,  frequently,  oft 
Sovorchiaménte ,    adv.    excessively ,    too 

much 
Soverchiale,  a.  overflowing,  supèrluoos 
Soverchiane,  sf.  su  pera  bun  dance,  excess  ; 

over-reaching,  viliaoy,  fraud 
Soverchiare,  va.  i.  to  surpass,  go  beyond, 
'    exceed;  to  crumble,  tumble  down,  cave  in 
Soverchiato,  -a,  a.  surpassed,  cheated,  dèoe 
Soverchiatóre,  -trice,  smf.  one   who  sur- 
passes, outdoes;  overbearing  persosi,  as- 
suming rascal 
Soverchieria,  sf.  overbearing,  cheatng;  im- 
position, fraud 
Soverchiévole,  a.  superfluous,  aseles» 
Sovercbiéxsa,  sf.  I  superabundance,  excess, 
Sovèrchio,  «in.     (       redundancy,  super- 
fluity 
—,  -a,  a.  superfluous,  useless,  «xcèasìve, 

superabundant,  redundant 
—,  adv.  excessively,  too-much, 
So  vero,  sm.  (boL)  cork- tree 
Sovérscio,  Sovérso,   Sovèscio,  ts*.   green 

wheat,  etc.  ploughed  down  for  manure 
Sovra,  V.  Sópra 

Sovrabbondante,  —òso,  -a,  a.  superabun- 
dant, copious,  superfluous 
Sovrabbondanza,  sf.  superabundance,  excess 
Sovraccàrico,  V.  Sopraccarico 
Sorraccelèste,  a.  placed  abort  tuo  firma- 
ment 
Sovraccenàre,  V.  Sopraccennare 
Sovracceunàto,  -a,  a.  above-mentioned 
Sovracci  tare,  V.  Sopracci  tire 
Sovraccitàto,  -a,   a.   above-cited,  afore- 
mentioned 
Sovraccréscere,  «is.  2  irr.  (pati,  —èbbi; 
part,  sovraccrcsciuto )   to    grow   over, 
upón 
Sovradeseritto,  -a,  a.  abive-deseribed 
Sovraddètto,  -a,  a.  abóve-said,  mentioned 
Sovraffamóso,  -a,    a.  most  famous,   re- 
nowned 
Sovraggiuogere,  V.  Sopraggiuagere 
Sovraggiorióso,  -a,  a.  most  glorious 
Sovraggrànde,  a.  exceedingly  great 
Sovraillastre,  a.  most  illustrious 
Sovranamente,  o4v.  in  a  kingly  manner 
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Sovrsneggiire,  van.  1.  to  èxercfse  sover- 
eign sway;  to  rule,  domineer,  govern 
Sovranità;  (ant.)  — ade,  —  àte,  a/,  sover- 
eignity 
Sovrannaturale,  m.  supernatural 
Sovrano,  am.  sovereign,   rùler;  (m«a.)  so- 
prano 
—,  -a,  <*,  sovereign,  chief,  highest;  sóver- 

eigo,  àhsolate;  excellent,  unequalled 
Sovranzire,  va,  I.  (ant)  to  excel,  surpass 
Suvrappténo,  -a,  a»  over-full,  running  -over 
Sovrappiù,  $m.  V.  Soprapplu 
Sovrappórre,  va.  2.  Ut.  (pre:  — óngo; 
pott,  —òsi;  part,  —osto)  to  pat  upon; 
prepóse 
Sovrappossénte,  a.  most  mighty,  powerful 
Sovrappiéno,  -a,  a.  overfull 
Sovrasaltire,  va.  I.  (pott.)  to  leap,  piU 

pitate 
Sovrascrftto,  -a,  a.  above  mentioned,  afo- 
resaid 
SovrasgnardO)  am.  superficial  glance 
Sovrassaltare,  va.  I.  to  rash  upon,  attack 
SoTrastaménlo,  am.  direction,  inspection 
Sovrastante,  «m.  V.  Soprain tendènte 
Sovrastante,   a/,  inspection,  superintend- 
ence 
Sovrastare,  vn.  I.  V.  Sovrastare  ;  to  con- 
tinue, stop,  remain,  impend,  stay  over 
Sovratòdos,  am.  {8pani$h)  surtoot,  great 

coat 
Sovravvegnénte,  a.  survéniag,  happening 
Sovreccellente,  a.  most  excellent,  eminent 
Sovregglire,  vn.  I.  V.  Sovrastare 
Sovreminènte,  a.  luperèmineat 
Sovrémpiere,  va.  %.  to  fill  to  the  brim, 

heap 
Sovrésso,  prep,  on,  npón,  over;  V.  Sópra 
Sovroffesa,  if.  desperate  outrage 
Sovrosséqnio,  am.  great  obsequiousness , 

respect 
Sovromanità,  e/,  supernatural  existence 
Sovrumano,  -a,  a.  superhuman,  supernit- 

nral 
Sovvallétto,  vm.  little  drink-money,  treat 
Sovvallo,  am.  drink  money,  treat 
Sovvenénza,  1/.  help,  relief,   assistance, 

aid 
Sovvcoévolt),  a.  helpful,  helping;  benefi- 
cent, that  can  he  helped  or  relieved 
Sowenibile,  a.  that  may  be  relieved  or 

remembered 
Sovvenimènto,  am.  assistance,  aid,  succour 
Suvvcuimeotóso,  -a,  a.  beneficent,  helpful 
Sovvenire,   va»  3.  trt.   (pret.   sovvengo; 
pa$t,  sovvenni;  part,  sovvenuto)  to  aid, 
4isi»t,   help,  succoar,  relieve,  to  be  of 
o»e,  tò  snpply  ;  per  —  a  (al  difètto,  to 
make  op   lor  this  defect ,  —  al  bisogno 
di  ano,  to  relieve  odo  lo  his  need;  —irsi, 
vrf.  to  remember,  recollect 
Sovvenitore,  trice,  ntnf.  f>bo  helps  or  re- 
lieves 
Sovvenuto,  -a,  a.  succoured;  remembered 


Sovvenzióne,  tf.  sbbsidy,  pecuniary  aid; 
help 

Sovversióne,  a/,  subversion,  overthrow, 
overturning,  rùin;  {med.)  rising  in  the 
stomach 

Sovversivo,  -a,  a.  subversive 

Sovvértere,  va.  %  far.  ipatt,  —èrsi;  part. 
— èrso)  to  subvert;  V»  Sovvertire 

Sovvertire,  va.  3.  to  subvert,  overthrow, 
ruin,  overturn,  convulse 

Sovvertiménto,  tm*  subversion,  overthrow 

Sovvertito,  -a,  a.  subverted,  overturned, 
overthrown;  violated,  broken 

Sovvertitóre,  -trice,  em/,  subvèrter,  de- 
stroyer 

Sózio,  am.  companion,  comrade,  partner; 
sócj,  partners,  company;  6.  Bruno  e  Socj, 
G.  Bruno  and  company 

Sozzamente,  adv.  filthily,  nastily;  sordidly, 
dirtily;  shamefully,  dishonestly,  vilely 

Sozzamente  am.  dirtying,  dirti «1  ess,  filth- 
iness 

Sozzare,  va.  i.  to  soil,  dirty,  stain,  defile 

Sonito,  -a,  a.  dirtied,  stained,  defiled 

Soszézza,  Sozziti,  tf.  V.  Sozzura 

Sózzo,  -a,  a.  filthy,  flirty,  nisty;  fóùl,  vi- 
cious, profligate,  shinviess,  deformed 

Sozzume,  am.  nfistiness,  dirtiness;  obscen- 
ity 

Sozzura,  tf.  (ant.  Sonòre  am.)  filthiness, 

dirtiness,  nastiness,  foulness;  profligacy 
Spaccalégna,  — égne,  am.   wòod-eléaver, 

wóod-chtter 
Spaccaménto,  tm.  splitting,  cleaving,  rifl- 
ing 
Spaccamontagne,  Spaceamónte,  em.  brag- 
gart, giantkUler 
Spaccare,  va.  i.  to  split,  cleave,   rive; 
—irsi,  vrf.  to  burst,  crack,  gàpe,  split 
Spaccilo,  -a,  a.  split,  eie  ft,  burst,  rifted 
Spaccatura,  tf.  split,  cleft,  rift,  crevice 
Spacchettare,  va.  Ì.  to  unpick,  to  open 

out 
Spacciabile,  a.  saleable,  marketable 
Spacciafósso ,  tm.  wide-móuthed  eirinon, 

blunderbuss 
Spacciare,  va-  i.  to  sell  off,  to  get  rid  of 
ripidly;  to  utter,  vend  ;  to  dispatch,  ex- 
pedite, histen,  speed,  mike  an  end  of; 

—  un  negòzio,  to  dispitch  an  affair  ;  — 
un  luògo,  to  clear  a  pliee;  —  corrièri, 
to  dispatch  couriers,  send  off  dispatches; 

—  pel  generile,  to  inswer  in  general 
terms,  to  sham  the  question  ;  —  il  ter- 
réno, lo  walk  fast;  —  uno  per  mòrto,  to 
dispitch  (kill)  a  person;  —  minchionerie, 
to  circulate  ridiculous  reports;  —irsi, 
vrf.  to  dispatch,  explain  one's  self,  have 
done,  pretend;  mi  spaccièró  in  pòche 
paròle,  I'll  explain  myself  at  once;  si 
spiccia-  per  poèta,  he  pretèndi  to  be  a 
poet,  ho  wishes  to  pass  for  a  poet 

Spacciatamele,  adv.  quiekly,  promptly 
Spacciatore,  -a,  a.  expeditious,  speedy 
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Spacciato,  -a,  a.  «old,  di* patched,  publish* 
ed;  tono  —,  it's  111  over,  I'm  undone; 
quell'ammalato  è  stato  —  da'  mèdici, 
that  sick  man  has  been  given  óf  er  by  the 
physicians 

Spacciatóre,  -trice,  amf.  one  who  dispatches, 
circulates 

Spàccio,  am.  sàio,  cónno,  expedition,  dis- 
pitch; merce  che  ha  bnóno  —,  article 
that  sells  well 

Spacco,  am.  crack,  split,  rift,  fissare 

Spacconata,  af.  boasting,  blustering,  swag- 
gering 

Spaccóne,  at»,  braggart,  boaster,  giant- 
killer 

Spada,  a/,  swórd  ;  cingere  — »  to  weir  a 
swórd  ;  métterò  a  fil  di  — ,  to  put  to  the 
swórd;  buòna  —,  good  swordsman;  a  — 
trilla,  openly,  thoroughly,  to  the  knife; 
pésce  —,  (icht.)  swórd  fish;  nomo  di  —, 
warrior;  —,  spade  (at  cards);  needle- 
maker's  saw 

Spadiecia,  af.  long  swórd,  tolédo  blade 

Spadacciata,  Spadàta,  sf.  thrust  with  a 
swórd 

Spadaccino,  un.  (a  small  swórd)  terrible 
swordsman,  dóellist,  swaggerer,  bully; 
far  lo  -,  to  play  the  bully,  to  bully, 
swagger 

Spadacciuòla,  af.  (hot.)  swórdgrass 

8padadóro,  a.  Armed  with  a  golden  swórd 

Spadàta,  Spadacciata,  a/,  cut  or  thrust 
with  a  swórd 

Spadijo,  tin.  swórd-cutler;  sword-bearer 

Spaddrno,  am.  bóttom-flshing  hook  and  line 

Spadétta,  af.  little  swórd  (a  small  swórd) 

Spadifórme,  a.  swórd-shàped 

Spadiglia,  </.  spadille  (ice  of  spades) 

Spadina,  a/,  small  swórd 

Spadóne,  am.  very  large  swórd;  menar  lo 
—  a  dne  gambe,  to  scamper  off  from  the 
field,  to  run  away 

Spadnlire,  va.  1.  to  drain  fens  or  marshes, 
to  drf  bogs 

Spagato,  -a,  a.  {ant.)  discontented,  dissat- 
isfied 

Spigherò,  tin.  {vuig.)  V,  Spàragio 

Spaghétto,  am.  packthread,  twine 

Spagliamene),  am.  winnowing 

Spagliare,  va.  1.  to  winnow 

Spagliatóro,  -trice,  am/,  winnower 

Spagnolita,  a/.  Mastering,  boasting,  swag- 
gering 

Spagnoleggiare,  vn.  i.  to  enact  the  Span- 
iard 

Spagnolésco,  -a,  a.  of  or  belonging  to  Span- 
ish customs  or  manners 

Spagnolétta,  a/,  sash-fastening;  serenade 

Spagnolismo,  am.  Spinish  character  or  idiom 

Spagnòlo,  V.  Spagnuòlo 

Spagnuólo,  -a,  a.  Spanish  ;  lo  —,  am.  (la 
lingua  spagnudla),  Spinish  (the  Spanish 
langqage);  uno  -,  a  Spaniard  (a  native 
of  Spàio);  gii  Spagnuòli,  the  Spaniards 
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Spigo,  am.  packthread,  cord»  tirine 
Spai,  am.  Spini,  Turkish  horseman;  Srf 
Spajaméoto, am. nnmitcbing,  unpeiriiig, *  > 

aràtion 
Spajire,  va.  i.to  ub match,  no  pair 
Spalancare,  va.  i.  to  open  wide;  to  *  j»  i 

openly;  spalancate  quella  pòrta,   il-  t 

that  door  wide  open 
Spalancatamente,  adv.  openly,  pàbliclr 
Spalancato,  -a,  a.  wide  open;  aaid  op-    r 
Spalancatóre,  -trico,  amf.  who  opens,  sf  r. j 

openly 
Spalare,  va.  i.  to  take  awiy  the)  props  i 

Tines  or  trees  ;  to  shot  el  off  or  awiy 
Spalata,  af.  sh&Yelling  off,  taking  off  t-i 

a  she? el 
Spalatóre,  -trice,  amf.  shòreUer 
Spalcire,  va.  i.  to  take  off  a   ecHin;  » 

scaffold 
Spildo,  am.  jutting  out  or  projecting  pi 

of  a  building  ;  projecting  turret,  overtim- 
ing gallery;  {fori.)  glacis,  fcasttoa 
Spaletare,  va.  i.  to  drain  off,  drain,  dry 
Spilla,  a/,  shoulder  (the  back);  atria*- - 
nelle  spalle,  to  shrug  (np)  one's  si  a- 
ders  ;  volger  le  spille,  to  torn  away  ;  u 
le  spille,  to  ran  awiy;  faro  — »  to  Ui 
lend  a  hand,  aid;  gittirsi  una  còsa  oi:U. 
le  spille,  to  east  a  thing  behind  c.*< 
back,  to  forsake,  despise  ;  lo  spalle  i  21 
còlle,  the  back  of  a  hill  ;  allo  spille, .. 
one's  heels,  behind  one's  book;  cac  . 
alle  spalle  dei  suoi  amici,  ho  Utos  ap- . 
the  generosity  of  his  friends 
Spallicco,  afp.  swellings  (on  a  horse's  sk:>s 

ders) 
Spallicela,  a/,  large  bgly  shoulder 
Spallicelo,  am.  sfiénlder-piéce  {ormone 
Spallare,  va.  I.  to  dislocate  tao  should- - 
to  slip  (a  horse)  in  the  shoulders  ;  —in . 
Vif.  to  pnt  one's  shónldor  or  anònime* 
blide  eit  oi  joint,  to  hare  one's  collar- 
bone broken 
Spallito,  -a,   a.  slipped   or  down  la  tti 
shoulders;  hiving  one's  collar-hone  br's- 
en  or  one's  shoulders  out  of  joint;  brck<; 
down,  used  np,  ruined 
Spalleggiaménto,  am.  defence;  rapport,  pro- 
tection 
Spalleggiare,  va.  I.  to  back,  stand  by,  as- 
sist; to  shoulder;  vn.  to  walk,  pice,  tr:i 
nobly 
Spalleggiato,  -a,  a.  backed,  assisted 
Spallétta,  af.  parapet,  rilling,  etc. 
Spallièra,  af.  back  of  a  chair,  etc.,  espalit: 
Spallière,  am.  héad-rówer  (in  a  galley) 
Spallina,  af.  {mil.)  epaulette 
Spallino,  sm.  {mil.)  epaulette;  short  Span- 
ish mintle,  scarf  (proper  dùco  Di- 
spailo, am.  {plan)    carda  exceeding     n« 
Spallùccia,  af.  little  shoulder;  far   spal- 
lucce, to  shrng  or  shrink  In  one's  shoul- 
ders (in  begging,  etc.);  to  make  a  pòur 
month 
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Spill ncciiU,  «/.  shrug  (driving  up  of  one 

shoulder,  to  ex  prèti  dislike  or  contempt) 
Spalluto,  -a,  a.  broad-shouldered  (diub 
Spalmare,  va.  I.  to  tar,  careen  ;  to  smear, 
Spalmata,  f/.  stroke  on  the  pàlm  of  one's 

hind 
Spalmato,  -a,  a.  tarred,  careened,  smeared 
Spalmatóre,  -trice,  $mf.  cilker,  caréener, 

dinner 
Spalpebrito,  -a,  a.  without  efe-lashes 
Spalto,  tm.  pavement;  {fort.)  slope,  glicis, 

bastion 
Spampanamene,  mi.  lopping. off,  pruning 

Spampanare,  va.  1.  to  strip  awày  the  su- 
perfluous vine  leaves  or  tendrils;  vn.  to 
burst  forth  (as  buds),  to  blow  (as  flowers) 
Spampanata,  if.  stripping  off  the  vi  ne-léav  es, 

etc  ;  boasting,  bragging,  swaggering 
Spampanato,  -a,  a.  pruned,  nipped  off 
Spampanatole,  -trice,  am/,  one  who  strips 

away  the  superfluous  vine-leaves 
Spampanatone,  «/.  lopping  off,  clearing 
Spampinàre,  va.  i.  V.  Spampanare 
Spanciata,  t/.  blow  with  the  belly;   bel- 
lyful 
Spàndere,  va.  1  irr.  (pott,  spinsi;  pari. 
spanto)  to  shed  abroad,  spread,  diffuse, 
pour  oilt,  dilate,  divulge  ;  to  scatter,  sow, 
disseminate;  to  display,  extend;  —  le  ili, 
to  spread  forth  the  wings;  spàndersi,  to 
overflow;  l'acqua  si  spande  per  latta  la 
campagna,  the  water  Is  overflowing  all 

the  country 
Spandimene,  tm.  effusion,  pouring  or  open- 
ing out 
Spanditelo,  tvu  drying  lines,  drying  room 
Spanditére,  -trice,  am/,  that  diffuses,  spreads 
Spaniire,  va.  i.  to  take  off  the  lime-twigs 
Spaniard,  vrf.  i.  to  get  out  of  the  bird  lime, 
to  escape,  get  free,  to  extricate  one's 

self 
Spaniito,  -a,  a.  disentangled,  extricated 

Spanna,  a/,  span,  palm,  hand 

Spannale,  a.  of  a  span 

Spannare,  va.  1.  to  letdown  the  net;  {fig.) 

to  see  the  snare,  elude,  bilk;  to  cleanse 
Spannocchiare,  va.  i.  to  cnt  or  poll  off  the 

cobs  or  ears  of  Indian  corn,  to  cob 
Spantanare,  va.  1.  to  get  At  of  of  a  slough 

Spantire,  tu.  i>  (vulg.)  to  be  much  sur- 
prised, to  gàpe  with  winder 

Spinto,  -a,  a.  spread,  extended,  gorgeous 

Spappolatole,  a.  that  can  be  dissolved  or 
jellied 

Spappolare,  Scapolare,  vn.  L  —irsi,  vrf. 
(vulg.)  to  fill  into  jelly,  torn  into  mum- 
my, to  mèlt  awiy,  dissolve 

Spappolato,  -a,  a.  fallen  into  jelly,  melted 
or  beaten  into  mummy,  decomposed,  dis- 
solved 

Sparabieco  ;  indire  a  —  *».  1.  irr.  to  roam, 
rove 

Sparadrappo,  tm,  cerecloth 


Sparaghèlla,  a/,  (oof.)  sow-thistle,  sonchus 
Spàragi,  ampi,  {boi.)  asparagus 
Sparagiàia,  if.  asparagus  bed,  plot  of  aspar- 
agus 
Sparagiàie  am.  seller  of  asparagus 
Spiragio ,  am.  (bot.)  asparagus  (sparrow- 
grass) 

Sparagióne,  tm.  {fig.)  a  man  till  and  thin 
Sparagnare,  va.  i.  to  spire,  sive,  husband; 

to  spire,  pardon,  forgive 
Sparigoo,  tm.  (bel.  Risparmio)  siring 
Sparalémbo,  #m.  workman's  apron 
S paraménto,  tm.  discharge  of  fire  arms 
Sparapine,  am.  bread  devonrer,  lisy  drone 
Sparire,  va.  1.  to  gut,  to  rip  open  an  ani- 
mal, to  tike  out  the  bowels;  to  draw,  to 
unlearn,  to  let  slip  wbat  one  has  learned; 
to  discharge  a  cannon,  let  off  a  gnn, 
to  sboot,  fire,  hurl,  dart,  fling;  to  kick, 
crack,  let  fling;  —  nn  pollastro,  to  draw 
a  fowl  ;  —  una  casa,  to  nnfurnish  or  gnt 
a  house;  —irsi,  vrf.  per  alcuno,  to  do 
one's  utmost  to  serve  a  person 
Sparita,  $f.  shot,  discharge,  volley  ;  crack; 

cracking,  boasting,  swaggering 
Sparito,  tut.  opening  in  a  shirt-breast 
—,  -a,  a.  split,  ripped  open,  divided,  reft, 

opened;  fired  off,  discharged,  shot 
Sparatóre,  -trice,  tin/,  he  who  opens,  shoots, 

boasts 
Sparaviére,  —èri,  tm.  V.  Sparvière 
Sparecchia,  tm.  great  éater,  glutton 
Sparecchiare,  va.  i.  to  tike  awiy,  clear 
the  tibie;  to  devour,  éat  up;  Riccardo, 
potete  —,  Richard,  you  may  tike  awiy 
Sparecchiato,  -a,  a.  tiken  awiy,  cleared 
Sparecchiatore ,  -trice,  tmf.  he,  she  who 
takes  awiy.  clears  the  tibie;  enormous 
feeder,  glutton 
Sparécchio,  tm.  tiling  awiy  (the  dishes  etc.) 
Sparéggio  am.  disparity,  disproportion 
Sparére,  V.  Sparire 
8parginio,  tm.  {boi.)  swérd-grats 
Spargere,  va.  t.  irr.  (past,  sparii;  pari 
sparso)  to  shed,  spill,  póur  dui;  to  sprin- 
kle, scitter,  sow;  to  divulge,  circulate, 
publish,  spread;  —  lacrime,  flori,  to  shed 
tears,  scatter  flowers;  sparges!  il  fièle, 
the  bile  overflows,  the  jaundice  is  immi- 
nent 
Spargiménto,  tm.  effusion,  scattering,  pour- 
ing out;  distraction;  —  di  singue,  effusion, 
spilling,  shedding  of  blood 
Spargitore,  -trice,  tmf.  who  sheds,  pours, 
spills,  scatters,  reports;  —  dl  singue, 
thedder  (or  spiller)  of  blood 
Spèrgola,  tf.  (oof.)  buck-wheat 
Spargélo,  -a,  a.  hiving  few  stones  {tpeak- 

ing  o/  grapu) 
Sparigliare,  tra.  i.  to  unmitch  (a  pair  of 

hortet) 
Spariménto,  tm.  vanishing,  disappearance 
Sparire,  tm.  3.  (pre*.  —  Iseo)  to  disappear, 
melt  awiy,  vanish 
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Spartitone,  e/,  disappearance,  vanishing 
Sparlaménto,  am.  evil  speaking,  backbiting, 

detraction,  Blindar,  obloquy 
Sparlare,  (di)  vn.  4.  to  riandar,  apeak  ill  of 
Sparlato,  -a,  a.  traduced  ;  lo  —,  the  person 

traduced,  or  slandered 
Sparlatóre,  -trice,  tmf.  backbiter,    slan- 
derer 
Sparatore,  va.  1.  (bet.  Risparmiare) 
Sparnazzamene),  am.  wasting,  squandering 
Sparnazzante,  a.  that  dissipatee,  wastes 
Sparnazzare,  va.  4.  to  scatter  or  apill  about; 

to  dissipate,  waste,  squander 
Spantanato,  -a,  a.  wasted,  squandered 
Spantanato™,  -trice,  $n\f.  profuse  or  prod- 
igal person,  squanderer,  spendthrift 
Sparnicciare,  va,  4.  to  dispèrse,  scatter 
Sparnicciito,  -a,  a.  dispersed,  scattered 
Sparniecio,  am.  scattering,  dispòrsing 
Sparpagliaménto,  am,  act  of  scattering  abant 
Sparo,  «m.  discharge,  broadside,  volley 
Sparpagliare,  va,  1.  to  scatter  here  and 
there,  to  sow  thinly  over,  to  dispòrse  mi- 
nutely, to  sprinkle 
Sparpagliataménte,  adv.  dispirsedly 
Sparpagliato,  -a,  a.  scattered,  dispersed; 
troppo  sparpagliate,  troops  (thinly)  scat- 
tered over  a  country 
Sparpaglióne,  am.  dispérser,  scàtterer,  waster 
Sparsamente,  adv.  in  a  scattered  manner 
Sparsióne,  </.  V,  Spargiménto 
Spàrso,  -a,  a.  {from  spàrgere)  scattered, 
shed,  dispersed,  spilt,  tinted,  spotted,  stud- 
ded, speckled,  vanished;  wide-mouthed 
Spartaménte,  Sparutamente,  adv.  separate- 
ly, on  one  side,  apart,  diffusely;  amply 
Spartanamente,  adv.  after  the  manners  of 
ancient  Sparta;  hardily,  stoutly,  undaunt- 
edly 
Spartano,  -a.  a.  Spartan 
Spartire,  va.  4.  to  set  aside,  to  separate  ; 

vn,  to  retire  (from),  leave,  gó  fòt 
Spartito,  -a,  a,   V.  Appartilo  ;  divided,  in 

two 
Spirto  (a),  adv.  aside,  apart 
Spartéa,  */.  (bot.)  broom  (sbrob)  ;  genista 
Spartibile,  a.  divisible,  separable,  pirtable 
Sparlisidne,  tf.  Spartiménto,  $m.  dividing, 
allotting,  distributing,  sharing;  share,  lot, 
division,  part,  portion;  place  or  room  sot 
apart;   —  di  lètto,  divorce,  separation 
from  bed  and  board 
Spartire,  va.  3.  (pres.  —Iseo)  to  separile, 
disjoin,  to  divide  into  lots  or  shares,  to 
part,  shire,  allot,  distribute 
Spartitaménto,  adv.  separately,  one  by  one, 

pirt  by  part,  in  detail,  distinctively 
Spartito,  am.  (mut.)  score,  partition 
—,  -a,  a.  separated,  shared,  distributed 
Spartitóre,  -trice,  am/,  divider,  sharer,  dis- 
tributor 
Spartizióne,  a/,  partition,  dividing,  sharing 
Spirto,  -a,  a.  scattered,  spread,  sprinkled 
Sparutello,  —ino,  -a,  a,  spire,  thin,  pile 


|  Sparutézza,,*/,  sparane»,  thinness,  pii*- 

Sparuto,  -a,  a.  spire,  thin,  meagre»  *i 

Sparvierito,  -a,  a.  awift,   dàshinr  ;  b. 
mento,  uòmo  —,  ewiiVaiiling  sbip,  tu  j 
eugh-going  man 

Sparvieratóre,  am.  filconer 

Sparvière,  —ièri,  -èro,  «zs.   (or»  )   ha* 
falcon 

Spina,  tf.  long  fish  basket 

Spàsa,  a/,  flat  basket 

Spasima,  a/,  (ant.)  V.  Spàsimo 

Spasiminte,  a.  torn  with  pain,  «object  • 
spasms;  burning  for,  longing  for;  j-. 
suitor,  wooer,  lover 

Spasimare,  vn,  4.   to  be  torn   w/ith  Pn- 
afllleted  with  spasms,  subject  to  coci. 
sions;  to  be  agonized,  to   be  dèa  per**  • 
in  lève;  va.  to  eagerly  l*ng  for;  to  i  - 
sipate;   to   soil   off  goods;    snasiiair 
séte,  to  be  dfiog  with  thirst;  —  la  n>:. 
to  squander  one's  substance;   sai  e  a- 
ne  spasima  e  ne  nuòre,  you   know  li 
fondly  he  loves  her,  how  he's  djisz  :'. 


her 


(Z'fil 


Spasimataménte,  adv.  convulsively,  pkm. 
Spasimato,  -a,  a.  in  spasms;    coorti  tfi 
agonized;  desperately  in  love;  lòngiog  -- 
Spàsimo,  Spasmo,  am.  spasm,  twinge,  cm- 

vùlsion  fit;  excessive  pais 
Spasimóso,  -a,  a.  subject  to  apaanu 
Spumare,  van,  4.  V.  Spasimare 
Spasmodico,  -a,  #.  spasmodic,  conrù'jn* 
Spaso,  -a,  a.  (ant.)  flat,  open,  extendi 
Spassameniire,  va,  4.  (out.)  F.  Spas  j  are 
Spassaménto,  am.  pastime;  sport;  F.  Spa*-- 
Spassare,  van.   4.  —irai,  or/,    to   ama.« 

divert  one's  self 
SpaaseggUménto,  an.  walk,  tur»,  wilkiac 
Spasseggiare,  vn,  i.  to  tike  a   «àik  u 

walk  about 
Spasseggiata,  a/,  walk,  turn 
Spasseggiato,  -a,  #,  walked,  taken  a  walk 
Spaasaéggio,  §m.  public  walk,  promenad* 
Spassévole,  a.  amusing,  diverting 
Spassionarsi,  vrf.  4.  to  get  rid  of  pàssi  a, 
to  be  one's  self  again;  to  set  dUpiisu 
ately 
Spassionatamente,  adv.  dispassionately 
Spassionatézza,  a/,  apathy,  indifference 
Spassionito,  -a,  a.  dispassionate,  imparts 
Spasso,  am.  amusement,  piatirne;  apòrv. 
recreation,  diversion,  pleasure;   andar* 
—,  to  go  and  take  a  walk  ;  menar  uno  i 
—,  to  bring  one  out  to  walk,  to  take  oi>* 
out  walking  (or  a  walking);  to  amuse  or 
beguile   a   person;   dire  — »  to    di>?rt, 
amuse;  mio  fratèllo  è  andito  a  — ,  ni* 
brother  is  oat  walking,  gone  to  tike  a 
walk 
Spazzare,  va.  4.  to  unpiste,  unfix,  lake  oS 
Spastito,  -a,  a,  unpisted,  taken  off 
Spastoiare,  va,  4.  to  tike  off  the  Tetter*, 
let  Uose;  -irsi,  to  break  one's  chains 
get  disentangled 
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Spastojàto,  -a,  a.  uoféttered;  free 
Spate,  •/.  {pot.)  spitha,  spithe 
Spaticeo,  -a,  a.  {bot.)  spalbiceons 
Spaternostrire,  va.  i.  to  repeat  or  feign  to 

repeat  piler-nòsters 
Spilo,  sm.  (min.)  spar 
Spàtola,  •/.  «palala 
Spatóso,  -a,   a.  spàrry,  of  the  nature  of 

spàr,  foli  ice  o  us,  consisting  of  laminae 
Spatriare,  va.  1.  to  expatriate,   to   banish 

or   drive   a   person    from   his.   country; 

—irei,  vrf.  to  leave  one's  father-land 
Spatriato,  -a,  a.  banished,  gone  from  one's 

country 
Spauracchio,  $m.   scare-crow,    phantom, 

fright 
Spaurire,  va.  i.  to  terrify,  frighten,  scare 
Spaurito,  —ito,  -a,  a.  terrified,  frightened 
S  paure?  ole,  a.  frightful;  fearful,  timid 
Spauriménio,  # m.  fright;  dread,  terror,  fear 
Spaurire,  va.  3.  (pret.  ♦isco)  to  frighten, 

alarm;  —irsi,  vrf.  to   take   alarm,  get 

afraid 
Spauróso,  -a,  fearful,  timid,  dreadful    . 
Spavalderìa,  «/.  effrontery,  impudence 
Spavildo,  -a,  a.  bold,  forward,  impudent 
Spavènto,  *m.  (veUr.)  spavin,  ring-bone 
Spaventicchio,  em.  scare-crow,  bug-bear 
Spaventiggine,  */.  Spaventamene,  m.  fright, 

sadden  fear,  dread,  terror,  dismay 
Spaventante,  a.  frightful,  dread,  terrible 
Spaventare,  pa.  i.  to  frighten,  to  dread 
Spaventaticelo,    -a,   a,   fearful,   staring, 

aghast 
Spaventato,  -a,  a.  frightened,  terrified 
Spaventatóre,-trfce,*m/.  that  terrifies,  fright- 
ens 
Spaventévole,  a.  dreadful,  horrible;  huge 
Spaventevolésxa,  e/,  frfghtfulness,  terror 
Spaventevolménte,adv.drèadfully,extréniely 
Spavènto,  em.  fright,  dread,  terror,  alirm 
SpaventosaméQte,adv.frightfuUy,dreadful)y, 

fearfully,  alarmingly 
Spaventositi,  «/.  fearful n ess,  fright,  terror 
Spaventóso,  -a,  a.  frightful;  fearful,  timid 
Spaziare,  vn.  I.  to  expatiate,  róvo,  róam 
Spazieggiare,  va.  I.  to  leave  the  proper  spices 

between  lines  and  words  in  printing 
Spazientirsi,  vrf.  i.  to  get  impitient,  to 

lose  one's  pitience 
8p aaiétto,  em.  small  space,  interval,  plico 
Spaziévole,  a.  spacious,  roomy,  vast 
Spazieggiatura,  #/.  {typog.)  placing  leads 

or  spaces  to  separate  the  lines  and  words 
Spazio,  em.  space,  room;  spice  or  Interval 

of  time;  spice  or  extension  of  distance 
Spaziosità;   (ant.)  —ade,  —ite,  «/.  spa- 
ciousness, exlint 
Spazióso,  -a,  a.  spacious,  vast,  wide 
Spazzacammfno.evu  chimney-sweeper,  sweep 
Spazzacampigna,  «to.  kind  of  blunderbuss 
Spazsacontride,  «m.  low  lazy  lounger 
Spazzacovérta,  tm.  (mar.)  sort  of  sail 
Spazzafórno,  m.  milkin,  drag,  scftvel 


Spezzamento,  tm.  act  of  sweeping,  mopping 

Spazzapózzi,  tm.  well-cleaner 

Spazzare,  va.  1.  to  sweep;  móp,  clean, 
empty 

Spazzato,  -a,  a.  swept,  mopped,  cleaned 

SpazaatAjo,  em.  V.  Spazzafórno 

Spazza  lore,  -trice,  tmf.  sweeper 

Spazzalùmo,  tm.  V.  Spazzatura 

Spazzatura,  a/,  sweepings,  dirt,  dust,  filth, 
offscourings,  refuse 

Spazzaturijo ,  em.  dustman,  gatherer  of 
sweepings 

Spazzavénto,  tm.  windy  spot 

Spazzino,  em.  sweeper,  rubber,  polisher 

Spizzo,  em.  F.  Paviménto 

Spazzola,  «/.  clothes-brush ,  shoe-brush, 
scraper;  whisk;  pilm;  date-tree  branch 

Spaszolire,  va.  1.  to  brush  (clothes,  etc.)  ; 
to  whisk;  dust;  to  brush  or  whisk  off  the 
dust 

Spazzolilo,  -a,  a.  brushed,  dusted  off,  ont 

Spazzolélta,  $f.  Spazzolino,  tm,  little  brush 

Spazzolino,  em.  small  brush;  —  da  dènti, 
tooth-brush 

Specchiijo,  em.  looking-glass  maker  or 
seller 

Spec  chi  are,  vn.  i.  —irsi,  vrf.  to  glass  one's 
self,  to  look  at  one's  self  in  a  glass;  va. 
to  look  at  fixedly,  to  look  into,  to  examine; 
—irsi,  vrf.  in  alcuno,  to  confront  or 
compire  one's  self  with  a  person,  to  take 
htm  for  a  model  or  standard 

Specchiilo,  -a,  a.  seen  or  represented  in  a 
looking-glass  ;  clear,  transparent,  evident, 
vilid,  sound,  unexceptionable;  cosa  spec- 
chiila, mister-|iiéce,  perfect  or  first  rate 
article  or  thing 

Specchiatura»  a/,  act  of  looking  at  or  in  a 
mirror,  glassing  one's  self 

Specchièra,  a/,  toilet,  drèsstng-liblo 

Specchiétto,  em.  small  looking-glass;  abridg- 
ment; compèndium;còloured  crystal  pliced 
under  precious  stones 

Spéechio.tm. looking-glass,  mirror;  example; 
—  d'asino,  gilder's  plaster;  —  ardènte 
or  ustòrio,  bùruing-glass,  bùrning-mirror; 
attaccarsi  agli  spècchi,  to  catch  at  razors 

Speciale,  a.  special,  particular,  singular 

Specialità,  $f.  speciality,  peculiarity 

Specializzire,  va.  i.  to  specialise,  to  particu- 
larize 

Specialmente,  adv.  specially,  particularly 

Specie,  #/.  species,  kind,  sort,  form,  image; 
far  —,  to  mike  an  impression,  to  affect, 
surprise,  astonish 

Specificamente,  adv.  specifically,  expressly 

Specificaménto,  em.  specification,  distinct 
notation 

Specificare,  va.  1.  to  specify,  particularize 

Specificatamente,  adv.  distinctly,  specific- 
ally 

Specificativo,  -a,  a.  adapted  to  specifying 

Specificato,  -a,  a.  specified,  particularized 

Specificazióne,  a/,  specification,  distinction 
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Specifico,  -a,  a.  specific;  gravila  specifica, 
specific  gravity;  rimèdio  — ,  (meet.)  spe- 
cific 

Speciosità,  t/.  V.  Spetiosità 

Specióso,  -a,  a.  fair,  goodly,-  pleasing  to 
the  eye,  handsome,  beautiful,  chinning 

Spèco,  sm.  (Lai.  pott.)  cave,  cavern,  grot 

Spècola,  Spècola,  a/,  (attr.)  observatory 

Speculibile,  a.  fit  to  be  observed,  or  med- 
itated on 

Speculamelo,  em.  speculation,  medita- 
tion 

Speculante,  a.  speculating,  eonlèmpliting 

Speculare,  vn.  i.  to  speculate,  remark, 
think  closely,  meditate;  va.  1.  to  consider, 
look  into,  observe  attentively 

— ,  a.  specular,  translucent 

Speculatamele,  adv.  designedly,  intention- 

«UT 
Speculativa,*/, thinking  or  reflective  faculty, 

Intellect 
Speculativamente,  adv.  speculatively,  ide- 
ally 
Speculativo,  -a,  a.  speculative,  theoretical 
Speculatore,  «trice,  tmf.  speculator,  con- 
templi tor;  —  nei  fóndi  pùbblici,  (com.) 
jobber;  —  sul  ribasso  dei  fondi  pùbbli- 
ci, bear;  —  sol  rialto  del  fóndi  pùbblici, 

bull 

Speeulazióne,e/.(c0m.)  speculation;  medita- 
tion, theory 

Spècolo,  tm.  look! ng -fi ass;  ear»;  càvern; 
(iurg.)  speculum  (speculum  ócnli,  specu- 
lum ùteri,  ani,  oris) 

Spedale,  am.  hospital 

Spedalerfa,  a/,  office  of  governor  of  an 
hospital 

Spedalière,  am.  knight  of  Jerusalem,  or 
Malta;  head  or  governor  of  an  hospital 

Spedalingo,  tm.  F.  Spedalière 

Spedanleggiire,  Spodantfre,  va.  1.  3.  to 
doff  the  pedant 

Spedare,  va.  I.  to  tire  the  feet,  to  make 
fóot-sóre 

Spedirsi,  vrf.  1.  to  get  foot-sore,  to  blister 
one's  feet  in  walking 

Spedito,  -a,  a.  fòot-sore,  fatigued,  lame 

Spedalùra,  a/,  being  foot-sore;  lassitude 

Spedicire,  va.  {ant.)  to  disengage,  disen- 
tangle 

Spediènte,  em.  expedient,  means,  resource 

—,  a.  fit,  expedient,  suitable,  right 

Spedire,  va.  3.  {pret.  —  Iseo)  to  expedite, 
histoa,  dispitch;  to  dispatch,  forward, 
send,  ship;  —  on  corrière,  una  stafiétta, 
to  dispitch  a  courier,  sond  off  a  dispitch; 
—  nna  lèttera,  to  send  or  transmit  a 
letter;  —  mèrci,  to  send  forward  or  ship 
goods;  —Irsi,  vrf.  to  mike  haste,  dispatch, 
be  qnick  ;  (to  gel)  disen tingled 

Speditamente,  adv  quickly,  expeditiously, 


promptly,   speedily;   fluently,   plainly, 
openly;  parlare  -,  to  speak  fluently 

Speditézza,  tf.  quickness,  speed,  dispatch 

Speditivamente,  adv.  expeditiously,  quickly 

Speditivo,  -a,  expeditious,  prompt,  qnick 

Spedito,  -a,  a  expedited,  dispatched,  sent, 
forwarded,  shipped  ;  finished,  concio  de  J  ; 
given  over,  dead,  dispitch  ed,  ruined,  disen- 
gaged, freed,  free,  expeditious,  quick,  active, 
open 

— ,  adv.  V,  Speditamente 

Spedizióne,  a/,  expedition,  dispitch;  expe- 
dition, campaign,  inroad;  forwarding,  eèo  d- 
ing,  shipment;  haste,  celerity,  speed;  — 
militare,  military  expedition;  —  di  mèrci, 
lot  or  shipment  of  goods 

Spedizionière,  euv  commissioner,  carrier, 
shipper 

Spèglio,  sm.  (potiti  looking-glana,  mirror 

Spegnire,  va.  1.  to  tike  out  of  pawn,  to 
redeem  a  pledge 

Spègnere,  va.  S.  irr.  (pree.  spèngo,  past, 
spènsi; part. spènto) to  extinguish,  quench; 
to  put  out  (Hre,  light,  etc.).  to  alii*; 
—  nna  candéla,  to  blow  out  a  elo- 
die; —  la  sé'e,  to  quench  thirst;  —  al- 
cuno, to  kill  a  person,  to  mike  còli 
béef  of  him  ;  —  nna  famiglia,  to  extir- 
pate a  family,  exterminate  a  race  ;  spè- 
gnersi, vrf.  to  go  ont  like  a  lamp,  to  be- 
come extinguished 

Spegnlblle,  a.  that  can  be  extinguished 

Spegniménto,  am.  extinguishing,  extinction 

Spegnitóio,  am.  extinguisher 

Spegniture,  -trice,  tmf.  he,  the  who  extin- 
guishes, puts  out  : 

Spelacchiare,  va.  I.  to  deprive  of  hair,  make 
bald 

Spelacchiato,  -a,  a.  bild,  shorn,  peeled, 
bare 

Spelagare,  en.  1.  to  get  out  of  a  péUfus 
to  get  clear  of  difficulties  or  entangle- 
ments 

Spelagito,  -a,  a.  got  oàt  of  the  mad,  dear 

Spelare,   va.   t.   to  péel,  pare;  hire,   to 

Slack  out  the  hair  or  feathers;  to  mike 
ild;  —irsi,  vrf.  to  lose  one*  a  hair,  get 

bild 
Spelilo,  -a,  a.  peeled,  bild,  shorn,  hire, 

thread-bare;  abito  —,  thread-bare  cóat 
Spelatóre,-trfce,  tmf.  that  takes  off  the  hair, 

makes  bald 
Spelaszire,  «a.  I.  to  pick  wool,  etc. 
Spetezzino,  Spelazxìère,  tm.  wóol-picker 
Spélda,   Spèlta,   a/,   (bot.)   smill   bròwn 

wheat,  spelt 
Spellaménlo,  em,  V.  Escoriazióne 
Spellare,  va.  i.  to  leir  the  skin,  excoriate 
Spelliciarli,  vrf.  I.  to  wérry  or  bfee  éach 

Other  (as   dogs),    to    wringle,   grippia, 

cóme  to  the  scratch 


File,   mèle,  bile,   note,   tubs; 
8tiMt     vii*      Ul,       roma,    flu»;  • 


.     fit,       met,   bit,    not,    tub;  -  fir,  ptqtte, 
pattopHto,  peti*    *  i,otW,    tmf,    .    mm,      via* 
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Spelliceli*,  e/,  rehóke,  worrying 
Spellicciatura,    tf.    worrying,    wrangling 
amongst  doits  or  men,  grappling,  gaging, 
rough  and  tumble  fiyht,  biting  rebuke 
Spellicciòta,  a/,  (bot.)  gr  «<nd*el 
Spelónca,  tf.  care,  cavern,  receptacle;  re* 

treat,  recess,  shelter,  bole 
Spèlta,  a/,  {bot.)  spelt,  German  wheat 
Spelónca,  «jr.  V.  Spelónca 
Spemallettalóre, -trice,  tmf.  encoùrager  of 

hope 
Spème,  a/,  (poet.)  hope;  V.  Speranza 
Spendente,  a.  prodigal,  lavish,  expensive 
Spèndere,  va.  I.  trr.  (patt,  spési;  part. 
spéso)  to  spend,  lay  dui,  co  oso  roe,  bestów; 
—  il  tempo,  to  spend  the  time,  era  pi  6? 
one's  time 
Spenderéccio,  -a,  a.  fit  to  be  spent,  Ufish 
Spendibile,  a.  that  may  be  spent 
Spéndio,  Spendiménlo,  avi.  spending,  ex- 
pense 
Speditóre,  -trice,  $n\f.  spender,  One  who 
spends;   purveyor,   steward;   gran   —, 
spendthrift 
Spène,  tf.  (poet.)  hope 
Spennacchiare,    va.    i.   to    tear   flit   the 
leathers,  to  pluck,  to  sully  the  plumes; 
to  pni  to  shame 
Spennacchiato,  -a,  a.  stripped  of  ita  feath- 
ers, uo plumed,  drooping,  craven,  cowed 
Spennarchlatura,  a/,  pluck,  act  of  pluck- 
ing (the  feathers)  ;  being  plucked  (of  the 
feathers) 
Spennacchiétto,  sto.  small  plume  tuft 
Spennacchio,  em.   piarne;    tùft,    ostrich 

feather 
Spennare,  va,  i.  to  pi  tick,  tear  oTkt  tho 
feathers,  to  fleece,  to  decrfr  ;  —arai,  vrf. 
to  shed  its  feathers,  to  moult 
Spennatamene,  aCv.  without  feathers 
Spennato,  -a,  a.  plonked,  fèalherless,  bare 
S penassero,  va.  4.  V.  Spennacchiare 
Spennazzata,  tf.  plhcking  {the  feathert) 
Spenseria,  a/,  {ant  )  great  expense,  coats, 

charges 
Spensierata*? ine,  tf.  recklessness,  thought- 
lessness, rashness 
Spensieratamente,  adv.  recklessly,  rashly, 

thoughtlessly 
Spensieratézza,  tf.  thoughtlessness,   care- 

lessoess,  recklessness 
Spensierato,  -a,  a.  thoughtless,  reckless 
Spénto,  -a,  a.  {from  Spègnete),  spent,  ex- 
tinguished; extenuated,  spire,  thin;  killed 
Spenzolare,  tm.  1.  to  bang,  hang  bobbing, 
to  be  suspended,  to  dangle;  va.  to  su- 
pèrni, hang  out,  over 
Spenzolato,  -a,  a.  suspended,  dangling 
Spenzolane*  — oni,  a.  hanging  down,  dangl- 
ing 
Spéra,  a/,  {poet,  for  Sfera)  sphere;  globe, 


the  starry  sphere  ;  round  mirror,  looking 
glass;  weight,  mass  of  anything  attached 
to  a  ship  aud  dragging  after  her  to  slacken 
ber  course 
Speràbile,  a,  that  may  be  hoped 
Sperale,  a.  spherical,  rollo d,  globular 
Sperante,  a.  hoping,  sanguine,  full  of  hope 
Speranza,  if.  hope,  expectation,  confidence 
S  perso  care,  va.  i.  to  give  hopes,  to  flatter 
with  hope;  —àrsi,  vrf.  to  buoy  one's  self 
up  with  hopes 
Speranzataménte,   adv.  with  hope;  confi- 
dently 
Speranzato,  -a,  a.  flittered  with  the  hope 
Speranzina,  a/,  slight  hope;  —  mia,   my 

dear  heart,  dearest 
Speranzóso,  -a,  a,  hópefnl,  sanguine,  confi- 
dent 
Sperire,  van,  i.  to  hope,  to  expect  confi- 
dently, to  confide;   to  flitter  or  promise 
one's  self;  to  look  through;  —  nn  panno, 
to    look    through     clotb,    examine    the 
téxtnre,  to  see  if  it  be  thick  or  well  woven 
Sperato,  -a,  a.  hoped 

Spèrdére,  va.  2.  {pa»tt  «perdei  and  «pèrsi  ; 
part,  sperduto  and  •  pèrso)  to  dissipate, 
waste,  destroy,  lose  ;  —  la  creata»,  to 
have  a  premature   birth,   to   miscarry; 
-orders!,   vrf.  to  fail  away,   faint,  fail 
Sperdiménto,  fin.  premature  birth  ;  miscar- 
riage 
Sperdi tó re, -trice,  am/,  squanderer,  prodigal 
Sperduto,  -a,  a.  lost,  wasted,  scattered 
Spere  ita.  a/,  small  sphere,  globe,  orb 
Spòrgere,  va.  %.  {past,  «pèrsi  ;  part,  spér- 

so)  to  scatter,  waste,  sprinkle 
Sporgi  tore,  -trice,  am/,  one  who  scatters, 

sprinkles,  wastes 
Spergiuraménto,  tm.  perjury,  false  óath 
Spergiurare,  tm.  1.  to  perjure  one's  self, 

swear  falsely;  (forswear  one's  self) 
Spergiurato,  -a,  a.  pprjmed,  forsworn;  tm. 

perjured  man,  faUe  witness 
Spergiuratóre,  -trice,  tmf.  perjurer 
Sperg io. razióne,  §m.  perjury 
Spergiuro,  am.  perjury,  perjured  person 
Spòrico,  -a,  a.  spherical,  round,  globular 
Spericolire,  tm.  1.  to  imperil  ;  —àrsi,  vrf. 

to  expose  one  e  self  to  danger 
Spericolato,  -a.  a.  fearful,  timid 
Speriénaa;  (  ant.)  — énxia,  tf.  experince,  prac- 
tice ;  experiment,  proof;  dare  —,  to  give 
atrial 
Spetimentale,  a.  experimental,  by  trial 
Sperimentare,  va.  i.  to  irf.  essay,  test;  to 
make  an  experiment  or  trial  of,   to  put 
to  the  proof 
Sperimemato,  -a,  a.  tested,  tried,  experi- 
mented, practised,  skiful,  experienced 
Sperimentatóre,   -trice,  tmf.  experimenter, 
tester 


nòr,  ràde;  •  fall,  son,  ball;  •  fare,  do;  -  b},  i+inpn;  pélié,  boys,  foul;  fowl;    gem   ai 
tort»,  rag»;   -  to**,  —*f$  •«**•?  •  Mb*,  ra**    -  Ui,       *  (  poi, 


Uiufroj 
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Speriménto,  am.  experiment,  trial»  test, 

proof 
Spèrma,  $/m.  sperm,  animai  seed 
Spermaceti,  tm.  spermaceti,  while  sperm 
Spermàtico,  -a,  a.  spermatic,  seminal 
Spermentàre,  etc.  V.  Sperimentare,  «le. 
Spérnero,  va.  9.  (poet.)  to  despise,  scora 
Speronàra,  */  kind  of  Maltese  boat 
Speronare,  va.  1.  (bet.  Spronare)  to  spur, 

rebuff 
Speróne,  #m.  {bet.  Sprone)  spur 
Sperperamene,  sm.  wasting,   blasting,  de- 
struction ;  waste  fai  ne»,  riot,  dissipation 
Sperperare,  va.  1.  to  dissipate,  devastate, 
spoil,  ravage,  desolate,  lay  waste,  destro^ 
Sperperato,  -a,  a.  dissipated;  spoiled,    ex- 
terminated,  blasted,  ravaged,  squandered, 
destroyed 
Sperperatele,  -trice,  smf.  spendthrift,  rà?- 

ager,  destroyer 
Spèrpero,  sto.  V.  Sperperaméoto 
Sperpètua,  if.  (vulg.)  greatest  calamity 
Spénto,  -a,  a.  scattered,  dispersed 
Sperticare,   tm.  1.  (bot.)  to  shoot  up  too 

high 
Sperticato,  -a,  a.  (from  Pèrtica,  a  pole) 
extremely   tall  and  thin  ;  lengthy,  lòng- 
winded;  uòmo  —,  walking  may-pole 
Spèrto,  -a,  a.  V.  Espèrto,  Pràtico 
Spervertire,  va.  3.  V.  Pervenire 
Spèrula,  if.  little  sphere,  globe,  orb 
Spésa,  «/.  expense,   act  of  spending,    som 
spent;  costs,  charges,  keeping;  provision; 
èssere  condannato  nelle  spése,  to  be  con- 
demned to  pay  costs;  imparare  alle  prò- 
prie, all'altrui  spése,  to  learn  at  one's 
own,  at  another's  expense;  ciò  non  fran- 
cherà le  spése,  that  will  not  pay  what  it 
costs;   quésto  non  pòrta  la  — ,   it  is  not 
worth  while;  far  le  spéso  ad  uno,  to  pày 
or  defray  a  person's  expenses;   a  spése 
dell'autóre,  property  of  the  author 
Spesacela,*/. great  expense;  heavy  chlrges 
Spesàro,  va.  1.  to  keep  or  support  (a  person) 
Spesato, -a,  a.  supported;  charges  defrayed 
Speserélla,  Spesetta,  #/.  trifling  expense, 

cost 
Spéso,  -a,  a.  spent,  laid  ont,  employed 
Spessamente,  adv.  often,  frequently 
Spossaménto,  tm.  V.  Spessaziòne 
Spessire,  va.  i.  to  thicken,  condènce,  make 
thick  ;    —àrsi,    vrf.  to   grow   thick,    to 
coagulate 
Spossato,  -a,  a.  thickened,  thick,  dense 
Spessaziòne,  a/,  thiokening,  condensation 
Spesseggiaménlo,  am.  reiteration,  repetition 
Spcsseggiàntc,  a.  reiterating,  frequent 
Spesseggiare,  van.  1.  to  reiterate,  repeat, 

do  repeatedly;  to  continuo,  frequent 
Spesseggiato,  -a,  a.  often  done,  repealed 
Spessézza,  a/,  thickness,  consistence,  dens- 
ity; throng,  crowd,  press,  multitude 
Spessieare,  van.  1.  V.  Spesseggiare 
Spessire,  van,  3,  (pre$.  — fsco)    lo  thicken,  I 


to  make  or  grow   thick;   to  make  or  be- 
come less  liquid,  more  consistent 

Spessita;  (ant.)  —ade,  -ade,  —«dine,  «/. 
V.  Spessézza 

Spésso,  sm.  thickness,  bigness,  alxe,  d^'.h 

— ,  -a,  a.  thick,  consistent,  dènte,  clc>% 
compact,  placed  or  situated  near  *m^ 
other,  frequent  ;  nube  spéssa,  thick  cloud  ; 
bòsco  —,  thick  wood;  spésse  vòlte,  mi-  r 
a  time 

—,  adv.  often,  frequently 

—,  spésso,  ado.  very  often,  again  ani  again 

Spetezzamelo,  am.  frequent  breaking  A 
wind  from  behind  (farting,  vulg.) 

Spetezzare,  vn.  i.  to  flrt  often,  to  k&? 
cracking  awày 

Spetràre,  va.  1.  (from  Petra,  atone)  ti 
sòl  ten  ;  melt  ;  le  sue  lacrime  spatrereb- 
bero on  cuòra  di  macigno,  her  tears 
would  mélt  a  heart  of  stone 

Spettàbile,  a.  remarkable,  notable,  emi- 
nent; (law)  worshipful 

Spettabililà,  if.  respectability 

Spettàcolo,  am.  spectacle,  public  exhibition, 
show  or  sight;  pageant 

Spettacolóso, -a,  a.  showy,  giudy,  gorgeous, 
pageant 

Spettamónto,  tm.  V.  Spettazióne 

Spettante,  a.  belonging  or  appertaining,  at 
the  disposal  of,  concerning 

Spettanza,  if.  property,  depot,  concern 

Spettare,  vn.  4.  to  belong  to,  to  regard; 
concern,  to  appertain  to.  a  person,  te 
be  bis 

Spettaliva,  if.  expectation,  expectance,  hope 

Spettatóre,  -trice,  tmf.  spectator,  spec- 
tatress 

Spettazióne,  if.  expectation,  hope,  prospect 

Spettegolare,  va.  1.  to  gossip,  tattle,  blab 

Spettinare,  va.  I.  to  disorder  or  ruflle  th« 
hair 

Spettinato,  -a,  a.  uncombed;  with  disor- 
dered or  raffled  hair 

Spettorare,  vn.  1.  to  expectorate;  —irsi, 
vrf.  to  open  one's  breast,  mind 

Spettoratamente,  adv.  with  one'a  breast 
open 

Spettorativo,  -a,  a.  expectorative;  am. 
(med.)  expectorant 

Spettorato,  -a,  a.  whose  breast  ia  open,  bare 

Spettorasene,  •/.  expectoration 

Spéltro,  am.  ghost,  spectre,  p  ban  thorn,  ap- 
parition; spectrum 

Speziale,  em.  apothecary;  dispensary 

— ,  a.  special,  particular,  peculiar 

— ,  adv.  especially,  particularly 

Spazialità,  —ade,  if.  espècialneas,  parti- 
cularity 

Spezialmente,  adv.  especially,  particularly 

Spèzie,  if.  species,  sort;  kind,  manner, 
form,  image,  idea;  pretext,  pretence, 
colour;  if  pi.  spices,  drags,  groceries 

Spezieria,  tf.  apothecary's  shop 

Spezierie,  if  p.  spices,  drags 
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Spesiosaménle,  ado.  speciously,  plausibly 

Speziositi;  {ant.)  —ade,  —ite,  if.  extra- 
ordinary beauty 

Spezióso,  -a,  a.  a.  •pecioni,  pliosible,  very 
fine,  handsome,  singularly  beautiful 

Sp  citàbile,  a.  frangible,  easily  broken 

Spexeacatenieci,  am.  bully,  bèctor 

Spexxacnòri,  a.  lady  of  great  personal  at- 
tractions! fascinating  wAman;  coquette 

Spezzarne,  un.  heap  of  broken  things,  quan- 
tity of  fragments 

Spezzamento,  m.  breaking,  splitting  or 
smisbiog  to  pieces;  fracturing,  fracture 

Speixanténne,  a.  yard-splitting;  ero.  hur- 
ricane; gale,  gust,  yird-splilter 

Speziare,  va.  i.  to  break,  dash  or  smash 
to  pieces;  —arsi,  vrf.  to  break  or  fill 
to  pieces 

Spezzatamente,  adv.  by  bits,  by  fits  and 
•tarts 

Spossato,  -a,  a.  broken  to  pieces,  smashed, 

shivered;  alla  spessita,  bit  by  bit 
Spettatóre,  -trice,  em/,  who  breaks,  smash- 
es, «hirers 
Spellatura,  a/,  breaking,  break,  fracture 
Spia.  if.  spj,  emissary,  dodger,  informer, 
sc6*ut;  far  la  —,  to  spf,  be  a  spf,  act  the 
spj  ;  le  spie  sono  l'obbròbrio  della  umana 
natura,    spies   are   the   opprobrium  of 
human  nitore 
Spiiccia,  a/,   mischievous    spf,   rascally 

dòdger,  tile  informer 
Spiacènte,    a.   disagreeable,   unpleasant, 
displeasing;  notizie  spiacènti,  unwelcome 
news 
S  piacènza,  a/,  displeasure,  disgust,  piin 
Spiacére,  va.  S.  irr.  (pret.  spiàccio  ;  pott, 
spiacqul;  part,  spiaciuto)  to  displease; 
pilo,  rex,  trouble,   hurt,  to  be  disagree- 
able, cinse  regret,    sorrow;  mi  spiiee 
che,  I  am  sorry  that  ;  mi  dispiace  di  non 
potérlo  fire,  I  regret  or  I  am  sorry  that 
I  cinnot  do  it  ;  la  sua  mòrte  mi  spiacque 
di  mólto,  his  death  caused  me  much  piin 
Spiacévole,  a.  unpleasant,  disagreeable 
Spiacevolézza,  if.  disagréeableness 
Spiacevolmente,  adv.  disagreeably,  uplèas- 

antly,  piin  fully 
Spiaciménto,  em.  displeasure,  annoyance 
Spiagge  Ita,  «/.  Utile  séa-eoast,  shore 
Spiiggia,  a/,  séa-shóre,  coast;  region 
Splaggiita,  if.  length  of  coast,  seaboard 
Spiagióne,   if.   Spiaménto,   am.   spying, 

witching 
Spianacciito,  -a,  a.  open,  free;  alla  spia- 

nacciita,  adv.  exp.  openly,  frankly 
Spianaménto,  tm.  rising,  levelling,  smAolh- 
ing,  making  even;  elucidating,  miking 
pliin 
Spianare,  va.  I.  to  mike  smooth  or  even, 
to  level;  to  clear  up,  mike  pliin,  to  ex- 
plain ;  —  una  fortézza,  to  raze  or  lève!  a 
fortress  ;  —  un  facile,  to  level  a  gun  ;  ~ 
il  pine,  i  mattóni,  to  roll  out  bread, 


flatten  bricks;  —  le  costure,  to  smooth 
down  the  seams,  to  dress  a  person's  jacket 

Spianata,  —ito,  a/m.  esplanade;  level 
space,  glacis;  polishing,  smoothing 

Spianilo,  -a,  a*  levelled,  flat,  even,  smooth 

Spianatòjo,  am.  rolling*  pin 

Spianature,  -trice,  em/,  pioneer,  leveller  ; 
—  di  pine,  biker 

Spianatura,  Spianatone,  if.  levelling, 
smoothing 

Spiino,  mi.  smooth  level  pi  ice,  esplanade, 
flat;  far  lo  — ,  to  squander;  a  tutto  —, 
plentiful  ly  ;  nnin temi  pteo ly 

Spiantaménto,  un.  uprooting,  destruction 

Spiantamóndi,  am.  giant-killer,  braggart, 
blusterer,  swiggerer 

Spiantire,  va.  1.  to  displint,  nproot,  root 
out,  to  tear  or  pluck  up  by  the  roots;  to 
extirpate,  rise,  demolish,  destroy 

Spiantato,  -a,  a.  uprooted,  raxed,  ruined 

Spiànto,  am.  rùin,  destruction  ;  dar  lo  —, 
to  delirò?,  ravage,  rùin 

Spiire,  va.  1.  to  tpf,  watch,  dog,  dodge, 
observe;  to  ferret  or  seek  out 

Spiito,  -a,  a.  spied,  witched,  sought,  fer- 
reted 

Spiatóre,  -trice,  am/,  spy,  emissary 

Spiattellire,  va.  1.  to  tell  the  ihiog  as  it 
is,  to  speak  openly,  to  tell  the  pliin 
unvarnished  truth,  to  speak  out 

Spiattellataménto,  adv.  freely,  openly, 
plainly 

Spiattellilo,  -a,  a.  declared  openly;  most 
evident;  alla  spiattellila,  openly,  cand- 
idly 

Spica,  Spiga,  a/,  ear  of  corn 

S  pica  nardi,  tm.  (bot.)  spikenard 

Spicire,  va.  1.  V.  Spigare 

Spiegaménto,  im.  detiching,  snitching  off, 
plucking  awiy 

Spiccinte,  a.  shining,  brilliant,  conspicuous 

Spiccare,  va.  1.  (the  opposite  of  Appic- 
care) to  detich,  unhook;  to  snitch  off, 
tike  down  ;  to  pluck  off,  wrest  away,  to 
cut  or  lop  off,  to  sever;  —  la  testa  ad 
nno,  to  cut  off  a  person's  head  ;  —  salti, 
to  skip,  jimp,  leap  ;  —  un  salto  mortile, 
to  pilch  a  somerset;  —  le  paròle,  to 
articulate  distinctly;  vn.  to  stand  out, 
shine,  be  prominent,  be  conspicuous; 
—arsi,  vrf.  da  uu  luogo,  to  start  from 
or  quit  a  place;  —irsi  da  una  persóna»1 
to  separate  or  tear  one's  self  from  a 
person 

Spiccatamente,  adv. brilliantly,  prominent- 
ly, conspicuously,  with  eclat 

Spiccato,  -a,  a.  separated,  dissevered,  con- 
spicuous 

Spiccatójo,  -a,  a.  that  easily  separates 

Spieeatura,  if.  V.  Spicco,  Risalto 

Spicchio,  am.  dóve  (of  girlie),  shire; 
quarter  of  any  fruit;  —  di  péra,  di  mela- 
rància, quirter  of  a  pèar.  or  orango;  —  di 
petto,  middle  of  the  breast  of  animals; 
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▼edér  per  is  picchio,  lo  aie  through  or 

«side 
Spicchióto,   -a,    a.    divided    into    cloves, 
8hiveg,  leaves»   husks,  compirlmente  (as 
gàrlic,  oranges,  artichokes,  etc) 
Silicei  a  re,  vis.  1-  to  spoilt,  gush  oat,  come 
gushing  oat,  i«sue  ;  to  spring,  rush  oat, 
rùn   awày;   to  get   ravelled,   anwéaved, 
tagged,  frayed:  va.  to  despatch;  —àrsi, 
vrf.  to  make  baste;  spicciateti,  be  quick, 
havo  done 
Spicciativo,  -a,  a.  quick,  expèdi  tire 
Spicciato,  -a,  a.  sprung  oat.  despatched 
—,  9m.  (ant.)  palisade,  barrier,  defence 
Spicciatolo,  «m.  wide-toothed  comb 
Spicciolare,  va.  1.  to  plùck  any  thing  from 
its  stem  or  stalk,  «o  pldck  oft*  the  grapes 
one  by  one,  to  plùck  oat  and  scatter  the 
leaves  of  a  flower 
Spicciolatamente,   adv.   separately,  little 

by  little 
Spicciolato,  -a,  a.  plucked,  scattered,  dis- 
persed at  flower  leaves  sprinkled   about; 
alla  spicciolata,  detichedly,  dispòrsedly, 
in  a  scattered  manner,  one  by  one 
Spicciolo,   -a,   a.  in   bits,  in  small  parts; 

monéta  spicciola,  change,  small  coin 
Spicco,  tm.  splendour,  eclat,  figure 
Spicilègio,  am   collection  of  literary  scraps 
Splco,  am.  V.  Spigo 

Speculatore,  tm.  Roman  ircher.  bowman 
Spiculo,  tm.  point  (of  an  arrow,  spear,  etc.) 
Spidocchiare,  «a.  1.  to  lóùse.  free  from  lice 
Spidocchiato,  -a,  a.  loosed,  freed  from  lice 
Sp  éde,  Spièdo,  tm.  spit;    broach,  boar- 

spéar 
Spiedóne,  am.  long  boar-spear,  spit  ;  broach 
Spiegàbile,  a.  explainable,  explicable 
Spiegacciaménlo,   tm.  blotting   with   ink; 
scrawl  (dàub 

Spiegacciare,  va.  i.  to  blot  (with  ink),  to 
Spiegaménto,  tm.  explanation;  expansion 
Spiegante,  a.  expressing,  signifying 
Spiegare,  va.  I.  to  unfold,  display,  extend  ; 
to  unfold,  expound,  explain  ;  —  le  ale, 
to  spread  oat  the  wings;  — >  le  vele,  to 
spread  the  sails;  —  an  dubbio,  to  clear 
up  a  dóùbt;  —  ana  règola,  to  explain  a 
rale 
Spiegatamente,  adv.  openly,  expressly 
Spiegativo,  -a,  a.  explicative,  explanatory; 

note  spiegative,  explanatory  notes 
Spiegato,   -a,   a.  enfolded,    explained;    a 

bandière  spiegale,  with  flying  colours 
Spiegatole,  -trice,  tm/.  spreader,  unfolder, 

expounder 
Spiegatftra,  tf.  displaying;  unfolding,  etc. 
Spiegazióne,  tf.  nn folding,  explanation 
Spiegazzare,   va,   i.   to   rumble,    rumple, 
crumple,  ruffle;  to  wisp  or  rah  down  (a 
horse) 
Spiegazzato,  -a,  a.  rumpled,  tumbled,  etc. 
Spieggiire,  va.  1.  to  look   oat  frequently 
at;  to  witch,  peer  at,  spf,  be  a  spy  upon 


Spieggiàto,  -a,  a.  spied,  witched  closely 
S pieghévole,  a.  explicable,  easily  explained 
Spleta,  tf.  (ant.)  unféelingne»s,  inhumanity 
Spietatamente,  adv.  unfeelingly,  rittbessly 
Spietatézza,  tf.  onféelingoess,  inhumanity 
Spietato,  -a,  a,  cruel,  unfeeling,  inhuman 
Spietóso,  -a,  a.  (ant.)  pitiless,  rath  leas 
Spi  e  tra  re,  va.  I.  to  soften,  V.  Spellare 
Spifferare,  va.  1.  to  repeat  over  and  over; 

to  dispitch  (kill) 
Spiga,  tf.  ear  or  bead  of  corn 
Spiganirdo,  —ardi,  tm.  (hot)  spikenard 
Spigire,  va.  I.  to  shoot,  get  io  éar»  ear 
Spigato,  -a,  a.  in  ear,  shot,  éared 
Spigatura,  tf.  getting  iu  éar,  shooting 
Spighétta,  */.  amili  éar  of  corn,  etc;  tape, 

trimming 
Spigionarsi,  vrf.  to  become  untenanted 
Spigionilo,  -a,  a.  unoccupied,  untenanted 
Spigliaménto,  tm.  expedition,  despatch 
Spigliire,  va.  i.  éxpedilo,  despatch  ;  —irsi, 

vrf.  to  mike  his  te,  to  des  pitch 
Spigliatézza,  tf.  V.  Destrézza,  Agilità 
Spigo  ere,  Spingere,  va.  %.  irr.  (pre*,  spin- 
go ;  patt,  spinsi  ;  part,  spiato)  to  pù*b, 
thrùst,  excite,  spur  on;  to  efface  a  painting 
Spigniménto,  tm.  V,  Spingiménto 
Spignitóre,  -trice,  tmf.  that  pushes,   stim- 
ulates 
Spigo,  tm.  (bob)  lavender 
Spigola,  a/,  (itch.)  pike;  V.  Lùccio 
Spigolamene,  tm.  gleaning 
Spigolerò,  va.  i.  to  glean,  pick  up,  filber 
Spigolilo,  -a,  a-  gleaned,  gathered 
Spigola  tore,  -trioe,  tmf.  gleaner,  gatherer 
Spigolatura,  tf.  gleaning,  withering 
Spigolfsta,  tmf.  gleaner,  gllherer 
Spigolistrioo,  -a,  a.  hypocritical 
Spigolistro,  -a,  tmf.  hypocrite,  dissembler 
Spigolo,  tm.  solid  or  missive  corner,  outer 
angle  of  a  atone,   table,   etc.;   spigoli, 
imp.  iron  spikes  artfond  an  altar   sup- 
porting the  tapers  or  lights 
Spigóso,  -a,  a.  full  of  ears  of  corn 
Spigrire,  va.  3.  {pre».  —  isco)  to  shake  off 
Spilla,  tf.  (bet.  Spillo,  em.)  pin 
Spillaccherire,  va.  I.  to  pick  wool 
Spillincoia,  tf.  (icht.)  small  prickly  fish 
Spillare,  va.  1.  to  pierce,  broach,   tap  a 
birrai;  to  spy  or  worm  out;  vn.  L  to  run 
«at,  ran,  spill,  drop,  distil 
Spillàtico,  tm.  pin-money 
Spillilo,  -a,  a.  tipped,  pierced,  broached 
Spillatura,  tf.  broaching,  tipping 
Spi  lettajo,  sm.  pin-maker,  seller 
Spillélto,  tm.  pin,  minikin-pin,  small  pin 
Spillettóoe,  tm.  Urge  pin;  breast-pin 
Spillo,  tm.  pin;  stimulus;  piercer,  gimlet, 
drill,  gimlet  hole,  tap,  spigot;  guancia- 
lino da  spilli,  cuscinétto  per  gli  spilli, 
pin -cushion 
Spillnzsicaménto,  tm.  solving  off,  tasting 
Spilluzzicare,   va.  1.  to  shive  off,    liste, 
nibble  off;  to  keep  tatting,  trying,  feeling 


SPI 


—  709  — 


SPI 


Spilluziicàto,  -a,  a.  listed,  broached,  shived 

off 
Spilluzzico;  a  — ,  adv.   exp.  by  degrees, 

little  by  little,  bit  by  bit,  slowly 
Spilónca,  Spilùnca,  if.  V.  Spelónca 
Spilorceria,   e/,   niggardliness,   penurious* 
nest,  stinginess,  close-fisted  ness;  sdrdid- 
ness 
Spilòrcio,  tm.  niggard,  nfgtardly  man,  miser 
—,  -a,  a.  niggardly,  sordid,  stingy 
Spiluccàrsi,  vrf.  (of  animals)  to  lick,  or 

wash  themselves 
Spilongóne,  -a,  a.  long,  till,  lank,  bony 
Spimmacciàre,  va.  1.  V.  Spiumacciare 
Spina,  if.  thorn  ;  point  or  prick  of  a  thorn  ; 
prickle,  sting,  góad,  stimulus;  fish-bone; 
backbone,  spine;  row  of  stitehing  round 
the  top  of  a  shirt  collar,  etc.  ;  awl,  groove, 
canal,  month  of  a  baker's  otoo,  etc.  ;  non 
aver  né  —  nò  òsso,  to  be  Tory  easy,  to 
be  as  plain  as  a  pike  staff;  —  di  fabbro, 
punch,  puncheon;  —  alba  (óot.).  white 
thorn,  hiw   thorn;   wild   artichoke;  — 
magna,  wild  pin m- tree;  —  giudàica,  slóe 
bnsh;  —  bianca,    V.  Bedeguar;   —  cer- 
vina, bock-thorn,  brier;  èssere  sulle  spine, 
to  be  on  the  tenter-hooks 
Spinicci,  flip,  spinage,  spinaeh  ;  quésti  — 
non  son  buòni,  this  spinage  is  not  good 
Spinàjo,  am.  V.  Spinéto 
Spinale,  a.  spinal,  of  the  backbone 
Spinapésce  ;  a  — ,  adv.  imp.  in  a  wavy, 

meandering  or  serpentine  manner 
Spinare,  va,  I.  to  prick  with  thorns 
Spinato,  a.  pierced  with  thorns,  thorny 
Spincionare,  vn.  i.  to  chirp  as  a  chaffinch  ; 

to-  prése 
Spinèlla,  t/.  (min.)  spinel-ruby;  (veUr.) 

jardes,  spavin 
Spinèllo,  tm.  iiteh.)  sfe-dog,  dog-fish 
Spinéto,  tm.  place  fnll  or  thorns  and  briers, 

briery  bushy  spot,  brake,  jungle 
Spinétta,  a/,  small  silk-lace;  (tntse.)  spinet, 

virginal,  clavichord  ;  (hot.)  thorn 
Spinettàjo,  am.  silk-lace  manufacturer 
Spingarda,  if.  (mil.)  small  piece  of  ord- 
nance 
Spingardèlla,  if.  will  gun,  irquebuse 
Spiegare,  va.  4.  to  kiek  abont  or  jog  one's 

feet 
Spingente,  a.  pushing,  excfting,  urging  on 
Spingere,  va.  S.  irr.  (pant,  spinsi;  part 

spinto)  push,  thrust,  excite 
Spingiamolo,  tm.  push,  thrust,  impulsion 
Spingitoio,  -trice,  em/,  one  who  pushes, 

urges,  excites 
Spino,  tm.(bot)  thorn,  hawthorn;  (anat.) 

spine,  back-bone 
Spinola,  Spintine,  tf.  little  thorn 
Spinosità;  (ant)  -ade,  —ite,  tf.  Inorai- 

ness,  difficulty 
Spinóso  (bet.  Riccio},  tm.  (soot.)  hedge-hog 
—,  «a,  a.  thotny,  difficult;-  Intricate 
Spinta,  tf.  push,  shove,  datn,  thrust,  impul- 


sion; gùst,  gàie;  dare  una—  ad  uno,  to 
give  one  a  push,  lift 

Spinto,  -a,  a.  pushed,  urged  on,  impelled 

Spintóne,  am.  dish  ;  powerful  impulsion 

Spinone,  $f.  little  thorn,  bush 

Spiombare,  va.  i.  to  like  off  the  lead, 
péwter  or  tinning  ito^tóoeej^  unfasten; 
to  demolish,  destrt^ftm.  to  wéfgji  heavy, 
weigh  down 

Spiombato,   -a,    a.   unleaded;  un  tinned 
ruined 

Spiombinire,  va.  1.  to  open  the  choked  up 
tube  or  well  of  a  chess  pool  with  a 
heavy  plummet 

Spionàccìo,  am.  rascally  spy,  vile  informer 

Spióne,  am.  great  spy;  scout 

Spiòvere,  vn.  %.  irr.  V.  Piòvere  ;  to  cease 
raining;  spiòve,  it  rains  no  more,  it  has 
ceased  raining  ;  quella  eoi  biòndi  capélli 
a  spiovi,  she  whose  fair  her  is  streaming 
over  ber  shoulders;  essere  spio  roto,  to 
have  dóno  sòmetb  ng  uselessly,  in  vàin  ; 
to  be  useless,  io  vàia,  to  no  purpose 

Spioviménto,  em.  ceasing  of  the  rain 

Spiovuto,  -a,  0%  ceased  to  rain  ;  streaming 

Spipola,  Spipolétta,  a/,  (orn.)  meadow- 
lark 

Spippolare,  tm.  I.  to  sing  out  sponta- 
neously (like  a  bird);  to  speak  out;  speak 
one's  mfnd 

Spira,  tf.  spire,  coll,  spiral  line,  twisted 
spire 

Spiràbile,  a.  respirable»  that  can  be  re- 
spired or  breathed 

Spiràcolo,  am.  spiracle,  breathing  hole, 
vent 

Spiràglio,  Spiràcolo,  tm.  breathing  hole;  air 
hole,  small  aperture,  dungeon  window, 
cithole,  vent  ;  small  light ,  gleam,  in- 
sight, hint 

Spirale,  a.  spiral,  like  a  screw,  twisted, 
wréatny  ;  if.  spiral  line 

Spiralmente,  adv.  in  a  spiral  form,  spir- 
ally 

Spiraménto,  tm.  breathing,  respiration 

Spirante,  a.  breathing,  respiring,  living, 
expiring,  df ing  ;  breathing  fragrance,  giv- 
ing out  odour 

Spirare,  tm,  1.  to  breathe,  blow,  respire; 
to  breathe,  to  take  a  little  respite  ;  to 
breathe  out,  expire,  end;  to  leak  rfut, 
become  known;  ógni  còrpo  vivo  spira 
e  respira,  every  living  body  breathes; 
spira  il  vènto,  the  wind  blows;  va.  to 
breathe,  exhale,  to  inspire,  «oggest  ;  — 
vendétta,  to  breathe  vengeance;  cóme 
Dio  ne  spirò,  as  God  inspired  us;  avendo 
alcóna  còsa  spirata,  something  having 
leaked  out,  become  known 

Spira  tivo,  -a,  a.  respirati  ve;  fit  or  proper 
for  breathing 

Spiralo,  -a,  a.  breathed,  Inspired  ;  expired 

Spiratòre,  -trice,  em/,  inspirer,  insinuàtor, 
suggèster 
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Spirazioncèlla,  sf.  Utile  respiration,  iospi- 

ration 
Spìrazióne,  sf.  (Spiraménto,  mi.)  breathing, 
act  of  inhaling  and  exhaling  the  vital  air; 
respiration,  breath;   inspiration;  light, 
insight,  gleam,  bint 
Spirino,  0m  spiral  candle 
Spiritaccio,  ini.  evil  spirit  (vóli I 

Spiritile,  a.  vital;  of  life;  spiritual,  de- 
Spiritai  ménte,  adv.  spiritually,  devoutly 
Spiritamene),  sm.  demoniacal  frenzy,  agi- 
tation 
Spiritatamente,  adv.  like  a  demoniac 
Spiritare,  vn.  1.  to  be  possessed  by  the 
devil;    —àrsi,   vrf.  to    be   terrified,   a- 
lArmed 
Spiritaticelo,  -a,  a.  somewhat  frenetic,  fu- 
rious 
Spiritilo,  -a,   a.   possessed  by  the  devil, 
mad;   terrified,  affrighted;  favellare  có- 
me gli  spi  itati,  to  spéak   through  the 
m<5Hth  of  another 
Spiritèllo,  —étto,  ant.  little  spirit,  demon, 

ghost 
Spiritéssa,  sf.  (iron.)  female  spirit,  phan- 
tom 
Spiritismo,  sm.  spiritism 
Spiritista,  smf.  spiritist 
Spirito,  sm.  spirit,  (ghost);  —  Santo,  Holy 
Spirit,  (the  Hòly  Ghost);  spirit,  mind, 
the  breath  of  life  ;  —  maliaióso,  inquièto, 
rè*  il  ess,  mischievous  spirit;  rènder  lo  — , 
to  give  up  the  ghost,  to  expire;  lo  — 
infernale,   the  unclean  spirit,   Satan; 
uòmo  di  — ,  man  of  talent,  or  mind  ;  no 
bèllo  — ,  a  wit;  prontézza  di  —,  ready 
wit  ;  spirili  vitali,  animali,  vital,  animai 
spirits;  di  pòco  —,  of  low  spirits,  little 
spirit  ;  —  débole,  weak  mind  ;  —  forte, 
free-thinker;  —  di  contraddizióne,  spirit 
of  contradiction;   —  di  vino,  spirit  of 
Spiritosaggine,  a/,  witliness  (wine 

Spiritosamente,  adv.  in  a  spirited,  witly 

manner 
Spiri tosànto,  sm.  Holy  Spirit,  Holy  Ghost 
Spiritosità,  sf.  witliness,  wit 
Spiritóso,  -a,  a.  spirited,  dishing,  lively, 
witty,   acute,  subtle,  ingenious,   fiery; 
giovine  —,  spirited  lively  youth  ;  cavillo 
—,  spirited  horse;  Occhi  spiritósi,  pierc- 
ing, speaking  eyes 
Spirituale,  a.  spiritual,  incorporeal;  pious 
Spiritualismo,  am.  (phil.)  spiritualism 
Spiritualista  smf.  {phil.)  spiritualist 
Spiritualità;  (ant.)  —ade,  —ite,  a/,  spiri- 
tuality ;  piety 
Spiritualizzaménto,  Spiritualizzazione,  smf. 
refinement  of  the  Intellect,  spiritualizing 
Spiritualizzare,  va.  i.  to  spiritualize,  purify, 
refine  ;  —irsi,  vrf.  to  become  spiritual 
Spirilualizzito,  a.  spiritualized,  purified 
Spiritualmente,  adv.  spiritually,  piously 
Spiro,  sm.  {pott.)   breath,  respiration, 
spirit 


Spirto,  sm.  (poet.)  V.  Spirito 

Spispissire,  vn.  i.  to  chirp 

Spitoma,  -o,  tm.  span,  measure  of  «  pilm 
among  the  Greeks 

Spioma,  sf.  down,  fine  feathers 

Spiumaceiire,  va.  1.  to  shike  up  a  feather 
bed 

Spiumacciata,  tf.  sounding  slap   with  ih« 
palm  of  the  hand 

Spiumaeciito,  -a,  a.  shaken  up,  smoothed 
down  ;  lètto  —,  smooth  or  downy  bed 

Spiumire,  va.  i.  to  pick,  shake  the  feath- 
ers 

Spiomito,   .a,  a.   plucked,  stripped  of 
feathers 

Spizséca,  sm.  (vulg.)  niggard,  skin-flint 

Spizzicóoe;  a  —,  adv.  exp.  with  difficulty 

Spizzicatura,  sf.  defect  in  printing  off 

Spizzico  ;  a  —,  adv.  exp.  slowly,   by  de- 
grees 

Spiaeare,  wis.  i.  V.  Sprecare 

Splebeire,  va.  3.  to  raise  from  the  state  of 
a  plebeian  ;  to  elevate,  ennoble 

Splendènte,  a.  shining,  resplendent,  splen- 
did, brilliant 

Splendentemente,aavmagnlficenUy,  splen- 
didly 

Splèndere,  vn.  %.  to  shine,  glitter,  sparkle 
Splendidamente,  adv.  splendidly,  nobly 
Splendidézza,  Splendidili,  sf.  pomp,  mag- 
nificence, liberality,  splendour 
Splèndido,  -a,  a.  splendid,  brilliant,  lumi- 

nous,  sumptuous,  magnificent 
Splendimene,  Splendóre,  sm.  splendour, 

brightness,  lustre,  glory,  magnificence 
Splène,  sf.  (med.)  spleen  (biliary 

Splenetico,  -a,  a.  splenetic,  peevish,  atra- 
Splénico,  -a,  a.  of  the  spleen,  splenic 
Spòcchia,  sf.  {vulg.)  haughtiness,  pride, 
vinity 

Spodestare,   tra.   4.  to  depóse,   divèst   of 

pó*er;  -irsi,  vrf.  to  liy  down   one's 

power  or  authority  ;  to  give  up,  abdicate, 

resign 

Spodestilo,   -a,    a.  deposed,  divested  of 

power;  powerless  ;  impetuous 
Spódio,  sm.  tally,  cinders  ;  spódinm 
Spoetare,  va.  1.  to  deprive  of  the  title  of 

poet;  to  mike  un  poetical 
Spoetarsi,  vrf.  1.  to  renounce  poetry 
Spoetizzare,    va.   I.    V.  Spoetare,  Spoe- 
tarsi 

Spòglia,  sf.  slough,  or  cast  off  skin  of  a 
snike;  old  cast  off  clothes,  spoils,  spoil, 
booty  ;  remains,  hull,  cocoon,  husk,  shell; 
this  mortal  coil,  body,  corpse,  carcass 

Spogliagióne,  Spogliamene,  smf.  stripping 
off,  doffing  ;  spoiling,  robbing,  fleecing, 
divesting,  dispossessing 

Spogliante,  a.  that  despflla,  robe,  plun- 
ders 

Spogliare,  va.  4.  to  strip  niked.  undress, 
unclothe,  divèst  ;  to  despoil,  strip,  rifle, 
rob,  carry  off,  fleece,  plunder-  —  uno 
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dulia  sua  dignità,  to  deprive  or  strip  a 
ponton  of  bis  dignity;  —arsi,  vrf.  to 
pat  off  or  take  off  one's  clothes,  to  un- 
dress, strip  one's  self  naked;  —àrsi  le 
calze,  to  take  off  one's  stockings;  —àrsi 
del  suo  rigóre,  to  lay  aside  one's  rigour 

Spoglialo,  -a,  a.  nnclóthod,  undressed,  na- 
ked; stripped,  deprived,  destitute 

Spogliatóio,  8m.  dressing-room 

Spogliatore,  -trice,  tmf.  spoiler,  plun- 
derer, thief 

Spo filatura,  Spogliazióne,  tf.  stripping, 
divesting,  robbing,  plunder,  spoliation 

Spogliali*,  tf.  flogging  on  the  bare  shoul- 
ders ;  Négro  whipping,  stripping  off  the 
flesh;  dar  la  —  ad  una  casa,  to  strip, 
plunder,  got  a  honse 

Spogliauàto,  -a,  a.  hàlf-undréssed 

Spòglio,  un.  spoil,  booty;  wearing-apparel; 
chatties,  goods;  gathering 

Spógna,  a/,  sponge,  V.  Spègna 

Spognóso,  -a,  a.  V.  Spugnóso 

Spòla,  Spuóla,  a/,  wearer's  shuttle 

Spolaccàto,  -a,  a.  undeceived 

Spolétta,  tf.  (mil.)  fusee  for  a  bomb 

Spoletto,  sm.  spindle,  bobbin  (of  the 
shuttle)  , 

Spoliticare,  vn.  i.  to  be  Hiking  (not  al- 
ways wisely)  about  politics 

Spollastràre,  V.  Sgallinàre 

Spollonare,  va.  ì.  —àrsi,  vrf.  to  shake  off, 
as  birds  do,  lice 

Spollonare,  va.  i.  (agr.)  to  drèss  Tines 

Spollonatila,  tf.  [agr.)  vine-drèssing 

Spolmonàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  wear 
fòt,  éxhàust  one's  lùogs  by  talking  too 
much 

Spotpaménto,  tin.  picking  a  bono,  making 
lean 

Spolpare,  va.  1.  to  pick  the  flesh  off  the 
bone,  to  thin,  make  lean;  to  deprive, 
strip,  fleece  ;  —àrsi,  vrf.  to  get  thin,  be- 
come lean 

Spolpato,  -a,  a.  become  lean,  exhausted, 
wasted  ;  matto  —,  raving  mad 

SpMpo,  -a,  a.  thin,  emaciated,  deeply  in 
love 

Spoltiglia,  a/,  goldsmith's  powder,  emery 

Spoltrire,  vn.  3.  — frti,  — àrsi,  vrf.  to  shake 
off  idleness,  sloth,  Inactivity 

Spoltroneggiare,  «is.  i.  to  indùlge  idleness, 
sloth 

Spoltronire,  —ini,  V.  Spoltrire,  —Irsi 

Spolveramùra,  sm.  good  for  nothing  fel- 
low 

Spolverante,  a.  that  pulverises,  pulverizing 

Spolverare,  va.  1.  to  brush,  whisk  or  shake 
off  the  dùst;  to  dost,  dost  tfut,  clean; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  pulverize,  reduce  to 
powder 

Spolverato,  -a,  a.  dusted;  reduced  to  dust 

Spolveratura,  a/,  dusting,  brushing  off  the 
dòsi,  cleaning 

Spolvereixàro,  Spolverizzare,  va.  1.  to  pul- 


verise, powder,  sprinkle  with  salt;  to 
trace  with  cóal  dùst 

Spolverezzàto,  -a,  a.  pulverised,  powdered 

Spolverézzo,  — fzzo,  sm.  póUnce,  charcoal- 
bag  for  tracing  drawings 

Spolverina,  tf.  travelling-coat 

Spólvero,  am.  pricked  dui  copy  (of  a  draw- 
ing) 

Spónda,  tf.  edge,  brink,  bank,  border, 
strand  ;  —  d'nn  flume,  bank  of  a  river, 
strand;—  di  nn  pózzo,  curb-stone,  brim, 
edge  of  a  well  ;  —  di  pónte,  railing  or 
parapet  of  a  bridge  ;  —  di  lètto,  bed- 
side 

Spondàggio,  tm.  wharfage,  landing  fees 

Spondàico,  -a,  a.  spondaic 

Spondèo,  am.  {vers.)  spondee 

Sponderuòla,  tf.  kind  of  carpenter's  rule 

Spòndilo,  V.  Spòndulo 

Spèndalo,  tm.  (anai.)  spòndyle,  spòndyl, 
joint  of  the  spine 

Sponcnte,  a.  exposing,  shewing,  stating 

Spongàta,  tf.  pie  (made  of  honey,  nuts, 
etc) 

Spongiforme,  a.  spongiform,  having  the 
form  of  a  sponge 

Spongióso,  -a,  a.  spongy,  soft,  fungous 

Spongite,  |/.  (min.)  spongy  stone,  sponge- 
like stone 

Sponiménto,  sm.  exposition,  interpreta- 
tion 

Sponitdre,  -trice,  §tnf.  commentator,  ex- 
positor 

Sponsale,  a.  spdnsal,  relating  to  marriage; 
sponsali,  tmpl.  espousals,  pl.t  betroth- 
ment 

Sponsalisio,  sm.  V.  Sposalizio 

—,  -a,  a.  of  marriage,  spònsal 

Spónso,  am.  (poet.)  V.  Spòso 

Spontanaménte ,  Spontaneamente  ,  adv. 
spontaneously,  voluntarily,  of  one's  own 
accord 

Spontaneità,  a/,  spontaneity,  spontàneous- 
ness 

Spontàneo,  —ano,  -a,  a.  spontaneous 

Spontoncéllo,  at»,  small  spontóon 

Spontóne,  sm.  half  pike,  spontóon 

Spopolare,  va.  I.  to  depopulate,  to  un- 
people 

Spopolato,  -a,  a.  depopulated,  unpeopled 

Spopolatone,  tm.  depopulation 

Spoppaménto,  am.  weaning 

Spoppare,  va.  i.  to  wéan 

Spoppato,  -a,  a.  wéaned 

Spòra,  if.  (bot.)  spòre,  spòrule 

Sporàdico,  -a,  a.  sporadic,  sporadical 

Sporcamente,  adv.  filthily,  fjòlly,  dirtily 

Sporcare,  va.  1.  to  fflul,  soil,  dirty 

Sporcato,  -a,  a.  fouled,  soiled,  dirtied 

Sporcheria,  sf.  foulness,  filthiness,  dirt 

Sporchétto,  -a,  a.  somewhat  dirty,  filthy 

Sporchézza,   V.  Sporcizia 

Sporcizia,  §f.  filthiness,  foulness,  nàstiness, 
dirtiness,  filth,  obscenity 
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Spòrco,  -a,  a.  dlrly,  filthy,  obscene,  im- 
pure 
Sp  >rgènte.  a.  salient,  jolting,  projecting 
Sporgere,  vn.  2.  irr.  >pa$t,  spaisi;  parL 
spòrto)  S  -ergersi,  vrf:  to  advance,  stand 
oat,  be  sal  teat,  in  re  léf,  to  project,  jilt, 
to  come  torth,    present  ono's   self;   va. 
to  holdout,  pot  forward,  project,  advance; 
—  U  mano,  to  stretch  forth  one's  hand 
Sporgimelo,  tm.  projection,  presenting 
Spórre,  va.  irr.  3.  {pret.  si»Ango  ;  pant, 
spósi;  part,  sposto)   to    espóund,   stile, 
explain;  to  depose,  lay  down,  set  down, 
bring  forth;  to  Tentare,  jeopard,  hazard, 
risk;  spòrsi,  vrf.  to  expose  one's  self 
Spòrta,  if.  ba*k't,  hand- basket 
Sporlàote,  a.  jotting  ont.  projecting 
Sporàro,    vn.    i.    to    jut,    project,    shoot 

fórwar  I 
SporUto,  -a,  a.  jailed  out,  pmjé'-ted.  etc. 
SporUtnra,  if.  pmjeciion  or  jailing  oat 
Sportdlla,  tf.  small  basket 
Sp-rtellàre ,   v.  i     to   open  and  bring 

thr-  nth  a  wicket 
Sporlellé. U,  —ina,  a/,  ?ery  small  basket 
Sporielletio ,    —Ino,   am.    small    wicket, 

shatter 
Sportello,  tm.   wicket,    pòstero,   càrriage- 
door,  shop-  loor,  panels  or  shatters  of  a 
dollies- press,  cup-board,  etc.;  a  —,  half 
open  ;  cocchière,  aprite  lo  —,  coachman, 
open  the  (-each)  dóor 
Sporticeli*,  Spertico  uòla.  tf.  small  basket 
Spòrto,  am.  projèclure,  jutting  out,  balcony 
— ,  -a,  a.  projected,  stretched  oat,  etc. 
Sportòfia,  tf.  large  wicker  basket 
Spòrtala,  if.  feus  (give»  to  judges,  etc.) 
Spòsa,  \f.  newly   married  woman,   spoil  se, 
wife;  il   signor  Bruno   e   la  sna  sposa, 
Mr.  Biòwn  and  his  (young)  wife,  Mr.  and 
Mrs.  B  own  ;  dare  —,  or  dar  per  ispòsa, 
to  pive  in  mirriate 
Sposai  izia,     izio,  j/m.  lespòusals.ooplials. 
Sposameoto,  am.  |  mi  triage;  wedding 

Sposare,  va.  i.  to  marry,  wed,  espouse;  il 
signor  Brown  spòsa  la  signorina  Black, 
Mr.  Brown  marries  Miss  Black 
Sposato,  -a,  a.  married,  wedded 
Sposeréccio,  —esco,  -a.  a.  marital,  conjugal 
Sposévole,  a.  of  or  belonging  to  espousals 
Sposina,  tf.  young  wife  (spouse) 
Spositivo,  -a,  a.  expositive,  «xpliining 
Spoflitòre,  -trice,  tmf.  «plainer,  expositor 
Sposinone,  sf.  imposition,  explanation 
Spòso,  tm.  hoshaod,  spouse;  newly  married 

man;  —  ouoto,  bridegroom 
Spossante,  a.  weakening,  èneryiting 
Spossare,  va.    i.    lo    weaken,    debilitate, 
enervale,  unnerve;    —irsi,    lo   overwork 
one's  self,  to  lay  one's  self  up 
Spossatamente,  adv.  powerlessly 
Spossatézza,  tf.  weakness,  debility 
Spossato,  -a,  a.  languid,  tired  oUt,  exhinit- 
ed,  used  up 


Spesse  dorè,  Spossessare,  va.  1.  to  dispossess 

Spostaménto,  sin,  act  of  dispiacine 

Spostare,  va.  i.  to  dispiace,  io  disiò  'e>; 
—arti,  vrf.  1,  to  quit  one's  post,  de*i li* 

Sp  stato,  -a,  a.  displaced,  driron  from  ili 
place 

Sp.  statura,  tf.  fitting,  or  being  In  a  fa '*# 
position  or  out  of  plica,  misplacing, 
impoliteness;  fare  una  —,  to  treat  im- 
politely 

Sposto,  V.  Espósto 

Spotestare,  va.  te  deprive  of  powder;  —irsi, 
vrf.  to  resign  one's  power 

Sp»sxire,  va.  i.  to  like  At  of  a  veil 

Spraccho,  $f.  smack,  •  nicking  of  the  Iir- 
After  tasting  good  wine 

Spranga,  tf.  ber,  ir  o- plate,  crÒta  piece, 
cross  bar,  Uste!,  làtteo,  knèe-limber . 
holdfast,  plate  over  the  buckle  or  da" 
of  a  bell 

Sprangare,  va.  i.  to  make  timbers  fait 
with  là  Ite  us  or  iron-plates;  to  bar,  cross- 
bar a  door,  fa»  thump,  mill,  bang,  m„a!. 
-  cilci,  to  kick,  to  let  fly  with  boli 
héels 

Sprangato,  -a,  a.  fastened,  barred,  spark- 
ling 

Springhe,  tfpl.  rails  of  a  railway;  —  da 
focolare,  bars  of  a  grate 

Sprtnghétla,  tf  small  plate,  cross-bar; 
halloo  of  a  window;  head-ache 

Spranghettito ,  -a,  a.  barred,  fastened, 
bàtto  ned 

Spralicire,  va.  i.  to  leave  off  an  ugly  trick 
or  hibit 

Spraxxire,  va.  4.  to  besprinkle,  wet 

Spraxzito,  -a,  a.  besprinkled,  wèifasd 

Sprizzo,  am.  spriukliog;  spots,  speck! es, 
(sparks) 

Sprecaménto,  tm.  wasting,  waste,  sqnin  Ber- 
ing 

Sprecare,  va.  4.   to,   waste,   squander;  — 
il  tempo,  to  wiste  or  throw  awiy   time 
Sprecai- re,  -trice,  tmf.  squanderer,  waster 
Sprecata»,  tf.  waste,  squandering,  prodi- 
gality 
Spreci pilire,  V.  Spr  fondire.  Dirupar* 
Sprèco,   tm.  pocket  money;   squandering, 

waste 
Spregévole,  a.  despicable,  mean 
Spregevolmente,  tide,  disdainfully,  scorn- 
fully 
Spregiamelo,  am.  contempt,  disdi in,  scorn 
Sprt'giinle,  a.  disdiinfal,  contemptuous 
Spregiire  va.  4.  to  despise,  contemn,  slight 
Spregiato,  -a,  a.  despised,  depreciated 
Spregiato  re, -trice,  tmf.  despiser,  contemner 
Spregiévole,  a.  V.  Spregévole 
Sprègio,  tm.  contempt,  disdain,  scorn 
Spregioso,  -a,  a.  disdainful,  scornful,  con- 
temptuous;   far   la    *preginsa,    to  anaci 
the  disdainful  person,  to  despise,  to  look 
down  upon  (oodeceive 

Spregiudicire,  va.  L  to  remove  prejudices, 
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Spregiudicato,  -a,  a.  on  prejudiced,  impar- 
tial 
S  prego  are,  vn.  1.  V.  Sgravldire 
Sprementi™,  F.  Sperimentare 
Sprèmere,  va.  4.  to  squeeze  oat  (the  juice, 

etc);  to  pre6i,  press  hard;  ei press 
Spremtménto,  m.  pressing,  squeezing;  ex- 
pressing 
Spremitura,  #/.  squeezing;  jtkica  squeezed 

oat  or  expressed 
Spremuto,  -a,  a.  squeezed  oat,  expressed 
Sprémlldo,  Sprendóre,  {ant.)  F.  Splèndido, 

Splendóre 
Spressiòne,  F.  Espressióne 
S prèsso,  -a,  a.  express,  clear,  formal 
Spretarsi,  vrf.  4.   to  doff  the  habit  of  a 
}riest,  to  reróùnce  holy  orders  (life 

Spretato,  -a,  a.  hating  quit  ed  the  clerical 
Sprezzàbile,  a  contemptible,  despicable 
Sprezzamene    m.  contempt,  disdain,  scorn 
Sprezzante,  a   contemptuous,  disdaiuful 
Sprezzare,  va.  Ì.  to  despise,  eontémn 
Sprezzatamene,  adv.  contemptuously 
Sprezzato,  -a,  a.  despised,  contemned 
Sprezzata ra,  $f.  V.  Sprègio,  Sprèzzo 
Spreszevolmèote,  adv.  contemptuously 
Sprèzzo,  sin.  contempt,  disdain,  scorn 
Sprigionaménto,  tm.  release  from  prison 
Sprigionare,  va.  i.  to  disincarcerate,  release 
Sprigionato,  -a,  a.  set  at  liberty,  released 
Sprillare,  va.  to  press  out  the  juice  express 
Sprimacciare,  em.  i.  to  shake  np  a  feather 

bed 
Sprimacciata,  #/.  V.  Spiomacciata 
Sprimacdato,  -a,  a  shaken,  stirred,  tossed 
Sprimansia,  a/.  F.  Squ  in  ansia 
Sprimere,  va  %  V.  Esprimere 
Sprincipàre,  va.   I.   deprive   of  princely 

rauk,  to  dethrone 
Spnngire,  V.  Spingàre 
Sprizzare,  va,  i.   to  spirt  dot  in  small 

drops 
Sprizzato,  -a,  a.  sprinkled,  spotted,  spec- 
kled 
Sproechétto,  §m.  smalt  scion,  twig,  spur 
Sproeealura,  «/.  prick  in  a  horse's  hoof 
Sprocco,  em.  scion,  sucker,  fàgot  hand,  log 
Sprofondaménto,  em.  ruin,  sinking  under 
ground,  sending  or  going  to  the  bottom 
Sprofondante,  tm  overwhelming  weight 
—,  a.  sinking,  that  goo*  to  the  bottom 
Sprofondare,  vn.  i.  to  sink,  go  to  the  bettom: 
va.  to  sink,  tend  to  the  bottom  ;  la  nate 
sprofondò,  the  ship  sank  ;  egli  sprofondò 
il  battèllo  a  vapore,  he  sunk  the  steamer 
Sprofondato,   -a,   a.  sunk,  gone   to  the 

bottom  - 
Sproluogare,  va.  i.  to  defer,  delay,  prolong 
S  pro  méttere,  va.  2.  irr.  (pott,  spromisi; 
part,  «promésso)  to  retract  one's  promise 
Spronaja,  •/.  wound  male  by  over-spurring 
Sprona  jo,  «to.  spar-maker,  seller 
Spronante,  a.  spurring,  inciting,  urging  on 
Spronare,  va.  i.  to  spar,  incite,  stimai  ite 


Spronata,  */.  prick  with   the   spars,  spar, 

spurring,  instigation,  stimulus 
Spronato,  -a,  a.  spurred;  incited,  urged  on 
Spronatóre,  -trice,  smf.  sporrer,  ineftor, 

ùrger  on 
Spró  e,  tm  spur,  cock-spur,  érgot;  stimalo*; 
buttress  ;  the  head  of  an  '  Oared  vessel  ; 
sproni,  $p.  shoots  or  sprigs  issuing  from 
th>  trunk  of  a  tree;   dar  di  —,  to  spur 
on;  a  spron  ba'tnto,  with  all  speed 
Spronélla,  a/,  rówel  of  a  spur 
Spropriaménto,  tm.  V.  Spropriazióne 
Spropriae,  va»  i.   to  dispossess;  —ini, 
vrf.  to  give  up  or  over  one's  property, 
to  renounce 
Spropriàto,  -a,  a.  dispossessed,  deprived 
Spropriazióne,  t/.  renouncing  one's  right 
Sproporziooi>e.  a.  dispropórtioned,  unequal 
Sprop  rziona  iti.  #/.  dispropórtionateness 
Spropo  sinCAlménle,dkiv.dispropórtionately 
Sproporzionare,  va.  i.  t  -  disproportion 
Sproporzionatamente,  ado.  unsuitably 
Sproporzionato,  -a,  a.  disproportionate 
Sproporzione,  «/.  disproportion,  inequality 
Spropositaccio,  im.  blonder,  stupid  mistake 
Sprop'isitaggine,  a/,  talking  or  acting  at 
random  (things 

Spropositare,  vn.  I.  to  say  or  do  lóo  ish 
Spropositatamente,  adv.  unseasonably,  fool. 

i»biy,  nonsensically 
Spropositilo,  -a,  a.  absurd,  odd,  unseason- 
able, out  of  the  wiy,  ridiculous 
Spropòsito,  ft»,  odd  mislike,  Awkward  er- 
ror, silly  nonsense,  stupid  blander,  absurd- 
ity; —  da  cavillo,   huge  blbnder;   far 
agli  spropòsiti,  to   give  ont-of-the-way 
answers;   far  nna  cosa   a  —,   to  do  a 
thing  rashly,  heedlessly 
SpropositÒoe,  tm,  greit  blunder,  absurdity 
Spropriaménto,  tm.  depriving   or  dispos- 
sessing 
Spropriare,    va.   i.   to  dispossess;  —irsi, 
vrf.  to  divest  one's  self  of  one's  property 
Spropriazióne,  «/.  S  proprio,  tm.  signing 

over  ones  property;  reslgnition 
Sproléit»,  -a,  a.  unprotected,  friendless 
Spruvire,  (ant)  V.  Provare,  Tentire 
Sprovvedére,  va.  %.   to  leave  unprovided, 

in  wint 
Sprovvedutamelo,  acta  unpreparedly,  unex- 
pectedly,  inconsiderately,   rashly,  una- 
wared 
Sprovveduto,  -a  )  a.   unprovided,   unpre- 
Sprovvisto,  -a     >    pared,  unsuppUel,  bare 
of,  fòt  of,  without;  alla  sprovvista,  una- 
wares, unexpectedly,  un  thought  of,  sud- 
denly 
Sprovvistamente,  adv.  unexpectedly 
S pro  Hire,  va.  i.  F.  Spruzzare 
Spronare,  va.  to  prune  thorns,  shrubs,  etc. 
Spruneggio,  tm.   (bot.)  dwarf  holly,  knee- 
holm 
Spruzzatila,  tf.  small  riin,  drizzle  ;  Scotch 
mist 
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Spruzzàmcnto,  am.  sprinkling,  aspersion 
Spruzza,  af.  V.  Spruzzo 
Spruzzare,  va.  I.  to  sprinkle,  aspèrse;  polder 
Spruzzato,  -a,  a.  sprinkled,  powdered 
Spruzzélto,  am.  light  sprinkling,  aspersion 
Sprezzo,  am.  sprinkling,  aspersion,  spirt; 
—  dei  marósi,  spray;  —  elèttrico,  electric 
spark 
Spruzzolare,  van.  1.  to  drizzle,  to  rain  very 
small,   to   sprinkle  slightly,   to    bedéw, 
water 
Spruzzolato,  -a,  a.  sprinkled,  speckled 
Sprùzzolo,  am.  drizzling  rain,  thirk  mist 
Spubblicazióne,  */•  {ant.)  impudence,  ef- 
frontery 
Spugna,    af.   sponge;    sponge-like  stone; 
dare  di  —  ad  an  lavóro,  to   expunge  or 
blot  out  a  work  ;  lisciar  la  —,  to  vainly 
attempt  something  difficult 
Spugnatone,  af.  V.  Espugnazióne 
Spugnifórme,    a.  having    the   form    of  a 

sponge 
Spugnìtóso,  *a,  a.  spongy,  like  a  sponge 
Spugnóne,  am.   gypseous   stone,    Volterra 

chàlk 
Spugnosità;  {ant.)  —ade,  —ate,  af.  spdn- 

giness 
Spugnóso,  -a,  a.  spongy,  porous 
Spngnnzza,  af.  small  sponge 
Spulare,  va.  i.  to  winnow,  fan;  clean 
Spulcellàre,  va.  1.  to  deflower;  to  ravish 
Spulciai  étti,  smf.  servant  of  all  work 
Spulciare,  van.  1.  to  rid  or  get  rid  of  fleas 
Spnlezzàre,    Spumeggiare,    vn.    1.    to   run 

away,  to  fly  like  chaff  before  the  wind 
Spulézzo,  am.  precipitate  flight 
Spulito,  -a,  <z.  that  has  lost  its  polish 
Spnlzellàro,  va.  i.  V.  Spulcellàre 
Spóma,  af.  fóam,  froth,  scùm,  dross 
Spumante,  a.  foaming,  spumous,  frothy; 

vino  — ,  sparkling  wine 
Spumare,  vn.  I.  to  fóam,  spume,  froth 
Spumeggiante,  a.  foaming,  frothing 
Spumeggiare,  vn.  1.  to  fóam,  froth,   spume 
Spumifero,  -a,  a.  covered  with  fóam,  froth 
Spumfglia,  af.  kind  of  light  silk 
Spumosità,  af.  fròthiness 
Spumóso, -a,   a.  spumous,  frothy,  foamy; 

mare  —,  foaming  sea 
Spuntante,  a.  that  begins  to  sprout,  peer 
Spuntare,  va.  i.  to  blunt,  to  break  off  or 
tal: e  off  the  point;  to  erase,  cancel;  to 
take  awày  the  points  or  pins,  to  turn 
aside,  dissuade;  deter,  overcome;  —  un  Ino* 
go,  (mil.)  to  possess  one  s  self  of  a  place; 

—  il  nemico  da  un  luògo,  to  drive  the 
ènemy  from  a  place;  — àfsi,  vrf.  to  get 
blunt,  lose  the  point;  vn.  to  point,  to 
bud  or  s proli t  out  (as  shoots,  horns,  etc.); 
to  peer,  péep;  to  shoot,  blow,  burst' forth; 
spuntano  le  còma,  the  horns  begin  to 
shoot;  spuntano  i  primi  ràggi  del  sóle, 
the  sun's  first  rays  begin  to  appear;  alio 

—  del  giórno,  at  break  of  day 


Spuntato,   -a,    a.  blunted,  pointless,    ap- 
peared 

Spuntatura,  af.  blunting,  dulling.  lóppior* 
Spuntellare,  va.  i.  to  take  awày  the  props 
Spuntellato,  .a,  a.  unprópped,  unsupported 
Spunticchiàre,  va.  1.  lo  mirk  with  poioLa 
Spunto,  -a,  a.  win,  squalid;  ash-coloured 
Spuntonata,  if.  blow  with  a  s pontoon 
Spontoncdllo,  —ino,  sm.  small  spontoon, 

pike 
Spuntóne,  am.  spnoloon,  bilbert 
Spunzecchiare,  va.  1.  V.  Punzecchiar© 
Spunzecchialo,  -a,  a.  F.  Stimolato 
Spudla,  af.  shuttle 

Spuràre,  va.  1.  to  pnrge,  cleanse,  purify 
Spurito,  -a,  a.  purged;  cleansed,  purified 
Spurgaménto,  am.  purging,  cleansing,  filth, 

expectoration 
Spurgare,  van.  I.  to  purge,  cleanse,  spit 
Spurgatóre,  -trice,   amf.   person    or   thing 

that  cleanses,  purges,  purifies 
Spurgato,  -a,  a.  purged,  cleansed,  spit 
Spurgazióne,  af.  purgation,  cleansing 
Spurgo,  sm.  spitting,  expeetorilion.  spittle 
Spùrio,  -a,  a.  spurious,  not  genuine,  bas- 
tard 
Sputacchiare,  vn.  i.  to  spit  continually,  be 
always  spilling;  va.  to  bespit,  spit  npóo, 
to  spit  in  one's  face,  to  befoul  with  spittle 
Sputacchièra,  af.  spitting-box 
Sputàcchio,  Sputo,  at»,  spittle,  spit 
Sputainfemi,  amf.  hypocrite,  deceiver 
Sputapépe,  af.  learned  lady,  blue-stocking 
Spulapérle,  am.  carping,  fault-finding  man 
Sputare,  vn.  i.  to  spit;  va.  to  spit  out,  spit 
updo,  bespit;   to  fling,  spóut,  east;   — 
sàngue,  to  spit  blood;  —  addòsso  ad  ano, 
to  spit  upon  a  person,  to  spit  in  his  face'; 
—  bottóni,  to  ridicule,  quiz,  rail  at;  — 
sentènze,  to  spoilt  aphorisms;  —  sénno, 
to  affect  the  sage;  —  tóndo,  to  enact  the 
swell,  to  carry  it  high,  to  lord  it 
Sputasénno,  Sputasentenze,  sm.  a.  would- 
be-wise  man   . 
Sputato,  -a,   a.  spit,  spit  dot,  spit   opdn, 
scorned;   like,  resembling;  egli   parano 
padre   prètto  e  —,  he  's  the  image  of  his 
father,  he's  just  like  his  father 
Sputatóndo,  am.  grave  dictatorial  person 
Sputazùcchero,  a.  breathing  sweetness,  hon- 
ied; amf.  person  who  is  all  sweetness 
Sputo,  am,  spit,  spittle,  spitting 
Spuzzàre,  vn.  i.  V.  Puzzare 
Squàcchera,  af.  looseness,  laxity,  squirt 
Squaccheràre,   vn.  i.  to  sqoitter,   squirt 
have  a  looseness;  va.  to  do  in  a  hasty 
or  hurried  manner 
Sqnaccherataménte,  adv;  ridere  —,  to  laogh 

immoderately 
Squaccheràto,  -a,  a.  done  in  basto;  exces- 
sive 
Squadernare,  va.   1.  to  open  out,  squire 
and  wide;  to  turn   over  the  leaves  of  a 
book,  to  perftse  in  a  cursory  manner;  to 
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mani fòst,  shew  openly,  declare,  to  exam- 
ine, consider 

Squadernato™,  -trfee,  emf.  that  squires, 
reads,  declares 

Squadra.  ef.  square,  ci rp enter's  square; 
(mil.)  squadron;  uscire  di  — ,  to  be  beside 
the  question  ;  dar  la  — ,  to  quii,  make 
(one)  believe 

Squadrante,  em.  V.  Quadrante 

Squadrare,  va.  L  to  square,  to  measure 
vita  t>  square  or  quadrant,  to  bring  to 
tbe  touchstone;  to  square  a  piece  of 
timber;  to  measure  a  person  with  one's 
efe  or  through  one  '•  eye-glass,  to  efe 
bim  (contemptuously)  from  bead  to  foot; 
to  quarter,  to  tear  (one)  limb  from  limb; 
to  level  a  cannon 

Squadrato,  -a,  a.  squared,  planed,  exam- 
ined 

Squadrature,  -trice,  emf.  observer;  sm.  stone- 
cutter 

Squadratura,  ef.  squiring,  quadrature 

Squadriglia,  ef.  small  squadron,  troop, 
baud 

Squadro,  em.  squaring;  {icht.)  skate  (sea 
fish) 

Squadronare,  va.  I.  to  form  into  squadrons 
or  squares;  —àrsi,  vrf.  to  be  formed  into 
squares  or  squadrons 

Squadronato,  -a,  a.  driwn  up  in  squadrons 

Squadronerò,  —ino,  tm.  small  squadron 

Squadróne,  tm.  squadron,  trò>p,  band 

Squadronata,  em.  (mil)  commander  of  a 
squadron 

Squagliaménto,  em.  melting,  liquefying 

Squagliare,  va.  («ft e  opposite  of  Quagliare, 
to  curdle)  to  mélt,  to  liquefy 

Squagliato,  -a,  a,  melted,  liquefied 

Squallidézza,  sf.  squilidoess,  cadaverous 
paleness 

Squallido,   -a,    a.   squalid,   cadaverous, 

bleak  ,    v 

Squallóre,  tm.  cadaverous  paleness  (squalor) 

Squama,  ef.  scale  of  a  fish,  serpent,  etc. 
Squamigero,  -a,  a.  scaly,  having  scales 
Squamma,  sf.  V,  Squama 
Squamóso,  -a,  a.  squamous,  scaly 
Squarcétto,  em.  small  tear,  rent 
Squarciacuòri,  ef.  fascinating  woman,  co- 
quette 
Squarciamento,  tm.  tearing,  rent,  cleft 
Squarciare,  va.  1.  to  tear  asunder;    rend, 
open  ;  —irsi,  vrf.  to  tear,  rend,  to  be 
torn  open;  si  squarciò  il  velo  del  tèm- 
pio, tbe  roil  of  tbe  temple  was  rent  (in 
twain) 
Squarciasiceo;  a  —,  adv.  exp.  scówlingly; 
guardar  a  —,  to  look  at  with  an  eager, 
evil  or  vengeful  eye 
Squarciata,   if.    cleaving    blow,   rending 

stroke 
Squarciato,  -a,  a.  torn,  rent,  routed 
Squarciale,- trice,  rmf.  that  tears  asunder 
Squamatura,  ef.  tearing,  rending,  rent 


Squarciavénto ,   am.    blusterer,   braggart, 

swaggerer 
Squarcina,  sf.  sabre,  scimitar,  falchion 
Squàrcio,  tm.   greit  rent,  gash;  passage, 
extract;  squarci  scélti,  selections,  elegant 
extracts 
Sqnarcióne,  em'  V.  Millantatóre 
Squarqnójo,  -a,  a.  old,  filthy,  disgusting 
Squartaménto,  em.  quartering,  dividing  into 

quarters 
Squarlanito,  -a,  a.  got  rid  of  tbe  igne 
Squartaplccioli,  em.  split-penny,  skin-flint 
Squartare,  va.  i.  to  quarter,  cut  in  quarters; 

—  Io  aero,  tm.  to  split  a  hair  in  four 
Squartata,  if.  act  of  quartering  ;  fare  una 

—,  to  give  a  defiance,  to  brave 
Squartaticelo,  tm.(agr.)  multiplying  (plants) 
by  quartering  (parts 

Squartato,  -a,   a.  quartered,  torn  in  four 
Squartatóio,  em.  knife  for  quartering 
Squartatóre,  -trice,  emf.  executioner;  bully, 

ruffian 
Squartalina,  em.  (icht.)  mònk-fish,  in g el- 
fish 
Squasfllo,  em.  dalliance,  affected  manners 
Squasimodéo,  tm.  simpleton,  ninny,  nums- 
kull 
—,  interj.  for  example!  indeed  1 
Squassafórche,  em.  V.  Rompicollo,  Scavez- 
zacòllo 
Squassaménto,  sm.  shaking,  tottering,  toss 
Squassare,  va.  1.  to  sbike  hird,  jog,  wig; 

tm.  to  be  violently  agitated 
Squisso,  tm.  bird  sbike,  rode  shock 
Squèro,  tm.  dock  yard 
Squatreggiare,    tm.    1.    to    curse,    swear, 

blaspheme 
Squattrinire,  va.  1.  to  higgle,  higgle,  hes- 
itate or  civil  (about  something) 
Squilibrare,  va.  i.  to  put  out  of  equilib- 
rium 
Squilla,  sf.  (icht.)  squill,  séa-Ònion;  shrimp, 
prawn;  little  bell,  shrill  sounding  bell, 
clang  of  a  trumpet,  sound  of  tbe  matin 
boll  or  cùrfew 
Squillante,  a.  ldnd  and  shrill;  clinging 
Squillantemente,  ado.  shrilly  and  loud 
Squillare,  tm.  4.  to  sfònd  loTld,  and  shrill 
(as  a  trumpet),  to  cling,  ring;  to  rush» 
wbix  or  whir  through  the  air;  va.  V.  Sca- 
gliare 
Squillato,  -a,  a.  rang;  hung  with  bells 
Squillétto,  tm.  shrill  piping  sound;  gimlet 
Squillitico,  -a,  a.  of  squills 
Squillo,  em.  sound,  clang;  drill,  spigot 
Squillóne,  am.  Urge  bell 
Squininte,  —into,  tm.  {hot.)  sweet  smell- 
ing bulrush 
Sqoinintico,  -a,  a.  hiving  a  quinsy 
Squtnanzfa,  sf.  (med.)  quinsy 
Squinciire,  Squindire,  tm.   i.  to  go  biro 

and  there,  hither  and  thither 
Squinternare,  va.  i.  to  discompose,  dis- 
order 


SQU 


—  716  — 


ner 
Sregolatéua,  */.  irregularity,  disorder,  li- 

cèntionsness,  dissipation,  debauchery 
Sregolato,  -a,  a.  disorderly,  irregular,  dis- 
sipated; 'wild,  licentious;  excessive 
SreTcréote,  a.  irreverent,  disrespòctfal 
Sreverenleménte,  adv.  irreverently 
Sreverénza,  — ènria,  a/,  irrérerence 
Srugginire,  va.  3.  to  tàke  off  the  roa*.  to 

polish  * 

Sta  (for  QoésU),  demontt.  a.  f.  this 
Sta  mattina,  tf.  this  morning 
Sta  séra,  «/  this  evening 
Sta  sta,  interj  hosbt  stnpl  waitt  V.  Stare 
Stabaccare,  tm.  1.  lo  tàke  (much)  snuff 
Stabbiare,  va,  i.  to  park  (sheep);  to  mentire 
Stabbiato, -a,  a.  enclosed;  parked;  manured 
Stabbiatura,  t/.  dunging,   manuring;  time 

in  which  the  flocks  are  io  the  field 
Stàbbio,  tm.  manure,  compost 
Stàbile,  a.  stable,  durable;  am.  real  estate, 
landed  property;  beni  stàbili,  houses  and 
lands,  freehold  property,  estates 
Stabiléxia,  */.  V.  Stabilità 
Stabiliménto,  am.  establishment,  settlement, 
foundation;  establishment,  concern,  insti- 
tution; —  d'educaiione,  educational  estab- 
lishment 
Stabilire,  va,  3.  (pre$.  —Iseo)  to  establish, 
fix,  detèrmine,  point,  settle,  assign:  place' 
depute 

8 ifkmness(an*')  -Alo,  -ade,  a/,  stability, 

Stabilito,  -a,  a.  established,   settled,   an- 
poluled  '     v 

Stabiliióre,  -trice,  tmf,  estàblisber,  fóùndor 
Stabilmente,  adv.  firmly,  with  stability 

Stabulare,  van,  i.  to  stable,  remàio  in  the 
stable 

Stabulàrio,  am,  stable-boy 


Squinternato,  -a,  a.  discomposed 
Squisitamente,  adv.  exquisitely,  perfectly 
Sqotsitéua,  tf.  èxquisitene*s,  excellence 
Squisito,  -a,  a.  exquisite,  excellent,  perfect 
Squittinire,  va.  1.  to  vote,  poll,  elect 
Squittinito,  -a,  a,  elected,  chosen  by  rote 
Squittinatore,   -trice,  tmf.  poller,  voter, 
examiner 

Sqoittfnio,  tm.  the  poll,  Toting,  secret  vói 

ing 
Squittire,  tm.  3.  (pret.  —Iseo)  to  yèlp, 

squeak,  scream 
Squittito,  -a,  a.  yelped,  squeaked;  grafted 
Sq  uh  lire,  vn,  3.  Sguiszire 
Squotolàre,  va,  i.  to  beat  (flax);  cudgel, 

bang 
Sradicaménto,  tm,  extirpation,  uprooting 
Sradicare,  va.  1.  to  rAot  out,  eradicate 
Sradicato,  -a,  a,  uprooted,  eradicated 
Sradicatóre,  -trice,   am/,   extirpator,    de- 
stroyer 
Sragionévole,  a,  unreasonable 
Sregolaménto,  tm.  irregularity,  disorder 
Sregolatamente,  adv.  in  a  disorderly  man- 
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Stacca,  a/,  iron-hook,  cramp  iron,  cramp 
Staccàbile,  a.  that  can  be  detached  or  sep- 
arated ' 

Staccandolo,  tm.  act  of  detaching,   béir* 

detached;  disjunction,  detachment,  téx.- 

iog;  detachment  of  soldiers 
Staccare,  va.  i.  to  detach,  separate,  e*v*r 

to  unhook,  tike  down,  pfiu  off;  (mU.)  u 

detach 

Staccatene,  a/,  detachment,  state  of  Win- 

detached,  parted,  separated,  sewed 
Staccato,  -a,  a.  detached,  separated,  part*  i 
Staccatóre.  -trice,  tmf.  he,  she  who   de- 
taches or  separates 
Sta.  cello,  tm.  bolter,  searce,  line  sfere 
Macciàjo,  am.  sieve  or  sèarce-màker 
Stacciare,  va.  i.  lo  bólt,  searce,  a! ft 
Stacciata,  «/.  siéve-fnll,  aèarce-fnU 
Stacciato,  -a,  a.  bolted,  séarced,  sifted 
Stacciatura,  tf.  sifting;  bran,  pollen,  aift- 

S  làccio  sm.  siéTe,  séaree,  bòi  ter 
Succinolo,  sm.  smill  «iéve,  bolter,  scarce 
Stacco,  tm.  pièce  detached,  cut,  alio  •  — 

da  gilet,  waistcoat  pièce  ' 

Sta  lóra,  tf,  stéel  yard  ;  Roman  bilance  • 

pesare  una  cosa  colla  —  del  mugnàio' 

to  weigh  or  examine  something  grósslv' 
Staderàjo,  tm.  steelyard  or  bàiance-màkèr 
Staderina,  a/,  smill  steelyard 
Sladeróne,  tm.  large  s  tèe  i  yard 
Stàdico,  am.  bòsUge,  pledge;  provost, 

sheriff 

Stàdio,  tm.  fbrlong  stadium,  stage 
Staffa,  a/,  stirrup,  mould  (in  halves)  ;  iron- 
band,  cymbal  ;  calze  a—,  stirrup  tick- 
ings; pèrder  la  —,  to  lose  one's  slirmps- 
tener  il  piede  in  doe  staffe,  to  have  two 
strings  to  one's  b6w  ;  tirare  alla  —  te 
consent  reluctantly  * 

Staffare,  91s.  i.  to  Use  one's  stirrups;  va 

to  put  one's  foot  In  the  stirrup 
Staffeggiire,  on.  I.  to  Use  one's  stirrups 
Staffétta,  a/,  small  stirrup;  courier,  express 
Slamerà,  a/.  wAman-sérvant;  willing-maid 
Staffière,  tm.  groom,  lackey,  footman 
Staffllaménto,  tm.  flogging,  vhipping  ,  lash- 
ing 

Staffilare,  va.  1.  to  flog,  strap.,  lash»  whip 
Staffilata,  a/,  blow  with  a  stirrup  leather. 

cut   with  a  whip,    whipping,  flogging, 

scourging,  beating  e 

Staffilato,  -a,  a.  lashed,  whipped,  flogged 
Staffilatone,  -trice,  tmf.  whip  per,  sco  ùrger 
Suffilattira,  tf,  lashing,  whipping,  flogging 
StaOile,  tm,  (shool-master's)  scourge,  whip 

or  birch  ;  stirrup  leather  ' 
Staflloma,  a/,  (mtd.)  pearl  on  the  efe 
Stafisagra,   -igria,  a/.  (boL)  lousewori. 

stapbisagria 
Staggiare,  va,  i.  to  prop  trees  overloaded 

with  fruits 
Staggiménto,  tm.  seizure,  confiscation 
Staggina,  tf.  seising,  sequestration 
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Stàggio,  sm.  stick  io  support  nets 
Staggire,  va.  1.  (pre* — Iseo)  to  seize,  se- 

quest  rate,  distrain,  fix 
Staggito,  -a*  a.  seized,  sequestrated,  fixed 
Staggitóre,  -trioe,   ttnf.  sequeslritor,  dis- 
trainer 
SUgioniccia,  </.  bad  season 
Stagiona  mèo  to,  aro.  seasoning,  ripening 
Stagionante,  a.  that  séasous,  ripens 
Stagionare  va.  1.  to  ripen,  season,  presèrre 
Stagionato,  «a,  a.  ripened,  seasoned,  ma- 
ture, innred  ;  lécno  —,  séasooed  timber 
Stagionatóre,  «trice,    tmf.   that  ripens, 

seasons 
Stagionatura,  «/.  seasoning,  maturing 
Stagióne,  if.  season,  fit  time,  time 
St  gionévole,    a.    that   seasons,    ripens; 

timely 
Stagi  tare,  va.  1.  to  hick,  chop,  slash;  to 

reckon  or  compute  in  the  gross 
Stagliato,  -a,  a.  cut  coarsely,  hacked  ;  an- 
dare alla  stagliata,  to  take  the  short 
cut 
—,  adv.  briefly,  shortly,  distinctly 
Stiglio,  tm.  rough  calculation:    far  ana 

còsa  a  — ,  to  do  a  thing  by  the  lump 
Slacnijo,  tm.  péwlerer;  tinman,  tinker 
Stagnaménto,  tm.  V.  Ristagnaménto 
Stagnante,  a,  stagnant,  still,  stagnating 
Slagnire,  vn.  4.  to  stagnate,  bo  stagnant, 
still,  witbint  an  éotlet;  va.  to  stanch, 
stop  ;  to  tin,  péwter,  tin  over;  —  U  sin- 
gue,  to  sta  neh  the  blood  ;  —  una  casse- 
ròta,  to  tin  a  saucepan 
Stagnata,  a/,  tin-cruet,  pewter-pot,  tin-pot 
Stagnilo,  -a,  a.  stanched,  stopped  ;  tinned 
Stagnatura,  tf.  tinning,  péwtering,  tinker- 
ing 
Stigneo,  -a,  a,  of  tin,  pewter 
Sligno,  tm.  standing  water,  pool,  mlrsb; 
(min.)  tin,  pewter  ;  tin  or  pewter  Tèssei, 
dish,  etc;  stigni  saliti,  silt  water  mirshes 
—,  -a,  a.  stagnant;  stopped,  stanched 
Stagnóne,  tm.  large   pond,  pool;   péwter 

Tessei 
Siagnnòlo,  «m.  any  Tèssei  of  block  tin  or 

péwter 
Stajoro,  tm.  quantity  of  ground  necessary 

for  a  bushel  of  seed 
Stajuólo,  tm.  s mill  bushel 
Stalagmite,  tm.  (min.)  stalagmite 
Stalattite,  a/,  (min.)  etilactito  (spar) 
Stalattilico,  -a,  a.  in  the  form  of  a  stalac- 
tite 
Staleotiggfne,  tf.  disgust,  loathing 
Stilla,  tf.  stible;  stille  di  carilli,  stables  ; 
—  di  buoi,  ox  stall,  cow -houle;   —  di 
pècore,  shéepfold  ;  —  di  pòrci,  sty 
Stallacela,  a/,  bad  ftitby  stible,  still,  etc. 
Sullaggiare,  Stalleggiiro,  vn.  1,  to  hire, 

keep  stabling,  to  keep  tUbles 
Stallaggio,  tm.  stibling,  stibles 
Sullire.  vn.  1.  to  stile,  to  dung;  to  be  in 
the  stible;  {mar.)  to  Anchor,  to  moor 


Stallatico,  si»,  soil,  dung  (of  bòra es,  ate.) 
Stallito,  -  a,  a.  iti  led,  dùnged  (moored) 
Stalletta,  —àccia,  */.  little  stible,  still 
Stallia,  tf.  (mar.)  time  a  ship  remains  in 

port 
Sulliére,  ito.  hóstler,  stable-bo?;  stible- 

man 
Stallio,  a.  stAble-fed,  stalled 
S tallirò,  -a,  a.  untimed,  not  broken  in 
Stillo,  $m.  dwelling,  habitation,  abode; 
stall  of  a  bishop  or  einon  in  the  choir 
Stalloniggine,  if.  brutal  lasciviousness 
Stallóne,  tm.  stallion,  entire  horn;  hostler 
Stamajuolo,  tm.  one  who  gives  cat  flax  to 

spin 
Stamine,  a/,  this  morning 
Stamattina,  a/,  this  móroiog 
Stamboeohfni,  imp.  Archers,  bóws,  arrows, 

etc 
Stambécco,  tm.  (tool.)  wild  góat,  young 

wild  góat 
Stambèrga,  s/.óld  mansion,  ruinous  house; 

garret 
Stambergiccia,  if.  ugly  old  ruinous  houss; 

miserable  garret 
Stamburare,  vn.  1.  to  beat  the  dram 
Stime,   Slaménto,  am.  yarn,  fine  wool, 
thread,  knit,  worsted,  wòof,  wèft,  (course) 
Sta  métto,  mi.  worsted  cloth,  wonted 
Stamigna,  tf.  bombasin  ;  cloth  for  a  sieve 
Stamignire,  tm.  1.  to  work  in  worsted;  to 

weave  sieve  cloth 
Staminire,  tfpl.  (mar.)  ship's  knee  tim- 
bers 
Sum  pa,  if.  preis;  printing;  impression, 
print,  stamp,  impress;  image;   mould; 
kind,  sort,  stamp,  species;  fra  brève  darò 
quésto  alla  —  oralis  sUmpe,  I'll  shortly 
begin  the  priuling  of  this  book;  la  de- 
cimasela edizióne  della  mia  Grammàtica 
è  ora  in  córso  di  —,  the  sixteenth  edition 
of  my  grammar  is  now   in  the  press  ;  la 
liberti  della  —,  the  liberty  of  the  press; 
operare  a  —,  to  act  mechanically,  to 
do  a  thing  from  hibit,  by  routine 
Stampàbile,  a.  that  can  or  may  be  printed, 

sUmped 
Stampanire,  va.  i.  to  tear,  rend,  licerate 
Slam  panilo,  a,  a.  torn,  rent,  lieerated 
Stampare,  va.  1.  to  print,  sUmp,  imprint, 
impress  ;  —  un  Hero,  to  print  a  buok  ; 
—  drapperie,  to  print  stuffs  ;  —  nell'ani- 
mo, to  impress  upon  tho  mind,  stamp 
upon  the  brain 
Stam paté I la,  s/.  Stampatèllo,  tm.   print- 
like  characters 
SUmpàto,-a,  a.  printed,  published,  stamped, 
impressed,  engraved;  pierced,  paoched 
SUmpatóre,   tm.    printer;  —  di   drappi, 
printer  of  coloured  stuffs  ;  —   in  cotóne, 
calico  printer  ;  —  di  zécca,  coiner 
SUmpatura,  #/.  printing;  edition 
Stampèlla,  s/.  crutch;  règgersi  sulle  stam- 
pèlle, to  stand  upon  ono's  legs 
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Stampellóne,  tm.  groàt  crutch 
St  imperia,  a/,  printing-office 
Stampine,  ifp.  Stampóni,  imp.    (print- 
ing) proofs 
Stampita,  if.  kind  of  song  or  sonata,  tùne, 

air,  striio,  lénghty  doli  discourse 
Stampo,  tm.   nipping  tool,  punch;  shred 

for  hats,  parting-paper,  stamp 
Stanare,  va.  i.  to  start  (as  game)  from  the 
den;  vn.  to  cóme  out   of  the   den    or 
hole 
Stancàbile,  a.  that  can  be  tired,  fatigued 
Stancamente,  $m.  weariness,  fatigue 
Stancare,  va.   1.  to  tire,   fatigue,  weary; 
vn.  to  fàint  awày;  —àrsi,  t»r/.  to  tire 
one's  selT,  get  tired 
Stancato,  -a,  a.  tired,  weary,  fatigued 
Stancheggiare,  va.  I.  F.  Annojàre 
Slanchéllo,  -a,  a.  little  tired,  rather  fa- 
tigued 

Stanchevole,  a.  tiresome,  fatiguing,  teas- 
ing 
Stanchésia,  «/.  fatigue,  weariness,  lassit- 
ude 
Stanco,  -a,  a.  tired,  fatigued  ;  worn  (left) 
Stanga,  tf.  bar,  spar,  lever,  cross  bar;  — 
di  carrétta,  cart  shaft;  —  di  carròzza, 
pole  of  a  carriage;   —  di  finèstra,  win- 
dow bar;  —  di  porta,  wooden   or  Iron 
cross  bar  of  a  gate  or  door 
Stangare,  va.  i.  to  bar,  make  fast  with  a 

bar 
Stangata,  a/,  blow  with  a  pole  or  bar 
Stangato,  -a,  a.  barred,  barricaded 
Stangheggiare,  vn.  i.  to  act  with  rigour 
Stanghétta,  a/,  small  bar;  bolt  of  a  lock; 

headache  from  drinking  heavy  wine 
Stangonire,  va.  i.  to  stir  op  (liquid  metal) 

with  a  stirrer 
Stangonita,  if.  blow  with  a  large  bar  or 
shaft  (rer 

Stangóne,  im.  Urge  bar,  shaft,  pole;  slir- 
Stanòtte,  if.  to-night,  this  night,  this  even- 
ing 
Stante,  a.  being,  existing,  remaining,  stand- 
ing; —  in  piede,  on  one's  féet,  upright, 
standing  ;  per  so  — ,  existing  or  standing 
by  itself;  —  io  alla  porta,  I  being  at  the 
door,  standing  at  the  door;   bene—,  at 
one's  ease;  (un  benestante,   a  person  in 
easy  circumstances)  ;  tm.  present,  pres- 
ent time;  in  quésto  —,  at  this  moment, 
at  that  instant,  in  the  mean- time,  mean- 
while; adv.  since,  àrter;  non  mólto—, 
not  long  after;  conj.  —  che,  seeing  that, 
since,  as,  in  as  much  as 
Stantio,  -a,  a.  old,  rancid,  stale,  shrivel- 
led, fiat,  useless;  uovo—,  rotten  egg 
Stantuffo,  tm.  sucker  of  a  pump,  piston 
Stanza;  (ant.)  Stanzia,  tf.  room  (chamber), 
apartment,  habitation,  dwelling-place, 
seat,  house,  home,  abode,  slay,  residence; 
place,  space,  room;  stanza,  strophe;  song, 
canticle;  instance,  entreaty;  sci  starno  al 


primo  piano,  six  rooms  on  the  first  floor, 
•-d'otto  Tèrsi,  octave;  a  -  (bit.  Islam*) 
del  signor  B.,  at  the  Instance  of  Mr.  B.; 
»  questa  —,  V.  In  quésto  stinta 
Stanzaccia,  */.  bid  room,  Ugly  apartment 
Stanzetta,  if.  small  room  (chamber) 
Stanziale,  a.  permanent,  abiding,  settle! 
stationary,  standing;  armata  — ,  standi  or 
army 

Stanziaménto,  am.  precept,  commandment 
Stanziarne,  a.  staying,  resident,  italioned 
Stanziare,  vn  i.  to  dwell,  live,  stay,  reside 
to  imagine,  suppóse;  —àrsi,  vrf.  to  lo- 
cate or  station  one's  self,   to  settle,  re- 
side 

— ,  va.  1.  to  order,  settle,  enjoin,  ordain, 
command,  establish;  to  station,  fix,  locate 
Stanziato,  -a,  a.  ordained,  stationed,  lived 
Sianziaióre,  -trice,  tmf.  V.  Staetiinte 
Stanziò* la,  Stanzino,  Stanzinocelo,  tm. 

small  room,  closet 
Stanzinola,  Staoziuolfna,  «/.  little  room 
cabinet  * 

Stanzone,  am.  Urge  room  ;  lumber  ri om 
Slapéde,  tf.  (anat.)  stapes  (a  bom  of  th* 

inward  tar) 
Stare,  vn.  i.  irr.  (imperfect  stiva  ;  pott 
stelli   stésU,  stette,  stemmo,  steste,  stét' 
tero  ;/»t«re,  starò;  part,  stilo)  to  stand, 
stop,  stiy,  to  consist,  be,  be  placed,  lo- 
cated; to  reside,  Uve,  abide,  remain;  qoi 
sta  il  pònto,  that  is  the  question  ;  se  cosi 
sta,  if  it  be  so;   dove  elite  di   cisa? 
where  do  yon  live?  verrò  a  starmi  con  vol 
nn  pezzo,  FU  cime  and  stiy  tòma  time 
with   yon;  come  etite?  how  do  yon  da? 
come  sta    vòstra  madre?  how  la   »oar 
mother?  sta  bene,  she's  well;  -J9   t© 
stand  op,  be  on  fool;  egli  slava  cóme 
noa  stitua,  he  stood  like  a  statue  ;  — 
to  desist;  cease,  give  over;  non  i*Wi 
per  quésto   ch'io   non  lo  fàccia,    that 
shall  not  deter  or  prevent  me  from  dòin* 
it;  —,  to  be  situated,  to  stand;  to  con- 
tinne,  hold,  abide  by;  to  yield,  produce  • 
lasciatemi  — ,  let  me  alone,  be  quiet' 
state  ad  ascolterò,  listen;  egli  sta  ìeg'- 
géndo,   he's  reading;   sto  per  partire 
I'm  going  to  start;  sto  per  dire,  I  dare" 
say  ;   non  isti  a  me  d'andare  o  res U re, 
it  does  not  depend  on  me  whether  lam 
to  go  or  stay;  sta  al  pidre  di  correggere 
i  suoi  figliuòli,  it  is  for  the  father   to 
chastise  bis  children;  quésta  parrocca  vi 
SU  bene,  that  wig  becomes  yon  well- 
—  a  bottéga,  to  keep  a  shop;  —  a  ca- 
péllo, to  be  (exict)  to  a  hair;  —  a  cuòre 
to  bive  at  heart;  to  féel  for;  —  a  disa- 
gio, to  be  uneasy;  —  all'èrta,  to  keep  a 
sharp  look  At,  to  mind,  beware;  —  al- 
l'ombra, to  stand  or  sit  in  the  shade  ;  — 
mallevadóre,  to  guarantee;  —  eon  altri, 
to  be  with  a  person  as  a  servant;  —da  sé' 
to  lire  by  one's  self;  far  —  alcuno,  io 
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time  down  or  cuw  a  person  ;  —  frésco,  to 
bo  finely  off,  io  a  prétty  pickle;  —  io 
pod  òli,  to  bo  barefooted;  —  al  sóle,  to 
stand  in  (ho  son  ;  —  in  occhi,  to  mind 
one's  eye,  bewàre;  —  a  órdine,  to  be 
ready  ;  —  a  orécchio,  to  listen,  hearken  ; 

—  a  petto,  to  cópe;  —  a  sedére,  to  sit, 
be  seated;  —  attènto,  to  mind,  be  attent- 
ive; —  a  la  per  tn,  to  quarrel,  strive, 
contend  ;  —  alla  sentènza  di  Ano,  to  abide 
by   or   leave  it  to   a  person's  decision; 

—  bene  eon  alcnno,  to  be  a  favourite 
•with  a  person  ;  —  in  sol  suo,  to  stand  on 
one's  own  ground;  state  sicuro,  be  sore; 
state  sano,  lake  care  of  yoor  health;  state 
sn,  stand  np;  bene  mi  sta,  I  well  desèrvo 
it;  statevi,  hold  yoor  tonvue;  —  a  bada, 
a  ségno,  etc.,  F.  Bada,  Ségno,  etc. 

— ,  tm.  stay,  delay,  pulling  off;  l'andare  e 
lo  —,  the  going  or  staying,  the  departure 
or  delay 
Starna,  tf.  (om.)  gray  partridge;  seguire 
or  codiare  la  —,  (Jig.)  to  follow  some- 
thing without  giving  np  the  pursuit:  sco- 
prire la  —  ad  uno,  to  show  one  how  the 
matter  stands 
Starnare,  va.  i.  to  draw  (pull  out  tho  bowels 

of)  partridges 
Starnazzare,  vn.  1.  to  He  fluttering  on  the 

ground 
Starno,  tm.  (male)  ptrtridge 
Slarnoncino,  Starnòtto,  tm.  young  partridge 
S  tarn  n*  amen  to,  tm.  sneezing,  sternutation 
Starnutare,  —ire,  vn.  I.  3.  to  sneeze 
Starnutatòrio,  #m.  sternutatory 
Starnutazióne,  tf.  Slamato,  tm.  sneezing 
Slarnulfgia,  a/,  cephalic  powder,  sternuta- 
Starnuto,  tm.  sneezing,  sneeze  (tory 

Siaroccàre,  vn.  1.  to  play  the  superior  cards, 

(at  taroceo) 
Stasare,  va.  1.  to  unstòp,  to  clear,  open 
Staséra,  «/.  this  evening  (to  night) 
Stasi,  tf.  stagnation  of  the  blood,  stasis 
Stale,  tf.  summer 
Statare,  vn.  1.  to  leave  an  interval  between 

the  first  and  second  ploughing 
Statàrio,  t m.  Roman  soldier  whose  duty  it 
was  to  stand   and  await  the  enemy's  at- 
tack 
—,  -a,  a.  mirti  al;   sanguine,  blòody;  giu- 
dizio —,  miniai  law;  battàglia  statària, 
pitched  battle 
Stateggiàre,  vn.  I.  V.  Statare 
Stateréccio,  -a,  a.  of  summer 
Stateréllo,  tm.  petty  slate;  principality 
Stàtica,  tf.  stàlics,  science  of  gravity 
Stàtico,  tm.  V.  Ostàggio 
Stalin  vernare,  vn.  1.  (little  ««ed)  to  spend 

the  whole  year  in  one  place 
Statista,  tm.  statesman  ;  political  economist 
Statistica,  tm.  statistics 
Statistico,  -a,  a.  statistical 
Stato,  tm.  state,  rank,  quality,  degree,  con- 
dition; di  basso  —,  of  low  degree;  lo  — 


del  còrpo,  the  state  of  the  body;  lo  — 
maggióre,  (mil.)  the  staff;  uòmo  di  -,  a 
statesman;  l'assemblèa  degli  stati,  ilio 
states;  the  assembly  of  the  three  estates; 
—  di  colonnèllo,  the  rank  of  colonel; 
strada  ferrata  dello  —,  state  railway; 
avere  grande  —  or  èssere  in  grande  — 
presso  alcuno,  to  have  great  influence 
over  a  person,  to  be  in  his  good  graces; 
caso  di  —,  fèlony;  mutare  —,  to  change 
one's  condition  (to  get  married;  to  become 
a  mónk  or  a  non) 
— ,  part,  been  ;  sono  —,  I  have  been 
Stàtua,  «/.  stàtue  ;  —  equèstre,   equestrian 

stàtue 
Statuàccia,  «/.  bad  or  ùgly  stàtue 
Statuale,  a.  free  of  the  city  or  guild,  having 
a  vote  or  share  in  the  city  administration  ; 
tm.  freeman,  elector 
Statualmente,  adv.  having  a  share  in  the 

government  of  the  stale 
Statuire,  va.  I.  to  make  statues;  enact  laws 
Statuària,  «/.  statuary;  sculpture 
Statuàrio,  tm.  statuary,  sculptor 
Statuente,  a.  who  deliberates,  legislates 
Statuétta,    Statue  t  tin  a,  «/.   small    stàtue, 

figure,  image 
Statuino,  -a,  a.  of  a  stàtue  ;  stàlue-like 
Statuire,  va.  3.  (pret,  — isco)  to  decree, 

ordàin;  enàct 
Statolsta,  tm.  statuary,  sculptor 
Statuilo,  -a,  a.  decreed,  enacted,  ordained 
Statuminàre,  va.  i.  (Lat.)  to  prop,  streng- 
then 
Statura,!/,  stature,  height  ;  posture,  position 
Statutàle,  a.  according  to  the  statutes 
Statutàrio,  tm.  legislator,  lawgiver 
Statuto,  tm.  statute,  fundamental  law 
Statu  tore,   -trice,  tmf.  one  who  resolves, 

determines,  decides 
Stavernàre,  vn.  I.  to  cóme  out  of  a  tavern 
Stata,  tf.  gage,  gauge,  (mèasuro  for  liquids  or 

ships) 
Stasare,  va.  I.  to  gauge,  measure 
Slasatóre,  tm.  ganger,  measurer  * 
Slazatora,  a/,  gauging,  (a  pipe   or  barrel) 

the  taking  a  ship's  gage 
Stàzio,  tm.  (ant.)  V.  Stanza 
Stazionale,  a.  (Oath,  relig.)  of  the  stations 
Stazionàrio,  -a,  a.  stationary 
Stazióne,  tf.  railway  station  ;  station  of  the 
cross;    terminus;   —   d'Alessandria,   the 
Alexandria   station;  —  di   Genova,   the 
(Genoa)  terminus 
Stazzonàre,  va.  I.  to  handle,  poke,  fumble 
Stazionato,  -a,  a.  fumbled,  poked,  handled 
Stearina,  tf.  suet,  grease,  fat;  essential  oil 
Steatite,  tf.  (min.)  steatite 
Steatòma,  tm.  (mid.)  steatóma,  species  of 

wen  or  tumour 
Stécca,  tf.  little  stick  or  bit  of  a  stick; 
splinter  of  wood;  pàperknife;  billiar-cne; 
stécche,  «/p.  sticks  of  a  fan,  whale  bones 
of  a  bust,  shoulders  of  a  spade 
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Steccadéole,  Stecca-lènti,  am.  tooth-pick 
Steccàja,  af.  stoccàdo;  bonm;  breakwater 
Steccare,  va.  1.  to  palisade,  pale,  rail 
Steccata,  */.  blockade,  defence   made  with 

palisades 
Steccato,  am.  pàlisado  or  palisade,  paling, 

or  barrier,  pàled  enclosure;  lists 
— ,  -a,  a.  palisaded,  fèuced,  railed  in 
Steccheggiare,  va.  i.  to  beat  with  t  little 

stick 
Sacchétta,  af.  little  stick;  fare  tin»  — ,  to 

bit  the  white,  to  piok 
Stecchétto,  am.  little  stick,  slip  of  straw 
Stecchire,  vn.  3.   V.  Ristecchiro 
Stecchito,  -a,   a.   dried    up,    thin;     prim, 

starched 
Stécco,  am.  prickle,  thorn;  tooth  pick;  slip 

of  straw;  skéwer 

Stecconato,  am.  enclosure  made  with  strong 

stakes 
Steccóne,  am.  sir  on?  pale  or  palisade,  stake 
Slepanografla.  a/,  steganògrapby 
Stégola,  af.  plough-handle 
Stégolo,  am.  Arbor  or  shaft  of  a  windmill, 

etc.  spindle,  trundle,  beam 
Stélla,  if.  star  ;  constellation  ;  destiny,  stir, 
fate;   (icht.)  stir-fish;    rdwel  ol  a  spnr; 
»  diana,  morning  star;  all'ora  della  — , 
at  nightfall  ;  a  —  levala,  in   broad  day- 
light;   andare  alle  stélle,   {fig.)   to  rise 
exceedingly  ;  to   raise   ono's  róìce  to  the 
highest  pitch;  salire  or  andare  alle  stélle, 
to  rise  to  very  high  prices;  vedére  le  — , 
to  be  convulsed  with  spasm 
Stellante,  a.  starry,  twinkling,  sparkling 
Stellare,  vn.  i.  to  bó  or  become  filled  with 
—,  a.  stellar,  Astral,  of  a  star  (slàrs 

Slellària,  «/.  (bot  )  stArwort,  elecampane 
Stellarsi,  vrf.  i.  to  get  filled  with  stars 
Stellato,  -a,  a.  starry,  studded  with  stars; 
cavAUo  —  in  frónte,   horse  with  a  wh.te 
star  in  his  forehead 
Stelleggiare,  va.  1.  lo  slùd  with  spangles 
Stellétta,  a/.  Asterisk  (in  printing,  etc.) 
Stellifero,  -a,  a.  fall  of  stars,  starry 
Stellificàre,  va.  1.  to  stèllify,  place  among 

the  stars 
Stellionatario,  $m.  (law)  defràuder,  cheat 
Stel lionato,  am.  (lato)  cozenage,  stéllionate, 

selling  a  thing  for  what  il  is  not 
Stellióne,    am.  (zool)   taràntola,   stéllio; 

néwt 
Stelloixa,  a/  small  star 
Stélo,  am.  stem  of  a  flower  or  herb;  pivot 
Stèmma,  am.  coat  of  arms;  king's  arms 
Stemperaménto,  am. dissolving,  dissolution; 
intemperance,  excess,  commotion,  ferment 
Slemperanza,  af.  intemperance,  excess 
Stemperare,  va.  i.  to   mix  a  solid   with  a 
liquid,   to   dilute,    temper,    dissolve;    to 
so  I  ten  a  piece  of  tempered  steel;  to  spoil 


the  temper  of  a  sword  or  any  thing  tkat 
has  been  tempered,  to  blunt,  ddll,  weaken, 
unnerve 
Stemperatamente,  adv.  intèmperately 
Stem  pera  léna,  — ura,  af.  V.  Stemperaménto 
Stemperato,  -a,  a.  dilated,  mixed,  adulter- 
ated, blunted,  dulled,  unbent,  unbraced; 
distempered,  dissolute;   Aria  stemperala, 
unbracing  air,  Air  that  has  lost  its  spring 
Stemperatura,  af.  V.  Stemperaménto 
Stempiàre,  va.  i.  to  bare  one's   forehead 

(temples) 
Stempiato,  -a,  a.  absurd,  ridiculous 
Stemprare,  va.  1.  V.  Stemperare;  to  dilute, 
soften,   relax,   dull,  distemper,    unman; 
—  il  cuòre,  to  unnerve  the  heart,  reader 
effeminate;   —Arsi,   vrf.  In  lAcrinae,   to 
to  melt  into  tears 
Stemprato,  -a,  a.  diluted,  blunted,  nonérred 
Stendardière,  am.  ensign,  stAndard-bearer 
Stendardo,  —ale.  am.  standard,  èo»ign,  ban» 
ner,  flag,    colours;  alzar  lo  — ,  to  raise 
the  colours;  to  revolt 
StendAre,  tm.  1.  to  decAmp,  to  strike  the 

tents 
Stendente,  a.  stretching,  extending 
Stèndere,  van.  S.  irr.  (paat,  stési;    part. 
sléso)  to  extend,  stretch  out,  spread;  — 
la  lingua,  to  pot  out  one's  tongue;  —  U 
gambo,  to  stretch  out  one's  legs;  —  no 
tappéto,  to  spread  a  carpet;  —  an  Arco, 
to  un  bed  a  bow;  —  Inderai,  vrf.  to  stretch 
one's  self  out;  to  extend,  reach,  eolArge, 
spread,  divulge;  la  mia  vista  non  sì  sten  le 
fin  là,  my  sight  does  not  reach  so  fir; 
non  voglio  più   stèndermi  sópra  la  pre- 
sènte matèria,  I  will  no  longer  ex  pa  li*  la 
upon  this  subject 
Stendiménto,  tm.  extension,  enlArgintj 
Slenditójo, sm.  drying- piace;  drying-ground 
Stendilo™,  -trice,  smf.  he,  sbo,   that  ex- 
tends, etc. 
Stenebrare,  va.  i.  to  chase  the  darkness, 

illumine 
Stenia,  af.  (méd.)  excess  of  vital  power 
Stenografia,    af.    stenography,   short-band 

writing 
Stenogràfico,    -a,   o.  stenographic,    Steno- 

graphical 
Stenògrafo,  $m,  stenographer,   short-band 

writer 
Steosióne,  af.  extension,  strMchiog 
Slensivo,  -a,  a.  extensible,  extensive,  Urge 
Stentacchiare,  vn.  i.  V.  Stentare 
Stentaméuto,  am.  want,  lAck,   penary;  F. 

Stènto 
Stentare,  van.  1.  to  be  stinted,  to  lAck. 
want;  be  needy,  distrè*sed,  in  went,  to 
sutler,  he  in  pain;  to  toll  hArd,  fatigue, 
be  wearisome,  to  delay;  égli  stènta  a  vfl 
Tore,  he  can  hArdly  make  ends  meet,  he 


FAle,  mole,    bite,    n  te,   Ube;    •    fat,  met,    bit,  not,    tub  ;  -  fir,  pittate, 

*»•,   Tino,        «4,     som,     «was  j.    patte-pttte,     petto,    •,(.    aott*    —wfi  - 
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hai  scarcely  the  means  of  subsistence; 

stènto  a  créderlo,  I  can  hardly  believe  it 
Stentatamente,  adv.  with  difficulty,  slowly, 

narrowly,  slinledly,  -with  mnch  ado 
Stentato,  -a,  a.  stinted,   hampered,  scanty, 

meagre,  thin,  constrained,  forced,  labour- 
ed, painful,  wretched  ;  vita  stentata,  lifo 

of  drudgery  and  misery 
Sten  tatara,  tf.  imperfect  slovenly  work 
Stenterèllo,  am.  Florentine  mask,  buffoon 
Stentcrofonlco,  -a,  a.  speaking,  clanging 
Stènto,  am.  tfil,   drudgery,  wretchedness, 
.  misery,  want,  suffering  ;  a  — ,  with  much 

difficulty,  with  mnch  ade,  hardly,  scarcely 
Stentare»,  -a,  a.  stentórean,  lond 
Slennare,  vn.  i.  to  get   extenuated,  thin; 

va.  to  extenuate,  thin,  make  thin,  exhaust; 

to  lessen,  diminish 
Stennatiro,  -a,  extenuating,  weakening 
Stenuàto,  a.  extenuated,  tbin,  meagre 
Stenuaxione,  tf.  extenuation,  ei  hi  usti  on 
Stèreo,  sm.  dung,  excrement,  Ordure;  —  di 

bue,  c4w-dong  ;  —  colombino,  pigeon  dung 
Stercoràceo,  -a,  a.  stercoriceous 
Stercoràrio,  tm.  {vulg.)  close-stool]    . 
Stercorasióne,  tf.  manuring 
Stereòmetra,  am.  professor  of  stereometry 
Stereometria,  a/,  stereometry,  art  of  measur- 
ing solids 
Stereomètrico,  -a,  a.  of  stereometry 
Stereòmetro,  am.  stereòmeter 
Stereotipare,  va.  i.  to  stereotype 
Stereotipia,  tf,  stereotypògrapby 
Stereòtipo,  -a,  a.  stereotype,  stereotyped; 

edixiòne  stereòtipa,  stereotype  edition 
Stereotomia,  a/,  stereòtomy 
Stèrile,  a.  stèrile,  unfruitful,  barren 
S terilene,  tf.  V.  Sterilità 
Sterilire,  vn.  3.  (pret.  —Iseo)  to  become 

stèrile,  barren;  va.  to  make  stèrile,  barren, 

unfruitful 
Sterilità;  {ant.)  -ade,  -ite,  a/,  sterility, 

barrenness 
Sterilito,  -a,  a.  mède  or  grown  stèrile 
Sterilmente,  ado.  unfrditfully,  fruitlessly 
Sterlino,  -a,  a.  sterling;  lira  —,   pound 

sterling;  am.  sterling  coin 
Sterminamènto,  tm.  extermination,  rùin 
Sterminàosa,  tf.  V.  Sterminio 
Sterminare,  va.  I.  to  exterminate,  annihilate 
Sterminatamente,  adv.  excèssirely;  endlessly 
Sterminatèxxa,  tf.  immènse  size,  bigness 
Sterminato,  -a,  a.  immènse,  huge,  excessive 
Sterminatóre,  -trice,  tmf.  exterminator 
Sterminatone,  a/.  |  extermination,  total  rùin 
Sterminio,  em.      |     massacre,  slaughter 
Sterna,  tf.  (om.)  swift,  martin 
Stornato,  -a,   a.  (ant.)  extended   on   the 

ground 
Stornerò,  va.  1.  to  stretch  on  the  ground 
Stèrno,  §m.  (anat.)  sternum,  brèast-bone 


Sternutare,  vn.  1.  to  sneeze,  V.  Starnutire 
Sternuto,  tm.  snèeiing,  V.  Starnuto 
Sterpàgnolo,  -a  j  a.  of  the  nature  of  suckers  ; 
Slerpigoo,  -a     (     full  of  brfers,  brambles 
Sterpame,  tm.  quantity  of  suckers,  shoots 
Star  pa  mento,  am.  extirpation,  rooting  out 
Sterpare,  va.  i.to  root  out,  extirpate,  uproot 
Sterpalo,  -a,  a.  rooted  out,  extirpated 
Sterpéto,  tm.  place  covered  with  twigs 
Stèrpo,   Stèrpo,  am.  sucker,  sprig,  young 

shoot 
Sterpigno,  -a,  a.  of'tho  nature  of  shoots,  or 

twigs  ;  foil  of  underwood,  bràmbly 
Sterpòne,  tm.  great  sucker,  Offshoot;  bastard 
Sterpóso,  -a,  a.  tingled,  with  underwood 
Sterquilinio,  -(no,  tm.  dunghill 
Sterraménto,   am.   digging,   levelling   the 
ground  (earth 

Sterrare,  va.  1.  to  dig  up,  to  clear  away  the 
Sterrato,  -a,  a.  dug  up;  5m.  place  that  is 

hollowed,  dug  out,  opened,  cleared 
Stèrro,  tm.  V.  Sterraménto 
Stettero,  tm.  whéeiiog,  rattling  In  the  throat 

from  difficulty  of  breathing 
Sterzare,  va.  1.  to  divide  in  three  parts 
Stercaty,  -a,  a.  divided  in  three  parta 
Stonatura,  tf.  pruning,  lopping 
Stersétto,  -a,  a.  small  curricle,  gig 
S tèrso,  tm.  cabriolet,  cab 
Stesamente,  adv.  diffusely,  at  great  length 
Stèso,  -a,  a.  extended,  diffuse,  prolix 
Stessamente,  adv.  V.  Medesimamente 
Stèssere,  va.  %.  to  unwéave,  unravel,  tangle 
Stèsso,  -a,  a.  self,  same;  egli  —,  himself; 
noi  stéssi,  ourselves;  lo  —  re,  the  same 
king,  even  the  king,  the  king  himself 
Stetoscòpio,  tm.  stethoscope 
Stia,  tf.  hen-coop,  méw  (aviary,  den) 
Stiaccia,  tf.  V.  Schiàccia 
Stiacciare,  va.  i.  to  crush,  squash,  bràise; 
vn.  to  bluster,  stòrm,  feme;  —  come  un 
picchio,  to  fly  into  a  passion:  —  un  sónno, 
to  take  a  nàp;  —ària,  to  bear  with  some- 
thing, V.  Schiacciare 
Stiacciata,  tf.  bànnock,  thin  cake 
Stiacciatina,  tf.  small  thin  cake,  Scotch 

bànnock 
Stiacciato,  -a,  a.  crushed,  V.  Schiacciato 
Stiacciatola,  tf.  Urge  flat  cake,  bannock 
Sliàffo,  sm.  V.  Schiaffo 
Stiantare,  va.  to  rend,  crack  (V.  Schian- 
tare); to  bóast;  —  bugie,  fandonie,  to 
tell  lies,  fibs 
Stianteréccio,  -a,  a.  easily  torn  awiy 
Stianto,  tm.  rent,  split,  cleft,  crick;   il 
legno  di  quell'armàdio  non  è  stagionato, 
•  ogni  tanto  fa  certi  stianti,  the  wood  of 
that  clothes-press  is  non  seasoned,  and 
every  now  and  then  it  gives  certain  cricks; 
di  —,  adv.  exp*  suddenly,  directly,  at 
Once 


oèr,  rude;  -  AH,  sen,  bull;  *  Are,  de;  -  bf,  tymph;  ptilse,  bòys;  foul,  fowl;   gem,    ai 

fatte,   r«fa;     .  torta,  —*f,  oulU;  •  erba,  ruga;  -  Ui      •,  fc  poi;  fiuta;        guaiu,  rou* 
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Stiippa,  if.  incient  cloio  dress;  splinter 
Sùàre,  t>a.  4.  to  coop  up,  staff,  fatten,  cram  ; 

»  capóni,  to  cóop  and  cràm  capons 
Slitto,  -a,  a.  cooped,  «rimmed,  fattened 
StiaiU,  Stiivo,  etc.  V.  SchiàtU,  Schiivo, 
Slibiito,  -a,  a.  ftntimónial,  s  tibial        (etc. 
Stibio,  svi.  (min.)  inAimony 
Stidionaia,  a/.  spit-full,  dispatcher-fall 
Stidióne,  Schidióne,  mi.  spit,. dispatcher 
Slìdio  mèro,  —era,  §mf.  one  armed  with  a 

sptt 
Stietléua,  a/.  T.  Schieitéxsa 
Stffo,  am.  corps  of  Greek  light  infantry 
S  tig  aro,  va.  1.  V.  Istigare,  etc. 
Sligio,  -a,  a.  st^gian,  infernal 
Stigliare,  va.  1.  to  tear  the  flax  from  the 

stalk;  to  scotch 

Stfgoere  j  co.  %  tir.  {pre*,  stingo;  pa»tt 

Stingere  |     stinsi  ;  part,  stinto)  to  tike  oat 

the  colour  or  tints  ;  to  efTiee,  extinguish  ; 

Stingersi,  vrf.  to  lose  colour,  fide 

Stigma,  a/,  mirk,  stamp,  scar,  print,  brand, 

stigma,  V.  Stimma 
S  tig  malusare,  V.  Stimma  tisi  ire 
Stilire,  va.  4.  to  he  customary,  habitual, 

usual 
Stile,  am.  style  (steel  pencil  anciently  used 
in  writing  on  wax  tablets);  style  or 'stilo 
(manner   of  writing);  .gnomon,    pointed 
stick;   fescue;  scaffolding  pole;  manner 
of  reckoning;  —  conciso,  concise  style; 
—  slombato,  loose  slovenly  style 
Stilettire,  va.  1.  to  stab  with  a  stiletto 
Stilettila,  a/,  stab  with  a  stiletto 
•Stilettato,  -a,  <*.  stabbed,  poniarded 
Stilétto,  am.  stilétto,  amili  digger,  gfirer 
Slilifórme.  a.  stiletto-shaped,  dagger- like 
Stilile,  am.  stylite,  one  of  a  sect  of  solitaries 
who  stood  motionless  on  columns  or  pil- 
lars 
Stilla,  a/,  drop;  a  —  a  -s  drop  by  drop 
Stillaménto,  sm.  dropping,  distillation 
Stillante,  a.  dropping,  distilling,  òoxing 
Still  ire,  en.  4.  to  drop,  to  fill  drop  by 
drop,  óose  out;  —  dal  caldo,  to  melt 
down,  to  mélt  into  witer  fry  heat;  to  get 
thin,  become  limpid  ;  to  distil  is  tbe  small 
rain,  as  the  déw  from  heaven,  to  drixxle  ; 
■va.  to  distil,  to  extract  the  spirit;  to  póur 
out  drop  by  drop,  to  instil,  infuse;  —irsi, 
vrf.  il. corvèllo,  to  rack  one's  brains 
Stilato,  §tn.  jelly  broth,  jelly 
—,  -a,  a.  distilled,  dropped,  stilled 
Stillatóre,  -trice,  tmf.  distiller 
Stillasene,  if  distillation,  infusion 
Stillicidio,  am.  stillicide,  dropping,  leaking 
Stillo,  sm  still  (vessel  for  distilling);  stil- 
licide; snbtelty;  manner,  way 
"Stima if.  esteem,  consideration,  regard;  far 
la  -  df  un'opera,  to  form  an  estimate  of 
*  work;  aver  in  — ,  tenére  in  —,  to  esteem, 
to  prise 
Stimàbile,  a.  estimable,  valuable 
Stimabilità,  gf.  àstimableneas,  worth 


Stimagióne,  a/,  {ant.)  I  estimation,    yì> 
esteem,  value 


Stimaménto,«m. 


lion,  apprecUn 


Stiminte,  a.  who  esteems,  estimale*,  vi  a 
Slim  ire,  va.  t.  to  esteem,  think,  cod^jc 
look  upon,  reckon,  judge;  stimo  che  s* 
mèglio,  etc.  I  think  H  will  be  better.  <i 
non  vi  stimo  un  fico,  1  don't  value  y.^  , 
fig,  a  fig  for  you  ;  —  (nn   podére,    tic  >, 
to  estimate,   appraise,  vaine,   set  a  pn< 
upon,  etc.;  non  bisógna  —  le  bili-  ._ 
cimpo  prima  che  siano  malóre,  jpr oc.  t;: 
we  moat  not  ftx  the  vii  ne   of  stia:..,- 
corn  before  It  is  ripe 
Stimate,   ifp.    (rtlig.)   stigmata,    msn* 
prints,  cicatrices,  scars;  far  le  — ,  to  .Jt 
one's  hands  in  wonderment 
Stimatissimo,  -a,  a.  much  esteemed 
Stimativa,  a/,  judgment,  estimation,  icu; - 

nation;  discerning  faculty 
Stimatixsire,  va.  4.  to  stigmatise,  snake  set* 
Stimatiuito,  -a,  a.  stigmatised 
S limito,  a.  esteemed,  prised,  valned1 
Stimatóre,  -trice,  $mf.  one  who   fires   iti 
vilne,  estimiter,  valuer,  «worn  appri,a- 
Slimaxióne,  a/.  V.  Stima 
Stimma,  «01.  stigma,  brand,  wound;  miri 
Stimmatixsare,  va.  4.  to  stigmatise 
Stimo,  $m.  {ant.)  V.  Stima 
S  ti  moli  n  te,  a.  stimulating,  urging  on 
Stimolare,  va.  1.  to  stimulate,  góad,  ùrg?  «s 
Stimolativo,  -a,  ft.  exciting,  provoking 
Stimolilo,  -a,  <s.  stimali  ted,  excited 
Stimolatóre,  -trice,  nnf.  exciter,  ùrger  ea 
Stimolatorio,  -a,  a.  stimnlitfng,  exeit.a; 
Slimolaxióne,  a/,  stimulition,  instigittos 
Stimolo,  am.  góad,  spur,  stimulus,  stun 
Stimotoso,  -a,  a.  exciting,  pungent,  sbir» 
S linea,  */.  (ant.)  summit;  top  (of  a  oxkjs:- 

ain) 
Stincajuólo,  am.  {ant.)  prisoner  Tor  debt 
Stincita,  if.  stroke  on  tbe  shin,  trip,  li.i 
Stinche,  ifp.  prison,  jails  (in  an  eie  at  Flor- 
ence) 
Stinco,  tm.  {anat.)  tibia,  shin,  shiobo» 
non  è  uno  —  di  santo,  be  is  not  a  sìlaì 
Stinénria,  if.  {ant.)  V.  Astinènza 
Stfnguere  van.  *.  V.  Estinguere 
Stinto  V.  Istinto,  Distinto 
—,  -a,  a.  {from  Stignere)  discoloured,  h- 

tinguished 
Silo,  a.  v*.  sówn  in  March  (Uni) 
Siióppo,  tm.  V.  Schiòppo 
Stióro,  am.  peck  (measure) 
Stipa,  af.  bruhswood,  small  Hre-w/ood,  Jrj 
twigs,  faggots,  mass  of  brambles  or  tv/i^ 
closely  packed  together;  quantity  of  aa» 
thing  bonnd,  heaped  or  wedged  together 
Stipire,  va.  t.  to  fence  with  faggots  to  ra 
close  or  Oil  with  bundles  of  brushwood,  t 
crowd,  crim,  pile;  to  condense,  heap  op, 
to  cut  tbe  brushwood  or  underwood 
Stip*to,-a,  a.  enclosed  or  filled  wiChfaggnt* 
•  crowded  or  crammed  (with  people)  ;  pruoci 
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Stipendiare,  va.  4.  to  hfre,  to  kéep  io  one's 

pày;  to  engage  for  a  salary  or  stipend 
Stipendiarlo,  tm.  stipendiary,  pensioner 
Stipendiato,  -a,  a.  hired,  engaged  fora  sal- 
ary, paid,  pensioned;  magistrato  — ,  mag- 
istrate who  receives  a  salary;  scrittóre 
—,  véna*  or  mercenary  writer,  rile  hireling 
Stipèndio,  tm.  stipend,  wages,  pay,  hire 
Stipettàio,  am.  èbaoist,  cabinet-maker 
Slip  Atto,  tm.  chèst  of  drivers,  smiU  bnreaa 
Stepidire,  tm.  3.  (ant.)  V.  Stupidire 
Stipifórme,  a.  in  the  form  of  a  cabinet, 

cibi  net-shaped 
Stipite,  tm.  main  trunk  of  a  tree,  j>óle  or 
stake;  door-port,  jamb.;  pier;  stock  of  a 
plant;  head  of  a  ramify 
Stipilo,  tm.  jàmb,  door-post 
S'fpo,  tm.  chest  of  drivers,,  bureau,  press 
Stiptico,  -a,  a.  (med.)  styptic,  astringent 
Stipola,  if.  stubble,  thatch,  stalk  of  corn 
Stipulante,  a.  stipulating,  contracting 
Stipolare,  va.  i.  to  stipulate,  covenant,  lày 

down,  birgaia,  contrict,  Agree 
Sti palato,  -a,  9.  stipulated,  agreed,  etc. 
Stipulazióne,  tf.  stipulation,  agreement 
Slipelóso,  -a,,  a.  lung-staled ,   stùbbled, 

stubbly 
Stiracchiàbile,  a.  .subject  to  civfl. 
Stiracchiaménto,  *m.  overstretching,  cavil- 
ling, overstraining  an  expression;  haggl- 
ing 
Stiracchiare,  va.  1.  to  pi\Ilv  tug,  try  to 
stretch  ;  to  óversttiin  a  word  or  phrase, 
.  to  «rest  it  from  its  proper  sense;   to  try 
to  deceive,  to  eàvfl,  sophisticate  ;  to  hag- 
gle, cheapen,  to  drive  hard  bargain;  — 
lo  raflie,  to  toll  and  m5U,  to  drudge 
Sliracohiataminte,  adv.  sophistically,  cap- 
ti onsly 
Stiracebiaténa,  — tira,  tf.  cavillition,  cavil- 
ling, ciptionsness 
Stiracchiato,   -a,    a-   sophisticated»    over- 
strained 
Sliracchiatóre,  -trfce,  tmf.  one  who  over- 
stretches, strains,  haggles,  sophisticates 
Stiracchialo ra,  a/,  sophistry,  haggling 
Stiracchieria,  §/.  V.  Stiracchiaménto 
Stiramento,  tm.  I  a  stretching,    straining, 
Stiratura,  a/.       (     wresting,  overstraining, 
tension;  tugging;  stretching  and  doing  up 
linen,  ironing;  —  delle  funi, xàck,  torture, 
cord 
Stirare,  va.  4.  to  stretch,  pulì  dot,  extend, 
to  strain,  wrest  ;  to  stretch  and  iron  linen 
Stiratola,  a.  pulled  out,  stretched;  ironed 
St  ir  a  tór  a,   Stiratrice,  .tf.  ironer   of  linen, 
getter   ap  (or  smoother)  of  fine  linen; 
washerwoman 
Stirparne,  am.  quantity  of  brambles,  mass 

of  roots,  briars,  thorns 
Stirpare,  va.  I.  to  uproot,  extirpate,  destro? 
Stirpilo,  -a,  a.  rAoted  out,  extirpated 
Stirpato!*,  -trfce,  tmf.  extirpator,  destroyer 
Stlrpaiióne,  a/,  extirpation,  total  destruction 


Stirpe,  1/.  rice,  extraction,  family,  lineage 
Stirpóto,  fui.  brike,  brimbly  spot 
Sliticiggine  \  tf.  costiveness.  constipation  of 
Stiticherfa   f     the  bowels,  bilious  obstroc- 
Stitichézxa  I     tion;    dryness;    nearness; 
Stiliciti       /     close-fistednesss;     peevish- 
ness, spleen  ;  la  stiticàggine  de*  pedanti, 
the  dryness,  hardness,  insipidity  of  pedants 
Stftico,  -a,  a.  costive,  constipated,  brfnnd; 
styptic,   astringent;   close-fisted,   near; 
sullen,  ill-humoured;  dry,  concise,  insipid 
Stiticniio,  -a,  a.  ritber  ill-tempered,  cj  oss, 

near 
Stitnfre,  va.  3.  V.  Inttitnfre 
Sdamare,  va.  I.  V.  Schiumare 
Stiva,  tf.  bindle  of  a  plough;  hold  of  a 
ship;  goods  stowed  ip  a  ship's  hold;  bulk- 
head, ballast;  trovar  la  —,  to  find  <ftt 
the  way  to  do  a  thing 
Stivadóre,  tm.  spóngo  of  a  cannon 
Stivaggio,  tm.  stowage,  stowing 
Stivatacelo,  tm.   Urge  ugly  boot;   {fig.) 

proa*  idiot 
Stiralirsi,  vrf.  i.  to  put  on  one's  boots 
Stivalata,  #/.  kick  with  one's  hoots  on 
Stivalato,  -a,  ».  booted,  in  boots 
Stirile,  tm.  boot  ;  (Jig.)  ninny,  simpleton; 
stivili  alla  scndiéra,  Hóssian  boots  ;  dota- 
tóre, letterato,  sonatóre  de'  m.téi  stivili, 
ignorant   doctor,  poor  scholar,  player; 
non  mi  romper  gli  stivili,  don't  teaae 
me;  ugnerò  .gli  — ,,  {Jig.)  io  fa wn,  flitter 
méanly 
Stivalétto,  sin.  hilf  hoot,  wàUiqgton-boot 
Stivalóne,  tm*  Urge  heavy  boot,  jackboot; 

clumsy  fellow,  heavy  -faced  man 
SU  va  mèo  to,  an.  heap  of  things  or  persons 
stowed,   or   crammed  together;   (mar.) 
stowing,  stowage,  heaping,  piling 
Stlvire,  va.  i.  to  slow,  stów  away,  to  heap, 
heap  up,  to  crowd  together;  «-irai,  vrf. 
to  crowd,  to  press  together,  to  lie  or 
stand  close 
Stirato,  -a,  a.  stowed,  «towed  away,  erowoV 
ed,  wedged  together;  —  di  gente,  crowd- 
ed with  people 
Stiviére,  8m.  sort  of  boskin,  high-low 
Slizza,  tf.  relation,  irritation,   hastiness, 

wàspishness,  spite,  fùry,  minge,  itch 
Stizzire,  tro.  i.  —àrsi,  vrf.  to  get  waspish, 
angry 

Stizzito,  — ritot,  -a,  a.  vexed,  ingry,  irri- 
ti ed 
Stizzire,  va.  3.   (pre*.  -~i*eo)  to  vox,  ir- 
ritile, put  in  a  fission 
Stizzito,  -a,  a.  vexed,  irritated,  ingry 
Stizzo,  SMxxóne,  8m.  firebrand 
Stizzosamente,  adv.  spitefully,  wisptshly 
Stizzóso,  -a,  a.  spiteful,  fissionate,  hasty 
Stoecita,  tf.  thrust,   piss  with  a  rip  her, 
heirl-woupd,  deep  grié/ ;  stare   alia  — ,- 
to   mind   one's   eye,   look  ahead,   tike 
ciré 
Stocchegglànte,  a.  giving  thrusts 
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Stoccheggiare,  va.  i.  to  give  thrusts,  wound; 
—  tm.  to  defend  one's  self;  andare  stoc- 
cheggiando, to  keep  on  tho  defensive 

Stocchétto,  tm.  small  ràpier  ;  sword -<".ane 

Stòcco,  tm.  ràpier;  sword-cane,  pole,  stake; 
stock,  race,  lineage;  aver  — ,  to  hare  wit, 
reputation 

Stoccoffssp.  em.  stock-fish 

Stòffa,  a/,  staff,  shag/etc;  matter,  matérial; 
stoffe  di  seta,  silk-staffs 

Staffo,  tm.  quantity,  quantity  of  stuff, 
natter 

Sloggi,  tmp.  caresses,  affected  manners 

Stógliere,  va.  2.  irr.  (pret.  stòlgo.;  pott, 
stòlsi;  part,  stòlto)  to  torn  aside,  diTÒrt, 
avert 

Stogliménto,  tm.  taking  away,  dissuasion 

Stoicamente,  adv.  stoically 

Stoicismo,  em.  stoicism 

Stòico,  -a,  tmf.  stoic;  a.  stoical 

Stòja,  #/.  mat,  hassock;  bent  màt,  K 
Stnòja 

Stòla,  a/,  stole;  stòla;  long  rest,  garment, 
dress 

Stolato,  -a,  a.  wearing  a  stole 

Stòico,  tm.  {om.)  blaek  pheasant  (of  the 
mountains) 

Stolidamente,  adv,  stupidly,  foolishly 

Stolidétto,  -a,  a.  a  little  stupid,  foolish 

Stolidézza,  Stolidità,  a/,  stupidity,  stolidity 

Stolido,  -a,  a,  stupid,  foolish 

Stóllo,  tm.  centre  or  supporting  pole  of  a 
tent  or  hay -slack;  far  lo  —,  to  stand  op 
(stupidly)  iike  a  post 

Stolóne,  am.  ornament  of  gold  or  embroid- 
ery of  a  priest's  còpe 

Stolóni,  ampi,  (bot.)  suckers,  offshoots 

Stoltamente,  adv,  foolishly 

Stoltézza,  ->iiia,  a/,  folly,  foolishness 

Stoltilòquio,  tm.  stoltiloqaence 

Stoltizia,  V.  Stol tèssa 

Stòlto,  -a,  a.  foolish,  stupid,  hi  If  mad; 
infatuated  ;  ano  —,  a  fool 

Stóllo,  -a,  a.  turned  aside,  averted 

Stomacàggine,  a/,  nàusea,  loathing,  disgust 

Stomacale,  a.  cordial,  stomachic,  tonic 

(Stomacante,  a.  V.  Stomacóso 

Stomacare,  va.  i.  to  disgust;  to  loathe, 
abhor;  to  close  a  loathing  or  nausea,  to 
make  one's  stomach  rise;  tm.  to  féel 
one's  stomach  turn  ;  mi  fa  — ,  it  makes 
me  sick;  stomaco  le  ricchézze  che  ingiu- 
stamente s'acquistano,  I  despise  wealth 
unjustly  acquired 

Stomacata,  tf.  blow  with  one's  stomach 

Stomacato,  -a,  a.  disgusted,  surfeited 

Stomacasene,  a/.  V.  Stomacàggine 

Stomachévole,  a.  disgusting,  sickening, 
revolting;  che  —  vistai  whit  a  disgusting 
sight  I 

Stomachevolmente,  adv.  io  a  disgusting 
manner 

Stomàchico,  -a,  a.  stomàchica!,  fortifying 

Stomaco,  -a,  a.  stomach;  aversion,  loathing, 


indignation;  buòno  — ,  great  feeder;  qtsel- 
l'ingiuria  non  gli  fa  —,  he  baa  no  dif- 
ficulty in  swallowing  that  affront;  con  ira 
—,  against  one's  will 
Stornacene,  am.  great  stomach 
Stomacosaménte,  adv.  loathsomely 
Stomacóso,  -a,   a.  loathsome,    revolt i or. 

filthy 
Stomacuzzo,  tm.  small  or  weak  tUsmnch 
Stonante,  a.  dissonant,  discordant 
Stonare,  «m.  1.  to  be  or  go  óùt  of  lane 
Sto  nazióne,  tf,   being  or  getting  &U   of 

tone 
Stóppa,  «/.  tów,  birds  of  flax  or   hemp; 

{burlesque)  drunkenness 
Stoppàccio*   — icciolo,  tm.  wadding  \for 

gons) 
Sto  spagnolo,  -a,  e.  cottony,  tówy,  or  wad- 
ding 
Stoppare,  va.  I.  lo  stop  with  tów;  to  cani k 
with  oakum;  to  stop,  stopple;  to  despise; 
—àrsi  gli  orécchi,  to  stop  one's  ears 
Stóppia,  </♦  stubble;  stubble  field 
Stoppliro,  am.  sthbble-field 
Stoppinare,  va.  i.  to  put  io  the  wick,  to 

kindle,  to  light  with  a  candle 
Stoppinila,  «/.  boogie 
Stoppino,  am.  wick,  rush-light  (slat) 
Stoppióne,  tm.  {bot)  thistle;  stubble 
Stoppóso,  -a,  a.  flaxy,  stringy,  tów-like 
Storace,  tm.  stórax  (odoriferous  gum) 
Stòrcere,  va.  X.  irr.  (pati,  stórsi;  part 
stòrto)  to  wrest  aside,  to  wrench  roan«i, 
to   twist  oat  of  its   place,  to   wrttha, 
crooken,  untwist;  —  ano  spillo,  to  creokoa 
a  pin  ;  —  il  còllo  ad  ano,  to   wring  a 
person's   neck  about;  —  la  bocca,  to 
make  wry  faces  ;  —  il  sènso  di  una  pa- 
róla, to  wrest  a  word  from  its  proper 
meaning;  —  ana  itine,  to  ontwiit  a  rop?; 
stórcersi,  vrf.  to  give  one's  self  a  twist) 
to  make  contortions,  to  writhe;  stórcersi 
on  bràccio,  an  piede,  .to  dislocate  an 
arm,  to  sprain  a  foot 
Storciléggi,  tm.  ignorant  lawyer,  pettifogger 
Storciménto,  tm.  Storcitòra,  a/,  wrest  in; 
aside,  wrenching  out  of  its  place,  writhiog, 
cròokening,  distorting,  distortion 
Stordigiòne,  tf.  Stordiménto,  tm.  stnnninr , 
astetinding,  state  of  being  stunned,  sto- 
pitied,  addled 
Slordire,   va.  3.  (prtt.— Iseo)  to   stun, 
amaze,  astound,  addle;  to   din   one's 
brains;    —irsi,   vrf.  to   be   astounded, 
stupified,  addled 
Storditamente,  adv.  inconsiderately 
Storditézza,  a/,  headlessness,  giddiness 
Storditivo,  -a,  a.  stunning,  amàting 
Stordito,  -a,  a.  stunned,  amàted  ;  wild 
Stòria,  a/,   history,  story;  recital,  story, 
tale;  fare  molte  stòrie,  to  inquire  dili- 
gently about  something,  to  search  most 
carefully  into  a  matter;  ella  fa  sempre 
mille  stòrie,  fa  on  móndo  di  stórte,  she 
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always  looks  for  entreaty,  she  always 

waits  to  be  asked  agaio  and  again 
Storiarlo,  tm.  itinerant  vender  of  stories, 

almanacs,  etc. 
Storiale,  a.  historical;  im.  historian 
Storialménte,  adv.  historically 
Storiare,   va.   i.   to   pàint   an   historical 

subject;  to  gire  matter  for  history;  to 

irrite  a  history;  to  wait,  linger,  languish 
Storiato,  -a,  a.  recorded  in  history,  storied 
Storicamente,  adv.  historically,  io.  history 
Stòrico,  tm.  historian,  writer  of  history 
—,  -a,  a.  historical,  of  history 
Storieggiire,  va.  I.  to  narrate,  to  write  or 

paint  histories 
Storièlla,  —élla,  «/.  little  story,  nòrel, 

tale 
Storditine,  e/,  composition  of  historical 

figores 
Storiérole,  a.  historical,  of  history 
Storiografia,  tf.  historical  narration 
Storiògrafo,  em.  historiographer 
Storioncéllo,  em.  small  sturgeon 
Storióne,  em.  (tcht)  sturgeon 
Stormeggiare,  van.  1.  to  assemble,  crowd 

together;  to  ring  the  alirm-bell 
Stormeggiita,  e/,  great  uproar,  tumult, 

bustle 
Stormire,  on.  3.  ($rtt.  — fsco)  to  make  a 

noise,  to'  rustle 
Stórmo,  sin.  flight  or  birds  ;  throng  of  com- 
batants; affray,  bustle,  noise,  din;  suonar 

a  —,  to  ring  the  tòcsin 
Stornire,   va.   i.  to   arért,   to   cinse   to 

swerve,  to  turn  aside,  to  deter,  dissuade; 

vn.  to  swerve,  gire  wiy,  fill  back 
Stornato,  -a,  a.  turned  aside,  deterred 
Stornèllo,  tm.  (orn.)  Stirling  ;  top,  peg-top 
— ,  -a,  a.  griy  (of  hor$t$) 
Stórno,   im.   (orn.)   starling;   deterring; 

turning  aside 
Storpiaménto,  tm.  miiming,  crippling 
Storpiare,  va.  i.  to  maim,  cripplo,  mutilate 
Storpiaticcio,  -a,  a.  very  much  maimed 
Storpiatamènte,  adv.  in  a  mutilated  minner 
Storpiato,  -a,  a.  crippled,  lime,  maimed, 

mutilated;  $mf.  lime  person,  cripple 
Storpiatola,  -trice,  $mf.  one  that  malms, 

mutilates 
Storpiatura,  #/.  miiming,  mùtili  ti  on 
Slòrpio,*m.obstrnction,hindrance,  obstacle; 

cripple,  lime  person 
Storrito,  -a,  a.  without  tàrrets,  tòwerless 
S tórre,  va.  %  irr,  (pret.  stólgo  ;-  pott, 

stòlsi;  part,  stólto)  to   tike  off,  divert, 

deter 
Storsióne,  sf,   extortion,   gripe,   spism, 

twinge 
Stórta,  #/.  twisting;  scimitir;  retort,  ser- 
pent 
Stortamente,  adv.  askance,  awry,  crookedly 
Storiette,  «/.  small  sibre,  scimitar 
Stortigliito,  Stordito,  fro.   (  sprain  in  a 
StorUgiiatura  Stortilatura,*/.!   horse's  leg 


Storpiato,  a.  sprifned,  bent,  crooked 
Stórto,    -a,    a.   (from  Stòrcere)  writhed, 

wrenched ,   twisted  ,   crooked,    pervèrse  ; 

gambe  storte,  bandy  legs,  crooked  shanks 
Stovigli,  $mp.   Stoviglie,  tfp.    pots   and 

pans,    kitchen    utensils;  earthen-ware; 

pottery;  dar  nelle  —,   (vulg.),  to  fall 

into  a  passion 
Stovigliajo,  tm.  maker  or  seller  of  pots 

and  pans,  etc. 
Stoviglieria,  «/.  pottery,  earthenware;  delf 
Stonicelo,  em.  scoria  of  mètals 
Stosiire,  va.  i.  to  punch,  to  mandrel,  F. 

Stèsso 
Stèsso,  tm.  punch  or  mandrel  used  to  give 

a  convex  form  to  metals 
Strabalzamene,  em.  tossing  up  and  down 
Strabalzerò,  va.  L  to  tòss  up  and  down, 

to  bandy 
Strabalzóoi,  adv.  in  a  tossing  manner 
Strabiltere,  va.  2.  to  bang  about,  hirass 

greitly 
Strabèllo,  a.  remirkably  beautiful 
Strabène,  adv.  V.  Benissimo 
Strabére,  va.  1.  irr.  (pr.it.  strabévo;  patì 

strabévvi  ;  part,  strabevute)  to  drink  im- 
moderately 
Strabevisene,  tf.  exeèssive  drinking 
Strabiliare,  vn.  I.  I  to  wonder,  to  be  as tòn- 
Strabilfre,  vn.  3-    t     isbed,  amized 
Strabiliato,   Strabililo,   -a,   a.    amized, 

stèpifled 
Strabismo,  tm.  stribism,  strabismus 
Strabisunto,  -a,  a.  exceedingly  dirty,  very 

greasy 
Straboccaménto,  tm.  spilling  over,  rushing 

down  headlong 
Straboccante,  a.  overflowing,  ontbursting 
Straboccare,  vn.  i.  to  overflow,   to  spill 

or  rush  over  ;  to  burst  forth,  dash  down, 

tumble  headlong 
Straboccatamele,  adv.  excessively,  hisl- 

«y 

Straboccito,   -a,   a.  overflowed,   spilt  or 
rushed  over;  headlong,  furious,   fiery, 
rash 
Strabocchévole,  a.  overflowing,   excessive, 

ontbursting,  headlong,  precipitous 
Strabocchevolmente,    adv.   óverflówingiy  ; 
lavishly;  rashly;  immoderately,  precipi- 
tously 
Strabocco,  tm.  precipice,  fall,  downfall 
— ,  -a,  a.  V.  Straboccinte 
Straboccòne,  em.   precipitating,   dishing, 

dash 
Strabbondinza,  tf.  greit  abundance,  plenty 
Strabbondévole,  a.  extremely  abundant 
Strabuòno,  -a,  a.  very  good,  excellent 
Strabuzzante,  a.  staring,  looking  eagerly 
Strabuzzare,  vn.  i.  to  look  at  steadfastly, 

stire 
Stracannare,  va.  i.  to  wind  in  equal  portions 
upon  a  number  of  bobbins  the  silk  remain- 
ing upon  iny  of  them 
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Stracaonatàra,  */.  transferring  of  silk  from 

one  set  of  bobbins  lo  others 
S  trac  an  taro,  va.  i.  to  sing  delight  folly 
Slracàro,  -a,  a.  (bet.  Carissimo),  rèry  dear 
Stracàrico,  -a,  a.  overloaded 
Stracca,  if.  weariness,  fa  ti  goo;  girth 
Slraccagelosie,  $mf.  one  who  is  always  at 

the  window  or  by  window  blindi 
Straccàggine,  a/,  liti  gnor,  fatigue;  listless- 

ness 
Straccale,  aw§.  breeching,  bind,  strap 
Stuccaménto,  St».  faUgue,  lassitude 
Straccare,  va.    I.  to  tire,  fatigue,  weary, 
knock  up;  —àrsi,  vrf.  to  get  tired,  wea- 
ried, knocked  up 
Straccati  to,  -a,  a.  fatiguing,  tiresome 
Straccato,  -a,  a.  V.  Straccare,  Stracco 
Stracchézza,  a/,  fatigue,  weariness,  disgust 
Strapiaccio,  -a,  a.  somewhat  fatigued 
Stracchino,  am.  sort  of  Lómbardy  cheese 
Stracciatalo,  a.  that  can  be  torn,  làcerablo 
Slracciafógiio,  am.  waste-book;  day-book 
Stracciamolo,  am.  one  who  cards  silk-co- 
coons 
Straceiamónto,   am.   tearing,   detraction, 

ruin 
Stracciare,  va.  I.  to  tear,  rend,  Hcerate, 

mangle,  pull  to  pieces,  quarter,  harass 
Stracciasacco;  a  — ,  ad*,  exp.  with  an  eager 

or  évil  ef  e;  guardare  a-  —;  to  c|e  scowl- 

ingly 
Stracciatamente,  adv.  in  pieces,  bits,  mors- 
els 
Stracciato,  -a,  a.  torn,  rent,  broken,  ruined 
Stracciatóre,  -trice,  $tnf.   teàror,    rènder, 

destroyer 
Stracciatura,  a/,  tearing,  tear,  rent 
Straccicalare,  vn.  i.  to  prlte,  prattle,  tattle 
Stràccio,  $m.  rag,  tàtter,  bit;  rent,  tear; 
stracci,  amp.  low  of  silk  ;  gli  stràcci  van 
sempre  all'aria,  prov.  txp.  the  weak  go 
to  the  will 
Straccióne,  em.  ragged  fellow,  man  in  tat- 
ters, beggar 
Stracco,  -a,  a.  weary,  fatigued ,  exhausted, 

rùined;  terréno  —,  worn  fòt  land 
Stracócere,   va.  S.   tVr.  (pre*,  stracuòcio; 
pa$t ,     stracossi  ;     part,    stracòtto)   to 
overdo,  to  cook  too  much 
StraconiigllAro,  va.  i.  to  advise  strongly 
S  tra  contentare,  va.  to   over  satisfy,  to  de- 
light 
Stracontènto,  -a,  a.  delighted,  most  happy 
Stracórrere,  vn.  1.  trr.  to  run  fast,  pass 

fleetly 
Stracorrévole,  a.  fleet,  swift,  transient 
S  tracórso,  -a,  a.  passed  awày,  fled,  gene 
Stracotànza,  a/.  V.  Tracotània 
Stracòtto,  -a,  a.  tóo  mach  dóno,  órerdóne 
Stracurànza,  if.  F.  Trascurànza 
Strada  a/,  road,  way,  route;  —  selciata  (fn 
città)  street;  —  maèstra,  highway,  màin 
róad  ;  —  ferrata,   railroad  ;   —  vicinale, 
cross  róad,  bye-wày;  —  battuta,  béaten 


track,  public  róad;  rompitóre  di  atrad*, 
highwayman;  uòmo  or  ragazzo  di,  per  ta 
—,  siunterer,  vagabond,  tarrant,  ra.graot- 
boy;  dònna  di  —,  stréet-wilker  ;  jwrtartt, 
andare  alla  —,  to  turn  highwayman;  fa  4 
—,  to  make  way;  sbagliare-  la  — ,  to  U  < 
one's  way 
Stradile,  a.  of  a  road;  aw».  eovntry  road 
Stradare,  va.  1.  to  put  (a  person)  cm  tn« 
way,  to  advance  or  farther  (him)  on  the 
way 
Stradato,  -a,   a.   en   the  way,   fftrtherH, 

forwarded,  getting  on 
Stradèila,— «Ita,  I  a/,  narrow  road,   pirèh 
Stradic  ioòla       |    or  bye  road;  broad  lata 
Stradidre,  am.  gabeì-man,  octroi  gtrard 
Stradina,  e/,  stréet-wilker,  prostitute 
Stradidtto,  am.  Strèdiot  (Greek  soldier) 
Stradolóre,  em,  excessive  anaoish  or  pain 
Stradone,  am.  high  road,  broad  alley 
Stradóppio,  -a,  a.  more  than  double 
—  (Giacinto),  em.  (bot.)  double  hyacinth 
Stradnsza,  a/.  Httle  road,  street,  lane 
Strafalciare,  va.  I.  to  mow  ill,   half  roW; 
to  walk  rapidly,  work  fitfully,  act  heed- 
lessly, Ulk  blunderingly 
Strafalcióne, am.  error,  oversight,  oéglifenct. 
blùndor,  eccentricity,  extravagance,  folly 
Strafare,  va.  1.  irr.  (pre*.  fttra&eeio.  tn- 
perf.   strafaceva;   posi,  strafeci;    part. 
strafatto)  tò  do  mòre  than  ia  necessary 
Strafatto,  -a,  a.  óterdóne,  too  ripe,  etc 
Strafa voreggiire,  va.  i.  to  favour  órer  ani 

above 
Strafelai?,  vn.  1.  to  be  out  of  breatn 
Strafelato,  -a,  a.  V.  Trafelato,  Costerniti 
Straccare,  va.  1.  (ant.)  to  despatch,  Gnt-h. 

end 
S trafficato,  -a,  a.  {ani.)  despatched,  ftnhbrd 
Straflgnrire,  va.  i.  to  transform 
Strafine,  a.  superfine,  very  flue 
Strafizz6ca,  a/,  (hot.)  herb  pedictrrtrfa 
SlrafOggiire,  vn.  i.  to  excel  fn  pomp,  to  ha 

óversbówy 
Straforare,   va.    i.   to   transpierce,    bòre 

through 
Straforo,  ewt.  anjr  thing  drilled  wfttr  bx5!r«  ; 
cut   out  fancy-work;   lavorar  dl  — .    o 
work  underhand;  passare  per  —,  to  pas* 
thróagh  Secretly,  to  éntet  clandestinely 
Strafugare,  va.  i.  V.  Trafugare 
Strage,  a/,  massacre,  Havoc,  carriage,  bèHcb- 

cry 
Sfriggere,  va.  1  irr.  (peti.)  (pati,  strassi  ; 

part,  strillo)  V.  Distrarre 
S  tragiudizi  àie,  a.  extrajudicial 
Striglio,  am.  (mar.)  stay  of  a  ship's  mast 
Stragodére,  vn.  %,  to  enjoy  exceedingly 
Stragonftare,  va.  1.  to'  óverswefl,  rìse  arbove 
Stragrande,  a.  enormous,  very  great 
S  tragrave,  ».  rèry  grave,  hèary,  griérons 
Strain  are,  Va.  I.  to  unyoke,  unharness 
Stralciare,  va.  1.  to  prone  or  nip  off   tti«» 
Marea  or  branches  of  fine*  er  stauV*  ;  to 
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distillicele,  unravel,  disentangle  ;  —  no 
negòzio,  to  disentangle  an  affair,  to  clear 
ft  op 
Stràlcio,  am.  pruning;  clearing  np 
Strile,  am.  Arrow,  dirt,  bolt,  thunderbolt 
S trai* t to,  «m.  small  dirt,  arrow,  bolt 
Stralignaménto,  $m.  V.  Tralignando  to 
Stralignare,  vn.  i.  V.  Tralignare,  etc. 
Stralucdnte,  a.  very  brilliant,  shining,  bright 
Str  alò  cere,  vn.  i.  to  shfne  very  bright 
Stralnnaménto,  tm.  rolling  one's  éfes  in 

wonderment,  Staring  wildly 
Stralunare,  va.  I.  to  roll  one's  efes  wildly, 

to  «tire  with  wonder 
Stralunato,  -a,  a.  gòggle-efvd,  fqtrinting 
Stralungo,  -a,  a.  immensely  long 
Stramelvigio,  -a,  a.  very  wiofted,  profligate 
Str  .manto,  am.  extra  horsecloth 
Stramaturo,  -a,  a.  over-ripe,  too  ripe 
Stramazzare,  va.  I.  {f'om  Strame)  to  floor, 
to  strtke  to  the  grdhnd.  to  fell,  to  knock 
down,  to  give  a  stretching  fill  ;  vn.  to  fall 
clashing  down,  to  fall  like  a  corpse 
Stramazzata,  */.  ftMIng  blow,  floorer 
Stramazzato,  -a,  a.  floored,  kodeked  down 
Strami»',   tm.    V,  Trapunto;    stretching 
blow,  felling  hit,  floorer;  regolar  knock 
down;  slashing  eut;  Mil  at  fill  length 
Stramazzóne,  em.  violent  fill  at  fall  length, 

felling  blow,  floorer 
Stramba,  a/.  còar»e  rope  of  hay  or  broom 
Slrambalato,  -a,  a.  V.  Strampalato,  -a 
Strarabasciàro,  va.  1.  V.  Trambasciare 
Strambellire,  va  i.  to  teir.  shred,  snip 
Strambellito,  -a,  a.  torn,  shredded,  tawdry 
Str  am  bèllo,  $m.  rag,  tatter,  shred,  little  bit 
Strambiti,   Stramberia,   a/,   eccentricity, 

dddiiy 
Strambo,  tm.  V.  Stramba;  — ,  -a,  a.  bandy- 
legged, crooked;  nomo  *-,  (vnlg.)  odd 
fellow,  eccentric  character 
Strambòtto,  tm.  catch,  glee,  erotic  song 
Slrambottolo,  am.  blunder;  V.  Strambotto 
Strame,  sta.  straw,  hay,  horse's  bed,  litter, 

fodder;  lair,  edaehiog  piace 
Strameggiire,   va.  i.   to   eat  straw,  bay, 

fodder 
S tramenare,  va.  1.  T.  StraspcftiTe 
Stramentfre,  vn.  3.  to  lie  excessively 
Stramessaménto,  sm.  interposition,  pàuse, 

stop 
Stramexzire,  van.  t.  V.  Tramezzare 
Stramoggiànte,  a.  abounding,  superabundant 
Stramoggiire,  vn.  i.  to  abdvnd,  soperabòUnd 
Stramònio,  sm.  {bot.ì  stramònlvm 
Stramortire,  vn.  3.  {pre*.  — fseo),  to  faint, 

to  fall  into  a  swoon 
Stramortito,  -a,  a.  V.  Tramortito 
Strampalaterfa,  jf.  V.  S  pro  patitone 
Strampalato,  -a,  a.  extravagant,  odd 
Stranicelo,  -a,  a.  exceedingly  strio ge,  odd 
Stranamente,   oro>.  strangely,   oddly;   ex* 

trémely 
Stranite,  va.  i.  to  fend  «way,  alienate; 


òse  stringeTy  and  ill,  estringe;  vn.  and 
vrf.  to  do  stringe  thing»,  to  act  oddly 
and  unaccountably,   to   go   off,    become 
estranged 
Stranito,  -a,  a.  sent  away,  alienated 
Stranaturire,  va.  I.  to  chinge  the  nitore  of 
Straneire,  va.  1.  to  sends  away,  alienile 
Strioeo,  a.  V.  Estrined 
Strano  Ito,  -a,  a.  somewhat  stringe 
Stranézza,  a/,  utràoueoess;  òddness.  singn-làr- 
ity.  Oddity;  whim;  stringe  and  hird  treat- 
ment 
Strangolaménto,  sm.  àct  of  strangling 
Strangolire.  va.  1.  to  strinile,  suffocate 
—irsi,  vrf.  1.  to  strangle  one's  self;  to  biwt 

oot  with  all  one's  might 
Strangolato,  -a,  a.  i  trànci  ed,  strait,  shrill 
Strangolatolo,  -a,  a.  choking,  dangerous 
Strangolatóre,  -trice,  am/,  stringier,  thrdt- 

tler,  choker 
Strangolo,  sin.  strangling,  suffocation 
Strangosciàre,  va.  1    V.  Trambasci  irò 
Strangogiire,  va.  1    V.  Trangugiare 
Stran gu.Hòne,  —  óni,  tm.  strangles,  quinsy 
Stranguria,  if.  (med.)  striognry 
Stralunare,  vn.  1.  to  have  the  stringory 
Stranfinza,  a/.  V.  Stranézza 
Straniare,  vo.  i.  to  «stringe,  alienate 
Straniito,  «a,  a.  esiring«*d,  alienated,  off 
S i rameggiare,  va.  i.  to  treat  harshly 
Stranière,  -o,  tm.  stringer,  foreigner 
— ,  -o,  -a,  a   foreign,  Strang*;  mèrci  (stra- 
nière or  forestière),  foreign  wares  ;  tiran- 
nia stranièra,  foreign  rnie 
Strànio,    -a,    a.    alien,    foreign,    stringe, 

unusual 
Strino,  -a,  a.  stringe,  foreign,  alien  ;  stringe, 
odd,  unusual  (oeiliftdieb),   role;  extra- 
neous; estranged,  removal;  meagre,  pile 
— ,  adv.  in  a  cold  haughty  estranged  manner 
Stranuccio,  -a,  a.  ritber  pile,  thin,  slender 
Stravra,  tf.  nntsaal  or  untimely  hoar 
Straordinariamente,  adv.  extraordinarily 
Straordinarietà,  a/,  extraòrdfnarinesa 
Straordinàrio,  -a,  a.  extraordinary,  nnnsnal 
- ,  am.  express 

Strapagare,  va.  i.  to  overpay,  piy  tea  dear 
Strapagato,  -a,  a.  overpaid,  paid  too  dear 
Strapanato,  a.  V.  Trapanato,  Trapanare 
Straparlare,  vn.  I.  to  talk  too   much;  to 
Straiiasxaménto,  am.  V.  Strapazto    (tittle 
Strapazzire,  va.  i.  to  make  small  accòlta  t 
of,  to  slight,  abuse,  òse  ill;   to  scold, 
insult,  trample  upon;  —  nn  lavóro,  to  dò 
a  piece  of  work  coarsely;  —  na  cavillo, 
te  overwork  or  abase  a  horse;  —arsi,  vrf. 
to  dredge,  toil,  fatigue  one's  self,  to  be 
careless  of  one's  health 
Strapaszatamènte,   adv.  carelessly,  bangi - 

inrgly 
Strapazzato,    -a,   a.    abused,    ill- treated, 

botched 
Strapaetatère,    -Idee,    «as/,   he,  she  who 

avisos,  institi 
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Strapazzo,  $m*  toil,  overworking,  labor  to 
excess,  drudgery,  abuse;  ill  usage,  con- 
tumely;   àbiti    da   —,    working-clothes, 
every  day  clothes;  cavallo  da  <-,  back, 
cob,  hòrso  of  ill  work 
Strapazzóne,  sm.  great  or  hard  toil  or  labor; 
great  bungler; a.  hard,  violent;  Tento  — , 
violent  gusts  of  wind 
Strapazzóso,  -a,  a.  V.  Trascurito 
S trapèrdere,  va.  2.  to  lose  a  groit  deal 
Strapiantàre,  va.  Ì.  to  transplant 
Strapiòvere,   vn.  2.  irr.  (pres.  strapiòve  ;' 
pa$t,  strapiòvve  or  strapiovono;   part. 
strapiovuto)  to  rain  very  hard,  to  póur 
Straporlare,  va.  1.  to  transport,  transmit, 

export,  to  transport,  ravish,  enrapture 
Strapotènte,  a.  very  powerful-,  formidable 
Slrappabécco;  a  —  adv.  exp.  furiously 
Strappàbile,  a.  that  can  be  torn  awày 
Strappacchiàre,  va.  i.  to  tear  oil  little  by 

little 
Strappaménto,  am.  plucking  op,  snatching 

away,  wresting  or  wrenching  off 
Strappare,  va.  to  snitch  awày,  pluck  off, 
to  wrest,  to  wrench;  —  gli  òcchi  ad  ano, 
to  tear  one's  eyes  fòt,  to  gouge  him; 
glielo  strappai  di  mano,  I  plucked,  snatch- 
ed, jerked  or  wrenched  it  out  of  his  hand 
Strappata,  a/,  pluck,  snatch,  pull;  strap* 

pàdo 
Scappatèlla,  sf.  little  plùck,  snatch,  jerk 
Strappato,  -a,  a.  plucked,  jerked  away 
Strappo,  am.  V.  Strappata 
Strapregare,  va.  1.  to  entreat  most  earnestly 
Strapuntino,  sm.  small  mattress 
Strapunto,  sm.  mattress,  hammock,  cot 
Slraricchire,  va.  3.  {pres.  —  isco)  to  enrich 

greatly;  vn.  to  become  very  rich 
Straricco,  -a,  a.  immensely  rich 
Straripare-,  vn.  1.  to  overflow  (the  banks),  to 

inondato 
Straripévole,  a.  very  c.àggy,  precipitous 
Strarosso,  -a,  a.  glaring  red 
Strarupévole,  a.  very  steep 
Slrasapére,  vn.  2.  {pres.  strasò  ;  past,  stra- 
seppi  ;  pres.  strasaputo)  to  be  too  know- 
ing, learned 
Strasaputo,  -a,  a.  very  learned,  too  knowing 
Strasàvio,  -a,  a.  óvorwise,  most  erudite 
Strascicandoti,  am/,  one  who  attracts  lovers 
Strascicaménto,  am.  driwning   or  dragging 

after 
Strascicante,  a.  attractive,  dragging  along 
Strascicare,  va.  i.  to  drag  along,  to  trail 
(to  tów);  vn.  to  crawl,  to  drag  itself  along 
Strascicato,  -a,  a.  dragged,  trailed  along 
Stràscico,  am.  act  of  trailing;   remainder, 
residue;  train  of  a  gown;  fonerai  train; 
favellar  collo  —,  to  speak  driwlingly 
Strascicóni,  adv.  in  a  drawling  heavy  man- 
ner 
Strascinaménto,  am.  dragging,  drawing  along 
Strascinare,  va.  1.  to  drag  along,  draw 
Strascinato,  -a,  a.  dragged  along,  drawn 


Strascinatola,  sf.  Strascinio,  $m.   dragai. ; 

along 
Strascino,  am.  drag,  sweep  or  trammel  net: 

landing-net  ;  hàwking-bùlcber 
Strasecolare,  vn.  i.  F.  Trasecolare 
Slrasenlire,  vn.  3.  to  féel  sensibly,  deep:? 
Strasentito,  -a,  a.  felt  sensibly,  undersiaj-i 
S trasordinàrio,  -a,  a.  extraordinary,  Strang? 
Strasportare,  va.  1.  V.  Trasportare 
Stratagèmma,  sm.  stratagem,  artifice 
Stratagliàre,  va.  i.  to  cut  like  a  razor 
Stratàre,  va.  1.  to  lay  in  strata 
Strategia,  $f.  strategy,  military  tactic* 
Strategicamente,  adv.  with  strategy 
Stratègico,  -a,  a.  strategic,  strategical  ;  an. 

strategist 
Stratego,  am.  {Greek  antiquities)  strategy, 

Athenian  general 
Stratificare;  va.  1.  to  stratify,  to  dispóse  u 

layers 
Stratificato,  -a,  a.  stratified,  in  strata 
Stratificazióne,  a/,  stratification 
Stralifórme,  a.  stratiform 
Strato,   sm.   stratum   {pi.    strata),    layer, 

cfòcb,  bed;  floor 
Stratta,  a/.  V.  Strappata 
Strallo,  sm.  abstract,  àlbum,  note-book 
— ,  -a,  a.  strange,  sprung,  descended,  ex- 
tracted, sé  pai  a  ted,  pròne,  addicted 
Stravacato,  -a,  a.  fòt  of  its  place;  pà*.iu 

stravacata,   page  out  of  its   place   fro  a 

negligence  in  binding 
Stravagante,  a.  whimsical,  eccentric,  sLric-r, 

odd,    fantastic,    extravagant;    Swift   ci 

nomo  stravagantissimo,  Swift  was  a  veri 

eccentric  character,  very  odd  fellow 
Stravagantemente,  adv.  extravagantly,  ò  !  Ut 
Stravagantétto,  -a,  a.  rather  odd,  sdme«  tut 

strange,  queer,  whimsical,  extravagant 
Stravaganza,  sf.  extravagance,  einguUritv. 

eccentricity  ;  far  delle  stravaganze,  to  act 

strangely,  to  dò  odd  things 
Slravalicàre,  Stravarcare,  va.  I.   to  fori, 

wàde  through  ;  to  pass  thròogh  in  a  harry 
Stravasamene,  am.  extravasation 
Stravasarsi,  vrf.  {mod.)  to  become  extrava- 

sated 
Stravasato,  -a,  a.  ex  travasa  ted 
Stravaso,  ava.  {med.)  extravasation;  —  di 

sàngue,  extravasation  of  blood 
Stravedére,  va.  2.  irr.  (past, stravidi;  part. 

straveduto)  to  see  much,  too  much 
Stravenàrsi,  vrf.  1.  to  extravasàte 
Slravenàto,  -a,  a.  extravasàled,  flown  ont 
Stravéro,  -a,  a.  very  true,  moat  true 
Slravestirsi,  vrf.  3.  to  disguise  one's  self 
Strasvesliménto,  sm.  V.  travestiménto 
Strasveslito,  -a,  4.  disguised,  travestied 
Straviàre,  van.  i.  V.  Traviare 
Stravincere,   va.  2.  irr.  {past,  stravinsi  ; 

part,  stravinto)  to  win  too  much 
Stravisare,  va.  i.  V.  Travisare 
Stravisato,  -a,  a.  disguised,  travestied 
Straviziare,  Stravisare,  vn.  1.  to  banquet. 


STE 


—  729  — 


STR 


feast,  mike  merry  ;  to  be  gay  and  dissolute 
S  Ira  vizio,  —  izzo,  tm.  drinking  bout,  excess, 

debauch;  feast,  feasting,  merry-miking 
Stravolère,  va.  %  irr.'  (j>re*.   stravoglio  ; 
pati,  stravolli;  pari,  stravoluto)  to  be 
too  éascr  after 
Stravòlgere,  va.  %.  irr.  (patit  stravòlsi; 
stravòlto)  to  turn  aside  with  violence,  to 
wrench  or  wrest  aside,  to  twist  or  writhe 
round,   to  overturn,   to  dislocate;  -61- 
gersl.'w/.  to  upset,  fall  over,  overturn 
Stravolgiménto,  tm.  convulsion,  revolution 
Stravoltamente,  adv.  in  awrj  manner,  awry 
Stravolere,  va.  i.  V.  Stravòlgere;  to  re- 
vèrse the  order,   throw  into   confusion, 
embroil 
Stravòlto,  -a,  a.   twisted,  wrested,   ont  of 
joint,  tòpsy  turvy,  embroiled;  mi  par  che 
il  móndo  sia  —,  I  think  the  world  is  ont 
of  joint,  npsèt;  stomaco  — ,  stomach  ont 
of  order 
Stravolto»,  */.  contortion,  subversion 
Straziare,  va.  i,  tear,  lacerate;   to  lavish, 
waste,   squander;   to  abuse,  harass,  ill 
treat,  vex,  outrage,  mock 
Strasiatamènte,  adv.  in  a  harsh,  unfeeling, 

excruciating  manner 
Straziato,  -a,  a.  used-ill,  harassed,  vexed 
Straziatóre,  -trice,  tmf.  one  who  lacerates 
either  body  or  mind;  harsh  or  outrageous 
person 
Strasieggiire,  «a.  1.  to  Hugh  at,  jéer,  de- 
ride 
Straziévole,  a.  abusive,  insulting,    outra- 
geous; paròle  straxièvoli,  abusive  language 
Strazio,  em.  tearing  awày  a  limb;  torture, 
butchery,  slaughter;  outrage,  insult;  fire 
—  d*  ano,  to  torture  a  person 
Strebbiare,  va.  I.  to  rob,   polish;  —arsi, 
vrf.  il  viso,  to  rub,  dean  or  paint  one's 
face 
Strebbiato,  -a,  a.  rubbed,  polished,  painted 
Strebbiatóre,  -trice,  tmf.  that  paints  his, 

her  face 
Stracciare,  va.  I.  to  untwist  or  uncùrl  the 

tresses,  to  divide,  part,  d  is  he  rei 
Strecòla,  */.  blow  in  the  throat,  hit  on  the 

neck 
Stritolare,  va.  I.  to  untwist,  untwine  (a 

rópe) 
Strega,  «/..sorceress,*  witch,  enchantress; 

dirsi  alle  streghe,  to  become  desperate 
Stregacela,  «/.  old  witch,  ugly  hag 
Stregire,  va.  i.  to  bewitch,  euchini,  fasci- 
nate; —  le  bòtti,  i  bicchièri,   etc.,   to 
empty  barrels,  glasses,  etc.  (by  drinking 
the  contents) 
Stregato,  -a,  a.  bewitched,  charmed 
Stregizzo,  tm.  sorcery 
Strèggbia,  Stréglia,  tf.  currycomb 
Slreggbiire,  Stregliare,  va,  1.  to  curry 
Stregghiit»,  Stregliito,  -a,  a.  curried 
Streggbiatóre,  -trice,  tm/.  one  who  curries 
(a  horse) 


Stregghiatora,  a/,  currying;  scolding 
Stregheria,  a/,  witchcraft,  sorcery,  magic 
Stregòna,  e/,  sorceress,  witch;  enchantress 
Stregóne,  tm.  sorcerer,  magician,  enchanter 
Stregonéccio,  tm.  Stregoneria,  «/.  witchraft, 

sorcery,  magic;  cbirm,  fascination 
Strégua,  tf.  shire,  scot,  shot,  reckoning; 
andare  ad  una  or  alla  medésima  — ,  to 
run  the  sime  lot;  a  quésta  —,  at  this  rite 
Stremamente,  adv.  V.  Estremamente 
Stremire,  va.  1.  V.  Scemire 
Stremenxire,  uà.  3.  to  weaken,  stunt 
Stremensito,  -a,  a.  weakened,  stunted 
Stremézza,  tf.  extremity;  F.  Stremiti 
Stremiti,  s/.  extremity,  end;  distress 
Strèmo,  un.  extremity,  extreme,  distress 
— ,  a,  a.  extreme,  last,  utmost,  oil  termo*  t, 
greatest;  mean,  niggardly,  destitute,  de- 
prived, wretched;  miserable;  strèma  un- 
zióne, extreme  unction;  lo  —  giórno  della 
sua  vita,  the  list  diy  of  his  life  ;  la  strèma 
parte  della  citta,  the  outmost  or  outer- 
most part  of  the  city,  the  outskirts 
Sirèna,  Strènna,  a/,    cbristmas-box,   pew- 
year's  gift  (souvenir,  keepsake) 
Strenuamente,  adv.  strenuously,  bravely 
Strenuiti,  a/,  strènuousness,  stordiness 
Strènuo,  -a,  a.  strenuous,  sturdy,  brive 
Strèpere,  vn.  3.  (Lai.  poti.)  to  mike  a  noise 
Slrepidire,  Strepfre,  (ant.)  van.  3.  (pret. 
—Iseo),  to  stun  ;  be  stunned  with  noise, 
resound,  fill  with  tumult 
Strepitante,  a,  noisy,  elimorors,  obstrep- 
erous 
Strepitire,  9».  4.  to  mike  a  noise;   speak 

loudly 
Strepitato,  -a,  a.  that  has  made  a  noise 
Strepitoggiire,  vn.  i.  to  mike  some  nQse 
Strèpito,  $m.  nQse,  considerable  noise 
Strepitosamente,  adv.  with  a  great  noise, 

ldudlT 

Strepitoso,  -a,  a.  noisy;  obstreperous,  róìst- 
eriy 

Strétta,  «/.  squeezing,  pressing,  squeeze, 
pressure;  throng,  crowd;  stress,  distress; 
strait,  defile;  —  di  mino,  squeeze  or 
sbike  of  the  hind;  -~  di  spiUe,  shrug, 
—  di  néve,  weight  or  quintitv  of  snow; 
èssere  alle  strétte,  to  be  in  straitened  cir- 
cumstances; to  be  on  the  point  of  closing 
a  bargain,  coming  to  a  close 

Strettamente,  ado.  closely,  strictly,  ex- 
tremely, sparingly,  earnestly,  rigorously, 

briefly 

Strettézza,  tf.  narrowness,  straitness;  smill- 
ness,  scarcity;  —  di  petto,  tightness,  or 
oppression  on  the  chest  ;  —  di  cuòre,  an- 
xiety, distress,  grief,  igony 

Strettire,  va.  3.  {pret.  —  isco)  to  restrict, 
contract,  shorten 

Strettivo,  -a,  a.  restricting;  narrowing; 
astringent 

Strétto,  tm.  striit,  defile,  distress 

— ,  -a,  a.  squeezed,  pressed  ;  striit,  narrow, 
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close;  strict,  intimale;  near,  secret,  thick; 
via  strétta,   narrow  street;   parénte  -, 
near  relative;  a  —  consiglio,   in  secret 
efònsel;  io  —  di  Gibilterra,  the  straiti  of 
Gibraltar 
—,  ado.  narrowly,  stingly,  meanly 
Strettóia,  if.  band,  bandage,  fillet,  roller 
Strettojàta,  if.  quantity  (of  linen)  pressed 

at  once,  press-foil 
Strettoino,  em.  small  press  {for  wine,  etc.) 
Slretlójo,  tm.  press  for  wine,  cider,  oil,  etc., 

ligature,  tight  bandage 
Strettale,  a.  of  Ibe  same  diecrict,  country 
Strettura,  «/.  fàet  blading,  striitness 
Stria,  if.  chamfering;  (arch.)  Outing 
Striato,  -a,  channelled-,  chamfered;  [arch.) 

Anted 
Stribbiaro,  va.  *.  {ant.)  V.  Strebbiar» 
Stribofre,  va.  3.  {ant.)  to  distribute;  over- 
turn, ruin  (tangle 
Slricire,  va.  I.  {bet.  Strigare),  to  dwea- 
Stridénle,  a.  shrill;  sharp,  creaking,  noisy 
Stridere,  vn.  1.  to  erf,  shriélk,  créak,  screech 
Stridiménto,  Stridio,  Strido,  Stridóre,  sm. 
shrill  cry,  scréam,  shriek,  excessive  cold  ; 
stridor  de'  dènti,  gnashing,  chattering  of 
the  teeth 
Stridulo,  -a,  a*  thrill,  piercing,  acute 
Strigamene,  #m.  «nrivelliag,  disentangle- 
ment 
Strigare,  va.  i.  to  disentangle,  no  ravel 
Striga  tore   -trice,  am/,  ho  who  disentangles, 

clears  np 
Strige,  if.  {orn.)  screech  owl 
Strfgio,  am.  (but.)  nfghtsade,  banewort 
Striglia,  if.  (bet.  Stregghia),  currycomb 
Strignénte,  a.  astringent,  binding,  sharp 
Strignere,  va.  9.  irr.  V.  Stringere 
Spigolo,  in*,   thin  membrane  enwrapping 

the  intestines 
StrilLàre,  vn.  1.  to  scream,  shriek,  screech 
Strillo,  tm.  shriek,  lAd  scream,  shrill  cry 
Strimpellaménto,  tm.  V.  Strimpellata 
Strimpellare,  va.  1.   [mur.)  to  strum,  to 

scrape 
Strimpellata,  «/.  strumming,  scraping 
Strimpello,  8m.  scraping,  strumming 
Strinare,  va.  I.  to  singe,  to  consume 
Strinato,  -a,  a.  singed;  consumed;  meagre 
Stringa,  if.  shée-string,  làce,  tag 
Stringàjo,  sm.  làce,  tag-maker,  seller 
Stringare,  va.  i.  V.  Ristringere 
Stringato,  -a,  a.  restricted,  succino*,  com- 
pendious 
Stringere,  va.  i.  irr.  (pait,  strinsi;  part. 
strétto),  to  bind  fast  together,  to  tie  tight, 
to  close,  press,  hamper;  to  draw  close, 
unite;  —  le  Téle,  to   take  in  sail,  brace 
the  yards;  —  amicizia,  to  form  a  friend- 
ship; —  la  spada,  to  grasp  the  sword  ;  — 
la  burina,  to  keep  the  weather  gàge;  chi 
tròppo  abbraccia  nulla  siringe,  prop.  exp. 
all  covet  ali  lése  ;  stringersi,  vrf.  to  come 
together,  unite,  to  limit  otte's  self;  strin- 


gersi 1*  mano,  to  shake  hands;  stringerti 
nelle  spille,  to  shrug  np  one's  shoulders 

Stringiménto,  iv\.  binding  together,  tying 
fast,  being  bound,  hampered;  còsti  Vene** 

Stringitira,  «/.  tying;  j&ot,  séam 

Striato,  -a,  a.  {ant.)  V.  Strétto 

Strióne,  jwi.  V.  Istrióne 

Strionéssa,  $f.  actress,  female  stage-pliyer 
(contemptuously) 

Strippapóile;  a  —,  adv.  exp.  voraciously, 
ravenously,  to  such  an  excess  as  to  bom 

Strippare,  va.  t.  (tm/nv)  to  óat  till  one 
bursts 

Strìscia,  if  long  narrow  stripe,  ttrap  or 
band,  streamer;  streak  or  stream  of  light; 
trail  of  a  serpent;  serpent;  scimitar;  canna, 
fucile  4  —,  rifleti  barrel,  rffle-hàrrclled 
gun,  rifle 

Strisciaménto,  «te.  creeping,  sliding,  flip- 
ping, gliding 

Strisciante,  a.  creeping,  slipping,  trilling, 
crawling,  cringing 

Strisciare,  vn.  I.  to  creep,  go*  trailing  along 

like  a  snail  or  snake,  to  drag  one's  seii 

along;  to   slip,  slide,- crawl;   to  streak, 

grew,  cringe 
Strisciata,  «/.  creeping,  sliding,  slide,  slip 
Sirieciito,  -a,   a.  crept,   sHpped,   trailed, 

erawled;  cringed? 
Striseiittola,  «/.  {orn.)  wagtail 
Strisciolina,  if.  small  bind,  lace,  strip 

streak  *' 

Striscióne,  —  óni,   adv.;  camminar  —,  to 

shuffle  or  shamble  along,  to  cfawi,  crmge, 

crouch 
Striscinola,  «/.  tiniH  strap,  thong,  ban* 
Stritolàbile,   a.  friable,  easily  crnmbled 

brittle 


Stritolaménto,  tm.  I    grinding,    péwa<fii>? 
Stritolatura,  g/.      1     - 
ition 


trituration,  poi  versa' 


Strttolére,  va.  L  to  pftoft,  beat  tarili, 

triturate,  grind',  smash;  —  «n  cristallo,  to 

smash  a  crystal;  —  un  òsso,  to  break,  a 

bone;  —irsi,  vrf.  to  die  with  lènginf 

Stritolato,  -a,  a.  pdnnded,  crumbles) 

Stritolisióne,   «/.   cramblrng,   trìtnriticm, 

pdunding 
Stristire,  va.  f .  to  fqU*eiw  óvt,  eiprést,  to 
squeeze  out  the  last  drop;  —  l'occhio,  to 
wink  slightly,  to  give  a  wink  • 
Stròfa,  Strofe,  if.  strophe,  stima,  couplet 
Strofàcci»,  tf.  bad  strophe,  stinta,  couplet 
Strofinicelo,  —acciaio,  ,  $tn.  dhstrog-dédt. 
rubber,  dish -ci  on  t,  wisp;  tenére  lino  per 
— ,  to  ess  one  as  a  fag 
Strofétta,  a/,  little  strophe  or  eovptet 
Strofinaménto,  tm.  robbing,  polishing 
Strofinare,  va.  I.  to  rub,  scevr,  polish,  whip 
Strofinata,  */.  ribbing,  polishing 
Strofinatba,  tf.  gentle  ribbing,  tilths  fric- 
tion 
Strofinato»,    •trice,  Hnf.  scfflrtr,  rhbfrcr, 
1  polisher 
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StroGnàto,  -a,  a.  rubbed,  scoured,  polished 
Strofinio,  tm.  frequent,  continual  rubbing 
Strologare,  van.  L  to  astròlogize,  foretell, 

presage,  reOèct,  meditate 
Strologo,  em.  astrologer 
S trombare,  va.  i.   V.  Strillare,  Rombare  ; 

to  widen,  expand,  splày 
Strombatura,  sf.  widening,  exploding,  Open- 

Strombazzare,  va.  i.  IO  trumpet,  proclaim 
Strombauàta,  1/.  lóund  of  a  trumpet 
Strombazzato,  -a,  a.  trumpeted,  proclaimed 
Strombettare,  va,  i.  to  trumpet  forth,  pub- 
lish 
Strombettata,  «/.  sound  of  a  trumpet,  ru- 
mour 
Strombettato,  -a,  a~  trumpeted,  proclaimed 

Strombettière,  tm.  trampeier 

Stvombettio,  tm.  sound  of  the  trumpet,  tu- 
mour 

Strómbo,  tm.  testaceous  univalve;  V.  Strom- 
batura i  .    ,     . 

Stromento,  fill.  Instrument,  tool,  engine, 

deed 
S troncaménto,  sin.  retrenching,  cutting  off, 

reclsion 
Stroncare,  va.  1.  to  cut  off,  break  off 

Stronomia,  i/.  V.  Astronomia 
S  Iron  tare,  va.  1.  to  pare,  diminish,  cut  off 
Stronsito,  -a,  a.  pared,  diminished 
Strónzo,  Stróùzoló,  em.  excrement 
Stropicciaménto,  am.  rubbing,  friction 
Stropicciare,  va.  1.  to  rob,  clash  against  ; 

to  weary,  fatigue  ;  —  no  car  alio,  to  rub 

down  a  horse  ;  —àrsi,  vrf.  gli   òcchi,  to 

rub  one's  e|es 
Siropicciatélla,  tf.  gentle  friction,  rubbing 
Stropicciato,  -a,  a.  rubbed,  struck  against 
Stropicciatura,  tf.  )  robbing,   friction,   fa- 
Siropiecio,  am.       )     tigne,  pain,  trouble 
Slropiccióne,  tm.  V.  Bacchettóne 
Stroppa,  Stroppia,  a/,  withe  or  band  to  lie 

up  faggots 
Stroppiamene,  am.  t.   V.  Storpiaménto 
Stroppiare,  va.  i.  V.  Storpiare 
Stroppiataggine,  a/,  l&me  affair 
Sloppiatóre,  -trice,  tmf.   one   who   rubs, 

cleans,  polishes;  V.  Storpi  a  tore 
Scoppiatura,  a/.  V.  Storpialo» 
Stróppio,  tm.  V.  Stòrpio 
Strop  poi  a  tura,  tf.  block-strop 
Stròppolo,  tm.  rope  that  surròlnds  a  block 
Stròscia,  s/.  channel  or  furrow  scooped  out 

or  leit  by  ruoning  water 
Strosciare,  va.  1.  to  saOod  like  the  dash  of 

waters»  to  boom;  marmar,  purl;  (to  clash 

down;  V.  Scrosciare) 
Stroscio,  tm.  mùrmur,  boom  or  dash  of  wa- 
ters, rushing  noise,  fall 
Stròzza,  a/,  wind-pipe,  wéasand.  throat 
Strozzaménto,  tm.  strangling,  suffocation 
Strozzare,  va.  i.  to  strangle,  throttle,  choke 
Strozzato,  -a,  a.  strangled,  throttled;  Y$to 

—,  narrow*necked  vase,  démjjòha 


Strozzatóio,  -a,  a.  strangling,  narrow;  fune 
stroszatòja,  halter,  rópe  for  hinging  ma* 
le  factors 
Strozzatura,  tf.  strangling,  throttling 
Strozziére,  tm  falconer 
Strozzino,  tm.  usurer 
Struffo,  Struffolo,  Stritolo,  am.  shred,  heap 

of  shreds 
Strufonire,  va.  1.  to  polish  with  wisps  or 

rubbers 
Strufóne,  tin.  V.  Struffolo 
Struggente,  a.  that  liquefies,  melting 
Struggere,  van.  8.  irr.  (past,  stróssi;  part. 
strùtto)  to  melt,  liquefy,  become  liquid, 
dissòlve,   make   lfirufd,    waste,,  destro?; 
struggersi,  vrf.  to  melt  away;  to  dissolte 
with»  deafro,  be  faint  with  longing 
Struggiménto,    tm.    molting,    dissolving; 
swoon,  destruction;  longing,  lost,  intènse 
desire 
Slruagitore,  -trice,  tmf.  destroyer,  waster 
Struire,  va.  3.  V.  Istruire 
Struma,  a/,  (mtd.)  scrofula,  king'»  evil 
Strumentacelo,  tm.  bad  instrument 
Strumentalo,  tm.  musical  instrument  maker 
Strumentalmente,  adv.  instrumental^ 
Strumentare,  van,  L  to  draw  up-  documents 
or  instrumeM»;  U  uso  i*s Imméttisi  an- 
sie; to  play  upin  an  totnuoeut,  to  ex- 
ecute 
Strumentazióne,  tf.  instrumental  ion,  execu- 
tion 

Strumentino,  tm.  small  instrument 
Struménto»  am.  Instrument,  musical  instru- 
ment; instrument,*  implement,  tool,  ma- 
chine; instrument,  writing,  bond,  deed 
S  tramite,  -a,  a.  scrofulous 
Strupire,  va.  1.  V.  Stuprare,  etc 
Strùtta,  tf.  Hquofàctiou,  ftùnding,  fusion 
Strutto,  tm.  làrd,  gréaee,  bacon,  suet 
— ,-a,  a.  dissolved,  melted,  destroyed,  ruta* 

ed,  pale,  win,  sad,  thin»  emaciated 
Struttura,  a/,  structure,  order,  disposition 
Simuline,  a/,  (ant.)  V.  Distrazióne 
Struzzo,  Strùszolo,  tm.  (ant.)  ostrich;  great 

feeder 

Stuccare,  va.  4.  to  step  up  with  piaster,  to 

do  over  with   stucco;  to  mike    plaster 

casts;  to  site,  ciò?,  surfeit,    turo  one's 

stomach;  to  revòlt,  disgust,  annòy;  —arsi, 

vrf.  to  paint  one's  fice  and  neck 

Stuccito,  -a,  a.   stopped  up  With  stucco, 

surfeited*  cloyed,  sited,  wearied,  annoyed 

Stuccatóre,  tm.  plasterer,  plaster  cast  man 

Stucchiate,   —itole,  a.  troublesome,  tire* 

some,  disgusting*  tedious,  loathsome 
Stucchevolaggine,  a/.  V.  Stucchevolezza 
Stucchevoli**,  va.   1.    Y.  Anuejire,  Stuc- 
care # 
Stucchévole,  a,  tiresome,  annoying,  irksome 
Stucchevolézza,  a/,  dischat,  distaste,  loath- 
ing, insipidity,  tiresomeness 
Stucchevolmente,   adv.  disgustingly,   tire- 
somely 
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Slucchinijo,  #m.  itinerant  teller  of  stucco 

or  plaster  figures 
Stacchino,  $m.  small  figure  of  stucco  or 

plaster 
Slùccio,  aro.  small  case,  shéath;  V.  Astùc- 
cio 
Stucco,  tm.  stucco,  (ine  plaster;  pùtty;  ri- 
maner di  — ,  to  look  blank,  to  be  aston- 
ished, wonder-struck 
— ,  -a,  a.   sited,  glutted,  cloyed  ;   —  e  ri- 
stucco, quite  sited,  excessively  disgusted 
Studènte,  Studiinte,  am.  student 
Studiàbile,  a.  deserving  to  be  studied 
Studiacchiare,  va.  1.  to  study  unwillingly 
Stodiaménto,  em.  study,  care,  diligence 
Studiare,  va.  1.  to  study,  attend   to,  cul- 
tivate; —irsi,  vrf.  to  endeavour,  slrire,  to 
mike  histe  ;  mi  s  ludi  ero  di  firlo,  I  will 
try  or  endeavour  to  do  it 
Studiito,  -a,  a.  studied,  cultivated,  desired 
— ,  am.  composition,  lucubration 
Studiatole,  -trice,  »mf.  student,  studier 
Sludiazzare,  va.  i.  V.  Studiacchiare 
Studievolménte,  adv.  designedly,  on  pur- 
pose 
Stùdio,  $m    study.,  application   of  mind, 
care,   diligence  ,   industry  ;   school-room, 
classes;  student's   cabinet,  study,  sculp- 
tor's office  or  model  room;  model,  study; 
a  bèllo  —,  designedly,  on  purpose;  buòno 
—  vince  rea  fortuna,  prov.  exp.  industry 
overcomes  adverse  fortune 
Studiolino,  em.  small,  réading-desk  ;  port- 
able desk 
Studiolo,  $m.  bureau,  cabinet  ;  desk  with 

drawers 
Studiosamente,  adv.  studiously 
Studióso,  -a,  a.  studious,  diligent,  prompt 
Stuèllo,  am.  dòssil  (pledget),  lint 
Stufa,  e/,  stóve,  room  with   a  stove,  hot- 
house, stéam-bath,  cooking-stove 
Stufajòlo,  am.  miker  or  seller  of  stoves; 

one  who  gives  stóvings  or  steam-baths 
Stufire,  va.   1.  to  give  stóvings  or  steam 
baths  ;  to  stéw  slowly,  to  stove,  cook  by 
steam;  to  anno/,  weary 
Stufilo,  -a,  a  stored,  tiken  a  Russian  bath, 

cooked  in  a  stóve,  steamed;  wearied 
—,  em.  stéwed  meat,  stéw 
Stufatura,  sf.  slewing,  steaming,  fomigition 
Stufo,  -a,   a.  tired;  —  di  vivere,  wéary  of 

life 
Stoltizia,  sf.  V.  Stoltizia 
Stùmia,  Stummia,  sf.  V.  Schiuma 
Stummiare,  va.  i.  V.  Schiumare 
Stuòja,  Stója,  sf.  bent  or  straw  mat  used  as 

a  cirpet;  flóor-mat,  milting 
Stuojiro,  sm.  V.  Stuorijo 
Stuòlo,  em.  troop,  bind,  multitude,  quantity 
Stuoninte,  a.  dissonant,  <Jut  of  tone 
Stuonire,  tm.  1.  to  be  or  sing  out  of  tune 
Stuonito,  -a,  a.  óùt' of  tune,  dissonant 
Stuora,  sf.  V,  Stuòja 
Stuorijo,  «m.  miker  or  seller  of  mats 


Stupefare,  va.  i.  irr.  to  stupefy,  astonish  ; 

—àrsi,  vrf.  to  wonder,  to  be  astonished 
Stopefattfvo,  -a,  a.  stupefying,  amazing 
Stupefatto,  -a,  a.  sto  pen  od,  astonished 
Slopefasióne,  a/,    stupefaction,    V.    Stupi- 
dézza 
Stupendamente,   adv.  admirably,  wonder- 
fully, stupendously;  voi  cantate  — ,  you 
sing  most  idmirably 
Stupèndo,  -a,  a.  so  prising,  wonderful,  pro- 
digious, stupendous;  exquisite,  delicate, 
nice 
Slupidiccio,  -a,  a.  very  stupid;  «m.  stupii 

fellow 
Stupidire,  tm.  3.  (pros.  —  Iseo)   to    be   a- 

mized;  grow  stupid,  dull 
Stupiditi,  sf.  stupidity,  silliness,  dùlness 
Stupidito,  -a,  a.  amazed,  stupefied,  dull 
Stùpido,  -a,   a.  stupid,  dull,  heavy;  sur- 
prised 
Stupiménto,  $m.  astonishment,  stupefarti  ?n 
Stupire,  van.  3.  (pres.  —  fsco)  to  be  amaze -f, 
astonished,  surprised;  stupisco  che,  I  am 
surprised  that 
Stupóre,  am.  stupor,  amazement,  numbneM 
Stuprire,  va.  i.  to  violate,  commit  a  rape 

upon 
Stupratóre,  am.  rivisher,  violator 
Sto  pro,  am.  ripe,  rivishment,  violation 
Stura,  «/.  V.  Scialacquaménto 
Sturire,  va.  4.  to  unstop,  uncork;  —  no 

fiasco,  to  draw  a  cork,  crack  a  bottle 
Storilo,  -a,   a.   opened,   unstopped,    un- 
corked 
Sturbaménto,  —ansa,  trnf.  disturbance,  trou- 
ble, confusion,  perturbation 
Sturbile,  va.  i.  to  disturb,  perturb,  discon- 
cert 
Sturbato,  -a,  a,  disturbed,  perturbed 
Stnrbatóre,  -trice,  am/,  disturber 
Sturbo,  em.  Sturbazióne,  a/,  trouble,  dis- 
turbance,   disquietude,    annoyance,   tire- 
someness 
Stutire,  va.  i.  (ant.)  V.  Attutire 
Stùiio,  am.  (hot.)  savoy,  wild  eibbage 
Stuzzicadènti  (Stécco),  $m.  tooth-pick 
Stuzzicandolo,  em.  pro  voci  tion,  poking 
Stuzzicare,  van.  i.  to  poke,   nudge,  rub. 
touch  up,  stir  up  ;  to  stimulate,  irritate, 
excite,  tickle;  —  il  fuòco,  to  stir  the  fire; 
—irsi,  vrf.  i  denti,  to  pick  one's  teeth 
Stuzzicalo,  -a,  a.  poked,'  nùdged,  excited 
Stuzzicatójo,  em.  póking-stick,  pòker,  góad 
Stuzzlcatóre,  -trice,  $mf.  one  who  excites, 

goads  on 
Stozzicorécchi,  am.  ear- picker 
Su,  (Sopra)  prep.  and.  adv.  upon,  up, 
above,  over,  near;  vo  —,  I'm  going  up 
stairs  ;  —  nell'  iria,  up  in  the  air  ;  —  e 
giù,  up  and  down;  egli  è  —  in  camera 
sua,  he' a  above  (or  up  stairs)  in  his 
room;  levitevi  —,  get  up;  venir  —  to 
shoot  up,  thrive,  grow,  come  lo  honour; 
più   —,  above  (higher);  métter  —  an 
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negósio,  to  set  op  a  shop  ;  dite  — ,  s peak 
up,  spéak  ò*ut  ;  (sa  united  with  lo,  la, 
Il  became»  sullo,  sulla,  sul)  ;  sulla  Dada 
tèrra,  upon  the  baro  ground;  seder  sol- 
l'èrba,  to  sit  upon  tao  .grass; -sul  cavillo, 
upòn  tho  bórse,  on  horseback;  ci  ita 
pósta  sul  maro,  a  city  situated  on  the 
séa-cóast,  néar  tho  séa;  tuli' imbrunire, 
abdut  dusk;  in  sul  far  dot  giórno,  by 
day-break;  egli  fu  soli' impani  re,  be  was 
néar  going  mad;  —  —  !  —  vial  courage! 
cóme  on!  —  (for  suo,  sue  etc.)  bis, 
her,  its 

Suace  am.  {id.)  flounder 

Scadére,  va.  J.  V.  Persuadére 

SnadéTole,  a.  (poet.)  that  can  be  persuaded 

Scado,  -a,  a.  V.  Soadévole,  Persuade- 
vole 

Sensible,  a.  that  can  be  persuaded 

Suasióne,  «/.  persuasion,  ad  rice,  counsel 

SuasiTO,  -a,  a.  sufcsive,  persuasive,  per- 
suàtory 

Snaso,  -a,  a.  (poet.)  persuaded,  convinced 

Snasóre,  am.  persuader 

Suasòria,  a/,  suàsory  letter 

Suave,  a.  V.  Soave 

Subàcido,  -a,  a.  subacid,  sourish 

Subaffittare,  va.  i.  to  underlet,  to  let  or 
lease  as  a  lessee  or  tenant,  to  let  under 
a  lease 

Subaffittante,  im/.  underlèlter,  tenant  who 
leasee 

Subaffitto,  am.  underletting,  lease  by  les- 
sees or  tenants 

Subaffittuàrio,  -a,  $wf.  under-tenant 

Subàlbido,  -a,  a.  whitish,  somewhat  white 

Subalpino,  -a»  a.  tub-alpine 

Sabalterninte,  a.  who  plàcet  subalterns; 
having  subalterns;  chief,  principal 

Subai  tornare,  «a.  1.  to  make  subordinate 

Subalternativo,  -a,  a,  that  may  be  subor- 
dinate 

Subalternàto,  -a,  Subaltèrno,  -a,  a.  subor- 
dinate, inferior,  subaltern,  subject 

Subapennfno,  -a,  a.  tubàpennine,  under 
or  at  the  foot  of  the  Apennine  mountains 

Subappaltare,  va.  1.  to  underlet  or  let 
under  a  lease  (a  public  work,  job,  con- 
tract) 

Subappaltatóre,  em.  uoderletter  (of  a  public 
work,  job,  contract) 

Subappaltino,  am.  under-lessee  (of  a  public 
work,  job,  contract) 

Subappalto,  am.  under-lease  (of  a  public 
work  or  job) 

Subàatire,  va.  i.  to  put  up  to  the  hammer, 
tell  by  auction 

Subastaalóne,  a/,  auction,  open  salt 

Subavvisire,  va.  1.  to  inform,  advise  se- 
cretly 

Sùbbia,  §f,  sculptor's  chipping  chisel 

Subbiare,  va.  1.  to  chisel,  chip,  cirve 

Subbialo,  -a,  a.  chiselled,  sculptured 

Sabbietta,  a/,  small  chisel 


Subbiettività,  a/,  subjectiveness 
Subiettivo,  *m.  —,  -a,  a.  subjective 
Subbiétto,  Subbiottàre,  K.  SofgéllO,  Sog- 
gettare 
Subbiesióne,  Y.  Soggeiióoe 
Subbilóso,  -a,  a.  somewhat  bilious;  sedi- 
tious 
Subbillare,  va.  i.  V.  Sobillare,  etc. 
Sùbbio,  Sabbiólio,  $m.  weaver's  beam 
Subbissamene,  tm.  overthrow,  destruction 
Subbissare,  Subissare,  vii.    1.  to  cave  in, 
crumble  down,  wàste  awày;  va.  to  cava 
lo,  overwhelm,  overthrow,  overturn,  rùin, 
destro/ 
Subbissalo,  -a,   a.  swallowed  up,  over- 
thrown 
Subbis»atóre ,   -trice,   «m/.   overthrówer, 

óverwhélmer 
Subbisso  |  am.   Overthrow,  overwhelming, 
Subisso    \     prodigy,  throng,  crowd 
Subbollimónto,  tm.  boiling  slowly,  parboil- 
ing 
Subbollire,  va.  3.  to  boil  slowly,  to  slew 
Subbollisióno,  a/,  parboiling,  stewing 
Subcutàneo,  -a,  a.  subentàneous 
Subdividere,  va,  trr.  (  V.  Suddividere),  to 

subdivide 
Subdolamente,  adv.  fraudulently,  deceit- 
fully 
Sobdoieggiàre,  on.  I.  to  act  deceitfully 
Sùbdolo,  -a,  a.  deceitful,  fraudulent 
Subentrante,  a.  succeeding,  replacing 
Subentrare,  van.  l.  to  cóme  into  the  place 

of,  to  succeed 
Subentralo,  -a,  a.  cóme  Into  the  placo  of 
S ubero,  V.  Sùghero 
Sabatico,  -a,  a.  ritber  consumptive 
Sublètto,  tnu  V.  Soggètto,  Subbiétto 
Sobillaménto,  $m.  drawing  aside,  suborna- 
tion, bribing 
Sobillare,  va.  I.  to  draw  aside,  suborn, 

bribe,  seduce 
Sublnténdere,  va.  f.  V.  Sottintèndere 
Subissare,  van.  i.  V.  Subbissare 
Subissativo,  -a,  a.  tending  to  destro?,  ruin 
Subitamente,  Subitanaménte,ade.sùddenly, 

immediately,  at  once;  unawares 
Subitàneo,  —ano,  -a,  a.  sùddeo,   (subita- 
necus),  unlocked  for,  unexpected;  mòrte 
subitànea,  sudden  death 
Sobitànxa,  Subitésia,  a/,  quickness,  haste 
Sùbito,  -a,  a.  sudden,  quick,  hasty,  passion- 
ate 
—,  adv.  suddenly,  immediately,  directly; 
camerière,  on  bicchière  di  ponce,  waiter, 
a  tumbler  of  punch  ;  —  signóre,  directly, 
sir;  in  un  —,  at  once;  —  che  potrò,  as 
soon  as  I  can 
Subitotaménte,  adv.  V.  Improvvisamente 
Suhjugàre,  va.  i.  to  subjugate,  subdue 
Subjunlivo,  #m.  and  a.  subjunctive 
Sublimamene,  8tn.  elevation,  sublimation 
Sublimàrev  va.  ft.  to  sublimate,  exalt,  en- 
noble 
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Sublimato,  -a,  a.  sublimata*!,  ex&lted;  mer- 
cùrio —,  sublimate  of  mercury;  —,  tu». 
{chem.)  «obliai ale;  —corrosivo,  corrosive 
sublimate 

Sublimatório,  «m,  cucurbit  ftsed  in  sublima- 

IÌOQ 

Sublimazióne,  sf.  elevation,  sublimation 

Sublime,  a.  sublime,  eminent,  lófty,  grand 

Sublimemente,  adv.  sublimely,  lóftily, 
nóbly 

Subii  o.iti;  (<mt.)  —ade,  —ite,  e/,  sublimity, 
loftiness 

Sublinguale,  a.(anaL)  sublingual;  le  gon- 
dole sublinguali,  the  sublingual  glands 

-Sublunare,  a.  sublunary    . 

Subodoraménto,  sm.   notion,  hist,   idèa, 

inkling 
Subodorare,  va.  1.  to  discover  slily,  smell 

out.  to  get  sòme  slight  information  of 
Snbordinamtato,  sm.  subordination 
Subordinante,  cu  subordinating,  thai  sub- 
ordinates 
Subordinare,   va*  I.  lo  subordinile,  set 

under 
Subordinatamente,  adv.  «ubdrdinately 
Subordinilo,  «a,  a.  subordinate,  inferior 
3ubordinaxióne,  aA>ub  ordì  nàti  on,  depend - 

enoe 
Subornare,  va.  1.  to  suborn,  bribe,  seduce 
Subornilo,  «a,  a.  suborned,  bribed,  io. t «iced 
Subornatore,  -trice,  smf.  suborner,  briber, 

corrupter 
'Subornazióne,  #/.  subornation,  suborning, 

bribe 
Suboglio,  *m.  tumult,  confusion,  row 
Suburbàno,  -a,  a.  suburban  ' 
Suburbicario,  -a,  a.  {Roman  antiquities) 
suburbicarian,  anbhrbicary  (belonging  to 
-   the  provinces   of  Italy  in  the  Ancient 

diocese  of  Róme) 
Subùrbio,  am.  suburban  spot,  suburb 
Subventineo,    -a,    a.   (of  eggs)  without  a 

tread 
Succedàneo, -a,  a.  «uccedineous,  substitnt- 

ed  to  another;  sm.  equivalent 
•Succedente,  a.  succeeding,  sùbseesuent 
Succedéosa,  sf.  order  of  succeeding 
'Succèdere,  van.  i.  (past,  succedetti  and 
successi  ;  part,  succeduto  and.  succèsso) 
to  succeed,  come  next  ifter,  follow;  to 
succeed  to,  to   inherit;  to  happen.  Jill 
fòt,  hcJill;  succède  spesso,  it  often  happens 
Succedevo!*?,  a.  that  succeeds,  follows 
Succedevolmenle,  adv.  successively 
Succedi  monto,  sm.  event,  Issue,  success 
Succeditóre,    -trice,  .smf.   who   succeeds, 

successor 
Succeduto,  -a,  a.  happened,  fallen  out,  be- 
fallen, succeeded  ;  il  —,  sm.  whit  has 
happened,  occurred,  taken  place 
Socceneriecio,  —ino,  -a,  a.  hiked  under 

the  ashes 
Successibile,  a.  that  may  succeed  or  happen 
Successibilità,  sf.  successiveness 


Successióne,   a/,  succession,    fnfcèritante; 

event,  issue,  suite,  ci  rooms  lance 
Successivamente,  adv.  successively 
Saccessfvo,  -a,  a.  successive,  succedàneo  ci. 

subsequent,  progressive;  adv.  succèssi »c;t 
6uoc*sso,  sm.  event,  issue,   result;    bv/z 

—,  success;  per  —  or  in  —  di  ténif  \ 

in  progress  of  time 
Successóre,  sm.  successor,  heir,  hrhèri'er 
Successòrio,  «a,  a»  -snecèssory 
Succhiaménto,  sm.  suction,  socking 
Succhiare,  van.  4.  to  bore  or  pierce  <witb 

an  auger;   to   suck,   imbibe,    iwillo», 

—irsi,  vrf.  un  affrónto,  io   i  vii  low  u 

affront 
Succhiellaménto,  fi»,  tiring,  piercing 
Succhiellare,  va.  I.  to  bòra,  pierce,  search 

into 
Succhiellétto,   —Ino,   sm.  gimlet,    iuger, 

piercer 
SncchieUinàjo,  sm.  iuger  of  gimlet  miser 
Sucehiellinire,'  va.  i.  V.  Succhiellare 
Succhièllo,  sm.  smill  wimble,  piercer,  àngn 
Succhio,  sui.  anger,    wimble;  jùiee,   fip, 

àlbero  in  —,  tree  in  sap,  full  of  sap 
Succiabeóne,  am.  drunkard,  great  drinker 
Succiamele,  tm.  (6ot.)  fedney-tuekle,  wóvd- 

bino 
Sacdaménto,  §m.  sucking,  s Action,  Imbib- 
ing 
Sucotinte,  sm.  sucking,  that  tucks 
Succiare,  va.  1.  to  suck,  sack  davo,  driw 

in,  swallow,  imbibe,  attract;  ~  un'in- 
giùria,  to   swallow   an    an¥6nt;   — arsi 

checchessia,  to  appropriate   or  claim  a 

thing 
Succiasàngue,  sm.  'blood'tooker,  leech 
Succiata,  if.  (ned.)  attraction  of  an  bnrooar 
Succiato,  -a,  a.  sucked,  drawn  in,  isnbib*! 
Succiatone,  -trice,  smf.  sucker 
Succidere,  va.  1.  irr.  (vose,  succisi  ;  port. 

succiso)  to  cut  (a  vine)   level  with    the 

earth,  to  cut  off,  to  lop 
Succignere,  va.  1.  irr.  (pre»,  swecfog o  ; 

past,  suocinsi;  part,  saccinto)  to  truss, 

tie  up,  truck  in,  pin  up 
S accingere,  va.  %.  irr.  V.  Sooefgnerv 
faccino,  sm.  amber,  séa,-àraber,  b  itene  a 
Succintamente,  adv.  succinctly,  briefly 
Succinto,  -a,  a.  tucked  in,  girded  up,  sue- 

clnt,  short,   brief,  -concise;  discórse  —, 

brief  discourse 
Sùccio,  sm.  gulp,  breath,  sacking,  dringfct, 

«willow;  red  «pot  left  by  a  hies  ;  in  «a 

—,  in  a  trice 
Succiola,  sf.  boiled  chestnut 
Succiolajo,  sm.  seller  of  boiled  chestnuts 
Succiso,  -a,  a.  cat  under;  taken  awiy  ;  V. 

Uccidere  • 
Succlàvio,  -a,  a.  (anat.)  subclavian 
bieco,  am.   (bet.  Succhio),  jù&e,   sip, 

mflsture 
Succiso,  -a,  a.  V.  Sugóso 
Succubo,  sm.  succube,  succubo*,  «nightmare 
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SnccosiU,  if.  juiciness  sippioess 
Succulènto,  -a,  a.  succulent 
Soccómbere,  tm.  J.  to  succumb,  sink  under 
Succursale,  a  ;  chics»  —,  chipel  of  ease  ; 

a/,  chapel  of  ease;  "branch  ottàblisment; 

quell'ospedale  ha  una  —,  that  hospital 

has  a  branch  establishment 
SucJdaménte.od*.  slovenly,  nastily,  filthily, 

dirtily 
Socido,  -a,  a.  dirty,  filthy,  nisty,  greasy, 

slovenly,  15&1;  paróle  sùclde,  filthy  words; 

sacide  manate,  bangs,  thumps 

fucidume,  $m,  filthtness,  n  àsti  ne  ss,  diit 
uco,  am.  V.  Sugo,  etc 
Sud,  sm.  south 

Sudacchiare,  vn.  !.  to  perspire  a  little 
Sudatomi,  $mp.  blòtctes,  breakings  out 
Sudante,  a  perspiring,  sweating 
Sodare,  ws.  1.  to  perspire,  to  sweat;   ri 
farò  —  sens'aver  caldo,   I'll    cut  At 
work  for  you,  I'll  mike  you  wince 
'Sudario,  tm.  winding-sheet;  V.  Sindone 
Sudaticcio,  -a,  a.  sweating,  in  a  sweat 
Sudato,  -a,   a.  perspired,  worked,  done; 
sino  tutto  —,  I'  m  covered  with  perspira- 
tion (I'm  all  in  a  sweat,  vulg.) 
Sudatòrio,   aw*,   storing-room,   sudatory, 

swèating-room,  Rùssia-bath 
—,  -a,  a.  sudorific,  closing  sweat 
Soddecàno,  m.  sub-deacon,  sob-dean 
Suddelegire,va.  1.  to  subdelegate,  substitute 
Suddetegito,  am.  sub-delegate 
Soddelegaxióne,  a/,  sub-delegation 
Suddétto  -a,  a.  aforesaid^  above-mentioned 
Suddiaconato,  am.  dignity,  office  of  siib- 

déacon 
Suddiacono,  am.  iflbdoacon 
Suddistinguere,  va,  1.  irr.   (poti,  —  (usi  ; 

part,  —foto)  to  subdisllnfujsh 
Suddistinxiójie,  a/,  sobdistinction 
Sudditéna,  Sudditanza,  #/.  subjection,  fob- 
mission 
Sùddito,  am.  subject;  tuttlt  sudditi  del  re, 

all  the  king's  shbjects 
—,  a.  subject,  V.  Sottopósto 
Suddividere,  va.  J.  irr.  (pa$tt  —  is);  part. 

-Iso)  to  subdivide 
Saditfvisibile,  a.  possible  to  be  Subdivided 
Soddivisióne,  a/,  «ubdivision,  lobdividing 
Suddiviso,  -a,  a,  sobftivi  led 
Su<Jdó,plo,  -a,  a.  subduplicate 
'Sudiceria,  a/,  filth,  nlstiness  ;  indecency 
Sudtcétto,  -a,  a,  somewhat  dirly 
Sudiciccio,  Sndiciótto,  -a,  a.  rather  dirty, 

soiled 
Sudiciamente,  adv.  dirtily,  slovenly 
'Sudicio,  -a,  a.  nasty,  flltfay,  greasy,  dirty 
Sudicióne,  a.  very  filthy,  nastj.  slovenly 
—,  — ona.  am/,  djrtj  ièllow;  slot 
Sudiciume,  am.  filthiuess,  naslinesa,  dirt 
Sudóre,  am.  perspiration»  sweat;   toil,  re- 
ward ;  andare  in  —,  risòlversi  in  —,  to 
per  pire  or  sweat  most  abundantly 
Stdoretto,  am.  alight  -perspiration 


SudoriQco,  Sudorifero,  -a,  a.  sudorific;  — , 

em.  sudorific 
Suffeud&f e,  va,  I.  to  transfer  one's  fiéf  io 
Soffondo,  am.  under  fend  or  fief    (another 
Sufflcénte,  Sufficiente,  a.  sufficient,  enough; 

competent,  qualified,  able,  fit 
Sufficientemente,  adv.  sufficiently,  enough 
Sufficient**»,  a/,  sufficiency,  competence 
SulBciénxa;  (anU)  —  enxia,  if,  sufficiency, 
capacity,  ability,  aptitude,  plenty;  oe  ho 
•  a  — ,  1  have  enough 
Suffocaménto,  sm.  suffocating,  choking 
Soffocante,  a,  suffocating,  stilling,  choking 
Soffocare,   va.  I.  to  suffocate ,  strangle, 

choke 
Soffocato,  -a,  a.  suffocated,  choked,  stifled 
Soffocazióne,  #/.  suffocation,  stifling,  chok- 
ing 
Su£61cere,  va.  1  i*r.\pa*t,  saffo  Ui,  part, 

snffolto)  to, put,  place,  set  «pòo 
Soffólto,  -a,  <s.  pot,  placed,  sot  upon,  laid 
Suffragàneo,  -a,  Suffragante,  a.  sùftraf  an 
Suffragare,  va.  I,  to  help»  favour,  be  use- 
ful to 
Soffragalóre,  -trice,  .am/,  voter  for;  sop- 
porter 
Soffragaiiòae,  a/,  suffrage,  support,  help 
Suffràgio,  em.  suffrage,  vote,  Aasietanee, 

help 
Suffnmieamfoto,  am*  suffumigilLon 
Suffumicare,  va,  i,  to  fumìgàtet,  parfeae, 
-  stove 
Soffumicato,  -a,  a.  fórni  gated,  periomed 
SutfnmicaxiÓne,  a/.  fumigation,  perfuming 
Suffumigare,  va.  Ì.  to  fumigate,  perfume 
Suffumigio,  »m,  suffumigfttion,  remedy 
SuffusLóne,  «/.  (me4.)  suffusion,  cataract 
Soffuso,  -a,  a.  {poet.)  suffused,  besprinkled 
Sufblaménto,  tm.  biss,  wistling,  murmur 
Safolare,  va.  i.  to  whistle,  hiss,  whisper, 

tell 
Sufolo,  am.  (bet.  Zufolo),  whistle 
Sugante,  a.  sucking  op,  imbibing,  absorb- 
ing; carta  —  (Carta  suga),  blotting  paper 
Sugare,  va.  I.  to  suck  up,  imbibe,  absorb; 
questa  carta  soya,  this  paper  blots,  the 
ink  runs  or  spreads  on  this  paper 
Sogatto,  am.  V.  Soitto 
Soggellaménto,  am.  sealing  a  letter,  w&fer- 

ing 
Suggellare,  va.  I.  to  seal,  to  wafer;   to 
seal  up  hermetically,  to  stop,  to  brand 
(a  malefactor)-;  to  stamp,  imprint 
Suggellato,  -a,  a.  sealed,  closed  ;  secret, 

joined 
Suggrìlatóre,  -trice,  $mf.  sealer,  one  that 

seals 
Suggellalo»,  a/,  sealing;  seal 
Suggèllo,  am»  si  al,  mirk,  print,  brind 
Saggerò,  va.  J.  .(poet.)  V.  Succiare 
Suggeriménto,  em.  suggesting,  suggestion 
Suggerire,  va.  3.  (pret.  —Iseo)  to  suggest, 

blflt,  prompt 
buggerilo,  -a,  a,  auegèated,  prompted 
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Suggeritóre,  -trice,  smf.  one  that  suggests; 

hints;  —  di  teatro»  prompter 
Suggestióne,  tf.  suggestion,  hint,  prompt- 
ing 
Snggesti  ram  ènte,  adv.  insidiously,  artfully 
Suggestivo,  -a,  a.  suggestive;  insidious, 

irtful 
Saggésto,  tm.  hustings,  bench;   prètor's 
— ,  -a,  a.  false,  in  rented  (seat 

Soggetticelo,  am.  bad  fellow,  rascal 
Sdggeltamónte,  adv.  servant  like,  servilely 
Suggettamónto,  tm.  subjecting;  subjection 
Suggellare,  va.  i.  to  subject,  to  bring  un- 
der 
Soggettato,  -a,  a.  subjected,  subservient 
Suggellino,  $m.  bad  little  fellow,  libertino 
Suggettfssimo,  -a,  a.  very  submissive 
Soggettivo,  -a,  a  subjective 
Suggótto,  im.  subject,  object,  subject-mil- 
ter, Argument  ;  vassal,   fellow,   person  ; 
è  un   cattivo  — ,  he's  bad  fellow ,   a 
rascal 
—,  -a,  a.  subject,  subjected;  subject,  liable, 

apt,  exposed  ;  bound,  obliged 
Soggezióne,  a/,  subjection,  dependence,  con- 
straint; sèma    —,  without  constraint, 
without  ceremony  ;  aver  —,  stare  con  — , 
to  stand  in  awe 
Sùghera,  «/.  V.  Sùghero 
Sugheréto,  sm.  cork-tree  wood 
Sùghero,  tm.  (hot.)  cork-tree  ;  cork 
Sugheróso,  -a,  a.  of  cork,  like  cork,  corky 
Sugna,  $f.  hog's  lard,  grease,  blubber 
Sugnaccio,  tm.  ràncid  hog's  lard,  kidney- 
fat 
Sugnóso,  -a,  a.  fit,  greasy,  unctuous 
Sugo,  tm.  juice,  sap;  gravy  (of  ròast-méat); 
manure  ;  strinare  il  —  d'un  limóne,  il  — 
d'un  libro,  to   squeeze  fòt  the  juice   of 
a  lemon,  drink  in  the  spirit  of  a  book  ; 
un  discórso  sèma  —,  a  vàpid  discourse 
Sugosamente,  adv.  pithily,  in  a  jùicy  suc- 
culent manner,  with  much  fancy  and  eru- 
dition 
Sugosità;  {ant.)  —ite,  —ade,  tf.  juiciness, 

sip;  pith 
Sugóso,  -a,  a.  jùicy,  succulent,  pithy 
Sugumèra,  a/.  V.  Sicumèra 
Suicida,  tmf.  one  who  commits  suicide, 

self-murderer 
Suicidarsi,  vrf.  i.  to  be  guilty  of  suicide, 

to  kill  one's  self 
Suicidio,  tm.  suicide,  self-murder 
Suillio,  tm.  pork,  hog's  flesh 
Suino,  -a,  a.  of  swine;  of  pork;  hoggish 
Suisrao,  tm.  egotism 
Sul  {for  Sa  il),  compound  art.  m.  upon 

the 
Sul  furilo,  -a,  a.  sulphurated 
Sulforeilà,  tf.  sulphùreousness 
Sulfùreo,  -a,  a.  sulphureous 


Sulla  {for  Su  la),  comp.  art.f.  ng>Ao  il* 

Sullogare,  Sublocare,  va.  i.  to  under- lea»?. 
underlet,  to  place  under 

Sullunire,  a.  sublunary  ;  terrestrial 

Sultana,  tf.  Sultana,  Sùltaness 

Sultaoino,  sm.  sultanine  {TurìtisM  coin) 

Sultano,  «wi.  Sùltan 

Sum  mentovato,   -a,  a.   aforesaid,   above- 
mentioned 

Snmmemionato,  -a,  a.  afore-mentioned 

Somministrare,  va.  1.  V.  Somministrare 

Summdmolo,  sm.  coff  under  the  chin 

Som  mormorare,  va.  I.  to  marmar  lów,  lo 
bus 

Sunto,  «ni.  synopsis,  epitome»  extract 

Suntuario,  -a,  a.  sumptuary 

Sontuosamente,  adv.  sumptuously 

Suntuosità,   tf.    sùmptuousoetft»    majui5- 
cence,  costliness,  pómp 

Sunluóso,  -a,  a.  V.  Sontuóso,  etc. 

"Suo,  -a,  pron.  and  a.  bis,  her,  its»  etc.; 
il  —  padróne,  his,  her,  iU  màster;  la 
sua  tèsta,  his,  her,  its  head  ;  i  suoi  désti. 
his,  her,  its,  téelh;  lo  sue  gambe,  hit, 
ber,  its,  legs  ;  suo,  sue,  eie.  his  property, 
what  is  his,  what  he  merits  ;  bis  6«q  ; 
his  relatives;  il  —  sèma  alcun  rìtign) 
spendeva,  he  spent  his  (own)  proper 
most  lavishly;  egli  ebbe  lo  sue.  tocca  Is 
sue,  he  has  got  what  be  deserved  ;  he 
has  been  banged  as  he  merited;  far  delle 
sue,  to  play  the  fool,  to  act  foolishly  at 
usual  ;  è  ora  co'  suoi,  he's  now  among  his 
relations  ;  egli  venne  a'  snoi,  be  emme  lo 
his  own  (relatives,  friends,  family,  etc.); 
di  chi  è  quésta  pènna  ?  è  sua,  whose  pea 
is  this?  it  is  his,  hers 

Suòcera,  sm.  mother-in-law;  —  e  nuòra, 
(bot.)  heart's  ease;  —  e  nuòra,  tempèsta 
e  gragouóla,  prov.  exp.  a  house  with  a 
wife   and  ber   mòther-in-liw  is   stormy 

Suòcero,  tm.  fither-in-law  (indeed 

Suòla,*/,  {bet.  Suòlo,  tm.;  pi.  suòla.  /.) 
sóle  (of  a  shoe);  le  suola  sono  affatto  ló- 
gore, the  sóles  are  quite  wórn  èfct 

Suolare,  va.  i.  to  sóle  (a  shoe) 

Suòlo,  tm.  ground,  pavement;  sòie  of  a  shoe: 
hòof  ;  adeguare  al  —,  to  level  te  the 
ground;  ràdere  al  —,  to  ràxe,  to  lay 
level  or  even  with  the  ground 

Suonare,  van.  i.  to  sound,  ring;  V.  So- 
nare 

Suonata,  tf.  V.  Sonata 

Suonatóre,  -trice,  tmf.  musical  performer, 
player 

Suòno,  tm.  sound,  noise,  jingle,  musical 
instrument;  music,  air,  tùne;  fame;  re* 
port;  maèstro  di  —,  music  màster 

Suòra,  tf.  {poet.)  sister;  nun 

Suòrsa,  tf.  {ant.)  bis,  her  sister 

Superàbile,  a.  sùperable,  surmoDntable 


Fate,   mète»  bite,   nòte,   tuba;     •     fat,       mèt, 

Omo*      vii»,       lai,       rota*,    Game;  •    pattoprtto,  petto* 


bit,    nòt,   tàb;  -  far,  ptq«s, 
•,  i,«tu,  «*«tf   -    ■>•■•«     **••» 
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Superabilità,  */.  sóperabllity,surmóùntable- 

nesi  •"  "     • 

Superaménto,  tm.  victory,  overcoming 
Superiate;  a.  surpassing,  that  surpasses 
Superare,  va.  1.  to  surmfònt,   everterne, 

SUrpisS     *  '•      n     '  "•     •     •'         '«    "■•' 

Superiti),  -a,  a.  sorm^nted,  overcome 
Suporatóre/'-trlce4,  érif/stud  a;  conqueror, 

cónquéress;  éarmtfahter  ''  ■•    "■ 

Superbàcèio,  -a,  a:  hanghty,  overbearing 
Superbam  rite,  adv.  haughtily,  ftrrogàtftly; 
nóbly,  superbly  (prdud 

Superbétto,  -a,  a.  a  Utile  conceited,  rflher 
Superbia, l/.  haughtiness',  prtde',  irto  v  ance; 
levarsi  in   — ,'  to  grow  pr<ffld,' haughty, 

arrogant  '  ■   "      "»"-' 

Superbiate,  tm.  I.  V.  Superbire 
Superbiéhte,  à.  hàufchty'/  àrrogafnl,  rank 
Suptrbio;  -a,  a.  (aiti.)  >V  Supèrbo  ''' 
Superbióso,  -a,  a.  pró*ud',  haughty'' 
Superbire,  tm.  3.'  io  become'  proud,  grow 

bàughty,  get  puffed  up 
Superbito,  -a,'  a.  grWn  próùd,  pbffed  op 
Superbiùxxa,  a/,  vàin-glóry.  empty  pride 
Supèrbo,  -i,  d.  prdnd,  'haughty,-  supèrb, 
lofty,  stately,  mrfgnflicent^un  ->-  giovine, 
a  stately  youth  (a  glorias  fellow)   ' 
Superbóne,  -a,  A.  very  pt  dud,  haughty,  ar- 
rogant N-      •       '    '••    ^    . 

Superboixàecio,  -a,  a.  a  littje  too  vain- 
glorious '  *•  •    '  -i««    •    :. 

Superbosio,  -a,  a.  Tain,  rather  proud 

Superchiàre,  va.  i.  V.  Soperchiare,'  etc. 

Su  perdilo,  «m.  (ftcf.  Sopracciglio) ,  efe 
brów  ■'*       •      •  !      r. 

Su  per  edificare,  va.  1.  to  build  upòa  or 

over 
Supereminéate,  a.  saperèminent,  pre-èmi- 

nenfc  •  ,.«      ■ 

Supererogasióoe,  $f.  (theol.)  supereroga- 
tion '  '•'  -'  "*■»*  '■ 
Superfetazióne,  $f.  (med.)  superfetition 
Superficiale,  a.  superficial,  exterior,  slffjht 
Superficialità,  */.  superficiality,  superficies 
Superficialmente,  adv.  superficially',  Out- 
wardly "'-»*.«•.• 

Superfìcie,  a/,  superficies,  surface  ;  outside, 
àrea    '••  -    '   •    *•■■*•  *     -■    « 

Superfluamente,  adv.  sopérfluously,  use- 
lessly '     *  -• 

Supèrfluo,  -a,  a.  superfluous,  unneces- 
sary     •     ■       '■     "  ;'    »     ••       i    .  ■  • 

Sùperi,  smp.  (poet.)  the  supernal  gods 
Superinfóndere,  va.  2.  irr.  {post,  Sdperin- 

fusi  ;  part,  superiirfuso)  to  poto  upón  ' 
Suporinfósò;  -a,  a.  io  ras  ed,  topet-rnfosed 
Superiora,  a/,  superior  cf  a  nùnner}  ''   '■' 
Superiorànrd,  s/.  V.  Superiorità 
Supeiióre,  $m.  superior,  president,  réctor, 
prior;  il  —  d'un  monastèro,  the  superior 
of  a  monastery  -   » 


—  a.  superior,  higher,  upper  ;  1*  Egitto  — , 

uppeVx^rypt     •*»'  * 
Superiorixzàre,  vn.  1.  to  act  as  a  superior, 

domineer 
Superiorità  ;  {ant  )  —ade,  —ito,  a/,  supe- 
riority, preeminence-  ' 
Superiormente,'  ad  v.  '  in   a  superior  man- 
ner '  '■     -•■••>. 
Superlativamente,  adv.  superlatively 
Superlativo,  -*,  &.  superlative,  highest 
So  perlagióne,  a/,  exaggeration,  hyperbole 
Supernàle,»  a.  supernal;  from  above,  divine 
Supernalménte,  adv.  divinely,  lopernàtu- 

ralry 
Supèrno,  -a,  a.  sopérnal,  suprème,  divine 
Sii  per  purgazióne,  a/,  excessive  purgation 
Supersedere,  tm.  %  V.  Soprassedére 
Supèrstite,  a.  outliving,  surviving  ;  remain- 
ing ;  smf.  survivor 
Sa  persi iii one,  a/,  superstition 
Soperstixiosità,  a/,  superstitiousness 
Superstizióso,  -a,  a.  superstitious 
Su  pern  umerale,  am.  supernumerary 
Supervacàneo, Supervàcuo,  a.  superfluous, 

useless 
Supinamente,  adv.  supinely,  oo  one's  back 
Supinàrsi,  vrf.  'I.  to  lie  on  one's  back 

supinely 
Supino,  am.  supine  (verbal  noun  in  gram- 
mar) l 
-,  -a,  a.  supine,  on  one's  back,  laxy 
-«■  adv.  supinely,  with  one's  face  upwar4 
Suppa,  $f.  soup,  pottage,  V.  Zuppa 
Soppàllido,  -a,  a.  (ant.)  somewhat  pale 
Suppedàneo,  $m.  and' a.  foot-stool,  floor, 
flooring;  stóji  suppedànea,  bent  mat  for 
carpeting,  bent  mat,  carpet 
Suppedtàoo,  «m.  ancient  tat  chest  round 

a  bed 
Suppellèttile,  tf.  chattels,  moveables,  house- 
hold goods,  furniture,  kitchen  utensils, 
etc;  —  di  cognizióni,  stores  of  knowledge, 
acquirements,  attain  menti 
Supplantàre,  va.  i.  to  supplant,  trick 
Soppiantato,  «a,  a.  supplanted 
Supplantatóre,  -trice; am/. snpplànter;  de- 
ceiver1 *    • 
Supplantaxióne,  */.  act  of  supplanting 
Suppleménto,  am.  supplement 
Supplènte,  a.  supplying,  surrogating,  re- 
placing    • 
— >  am.' substitute 

Supplènza,  a/,  assistant,  teacher's  office 
Suppletivo,  -a,  sùpplétory,  replàciug;  sup- 
plementary       k  * 
Sùpplica,  «/.  petition,  request,  memorial 
^applicàbile,  a.  worthy  of  being  tupplicated 
Supplicante,  a.  supplicating;  entreating • 
— ,  tm.  Suppliant,  humble  petitioner' 
Supplicare,  va.  i.  to  supplicate,  petition 
Supplicato,  -a,  a.  supplicato^,  eoiréated 


^r,  rude;  -  CUI,  ^nTbull;  :  lire,  dò;  -  by,  l|mphj  poise,  boyi,  foul;  fowl;    gem   ai 

fort»,  rof«;   -  fart*,   —*f,  «tUu;  .  «rb*,  ru«»,     .  l*ip        •,  fc  '  ^oif  Ututo;        f •uau,  r»M 
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Supplicale,  -trice,  ero/,  ihppllant,  peti- 
tioner 
Supplicatolo,  -a,  a.  supplicatory        l"011 
Supplicazióne,  «/.  «application,  hùmble  peti- 
Sùpplice,  a.  suppliant,  humble,  modest 
Seppliceménle,  adv.  humbly,  submissively 
Supplichévole,  a.  suppliant,  entreating 
Supplichevolmente,  adv.  humbly  (with  bend- 
ed kn^es),  in  a  suppliant  manner 
Snpplicio,  Supplizio,  em.  torture  ;  —  estrè- 
mo, capital  punishment,  death 
Supplimentàrio,  -a,  a.  supplementary 
Suppliménto,  em.  supplement,  addition 
Supplire,  van.  3   to  supplj;  to  make  up 
fop,  fill  the  place  of;  substitute,  surrogate 
SuppUtóre,  -trice,  smf.  supplier;  substitute 
Supponibile,  a.  supposable,  imaginable 
Supponimene,  sm.  supposition 
Suppórre,  tm.  8.  irr.  (part,  suppóngo;  poet, 
suppósi;  part,   suppósto)  to  suppóse  (to 
place  under,  substitute);    suppóngasi  che 
sia  come  dite,  suppóse  it  were  as  you  say 
Suppositivo,   —ilio,  -a,  a.  supposed,  sup- 
posititious 
Sopposi  ti  riamente,  adv.  supposititious!/ 

Suppositòrio,  am  suppository 

Supposizióne,  tf.  supposition;  hypothesis, 
taking  for  granted 

Sappósta,  sf.  suppository,  opening  remedy 

Suppósto, en»,  supposition,  suppósal,  hypoth- 
esis .  .ii 

— ,  a,  a.  supposed,  granted;  —  che  sia  cosi, 

suppóse  it  were  so 
Soppressióne,  tf.  suppression,  abolition 
Soppresso,  -a,  a.  suppressed,  concealed 
Supprimere.  va.  %.  irr.  (past,  supprèssi; 

part,  soppresso;  to  sop  press;  conceal 

-J5jipp«rabile,  «•  «appurati  ve 
Suppuraménte,  tm.  (wed.)  suppuration 
Suppurante,   a.   (med.)    suppurating;   tm. 

suppurative 
Suppurare,  tm.  I.  (med.)  to  suppurate 
Suppurativo,  -a,  a.  suppurative 
Suppurato,  -a,  a.  (med.)  suppurated 
Suppurazióne,  sf.  (med.)  suppuration 
Supputare,  va.  i.  to  reckon,  supplite 
Supputàto,  -a,  a.  reckoned,  calculated 
Supputazióne,  tf»  calculation,  supputàtion 
Supremamente,  adv.  supremely,  highly 
Supremazia,  a/,  supremacy,  highest  authority 
Supremità;  (ant.)  —ade,  — àt«»,  sf.  supreme 

authority 
Supremo,  -a,  a.  supreme,  pre-eminent 
Sur  (for  Su,  Sópra),  prep,  on,  upon 
Sura,  sf.  (med.)  cllf  of  the  leg 
Suràie,  a.  sural,  in,  of  the  calf  of  the  leg 
Surcolo,  em.  graft,  scion 
Surcrogazióne,  sf.  (theol.)  supererogation 
Sorgènte,  a.  issuing,  rising,  proceeding 
Sórgere,   tm.  2.  irr.  (past,  sórsi;   part, 

sórto)  to  rise,  spring,  cóme  out 
Sarressióne,  sf.  resurrection,  new  life;  éaster 
Surrettizialménte,  adv.  surreptitiously 
Surrettizio,  -a,  a.  surreptitious 


Sur  rex  lone,   tf.   inrreption,     hécdlcs^L.^ 

Pàsqua  di  —,  Easier-Sunday 
Surrogaménto,  em.  Surrogazióne,  «/.  i ab- 
rogation 
Surrogare,  va.  i.  to  surrogate,  substitute 
Surrogalo,  -a,  a.  surrogated,  substituted 
Surrogazióne,  sf.  surrogàtion,  snbstilòtm 
Surróne,  $m.  bale  of  còchiaeal.  ciana  m*s 
Surto,  -a,  a.  (from  Sórgere),  risen,  apron;, 
còme  out,  disengaged,  free,  àgile»  nntr*£- 
melled 
Suscettibile,  a.  susceptible 
Suscettibilità,  sf.  susceptibility 
Suscettivo,  -a,  a.  susceptible 
Suscezióne,  e/. susception,  taking,  recepii-, 
Suscilaménto,  tu»,  resurrection,  suscitali 23 
Suscitare,  va.  i.  to  resuscitate,   raise  cr, 
retivi ty;  to  mòre,  excite;   —irti,  vrf.  ij 
resuscitate,  rise  from  the  dead,  reYive 
Suscitato,  -a,  a.  risen  from  the  dead,  r Ji*M 
Suscitatóre,  -trice,  tmf.  reviver,  instici  .- 
Suscitaaióne,  Sm.  (ant.)  sascitàtion,   resur- 
rection 
Suscito,  -a,  a.  (ant.)  delivered,  rerrved 
Susina  (Prugna),  tf.  plùm 
Susinótta,  tf.  small  plùm 
Susino,  e/,  (bot.)  plum-tree 
Suso,  (for  Su,  Sópra),  adv.  op,  abeve,  upà: 
Susorniàre,  va.  1.  (antf)  K.Susarràre    imi: 
Susornióne,  Sornione,  tm.  sullen,  reserved 
Susórno,  tm.  (ant.)  V.  Suffumicazione,  Scap- 
pellò tto 
Sospensióne,  tf.  suspension,  interruption 
Sospensivamente,  adv.  in  suspense,  in  doubt 
Sospensivo,  -a,  a.  sospensive 
Suspéso,  -a,  a.  V.  Sospéso 
Suspicàre,  va.  i.  V.  Sospettare 
Suspicàto,   -a,    a.    suspected,    misiròsUi, 

dóubted 
Sussecutivo,  -a,  a.  V.  Susseguente  ' 
Snssecùto,  -a,  a.  followed  immediately 
Susseguente,  a.  subsequent,  consecutive 
Susseguentemènte,  adv.  subsequently 
Sasseguènza,  sf.  subsequence,  consequent 
Susseguire,  vii.  3.  to  succeed,  to  be  sul- 

sequent 
Subsidènza,  tf.  sediment,  dregs;  pus 
Sussidiare,  va.  4.  to  give  «subsidy;  to  suc- 
cour, help 
Sussidiariamente,  adv.  subsidiarily 
Sussidiàrio,  -a,  a.  subsidiary,  auxiliary 
Sussidiato  re,  -trice,  smf.  helper,  assistant, 

jeliéver 
Sussidio,  tm.  subsidy,  aid,  help;  suggestion 

Sussiègo,  em.  gravity,  serious  imposing  air; 
stare  in  —,  to  look  dignified,  distant 

Sussistènte,  a.  subslstent,  existing,  extant 

Sussistènza,  «/.subsistence,  existence;  con- 
sistence, essence;  subsistence,  livelihood, 
keeping,  board,  etc. 

Sussistere,  vn.  %.  to  subsist,  exist,  stand,  be 

Sassolino,  tm.  east-wind 

Sussulto,  tm.  heave,  upheating  motion, 
somerset;  palpitation 
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S  assolto  rio,  -a,  a.  hearing,  ùp-héavlng 
Susta,  sf.  cord  which   keeps   on   the  back 
load  o»  an  ass  or  mule  ;  spring  ;  esser  in 
—,  to  be  up  and  doing,  to  be  stirring 
Sostante,  a.  standing,  upon  one's  feet 
Sostantivamente,  adv.  substantively 
Sostantivo,  sm.  Sostantivo,  -a,  a.  substan- 
tive; nóme  —,  subs  tan  live,  ntfun 
Sustinza;    {ant.)  —àmia,   sf.   substance, 
matter,  essence,  entity;  in  —,  in  a  word, 
upon  the  whole;  sostanze,  sfp.  property, 
wealth 
Sustanziile,  a.  substantial,  essential 
Sostanziatiti;  {ant.)  —ade,  —ite,   •/.  sub- 
stantiality 
Sustanzialménte.  adv.  substantially,  really 
Sustanziirsi,  vrf.  1.  to  assùme  substance, 

exist 
Sastanziévole     /  a.  substantial,  essential, 
Suslanzióso,  -a  (     nutritious,  advantageous 
Sus  ten  tiro,  va,  1.  V.  Sostentare,  etc. 
Suslenlazióoe,  a/,  subsistence,  support,  food 
Susliluire,  va,  3.  to  substitute;  V.  Sosti- 
tuire 
Sustitnito,  -a,  a.  eubstituted,  surrogated 
S  usti  tu  to,  sm.  substitute,  deputy,  surrogate, 

proxy 
Suslituzióne,  sf.  V.  Sostituzióne  (mar 

Sbarraménto,  sm.  whispering;  hum,  mur- 
Sasurrànte,  a,  murmuring,  whispering 
Susarrire,  van,  4.  to  murmur,  hum,  whis- 
per, buzz 
Susurràto,  am.  (ant.)  murmur,  secret  com- 
plaint 
—,  -a,  a.  murmured,  whispered 
Sasurratóre,  -trice,  am/.  murmurer,  slan- 
derer 
Susarrazióne,  sf.  I  murmur ,    buzzing  , 

Susurrf o,  Sosnrro,  #m.  (     whimper,   slander, 

cAlumny 
Sasurróne,  sm.  greit  grumbler;  backbiter 
Sottèndere,  Sottèndere,  irr.  {pott,  sottési; 
part,  sottéso),  va.  2.  (g6om.)  to  subtend 
Suilerfùgere,  van,  2.  (ant.)  to  evàde,  elude, 

avoid 
Sotterfugio,  sm.  subterfuge,  evasion,  excuse 
Sottésa,  sf.  (gtom.)  subtense 
Suttile,  a.  subtile;  subtle,  V.  Sottile 
Sottrarre,  va,  1.  irr.  V.  Sottrarrò 
Sutura,  sf.  (anat.)  suture  (of  tho  skull) 
Suveràto,  -a,  a.  aóled  with  córk,  córked 
Stiverò,  sm.  V.  Sùghero 
Stivi,  Savvi  (for  Su  ivi),  prep,  and  adv. 

there  above,  thereón,  upon  it 
Sovversióne,  sf.  V.  Sovversióne 
Suwerlire,  vi.  3.  V  Sovvertire 
Suzzàcchera,  sf.  òiycrate;  trouble,  anxiety 
Suzzaménto,  sm.  drying  up,  withering 
Sozzante,  a.  that  dries  up  gradually 
Sozzare,  van.  i.  to  àrf  be  óre  the  fire;  to 

dry  up,  wipe,  wither,  waste 
Suzzato,  -a,  a.  dried  òp,  and,  thin,  withered 
Stizzatòre,  -trico,  smf.  drier,  that  dries  up, 
wastes 


Sózzo,  -a,  a  dry,  thin,  withered,  dried  up 
Svagaménto,  am.  distraction,  wandering  of 

mind,  wandering  thoughts 
Svagare,  va.  i.  to  take  off  a  person's  at- 
tention, to  disturb,  distract,  turn  aside, 
interrupt;  —irsi,  vrf.  to  relax  from  study, 
to  unbend  one's  mind,  to  be  dissipated, 
distracted 
S vagati vo,    -a,    a.   recreative,    unbending, 

distracting 
Svagito,  -a,  a.  diverted  from,  disturbed; 

cavillo  —,  strayed  or  striy  horse 
Svaghirsi,  vrf.  3.  to  get  cored  of  love 
Svaginaménto,  sm.  unsheathing,  drawing 
Svaginare,  va.  1.  to  unsheathe,  to  draw 
Svagolata  onto,  sm.  wandering  about  ;  straying 
Svagolire,  vn.  I.  to  gó  wandering  abdùt 
S vallare,  va.  1.  (ant.)  V.  Svariare 
Svaligiaménto,  sm.  taking  olii  of  a  valise, 

unpicking 
Svaligiare,  va.  !.  to  tike  out  of  one's  valise, 
unpick;  to  empty  a  person's  valise  for 
him,  to  leave   him  Diked,  rob   him  of 
his  ill 
Svaligiato,  -a,  a.  robbed,  stripped,  despoiled 
Svaligiatóre,  -trice,  smf.  one  who  uo picks 
Svalorire,  vn.  3.  to  grow  weak,  lose  courage 
Svalorito,  -a,  a.  weak,  fiiot,  heartless 
Svampire,  vn.  1.  to  gó  out,  be  extinguished 
S  vane  vole,  a.  apt  to  eviporate 
Svaniménto,  sm,  fiding  awiy;  filming  (It 
Svanire,  vn.  3.  (pres.  —Iseo)  to  vinish,  go 
off  in  smoke,  exhale,  disappear,  fide  awiy, 
fail,  fall  ;  —irsi,  vrf.  to  humble  one's  self 
Svaniticcio,  -a,  a.  easy  to  eviporate,  escape 
Svanito,  -a,  a.  eviporated,  vanished,  failed 
Svanizióae,  sf.  V.  Sparizione 
Svantaggio,  sm.   disadvantage,   detriment, 

loss 
Svantaggiosamente,  adv.  disadvantigeously 
Svantaggióso,  -a,  a.  disadvantigeous 
Svaporabile,  -a,  a.  eviporable,  exhàlable 
Svaporaménto,  sm.  evaporation 
Svaporire,  van.   1.  to  evaporate,   exhale, 
steam  off,  fame  awiy,  vent;  —irsi,  vrf. 
to  go  off  in  smóke,  eviporate,  vinish 
Svaporito,  -a,  a.  eviporated,  exhiled,  vented 
Svaporazióne,  sf.  Svapóre,  am.  evaporition 
Svaporeggiire,  van.  4.  V.  Svaporire 
Svariaménto,  am.  diversity,  variety,  frenzy 
Svariinza,  sf.  V.  Varietà 
Svariare,  vn.  i.  to  vary,  chinge;   viver, 

differ 
Svariatamente,  adv.  differently,  separately 
Svanito,  -a,  a.  different,  unlike,  variegated 
Svirio,  sm.  diversity,  viriancc,  variety 
—,  -a,  a.  different,  virions,  variegited 
Svarióne,  sm.  greit  absurdity,  blunder,  fdult 
Svecchiire,  va.  4.  to  renew,  reform,  refresh 
Svegghiaménto,  am.  V.  Svegliaménto 
Sveggbiire,  va.  1.  to  awike;  V.  Svegliire 
Svéglia,  sf.  alarm- watch;  aUrm-be  1;  wood* 

en  horso  (for  torture) 
Svegliaménto,  sm.  awaking,  rising 
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Svegliare,  va.  i.  to  wike  up,  arouse,  stir, 
stimolate;  —àrsi,  vrf.  to  awake,  become 
aroused  ;  get  attentive,  look  sharp 

Svegliarino,  am.  alirm-clòck,  alirm-witch, 
alarum 

Svegliatézza,  a/,  vivacity,  liveliness 

Svegliato,  -a,  a.  awaked,  .sprightly;  un  gio- 
vino —,  a  sharp,  clever,  lively  youth 

Svegliatójo,  am.  alirm-watch,  ali rm- bell 

S vegliatóre, -trice,  em/,  he,  she  that  awakes; 
(the  boots) 

Svegliare,  va.  %.  irr.  V.  Svèllere 

Svegliévole,  a.  easily  awaked 

Sveglino  en  to,  am.  V.  Sveniménto 

Sveglióne,  am.  V.  Svéglia 

Svelaménto,  am.  unveiling,  discovery 

Svelare,  va.  I.  to  unvoil,  disclose,  declare  ; 
—irsi,  vrf.  to  open  one's  mfnd  (to) 

Svelataméote,  adv.  openly,  without  dis- 
guise 

Svelato,  -a,  a.  unveiled,  undisguised,  naked 

Svelenire,  va.  I  to  tike  away  or  neutralize 
the  poison;  —irsi,  vrf.  to  vent  one's  spile, 
exhale  one's  venom 

Svelenire,  va.  3.  to  appease,  calm,  mitigate 

Svèllere,  va.  2.  irr.  (past,  svèlsi;  part. 
svèlto)  to  pull  up,  root  out,  tear 

Sveniménto,  am.  uprooting,  tearing  up 

Sveltézza,  sf.  agility,  ntmbleness,  quickness 

Sveltire,  va.  3.  to  mike  (figures  or  build- 
ings) lithe,  of  light  proportions 

Svèlto,  -a,  a.  uprooted,  torn  awiy;  free, 
easy,  nimble,  lithe,  quick,  smart,  lively, 
sharp,  ready;  di  statura  svèlta,  of  a  free 
easy  shape,  lithe,  active 

Svenaménto,  em.  cutting  or  rupture  of  a 
vein 

Svenare,  va.  i.  to  cot  a  vein,  open  the 
veins  ;  broach  a  cask  ;  kill 

Svenatójo,  am.  chisol  for  working  the  more 
delicate  parts  of  a  stàtue 

Svenevoliggine,  — ézza,  tf.  ungiinliness, 
repiilsivenoss,  disagréeableness 

Svenévole,  a.  disagreeable,  unattractive, 
ungraceful,  ungainly,  repulsive,  mawkish 

Svenevolmente,  adv.  awkwardly,  ungrace- 
fully 

Svenevoldne,  -a,  a.  Tory  disagreeable,  Awk- 
ward 

Svéoie,  s/p.  mawkish  fondling,  over  delicacy, 
daintiness,  softness 

Sveniménto,  am.  fainting  fit,  swoon 

Svonire,  va.  3.  irr.  (pret.  svengo;  paatt 
svenni;  part,  svenuto)  to  faint  awiy, 
swoon 

Sventare,  va.  I.  to  ventilate,  give  air,  fan, 
winnow;  —  il  grano,  to  wlonow  griin; 
—  la  véna,  to  breathe  a  vein  ;  —  una  mina, 
to  vent  or  let  in  the  air  and  light  upon 
a  mine;  —  un  diségno,  etc.  to  discover 
and  thwart  a  design,  to  baffle  an  enemy 

Sventato,  -a,  a.  winnowed,  countermined, 
baffled;  light-headed,  thoughtless,  giddy 

Sventolaménto,  am.  flipping,  Clouting 


Sventolante,  a.  floating  on   the  wind,  Li, 
piog,  fluttering,  undulating 

Sventolare,  can.  i.  to  spread  forth.  t->  t- 
flapped  by.  the  wind,  to  giro  to  the  gix 
to  winnow,  fan,  air;  to  flip,  imitate,  bi.t 
about,  flóùt,  wànton;  l'aria  STcntolà.*  • 
bandière,  the  wind  flipped  the  flags  b>i 
abiùt  or  floated  the  banners  ;  — àrsi,  r^ 
to  float,  stream,  wave  or  flap  in  ibi  x  -, 
to  flutter;  —irai  col  ventaglio,  to  fj 
one's  self 

Sventolilo,  -a,  a.  finned,  exposed  to  Hi 
wind,  flapped,  blown  about,  fl'ii; ted,  *  - 
toned  by  the  wind;  aired,  tanned,  cèo."  j 

Sventolatóre, -trice,  fas/,  one  who  winnow, 
airs,  flaps 

Sventolio,  am.  continued  flipping,  flàuti* 
Sventrare,  va.  i.  to  driw,  gust,  disemb?*.  ' 

to  run  through  the  belly;  to  eat  to  be '•■'- 
Sventrata,  a/,  bellyful  ^ 

Sventrilo,  -a,  a.  run  through  the  body' 
Sventura,  tf.  misfortune,  ill  luck,  diu*.* 
Sventuratamente,  adv.  unfortunately 
Sventurato,  —  òso,  -a,  a.  unfortunate,  ui 
Svenuto,  -a,  a.  extenuated,  thin,    faieLj. 

fiint,  dashed,  dejected,  erive  »,  cowed 
Sverdire,  vn.  3.  to  lèse  its  verdure,  to  wi»fc»? 
Svergheggiire,  va.  i.  to  twig,  switch,  birc^ 

beat 
Sverginaménto,  am.  deflowering 
Sverginire,  va.  4.  to  deflower;  to  broach 
Sverginatóre»  am.  he  who  deflowers 
Svergógna,  a/,  affront,   insult,  shim*,  cos- 
tempt 
Svergognaménto,  Svergognila,  aw/.  effrCLt- 

ery,  boldness,  impudence.  Insolence 
Svergognare,  va.  i.  to  disgrace,  sbàcne-  r 

violate,  force;  -àrsi,  vrf.  F.  VergogoU. 
Svergognatacelo,  -a,  $mf.  most  impud  -A 

fellow,  girl,  woman 
Svergognatamente,  ado.  impudently,  bòi  ài 
Svergoguatiggine,    — ézra,    a/.    effrdnterV, 

boldness,  impudence,  insolence 
Svergognato,   -a,   a.    disgraced,   iaspaJa  i 
Svernagidne,  a/.  V.  Svernaménto         <bòM 
Svernaménto,  am.  wintering;  end  of  wuur 
Svernare,  van.  i.  to  winter,  pass  the  winter 

to  chirp  out  winter,  to  wirble  ' 

Svernila,  $f.  wintering  (in  any  place) 
Svernilo,  -a,  a.  wintered,  passed  the  wiatef 
Svernatojo,  am.  bud  of  a  plant 
Svérre,  va.  %.  irr.  V.  Svèllere 
Svenire,  va.  i.  to  empty  (the  nets)  ;  blàb  out 
Svèrza,  a/,  chip,  splinter  (of  wèod);  «wóet 

and  brisk  white  wine;  cabbage,  white  cab- 
bage sprouts 
Sverzare,  van.  i.  to  stop  with  chips;  split 
Sverzilo,  -a  a.  somewhat  split,  chipped 
Svesciare,  va.  i.  (vulg.)  to  give  to  tho  wiads; 

to  blab 
Svesciatrfce,  */.  Svescióne,  em.  (vulg.)  blab 
Svestire,  va.  3.  to  undress,  tike  of!  one's 

clothes;  —irsi,  vrf»  to  undress  one*»  teif, 

undress 
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Svestito,  -a.  a.  undressed,  stripped 
Svenaménto,  #m.  lopping  off;  yawing 
Svettare,  va.  i.  lb  lop  off  the  tops  of  trees; 
—àrsi,  vrf.  to  wave  to  and  fro,  dadolate, 
yaw 
Svettato,  -a.  à.  lópped  off,  bent,  shaken 
Svezzare,  tra.  1.  to  wéan;  to  disaccustom; 

—àrsi,  prf.  to  wéan  one's  self  from 
Sviaménto,  am.  wandering,  deviation,  error 
Sviare,  vi».  4.  Sviarsi,  vrf.  lo  go  astray, 
leave  the  right  path,  err;  va.  to  lead 
astray,  pùt  fòt  of  the  right  way,  cinse  to 
err,  make  miss;  —  no  colpo,  to  ward  off 
a  blow,  parry  a  thrust;  —  uno  dallo  sta- 
dio, to  take  or  torn  one  awày  from  his 
studies  ;  —  là  bottéga,  to  Yose,  or  make 
Use  one's  customers   .    -  ,     . 

Sviato,  -a,  a.  strayed,  aired,  dissolute 
Svlatóre,  -trfce,  *mf.  misléader,  évil  còtta- 

Svignare,  tm.  I.  to  slip  off,  'abscond,  decamp 
Svigorire,  van.  3.  {prék.  —  fsco)  to   Iole 

one's  strength,  or  vigour 
Svigorito,  -a,  a.  unnerved 
Sviliménto,  am.  abasement,  contempt 
Svilire,  va.  S.  (pret.  —fsco)  V.  Avvilire 
SviUtamente,  adv.  in  a  subdued  manner 
Svilitivo,  -a,  a.  tending  to  debase,  debasing 
Svilito,  -a,  a.  T.  Avvilito 
Svillaneggiaménlo,  em.  iosultfog  language, 

I6w,  blackguard  abase 
Svillànpggiante,  a.  abusive,  reviling 
Svillaneggiare,  va.'i.  to  revile,  insult,  abuse; 
to   attack  with  low  blackguard   abuse; 
—àrsi,  vrf.  to  abuse  one  another  like 
blackguards 
Svillaneggiato,  -a, 'a.  abused,  reviled 
Sr  Maneggia  tore,  -trice,  «Mi/*  ferfler,  black- 
guard 
SvUuppamento,  rii.  development,  unfolding 
Sviluppare,    va.   1.  to    tin  Told;   develop; 
disentangle,   explain;  —arsi,  vrf.  to  ex- 
tricate one's  "MM;  to  develop  one's  self 
Sviluppato,  -a,  b.  developed,  unfolded,  free 
Sviluppatóre,  -trice,  %mf.  that  develops 
Sviluppo,  am.  develop1  ment;  elucidation 
Sviihero/tm.  German  wagon  ;  basket,  salad 

basket 
Svinare,  v'a.  1.  to  draw  off  the  most 
SviriitO,  -fc,  a.  drawn  off  the  vàt 
Svitiatòrr,  -trfce,  tmf.  he,  sBe  Who  driws  off 

the  must 
Svinatura, *a/- drawing  off  the  new  wfne 
Svincere,  on.  t.  irr.  (past,  svinai;  part. 

svinto)  to  lose 
Svio  cigliare,  va.  4.  to  beat  with  a  switch 
Svincolamento, inn.  unchaining;  getting  rid 

of  one's  chains,  freeing  one's  Self 
'Svincolare,  Va.  I.  to  unchain,  unfèiter,  to 

get  loose  from   one's  chains,   cords  or 

f8lter*     ,  , 

gvincolatoVe,  -trfce,  aft/,  be,  she  wfco  tan- 
chains,  liberator 
Svisare,  va.  1.  to  scratch  a  person's  /Ace, 


to  make  him  or  her  ugly;  to  disfiguro,  to 
alter  or  change  the  look  of  a  thing 
Svisato,  -a,  a.  made  ugly;  disfigured  * 
Svisceraménto,  tm.  disembowelling,  gutting 
Sviscerare,  va.  1.  to  draw,  gut,  disembowel 
Svisceratamente,  adv.  tenderly,  passionately 
Svisceratézza,  tf.  fòndnoss,  tènder  love 
Sviscerato,  -a,   a.   disembowelled,   gutted, 
drawn;  tènderest;  fondest,  most  helrtfelt; 
passionate,  cordial;    amóre   —,  cordial 
love,  tènder  affection,  absorbing  passion; 
arafco  —,  besom  friend 
Svisceralo™,   -trice,  tmf.  he,  she  who  gùts 
or  draws  (error 

Svista,  if.  oversight,  inadvertency  mistake, 
Svitare,  va  i.  to  disinvito,  to  unscrew 
Svitato,  -a,  a.  disinvited,  unscrewed  , 
Sviticchi&re,  va.  1.  to  disintwine,  tear  off 
^vituperare,  va.  1.  V.  Vituperare 
Svivagnataccio,  -a,  a.  very  foolish,  slovenly 
Svivagnato,  -a,  d.  foolish,  awkward,  silly 
Sviziare,  va.  i.  to  core  of  defects  or  vices 
Svocicchiàre,  va.  4.  to  decrf,  run  down 
Svocicchiàto,  -a,  a.  defamed,  slandered 
Svogliamene,  im.  V.  Svogliatàggine 
Svogliare,  va.  4.  to  disgust;    to  take  awly 
the   desire,   will,   wish    or  appetite;  to 
rènder  Indifferent  abóTU;  to  put  dut  of 
copcéit  with,  to   disgust,  detèr;    —àrsi, 
prf.  to  lose  one's  wish  or  will  ;  to  become 
disgusted,  iodlfferent;  to  get  dut  of  con- 
ceit with 
Svogliataggine,  — ézza,   —  ùra,  •/.  disgust, 

aversion,  weariness,  satiety,  énnui 
Svogliatamente,  adv.  carelessly,  reluctantly 
Svogliatela,  -a,  a.  rather  disinclined 
Svogliato,  -a,  a.  disinclined,  averse,  unwill- 
ing, loathing,  sated,  disgusted,  weary  of, 
fòt  of  conceit  with;   ha  il  mal  dello  — , 
ha  dello  — ,  he  labours  under  the  màlady 
of  listlessness,  be  is  listless 
Svolacchiare,  vn.  4.  V.  Svolazzare 
Svotamento,  tm.  act  of  flying,  flight 
Svolare,  tm.  i.  to  fly,  rise  in  the  air,  soar 
Svolato,  -a,  a.  flown,  gone  awày 
Svolazzaménto,  am.  flying  about,  fluttering 
Svolazzante,  a.  flying  abdUt,  fluttering 
Svolazzare,  vn.  4.  to  flutter  in  the  wind,  to 

flip,  to  fit  about;  to  clàp  the  wings 
Svolazzato,  -a,  a.  flówn  abfòt,  fluttered 
Svolazzatóre,   -trice,  im/.  that  flies  abdut, 

flutters 
Svolazzéttb,  si»,  light  flowing  drapery 
Svolazzo,    Svolazzzio,  am.  flying;  flourish 

(of  the  pen);  fluttering 
Svolére,  va,  X  irr.  (pre*,  svoglio;  part, 
svolli;  part,  svoluto)  [bet  disvolére,  di- 
svoglio, disvolli,  disvoluto)  to  nill,  refuse; 
not  to  will 
Svolgarizsàre(j  V.  Volgarizzare 
Svòlgere,  va.  3*  irr.  {pa$t,  svòlsi;  part. 
svòlto)  to  unfóld,  unróll;  to  develop,  un- 
fold, display,  elucidate,  to  thru  aside; 
dissuade 
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Svolgiménto,  $m.  opening;  unfolding,  eluci- 
dation 

Svolgi  tore,  -trice,  am/,  he,  she  that  unfold*. 

Svòlta,  a/,  turn,  winding,  bend         (opens 

Svoltaméuto,  am.  turning,  going  about 

Svoltare,  va.  i.  to  bend,  crook,  p\f;  to 
turn  aside  a  person  or  thing;  to  unwrap, 
ondò 

Svoltato,  -a,  «.  unwrapped,  turned  aside 

Svoltatóre,  -trice,  am/,  lhat  unfolds,  turns, 
persuades 

Svoltatura,  a/,  winding,  turn,  fold,  pleat 

Svolticchiàrsi,  vrf.  I.  to  twist,  writhe,  un- 
twist 

Svòlto,  -a,  a.  unfolded,  untwisted,  unravel- 
led ,  turned  on  one  side,  persuaded; 
sprained,  put  out  of  joint 

Svoltolare,  va.  I.  V.  Svoltare 

Svoli  lira,  a/,  winding,  bonding,  turn,  fold, 
plait 

Svòivere,  van.  2.  irr.  (past,  svòlsi;  part. 
svòlto)  to  unfòld,  evòlve,  dissuade 

Svolare,  va.  4.  to  evacuate,  discharge,  as 
I  he  contents  of  the  stomach;  to  empty, 
free  from  contents 


T,  m.  eighteenth  letter  of  the  Italian  Alpha- 
bet, t,  a  consonant  having  a  sound  a 
little  harder  than  tbat  of  d,  which  letter 
it  often  replaces;  as  lido,  lito;  podére, 
potére 
Tabaccàjo,  aro.  retail  tobacconist,  seller  of 

tobacco  and  snuff 
Tabaccare,  vn.  I.  to  take  snuff;  va.  to  dàub 
with  snuff 
-^Tabaccàio,  -a,  a.  smelling  of  tobacco,  dirt- 
ied, besmeared  with  snuff,  snùff-còloured 
Tabacchièra,  a/,  snuff-box 
Tabacchino,  -a,  em/,  one  who  keeps  a  little 
tobacco  shop,  retailer  of  tobacco  and  snuff 
Tabacchista,  Tabaccóne,  -a,  am/,  greàt-snùff 

taker 
Tabacco,  am.  tobacco  ;  —  in  fòglia,  leaf  to- 
bacco; —  in  pólvere,  snùff;  fumare,  ma- 
sticar —,  to  smóke  tobacco,  to  chéw;  una 
présa  di  — ,  a  pinch  of  snùff 
Tabaccóso,  -a,  a.  besmeared  with  snùff 
Tabàllo,  em.  (poet.)  kètlle-drùm  ;  tymhal 
Tabino,  -a,  a.  slanderous,  satirical,  biting 
Tabarràccio,  em.  patched  cloak,  old  great 

cóat 
Tabarrino,  am.  small  cloak,  over-coat 
Tabarro,  em.  cloak,  great  coat,  box-coat 
Tabarróne,  sm.  very  Urge  cloak,  great  coàt 
Tabe,  a/,  rottenness,  corruption,  putrefac- 
tion, consumption,  decay,  wasting  awày 
Tabefatto,  -a,  a  ròtten,  putrì  fled,  putrid 
Tabèlla,  a/,  tablet,  tibie  ;    rattle,  clipper, 
chatterer,  chatterbox;   sonar  le   tabèlle 
dietro  ad  alcuno,  to  decry  or  cry  down 
a  person;  to  boot  after  one 


Tabellirlo,  am.  F.  Corrière 
Tabellionito,  am.  notary's  seal 
Tabe  11  iòne,  sm.  notary,  scrivener,  acrib- 
Tabellóne,   em,   clapper,    clicket,    ehJ-i  * 

person 
Tabernacolétto,  em.  small  chapel 
Tabernàcolo,  am.  tabernacle,  chapel 
Tabi,  am.  tabby  (wavy  silk) 
Tibido,  -a,  a.  tabid,  putrefied,  v&stin? 
Tabffico,  -a,  a.  corruptive,  putrefactive 
Tabóriti,  $mp.  Taborftes  [Bohemian  rr/cm- 

eri  of  the  fifteenth  century) 
Tabaìàrio,  tm.  (Lat.)  archives 
Ticca,  «/.  alight  cut,  notch  ;  gap.  hark  - 
crack  in  the  edge  of  a  knife,    tally,  -r. 
or  notch  in  a  tally;  blemish,  blùr,  su.». 
spot;  tilt,  height,  cut,  stature;  è  un  oj& 
della  aia  — ,  he's  a  man  of  mj  eue,  c-- 
avere  alcuno  nella  —  dello  zòccolo,  u 
hive  a  person  under  one*a  thfcmb 
Taccagneria,  tf.  sordid  avarice,  etìnfrioeH 
Taccagnésco,  -a,  a.  niggardly,  miserly 
Taccigno,  -a,  a.  sordid,  niggardly,  snuer'.r 

covetous 
Taccagno  ne,  am.  great  miser,  pioch-pe-r,T 
Tacca  to,  -a,  a.  spotted,  speckled,  mirici 
Taccherélla,  </.  little  notch,  staio,  deiect 
Tàcchia,  a/,  shiving;  rhip,  bit 
Tacchino,  —ina,  am/,  {orn.)   tuxkey-cort 

torkey-hèn 
Taccia,  «/.  stain,  blur,  blot,   spot,  fii». 
blemish,  rice,  defect;  uòmini  di  mila  —, 
men  of  bad  chiraeter 
Tacciare,  va.  4.  to  tax,  accuse,  blame:  - 
uno  d'avarizia,  to  accuse  one  of  irari:# 
Tacciato,  -a,  a.  taxed,  accused,  chirvei 
Tàccio;  fare  un  —,  to  end,  make  and  e-< 
Tacco,  am.  bit  of  leather,   héel-pìtce.  lù, 
bittere  il  —,  to  take  to  one  *a  béels,  dc- 
camp,  take  one's  self  off 
Ticcola,  a/,  (or*.)  jick-diw,  magpie,  ca- 
terer, chilty  person;  prank,  trick,  trig. 
Taccolire,  vn.  1.  to  chatter,  prate,  gib  ir 
Taccolita,  a/,  chit,  prittling,  prate,  tvai- 

dle 
Taccolito, -a,  a.  chattered,  prited.  pritt!  A 
Taccoleria,  a/,  prating,  trifles,  twiddle 
Taccolévole,  a.  chitty;  pritiog,  blibbmr 
Taccolfno,  am.  coarse  cloth;  chatterer,  b!i:> 
Ticcolo,  am.  sport,  piiy,  tun,  romping;  *-> 
harassment,  confusion;  ticcoli,  entp.  grta 
pease  in  the  pod 
Tacconcino,  am.  bit  of  leather,  pitch,  heel- 
piece 
Taccone,  am.  piece  of  sólo  leather  to  m«i 

shoes  with 
Taccuino,  am,  pocket-book,  memoriodoa- 

book;  almanac 
Tacéute,  a.  silent,  quiet,  still,   nSseless; 

nòtte  —,  silent  night 
Tacére,  vn.  1.  irr.  (pott,  tacqui;  part  ta- 
ciuto) to  be  silent,  to  hold  one's  tongue; 
to  keep  sflence  ;  to  be  still,  quiet,  noise- 
less; tacete,  bold  your  tòngue;  chi  tace 
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consente,  prov.  ex  p.  silence  gives  con- 
sent; li  dove  il  sol  tace,  «here  the  san 
(is  silent)  never  shines;  fateli  —,  make 
them  hold  their  tongne;  va.  to  conceal, 
pass  over  in  silence;  tacére  una  còsa,  to 
conceal  a  thing,  to  pass  it  over  in  si- 
lence 
Tachigrafia,  if.  short  hand  (writing) 
Tachigrafo,  tm.  and  a.  short-hand  writer 
Taci  bile,  a.  that  should  be  kept  secret 
Taci  m An  to,  am.  silence,  secret 
Tacitamente,  adv.  tacitly,  silently,  noise- 
lessly 
Tàcito,  -a,  a.  tacit,  silent,  taciturn 
Taciturnità;  (ant.)  —ade,  —ate,  «/.taciturn- 
ity, silence 
Taciturno,  -a,  a.  taciturn,  sflent,  noiseless 
Taciuto,  -a,  a.  passed  over  in  silence;  vóce 
taciuta,  word  omitted;  mi  sono  —,  I  held 
my  peace,  kept  silence 
Tafanàrio,  am.  (vulg.)  backside,  posteriors 
Tafano,  am.  (ent.)  ox-fly,  hornet 
Tafferia,  «/.  gilder's  wooden  band  bowl 
Tafferugia,   a/.   Tafferùglio,    am.    ùpróar, 

quarrel 
Taffettà,  am.  taffeta,  tàffety,  thin  silk,  court- 

plaster 
Tafflàre,  va.  i.  to  staff,  cràm,  gormandise 
Tàfflo,  am.  gormandising 
Tagéte,  em.  (bot.)  Indian  pink 
Tàglia,  «/.  cut,  cutting,  slaughter,  carnage; 
tax,  impost,  reward  (to  him  who  kills  an 
outlaw);  ransom,  league,  alliance;  sub- 
sidy, share,  part,  tally;  score;  pulley; 
stature,  shape,  height;  condition;  egli  non 
è  della  vòstra  —,  he  is  not  of  your  height; 
di  mèzxa  —,  middle-sized,  or  the  middle 

class 
Tagliàbile,  a.  that  can  be  cut;  sclssible 
Tagliaborse,  am.  cat-purse,  pickpocket;  thief 
Tagliacantóni,  em.  cùt-throat,  ruffian,  bully 
Taglialégna,  am.  woodcutter,  wood  cleaver 
Tagliamare,  am.  (mar.)  cut -water  (of  a  ship) 
Tagliamènto,  am.  cut,  cutting,  slaughter 
Tagliànte,  a.  V.  Tagliènte 
Tagliapiètre,  $m.  stone-cutter 
Tagliare,  va.  I.  to  cut,  cut  off,  divide,  cut 
short,  carve,  fell  ;  —  in  péssi,  to  cut  in 
pieces;  —  un  àlbero,  to  fell  a  tree;  —  il 
ragionaménto,  to  cut  short  a  discourse; 
—  le  calze,  to  slander;  —  le  legna  ad- 
dòsso, to  slander;  —  la  tèsta  ad  uno,  to 
cut  off  one's  head;  —  le  capriole,  to  cut 
.    càpers,  prànce,  curvétte;  —  il  ritórno,  le 
comunicazióni,  to  cut  off  the  retréat,  the 
communications;  —  i  liquóri,  to  dilute,  to 
mix  one  liquid  or  liquor  with  another 
Tagliaricòtte,  am.  one  good  for  nothing  but 

eating  and  drinking 
Tagliata,  if.  cut,  cutting,  slaughter,  boast 
Tagliatela,  amp.  ribbon  vermicelli;  home- 
made macaroni 
Tagliato,  -a,  a.  cut,  cut  At,  shaped,  made, 
interrupted 


Tagliatójo,  tm.  edge-tool,  cutting  instru- 
ment 
Tagliatóre,  -trfce,  smf.  cutter,  slasher 
Tagliatura,  a/,  cutting,  incision,  slash 
Taglieggiare,  va.  4.  to  set  aprico  on  one's 

head 
Tagliènte,   a.    cutting,   sharp,    trenchant, 
keen;  coltèllo  —,  shàrp-ciitling  knife;  lin- 
gua —,  satirical  tongue 
Taglientemente,  adv.  keenly,  cuttingly 
Taglière,  -  èro,  am.  trencher;  (Jig.)  board 
Tagliettfno,  em.  slight  cut,  trifling  wound 
Tàglio,  em.  òdge;  il  —  d'una  spada,  the 
edge  of  a  swórd  ;  spada  a  due  tàgli,  a 
two-èdged  swórd;  ferir  di  —,  to  cut,  slash; 
méttere  al  —  della  spada,  to  pùt  to  the 
swórd;  cadére  o  venire  in  —,  to  suit  one's 
purpose;  quésto  sarto  ha  un  —  miràbile 
ne'  vestiti,  that  tàilor  cuts  At  well;  — 
d'abito,  cloth  necessary  for  a  coat  or 
dress;  bel  —  di  dònna,  fine,  woman,  till 
well  made  person;  pandore  a  —,  to  sell 
by  the  slice,  cut  or     ice 
Tagliolini,  amp.  ribbon  vermicèlli  ;  V.  Ta- 
gliatali 
Taglióne,  am.  tàlion,  law  of  retaliation,  like 
for  like;  tax,  impost;  blusterer,  swag- 
gerer 
Tagliuòla,  a/,  trap   to   eath  wild-beasts; 

scire 
Tagliuòlo,  am.  small  slice  or  cut;  chisel 
Tagliuzza  mento,  «m.  mincing,  hashing 
Tagliuzzare,  pa.   1.  to   mince,   hash,   cut 

small 
Tagliuzzato,  -a,  a.  minced,  cut  small 
Talabalàcco,    am.  sort  of  Moorish  kettle- 
drum 
Talacimànno,   am.   he   that  calls   to    the 

mòsque;  muezzin 
Tàlamo,  sm.  nuptial  bed 
Talare,  a  reaching  the  héel;  veste  —,  cas- 
sock 
Talari,  èmpi,  winged  sandals  òf  Mercury 
Talché,  eonj.  so  that,  insomuch  that 
Talchita,  a/,  tàlchite;  V.  Talco 
Talco,  em.  talc,  isinglass-stone,  tinsel 
Talcoso,  -a,  a.  of  the  nature  of  talc 
Tale,  a.  such,  like  ;  —  e  tanto,  such  and 
so  great;  il  signor  —,  Mr.  Such  a  One; 
la  signora  Tale,  Mrs.  So  and  So;  è  al  vò- 
stro comando  —  quale  è,  such  as  it  is 
you  are  welcome  to  it;  condursi  a  —, 
giùngere  a  —,  to  còme  to,  arrive  at  such 
a  state  or  pitch,  etc  ;   taluno  séme  one  ; 
tal  che,  so  that,  insomuch  that 
Talea,  if.  slip  for  planting,  stock,  graft 
Talentacelo,  am.  wonderful  talent 
Talentare,  «ti.  4.  to  please,  to   be  to  one's 
mfnd,  taste,   fancy,  inclination  ;  la  bat- 
tàglia più   gli  talentava   d'ogni   ripòso, 
fighting  pleased   him    hotter   than   any 
repóse 
TalentéUa,  if.  lullabf 
Talènto,  am.  (Vòglia,  «//),  will,  mind,  wish, 
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pleasure,  desire;  liking,  fancy  \  tiled, 
ability;  a  suo  — ,  to  his  will,  wish,  pleas- 
are  ;  pièno  di  mal  — ,  full  of  ill-will  or 
spite;   a  ròstro   mal  — ,  in  spite  of  yon, 
to  your  téeth  ;   sotterrare  il  —,  to  bury 
one's  talent;  n£mo  di  —,  man  of  talent 
Talióne,  sm.  V.  Taglióne 
Talismano,  am.,  talisman,  magical  charm 
Tàllero,  am.  gèrman  dollar 
Tallire,  tm.  3.  (pres.  — isco),  to  grow  to 

seed,  run  Jo  seed 
Tallito,  -a,  a.  run  to  seed 
Tallo*  am.  stalk  of  a  plant  running  to  seed, 
sprout;  scion,  fcraft,  slip;  riméttere  il  —, 
to  grow  np  or  bring  forth  again;  rimét- 
tere an  —  sal  vècchio,  to  grow  young 
again 
Tallóne,  sm.  héel,  héel  bone;  ship's  heel 
Talménte,  adv.  so  much,  in  such  a  manner 
Talmódde,  Talmnde,  sm.  Talmud 
Talmudico,  -a,  a.  talmodic,  talmndical 
Talmudista,  sm.  tàlmudist 
Talora,  (Talòtta,   ant.),    adv.  sometimes, 

now  and  then 
Talpa,  Talpe,  sf.  {zaol.)  .mole  .    . 

Taluno,  -a,  q.  pron.  and  a.  somebody,  sffme 
Talvòlta,  adv.  sometimes,  now"  and  then 
Tamarindo,  sm.  toot.)  tamarind 
Tamarisco,  am.  (hot.)  tamarisk 
Tamba;cta,  Sf.  V.  Sollazzo,  Tern  póne  . 
Tambellóne,  em.  Urge  6ven  tile;  dolt 
Tamburaccio,  sm.  large  old  drm,  kettle-drum 
Tamburagióne,  xf.  accusation,  impeachment 
Tamhuràre,  va.  1.  to  accuse,  impeach  ;  cudgel 
Tamburèllo,  am.  tàboor,  tàbret 
Tamburèllo,  tm.  tambourine,  small  drum 
Tamburiére,  sm.  drum-maker 
Tamburino,   sm.   sm&ll   drum;    drummer, 

drummer-boy;  two- faced  . fellow 
Tamburlano,  sm,  recipient  for  distilling; 
drum-shaped  wooden  apparatus  for  warm- 
ing lìnea  ,.  

Tamburo,   sm.   drum,  trunk,   barrel   of  a 

watch  .,    v  . 

Tarn'  assire,  va.  i.  to  bang»,  thbmp,  whang 
Tamerice,    —  fge,    —  fgia,   sf.    (boi.)    tam- 
arisk 
Tampòco,  adv.  not  évèn,  no  mòre,  not  only, 

nor  yet,  neither 
Tana,  sf.  din,  cavern,  care;  eye-hole,  socket 
Tanacéto,  sm.  (bot.)  tansy 
Tanaglia,  if.  pincers,  nippers,  twéezors 
Tanagliare,  va.  1.  to  torture  with  pincers 

V.  Attanagliare 
Tanaglie  ita,  sf.  pliers,  «mill  pincers,  nip- 
Tanagliòne,  sm.  large  pincers  (pers 

Tanè,  sm.  lawny,  tanned  colour 
Tan  fan  are,  va.  1.  V.  Tartassare  , 

Tanfaoata,  sf.  musty,  stinking  emission  of 

breath 
Tanfo,  sm.  mòuldy  Uste,  musty  smell  ;  pi. 

gliàr  di  —,  to  get  musty 
Tangente,  sf.  and  a.  tangent;  touching 
Tangènza,  sf.  V.  Toccaménto,  Tastata 


Tàncere,  va.  t.  [Lai  poet.)  F.  ToceAr* 
Tangheréllo,  -a,   a.    rather    rude,    coirs?, 

churlish 
Tànghero,  -a,  «.coarse,  rude,  cbotrlish 
— ,  sm.  clown,  rùstie,  boor 
Tangìbile,  a.  tangible 
Tangdccio,  -a,   a.  fat,  corpulent,    el  oar». 

awkward 
Tannare,  va.  i.  to  tan,  V.  Conciare 
Tanno,  sin.  tin,  valònea  used  by  tinners 
Tansa,  sf.  tax,  impost,  custom,  toll 
Tantaféra,    TanUferàU,  sf.   nnfnUlligi^ 

discourse 
Tautale^giire,  va.  i.  \o  tantalize 
Tantinétto,  tantino,  am.    very    tittle   bit. 
drop,  etc.,  ever  so  little;  moment,  instant, 
least 
Tanto,  -a,  a.  so  much,  as  much,  so  naicr. 
as  many;  Giovanni  ha  —  ingégno  qaàaij 
suo   fratèllo,  ma  non  ne   ha  — :  qoàutc 
tao  xio,  John  has  as    mueh    tìklent    u 
his  brother,  but  he  has  not  so    m ór h  ai 
his  Ancle';  èglino  hanno  tante  case  qninu> 
ne  ho  io,  ma  non  ne  hanno  tante  quin-te 
ne  avete  ,voi,  they  have  as  mi  try  hou-es 
as  I,  but  they  nave  not  so  many  as  to; 
gliene  disse   tàn^e,t  ne(  abused    bim    m 
much  ;  io  diróttene  tante,  I'll  give  you  <* 
many  (blows),  such  a  thrashing ,  etc.  ;  c<>b 
siete  da  —.you  are  not  adequate  to  it 
(to  the  task)  ;   un  tant*  uòmo,  ao  freàt  a 
man,  such  a  man. 
—,  adv.  so  much,  so,  to  that  degree,  6t!y, 
both;  —  pregò  e  —  scongiurò  che,  he  bè?tt  J 
and  prayed  so  much  that;  quanto  più  la 
vedo  —  \>ih  ramo,  the.  more  I  see  her  tfc* 
morel  love  her;  —  piccoli  che  grandi. 
sm&ll  as  well  as  large,  both  amili    ar.<f 
great;.—  l'nno  qoànto  l'altro,  both  tbf 
•one  and  the  other;  —  che  viv.ro,  while  I 
live;,—  per  uno,, so  much  a  piece,  ^acb: 
egli  fi^—  lièto,  che,  etc.,. he  was  so  glai 
that,  etc.  ;  —  è,  so  it  is  :  such  is  thr  li^*; 
una  mèla  —  (àùa.  an  Apple  so  big.   so 
Urge  ;  in  — ,  in  Jhe  mean   lime,  ire  ia- 
wbile,  however  ;,vi.do  o^uel  —  che  possi, 
I  give  you  wh^t  1  am  able;, non  per  — , 
nevertheless,  yet  ;  non  —,  not  only,  oat- 
withstanding  ;    ogni  —,   every  now  ani 
again  ;  di  —  in  —,  from  time  to  time; 
—  più  che,  the  more  to  aa  ;  a  —  'per  —, 
at  this  rate  ;  non  s'è  potuto  ottenére  pio 
ehe  —,  we  have  been  able  to  obtain  on  j 
this  modicum,  bat  this  small  sitter;  — 
basta,  enough,  that  suffices;  ma  —  e  — 
si  deve  morire,  bnt  yet  (and  "yel)  we  must 
die;  la  sua  arroganza  è  venuta  a  —  che 
s'è  réso  odióso  a  tétti,  he  has  carried  hu 
presumption  lo  such  a  pilch  that  he  has 
made  himself  hated  by  every  one;  —  o 
tjuàhto,  little,  but  little 
Tanto  che  j  conj.  as  long  aa,  so  that,  so 
Tantoché   |    fir,  insomuch,  until,  whilst 
I      that 
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Taotolfno,  tm.  very  small  piece.  Utile  bit 
Tantòsto,  adv.  immediately,  presently 
— ,  •*.  *•  .(£0fiM  dressed  With  toasted  bread 

.an.d)bufier    ... 
Tapinamente,  adv.  miserably,  wretchedly 
Tapinare,  tm.  t.^ta  crawl  through  life  in 
.^bq  utmost  mfsery  and   destitution,  to 
lead  a  d.oa's ,  life,   to  be  a  fag,  drudge, 
pirian,  wretch;  —irei,  trf.  to  fret,  chafe, 
repine       t   tJ 
Tapinéilò,  -a,  a.  poor,  wretched,  miserable 
Tapiniti,  sf»  V.  Meschipi^         u      ( 
Tapino,  -^,,0".  miserable,  wrenched,  mean 
—  smf.  miserable  wretch,  popr  créature 
Tappa,  $f.  ;.  stage,  place  of  rest  oh  a  march 
or  journey  ;  miri,  storehouse,  place  of 
sale  . 

Tappare,  ,ca.l  to  stop,  hang,  ping,  cork 
Tappete,  sin.  V.  Tifo,  Tàffete 
Tappéto,,  #m.  eirpet,  cover  ;  —  da  tavola, 
tibie-cover;  —  da    paviménto,  clrpel; 
pagar  sol,  — ,  to  pay  down  compelled  by 
the  law  ;  levar  il  —,  to  give  no  more  to 
éat;  levarsi  da  — ,  to  give  up  an  è  otre - 
prise  ;  méttere  sal  —,  to  propóse,  intro- 
duce 
Tappezzare,  va,  4,  to  bang  with  tapestry, 
furnish,  with  "hingiogs;  —  una  camera, 
to  paper  a  room,  to  bang  with  paper,  etc. 
Tappezzato,   -a,    a,   hnqp  with   tapestry, 
furnished  with  hangings  ;  papered 


lappo,  wtn,  yiu*,  «uii^p  imiM,;  91 

Tàra,,«/r  Vare,  .tarq,  and  tret,  waste 
Tarabuso,  am.  (orn.)  bittren 
Taradóre,  sm.  ùnf  )  v/oe-fretter 
Tarando,  sm.  (toolT)  reindeer 
Taran^lla,.  sf.  (ent.)  taràntola;  pickled 

tìinoy  ;  dance 
Tarant&llp,  spi.  overmj&asnre.%  óyerweight 
Tarantismo,  sm.  Vt  Tarantolismo      ( .,    . 
'l' ari  o  tola,  sf.  (ent.)  taràntola  (venomous 

spider) 
Tarantolato,  -a,  a.  bU  by  a  tarantula 
Tarantolismo,  sm.  dancing  produced   by 

the  bite  of  the  tarantula 
Tarare,  va.  1.  to  deduct  the  tire  (or  dis- 

Taratili  tara,  tf,  sound  of  trumpets,  clan- 
gor, trumpet-call 

Taratantarizzàre,  vn.  ix  to  clang,  to  sound 
ltfud  and  shrill  (like  a  t/ùmpel) 

Tarilo,  -a,  a.  deducted,  baled,  abated 

Taratóre,  -trice,  smf.  one  that  deducts, 
abates 

Tirchia,  a/,  (mar.)  small  latéen  sail 

Tarchiato,  -a,  a.  muscular,  strong-limbed, 
sturdy,  sióìit     .,. 

Tardamente,  adv.  slowly,  tardily,  phlegmit- 

Tardaménto,  tin.  delay,  retird,  suspension 
Tardante,  a.  who  delays,  retirds,  puts  off 
Tardanza,  a/,  delay,  stop,  stay,  tardiness 


Tardare,  vn.  i  to  stay,  tarry,  loiter;  grow 
Jaje;  to  long;  be  impatient;  oh  quinto 
tarda  a  me  che  il  Tale  qui  giunga  !  how 
1  long  to  see  Mr.  So  and  So  arrive!  va. 
to  retird,  defer,  put  off,  deliy,  arrest; 
ho  tardato  a  rispóndere,  I  have  delayed 
replying  ;  il  mio  orinolo  tarda,  taf  witch 
goes  too  slow,  Uses 

Tardilo,  -a,  a.  tirried,  delayed  ;  perchè 
avete  —  tinto  a  venire?  why  have  yon 
so  long  delayed  yoor  coming?  why  do 
you;  còme  so  lite? 

Tardétto,  -a,  a.  riiher  slow,  tirdy;  adv. 
late 

Tardézza,  sf.  slowness,  deliy.  dilitoriness 

Tardi,  adv.  slowly,  sluggishly;  si  fa  -, 
it's  getting  late  ;  tornindo  jérl  un   pòco 

—  (or  tardétto),  re  turn  fag  yesterday  éren- 
iog  a  little  lite  ;  al  più  —,  at  the  lit- 
est;. tdsUf  0  —,  sooner  or  later;  mèglio 

—  che  mai  prov.  exp.  belter  lite  than 
never 

tardigrado,  -a,   a.  slow-paced,  slow;  tar- 
digrade; sm.  (tool),  sloth 
Tarditi;  {ant.)  -ade,  —ite,  sf.  slowness, 

indolence 
Tardivo,  -a,  a.  lite,  slow,  tardy,  backward; 

frutti  tardivi,  late  or  backward  fruits 
Tirdo,  -a,  a.  slow,  negligent,  lazy,  late, 

tirdy,  slow;  lite,  dhll,  heavy,  listless, 

stupid,  lingering;  mòto  —,  slow  motion; 

«cebi  tirdi,  slów-móving  heavy  eyes  ;  óra 

tarda,  lite  hour;,  ménte  Ùria,  stupid 

mind;  giovine  —  e  pigro,  dull  heavy  li- 

zy  youth 
Tirdo,  adv.  lite 

Tirga,  sf.  (poet.)  target,  shield,  buckler 
Targarsi,  vnp.  i.  to  arm  one*  s  self  with  a 

target 
Targita,  sf.  blow  with  a  target  or  shield 
Targéttp,  sm.  shiéld-bèarcr  ;  target 
Targhétta,  sf.  small  tifget,  shield,  buckler 
Targópe,  sm.  Urge  tirget  ;  (bot.)  the  herb 

tarragon 
Tarilfa,  sf.  rile,  price,  assessment  ;  tariff, 

book  of  rites,  list  of  prices, 
tartsca,  sf.  (ant.)  bating  together;  social 

repàst,  lÒve-fe'ast;  far  —,  to  éat  together 
Tarlare,  vn.  to  get  wòrm-éaten,  rotten 
Tarlatura,  sf.  wòrm-éating,  worm-holes 
Ti  rio,  sm.  («ni.)  woodworm,  moth;  l'amor 

del  —,  interested  or  self-seeking  love 
Tarma,  sf.  (ent.)  wood-louse,  milleped 
Tarmilo,  -a,  a.  eaten  by  wóodlice,  worm* 

eaten 
Taroccamene,  sm.  quarrelling 
Taroccire,  vn.  to  play  at  (chequered)  cards, 

to  blester,  storm,  fri  me 
Tarocchi,  smp.  sort  of  chequered  cards, 

pliy  at  cards,  girne;   èssere    come  il 

mitto  fra*  —,  to  be  here  and  there  and 

every  where 
Tarpire,  va.  1.  to  clip  or  crop  a  bird's 

wings,  to  fetter  or  piralize  a  person  ;  to 
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clip  or  deduct  a  sum  from  an  account 
Tarpato,  -a,  a.  clipped,  cropped  ;  pàralized 
Tarpèa,  a.  f.  (Roman  antiquities)  Tar- 

péian  ;  la  ròcca  —,  the  Tarpéian  rock 
Tarpfgna,  —ina,  sf.  (hot.)  monk's  rhubarb 
Tarrózzi,  smpl.  old  useless  cordage 
Tarsia,  sf.  inlaid  or  chequered  work;  nig- 
gard 
Tarsiare,  va.   i.  to  inlay;  to  beat  black 

and  blue 
Tarso,  sm.  white  Tuscan  marble;  (anal.) 

tarsus  of  the  foot  or  instep 
Tartagliaménto,  sm.  stammering,  stuttering 
Tartagliare,  vn.  i.  to  stutter,  stammer 
Tartaglióne,  sm.  stutterer,  stammerer 
Tartàna,  a/,  tartan,  Ashing  smack  with  a 

triangular  or  laléen  sail;  small  fry 
Tartàreo,  -a,  (Tartarésco),  a.  tartàrean,  in- 
fernal • 
Tartarélto,  sm.  little  tart 
Tartàrico,  -a,  a.  tartaric  ;  sm.  tartaric  acid 
Tartarizzàre,  va.  i.  to  tarlarne 
Tàrtaro,  sm.  {myth.)  Tàrtarus,  hàdes,  hèll; 
tartar;  —  emètico,  tartar  emetic  ;  cremor 
di  —,  cream  of  tartar  ;  an  Tàrtaro,   a 
Tartar 
Tartaróso,  -a,  a.  tàrtarons,  of  Urtar 
Tartaruga,  sf.  (zool.)  tortoise,  turtle  ;  tor- 
toise shell 
Tartassare,  va.  1.  to  beat,  thràsh,  abuse 
Tartassato,  -a,    cu  abased   thrashed,   har- 
assed 
Tartufaja,  sf.  place  where  truffles  grow 
Tartufo,  sm.   (bot.)   truffle,   hypocrite;  — 

bianco,  potato 
Tartufato,  -a,  a.  seasoned  with  truffles 
Tarullo,  sm.  dolt,  dunce 
Taruolo,  sm.  venérial  ulcer,  chancre 
Tasca,  sf.  pocket,  pouch,  reticule,  satchel, 

bag 
Tascata,  sf.  pocket-fall,  póuch-fnll 
Taschétla,  —étto,  fl/m.  small  pocket,  sat- 
chel 
Taschino,  sm.  little  pocket,  waistcoat  pock- 
et, fob 
Tascóne,  sm.  Urge  pocket  ;  wàllet 
Taso,  sm.  tartar  (sort  of  salt)  ;  V.  Tàrtaro 
Tassa,  tf.  tàx,  impost,  assessment,  rate 
Tassagióne,  if.  taxation,  impost 
Tassare,  va.  1.  to  tax,  rate,  assess;  to  lay 
a  tax  upon;  to  tax,  charge  with,  accuse 
Tassativamente,  adv.   V.  Precisamente 
Tassativo,  -a,  a.  taxable,  that  may  be  taxed 
Tassato,  -a,  a.  taxed,  as -cased,  accused 
Tassazióne,  sf.  taxation,  tax,  impost 
Tassellare,  va.  i.  to  tessellate,  inlày,  spot 
Tassellalo,  -a,  a.  tassellai  ed 
Tassellétto,  —ino,  sm.  small  anvil,  square 
Tassèllo,   sm.  collar,    cape   of   a  cloak, 
square  bit  of  stone  for  tèssellaling,  etc.; 
—  matrice,  èfllgy,  square  ;  label 
Tasscruolo,  sm.  (mar.)  shortening  of  a  sail 
Tassélto,  sm.  small  anvil;  graver 
Tàssia,  sf.  {pot.)  bastard  tbrbith 


Tasso,  sm   (bot)  yew-tree  ;  (zool.)  badg- 

er;  anvil 
Tassobarbasso,  sm.  (bot.)  mollen,  mullein 
Tassóne,  sm.  large  heap  of  sea-weed 
Tasta,  sf.  probe,  tent,  dossil;  (fig.)  chagrin, 
ennui  (dr*ao 

Tastarne,  sm.   finger-board,   keys    (of    an 
Tastaménto,  sm.  act  of  feeling,  probing, 

touching,  sending  ;  touch,  feeling 
Tastare,  va.  i.  to  féel,  touch,  handle;  to 
féel  a  person's  pulse;   tastate  (guatate) 
quésto  vino,  tàste  this  wine 
Tastata,  sf.  V.  Tastaménto,  Toccata 
Tastatfna,  sf.  touch,  féel,  handling  ;  little 

trial,  slight  touch 
Tastato,  -a,  a.  touched,  félt,  probed 
Tastatóre,  -trice,  smf.  one  that  touches, 

feels,  handles 
Tostatura,  sf.  anger-board,  keys  (of  an 

organ) 
Tasteggiaménto,  am.  touch,  touching,  feel- 
ing 
Tasteggiare,  va.  i.  to  touch,  féel,  handle 
Tastélta,   sf.  small  roll  of  lint,   dossil, 

tent 
Tastièra,  sm.  keys  or  kéy-bóard  of  an  in- 
strument 
Tasto,  sm.  touch,  feeling,  tact  ;  key  of  an 
organ  or  piano-forte  ;  conóscere  al  — , 
to  know  by  the  touch  ;   toccare  on  — , 
to  touch  lightly  upon  a  thing,  to  pròve; 
toccare  il  —  buòno,  to  touch  the  right 
cord,  strike  into  the  quick,   hit  on   the 
sóre  place  ;  andar  al  —,  to  go  groping 
Tastolina,  sf.  small  dossil,  tent 
Tastòllo,  sm.  tree  planted  beside  a  Tine  as 

a  support  to  it 
Tastóne,  — óni,  adv.  andar  —,  to  grópe 

along,  féel  one's  way 
Tato,  -a,  smf.  (child's  speech),  brother, 

sister,  father,  mother,  etc. 
Tattamèlla,  sf.  chat,  prate,  tittle-tattle 
Tatlamell&re,  vn.  I.  V.  Ciarlare 
Tà Itera,  sf.  defect,  imperfection!   slain; 

trifle 
Tàttica,  sf.  (mil.)  tactics;  tact 
Tàttico,  -a,  a.  of  tactics,  of  tact;  —  in. 

tactitian 
Tattile,  a.  tactile,  of  the  touch 
Tattivo,  -a,  a.  that  can  touch 
Tatto,  sm.  sense  of  feeling;  touch,  tact, 

fine  feeling,  discrimination,  finesse 
Tatuàggio,  sm.  tattooing,  latteo 
Tatuarsi,  vrf.  i.  to  tattoo  one's  self 
Tatusa,  sf.  (zool.)  armadillo 
Taumaturgo,  sm.  worker  of  miracles 
Taunà,  sm.  damaskeening 
Tauricida,  sm.  bull  slayer 
Taurifero,  -a,  a.  bearing,  carrying  a  bull 
Taurino,  -a,  a.  of  a  bnli 
Tàuro  (Lat.  and  post,  for  Toro),  m.  bull; 

(astr.)  Taurus,  the  Bull 
Tanròbolo,  ero.  sacrifice  of  a  bull  to  Cjb- 
ele 
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Tautologìa,  «/.  tautology 

Tavèrna,  tf.  public  bouse,  pot- house,  lów 
tàvern 

Tavernaio,  -àja,  imf.  landlord,  landlady; 
innkeeper,  tavern-keeper,  publican;  tòper 

Tavernière,    «m.    drunkard;    pot -house- 
keeper 

Tavernésco,  -a,  a.  of  a  public  house 
Tavola,  a/,  table,  hoard;  fare;  counter, 
hoard,  spar,  plank;  altar-piece  ;  roll, 
register;  plate;  wood  cat;  index,  table 
of  contents;  tibie  diamond;  chess-hoard, 
back-gammon  hoard  ;  —  di  marmo,  mar- 
ble table;  —  rotónda,  round  table,  table 
d'hòte;  méttere,  pórre,  dare  in  —,  to 
serve  up;  mettiamoci  a  —,  let  us  sit 
down  to  table  ;  levarsi  da  —,  to  rise  from 
table  ;  levare  la  —  {bet.  Sparecchiare), 
to  take  away  ;  tenére  —  apèrta,  to  keep 
an  open  house;  è  in  —,  dinner  is  on  the 
table  ;  giuocare  a  tutte  titolo,  to  play 
at  backgammon  ;  nn  giuoco  di  pòche  tà- 
vole, a  slight  affair;  le  leggi  delle  dó- 
dici tàvole  {Roman  antiquities),  the 
laws  of  the.  twelve  tibles  ;  a  —  non  si 
invecchia,  prov,  exp.  good  cheer  keeps 
off  old  ige 

Tavolacciijo,  am.  wooden  target-maker 

Tavolaccio,  $m.  bailiff,  mice-hearer,  beadle 

Tavolàccio,  $m.  wooden  target,  shield; 
tihle;  tener  —,  to  he  ready  to  encounter 
any  adversary,  to  shrink  from  no  hostile 
encounter  ;  far  —,  to  make  great  prepa- 
rations 

Tavolante,  smf.  tihle  companion 

Tavolare,  va.  1.  to  wiinscot;  to  make  a 
drawn  game  (at  chess)  ;  to  survey  land 

Tavolila,  a/,  tibie  surrounded  with  guests 

Tavolito,  am.  wooden  floor,  wiinscot;  par- 
tition wall,  bulk-head 

—,  -a,  a.  floored,  wiinscoted 

Tavolalóre,  Tavolarlo,  $m.  lànd-smreyer 

Tavolaiùra,  sf.  land-surveying 

Tavolèlla,  a/,  small  draught-board ,  tablets 

Tavoléllo,sm.  office,  céunting-hoose,  counter; 
-work-table  in  a  glider's  shop 

Tavolétta,  a/,  small  table,  toilet;  painter's 
pallet  ;  ivory  tablets 

Tavolière, —èri,  am.  chess  or  draught -board, 
card- table,  gamester's  hank;  aver  tutto 
11  suo  in  sul  -,  to  hive  one's  ill  at 
stike 

TavoKna,  tf.  small  picture 

Tavolino,  em.  little  tibie 

Tavolilo,  am.  (aite.)  floor,  V.  Tavolito 

Tàvolo,  sm.  tibie,  plank,  spar 

Tavolóne,  sm.  thick  óak-plank,  large  tibie 

Tavolòlto,  am.  rather  large  tibie 

Tavolòzza,  a/,  painter's  pallet,  colour-board 

Tavolacela,  if.  small  table,  picture,  tablet 

Tizia,  a/,  cup;  mug;  flat  tumbler;  basin 
of  a  fountain;  una  —  di  té,  a  cùp  of  tea; 
—  da  té,  tea-cup 

Tauélta,  tf.  small  càp;  (6ot.)  narcissus 


Taxióne,   am.   Urge   cùp,   brèakfast-cop; 

bowl 
Té  (with  e  close),  pron.  thee 
Té  {for  Tieni)  here,  take  il;  té!  té!  here! 

here!  {calling  a  dog  or  cat) 
— ,  am.  (hot.)  tèa;  —  vérde,  green  tea;  — 

néro,  black  tea 
Teandria,  a/,  divine  and  human  niture 
Teàndrico,  -a,  a.  theàndric 
Teàndro,  tm.  God-Man 
Teantropfsmo,  am.  theàn  thro  pis  m 
Teatino,  am.  Théatin  (monk) 
Teatrale,  a.  theatrical,  of  the  theatre 
Teatrante,  a  and  $mf.  theatrical  performer 
Teatrino,  sm.  little  theatre 
Teatro,  am.  theatre,  play -house,  stage;  thea- 
tre, scéne,  place;   —  della  guèrra,  seat 
of  war 
Tècca,  tf.  small  spot,  stain,  blemish,  defect 
Tecchiro,  vn.  3.  V.  Attecchire 
Téccola,  a/,  very  small  spot,  stain,  defect 
Teccolina,  «/.  slight  defect,  imperfection 
Tecnicamente,  adv.  technically 
Tècnico,  -a,  a.  tòchnic,  technical;  Scuòla 
Tècnica,    Tèchnic    School;    Istituto    — , 
Tèchnic  Institute 
Tecnologia,  a/,  technology,  treatise  on  the 

arts 
Téco,  comp.  pron,  with  thée 
Tec o mèco,  am.  backbiter,  two-faced  man 
Tèda,  a/.  {Lat.)  nuptial  torch;  (dot.)  li  ren- 
tree 
Teddéo,  Ted  è  o,.  am.  (vulg.)  Te  Déum 
Tediare,  va»  i.  to  tire,  wéary,  téase,  anno? 
Tèdio,  am.  weariness,  tédiousness,  tédium, 
ènnui  ;  tenére  a  —,  to  tire  one  óut;  stare 
a  —,  to  be  annoyed,  wearied 
Tediosamente,  adv.  V.  Stucchevolmente 
Tediosità,  a/.  V.  Stucchevolézza 
Tedióso,  -a,  a.  tiresome,  tedious,  annexing 
Tegamata,    a/,    s  té  w- pan -full;   blow   with 

a  pan 
Tegame,  am.  èarthen  stéw-pan,  pan 
Tegamino,  am.  small  èarthen  slew-pan 
Tégghia,  Téglia,  tf.  pie-dish,  bàking-pan 
Tegghina,  Tegghiózza,  a/,  small  bàking-pan 
Tegliata,  a/,  bàking-pàn-full 
Teglióne,  tm.  Urge  pie-dish,  bàking-pan 
Tegnènte,  a.  tenacious,  sticky,  gluey  ;  close- 
fisted,  Bórdid  ;  {boi.)  striking  root 
Tognènza  a/,  tenacity,  viscosity 
Tegolàja,  a/,  tile  kitn 
Tegolàjo,  sm.  workman  in  a  furnace,  tile- 
maker 
Tegolata,  a/,  blow  with  a  tile 
Tegole  Ita,  —érto,  —ino,  a/m.  small  tilo 
Tégolo,  sm.  Tégola,  a/,  tile 
Teguménto,  am.  Integument 
Teismo,  am,  théism 
Teistico,  -a,  a.  theislic,  thoistical 
Teista,  smf.  théist 

Téla,  a/,  linen  or  cotton  cloth;  painting,  pic- 
ture, cànvas;  —  d'Olanda,  di  rènsa,  cam- 
bric, hòlland,  Uwn;  —  di  Russia,  russia, 
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dock;  —  (Tòro,  gold  tissue;  —  di  ragno, 
còbweb,  spider's  web  ;  tèsser  — ,  io  weave 
cloth;  imbiancare  —,  to  bléach  cloth;  la 
corpòrea  —,  the  human  frame 

Telajétto,  am.  small  loom,  frame 

Telàjo,  —aro,  am.  wearer's  loom)  window 
frame;  painter's  frame;  printer's  chase; 
human  frame 

Telarélto,  Telarodlo,  sm.  weaver,  linen 
draper 

Telegrafare,  va.  I.  to  telegraph,  wire 

Telegrafia,  af.  telegraphy 

Telegraficamente,  adv.  telegraphically,  by 
the  telegraph 

Telegràfico,    -a,   a.    telegraphic;   dispàccio 
i        — ,  telegraphic  despatch 
*     Telegrafista,  amf.  telegraphist 

Telegrafizzàre,  va.  i.  to  telègraphfze 

Telègrafo,  am.  telegraph;  il  —  elèttrico, 
the  electric  telegraph  ;  il  —  sottomarino, 
the  submarine  telegraph 

Telegramma,  am.  telegram 

Teleria  a/,  quantity  of  linen-cloth,  assort- 
ment of  linen,  linens;  linen  trade 

Telescòpico,  -a,  a.  telescopic,  fir-seeing 

Telescòpio,  am.  telescope,  spy-glass 

Telétta,  af.  thin  light  cloth,  silver  tissue 

Tellina,  af.  cockle  shell 

Tellùrico,  -a,  a.  telluric,  of  the  earth 

Tellùrio  am.  {met.)  tellurium 

Télo,  («ith  e  close),  sm.  breadth  of  cloth; 
bit  of  cloth  ;  extension,  sheet,  space 

—,  pron.  it  to  thee  ;   —   dico,  1  tell  it  to 

.   thee,  1  tell  thee  it 

tèlo,  sm.  {poet.)  dart,  arrow,  thunderbolt 

Telonàrio,  sm?  tàx-gAlheror 

Telònio,  am.  money-changer's  counter 

Tolnccia,  a/,  bit  of  linen,  piece  of  cloth 

Téma,  (with  e  close),  if.  fear,  alirm;  per 
—,  for  féar.  fearing,  lèst 

Téma,  (with  t  open),  am.  theme,  subject, 
thesis;  task,  exercise 

Temente,  a.  fearing,  fearful,  timid 

Temenza,  Timore,  $fm.  féar 

Temerariamente,  adv.  rashly,  imprùdontly 

Temeràrio,  -a,  a.  rash,  inconsiderate 

Temere,  va.  8.  to  féar,  dréad,  dóub't,  hesi- 
tate 

Temerità;  (ant.)  -ade,  —ite,  if.  temerity, 
rashness 

Toniibile,  a.  to  be  feared 

Tèmo,  am.  {Lat,  poet.)  rudder,  helm 

Temolo,  sm.  {icht.)  kind  of  river  trout 

Tempaccio ,  sm.  bad  weather ,  shocking 
■weather 

Tempajuòlo,  a.  sucking;  am.  sucking  pig 

Tempélla,  af.  wooden  gong   used  to  awake 

monks 

Tempellaménto,  $m.  shake,  jog,  motion, 
oscillation,  vacillation  ;  wavering,  irreso- 
lution ;  {mar.)  tossing,  yawing,  undula- 
tion, working 

Tempellàre,  va.  I.  to  shake,  toss,  move, 
stir 


— ,  v)u  1,  to  vacilla!»;,  tt.ivcT;  dadolate, 
toss,  y&w 

Tempellàta,  i/.  tinkling,  noise,  uproar 

Tempellóne,  am.  wavering  irresolute  man 

Tempera,  af.  temper,  humour,  character, 
way;  sort;  accord,  harmony,  singing;  di- 
pingere a  —,  to  paint  in  water  colour-; 
lima  di  buòna  —,  finely  tempered  blade 

Temperaménto,  am.  temperament,  temper; 
tempering,  mixing,  softening;  way,  expe- 
dient, compromise,  means 

Temperante,  a.  tempering,  temperate,  so- 
ber; tempering,  allaying,  moderating 

Temperanza,  af.  ,  temperance,  moderation, 
sobriety,  discretion,  modesty;  società  di 
—,  temperance  society . 

Temperare,  va.  i.  to  temper,  mis,  snake 
agree,  moderate,  repress,  prepire,  rega- 
late; —  del  fèrro,  to  temper  iron  or 
steel,  to   case-harden;  —  una  pènna,  to 

.  make  a  pen 

Temperatamente  adv.  temperately,  soberly 

Tern  per  a  tòzza,  af.  temperapee,  sobriety 

Teraperalfvo,  -a,  a.  tampering,  allaying 

Temperato,  -a,  a.  tempered,  temperate, 
sober;  pènna  temperata,  mended  pen 

— ,  adv.  temperately,  moderately 

Temporatójo,  am.  penknife  ;  V.  Temperino 

Tom  pera  tó  re,  -trice,  $mf.  moderator,  regu- 
lator 

Temperatura,  af.  temperature,  temper, 
temperament;  making  or  mending  a  pea 

Temperaziòne,  af.  V.  Temperanza 

Temperie,  af.  tèmpera  ten  ess;  —  del  clima, 
dell'aria,  etc.,  temperatene**  of  clima  e, 
mildness  of  the  air,  etc. 

Temperinàta,  $f.  put  with  a  penknife 

Temperino,  am.  penknife  . 

Tempèsta,  af.  tempest,  hurricane,  haiUS 
orm 

Tempestante,  a.  tempestuous,  in  a  tem- 
pest 

Tempestare,  vn.  i.  to  foam,  bluster,  be 
tempestuous,  get  billowy,  to  storm,  to  rage; 
il  mare  cominciò  fortemente  a  turbarsi  e 
—,  the  séà  begàn  to  get  rough  and  tem- 
pestuous;   va.  to  trouble,   vex,    harass, 

•    annoy 

Tempestato,  -a,  a.  stormed,  Mastered, 
sprinkled,  studded;  —  di  gèmme,  stùJ^eJ 
with  gems 

Tempeslifero,  -a,  a.  causing  or  bringing  on 
tempests;  cloud-compelling 

Terapestivaménie,ttd».  seasonably, In  season; 

early 

Tempestivo,  -a,  a.  ópportóne,  seasonable, 
timely;  suitable,  commodious 

Tempestosamente,  adv.  tempestuously,  fu- 
riously 

Tempestóso,  -a,  a.  tempestuous,  stormy 

Tempia,  af.  {andt)  temple,  side  of  the 
forehead  ;  ornare  le  tempie  di  fióri,  to 
deck  one's  temples  with  flowers 

Tempiale,  am.  temples  (the  forehead) 
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Tempière,  fin.  keeper  or   guardian    of  a 

iSmple 
Tempièri,  empi,  knights  templars 
Tmpieréllo,  Tempietto,  em.  small  temple 
Tèmpio  {pod.  Tèmpio),  sm.  temple;  church 
Tempiòne,  em.  blow  on  the  temples,  dunce 
Tempissimo;  per  —,  ado.  very  early;  egli  si 

alza  per  —,  he  rises  very  early 
Templari,  *mpl.  knights  Templars 
Templàrio,  sm.  (knight)  Templar 
Tempo,  sm.  time;  leather;  leisure,  season; 
pèrder  U  — ,  to  lose  one's  lime  ;  accomo- 
darsi al  —,  to  be  a  time-server  ;  'non  ho 
—,  I  have  not  time;  nel  mio  —,  in  nrf 
time;  a*  tèmpi  nòstri,  in  Our  times;  di 
nòtte  —,  in  the  night  ;  voi  venite  a  — , 
yon  còrno  in  good  time;  —  degli  oriuòli, 
balance  of  a  witch,  pendulum  of  a  time- 
piece'; avanzar  — ,  to  anticipate;  venite 
per—,  còme  éàrly;  non  è  pia  —,  it's 
too  lite;  già  —,  long  since;'  —  néro, 
o^rk  clòudy  wó atjier;  —bèllo,  fine  weath- 
er; —  cattivo,  bad  weather;  dirsi  boon 
—,  to  live  merrily,  enjoj  one's  self;  col 
—,  in  time  i  a  suo  —,  at  tne  fitting  mò- 
meat,  in'  due  time,  duly;  il  —  ó  galan- 
tuòmo, time  tells  all  things;  date  —  al 
—I'  give  things  time  to  mature  ;  non  met- 
terò —  in  mèzzo,  I'll  sei  about  it  at  once; 
ansi  —,  before  the  time;  di  —  in  —,  from 
time  to  time;  chi  ha  —  ha  vita,  piov. 
exp.  fortune  may  in  time  change  for  the 
better  ;  chi  ha  '  —  non  aspètti  —,  prov. 
exp.  seize  the  present  opporrtoity 
Tampóne,  tm.  long  time;  far  —,  to  feast, 

carouse,  enjoy  one's  self 
Tempora,   ifpl;  le   quattro   —,   pie   four 

émbtr  weeks 
Temporalàccio,  em.  terrible  storm 
Temporale,  sin.  storm;  fòul  weather 
—,  a.  temporal,  transitory;  transient;  tem- 
poral, secular;  il  potére  —,  the  temporal 
power  (of  the  Pope) 
Temporalità  ;  {ant.)  —ade,  —  ate,  if.  tràn- 
sito rinesi  ,    pèrishableness ,    wòrdliness  ; 
church  temporalities 
Temporalmente,  adv.  temporally 
Temporàneo,  -  àrio,  -a,  a.  temporary,  short- 

lìred;  frutto  —,  early  fruit 
Temporeggiaménto,  em.  temporizing,  delay 
Temporeggiare,  van.  1.  to  tèmpdiize,  to  be 

a  time-server  ;  to  put  off,  {&in  lime 
Temporile,  a.  stacking  ;  tm.  sucking  pig 
Tèmpra,  if.  temper,  quality;  spada  di  buò- 
na —,  finely  tempered  sword 
Tern  pranza,  t/.  {poet.)  temperance 
Temprare,  va.  1.  V.  temperare,  etc. 
Tempucciàccio,  em.  rather  bad  weather 
Tempuccio,  em.  unsettled  weather 
Temuto,  -a,  a.  feared,  apprehended,  dread- 
ed 
Tenace,   a.  tenacious,  viscous,  glutinous; 
persevering,  unflinching;  grasping,  close- 
fisle4 


Tenacemente,  adv.  tenaciously,  unflinch- 
Tenaglia,  a/.  V.  Tanàglia  (ingly 

Tenacità,  —ade,  —ale,  e/,  tenacity;  viscos- 
ity; niggardliness,  avarice 
Tenasmòne,  Tenèsmo,  em.  {med.)  tenesmus 
Tencionàre,  va.  1.  V.  Tenzonare,  etc. 
Tendóne,  a/.  V.  Tenzóne 
Tènda,  */.  tènt,  awning,  large  window  cur- 
tain; bòd-cortain,  hangings;  —  da  scèna, 
curtain  of  a  theatre  ;   levar  le  tènde,  to 
strike  the  tents  ;  rizzar  le  tènde,  to  dress 
the  tents 
Tendale,  tm.  ship's  àwning  ;  wide  awning 
Tendaròla,  e/,  small  tent,  àwning 
Tendènte,  a.  tending,  leading  (to),  aiming 
Tendènza,  e/,  tendency,  propensity,  bent 
Tèndere,  va.  t.  irr.  {past,  tèsi;  part  téso), 
to  extend,  spread,  display,  approach;  — 
Ana  réte,  tò  spread  a  net;  —  laccioli, 
to  lay  snares;  —  un  arco,  tò  bond  a  bow; 
—  la  mano,  to  hold  fòt  one's  hand;  — 
gli  orécchi,  to  lend  an  ear,  to  listen  ;  tm. 
to  tend  (to),  to  aim  (at) 
Tendina,  Tendinélta,  if.  small  window  cur- 
tain hung"  close  to  the  sàsh 
Tèndine,  sm.  tendon,  tendon  of  Achilles 
Tendinòsp,  -a,  a.  tendinous,  sinewy 
Tenditóre,  -trice,  emf.  he,   she  who  lays 

snares,  spreads  nets 
Tendóne,  em.  high  àwning  over  a  balcony, 
'  gallery,  etc.  ;  V.  Telóne,  Sipàrio 
Tenebra,  if.  darkness,  obscurity,  ignorance; 
le  tenebre  etèrne,  eternal  darkness;   far 
le  tenebre  addòsso  a  uno,  to  beat  One 
with  a  club 
Tenebrare,  en.  I.  V-  Rabfrujàre 
Tenebrato,  -a,  a.  dàrkèued,  dark,  gloomy 
Tenebria,  e/,  darkness 
Tenebróre,  em.  [ant.)  V.  Tenebra 
Tenebrosità;  {ant.)  —ade,  —àie,  e/,  tene- 
bròsity,  glòom,  obscurity,  darkness,  low- 
ering, murkiness 
Tenebroso,  -a,  a.  dark,  glòomy  ;  confused 
Tenènte,  a.  holding,  retentive,  tenacious; 
I     —  em.  {mil.)  lieutenant;  —  colonnèllo, 
lieutenant  colonel 
Teneramente,  adv.  tenderly,  affectionately, 

feebly 
Tenére,  va.  irr.  (pret.  tengo  ;  part,  tenni; 
fut.  terrò)  to  hold,  possess,  keep,  hinder, 
take,  direct,  shelter,  detain;  tenetelo 
férmo,  hold  him  fast,  tengo  tutto  il  primo 
piano,  1  have  or  hold  the  whole  of  the 
first  floor;  quésto  tiene  tròppo  luògo,  Ibis 
occupies  tòo  mach  space;  tengo  por  tèr- 
mo, I  am  sure,  I  hold  certain  ;  —  a  bat- 
tésimo, to  be  sponsor  for;  —  a  dozzina, 
to  take  boarders;  egli  tiene  del  padre, 
he  takes  after  his  father;  —  a  piuòlo,  to 
keep  waiting  ;  —  a  vile,  to  despise;  il 
sig.  B.  mi  tiene  compagnia,  Mr.  B  keeps 
me  company;  —  per  la  mano,  to  hold 
(one)  by  the  hand;  —  mano,  to  assist, 
to  be  an  abbéttor;  —  a  cuòre,  to  have 
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at  heirt,  take  an  interest  la;  —  da  tino, 
to  side  with  one  ;  —  diètro,  to  fòlio*  ;  al 
primo  tiene  diètro  il  quinto,  the  first  is 
followed  by  the  firth;  —  duro,  to  hold 
dùt,  resist;  —  frónte,  to  cope  with,  with- 
stand ;  —  in  piò,  to  maintain,  keep  on 
foot  ;  —  libri,  to  keep  books,  know  book- 
keeping; —  l'invito,  to  accept  an  invi- 
tation; —  a  ménte,  to  remember,  mind, 
be  attentive;  —  d'occhio,  to  look  sharp, 
-well;  —  da  più  or  co'  più,  to  hold  to  the 
strongest  party;  —  via,  to  bave  the 
means ,  —  una  còsa  da  lino,  to  hold  a 
thing  from  a  person  ;  che  strada  bisógna 
—  ?  which  road  must  1  take?  non 
potei  —  le  risa,  I  could  not  help  laugh- 
ing  ;  —èrsi.  vrf.  to  estéam  or  think  one's 
self;  to  forbear;  —èrsi  una  dònna,  to 
keep  a  mistress  ;  —èrsi  sulle  gambe,  to 
hold  one's  self  up,  stand;  —,  am.  handle, 
hilt;  empire,  pov>er 

Teneréllo,  —étto,  -a,  a.  very  tender,  young 

Tenerezza,  af.  (Tcnerità,  ant)  tenderness, 
softness;  youth;  tenderness,  affection, 
love 

Teneri  lodine,  af.  V.  Tenerézza 

Tènero,  -a,  a.  tènder,  solf,  young,  delicate, 
sensible,  loving,  kind,  zealous,  ticklish, 
captious,  weak,  slippery;  carne  tènera, 
tènder  meat;  tènera  età,  tender  age;  co- 
sciènza tènera,  tènder  conscience;  élla  è 
mólto  tènera  di  vói,  she  is  very  partial  to 
yon,  she  loves  yon  tenderly 

Tènero-gemente,  a.  complaining  in  an  af- 
fecting manner 

Teneróno,  -a,  a.  very  tènder,  delicate 

Teneróre,  itti.  V.  Tenerézza 

Tenerùccio,  {ant.)  —uzzo,  -a,  a.  ràther  tèn- 
der, yoùng 

Tenerume,  $*n.  cartilages;  tendrils,  shoots 

Tenèsmo,  sm.  (med.)  tenesmus 

Tènia,  af.  {med.)  tenia,  tape-worm 

Tenièro,  am.  stock  of  an  Arbalet  or  cross- 
bow 

Teniménlo,  am.  stay,  prop,  support;  téni- 
ment,    property  ;  holding  an  obligation, 

binding 

Tenitójo,  am.  V.  Mànico,  Tenére 

Tenitóre,  -trice,  smf.  holder,  keeper,  detainer 

Tonilòro,  —Orio,  am.  possession,  domain, 
territory 

Tenitura,  if.  prop,  support,  stay 

Tenóre,  am.  tenor,  substance,  contents,  im- 
port, true  intent,  meaning;  manner,  way, 
drift,  accord,  harmony;  il  —,  {mus.)  the 
tènor  (singer);  tenére  il  —,  to  hold  on 
one's  course,  to  keep  the  unswerving  tenor 
of  one's  way;  a  —  di,  conformably 

Tenoreggiare,  vn.  i.  (mut.)  to  sing  tenor 

Tenorista,  am.  (muta.)  ténor,  he  who  sings 
(the)  tènor 

Tensile,  a.  tènsile,  susceptible  of  tension 

Tensióne,  af.  tension 

Tensivo,  -a,  a.  tensive 


Ténsa,  af.  probe,  trial,  essay,  experiment 
Tentàbile,  a.  attèmptable,    that    may    be 

tried 
Tentaménto,  am.  trial,   experiment,    temp- 
tation 
Tentante,  a.  trying,  attempting,  feeling 
Tentare,  va.  i.  to  attempt,  trf  ;   to    probe, 
féel,  touch  lightly;  to  prése,  ùrge,   insti* 
gale,  gòad  on,  egg  on 
Tentativaménte,  adv.  tentatively 
Tentativo,  em.  attempt,  trial,  experiment 
Tentato,  -a,  a.  attempted,  undertaken 
Tentatóre,  -trice,  a/m.  attémpter;  tempter 
Tentazioncélla,  af.  slight  temptation;  desire 
Tentazióne,    af,  trial,    essay  ;   temptation  , 
lùst;  persóna  cóntro  le  tentazióni,    T*ry 
ugly   person 
Tent  oliare,  va.  1.  to  tingle,  resound,  jingle 
Tenténna;  stare  in,  —,  to  totter,  wire* 
Tentennaménto,  em.  wavering,  shako,  nod- 
ding 
Tentennante,  a.  wavering,  tottering,    nod- 
ding 
Tentennare,  vn.  i.  to  shake,  nod,  keep  nod- 
ding like  the  head  of  a  paralytic  person  ; 
to  quiver  as  a  lance,  to  shake,  wag,  oscil- 
late, wàver,  vacillate;   to  knock  (at  the 
door),  to  rap;  va.  to  shake,  wàg,  agitate, 
make  qniver 
Tentennila,  af.  shaking,  agitation,  knock 
Tentennato,  -a,  a.  shaken,  nodded,  tossed 
Tentennato™,  -trice,  amf.  mover,  shaker, 

stirrer 
Ten  ton  nella,  af.  hopper;  cog;  wooden  latch 
Tentennino,  am.  turbulent,  restless  man 
Tentennio,  em.  shaking,  nodding,  quivering 
Tentennóne,  sm.  loitering  irresolute  person 
Tentóne,  —  óni,  adv.  in  groping  ;  andar  —, 

to  grope  along,  féel  one's  way 
Tènue,  a.  slender,  thin,  small,  slight,  poor 
Tenuemente,  a.  slenderly,  lightly,  poorly 
Tenuità;  {ant.)  —ade,  —ate,  af.  tenuity; 

thinness,  smàllness,  scantiness 
Tenuta,  af.  possession,  tenure,  estate,  capac- 
ity 
Tenutàrio,  -a,  amf.  one  who  is  in   posses- 
sion of  a  tenure,  holder,  tenant 
Tenutélla,  af.  small  possession,   tè  aim  cot, 

estate 
Tenuto,  -a,  a.  held,  kept,  possessed,  behold- 
en, obliged;  reputed,   esteemed;  vi  sono 
mólto  —,   I  am  much  obliged,  greatly 
beholden  to  yon  ;  ben  —,  well  kept;  — 
bene,  well  taken  care  of 
Tenzióne,  af.  dispute,  contest;  tilt,  jonst 
Tenzonamene),  am.  contest,  combat,  fight 
Tenzonare,  van.  i.  to  battle;  combat,  wran- 
gle, contest,   dispute,  tilt;  to  decide  by 
combat 
Tenzonato,  -a,  a.  battled,  contested,  fònrht 
Tenzonatóre,  -trice,  amf.  contèster,  fighter, 

combatant 
Tenzóne,  af.   battling,   trial,   by  strength; 
1     fight,  single  combat,  angry  contest 
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Teocraticamente,  adv.  theocratic  ally 

Teocràtico,  -a,  a.  theocratic 

Teocrazia,  if.  tbeòcraey 

Teodia,  if.  camicie,  ànthem,  sacred  long 

Teodicea,  if.  theodicéa 

Teogonia,  a/,  theògony 

Teologale,  a.  theological,  of  divinity 

Too logalm ènte,  adv.  theologically 

Teologante,  am.  theologian,  divine 

Teologare,  vn.  V.  Teologizzare 

Teologàatro,  im.  ignorant  theologian 

Teologherà,  if.  a  Udy  theologian,  woman 

veli  versed  in  theology 
Teologia,  if.  theology,  divinity 
Teologiche,  on.  1.  V.  Teologizzare 
Teològicamente,  adv.  theologically 
Teològico,  -a,  a,  theological,  of  theology 
Teologisaare,  vn.  I.  to  ipéak,  write  theolog- 
ically .        M.  g 

Tedioso,  an.  theologian,  theòlogist,  divine, 
professor  of  divinity;  candidate  for  hóly 

orders 
Teologane,   im.  learned  theologian,  great 
Teorèma,  am.  theorem  (divine 

Teorematico,  -a,  a.  theoremàtie,  of  theorems 
Teorètico,  -a,  a.  theoretical,  speculative 
Teoria,  if.  theory,  speculation 
Teòrica,  if.  theory 
Teoricamente,  adv.  theoretically 
Teorichista,  Teòrico,  am.  theorist,  speculatisi 
Toorico,  -a,  a.  theoretical,  spéculative 
Teosofia,  a/,  theòsophy 
Teosofismo,  am.  theòsophism 
Teosofista,  im.  tneòsophist 
Tepefàre,  va.  4.  to  warm,  make  lukewarm 
Tepefatto,  a.  wanned,  made  tepid 
Tépere,  vn.  J.  {poet-)  to  »>•  lukewarm,  tepid 
Tepidaménte,  adv.  còldly,  fhlegmàtically 
Tepidario,  am.  tepidàrium 
Tepidétto,  -a,  a.  rather  tepid,  lukewarm 
Tepidézza,  a/,  lukewarmnees 
Tepidità;  {ani.)  -ade,  —ite,  «/.  F.  Topi- 

dézza 
Tepido,  -a,  a.  lukewarm,  indifferent,  tòpid 
Tepiftcare,  va.  i.  to  warm  a  little,   màke 

warm 
Tepificàto,  -a,  a.  wanned  a  little,  lukewarm 
Tepóre,  am.  {poet)  lukewarmnesa,  gèntle 

Mat 
Terapèutica,  a/,  therapeutics 
Terapèutico,  -a,  a.  therapeutic 
Tèrchio,  -a,  a.  {ant.)  rude,  rùstie,  coarse 
Terebentina,  if.  V.  Trementina 
Terebentinàceo,  a.  smelling  of  turpentine 
Terebinto,  «m.  (òot.).  tèrebint,  turpentine- 

tree 
Terèdine,  if.  {int.)  wòodlouse,  mllleped 
Tergémino,  -a,  a.  threefold,  triform,  triple 
Tèrgere,  va.  irr.  2.   {poet.)  {pant,  tèrsi  ; 

vari,  tèrso)  to  clean  thòrongly,  to  make 

clean,  sedar;  —  le  lagrime,  to  drf  up  one's 

Tergiduttóre,  tm.  (Roman  antiquities)  lead- 
er of  the  rear 


Tergiversare,  wis.  i.  to  tergiversate,  to  shuffle 
Tergiversazióne,  a/,  tergiversation,  subter- 
fuge 
Tergiverso,  -a,  a.  shuffling    tergiversating 
Tèrgo,  an.  back;  a  —,  J  ehind 
Teriaca,  if.  (med.)  theriac,  treacle 
Teriacale,  a.  theriacal,  medicinal 
Termale,  a.  thermal  ;  acque  termali,  warm 

springs 
Terme,  a/p.  thèrmos,  hot  baths 
Termidòro,  am.   thèrmidor   (the  eleventh 

month  of  the  French  republican  year) 
Terminable,  a.  terminable,  that  can  end 
Terminabilita,  if.  terminabilily 
Terminale,  a.  that  serves  as  a  limit,  tèr- 
minal 
Terminaménto,  am.  term,  end,  limit 
Terminante,  a.  terminating,  ending;  limit- 
ing 
Terminare,  va.  1.   to  bound,  limit,   place 
bAnds  to;  to  conclùde,  finish,  close;  vn. 
to  còme  to  close,  to  end,  cease,  be  finished 
done,  over;  to  border  on 
Termioataménte,  adv.  precisely,  expressly 
Terminatézza,  if.  boundary,  limitation 
Terminativo,  -a,  a.  terminating,  bounding 
Terminato,  -a,  a.  terminated,  bounded,  lim- 
ited, concluded  ;  sold  fòt,  finished,  ended 
Terminatòre,  -trice,  amf.  that  terminates, 
ends,  finishes;  that  limits,  sets  bounds  to 
Terminazióne,  a/,  end,  close,  term;  termi- 
nation (of  a  word),  ending 
Tèrmine,  im.  term  ;  limit,  bound,  end,  stile, 
condition;  tèrmini,  pi.  terms,  expressions; 
il  —  della  vita,  the  term  of  life;  por  —,  to 
put  an  end  to;  il  —  di  una  còrsa,  the 
goal,  the  winning  post  of  a  race-course; 
in  cho  —  sono  lo  còse?  how  are  matters? 
uscir  dei  tèrmini,  to  bòlt,  to  become  un- 
reasonable, to  err;  in  quésti  tèrmini,  in 
these  words;  —  tècnico,  technical  term; 
il  Dio  —,  the  God  Terminus 
Terminista,    (pi.  Termioisti)  am.   {thiol.) 

Tèrminist 
Termino,  em.  {ant.)  bound,  limit 
Terminologia,  if.  terminology 
Termologia,  if.  thermòlogy 
Termomètrico,  -a,  a.  thermo metrical 
Termòmetro,  im.  thermometer  . 
Termoscòpio,  im.  thèrmoscope 
Tèrna,  if.  combination  of  three  numbers 
Ternàrio,  -a,  a.  triple,  threefold,  of  three 
Ternato,  -a,  a.  of  throe  leaves,  thrée-léaved 
Tèrno,  im.  trey  (at  dice);  un  —  al  lòtto, 

a  tèrn  in  the  lottery 
Terra,  if.  earth,  land,  province;  soil; 
world,  country,  country -side;  estate, 
firm;  —  férma,  tèrra  firma;  coltivare 
la  —,  to  till  the  ground;  —  di  pen- 
tolàio, potter's  clày;  vasellame  di  —, 
earthenware;    —marina,    seaport   town; 

navigar ,  to  coast  along,  shave  the 

coast;  pigliar  —,  to  cast  anchor,  come 
ashore;  dare  in  -,  to  run  agròùnd;  andai 
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Tetragònieo,  -a,  a.  of  a  tetragon 
Tetràgono,  am.  tetragon,  cube 
Totrait,  am.    (bot.)  iron wòrt,  wolfs  tooth 
Tetràmetro,  am.  Terse  of  fóar  féet 
Tetràndria,  afp.  {bot.)  tetràndrìa,  pi. 
Tetrarca,  am.  tétrarcb 
Tetrarcàto,  am.  Tetrarchia,  af.  tetrirchate 
Tetraslico,  am.  stanza  of  4  verses,  tetris  tic 
Tctravangèlo,  am.  volume  of  the  four  Gos- 
pels 
Tó  tri  co,  -a,  a.  dirk,  gloomy,  dismal 
Tetrigòmetra,  af.  cocoon  of  the  cicada 
Tètro,  -a,  a.  dirk,  gloomy,  black,  dismal; 
carcere  —,   dirk,  gloomy  prison;  uòmo 
—,  dismal  man 
Tétta,  af.  nipple,  breast;  tH 
Totlire,  va.  I.  to  sùck,  draw  the  breast 
Tetterélio,   Tettino,  Tettacelo,  am.  small 

ròof 
Tétto,  am.  róof,  top  of  a  house,  (Jig.) 
house;  càmera  a  —,  gàrret,  attic;  senza 
— f  houseless;  non  crédere  dal  —  in  sa, 
to  believe  in  nothing  one  doni'  see,  to 
be  an  atheist 
Tcttòja,  af.   shed,   pènt-hóuse,   open  fòt* 

house,  cart-house,  coach-boose,  etc. 
Téttola,  af.  small  breast,  nipple,  bùbby 
Tettacelo,  sm.  little  róof,  low  roof 
Teurgia,  Teurgica,  */.  théargy,  performing 

of  miracles 
Teùrgico,  -a,  a.  theurgie,  theargical 
Teùrgo,  sm.  théorgist 
Teutònico,  -a,  a.  Teutonic 
The,  am.  V.  Tè 

Ti,  pron.  mf.  thée,  to  thée,  thyself 
Tialfsmo,  am.  (med)  ptyalism,  salivation 
Tiara,  af.  tiara,  mitre,  triple  ctówn 
Tibia,   af.  (mua.)  flute,  flageolet;  (anat.) 

shank,  shio,  tibia 
Tibiale,  a.  {anat.)  of  or  for  the  tibia 
Tibiàre,  va.  i.  to  thresh  corn,   V.  Treb- 
biare 
Ti  bici  no,  am.  flute-player,  pfper,  minstrel 
Tibo.  tino,  V.  Travertino,  am.  (min.)  trav- 
ertin, white  spongy  stone 
Ticchettare,  tm.  1.  (Far  ticche  e  tòcchi)  to 

palpitate;  va.  to  sound  the  al  arm- boll 
Ticchio,   am*   whim,   caprice,   trick,   odd 

habit 
Ticlismo,  am  ptyalism,  V.  Tialfsmo 
Tienioàve ,   am,   (icht.)  rèmora ,  làmpry, 

su  eking- fish 
Tientamménto,  sm.  (vulg.)  nùdge,  remind- 
ing jog 
Tiepidamente,  odo.  with  indifference,  coldly 
Tiepidàre,  vn.  i.  to  còol,  to  get  lukewarm 
Tiepidélto,  -a,  a.  rather  còol,  tèpid 
Tiepidézza,    af.   coolness,    lùkewarmne«s, 

slowness 
Tiepiditi;  (ant.)  —ade,  —  ite,  af.  tepidity; 

indifference 
Tièpido,  -a,  a.  tèpid,  lukewarm,  indifferent 
Tifo,  am.  typhus  fever 
Tifoidèo,  -a,  a.  typhoid 


Tifolo,  am.  (vulg.)  V.  Strato,  Stri 3* 
Tifóne,  am.  whirlwind,  hurricane 
Tifònico,  -a,  a.  of  a  whirlwind»   bùrricz- 
Tiglia,  Tigliàta,  af.  boiled  chestnut 
Tiglio,  am.  (bot.)  linden-tree  ;  to  a  gii  f  j  • 

grain  of  wood,  vein  in  stones 
Tiglióso,  -a,  a.  hard,  toagh,  fibrati?;  I  - 

—,  hard-grained   wood;    carne    tig. 

bird,  tough  meat  u 

Tigna,  af.  scurf,  scald-head;  trouble, 
Tignàmica,  af.  (bot.)  gdldylocka,    eUrL. 

flower;  (fig.)  churl 
Tignato,  -a,  a.  scald-beaded 
Tignerò,  Tingere,  va.  SL  irr.    ipa.tt,  Usi 

part,  tinto)  to  dye,  tinge,  stain 
Tignòla,  af.  (cut.)  wéevil,  w/ora,  mota 
Tign  olito,  -a,  a.  worm  «eaten 
Tignóne,  am.  lady's  hind  tresses 
Tignóso,  -a,  e.  scabby,  scurfy,  scarry 
Tignuóla,  af.  (ent.)  moth,  tiny   dègìfe 

weevil,  vine-fretter 
Tigra,  af.  (ant.)  tigress,  V.  Tigre 
Tigràne,  a.  of  a  tiger-colour 
Tigrato,  -a,  a.  brioded,  brindled,  specks: 
Tigre,  af.  (taool)  tiger,  tigress 
Tigrétto,  —ino,   —òtto,  tut.   young  Uff, 

small  tiger 
Tigli  rio,  am.  V.  Tugùrio 
Timballo,  am.  tymbal,  kettle- drum 
Timbra,  Timbro,  afm.  (bot.)  savory 
Timbrare,  va.  i.  to  stamp;  (law)  to  éò^lri 
Tim'  ro,  am.  sound,  tone;  stamp;  —  posta  t 

stamp,  pòstage-stàmp;  la  voce  di  Iti  v; 

nn  —  argentino,  her  voice  has  a  rin^i 

tone,  is  silver-toned 
Timeléa,  af.  (bot.)  spùnge,  flax,  thyme!- 1 
Timiàma,  am.  periamo,  incense,  swéet  re 3 
Timidamente,  adv.  timidly,  ti  morons  If 
Timidétto,  -a,  a.  rather  timid  ;  féarfcl 
Timidezza,  af.  timidity,  féar,  bashfolnes* 
Timiiiii;  (ant.)  — ide,  —ite,  af.  timidity, 

fear  fulness 
Timido,  -a,  a.  timid,  fearful;  frightened 
Timo,  am.  (bot.)  th}me 
Tlmologia,  af.  V.  Etimologia 
Timóne,  «<».  rudder,  helm;  carriage-pale; 

guide;  (loeom.)  hand-gearing,  regal  itjr. 
stare  al  — ,  règgere  il  —,  to   be  at  t&e 

helm,  to  steer 
Timoneggiare,  va.  i.  to  steer 
Timonière.  Ti  moni  sta,  sm.  steersman,  helm- 
sman, guide,  pilot 
Timorato,   -a,    (di  Dio)    a,    Gòd-fearing, 
pious 

Timóre,  am.  féar,  apprehension,  altra;  per 

—  che,  lest,  for  féar  that 
Timorosamente,  adv.  timorously,  fearfully 
Ti  morosità,  af.  V»  Timidézza 
Timoróso,  -a,  a.  timorous,   V  ™* — '* 
Timorùccio,  am.  slight  féar 
Timpaneggiire,  va.  i.  to 

timbrel 
Timpanéllo,  $m.  (prin 

tampan 


i 


TIM 


.1  kóttle-di 


TI  id  pin  elio,  «ni. 
Timpisico,  -a,  a.  of  a  drum  or  libor 
Timpanifòrme,  u.  drum-ihiped,  cylindrical 
Timpaniti*,  in.  player  en  the  timbrel,  etc. 
Timpanltlria ,    if.   (uni.)    female    player 


,    t/.    (ned.)    (Trapani  t*i , 


drApty 

Timpaniti»,  -a,  a.  troubled  «Uh  tympany 
Timpano,»™,  (mm.  Hlbour,  timbrel;  (aitai.) 

1  fdpUara  ;  (attrai.)  quadrant;  (nrcA.) 

tympaunm,  pedi  meni;  (pristina)  tyuipan; 

(mecnanlet)  ijmpanom,  the  wheel 
Timpalllni,  if  («ilo.)  contrai,  diipdta 
Tina.  if.  Ihb,  small  tab,  'it 
'i'inija,  if.  plica  in  a  cellar  lo  which  Ih» 

rale,  etc.  are  ringed;  itind  for  calti 
Tinea,  a/,  (te*.)  touch 
Tinehétl*,  if.  Uttla  tench 
TincAne,  an.  hnho  (awtlling  In  tbe  groin) 
Tinèllo,  am.  tarranta'  bill;  amili  rat 
Tinnente,  a,  that  ting»,  colouring 
Tingere,  bo.  (pre»,  tingo,  putt  Kali;  «art. 

tints)  to  dje,  colour,  lingo,  iliin 
Tino,  am.  wine-preae,  large   rat  In   which 

the  jolee  of  tbe   gripet  It    preaiadoul; 

large  Inb,  wice-catk,  bntt 
TfnAua,  tf.  Training- tub.  trough,  bilhing- 


xallnti 

Tintinno,  an.  Ina  clnth  dyed  tn  (rain 
Tintln,  am.  tickle,  tinkling 
Tintinninolo  (Cam panèllo),  am.  imill  boll 
Tintinnamelo,    Tintinnio.    Tintinno,   am. 

tinkle,  tinkling,  lonnd  of  amili  belli 
Tintinnire,  sa*.  1.  to  tinkle,  toand,  reeound 
l'intinto,    im.    dinjilong   (a  term  oied   to 

«ipriti  Ilia  idQnd  of  balli) 
Tinto,  *m.  tinclfcre,  tint,  die,  colour 
-,  -a,  a.  dfed,  tinged,  dirk,  changed 
Tin  tors,  am.  dyer 
Tintoria,    tf.   dye-h*Hae,    dying   ntlbllth- 


r,  of  d*a  i 


Tintorio,  -a,  a.  of  a  dj 
Tintura,  a/,    dje,   tint 

■mattering;  linciare,  «irm 
Tiorba,  if   {flint.)  theorbo;  archiate 
Tlorblila,  am.  player  on  the  theorbo 
Tipico,  -a,  a.  typical,  tymbolical,  alidade 
Tipo,  am.  type,  mudo  I,  emblem,  eiemplar 
Tipografia,  if.  lypAgranby,  pnuUog-bouio 


Tira  min  lid,  am.  Argan  bòllowi  blower 
Tiramento,    en.   pulling,  «retching,  o?er- 

i  training 
Tiranna,    am.    tyranneaa,    cruel    Inhuman 


eat,    cruel,    inhuman,    an  pitiful,  mèrci' 

Tirannia,  Tirannidi,  tf.  tyranny,  barbarity, 

cruelty,  opprouloo 
Tirannicida,   am.    tyrannicide,   killer  of  a 

IJrant 
Tiranniiaire,    va.    I.    to    Ifranniie    iTOr, 

Tirannliailo.  -a,  a.  t*rauniied  Arer 
TirinnD,  am.  tyrant,  oppresior;  nihrper 
Tlrannuceiditrlce,  if.   rimalo    tirannicide, 

vim»  who  kill,  a  tyrant 
Tiriate,  a.  that  drawl,    dragt;    thai  landa 

to;  carne  —,  coarta  tough  meat 
— ,  an.  horse-collar;    far  da   —,    la  help 

one  in  a  dishAneit  or  disputable  «Ark 
Ti  ri  nil,  amili.  bóol-hioki;  —  do"  pantalóni, 

tìuder-atnpi  of  paolaliont  or  trowsers 
Tiradro.  ibi.  gold- wire  drawer 
Tirap.etle  ;  a  —,  adv.  exp.  lesta.)  to  one'i 

bollyful 
Tirare,  vati.  1. 1 

lolf;  lo  pali,  < 

aliare;  lo  throw,  nari;  tour 

to  driw  out,   eiltnd,   to  drii 

prAncb,   to    drive   al.    Un  a 

gli  orecchi  ad  ano,  lo  pulì 

Cari;  -  calci,  to  kick;  -  il 


driw,  to  attrici  It 


at  a  person;  ti-e  pnr  aranti, 

alide;  —  no1  IrmadafuAeo, 
gua  or  plito!  ;  —  aopra  al- 
ot  al  a  penon  ;  quello  UAre 
Ino,  this  dower  Incline*  lo 
ind  hlflwj;  - 


driw  Iota; 


-  di  apada,  lo 

i,  lo  reiémhlo  a  perion; 
<  by;  far  —  addiètro, 
ck;  tiro  dieci  mil* 
onàrlo,  I  print  ten 
ibi;  Dictionary;  li- 
te bring   npAn  ona'i 

ip    or   drag   a  thing 
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Tetragònico,  -a,  a.  of  a  tetragon 
Tetràgono,  am,  tetragon,  cube 
Toirait,  am.    (bot.)  ironwdrt,  wolfs  tooth 
Tetrametro,  am.  verse  of  four  féet 
Tetràndria,  afp.  {bot.)  tetràndria,  pi. 
Tetrarca,  am.  tétrarch 
Telrarcàto,  am.  To  ir  arch  la,  a/,  tetrarchale 
Te  tràs  ti  co,  am.  stanza  of  4  verses,  tetràstie 
Tctravangélo,  am.  volume  of  the  four  Gos- 
pels 
Tdtrico,  -a,  a.  dark,  gloomy,  dismal 
Tetrigòmetra,  af.  cocoon  of  the  cicada 
Tètro,  -a,  a.  dark,  gloomy,  black,  dismal; 
carcere  —,  dark,  gloomy  prison;  nomo 
—,  dismal  man 
Tétta,  af.  nipple,  breast;  tit 
Tot  tare,  va.  i.  to  suck,  draw  the  breast 
Tetteréllo,   Tettino,  Tettùccio,  am.  small 

ròof 
Tétto,  am.  roof,  top  of  a  house,  {fig.) 
house;  càmera  a  —,  garret,  attic;  sensa 
—,  houseless;  non  crédere  dal  —  in  sn, 
to  believe  in  nothing  one  dont'  see,  to 
be  an  atheist 
Tettòja,   af.   shed,   pònt-hóuse,  open  6ut- 

htfùse,  cart-house,  coacb-bonse,  etc. 
Téttola,  af.  small  breast,  nipple,  bùbby 
Tettùccio,  am.  little  roof,  low  roof 
Teurgia,  Teùrgica,  af.  theurgy,  performing 

of  miracles 
Teùrgico,  -a,  a.  theàrgic,  theargical 
Teùrgo,  am.  théargist 
Teutònico,  -a,  a.  Teutonic 
The,  am.  V.  Tè 

Ti,  pron.  mf.  thee,  to  thée,  thyself 
Tialismo,  am.  (med)  plyalism,  salivation 
Tiara,  af.  tiara,  mitre,  triple  down 
Tibia,   af.  (mua.)  flute,  flageolet;  (anat.) 

shank,  shin,  tibia 
Tibiale,  a.  {anat.)  of  or  for  the  tibia 
Tibiàre,  va.  I.  to  thresh  coro,   V.  Treb- 
biare 
Tib  lei  no,  am.  flute-player,  piper,  minstrel 
Tibu  tino,  V.  Travertino,  am.  (min.)  trav- 
ertin, white  spongy  stone 
Ticchettare,  vn.  1.  (Far  licche  e  tòcchi)  to 

palpitate;  va.  to  sound  the  alirra-boll 
Ticchio,   am.   whim,   caprice,   trick,   odd 

habit 
Tielismo,  am   ptyalism,  V.  Ti  al  ism  o 
Tieninàve ,   am.   (icht.)  rèmora ,  Iàmpry, 

sucking-fish 
Tien  taro  mónte,  am.  [vulg.)  nùdge,  remind- 
ing jog 
Tiepidamente,  adv.  with  indifference,  coldly 
Tiepidàre,  vn.  i.  to  còol,  to  get  lukewarm 
Tiepidétto,  -a,  a.  rather  cool,  tepid 
Tiepidézza,    af.   coolness,    lùkewarmne«s, 

slowness 
Tiepidità;  (ant.)  —ade,  —Ate,  «/.  tepidity; 

indifference 
Tièpido,  .a,  a.  tepid,  lukewarm,  indifferent 
Tifo,  am.  typhus  fever 
Tifoidèo,  «a,  a.  typhoid 


Tifalo,  am.  (vulg.)  V.  Strillo,  SlrUo 
Tifóne,  am.  whirlwind,  hurrieame 
Tifónico,  -a,  a.  of  a  whirlwind»  htm::: 
Tiglia,  Tigliàta,  af.  boiled  cbèstnai 
Tiglio,  am.  (bot.)  linden-tree  ;  tou^h  f±- 

grain  of  wood,  vein  in  stones 
Tigliósa,  -a,  a.  hard,  tough,  fibrous:  K~ 

—,  hard-grained  wood;    carne    t*g 

hlrd,  tough  meat  s- 

Tigna,  af.  achrf,  scald-head  ;  trouble,   . 
Tignàmica,  af.  (ooU)  gdldylockn,    et.-. 

flower;  (fig.)  chnrl 
Tignato,  -a,  a.  scald-hèaded 
Tignerò,  Tingere,  va.  a.  trr.   {past,  Ust 

pàrt.  tinto)  to  dje,  tinge,  stain 
Tignòla,  af.  (ent)  weevil,  worm,  mota 
Tignolàto,  -a,  a.  wòrm-eaten 
Tignóne,  am.  lady's  hind  tresses 
Tignóso,  -a,  a.  scabby,  scurfy ,  scarry 
Tignuóla,  af.  (ent.)  móth,  tiny   defitta 

weevil,  vine-fretter 
Tigra,  af.  (ant.)  tigress,  F.  Tigre 
Tigràne,  a.  of  a  tiger- còlo  or 
Tigrato,  -a,  a.  brioded,  brindled,  sped'.* 
Tigre,  af.  (sool.)  tiger,  tigress 
Tigrétto,  —ino,   —òtto,  am.   yoftng  tigr, 

small  tiger 
Tigurio,  am*  V.  Tugùrio 
Timballo,  am.  lumbal,  kettle  dram 
Timbra,  Timbro,  afm.  (bot.)  savory 
Timbrare,  va.  i.  to  stamp;  (law)  to  dc-U 
Tim'  ro,  am.  sound,  tòno;  stamp;  —  poi',  p. 

stamp,  postage-stamp;  U  toco  di  id  i.; 

nn  —  argentino,  her  voice  has  a  ricf .^ 

tone,  is  silver- toned 
Timeléa,  af,  (bot.)  spùnge,  flax,  thyme!  i 
Tim iàma,  am.  perfume,  incense,  sweet  c.c 
Timidamente,  adv.  timidly,  Umorensly 
Timidétto,  -a,  a.  rather  timid  ;  fearful 
Timidézza,  af.  timidity,  fear,  bishfaioess 
Timi  liia;  (ant.)  —ade,  -ite,  a/,  timiiiij, 

fearfnlneas 
Timido,  -a,  a.  timid,  fearful;  frightened 
Tfmo,  am.  (bot.)  thfme 
Tlmologia,  af.  V.  Etimologia 
Timóne,  a>».  rudder,  helm;  eàrrfage-po!*; 

guide;  (loeom.)  hand-gearing,  reguiiur. 

stare  al  —,  règgere  il  —,  to   be  at  tae 

helm,  to  steer 
Timoneggiare,  va.  i.  to  steer 
Timonière.  Ti  monista,  am.  steersman,  helm- 

8 man,  guide,  pilot 
Timorato,   -a,   (dì  Dio)    a.   Gòd-ieariot, 

pious 

Timóre,  am,  fear,  apprehension,  alino;  per 

—  che,  lest,  for  fear  that 
Timorosamente,  adv.  Umoroosly,  fearfully 
Ti  morosità,  af.  V*  Timidézza 
Timoróso,  -a,  a.  timorous,   V.  Timorato 
Timorùccio,  am.  alight  fear 
Timpaneggiàre,  va.  i.  to  beat  the  dram  or 

Um:»rel 

Timpanéllo,  am.  (printing  press,)  small 
tympan 
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Timpanétlo,  tm.  small  kòttle-drum 
Timpànico,  -a,  a,  of  a  drum  or  tabor 
Timpanifòrme,  a.  drum-shaped,  cyliodrical 
Timpanista,  «m.  player  on  the  timbrel,  etc. 
Timpanfstria ,   if.   (ant)    female    player 

upon  the  tambourine 
Timpanite,   a/.   (med.)  tympanites»   dry 

dropsy 
Timpanitico,  -a,  a.  troubled  with  tympany 
Timpano,  am.  (mut.)  labour,  timbrel;  (anas.) 

tympanum;  (attrol.)  quadrant;  {arch.) 

tympanum,  pediment;  {printing) tympan; 

(mechanic*)  tympannm,  the  wheel 
Tim  pollina,  tf.  (vulg.)  contest,  dispute 
Tina.  a/,  tub,  small  tab,  rat 
Tinàja,  a/,  place  in  a  cellar  In  which  the 

vats,  etc.  are  ranged;  stand  for  casks 
Tinea,  a/,  (icht.)  tench 
Tinchétta,  a/,  little  tench 
Tin  co  ne,  tm.  bubo  (swelling  in  the  groin) 
Tinèllo,  itn.  servants'  hall  ;  small  rat 
Tingente,  a.  that  tinges,  colouring 
Tingere,  va.  (pre;  tingo,  pate,  tinsi;  part, 

tinto)  to  dje,  colour,  tinge,  stain 
Tino,  tm.  wine-press,  large  tat  in  which 

the  juice  of  the  gripes  is  pressed  out  ; 

large  tub,  wine-cask,  bntt 
Tinòsza,  a/,  washing-tab,  trough,  bathing- 
tub 
Tinta,  a/,  tint,  df  tag  materials,  dfe-house, 

colouring  stall,  cèlour;  ména  — ,  mex- 

satinta 
Tin  Ulano,  aws.  fine  cloth  dfod  in  grain 
Tintin,  tm.  tinkle,  tinkling 
Tintinnàbnlo  (Campanèllo),  am.  small  bell 
Tintinnamelo,    Tintinnio,   Tintinno,  am. 

tinkle,  tinkling,  sound  of  small  bells 
Tintinnire,  van.  I.  to  tinkle,  sfflnd,  resound 
Tintinto,  am.   dingddng  (a  term  used  to 

express  the  sound  of  bells) 
Tinto,  tm.  tincture,  tint,  afe,  colour 
—,  -a,  a.  dfed,  tinged,  dark,  changed 
Tintóre,  am.  df  er 

Tintoria,    a/,  dfe-hduse,  djiog  establish- 
ment, colour 
Tintòrio,  -a,  a.  of  a  <tyer,  of  dje  stuffs 
Tintura,  a/,   dje,  tint,  colour;   tincture, 

smattering;  tincture,  extract 
Tiòrba,  a/,  (mtts.)  theorbo;  archiate 
Tiorbista,  tm.  player  on  the  theorbo 
Tipieo,  -a,  a.  typical,  symbolical,  allusive 
Tipo,  tm.  type,  model,  emblem,  exemplar 
Tipograffa,  a/,  typography,  printing-house 
Tipogràfico,  -a,  a.  tipographical 
Tipograffsta,  afn.  typographic 
Tipògrafo,  tm.  printer  (typographer) 
Tipóre,  tm.  (vulg.)  quality,  sort,  lukewarm- 

ness 
Tira,  a/,  (ant.)  strife,  bickering,  scramble; 

far  a  —  —,  to  scramble  each  for  himself 
Tiràbile,  tm*  that  can  be  driwn 
Tirabussóne,  tm.  (vulg.)  corkscrew 
Tiraglio,  tm.  trice,  traces  (harness) 
Tiralinee,  am.  ruler,  drawing- pen 


Ti  ramanti  ci,  tm.  organ  bellows  blower 

Tiraménto,  tm*  pulling,  stretching,  over- 
straining 

Tiranna,  tm.  tyranness,  cruel  inhuman 
woman 

Tirannaccio,  tm.  inhuman  tyrant 

Tiranneggiare;  (ant.)  Tirannare,  va.  i.  to 
tyrannize  oyer,  to  torment,  afflict,  op- 
press, harass 

Tiranneggiato,  -a,  a.  tyrannized 

Tira n nello,  am.  little  tyrant,  petty  tyrant 

Tirannerla,  tf.  (ant.)  V.  Tirannia 

Tirannicamente  (Tirannescamente) ,  adv. 
tyrannically,  barbarously,  inhumanly 

Tirànnico,  -a,  (Tirannésco,  -a),  a.  tyranni- 
cal, cruel,  inhuman,  unpitiful,  merci- 
less 

Tirannia,  Tirannide,  a/,  tyranny,  barbarity, 
cruelty,  oppression 

Tirannicida,  tm.  tyrannicide,  killer  of  a 
tyrant 

Tirannisxàre ,  va.  1.  to  tyrannise  oyer, 
oppress 

Tirannixsàto,  -a,  a.  tyrannised  over 

Tiranno,  tm.  tyrant,  oppressor;  usurper 

Tirannucciditrice,  if.  female  tyrannicide, 
woman  wbo  kills  a  tyrant 

Tirante,  a.  that  draws,  drags;  that  tends 
to;  carne  —,  coarse  tough  meat 

— ,  tm.  horse-collar;  far  da  —,  to  help 
one  in  a  dishonest  or  disreputable  work 

Tiranti,  ampi,  bòot-hòoke  ;  —  de'  pantalóni, 
ùoder-ttrapa  of  pantaloons  or  trowsers 

Tiraòro,  tm.  góld-wire  drawer 

Tira  pólle;  a  —,  adv.  exp.  (vulg.)  to  one's 
bèllyful 

Tirare,  van.  I.  to  draw,  to  attract  to  one's 
self;  to  pull,  drag,  tow;  to  draw,  entice, 
allure  ;  to  throw,  hurl  ;  to  fire  off,  shoot; 
to  driw  out,  extend,  to  draw  near,  ap- 
proach, to  drive  at,  aim  at,  tend;  — 
gli  orécchi  ad  uno,  to  pulì  a  person's 
ears;  —  càlci,  to  kick;  —  in  lungo,  to 
prolong,  protract;  —  sassi  ad  uno,  to 
throw  stones  at  a  person;  ti  «a  pur  avanti, 
go  on;  tira  via,  be  off;  —  da  parte, 
to  take  (one)  aside;  —  nn*  arma  da  fuòco, 
to  fire  off  a  gun  or  pistol  ;  —  sópra  al- 
cuno, to  shòot  at  a  person  ;  quésto  fióre 
tira  al  turchino,  this  flower  inclines  to 
blue;  il  vènto  tira,  the  wind  blows;  — 
per  sòrte,  to  draw  lots;  —  di  spada,  to 
fence;  —  da  uno,  to  resemble  a  person; 
-  costrutto,  to  profit  by;  far  —  addiètro, 
to  force  to  draw  back;  tiro  dieci  mila 
còpie  dì  quésto  Dizionàrio,  I  print  ten 
thousand  copies  of  this  Dictionary;  ti- 
rarsi, vrf.  addòsso,  to  bring  upon  one's 
self 

—,  tm.  eord  to  tie  up  or  drag  a  thing 
along 

Tirastivali,  tmp.  boot-hooks 

Tirata,  tf.  drawing,  pulling,  draught;  tirade, 
long  speech 
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Tiratózza,  e/,  tightness,  tension;  nearness, 

meanness 
Tiratina,  Tirate  Ha,  e/,   diminutive  ùf  Ti- 
rata 
Tirato,  -a,  a.  drawn,  stretched,  overstretch- 
ed, clear,  limpid;  close  fisted,  stingy 
Tiratójo,  em.  sort  of  iulliog«mill;   place 
whore  woollon  staffs  are  suspended  and 
stretched;  drawer,  tàble-dràwar 
Tiratóre,  -trice,  aw/,  drawer;  shooter;  press* 
man;  é  gran  — ,  he  is  an  excellent  shot 
Tiratura,  if.  drawing,  pulling,  printing  off 
Tirchieria,  a/,  nearness,  niggardliness 
Tirchio,  -a,  a.  niggardly,  near,  mean 
Tirèlla,  t/.  traces  of  harness,  etc. 
Tiritèra,  e/,  lòugwinded  nonsensical  story, 
an  old  woman's  tale,  string  of  absurdi- 
ties 
Tiro,  8m.  throw,  cast,  shot,  reach  ;  draught, 
drawing,  pull;  stretch;  trick,  dirty  trick; 
viper;  èssere  a  —  di   moschétto,  to  be 
within  the  reach  or  range  of  shot  ;  a  — 
di  sasso,  at  a  stone's  throw;  èssere  a  —, 
to  be  closing  or  nearly  closing  with  each 
other  in  a  bargain;  -»  a  sèi,  cóach  and 
six;  —  a  due,  a   quattro,  match,   pair, 
set  of  cóach  horses  ;  yoke  of  oxen 
Tirocinio,  am.  training,  bringing  up,  edu- 
cation ;  time  spent  in,  educating  or  bring- 
ing up 
Tirolése,  a/,  kind  of  dance 
Tiróne,  am.  tyro,  novice,  apprentice 
Tirso,  am.  (Roman  antiqnititi)  thyrsus 
Tisana,  a/,  ptisan 

Tisi,  if.  (med.)  phthisis,  consumption 
Tisia,  a/,  (mar.)  tun,  buoy;  can-bowl 
Tisichézsa;  (ant.)  Tisica,  «/.  phthisis,  con- 
sumption 
Tisico,  -a,  a.  consumptive,  ill  of  a  consump- 
tion; nn  —,  a  consumptive  person;  one 
who  has  a  breast  complaint;  dar  nel  —, 
to  gel  ihin,  become  consumptive 
Tisiciiccio,   —uzzo,   -a,   a.   meagre,  thin, 
emaciated,  threatened  with   a  consump- 
tion 
Tisica  me,  sm.  consumption,  decline  ;  mere 

skeleton 
Titillaménto,  am.  titillation,  tickling 
Titillare,  va.  i.  to  tickle,  titillate,  please 
Titillato,  -a,  a.  tickled,  titillated,  pleased 
Titillazióne,  a/,  titilla! ion,  tickling 
Titolacelo,  am.  bad  title 
Titolare,  va.  1.  to  entitle,  give  a  title  or 

name;  to  call,  to  style 
—,  a.  titular,  having  the  title 
Titolano,  am.  book  of  lilies,  peerage-book 
Titolato,  -a*  a.  entitled,  named;  dignified; 
$mf.   tilled  personage,  man,   woman  of 
quality 

Titoleggiare,  *?«,  i.  to  give  titles,  call  by 

the  title  of 
Titolo,  sm.  tf tit,  dignity,  quality,  condition, 

tornarne  ;  renown  ;  right,  plea;  title  nag*, 

title;  dot  placed  over  a  letter 


Titolóno,  am.  great  or  high-aeltjisiiiiff  title 
Tittimaglto,   Tittfaalo,   am.    (**«.)    mLi- 

thistle,  séi'lÀUnee 
Tintamente,  am.  V.  Tttabasdeita 
Titubante,  «.  vacillating,  (alterine;,  h«iut- 

lag,  tottering,  wavering,  amdeeidod 
Titubanza,  éf.  lettering;  wàverioe;,   titubi 

tion,  hesitation,  indecision 
Titsbàre,  va.  I.  to  vacillate,  hesitate,  wàvtr 
Titabacióne,  a/.  titobatioa,  hesitation 
Tizio,  Tizzóne,  «sa.  brand,  firebrand 
Tizzooàjo,  am.  fiftrnace,  torch  bear»*;  t>rà»4- 
Tiàspi,  a/,  (ooft.)  wild  mustard  (beàxer 

To  !  toh  I  intérj.  ah  f 
To',  contraction  of  Tògli,  take 
Tócca,  #/.  ganze»  eripe,  cloth  of  sold  anj 

silk 
Toccàbile,  a.  touchable,  tangible 
Toccafóndo,  »m.  sort  of  game  ia  vhich  th  • 
winner  mnet  drink  Avery  tfms>  a  glass  e/ 
wine 
Toccalapis,  am,  pencil-belder,  péneii-eiae 
Toccamano,  am.  shake  of  the  head 
Toccamente  sm,  teaching,  toaeh,  céotaet 
Toccante,  a.  touching,  moving,  coataèrzuog 
Toeoapólai,  am,  sty  inquirer,  pickpocket 
Toccare,  am.  torching.  hiodUng,  Borio g 
«*,  va.  to  toàeh,  feel,  stive,  ewxite,  u±t 
awày,  strike;  concern,  receive,    hippo, 
play  upon;  non  mi  leccete,  don't  to*ci 
me;  —  la  mino,  to  shake  hands;  toccate, 
cocchière,  drive  out,  coachman;  —  il  «k- 
re,  to  touch  or  move  the  bearti  —  aie  eoo, 
to  have  carnal  knowledge  of  a  pèrsia - 

—  danari,  to  touch  money  ;  —  il  pòi**, 
to  féel  the  pulso;  tócca  al  padre  di  cavi- 
gare  i  suoi  figliuòli,  it  is  for  tho  fa  tur 
(father's  déty)  to  chastise  bat  ahil<ir«c; 
tócca  a  vói  il  dare,  it's  your  tarn  to  dial 
(the  cards)  ;  —  delle  bùaee,  to  gel  aoaWa  ; 

—  il  cielo  col  dito,  to  ho  uplifted,  delight- 
ed ;  —  la  frégola,  to  have  a  barniag  wisb  ; 

—  snl  viro,  to  touch  to  the  qmkk  ;  —  et 
tasto,  un  cantino,  to  strike  a  delicate 
chord,  hit  in  the  sóre  piane;  vi  farò  — 
con  mano,  Vìi  givo  yon  tangible  proof 

Toccasana,  am.  (med.)  apèady  remedy 

Toccata,  8f.  prelude 

Toccatioa,  a/  gentle  touch,  alight  feeling 

Toccatiro,  -a,  a.  touching,  affecting;  feelug 

Toccato,  am.  touch,  feeling,  teat 

— ,  -a,  a,  touched,  felt;  moved,  affected 

T  ccatojo,  am.  (eitry.)  probe 

Toccatòre,  -trice,  smf.  he  that  féela»  loaeb- 

cs;  tipstaff;  aha  that  feels;  Uicaea,  etc 
Tocchcggiaménto,  am.  V,  Tocc*méojo 
Toccheggiare,  «a.  ft.  V.  Tassare,  Toccare 
Tocchétto,  am.  ragout  of  fish,  meat,  ate 
Toccbóvole,  a.  touchable»  tangible 
Tócco,  am,  tort  of  cap  or  bónnei  (formtlv 

used  by  the  Florentines);  bit,  morsel;  si 

—  di  pane,  a  morsel  of  bread 

Tócco,  aaa.  todeb;  teaching;  blow  wjtaa  ham- 
mer or  Mnviiabv  tirate  of*  clock  ;  fart 
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al  —,  to  draw  ;  al  —,  al  olio  o'clock  (in 
(lie  afternoon,  or  after  midnight) 
—,  -a,  a.  touched,  affètched,  moved 
ToelétU  and  Tolètta,  a/,  toilet,  dréssing- 

tible 
Tóg»#  */,  Roman  tòga,  magistrate's  robe; 
Togàle,  a.  of  the  gòwn,  of  tbe  bar     (g>$wn 
Togato,  -a,  «.  gowned,  róbed  io  a  Ioga 
Tògliere,  Tórre,  va.  %.  irr.  (pret,   tòlfo, 
lòglio;  past,  tòlsi;  part,  tòlto)  to  tike, 
séiae;  lo  take  off  or  away;  to  delirar, 
aite,  lo  dissuade,  detér;   te  undertake, 
try;   lo  carry  off,  etéal;  to  binder;  tòr 
móglie,  tè  take  a  wile;  -  a  credènza,  to 
but  on  orò  Jit;  —  di  «ira,  to  aim  at;  «- 
uoa  eò*a  di  mane  ad  uno,  to  anale*  a 
thing  Ai   of  a  person's  bènda;  —  eoa 
barca  a  nòlo,  'to  hire  a  boat;  —  ad  Inte- 
rfase, to  borrow  on  teleresti  egli  vi  torrà 
la  rolla,  be  will  be  beforehand  with  yon; 
tòlga  Iddio,  God  forbid;   tòrsi,  vrf.  gin 
d'una  còsa,  to  give  a  thing  over;  toglie* 
temivi  dittanti,  (el  awày,  get  out,  go, 
be  off 
Toglimento,  am.  liking  awiy,  theft 
Toglitòre,  -11100,  am/,  he,  she  that  takes 
Tòlda,  */.  {mar.)  deck,  quarter  dock    (awiy 
Tolètta,  and  Toilette,  a/,  toilet,  dressing- 
table 
Tolleràbile,  a.  tolerable,  that  may  by  borne 
Tollerabilmente,  ad9.  tolerably;  patiently 
Toll  or  in  te,  a.  tolerant,  enduring 
Tolleranza,  tf.  tolerance,  toleration,  con- 
nivance, patience,  endurance,  lòng-stffer- 
ing 
Tollerare,  va.  1.  to  tolerate,   bear  with, 

support,  endure 
Tollerato,  -a,  a.  supported  ;  tolerated,  borne 
Tollerato r*.  trice,  em/,  he,  she  that  toler- 
ates, suffers 
Tollero,  (poet)  V.  Tògliere 
Tólo,  am.  còpula,  roof,  vaulting 
Tolomméa,  a/,  traitors'  place  in  Dante's 

hell 
Tòlta,  a/,  taking  awiy;  thing  liken;  buòna 

— ,  good  bargain 
Tòlto,  -a,  a.  taken  awiy,  cirried  off,  stolen 
Tòma,  a/,  gùnny  spot  in  a  garden  sheltered 
from  the  north  wind  by  a  will;   promét- 
tere Róma  e  —,  to  promise  wonders 
Tomijo,  tm,  upper  leather,  vamp 
Tornire,  tm.  to  tumble,  fall  head  over  heels 
Tornaseli*,  •/.  kind  of  hash 
Tornare,  tm.  i.  to  tumble,  fall  headlong 
Tómba,  a/,  tomb,  grave;  subterranean  repòs* 

itory  for  8riiQJ  villa;  to  muta* 
Tombicco,  em.  pinchbeck,  prince's  metal 
Tombola,  a/,  riffle,  lottery;  tumble 
Tombolare,  vn.  1.  to  tftmble,  fill  head  over 

heels 
Tombolila,  tf.  tumble,  fall,  overthrow 
Tombolétto,  -a,  a.  plump,  fat,  chubby 
Tómbolo,  tm.  tumble;  cushion  (to  mike 

lice) 


Tomentóso,  -a.  a.  cottony,  tówy,  rèlvely 
Tomista,  (pi.  Tomisti)  tm.  (theol.)  Thòmist, 

a  follower  of  Thomas  Aquinas 
Tòmo,  sm.  tumble,  fill 
Tòmo,  tm.  volume,  tòme 
Tómolo,  tm.  measure  of  grain  and  vègeta- 
Tònaca,  a/.  V.  Tonica  (bles 

Tonacélla,  «/.  kind  of  dalmatica  worn  by 

officiating  deacons   and  sub-deacons,  V. 

To  oicélla 

Tonaménto,  aw.  thundering,  thunder,  bellow- 
ing, roaring  ;  butzing  in  the  ears 
Tonante,  a.  thundering,  fulminating 
Tonare,  van.  i.  to  thunder,  fa  l  min  a  le,  ròart 
Tonatóre,  -trice,  am/,  thùnderer 
Ton  chiare,  vn.  i.  to  be  eaten  by  weevils, 

mites 
Tonchiato,  -a,  a.  eaten  by  Weevils  or  tnftes 
Tónchio,  am.  {ent)  weevil,  mite,  grub 
Tonchióse,  -a,  a.  full  of  mites,  weevils;  dirty 
Tondaménto,  tm.  rounding;  clipping 
Ton  dare,  va.  1.  to  round,  make  round,  prone 
Tondito,  -a,  a.  rounded,  rounding,  pruning 
Tonditura,  a/,  paring»,  ahiving,  clippings 
Tondeggiaménto,  tm.  rotundity,  embossment 
Tondeggiante,  a.  roundish,  raised  in  relief 
Tondeggrire,  va.  1.  to  round,  make  round, 

emboss;  va.  to  be  nearly  round 
Tondeggiito,  -a,  a.  raised  in  relief,  roundish 
Tondeggiatora,  •/.  rounding,  miking  round; 

rtilndings,  parings 
Tóndere,  va.  1.  to  clip;  to  shear  sheep,  etc. 
Ton  détto,  tm.  small  round  body,  globe 
— ,  *a,  a.  revndisn,  somewhat  round 
Tondézza,  «/.  roundness,  rotundity 
Tondino,  am.  small  plate;  breakfast  plate 
Tonditóre,  -trice,  am/,  shearer,  clipper 
Tonditura,   a/,    shéep-sbéaring ,   clipping, 

rdunding;  parings,  shear  wool 
Tóndo,  tm,  pi  ite;  circle,  globe,  sphere 
— ,  -a,  a.  ronnd,   circolar;   heavy,  gross, 
coarse  ;  esser  —  di  pélo  or  pio  —  delTO 
di  Giotto,  to  be  a  simpleton  ;  spatir  —, 
to  look  big,  enict  the  great  man 
Tondnto,  -a,  a.  (Tosato),  shorn,  cut,  clipped 
Tonelliggio,  tm.  (mar.)  tonnage 
Tonellita,  tf.  V.  Tonnellata 
Tonello,  tm.  cask;  powder-barrel 
Tonfacchiótto,  -a,  a,  abort  and  fat,  plomp 
Tonfano,  tm  gulf,  deep,  abyss;  Urge  gòblet 
Tonfare,  vn.  V.  Tonfolire 
Tónfo,  am.  fill,  dip,  noise,  splash  of  an  oar, 

fall  of  an  óar,  etc. 
Tonfolire,  vn.  4.  to  fill  with  a  great  noise 
Tònica,  a/,   tunic;  còwl,   mòok  *s  habit; 
membrane;  —  A1  ana  stilua,  coat  of  a 
stitue 
Tonicito,  -a,  a.  (tot.)  tanicited 
Tonìcélla,  e/,  under  tunic;  snrpliee,  alb 
Tònico  (Intònaco!,  tm.  rough  east,  Blistering 
— ,  -a,  a.  tonic,  that  gives  tone  or  strength; 
nòta  tònica,  (meta.)  Iònie  note,,  key-note 
Tonitruo,  am.  (poet.)  thunder 
Tònnay  tf.  (icht.)  female  tunny 
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Tonnara,  sf.  place  «here  tunny  is  pickled 
Too narr òtto,  a.  tunny  fisherman 
Tonneggiare,  vn.  {mar.)  1.   to  wàrp  a  ship 
Toouojrgio,  sm.  (mar.)  warping  of  a  Tessei 
Touoeliàta,    sf.    ton,    two    thousand    two 
hundred  and  forty  ponnds   weight;  nave 
di    cinquecènto  tonnellate,  ship  of  five 
hundred  tons  burthen 
Tonnina,  sf.  pickled  tunny 
Tónno,  am.  (icht.)  tunny 
Tono,  am.  (med.)   tone;    (mm.) , tone;   v- 
Tonsilla,  sf.  (anat.)  tonsil  (Tuòno 

Tonsillare,  a.  of  the  tonsils 
Tonsura,  «/.  tonsure 

Tonsurare,  va.  1.  to  shave  a  priest's  crown 
Tonsurato,  -a,  a.  having  tonsure 
Tónto,  am.   dolt,  dunce,   simpleton,   silly 

man,  stupid  fellow 
Tontolóne,  am.  great  dunce,  dolt 
Tontioa,  sf.  life-insurance-office,  tontine 
Too  tura,  a/,  convexity  of  the  planks,  and 

deck  of  a  ship 
Too,  am.  (tool.)  lyni 
Topàja,  sf.  rat's  nest,  old  hovel,  garret 
Topàjo,  -a,  a.  of  a  rat  or  mouse 
Topàzio,  am.  (min.)  tópas 
Topésco,  -a,  a.  of  a  rat,  of  rats  or  mice 
Tòpica,  if.  (rhet.)  topic 
Tòpico,  -a,  a.  topical,  local 
Topinàja,  if.  mòle-hill;  hovel,  garret 
—,  a/,  rat-hole,  mouse-hole,  mole-hill 
Topino,  -a,  a.  móuse-còlonred 
Tòpo,  8m.  (zool.)  rat  (mouse,  bet.  Sorcio); 
—  di  Faraóne,  ichneumon  ;  avere  anni  or 
tèmpi  quanti  or  quanto  il  primo  —,  to 
he  very  old;    arrivare  dove  i  tòpi  ródono 
il  ferro,  to  arrive  where  things  incredible 
and  next  to  impossible   are   performed; 
far  come  i  tòpi  degli  speziali  che  leccano 
i  baràttoli,  to  be  tantalized 
.Tipografia,  $f.  topography 
Topogràfico,  -a,  a.  topographical 
Topògrafo,  $m.  topographer 
Topolino,  sm.  small  rat,  yoùng  rat 
To  pò  matto,  sm.  V.  Razzo 
Tòppa,  sf.  door  lock,  keyhole;  patch,  shàv- 

ings 
—  !  interj.  agreed  I  done!  be  it  sol 
Toppailachiàve,  sm.  locksmith 
Toppàre,  va.  i.  to  consent,  agree 
Toppe,  sm.  toùpee,  toupet 
Toppétto,  sm.  smali  log,  stump  of  wood 
Tòppo,  am.  great  log  of  wood,  slump 
Toppóne,  am.  child's  clóut 
Torace,  sm.  (anat.)  thorax,  breast,  chest 
Toracico,  -a,  a.  thoracic,  of  the  breast 
Tórba,  sf.  péat,  tùrf;  fuel 
Tórbida,  sf.  muddy  stream 
Torbidamente,  adv.  tbrbidly,  confusedly 
Torbidàre,   va.   1.   (Intorbidare)    to   make 

turbid 
Torbidàlo,  a.  made  mùddy,  troùblod 
Torbidézza,  sf»  mùddiness,  confusion;  ran- 
cour 


Torbidiccio,  -a,  a.  rather  muddy,  tàrfeid 
Tórbido,  -a,  a.   muddy;   troubled,    tàrlui. 
ànima  tórbida,  unquiet,  rancorous  mia  1  ; 
gènte  tórbida,  turbulent  people;    pescar 
nel  —,  to  fish  in  troubled  water 

Torbidume,  sm  mùddiness,  perturbation 

Torbièra,  sf  turf-pit;  turf-moss 

Tórbo,  -a,  a.  thick,  mùddy,  troubled  ;  acqua 
tórba,  mùddy  water;  vino  — ,  thick  wise, 
cielo  —,  lowering  skf 

Tòrcere,  va.  i.  irr.  (past,  tòrsi;  pari, 
tòrto)  to  twist,  wring,  writhe,  bend,  tara, 
wrest,  wrench;  —  Una,  to  twist  wool; 
—  séta,  to  throw  silk;  —  il  còllo  ad  ano 
to  wring  a  person's  neck;  — la  bócca,  i* 
twist  one's  mouth,  make  wry  faces;  —  ii 
muso,  to  thru  up  one's  nose;  — -  il  sèn*j 
d'una  paróla,  to  wrest  a  word  from  iu 
proper  signification;  tòrcersi,  vrf.  to  twi»i 
one's  self 

Torchiacelo,  sm.  ltrge  wax-candle  or  torch 

Torchiare,  va.  1.  to  press,  to  pot  into  t he 
press  or  under  press;  to  print,  print  off 

Torchiàlico,  a.  drawn  or  tak«»n  from  the 
wine- press 

Torchiétto,  Torcétto,  sm,  small  torch,  pré*i 

Tòrchio  sm.  torch,  wax-candle,  flambeaa; 
press,  printing-press,  oil-press;  —  a  va- 
póre, stéam  press 

Torcia,  sf.  torch,  taper,  flambeau 

Torciàre,  va.  I.  (ant.)  to  twist,  wrap,  tk 
fast 

Torcicolli»,  vn.  i.  to  play  the  bigot,  be  s 
cànter 

Torcicòllo,  sm.  (orn.)  woodpecker,  lapwing 
canter,  bigot 

Torcière,  sm.  stand  for  a  torch;  accommo- 
dating witness 

Torciféccio,   —  ócciolo,  sm.  straining    baf, 

niter 
Torcigliare,  va.  1.  to  twist,  wrap,  twine 
Torcimannfa,  sf.  (ant.)  dragoman's  art  or 

profession 
Torci  man  no,  tm.  V.  Turcimanno 
Torciménto,  sm.  twisting:  twining,  rolling 
Torcitójo,  sm.  silk-twisting  wheel,  press 
Torcitóre,  -trice,  smf.  twister 
Torcitura,  sf.  twisting,  twist,  fold,  folding 
Torcolàre,  Tòreolo,  sm.  press 
Torcolétto,  sm.  V.  Torchiétto 
Torcolière,  tm.  (typ.)  pressman,  pressor 
Tòreolo,  sm.  press,  stamping  machine 
Torculàre,  sm.  place  where  the  wfne  press 

is  fixed 
Tonlàjo,  sm.  place  where  thrushes  are  kept: 
fówler  and  seller  of  thrushes;  fare  com* 
il  —,  to  labour  lor  the  benefit  of  other 

people 

Tordéla,  sf.  hen-thrùsh  or  fieldfare 

Tórdo,  sm.  (orn.)  thrash,  fieldfare;  simp- 
leton 

Torèllo,  sm.  young  boll  ;  (mar.)  girboard 
streak 

T  oricela,  sf.  young  she-goat,  kid 
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Tórlo,  am,  V.  Tuorlo 

Tórma  (bét.  Tarma),  af.  throng»  troop,  band, 

multitude 
Tormentagióne,  af.  V.  Torménto 
Torment  am  Anto,    am.  act  of  tormenting 
Tormentare,,  va.  i.  to  torment,  tórtore,  vex, 

infest;  -*irsi,  vrf.  to  torment  one's  self 
Tormentato,  -a,  a.  tormented,  vexed 
Tormentatóre,  -trfee,  amf.  tormentor,  vèxer 
Tormentala,  a/,  (hot.)  torménta,  sé  pt  foil 
Torménto,    am.    tòrment,    tórtore,   pain, 

grief 
Tormentosamente,  adv.  pàinfally,  cruelly 
Tormentóso,  -a,  a.  tormenting,  torturimi 
Tormentano,  am.  slight  torment,  anguish 
Tórmini,  (med.)  amp.  gripes,  còlie,  spàsms, 

twinges 
Tornacónto,  am.  profitable  affair;  c'è  —,  it 
is  worth  while;  non  c'è  — ,  it  is  not  worth 
while 
Tornado,  am.  tornado 
Tornagósto,  am.  provocative,  ragout,  whet 
Toroijo,  am.  turner 

Tornalètto,  am.  valance,  base  (of  a  bed) 
Tornaménto,  am.  return,  coming  back 
Tornante,  a.  returning,  coming  back 
Tornire,  tra.  i.  to  return,  come  back,  re- 
sume,' begin  or  become  again;  to  reddund, 
turn  ;  to  turn  dot,  happen  ;  tornerò  alle 
due,  I'll  return  (be  back)  at  two;  tórno  a 
dirvi,  1  tell  you  again;  ciò  vi  tornerà  a 
cónto,  that  will  turn  to  your  account  or 
profit;  tornar  bene,  to  fit,  suit,  become, 
profit;  —  a  mano,  to  be  hàndy;  —  in  sé, 
to  com©  to  one's  self;  -  in  cervèllo,  to 
recover  one  *s  right  mind  ;  tornate  quésto 
libro  nel  suo  luògo,  put  this  book  in  its 
place  again;  m' hanno  tornata  nella  me- 
moria  una  novèlla,  they  have  broogbt  to 
my  mind  a  tale 
Tornarrósto.  am.  turnspit,  roasting-jack 
Tornasóle,  am.  {bot.)  sunflower,  heliotrope 
Tornata,   af.   return-,    coming   back;   last 
strophe   of  a  song,  sitting,  meeting;  le 
tornate  del  Parlaménto,   the  sittings   of 
Parliament 
Tornilo,  -a,  a.  returned,  o&me  back,  còme 
or  become  again  ;  ben  —,  welcome  back, 
welcome  home 
Torn  a  tura,  af.  measure  of  land 
Torneaménlo,  am.  tournament,  just,  lists 
Torneare,  vn.  4.  to  wbéel  or  course  about 
as  «wallows  in  the  air  or  knights  in  a 
tournament  ;  lo  toùrney ,  just,   tilt;  va. 
to  encircle,  enclose 
Torneatóre,  -trice,  smf.  jòster,  tllter 
Torneggiire,  va.  i.  to  tarn,  to  work  with 

the  turning-lithe;  to  just 
Tornèo,   am.   tourney,     tournament,    just, 

tilting-mitcb;  torn,  revolution 
Torniijo,  Tornijo,  am.  turner 
Torniaménto,  am.  V.  Torn  eaménto 
Torniire,  va.  i.  to  torn  on  a  turner's  wheel; 
to  draw  the  Outline* 


Torniito,  Tornito,  -a,  a.  formed  on  a  turn- 
er's wheel 
Torniéro,  Tornitóre,  am.  turner 
Tórnio,  am.  turner's  wheel  or  lathe 
Tornire,  va.  3.  (pres.  —  isco)  to  turn   or 
form  with  the  lathe  ;  —  vn.  to  purr  (as 
cats) 
Tornitóre,  am.  turner 
Tórno;  Su  quél  —,  ado,  exp.  ab<Jut,  nearly, 

abddt  that 
Tòro,  am.  (bull.)  bull;  (ostr.)  tinnii  (sign 
of  the  lódiac)  ;  (poet.)  bed,  nuptial  bod; 
(arch.)  torn s  of  a  column 
Toróso,  >a,  a.  V.  Nerboruto,  Muscolóso 
Torpèdine,  af.  (ieht.)  torpedo;  (mar.)  tor- 
pedo; sluggishness 
Tor  pen  te,  a.  benumbed,  lethirgic,  lisy 
Torpore,  vn.  J.  to  get  stiff,  become  benumb- 
ed; to  be  Mhirgic,  to  get  listless 
Torpidéxia,  af.  V.  Torpóre 
Tòrpido,  -a,  a.  V.  Tor  pen  to 
Torpiglia,  af.  (icht.)  torpedo 
Torpóre,  am.  torpor,   numbness,  lethargy, 

sluggishness,  listi  ess  new 
Torracchióne,  am.  (Torriccia,  af.)  ruinous 

tower 
Torrajuòlo,  am.  stockdove,  wAodpigeon 
Torrixxo,  am.  V.  Torriccia 
Tórre,  va.  %.  irr.  (pre*  tòlgo;  poet  tòlsi; 

pari,  tòlto)  to  tike,  seise,  V.  Tògliere 
Tórre,  (with  o  close),  af  tower,  keep 
Torrefare,  va.  1.  to  torrefy,  to  scorch 
Torrefazióne,  af.  torrefiction,  drying  by  the 

fire 
Torreggiente,  a.  towering,  rising  bigh 
Torreggiare,  vn.  I.  to  tower,  rise  like  a 

tower,  to  tower,  to  soar  aloft 
Torren  liccio,  am.  very  great  torrent 
Torrènte,  am.  torrent,  rushing  stream 
Torrentello,  am.  small  torrent 
Torrétta,  Torrieélla,  Torricciuòla,  af.  turret 
Torriire,  va.  4.  to  fortify,  adorn  with  tow- 
ers 
Torricellaccia,  sf.  bad  turret,  little  tower 
Torricellito,  -a,  [heraldry)  castellated 
Tòrrido,  -a,  a.  torrid;  burnt,  perched 
Torri 6 re,  am.  keeper  of  a  tower,  wirden 
Torrigiano,  am.  guard,  witch  of  a  tower 
Torriooire,   va.   i.   (mil.)  to  fortify  with 

towers,  to  tower 
Torrioncéllo.  am  small  tower 
Torrióne,  am.  Urge  tower  (of  a  fortress) 
Torrito,  -a.  a,  fortified  with  tovrers 
Torróne,  am.  large  tower-like  almond  cake 
Torrucciicca.  af.  little  old  ruinous  tower 
Tèrsa,  am.  foraging  or  pillaging  big 
Torsiccio,  am.    bad    stump,   stalk,   core, 

trunk 
Torsèllo,  am.  smill  bale   of  goods,    pin- 
cushion 
Torsióne,  af.  gripes,  colic,   pain  in  one's 

bowels 
Tórso,  Tórsolo,  am.  cabbage  stalk,  stump, 
the  core  of  a  pear  or  frpple;  irmless  bust; 
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limbless,  headless  trunk  of  *  stàtue,  torso; 
chest,  bust 
Torso!  àia,  */.  blow  with  a  cabbage  stalk 
Tórsolo,  im.  V.  Tórso 
Tórta,  if.  tart,  pudding;  —  di  mole,  apple 

tart;  —  di  rìso,  rice  pudding 
Tòrta,  if.  twist;  twisting,  cross  road 
Tortamente,  adv.  obliquely,  crookedly,  dis- 

tòrtedly,  in  a  wrong  sense,  wrongfully 
Torreggiare,  va.  1.  to  do  (one)  wrong,  to 

wrong 
Tortellàjo,  $m.  pàstry-cock,  confectioner 
Tortellétta,  Tortella,  e/,  small  tart,  bun 
Tonello,  am.  little  tàrt,  pie,  bùn 
Torlevolménte,  adv.  (ant.)  wrongfully,  un- 
justly 
Tortézza,  $f.  obliquity,  crookedness 
To  rticc  hi  are,  vn.  1.   to  follow  a  tortuous 

pith,  to  deviate 
Tortiglióne,  tm.  crooked  part  of  a  tree,  etc. 
—,  adv.  in  a  winding  manner 
Tortino,  aro.  small  tArt,  bun 
Torlire,  «a.  1.  V.  Tòrcere,  Deviare 
Tortitudine,  if.  (ant.)  crookedness,  injustice 
Tòrto,  em.  wrong,  injury,  injustice,  affront, 
insult  ;  gli  fate  —,  you  do  him  wrong  ; 
arete  —,  you  are  wrong;  tutti  gli  diedero 
— ;  every  one  laid  the  blame  on  bini;  a 
—,  unjustly  wrongfully;  a  diritto  o  a  — , 
right  or  wrong,  by  hook  or  by  crook 
—,  -a,   a.   twisted,   crooked,  best;   unjust, 

unreasonable;  gambe  tòrte,  bàndy  legs 
Tortocòllo,  am.  wry  neck,  hypocrite,  cànter 
Tòrtola,  Tórtora,  Tórtore,  if.  (orn.)  turtle- 
dove 
Tortone,  am.  Urge  tart 
Tórtora,  if.  (orn.)  turtle-dove 
Tortore,  im.  tormentor,  torturer 
Tortorélla,  —òtta,  if.  amali,  young  turtle- 
dove 
Tòrtoro,  im  wisp  to  rub  dtfwn  a  horse 
Tortuosamente,  adv.  tortuously,  crookedly 
Tortuosità;  (ant.)  —ade,  — àte,  if.  winding, 
tortuosity 

Tortuóso,  -a,  a.  tortuous,  crooked 
Tortura,  a/,  tortuosity,  twisted neas,  crooked- 

sess,  iniquity,  wickedness,  torture,  pain 
Torturare,   «a.    1.   to   torture,   excruciate, 

torment 
Torvità,  if.  surliness,  grimness,  sternness, 

harshness 
Tórvo,  -a,  a.  grim,  grim-faced,  fierce-look- 
ing, stern,  surly,  threatening,  horrid 
Torsióne,  */.  eitórtion,  rapine,  contortion 
Torzóne,  im.  serving  lay  friar 
Tósa,  if.  (Lombard)  V.  Fanciulla 
Tosaménto,  tm.  V.  Tonditura 
Tosare,  va.  i.  to  shear,  clip;  —  lo  pècore, 

to  shear  shéep;   —  la  monéta,   to  clip 

money 
Tosato,  -a,  a.  shorn,  shaved,  trimmed,  cut 
Tosatóre,  -trice,  imf.  shearer,  clipper 
Tosatura,  if.  shearing,    pàrings,  shavings, 

clippings,  shreds 


Toscanamente,  adv.  in  the  Tdecan  mire: 
Toscaneggiare,  vn.  i.  V  Toseaztlssarc 
Toscaneria,  if.  Toscanesimo,  im.  tò scar    .- 

Tuscan   phrase;  Tuscan  «tyle  of  *nu: 

or  speaking 
Toscanista,  imf.  one  who  stadias  or  inula. 

the  Tuscan  idioms  or  writers 
Toscanità,  if.  correctness  of  Tuscan  linrc^r 
Toscanizz&re,  vn.  1.  to  òteraffèct  the  Tosce. 

mode  of  speaking  or  writing 
Toscano,  Tosco,-a,  imf.  and  «.  Tfrseaz*;  « 

dine  —,  (arch.)  Tuscan  order 
Tòsco,  m.  (poet.)  poison  ;   vénosn,   àèìi  - 

potion 
— .    -a,    a.    poisoned;    venomous;    (r<y? 

Tuscan 
Tosèllo,  Tosétto,  am.  and  a.  beardless  cen 
Tosétta,  if.  (Lombard)  lass,  young  girt 
Tóso,  -a,  a.  shorn,  trimmed,  dipped,  cu 
Tosolàre,  va.  i.  V.  Tosare 
Tosóne,  im.  fléece;  il  —  d'oro,   the  f.MV* 

fléece;  cavalière  dell'ordine  dot  —  dor. 

knight  of  the  golden  fleece 
Tósse,  Tossa,  if.  cough,  rheum;  — .  ear'sj. 

chin-còugh,  bòoping  cough  ;  —  ieeoràh  >, 

e  che  ména  in  consunzióne,    chòrci»  ?ir: 

cough 
TosserèUa,  if.  slight  con:h,  etc. 
Tossicàre,  va.  1.  to  administer    poison  te, 

to  poison 
Tossicàto,  -a,  a.  poisoned,  killed  by  r^ìs  a 
Tossicatora,  Tossicasióne,  if.  poisoning,  ir. 

of  poisoning 
Tòssico,  am.  poison,  vènom,  dàally  poti  3 
Tossicologia,  if.  treatise  npon  piisona 
Tossico  so,  -a,  a.  poisonous,  vènomovs 
Tossì  men  to,  am.  act  of  coughing,  cou?h 
Tossire,  vn.  3.  (prei.  — isco)  to  eongh;  w 

suffer  from  a  cough 
Tostamente  (Tost  an  amen  te,  ant.),  «4V.  qiik- 

ly,  speedily,  nimbly,  soon,  immediately 
Tostino,  -a,  a.  (ant.)  quick,  prompt 
Tostare,  va.  Ì.  to  toast,,  scorch,    roast;  - 

caffé,  to  toast  or  róast  coffee 
Tostato,  -a,  a.  toasted;  roasted,  scorchel 
Tostato ra,  if.  toasting 
To  sterza,  if.  quickness 
Tòsto,  -a,  a.  quick,  bold,  obstinate,  short 
— ,  adv.  soon,  quickly,  shortly;  —  che,  a» 

soon  as;  più  —,  sooner,  ràther;  non  ai  -> 

no  sooner,  scarcely 
Totale,  tm.  and  a.  total,  whole,  entire 
Totalità,  if.  totality,  whole 
Totalizzare,  va.  1.  to  reduce  to  a  nam  total 
Totalmente,  adv.  totally,  entirely,  qnlte 
Tòtano,  tm.  (icht.)  cuttle-fish 
Tovàglia,  if.  table-cloth,  Urge  level 
Tovasrliàccia,  if.  dirty  old  table-cloth 
Tovagliétta,  if.  V.  Tovagliuòlo 
Tovaglioifno,  im.  little  napkin 
Tovagliolo,  im.  napkin 
Tovaglióne,  am.  large  table-cloth 
Tovagliuola,  if.  napkin 
Tonetto,  «in.  small  bit,  thick  short  nail 
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Tòno,  un.  bit,  mòrsel  {said  o/  almott 

nothing  but  bread);  an  —  di  pène;  a 

bit  of  bread 

—,  -tt  a.  squat,  thick  and  short,  ill  made 

Toxxolire,  vn.  1.  lo  go   staking  bit*  or 

bread 
Tozxòtto,  -a,  a.  thick-set,  clumsy,  sifcmpy 
Tra,  (Fra,  Infra),  prep,  between,  betwixt, 
among,  In,  in  the  middle  ;  in  the  eoorse 
of;  —  il  timóre  e  la  sperànta,  between 
hope  and  fear;  distribuite  ciò  —  i  pa- 
reri, distribute  that  among  the  poor;  — 
pòchi  giorni,  in  a  few  days  ;  —  gli  altri, 
among  the  rest  ;  —  ria,  on  the  way  ;  ès- 
sere —  il  si  e  '1  no,  to  be  undecided  ; 
l'ho   sonito  di  —  mille  libri,  I   hare 
chosen  it  dot  of  a  thousand  books 
Traanttco,  -a,  a.  [ant.)  very  indent,  very 

old 
Traaviro,  -a,  a.  (tint)  very  coretoos,  sor- 
did 
Trabacca,  a/,  patflion,  booth,  temporary 

barrack 
TrabacchétU,   tf.  small  booth,  pavilion, 

tent 
Trabiccolo,   Trabieco,  tm.  {pi.  Trabac- 

ehi)  a  kind  of  middle-sited  ship 
Trabaldart,  va.  1.  {ant.)  V.  Trafugare 
Trabalderia,  a/,  {ant.)  carrying  awày  by 

stealth 
Traballante,  a.  reeling,  staggering 
Traballare,  vn.  1.  to  reel,  stagger,  vacil- 
lato 
Traballio,  am.- reeling,  staggering 
Trabal samento,  am.  tossing,  jolting 
Traballare,  va.  1.  to  loss  bp  and  down,  to 
cant  or  bandy  abont,  to  drive  from  post 
to  pillar,  to  hoax 
Traballilo,  -a,  a.  tossed,  bandied,  honied 
Traballo,  tm.  toss,  tossing,  bandying,  hoax 

V.  Scròcchio 
Trabàttere,  va.  1.  to  beat,  strike  two  things 

together 
Tré  boa,  a/.  (Boman  antiquities)  tribea 
(a  ròbe  worn  by  kings,  consuls  and  au- 
gurs) (j*?e* 
Teabeito,  -a,  a.  {ant.)  most  happy,  6ver- 
Trabeaifòoe,  tf.  (arc ft.)  tribeition,  entab- 
lature,  entablement   (Architrave,   Mése 
and  cornice) 
Traballo,  -a,  a.  {ant.)  extremely  beanti  fai 
Trabére,  van.  ».  in.  {V.  Bére)  to  drink 

excessively 
Trabiccolo,  tin.  clothes-horse 
Traboccante,  a.  overflowing,  weighing  down 
Traboccantemente ,     adv.    precipitately , 

rtshly 
Traboccare,  vn.  i.  to  ran  over,  overflow, 
snperabfònd,  te  redundant;  va.  to  inon- 
dato, overflow,  liy  under  water  ;  to  hnrl, 
fling,  precipitate 
Traboccato,  -a,  a.  overflown,  precipitate 
Trabocchino,  —étto,  «*••  pitfall,  prison- 
drop,  man-trap 


Trabocchévole,  a.  vast,  huge,  rash,  filai 
Trabocchevolménte,  adv.  hugely,  rashly' 
Trabócco,  am.  downfall,  rushing,   down, 
rùin;  steep  precipice,  pitfall,  pri*on*drop, 
ravine,  abj-ss;   bilister;   —  di  singne, 
abundant  spitting  of  blood 
Traboccóne,  adir,  precipitously,  furiously 
Trabondire,  xn.  1.  {ant.)  to  snperabtfund, 

overflow 
Trabuòno,  -a,  a.  {ant.)  superéxcellent 
Tracannare,  va.  i.  to  swill,  drink  bird, 

gulp  down 
Tracannilo ,  -a,  a.  swallowed  ,  swilled , 

drunk 
Tracannatola,  -trice,  tmf.  great  drinker, 

swiller 
Traciro,  -a,  a.  {ant.)  exirémely  dear 
Tracatlivo,  a.  {ant.)  very  wicked 
Traccheggiare,  vn.  to  delay,  procrastinate  * 
Traccheggiilo,  -a,  a.  delayed,  deferred 
Triccia,  tf.  trice,  trick,  fAoistep,  trail,  ves- 
tige, mirk,  sign  ;  seguire  uno  alla  —,  to 
triee,  to  follow  One  by  the  track;  andir 
in  — ,  to  run  or  hunt  after  (snare 

Tracciaménto,   an.   tricing,   machination, 
Tracciare,  va,  i.  to  trice,  trick,  plot,  con- 
trive; —  nna  lèpre,  to  trice  a  hire 
Tracciilo,  -a,  a.  triced,  plotted,  contrived 
Tracciatóre,  -trice,  tmf.  tracer,  pursò e r, 

seeker 
Trachea,  tf.  {anat.)  windpipe,  wéasand, 

trachea 
Tracheile,  a.  of  the  trichea  or  wind-pipe 
Trachelfsmo,  tm.  girne  resembling  that  of 

leap-frog 
Tracheotomia,  a/,  tracheotomy,  incision  of 

tbe  wind-pipe 
Trachiiro,  -a,  a.  {ant.)  most  clear,  trans- 
pire nt 
Tracimare,  va.  I.  overflow 
Tracocénte,  a.  extremely  ir  dent,  burning 
Tracodirdo,  -a,  a.  {ant.)  very  cowardly 
Tracòlla,  if.  ghóulder-bèlt,  swòrd-belt 
Tracollaménto,  sin.  fill,  tumble,  overthrow 
Tracollare,  va.  i.  to   Use  one's  centre  of 
gravity,  to  hang   out  of  equilibrium,  to 
impend,  nod,  keep   nodding,  to  sligger, 
tòtter,  threaten  to  fill  headlong 
Tracollilo,  -a,  a.  nodded,  tumbled  down 
Tracòllo,   em.   headlong  fill,   downfall, 
shock,  dare  il  —,    to  weigh  down  the 
scile,  givo  Iho  finishing  blow,  rùin 
Tracolpfre,  va.  3.  [prtt.  —  isco)  to  over- 
shoot the  mark 
Traeonfortirsi,   vrf.  i.  to  comfort  one's 

self 
Traconténto,  -a,  a.  well-silisfled,  delight- 
ed 
Traconvenévole,  a.  {ant.)  very  convenient 
Tracordare,  va.  1.  {ant.)  to  agree,  soil  very 

well 
Tracorrénte,  a.  flst-flòwing  ;  very  flowing 
Tracòrrere,  vn.   J.   {patt,  -órsi;  part 
—órso)  to  ran  swiftly,  glide  awày,  to  run 
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bejdnd  ;  [fig.)  to  ruin  one't  self;  to  rila 

Tracnrjo,    -a,    a.    pined  .    glided    away  , 

etapted 
Tricol  aggine,  tf-  V.  TratcoriDia,  Time- 


Tracotante,  a.  hfeigbtj,  overbearing 

At 

Tracotante,  V-  haogbtinesi,  pi  et  n motion. 

Trafelone,  tm.   V.  Affannone.  Alt';. 

arrogance,   temiritj,    overbearing   Intu- 

Tritano,  -a.  a.  cleft  lo  Ivi.  pinta,  i 

lanca 

Traffic ante,  a.  trading,  Iraffieaing,  nt; 

Tracotire,  «a.  1.  {ani.)   lo   behave     inso- 

lently 

Trifficire,  bo.  1.    to    Iriffle,  ■■foliate 

Tracotàlo,  -a,  s.  (ant.)   preintnptaot,   ir- 

baia  tba  management  of  (anything! 

Tranlcito,  -a.  *.   traded,  nautili*' 

Tracolto.-a,  o.  1  verdina,  too  much  Liked, 

Traile itera,  -trice,   em/-  merchant.  U 

Traffic",  tm.  IrifBc.    h minasi,  Iride. 

Tiaculàfgloo,  t/.Tiacnlaniénlo,  tm.  négli- 

Trinerà,  «n.  (ant.)  Pngniie             IE 

Trattinole,  a.  piercing,  ihirp-péliiW 

Tra J i monticato,  -a,  a.  (ani.)  qnite  forgot- 

Trafiggere,  «a.  «.   *rr.   (Irnfiiio;  pari 

fliii;  part,  tradito)  to  tian»pi»r« 

TradiKldne,  tf.     1  treason,  iréacherj,  per- 

ihrnagh  ;  —  tao,  to  rtuji"»^ 

Tradimanto,  am.  [     Sdy,  infidelity,  breach 

Trafiggi men»,  an.  Trafiggilara.  a/.  •• 

Faith; 

tba  bread  ol  idlenc» 
Tradira,  va.  3.  (pre*,  -ite»)  to  betrty,  do- 

Tradirillo,  -a,  a.  (ani.)  rerj  tlriigbt,  up- 
right 
Tra>l  Spregevole,  a.  moil  daiplcible 

Trillilo    -a    a.  helràvod;  deceived 
Traditori,  if.  triitresi,  fumale  betrayer 
Trjililorjfcli,  tf.  tory  perfidious  wo  mio 
T..il,tji Accio,  ibi.  in  fa  moot  traitor 
Traditore,   -trice,    taf.   betrayer,    triilor, 

Trad iurèl lo,  -a,  tmf.  IMI*  Iràilor,  trai- 


limar  ily,  l.j  traditi. 
trad i tinner,  Iradltio 
t.  (ant.)  >erj  toft,  s 
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tratti,    sari.  tratto)  W   ori»,  «iu,  " 

Tirin 
Trifelamtalo,  am.  (real  fa  Ugna,  mm-.* 
Trifola™,  tm.  1.  to   be   tal  of  bruir; 

di  sólo,  to  be  dying  Vitti  thirtt 
Trafelato,  -a,  il    At  of  breath,  wa- 


T.  a  figgi  lira, -trice,  mf.  tail  pierces  U 
Tritila,  tf.  wlre-driwiog  piala,  BJJci 
Trafilare,  sa.  1,  lo  wlre-drav 
Tralitio,  -a,  a.  pierced,  «nonded.  it' 
Trattila,  Trantlnra.  a/.  »onnd,  pBK 
Traflltivo.  -a,  a.  piercing,  griéiom 


radilo.  - 


i.  pierced,    I 


1* 

gri 

ved   t 

the  belìi,  rl 

tf- 

,    stinging     pill. 

lo. 

(tot) 

trefoil  lelover 

ioi 

o.  full  of  tréf  ill 

va 

1.   to 

pierce    tiroes 

through 
Trilorilo,  -a,  a.  piéreed  through;  ir; 
Traforatone,  tf.  piercing  through 
Traforellerla.  tf.  V.  Traforellerta 
Traforano  ,  Traforino,    «tu.    U"«. 


Tradniline,  tf.  trans! 
Traente,  a.  attristile 

Traenti,  tf.  attrae 
Triaca,  va.  *,   ti 


Trapeli 


cela,  »/.  little  trlg.Jj 
am,  urlicr  of  trigediei,  tragedia 
.   tragical,  uouroful,  dreadful 


Trilce,  Tralcio,  mi.  ihool,  I 
1/.  rfl»  of  lów  il 


aod  de* 


there.  Va  jog,  ibike,  nua| 
Tra  gettatóre,  -trice,  m/.  i 

man.  «iman,  joggler 
Tragètto,  jbi.  ertii-ròad,  ci 


/roto. 


•  placa  to  anSLber 


Blp   Ore 


igbt  of  hand 
ill  pilh  ;  pai- 


Oli.*,  1 


Traleiito, -a 
Traleioiio, 
Tra]  e  «gii  re. 
Traliccio,  t 


i-rtad;  pining  4 


TragUI 

piange  di  a  ri» or,  eie. 
Tragicamente,  adv.  tragically,  wofully 
Tràgico,  -a,  a.  tragical  ;  im.  tragic  pori 
Tragi  co  mèdi»,  tf.  Iragi-oomedy 
Tragicdmico       "       -     '-*"'  "*" 

comical 

TragioBire,  sa.  4.  not  to   agree,   lot  two 
'*   ■-»)«■ 


.    trigi-ctìoiic,    tragi- 


Tragiotan 

*,  o.  e 

trémelj  u 

dal 

Tragittali 

e  a». 

1.    to    pan    Ai 

r,    ton, 

Tra  e  liuto  re,  -tri 

.,  mf.  V.  Tra 

citatore 

tries 

Tragitto, 

tm.   croil-road , 

'«Jago 

journey, 

trip 

il  -  di 

la    Am 

rica,    ino 

piuaia   from 

Europe 

Ica 

Tragittilo 

-a,  a. 

liry  jn.t. 

bì*I 

Mi 

Tragolrdo,  tm.  tplU  lini,  lapwv'i  lèi 

Traimento,  tm.  drawing,  attracting 
Trainiate,  o.  dragging  along,  trailing 
Traina,  am.    lo»;    drawing;    alla  —, 


wfgi;  oi  Ungi  od 
i.  lenirli,  •mill  twig 
,.  lary  light 
buck  ram,  ticking,  sic  kc  Io  lb, 


—  ,  adv.  txp.  obliquely 
ita,  »m.  degeneracy,  corruption 
t  a.  degenerating,  tailing  off 
Traligni™,   m.  1.  to   degenerate;  Hit   off, 
biitardfiad,  become  ilùnled,  ipElled 
~      igoo,  -a,  a.  riegenerited, 


o  «3t  of  the  lino  (of 


fallen  off 

Trail ngaccio,  am.  (mar.]  crów-foot 
Tralordo,  -a,  a-  {ant.)   i«ry   filthy,    nlity; 
dirty    ■ 

rilucente,  a.  dliphaoott),  tranijiirent 
Tralncere,    en.    1.    to    ubine    ibroagh,    be 
tranipirenl;  to   (Utter,    ihlne    forth,   b« 

Tralocido,  -a,  a.  Tory  brighi 

Traino  ire,  van.  1.  V.  Stralunare;  to  aslrol- 

ogite.  to  cill  a  mao'i  nativity 
TralDiigo,  -a,  a.  (on(.)  eitromoly  ling 
~  '      i,  if.  woof,  waft;  plot,  conipiracy 


-y  wonderful 
lale.deilie; 


-  -a,  a.  oppressori  with  grief 
ua.  1.  to  thro»  into  coofttiion 
-a,  a-  thrown  inio  confiiiion 
i.  confntion,  diiorder,  trouble 
i.  1.  to  minega,  treat,  conduct 


cu.  I.  to  mingle,  mil,  jnmblo 
,  -a,  a.  mingled,  jumbled 
interpolinoli,  mediation,  arni- 
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soyónd  ;  {fig.)  to  ruin  one's  self;  to  run 
>ver 

acórso,  -a,   a.  pawed  ,   glided   awiy , 
?làpsed 

acotàggine,  if.  V.  Trascurània,  Traco- 
Lànza 

acotànte,  a.  h&ughty,  overbearing 
acotàuxa,  $f.  haughtiness,  presumption, 
arrogance,  temerity,    overbearing  inso- 
lcDce 

acotàre,  va.  I.  (anU)  to  behave    inso- 
lently 

acolito,  -a,  a.  (ant.)  presa  mp  tuo  s,  ar- 
rogant 
acuito,  -a,  a.  overdone,  tóo  mach  Liked, 

etc. 

acal&ggine,  */.  Tracutaménlo,  am.  negli- 
gence 

aJimenticato,  -a,  a.  (ant)  qnite  forgot- 
ten 

adizióne,  a/.  I  treason,  treachery,  per- 
diménto, am.  (  fidy,  infidelity,  breach 
»f  faith  ;  mangiar  il  pane  a  —,  to  éat 
he  bread  of  idleness 
tdfrc,  va.  3.  (pre*,  -iaco)  to  betray,  de- 
rive, abuse 

diritto,  -a,  a.  (ant.)  very  straight,   ùp- 
gbl 

Spregévole,  a.  most  despicable 
litévole,  a,  (ant.)  traitorous 
'no,  -a,  a.  betrayed;  deceived 
itóra,  if.  traitress,  female  betrayer 
itoràccia,  «/.  very  perfidious  woman 
itoràccio,  im.  infamous  traitor 
Uóro.   -trice,    imf.  betrayer,   traitor, 
i  tress 
t<  réllo,  -a,  *m/.  little  traitor,  trai- 

s 

eroicamente,  adv.  treacherously 

cresco,-!,  o.  traitor-like, treacherous, 

dious 

Dréssa,  8f.  V.  Traditóre 
onàle,  a.  traditional,  traditionary 
one,  «/.  tradition  ;   secóndo  la  — , 
ion  ally,  according  to  tradition;  per 
aditinnarily,  by  tradition;   fautóre 
— ,  traditioner,  traditiooist 
o,  a.  (ant.)  very  soft,  sweet 
»,  -a,  a.  translated;  translocated 
bile,  a.  translatable,  that  can  be 
U  ed 

,  va.  J.  irr.  {-teo,  pott,  —òssi, 
—òtto)  to  translate;  translocate, 
* ,    to    translate    (  into    another 

e  (Traduttóre),  -trice,  smf.  trans- 

-anslalress;  —   e   intèrprete  giu- 

órn   translator  and  interpreter 

»,  a/,  translation,  version 

..  attractive,  tbat  attracts,  draws, 

com.)  drawer  of  a  bill  of  ex- 

f.  attraction,  seduction,  chirm 
t.  irr.  (pre*,  traggo;  pait, 


tritsi,  pari,  tritio)  to   draw,  péli;  t 
Tirare 
Traviaménto,  am.  great  fatigue,  wean:- 
Trafelire,  tm.  1.  to  be  éàt  of   brwalh  ;  - 

di  séte,  to  be  dying  willi  thirst 
Trafelato,  -a,  a.  ©at  of  breath,    wéa*.« 

out 
Trafelóne,  un.  V.  Affannò  De,  Affaeead*-. 
Trafesso,  -a,  a.  cleft  in  two.  parted,  sp  t 
Trafficante,  a.  trading,  trafficking,  negéi  - 

ine 
Trafficare,  va.  1.  to  trafile»  negotiate;  :• 

bave  the  management  of  (àoythiag) 
Trafficato,  -a.  a.  traded.  Decollated 
Trafficato™,  -trice,  e*V.  mérchaat,  triicr 
Traffico,  am.  trifle,  business,  trade,  e;*- 
Trafiére,  em.  (ant.)  Pugnale  (me:  • 

Trafiggente,  a.  piercing,  sharp-peanled 
Trafiggere,  va.  2.  irr.  (trafiggo;  pmwt,  tra- 
fissi; part,  trafitto)  to  transpierce,  its 
through;  —  uno,  lo  rùn  a  perno*  thrta;. 
Trafiggimene,  am.  Tranggitara,  e/1  wéaai, 

bòri 
Tra6ggilóre,-triee,  »mf.  thàt  pìércee  three; i 
Trafila,  a/,  wire-driwing  piate,  «^iti.^» 
Trafilare,  va.  1.  to  wf re-draw 
Trafisso,  -a,  a.  pierced,  wounded,  etisg 
Trafitta,  Trafittura,  a/,  wòood,  pùnctort 
Trafiltfvo,  -a,  a.  piercing,  grìévooa 
Trafitto,  -a,  a.  pierced,  transpierced,  ria 

through,  grieved  to  the  heart,  slang 
Trafittura,  if.  wound,  stinging,  panciere 
Trafòglio,  am.  (bot.)  trefoil  (clÓTorl 
Trafoglióso,  -a,  a.  full  of  trefoil 
Traforire,  va.  i.    to  pierce    IhroBgh,   per- 
forate, bòre;  to  make  a  hole  or  toast! 
through 
Traforato,  -a,  a.  pierced  through;  traversed 
Traforazióne,  if.  piercing  Ih  rough 
Traforelleria,  if.  V.  TrafureUeria 
Traforéilo  ,  Trafurélio,  am.   thiéf,   cheat, 

rascal 
Trafóro,  am.  perforation;  kind  of  openwork 
làce;  hole,  hiding-place,  nook;    P.  Tra- 
forazione 
Trafréddo,  -a,  a.  (ant  )  extremely  cold 
Trafugaménto,  tm.  carrying  off 
Trafugare,  va.  I.   to  carry   off,   run  away 
with  ;  —  una  damigèlla,  to  run  away  with 
or  carry  off  a  young  lady;  —àrsi,  vrf.  te 
run  awày,  elópe 
Trafugato,  -a,  a.  carried  off 
Trafuggire,  tm.  3.  (ant.)  V.  Fuggire 
Trafuggitóre,  am.  deserter,  runaway,  fu- 
gitive 
Trafugóne.  em.  thing  carried  off  by  stealth 
TrafureUeria,  if.  roguery,  knavery,  detail 
Trafurélio,  em.  little  thiéf,  rógne,  knive 
Trafusola,  if.    bundle  of  skeins  (of  silk) 
Trafusolo,  tm.  (anat.)  shin-bone 
Tragacinta,  if.  trigacanth,  gum-dragon 
Tragèdia,  if.  trigedy  ;  móurotul  event 
Tragediante,  em.  tragic  pòet 
Tragediaxe,  va.  4.  to  write  tragedies 
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Tragodiuecia,  a/,  little  tragedy 
Tragèdo,  sm.  writer  of  tragedies,  tragedian 
— ,  -a,  a.  tragical,  mournful,  dreadful 
Tra  gettare,  vn.    i.  to   pais  over;    —   un 
fi  a  me,  to  past  or  cross  over  a  river;  va. 
to  toss    op  and  down,   throw   bére   and 
there,  to  jog,  shake,  nudge 
Tragettatóre,  -trice,  smf.  sleight  of  hand 

man,  woman,  juggler 
Tragétto,  am.  crow -road,  cross  path;  pas- 
sage 
Traghettare,  vn.  1.  to  cross  over,  to  pass 
from  one  place  to  another  ;  va.  to  trans- 
port, carry  over,  convey,  to  carry,  bring 
or  help  over 
Traghétto,  «to.  cross-road;  passing  over; 

passage  of  a  river,  etc. 
Tragicamente,  adv.  tragically,  wó folly 
Tragico,  -a,  a.  tragical;  sm.  tragic  poet 
Tragico  media,  af.  tragi- comedy 
Tragicòmico,  -a,    a.   trigi-comlc,   tragi- 
comical 
Tragiogare,  va.  i.  not  to   agree,  (of  two 

yoked  oxen)  to  be  at  variance 
Tragiovante,  a.  extremely  useful 
Tragittate,    can.    1.   to   piss   over,    toss, 

dart 
Tragittatole,  -trice,  tin/.  V.  Tragettatóre, 

trice 
Tragitto,   am.  cross-road,   crossing  over, 
passage,  voyage,  journey,  trip  ;  il  —di 
Europa  in   America,   the  passage   from 
Europe  to  America 
Tragiusto,  -a,  a.  very  just,  most  just 
Traglorióso,  -a,  a.  most  glorious,  noble 
Tragrànde,  a.  (ant.)  very  great,  extremely 

great 
Traguardare,  va.  1.  to  level,  trf  with  a 
level,  to  àim,  péep,  see  indistinctly,  fore- 
see 
Traguardo,  sm.  optic  level,  gunner's  level 
Traiménto,  si»,  drawing,  attracting 
Trainante,  a.  dragging  along,  trilling 
Tràina,  em.   tów  ;  dragging  ;   alia  —,   in 

tow 
Trainare,  va.  1.  to  drag,  hiul,  trail  along 
Trainato,  -a,  a.  dragged,   hauled,  trailed 

along 
Tràino,  am.  railway  triin,  train  of  wagons, 
drày;  wagon-load,  baggage  wagon,  Iriin, 
carriage  ;  slèdge,  triin,  baggage,  encum- 
brance; drawing  along  ;  raft;  àmble,  am- 
bling; a  che  ora  pirte  il  —  di  Monza? 
at  what  o'  clock  does  the  Monza  triin 
sUrlf 
Trattóre,  -trice,   amf.  archer,  ircheress, 

bowman,  slinger 
Tralasciamene,  sm.  cessation,  desisting 
Tralasciate,  a.  who  desists,  ceases 
Tralasciare,  va.   1.  to  desist,  cease,  omit; 
fare,  o  —  di  fire,  to  dò  or  leave  undone 
Tralasciato,  -a,  a.  quitted,  left  off,  omit- 
ted 
TriUiióne,  •/.  V.  Traslazione 


Tralce,  Tralcio,  am.  shoot,  twig,  branch  or 
tendril  of  a  vine;    (anat.)  the  umbilical 
cord 
Tralciijo,  «/.  row  of  low  vines 
Tralciito,  -a,  a.  full  of  vine-twigs;  entangled 
Tralci  òzio,  am.  tendril,  imUl  twig 
Traleggiére,  a.  very  light 
Traliccio,  #m.  buckram,  ticking,  sackcloth, 

russia-duck 
Tràlice;  in  —,  adv.  exp.  obliquely 
Tralignamene,  sm.  degeneracy,  corruption 
Tralignante,  a.  degenerating,  falling  off 
Tralignare,  vn.  i.  to  degenerate;  fill  off, 
get  bastardised,  become  stunted,  spoiled 
Tralignilo,  -a,  Traligno,  -a,  a.  degènerited, 

fallen  off 
Tralineàre,  vn.  1.  to  go  out  of  the  line  (of 

a  rópe) 
Tralingiccio,  sm.  (mar.)  crow-foot 
Tralórdo,  -a,  a.  (ant.)  very  filthy,   nasty; 

dirty    • 
Tralucènte,  a.  diaphanous,  transpirent 
Tralucere,   vn.    S.    to   shine   through,   be 
transpirent;  to   glitter,  shine    forth,  be 
bright 
Tralucido,  -a,  a.  very  bright 
Tralunare,  van.  1.  V.  Stralunare;  to  astròl- 

ogize,  to  cist  a  man's  nativity 
Tralungo,  -a,  a.  (ant.)  extremely  long 
Trima,  if.  woof,  weft;  plot,  conspiracy 
Tramiglio,  em.  drag-net,  trammel 
Tramalvigio,  -a,  a.  (ant.)  very  wicked    • 
Tramandaménto,  sm.  transmission 
Tramandante,  a.  transmitting,  conveying 
Tramandare,  va.  i.  to  transmit,  convey;  to 
emit,  send  forth;  to  send  down  ;  —  alia 
posterità,  to  hind  ddwn  to  posterity 
Tramaraviglióso,  -a,  a.  (ant.)  very  wonderful 
Tramire,  va.  4.  to  weave,  machinate,  devise; 
to  hitch  wickedness,  get  up  a  plot,  pre- 
pire a  conspiracy 
Tramito,  -a,  a.  woven,  plotted,  contrived 
Tramatóre,  -trice,  amf.  plotter,  conspirator; 

broker 
Tramazxire,  van.  i.  V.  Stramazzare 
Tramano,  sm.  tumult,   confusion,   hurly- 
burly 
Trambasciamónto,  am.  distress,  inguish 
Trambasciire,  vn.  1.  to  be  agonized,  to  be 

torn  with  anguish;  to  die  with  desire 
Trambasciato,  -a,  a.  oppressed  with  grief 
Trambustare,  va.  i.  to  throw  into  confusion 
Trambustilo,  -a,  a.  thrown  into  confusion 
Trambusto,  tm.  confusion,  disorder,  trouble 
Tramenire,  va.  i.  to  manege,  treat,  conduct 
Tramenilo, -a,  a.  managed,  treated,  handled 
Traaiendtie,  pron.  both,  one  and  thè  other 
Trameschfinza,  if.  mixture,  medley 
Trameschiire,  va-  4.  to  intermix,  to  mingle 
Tramescolaménto,  sm.  intermixtion,  mingl- 
ing together 
Tramescolare,  va.  4.  to  mingle,  mix,  jùmble 
Tramescolito,  -a,  ja.  mingled,  jumbled 
Traméssa,  af.  interposition,  mediation,  arbi- 
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boydnd  ;  {fig)  to  rùin  one's  self;  to  run 
orar 

Tracórso,  -a,  a.  passed  ,  glided  awày , 
elapsed 

Tracolàggine,  tf,  V.  Trascuràuia,  Traco- 
tanza 

Tracotante»  a.  haughty,  Overbearing 

Tracotanza,  $/•  haughtiness,  presumption, 
arrogance,  temerity,  overbearing  inso- 
lence 

Tracotàre,  «a.  1.  {ant.)  to  behave  inso- 
lently 

Tracotàto,  -a,  a.  {ant.)  presumptaos,  ar- 
rogant 

Tracòllo,  -a,  a.  overdone,  too  much  baked, 

etc. 
Tracutàggine,  tf.  Trattaménto,  tm.  negli- 
gence 
Tradimenticàto,  -a,   a.  {ant.)  qoite  forgot- 
ten 
Tradizióne,  t/.     J  treason,  treachery,  per- 
Tradiménto,  tm.  \    fidy,  infidelity,  breach 
of  faith  ;  mangiar  il  pane   a  —,   to  eat 
the  bread  of  idleness 
Tradiro,  va.  3.  (pre*,  -isco)  to  betray,  de- 
ceive, abuso 
Tradiritto,  -a,  a.  {ant.)  very  straight,   up- 
right 
Tradispregévole,  a.  most  despicable 
Traditévole,  a,  {ant.)  traitorous 
Tradito,  -a,  a.  betrayed;  deceived 
Traditóra,  sf.  traitress,  female  betrayer 
Traditoràccia,  «/.  very  perfidious  woman 
Traditoràccio,  tm.  infamous  traitor 
Traditóre   -trice,    tmf.   betrayer,   traitor, 

irò  i  tress 
Tradittréllo,  -a,  tmf.  little  traitor,  trai- 

tress 
Traditorescaméote,  adv.  treacherously 
Traditorésco,-a,  a.  tràitor-like,  treacherous, 

perfidious 
Traditoréssa,  sf.  V.  Traditóra 
Tradizionale,  a.  traditional,  traditionary 
Tradizióne,   nA  tradition  ;   secóndo   la  — , 
traditionally,  according  to  tradition;  per 
— ,  traditionally,  by   tradition;   fautóre 
della  —,  traditioner,  tradilionist 
Tradólce,  a.  {ant.)  very  soft,  sweet 
Tradótto,  -a,  a.  translated;  translocated 
Traducibile,  a.  translatable,  that  can  be 

translated 
Tradurre,  va.  J.  irr.  {— èco,  pait,  —òssi, 
part,  —òtto)  to  translate  ;   translocate, 
transfer,    to    translate    (into    another 
tongue) 
Traduttóre  (Trad  nei  tore),  -trice,  tmf.  trans- 
lator, traoslàtress;  —   e   intèrprete  giù- 
rato,  swórn   translator  and  interpreter 
Traduzióne,  «/.  translation,  version 
Traènte,  a.  attractive,  that  attracts,  draws, 
blows;  (com.)  drawer  of  a  bill  of  ex- 
change 
Traénza,  if.  attraction,  seduction,  charm 
Tràere,  va.  2.   irr.  (prct,  traggo;  patt, 


trassi,  part,  tratto)  to   driw. 

Tirare 

Traviamento,  «in.  great  fatigue,  wean  :  ■ 
Trafelàre,  tm.  1.  to  be   eUt  of   fcrcaia  ,  — 

di  séte,  to  be  dying  with  thirst 
Trafelato,  -a,  a.  (Sit  of  breath,    wéir 

out 
Trafolóne,  tm.  V.  A  Ha»  none,  Affacene 
Trafésso,  -a,  a.  cleft  ia  two,  parted.  >r   ■ 
Trafficante,  a.  trading,  trafficking,  negot  »;- 

ine 
Trafficare,  va.  1.  to  traffic,  negotiate;  •: 

have  the  management  of  (anything) 
Trafficato,  -a.  a.  traded,  negotiated 
Trafficato™,  -trice,  aw*/,  merchant,  tri>n 
Traffico,  tm.  traffic,  bo*  in  ess,  trade,  eaa- 
Trafiére,  «an.  (ant.)  Pugnale  (mrr  * 

Trafiggente,  a.  piercing,  shlrp~pSlaUd 
Trafiggere,  va.  3.  irr.  (trafiggo;  past,  ira 

fissi;  part,  trafitto)  to  transpierce,  rei 

through;  —  uno,  to  run  a  parnasi  ihrtu. 
Trafiggimene,  am.  Trafiggi  tura,  e/,  wait-:. 

hurt 
Trafiggilóre, -trice,  tmf.  that  pierce*  tbr*«fj 
Trafila,  tf.  wire-dràwing  piate,  machia  e 
Trafilare,  va.  1.  to  wire-draw 
Trafisso,  -a,  a.  pierced,  wounded.  sten* 
Trafitta,  Trafittura,  tf.  wound,  paecton? 
Trafiltivo,  -a,  a.  piercing,  grìéwoas 
Trafitto,  -a,  a.  pierced,   transpierced,  ria 

through,  grieved  to  the  heart,  slang 
Trafittura,  «/.  wound,  stinging,  puncturs 
Trafòglio,  5m.  {bot.)  trefoil  (clòrerl 
Trafoglióso,  -a,  a.  full  of  trefoil 
Traforare,  va.  1.   to  pierce    through .   per- 
forate, bòre;  to  make  a  hole  or  lattaci 

through 
Traforato,  -a,  a.  pierced  through;  traverses' 
Traforatone,  tf.  piercing  through 
Traforelleria,  if.  V.  Trafurellerta 
Traforèllo  ,  Trafuréllo,  tm.  thief,  cheat, 

rascal 
Trafóro,  am.  perforation;  kind  of  opeaw.  rt 

làce  ;  hole,  hiding-place,  nóok  ;    F.  Tra- 

fo  razióne 
Trafréddo,  -a,  a.  {ant)  extremely  cold 
Trafugaménto,  tm.  carrying  off 
Trafugare,  va.  1.   to  carry   off,   ran  away 

with  ;  —  una  damigèlla,  to  run  away  witi 

or  carry  off  a  young  lady;  —àrsi,  vrf.  to 

run  awày,  elòpe 
Trafugato,  -a,  a.  carried  off 
Trafuggire,  vn.  3.  (ant.)  V.  Fuggire 
Trafuggitóre,  sm.  deserter,  runaway,  fu- 
gitive 
Trafugóne,  tm.  thing  carried  off  by  stealth 
Trafurellerta,  t/.  roguery,  knavery,  deceit 
Trafuréllo,  tm.  little  thiéf,  rogue,  knave 
Trafusola,  </.    bundle  of  skéins  (of  silk) 
Trafusolo,  tm.  {anat.)  shin-bone 
Trapacanta,  tf.  tràgacanth,  gum- dragon 
Tragèdia,  tf.  tragedy;  mournful  event 
Tragediante,  tm.  tragic  poet 
Tragedian,  va.  4.  to  write  tragedies 
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Vagodiùecia,  sf.  little  tragedy 
^ragèdo,  am.  writer  of  tragedies,  tragédiaa 
— ,  -a,  ci.  tragical,  mournful,  dreadful 
Cragettàre,    vn.    1.  to   pass  over;    —   un 
fiume,  to  pass  or  cross  over  a  river;  va. 
to  toss    Dp  and  down,   throw   here   and 
there,  to  jog,  shake,  nudge 
Tragettatóre,  -tnce,  smf.  sleight  of  hand 

man,  woman,  juggler 
Tragétto,  am.  cross-road,  cross  path;  pas* 

sage 
Traghettare»  vn.  1.  to  cross  over,  to  pass 
from  one  place  to  another  ;  va.  to  trans- 
port, carry  over,  convey,  to  carry,  bring 
or  help  over 
Traghétto,   tm.  cross  «road;  passing  over; 

passage  of  a  river,  etc. 
Tragicamente,  adv.  tragically,  wó fall y 
Tràgico,  -a,  a.  tragical;  sm.  tragic  poet 
Tragicomddia,  sf.  tragi-comedy 
Tragicòmico,  -a,    a.   tragi-comic,   tragi- 
comical 
Tragiogare,  «a.  i.  not  to   agree,  (of  two 

yoked  oxen)  to  be  at  variance 
TragiovAnte,  a.  extremely  useful 
Tragittate»    can.    1.   to   pass   over,   toss, 

dart 
TragilUtore,  -trice,  smf.  V.  Tragettatóre, 

trice 
Tragitto,    sm.  cross-road,   crossing  Aver, 
passage,  voyage,  journey,  trip  ;  il  —  di 
Europa  in   America,   the  passage   from 
Europe  to  America 
Tragiusto,  -a,  a.  very  just,  most  just 
Traglorióso,  -a,  a.  most  glorious,  noble 
Tragrànde,  a.  (ant.)  very  great,  extremely 

great 
Traguardare,  «a.  1.  to  level,  trf  with  a 
level,  to  àim,  péep,  see  indistinctly,  fore- 
see 
Traguardo,  sm.  optic  level,  gunner's  level 
Traiménto,  tm.  drawing,  attracting 
Trainante,  a.  dragging  along,  trailing 
Traina,  sm.   tów  ;  dragging  ;   alia  —,   in 

tow 
Trainare,  va.  1.  to  drag,  hiul,  trail  along 
Trainilo,  -a,  a.  dragged,  biuled,  trailed 

along 
Tràino,  sm.  railway  train,  train  of  wagons, 
drày;  wàgon-lóad,  baggage  wagon,  train, 
carriage;  slédge,  train,  baggage,  encum- 
brance; drawing  along  ;  raft;  àmble,  am- 
bling; a  che  ora  parte  il  —  di  Monza  ? 
at  what  o'  clock  does  the  Mónta  train 
starti 
Trattore,  -trice,   smf.  Archer,  Archeress, 

bowman,  slinger 
Tralasciando  to,  tut.  cessation,  desisting 
Tracciante,  a,  who  desists,  ceases 
Tralasciare,  va.   1.  to  desist,  cease,  omit  ; 
fare,  o  —  di  fire,  to  do  or  leave  undone 
Tralasciato,  -a,  a.  quitted,  left  off,  omit- 
ted 
Tralaxione,  #/.  V.  Traslaiióne 


Tralce,  Tràlcio,  «vn.  shoot,  twig,  branch  or 
tendril  of  a  vine;    (anat.)  the  umbilical 
cord 
Tralciijo,  «/.  row  of  low  vines 
Tralciàto, -a,  a.  full  of  vine-twigs;  entangled 
Tralciuzxo,  sm.  tendril,  small  twig 
Traleggiére,  a.  very  light 
Traliccio,  sm.  bùckram,  ticking,  sackcloth, 

russia-duck 
Tràlice;  in  —,  adv.  exp.  obliquely 
Tralignamene,  sm.  degeneracy,  corruption 
Tralignante,  a.  degenerating,  falling  off 
Tralignare,  vn.  i.  to  degenerate;  fill  off, 
get  bastardised,  become  stunted,  spoiled 
Tralignato,  -a,  Traligno,  -a,  a.  degenerated, 

fallen  off 
Tralineàre,  vn.  i.  to  gó  out  of  the  line  (of 

a  rópe) 
Tralingàccio,  sm.  (mar.)  crów-foot 
Tralórdo,  -a,  a.  (ant.)  very  filthy,   nasty; 

dirty    • 
Tralucènte,  a.  diaphanous,  transparent 
Tralàcere,  en.    S.    to   shine   through,   be 
transparent;  to   glitter,  shine    forth,  be 
bright 
Tralùcido,  -a,  a.  very  bright 
Tralunàre,  van.  i.  V.  Stralunare;  to  astról- 

ogize,  to  cist  a  man's  nativity 
Tralungo,  -a,  a.  (ant.)  extremely  long 
Trama,  sf.  wóof,  weft;  plot,  conspiracy 
Tramàglio,  sm.  drag-net,  trammel 
Tramalvàgio,  -a,  a.  (ant.)  very  wicked    . 
Tramandaménto,  sm.  transmission 
Tramandante,  a.  transmitting,  conveying 
Tramandare,  va.  i.  to  transmit,  convey  ;  to 
emit,  send  forth;  to  send  down  ;  —  alia 
posterità,  to  hand  down  to  posterity 
Tramarariglióso,  -a,  a.  (ant.)  very  wonderful 
Tramare,  va.  I.  to  weave,  machinate,  devise  ; 
to  hatch  wickedness,   get  up  a  plot,  pre- 
pare a  conspiracy 
Tramato,  -a,  a.  woven,  plotted,  contrived 
Tramatóre,  -trice,  tmf.  plotter,  conspirator; 

broker 
Tramazsàre,  van.  i.  V.  Stramazzare 
Tramano,  sm.   tumult,   confusion,   hurly- 
burly 
Trambasciaménto,  am.  distress,  anguish 
Trambasciare,  on.  i.  to  be  agonized,  to  be 

torn  with  anguish;  to  die  with  desire 
Trambasciato,  -a,  a.  oppressed  with  grief 
Trambustare,  va.  i.  to  throw  into  confusion 
Trambustato,  -a,  a.  thrown  into  confusion 
Trambusto,  tm.  confusion,  disorder,  trouble 
Tramenare,  va.  i.  to  manege,  treat,  conduct 
Tramenato, -a,  a.  managed,  treated,  handled 
Traniendue,  pron.  both,  one  and  the  other 
Tramescbiànaa,  sf.  mixture,  medley 
Trameschiàre,  va.  i.  to  intermix,  to  mingle 
Tramescolaménto,  tm.  intermixtion,  mingl- 
ing together 
Tramescolare,  va.  I.  to  mingle,  mix,  jùmble 
Tramescolato,  -a,  xt.  mingled,  jumbled 
Traméssa,  sf.  interposition,  mediation,  arbi- 
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boyónd  ;  {fig)  to  rùio  one's  self;  io  run 
over 

Tracórso,  -a,  a.  passed  ,  glided  awày , 
elapsed 

Tracotàggìne,  tf.  V.  Trascuratila,  Traco- 
tanza 

Tracotante,  a.  haughty,  Overbearing 

Tracotanza,  sf.  haughtiness,  presumption, 
arrogance,  temerity,  overbearing  inso- 
lence 

Tracotàre,  va.  I.  {anU)  to  behave  inso- 
lently 

Tracotato,  -a,  a.  {ant.)  presùmptaos,  ar- 
rogant 

Tracòllo, -a,  a.  overdone,  too  much  baked, 

etc. 
Tracutàggine,  if.  Tracataménto,  tm.  negli- 
gence 
Tradimenticàto,  -a,   a.  {ant.)  quite  forgot- 
ten 
Tradigióne,  #/.     I  treason,  treachery,  per- 
Tradiménto,  tm.  \    fitly,  inGdóiity,  breach 
of  faith  ;  mangiar  il  pane   a  —,   to  eat 
the  bread  of  idleness 
Tradiro,  va.  3.  {pret.  -toco)  to  betray,  de- 
ceive, abuse 
Tradiri  Ito,  -a,  a.  {ant.)  very  straight,   up- 
right 
Tradispregévole,  a.  most  despicable 
Traditevole,  a,  {ant.)  traitorous 
Tradiio,  -a,  a.  betrayed  ;  deceived 
Traditóra,  */.  traitress,  female  betrayer 
Traditoràccia,  «/.  very  perfidious  woman 
Traditoraecio,  am.  infamous  traitor 
Traditóre,   -trice,    «to/,   betrayer,   traitor, 

traitress 
TraditiTóllo,  -a,  smf.  little  traitor,  trai- 

tress 
Traditorescaméote,  adv.  treacherously 
Traditorésco,-a,  a.  tràitor-like,  treacherous, 

perfidious 
Traditoréssa,  tf.  V.  Traditóra 
Tradizionale,  a.  traditional,  traditionary 
Tradizióne,   </.  tradition  ;   secóndo   la  — , 
traditionally,  according  to  tradition;  per 
— ,  traditionally,  by   tradition;   fautóro 
della  —,  traditioner,  traditiooist 
Tradólce,  a.  {ant.)  very  soft,  sweet 
Tradótto,  -a,  a.  translated;  translocated 
Traducibile,  a.  translatable,  that  can  be 

translated 
Tradurre,  va.  2.  irr.  (-neo,  pattt  —òssi, 
part,  —otto)  to  translate  ;   translocate, 
transfer ,    to    translate    (  into    another 
tongue) 
Traduttóre  (Traduttóre),  -trice,  tmf.  trans- 
lator, translàlress;  —    e   intèrprete  giu- 
rato, sworn   translator  and  interpreter 
Traduzióne,  a/,  translation,  version 
Traènte,  a.  attractive,  that  attracts,  draws, 
blows;  {com.)  drawer  of  a  bill  of  ex- 
change 
Traénza,  tf.  attraction,  seduction,  charm 
Tràere,  va.  2.   irr.  {pres.  traggo;  patt, 


trassi,  part,  tratto)  io   draw,  péli:  7 
Tirare 
Trafelamónto,  am.  great  fatigue,  mem- 
Trafelire,  tm.  1.  to  bo   «Tit  of  breath .  - 

di  séte,  to  be  dying  with  thirst 
Trafelato,  -a,  a.   fòt  of  breath,    wear 

out 
Trafelóne,  ra.  V.  Affannóne,  Affacene». 
Trafósso,  -a,  a.  cleft  in  two,  parted,  *p   ■ 
Trafficante,  a.  trading,  trafficking,  ne*cH:i. 

ine 
Trafficare,  va.  i.  to   traffic,  negotiate; 

have  the  management  of  t&nytningj 
Trafficato,  -a.  a.  traded,  negotiated 
Trafficato™,  -trice,  tn\f.  merchant,  trader 
Traffico,  sm.  traffic,  business,  trade,  coa- 
Trafiére,  am.  {ant.)  Pugnale  (nirr  * 

Trafiggente,  a.  piercing,  aharp-pelnted 
Trafiggere,  va.  S.  irr.  (trafiggo;  past,  ira 
fissi;  part,  trafitto)  to  transpierce,  rei 
through;  —  uno,  to  run  a  pento  a  tortus 
Trafiggimene,  am.  Trafiggitela,  •/.  w/esa- 

hurl 
Trafiggilóre.-trice,  tmf.  that  piérees  thr^a 
Trafila,  tf.  wire-dràwing  plate,  mac&iac 
TraQlàre,  va.  1.  to  wire-draw 
Trafisso,  -a,  a.  pierced,  wounded,  slcrr 
Trafitta,  Trafittura,  tf.  wóand,  pància/* 
Trafitti vo,  -a,  a.  piercing,  griéwons 
Trafitto,  -a,  a.  pierced,   transpierced,  ri: 

through,  grieved  to  the  heart,  stòng 
Trafittura,  if.  wound,  stingin*.  puncturs 
Trafòglio,  sm.  {bot.)  trefoil  (doveri 
Trafoglióso,  -a,  a.  full  of  trefoil 
Traforare,  va.  i.   to  pierce    through,   per- 
forate, bòre;  to  make  a  hole  or  tùaad 
through 
Traforato,  -a,  a.  pierced  through;  traversed 
Traforazióne,  if.  piercing  through 
Traforelleria,  if.  V.  Trafurellerfa 
Traforèllo  ,  Trafurdllo,  am.   thief,  cheat, 

riscal 
Trafóro,  tm.  perforation;  kind  of  openwork 
làce  ;  hole,  hiding-place,  nook  ;   F.  Tra- 
forazióne 
Trafróddo,  -a,  a.  (ant)  extremely  cold 
Trafugaménto,  tm.  carrying  off 
Trafugare,  va.  i.   to  carry   off,   ran  away 
with  ;  —  una  damigèlla,  to  run  away  wita 
or  carry  off  a  young  lady;  —arsi,  vrf.  to 
rùn  awày,  elòpe 
Trafugato,  -a,  a.  carried  off 
Trafuggfre,  tm.  3.  (ant.)  V.  Fuggire 
Tra  fuggitóre,  sm.  deserter,  runaway,  fu- 
gitive 
Trafugò  ne,  «in.  thing  carried  off  by  stealth 
Traforelleria,  tf.  roguery,  knavery,  deceit 
Trafurèllo,  tm.  little  thiéf,  rogue,  knave 
Tra  fu  so  La,  tf.    bundle  of  skéins  (of  silk) 
Trafusolo,  tm.  {anat.)  shin-bone 
Tragacanta,  tf.  trigacaoth,  gum-dragon 
Tragèdia,  tf.  tragedy;  mournful  event 
Tragediante,  tm.  tragic  póet 
Tragediare,  va.  4.  to  write  tragedie! 
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ragodiùccia,  «/.  little  tragedy 
ragèdo,  sm.  writer  of  tragedies,  tragedian 
-,  -a,  a.  tragical,  mournful,  dreadful 
ra gettare,    vn.    i.  to   pats   over;    —   un 
li  a  me,  to  past  or  cross  over  a  river;  va. 
io  toss    Dp  and  down,   throw   here   and 
there,  to  jog,  shake,  nudge 
Cragettatore,  -trice,  tmf.  sleight  of  hand 

man,  woman,  juggler 
Tragétto,  am.  cross-road,  erots  pith;  pas* 

sage 
Traghettare,  vn.  1.  to  cross  over,  to  pass 
from  one  place  to  another  ;  tra.  to  trans- 
port, carry  over,  convey,  to  carry,  bring 
or  help  over 
Traghetto,   em.  cross-road;  passing  over; 

passage  of  a  river,  etc. 
Tragicamente,  oda.  tragically,  wófully 
Tràgico,  *a,  a.  tragical;  tm.  tragic  poet 
Tragico  media,  tf.  tràgi-còmedy 
Tragicòmico,  -a,    a.  tragi-comic,   tragi- 
comical 
Tragiogàre,  va.  I.  not  to   agree,  (of  two 

yoked  oxen)  to  be  at  variance 
Tragiovante,  a.  extremely  useful 
Tragittale,    van.    1.   to   pass   over,   toss, 

dàrt 
Tragitutóre,  -trice,  tmf.  V.  Tragettatóre, 

trice 
Tragitto,    tm.  cross-road,   crossing  over, 
passage,  voyage,  journey,  trip  ;  il  —  di 
Europa  in   America,   the  passage   from 
Europe  to  America 
Tragiusto,  -a,  a.  very  just,  most  just 
Traglorióso,  -a,  a.  most  glorious,  noble 
Tragrànde,  a.  (ant.)  very  great,  extremely 

great 
Traguardare,  va.  1.  to  level,  trj  with  a 
level,  to  àim,  péep,  see  indistinctly,  fore- 
ste 
Traguardo,  tm.  Optic  level,  gunner's  level 
Traiménto,  tm.  drawing,  attracting 
Trainante,  a.  dragging  along,  trailing 
Traina,  am.  tow  ;  dragging  ;   alia  —,   in 

tow 
Trainare,  va.  1.  to  drag,  haul,  trail  along 
Trainato,  -a,  a.  dragged,  hauled,  trailed 

along 
Tràino,  tm.  railway  train,  train  of  wagons, 
dray;  wàgon-lóad,  baggage  wagon,  train, 
carriage;  slédge,  train,  baggage,  encum- 
brance; drilling  along;  raft;  àmble,  am- 
bling; a  che  ora  parte  il  —  di  Monca? 
at  what  o*  dock  does  the  Mónta  train 
itartf 
Traitors,  -trice,   tmf.  Archer,  archeress, 

bowman,  slinger 
Tralasciaménto,  tm.  cessation,  desisting 
Tralasciate,  a.  who  desists,  ceases 
Tralasciare,  va.   1.  to  desist,  cease,  omit  ; 
fare,  o  —  di  fire,  to  dò  or  leave  undone 
Tralascialo,  -a,  a.  quitted,  left  00,  omit- 
ted 
Trazióne,  #/.  y.  Traslazione 


Tràlce,  Tralcio,  sm.  shoot,  twig,  branch  or 
tendril  of  a  vine;    [anal.)  the  umbilical 
cord 
Tralciajo,  tf.  row  of  low  vines 
Tralciàto,  -a,  a.  full  of  vine-twigs;  entangled 
Trai  ci  ù  zio,  sm.  tendril,  small  twig 
Traleggiére,  a.  very  light 
Traliccio,  sm.  buckram,  ticking,  sackcloth, 

russia-duck 
Tràlice;  in  —,  adv.  exp.  obliquely 
Tralignamene,  tm.  degeneracy,  corruption 
Tralignante,  a.  degenerating,  filling  off 
Tralignare,  vn.  i.  to  degenerate;  fall  off, 
get  bastardised,  become  stunted,  spoiled 
Tralignato,  -a,  Traligno,  «a,  a.  degenerated, 

fallen  off 
Tralineàre,  vn.  1.  to  gó  «Ut  of  the  line  (of 

a  rópe) 
Traliogaccio,  tm.  (mar.)  crów-foot 
Tralórdo,  -a,  a.  {ant.)  very  filthy,   nasty; 

dirty    • 
Tralucènte,  a.  diaphanous,  transparent 
Train  cere,  vn.    3.    to   shine   through,    be 
transparent;  to   glitter,  shine    forth,   be 
bright 
Tralùcido,  -a,  a.  very  bright 
Tralunàre,  van.  I.  V.  Stralunare;  to  astról- 

ogize,  to  cast  a  man's  nativity 
Tralnngo,  -a,  a.  (ant)  extremely  long 
Trama,  tf.  wóof,  weft;  plot,  conspiracy 
Tramaglio,  tm.  drag-net,  trammel 
Tramalvagio,  -a,  a.  (ant.)  very  wicked    • 
Tramandaménto,  tm.  transmission 
Tramandante,  a.  transmitting,  conveying 
Tramandare,  va.  4.  to  transmit,  convey  ;  to 
emit,  send  forth;  to  send  down;  —  alia 
posterità,  to  hand  down  to  posterity 
Tramaraviglióso,  -a,  a.  (ant.)  very  wonderful 
Tramare,  va.  1.  to  weave,  machinate,  devise; 
to  hatch  wickedness,  get  up  a  plot,  pre- 
pare a  conspiracy 
Tramato,  -a,  a.  woven,  plotted,  contrived 
Tramatóre,  -trice,  tmf.  plotter,  conspirator; 

broker 
Tramazzàre,  van.  I.  V.  Stramazzare 
Tramino,  tm.   tumult,    confusion,    hurly- 
burly 
Tram  base  iamén  to,  tm.  distress,  anguish 
Trambasciare,  vn.  i.  to  be  agonized,  to  be 

torn  with  anguish;  to  die  with  desire 
Trambasciato,  -a,  a.  oppressed  with  grief 
Trambustare,  va.  i.  to  throw  into  confusion 
Trambustato,  -a,  a.  thrown  into  confusion 
Trambusto,  tm.  confusion,  disorder,  trouble 
Tramenare,  va.  1.  to  manege,  treat,  conduct 
Tramenato, -a,  a.  managed,  treated,  handled 
Tramendne,  pron.  both,  one  and  the  other 
Tramescbianxa,  sf.  mixture,  medley 
Trameschiàre,  va.  i.  to  intermix,  to  mingle 
Tramescolaménto,  sm.  intermixtion,  mingl- 
ing together 
Tramescolare,  va.  4.  to  mingle,  mix,  jùmble 
Tramescolato,  -a,  a.  mingled,  jumbled 
Traméssa,  tf.  interposition,  mediation,  arbl- 
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Tctragònico,  -a,  a.  of  a  tetragon 

Tetràgono.  tm*  tetragon,  cubo 

Tolrait,  tin.    (tot.)  lronwftrt,  wolfs  tooth 

Tetràmetro,  tm.  verse  of  fóar  féet 

Totràndria,  tfp.  (bot.)  tetràndria,  pi. 

Tetrarca,  tm.  tótrarch 

Tetrarca  to,  tm.  Totrarchfa,  tf.  tetrlrchate 

Tetràstico,  tm.  starna  of  4  verses,  tetràstic 

Tetravangéio,  tm.  Tólame  of  the  foar  Gós- 

pels 
Tétrico,  -a,  a.  dark,  gloomy,  dismal 
Tetrigòmetra,  a/,  cocoon  of  the  cicada 
Tètro,  -a,  a.  dark,  gloomy,  black,  dismal; 
carcere  — ,  dirk,  gloomy  prison;  uòmo 
—,  dismal  man 
Tétta,  tf.  nipple,  breast;  tit 
Tettare,  va.  1.  to  sock,  draw  the  breast 
Tetteréilo,   Tettino,  Tettùccio,  tm.  small 

róof 
Tétto,   tm.   roof,   top  of  a  house,    {Jig.) 
house;  càmera  a  —,  garret,  attic  ;  sensa 
—,  hóUseless;  Don  crédere  dal  —  in  su, 
to  believe  in  nothing  one  dont*  see,  to 
be  an  atheist 
Tettòja,   tf.  shed,  pènt-hóuse,  open  out- 
house, cart-honse,  coach-house,  etc. 
Téttola,  if.  small  breast,  nipple,  bnbby 
Tettùccio,  sm.  little  róof,  low  roof 
Teurgia,  Teùrgica,  •/.  théurgy,  performing 

of  miracles 
Teùrgico,  -a,  a.  theùrgic,  theùrgical 
Teùrgo,  tm.  théargist 
Teutònico,  -a,  a.  Teutonic 
The,  tm.  V.  Tè 

Ti,  pron.  mf.  thée,  lo  thée,  thyself 
Tialismo,  tm.  (med)  plyalisro,  salivation 
Tiara,  »f.  tiara,  mitre,  triple  down 
Tibia,   if.  (mui.)  flute,  flageolet;  (anat.) 

shank,  shin,  tibia 
Tibiale,  a.  (anat.)  of  or  for  the  tibia 
Tibiàre,  va.  1.  to  thresh  corn,    V.  Treb- 
biare 
Tibicino,  8tn.  flute-player,  piper,  minstrel 
Tibn  tino,  V.  Travertino,  tm.  (min.)  tràv- 

ertin,  white  spongy  stone 
Ticchettare,  tm.  i.  (Far  ticche  e  tòcchi)  to 

palpitate;  va.  to  sound  the  alarm-bell 
Ticchio,   swi.   whim,   caprice,   trick,   odd 

habit 
Tielismo,  tm  ply  al  ism,  V.  Tialfsmo 
Tieninàve ,   tm.   (icht.)  rèmora ,  làmpry, 

sucking-fish 
Tientamméate,  tm.  {vulg.)  nùdge,  remind- 
ing jog 
Tiepidamente,  ade.  with  indifference,  coldly 
Tiepidàre,  tm.  i.  to  còol,  to  get  lukewarm 
Tiepidétto,  -a,  a.  rather  cool,  tèpid 
Tiepidézza,   if.   coolness,    lùkewarmne«s, 

slowness 
Tiepidita;  (ant.)  —ade,  —  àte,  tf.  tepidity; 

indifference 
Tièpido,  -a,  a.  tèpid,  lukewarm,  indifferent 
Tifo,  tm.  typhus  fever 
Tifoidèo,  «a,  a*  typhoid 


Tifolo,  tm.  (vulg.)  V.  Strillo,  Strido 
Tifóne,  tm.  whirlwind,  hurricane 
Tifònico,  -a,  a.  of  a  whirlwind,  barricane 
Tiglia,  Tigliàta,  •/.  boiled  chestnut 
Tiglio,  am.  (bot.)  linden-trée  ;  tough  fibre; 

grain  of  wood,  vein  In  stones 
Tiglióso,  -a,  a.  hard,  tough,  flbrons;  U?no 

—,  hard-grained  wood;  carne   tiglio**, 

bird,  toùgh  meat  (qctct 

Tigna,  tf.  seorf,  scald-head;  trouble,   an- 
Tignàmica,  tf.  [bot.)  góldylocks,    eternal 

flower;  (fig.)  churl 
Tignato,  -a,  a.  scild-hèaied 
Tignerò,  Tingere,  va.  %.  irr.  (past,  tinsi; 

pari,  tinto)  to  dye,  Unge,  stàin 
Tignòla,  tf.  (mi.)  wéevil,  worm,  moth 
Tignolàto,  -a,  a.  worm-eaten 
Tignóne,  tm.  lady's  hind  tresses 
Tignóso,  -a,  a.  scabby,  scurfy,  scarry 
Tiguoòla,  tf.  (ent.)  mòth,  tiny  dòflélse, 

weevil,  vine-fretter 
Tigra,  tf.  (ant.)  tigress,  V.  Tigre 
Tigràne,  a.  of  a  tiger-colour 
Tigrato,  -a,  a.  blinded,  brindled,  speckled 
Tigre,  tf.  (wool.)  tiger,  tigress 
Tigrétto,  —too,    —otto,  sm.  young   tiger, 

small  tiger 
Tignrio,  t*u  V.  Tugùrio 
Timballo,  tm.  tymbal,  kettle-drum 
Timbra,  Timbro,  tfm.  (hot.)  savory 
Timbrare,  va.  i.  to  stamp;  (foco)  to  docket 
Tim'  ro,  tm.  sound,  tone;  stamp;  —  post  air, 

stamp,  postage-stamp;  U  voce  di  lei  ba 

nn  —  argentino,  her  voice  has  a  ringing 

tone,  is  silver* toned 
Timeléa,  tf.  (bot.)  spùnge,  flàx,  thymeléa 
Timiàma,  tm.  pèrfnme,  incense,  swéet  gum 
Timidamente,  adv.  timidly,  timorously 
Timidétto,  -a,  a.  rither  timid  ;  fearful 
Timidézza,  «/.  timidity,  fear,  bashfutness 
Timi  lit  A;  (ant.)  —ade,  —àte,  tf.  timidity, 

fearfnlness 
Timido,  -a,  a.  timid,  fearful;  frightened 
Timo,  sm.  (bot.)  thyme 
Ttmologia,  if.  V.  Etimologia 
Timóne,  S"'.  rudder,  helm;  càrriage-pole; 

guide;  (locom.)  hand-gearing,  regulator; 

stare  al  —,  règgere  il  —,  to  be  at  the 

helm,  to  steer 
Timoneggiare,  va.  1.  to  stéer 
Timonière.  Ti  moni  sta,  sm.  steersman,  helm- 
sman, guide,  pilot 
Timorato,   -a,   (di  Dio)    a.   Gòd-féaring, 

pious 

Timóre,  tm.  fear,  apprehension,  alarm;  per 

—  che,  lest,  for  fear  that 
Timorosamente,  adv.  timorously,  fearfully 
Timorosità,  tf.  Y.  Timidézza 
Timoróso,  -a,  a.  timorous,  V.  Timorato 
Tim  or  ùccio,  tm.  slight  fear 
Timpaneggiàre,  va.  i.  to  beat  the  drum  or 

timbrel 
Timpanéllo,  sm.   (printing  press.)  small 

ttmpan 
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Timpanétto,  tm.  small  kòttie-drum 
Timpànico,  -a,  a.  of  a  drùm  or  tibor 
Timpanifórme,  a.  drum-sniped,  cylindrical 
Timpanista,  tm.  player  on  the  timbrel,  etc. 
Timpanista* ,   if.   (ant.)    female    player 

upon  the  tambourine 
Timpanite,   «/.   (med.)  tympanites,   dry 

dropsy 
Timpanitico,  -a,  a.  troubled  with  tympany 
Timpano,  sm.  (mut.)  labour,  timbrel;(aitat.) 

tympanum;  (attrol.)  quadrant;  {arch.) 

tympana  m,  pediment;  (printing) itympan; 

(mechanics)  tympanum,  the  wheel 
Timpellina,  if.  {vulg.)  contest,  dispute 
Tina,  if.  tub,  small  tùb,  vat 
Tinija,  if.  place  in  a  cellar  in  which  the 

rats,  etc.  are  ranged  ;  stand  for  casks 
Tinea,  if.  (icht.)  tench 
Tinchéttt,  if.  little  tench 
Tincòne,  im.  bùbo  (swelling  in  the  groin) 
Tinèllo,  an.  sèmnts'  hall;  small  vat 
Tingente,  a.  that  tinges,  colouring 
Tingere,  va.  (pre*,  tingo,  pati,  tinsi;  pari. 

tinto)  to  dje,  colour,  tinge,  stain 
Tino,  im.  wine-press,  large  Tat  in  which 

the  juice  of  the  grapes  is  pressed  oat  ; 

large  tub,  wine-cask,  butt 
Tinòzza,  if.  wàshing-tub,  trough,  bathing- 
tub 
Tinta,  if.  tint,  dfing  materials,  d^e- house, 

colouring  stuff,  colour;  mési*  —,  mex- 

satin  ta 
Tin  ti  lino,  im.  fine  cloth  dfed  in  grain 
Tintin,  im.  tinkle,  tinkling 
Tintinninolo  (Campanèllo),  im.  small  bell 
Tintin  name  uto,   Tintinnio,    Tintinno,  im. 

tinkle,  tinkling,  sound  of  small  bells 
Tintinnire,  van.  I.  to  tinkle,  sound,  resound 
Tin  tin  tò,   im.  dingddng  (a  term  used  to 

express  the  sòTlnd  of  bells) 
Tinto,  im.  tincture,  tint,  dfe,  colour 
—,  -a,  a.  dfed,  tinged,  dirk,  changed 
Tintóre,  im.  dfer 

Tintoria,   if.  dje-hffise,  dfing  establish- 
ment, colour 
Tintòrio,  -a,  a.  of  a  dfer,  of  dje  stuffs 
Tintura,  if.  dje,  tint,  colour;   tincture, 

smattering;  tincture,  extract 
Tiòrba,  if.  (mm.)  theorbo;  archiate 
Tiorbista,  im.  player  on  the  theorbo 
Tipico,  -a,  a.  typical,  symbolical,  allusive 
Tipo,  im.  type,  model,  emblem,  exemplar 
Tipograffa,  if.  typography,  printing-house 
Tipografico,  -a,  a.  tipogriphical 
Tipografista,  sfn.  typographic 
Tipògrafo,  im.  printer  (typographer) 
Tipóre,  im.  (vulg.)  quality,  sort,  lukewarm- 

ness 
Tira,  if.  (ant.)  strife,  bickering,  scramble; 

far  a  —  —,  to  scramble  each  for  himself 
Tiribile,  im*  that  ean  be  drawn 
Tirabussòoe,  im.  (vulg.)  corkscrew 
Tiriglio,  tin.  trice,  traces  (harness) 
Tiralinee,  im.  ruler,  drawing- pen 


Tiramintici,  im.  organ  bellows  blower 
Tiraménto,   tm.  pulling,  stretching,  over- 
straining 

Tiranna,   am.   tyranness,   cruel  inhuman 

woman 
Tiranniccio,  tm.  inhuman  tyrant 
Tiranneggiare;  (ant.)  Tirannire,  pa.  i.  to 
tyrannise  over,  to  torment,  afflict,   op- 
press, harass 
Tiranneggiite,  -a,  a.  tyrannized 
Tirannéllo,  im.  little  tyrant,  petty  tyrant 
Tirannerfa,  if.  (ant.)  V.  Tirannia 
Tirannicamente    (Tirannescamente),   adv. 

tyrannically,  barbarously,  inhumanly 
Tirinnico,  -a,  (Tiranneseo,  -a),  a.  tyrinni- 
cai,   cruel,   inhuman,   unpltiful,  merci- 
less 

Tirannia,  Tirannide,'*/,  tyranny,  barbarity, 
cruelty,  oppression 

Tirannicida,  tm.  tyrannicide,  killer  of  a 
tyrant 

Tiranninire ,  va.  4.  to  tyrannise  oTer, 
oppress 

Tirannissito,  -a,  a.  tyrannfied  over 

Tiranno,  tm.  tyrant,  oppressor;  usurper 

Tirannucciditrice,  if.  female  tyrannicide, 
woman  who  kills  a  tyrant 

Tirante,  a.  that  draws,  drags;  that  tends 
to;  cirne  —,  coarse  tough  meat 

—,  im.  hòrse-còllar;  far  da  —,  to  help 
one  in  a  dishonest  or  disreputable  work 

Tirimi,  tmpl.  bòot-hooks;  —  de'  pantalóni, 
uoder-straps  of  pantaloons  or  trowsers 

Tiraòro,  tm.  gold-wire  drawer 

Tirap.élle;  a  —,  adv.  exp.  (vulg.)  to  one's 
bellyful 

Tirire,  van.  I.  to  draw,  to  attrict  to  one's 
self;  to  pull,  drag,  tow;  to  draw,  entice, 
allure;  to  throw,  hurl;  to  fire  off,  shoot; 
to  driw  tfut,  extend,  to  draw  near,  ap- 
proach, to  drive  at,  aim  at,  tend;  — 
gli  orécchi  ad  uno,  to  pulì  a  person's 
ears;  —  calci,  to  kick;  —  in  lungo,  to 
prolong,  protract;  —  sassi  ad  uno,  to 
throw  stones  at  a  person;  ti- a  pur  a  tanti, 
go  on;  tira  via,  be  off;  —  da  parte, 
to  tike  (one)  aside;  —  un'  irma  da  fuòco, 
to  fire  off  a  gun  or  pistol  ;  —  sópra  al- 
cuno, to  shoot  at  a  person  ;  quésto  fióre 
tira  al  turchino,  this  flower  inclines  to 
blue;  il  vènto  tira,  the  wind  blows;  — 
per  sòrte,  to  driw  lots;  —  di  spada,  to 
fence;  —  da  uno,  to  resemble  a  person; 
-  costrutto,  to  profit  by;  far  —  addiètro, 
to  force  to  draw  back;  tiro  dieci  mila 
còpie  di  quésto  Dizionario,  I  print  ten 
thousand  copies  of  this  Dictionary;  ti- 
rarsi, vrf.  addòsso,  to  bring  upon  one's 
self 

— ,  cm.  cord  to  tie  up  or  drag  a  thing 
along 

Tirastivali,  tmp.  boot-books 

Tirata,  tf.  driving,  pulling,  draught;  tirade, 
long  speech 
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Trihanfsfo,  -a,  a.  tribù  ni Kal,  óf  a  tribune 
Trito  do,  tm.  tribù  oe  (Roman  màpsèratt) 
Tributare,  va.  4.  to  pày  tribute,  homage 
Tributàrio,  -a,  a.  tributary,  dependent 
Tribolo,  Mi.  tribute,   tax,  duty,  homage; 

rèndere  il  —  alla  natura,  to  die 
Trie  trae,  Tricche  tràcche,  tm,  trick-tràrk 
(gami);  vérdi  imitative  ofcjéakiogsoonds 
Tri  e  orberò,  a.  Cèrberas-like 
Triclinio,  tm.  (Boman  antiquiUtt)  triclin- 
ium 
Tricòrde,  a.  thrée-corded,  tbrée-strlnsed 
Tricorpòreo,  -a,  a.  that  has  three  bodies 
Tricubito,  am.  mèasare  of  three  cubits 
Tricùspide,  Tricuspidale,  a.  three-pointed 
Tridentato,  -a,  a.  armed  with  a  trident 
Tridènte,  «m.  trideot; .  three-pronged  fork 
Tridentiére,  a.  armed  with  a  trident 
Tridentino,  -a,  a.  of  Trent;  il  Concilio  —, 

the  Council  of  Trent 
Tridaino,  -a,  a.  tri d bad,  of  three  days 
Triduo,  im.  tbiee  days  of  prayer,  etc. 
Trièdrico,  «a,  a.  baying  throe  angles  and 

three  faces 
Trièdro,  em.  figaro  of  three    angle*  and 

three  faces 
Triégua,  tf.    bet  Trégua),  truce 
Triémilo,  V.  Trèmito 
Triennale,  Triènne,  a.   triennial,  of  three 

years 
Triènne,  a.  triennial 
Triènnio,  tm.  space  of  three  years 
Trifauce,  a.  thrée-thróated 
Trifora,  «/.  Arabian  electuary 
TriQ.lo,  -a,  a.  cleft  in  three  parts,  trifid 
Trifogliato,  -a,  a.  Iréfoil-like,  three-leaved 
Trifòglio,  em.   (boi.)   trefoil,   thrèe-leaved 

clóver 
Triforcato,  -a,  a.  three-pronged,  forked 
Trifórme,  a,  with  three  forms,  triform 
Triga,  #/.  tbróe-whéeled  carriage 
Trinante,  em.  (mar,)  wing-trànsom 
Tiigèoiino,  -a,  a.  triform,  threefold 
Trigèsimo,  -a,  a,  thirtieth 
Triglia,  «/.  (itht.)  mallet  (sea  fish) 
Trf glifo,  em.  triglyph 
Triglina,  Trigliolélta,  if,  smaU  mullet 
Trigono,  tm.  triangle,  trfgon 
Trigonometria,  tf.  trigonometry 
Trigonometricamente,   adv.   trigonometric- 
ally 
Trigonomètrico,  -a,  a.  trigonometrical 
Trilatero,  -a,  a.  of  three  sides,  trilateral 
Trillare,  van,  4.  to  trill»  shake,  quaver, 

wirble 
TrilleUino,   em.   little   soft   trill,    shake, 

quiver 
Trillion©,  tm.  trillion  {number) 
Trillo,  tm.  trill,  shake,  quaver,  warbling 
Trilobato,  «a,   a,   trilobate,   having   three 

lobes 
Trilogia,  e/,  trilogy 
Trilustre,  a.  of  three  lustres 
Trimèmbre,  a,  of  three  members 


Taro  astralmente,  adv.  every  Ihrfo  tntotbc 

quarterly 

Trimesiràle,  a.  of  three  saoath*.  ejaarteHv 
la  Rivista    —  di  Landra,   ti»    Lòoéeì 
Quarterly  Review 

Trimèstre,  a.  quarterly,  of  tarla  anéatae; 
— ,  tm.  space  of  three  months,  qaartar; 
di  *  in  —,  ooce  a  qoarter,  every  tare* 
months 

Trimetro,  tm.  trimeter,  verte  of  tferee  fret 

Trimpellare,  va.  4.  V.  8tfimpeUare;  I  ada- 
giare 

Trimpellio,  et»,  rampliaf,  lambling;  con- 
fused noise,  lèv  teand 
Trina,  e/,  galèon,  erape,  open  laea,  netting 
Trinare,  va.  I.  to  harder;  to  eraasnàai  with 

lice 
Trinato,  -a,  a.  ornamented  with  liea 
Trinca,  tf.  (mar.)  «ords  which  eedrelf  * 
ship  ;  triache  del  hompréseo,  hàssdiéeca 
lines 

Trincare,  vosi.  4.  to  «naff,  tòpo,  ovili,  tip- 
pio 
TnncatèUo,  am.  smell  wooden  conduit 
Trincarino,  «sa.  (mar.)  ship's  water  way 
Trincato,  -a,  a.  quaffed,  tippled  ;  al*,  déep 
Trincatóre,  -trice,  un/.  V,  Beòao 
Trincèa,  Trincera,  e/,  trench,  en  troncherai; 

aprire  le  trincèe,  to  open  the  trésche* 
Trinceraménto,  «sa.  entrenchment,  eaitiogs 
Trincerare,  va.  1.  to  cot,  s  àsh,  carré;  to 

cat  deep,  trench  ;  to  entrench,  to  make 

entrenchments;  —arsi,  vrf.  lo  entrench 

one's  self 
Trincerato,  -a  a.  cot»  entrenched,  defended 

by  an  entrenchment;  #m.  eatreaohaeant 
Trincétto,  «a»,  shoe  maker's  knife 
Triachetta,  -étto,  tfm.  (mar.)  tea  atay- 

sail 
Trinchettina,  tf.  (soar.)  top-tail 
Trinchettieo,  «as.  {mar.)  most  elevatosi  aide 

of  a  galley 
Trinciante»  «/.  carving  knife,  servant  who 

carves,  carver;  slasher;  bally 
—,  a.  cutting,  sharp,  keen 
Trinciare,  od.  1.  to  carve  (at  table),  to  eat, 

pink;  to  oat  cipero,  skip;  to  send  back 

the  ball 
Trinciata,  Trinciatura,  «/.  violent  check, 

sàccade 
Trinciato,  .a,  a.  cot,  carved,  ole. 
Trinciatóre,  -trice,  tvtf.  carver,  one  v/ho 

carves 
Trinciatura,  «/.  cat  with  a  carving-knife  ; 

sàccade 
Trincièra,  tf.  trench,  iatrènchment 
Trincieraménto,  tm.  entréachmeat,  trénca 
Tiincierire,  va.  4.  to  intrench,  fortify 
Trincierato,  -a,  a.  intrenched,  fortified 
Trincio,  tm.  Open  work,  catting,  pinkiaf 
Trincóne,  em.  regolar  tóper,  great  draakard 
Trinèlle,  «/p.  knit  ties,  spun  yarn 
Trinipóte,  tm.  nephew  or  niocoia  the 

degree 
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Triniti;  (poet,)  -ade,  —ite,  e/.  Triaity 
Trioitariauismo,  em.   {theot)  trinitàrian- 

*]Trinl Urlo,  -a,  a.  Trinitarian;  sm/.  Tri- 
1     nitirian 
Trino,  ■*,  a.  trine,  triune,  of  three;  - 

aspètto,  (ait.)  trine  aspect 
Trinòmio,  «m.  (accora)  trinomial 
Trincila,  tf.  wóman  «ho  has  been  three 

times  married 
Trio,  aw.  trio,  three  together;  glee 
Trloeeo,  Tri  deca,  am/,  meeting  for  confer» 

eition 
Trionfile,  a.  triumphal 
Trionfai  ménte,  ado.  triumphantly 
Trionfante,  a.  triumphant,  victorious 
Trionfare,  «cm.  1.  to  triumph,   to  receive 
the  honour  of  a  triomph  ;   to  domineer, 
sway;  to  feast,  rejoice;  —  del  nemico» 
to   triomph   over   the  énemy;   —  delle 
passióni,  to  conquer  or  snbdoe  the  pas- 
sions 
Trionfato,  -a,  «.  triumphed,  conquered 
Trionfatore,  «trice,  ant/,  triomph  or,  con- 
queror, cònqueress 
Trionfétti,   —fini,   amp.  tort  of  game  at 

cards 
Triónfo,  am.  triumph;  (ateardt)  tramp 
Trióni,  tmp.   (a»rr.)  Trlones,  Charles's 

wiin 
Tripartito,  -a,  a.  tripartite,  divided  in 

three 
Tripartisióne,  |/.  division  by  three 
Tripennato,  -a,  a.  {bot.)  tripennato 
Tripètalo,  «a,  o.  (t>ot.)  of  three  petals, 

trfpètaloos 
Tripla,  a/,  (urne.)  triple  time 
Triplicare,  va.  1.  to  triple,  treble 
Triplicatamente,  ado.  triplicalely 
Triplicito,  -a,  a.  tripled,  made  thrice  as 

mach 
Triplteasióne,  a/.  trfpHcitien 
Triplice,  a.  triple,  treble,  threefold 
Triplicemente,  adv.  in  a  threefold  minner, 

trebly 
Triplicità;  (out)  -ade,  -ite,  t/.  triplicKy, 

treblenees 
Triplo,  -a,  a.  and  am.  triple,  threefold; 
ragion  tripla,  triple  ritto;  H  —,  the 
triple 
Tripode,  tin.  tripod,  trivet 
Tripolo,  em  tripoli,  scouring  sand 
Trippa,  a/,  tripe,  belly,  paoneh,  intestines 
Trlppiceia,  a/,  greit  tripe,  Urge  belly 
Trippajoola,  tf.  tripe-woman 
Trippóne,  tm.  big- got,  glutton 
Tripndiaméoto,  em    tripping  on  the  light 
fantastic  toe;  jumping,  skipping,  dancing 
for  joy 
Tripudiare,  en.  1.  to  dinee  and  skip  for 

joy;  to  carouse,  feast,  mike  merry 
Tripndiatóre,  -trice,  am/,  one  that  dances 
with  delight,  jomps  for  joy;  careuser, 
ciperer,  roisterer 


Tripudio,  tm.  excessive  glilncss,  tnmol- 

toons  joy  ;  eiperiog,  dincing  for  jo? 
Trirégno,  em.  tiira,  Pope's  crown 
Trireme,  a/,  trireme;  three-benched  galley 
Trisigio,  em.  (eeeiet.)  praise  to  the  thrice 

holy  God 
Trisarehia,  a/,  trio  mirate 
TrisiTolo,  tm.  great  greit  grind-father 
Trisezióne,  a/,  triséction 
Trisillabo,  -a,  a  trisyllibical,  of  S  sylla- 
bles 
Trismo,  -a,  am/,  (med  )  tétanns,  lock  jaw , 
Trista,  a/,  prostitute,  abindoned  woman 
Trillacelo,  -a,   a.   profligate;  tm.  groat 

scoundrel,  abindoned  wretch 
Tristiggine,  a/.  F.  Tristizia 
Tristamente,  adv.  sàdly,  wretchedly;  pain- 
fully 
Trlstinsa,  a/,  sorrow,  sadness;  wickedness 
Tristanzuòlo,  -a,  a.  meagre,  thin,  weakly 
Tristaréllo,  Tristeréllo,   -a,   -ino,  -a,   a. 

mischievous,  nlnghty,  unlucky;  rógnish; 

em.  mischievous  little  fellow 
Tristirsi,  vrf.  i.  V.  Attristirsi 
Tristézza,  — fsia,  a/,  sadness,  melancholy, 

grief;  wickedness,  malice,  naughtiness; 

rógnish  tricks 
Trlstificire;  va.  1.  to  sadden,  mike  sad; 

—irsi,  vrf.  to  get  sad,  become  sorrowful 
Tristtmanfa,  a/,  mooemiala 
Tristo,  «a,  a.  sad,  afflicted;  poor,  wretched; 

cunning,  deep;  wicked,  pervèrse;  (tristo f 

woe!  bad  lnek;  V.  Guiil) 
Tristo**,  tm.  (owl.)  F.  llestisia 
Tristano,  -a,  a.  somewhat  sad;  wicked, 

bad 
Trisnlco,  -a,  a.  three-potaled,   miking 

three  wounds  at  enee 
Trita,  a/,  (mar.)  felucca 
Tritamente,  adv.  in  amili  bits,  distinctly 
Tritamento,  am.  grinding,  poinding,  mincing 
Tritare,  va.  i.  to  grind,  piund,   triturate, 

crumble,  mince,  to  cut  in  small  bits;  to 

ponder,  sift,  scan 
Tritato,  -a,  a.  ground,  pounded,  triturated 
Tritatura,  tf.  F.  Tritura 
Tritavo,  —àvolo,  am.  F.  Trisàvolo 
Tritèllo,  ait.  F.  Cruschèllo 
Triticeo,  «a,  a.  of  wheat;  of  brèad-corn 
Tritico,  aws.  F.  Fruménto 
Trito,  -a,  a.  poinded,  crumbled,  minced; 

beaten,  freqoénted,  common,  threadbare, 

trite  ;  strida  trita,  beaten  road  or  track  ; 

còse   trite,   common,   ordinary,  trivial 

things 
Tritolare,  v*.  i.  to  grind,  triturate;  vn. 

to  skip 
Tritolo,  tm.  F.  Minóixolo 
Tritóne,  $m.  («if  (A.)  tri  ton 
Tritonossa,  tf.  («if  M.)  female  triton,  tften 
Tritono,  «a,  a.  composed  of  three  tones 
Trittòngo,  am.  triphthong 
Tritarne,  an»,  crumbs,  bite,  minutiae,  trifles 
Tritura,  tf.  pvandJog,  grinding,  affliction 
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Trituratole,  a.  that  can  bo  triturated 
Triturammo,    sm.   grinding,    pending; 

cutting 
Triturare,  va.  1.  to  triturate,   to  grind  or 

ent  down,  to  mince,  póùnd,  bruise 
Triturato,  -a,  a.  póunded,  triturated,  cot 
Triturazióne,  sf.  trituration,  póìtading 
Triumvirale,  a.  of  the  tri  uniti  rate,  triumviri 
Triumvirato,  aro.  triumvirale  (trio) 
Triumviro,  am.  triumvir 
Trivèlla,  a/,  trepàn,  wimble,  iuger 
Trivellare,  va.  1.  to  trepàn,  bòre,  perfo- 
rate 
Trivellatóre,  -trice,  am/,  one  who  trepans, 

pierces,  bores 
Trivèllo,  am.  iuger;  wimble,  gimblet 
Triverino,  am.  V.  Travertino 
Triviale,  a.  trivial,  common,  low,  vulgar 
Trivialità,  a/,  triviality,  futility 
Trivialmente,  adv.  trivially,  vulgarly 
Trivio,  sm,  place  where  three  streets  meet; 
frasi  da  — ,  vulgarism  ;  Bellingsgate  lan- 
guage 
Trocàico,  a.  and  sm.  trochaic 
Trocàrre,  sm.  (snrg.)  trocar  (surgical  knife) 
Troehisco,Trocisco,  sm.  tròchisch,  medicinal 

lozenge 
Tròclea,  sf.  tackle  with  two  pùllics 
Tróco,  am.  Iróchus  ;  wooden  shoe;  top,  gig 
Tr  fèo,  am.  trophy;  sculptured  arms,  tro- 
phies 
Troferia,  a/,  ornament  of  trophies 
Trofologia,  sf.  treatise  upon  food 
Trogli  re,  van.  4.    V,  Balbutire,  Tarta- 
gliare 
Tròglio,  -a,  a.  tongue-tied,  stammering 
Trogloditi,  ampl.troglodites  (tribes  dwelling 

in  subterraneous  caves) 
Trogolètto,  sm.  small  trough,  auger,  minger 
Trògolo,  sm.  (bet.  Truogolo),  trough 
Trója,  sf.  {tool.)  sow;  (jig)  dirty  immodest 

woman 
Trojàccia,  a/.  Urge  ugly  sow;  nasty  slut, 

trull,  great,  fat  dirty  strumpet 
Tmjàta,  «A  band,  gang  of  highwaymen; 

fóùl  deed  or  thing 
Trómba,  sf,  trumpet,  bogie;  water-pump  ; 
trunk   of  an    elephant,    proboscis  of  a 
musquUo;  water- 3 pout,  siphon  (in   the 
air)  ;  shell  ;  (mil.)  trumpeter;  auctioneer; 
blab,  téli-tale;   véndere  a  suòno  di  — , 
to  put  up  to  the  hammer,  sell  by  auction; 
—  pariante,  speaking-trumpet 
Trombàjo,  sm.  pump-maker 
Trombadòre,  Trombatone,  sm.  trumpeter 
Trombare,  «ait.  1.  to  trumpet,  sound  the 

trumpet  ;  to  trumpet  forth,  proclaim 
Trombata,  if.  V*  Strombettata 
Trombài),  -a,  a.  trumpeted,  proclaimed 
Trombeggiàre,  va,  t.  to  sound  the  trumpet 
Trombétta,  a/,  small  trumpet,  trumpeter, 

blab 
Trombettare,  va.  I.  to  trumpet,  divulge 
Trombettato,  •*,  a.  trumpeted,  proclaimed 


Trombettatole,    —idre,    «mi*    trtapcter, 

blabber,  newsmonger,  tell-tale 
Trombettino,   Trombetto,  sm.    trànpote, 

blab 
Trombonata,  sf.  shot  with  a  blnndertntt 
Trombone,  am.  blunderbuss;  (sum*,)  trom- 
bone 
Troncibile,  a.  m/.  that  can  be  cot  off 
Troncamente,  adv.  Interruptedly,   by   au 

and  starts 
Troncaménto,  sm.  cutting  off,  relrenebaeau 

curtailment,  suppression 
Troncare,  va.  i.  to  cut  off,  retri  neb,  gap- 
press 
Troncatamente,  ado.  fitfally,  by  soàtebes 
Tronca  tiro,  -a,  a.  apt  to  break,  brittle 
Troncato,  -a,  a.  cut  off,  imperfect,  unfin- 
ished 
Troncatóre,   -trice,  am/,    that    troncata. 

cuts  off 
Troncatura,  sf.  cutting  off,  suppression 
Trónco,  am.  trunk  of  a  tree  ;  rkcm,  lineate 
— ,  -a,  a.  cut  off,  imperfect,  abort,   unfin- 
ished, docked;  vèrsi  trónchi,  Teraes  ènataf 
with  accented  voxels 
Tronconcello,  sm.  small  trunk,  stock,  bòàj 
Troncóne,  am.  Urge  trunk,  stem,  splinter 
Tronfiare,  vn.  1.  V.  Insuperbirsi 
Tronfiéxaa,  sf,  swelling  (with  pride),  bangi- 

tiness 
Trónfio,  -a,  a.  haughty,  puffed  up,  sw^lliar 
with  pride,  pompons,  bombastle;  angry, 
irritated 
Tronléra,  a/,  (mil.)  loop-hole 
Tròno,  am.  thróne,  royal  seat 
Tropicale,  a.  (geogr.)  tropical  ;  regióne  — > 

tropical  region 
Tròpico,  sm.  (gsogr.)  tropic;  i  tròpici,  th« 

tròpies 
Tròpo,  sm.  trópe  . 
Tropologia,  sf,  tropology 
Tropològico,  -a,  a.  fig  arali  re,  typical 
Tròppo,  sm,   excess,   more    than   enough, 
overmuch;  ógni  —  è  —,  or  ogni   —  m 
Tèrsa,  or  il  —  stroppia,  pro  v.  easp.  to* 
much  of  one  thing  is  good  for  nothing 
— ,  -a,  a.  too  much,  superfluous,   useless  ; 
plural,  too  many;  —  danaro,  too  much 
money,  tròppi  adulatóri,  too  many  flatter- 
ers; ve  ne  ho  dato  —,   tròppi,  tròppe, 
I  have  given  you  too  much,  too  many 
—,  ade  too  much,  loo,  excessively  ,6venn  or  h; 
non  —  bene,  not  too  well;  voi  venite 
—  prèsto,  yon  cóme  too  soon  ;  —  Tina, 
too  vain;  —  ammirata,  too  much  admired 
mangiate  — ,  you  éat  too  mueh  ;   questo 
è  —  I  this  is  too  muchi  too  bad! 
Tròscia,  sf.  furrow  made  by  running  water 
Tròta,  sf.  (ieht.)  trout 
Trot  Are,  vn.  i.  to  cóok  other  fish    like 

trout 
Trotàto,  -a,  a.  .dressed,  cooked  like  a  trout 
Trottare,  vn.  I.  to  trot,  walk  fast,  trudge 
Trottata,  a/,  trot,  drive,  run,  rids,  trip 
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Trottile,  -a,  a.  trotted  ;  walked  fast 
Trottatóre,  tm.  IròUing  bone,  rambler 
Tròtto»  em.  trot,  length  of  way,  running; 
andar  di  — ,  to  trot;  cavillo  cbe  ha  darò 
— ,  hone  that  trot»  hard;  andar  di  — , 
to  trot  (top 

Tròttola,  $f.  top,  peg-top,  pike-top,  casti  e  - 
Trottolare,  tm.  1.  to  spin  round  like  a  top 
Trottane,  adv.  at  a  trot 
Trovibilr,  a.  possible  to  be  found 
Trovadóre,  em.  V.  Trovatore 
Trovaménto,  am.  di  cóvery,  invention,  And- 

ing 
Trovare,  va.  1.  to  find,  meet  vith,  bit  on, 
discover;  lo  surprise,  arrest;   to  invent, 
imagine,  to  acknowledge,  remark  ;  —Arsi, 
vrf.  to  And  one's  self,  to  be,  to  be  pres- 
ent; chi  cerca  trova,  he  who  seeks  shall 
find;  bo  trovato  il  tale,  I  have  met  Mr. 
So  and  So;  ho  trovilo  di,  I  bave  ihongbt 
it  right  to;  trovandomi  in  Firenze,  béiog 
in   Florence;  —  da   mangiare,  to  find 
something  to  éat 
Trovata,  if.  invention,  conntrivance,  device 
Trovatèllo,  em.  Handling,  bistard  ;  ospisio 

dei  trovatèlli,  foundling  hospital 

Trovatiro,  -a,  a  adapted  to  find,  inventive 

Trovato,  -a,   a,  fAnd,  discovered;  venir 

—   (Abbàttersi  in),    to   meet  with   by 

chance  ;  gli  venne  —  nn  bndn  amico,  he 

met  with  a  good  friend  ;  voi  siate  il  beo 

—,  hippy  to  meet  yon,  glad  to  see  yon 

—,  em.  device,  discovery,  invention;  far 

no  bel  —,  to  mike  a  fine  discovery 
Trovatore,  -trice,  mi.  finder,  inventor;  min- 
strel; impromptu  writer;  i  Trovatori,  the 
Troubadours 
Troveria,  a/,  minstrelsy,  the  time  or  irt 

of  the  Troubadours 
Tròno,  «/.  pi.  {mar.)  parrels  of  the  yards 
Tròtto,  m.  V.  Gentaglia 
Trnccire,  tm.  1.  V.  T  nicchiare;  —  via,  to 

set  off 
Trnechiare,   Trnccire,   va.   ft.   to   strike 
with  one's  bill  that  of  the  adversary  (at 
billiard»,  etc.) 
Trucco,  am.  girne  at   billiards,  billiard 

tibie 
Trice,  a.  ferocious,  fell,  atrocious,  sivage 
Trucidamene),  am.  massacre,  bloody  murder 
Trucidare,  va.  1.  to  kill  Is  a  violent  and 
cruel  manner,  to  murder,  massacre,  slay, 
butcher 
Trucidatóre,  -trice,  $tnf.  bloody  murderer, 

cutthroat 
Trueiolire,  va.  4.  to  cut  into  pieces,  hick 

small,  chip,  chop,  mince 
Trùciolo,  tm.  chip,  shivlng  (of  wood),  bit 
Truculento, -a,  a.  crùel,  Irò  coleo  t;  F.  Trace 
Truffa,  tf.  knavery,   sharping,   swindling, 
deception,  deceit;  nonsense,   bagatelle; 
una   —,   a  rogue's   or   sharper's   trick, 
offence,   or   misdemeanor   of  swindling, 
iriud 


Truffaldino,  am.  harlequin,  buffoon 
Truffare,  va*  4.  to  cheat,  trick,   gull,  de- 
ceive, swindle,  defraud;  to  dope,   hoax, 

deride 
Truffamelo,  -a,  a.  that  cheats,  defrauds 
Truffalivo,  -a,  a.  fit  to  dope  or  be  doped 
Truffato,  -a,  a.  cheated,  tricked,  laughed  at 
Truffatóre,   -trice,    tmf.    cheat,    impostor, 

sharper,  swindler,  crafty  knive 
Trufferia,  a/,  cheat,  swindling,  roguish  trick 
Trafilerò,  em.  {ant.)  V.  Truffatóre 
Trugiolire,  va.  4.  V.  Trueiolire 
Trulla,  sf.  pitcher  ;  measure  of  capacity 
Trollare,   vn.  4.  {ant.)  V.  Tirar  corégge, 

Spe  lenire 
Truògo,  Truogolo,  Trògolo,  tm.  trough 
Truogolétto,  tm.  smill  trough,  pig-troògh 
Tròppa,  «/.  troop,  band,  gang,   erew,  set; 

la  —,  le  tròppe  del  re,  the  king's  troops 
Trntilàre,  vn.  4.  V.  Zirlare 
Tu,  pron.  mf.  tb<Sù  ;  dire  del  —  (ad  alcuno), 

to  thée  and  thóH  (a  person),  to   address 

him  or  her  in  the  second  person  singular  ; 

stare  a  —  per  —,  to  stand  up  against, 

make  head  against,  wringle,  give  tit  for  tat 
Tua,  pro*,  and  a.  f.  thf ,  thine 
Tuba,  «/.  (poet.)  trumpet;  {anat.)  tòbe; 

tò be  falloppiane.  Fallopian  tnbes    . 
Tubare,  vn.  4.  to  blow  the  trumpet;  eoo, 

compii» 
Tubatore,  tm.  trumpeter,  auctioneer 
Tuberà,  -o,  tfm.  {tot.)  Neopòletan  medlar- 

tree,  V.  Tùbero 
Tubercolare,   —ito,   —òso,   -oto,  -a,   a. 

tubercular,  tuberculous,  tubèreulate;  tisi 

—,  (mtd.)  tubercular  consumption 
Tubereolétto,  tm.  small  tubercle 
Tubèrcolo,  tm.  tòbercle,  pimple,  swelling 
Tubero,   em.    {hot)   tòber;    black-trbffle; 

crab  ipple-tree 
Tuberóne,  am.  sort  of  voracious  fish 
Tuberosity  {ant.)  — ide,  —ite,  a/,  tuber* 

dsity 
Tuberóso,  am.  {bot.)  tuberóse 
—,  -a,  a.  tuberous,  knotty,  pustulous 
Tubo,  tm.  tube,  pipe,  sjphon,   socket;  — . 

circolire,'  w6rm  of  a  still  ;   tubi  del  gas, 

gas  tubes 
Tubolare,  a,  tabular 
Tabulato,  -a,  a.  tubulated 
Tubulóso,  -a,  a.  tòbulous,  hiving  tubes 
Tóbolo,  Tubulo,  ma.  tòbe,  pipe,  syphon 
Toe,  pron.  and  a.  fp.  thy,  thine 
Tuéllo,  am.  tènder  bone  (near  a  horse's  hoof) 
Torà,  if.  {geol.)  tùfa 
Tufaceo,  -a,  a.  {geol.)  tuficeoos 
Tufito,  -a;  a.  of  a  low  close  place  ;  misty 
Tuffaménto,  em.  immersion,  plunging,  dip- 
ping 
Tuffire,  va.  4.  to  plunge  into  the  water,  to 

dip,  to  steep;  —arsi,  vrf.  to  plunge,  dive, 

rush  into 
Tuffato,  -a,    a,   plunged,   dipped,   dived, 

docked 
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Tuffatóre,  -trice,  vmf.  one  who   plAnges» 

ducks,  dires 
Tàffete,  int.  sadden  blow 
Taffétto,  fin.  (on.)  kind  of  dock,  diver, 

plAngeon 
Tuffo,  tm.  plunging,  immersion,  ruin,  loss 
Tàffolo,  tin.  (om.)  plAngeon,  diver  (séa- 
fówl) 
Tufo,  tm.  (geol.)  tilt,  tuff,  toft  sindy  stone, 

eUyey  earth 
Tuga,  a/,  (mar.)  poop  of  »  ship- of  war 
Tuguriótto,  em.  small  hat,  cottage,  cabin 
Tugùrio,  tm.  but,  cot,  cottage,  cibin 
Tui  (for  tati),  pron.  and  a.  mp.  tbf, 

thine 
Tulipano,  «m.  (boi.)  tolip;  a  Une  good  for 

nothing  man 
Talipifero,  tm.  (boti)  tulip-tree,  whitewood 
Toilarù,  am.  7.  Bellimbusto 
Tamefàre,  van.  I.  to  tumefy,  swell,  Ciaf* 

to  swell 
Tumefatto,  -a,  a.  tó  mi  fled,  swoln,  puffed  up 

Tnmefasióne,  a/.  V.  Tumidéata 
Tumideggiàre,  tm.  1.  to  get  puffed  np,  to 
swell  with  pride,  to  get  pompons,  turgid 
Tnmidétto,  -a,  a.  a  little  swoln,  puffed 
Tnmldéua,  a/,  tumefaction,  swelling,  tur- 

glditf 
Tùmido,  -a,  a.  tàmid,  swólo,  palled   np, 

pompom 
Tómolo,  its.  t Amnios;  hillock 
Tumóre,  am.  tùmoor,  swelling,  pride 
Tomorosili,  e/.  tumour,  Urge  swelling 
Tamordso,  -a,  a.  full  of  tumours,  swellings 
Tumulare,  va.  1.  V.  Seppellire 
Tumulatone,  a/,  boriai 
Tùmulo,  em.  tumulus,  grate,  tomb,  sepulchre 
Tumulto,  em.  tumult,  confusion,  npróar 
Tumultuante,  a.  tumultuous,  seditions 
Tumultuare,  tm.  i.  to  become  tumultuous 
Tnmnltnariaménte,  adv.  tumAltuously  ;  hast- 
ily; done  in  a  hurried  or  disorderly  manner 
Tumultuario,  «a,  a.  tumultuous,  confused 
Tumultuosamente,  ado.  tumuUaously 
Tumultuóso,  -a,  a,  tumultuous,  seditions, 

riotous 
Tanica,  tf.  tnnie,  jacket,  jèrkin,  pellicle; 
integument,  membrane,  cuticle;  rind,  skin 
Tunicato,  -a,  a.  wearing  a  tunic,   unpéeled 
Tunichétta,  a/,  little  tènie,  pellicle,  skin 
Tuo,  pron.  and  a.  am.  thy,  thine  ;  il  —  Dio, 
thy  God  ;  quésto  è  il  —,  this  is  thine  ;  il 
— ,  th*  property;  i  tnòi,  thy  relatives 
Tuonare,  on.  1.  to  thunder 
tuòno,  am.  thunder,  noise,  rftmor,  fame, 
renown;  (mite.)  tone,  tune,  note;  (med.) 
tone,  vigour,  energy,   firmness,  strength; 
(mar.)  cable,  rope;  uscir  di  — ,  lo  get  ont 
of  tone;  riméttere  in  —,  to  put  (one)  in 
the  right  way  again 
Tuorlo,  em.  yólk  (of  an  egg),  middle,  heart 
Tura,  if.  stopping  np,  stoppage  ;  dyke 
Turicelo,  —  iglio,  em.  cork,  stopple 
Turàcciolo,  tm.  eork,  stóppie,  bùng 


Taraménto,  em.  act  of  corking;  or  stoppi  &e 

np  ;  elósfhf  or  shotting  np 
Turare,  va,  1.  to  cork,  buna;,  dam,  «top  ?? 
—  in  fiasco,  to  Cork  a  bottle  ;  —  aim» 
la  bocca,  to  stop  or  elore  one's    smolli- 
lo silence  him  ;  —  le  orécchio,    to    at  ?v 
one's  ears;   —irsi,  vrf.  la  boeea,    to  &• 
silenced;  —irsi  le  orécchie,    lo   prete*: 
not  to  hear 
Turila,  tf.  temporary  closing;  with  hóaxrfs 
Turato,  -a,  a.  stopped  ;  corked,  closed,  reil<4 
Tórba,  a/,  disorderly  crowd;  populace,  ouu 
Turbàbile,  a.  easily  distArbed,  ruffled 
Turbaménto,    tm.   perturbi  ti  on  ,    rhfBtar; 
mutiny,  insurrection;  confusion,  disorder 
Turbante,  am.  tArban,  light  muslin 
Tarbire,  va.  1.  to  perturb,  disturb  ;  to  trou- 
ble,   embroil;    to   interrupt,    disconcert; 
—irsi,  vrf.  to  get  perturbed  or  distArbed. 
to  be  disconcerted  or  angry,  to  lover,  ret 
mùrky;  il  cielo  comincia  a  — irai,   the 
sky  lowers,  is  retting  cloudy 
Turbatamente,  adv.  in  a  lowering  perturbed 

minner,  boisterously 
Turbatétto,  -a,  a.  rither  distArbed,  perturbed 
Turbativa,  if.  action  at  liw  against  him  who 

disturbs  any  one  m  his  posséssi  ose 
Turbilo,  -a,  a.  troubled,  disturbed,  muddied 
Turbatóre,  -trice,  em/,  disturber,  perturbo- 
Tarbarioncélla,  a/,  slight  perturbation,  emo- 
tion (6rd«r 
Torbasióne,  a/,  perturbation,  troAble,  dt~ 
Turbina,  •/.  (mechanieht)  tArbiae,  (fcoriion- 

tal)  water- wheel;  turner's  lithe 
Turbinare,  va.  1.  —irsi,  vrf.  to   torn  or 

wheel  like  a  whirlwind  . 
Turbinilo,  -a,  a.  turbinated 
Tornine,  tm.  whirlwind;  screw-ebell;  tor- 

binile 
Turbinio,  rat.  whirlwind,  tomtit,  dieèrder 
Turbinóso,  -a,  a.  boisterous,  whirling 
Tirbe,  am.  (poet.)  whirlwind,  storm;  lArhM- 

ness 
—,  -a,  a.  (ant.)  troubled,  thrbid,  not  dear 
Turbolentamente,  adv.  tnrbulently 
Turbolènto,  -a,  a.  turbulent,  seditions 
Turbolènta  ;  (ant.)  — ónsia,  §f.  tArbaleaee, 

confusion 
Turcasso,  tm.  quiver 
Turchése o,  «a,  a.  TArkhb,  of  a  Turk 
Turchése,   Turchina,   a/,  (min.)  tArqwoto 

(bine  gem) 
Turchétto,  tm.  little  Turk  ;  pigeon 
Turchiniccio,  -a,  a,  of  a  blùish  colour 
Turchino,  am.  àxure,  blue,  sk*-blae 
Turcimanno,  tm.  drigomaa,  interpretar 
Tòrco,  -a,  a.  Turkish;  em/.  Tnrk;  il  Gran 
—,    the   Grand-Seignor,   the  Saltan   of 
Turkey 
Tórfa,  a/,  turf  (Mei);  tarf  (bo§ ) 
Turgénaa,  a/,  swelling,  terréscenee 
Tèrgere,  vn.  t.  irr.  V.  Gonlire 
Torridéssa,  a/,  turgidity 
Tùrgido,  -a,  a.  tArgid,  swoln;  bombitile 
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Tariblle,  Turibolo,  sta.  cerner,  perfiming-pan 
Turiferario,  *m.  cènser-béarer 
Turiieare,  va.  I.  V.  Incensare 
Tèrsi,  Tórma,  of,   troop,  crowd,   great 
number  of  persons ,  squadron,  company  ; 
flock,  herd,  covey,  bevy,  flight,  shoal 
Turno,  trn.  turn,  time  ;   far  la  guardia  per 

— ,  to  mount  guard  io  tira 
Turpe,  a.  nasty,  fool,  villanous,  shimeful 
Turpemente,  adv.  filthily,  basely,  shame* 

tally 
Turpézza,  if.  tirpitude,  baseness,  Infamy 
Turpiloquio,  is*,  obscene  language,  filthy 

discourse 
Turpissimamente,   od»,  most  ehamefally, 

foully,  vilely,  basely,  obscenely 
Tarpila;  (ant.)  — ade,  -àte;  Turpitidine, 
a/.  ttirpitudo,  Ioni  e  ess,  baseness,  deformity, 
infamy 
Tarpo,  «a,  a.  (dnl.)  V.  Turpe 
Turrito,  -a,  a.  tirreted 
Tortumigiio,  «ut.  7.  TillmigUo 
Tosanti,  if.  (ant.)  ill  saints  day,  ill  saints 
Toailliggine,  «/.  (oo«.)  eolt's  foot 
Tutèla,  «/.  gulrdianshlp,  tutelage;  auspices 
Tutelar*,  vev  4.  to  guard,  protect,  defend 
— ,  a.  tutelar,  protecting,  guirdian 
Tutelato,  a,  a.  under  the  care  of  a  guardian, 

protected,  defended 
Tnto,  -a,  a.  (ant.)  saio,  secure,  out  of  danger 
Tutóre,  tm.  guardian,  trustee;  (tutor) 
Tutorevta,  Tutoria,*/,  guardianship,  tutel- 
age 
Tattico,  a/,  ttttrii,  female  guardian,  trustee 
Tut  tad  ue,  pron.  both 
Tuttofiate,  adv.  continually,  always,  yet 
Tutu  via  (Tottavilla),  adv.  conj.  always,  as 
•  often  as;  yet,  however,  siili,  nevertheless, 

ror  all  that 
TotUf  òlla  ebe,  «do.  conj.  as  often  as,  when- 
ever, however 
Tuttissimo,  adv.  ill,  entirely,  altogether 
Tòlto,  -a,  •.  and  am.  ill,  entire,  whole; 
every;  —  11  móndo,  ill  the  world;  - 
quello  che,  ill  that;  —  quinto,  the  whole; 
fitti  quinti,  every  one  ;  toll'  uòmo,  every 
man  whatever;  tolti  tre,  tutti  e  tre,  ill 
three,  the  whole  three;  ci  vado  tntti  i 
giórni,  I  go  there  èrery  day;  Federigo 
eoa  tutto  la  malinconia,  aveva,  etc.,  Fre- 
derick, with  all  his  melancholy,  however 
melancholy,  had,  etc.;  —  di,  tuttóra,  a 
tòlte  le  óre,  —  tèmpo,  lòtti  i  tèmpi,  con- 
tinually, incessantly,  invariably,  always; 
tutta  mattina*  all  morning 
—,  adv.  wholly*  entirely  ;  filly,  quite  ;  ton 
—  vostro,  I  am  wholly  yours  ;  —  lisso, 
quite  faligued;  —  nido,  stirs:  niked;  al 
—,  dot  —,  quite,  entirely;  per  — ,  dap- 
pertutto, every  where;  in  —,  in  ill,  quite  ; 
hi  —  è  per  —,  altogether,  thoroughly, 
entirely,  go  he,  throughout;  tuttoché,  al- 
though ;  con  —  che  fólto  sto  amico,  al- 
though he  was  his  friend;  in  —,  in  short, 


in  conclusion  ;  —  a  un  tèmpo,  ai  once, 

ill  of  a  sudden  ;  —  che,  almost  ;  con  — 

ciò,  for  ill  that,  nevertheless;  —  si,  sé, 

even  so 

Tuttoché,  conj,  though,  although 

Tuttóra,  Te tt'óra,  odo.  always,  continually 

Tutt'  ino,  adv.  «ftp.  all  one,  quite  the  same 

Tutumiglio,  «m.  (not.)  milk-thistle;  V.  Ti- 

timaglto 
Tntitto  (for  Tòlto  tùlio),  odo.  quite,  on 

tirely 
Tizia,  a/,  titty,  spódium  (sublimate  of  sine) 
Tossire,  wis.  i.  to  butt  ;  V.  Cenare  . 


U 


U,  am.  nineteenth  tetter  of  the  Italian 
alphabet,  and  the  Jtfth  and  last  of  the 
towel» 
U'  {with  an  apoetr.),  adv.  (poeUfor  dóve) 

where 
Ubbia,  of.  had  presage,  Omen 
Ubbiiccia,  §f.  very  bad  presage,  omen 
Ubbidente,  Ubbidiènte,  a.  obedient,  dótiful 
Ubbidénsa,    Ubbidiènza,    «/.   obedience; 
avere  or  tenére  in  —,  to  bold  in  obe- 
dience, to  keep  in  subjection 
Ubbidire,  «m.  3.  [pre*.  -»-isee)  to  obey, 

comply  (with) 
Ubbidito,  -a,  a.  obeyed,  complied  with 
UbbMitòre,  -trice,  am/*  be,  she,  that  obeys 
Ubbióso,  -a,  a.  superstitious,  ominous 
Ubbliiro,  va.  I.  (free.  Obliare)  to  forget 
Ubbriacaccio,  Ubriacacelo,  -a,  imf.  great 

drunkard 
Ubbrìacirai,   (Ubriacarsi),  or/.  I.  to  get 

drink 
Ubbriaehéllo,  -a,  «m/.  Utile  drunkard 
l) ubriachézza,   U briachèlla,  if.   drunken- 
ness 
Ubbriaco,  Ubriaco,  -a,  tmf.  drunkard  ;  a. 
druufc,  tipsy,  drunken  ;  siete  —,  yon  are 
drink;  portate  sa  quell'   —,  carry  that 
drunk  man  up  stairs  (drunkard 

Uhbriacóne,  -a,  tmf.  bird  drinker,  great 
Uberi  fero,  -a,  a.  hiving  paps,  prolific 
ibero,  ant.  breast,  nipple,  teat,  pip 
Uberto;  (ant)  —ado,  —ite,  a/,  abundance, 

fertility 
Ubertoso,  -a,  a.  rich,  fertile,  prolific 
ibi,  adv.  (hai.)  where  ;  wberein,  where- 
about 
Ubicazióne,  if.  «ito  or  position  of  a  place; 

whereabouts 
Ubino,  am.  Shetland  piny,  cob,  pad,  nag 
Ucàse,  «m.  ukase 

Uceellibilo,  a.  gillable,  silly,  quizzical 

Uccellacelo,  em.  voricious  bird  ;  gull,  ninny 

Uccell  astóne,  «/.  shooting  season,  fowling, 

shooting;  game,  birds  shot,  girne  taken 

Uceellaja,  if.   aviary,  tree   full  of  lime 

twigs  ;  pliee  prepared  for  shooting  birds 

Uccellante,  em.  gemo,  dead  game,  fowl 

killed 
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Uccellaménto,  am.  quisling,  raillery,  de- 
rision 
Uccellante,  tm.  furiar;  bird-catcher 
Uccellare,  va.  i.  to  fòlli,  to  go  a  shooting: 
to    go   foiling,  blrding,  bird-catching; 
to  gull,  banter,  tike  in  ;  —  alcuno,  to 
gall  a  person,  to  do  him  ;  —  ad  alcuna 
cóss,  to  còvet  a  thing,  to  trf  to  hate  it; 
—  a  mósche,  to  wish  or  strife  for  some- 
thing useless,  fain  ;  —  per  grassóna,  to 
complain  without  reason  ;  —  l'osta  e  il 
lavoratóre,  to  deceive  both  parties 
— ,  em.  place  laid  ont  for  bird -catching 
Uccellato,  -a,  a.  gulled,  bantered,  taken  in 
Uccellatolo,  am.  place  for  catching  birds 
Uccellatóre, -trice,  tmf.  fówler,  bird-catch- 
er, bànterer,  taker  in,  qnii  ;  —  di  be- 
nefit j,  place-hunter,  preferment  seeker 
Uccellatura,  a/,  shooting  season,  fowling 
Uccellettlno,  am.  very  small  bird 
Uccellétto,  —ino,  am.  little  bird 
Uccellièra,  -a,  «/.  aviary,  larga  cage,  dóve- 

cot 
Uccellino,  am.   pretty  little  bird  ;  (child's 
little  cock;  Tirile  member);  pigliar  gli 
uccellini,  to  play  the  fool,  jóke,  toy  ;  fa- 
foia  dell'  —,  Aid  woman's  tale 
Uccellinnuàccio,  am.  ugly  little  bird 
Uccellinuxxo,  tm.  very  little  bird 
Uccèllo,  am.  bird  ;  simpleton,  ninny 
Uccellane,  tm.  blockhead,  fool,  booby 
Uccellnxxo,  tm.  little  bird,  ninny,  etc. 
Ucchiellajo,  -a,  tmf.  bntton-hole-màker 
Ucchiéllo  (Occhièllo)  am.  bùi  ton-hole 
Uccidere,  va.  2.  irr.  (post,  uccisi  ;  part 
•  ncciso)  to  kill,  to  càt  off,  trench 
Uccidiménto,  am.  killing,  carnage,  murder 
Ucciditóre,  -trice,  tmf.  murderer,  murderess, 

he,  she  that  kills 
Uccisióne,  •/.  killing,  slaughter,  mòrder 
Ucciso,  -a,  a.  killed,  murdered,  cot  off 
Uccisóre,  tm.  killer,  murderer,  slayer 
Udènte,  a.  hearing,  listening 
Udibile,  a.  éudibile,  that  may  be  heard 
Udiènza;  (ant.)  — èrnia,  tf.  audience,  hear- 
ing; auditory;  in  —  di  tutti, in  the  hear- 
ing of  all;  nàia  d'— ,  hill  of  the  Ambas- 
sadors, iudfenee  chamber;  l'ambascia- 
tóre d'Inghilterra  ha  arata   —  dal  re, 
the  English   Ambassador  has  been  re- 
céired  by  the  King,  has  had  an  audience 
of  the  King;  dire  —,  to  give  audience, 
gite  a  bearing;  chièdere  —,  to  request 
an  interview;  numerósa,  fiorita  —,  nu- 
merous congregation,  respectable  auditory 
Udiméoto,  tm.  act  of  hearing 
Udfre,  va.  3.  (pret.  odo,  òdi,  òde,  udiamo, 
udite,  odono)  to  hear  ;  non  voglio  udirne 
nulla,  I  will  hear  nothing  of  it 
Udita,  tf.  hearing;  per  —,  by  hearsay 
Uditivo,  -a,  a.   that  has  the  faculty  of 

hearing 
Udito,  am.  hearing,  sense  of  hearing 
-,  -a,  a.  heard,  hearkened  to 


Uditorato,  fm.  auditor's  office,  iaditor-v - 
Uditóre,  -trice,  tmf.  hearer;     list*--? r 
auditor  (mo*.)  indie.-* 

Uditòrio,  tm.  auditory,  audience;  — ,  -a,  a. 
Udizióne,  a/,  act  of  hearing 
Udóre ,  tm.  moisture ,   humidity  ;    srvti! 

perspiration 
Ufflcétlo,  Uficèito,  tm.  small  chaYge,  ó£n 
Ufficiale,  Uficiàle,  tm.  officer,  official 
—,  uficiàle,  a.  who  exercises   some  d£r?. 
official,  officiating;  laGaxaétta — „  the  a- 
ficial  Gaiétte 
Ufficialità,  a/,  officerà,  mass  or  bàlk  of  tl« 

officers 
Ufficialmente,  adv.  officially 
Ufficia  mento,  am.   officiating,    pea  fonala* 

divine  service 
Ufficiare,  Uficiare,  va.  1.  to  officiate 
Ufficiatóre,  -trice,  am/,  officiatine  priest 
Ufficiatura,  Uficiatora,  a/,  church  service 
Ufficio,  tm.  office,  duty,  fraction 
Ufficióso,  -a,  a.  officious,  complaisàa* 
Ufficinolo,  am.  small  office,  empio? 
Uffizi  ale,  am.  officer;  basso  —,  subii  tera 

officer 
Uffiziàre,  Uficiare,  va.  1.  to  officiata 
Uffiziatura,  a/,  officiating;  performing  di- 
vine service 
Ufflziètto,  Ufiiiétto,  tm.  amili  office,  cbirvv 
Uffizio,  Ufixio,  am.  office,  dot*,  Auction 
Uffixióso,  Ufixióao,  -a,  oiDcÌ<>iis,  ofcUgicg 
Uffiziuólo,  Uftxiòlo,  tm.  littia  office,   srr- 

vice 
Ufflzióccio,  UOzióccio,  tm.  little   charge, 

employment 
Ufo  ;  a  —,  adv.  txp.  {vulg.)  (in  lots)  scot- 
free 
uggia,  tf.  shade,  blighting  abide  of  a  tra 
or  trees,  damp  and  chilling  shade  of  a 
jungle  ;  omen,  bad  presage,  tireaomene«3, 
tédiam,  aversion  ;  aver  in  —,  to  hate  an 
aversion  for;   èssate,  troverai,  vomire  ia 
—,  to  be  disliked,  out  of  favour,  hàtei  ; 
è  uòmo  affettato,  prosaico,  uggioso,  mi 
fa  venir  V  —,   he'a  an  affected,   prósy, 
tiresome  fellow,   he  damps  my  spìrìu, 
chills  my   mirth,  brings    me   tho    bine 
devils 
Uggiolare,  tm.  i.  to  howl 
Uggióso,  -a,  a.  shaded,  shady,  damp,  chill- 
ing, blighting;  giórno  — ,  damp,  d£>dy 
day;  libro  —,  dull,  stupid  book;  uòmo 
—,  tiresome  man 
Uggire,  va.  3.  (pret.  —Iseo)  to  damp,  chill, 
anno?,  tire;  ae  quest'articolo  T'uggisce, 
if  this  article  annoy»  you 
ugioli  e  barugioli;  tra  — ,  one  with  the 

other,  every  thing  included 
Ugna,  if.  nail,  clàw  ;  dare  nelle  ugno,  to 

fall  into  the  claws 
Ugnare,  va.  1.  to  cot  obliquely,  to  pire 
Ugnata,  tf.  notch  in  the  blade  or  a  knife 
Ugnatura,  tf.  cutting  obliquely,  paring 
ognora,  ungere,  pa.  t.  {pott,  nasi;  port 
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Anto)  to  grétte,  anoint;  —  on  re,  to  an' 
Qnt  a  king;  —  le  mani  ad  Ano,  to  bribe 
a  person 
Ugnòtto,  tm.  tort  of  graver,  puncheon 
leniménto,  tm.  anointing,  unction,  mode- 
ration 
TJg  nitóre,  -trice,  ttnf.  an&inter 
Ugnalo,  -a,  a,  (veter.)  slender,  thin 
Ugnòne,  am.  great -clàw,  talon,  nail,  hóof 
4gola,  */.  (anat)  Avula;  toccar  1'—,  to 

delight  the  palate 
TJgolàre,  a.  of  the  Avola 
Ugonottftmo,  tm.  HAguenotism,  the  religion 

of  the  Hdguenots  in  France 
Ugonòtto,  tm.  Hùgoeoot,  French  Protest- 
ant; la  strage  degli  Ugonòtti,  the  mas- 
.    eacre  of  St.  Bartholomew 
Uguagliaménto,  tm.    equalising,  making 

equal 
Ugoagliinte,  a.  that  equalizes,  equals 
Uguaglianza,  tf.  equality,  conformity 
Uguagliare,  oa.  1.  to  equalize,  make  equal 
Uguagliato,  -a,  a.  equalised,  made  equal 
Uguagliaiòre,-triee,  tmf.  he,  she  that  equa- 
lises, equals 
Ugual  are,  «a.  I.  V.  Uguagliare 
U guatato,  -a,  a.  equalled,  equal,  conform 
Ugnale,  a.  equal,  like,  uniform,  even 
Ugualità;  (ant.)  —òde,  —ite,  t/.  equality, 

conformity 
Ugualmente,   adv.   equally,   uniformly, 

alike 
Ugoanno,  tm.  (ant)  this  year 
Ugnannòtlo,  tm.  «mall  fish  of  ihU  year, 

fry 
Uh  I  interj.  (of  pain)  oh  I  ah  ! 
Uhéi!  tntetj.  alasi  alack  I 
Ulano,  tm.  (mil.)  Alan,  light  cavalry  man 
Alcera,  Alcero,  tfm.  ulcer,  sore,  wound 
Ulcerazione,  a/.  Ulceraménto,  m.  ulceri- 

tton 
Ulcerato,  -a,  a.  ulcerated;  full  of  sores 
Ulcerasene,  t/.  ulceration;    V.  Ulcera- 
ménto 
ulcere,  tm.  V.  Alcera 
Ulceróso,  -a,  a.  ulcerated,  full  of  ulcers 
Ulénte,  a.  (ant.)  sweet-scented,  fragrant, 

V.  Oleate 
Uligine,  t/.  natural  molttnett,  dampness, 

humidity 
Uliginóso,  -a,  a.  moist,  damp,  óoty,  humid 
Ultméolo,  $m.  (ant.)  V.  Odóre 
Ulire,  Ulmire,  tm.  3.  (ant.)  V.  Olire 
Uliva,  t/.  olive  {fruit) 
Ulivacgine,  t/.  (hot.)  V.  Ulivastro 
Ulivare,  «-ale,  a.  dlive-like,  olive-shaped 
— ,  va.  1.  to  plant  with  olivet 
Ulivastro,  tm.  (bot.)  wild  òlive-trée 
— ,  -a,  a.  of  an  olive  colour 
Ulivélla,  t/.  iron  crow,  lever,  iron  pincers 
UlivéLlo,  Ulivellino,  tm.  small  òlive-trée 
Uliveto,-»,  tmf.  òlive-plaatation,  Mount  of 

Olivet 
UUvlgno,  a,  a.  V.  Ulivastro 


Uliro,  tm.  (bot.)  óli?e-tróe;  olive-branch 
Ulna,  sf.  (anat.)  ulna,  fòre  arm 
Ulterióre,  a.  ulterior,  further 
Ulteriormente,  adv.  furthermore,  moreover 
Ultimaménte,  adv.  lately,  Utterly,  recent- 
Ultimino,  a.  in  the  last  place  (ly 

Ultimare,  va,  1.   to  bring  to  an    end,  to 
close,  terminate,  finish,  wind  np,  com- 
plete, end 
Ultimato,    -a,    a.    completed,  finished, 

ended 
Ultimatum,  tm.  (polit.)  ultimatum 
Ultimazióne,  t/.  finishing,  terminating,  car- 
rying out,  accomplishment,  perfecting 
Attimo,  .a,  a.  last,  utmost,  farthest,  great- 
est; all'—,  adv.  exp.  lastly,  at  last 
Ulto,  -a,  a.  (poet)  avenged 
Ultóre,  -trice,    tmf.    avenger,    revenger, 

avèngeress 
Ultra,  ado.  ultra,  beyond 
Ultròneo,  -a,  a.  spontaneous 
Alula,  sf.  (om.  Lai.)  V.  Allòcco 
Ululare,  tm.  i.  to  howl  ;  V.  Urlare 
Aiolo,  Ululato,  tm.  howling  ;  shrieking 
Alra,  tf.  (bot)  duck-weed,  laver 
Umanamente,  ado.  humanely,  kindly,  cour- 
teously; humanly,  after  the  manner  of 
men 
Um  an  irsi,  or/,  i.  to  become  incarnate,  to 

tike  human  flesh,  become  man 
Umanito,  -a,  a.  incarnate,  become  man 
Umanista,  tm.  humanist,  professor  of  bèi' 

Ut'Utfru,  etc. 
Umanità;  (poet.)  —ade,  —ite,  t/.  humanity, 
human  nitore;  humaneness,  humanity, 
kindness,  friendliness;  hAman  knowledge; 
beUet'lettret,  classics 
Umanitarianismo,  tm.  hnmanitarianlsm 
Umanitàrio,  tm.  Humanitarian 
Umanizzare,  va.  I.  to  humanize 
Umano,  -a,  a.  human;  humane,  kind,  be- 
nign; lèttere  umane,  human   learning, 
the  humanities,  the  beUet'lettret;  atto 
—,  a  humane  act 
Umazióne,    tf.  inhuming;    V.    Seppelli- 
ménto 
Umbèlla,  tf*  (bot.)  umbel,  inflorescence 
Umbellato,  -a,  a.  (bot.)  ambellated 
UmbelHco,  tm.  V.  Ombelico,  etc. 
Umbràtile,  a.  shadowy,  typical,  figured 
Um  brina  (Ombrina)  tf.  (icht)  umber,  gray- 
ling 
Umerale,  a.  humeral  ;  tm.  ornamented  tip- 
pet worn  by  priests 
Amero,  tm.  (poet.)  shoulder;  V.  òmero 
Umettibile,  a.  susceptible  of  being  moist- 
ened 
Umettaménto,  tm.  moistening,  witting 
Umettante,  a.  moistening,  cooling 
Umettare, 4? a.  i.  to  moisten,  wet;  imbibe 
Umettata"  a,  a.  moistened,  wet,  soaked 
Umettate      -a,  a.  moistening,  cooling 
Umettazióne,  tf.  humectition,  moistening 
U  met  tóso,  -a,  a.  moist,  V.  Amido 
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Umidétto,   —  icelo,  -a,  a.  rather   moist, 

humid 
Umidésza,  Umiditi;  (ani.)  —ade,  -ite,  */. 

humidity,  damp 
Umidiccio,  -a,  a.  rither  moist,  damp 
Umidire,  va.  3.  V.  Inumidirò 
umido,  Umidóre,  gin.  humidity,  mQsture; 

—  radicale,  ridical  mbìsture 
— ,  Umidòso,  -a,  a.  hAmid,  dimp,  moìst 
UmidAccio,  -a,  a.  alitile  dimp,  ritber  mólst 
Umigare,  vn.  a.  to  get  putrid,  become  cor- 
rupted 
ùmile,  a.  humble,  modest,  submissive,  tile, 

abject,  low 
tJmiliica,  a/,  ipricot 
Umiliico,  am.  (bot.)  àpricot-tree 
Umiliaménto,  am.  humiliation,  submission; 

tendering,  offering,  presenting  humbly 
Umiliante,  a.  mortifying,  numi  fating 
Umilianza,  s/.  V.  Umilia 
Umiliare,  va.  1.  to  bring  down,  humiliate, 
mortify  ;  hùmble,  deprèsi  ;  to  tender,  offer, 
present  hnmbly;  to  appease,  calm,  soften; 
—ini,  vrf,  to  humble  one's  self,  kneel 
Umillatito,  -a,  a.  humiliating 
Umiliito,  -a,  a.  humbled,  humiliated;  calm 
Umiliazióne,  */.  humiliation,,  mortification 
Umilissimo,  -a,  a.  Tory  humble,  most  humble 
Umiliti,  UmlUimo.  F.  Umiltà,  Umilissimo 
Umilmente,  adv.  hàmbly,  respectfully 
Umiltà;  (ant.)  —  ide,   —ite,  tf.  humility, 
lowliness,  humbleness,  submission,  respect 
Umoràccio,  —isso,   am.  bad  humour,   ill 

temper 
Umorale,  a.  of  the  humours 
Umóre,   am.  humour,  moisture,  humidity, 
phlegm,   humour,  mòod,  temper;  «*>  ac- 
queo, iqueeus  or  watery  humour  ;  òggi  mi 
sento  d*  —  di  ridere,  to-day  I  am  io  a 
humour,  disposed  to  laugh;  di  buon  — , 
In  a  good  humour,  góod-nàtured  ;  di  cat- 
tivo —,  in  a  bad  hfimour,  ill-humoured; 
di  bell'— ,  cheerful,  gay,   pleasant;   un 
bell'—,  an  amusing  fellow,  a  wit,  humorist, 
'  buffoon  ;  dire  nell'  — ,  to  please,  to  be  to 
one's  mind;  —  malincònico,  melancholy 
temper  ;  dar  beccate  air  — ,  to  be  in  a 
bròirn  study 
Umorétto,  ero.  little  hAmour,  etc. 
Umorismo,  em.  bfimorism,  h amorousness 
Umoristico,  -a,  a.  humorous;  scrittóre  — », 

humorous  writer 
Umorista,  am.  humourist,  fanciful  person 
Umorositi;  {ant.)  —ide,  —Ate,  »/.  fullness 

of  ho  moors 
Umoróso,  -a,  a.  full  of  humours,  plethoric 
Umorucciiccio,  em.  bad  humour,  etc 
Amolo,  am.  (bot.)V.  Ruvlstieo 
Un  {for  Uno),  art.  and  a.  a,  an,  one 
Una,  ado.  {Lat.)  in  — ,  together,  together 

with 
—  Tòlta,  adv.  exp.  once,  finally,  at  last, 
at  once;  finite  —  tòlta,  hare  done,  1  siy 
Unanimaménte,  adv.  unanimously 


Unanime,  Uuinimo,-*»  ok  nn&oimvosn,  of  r • 

mind 
Unanimemente,  adv,  V.  Unaaiaisuoétrt* 
U  nan  imiti,  a/,  unanimity,  aecord 
Ancico,  em.  {ant.)  F.  Uncino 
Uncinare,  va.  i.  to  hook,  frappi*,  to  t<.\ 

snitch  or  lay  hold  of  with  a  hook 
Uncinilo,  -a,  a.  crooked,  hooked»  eoifrfc 
Uncinèllo,  —étto,  em.  swill  ho^k,  eli*: 
Uncinlfòrme.  a.  hooked,  hook-like,  cròvi* 
Uncino,  m.  hook,  clasp,   frappHng-ir.: 

aver  le  mini  a  —,  to  be  lif  ht-fl»gei\  ± 
Uncinalo,  -a,  a.  hooked,  ereoked,  rapir  ?» 
Undéeimo,Undteesimo,-a,  a.  mod  vom.eleT*; 
Undenirio,  -a,  a.  (vent)  of  elèTen  «fi:»;^ 
ùndici,  am.  and  a.  eleven  (elérenfh) 
Undicisfllabo,  -a,  a.  (verve)  of  eleven  rj 

lables 
Undùnque,  adv.  wbencesoerer,  erery  vh»- 
Angere,  va.  %.  Or.  (poti,  Ansi  ;  part,  ósu 

to  anoint,  grease;  perfnrme 
Augnerò,  sot.  Hungarian;  daeftt,  setriie 
ùnghia,  tf.  niil,  hoof,  talon,  elaw  ;  dar  cr  » 

Aughie,  to.  fall  ioU  one's  elètckee;   a**» 

nelle  Angbie,  to  hive  in  one's  ciwtei>-* 

—  catalllaa,  (eoi.)  colt's  foot 
Ungbiita,  a/,  scratch  with  the  nail  or  r«i  * 
Unghiato,  -a,  a.  forniaoed  with  noils,  U!  t 
Unghiélla,  a/.  nAmbaess  at  too  Angora  «  * 
Unghióni,  empi,  cliws,  tàlons,  nalts 
Unghiato,  -a,d.  supplied  with  UUh,  Him 
Ungimóoto,  sm.  unction,  anointing,  grr^c 
Ungitòre,  -tries,  aw*/,  he,  she  w/he  n*8ju, 

greases 
Angola,  a/,  membrane  over  the  eye;  —  *#/ 

horses)  hoof 
Ungnanno,  Ugoanno,  $in.  (ant,)  this  year 
Unguentare,  se.  1.  te  rub  with  Assume»! 
Unguentario,  Unfueatiere,  job.  (osU>  per- 

lAmer 
Unguentilo,  -a,  a.  rubbed  with  osaioMat 
Unguentitela  -a,  a.  that  bears  or  pnéacm 

Statmeat 
Unguènto,  am.  ointment,  sii  to;  —  refrifd- 

rinte,  cooling  ointment 
Unibile,  a.  that  may  be  joined,  cosns>itiK« 
Unicamente,  ode.  only,  solely,  exelieivdf 
Unicità,  e/,  singulirily  (peculiarity) 
Uniclssire,  eou  1.  to  be  unique,  fòle,  al  >« 
Anico,-a,  a.  unique,  sole,  only;  figlio  — v  6c :t 
Un  icóre  o,  $m.  A  ni  con  ;  F.  Liocoroo    (*>* 
UnicornAto,  -a,  a.  with  one  single  horo 
Unificire,  va.  i.  to  red  Ace  to  Aoity.    t-i 

join  in  one,  to  unite;  -Arsi,  vrf.  lo  b* 

joined  in  one,  to  be  simplified 
Unificato,  -a,  o»  untied,  joined  in  one 
Unificazióne,  $f.  redAeing  to  Aoity,  simpliS. 

cation 
Uni  fioro,  -a,  a.  (bat.)  bearing  hot  one  fi<m*r 
Uniformare,  va.  I.  F.  Conformare;  —irsi. 

vrf.  (Conformerai)  te,  conform,  to  resign 
Unifórme,  a.  Aaiferm,  equal}  like 
—,  em.  {mil.)  Aniform,  regimentals,  dress 
|  Uniformemente,  adv.  uniformly 
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Uniformità  ;  (ani)  — ide,  -ài*,  *f.  uniform- 
ity, conformity 
Unigènito,  $m.  .Only  Sob;  Only  Begotten 

Son,  Son  of  the  Highest 
Uni*  e  do,  tm.  only  child 
Unilaterale,  a.  unilateral,  hiving  nut  #no 

side 
Unirne  more,  a.  of  bat  one  member 
UatiaévHo,  en.  anion;  eeajAoetten 
Unióne,   #/.   anion,   connexion,  junction, 

concord 
Uniparo,  -a,  a.  nnlparooe,  producing  one 

at  a  birth 
Unire,  va.  3.  (pre*,  antico)  to  natte,  join, 

connect,  annex;  to  lète!,  smooth;  —irsi, 

vrf.  to  anile  one'e  self 
Unissessaile,  a.  tmf.  of  one  sex  only 
Unisillàbico,  -a,  a,  mooosyllabieal 
U  Disillabo,  ev».  moaost liable 
Uni  son  ama,  Uaisonila,  tf.  (mat.)  unison; 

all*  —,  in  unison,  unanimous 
Unisono,  a.  unisonous 
— ,  tm.  anison,  consonance,  concord 
Unitasnéote,  «4*.  conjointly,  with,  together 

with 
Unità;  (ant)  -ade,  —ate,*/,  unity,  onion, 

concord,  nail 
Unltarésimo,   Unitarianismo,   Unitarismo, 

em.  (tmtot)  Uaitirianisa 
Unitàrio,  -a,    tmf.  and  a.  (toeof.)  Unità- 
risa 
Unitiro,  •a,  a.  unitive,  anfting,  that  onfles 
Unito,  -a,  a.  nnited,  joined,  annexed,  allied; 

plain,  simple;  unanimous,  uniform 
Unitóre,  •trice,  et»/,  péace-màker,  eonci' 

liàtor 
Univalve,  Unrvilvo, -a,  a.  auivalve;  of  one 

valve 
Universale,*»,  uoiversal,  uaivorsals;  whole, 

bulk,  many,  mass 
— ,  a.  universal,  general,  whole,  entire 
Universaleggiare,  va.  i.  to  generalise 
Universalismo,  mi.  (Meol.)  Univérsalism 
Universalista,  imf.  (theol.)  Universal  1st 
Universalità;  {ant.)  —  ade,  —àie,  •/.  uni- 

venality 
Universaiixiire,  va.  L  to  rènder  universal, 

to  generalise 
Universalmente,  Universamente,  adv.  gen- 
erally, universally,  commonly,  In  general 
Università  ;  (ani.)  —ade,  —ite,  tf*  univer- 
sity, college;   universality,  generality, 

many,  mast,  balk  (of  the  inhabitants) 
Universitarie,  a.  universitaria 
Univèrso,  em.  universe,  whole  world 
— , -a, «. universal,  all,  whole,  V—  móndo, 

the  Adverse,  the  whole  world 
Univocamente,  ade.  on  ivo  call  j  (ing 

Univocatione,  e/,  onivocàtlon,  simple  méan- 
Univooo,  -a,  a.  nnivocal,  of  one  meaning 
Unisstre,  va.  1.  to  identify,  to  reduce  to 

unity;  —àrsi,  vrf.  to  redate  ilself  to 

unity,  to  identify  itself 
ano,  -»,  art  a»  a,  en,  one;  — «  doe,  (re, 


one,  two,  three;  un  uomo,  a  ma»;  una 
dònna,  a  voman;  on  àngolo,  an  àngel; 

—  ad  —,  one  by  one;  tutt'— ,  one,  ill 
one,  the  same  thing;  in  —,  together;  ad 
ana  voce,  with  one  consent,  unanimously; 
ad  un'ora,  at  the  same  time,  an  tinto  per 
—,  so  mach  a  piece;  ne  ho  una,  I  have 
one 

Undeulo,  «a,  a.  one-eyed;  tmf»  one-eyed 

person 
ènqoa,Uaqoiacue  J  adv.  (ant)  never,  at  no 
unque,  .Unqoioco  t     time;  la  oo  degree  ; 

ever 
Unqaemii,  Unqae  mal,  ode.  (ant)  never  ; 

ever 
Untare,  va»  1.  V.  angore,  ugnerò 
Untata,  tf.  an&ntment  ;   dar  un  —,  to  be* 

gréase,  anoint,  smear  with  oil  or  grease 
Untatóre,  -trice,  tmf.  anOnter 
Untatura,  a/.  anSntiog;  flattery,  adulàtiou 
Unticcio,  -a,  a.  little  greasy,  aiy,  fat 
Unto,  -a,  a.  anointed,  (it;  greasy;  greased 
—,  tm,  fit,  grease,  ointment,  unction 
Untóre,  tm.  anéiater 
Untorio,  tm.  ointment,  auction,  anointing 
Untarne,  tm.  grease,  fit,  dirt,  lot  of  grease 
Untuosità;  (ant.)  —ade,— ate,  tf.  unctooslty, 

gréasiness 
Untuóso,  -a,  a,  unctuous,  fit,  ally,  greasy 
Unxiooceila,  if.  light  unction 
Unsióne,  e/,  anointing,  &  action,  ointment; 

l'estrèma  —,  extreme  unction 
Uomacclno,  tut.  little  man,  stunted  little 

fellow,  shrimp  of  a  man,  V.  Omaceiao 
Uomàccio,  èva.  F.  Omàccio 
Uomacciòne.  tm.  very  till,  big,  ill-shaped 

man,  V.  Omaccióne 
Uomètto,  tm.  little  man  ;  F.  Ométto 
Uomiceiólo,   em.    (bet  Omicciuolo)   very 

little  man,  dwarf 
Uomiciitto,  (bet.  Omioiatto)  «fittolo,  evo. 

little  man,  dwarf 
Uominiecio,    tm.    (bét   Ominàccio)   very 

wicked  man 
Uòmo,  em.  (Uòmini,  pi.)  man;   husband; 

person,   body,  one;   subject,  vassal;  — 

vivo,  vivènte,  living  man  ;  —  fitto,  grown 

op  man  ;  —  giovine,  yoùng  man  ;  —  bnóno, 

good  man  ;  —  bravo,  courageous  or  clever 

man;  —  dabbène,  worthy  man,  man  of  worth; 

—  di  codre,  man  of  feeling,  geneiouc* 
hearted  man;  —  di  booncaore,kittd-bearted 
man  ;  —  di  caràttere,  man  of  character  ; 

—  d'onore,  man  of  honour;  —  d'ingégno, 
man  of  genius;  —  valoróso,  valiant  man, 
man  of  valour  ;  —  valènte,  strong  or  clever 
man;  —  di  córte,  courtier;  —  di  móndo, 
man  of  the  world,  wòrlding  ;  —  di  garbo, 
worthy  man,  man  of  good  address;  —  di 
guèrra,  warrior;  —  di  spada  e  cappa,  swords- 
man, liyman;  —  di  tòga,  lawyer;  —  d'ani- 
ma, pione  man;  —  di  sàngue,,  man  of  blóod  ; 

—  rótto,  passionate,  headstrong  man;  —  di 
tétto,  obstinate  man; — di  bnó&a  tèsta,  man 
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of  talent,  sbrewed  man;  —  di  grande  affare, 
min  of  rank;  —  di  cónto,  man  of  weight; 

—  da  bòsco  e  da  ri  fièra,  man  fit  for  any 
thing,  clèrer  fòlla w;  —  di  paròla,  man  of 
bis  word  ;  —  di  fèrro,  man  of  a  strong  con- 
stitution ;  —  di  paglia,  scire-crów,  man  of 
straw;  —  di  mézzo,  mediator;  —  onorato, 
man  of  honour,  of  good  reputi  lion;  — 
chéto,  man  of  few  words;  —  di  buòna 
piata,  góod-nitnred  man;  un  buon  — , 
a  gòod  easy  man  ;  far  da  — ,  to  act  like 

.  a  man  ;  far  1*  —  addòsso  ad  altrùi,  to 
bully  a  person  ;  un  bray*  —,  a  good  hònest 
man;  a  courageous  man 
Uòpo, itn.  (Pro,  Utile),  utility,  profit;  néed, 
necessity,  want;  é  d*— ,  fa  d'— ,  it  is  need- 
ful, necessary 
Uòsa,  tf.  hòse;   nòse,  pi.   spatterdashes, 

gaiters 
Uoraròlo,  tm»  {bet.  Ovarólo)  ègg-cop 
Uo vicfno,  tm.  {bet.  Ovicino)  small  egg 
UòTO,  tm.  (Uova,  tfp.)  egg;  nn  —  frésco, 
a  néw-laid  egg  ;   nòvi   affogati,  poached 
eggs;  néri  al  latte,  soft-boiled  eggs,  eggs 
boiled  soft  ;  l' albo  me,  il  chiaro  dell'  —, 
the  while  of  an  egg  ;  il  tórlo,  il  rósso  del- 
l' —,  the  yoke  of  an  egg  ;  guscio  dell'  —, 
egg-shell;   porta  —,   egg-cnp;   di  pésce, 
milt,  roe  ;  «bàttere  no  —,  to  beat  an  ogg  ; 
romperei'— in  bócca,  to  forestall,  thwart, 
baffle:  vedére  il  pel  nell' — ,  to  be  fcéeo 
or  cléar-sighted;  cercar  il  pel  nell'—,  to 
eiàtnine  or  seek   minutely;  è  mèglio  un 

—  òggi  che  una  gallina  domini,  prop. 
exv.  a  bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush 

Uóvolo,  tm.  white  oral  mushroom;  joint  of 
a  réed  or  bone  ;  spring  ot  olive  ;  {arch.) 
òvolo,  echinus 
Upiglio,  am.  (bot)  wild  girlie  (tnft 

upupa,  a/,  (am.)  lapwing,   péwet,  piòver, 
Uracino,  Uragino,  am.  hurricane,  violent 

storm 
Uràngo,  $m.  {tool.)  orang-outang,  the  great 

ipe 
Urinio,  tm.  {min.)  uranium 
Urino,  am.  {attr.)  Uranus,  Hérschell 
Uranografìa,  tf.  uranògraphy,  description  of 

the  heavens 
Uranometria,  tf.  nranòmelry 
Uranoscòpio,  mi.  telescope 
Urbanamente,  ado.  politely,  civilly,  court- 
eously 
Urbanità;  {ant.)  —ade,  —ite,  tf.  urbanity, 

politeness 
Urbino,  -a,  a.  polite,  civil,  orbine 
urea,  (chem.)  tf.  Area  (substance  obtained 

from  urine) 
Urènte,  o.  burning,  parching,  drying  up 
Ureterite,  tf.  {med.)  urethrites,  inflammitlon 

of  the  ureters 
Ur ètico,  -a,  a.  diuretic,  promoting  orine 
Uretère,  tm  {anat.)  ureter,  arine  pipe 
uretra,  tf.  {anat*)  urethra,  urinary  canal 


Urgènte,  a.  urgent,  pregata*,  èarm&x 
Urgentemente,  adv.  urgently 
Urgènza,  «/.  urgency,  pressing  9*ec^  > 
ùrgere,  va.  %  thit  verb  has  only  u  ■ 
inflection*,  òrge,  it  is  urgent,   zlt;   . 
was  urgent,  urgesse,  it  might  he 
V.  Spingere 
ùria,  a/,  V.  Angario 
ùrico,  -a,  a.  {chem.)  Arie;   acido  — ,  . 

acid 
Urina,  etc,  V.  Orina,  etc 
Urinario,  -a,  a.  urinary 
Urinativo,  -a,  a.  dinròtie 
Urìuólo,  tm.  V.  Orinolo 
Urlamento,  tm.  howling,  aaóarmfol  m 
Urliate,  a.  that  howls,  hów>lug,  sfcr  . 
Urlire,  tm.  1.  to  howl,  wiil,  shriét 
Urlato,  -a,  a.  howled,  willed ,  shriek 
Urlatóre,  -trice,  tmf.  ho    eoe  thai  L*ì^ 
Urlio,  tm.  {bet.  urlo)  hew/liag 
urlo,  tm.  nòli,  dreadiol  erj,  ciàmoar,  = 
orna,  tf.  ùrn,  pitcher,  pori»o»pàa;  à^ 

box 
uro,  un.  {tool.)  urna,  oro  (sort  of  kàZ+ 

wild  ball 
Ursàcchio,  tm.  V.  Orsieebio 
ùrU;  avere  in  —,  to   bave   a  grid*? 

iogry  with,  to  dislike 
Urtaménto,  sm.  shock,   pùsh,  dato.  a; 

bori 
Urtinte,  a.  knocking,  harting,  bàttili 
Urtire,  van.  i.  to  dish  rudely   agii^: 
run,  stumble  or  hit   opòn  or  seams: 
clish,  meet  rudely,  shook,  bolt,  a. . 
oniie;  —  in  una  paréte,  to  ru  cr  : 
against  a  will  ;  —  un'opinióne,  te  >f  - 
rudely  a  belief,  to  antagonise  «a  ep  s 
—  col  muro,  to  contend  with   the»*  » 
can  hart  as;  égli  mi  orto  passio :.\ 
dished  against  me  In  pissing  (he  he-.  -- 
UrtiU,  tf.  shock,  knock,  clash,  pnib.  *■ 
Urtito,  -a,  a.  hit,  dashed,  pushed,  di<- 
Urlatóre,   -trice,  «si/,  that    kaòcks,  1^ 

dishes  agiinst 
UrUtùra,  tf.  V.  orto 

òrto,  am.  shock,  clash,  eneoaater,  dUv>  ; 
rudely  agiinst,  onslaught ,  hit,  kr  « 
hurt  ;  tòrsi  or  prèndere  in  —  alccn«.  -' 
have  a  grudge  or  conceive  a  dislike  *z*  *. 
a  person,  to  hirass  or  porseoito  him 
— ,  -a,  o.  V.  Urlato 

Urlóne,  tm.  greit  shock,  knock,  hit,  Ursa: 
usa,  tf.  {ant.)  copulation 
Usibile,  a.  that  may  he  used,  emplò/e-l 
Usaggio,  Usa  men  to,  tm.  {emt.)  ose,  coswc 

iishion,  way,  familiarity,  iotercoorse 
U8inte,  o.  that  tttt,   makes  oso  of,  Uii 

frequenta,  visits,  haunts 
Usanza,  tf.  use,  custom,  bibita,  «sage,  si:- 
ner,  fashion,  iotercoorse,  familiari ly.  ;«• 
timacy  ;  èssere  indiètro  un'—,  to  he  bei '3  ■ 
the  fashion,  dot  of  the  fashion;  nèr  - 
eon  uno,  to  be  familiar,  keep  compia 
with  a  person 
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{tassicela,  e/,  bad  custom,  disagreeable 

bàbit 
Uiire,  van.  1.  to  ba  used,  wòut,  io  the 
bàbit  of,  to  be  accustomed;  to  risii,  be 
familiar  with,  to  frequent;  to  ose,  empio?» 
make    osa   of,    to  haunt;  —  con  Ano, 
to  visit  or  frequent  a  person  ;  —  con  una 
dònna,  to  bate  to  do  with  a  woman;  to 
enjoj  or  know  a  woman;  —  le  tararne, 
to  frequent  tirerns;  —  mile,  to  abase 
Usata,  if.  use,  custom,  way,  bàbit,  wónt 
Usatamente,  adv.  commonly,  generally 
Usatlvo,  -a,  a.  employable,  fit  for  use 
Usato,  am.  nse,  habit,  custom,  way,  wont; 

più  dell'  — ,  more  than  usual 
—,  «a,  a.  accustomed,  used,  wònt,  habit- 
uated, practised;  accustomed  to  visit  or 
bannt;   frequented,  beaten;  nsed,  worn, 
second  band,  old 
Usatore,  -trice,  imf.  user,  frequenter 
Usitto,  am.  (ant.)  boot  (now  called  Stirale); 
leather  bag;  graffiare  gli  usitti  a  nno,  to 
rail  against  a  person 
Usattf  ni,  imp.  (Stivalétti)  half  boots,  buskins 
Usbèrgo,  am.  cuirass,  breastplate,  shield 
Uscènte,  a.  going  out,  issuing,  ending 
U scélto,  $m.  small  dòor,  outlet,  passage 
Usci  A  j  a,  if.  door 
Usciale,  am.  folding  screen  (near  a  door)  ; 

dòor-pòst;  dóor-sill 
Usciata,  a/,  slim,  violent  shutting  of  a  d6or; 
entrò  e  gli  fece  on  —  snl  mdso,  she  went 
in  and  slàmmed  the  door  in  his  face 
Uscière,  a/,  door-keeper,  portress 
Uscière,  am.  door-keeper,  porter,  usher;  — 
della  vèrga  néra,  osh or  of  the  black  rod 
Usci  mento,  am.  going  fòt,  issue,  success 
ùscio,  am.  stréet-dòor,  outside,*  dòor,  en- 
trance, opening,  passage;  tenére  ad  alcuno 
1*—,  to  forbid  (one)  the  house,  forbid 
entrance;  picchiar  1'—  col  pie,  to  bring 
presents,  to  open  one's  way  with  a  gift; 
trovarsi  fra  1'  —  e  '1  mòro,  to  be  between 
two  fires  ;  entrar  per  1'—,  to  go  the  right 
way  to* work;    chiudete  1'  —  ,  shut  the 
dòor;  limosinare  a  —  a  —,  to  beg  from 
door  to  dòor;  a  —  o  bottéga,  adv.  exp. 
close  bf 
Usciolino,  —étto,  im.  little  dòor;  pàtssge 
Uscire,  on.  (pre»,  esco,  esci,  esce,  usciamo, 
uscite,  escono;  pait,  uscii;  pari,  uscito) 
to  go  or  còme  fòt,  to  Issue,  to  open  upon, 
into,  towards  ;  esco  ógni  mattina  alle  cin- 
que, I  go  Out  every  morning  at  fire  o'  clock; 
una  pòrta  che  sópra  il  mire  usciva,  a  dòor 
that  opened  towards  the  set  ;  —  al  móndo, 
to  còme  into  the  world  ;  —  alla  luce,  to 
còme  out,  be  published;  —  sangue  dal 
naso,  to  bleed  at  the  nòse;  —  di  propò- 
sito, del  seminato,  to  stray  from  the  sub- 
ject; —  di  passo,  to  walk  faster;  —  di 
so,  to  go  beside  one's  self,  get  deringed, 
(to  be  ravished,  delighted)  ;  —  di  cervèllo, 
to  become  mad;  —  a  riva,  to  laud;  —  il 


russo,  to  get  cured  of  a  longing  pruriency, 
whim;  —  dal  liccio,  to  escape  the  snare; 

—  a  riva,  to  còme  ashore  ;  —  di  bócca, 
to  escape  one;  —  di  ménte,  to  forget; 

—  di  strida,  to  go  fòt  of  one  s  way;  far 
—,  to  sqnéese  fòt,  drive  out;  ml  usci  di 
bócca,  it  escaped  me  (that);  —irsi,  vrf. 
V.  Sgomberire 

Uscita,  if.  going  fòt,  issue,  opening,  door, 
egress,  fòtlet;  diarrhea,  flux;  end,  term, 
event,  success,  Issue  ;  (fòt  goes),  expènces  ; 
il  libro  dell'entrata  e  dell'  -,  the  casb- 
book,  the  book  of  the  family  expenses 
and  Income;  dire  —,  to  give  vent,  passage, 
egress 
Usciticelo,  am*  (ant.)  deserter  ($aid  of  a 

soldier) 
Uscito,  am.  (ant.)  evacuation;  éxile,  fòtl'aw 
— ,  -a,  a.  gone  fòt,  issued;  fuor  —,  exile 
Uscitàra,  «/.  (ant.)  going  out;  evacuitiou 
Usciuòlo,  tm.  smill  dòor,  passage,  outlet 
Usignuòlo,  em.  (orn.)  nightingale 
Usitataménte,  adv.  usually,  commonly 
Usitito,  -a,  a.  used,  employed,  wont,  accus- 
tomed; non  più  —,  obsolete 
òso,  im.  use,  usage,  custom,  hibit,  common 
prictiee,  exercise,  fashion,  wiy;  service; 
employ,  conversation,  commerce,  connex- 
ion, copulation;  —  fa  légge,  custom  has 
the  force  of  làw;  ciò  non  é  piò  in  — , 
that's  no  lòogers  in  òse;  fuòri  di  —,  obso- 
lete; far  —,  to  mike  òse  of,  employ  ;  l'- 
ai converte  in  "natura,  hibit  is  a  second 
nitore;  ho  tiralo,  su  di  vói  a  due  mési 
secóndo  1'—  della  nòstra  piazza,  1  hare 
driwn  on  you  at  who  months,  according 
to  the  custom  of  our  plico;  a  —,  at  usance, 
at  Interest 
— ,  -a,  a.  used,  accustomed,  inured 
Usofrutlo,  im.  V.  Usufrutto 
Uaolire,  vi.  to  prf,  péep  narrowly  (through 

a  chink,  etc.),  to  éaves-drop 
Usoliére,  im.  lice,  string,  brace,  band 
ùssaro,  im.  (mil.)  hussar 
Ussiti,  imp,  Hussites,  followers   of  John 

Hnss,  the  reformer  of  Bohemia 
Ussorictda,  im.  murderer  of  his  own  wife 
osta,  if.  scent  (odorous  track  of  wild  beaste) 
Ustióne,  if.  burning,  calcination,  combustion 
Ustolare,  va.  i.  to  long,  bum,  wish  ardently 
Ustòrio,  -a,  a.  ardent;  tm.  burning  lens 
Usuile,  a.  usual,  common,  ordinary 
Usucapióne,  if.  (law)  usuciplion,   acquisi- 
tion of  the  title  or  right  to  property  by 
long  possession 
Usucapire,  va.  3.  (law)  to  acquire  or  hold 

by  usueiption  or  long  possession 
Usucitto,  -a,  (law)  a.  acquired  by  uscip- 

tion  or  long  possession 
Usufrutti™,  Usufraltuare,  va.  I.  to  have 
the  usufruct,  interest  or  enjoy  the  tem- 
porary use  of  a  thing 
Usufrutto,  im.  (law)  usufruct,  òse,  Interest, 
profit,  advantage 
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Usufruttuàrio,  -a,  emf.  {law)  usufructuary, 

incumbent,   one   who   enjojs  the  profits 

without  being  the  proprietor 
Usura,  a/,  usury,  illegal  interest 
Usura  jo,  Usuriére,  am.  usurer 
Usurarlo,  -a,  a.  usurious,  unjust 
Usureggiaménto,  am.  usury,  unfair  interest 
Usureggiare,  9».  I.  to  practise  usury 
Usureggiato,  -a,  a.  lent  upon  usury,  ete. 
Usurpaménto,   am.   usurping,   usurpation, 

trespassing 
Usurpare,  va.  i.  to  usurp  ;  to  trespass  upon 
Usurpativamente,  adv.  by  usurpation 
Usurpato,  -a,  a.  usurped,  trespassed 
Usurpatore,  -trice,  emf.  usurper;  trespasser 
Usurpaxioneélla,  —Ina,  ef.  little  usurpation 
Usurpazióne,  a/,  usurpation;  trespass 
Uteilo,  am.  oil  or  vinegar  cruet,  phial 
Utensili,  imp.  utensils 
Utènte,  a.  and  emf.  that  makes  use  of 
Uterino,  -a,  a.  uterine,  of  the  same  mother 
utero,  em.  {anat.)  uterus,  wòmb 
utile,  em.  utility,  benefit,  advantage,  profit, 

lucre 
—,  a.  useful,  profitable,  lucrative 
Utilista,  Utilitario,  -a,  am/.  Utilitarian 
Utilità  ;  (ant.)  -ade,  —  àie,  a/,  utility,  profit, 

benefit 
Utilitàre,  Uiilitaàre,  van.  1.,  -àrsi,  vr/.  to 
utilise,  profit;  gain,  benefit,  to  be  or  rènder 

useful  . 

Uiilitarianismo,  am.  Utilitarianism 

Utilitàrio,  -a,  a.  and  em/,  Utilitarian 

U  li  li  nazióne,  a/,  utilization,  rèndei  ing  use- 
ful 

Utilmente,  adv.  usefully,  advantage ously 

Utopia,  a/,  utopia 

Utopista,  emf.  Utopian 

Utopismo,  am.  atópianism 

Utopistico,  -a,  a.  Utopian 

nlro,  am.  V.  Otre 

uva,  ef.  grapes,  pi;  chicco,  granèllo  or 
àcino  d'— ,  gràpe;  àcino  or  seme  dell'  — , 
grapcstone;  gràppolo  d'— ,  bunch  or 
cluster  of  grapes;  —  da  frale,  V.  Ri- 
bes; —  di  san  Giovanni,  white,  red  car- 
rants;  —  spina,  gooseberry;  —  di  vólpe, 
uva  vpJpis;  —  sécca,  raisins;  cor,  corre 
or  cògliere  —,  to  gather  gràpes;  (jig.)  to 
qnix,  mock,  laugh  at;  assai  pampini  e 
pòca  —,  prov.  cxp.  much  cry  and  little 
wool 

ùvea,  a/,  {anat.)  second  tu  ni  ci  e  of  the  eye 

uveo,  Uveàceo,  -a,  a.  of  gràpes 

tirerò,  em.  {ant.)  brèast,  nipple 

Uvixzólo,  em.  wild  vine  or  gràpes 

ùvoia,  a/.  V*  ùgola 

Uvóso.-a,  a.  fruitful  in  gràpes.  wine-grówing 

uzzolo,  em.  burning  wish,  intènse  desire, 
pruriency 


V,  em.  consonant,  twentieth  Utter  of  t\r 
Italian  alphabet  ;  V  tomettmce  replace 
the  Utter  B,  and  often  represents  tu 
number  five 
Ya,  1.  pere.  a.  imperaLot  andar»,  go  th.a. 
go;  —  e  digli,  go  and  tell  him  ;    cosi  — 
détto,  you  must  aay  so;  cosi  —  fitto,  w.* 
must  do  so,  it  must  be  done  thai 
Vacabile,  «.  that  can  be  vacated 
Vacante,  a.  vacant,  empty,  free,  void,  idi*. 
unoccupied,  minding,  attending,  appljtac. 
attènt,  tntèot;  sèdia  -,  vacant  see;    Lre 
vacanti,  leisure  hours 
Vacanterfa,  a/.  V.  Superfluità,  Toniti 
Vacànsa;  {ant)  -inaia,  ef.  vacancy,  vaca- 
tion, recess,  school  or  collega   holidjos; 
vacation,   cessation,  repose;   all*   pna* 
vacanze,  at  the  next  vacation 
Vacare,  vn.  i.  to  be  vacant,  empty,  vith*1i 
an  occupant  or  Incumbent,    to   be    fre* 
disengaged;  to  fail,  cease,  end,  to  Lack.' 
want,  not  to  have;  to  apply   one's  self 
to,  occupy  one's  self  with;    to   repóse 
céase  from  work;  to  adjourn;  (lai*.,  Cct 
to  sit,  to  be  in  vacation;  to   lie  fallow; 
—  a,  to  mind,  to  attend  to,   to  apolv 
one's  self  to 
Vacato,  -a,  a.  vacant,  empty,  ceased 
Vacazióne,  a/,  vacancy,  defect,  fail  ore,  lack, 
want,  demise;  vacation,  vacancy,  repose, 
respite,  interruption  of  buiaeen;  vacancy 
of  a  benefice 
Vacca,  a/,  {tool)  cow;  woman   of  a  bai 
character;    idle   or  useless    tilk-wòra. 
dróoc,  làzy  person,   good  for   nètaW 
fellow 
Vaccàjo,   Vaccàio,  -a,  un/.  cA-kéep*, 

ców-herd 
Vaccarèlla,  Vaccherèlla,  a/,  hètfer.  yooai 

cow 
Vacchétta,  ef.  little  cow,  neat's   leather, 

cowhide;  book  of  household  expenses 
Vaccherèlla,  ef.  little  or  lean  cow/ 
Vaccina,   et.   béef,   céw-beef;    —    Ié*si. 
boiled  béef;  —  arròsto,  róast-beef;  («icd . 
cówpox,  vàccioe  matter  or  pus 
Vaccinàbile,  a.  that  can  be  vaccinated 
Vaccinale,  a.  of  the  cow-pox 
Vaccinare,  va*  i.  to  vaccinate 
Vaccinatóre,  -'rice,  emf.  vaccinator,  vac- 
cinisi, he,  she  that  vaccinates 
Vaccinazióne,  ef.  vaccination 
Vaccino,  -a,  a.  vaccine,  of  a  coir,  of  an  ox 
Viccio,  adv.  (ant)  V.  Avaccio,  Prèste 
Vacillaménto,  am.  1  vacillation,  reeling,  wa- 
Vaeiltàoaa,  a/.       (     vering,  heaitàtioa 
Vacillante,  a.  vacillating,  wavering 
Vacillare,   en.   1.  to  vacillate,  hèsiutf. 


Kate,  méte,  blu,    nòte,   tuba;     •     fat,     mèt,  -  bit,   not,   tub;  •  far,  pkpee» 

tino,       lai,       roma,    Aihm;  -  patU-pavto,    s*Me»    vi»    aoUfr 
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<wàt*r,  to  reel,  stinger;  to  rimblc  about; 
.    to  be  heedless,  inattentive 
Vacillato,  -a,  a.  tacillajed,  watered 
Vacillatone,  a/.  I  * ««"V"": 

Vacilliti. -»de,  r  ate  (a**.)  I  uncertainty 

doubt,  irresolution . 
Vacuare,  «evi.  F.  Evacuare,  Volare 
Vacoaiorio,  -a,  a.  ,ericualing;  causing  to 

evienile 
Vacuaxiooe,  a/,  evacuation,  emptying 
Vaeuétto,  m.  little  vacuity,  vicancy 
Vacnità  ;  (ant)  —  ade,  —ite,  */.  vacuity. 

void,  emptiness  ^ 

Vicuo,  $m.  toid,  emptiness,  Taettty,  tacuum 
—,  -a,  a.  empty,  Told,  free,  carries* 
Vida,  «/.  «tike  at  play,  shire  .in  a  concern 
Vadimònio,  fp».  promise  to  appear  as  pro- 
secutor 
Vado,  am.  fóitf,  hallow  piasago 
Vadóso,  -a,  a.  F.  Quadós© 
Va  o  «*oi,  «m.  continual  movement  out 

and  in 

Vifro,  -a,  a.  7.  Accòrto,  Malixióso 

Vagabondare,  tm.  1.  to  ramble,  strili,  Wad 
a  vagabond's  life,  to  be  a  scimp 

Vagabpndàto,  -a,  a.  toted,  rambled,  hin- 
dered .    .        m    , 

Vagabonditi;  (on*,)  -ride,  -ile,  •/.  rim- 
bling,  distraction;  strolling,  .roaming 

Vagabóndo,  -a,  a.' vagabond,  tigrant,  wan- 
dering, unsettled 

Vag»lò«gia,,a/.  V****  <*  ■**••*  _     „ 
Vagamente,  adv.  handsomely,  finely,  ale- 

f anlly,  gracefully,  pleasingly,  ehirmingly  , 
Vagaménto,  am.  viBdexiuj,  error,  distric- 

•    tion 
Vagire,  *»•  i.  to  winder,  Tore,  ramble, 

róaja 
Vagito,  -a,  a:  rated,  wandered,  rambled 
Vagatóre,   -trice,   *w/<   rotor,   rambler, 

stroller,  scamp 
Vagasione,  4/.  roving,  wandering,  dissipi- 

Vagellijo,  «m.  df  er,  potter,  d  elf -man;  F. 

Vasellàio 
Vagellarne,  a/.  F«  Vasellime 
Vagellamene,  am.  V.  Vacillaménto 
Vagellare,  01».   1.   to   vacillate,   stagger, 

hesitate;  to  be  inattentive,  heedless;  to 

Vagello,  itn.  djer's  Ta|,   I^rge  copper, 

Vagellino,  J*t*  Urge  deer's  rat,  great 

vessel 
Vagheggerà,  t/.  )    àct   oi    ógllnt   a 

Vagheggiaménto,  a».  }  young  lady,  look- 
ing at  >er  with  an  admiring  Or  amorous 
ej#,  paying  one's  addresses,  courting, 
wooing,  16 te  affair 
Vagheggiare,  «a.  1.  to  ogle  (a  young  lidy), 
to  cast  an  amorous  eye  (upon  her);  to 


gaze  upon  with  admiration  and  tender- 
ness; to  pay  one's  addresses;  to  courl, 
woo,  allure  ;  -arsi,  vrf.  to  fegird  one's 
self  with  a  look  of  self-satisfaction 
Vagheggiato, -a,  a.  admired,  ogled,  courted, 

desired 
Vagheggiatore,  -trice,  em/.'  admirer,  lover 
Vagheggino,  am.  dindy,  Hon,  beau,  gallant, 

lidy's  man 
Vagheggióne,  em.   contemptible   admirer, 

ridiculous  fop 
Vaghétto,  -a,  a.  genteel,   diinly,   nice, 

pretty 
Vaghóixa,  a/,  loveliness;  desire,  wish,  1òb£- 

ing,  eagerness,  pleasure,  delight 
Vaghissimo,  -a,  a.  most  lively  ;  extremely 

wishful 
Vagillire,  tro.  i.  to  tacillite  ;  V.  Vacillare 
Vaglménto,  am.  infant  erf,  Cry  of  a  bàbe 
Vagina, a/,  sheath,  scabbard;  (anat.)  taglna 
Vaginale,  a.  {wat.)  vaginal 
Vagire,  «s.  3.  to  cry  (as  a  bibeì 
Vagito,  mi.  infant  crj,  cry  of  a  babe 
Viglia,  a/,  tilour,  merit,  worth,  Ability  ; 

uòmo,  scrittóre  di  —,  clever  man,  powerful 

writer;  —  postile,  post- order 
Vagliajo,  int.  sieve-maker 
Vajiiare,  va.  i.  to  sift,  riddle,  fin,  winnow, 

to  pick,  choose,  cull,  select,  reject . 
VagUito,  -a,  a.  sided,  riddled,  culled 
Vagliatóre,  -trice,  #rn/«  winnower,  sifter, 

picker 
Vagliatura,  a/,  sifting,  winnowing,  picking 
Vagliétlo,  §m.  riddle,  còra-siéve 
Viglio,  am.  córn-siéte,  riddle;   fir  icqua 

in  un  — ',  io  pour  titer  fu  a  siete,  work 

Vigo,  *».  admirer,  fond  lòter,  galliot 
—,  -a,   a.  vigne,  undefined,   ambiguous, 
indeterminate;  roving, rimbling,  wander- 
ing, unsteady,  ailrictite,  engaging,  pre- 
possessing, lovely,  fisciniting;  fond,  wish- 
fal,  desirous,  anxious,  gréedy;  una  viga 
dònna,  a  lótely  woman  ;  un  —  slfle,  a 
beautiful  style  ;   uno  stile  —,  a  tigne 
rimbling  style;  una  paròla  tiga,  a  vigne 
or  ambiguous  expression;  sarei  —  di  sa- 
pere chi  élla  sia,  I  should  be  glad  to 
know  who  sbe  is;  ne  sono  —,  I'm  quite 
taken  with  her;  —  di  ricchézze,  fond  of 
money;  —  della  ciccia,  fond  of  shooting 
or  hooting 
Vagolare,  «n.  4.  F.  Vagire,  Stagire 
Vagacelo,  -a,  a.  nice  delicate,  engaging 
Vaitòda,  si».  Viivode,  Moldavian  Duke 
Yaitodato,  •».  province  governed  by  a  Vii- 
vode 
Vajsjo,  am.  furrier,  dealer  in  fnrs 
Vajino,  am.  tèry  sweet  black  grape,  wine 
Vaiire,  vn.  i.  to  grow  dirk  (said  of  olives) 
Vajito,  -a,  a.  speckled,  spotted,  will-eyed 


nór,  rude;  -  fill,  sin,  bull,  -.  Are,  dò;  -  M,  ljmpn;  póUe,  boy»,  ^»ly«,J|* 
im^nif»;    -  torto,  onf,  «lUi  •  «**.  W  •  ^       **  **  *       •«-■.«■» 
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Vajéxxa,  tf.  dark,  black  colour  (of  fruits) 
Vainiglia,  •/.  vanilla 
Vàjo,  -a,  a.  blackish,  spotted,  speckled 
Vàjo,  tm.  (aool.)  grey  min  We  r;  skin  of  the 

grey  miniver;  (heraldry)  vary 
Vajolóso,  -a,  a.  of  the  small  pox;  tmf. 

child  or  person  affected  with  the  small 

pox 
Vajolàto,  -a,   a.  blackish,  of  a  purple 

colour 
Vajuòle,  tfpl.  Vajadlo,  tm.  small  pox 
Vajuolòso,  -a,  a.  F.  Vajolóso 
Valanga,  tf.  arai  anche,  avalànge,  snow- 
slip 
Valcàre,  «a*  1.  V.  Valicare 
Vàlco,  am.  (ant  )  F.  Vàlico 
Vàie,  tm.  (LaU)  farewell  I  valet 
Veléggio,  am.  (ant.)  F.  Fòrxa,  Potére 
Vallate,  a.  able,  clever,  skilful,  intelligent; 

Tiliant;  prudent,  wise 
Valentemente,  adv.  valiantly,  strenuously 
Valenterfa,   Valentia,   tf.   ability,   merit; 

bravery,  courage,  vàlour,  prowess 
Valentuòmo,  tm.  man  of  merit,  worth 
Valen ligia,  a/.  F.  Valóre,  Valenterfa 
Valére,  van.  fi.  (pret.  valgo;  poet,  valsi; 
part.  Tàlso)  to  be  worth;  qnésto  cavillo 
Tale  cinquecènto  franchi,  this  horse  is 
worth  five  hundred  francs;  —,  to  be  as, 
to  be  equal  to;  to  be  valiant,  to  deserve, 
merit,  be  worthy,  to  suffice  ;  be  able;  la 
lira  sterlina  vàie  venticinque  irànchi, 
the  pound  sterling  is  equal  to  twenty 
five  francs;  ciò  varrà  a  persuadérvi,  that 
will  suffice  or  be  sufficient  to  persuade 
yon;  se  vàglio  a  servirvi  in  alcana  còsa, 
comandatemi,  if  I  can  be  useful  to  you 
in  any  way,  you  have  but  to  sày  so;  ciò  non 
vai  niènte,  that's  good  for  nothing  ;  non 
vàie  la  péna,  it's  not  worth  while;  egli 
sa  farsi  —,  he  knows  how  to  make  him- 
self  respected;  fa  —  quel  che  sa,  he 
turns  his  knowledge  to  (good)  account; 
quel  libro  còsta  caro  o  vàie  pòco,  that 
book  costs  much  and  is  worth  little  ;  mi 
valgo  di,  I  avail  myself  of;  valga  il  véro, 
(let  truth  prevail)  indeed  ;  quella  paròla 
vàie  etc,  that  word  signifies  etc.;  vale 
a  dire,  that  is  to  say 
—,  am.  (Prèsto,  Valsènte),  worth,  price, 
value;  {for  Valóre),  valour;  strength, 
force 
Valeriana,  a/,  (bot.)  valerian 
Valete ,   am.    (Lat)   farewell    (a  wish  of 

happiness  to  mòre  than  one) 
Valetudinàrio,  -a,  a.  valetudinary,  sickly; 

am/,  valetudinarian,  valetudinary 
Valetùdine,  a/.  {Lat  for  Sanità)  health 
Valévole,  a.  useful,  available,  good 
Valevolménte,a<fo.Qsefully,  availably,  prof- 
itably 
Valicàbile,  a.  that  can  be  passed  over; 

fòrdable 
Valicante,  a.  passing  over;  fording 


Valicare,  va.  ft.  (Farcire),  to   paw  dvwr  a 

river,  to  cross  a  mountain  ;  —  a.  gwa^  s, 

to  fòrd 
Valicato,  -a,  a,  passed  over,  forded 
Valicalòre,  -trice,  am/,  one   who    piste* 

over  or  beyond 
Vàlico,  -a,  «.  (ani.)  F.  Valicato 
— t  tm.  paas,  opening,  gad  in  a   hod* e  er 

ditch,  passage,   entry;  spindle,  spinai,  r 

wheel;  i  valichi  Alpini  or  delle  Alpi,  ti* 

passes  of  the  Alpa 
Validamente,  adv.  io  a  valid  mlaner 
Validàre,  va,  I.  te  rènder  valid,  coo  fina, 

ratify 
Validità,  a/,  validity,  strength 
Vàlido,  -a,  a.  sturdy,  vigorous,  powerful  ; 
•  valid,  legal,  decisive,  solid 
Validòre,  am.  F.  Valóre 
Valigeria,  tf.  leather  trunk  and   hftrness 

shop  or  manufactory  (teas 

Valigetta,  tf.  small  vallee,  little  portmia- 
Valfgia,*/.  valise,  portmanteau,  eaddle-bas, 

càrpet-bag;  entrare  in  — ,  to  get  Angry 
Valigiàio,  tm.  trunkmaker 
Valigidlto,  tm.  large  valise,  leather  track 
Vàliménto,  tm.  [ant  )  V.  Valóre,  Virtù 
Valetùdine,  a/.  F.  Valetùdine 
Valituro,  -a,  a.  good,  to  be  of  value 
Vallarne,   em.  distance,   spAee,   (between 

valleys) 
Vallare,  va.  1.  to  surround  with  treaene* 
Vallata,  a/,  valley,  spacious  valley,  wbóla 

extent  of  a  valley  ;  eircumvallàtioo 
Vallato,  -a,  suiT'fOnded  with  trenches 
Valle,  a/,  valley,  vale,  dale;  quéste  —  di 

lacrime,  di  piànto,  this  vàie  of  tiara 
Vallèa,  a/.  V.  Vallata 
Valletta,  tf.  small  valley,  dale,  flea 
Valleltina,  a/,  little  valley,  glea  (cave) 
Vallettino,  tm.  little  valet,  young  plfe, 

fóot-boy,  errand-boy 
Vallétto,  tm.  vàlet,  gentleman's  servant 
Vallicéila,  if.  little  valley,  narrow  vale, 

glen 
Vallicòso,  «a,  a.  (ant.)  full  of  valleys 
Valligiano,  tm.  inhabitant  of  n  valley 
Vallo,  tm.  meat,  entrenchment,  cireum- 

vallàtlon,  trench  and  moat  fortified  with 

strong  palisidoes 
Vallonàccio,  ani.  deep  gloomy  valley,  glen 
Vallonàta,  tf.  V.  Vallata 
Valloncéllo,  tm.  little  valley,  narrow  glen 
Vallóne,  tm.  wide  deep  valley 
Vallonéa,  a/,  nntgall  (used  for  df  iag) 
Vellóso,  -a,  a.  fall  of  valleys 
Valoràre,  va.  1.  F.  Avvalorare 
Valóre,  em.  vaine,  worth,  price;  valour, 

pluck,  bravery;  vigour,  might,  force;  — 

intrinseco,  intrinsic  value;  di  gran  — ,  or 

great  value 
Valorfa,  tf.  (ant)  valour,  bravery,  pluck 
Valorosamente,  ode.  valiantly,  bravely 
Valoróso,   -a,   a.   valiant,  bold,  sturdy, 

powerful 
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Valsénte,*m.valne,  anioni,  proceeds,  equir- 
«lent,  worth;  égli  laido  loro  pel  —  di 
cinquemila  franchi,  be  left  them  to  the 
▼aloe  of  Aro  thousand   franc*;  égli  ha 
dièci  mila  scudi  di  -,  ho'a  worth  tan 
thfflsand  d oliati 
Vàl«o  (/or  Valóto)  -a,  a.  been  worth,  etc 
Valóre,  ef.  [ant.)  V.  Valoria 
Valuta,  a/,  vaine  in  cash  ;  worth ,  price , 
colo,  money;  might,  power;  gèmma  di 
gran  —,  gem  of  a  great  price  or  value  ; 
cambia  valile,  mòney-ehinger  ;  lo  stato 
delle  vaiate,  the  eUte  of  exchange;  a  — , 
according  to  ite  vaine;  —  arnia  in  libri, 
(com.)  vaino  received  in  booke 
Valutàbile,  a.  valuable,  estimable 
Valutare,  va.  1.  to  vaine,  estimate,  prize 
Valutato,  -a,  a.  valued,  ri  ted,  estimated 
Valotasióne,  a/,  valuation,  appraisement 
Valva,  a/,  valve  of  a  shell,  segment  of  any 

frùit  that  opens  of  itself 
Valvassóre,  em.  (feud.)  vàvissor  (formerly 
written  vilvasor,  vàvasonr  and  vilvasour) 
Val  vessarla,  «/.  (feud.)  vàvasory 
Valvola,  a/,  valve  ;   —  di  sicurézza  (e/  a 
locomotive)  safety-valve;  —  a  vapóre, 
stéam»  valve 
Valvule,  a/.  F*  Vàlvola 
Valuto,  -a,  a.  been  worth/cost,  sufficed,  etc 
Vampa,  ef.  flàme,  blaze;   flush,   ardour, 

passion 
Vampeggiente,  a.  biasing,  trdent,  burning 
Vampeggiare,  vn.  1.  to  blaze,  burn,  be  in 

flames 
Vampiro,  int.  vampire,  blood-sucker 
Vampo,  m.  Vampa,  a/,  flame,  the  flickering 
of  flames,  puff  of  beat,  flnsh  (flash)  ;  me- 
nar —,  to  put  one's  self  in  a  fury,  make 
much  ade,  beast,  be  pried  of 
Vam pére,  em.  (ant.)  V.  Vampo 
Vanaglòria,  a/,  vainglory,  empty  pride 
Vanagloriarsi,  vrf.  to  pride  one's  self,  boast 
Vanagloriosamente,   adv.  with  vainglory, 

pride 
Vanaglorióso,  -a,  a.  vainglorious,  proud 
Vanamente,  adv.  vainly,  uselessly,  in  vain 
Vanire,  vn.  1.  7.  Vaneggiare 
Vaneggia,  «/.  (agr.)  V.  Vaneggio 
Vaneggiaménto,  em.  wild  imaginings,  day- 
dreams, incoherent  nonsense,  dotage,  riv- 
ing 
Vaneggiente,  a.  doting,  riving,  talking  idly 
Vaneggiare,  on.  t.  to  think  nnconnèctedly, 
imagine  wildly;  to  talk  incoherently;  to 
rive,  dòte;  to  be  Inane,  void 
Vaneggiatóre,  -trice,  emf.  riving  dótard; 
day-dreamer,  builder  of  castles  in  the  air 
Vaneggio,  em.  (agr.)  piece  of  ground  equally 

cultivated  throughftt 
Vaneggióne,  em.  (agr.)  V.  Vaneggio 
Vantilo,  em.  (orn.)  linnet,  V.  Fanèllo 
Vanerèllo,  -a,  a.  rither  vain,  conceited 
—,  em.  fop,  would  be-dindy,  little  lion 
Vanézza,  if.  vanity,  vainness,  Inanity 


Vinga,  ef.  mattock ,  spade  ;  chiamar  —  la 
— ,  to  call  a  spade  a  spade;  terréno  che 
va  a  — ,  soil  suited  to  the  spide;   ogni 
còsa  vi  va  a  —,  every  thing  thrives  with 
yon 
Vangiecia,  ef.  bad  or  clumsy  spade 
Vangajudle,  efp.  small  fishing-net,  shrimp- 
net 
Vangare,  va.  i.  to  dig,  to  turn  up  with  a 

spide 
Vangata,  ef.    dug-grdand;    blow  with 

spide 
Vangito,  -a,  a.  dug  or  turned  up 
Vangatóre,  trice,  emf.  digger,  dehor 
Vangatóre,  ef.  digging-time 
Van  gèli  co,  -a,  a.  evangelical,  of  the  gospel 
Vaogelio,  em.  (bet.  Vangèlo),  Gospel 
Vangelista,  em.  Evangelist;  V.  Evangelista 
Vangelizsare,  va.  i.  to  preach  the  Gospel  to 
Vangèlo,  em.  Gospel  ;  dire  un  — ,  to  speak 

the  troth 
Vangile,  em.  shoulder  of  a  spide 
Vanguardia,  ef.  (mil.)  vanguard,  van 
Vaniinte,  a.  V.  Vaneggiente 
Vaniglia,  ef.  V.  Vainiglia 
Vaniloqnènia,  ef.  Vanilòquio,  am.  vain  dls- 
Vanire,  vn.  3.  V.  Svanire  (course 

Vanità  ;  (a»t.),-ide,  —ite,  ef.  vanity;  vain- 
glory; vanity,  inanity,  futility 
Vanitóso,  -a,  a.  viin,  puffed  up,  conceited 
— »  emf,  vain  conceited  (òol  (andare 

Vanne,  (for  va  ne),  9.  pere.  e.  imperat.  of 
Vinni,  emp.  (poeU)  pinions,  wings 
Vino,  -a,  a.  vain,  empty,  useless,  fùtile; 
vainglorious,  boastful,  pròDd;  in  —,  in 
viin,  uselessly,  idly,  vitato 
— ,  em.  vfid;  emptiness,  vacuum,   empty 
spice;  the  empty  part,  interstice;  inanity, 
inutility  ;  egli  riempiva  i  vani  intagliati 
nel  marmo  biàneo  di  mistura  nera,  he 
filled  with  a  black  mixture  the  sculptured 
coves   or  hollows  in  the  white  mirble; 
sparir  nel  —  dell'  irla,  to  vanish  in  em- 
pty spice,  to  melt  awiy  in  thin  air 
Vantaggétto,  -ine,  em.  slight  advintage 
Vantaggiarne,  a.  surpassing,  eicèlUng 
Vantaggiare,  va.  I.  to  surpass,  exceed,  excel, 
transcend,  hive  the  advintage  over;  — 
gli  altri,  to  surpass  Others,  to  hive  the 
advintage  over  them  ;  —  alcuno,  to  ad- 
vance or  further  the  inteffflts  of  a  person 
(in  buying   or  selling);  to  fivonr;   vn. 
—irsi,  vrf.  to  gain,  acquire,  profit 
Vantaggiataménte,odv.  V.  Vantaggiosamente 
Vantaggiato,  -a,  a.  surpassed,  excelled  ;  re- 
markably good  j  vestiménto  — >,  wide  easy 
comfortable  còat 
Vantàggio,  am.  advintage,  superiority,  pre- 
rogative, benefit,  profit,  honour,  good  for- 
tune ;  corollary  ;  ciò  sari  di  vòstro  —, 
that  will  be  for,  or  turn  to  your  advant- 
age ;  aver  m  nna  lite,  In  una  zuffa  il  —, 
to  win  a  sòit,  to  have  the  best  of  it  in 
a  quarrel  ;  prèndere  il  —  di,  to  tike  ad- 
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vantage  of;  da  —,  more,  moreover,  be* 
«idei;  dar  — ,   to  gire  tbe  overweight; 
giuocatór  di  — ,   black-leg,   sharper  (at 
play),  swindler;  star  a  — ,  to  be  above, 
superior  to  ;  di  gran  —,  remirkably  veil 
Vantaggi  osamente,  adv.  advantageously 
Vantaggióso,  -a,  a.  advantageous,  useful; 
interested,  always  seeking   his  own  ad- 
vantage 
Vantaggióso,  am.  slight  advantage,  profit 
Vantazióne,  if.  Yantaménto,  am.  boasting, 
bragging,  vapouring,  vainglory,  gascon- 
ade 
Vantare,  va.  1.  to  praise,  extol,  cry  up 
—àrsi,  vrf»  to  boast,  brag,  pretend  to 
Vantato,  -a,  a.  boasted,  praised,  cried  op 
Vantatóre,  -trice,  unf.  boaster,  viunter, 

braggart 
Vantazióne,  Vanteria,  «/.  V.  Yantaménto 
Vanlévole,  a.  (ant)  vain,  boastful,  proud 
Vanto,  sin.  bóast,  bóaUing,  cónidence,  as- 
surance ;  palm,  victory,  glóry  ;  advantage, 
superiority  ;  darsi  «-,  to  bóast,  brag,  flat- 
ter one's  self;  mi  do  —  che  se  vi  fòssi 
stato,  le  còse  sarebbero  andate  altrimén- 
ti, 1  flatter  myself  that  bad  I  been  here 
things  would  have  gone  differently 
Vànvera;  a  — ,  adv.  exp.  at  random,  heed- 
lessly ;  tirare  a  —,  to  shoot  at  random 
Vapido,  -a,  a.  vapid 
Vaporàbile,  a.  evàporable,  volatile*  cxhil- 

able 
Vaporabili^;  {ant.)  -ade,  —ite,  #/.  vola- 
tility 
Vaporacelo,  $m.  thick,  nasty,  oòxiout  vapour 
Vaporale,  a.  vaporous,  of  vapour 
Vaporante,  a.  steaming,  fuming,  evaporat- 
ing 
Vaporare,  va.  1.  to  exhale,  throw  ént  va- 
pours; —  tm.  to  exhale,  evaporate,  steam, 
fame  off  ;  —àrsi,  vrf.  to  team,  evaporate, 
exhale,  fume  off 
Vaporativo,  -a,  Vaporévole,  a.  ev* parable 
Vaporatóre,   -trice,  tm/.  that  evaporates, 

eahàles,  steams  off 
Vaporazióne,*/,  evaporation,  exhalation 
Vapóre,  tm.  vapour,  steam  ;  màcchina  a  —, 
sléam-éngiae  ;  battèllo  a  —,  stéam  boat, 
steamer;  caldàjadi  macchina  a  — , steam- 
boiler;   fischio  del  —,   stéam    whistle; 
màcchina  a  —  di  alta,  di  bassa  pres- 
sióne, stéam-engine  of  high,  of  low  pres- 
sure; mulino  a  —,  stéam- mill;  naviga- 
zióne a  —,  stéam  navigation  ;  fòrza  del 
—,  atéam-pówer  ;  tòrchio  a  — ^sléam-préss; 
a  che  óra  parte  il  —  *  at  what  hour  does 
the  train  (or  steamer)  start?  vapóri  (mod.), 
vapours  ;  bagno  a  —,  vapour-bath 
Vaporévole,  a.  evàporable,  eihàlable 
Vaporièra,  |f.  steamer,  stéam-bóat 
Vaporosità;  —ade,  — àte.  Vaporila,  {ant.) 

$f.  vàporousness,  exhalation 
Vaporóso,  -a,  a.  vaporous,  vapory,  fall  of 
vapours,  steaming 


Vapulazióne,  «/.  V.  Battitura,  Castigo 
Vaquatto,  t**.  dissembler,  dofcble-tléater, 

hypocrite 
Varaménto,  am.  V,  Varo 
Varano,  «m.  twéet  blàck  gripe,  wine 
Varare,  va.  {mar.)  1.  to  launch  (a  wèateT  • 

vn.  to  approach  the  shore,  io  lead 
Varato,  -a,  a.  launched;  leaded 
Vara tó jo,  am.  macbtoe  for  raiting  ships  h 

canals 

Varcabile,  a.  that  can  be  piateti  over,  fri- 
able 

Varcare,  va.  1.  to  pan  or  enne  over,  trir- 
crse;  to  go  beyond,  go  est;  —  no  floo.*, 
on  mónte,  to  naca  over  a  river,  to  ero**  a 
mountain 

Varcato,  -a,  a.  pasted,  crowed  over,  left 

Varco,  am.  passage,  opening,  gap,  ford  :  i> 
sue 

Vardoaso,  am.  pack-saddle,  piane!,  V.  Bar- 
dòsso 
Variàbile,  a.  variable,  changeable,  an*  tab' e 
VariabiliU,  t/.  variableness 
Variamente,  adv.  differently,  variously 

Variaménto,  a»,  variation,  change,  altera- 
tion 

Variante,  a.  varying,  different,  «alike;  — 
«/.  different  reading  (in  a  mannacript,  ver- 
sion, edition) 

Yarianteménte,  adv.  differently,  with  va- 
riety 

Varianza,  #/.  variety,  divinity 
Vanire,  va.  i,  to  vary,  divertir?,   change, 
alter,  differ;  vn.  to  differ,  be  different,  to 
vary,  be  uplike,  to  disagree 
Variatamente,  adv.  variously,  differently 
Variito.-a,  a.  varied,  changeable,  different 
Variatóre,  -trice,  tmf.  one  that  vàrie* 
Variazióne,  if.  variation,  difference,  change 
Varfce,  tf.  varicose  vein,  avola  vein 
Varicella,  .«/•  spurious  small  .pox 
Varicocele,  am,  (etera;.)  varicocele 
Varicóso,  -a,  a.  varicose,  twóW  pntredinf 
Variegato,  -a,  a  variegated 
Varieggiàre,  van.  I.  V.  Variare 
Varietà;  {ant.)  —ade,  -ite,  a/,  variety. 

diversity 
Vari  fórme,  a.  of  various  forms,  multiform 
Vàrio,  -a,   a.  varied,  diversified,  beioxoge- 
neons,  different,  unlike;  changeable,  va- 
riable; le  vàrie  vivande  opprimono  lo  sto- 
maco, too  great  variety  of  dishes  dogs  the 
stémaoh 
Variopinto,  -a,  a.  apécUed,  miay-celered 
Varo,  tm.  {mar»)  launch,  launching  (of  a 

vessel) 
Varrócchio,  em.  {mil)  b^tteriag-ram 
Varvassóre,  —òro,  am.  V.  Valvaasófe,  Bar- 
bassòro 
Vasàj  o,  tm*  potter,  chine- wire  teller,  maker 
Vasca,  a/,  bàtin  (of  a  fduntain),.rtserr5ìr, 

—  da  tigno,  bithiag-tùb,  bàtfi' 
Vatcellétto,  am,  small  vessel,. (ship) 
Vascèllo.,  «m.  {mar.)  vessel,  ahip;  —  da 
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guèrra,  rtan  of  war;  —  di  linea,  vessel 
of  the  line 

Vascolare,  Vascolare,  a.  vascular 

Vaseoto.  #m.  {poet.)  email  ìms,  vessel  (for 
fluid») 

Vascolóso,  -a,  Vasculare,  a.  vascular 

Vase,  em.  {poet,)  vase,  V.  Vate 

Vasellàgglo,  em.  F.  Vasellame 

Vasellajo,  -aro,  em.  poller 

Vasellame,  VaaeUaménto,  em.  quantity  of 
dishes,  plates  and  other  articles  of  delf 
or  earthenware;  —  di  stagno,  pewter;  — 
d'oro  o  d'argènto,  god  or  silver  piale 

Vasellettléra,  a/,  cupboard,  press,  sideboard 

Vasellettfno,  am.  small  vase,  Tèssei 

Vasellétto,  —ino,  «A.  small  vase,  vessel, 

pot 
Vaselfiére,  am.  poller;  dèlfman,  etc. 
Vasèllo,  —étto,  am.  «mill  vase,  boi  (ship) 
Vaso,  tin.  vàse,  vessel,  pot;  —  di  fióri, 

flower-pot;  —  d'eledóne,  vessel  of  mèrcy; 

vasi  linfàtici»  lymphatic  vessels 
Vasèllo,  sin.  large  vise,  vessel,  poi 
Vassallàggio,  am.  vassalage  ;  lot  of  vassals 
Vassallo/  »a,  •'*•/.  vassal,  subject,-  ««i* 
VassèUo,  em.  V.  Vascèllo,  etc. 
Vassója,  a/,  winnowing-fan 
Vassojàre,  va.  1.  to  winnow,  fan 
Vassojo,  em.   tray;  hod;   platter. 
Vastamente,  adv.  amply,  extensively,  vastly 
Vastità  ;  (ai»t\)  —ade,  -àie,  a/,  vastnees, 

great  extent 
Vasto,  em.  {poet)  ocean,  main,  deep 
—,  -a,  a.  huge,  àmpie,  immènse 
Vate,  tm  (poet.)  bard,  poet,  soothsayer 
Vaticano,  tm.  Vatican 
Vaticida,  am.  vàlicide^  aùrdererofe  prophet 

.dtnàlion,  próphesy- 

,/Uesying,  predicting 
lo  pròphesf ,  predict,  fore- 

4,  a.  prophesied,  predicted 
vne,  a/.  Vaticinio,  em.  prophecy 
/,  sw4  prediction,  prophecy 
Mo,  «lie.  go  in  peace;  get  awày 
-lo,  adv.  in  the  twinkling  of  an 

.  (ani.)  vaudeville 
.  yon,  to  yon  ;  —  lo  dissi,  I 
so  ;  —  li  manderò»  I  will  send 
j  yon 
t.  (contracted  from  ivi)  there  ;  — 
jrano  doe,  there  were  two 
,  {the  contraction  of  Vedi)  see,  behold 
/ècchia,  a/,  old  woman  ;  il  bisógno  fa  trot- 
tar  la  —,  prov.  emp.  want  sets  many  a 
weak  old  woman  to  toil 
Vecchiaccia»  «A  wicked  old  woman,  hag 
Vecohiàccio,  em.  wicked  old  man 
Vecchiàia,  a/,  old  age 
Vecchiardo,  — «àrda,  em/,  trad   éld  man, 
woman  (old 

Vecchiocio,  -a»  a.  gelling  old,  oldish,  rather 


Vecehicciadlo,  -a,  em/,  poor  Utile  old  man, 

.  woman 

Vecchierèllo,  -a,  aw/,  poor  old  man,  woman 

Vecchiétto,  «a,  $mf.  lively  little  old  man, 
woman 

Vecchiézza,  a/,  did  age,  èldness,  antiquity 

Vecehino,  -a,  «in/.  V.  Vecchiétto 

Vècchio,  -e,  a.  old,  ancient,  great;  ebbe 
ana  vècchia  paura,  he  was  frightened  out 
of  his  wits;  $mf.  old  man,  old  woman 

Vecchióne,  em.  healthy  or  venerable  old 
man 

Vecchióni,  emp.  chestnuts  boiled  in  wine 

Vecchiùccio,  —uzzo,  -a,  smf.  poor  infirm 
old  man,  woman 

Vecchiume,  am.  lot  of  old  rags,  lumber,  etc. 

Véccia,  a/,  (hot)  vetch,  filth,  chick-péa; 
incartocciare  le  vecce  per  pepe,  (/Iff.)  to 
deceive,  cheat,  beguile 

Veccióso,  «a,  a.  Tetchy,  mixed  with  vetches 

Véce,  e/,  substitute  ;  in  -*,  or  a  — ,  instead 
of,  in  place  of;  prendete  quésto  invéce 
del  vòstro,  take  this  in  the  room  of  yours; 
tener  or  far  la  —  le  véci  altrùi,  to  sur- 
rogate another,  to  fill  bis  place  ;  in  — 
di  studiare,  instead  of  studying 

Vecèoancelliére ,  am.  vice*cbàocellor ,  V. 
Vieecancelliére 

Veceeònte,  sm.  viscetrot,  F.  Viscónte 

Veda,  pi.  m.  yéda,  védam  (the  four  oldest 
sacred  books  of  the  Hindoos) 

Vedènte,  a.  seeing,  viewing  ;  far-seeing 

Vedére,  va.  *.  f>r.(védo,  veggo;  past,  vidi; 
part,  vedalo,  visto)  to  see,  perceive,  dis- 
cern ;  lo  mind,  observe,  notice  ;  —  chiaro, 
to  lée  clearly  ;  —  il  bèllo,  to  look   out 
for  the  opportunity;  —  le  stélle  a  messo 
giórno,  to  receive  a  stunning  blow  In  the 
head,  to  see  the  stars,  spirits;  dal  —  al 
non  —,  In  the  twinkling  of  an  eye,  fn  a 
wink;  vi  darò  a  —,  I  will  demonstrate 
to  yon;  fediamo  il  da  farsi,  let's   sée 
what's  to  be  done;  —  tòrto,  to  see  wrong; 
far  —  il  néro  per  il  bianco,  to  make  one 
believe  that  while  is  black;  —  in  viso, 
to  distinguish  clearly;  dar  a  —  (a  cré- 
dere), to  make  one   believe;   non   vedo 
Torà  che,  I  long  for  (the  moment,  etc.); 
lo  vedrò  volentièri,  1  will  séè  him  willing- 
ly, receive  him  cordially  ;  vi  faro  —,  I'll 
show  yon 
—,  em.  sight,  appearance,  Agore 
Vedétta,  a/,  vidètte,  dutpost,  scònt,  sentinel; 
star  alle  vedétte,  .to  beware,  look  a-head 
Vedi  mento,  tm*  (ant.)  sight 
Vedilfvo,  -a,  a.  that  can  see 
Veditóre,  ♦  trice,  em/,  spectator,  observer  ; 

beholder 
Veditóri,  ampi,  officers  in  the  Custom-house 
and  bonding  warehouses  who  weigh  and 
examine  the  goods 
Védova,  «/.  widow 

Vedovàggio,  -  ànza,  smf.  widowhood 
Vedovale,  a.  (ant.)  V.  Vedovile 
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Vedovinsa,  «/.  widowhood  (bereave 

Vedovare,  va.  1.  to  widow,  deprive,  strip, 
Vedovàtico,  tm.  V.  Vedovàggio,  Vedovanza 
Vedovai',  -a,  a.  widowed,  deprived,  bereft 
Vedovèlla,  «/.  young  widow,  interesting  wid- 
ow, poor  dear  little  widow 
Vedo vél lo,  tm.  poor  young  widower 
Vedovétta,  «/.  little  widow,  bbxom  widow 
Vedovèlla,  Vedoviti,  a/,  widowhood 
Vedovile,  a.  of  a  widow,  of  a  widower  ;  tm. 

jointure,  maintenance,  allowance 
Védovo,  tm.  widower 
— ,  -a,  a.  widowed,  Isolated,  stripped, 

bereft 
Vedovóna,  «/.  large  or  buxom  widow,  old 

widow 
Veduiii;  (ant.)  —ade,  —ite,  «/.  F.  Vedo- 

vézza,  Vedoviti 
Veduta,  «/.  tight;  prospect,  view;  sight, 
point  of  vision;  all  the  stars  seen  at  a 
glance  ;  far  —,  to  feign,  pretend  ;  far  la 
—,  to  examine  goods  at  the  Custom-house; 
testimònio  di  —,  eje-vitaess  ;  lo  conósco 
di  —,  I  know  him  by  sight 
Vedutamente,  adv.  visibly,  dearly,  sensibly 

evidently 
Veduto,  -a,  a.  seen,  perceived,  observed 
Veemènte,  a.  vehement,  forcible,  energetic 
Veementemente  adv.  vehemently,  forcibly 
Veemènza;  (ant.)  — èrnia,  «/.  vehemence, 

energy 
Veèmico,  -a,  a.  vóhmic;  tribunali  veémìci, 

Tébmic  coarta 
Vegetabile,  a.  vegetable,  vegetative 
Vegetibili,  tmpl.  vegetables 
Vegetal*»,  — inte,  a.  vegetal,  that  vegetates, 
vegetable;  sal  —,  vegetable  salt;  terra 
—,  mould,  toil 
Vegetile,  tm.  vegetable 
Vegetali,  ampi,  vegetables,  herbage,  herbs 
Vegetare,  tm.  4.  to  vegetate 
Vegetativa,  */.  vegetative  power 
Vegetativo,  -a,  a.  vegetative,  growing 
Vegetilo,  -a.  a.  vegetated,  grown 
Vegetazióne,  a/,  vegetation 
Vegetévole,  a.  vegetative,  vegetating 
Vègeto,  -a,  a,  nourishing,  bile,  vigorous 
Veggènte,  a.  seeing,  that  sees  ;  a  mio  — , 
in  my  sight;  quella  piànta  crésce  a  òcchi 
veggènti,  that  plant  grows   visibly,   (so 
rapidly  yon  can  see  it  growing);  ehiiro 
—,  clear-sighted 
—,  sm.  séer,  prophet 
Veggentemente,  adv.  openly,  before  all 
Végghia,  «/.  {bet.  Véglia),  witching,  sitting 
up;  want  of  sleep;  vigil;  watch,  night- 
watch,  sentinel,  vidètte;  cose  da  dire  a 
—,  silly  tiles,  cock-and-bull  stories 
Vegghiaménto,  tm.  witching,  vigil,  watch 
Vegghiante,  o.  vigilant,  watchful,  wiking 
Vcgghianza,  %f.  witching,  wiking;  vigilance, 

watchfulness 
Vegghiire,  tm.  1.  to  wike,  sit  up,  witch, 
to  be  or  lie  a  wike;  va.  to  guard 


Vegg Mito,  -a,  a.  waked,  witched,  spied 

Vegghlatóre,  -trice,  tmf.  sitter  up,  vitch- 

man,  spy 
Vegghieria,  a/,  (ant.),  Vegghiire,  mm.  vtkieg, 

witching 
Vegghiévole,  a.  vigilati*  wakeful,  carolai 
Vegghievolménte,  adv.  carefully.  vigilantly 
Véggia,  a/,  cask,  pipe,  barrel,  cArt-load 
Veggio,  sin.  sort  oi  wirming-paa. 
Véggio  (for  Veggo,  Vedo),  I  see 
Veggiólo,  am.  (boi.)  bitter  retch,  black 

▼etch 
Véglia,  tf.  witching,  sittiag  up;  Tigli,  witch, 
wike;  evening,  evening -party;  snidoight 
liner;  andare  a  — ,  togo  to  ab  éweeìos- 
pirty;  i  frutti  della  scie  véglia,  the  irmi* 
or  products  of  my  m'dnfght  loll  ;  cdee  da 
dire  a  —,  nonsensical  stories 
Vegllinte,  a.  vigilant,  witching,  in  force 
Vegliardo,  am,  (poti.)  old  man 
Vegliare,    tm.   L  to    witch,  be  sleepiest, 
sit  up,  remain  awike,  to  be  vigilajit,  on 
the  alert;  to  exist,  be  in  force;  ess.   to 
witch  over,  goird 
Vegliato,  -a,  a.  witched,  waked,  in  vigour 
•Vegliatóre,  -trice,  tmf.  wiicber,  sitter  up 
Vegliettino,  tm»  little  owning- party 
Vegliévole,  a.  vigilant,  watchful,  carerai 
Vèglio,  -a,  a.  (poet.)  old,  ancient,  is  years 
—,  tm*  (pott.)  old  man 
Vèglio,  tm.  (ant.)  fleece,  V.  Vallo 
Veglióne,  tm.  masquerade 
Vegliacela,  «/.abort  watch;  amili  dveaiag- 

pirty 
Vegnènte,  e.  oòming,  next;  comiaf   em, 

thriving  ;  il  mése  —,  next  month 
Veicolo,  Veicolo,  tm.  vehicle,  chariot,  ear 
Vela,  a/,  (mar.)  sail;  —  di  maèstra,  main- 
sail; —  di  gibbia,  main-top-sail  ;  —  di 
pappafico,  main-top  gallant-tail  ;  —  di 
trinchétto,  fòre  sail  ;  —  di  pajreeehetle, 
fore  tóp-gillant  sail;  —  di  messine,  aris- 
en sail  ;  —  di  contra  messine,  tòp-tail  ; 
—  quadra,  square  sail  ;  —  di  civada,  sprit 
sail;  —  latina,  lateen  sail;  —  di  prora, 
hind  sail  ;  —  di  póppa,  after  aiti  ;  spie- 
gar le  véle,  to  unfùrl   or  set  the  siila  ; 
far  —,  to  sot  siil,  to  get  under  weight  ; 
èssere  alla  —,  to  be  under  sail;  a  véle 
gònfia,  piène,  spiegate,  full  sail,  before 
the  wind,  right  a  head,  dashing  on;  a  — 
e  rèmo,  with  all  speed  ;  on*  armata  dì 
cento  véle,  a  fleet  of  a  hundred  sail 
Velibile,  a.  that  can  be  veiled,  bidden 
Velime,  am.  veil,  covering,  membrane,  pel- 
licle, thin  skin,  slight  hark;  lot  or  veils 
Velaménto,  am.  veil,  cover;  veil,  Agere,  al- 
legory; veil,  cloak,  coleer,  preleaee; 
(paint.)  tinting  ;  (rtUg.)  liking  the  veil 
Velire,  va.  i.  to  veil,  cover  with  a  veil, 
conceal;  —  ròcchio,  to  tall  iato  a  light 
slumber ,  velini,  wr/.  to  tike  the  veil 
Velata,  a/,  professed  nan;  sail,  tack,  ran 
Velatamente,  adv.  secretly,  andar  the  me 
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Velilo,  •*•  a.  veiled,  furnished  with  saiie 

Volatóre,  -trie»,  tmf,  that  veils 

Velatura,  e/,  virnish,  veiling,  cdf ering;  tint- 

iog,  colouring  lightly  ;  set  of  sail» 
Velazlóne,  tf.  veiling;  taking  the  veil 
Veleggiamene,  «fit.  sailing,  being   under 

«all 
Veleggiente,  a.  that  tail»,  tailing 
Veleggiare,  «a».  4.  lo  sail,  steer  one's  course 
Veleggiato,  -a,  a.  tailed,  let  fail,  made 

way 
Veleggiatóre,  am.  sailer,  tatUog  ship  ;  an 
buon,  — ,  a  fiat-sailing,  ship,  good  sailer 
Velenire,  va.  4.  V.  Avvelenare 
Velenito,  -a,  a.  poisoned;  envenomed 
Velenifero,  -a,  a.  venomous,  poisonous 
Veléno,  tm.  vènom,  poison  ;  spite,  dinger 
Velenosamente,  adv.  venomously,  spitefully 
Velenosétto,  -a,  a.  rilher  envenomed,  vén- 

omons;  waspish,  spiteful 
Velenoaiti;(a»«.)  -ade,  -ite,  tf.  pOson, 

venom,  rage 
Velenóso,  -a,  a,  venomous,  prisonous 
Velerie,  e/,  siil-room 

Velétta,  #/.  vidètle  ;  top-man,  witch-tower 
Velettajo,  ero.  veil-maouficturer,  seller 
Veletlire,  tm.  4.  to  witch,  spf,  observe 
Velétto,  am.  smill  veil 
Vèlia,  -  maggóre,  t/.  (am.)  séa-gùU,  sea- 
mew 
Velière,  a.  sailing,  fast-sailing;  buon  — , 

fast-sailing  ship 
Velina,  a/,  sort  of  pond  or  marsh 
—,  «.  white;  carta  —,  piper  as  white  as 

plrchment 
Veliti,  em.  {Roman  anttquttUt)   Volitea, 

slight-skirmishers 
Volle,  tut.  {pott.  Lai.)  will,  wish 
Velleità,  a/,  velléity,  feeble  wish,  desire 
Veliero,  va.  %.  irr.  V.  Svèllere 
Vellieaménto,  am.  pricking,  titillitios 
Vellicare,  va.  4.  to  tickle,  titillate,  prick 
Vellicasene  tf.  tickling;  twitching,  stimu- 
lation 
Velio,  am.  fleece,  wool,  hair,  toft,  handful 
Velio  —,    {for  Vedilo)  there  he  is,  there 

it  is 
Vellóso,  «a,  a.  woolly,  hairy,  shaggy 
Vellutato,  -a,  a.  velvet,  velvety,  made  like 

wèlvet 
Velluto,  tm.  velvet;  —  Uscio,  shorn  velvet; 

—  fino  di  cotóne,  velveteen 
Vélo,  tm.  veil,  crape,  gause,   film,  scnm, 
cover,  pretext;  questo  —  mortale,  this 
mortal  coil,  this  earthly  tabernacle 
'  Velóce,  a.  swift,  qoick,  ripid,  nimble,  light 
Velocecammiointe,  a.  swift-walking 
Velocemente,  adv.  quickly,  speedily,  swift- 
ly 
Velocifero,  am.  stage-coach,  diligence 
Velocipede,  a.  swift- footed  ;  tm.  bicycle;  tri- 
cycle, velocipede 
Velocità;  {ant.)  —ide,  —ite,  tf.  velocity, 
swiftness 


Velocitare,   va,  4.  to  hasten,  accelerate, 

hurry 
Velocitarne,  a/,  increase  of  velocity  in 

running  waters 
Velóne,  sm,  Urge  sail 
Véltra,  Vèltro  a/m.  greyhonnd 
Velino,  tm.  little  tell,  little  thin  vefl 
Veménia,  tf,  V.  Veeménsa 
Véna,  tf.  vein  ;  vein  or  spring  of  water;  vein, 
richness,  exuberance;  —  d'oro  or  d'argèn- 
to, vein  of  gild  or  silver;  -  poètica,  poet- 
ic vein  ;  aver  —  d'  óna  cosa,  to  have  a 
natural  bent  for  a  thing  ;  égli  ha  Ana 
buòna  —  di  poesia,  'he  haa  a  good  poet- 
ical vein  or  turn  ;  ha  noa  —  di  piato, 
there  is  a  dash  ol  the  madman  in  him; 
tentar  la  —,  to  breathe  a  vein 
Venagióne,  tf.  chase,  hunting,  game 
Venale,  a.  venal,  to  be  sold,  that  sells  him- 
self ;  mercenary,  interested;  despicable 
Venalità,  a/,  venality,  mircenariness 
Venitico,  -a,  a.  of  the  chase,  of  hunting 
Venito,  -a,  a.  veined,  streaked  ;  mirbled 
Venatòrio,  -a,  a.  of  the  chase,  of  hunting 
Ven sirice,  tf.  huntress 
Venatura,  tf.  reining,  vein,  streak,  streaks 
Vendémmia,  tf.  vintage,  vintage-time 
Vendemmiàbile,  a.  ripe  for  gathering 
Vendemmiaménto ,  tin*  gathering   of   the 

gripes 
Vendemmiinte,  a.  gathering  the  grapes     . 
Vendemmiare,  va.  4.  to  gitber  in  the  grapes; 
to  pillage;  gather,   accumulate  wealth; 
to  gather  honey 
Vendemmiato,  -a,  a.  gathered 
Vendemmiatóre,  -trice,  tmf.  vintage**  gripe- 

githerer 
Véndere,  va.  t.  to  sell,  vend  ;  —  al  mi- 
nuto, to  sell  by  retail;  —  all'ingrosso, 
to  sell  by  auction;  —  a  péso,  to  sell  by 
weight;  —  a  misera,  to  sell  by  measure; 

—  a  crédito,  to  sell  on  crédit;  —  a  con- 
tante, to  sell  for  cash  or  ready  money  ; 

—  a  boon  mercato,  to  aell  cheap;  — 
ciro,  to  sell  dear;  —,  comprare  gatto  in 
sicco,  to  sell,  but  a  pig  in  a  poke:  ne 
ho  da  —,  I  have  enough  and  to  spire; 
a  me  non  la  venderai,  yon  shall  not 
make  me  believe  it 

Venderéccio,  -a,  a.  venal;  to  be  sold,  mer- 
cenary 

Vendétta,  a/,  vengeance,  revenge;  far  —  ad 
uno,  to  do  justice  to  one  against  bis  of- 
fender; far  —,  to  mike  amends;  {bur- 
letque)  to  sell  ;  —  di  cento  anni  ha  i 
lattaiuòli,  prov.  exp.  the  wish  for  re- 
venge does  not  abite  with  yéars;(ttfera  tfy) 
revenge,  when  a  hundred  years  old,  has 
the  milk-teeth)  . 

Vendetticcia,  tf.  horrid  vengeance,  revenge 

Vendellùccia,  tf.  slight  vengeance,  ret- 
ènge 

Vendévole,  — ibile,  a,  saleable,  on  sale; 
venal 
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Vendibile,  a.  on  sale,  to  be  fold,  that  vili 

sell,  s&leable 
Vendicabilménte ,   adv»  through  revenge, 

oat  of  reròogo 
Vendicamene,  *m.  Vondicansa,  a/,  revenge 
Vendicante,  a.  that  avenges  or  revenges 
Vendicare,  va,  1.  to  revenge;  avenge,  vin- 
dicate ;  —arsì,  vrf.  to  avenge  one's  self, 
to'  be  revenged 
Vendicativo,  -a,  a.  vindictive,  revengeful 
Vendicato,  -a,  a.  revenged,  vindicated 
Vendicatóre,  -trice,  itrif.  revenger,  avenger 
Vendicazióne,  #/.  vengeance,  revenge 
Vendiehévole,  a;  vindictive,  revengeful 
Vendifròttole,  am/,  fibber,  one  who  tells 

lies  or  fibs 
Vendifumo,  am.  seller  of  smóke,  idle  talker 
Vendi  men  to,  am.  site,  selling,  vending 
Vendita,  «/.   sale;  —  di  mòbili,  sale  of 
furniture  or  household  goods;  a  che  óra 
comincia  la  —  ?  at  what  o'  clock  does 
the  auction  begin f 
Venditóre,  trice,  ae\f.  seller,  fender 
Vendixiòne,  a/,  selling 
Venduto,  -a,  a.  sold 
Veneficio,  $m,  (Lof.)  witchcraft,  sorcery; 

poisoning 
Venèfico,  $m.  (LaU)  sorcerer,  magician; 

poisoner 
—,  -a,  a.  poisonous,  venomous 
Venenire,   ira.  4.  (Lai.  poet.)  F.  Avvele- 
nare 

Venenifero,  -a,  a.  {LaU)  venomous,  pois- 
onous 

Venéno,  sot.  (Veléno),  vènom,  pQson 

Venenóso,  -a,  a.  póì*onous,  vènomonj 

Venénte,  a.  V.  Vegnènte 

Venerabile,  a.  venerable,  reverend»  august 

Venerabilità,  a/,  vónerableness 

Venerabóndo,  -a,  a.  venerable 

Venerando,  -a,  a.  venerable;  to  be  revered 

Vener&nza,  a/,  veneration,  reverence,  re- 
spect 

Venerare,  *».  i.  to  venerate,  reverence, 
rovere 

Veneratóre,  «trie»,  i/nf.  merer;  worship- 
per 

Venerazióne,  a/,  veneration,  respect,  esteem 

Venerdì,  sm.  friday;  verrò  — ,  Til  come  on 
friday;  il  — ,  santo,  good  friday 

Vènere,  $f.  Venus;  beauty;  sensuality;  pet- 
tine  di  — ,  (bot)  Véaas's  cómb  ;  lab- 
bro di  — ,  Vénus's  fly  trap;  ombelico  di 
—,  Vénns's  nàvel-wòrt 

Venereamente,  adv.  lasciviously 

Venèreo,  -a,  a.  lascivious,  libidinous;  ven- 
érial 

Venoróvole,  a.  venerable,  worthy  of  re- 
spect 

Veoerevoìmónte,  adv.  humbly,  obsequiously 

Venerina,  a/,  little  Venni 

Venétta,  a/,  little  vein 

Vengiadóre,  $m.  V.  Vendicatóre         (care 

Vengiànza,  Vengiàre,  K.  Vendétta,  Vendi-  | 


Vènia,  #/.  remission,   forgiveneew;    fcdi!- 

genee 
Veniale,  a.  venial;  peccato  — ,  Ten  fai  its 
Venialmente,  adv.  la  a  venial  Banner 
Veniméoto,  aw.  arrivai,    coming;    «Tent 

change 
Venire,  vn.  3    trr,  (pre*,  vengo,    tìóm, 
viene,  vengono  ;  pòaf,   venni  ;  part,  ve- 
nato) to  cóme,   arrive;  barili,  nappes: 
cost,  proceed,  spring,  belong ,  appear;  - 
da  lontano,  to  come  from  afar;  —  appre- 
so; to  coma  after,  follow;  —  fa  latito,  i- 
come  to  honour,  be  promoted;  —  a  par»*. 
le,  to  come  to  high  words;  —  a  batta? hi 
to  coma  to  blows  (come  to  the  aerated 
fitfht;  —  a  niènte,  to  coma  or  be  redóc?rf 
to  nothing;  —  addòsso,  to  como'npon  fin 
upon  ;  befall;  —  a*  Cónti,  to  eoe»*  te  * 
settlement;  —  a  tipo,  lo  bring   abóct 
and  ;  —  a  dira,  to  signify,  import  ;  —  a 
grado,  to  please,  be  to  one 's  noi  od  :  — 
meno,  to  faint,  swòon,  fill  away,  fail, 
be  wanting;  -  vòglia,  talea  to,  to  ha?*  1 
mind,  great  mind,   fancy  ;  —  deeidéne, 
to  have  a  destre,  to  long;  —  bène  or  in- 
nanzi, to  thrive,  shoot  up;  —  in  ine< 
alia  Idee,  to  appear,  be  phbliehed  ;  — 
al  di  sótto,  to  be  reduced,  pat  fender;  — 
a  nòia,  fastidio,  to  disgust;  —  a  taglia, 
to  eome  a  propòs,  to  suit;  —  incentro, 
to  present  itself,  to  meet  with;  mi  veni? 
in  pensièro,  etc.  ;  it  came  into  any  bead 
it  struck  me,  etc.;  mt  viene  détto   eb?, 
I  am  told  that;  égli  viene  reputato  oa 
nomo  dabbène,  be  is  considered  a  very 
honest  man  ;  .quésto  abitò  mi  viene  ot- 
tanta franchi,  this  cóat  cost  me  eighty 
francS;  le  uve  ton  vengono  in  Isoóiia, 
grapes  don't  grow  in  Scotland;  —  ai  fèr- 
ri, to  còme   lo  dose  quarters,  to  con» 
to  a  conclusion;  mi  viene  a  néfa  ò?di 
còsa,  every  thing  disgusts  aia  ;  Tenir  il 
dèstro,  to  suit,  be  sellable;  -  fatto,  te 
succeed;  —  a  mano,  to  coma  to  hand,  be 
handy  ;  —  trovato,  to  And,  light  oa  ;  m 
ciò   venisse  a  notizia  del  padre»  if  this 
should  còme  to  his  father's  ears 
Veniticcto,  -a,  a.  V.  Avveniticcio 
Venóso,  -a,    a.   full   of   veins,   veined, 

streaked 
Ventaglia,  4/.  visor  (of  a  helmet) 
Ventaglio,  am  lady's  fan;  espalier 
Ventare,  vn.  4.  to  be  windy,  blow,  breathe 
Veniamola,  if.  wèather-cock,  fire-fan 
Ventavolo,  am.  V.  Tramontana 
Vanteggiare,   ess.   1.    to   bo  windy,  blow 
•oftly.  (twenty  years 

Veotennirio,  Ventènne,  a.  of  twenty,  of 
Venterèllo,  $m.  little  wind,  géntle  bréexe 
Ventesimo,  -1,  fui.  and  0%  twentieth  paxt, 

twentieth 
Vénti,  m.  and  a.  twenty;  règgere  il  —, 
to  act  the  pander  or  pimps  darò  il  — v 
to  born 
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Venticèllo,  em.  pleasant  bréese,  tèphjr 

Venticinque,  sm.  and  a.  twenty-live 

Veaticinquemila,  sm.   and  a.  twenty-Are 
thttsand 

Venticinquèsimo,  -a,  «m.  and  a.  twénly- 
fiflh 

Ventidne,  am.  and  a.  twèrity-two 

Ventiduesimo,  -a,  sm.  and  a.  twenty  sec- 
ond 

Venttéra,  sf.  ventilator,  fan 

Ventilabro,  am.  winnowing-fan 

Ventil  aménto  ,*xm.  ventilation,  finning,  dis- 
cussing 

Ventilante,  a.  ventilating,  wiring  in  the 
air 

Ventilare,  tra.  *.  to  ventilate,  An,  lift; 
discùta 

Ventilato,  -a,  a.  ventilated,  sifted,  dis- 
cussed 

Ventilatóre,  si»,  ventili  tor,  ventiduct 

Veatilaxióne.  a/.  ventilation 

Venti  millèsimo,  -a,  im.  and  a.  twenty 
thousandth 

Ventina,  s/.  score 

Ventinòve,  im.  and  a.  tvènty-nine 

Ventinovesimo,  «a,  sin.  and  a.  twenty- 
ninth 

Venti pidvolo,  sm.  (ani.)  sèuth  wind,  rainy 
wind 

Ventiquattresimo,  -a,  m.  and  a.  twenty- 
fourth 

Ventiquattro,  sdì.  and  a.  twènly-fóur 

Vpntisél,  sm.  and  a.  tvènty-srx 

Ventisètte,  sm.  and  a-  twén«v  séven 

Ventisettesimo,  -a,  avi.  and  a.  twènty- 
sèrenth 

Ventitré,  sin.  and  a.  twéniythree 

Ventitreesimo,» -a,  *w.  and  a.  twénty-thlrd 

Vènto,  sm.  wind;  (Jig.)  vanity,  pride;  inkl- 
ing, hint;  —  frésco,  gilè,  stiff  bréese;  — 
in  póppa,  wind  aft,  fair  wind;  aver  U  — 
in  póppa,  to  sail  before  the  wind,  to 
send,  to  prosper;  aver  il  —  in  fàccia,  to 
sail  against  the  wind,  with  a  head  wind, 
to  sail  in  the  wind's  eye  ;  èsser  sótto  il 
— ,  to  be  to  léeward;  dar  lo  véle  a' 
vanti,  tó  anidri  the  sails;  spread  the 
eànvass;  volgersi  ad  ogni  —,  to  torn 
with  every  wind  of  fortune,  to  be  a 
weather-cock,  time-server  ;  aver  il  —  lu 
fll  di  ruòta,  to  have  a  lair  wind,  a  wind 
right  aft;  si  placa  il  — ,  the  wind  falls  ; 
dar  calci  al  —  to  dince  upon  nothing, 
be  hànged;  pascere  di  —,  to  amose  with 
Idle  promises,  to  buoy  op  with  vain 
hopes;  pigliar  — ,  to  vanish,  dissòlve  into 
air;  far  àna  còsa  al  — ,  JLó  do  a  thing 
rashly,  blindly;  dite  al  —  i  vòstri  timóri, 
give  to  the  winds  yoor  fears 

Vèntola,  a/,  fan  (F.  Ventaglio);  chande- 
lier, branch  candlestick,  shade  or  screen 
of  a  tibie  lamp,  moon,  lamp,  etc. 

Ventolin*,  turn.  1.  to  winnow,  fin,  float  In 
the  wind 


Ventoifno,  em.  v-  Venticèllo 

Véntolo,  sm.  F.  Ventàglio,  Ventar  odia 

Ventósa,  sf.  copying-glass;  vent- hole. 

Ventosamente,  adv.  proudly,  vainly,  in 
vàin 

Ventosire,  va.  1.  to  Cap,  apply  a  cupping- 
glass 

Ventuositi,  sf.  windlness,  venWstty,  flatu- 
lence 

Ventóso,  -a,  a.  windy,  exposed  to  the  wind; 
windy,  troubled  with  wind;  windy,  ih.it 
causes  wind;  i  frutti  sono  naturalménte 
ventósi,  fruit  is  windy,  causes  flatulence; 
no  uòmo  — ,  a  puffed  up  fellow,  haughty 
swell,  empty  conceited  fool 

Ventottesimo,  -a,  am.  and  a.  twenty-eighth 

Ventòtto,  tm.  and  a.  twenty-eight 

Ventràccio,  am.  large  belly 

Ventrija,  sf.  paunch;  ugly  paunch,  belly 

Ventrajnóla,  sf.  tripe-woman 

Ventrata,  sf.  blow  in  the  belly;  Utter, 
weight 

Ventre,  sm.  belly,  paunch  (uterus,  womb); 
muòvere  il  — ,  to  open  the  bowels 

Ventrésca,  a/,  paunch;  stuffing;  girdle,  band, 
belt,  F.  Ventrièra 

Ventrièra,  sf.  girth,  belly-band 

Ventrlcchio,  Ini.  ginard,  stomach  (of  a 
fowl) 

Ventriefno,  am.  pluck,  rennet  bag 

Ventricolo,  sm.  (anal.)  venirtelo;  stomach 

Ventriedsa,  sf.  kind  of  shell 

Ventriglio,  sm.  giisard,  bird's  stomach 

Ventrilòquio,  sm.  ventriloquism,  ventril- 
oquy 

Ventriloquo,  sui.  ventriloquist 

Ventaccio,  sm.  little  wind,  light  bréese 

Ventunesimo,  -a,  sm.  and  a.  twènty-llrst 

Ventano,  an.  and  a.  twènty*6ne 

Ventura,*/,  fortune,  luck,  advénture.ebanee; 
buòna  «*-,  food  lnok;  mila  —,  ill  lock, 
misfortune  ;  trarre  alla  - ,  to  draw  lots; 
far  le  còse  alla  —,  to  do  things  at  ran- 
dom ;  far  la  — ,  to  tell  fortune  ;  a  —, 
per  -,  by  chance,  as  good  luck  would 
have  It 

Venturièro,  am.  volunteer;  advèntorer 

Venturina,  sf.  (min.)  kind  of  feldspar 

Venturo,  -a,  a.  future,  to  come,  oòming  ; 
l'inno  — ,  next  year;  «òse  ventare,  things 
to  cerne 

Ventnrot aménto,  adv.  adventurously,  luck- 
ily, fortunately 

Venturoso,  -a,  a.  lucay,  hippy,  favourable 

Venusti;  (asf .)  —ade,  —ite,  sf.  liveliness, 
sightliness,  comeliness,  aUriotiveness, 
grace,  beauty 

Venusto,  -a,  a.  lovely,  beautiful,  attract- 
ive, comely,  handsome,  fine,  graceful, 
charming 

Vanita,  sf.  arrival,  coming; 

Veneto,  -a,  a.  cóme;  ben  —,  welcome 

Venosa»,  sf.  amali  vein 

Vepràjo,  sm.  plico  full  of  briers  «id  thorns 
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Vèpre,  $f.  (poet.)  brier,  bramble,  thorn 
Verace,  a.  trfte,  trùlhful,  sincère,  trùsty 
Voracemente,  adv.  truly,  réally,  indeed 
Veracità;  {ant.)  -ade,  — ite,  tf.  veracity, 

truth 
Veramente,  adv.  truly,  certainly,  indeed 
Veratro,  em.  (bot.)  white  hellebore,  Christ- 
mas flower 
Vernacelo,  am.  old  or  obsolete  verb 
Verbale,  a.  verbal,  spoken,  literal;  pro* 

cèsso  —,  official  report 
Verbalmente,  adv.  verbally,  by  word  of 
ra<5Hth 

Verbasco,  #m.  (bot.)  mullein 
Verbéna,  tf.  (bot.)  Terrain 
Verbigràxia,  adv.  for  instance,  for  example 
Vèrbo,  em.  (gram.)  verb  ;   word,  speech, 
saying;  —  a  —,  verbatim,  word  for  word, 
precisely 
Verbosità,  a/,  verbosity,  verbiage 
Verbóso,  -a,  a.  verbóse,  wordy,  prósy 
Verdiccio,  em.  vèrditer  (colour) 
Verdastro,  -a,  a.  greenish 
Verdanltco,  Verde  antico,  sm.  (min.)  verd- 

antlqne 
Verdaxxurro,  Tèrde  morrò,  em.  séa-gréen 
Vérde,  tm.  verdure,  green  ;  vigour,  strength 
—,  a.  green  ;  fresh,  yonng,  tènder,  genial, 
irdent,  «ingoine;   stfur,  unripe;   legna 
— .  green  wood  ;  la  —  età,  tènder  years, 
youthful  days;  èsser  al  — ,  to  be  at  one's 
last  shifts,  on  one's  last  legs  ;  esser  — 
come  un  àglio,  to  be  perfectly  stfuod  and 
hale 
Verdéa,  tf.  tort  of  white  grape,  wine 
Verdebruno,  tm.  dirk  green,  olive  green 
Verdicchio,  tf.  sort  of  Tuscan  wine,  kind 

of  fig 
Verdechiaro,  Verdegajo,  m.  light  green 
Verde* giaménto,  tm.  being  or  getting  green 
Verdeggiante,  a.  vèrdant,  green,  greenish 
Verdeggiare,  vis.  i.   to  become  green,  be 

verdant 
Verdeggiato,  -a,  a.  grown  green»  verdant 
Verdegiallo,  $m.  àpple-gréen 
Vertegiglio,  $m.  sort  of  prismatic  green 
Verdèllo,  em.  sixon  green  (colour) 
Verdemirco,  **.  (bot.)  wild  rùe,   bastard 

rhubarb 
Verdemare,  em.  séa-gréen 
Verdeméxzo,  -a,  a.  half  dry,  half  cooked 
Verdepòrro,  am.  smiragdine  colour»  green 
Verderame,  tm.  verdigris 
Verderógnolc,  -a,  a.  greenish,  rather  green 
Verdesócco,  -a,  a.  half  dry,  rither  faded 
Verdescuro,  -a,  a.  deep  green 
Verdétto,  em.  German  green  ;  (law)  verdict 

(of  a  Jury) 
-~t  -»,   e.   greenish,  sftrish,   tart 
Verdóna,  tf.  greenness,  verdure,  tartness 
Verdicàole,  a.  V.  Verdeggiànte 
Verdicàre,  tm.  1.  V.  Verdeggiare 
Verdiccio,  — fgno,  -a,  a.  greenish,  green 
Verdfga,  tf%  kind  of  grape 


Verdino,  tm.  tort  of  fig-tree 

Verdógnolo,  -a,  o>  greenish 

Verdolina,  #/.  kind  or  gripe 

Verdóne,   tm.   (om.)  grétnffnch  ,    green 

linnot 
Verdóre,  am.  V.  Verdétta 
Verdocàto,  -a,  a.  four-edged 
Verdóco,  tm.  four-edged  sword,  rapier 
Verdume,  sm.  greenness 
Verdura,  a/,  verdare,  greenness»   green  or 
greenness   of  trees,  shrubs   and   crass; 
vegetables,  pease,  beans,  asparagus,  cab- 
bage, salad,  etc.;   minestra  di  — ,  soùp 
or  pò  II age  of  herbs,  Scotch  broth 
Verecóndia,  «/.  modesty,  bashfulnest 
Verecóndo,  -a,  a.  modest,  retiring,  chaste 
Vérga,  tf.  rod,  switch,  wand;  sceptre;  the 
virile  member,  the  yard  ;  raised   stripes 
or  bars   in  woollen  and  cotton    stuff»; 
lacing  on  livery,  etc.  ;  la  —  della  corro- 
sióne, the  rod  of  correction;  bàttere  a 
vérghe,  to  beat  with  rods;  —  d'oro,  in- 
got, gold  bar 
Vergadóro,  tf.  caddeeus  (Mercury's  wind) 
Vergare,  va.  1.  to  stripe,  streak  or  bar;  to 
ornament  with  stripes,  to  lace;  to  write, 
scrawl,  trace,  compóne 
Vergatamente,  adv.  with  stripes 
Vergato,  -a,  a.  striped,  streaked,  variegated 
—,  sm.  striped  cloth,  staff;  medley 
Vergèlla,  tf.  switch,  rod,  birch,  verge 
Vergéllo,  tm.  lime  twig,  dece? 
Vergerne,  tf.  tendency,  going,  affair 
Vergheggiare,  va.  1.  to  beat  with  a  rod, 

.to  switch,  to  dùst  clothes,  etc 
Vergheggiato,  -a,  a.  whipped,  switched 
Vergheggiatóre,  am.  wool  beater,  dresser 
Verghétta,  tf.  switch,  little  rod,  vergette 
Verginale,  e.  virginal,  of  a  virgin 
Vérgine,  tf.  virgin,  maid,  maiden;  sign  Vir- 
go; la  —,  the  Virgin  (Mary) 
— ;  e.  that  has  still  his  or  her  virginity; 
virginal,  virgin,  maidenly,  maiden;  pore, 
uncontàminated ;    òlio   —,   virgin   oil; 
mani  vérgini,  maiden  hands,   andefiled 
hands 
Verginella,  tf.  young  virgin,  young  maid 
Vergi  nello,  tin.  (liUU  uttd)  young  nana, 

youth 
Vergineo,  -a,   a.  virginal,   virgin,   ef  n 

virgin 
Verginella,  tf.  a.  V.  Verginella 
Verginità  ;  (ant.)  —ade,  -àie,  tf.  vtrgiaùty, 

maidenhood,  maidenhead 
Vèrgio,  tm.  (ant.)  verjuice  (jalet  of  crab 

apples) 
Vergógna,  tf.  sbàme,  bàshfnlness,  modesty, 
infamy  dishonour;  private  parts;  ho  — , 
1  am  ashamed;   dovreste  aver  —,  you 
ought  to  be  ashamed 
Vergognacela,  tf.  great  outrage,  insnlt 
Vergognare,  va.  I.  V.  Svergognare; 
vrf.  to  be  ashamed,  to  blush  for 
Vergognato,  -a,  a.  ashamed,  abashed 
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Vergognevolménte,  adv.  shimefaUy,  basely 
Vergognósa,  tf.  (hot.)  sensitive  plant 
Vergognoeaménte,adv.shàmeiully;  modestly 
Vergogoosétto,  -a,  a.  somewhat  bashful 
Vergognóso,  -a,  a.  bàshfal,  timid,  modest; 
shameful,  infamous;   parti  or  mèmbra 
vergognóse,  pudènda 
Vérgola,  tf.  «mill  switch,  rod;  V.  Virgola 
Vergolaaénto,  tm.  streaks,  stripes,  rays 
Vergolàre,  va.  1.  to  mark  with  inverted 

commas,  to  trice  small  lines 
Vergolàto,  -a,  a.  V.  Vergato,  Virgolato 
Vergono,  sto.  (taf.  Panióne),  lime  twig 
Veridicamente,  adv.  truthfully,  with  truth, 

truly 
Veridicità,*/'. veracity,  moral  truth,  truthful- 
ness 
Veridico, -a,  «.veridical,  truthful,  "true, 

sincere,  frank 
Verificàbile,  a.  that  may  be  verified 
Verificameli  to,  tm.  verification,  examina- 
tion 
Verificare,  va.  i.  to  verify,  confirm,  assure; 
to  verify,  ascertain,  inspect  ;  —  i  cónti, 
to  examine  the  accounts 
Verificato,  -a,  a.  verified,  examined,  con- 
firmed 
Verificatóre,  -trice,  tmf.  verifier,  examiner 
Verificatióne,  tf.  verification,  examination 
Verfgola,  tf.  small  wimble,  piercer,  gimlet 
Verilóquio,  am.  true  account,  truthful  red- 
Verfna,  #/.  gimblet,  wimble,  piercer     (tal 
Ve/isimigliànte,  a.  probable,  likely 
Verisimigliànxa,  if.  likelihood,  probability 
Verisimigliévole,  Verlsimigliànte,  a.  likely, 

probable 
Verisimile,  tut.  probability,  likelihood 
—,  a.  likely,  probable,  plausible 
Verisimnitudlne,t/.verisimi]itude,likelih6od 
Verisimilméote,  adv.  likely,  apparently 
Verità;  {poet.)  —ade,  —àie.  tf.  troth 
(verity);  in  —,  per  —,  certainly,  truly, 
indeed,  in  troth;  èssere  la  bócca  della 
—,  to  be  truth  itself 
Veritévole,  Veritière,  Veritièro, -a,  a.  truth- 
ful, truth-telling,  true,  frank,  sincere 
Veritevolménte,   adv.  truly,  indeed,  cer- 
tainly 
Veritieramente,  adv.  truly,  in  truth,  truth- 

fully 
Vèrme,  tm.  worm;  —  muro,  (veter.)  the 

bote;  aver  ii  —,  to  be  in  love 
Vermèna,  tf.  »hóot  of  a  plant,  sprig 
Vermenèlla,  if.  small  twig,  sprig,  shoot 
Vermétto,  Jin.  V.  Vermicèllo 
Vermiccioólo ,   tm    small  worm,    grab, 

maggot 
Vermicciuolnsso,  tin.  very  little  worm,  grub 
Vermicellajo,  tm.  vermicélli-màker 
Vermicèlli,   imp.   vermicèlli   (worm-like 

patte) 
Vermicèllo,  tin.  smell  wórm,  màggot,  grùb 
Vermicolare,  a.  vermicular,  like  a  worm; 
mòto  —i  (anal.)  vermicular  motion 


Vermiooiaria,  tm.  {bot.)  mountain  knot- 
grass 
Vermicolóso,  -a,  a.  full  of  worms,  wormy 
Vermiflcasióne,  if.  generation  of  worms 
Vermifórme,  a.  vermiform,  worm-shaped 
Vermifogo,   -a,  a.   vermifuge,  that  kills 

worms 
Vermiglia,  e/,  (min.)  sort  of  precious  red 

stone 
Vermigliare,  va.  i.  to  pàint  with  vermilion 
Vermigliétto,  a.  somewhat  of  a  lively  red 
Vermigliéxsa,  tf.  vermilion  (colour) 
Vermiglio,  -a,  a.  of  a  lively  red,  rosy 
Vermiglióne,  am.  vermilion,  red 
Vermiglióne  -a,  a.  rather  vermilion 
Verminàca,  tf.  {boi.)  (fret.  Verbéna),  vervain 
Verminàra,  tf.  grey  Usard 
Verminaria,  a/,  dung-hill  to  breed  worms 

as  food  for  poultry 
Verminasióne,   if.  presence  of  worms  in 

any  part  of  the  human  body 
Vèrmine,  un.  worm,  vermin 
Verminétlo,  — nuo,  tm.  little  worm,  grub 
Verminóso,  -a,  a.  full  of  worms,  wormy 
Vermlvoro,  -a,  a.  that  feeds  on  worms 
Vérmo,  em.  (poet.)  V.  Vèrme 
Vermocàne,   tm.  (ent)  vine-frètter,  vine- 
grab;  (veter.)  staggers;  ti  venga  il  — , 
(vulg.)  a  cùrse  npón  you 
Vernàccia,  if.  sort  of  white  grape,  wine 
Vernacelo,  tm.  severe  winter 
Vernàcolo,  -a,    a.   vernacular,   of  one's 

country 
Vernalo,  a.  vernal,  of  the  spring,  of  winter 
Vernare,  tm.  1.  to  winter,  pass  the  winter, 
take  up  winter  quarters;  to  be  in  winter 
Vernata,  —ito,  Verno,  tfm.  winter 
Vernato,  -a,  a,  wintered,  chilled  with  cold 
Vernaréccio,  -a,  a.  of  winter,  brumal 
Vernicàre,  va.  1.   to  varnish,  cover  with 

varnish 
VernicàtOf-a,  a.  varnished 
Vernice,  if.  varnish,  pàint,  pigment,  san- 
Vernìciàre,  va.  1.  to  varnish  (darach 

Verniciato,  -a,  a.  varnished 
Verniciatura,  if.  varnishing 
Vernile,  Vernino,  -a,  a.  of  winter,  winterly 
Vérnio,  tm.  flax  sown  in  winter 
Verno,  tm.  {poti.)  winter 
Véro,  tm.  truth  (verity);  in  —,  da  — ,  dav- 
véro, in  truth,  truly,  really,  in  earnest; 
vi  parlo  da—,  I  spéak  to  you  in  earnest; 
nel  —,  indeed,  truly;  è  ben  —  che,  true, 
however,  nevertheless,  and  yet 
— ,  -a,  a.  true,  sure;  true,  legitimate;  egli 
è  un  —  amico,  he  is  a  trae  friend;  egli 
è  il  —  erède,  he's  the  trae,  real  or  legiti- 
mate heir;  on  —  sciòcco,  a  regular  fóol 
VeroncèUo,  am.  small  terrace 
Ver  A  ne,  am.   terrace,  open  gallery,  small 

landing-place  on  an  dntside  stair-ease 
Veronica,  tf.  (bot.)  veronica,  speedwell 
Verosimiglianza,  Verosimile,  etc.  V.  Verisi- 
migliàuu,  Verisimile,  etc 
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Vórre,  tm.  ungèlded  hog 

Verrétta,  */.  Verrettóne,  tm.  short  sharp  dart 

Verrettàia,  a  A  thrust  or  blow  with  a  dirt 

Verricèllo,  tm.  sort  of  capstan,  jàckscrew 

Verrina,  e/,  wimble,  piercer,  borer 

Verrinare,  va-  1.  to  pierce,  bòre,  make  holes 

Verrino,  tm.  species  of  poisonous  mushroom 

Vèrro,  tm.  (zool.)  boar 

Verròcchio,  am.  olive-press,  oli-presi 

Verruca,  a/,  wàrt 

Verniceria,  a/.  (àot.)  wirtwort,  turnsol, 

heliotrope 
Verro  to,  am.  dirt,  pike,  spéar 
Venàbile,  a.  versatile,  easy  to  be  tamed 
Variabilità,  s/.  susceptibility  of  being  tamed 
Vers  àccio,  tm.  bad  Torso 
Versaménto,  tm.  pouring  out,  spilling,  shed- 
ding, effusion,  opening  ;  payment 
Versante,  a.  that  poors  dìtt,  «beds,  spills 
Versare,  va.  1.  to  póur  fòt,  spill,  shed,  dif- 
fuse, squander,  overturn;   versatemi  del 
tfno,  pour,  me  out  sòme  wine;  —  il  sàn- 
gue  degli  innocènti,    to   spill   innocent 
blood;  —  làgrime,  to  shed  tears;   la  sua 
piaga  vèrsa  sàngue,   his  wound   bleeds; 
tm.  to  overflow,  run  ever;  —àrsi,  or/,  to 
consist;  la  bisógna  si  versa  in  quésto,  the 
mailer  consists  in  this 
Versàtile,  a.  versatile,  changeable 
Versatilità,  tf.  versatility 
Versato,  -a,  a.  poured,  shed,  versed;  expert 
Versatole,  «trice,  tmf.  that  pours  out»  sheds; 

(attr.)  Aquarius 
Versepgiaménto,  stn.  Verseggiatura,  tf*  vers- 
ification 
Verseggiare,  van.  I.  to  versify  ;  write  verses 
Verseggiatóre,  -trice,  am/,  versifier,  maker 

of  verses 
Versetto,  an»,  rene;  ibort  stima,  little  vane; 

staff 
Versévole,  a.  apt  to  spill 
Versicciuòlo,  tm.  poor,  short  vene 
Veraicoloràto,  -a,  a.  motley 
Versièra,  tf.  hobgoblin,  fàiry,  ghost 
Versificare,  van  I.  to  versify;  write  verses 
Versificato,  -a,  a.  versified,  written  in  verse 
Venificalóre,   -trice,  tmf.  versifier,  maker 

of  verses 
Versi  fica  torèllo,  tm.  poetaster,  rhymer 
Versificazióne,  a/,  versification,  making  of 

verses 
Versióne,  «/.  version,  revolution,  translation 
Versipèlle,  a  wily,  shilty,  crafty,  deceitful 
Vèrso,  tm.  verso,  singing,  tune,    way,  ex- 
pedient; vèrsi  sciòlti,  blànc  vene;  stanza 
di  sei  vèrsi,  a  starna  of  six  lines  ;  troverò 
il  —  di  farlo,  I'll  find  sòme  way  to  do 
it;  mutar  —,  to  change  one's  tune;   pi- 
gliàr  una  còsa  pel  suo  —,  to   take  the 
right  way  of  doing  a  thing;  andar  a  —  or 
a  vèrsi  d'alcuno,  to  humour  a  person,  to 
give  in  to  him;   to  comply  with  him; 
nulla  gli  va  a  — ,  nothing  goes  on  to  bis 
m  nd,  nothing  pleases  him;  raccomandé- 


vole  per  ogni— ,  reco mméndaJbl#Ìa  éc«ry 
way,  in  every  respect 
—,  prep,    towards,    in  the   direction    of 

—  Róma,  towards  Rome;  venite  —  ■», 
cóme  towards  me;  rigido  —  i  suoi  •«ro- 
tóri, rigid  with  or  towards   his  servant*: 

—  la  séra,  towards  evening,  abeat  duik 
Versòrio,  -a,  ox  polarised,  magnetised 
Venuto,  -a,  a.  cunning,  crafty,  decéitfal 
Versózia,  tf.  cunning,  wiliness,  craft 
Vèrta,  tf.  bottom  of  a  fìshing-net,  poiteh 
Vèrtebra,  */.  {anat  )  vèrtebre,  joist  of  ta* 

back 
Vertebrale,  a.  of  the  spine,  vertebral 
Vertebrato,  -a,  a.  vertebrate 
Vertènte,   a.   current,   passing;    none   —, 

present  year,  current  year 
Vertènsa,  tf.  affair,  question,  subject;  la  — 

di,  the  affair  of 
Vèrtere,  vn.  unipari,  to  consist,  be  qxtèi* 
Verticalità,  tf.  vèrticalness  (tua  «I 

Verticale,  a.  vertical,  perpendicular 
Verticalmente,  adv.  vertically,  in  the  aéaUa 
Vèrtice,  tm.  vertex,  apex,  top,  summit 
Verticillo,  tm.  (bot.)  verticil 
Vertigine,  if.  vertigo,  dizziness,  giddiness 
Vertiginóso,  -a,  a.  turning  round,  giddy 
Vertu,  — nde,  —  ate,  tf.  (ant.)  V.  Vina 
Veruno  (btt.  Nessuno), -a,  pron.  and  «.  se- 
body,  no  one,  none,  not  one,  noi  any; 
non  lo  dite  a  —,  tell  it  to  nobody 
Versa,  a/,  cabbage,  green;  chip,  splinter  (■>( 
wood)  ;  vi  piacciono  le  vèrse  t  d-o  you  like 
greens) 
Verzélla,  a/,  nàil,  rod,  iron 
Verxicànte,  a.  verdant,  in  full  flèvrer 
Verzicare,  on,  I.  to  be  or  grow  green,  flou  rub 
Verzicola,  a/,  sequence  (at  cards) 
Versière,  tm.  garden,  kitchen-gardes 
Vent  do,  tm.  brasi  I- wood  (for  eTyssf) 
Venire,  vn.  3.  V.  Verzicare 
Verzòtto,  $m.  V.  Càvolo 
Venume,  tm.  V.  Verdume 
Venura,  tf.  verdure,  greenness»  green*  green 

plants,  grass  plot,  grass 
Véschio,  tm.  V.  fischio 
Véscia,  tf.  toadstool,  fungus,  pàli-ball,  puff- 
fist;  bottle  of  smoke;  spinning  ont,  fizzl- 
ing 
Vescica,  tf.  bladder  ;   pimple  or  blister  on 
the  skin;  alembic,  soap- bubble;  —  dt  p<- 
sce,  swim  or  sir  bladder  of  a  fish;  vender 
vesciche,  to  tell  idle  stories,  to  puff  a 
person  no 
Vesciàja,  Vesciòna,  tf.  gossip,  chatty  woman 
Vescicàle.  a.  of  the  bladder 
Vescicatòrio,  tm.  vèscicatory,  blister 
Vescichetta,  if.  vèscicle,  small  bladder 
Vescicolare,  a.  belonging  to  the  bladder 
Vescicóne,  tm.  large  bladder,  blister 
Vescicóso,  -a,  a.  full  of  bobbles,  blisters 
Vesoicutxa,  «/.  small  bladder,  blister,  bùb Dio 
Vésco,  am.  V.  Véscovo,  Vischio 
Vescovado!  am.  bishopric;  episcopacy;  dig- 
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nity  of  a  bishop;  bishop's  residence,  hotel 
(palace);  diocese,  doctor's  commons 

Vescovile,  —ile,  a.  episcopal,  of  a  bishop 

Vescovilmente,  adv.  episcopali/ 

Vescovo,  fin.  bishop 

Vèspa,  tf.  {ent.)  wisp 

Vcspijo,  — éto,  tm.  wisp*e  nest,  hornet's 
nest 

Vespajóso,  -a,  a.  hòney comb-like,  spongy 

Véspero,  em.    {poet.)   evening;   twilight, 

vespers 
Vespeto,  tm.  wisp's  nest 
Vespertillo,  firn.  {tool.)  bit 
Vespertino,  -a,  a.  of  the  evening,  vespertine 
Vespistrélio,  9m.  (tool.)  bat 
Tea  póne,  tm.  Urge  wisp 
Vesprcgglire.  vn.  4.  to  get  dusky,  dim,  dark 
Vèspro,  tm.  evening,  twilight  ;  vespers  ;  can- 
tare  il  —  ad  nno,  to  reprimand  a  person, 
Mow  him  op,  give  him  a  curtain  lecture; 
—  siciliano;  Sicilian  vespers 
Vessarne  Dio,  tin   F.  Vessazióne 
Vessare,  va*  .4.  to  vex.  torment,  harass 
Vessilo,  -a,  a.  vexed,  tormented,  harassed 
Vessatóre,   -trice,   tmf.  vèier,    tormentor, 

persecutor 
Vessatòrio,  -a,  a.  vexing,  of  volition 
Vessazióne,  «/..vexation,  trouble,  annoyance 
Vcssira,  if.  V.  Vescica 
Vessicalório,  Vellicante,   mi.   vesicatory, 

blister 
Vessillàrio,  tm.  standard-bearer;  auxiliary 
Vessillifero,  tm.  ensign,  standard -beare  f 
Vessillo,  «m.  {poet.)  standard,  banner,  en- 
sign 
Vésta,  «/.  vest,  frock,  dress,  gown,  garment 
Vestacela,  «/.  bad.  àgly  cóat,  gown,  dress, 
Vestile,  «/..vestal  virgin,  vestal  (etc. 

Vèste,  if.  cóat,  robe,  dress,  gown,  garment, 

clothes,  suit  of  clothes,  covering 
Ves tétta,  tf.  small  coat,  gtfwn,  frock,  etc 
Vestiario,  tm.  vestry  of  church  ;   véstry  or 
dressing-room  of  a  convent;  (attire)  room 
of  a  theatre;  clothing 
Vestibolo,  Vestibolo,  tm.  vestibule,  hill 
Vesttccinòla,  tf.  small  dress,  little  gówn, 

vest 
Vestigia,  •/.  {ant.)  V.  Vestigio 
Vestigio,  tm.  step,  footstep,  Vestige,  trice 
Vestiménto,  tm.  dress,  fnlr-  dress,  appirel, 
clothes,  attire,  vestment,  gannenti,  cover- 
ing, suit,  complete  suit;  liking  the  veil 
Vestire,  va-  3.  to   dress,   clothe,   attire; 
—irsi,  vrf.  to  pot  on  oqe'a  clothes,  dress 
(one's  self) 
— ,  tm.  dress,  clothing 
Veslitéllo,  —ino,  tm.  little  cóat,  dross 
Vestito,  tm.  clothes,  suit  of  clothes,  dress; 
il  vitto  e  il  —,  food  and  clothing;  —  nuò- 
vo, néw  coat;   nnòvo  — ,  another  coat, 
different  coat  or  dress 
—,  -a,  6.  dressed,  clothed;  covered;  nascer 

—,  to  be  born  lucky 
Vestitocelo,  tm.  plain,  short  or  homely  dress 


Vestitura,  tf.  vesture,  dressing,  dress 
Vestizióne,  tf.  taking  the  religions  hibit 
VeUóne,  tm.  Urge  wide  stately  rob* 
Vestura,  Vestitura,  tf.  dress,  mode  of  dress- 
ing 
Vesuvio,  tm.  Vesuvius;  [fig.)   warmth   of 

charity 
Veterano,  tm.  and  a.  veteran,  long  inured 

to  war;  soldato  —,  veteran 
Veteriniria,  tf.  veterinary  art 
Veterinàrio»  -a,  a.  veterinary;  tm.  veter- 
inary surgeon 
Veterino,  -a,  a.  of  horses;  lent  fòt,  on  hire 
Velerò,  -a,  a-  (poet.)  F.  Vettsto,  Prisco 
Velrija,  «/.  glass  house,  glass  manufactory 
Velràjo,  «m.  glàssman,  gliss-blówer;  glasler 
Vetrime,  tm.  glass  beads,  riogs,  etc. 
Vetrata,  Vetriata,  «A  s£*h9  glazing,  panes 
Votrescihile,  a.  vi  tri  flab  le 
Velriàto,  -a,  a.  V.  Invetriato 
Vétrice,  tf.  {hot.)  6>ier,  sort  of  brittle  willow  ; 
tremare  come  nna  — ,  to  shake  or  tremble 
with  fear 
Vetriciijo,  tm.  plantation  of  osiers,  willows 
Vetriéra,  tf.  glaring  of  windows,  glass-work 
Vetrificàbile,  a.  that  can  be  vitrified 
Vetrificare,  van.  1.  to  vitrify,  become  glass 
Vetrificato,  -a,  a.  vitrified,  become  glass 
Vetri Qcax  io  ne,  tf.  vitrification,  vitrifying 
Vetrina,  tf.  glased  window  ;  show  window 
of  a  shop;  glass-case;   coarse  enamel, 
glaring 
Vetrino,  -a,  a.  and  tm.  brittle,  will-eyed 
Vilrlòlo,  tm.  vitriol 
Vetrinóla,  «/.  {boL)  pellitory 
Vetriaòlo,  tm.  vitriol;  piece  of  glass 
Vétro,  tm.  glass;  pine  of  glass;  amico  di 
—,  fickle  friend  (as  fickle  as  fortune); 
cosa  di  —,   brittle   thing;  nomo  di  —, 
sickly  man,  invalid 
Vetróso,  -a,  a.  vitreous 
Vétta,  tf.  summit,  top,  peak,  àpex,  ichme, 
highest  pitch;  topmost  bough,  little  twig; 
slick    or    top  of    a    flail;   tendril    or 
clsspers  of  a  vine;  è  mèglio  cadére  dal 
pie  che  dalla  —,  prov.  txp.  òf  two  évils 
one  should  choose  the  least 
Vettaiuòlo,  -a,  a.  growing  on  the  topmost 

bough,  trashy 
Vétte,  tm.  {meehanict)  lever 
Vettiecinóla,  tf.  topmost  twig,  top,  tendril 
Vellico,  -a,  a.  of  a  lever 
Tetligile,  tm.  tax,  tribute;  tributary 
Vettlna,  tf.  wiler  pipe,  duct 
Vettóne,  tm.  sucker,  sprig;  shoot 
Vettória,  tf.  F.  Vittòria 
Vettovàglia,  «/.  victuals,  provisions 
Vettovagliaménto,  tm.  victualling 
Velto ragliare,  va.  1.  to  victual 
Vettovagliato,  -a,  a.  provided  with  victuals 
Vettovagliére,  tm.  victualler 
Venticela,*/,  top  twig,  outmost  sprig;  tendril 
Vettura,  tf.  chaise,  póst-chaise,  Urge,  heavy, 
ordinary  chaise,  hackney-coach;  carriage, 
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vehicle,  conveyance;  còach-hfro;  fire, 
dire,  prestare  a  — ,  to  let  òTU;  prèndere 
a  —,  to  hfre,  take  oo  hire 

Vetturale,  tin.  carrier,  proprietor  and  driver 
of  a  vettura,  hackney-còach  man 

Vettureggiente,  a.  carrying,  conveying 

Vetta regg iire,  va.  4.  to  carry,  convey , 
transport 

Vetturino,  *m«  driver  of  a  hackney-coach 
or  vettura 

— ,  -a,  a.  of  or  for  a  hackney-coach  or 
fly-vàn 

Vettovàglia,  if.  F.  Vettovaglia 

Vetusti;  {ant.)  —ade,  —ate,  «/.  antiquity, 
ancien  tnesa 

Vetusto,  -a,  a.  old,  indent,  of  great  antiq- 
uity, of  the  ólden  timet 

Venatamente,  adv.  flatteringly,  flwningly, 
gallantly,  graciously,  agreeably,  pleas- 
ingly (ing 

Vezzeggiaménto,  am.  (littery,  fondling,  fiwn- 

Vezzeggiinte,  a.  caressing,  fondling,  coaxing 

Volteggiare,  va,  1.  to  carets,  blandish, 
flitter,  fondle  ;  —irai,  vrf.  to  cuddle  one's 
self  np,  to  pimper  one's  self 

Vezzeggiativo,  -a,  a.  of  caresses,  blandish- 
ments 

Veueggiito,  -a,  a.  caressed,  fondled,  coaxed 

Vézzi,  §mp.  caresses,  chirms,  attractions; 
far  —,  to  caress,  fòndle,  blindish;  cascar 
dì  —,  to  be  ridiculously  foppish,  to  be 
overfònd 

Vesso,  am.  sport,  diversion,  pliy  (inn); 
Grecian  dance;  fair  or  kind  words;  bland- 
ishment, fondling;  endearment;  habit, 
bad  or  awkward  habit,  vice;  necklace;  — 
di  pèrle,  pèarl  necklace  ;  —  di  lingua, 
charm  of  language,  beauty  of  speech  or 
style;  il  lupo  eingia  il  pélo  ma  non  il  —, 
prov.  exp.  the  wolf  chinges  his  hair  bat 
not  his  tricks 

Venosamente,  adv.  gracefully,  prettily, 
pleasingly,  blindishlngly,  courteously, 
charmingly,  nicely 

Vessosétto,  -a,  a.  graceful,  chirm  io  g,  nfce 

Venóso,  -a,  a.  charming,  pleasing,  nice, 
handsome,  graceful,  attractive;  delicate, 
nice,  prim,  bird  to  please 

Vi,  adv.  there,  in  it,  in  that,  in  that  place; 
andiamovi,  let  ns  go  there;  —  sono  stato, 
I  have  been  there 

—,  pron.  mf.  to  yon,  yon;  io  —  imo,  1 
love  yon;  —  scrivo,  I  write  to  yon;  voi 

—  dite  tròppo  incòmodo,  yon  give  your- 
self too  mach  trouble;  —,  expletive  or 
emphatic  particle,  vói  non  sapete  quel 
che  —  dite,  yon  don't  know  whit  yon  say 

Via,  if.  wày,  róad,  street,  route;  course, 
manner;  wiy,  means,  passage  ;  smarrir  la 
—,  to  miss  or  lose  one's  wiy;  méttersi  la 

—  tra  le  gimbe,  to  take  to  one's  heels, 
tifi  méttersi  in  —,  to  set  fòt;  andar  per 
la  mila  —,  to  go  the  ròad  to  rùin;  —  di 
mésso,  middle  wày,  golden  mean;  per  — 


di  dipòrto,  by  wiy  of  aaueamaat;  — 
Nuòva,  New-street;  —  lattea,  milky  wiy  ; 
—  ferrila,  rail-way;  —  di  diramasi  óa*, 
branch  rail-way 
— ,  adv.  much,  considerably;  cèrna,  cCct 
on;  if  v,  off  (out  on  it),  a  wiy;  —  pia, 
much  mòre;  —  meno,  much  lassa;  — ,  ad- 
diamo, come,  let  us  be  off;  or  — ,  non  te- 
mete, còme  on,  fear  nothing  ;  andate  —, 
go  awiy,  get  away,  be  off;  —  bricco»*. 

off  you  rascal,  be  off; ,  directly,  as 

once  ;  —  —,  ella  è  —  — ,   aba 'a    pretty 

well,  she  mày  pass;  va—,  tfe,  rye  up^a 

it,  for  shime;  dar  —,  to  cede,  give  way; 

to  finish  ;  sell  off;  gettar  —,  to  throw/  away, 

waste;  mandar—,  to  send  awiy,  tara  oì*: 

méttersi  alla  —,  to  prepare  to  start;  er*r< 

—,  cròss-way  ;  e  —  discorrendo,    andò 

forth;  tre  —  quattro  (fanno)  dódici,  thr-:* 

Umes  four  are  twelve  ;  portar  — ,  to  carry 

off;  cacciar  —,  to  chase  awij 

Viaggétto,  am.  trip,  short  journey,  or  voyage 

Viaggiante,  a.  travelling;  «sa/,  traveller 

Viaggiare,  ira,  4.  to  travel,  to  go  oa  a  journey 

or  vopage 
Viaggiato,  -a,  a.  travelled,  johmeyad 
Viaggiatóre,  -trice,  sir/,  trivellar 
Viàggio,  am.  journey,  voyage,  trip  bf  séa  or 
land;  far  un  —  e  due  servigi,  to  kill  tv* 
birds  with  one  stone;  i  viàggi  di  Gulliver. 
Gulliver's  travels;  buda  —,  (1  wish  yon' 
a  pleasant  journey;  mandare  pel  snal  — , 
to  waste,  destroy  ;  a  buoa  — >  aerar  Bind, 
I  don't  care 
Viaggialo,  «sa.  pith  along  a  marsh,  V.  Scan- 
nafòsso 
Viile,  «m.  avenue,  alley,  shaded  walk 
—,  a.  placed  on  the  ròad,  of  the  way 
Viandante,  am.  traveller,  passenger,   wiy- 

firer 
Viarèccio,  -a,  a-  fit  for  travelling,  trivelli^: 

ibito  —,  trivelling-coat 
Viàtico,  am.  viaticum,  provision  for  a  journey 
Viatòre,  -trice,  emf.  traveller,  passenger 
Viatòrio,  -a,  a.  of  a  journey,  transitory 
Vibici,  emp.  stripes,  lashes,  wouade 
Vibriate,  a.  vibrating,  resounding 
Vibrire,  van.  1.  to  vibrate,  brandish,  hurl 
Vibratéua,  a/,  vibration;  force,  energy 
Vtbrativo,  -a,  o.  vibrating,  fit  to  vibrate 
Vibrato,  -a,  a.  vibrated,  brandished,  darted 
Vibratóre,  «trice,  $mf.  he,  she  that  vihraics 
Vibrasene,  */.  vibration,  brandishing,  diet- 
ing 
Vibreggiare.van.  I.  to  vibrate  again  aad  agaia 
Viburno,  tm,  {hot.)  wild  vine,  viburnum 
Vicino,  -a,  a,  of  a  village 
Vicaria,*/.  Vicariato,  em.  vtearehip,  vicarage 
Vicariale,  a.  of  a  vicar 
Vicario,  aia.  vicar,  curate;  —,  aaactitule, 
in  any  secular  office;  magistrata  ad  in- 
crini; governor,  head,  chief 
Vice,  a/.  F.  Vece,  Volta  (mirai 

Viceammiràglio,  aia.  vice-admiral,  rear  ài- 
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Viceeaucelliére,  tm.  vice-chancellor 
Viceeàso,  rat.  article  that  replaces  a  ease 
Vicoeompàre,  sin.  godfather's  representative 
Vicecònsole,  Vicecdnsolo,  sm.  vice-consul 
Vicecuràto,  tm.  second  curate 
Vicedómino,  sm.  under-góvernor,  vicar 
Vicegerènte,  sm.  vicegerent,  lieutenant 
VicegeréDsa,  tf.  vicegérency,  lieutenancy 
Vicegovernatóre,  sm.  vice-governor 
Vleelegàlo,  tm.  vicelègate,  dèputy-lègate 
Vicelegasióne,  a/,  vieelègale'e  embassy 
Vicemadre,  tf.  mother's  tubiti  late 
Vicènda,  tf.  vicissitude,  alternation,  change; 
intercourse,  mutual  aid;  requital,  return  ; 
affair,  business,  place,  stèad;  a  —,  each 
in  his  or  her  tarn;  quésti  doe,  poteri  en- 
trambi, s'ajutano  a  —,  these  two,  both 
of  them  poor,  assist  one  another,  each  lo 
his  tara;  ognuno  a  — •  each  in  his  turn 
•  or  order;  è  aggiustata  là  —,  the  affair  is 
arranged;  le  ticénde  della  for  tana,  the 
vicissitudes  of  fontine 
Vicendévole,  a.  reciprocal,  mutual,  alternate 
Vicendevoléssa,  tf*  interchange,  reciprocity, 

alternation 
Vicendevolmente,  adv.  each  in  bis  turn, 

each  other,  alternately,  reciprocally 
Vicennale,  a.  of  every  twenty  years 
Vicenómd,  sm.  próndhn 
Vleepàpa,  tm.  vice-pontiff,  vico-pòpe 
Vicepàrroco,  tm.  corate 
Vicepatriàrea,  tm.  vice-patriarch 
Vicepresidènte,  tm.  vice-president 
Viceprestdénsa,  tf  vice-présideney 
Viceré,  un.  viceré?;  lord-lieutenant 
Vicereale,  a.  vfce-róyal 
Vicereggénte,  tm  vice-régent 
Viceregfna,  tf.  vice-quéen 
Vieerettóre,  ens.  vfce-rèètor,  under-rèclor 
Vfeeseg retaliate,  sm.  under-sècretaryship 
Vicesegretàrio,  tm'.  ùnder-sécretary 
Vicheria,  tf.  (ant.)  auxiliary  troops 
Vicevèrsa,  adv.  vice-vèrsa 
Vicinale,  a.  neighbouring,  contiguous;  stra- 
da —,  bfe-way,  parish  ròad,  néar-cat 
Vicinamente,  adv.  near,  nearly 
Vicinanza,   #/.    neighbourhood,   jéarness, 
vicinage  (the  neighbourhood,  the  neigh- 
bours) 
Vicinare,  vii.  i.  to  border  npón,  be  near, 

nigh 
Vicinato,  am.  neighbourhood,  neighbours 
Vicinióre,  a.  (Pia  vicino)  nearer 
Vicinità;  (ant.)  -ade,   — àte,  tf.  vicinity, 

proximity 
Vicino,  -a,  a.  near,  neighbouring 
— -,  «m.  neighbour,  dUzen,  compatriot 
— ,  prep,  near,  dose  to,  jnst  bf,  bf  ;  égli 
fu  —  ad  annegare,  he  was  near  being 
drowned;  vicin  —,  ado.  very  near;  da  —, 
near,  from  a  short  distance 
Vicissitùdine,  tf.  vicissitude,  change 
Vico,  em.  narrow  street,  alley,  line  ;  borough 
Vteolétto,  ev*.  very  narrow-street  ;  alley,  lino 


Vicolo,  tm.  line,  passage,  alley,  narrow 

street 
Vidénte,  $m.  (bei.  Veggènte)  Uer,  prophet 
Viduàto,  -a,  a.  widowed,  bereft,  forlorn 
Viduità,  Vedovaoxa,  tf.  widowhood 
Vie,  a.  mach,  by  fir,  far;  —  più,  much 

more  ;  —  mono,  much  less,  far  less 
Viemaggióre,  a.  much  more 
Viemaggiorménle,  adv.  fir  more,  bf  far 
Vieppiù,  adv.  mach  mòre,  fir,  greatly 
Viéra,  e/.  F.  Ghièra 
Vietàbile,  a.  to  be  forbidden  ;  avoidable 
Vietamente,  sm.  prohibition,  forbidding 
Vietante,  a.  that  forbids,  inhlbitive 
Vietare,   va.  1.  to  forbid,  prohibit,  avoid, 

shun 
Vietativo,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Vietato,  -a,  a.  forbidden,  prohibited,  avoided 
Violatóre,  -trice,  ttnf.  prohibiter,  forbidder 
Vièto,  -a,  a.  rincid,  musty,  old,  obsolete 
Viétta,  sf.  line,  alley,  passage,  pith 
Vietume,  sin.  old,  musty,  rancid  stuff 
Vietla,  Via  via,  adv.  immediately,  ins  Un  ti  y 
>  igécuplo,  -a,  a.  multiplied  twenty  times 
Vigere,  vn.  1  (Lat.)  to  be  strong,  lusty,  to 
flourish,  exist,  last;  (cf  lawt)  to  be  in 
force 
Vigéslmo,  -a,  a.  twentieth 
Vigilante,  a.  vigilant,  attentive,  alert 
Vigilantemente,  adv.  vigilantly  attentively 
Vigilanza,  tf.  vigilance,  care,  attention 
Vigilare,  van.  4.  to  be  vigilant,  or  watchful, 

to  be  awake,  to  watch. 
Vigilato,  -a,  a.  watched,  etc 
Vigile,  a.  V.  Vigiànte;  am.  watchman 
Vigilia,  tf.  witching,  sitting  up  ;  vigil,  witch, 
ève;  la  —  di  Natale,  Christmas  ève;  di- 
giunàre  or  aver  digiunato  la  —  di  Santa 
Caterina,  to  have  good  lùck  in  marrying 
Vigliaccamente,  adv.  like  a  coward,  fear- 
fully 
Vigliaccheria,  tf.  poltroonery,  cowardice 
Vigliàccio,  sto.  F.  Viglinolo 

Vigliacco,  -a,  a.  cowardly,  dastardly,  un- 
manly ' 
Vigliaccóne,  am.  gioat  eóTtard,  vile  poltroon 
Vigliaménto,  sin.  sweeping  of  corn  husks 
Vigliàro,  va.  4.  to  take  awày  the  un  threshed 
ears  of  wheat,  to  winnow  ;  V.  Scéglierò 
Vigliato,  -a,  a-  swept,  separated,  divided 
Vigllatora,  tf.  sweeping  of  the  ears  of  corn 
Vi  gì  ietto,  am.  note,  little  letter,  V.  Bigliétto 
Viglinolo,  sm.  swept  off  ears  of  wheat 
Vigna,  a/,  vineyard,  vine;   pórre,   piantar 
ùoa  —,  to  be  dilatory,  absent,  io  altèa  live, 
listess,  districted;  e'  non  è  terrén  da  pòrci 
—,  he's  not  be  relied  on 
Vignàjo,  tm.  vfne-dresser;  vineyard 
Vignaiuòlo,  tin.  vine-dress  or 
Vignare,  va.  I.  to  plant  vinos 
Vignato,  -a,  a.  planted  with  vines 
Vignano,  sm.  vineyard,  vines 
Vignéto,  am.  vineyard 
Vignétta,  tf.  wood-cut,  engraving 
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—,  Vigouóla,  «/.  small  vineyard 
Vignóna,  a/.  Urge  and  fruitful  Ylneyard 
Vignuóla,  if.  little  vineyard  ;  èssere  or  di- 
ventare —  di  alcuno,  to  be  or  lie  at  .the 
mercy  of  another 
Vignuòlo,  su».  V.  Viticcio 
Vigógna,  if.  {zool)  Peruvian  sheeji,  Ilàroma 
Vìgorire,  va.  I.  V.  Invigorire 
Vigóre,  *m.  vigour,  strength,  energy 
Vigoreggiànte,  a.  invigorating,  animating 
Vigoreggiare,  va.  1.  to  invigorate,  encourage 
Vigoreggiato,  -a,  a.  invigorated,  ioimatod 
Vigoria,  if.  vigour,  force,  sturdiness 
Vigorire,  vn.  3.  V.  Ringagliardire 
Vigorosità;. (ant.)  -ade,  -ite,  */.  vtgourous- 

ness,  vigour  ' 

Vigoróso,  -a,  a.  vigorous,  strong,  sturdy 
Vile,  a.  vile,  low,  mean,  abject,  petty,  piti- 
ful, despicable;   cowardly,  base;  avere, 
tenére  or  riputare  a  —,  to  mike  no  ac- 
count of,  to  despise;  a  prèzzo  —,  chóap, 
for  nothing 
—,  adv.  V.  Vilmente 
Vilézza,  s/.  vfleness,  pusillanimity,  mean- 
ness, lówness 
Vilia,  *f.  vigil,  óve,  day  before,  witching 
Vilificare,  va.  i.  to  vilify;  debase,  despise 
Vilificativo,  -a,  a.  vilifying;  sto.  vilifler 
Vilificato,  -a,  a.  vilified,  despised,  humbled 
Vilipèndere,   va.  1.   irr.  {part,  vilipési; 

part,  vilipéso)  to  despise,  scorn 
Vilipèndio,  tm.  Yllipensi*ne,  if.  contempt 
Vilipend  .òso,  -a,  a.  despicable 
Vilipensóre,  tm.  and  a.  one  who  vilifies, 

despises 
Vilipéso,  -a,  a.  despised,  scorned,  vile,  low 
Villa,  if.  villa,  country-seat;  for  town,  V. 

Città 
Villaggétlo,  tm.  amili  village 
Villaggio,  sm.  village 
Villaniccio,  sm.  clown,  uncivil  rascal 
Villanamente,  adv.  rftdely,  coarsely,  grossly, 

shamefully;  like  a  black-guard;  cruelly 
Villaninza,  if.  {ant.)  V.  Villania     (mélia 
Vii) aneggiamé Dio,  sm.  V.  Vilipèndio,  Conto- 
Villancggiinte,  a.  abusive,  outrageous 
Villaneggiàro,  va.  i.  to  abuse,  insult,  revile, 

call  names,  uso  like  a  blackguard 
Villaneggialo,  -a,  a.  abused,  insulted 
Villaneitviatóro,  -trice,  sm/.  abuser,  reviler 
Villanèlla,  if.  pretty  country-girl 
Villanéllo,  —étto,  tm.  country-lad,  villago 

youth 
Villanoscaménto,  adv.  in  a  rustic  manner 
Villanésco,  .-a,  a.  rùstie,  homely,  coarse 
Villania,  if.  abusUe  language,  abuse,  fóul 

offe n Co,  insult,  outrage,  injury;  filth;  dir 

villanie   ad   tino,  to  abuse  or  rerilo  a 

person 
Villino,  tffi.  countryman,  villager,  rustic 
—,  -a,  a.  rustic,  coarse,  rude  (cruel) 


Villanèlle  «m.  stripping  yoòng  rà&tic 
Villanzóne,  tm.  greit  clumsy  coùsrtrywua 
Villaréccio,  -a.  a.  rural,  of  the  cofcatry 
Villita,  «A  tillage 

Villitico,  -a,  a.  rural,  rustic,  of  too  eoo  w 

Villeggiante,  a.  in  or  eojo?Jng  the  ©com*? 

Villeggiire,  vn.  I.  to  be  or  stay   at   o*,»> 

còùntry-séat,  to  be  enjoying  onVa  ««If  i: 

the  country 
Villeggiatura,  t/.  country  residence  {btst: 

at  one's  villa  or  conntry-eéat)  ;   ©o»*^ 

season;   pleasures*  or  eoj^meatt   of  t»-. 

country 
Villeréccio,  —esco,  Villéeco,  -a,  «.  rural,  cf 

the  country  ;  countrified,  country  ;  ài  j  * 

—,  country  clothes  ;  vocàbolo  — »  a  wir: 

in  use  among  country  people 
Villetta,  s/.  little  village,  town,  ▼Ilia 
Villicito,  «m.  {ant.)  management  of  a  f*r= 
VilUcciuóla,  a/.  V.  Villetta 
Villico,   w».    countryman,    hùsbandmaa. 

firmer 
Villóso,  -a,  o.  ba,iryt"  woolly,  shaggy 
VUluccia,  */.  small  villa  or  téw>B 
Vilmente,  ado.  inadisUrdly  manner,  vC^Jt 
Vipistrèllo,  tin.  (fret-  Pipistrèllo),   (tool 

bat 
Viltà;  {ant.)  -ade,  —ile,  */.  codardie*, 

vileness,   baseness;   wretchedness,   pèn- 

ness;  cheapness 
Vilùcchio,  tm.  (hot.)  Mndwéed,  eoavolvulu 
Vilume,  int.  confused  heaps,  medley  ;  {ant  i 

V.  Volume 
Vlluppatóre,  -trice,  am/,  one  who  contassi 

or  throws  into  confusion 
Viluppétto,   fm.  small  roll    of  Hot,  tot 

picket 
Viluppo,  un.  mass  of  entangled   Uii*ad  :r 

*ilk;  packet,  ptrcel;  confusion,  éaùr<ìr, 

throng 
Vilupposo,  -a,  a.  intricate,  rail   of  Intri- 
cacies 
Vime,  am.  grien  withe,  6si«r  twig,  V.  V- 

mine 
Viminata,  «m.  delènce  made  of  osier  twirs 
Vimine,  tm.  green  withe,  twig,  band 
Vimine/),  -a,  a.  of  osier,  made  of  osier 
Vinàccia,  «/.grounds,  dregs  of  pressed  grifw 
Viniccio,  tm.  bad  wine 
Vinacciuòlo,   tm.   raisin-stone,    kernel   <>f 
Vinigro,  «m.  V.  Acéto  (fri?,s 

Vinajo,  Vioajólo,  im.  wine-mèrchant 
Vinàrio,  -a,  a.  of  wtne;   cantina  vinaria, 

collar 
Vinato,  -a,  a.  rinoos,  of  wfne  colour,  list; 
Vinaltiére,  jm.  vinter,  wine-mèrebant 
VIncàja,  a/,  ósler-plot;  V.  Vinchéto 
Vincapcninca,  if.  {hot.)  periwinkle 
Vincastro,  -a,  tmf.  rod,  twig 
Vincènte,  a.  Conquering,  victorious 
Vincere,  va.  t.  (past,  "vinsi;  part  viair 


Fite,  méte,  bite,  -not*   tnbe;     -     fat,       mil,  bit,  ntt.  ;tn*;  -  ttr,  iHaiw. 
Sta*      jrlae,      kl,      rena,     bum;  -  p*tt*-prtte.   #ftto.   »  fc    *ett*e«lft 
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to  vanquish,  conquer,  overcome,  surpass, 
out-do,  to  win,  win  at  cards,  etc.,  to  gain; 
to  réut.  chase;  —  il  nemico,  to  vanquish 
the  enemy  ;  lasciarsi  — .  to  gire  way,  cede, 
be  moved,  prevailed  upon  ;  —  il  partito, 
to  cAme  off  conqueror,  have  the  majority; 
chi  vince  da  primo  pèrde  dasézzo,  prov. 
exp.  he  who  gains  at  the  beginning  loses 
at  the  end  ;  —  una  lite,  to  gain  a  law- 
suit; —  della  mano,  to  be  beforehand 
with,  to  get  the  start  of;  —  di  cortesia, 
to  surpass  in  courtesy  ;  —  denari,  to  win 
money  ;  darla  vinta,  to  cede,  yield,  givo 
in  ;  ve  la  do  vinta,  I  yield,  givo  in  ;  né 
ti  può  —  né  pattare,  we  cannot  agree, 
come  to  terms  ;  ehi  la  darà  vince,  prov. 
exp.  he  who  holds  out  conquers 
Vincetdssico,  em.  (hot.)  asclépius,  twillow 

Vincévole,  — ibile,  a.  conquerable,  not  in- 
vincibile 
Vinchéto,  tm.  Osier  plot,  willow  plantation 
Vinchio,  tm.  osier,  twig,  green  withe 
Vincibósco,  tm.  [pot.)  nòney-snckle,  wood- 
bine 
Vincido,  -a,  a.  soft,  flaccid,  flabby,  limber 
Vinciglio,  if»,  withe  to  tie  a  fàggot,  etc. 
Vinciguerra,   tm.  (vulg.)  one  who   obsti- 
nately maintains  bis  own  opinion  and  will 
always  come  off  victor 
Vinciméntò,  am.  conquering,  conquest 
Vinciprémi,  tm.  he  who  carries  off  the  prize 
Vincila,  tf.  gain;  vinnings,  som  won  at 

gaming,  triumph 
Vincitóre,   -trice,  am/,   victor,   conqueror, 

cònqoeress,  winner 
Vinco,  tm.  (bot.)  osier,  twig,  tie,  withe 
Vincolare,  va.  i.  to  bind  with  a  tie  or  withe; 

to  bind  by  a  bond  or  deed,  to  fix 
Vincolato,  »a,  a.  tied,  bound;  obliged 
Vincolo,  am.  tie,  withe,  band,  bond 
Vindémmfa,  a/.  V-  Vendémmia 
Vindice,  a.  (Lat.)  avenging,  punishing 
Vinea,  a/,  (anf.)  vinea  (mil.) 
Vinèllo,  -rètto,  VinetUno,  am.  small  wine 
Vindtico,  -a,  a.  of  wine,  vinous 
Vinifero,  -a,  a.  producing  wine,  wine-grow- 
ing 
Vino,  em.  wine;  —  bianco,  white  wine;  — 
rósso,  néro,  red  wine;  —  da  famiglia, 
light  and  cheap  wine;  —  crespino,  sdùrish 
wine;  diciòtto  di  —,  the  being  bent  on 
something,  whatever  the  consequences  may 
be;  bere  il  —  in  agrèsto,  to  spend  one's 
money  before  one  gets  it  ;  cavare  or  trarre 
altrui  il  —  dalla  testa,  to  recall  one  from 
bis  fumes  to  bis  sober  judgment;  domandar 
l'oste  s'egli  ha  il  buon  —,  to  ask  questions 
whose  answers   are  known   beforehand; 
dire,  méscere  del  —,  to  póur  out  wine, 
to  All  one's  glass;  al  buon  —  non  bisó- 


gna frasca,  prov.  exp.  good  wine  needs 
no  btiah 

Vinolènto,  -a,  a.  given  to  liquor  (to  wine) 

Vinolènza,  a/,  fondness  of  drink,  drunken- 
ness 

Vinomèle,  em.  vinous  hydromel 

Vinosita,  a/,  vinous  quality,  strength 

Vinóso,  -a,  a.  vinous,  full  of  wine,  juicy 

Vinta,  sf.  {ant.)  V.  Vittòria 

Vinto,  -a,  a.  vanquished,  subdued  ;  prevail- 
ed upon,  persuaded,  weakened,  worn 
down,  exhausted  ;  dàlia  vinta  or  per  vinta 
ad  alcuno,  to  give  in,  yield  the  victory; 
to  agree  to,  concur  in  the  sentiment  of 
another;  darle  vinte,  to  humour,  flatter, 
connive  at;  darti  —  or  per  —,  to  confess 
one'a  self  vanquished 

Vinucehio,  —  ucolo,  tm.  thin  Urt  wine 

Vinzàglio,  tm.  V.  Guinzàglio 

Viòla,  e/,  (bot.)  stock  gilliflower;  wall-flówer; 

—  màmmola,  violet;  —  del  pensièro, 
heart's  ease;  (mut.)  viol,  tenor 

Violàbile,  a.  violable.  that  may  be  profaned 
Violàcea,  e/,  (bot.)  violet 
Violàceo,  -a,  a»  of  a  violet-colour,  violet 
Violaménto,  tm.  violation,   transgression  ; 

rape 
Violante,  a.  violating,  ravishing,  infringing 
Violare,  va.  1.  to  violate,  ravish;  infringe; 

—  le  lèggi,  to  break  the  laws 
Violato,  -a,  a.  violated  ;  of  a  violet-colour 
Violatóre,  -trice,  am/,  violator,   ravish er, 

infringer,  transgressor,  profanar 
Violazióne,  tf.  violation,  breach;  rape 
Violentamente,  am.  violence,  constraining 
Violentante,  a.  that  constrains,  compels 
Violentare,  va.  I.  to  force,  compel,  constrain; 

to  force,  ravish,  commit  a  rape  upon 
Violentato,  -a,  a.  forced,  constrained 
Violentatóre,  -trice,  tmf.  compèller,  forcer 
Violènte,  a,  violent,  foriois,  impetuous 
Violentemente,  adv.  violenty,  with  force 
Violen tétto,  -a,  a.  somewhat  violent,  furious 
Violènto,  -a,  a.  violent,  furious,  forcible 
Violènza,  tf.  violence,  force,  compulsion 
Violétta,  a/,  (bot.)  violet 
Violétto,  -a,  a.  of  violet-colour,  violet 
Violina,  tf.  (bot.)  violet;  dir  della  —,  to 

grumble,  mutter  (dler. 

Violinista,  tmf.  violinist,  violin-player,  fid- 
Violino,  tm.  (mut.)  violin,  fiddle;  suonatòr 

di  —,  fiddler,  violin-player 
Violoncellista,  tmf.  and  a.  (mut.)  violoncel- 
list, violoncèllo-player 
Violoncèllo,  tm.  (mut.)  violoncèllo,  (bis*- 

viol) 
Violóne,  tm.  (mat»)  bass-viol 
Viòttola,  tf.  path,  garden  walk,  lane  or 

narrow  way  through  a  farm 
Vióttolo,  tm.  narrow  street,  narrow  path, 

access,  avenue 


nor,  rode;  -  All,  son,  bull;  -  lare,  do;  -  fey;  lfmph;  poise,  bay»,  foal,  foil;  gem,    ai 

tfU,  ruga,     •  forU,  «•*/',  rail*;  •  trb*,  ruga;    lai;       «,  if  poi:  Avuto;         gonuM,  roi 
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Vipera,  sf.  (zool.)  vfper 
Viperàjo,  sm.  viper-càtcher 
Viperàto,  Vipèreo, -a,  a,  of  a  vfper,  viperine 
Viperétta,  sf.  little  Tfper,  young  viper 
Viperino,  sm,  small  viper,  young  viper 
— ,  -a,  a.  of  a  viper,  viperine 
Vipero,  sm.  (zool.)  male  viper 
Vipistrèllo,  *m.  V,  Pipistrèllo 
Vipréssi,  imp.  hairs  of  the  nastrili 
Viràgine,  •/.  virago 

Virare,  van.  i.  to  véer,  ehànge;  héave;  — 
di  bórdo,  (mar.)  to  tack,    pat  about;  — 
la  gómena,  to  héave  oat  the  cable 
Virènte,  a.  V.  Verdeggiànte 
Virgapastóris,  sm.  (bot.)  wild  thistle 
Virgiliano,  -a,  a.  VirgUian 
Virginale,  Virgineo,  -a,  a.  V.  Verginale 
Virginità;  (ant.)  -ade,  -ite,  sf.   V,  Ver- 

gioita 
Virgo,  sf.  (poet.)  virgin 
Virgola,  sf.  còmma;  pùnto  e  —,  semicolon 
Virgolare,  va.  i.  to  punctuate,  point 
Virgulto,  sm.  young  sprint;  twig,  shoot 
Viridario,  sm.  (poet.)  garden,  green,  park 
Viride,  a.  (poet.)  V.  Vérde 
Viridità;  {ani)  —ade,  -àte,  sf.  greenness, 

vigour 
Virile,  a.  mànly,  firm,  brave,  robùst 
Virilità;  (ant.)  -ade,  —àte,  sf,  virility, 

manhood,  force 
Virilmente,  adv.  mànfnlly,  like  a  man 
Viro,  sm.  (post.)  man  (arrived  at  maturity) 
Viròla,  a/,  plate  of  a  wàtch 
Virtù;  (ant.)  -òde,  -ole,  sf.  virtue,  force, 
power,  efficacy  ;  dar  —,  to  give  the  power, 
tho  faculty 
Virtuale,  a.  virtual,  effectual,  potential 
Virtualità.  sf,  virtuàlity,  efficacy 
Virtualmente,  adv.  virtually,  in  effect 
Virtudiosamónte,  adv.  (ant.)  V,  Virtuosa- 
mente 
Virtuosamente,  adv.  virtuously,  valiantly 
Virtuóso,  (ant.)  Viriudióso,  -a,  a.  virtuous, 
chàste;   wise,   effective;  sm,  (artt)  vir- 
tuoso 

Virtuosóne,  sm.  very  learned,  clever  man 
Virulènto,  -a,  a,  viralent 
Viralènsa,  sf.  virulence 
Visàccio,  9m,  ugly  face,  forbidding  coun- 
tenance 
Visàggio,  sm.  V,  Viso,  Vólto 
Viscera,  Viscere,  sfp.  entrails,  bowels 
Viscerale,  a.  visceral 
Visceràre,  va,  I.  to  disembowel,  to  gut 
Vischio,  Visco,  sm.  bird-lime,  snare;  (bot,) 

mistletoe 
Vischiosità,  sf.  V.  Viscosità 
Vischioso,  -a,  a.  viscous,  sticky,  glutinous 
Viscidità,  sf.  viscidity,  glutinousnoss 
Viscido,  -a,  a.  viscous,  clammy,  slimy 
Viscidùme,  sm.  quantity  of  viscous  matter; 

viscosity  » 

Visciola,  sf.  égriot  (toft  of  cherry) 
Visciolàlo,  sm.  égriot,  cherry,  win  e 


Viaciolina,  «/.  small  égriot  (cherry) 
Visciolo,  sm.  (bot.)  ég riot-tree 
Visciolóna,  sf.  Urge  égriot  (cherry) 
Visco,  sm.  V.  Vischio 
Viscontàdo,  sm.  visconntibip 
Viscónte,  sm.  Viscount 
Viscontèa,  Visco  ni  cria,  sf.  viscounty 
Viscontéssa,  sf.  Viscountess 
Viscosétto,  -a,   a,  rither   discolia,    glo«rf 
6licky 

Viscosità  ;  (ant.)  —ade,  —ile,  */.  viscosity, 
slàmminess 

Viscóso,  -a,  a,  viscous,  glutinous,  adhe^i^ 

Visdominàto,  sm.  vicarship,  vicarage  if,r 
the  administration  jof  a  bishop's  temp  - 
ràlilies) 

Visdómine,  Visddmino,  sm,  wlcar  «Tor  tht 
administration  of  a  bishop's  temporality 

Visettino,  sm,  nice  little  face 

Visetto,  sm.  pretty  little  ttce 

Visibile,  a.  visible,  perceptible,  evident 

—,  sm.  splendor,  brightness,  etc. 

Visibilio  ;  andare  in  —,  (wig-)  to  TinUb, 
be  entranced,  enraptured 

Visibilità,  sf.  visibility,  perceptibility 

Visibilmente,  adv.  visibly,  manifestly 

Visièra,  sf,  vixbr;  (Jig.)  mask 

Visionàrio,  -a,  a.  visionary;  smf.  vision  air 

Visióne,  sf.  vision,  seeing,  sight,  apparili  ic 

Visirato,  sm.  office  of  a  visier 

Visiré,  sm.  vizier;  Gran  —,  Grind  Vizier 

Visita,  sf.  visit,  visiting;  fire  una  — .  te 
pay  a  visit;  ricévere  ana—,  to  receive  a 
visit;  rèndere,  resti  taire  ana  —,  to  return 
a  visit;  in  —,  on  a  visit;  andare  a  fart 
delle  visite,  to  go  a- visiting 

Visitaménto,  sm.  visiting,  visitation,  visit 

Visitante,  a.  visiting,  who  visits 

Visitare,  va.  I.  to  visit,  go  and  see;  to  ;o 
to  examine,  see;  —  an  amico,  to  visit  i 
friend,  to  pay  him  a  visit;  —  della  Mer- 
canzie, to  examine  goods;  —  noa  pL*ga, 
to  examine  a  sore,  probe  a  wound 

Visitato,  -a,  a.  visited,  searched,  surveyed 

Visitatóre,  -trice,  smf.  visitor,  searc&er, 
examiner;  judge 

Visitazione,  sf.  visitation;  (search) 

Visivamente,  adv.  in  a  visible  manner, 
clearly 

Visivo,  -a,  a.  visual,  visible 

Viso,  sm.  visage,  face;  countenance,  look  ; 
guardar  ano  nel  —,  to  look  a  person  in 
the  face;  —  apèrto,  open  cynbtenance  ; 
divenir  rósso  nel  —,  to  get  red,  to  blush; 
—  arcigno,  grim  face,  gruff  léok;  mostrar 
il  —,  the  shew  one's  teeth,  stand  up 
boldly  against;  far  il  —  brusco,  to  look 
surly  at;  far  bnón  —,  to  look  iaronrabìy 
upon,  to  welcome,  to  give  a  good  recep- 
tion to;  alzar  il  —,  to  hold  np  onci 
h«ad;  dar  nel  —,  to  display  too  mocì 
boldness;  dir  sol  —,  to  tell  to  one's  face  ; 
a  —  scopèrto,  openly,  frankly,  in  the 
I  -  presence  of  ;  a  —  a  —,  tete-a-tete 


VIS 


—  803  — 


VIT 


Visóne,  tm.  Urge  face  ;  species  of  American 
pòi  e- cat 

Visòrio,  -a,  a.  riso  al,  of  the  sight,  opti  e 

Vispézza,  tf.  briskness,  vivacity,  lilheness, 
agility,  sprightliness,  sharpness 

Vipistrèllo,  tm.  V.  Pipistrèllo 

Vispo,  -a,  a.  brisk,  lively,  quick,  nimble, 
lithe,  alèrl,  sharp,  sprightly 

Visio,  -a,  part,  and  a.  (oc*.  Vissuto),  lived 

Vista,  */.  sight,  efe-sight;  sight,  view, 
prospect,  look;  appearance,  show,  show- 
ing; pèrder  la  —,  to  lose  one's  sight;  ès- 
ser di  córta  —,  to  be  short-sighted  ;  pa- 
gàbile a  •*,  payable  at  sight,  a  dièci 
giórni  (di)  —,  at  ten  days'  sight  ;  lo  co- 
nósco di  —,  I  know  him  by  sight;  pèrder 

.  ana  còsa  di  —,  to  lose  sight  of  a  thing, 
to  forget;  a  —  di  tèrra,  within  sight  of 
the  shore;  dalia  mia  finèstra  godo  la  — 
del  mire,  from  my  window  I  eoj&7  the 
view  (or  prònpeet)  of  the  séa;  aver  in  — , 
to  have  in  view,  to  aim  at;  dar  a  —,  a 
òcchio,  to  give  or  sell  by  the  lump;  far 
le  viste  di  non  intèndere,  to  pretend  not 
to  understand;  a  prima  —,  at  first  sight; 
bastar  la  —,  to  have  the  courage 

Vistamente,  «dp.  quickly,  io  a  trioe,  in- 
stantly 

Visto,  -a,  a.  part,  and  a.  seen,  received 
(sprightly,  brisk;  V.  Vispo);  ben  — , 
welcome;  well  received;  —  che,  seeing 
that,  considering;  am.  (of  a  pattport) 
vise  ;  appórre  il  —  ad  un  passapòrto,  to 
vise  a  passport 

VJstosamónte,  adv.  in  a  sightly  manner, 
remarkably,,  evidently,  handsomely,  pret- 
tily 

Vistosétto,  -a,  a.  well  looking,  pleasing 

Vistosità,  tf.  shówiness,  comeliness,  slàteli- 
ness,  nòble  prèsenoe,  elegance,  pomp 

Vistóso,  -a,  a.  comely,  pleasing,  graceful, 
sightly,  goodly  ;  considerable 

Visuale,  a.  visual 

ViU,  «/.  life;  tògliere  or  tòr  la  —  ad  uno,  to 
take  awày  a  person's  life,  to  kill  him;  vi 
va  la  —,  life  is  at  stake,  it's  a  question 
of  life  or  death  ;  la  —  etèrna,  eternal  life; 
in  tutta  la  —  mia,  in  ili  mj  life  ;  chi  ha 
tèmpo  ba  —,  prov.  exp.  while  there  is 
life  there  is  hope;  gran  —,  high  life; 
guadagnar   la  sna   —,   to    earn   one's 
living,  get  one's  livelihood  ;  far  buòna  —, 
to  live  well  ;  far  mala  —,  to  lead  a  life 
of  hardship  ;  darsi  —  e  boon  tèmpo,  to 
enjoy  one's  self;  —  mia,  my  life,  my  love; 
le  vite  de'  sj>nli,  the  lives  of  the  saints  ; 
la  rostra  —  non  mi  piace,  1  don't  like 
your  mode  of  life;  règger  la  —,  to  sup- 
port life,  subsist  ;  passare  or  uscir  di  —, 
to  depart  this  life;  far  —  regolata,  to 
lead  a  regular  life;  menar  una  —  solità- 
ria, to  load  a  solitary  life;  —,  bust,  body, 
shape;  una  dònna  di  bella  —,  a  well 
made  person,  a  beautiful  figure;  andar 


in  sulla  —,  to  walk  in  an  àprfght  state- 
Vitàccia,  «/.  bad  life  (ly  manner 
Vitalba,  a/,  (bot).  bryony,  snakeweed 
Vilalbajo,  am.  place  full  of  briony,  danger- 
ous spot 
Vitale,  a.  vital,  of  life  (living) 
Vitalità,  J/,  vitality,  liveliness,  life 
Vital ii iàre,  va.  1.  to  sink  (money)  in  an 
annuity;  to  solile  an  annuity  upon  (a 
person) 
Vitalisiàrio,  -a,  a.  of  an  annuity 
Vitalizio,  tm.  annuity  for  life,  during  life 
Vitalmente,  adv.  vitally 
Vi tàmo,  am.  vineyard,  plantation  of  vines 
Vitàre,  va.  1.  V.  Evitare,  Schivare 
Vitato,  -a,  a.  planted  with  vines 
Vile,  tf.  (hot.)  vine;  screw,  vice;  a—, 

spiral,  like  a  screw 
Vitebiànca,  */.  (bot.)  bryony,  snakeweed 
Vitèlla,  tf.  heifer,  sturk;  —di  latte,  sùck 
Vitellétla,  —ina,  </.  yoùng  heifer 
Vitellótto,  —ino,  sm.  young  cilf,  sucking 

calf 
Vitellino,  -a,  a.  of  a  cilf,  of  veal ,  yellow 
Vitèllo,  am.  cilf;  véal  ;  —  arròsto,  ròast 

veal 
Viti,  t/p.  bolts,  railway  bolts 
Vi  lice  h  io  )  tm.  (boU)  convolvulus,  bind- 
weed 
Viticcio,  am.  tendril,  side  tendril  of  a  vine, 

vine  sucker,  elisper;  sconce 
Viticèlla,  tf.  sm&ll  or  yoùng  vine 
Vilichiomàto,-a,  a.  crowned  with  vine  leaves 
Vitifero,  -a,  a.  vine-bearing;  vine-growing, 
Vitigno,  tm.  V.  Vinato 
Vitina,  tf.  abort  bust,  small  waist,  body, 

statore 
Vitopèrio,  am.  {ant.)  V.  Vitupèrio 
Vitòna,  a/,  large  waist 
Vitóne,  am.  large  screw 
Vitreo,  -a,. a.  of  glass,  glassy,  vitreous 
Vitrescònte',  a.  (min.)  vitrèscent 
Vitrescènsa,  a/,  (min.)  vitrèseence 
Vitrificàre,  —àrsi,  prf.  i.  to  vitrify,  become 

glass 
Vitrificaaióne,  tf.  vitrification 
Vitriolàto,  -a,  a.  vitrlolàted 
Vitriòlico,  -a,  a.  vitriolic,  of  vitriol 
Vitriuóla,  tf.  (bot.)  pél  li  tory,  parietary 
Vitriuòlo,  .Vitrivuòlo,  sm.  vitriol 
Vittima,  tf.  victim,  sacrifice,  offering 
Vittimare,  va.  1.  lo  victimise 
Vitto,  tm.  food,  nourishment,  victuals;  gua- 
dagnarsi il  —,  to  gain  one's  livelihood 
— ,  -a  a.  (btt.  Vinto),  conquered 
Vittóre,  tm.  V.  Vincitóre 
Vittòria,  tf.  victory,  triumph  ;  ottenére,  ri- 
portar la  —,  to  get,  achieve,  gain  or  at- 
tain the  victory 
Vittoriàle,  a.  of  victory  ;  triumphant 
Vittoriàre,  va.  I.  (ant.)  to  gain  the  victory 
Vittoreggiànte,  a.  vietórius,  triumphant 
Vittoriosamente,  adv.  victoriously 
Vittorióso,  -a,  a.  vietórius,  triumphant 
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Vettovàglia,  sf.  vicinai»,  provisions,  food 
Vittrice,  $f.  victress,  vanquisher,  subduer 
Vitluàglia,  sf.  victaals,  provisions 
Vittuària,  sf.  victuals,  provisions,  food 
Vitula,  ^.  j>oet.)  V.  Vitèlla 
Vituperàbile,  a.  blàmeable,  reprehensible 
Vituperante,  a.  vituperative,  disparaging 
Vituperare,  va.  1.  to  disparage,  vituperate, 

revile 
Vituperativo,  -a,  a,  vituperative,  reproachful 
Vituperato,  -a,  a.  defamed,  reviled 
Vituperatóre,  -trice,  smf.  defàmer,  re  viler 
Vituperazióne,  sf.  vituperation,  reviling 
Vituperèvole,  a.  blàmo-wórthy,  shameful 
Vhuperevolménte,  adv.  shamefully,  blàm- 

ably 

Vitupero,  —  ério.tm.  disgrace,  infamy,  igno- 
miny; shameful  act,  dirty  action 
Vituperosamente,  adv.  shamefully 
Vituperóso,  -a,  «.  infamous,  dishonourable  ; 

dishonouring,  defaming 
Viuzza,  Viuzzo,  sfm.  lane,  alley  ;  narrow 

path 
Vira,  it  fix.  and  interj.  (shout  §f  applausi) 
long  live,  vivat;  huzza,   hurrah]  —  la 
regina,  long  live  the  queen  1  —  il  re  co- 
stituzionale, long  live  the  constitutional 
king;  —  l'Italia  I  Italy  forever!    hurrah 
for  Italy  I  —  d'allegrézza,  shouts  of  joy, 
vivats,  huzzàs 
Vivace,  a.  lively,  sprightly,  gay,  viviceous  ; 
giovine  —,  sprightly,  spirited  youth  ;  co- 
lóre —,  lively  colour 
Vivacemente,  adv.  with  vivacity,  hastily 
Vivacézza,  */.  (vivacity  ir- 

Vivaci  là  ;  (ant.)  —ade,  —àte,  sf.\  dor,  lire, 

activity,  liveliness 
Vivagno,  sm.  selvage  (of  cloth);  bank,  edge 
Vivajétto,  am.  small  fish-pond,  reservoir 
Vivàjo,  sm.  fish-pond,  preserve,  reservoir 
Vivamente,  adv.  in  a  sharp,  lively,  or  hasty 

manner  ;  boldly,  eagerly,  energetically 
Vivanda,  if.  meat,   food,  victuals,  viands, 

dishes,  flesh,  eatables 
Vivandare,  vn.  i.  to  fare  daintily;  live  well 
Vivandila,  sf.  small  ragout,  savoury  dish 
Vivandièra,  if.  female  sutler 
Vivandière,  sm.  sutler,  purveyor,  caterer 
Vivattàre,  vn.  1.  to  live  hard,  fare  poorly 
Vivènte,  a.  living,  alive;  lingue  vivènti, 
living  languages  ;  —  il  padre,  during  his 
filhers's  life 
— ,  sm.  living  man,  being;  life,  existence 
Vivere,  vn.  J.  irr.  (past,  vissi;  part,  vis- 
suto) to  Uve,  be  living  or  alive;  to  sub- 
sist, live  upon,   feed  ;  —  bene,   to   live 
well  ;  —  meschinamente,  to  live  poorly, 
hardly;  —  di  per  di,  to  live  from  band 
to  mouth;  —  dei  suo,  to  live  on  one's 
income  ;  —  tra  due,  to  live  or  be  in  sus- 
pense ;  manièra  di  —,  mode  of  life 
—,  sm.  living,  victuals,  provisions,  food  ; 
life,  mode  of  life,  conduct;  il  —  è  caro, 
provisions  are  dear 


Vivévole,  a.  {ant.)  V.  Vivace 
Vivézza,*/  vivacity, liveliness,  sprlghtltne  s 
Vivido,  -a,  a.  vivid;  V.  Vivace,  Vivo 
Vivificamelo,  am.  F.  Vivificazióne 
Vivificante,  a.  vivifying,  reviving 
Vivificare,  va.  1.    to  vivify,  animale,  gire 

life 
ViviOcalfvo,  «a,  a.  vivifying,  lffegiviag 
ViviGcatóre,  —trice,  smf.  vivifier,  life  giver, 

animator 
Vivificazióne,  sf.  vivificalo n 
Vivifico,  -a,  a.  vivi  fie,  reviving 
Viviparo,  -a'  a.  viviparous 
Vivisezióne,  sf.  vivisection,  the  dissection  of 

living  animals 
Vivo,  sm.  quick,  living  flesh,  sensible  part 
— ,-a  a.,  alive,  living,  in  life;  lively, spright- 
ly, full  of  life;  alert,  awake,    bri»k  ;  è 
ancor  —   vòstro  padre?  is  your    father 
yet  alive?  tròta  viva,  Uve  iróat;  cavalla 
—,  sprightly,  spirited  horse;   òcchi  Tiri, 
keen,  lively,  speaking  eyes;  colóre  — , 
lively  colours;  carbóne—,  borning  cóal  : 
calcina  viva,  quick  lime;  —  dolóre,  amari  - 
ing  or  twinging  pain;  cirne  viva,  quick; 
non  v'è  anima  viva,  there's  not  a  «4*101, 
argéoto  —,  quick-silver;  di  viva  vóce,  by 
word  of  month;  piètra  viva,  hard  rock; 
acqua  viva,  living  water,  spring  water; 
per  viva  fòrza,  by  main  force  ;   pungere 
al  — ,  to  touch  to  the  quick 
Vivòla,  Vivuòla,  sf.  viol;  violet 
Vivole,  sfp.  (veter.)  vivos,  glandolo  us  swel- 
lings 
Vivório,  sm,  V.  Avòrio 
Vivuólo,  sm.  (ant.)  gillifl<nrer 
Vivùto,  -a,  a.  lived,  existed 
Visiaménto,  sm.  vicious  bàbit,  inclination 

to  vice 
Viziare,  va.  i.  to  vitiate,  corrupt,  spoil, 

defile 
Viziatamente,  adv.  artfully,  maliciously 
Vizialo,  -a,  a.  viliàded,  corrupted,  depraved, 
vicious ,    malicious ,  cunning  ;   violated, 
defiled 
Viziatòre,  -trice,  $mf.  violator,  depraver 
Vizio,  sm.  vice,  defect  imperfection,  blemish 
Viziosamente,  adv.  viciously,  wickedly 
Viziosità;  (ant.)  —ade,  —àte,  sf.  vide  us - 

nesi,  faulliness 
Vizióso,  -a,   a.  vicious,  wicked,  corrupt, 

faulty 
Viziato,  sm.  (bat.)  black  brfony,  wild  viae 
Vizzo,  -a,  a,  flaccid,   flabby,   withered, 

dried  up 
Vocabolàrio,  sm.  vocabulary;  dictionary 
Vocabolarista,  am,  lexicographer,  vocàbulist 
Vocabolista,  sm.  vocabulary;  V.  Vocabo- 
larista 
Vocabolista™,  «to,  vocibulist,  compiler  of 

vocabularies 
Vocabolislico,  -a,  cu  of  a  lexicographer 
Vocàbolo,  am.  word,  term,  expression 
Vocale,  a.  vocal,  of  the  voice;  sf.  vitrei 
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Vocalizzare,  va.  4.  to  vocalize,  employ  many 
voxels 

Vocalizzato,  -a,  a.  Totalized,  full  of  vowels 

Vocalizzazióne,  «/.  vocalizing,  singing  upon 
the  vowels 

Vocalizzo,  em.  (muf.)  peculiar  kind  of  sol- 
feggio, consisting  in  singing  upon  the 
vowels 

Vocalmente,  adv.  vocally,  io  words 

Vocire,  va.  4.  to  call,  name 

Vocativo,  am.  vocative,  vocative  case 

Vocilo,  -a,  a.  called,  named 

Vocazióne,  a/,  vocation  ;  calling,  profession, 
trade 

Vóce,  a/,  voice  ;  word,  term  ;  vote,  voice, 
suffrage  ;  sentence  ;  alzar  la  —,  to  raise 
one's  voice,  cry  aloud;  tener  la  —,  to 
keep  silence  ;  —  del  pòpolo,  —  di  Dio, 
the  voice  of  the  people  is  the  voice  of 
God  ;  parlar  sótto  —,  to  spéak  in  a  low 
tone,  low  voice;  parlar  ad  alta  —,  to 
spéak  aloud;  córre  -,  it  is  reported;  aver 
buòna,  cattiva  —,  to  have  a  good,  had 
reputation;  aver  —  in  capitolo,  to  have 
a  vole,  to  hive  some  influence;  dar  la 
— ,  to  strike  or  give  the  kéy-nóte,  to  give 
one's  vote;  a  —,  a  viva  —,  by  word  of 
móùth,  by  acclamation  ;  —  antiquata,  ob- 
solete word  ;  dar  —,  to  circulate  a  report  ; 
dare  in  sulla  —,  to  interrupt;  dare  nna 

—  ad  uno,  to  give  one  a  call  ;  coprir  la 

—  di  uno,  to  drown  one's  voice;  i  cla- 
móri della  moltitùdine  copriron  la  — 
dell'oratóre,  the  clamour  of  the  mul- 
titude drowned  the  orator's  voice 

VocereUfna,  Vocétta,  VocetUna,  $f.  pretty 

little  voice 
Vociacela,  a/,  bad,  disagreeable  voice 
Vociare,  tm.  L  (vulg.);  to  crj  aloud,  to 

biwl 
Vociatóre,  -trice,  imf,  loUd  crier,  shelter, 

Mwler 
Vociferante,  a.  noisy,  biwling,  vociferating 
Vociferare,  tfi.  i.  to  vociferate,  cry  aloud, 

report,  rumour 
Vociferato,  -a,  a.  divulged,  vociferated 
Vociferatóre,  -trice,  imf.  one  who  vocifer- 
ates 
Vociferazióne,  if.  clamour,  rumour,  report 
Vodna,  Vocino,  e/m.  soft  pleasing  voice, 

sweet  low  lidy-like  voice 
Voeio,  F.  Gridio 

Vociòne,  sm.  strong,  loUd,  mànly  voice 
Voci  tare,  tm.  1.  to  call  any  one  by  name 
Vóga,  s/.  rowing,  course  ;  vogue,  fashion  ; 
heat,  ardour,  fugue;  essere  in  — ,  to  bo 
in  credit,  reputation,'  fashion,  vógue 
Vogante,  a.  rowing;  imf.  rower 
Vogare,  va.  i.  to  row,  to  impel  by  oars 
Vogata,  if.  (Remata);  row,  rowing 
Vogatóre,  -trice,  imf.  rower 
Voga  vanti,  am.  head  rower  (in  a  galley) 
Vòglia,  if.  will,  mind,  wish,  desire,  appe- 
tite ;  mother's  mirk,  mole,  spot  ;  ho  gran 


—  di  bastonarvi,  I  have  a  great  rand  to 
whip  yon  ;  —  di  mangiire,  wish  to  éat, 
an  appetite;   vo'  cavarmi  ogni  —  che  mi 
viene,  I  will  gratify  every  wish  I  may 
féelT;  morirsi  di  —,  to  long  for,  be  dying 
for;  di  —,  willingly;  di  mila  — ,  reluct- 
antly, unwillingly;  dar  la  —,  to  excite, 
provoke;  buòna  or  mila  —,  good  or  bad 
habit  of  body 
Vpgliénte,  a.  (ant.)  willing,  wishing  for 
Vogliénza,  if.  (ant.)  V.  Volontà 
Voglie  vole,  a.  desirous,  wishing,   longing 

for,  eager 
Vogliolina,  if.  little  wish,  desire,  inclination 
Vogliolóso,  Voglióso,  -a,  a.  desirous,  eager 
Vogliosamente,  adv.  willingly;  with  pleas- 
ure 
Vogliuzza,  —  òtta,  if.  little  wish,  fancy, 

desire 
Vói, pron.  n\f.  you,  yo (poet.);  —  lo  pren- 
derete, you  will  take  it;  se  a  —  aggrida, 
if  you  pléase;  dar  del  —,  to  address  a 
person  in  the  second  person  plorai 
Voivòda,  V.  Vaivòda,  and  derivatives 
Volubile,  a.  tit  or  apt  for  flight 
Voligio,  -a,  a.  tickle,  changeable 
Volaméoto,  em.  flying,  flight 
Volioda,  ef.  flywheel 
Volandolino,  em.  small  Of- wheel 
Volino,  em.  shuttle-cock 
Volante  a.  flying,  fickle,  variable,  light  ; 
fòglio   — ,  fly-sheet;    newspaper,    little 
journal;  artiglieria  —,  fifing  artillery 
— ,  sm.  shuttle-cock 

Volantino,  tm.  pltreon  used  as  a  decoy -bird 

Volare,  on.  I.  to  fly;  {fig)  to  ran  fist, 

pass  swiftly,  flée;  il  tèmpo  vola,  time 

flies;  avór  il  cervèllo  che  vola,   to  be 

light-hèaded ,  giddy,  changeable    as  a 

weather-cock 

—,  am.  flight,  ripid  course 

Volita,  tm.  flight,  fly i ok,  volley;  tirar  di  —, 

to  shoot  at  filing,  fire  at  random 
Volatica,  if.  (med.)  tetter,  ringworm 
Volitile,  a.  —,   flying;   sal   —,   volatile 
salt,  alcali  ;  i  volitili,  the  birds  of  the 
air 
Volatilità;  (and.)  — ide,  —ile,  if.  vola- 
tility 
Volatilitsiblle,  a.  that  can  be  volatilized 
Volatilizzare,  va.  i.  to  volatilize 
Volai iliszito,  -a,  a.  volatilized 
Volatilizzazióne,  if.  volatilization 
Volatio,  $m.  (ant.)  V.  Uccellame 
Volito,  am.  flight,  flying,  lapse,  rapid  course 
— ,  -a,  a.  fled,  passed  swiftly,  flown 
Volatóre,  -trice,  tmf.  he,  she  that  flies 
Volatòrio,  -a,  a.  flying,  apt  to  flly 
Volcino,  am.  volcino,  burning  mountain 
Voleg.iire,  vn.  4.  to  flatter  about 
Volènte,  a.  willing  ;  non  —,  unwilling  ;  i 
volenti  e  valènti,  the  ible  and  willing, 
powerful  and  willing,  bold  and  ardent 
Volenteróso,  -a,  a.  V.  Volonteróso 
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Volen lerciamente,   adv.    V.  Volonterosa- 

ménte 
Volentièri,  adv.  -willingly,  with  pleasure 
Voleatieróio,  -a,  m.  V.  Volonteróso 
Volénza,  af.  {ant.)  V.  Vòglia 
Volére,  van.  3.  irr.  {pres.  voglio  ;  past, 
YÒlli)  to  will,  be  willing;  to  wish,  de- 
lire;  lo  voglio,  I  will  have  it;  se  voi 
volete,  if  you  will,  if  yon  wish;  Iddio 
vòglia,  God  will,  may  it  please  God  ;  Dio 
non  vòglia,  God  forbid  ;  chi  tutto  ruòlo 
nólla  ha,  prov.  exp. grasp  all,  lose  all; 
égli  non  sa  qnel  che  si  vòglia,  bo  dòo't 
know  his  òwn  mi  od  ;  gli  voglio  bène,  male, 
I  wish  him  well,  ill  ;  ciò  vuol  dire,  that 
moans  ;  chi  ha  a  fare  con  Tòsco,  non  vnol 
èssere  lósco,  prov.  exp.  he  who  has  to 
deal  with  a  Tuscan  must  havo  bis  oyes 
about  him  ;  il  pane  non  vorrebbe  passar 
il  giórno,  bread  must  not,  should  not  be 
more  than  a  day  old  ;  esso  vuol  l'accu- 
sativo, it  must  be  followed  by  the  accùr 
salive,  it  governs  the  accusative  ;  vuol 
piòvere,  it's  going  to  rain;  volérla  con 
uno,  to  havo  a  design  on  a  person;  sia 
come  si  vòglia,  be  it  as  it  will;  o  vuoi 
di  séta  o  di  lana,  be  either  fish  or  flesh; 
voglio  che  sposiate  la  védova,  I  vani 
you  lo  màrry  the  widow,  I  will  have  you 
marry  the  widow 
—,  am.  will,  pleasure;  mal  —,  ill-will;  di 

buon  — ,  willingly 
Volgare,  am.  vulgar  tongue,  living  speech 
—  ,  a.  vulgar,  common,  trivial,  idiot 
Volgareggiàre,  va.  i.   V.  Volgarizzare 
Volgarésco,  -a,  a.  vulgar,  common 
Volgarismo,  am.  vulgarism,  idiolism 
Volgarità,  af.  vulgarity,  vhlgarness 
Volgarizzaménto,  am.  translating  into  the 

vulgar  tongue;  translation,  version 
Volgarizzare,  va.  i.  to  translate,  explain 
Volgarizzato,  -a,  a.  translated,  explained 
Volgarizzatóre,  -trice,  amf.  translator,  ex- 
plainer 
Volgarmente,  adv.  rùlgarly,  commonly,  in 

the  vulgar  tongue 
Volgata,  af.  vulgate 

Volgàto,  -a,  a.  common,  known,  divulged 
Volgènte,  a.  turning,  revolving 
Vòlgere,  van.  2.  irr.  (past,  volsi;  part. 
vòlto)  to  turn,  revòlvo;  to  traverse,  cross, 
thwàrt,  bàfile;  to  bend,  incline,  persuade, 
dissuade,  turn  aside,  change  ;  to  applf 
to,  address,  direct  ;  to  roll,  turn  round, 
twist;  volgetegli  òcchi,  turn  your  eyes? 
volgete  i  pàssi,  turn,  bend  your  steps  ; 
non  so  dóve  volgermi,  I  know  not  where 
to  turn;  volgéa  il  sèsto  anno  che,  etc. 
it  was  in  the  coarse  of  the  sixth  year 
that,  etc.  ;  —  un  mulino,  to  turn  a  mill; 
—  a  diritta,  a  sinistra,  to  turn  to  the 
right,  left;  —  to  spallo,  to  turn  One's 
back,  run  awày;  quésto  fióre  volge  al 
turchino,  this  flówer  inclines  to  blue;  — 


un  pónte,  to  form  the  arches  of  a  bri-J .ri- 
vòlgersi, vrf.  ad  uno,  to  tarn  to  or  »iJ.« 
-with  a  person  ;  il  vino  comincia  a  volger-i, 
the  wino  is  beginning  to  torn,  to  get  s©or 
Volgévole,  a.  that  turns,  easy  to  thro,  )iPU 
Volgibile,  a.  that  can  turn  or  be  tamed 
Volgiménto,  am.  turning,   whirl,    cbàn??. 
vicissitude  ;  i  volgiménti  della  forili  oa, 
the  turns  of  I  he  wheel  of  fortune 
Volgitójo,  -a,   a.  suited,  proper  for  turn- 
ing 
Volgitóre,  -trice,  am/,  that  tarn*,  changes 
Vólgo,   am.  people,  lower  orders,    ma*s, 

vulgar;  multitude,  many 
Vòlgolo,  am.  bundle,  packet 
Volitare,  vn.  (poet.)  V.  Svolazzare 
Volitivo,  -a,  o.  volitive,  that  wills,  wishes; 
that  óses  his  or  her  will,  that  expresses 
a  will  or  wish;  futuro  —,  commàoJiug 
future 
Volizióne,  af.  volition 
Vogliònza,  af.  (one.)  F.  Volontà 
Vólo,  am.  flight  of  a  bird;  levarsi  a  —,  to 
take  ooo's   flight,    soar  away;    dash   off, 
act  ràshly;  di  —,  at  once,  suddenly,  in 
passing  ;  lo  disse  di  —,  he  said  it  by  "way. 
by  the  bje  ;  veduta  a  —  d' uccèllo,  bird's 
eye  view 
Volontà;    —ade,  —ite,  af.  will,  desire, 
inclination,  wish;  di  — ,  willing lv,  spon- 
taneously;  ùltima—,  last  will,    testa- 
ment 

Volontariamente,  adv.  voluntarily,  freely 
Volontàrio,  -a,  a.  voluntary,  spontaneous 
—,  am.  volunteer  (aoldier)    . 
Volonterosamente,  adv.  willingly,  eagerly 
Volonteróso,  -a,  a.  willing;  ready,   eager, 

desirous,  anxious,  greedy 
Volontióri  adv.  willingly,  gladly,  readily; 
molto  —,  most  willingly,  very  willingly 
Volpàccia,  af.  bad  fox,  nasty  fox 
Volpàja,  af.  fox-hole  ;   fox's  burrow,  ken- 
nel, lair 

Volpato,  -a,  a.  of  a  fox;  blasted,  blighted; 
grano  —,  blighted  or  blasted  corn 

Vólpe,  af.  (zool.)  fox  ;  cunning  man  ;  blight, 
mildew;  tutte  le  vólpi  si  rivedono  in  pel- 
licceria, prov.  exp.  all  villains  cèrne  off 
ill  at  last;  anche  delle  vólpi  se  ne  pi- 
gliano, prov.  exp.  even  cunning  people 
are  taken  in  sometimes 

Volpeggiare,  vn.  {ani.)  to  play  the  fox,  be 
wily 

Volpe  ita,  Vol  picèlla,  tf.  yoùng  fox,  little 
fox 

Volpicina,  -ino,  efm.  yoùng  fox,  wily  fel- 
low 

Volpino,  -igno,  -a,  a.  of  a  fox,  fòx-Mke  ; 
wily,  cràfty,  deep,  canning,  Machiaré- 
Han 

Vólpola,  af.  kind  of  grape 

Volpone,  am.  young  fox;  large  old  or  wfly 
fox 

Vòlta,  af.  turn,  revolution,  revolving,  whirl; 
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torn  of  tbo   dice,  turning  of  a  wheel, 
winding  ;  dar  la  —  torna,  to  turn  rdund 
on  one's  heel,  eie,  ;  andar  in  —,  to  go 
rambling  abfòt;  dar—,  to  wheel  round; 
turn  one'i  back,  fly  ;  dare  or  pigliare  ana 
—,  to  take  a  turn,   little  walk;  darsela 
—,  to  be  on  the  wane,  to  wane,  go  down, 
set;  to  «tumble,  fall,  get  deranged,  get 
•eiir,  tart  ;  stare  sulle  volle,  to  lie  upon 
the  catch,  to  be  on  the  look  oat  ;  (mar.) 
to  latéer,  beat,  tack;  —,  Tialt,  vaulted 
roof,  arched  ceiling  ;  winding  or  turn  in 
a   róad,  direction,  wày;  time;  andare 
alla  —  d'un  luògo,  di  ana  persóna,  to 
go  towards  a  place  or  person;  —  del 
tempo,    lapse   of  time;   ana  —,  once; 
due  volte,,  twice;  nna  còsa  alla  —,  one 
thing  at  a  time  ;  tutte  le  vòlte  che,  every 
time  that;  parécchie  vòlte,  several  times; 
piò  volte,  frequently  ;  alle  vòlte,  some- 
time»; altre  vòlte,  formerly;  il  piò  delle 
vòlte,   mostly,   for  the  most  part;  cia- 
scuno a  sua  —,  each  in  his  torn  ;  —  per 
—,  by  turns,  alternately  ;  la  —  tócca  a 
voi,  ò  la  vòstra  —,  it  is  your  torn;  per 
quésta  —,  for  this  time,  now;  un'altra 
—,  another  time;  finite  ana  —,   have 
done  at  length,  have  done,  1  say  ;  alcune 
vòlte,  qualche  —,  sometimes;  star  in  sa 
le  vòlte,  to  roll,  labour  as  a  ship  in 
calm;    dopo   —,  too  late,   after;   each 
time;  ógni  —,  every  time 
Voltabile,  a.  easy  to  turn,  variable,  fickle 
Voltafàccia,  tm.  tùrn-cóat,  wèather-cock 
Voltàico,  -a,  a.  Voltaic  ;  corrènte  voltàica, 
Voltaic  (or  electric)  current;   pila  vol- 
tàica, Voltaic  pile 
Voltaménto,  tm.  turning,  rolling,  change 
Voltante,  a.  turning,  rolling,  voluble 
Voltare  (Vòlgere) ,  van.  1.  to  torn,  thro 
rtfand,  to  change,  convert,  translate;  (for 
Rotolare)  to  roll  upon  the  earth  ;  to  torn 
or  have  recourse  to  ;  —  le  spalle,  to  turn 
one's  back,  fly;  —  fàccia,  to  slip  awày, 
escape  ;  —  largo  a  canti,  to  keep-  aloof; 
.  —  mantèllo,  to  torn  one's  coat,  change 
sides;  —  la  luna,  to  change,  wane;  - 
débiti,  to  transfer  an  account  ;  vòlti,  vol- 
tate, please  turn  over,  P.  T.  0.  {com- 
mercial) ;  -àrsi,   vrf.  to  change  one's 
mind 
Voltata,    tf.   Voltaménto,   tm.  timing, 

turn 
Voltato,  -a,  a.  turned,  changed,  arched 
Voltatile,  a.  V.  Voltàbile 
Voltaxiòne,  tf.  V.  Voltata 
Volteggiaménto,  tm.  whirling,  fluttering 

about,  shipping,  tumbling,  vaulting 
Volteggiare,  van.  4.  to  flutter  or  skip  abdut, 
to  flf  about,  hover,   to   tòmb le,   torn, 
vault  ;  to  shùflle,  slip  awày 
Volteggiatóre,  tm.  vàolter,  tumbler,  rópe- 

dancvr;  light  Infantry  man 
Volticciuòla,  tf.  small  vault,  arched  place 


Vòlto,  -a,  a.  turned,  deep  red;  turned 
(wine) 

— ,  tm.  vault,  arch,  arcade 

Vòlto,  am.  face,  visage  ;  mostrare  il  —,  to 
show  one's  teeth,  to  shew  one's  self  res- 
olute ;  avere  or  non  avere  —  da  compa- 
rire, da  mostrarsi,  to  have  or  not  have 
the  courage  to  shew  one's  face  ;  glielo 
getterò  al  —,  I'll  throw  it  tn  his  teeth, 
I'll  tax  him  home 

Volt6jo»im.  snaffle  (of  a  bridle) 

Voltolaménto,  tm.  rolling,  wallowing 

Voltolare,  van,  1.  to  roll,  turn  roDnd. 
wallow  ;  —  una  bólle,  to  roll  a  cask  ; 
—àrsi,  vrf.  to  roll  one's  self,  wallow, 
wèlter;  —àrsi  nel  fango,  to  wàllow  iu 
the  mire 

Voltolato,  -a,  a.  rolled,  turned,  wallowed 

Voltolane,  — óni,  ado.  in  rolling,  tumbling 
dow)n 

Voltòne,  tm.  very  lòfty  àrch,  vault 

Voltura,*/,  transfer;  revolution 

Volùbile,  a.  voluble,  flippant;  variable, 
light 

—,  tm.  (hot.)  bindweed 

Volubilità;  (ant.)  —ade,  —  àto,  tf.  vol- 
ubility, fickleness 

Volubilmente,  adv.  inconstantly,  flippant- 
ly 

Volume,  tm.  volume,  book 

Volumetto,  sm.  small  volume,  etc. 
Voluminóso,  -a,  a.  voluminous,  bulky 
Volontà,  tf.  V.  Volontà,  etc. 
Volita,  tf.  {arch.)  volute,  scroll 
Volato,  -a,  a.  wished,  required,  wanted 
Voluttà;  (ant.)  —ade,  —  àte,  tf.  volup- 
tuousness 
Voluttabro,  tm,  paddle,  mire  ;  V.  Pozzàn- 
ghera 
Voluttuàrio,  -a,  a.  voluptuous  ;  tm.  volup- 
tuary 
Voluttuosamente,  adv.  voluptuously 
Voluttuosità,  tf.  voluptuousness 
Voluttuóso,  -a,  a.  voluptuous,  luxurious 
Vòlvere,  va.  1.  V.  Vòlgere 
Vomeràle,  a.  of  the  ploughshare 
Vòmere,  va.  %.  (poet.)  V.  Vomitare 
Vòmere,  -o,  jm.  coulter,  ploughshare 
Vòmica,  tf.  encysted  humour,  suppurated 
boil;  a.  vomitive;  nóce  —,  nux  vòmica 
Vomicàre,  va.  V.  Vomitare 
Vomichévole,  a.  (ant.)  vomitive,  vomitory 
Vòmico,  -a,   a.  (ant.)  vomitive,  causing 

vòmits 
Vomire,  va.  3.  F.  Vomitare 
Vomitaménto,  tm.  vomiting 
Vomitante,  a.  vomiting,  throwing  np 
Vomitare,  va.  i.  to  vomii,  throw  up  ;  et 
fa  _,  or  fa  vòglia  di  —,  he  is  disgust- 
ing, shocking 
Vomitato,  -a,  a,  vomited,  thrown  up 
Ventilatóre,  -tried,  tm/.  he,  she  who  vòmits 
Vcmitatòrio,  -am.  emetic,  vomitory 
Vomitatone,  tf.  vomiting 
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Vomitivo,  -a,  a.  vòmiti™,  closing  tornii* 
Vòmito,  «m.  vomiting,  Tornii,  spéw,  spew- 
ing 
Vomitano,  -a,  a.  vomitory;  $m.  {Roman 
antiquities)  TÒmitory,  principal  door  or 
entrance  of  the  ancient  Roman  theatres 
Vomirtene,  if.  vomiting,  vomit 
Vorace,  a.  Toràcioas,  ravenous,  devouring 
Voracità  ;  (ant.)  —ade,  — àte,  sf.  voracity, 

greediness 
Voràggioe,  Voràgine,  sf.  gulph,  ab}ss,rùin 
Voraginóso,  «a,  a.  voràginous 
Voràgo,  a/,  (poet.)  V.  Voràgine 
Voràro,  va.  i.  (poet.)  to  devour 
Voratóre,  -trice,  tmf.  one  who  devours 
Voratura,  if.  devouring,  swallowing  up 
Vòrtice,  tm.  vortex,  whirlpool,  òddy,  gùlph 
Vorticétto,  tm.  small  vortex,  whirlpool 
Vorticóso,  -a,  a.  fall  of  whirlpools 
Vòsco,  (for  Con  vói),  pron.  *nf.  with  you 
Vosignoria,  Vossignoria,  sf.  (your  lordship), 

sir,  you  sir 
Vostrissimo,  -a,  a.  (ludicrous)  entirely 

yours 
Vòstro;  il  —,  like  a  sm.  yours,  your  estate, 

wealth,  etc. 
—,  -a,  a.  and  pron.  your,  yours 
Vosus  tris  sima,  a/,  (for  Vostra  signoria  il- 
lustrissima) your  Worship,  your  Honor 
Votahórse,  a.  dear,  còstly,  expensive 
Votacàse,  a.  and  sm.  spendthrift,  prodigal 
Votacèsso,  sm.  nightman,  cleaner  of  chess- 
pools 
Votaménto,  sm.  (Votagióne,  #/.)  emptying 
Volapózzo,  sm.  cleaner  of  wells  or  chess- 
pools 
Votante,  a.  emptying;  sm.  voter,  vote, 
Volare,  va.  1.  to  empty,  clear;  to  vote,  vtfw, 
dedicate;  vn.   to  give  one's  vote  (at  an 
election)  ;  —àrsi,  vrf.  to  devòte,  conse- 
crate one's  self 
Votato,  -a,  a.  emptied,  vowed,  voted 
Votatóre,  -trice,  smf.  emptier;  voter;  ded- 
icator 
Volatnra,  sf.  emptying,  voiding 
Votazióne,  if.  voting;  emptying,  evacuation 
Votàzza,  Votasiuóla,  •/.  skéet,scoop,pipkin, 

làver 
Votézza,  if.  vacuity,  emptiness,  inanity 
Vóti,  imp.  vows,  good  wishes,  prayers 
Votivo,  -a,  a.  Tótive,  given  by  voir,  of  a 

vow 
Vóto,  Vuòto,  sm.  vacuum,  empty  space  ; 
superfluity,  vanity;  sparare  a  —,  to  fire 
with  blank  cartridges,  to  fire  at  random 
—,  -a,  a.  empty,   void;  deprived,  inane; 
luògo  —,  empty  place;  bórsa  vota,  empty 
.    purse;  béstia  vota,  béast  withUt  a  burth- 
en; a  —,  in  vain,  vainly 
Vóto  sm.  vów,  offering,  vote 
Vulcànico,  Vulcànio,  -a,    a.  ignivomous, 

volcanic 
Vuicanista,  sm.  (min.)  vulcanist,  vòlcanist 
Vulcano,  sm.  volcano,  burning  mountain 


Volgare,  *m.  vulgar  tongue,  dfaleet;  V.  V  I- 

gare 
—  a.  vulgar,  ordinary,  common,  low 
Volgarizzaménto,  sm.  etc    V.  Volgan?:;- 

ménto,  etc. 
Vulvarmente,  adv.  vulgarly,  commonly 
Vulgata,  if.  vulgate  (a  very  ancient  Li:  a 

version  of  tbe  Scriptures) 
Volgare,  va.  1.  (poet.)  V.  Di  volgare 
Va  iratissimo,  -a,  a.  well  known,  divùìg  1 
Vulgato,  -a,  a.  published,  divulged,  kt.iv: 
Vólgo,    sm.    vulgar,    populace,    ed  mice  s 

people 
Vnlgfvago,  -a,  a.  wandering  or  roving  amò; 

the  vol  gar 
Vulneràbile,  a.  vulnerable 
Vulnerare,  va.  L  V.  Ferire,  Piagare 
Vulnerària,  sf.  (tot.)  kidney  vetch,  vulner- 
ary 

Vulneràrio,  -a,  a.  vulnerary,  for  w/ounds 
Vulnerato,  -a,  a.  wounded,' hurt,  struck 
Vullùrno,  Sm.  north-east  wind 
Valva,  sf.  (anat.)  vulva,  wòrab,  ò  te  ras 
Vulvària,  sf.  (bot.)  motherwort 
Vnlvàrio,  -a,  a.  of  the  vulva,  wromb,  òUw 
Vulvuterino,  -a,  a.  relating  io  tbe   tu  In. 

wómb,  uterus 
Vuotare,  Vuotatòre,  Vuòto,  F-  Votare,  Vo- 
tatóre, Vóto 


W 


W  (letter  not  belonging  to  the  Itali]* 
alphabet,  and  used  in  foreign  u^rdi 
only) 

'Whist,  tm.  whist  (game  of  cards) 

Wiski,  tm.  wisky  (gig) 


X,  is  generally  surrogated  in  Italian  ^ 
a  double  SS,  and  sometimes  by  a  sin- 
gle S,  or  by  Z;  at  Zaato  instead  q.' 
Xanto 

Xnnto,  tm.  river  Xàntus  ;  Scaminder 

Xères,  sm.  sherry  (wine) 

Xislo,  sm.  xyst,  zfsio*  (in  ancient  archi- 
tecture, a  court  with  porticoes,  fur 
athletic  exercises) 


T  (letter  taken  from  the  Greek  andusfd 

in  foreign  words  only),  y 
Yagàro,  sm.  yager  (one  belonging  to  a 

body  of  light  Infantry  armed   tcr.i 

rifles) 
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Z,  tf.  this  letter  has  two  sounds  ;  the  one 

sharp  and  harsh  like  tt,  as  in  presto, 

carezze,  the  other  mild  and  soft  like  dt 

as  io  orzo,  rezzo 

Zabattiéro,  tm.  (ant.)  V.  Ciabattino,  Cai- 

zolijo 
Zabajone,  tm,  mixture  of  yelks  of  eggs, 
sugar  and  «pices,  beaten   together  and 
boiled 
Zaccigna,  tf.  skin  of  the  forehead 
Zaccagnlno,  tm.  harlequin,  buffoon,  jester 
Zaccarile,  tm.  {ant.  for  Torcolare),  press, 

paper-press 
Zàcchera,  tf.  Zicearo,  em.  splash  of  mud, 
dirt;  fig.   embarrassment,  broil,  trifle, 
bagatelle,  nonsense  j  dirt,  dung 
Zaccherèlla,  —nix a,  «/.  little  splash,  spot 
Zaccheróso,  -a,  a.  splashed,  bespattered 
Zaffaménto,  sm.  stopping,  act  of  stopping  np 
Zaffardita,  #/•  stroke  with  something  filthy 
Zaffardóso,  -a,  a.  filthy,  dirty,  nasty,  dusty 
Zaffire,  va.  i.  to  shut,  dam  up,  stop,  bung 
Zaffata,  tf.  squirting  of  a  liquor,  outburst 

on  uncorking;  bounce;  hit,  bon  mot 
Zaffaticela,  tf.  great  bounce  (of  liquori), 

etc. 
Zaffato,  -a,  a.  shut,  slopped  up,  bunged 
Zaffatura,  tf.  V.  Zaffaménto 
Zafferà,  tf.  aaffer 

Zafferani™,  va.  1.  to  season  with  saffron 
Zafferanato,  -a,  a.  seasoned  with  saffron 
Zafferano,  tm.  saffron 
Zafferanóne,  tm.  Indian  saffron 
Zaffélica,  Zafética,  tf.  F.  Assafètida 
ZafBrétto,  tm.  small  sipphire 
Zaffirino,  -a,  a.  sippbfrine,  of  sapphire- 
colour 
Zaffiro,  tm.  (min.)  sipphire 
Zaffo,  tm.  bung,  stopper,  stopple;  tipstaff 
Zaffróne,  am.  bastard  saffron 
Zagaglia,  tf.  Moor's  javelin,  long  dart 
Zagagliata,  */.  thrust  with  a  Moor's  jir- 

elin 
Zagagliétta,  tf.  «mill  jàrelin,  dart 
Zagonélla,  tf.  trick,  jóke,  trifle,  scorn,  de- 
rision 
Ziimo,  tm.  Turkish  horseman 
Ziina,  if.  liquid  measure  contiining  the 

fourth  part  of  a  pint 
Zainetto,  tm.  small  pfòch,  bag,  (of  a  ship- 
herd) 
Zàino,  sm.  pduch,  bag,  shepherd's  scrip; 
biy  or  black  horse  (with  no  white  spot) 
Zambieco  (Zambecchfno),  tm.  (tool)  wild 

goat,  V.  Stambécco 
Zamberlncco,  sm.  sort  of  Turkish  dress 
Zimbo,  -a,  tmf.  ximbo,  the  child  of  a  né- 
gro and  a  mulatto 
Zimbra,  tf.  water  closet,  close-stool 
Zambricca,  tf.  prostitute,  where 
Zambracciecia,  tf.  very  bid  woman,  strum- 
pet 


Zambraccire,  tm.  1.  to  frequent  houses  of 

•ill  fime 
Zambraccaménto,  tm.  whoring 
Zambuco,  tm.  V.  Sambnco 
Zimpa,  tf.  paw,  cliw,  tilon 
Zampire,  va.  i.  to  paw,  cliw,  scratch 
Zampila,  tf.  stroke  with  the  pàw,  clawing 
Zampetta,  tf.  Zampétto,  tm.  small  piw 
Zampettare,  tm.  I.  to  begin  to  mòre  the 

piws,  to  begin  to  stir,  walk,  etc         , 
Zampillaménto,  tm.  gushing,  spouting  tfut 
Zampillante,  a.  gushing;  spouting  forth 
Zampillare,  vn.  1.  to  gush,  squirt,  spout  out 
Zampillilo,  -a,  a.  gushed,  spouted  out 
Zampillétto,  tm.  little  water  spoilt,  small 

jet-d'eau;  gòblet 
Zampillio,  tm.  gushing,   spouting,  squirU 

ing 
Zampillo,  tm.  water-spoilt,  fountain,  jet 
Zampino,  tm.  little  piw;  (hot.)  wild  pine; 

métter  lo  — ,  to  intermeddle 
Zampogna,  tt.  shepherd's  pipe  ;  bagpipe 
Zampognare,  tm.  i.  to  pipe,  pliy  on  the 

pipes 
Zampopnatóre,  -trice,  tmf.  piper 
Zampognétta,  tf.  small  pipe,  bagpipe 
Zampognino,  tm.  small  flageolet  or  bigpipe 
Zana,  tf.  basket,  cridle,  cheat,  deceit,  trick 
Zanajnólo,  Zana,  tm.  porter,  basket-man 
Zanata,  tf.  basket-full,  box- fall 
Zinca,  tf.  leg,  shank,  cliw,  sfalk,  stem 
Zancito,  -a,  a.  folded,  turned  on  one  side 
Zanfirda,  tf.  winton  (woman),  wench 
Zingo,  -a,  a.  left-handed,  led 
Zi n gola,  if.  churn,  barrel  churn 
Zinna,  tf.  tusk,  tooth,  fang  (of  animals) 
Zannire,  va.  1.  to  polish,  burnish  (with  a 

tooth) 
Zannila,  tf.  buffoonery,  harlequinade 
Zannésco,  -a,  a.  bufféon-like,  scurrilous 
Zannélto,  tm.  little  buffoon,  merry-indrew 
Zanni,  sm.  tiny,  buffoon,  merry-indrew 
Zannuto,  -a,  a.  with  crooked  tusks,  fangs 
Zanzara,  tf.  (ent.)  gnàt,  mosquito 
Za  marétta,  tf.  smill  gnat,  mosquito  ;  midge 
Zanxariére,  tm.  mosquito-guard,  mosquito- 
bar;  ginze  bed-curtain  to  keep  out  the 
gnats 
Zanzaterita,  tf.  since,  seasoning,  relish 
Zippa,  tf.  hóe,   mil  lock,  pick,  grubbing 

spade 
Zappadóre,  -Uicetrnf.  V.  Zappatóre,  -trice 
Zappare,  va.  1.  to  hóe,  dig,  sap,  rùin,  de- 
-    itroy,  to  stamp  with  the  hoof  or  foot 
Zappariglia,  tf.  cephalic  pówder,  bètony 
Zappato,  -a,  a.  dug;  sapped,  ruined,  stamped 
Zappatóre,  -trice,  tmf.  digger,  délrer,  la- 
bourer 
Zappatoréllo,  tm.  young  digger,  labourer 
Zappatura,  tf.  act  or  time  of  hóeing 
Zappétta,  tf.  smill  mittock 
Zappettare,  va.  i.  to  hóe,  dig  lightly,  scrape 
Zap  pettina,  tf.  smill  mattock,  pick-axe 
Zappino,  tm.  sort  of  pine 
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Zapponàro,  va.  i.  to  di/,  work  with  a  mat- 
tock 
Zappóne,  tm.  mattock 
Zara,  a/,  hazard  (game),  risk,  danger 
Zaróso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous 
Zàtla,  «/.  sort  of  melon;  raft;  V.  Zàttera 
Zàttera,  tf.  raft,  float  (of  timber) 
Zavardàre,  va.  i.  to  dà  ab  ;  —àrsi,  vrf.  to 

daub  or  dirty  one's  self 
Zavòrra,  tf.  ballast  (sandy  ground) 
Zavorrante,  tm.  lighterman,  bàllaster 
Zavorrare,  va.  4.  to  ballast 
Zàzzera,  tf-  loDf  hanging  hair 
Zazxorétta,  —ina,  tf.  short  hàir,  little  head 

of  hàir 
Zazzeróne,   am.  long-haired,  óld-fàshioned 

fellow 
Zazzerétto,  tm.  old-fashioned  aged  man 
Zazzicàre,  va.  i.  to  give  one's  self  much  adó, 

to  puzzle  one's  brains 
Zazzeruto,  -a,  a.  long-haired,  bushy-haired 
Zea,  tf.  (bot.)  small  brown  wheat,  spelt 
Zeba,  a/,  {ant.)  she  góat 
Zèbra,  if.  {tool.)  zebra 
Zecca,  sf.  (ent.)  mint;  tick;  nuòvo  di  —, 

brand  new 
Zeccare,  van.  1.  to  e  Gin,  stamp  money,  to 

mint 
Zeccatóre,  tm.  cSlner,  minter,  mintman 
Zecchière,  — èro,  tm.  master  of  the  mint 
Zecchino,  tm.  sequin 
Zedoària,  «/.  (bot.)  wild  ginger 
Zaffiro,  Zefiro,  «ni.  zèpbyr 
Zelano  in  a,  a/,  {min.)  zi  ne 
Zelante,  a.  zealous,  fervent,  ardent 
Zelantemente,  adv.  zealously,  fervently 
Zelare,  tm.  i.  to  be  zealous,  devoted 
Zelato,  -a,  a.  zealous,  ardent,  full  of  zéal 
Zelatóre,  -trice,  tmf.  zealot,  partisan 
Zèlo,  tm.  zéal,  fervency,  àrJour,  affection 
Zelosaméole,  adv.  zealously,  affectionately 
Zelóso,  -a,  a.  zealous,  full  of  zéal,  affection 
Zénd,  tm.  zènd  (a  language  that  formerly 

prevailed  in  Persia) 
Zendado,  tm.  taffetà,  fine  silk  stuff 
Zendavésta,  tm.  xèndavesta  (sàcred  books 

of  the  Persians),  send 
Zenit,  am.  zenith 

Zenzània,  sf.  (ant.)  V.  Zizzànnia 
Zen  zara,  */.  (ant.)  V.  Zanzara 
Zénzero;  Zenzèvcro,  Zenzóvero,  am.  {bot.) 

ginger 
Zenzoveràta,   a/,    medicinal    compound, 

mèdley 
Zeolite,  tf.  {min.)  xéolite 
Zéppa,   */.  wedge  or  cóìn,  corner,  basii; 

méttere  —,   to   sów  discord;,  èsser  una 

mala  —,  to  be  a  ràscal 
Zoppaménto,  tm.  filling  up  entirely 
Zuppare,  va.  i.  to  fill  brimful,  to  cram, 

stuff 
Zeppato,  -a,  a.  Clled  up,  crammed,  stuffed 
Zeppatóre,  -trice,  tmf.  one  who  fills   up, 

crams,  stuffs 


Zeppatóra,  tf.  V.  Zeppamente» 
Zéppo,  -a,  a.  quite  full,  stuffed,  cri  cri 
brimful;  ierséra  il  teatro  era  pièno  — 
gènte,  yesterday  evening    the  theatre  ▼: 
crowded  (filled  to  overflowing)  wiLh  pé  > 
Zeppolfno,  am.  sort  of  wild  viae  or  m 
Ze-rampelino,  a.  of  the  colour  of  viae  ita 

in  autumn 
Zerbineria,  tf.  affectation  io  dress,  dàn-lit  = 
Zerbino,  tm.  exquisite,  fop,  dandy,  Don 
Zerbinotto,  tm.  lion,  exquisite,  fàs'ùoovt  . 

exclusive,  dandy,  bean,  coxcomb 
Zero,  am.  zero,  nought,  eyper,  nothing  :  V 
scritto  il  véro  aénxa  mutare  o  aefiónre-- 
uno  —,  be  has  written  the  truth   wiibr 
adding  or  altering  a  tittle;  nel  nuòvo  c> 
nistéro  il  signor  fi.  non  è  eh'  ano   —,  i* 
then  ew  ministry  Mr.  fi.  il  nothing  boi  a 
mere  weight 
Zèta,  $f.  letter  Z 
Zetetico,  -a,  a.  zetètic,  proceeding   by  is 

quiry 
Zettovàrio,  tm.  {hot.)  wild  finger 
Zèugma,  Zooma,  tm.  {gram.)  zeugma  (i*r 

of  ellipsis) 
Zòzzolo,  tm.  nipple,  breast  (teat) 
Zia,  tf.  àunt;  —  grande,  great  sonf  :    rV- 
lòsity  on  the  knées;  è  come  farla  alla  -, 
it  is  not  easy  to  do 
Zibaidonàccio,  tm.  bad  mixture,  hatch  poir!» 
Zibaldóne,  tm.  confused   mixture,  com  mi 

place  book 
Zibaldonerf a,  a/,  worthless  writing,  eonfes-  Ì 

medley 
Zibellino,  -a,  a.  of  the  zibet  or  sable 
—,  am.  (zool.)  zibet,  sable;  skin  or  far  of 

the  sable 
Zibètto,  am.  (tool)  civet-cat,  civet 
Zibibbo,  tm.  red-ràisins,  jar-raisins 
Ziénda,  a/,  (tulg.)  V.  Aziènda,  Negòzio 
Zieso,  Ziso,  tm.  (ant.)  his,  her  uncle 
Zfgolo,  tm.  (om.)  greenfinch  ;  sort  of  6«h 
Zigoma,  tm.  (anat.)  zygomatic  bone,  ckr«k- 

bone,  zygomatic  arch 
Zigomàtico,  a.  zygomatic,  pertàning  to  the 

zygomatic  bone  or  àrch 
Zigrino,  am.  shagreen  ($art  of  leather) 
Zigurélla,  4/.  sort  of  fish 
Zigzag,  tm.  zigzag 
Zillo,   tm.   chirp,   chirping   (the  sfise    c' 

certain  small  birda  and  insects) 
Zilobàlsamo,  tm.  wood  of  the  balsam-tree 
Zi  mar,  tm   (eh  em.)  verdigris 
Zimarra,  a/,    càssock;   (ani.)  aight-gòirn. 

woman's  ròbe 
Zi marrino,  tm.  little  nigbt-gdwn,  sisiir 
Zimarróne,  tm.  large  nfght-gó^n,  simlr 
Zimbellare,  va.  i.  to  allure  birds  by  a  bird- 
call or  decoy-bird  ;   to  strike  with  a  zim- 
bello or  satchel,  to  buff,  to  flout 
Zimbellata,  a/,  movement,  etc.  of  a  de  ay 

bird,  blow  with  a  satchel,  flAt 
Zimbellalo,  -a,  a.  allured  by  the  bird-call 
Zimbellatóre,  -trice,  tmf.   he  or  she  win 
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allures  birds  by  the  bird  call;  ho  or  she 
■who  entices,  inveigles,  seduces 
Zimbellatura,    Zimbellameli  to,   tf..  calling 

of  birds 
Zimbellièra,  t/.  twig  to  which  the  decoy- 

bird  is  tied 
Zimbèllo,  tm.  bird-call,  decop-bird,  loro, 
bait;  èstere  lo  —,  serrfrdi  — ,  to  be  the 
jest  or  làaghiog-stock  of;  —,  a  little  bag 
fall  of  wool,  flai,  etc.,  tied  to  a  stick, 
with  whieh  children  beat  one  another  in 
Playing 
.    Zimino,  tm.  kind  of  broth  or  stew 

Zinale,  tm.  ipron 
.    Zioalfno,  tm.  small  ipron,  slip 
Zinco,  tm.  (min.)  sine 
Zinc  òso,  -a,  a.  zlncous,  tineky 
Zinconcèllo,  tm.  peg  fixed  in  the  will  to 

hang  up  utensils  or  clothes 
Zindpro,  tm.  V.  Ginépro 
Zingana,  a/,  gipsy  ;  ballad,  Bohemian  song 
Zinganire,  tro.  i.  to  winder  abtfut  as  a  gipsy 
Zingano,  tm.  gipsy,  fortune-teller 
Zin garèllo,  am.  little  gipsy 
.    Zingaresca,  */.  gipsy  song 
Zingarésco,  -a,  a.  of  a  gipsy 
Zingaro,  #m.  gipsy,  fortune  teller  (ri grant) 
Zinghinija,  tf.  habitnal  ill  health,  infirmities 
Zingoncèllo,  tm.  bracket,   peg  or  pin  Hied 

to  the  wall 
Zingóne,  tm.  stub  or  stump  of  a  branch 
Zlona,  tf.  bobby,  nipple,  breast,  fall  breast 
Zinnale,  tm.  brèast-cloth 
Zinnire,  va.  I.  V.  Poppire 
Zinziaia,  tf.  {ant.)  V.  Zizzania 
Zinzibo,  $m.  (bot.)  ginger 
ZinzUalire,  tm.  i.  to  twitter  (to  make  a 
succession  of  small,  tremulous,  intermit- 
ted noises,  as  a  swallow) 
Zinzinire,  Zinzinnare,  vn.  i.  to  sip,  tipple 
Zinzinatóre,  «trice,  tmf.  tippler,  drunkard 
Zinzfgo,  am.  V.  Zinsfno 
Zimino,  am.  sip,  little  drop,  small  draught 
Zio,  am.  uncle;  —  grande,   great  ancle; 
cadére  una  còsa  in  grembo  al  —,  to  hip- 
pen    quite   seasonably  or   according   to 
one's  wishes 
Zi  polire,  va.  1.  to  pota  peg  into  the  faucet 
Zipolétto,  tm.  small  spigot;  peg,  pin 
Zipolo,  tm.  spigot,  peg,  pin  (ciwl 

Zirbo,    tm.   omentum,   double   membrane, 
Zircdoia,  a/,  (chcm.)  sircdnia 
Zircònio,  am.  (min»)  zirconium 
Zirlaménto,  tm.  whistling  of  a  thrush 
Zirlire,  vn.  i.  to  whistle  like  a  thrush 
Zirlétto,  tits,  shrill  note  of  a  thrush 
Zirlo,  tm.  whistling  of  a  thrush  ;  thrush  (in 

a  cage 
Ziro,  tm.  611  pot,  jar,  jog,  pitcher 

,  tm.  scriping  on  a  violin 

Zisiea,  Ztsiga,  if.  sort  of  Tine,  gripe 
Zita,  tf.  (ant.)  lias,  girl,  young  girl 
Zitèlla,  tf.  girl,  maid;  (fato)  spinster;  rec- 
cbia  — ,  61 J  miid 


Zitèllo,  tm.  (ant.)  by 

Zito,  tm.  and  a.  (anU)  V.  Zitèllo 

Zi t tino,  tm.  hùsh,  silence,  peace 

Zittire,  vn.  3.  (pret.  —  isco)  to  mike  a  very 

little  noise;  to  hush;  to  silence,  repress 

noise 

Zitto,  tm.  and  interj.  silence,  hash,  keep 

silence  ;  stite  -,  be  still,  keep  silence 
-,  -a,  a.  quiet,  still,  silent 
Zfzola,  tf.  fruit  of  the  jujubtree 
Zizza,  tf.  V.  Póppa 

Zizzània,  tf.  (hot.)  darnel,  tares;  discord 
Zizsanióso,  -a,  a.  sowing  discord,  turbulent 
Zfsziba,  Zfzzifa,  tf.  jujub 
Zizzibo,  Zfzzifo,  tm.  (bot.)  jfljub-trfe 
Zizzola,*/,  jujub;  (fig),  blow,  stripe,  stroke; 

senti  che  zizzole  I  hear  I  what  blows  I 
Zizzolire,  vn.  i.  (vulg.)  V.  Sbevazzire 
Zizzolo,  tm.  (bot.)  jùjub-trée,  jujube 
Zocchétto,  tm.  Téry  Urge  wooden  bill 
Zócco,  tm.  V.  Zòccolo 
Zoccolàjo,  tm.  wóoden-shoe-makcr,  seller 
Zoccolante,  tm.  Franciscan  friar 
Zoccolare,  vn.   i.  to  go  clattering   along 

with  wooden-shoes 
Zoccolila,  tf.  blow,  kick  with  a  wooden 

shoe 

Zoccolétto,  am.  light  wóoden-shoe  or  slipper 
Zòccolo,  tm.  wooden  sindal,  slipper,  shoe  ; 
plinth,  socle;  clod,  tùrf;   ninny;  andire 
in  zòccoli,  to  wear  wooden  slippers,  san- 
dals, shoes;  dire  zòccoli,  to  siy  wonders 
Zodiacile,  a.  zodiacal  ;  of  the  zodiac 
Zodiaco,  tm.  (attr.)  zodiac 
Zdforo,  tm.  (arch.)  frieze 
Zòilo,  tm.  Zòìlus;  carping  critic 
Zòlfa  (Sòlfa),  tf.  gimul,  %o\fa\  nonsense; 
cantar  ad  uno  la  — ,  to  reprimand  a  per- 
son ;  sonar  la  —  all'asino,  to  wiste  time 
to  teich  or  persuide  one  who  will  not 
listen 
Zolfanèllo,  tm.  match  ;  zolfanèlli  Tulcinici, 

locifer  matches 
Zolfire,  va.  1.  to  sulphur,  V.  Solfurire 
Zolfatira  (Zolfita),  tf.  sulphur  mine 
Zolfito,  -a,  a.  of  sulphur,  sulfate 
Zolfatnra,  tf.  smóke  of  brimstone,  sulphur 
Zolferfno,  Zolfino,  tm.  sort  of  match,  wick 
dipped  in  sulphur  (to  light  the  fire  or 
candle) 
Zolfino,  tm.  match,  cotton  dipped  in  sulphur 
—,  -a,  a.  of  sulphur,  sulphur  colour 
Zólfo,  tm.  (min.)  sulphur,  brimstone 
Zolfoniria,  tf.  mine   of  sulphur,  sulphur 

mine 
Zolforito,  -a,  a.  sulphureous,  sulphured 
Zólla,  tf.  clod,  lump  of  clày,  glebe 
Zollétta,  Zollettina,  tf.  little  clod 
Zollóne,  tm.  big  lump  of  earth,  iirge  clod 
Zollóso,  -a,  a.  full  of  clods,  lumpy,  clodded 
Zombaménto,  tm.  thumping,  binging,  beat- 
ing 
Zonrbire,  va.  1.  to  bang,  thump,  buffet 
Zombato,  -a,  a.  hinged,  thumped 
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Zombatóro,  -trfce,  tmf.  bànger,   thùmpor, 

beater 
Zombatura,  sf.  banging,  thumping 
Zombolaménto,  tm.  beating,  thumping 
Zombolàrc,  va.  i.   to  strike,  beat,  bang, 

slap 
ZombolAto,  -a,  a.  beaten,  buffed,  bànged 
Zombolatóre,  -trice,  tmf.  bóater,  thumper 
Zombolatùra,  «A  beating,  banging,  thumping 
Zòna,  t/.  girdle,  band,  cincture;  la  —  tòr- 
rida, the  torrid  ione;  le  ione  temperile, 
the  témporate  lones;  le  zòne  glaciali,  the 
frigid  zones 
Zo nària,  tf.  (bot.)  genus  or  plants  of  the 

séa-weeds  family 
Zònfo,  tm.  V.  Rómbo 
Zonzo;  andare  a  —,  to  lóunge,  ràmble  abdut 
Zoòfilo,  tm.  zoophile,  animai  plant 
Zoofòrico,  -a,  a.  having  the   figure  of  ani- 
mals 
Zoografia,  tf.   zoògraphy  (a  description   of 
animals,  their  forms  and  habits)  zoology 
Zoolatria,  tf.  zoòlatry  (the  worship  of  ani- 
mals) 
Zoolito,  tm.  zoolito,  petrified  animal 
Zoologia,  tf.  zoology 
Zoologista,  tm.  V.  Zoòlogo 
Zoòlogo,  am.  zoologist 
Zoològico,  -a,  a.  zoological,  pertaining  to 

zoology 
Zuotomfa,  tf.  zootomy 
Z"òtomo,  tm,  zoòtomist 
Zópolo,  am.  sort  of  piróguo  or  canoe 
Zoppacelo,  -a,  a.  Tery  lame,  much  crippled 
Zoppellino,  -a,  a.  hobbling,  limping,  Urne 
Zoppétto,  -a,  a.  a  little  lame,  crippled 
Zoppicamene,  tm.  halting,  limping,  lame- 
ness 
Zoppicante,  a.  halting,  limping,  defective 
Zoppicare,  va.  1.  to  limp,   hall,    go  Urne, 
to  lean  ;  so  di  che  piede  zoppica,  I  know 
his  weak  side 
Zoppicóne,    — òni,    adv.   exp.  in  halting, 

hobbling 
Zòppo,  -a,  a.  lame,  defective,  slow,  soft 
Zoticàccio,  -a,  a.  rustic,  awkward 
Zoticàggine,  tf.  clównishness,  awkwardness 
Zoticamente,  adv.  donnishly,  awkwardly 
Zotichótlo,  -a,  a.  rftlher  rustic,  sheepish 
Zotichézza,  a/,  rusticity,  awkwardness 
Zòtico,  -a,  a.  boorish,  awkward,  rude 
Zoticonàccio,  -a,  a.  very  clownish,  coarse 
Zoticóne,  tm.  very  awkward  fellow 
Zucca,  tf.  {bot  )  gourd,  pumpkin;  —  lunga, 
calabash;  —  da  tenérvi  il  vino,  da  nuo- 
tare, etc.,  gourd;—,  noddle,  pate,  head; 
andare  in  —,  to  go  bareheaded;  —  vuòta, 
al  vènto,  light-hè&ded   person;   ha  pòco 
sàie  in  —,  he's  a  witless  fellow,  a  man 
of  little  bràins 
Zuccàja,  tf.  sort  of  gràpe;  species  of  vine 
Zucca  jo,  sm.  bed  of  gourds,  pnmpkin-fiéld 
Zuccajuóla,  tf.  (ent.)  mòle-cricket 
Zuccheràjo,  tm.  sugar-dealer  (grocer) 


Zuccherato,  -a,  a.  sugared,  sweeten^!  • 

sugar,  «wéel,  honied 
Zuccherièra,  tf.  sugar-basin  ;  «ogar-ì^T 
Zuccherino,  ita.  sogar-plòm  ;  cort  of  tu;: 

pastry 

—  »  -»»  a.  saccharine,  sugared,  swéet 
Zùcchero,  sn.  sugar;  —  di  moseav-àdo,  r 
mòìst  sugar,  ràw  sugar;  —  bianco,  r  : 
sugar;  —  in  pani,  lòaf  sugar;  —  cat  . 
càndy,  sugar  candy  ;   —  d*  òrzo,    r  i 
sugar;  —   rosato,    violato,     cònser»> 
ròse  and  violets;  —  di  più  eòtte,  d.x 
refined  sugar;  un   pane  di  — ,  a  1  fu- 
stigar; avere  il  cuòre  nello  — ,  to  be  C> 
joyed,  mòst  happy;   parére  ano  — ,  et 
to  look  excellent 
Zuccheróso,  -a,  a.  swéet  (listing  of  su:v 

sògary 
Zncchélta,    Zucchina,     t/.    small     gì-' 

pumpkin;  hèlmet;  —  di  Tètro,  flat  b  t 
Zucco,  am.  sort  of  corn  t  ;  . 

Zòccolo,  am.  (ant.)  cròw^n  of  the  head,  s.- 

mit,  top 
Zucconaménlo,  tm.  sharing  the  hè<ad 
Zucconàro,  va.  1.  to  shave  Ine  head,  s  *. 

bald 
Zucconato,  -a,  a.  made  bàld,  ahived 
Zucco natòre,  -trice,  tmf.  sharer,  hair-c\  : 
Zucconatela,  a/,  cutting  the  hiir  cl •'.<,» 
Zuccóne,  am.  Urge  pumpkin;    bald    tfii 

numskull,  dunce,  dolt 
Zuccotto,  tm.  helmet,  head-piece;   ?r> 

gourd 
Zuffa,  tf.  fray,    row/;   shirp   fight,   hi:: 
thick  of  the  fight;   partial   bat  fl<?ry  ìz. 
bloody  battle,  engagement 
Zuffare,  vn.  4.  V.  A  «affare 
Zuffétta,  tf.  little  quarrel,  strife,  tight,  fir 

róvr 
Zuffettina,  tf.  slight  quarrel,  fray,  r*w 
Zùffoio,  and  its  derivatives,  V.  Zefol  \  »:• 
Zufolaménto,  am.  whistling,  whizzing,  i^r  "•-' 
Zufolare,  en.  i.  to  whistle,  to  play  jv    ••■ 
to  fiale  ;  to  whistle  through  the  teeth,  et\ 
to  whiz,  bust,  hiss;  —  negli   orée^tn. 
whisper  or  buzz  a  thing   into  a  p.-rs  i  •. 
ears 
Zufolatóre,  -trice,  tmf.  whistler,  whi«rw>— 
Zafo lòtto,  —ino,  tm.  little  whistle,  or  ù  .- 

eolet 
Zùfolo,  tm  child's  whistle,  pfpe,  tUse^M; 

whistling,  whizzing;  blockhead,  ninety 
Zufolóna,  am.  Urge  whistle,  flute 
Znghétto,  tm.  small  fritters 
Zugo,  tm.  kind  of  fritters;  to.  sei  ano  - 
you  are  a  silly  fellow;  rimanére  uno  — 
to  be  made  a  fòol  of 
Zugolfno,  tm.  little  ninny,  fool,  simpìei  r 
Zuppa,  tf.  soup  (of  broth  and  thin  elir*< 
bread  with  rasped  cheese);   toast  iah 
in  wine  or  milk;  sop,  mixture,  contasi  • 
far  la  —  nel  panière,  to  poor  witer  1. t 
a  sieve  ;  mangiar  la  —  eoi  cièchi,  to  ha* - 
to  do  with  fools 


ZUP 
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ZVA 


Zuppe  Ita,  */.  little  soùp,  stéeped  toast 
Zuppièra»  $f,  turéen,  soup-turéen 
Zuppo,  -a,  a.  soaked,  saturated,  full 
Zappóne,  *m.  Urge  sop  (io  wine,  etc.) 
Zurlàre,  va.  I.  to  sport,  play,  jóke,  Jesi 
Zurlàto,  -a,  a.  sported,  plàyed,  béon  mèrry 
Zurlo,  ita,  great  joy,  strong  desire,  bùrniog 
wish  ;  andare  in  — ,  to  be  mèrry  ;  èsser  or 
stare  in  —,  to  be  overjoyed,   to  have  a 


strong  desire;  méttere  in  —,  to  awàke  a 
destre,  excite  a  wish;  to  divert,  delight 

Zórna,  am.  Turkish  instrument,  in  sdund 
and  shape  resembling  a  hautboy 

Zurro,  at»,  gaiety,  fun,  pl&yfulness,  eager- 
ness, immoderate  desire;  cavar  lo  —  di 
capo  ad  uno,  to  cool  a  person's  courage, 
to-  bring  him  to  reason  (luccas 

Zvàngo,  am.  visard  or  conjurer  of  the  Mo- 


VOCABULAEY 

OF  MYTHOLOGY  AND  NAMES  OF  PERSONS 
ANCIENT   AND   MODERN 


OF  DIFFERENT  PRONUNCIATION  IN  THE  TWO  LANGUAGES. 


Nfi.  The  proper  names  of  person»  and  placet  altoayi  begin  with  a  capital,  bcu 
in  English  and  Italian;  yet  they  are  sometimes  printed  here  with  a  j«-t' 
(accented)  initial  in  order  to  point  out  their  pronunciation. 


(Throughout  this  second  TÒlome  the  loiter  g,  in  Eoglish  words,  though  not  printed  c 
before  e  and  i  is  to  be  pronounced  like  the  English  j,  except  in  Teutonic  weri*. 
In  doubtful  cases,  look  for  the  pronunciation  of  g,  ch  and  th,  as  marked  in  ti- 
first  Yolnme). 


Abdalònimo,   m.  Abdalòni- 

mu8 
Abdénego,  m.  Abdènego 
Abdia,  m.  Abdias 
Abelardo,  m.  àbelard 
Abele,  m.  àbel 
Abia,  m.  Abia,  Al)  fan 
Abigaille, /.  Abigail 
Abimelécco,  m.  Abimelech 
abner,  m.  Abner 
Àbramo,  m.  Abraham,  Abram 
Absirto,  m.  Abstrtus 
Acab  bo,  m.  Ahab 
Académo,  m.  Académas 
AcAte,  m.  Achates 
Aeèste,  m.  Acèstes 
Acheménide,  m.   AchoBmèn- 

ides 
Achille,  m.  Achilles 
Acid  Alia,  /.  Acidalia 
Acóntco,  m.  A  con  te  on* 
Acrisio,  m.  Aerisi  us 
Ada,  f.  Adah 
Adalberto,  m.  Adalbert 
Adamo,  m.  Adam 
AdelAide,  /.  Adelaide 
Adelina,  /.  Adeline 
Adele,  /.  Adela 
Adelchi,  m.  Adélchis 
AdimAnto,  m.  AdimAntus 
Admeto,  m.  Admélus 
Adolfo,  m.  Adòlphas 
Adóne,  m.  Adónis 
Ad  ras  tea,/.  AdrAslea,  AdrAs- 

tia 
Adrasto,  m.  Adrislus 


Adriano,  m.  Adrian 
Agamennone,  m.  Agamèmnon 
agar,  /.  HAgar 
Agapito,  m.  Agapétus 
Agata,/.  Agatha 
AgAtocle,  m.  AgAthocles 
Agenore,  m.  Agéoor 
Agesilao,  m.  AgesilAoj 
Agide,  m.  Agis 
Agilulfo,  m.  àgilulph 
Agnolo,  ro.  V.  Angelo 
Agnese,  /.  Agnes 
Agostina,/.  Angustine 
Agostino,  m.  Austin,  Angùst- 

in;  S.  —,  St.  Angùstia 
Agricola,  m.  Agricola 
Agrippina,/.  Agrippina 
Ajàce,  m.   ajax;  —  Telamò- 

nio,  IneGreAt,  Telamónian 

Ajax,  Ajax  the  Telamónian  ; 

—  Oilèo,  the  Lòsser  Ajax 
AlAno,  m.  Alien 
Alarico,  m.  Alarie 
AlbAno    (1'),     m.     Albino 

(painter) 
Alberico,  m.  Alberic 
Alberto,  ro.  Albert 
Albino,  m.  Albinus 
Alboino,  m.  Alboìn 
Alceo,  m.  Alcaéus 
Alccsta  |  /.  Alcèsta,  Alcèste, 
Alcèste  {      Aicèstis* 
Alcibiade,  m.  Alkibiades,  Al- 

cibiades 
Alcide,  *n.  Alcides 
Alcina,  /.  Alcina 
Alcinoo,  m.  Alcinous 
Ale  ména,  f.  Alcména 


Alcóne,  m.  Al  con 
Alenino,  m.  alcali» 
AldobrAndo,  m   ildobrand 
AlessAndra,  /.  AlexAodra 
Alessandrina,  f.  Alexaodrtc; 
Alessandrino,  «.  Alex-io d« .. 

nns 
Alessandro,   m.    AlexiudtT; 

abbrev.  Alick 
Alessio,  m.  Alexia 
A  lètto,  f.  Alee  to 
Alféo,  m.  àlpheai 
Alfonso,  ».  Alphònxo 
Alfredo,  m.  Alfred 
Ali,  m.  iti 
Alicia,  /.  Alice 
Altèa,/.  Althaea, 
Alnino,  m.  Alvin 
Amalasónta,/.  Amalasòntha 
Amalécco,  m.  Aid  alee 
AmAlia,  /.  Amelia 
Amai  tèa,  /.  Amalthaéa 
AmAno,  m.  HAmaa 
AmAta,/.  Amata 
Ambrogio,  m.  Ambrose:  At- 

brósius    (Alexandrinus  ; 

Ambròsio*  {Saint) 
Amedeo,  to.  Amadeus 
Americo  (Vespucci),  nu  Am-r- 

icus  (Vespucius) 
Amilcare,  m.  Hamilcar 
Amleto,  ».  Hamlet 
Am  mi  Ano,  ».  Ammiinas 
Amùlio,  m.  Amùlias 
Amarai,  ».  Amurath 
AnacArsi,  ».  Aoachlrsis 
Anacleto,  ».  Anaclétus 
Anacreónte,  m.  Anàcreoa 
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Anania,  ».  Ananias 
Anassagora,  m.  Anaxàgoras 
Anastasia,  /.  Anastasia 
Anastasio,  m.  Anastisius 
Anchise,  ».  Anehises 
Andrea,  m.  Andrew;    —  del 
Sarto,   Andrea  del  Sarto 
{Andrew  the  son  of  a 
tailor) 
Andròele,  m.  Andròcles 
Andromaca,  /.  Andromache 
Andromeda,/.  Andromeda 
Andronico,  ».  Andrònicus 
Anfiloco,  to.  Amphilocos 
Anffmaco,  ».  Amphimacus 
Anfitrione,  ».  Amphytrion 
An  fi  trite,  «/.  Aropnitrite 
Anfizióne,  ».  Amnhictyon 
An  irido,  m.  An  (ria 
angela,  Angelina,/.  Angel- 
ica 
angelo,  ».  Angelas 
Angió    (  family  ) ,     Anjoù  ; 
Luigi  d'— ,  Louis  of  Anjoù 
Angioino,  ».  Angevin,  of  the 

Hfòse  of  Anjoù 
Aniceto,  ».  Aniceto» 
Anna,  /.  Anna,  Hannah,  io- 
ne, Ann 
Annètta,  /.  Nancy,  Nanny, 

Nan 
Annibale,  ».  Hànnibal,  in* 

nibal 
Annibaliino,  ».  HannihaliA- 
nns  (setao 

Anselmo,    ».    Ansel  m,    An* 
Anteo,  m.  Antaéus,  inlheus 
Aniémio,  ».  Anlhémius 
Antigone,  /.  Antigone 
Antigono,  m   An  Ugo  n  as 
Antiooo,  m.  Antiooas 
Anlipatro,  ».  Antipater 
Antioco,  m.  Aolfocnus 
Antipa,  to.  Antipas;  Erode 

— ,  Herod  Antipas 
Antonia,  /.  Antonia 
Antonietta,/.  Antoinette 
Antonina,  /.  Antonina 
Antonino,  ».  Antoninus 
Antonio,  ».  Antony,  Tony; 
Marc'  —,  Antony,  Mark 
Antony 
Anobi,  m.  Anùbis 
Apélle,  ».  Apèlles 
Apólline,  ».  F.  Apòllo 
Apòllo,  ».  Apòllo  ;    —  Mu- 
sagète, Apòllo   Musagète» 
(leader  of  the  Musei) 
A  poli  odoro,  ».  Apollodóras 
Apollònide,  ».  Apollònides 
Apollinare,  ».  Apolli  nari» 
Apollonia,  f.  Apollonia 
Apollonio,  m.  Apollópios 
Apulfjo,  ».  Apuleio» 
AquinAte  (1'),  m.  Aquinas; 

St.  Thomas  Aquinas 
Arabella.  /.  Arabella 
Arsene,  f.  Arichoe 
Arhaee,  ».  Arbaces 
Arcàdio,  w.  Arcàdia» 
ArceiilAo  ».  Arcòsilas,  Ar- 
césilanj 


Archelao,  ».  ArchelAus 
Archia,  ».  àrchias 
ArchidAmo,  ut.  Archidamus 
Archiloco,  ».  Archil  ocus 
Archimede,  m.  Archimedes 
Archita,  m.  Archvlas 
Ardicanùto,  ».  Hardioanùle 
Arduino,  ».  Arduin;  —  d'I- 
vrea, Arduin  of  Ivrea 
Areobindo,  /  Areobindus 
Are  iòsa,  /.  Arethósa 
Argo,  ».  argo 

Argon  io  ti  (gli),  mp.  the  Ar- 
go n  in  tse 
Arianna,  /.  Ariàdno 
àrio,  ».  ària» 
Ariobarzine ,    m.    Ariobar- 

ilnes 
Ariosto  (l')t  m.  Ariosto 
Ariovisto,  ».  Ariovistus 
Aristèo,  m.  Aristaéos 
Aristarco,  ».  Aristarcbus 
Aristide,  m.  Aristide»    (the 

Just) 
Aristodemo,  ».  Aristodémus 
Aristofane,  m.  Aristophanes 
Aristotele,  ».  Aristotle 
Armindo,  ».  arm  and 
Arnaldo,  ».  irnold  ;  —  da 
Brescia,  irnold  of  Brescia 
Arnòbio,  ».  Arnòbius 
Arnoldo,  ».  irnold 
Aròldo,  m.  Hàrold;  —  dal 

Bié  di  lèpre,   Harold  the 
[Are-footed 
Aronne,  m.  iaron 
Arpàlice,  /.  Harpàlyce 
arpalo,  ».  Hirpalns 
Arpòcrate,  ».  Harpòcrates 
Arrigo,  V.  Enrico 
Arsàce,  m.  Arsices 
Ariabice,  ».  Aria  bases  (king 

of  Armenia) 
Artahioo,  ».  Artaban,  Arta- 

binus 
Artabiso,   m.  Artabisos  (a 

Persian  general) 
Artaférne,  ».  Artaphòrnes 
Arlasèrse,  ».  Artatèrses  ;  — 

Longimano ,       Artaxèrses 

Longimanus,  Macrocbir 
Artemide ro,  m.  Arlemidòrus 
Artemisia,  /.  Arthemlsia 
Arturo,  ».  Arthur 
Ascàoio,  ».  Ascanius 
Asci  epiade,  ».  Asclepfades 
Asdróbale,  ».  Asdrabal 
Asmodèo,  ».  Asmodèos 
Aspasia,/  Aspasia 
Assuero,  ».  Assuero» 
Asterie,  /.  AstArte 
Astèria,  «.  Astèria 
Astrèa,  /  Asiraéa 
Astiàge,  m.  Aslyages 
AslianAtte,  ».  Astjauax 
Astidamia,  /.  Astydàmia 
Astinome,  /.  Aslynome 
As  ti  pai  èa,/.  Astvpalèa 
Astolfo.  ».  Astòlpho 
Atalinta, /.  AtalAnta 
A  tal  ari  co,  ».  Atti  Al  arie 
Atalia,  /  Alhaliah 


Ataoigio,  Atanasio,  ».  Alba- 

nisius 
Atanarico,  m.  Athànarick 
Atanisia,  f.  Alban  Asia 
Atanasio,  ».  AlhanAsius 
Aléne,  /.  Athèoa;  PAllade 

—,  PAUas  Athèna 
Atenèo,  ».  Athènoéu» 
Aten&gora,  ».  Athenàgoras 
Atenodòro,  ».  Athenodórus 
Ati,  Alide,  m.  Atys 
Atilio,  im.  Alilios 
Atlante,  ».  Atlas 
Atréo,  »,  Atreus 
Atride,  ».  Atridos 
Atropo,  /.  àtropo» 
Attain,  ».  Attains 
Atteóne,  ».  Actaéon 
Attico,  ».  Attica» 
Attila,  m.  Aitila 
Augia,  ».  Angeas,  Augia» 
Augusta,/.  Augusta 
Augusto,  j».  Augustus 
Augnatolo,  »  Augusto!  us 
àulo-GéUio,  m.  AuluB-Gèllius 
Aurélia,  f.  Aurèlia 
Aureliano,  ».  Aurèlian 
Aurelio,  ».  Aurèlius;  Marco 

—,  Mircus  Aurèlius 
Aureolo,  ».  Aurèola» 
Auròra,/  Auròra 
Ausònio,  ».  Ausònia» 
Autari,  ».  àutharis 
Automedónte,  ».  Autóinedon 
Azaria,  ».  Asariah 
Azio,  ».  Azso 
Azióne,  m.  Astóne 


B 


Baal,  ».  Baal 
Bieco,  m.  BAcchus 
Bacone,  ».  Bacon 
BajArdo,  ».  Bayard 
Baiasene,  m.  Bàjazeth 
Balbino,  ».  Balbinus 
Baldovino,  ».  Baldwin 
Baldassire,  m.  Balthasar 
Bar  Abba,  ».  Barribbas 
Bàrbara,  /.  Barbara 
Barnaba,  m.  Barnaba»,  Bir- 

naby 
Bartolo,  ».  Birtolo 
Bartolomeo ,  m.    Bartholo- 
mew 
BAruc,  »,  Baruch 
Basiliae,  ».  fiasilides 
Basilio,  ».  BAsil 
Battilo,  m.  Bathillos 
Battista,  ».  Baptist  ;  S.  Gio- 
vAnni  — ,  St.  John  the  Bap- 
tist 
Beatrice,  «/.  Beatrice,  Bea- 
trix 
Béda,  ».  Béda,  Bédo 
Bèlo,  ».  Béla» 
Belisi,  ».  Belial 
Belisario,  m   Belisario* 
Bellerofònte,  m.  Bellèrophon 
Bellóna, /.Bellóna 
Bellovéso,  m.  fiellovésus 
Belzebù  b,  ».  Bèeliebub 


Benedétta,/.  Bencdìcta 
Benedétto,  m.  Benedict,  Beo- 

net 
Beniamino,    m.    Benjamin; 

aobrev.  Ben 
Berengario,  m.  Bèrenger,  Be- 

rengàrius 
Berenice,/.  Berenice,  Bero- 

nice 
Bernardo,  to.  Bernard 
Beruardfno,  m.  Bernardino 
Bèrta,  /.  Benha 
Bertrando,  to.  Bertram 
Betsabea,/.  Bàtti- heba 
Betta.  Bettina,  /.  Bess,  Bet- 
sy, Betty 
Biagio,  m.  Biasio,  m.  Blaze 
Bianca,/.  Blanch.  Bianca 
Bii'iana,  «/.  Bibiàna 
Bice./,  dimin.  of  Beatrice 
Boadicéa,  /.  Boadicéa 
Boccàccio  (il),  to.  Boccàccio 
Boomóndo,  to.  fióhemond 
Boezio,  m.    Boélius 
Boléna,  /.    Bòleyn  ;    Anna, 

—,  ànne  Bòleyn 
Boleslào,  to.  Boleslàus 
Bòna,/.  Bòna 
Bonaventura,  m.  Bonadvèn- 

tare 
Bonifacio, Bonifazio,  m.  Bon- 
iface 
Bòrea,  to.  Boreas 
Borgia  (family),  mf.   Bor- 
gia ;    Cesare    — ,   Gaésar 
Borgia 

20,T*ii«  i  »•  BòsweU 

Bosuello  \ 

Botuèllo,  m.  Bothwell 
Briaréo,  to.  Briareu* 
Brinda,  Brigita,  f.  Bridget 
Brisèide.  /.  Briséis 
Britànnico,  m.  Brilànnicns 
Bruoechilde,/.  Bmnechilda 
Bruno,  Brunóne,  to.  Bruno 
Bruto,  m.  Brutus 
Bùdria, to.  Bndda 
Busiri,  Busiride,  ro.  Basiris 


Cabàde,  m   Cabàdes 
Caco,  m.  Càcus 
Cadmo,  tn.  Càdmus 
Captano,  to.  V.  Gaetano 
Caino,  to.  Gain 
Caifàsso,  to.  Càiaphas 
Càjo,  m.  Càius 
Calcante,  m.  Càlchas 
Calidóne,  to.  Càlydon 
Caligola,  to.  Caligala 
Galipso,/  Calypso 
Calisto,  m.  Calistus,  Calli- 

tns 
Callimaco,  m.  Callimachus 

Calllstralo,  to.  Call  is  tra  tns 
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Cai  p àrnia,  f  Calpùrnia 
Calvino,  m.  Càlrin 
Cambise,  m    Cambyses 
Camène  (le),  fp.  the  Camaé- 

nan 

Camilla,/.  Camilla 
Camillo,  w.  Camilloi 
Candàce,  /.  Candàce 
Càndida,  /.  Càndida 
Candido,  m.  Càndida» 
Cani  dia.  /.  Can  idi  a 
Cantilo,  to.  Canute 
Capitóne,  m.  Capito 
Capitolino,  to.  Capitollnos 
Capuléto,  to.  Càpulet 
Caracàl la,  to.  Caracàlla 
Caràttaco,  m.  Caràclacus 
Carhóne,  to.  Car  ho 
Caribèrto,  m.  Clribert 
Cariddi,  /.  Charybdis 
Carino,  to.  Carinas 
Carl' Alberto  (bett.  Carlo  Al- 
berto), Charles  Albert 
Carlina,/.   V.  Carlotta 
Carlino,  to.  Charly  {diminu- 
tive 0/  Charles) 
Carlo,    to.    Chirles;  —    il 
Bèllo,  Charles  the  Fair  ; 
Quinto,  Charles  the  Filth; 
<-   il  Grasso.  Charles  the 
Fat;  —  Martèllo.  Charles 
Martel  ;  —   il    Sémplice. 
Charles  the  Simple;  —  il 
Temeràrio ,    Charles     the 
Bóld 
Carlomàgno,     m.     Charle- 
magne 
Carlotta,/.  Charlotte 
CarloTingi    (i  re),  mp.  the 
Carlnvingian  kings  {of  the 
Frank») 
Carmagnòla,  (il),  m.  Carma- 
gnòla, { Francis  Baione) 
Camèade,  tn.  Camèade* 
Caro,  to.  Càrns 
Carolina,  /  Caroline 
Carónte,  m.  Chàron 
Casimiro,  to.  Càsimir 
Cassandra,  /.  Cassandra 
Cassàndro,  m.  Cassànder 
Cassiàno,  m.  Cassiànas 
Cassio,  m.  Cà<sias 
Cassiodòro,  tm.  Cassiodórus 
Cassiopèa,/.  Casa  io  pe,  Cas- 
siopea 
Castore,  m.  CAstor,- 
Castróccio,  m.  Castracelo 
Caterina,  f.  Catharine,  Kath- 
arina;  Kate;  —  Cornàro, 
Catherina  Cornàro 
Cali  lina,  to.  Catilioa,  Cati- 
line 
Catóne,  to.  Càto;  —  l'An- 
tico, Càto  the  èlder 
Catullo,  to.  Catullus 
Cecilia,/.  Cècily,  Cecili* 
Cecilio,  to.  Cecil 
Cèfalo,  m.  Cèphalns 
Ceffso,  to.  Ccphissus 


Cèfo,  to.  Cephas 
Cleofàato.  m.    Cleopbànts. 
Celestino,  m.  Ceiosiinai 
Célia,/.  Celia 
Celso,  m.  Célaus  ;  Celso  e-- 

phytician) 
Censorlno,  m.  Censorious 
Cèrbero,  m.  Cerberus 
Cèrere,  f.  C»res 
Cesare,  m.  Caésar,  Cesar 
Cesario  m.  Carsàrias 
Ceaarióne  m.  Cassàrioa 
Chiara./.  Clara 
Child ebérto,  m.  ChUdeber; 
Childerico,  m.  Childerie 
Chilperico,  m.  Cbilpenc 
Chisciotte,  m.  Qatxole 
Cibèle,  /.  Cybele.  CJbela 
Ciceróne,  sa.  Cicero;  Mar- 

Tùllio  —,  Marcus  Tùil.ui 

Cicero,  {Tuliy) 
Ciclope,  m   Cyclop 
Ci  ma  bue    (Giovanni),      m. 

(John)  Cimatine 
Cimhelino,  tm.  Cyrnbeline 
Cimodocèa,    /.    Cymodoc*, 

Cymodoeóa 
Cunóne,  m.  Cymon 
Cincinnato,  m.  Cincinnata» 
Cmèa,  m.  Ci'  eas 
Cinegiro,  m.  Cyoaegiras 
Cioiro,  4M.  Cyniros 
Cinzia,  /.  Cynthia 
Cipriano,  m.  Cyprian 
Circe,  /.  Circe 
Ci  ilio,  m.  Cyril 
Ciro.m.  Cyras  ;  —  il  Vècchi.». 

Cyrus    the   Elder  ;    —    il 

Glorine,  Cyrcu  the  Youu|- 

er 
Citerèa,/.  Cythéra.  Cithcrna 
Cizico,  m.  Cyzicus 
Clara,  /.  Clara 
Clarissa,  f.  Clarissa 
Claudia,  /.  Claudia 
Clandiàno,  m.  Claudia» 
Claudio,  m.  Claudia* 
Oleandro,  m.  Cleander 
Cleante,  m.  Clean  the» 
Cleàrco,  m.  C  le  arcua 
Clelia,/.  Cloèlia 
Clemènte,  tn.  Clèment 
Clementina,  /.  Clementina 
Clemènta,  /.  Clèmenco 
Clcòhulo,  m.  Ci eò bai oa 
Clèofa,  f.  Cléophas 
Cleoméde,  m.  Cleomèdes 
CI  e  o  meno,  m,  Cleòmeoes 
C  eònimo,  m.  Cleónymous 
Cleopatra,  f.  Cleopatra 
Cleto,  m.  Clétos 
Clio,/.  Clio 

Clitennéstra,/.  (Hyteaoèstra 
Cloe,  /.  Chlóe 
Clodovèo,  m   Clóvis 
Clotilde,  /.  Clotilda 
Clòto.  /  Clótbo 
Coclite,  »n.  Còclea;  Orazio 
—,  Horàtins  Còclea 


File,   méu,   bite,    nót«,    tube; 


fàt,       mot,   bit,    nòt,    tub;  -  fir,  ptqne» 


Códro,  tn.  Códrns 

Cóla  {for  Nicola),  *t.  Nick; 

—  da  RiéniI,  (Nicholas) 
Riunii  {the  last  of  the 
tribune*) 

Collatioo,  m.  Collatfnus 
Colómbo,  m.  Columbus 
Col  omelia,  m.  Columella 
Co  annodo,  m.  Cora  modus 
Comnéna, /.  Comnéna;  Anna 

—,  Anne  Comnéna 
Comnéno,  m.  Gomnéons 
Confucio,  m.  Confucius 
Copernico,  m.  Copernicus 
Cordelia,  /.  Cordél.a 
Corinna,/.  Corinna 
Coriolàno,  m.  Coriolinns 
Cornelia,/.  Cornelia 
Cornelio,  m.  Cornelias 
Corébo,  m.  Coroébas 
Corrado,  m.  Conrad 
Corradi'no,  m.  Cònradin 
Correggio    (il)    tn.  Corrégio 

(Antony  Allégri) 
Cosimo,  Còsmo,  m.  Còsmo, 

Cósmui 
Còsroe,  tn.  Chósroes 
Costante,  in.  Cònstans 
Costanti oa,  A  Costanlina 
Costantino,  tn.  Cònstantfne; 

—  il  Grande,  Constantino 
the  Great;  —  Pogonato, 
Constantino  Pogonàtus;  — 
Coprónimo  ,  Constantino 
CoprAnymns;— Porfirogéni- 
to,  Constantino  Porphyro- 
pénitus;  —  Monòroaco, 
Constantino  Monòmachns  ; 

—  Paleólogo,  Constantino 
Palceólogus;  —  Sii  Tino, 
Constantino  Syl ranni 

Costanza,  /.  Constance 
Costanzo,  m.  Constantius 
Creonte,  m.  Créon 
Crescenzio,  m.  CrescènUus 
Crèso,  m.  Croésas 
Crespino,  m.  Crispin 
Crensa,  /.  Creùsa 
Criséide,/.  Cryséis 
Crisòstomo,  tu.  Chrysostom 
Crispino,  m.  Crispin 
Crfspo,  m.  Cri«pus 
Cristiana,  /.  Christiana 
Cristiano,  m.  Christian 
Cristina,  /.  Christina 
Cristo,  m.  Christ;  Gesù  -, 

Jesus  Christ 
Cristoforo,  m.  Christopher 
Cromvéllo,  tn.  Cròmwell 
Cnnigónda,  /.  Cuoigùnda 
Cnoimdndo,  m.  Cùnimond 
Cnpidine,  Cupido,  tn.  Cùpid 
Curiàzj  (i)  mp.  the  Cariàtii 
Cariane,  m.  Cario 


Dago  bérlo,  m.  Dàgobert 
Dalila  /.  Dililah 
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Dafne,/  Daphne 
Dafni,  Dafnide,  m.  Dàphnis 
Damascèno,  m.  Damascenes; 
S.  Giorànni  — ,  St.  John 
Damascénus 
Damasippo,  m.  Damaslppnj 
Dàmaso,  m.  Dàmasns 
Damaste,  tn.  Damastes 
Damiano,  m.  Dàmian,  Da- 
ni iànns 
Damocle,  tn.  Dàmocles 
Danae,  /.  Danae 
Danàidi  (le)  fp.  the  Dan  ai- 
des, the  Dana  ids 
Dànao,  m.  Dànaut 
Daniele,  Daniello,  m.  Daniel 
Dante,  m.  Dante 
Dario,  m.  Darius 
Divide,  Davidde,  m.  David, 

Dàvy 
Débora,  /.  Deborah 
Decébalo,  m.  Decèbalus 
Décio,  tn.  Dèci  us 
Dèdalo,  m.  Daédalus 
Deidamia,  /.  Deidamfa 
Deifobo,  tn.  Deiphobus 
Dejanira,  /.  Deianira 
Dèlia,  /.  Dèlia 
Demetrio,  m.  Demétrius 
Democrito,  tn.  Demócritus 
Demostene,  tn.  Demosthenes 
Desdémona,  /.  Desdemóna 
Desiderato,  m.  Desideratus 
Desidèrio,  tn.  Desidérias 
Deacalióne,  m.  Dencàlion 
Diagora,  m.  Diàgoras 
Diana,/.  Diina,  Dian 
Didimo,  m.  Didimas 
Didóne,/.  Dido 
Diocleziano,  tn.  Dioclésian 
Diodòro,  m.  Diodóras;  —  Si- 
culo, Diodórns  Sicolns 
Diògene,tn.Diògenes; — Laer- 
zio, Diògenes  Laèrtias 
Diomede,  m.  Diomèdes,  Dio- 

med 
Dione,  tn.  Dion;  —  Cassio, 
Dion  Cassias  ;  —  Crisòsto- 
mo, Dion  Crysòstomns 
Dionèa,  /.  Dione 
Dionigi,   Dionisio,  tn.  Dion- 
Jsius,  Denis;  Dénys  {king 
of  Syracuse);  —  l'Areo- 
pagila,  Dionfsius  Areopa- 
geita  ;  —  il  Vecchio,  Dioni- 
sio* the  Elder;  —  il  Giovi- 
ne, Dion^sios  the  Younger; 
—  Periegète,  Dion^sios  re- 
riegétes  ;  —  il  Trice,  Dion- 
Jsius  the  Thracian  ;  —  d'A- 
licarnàsso ,   Dionisio»   of 
Halicarnàssos 
Dirce,  /.  Dirce 
Dolabéila,  tn.  Do  lab  élla 
Doménica,  f.  Dominica 
Domenico,  tn.  Dominio 
Domenichino  (il),  m.  Domini- 
chino  (Domenic  Zampieri 
of  Bologna) 


Domitnia,  /.  Domitilla 
Domiziano,  tn.  Domìtian 
Donaldo,  tn.  Donald 
Donatello  (il),  tn.  Donatello 
Donato,  tn.  Donatus 
Dorotéa,  /.  Dorothea,  Doro- 
thy; {abbrev.  Doll,  Dolly) 
Dracène,  m.  Diàco,  Dràcen 
Driope,  /.  Dr Jope 
Drusilla,  /.  Drusilla 
Drùso,  tn.  Drùsus 
Dulcinèa,  f.  Dulcinèa 
DuDcàno,  ir.  Dùncan 


E 


éaco,  tn.  Aéacus 

ébe,  /.  Iiébe 

écate,  /.  Hècate 

Ecatéo,  tn.  Hecataéas 

écò,  /.  ècho 

écnba,  f.  Hècaba 

Edipo,  tn.  Oédipns;  —  Colo- 
néo,  Oédipns  Colóneus  ;  — 
tiranno,  Oédipns  tyrànnns 

Edita,  /.  édith 

Edmondo,  m.  èdmond 

Edgardo,  tn.  èdgard 

Edoardo,  Edoardo,  m.  Ed- 
ward, (familiar  style)  Ned 
Nèddy,  Ted,  Teddy 

Efestiòne.  tn.  Hephaèstion 

Efraim,  Efralmo,  ut.  éphraim 

Egèo,  m.  Aegéus 

Egèria,  /.  Egèria 

Egesiloco,  m.  Hegesllochus     • 

Egesippo,  m.  Hegèsippus 

Egidio,  m.  JEgidius 

Egfsto,  tn.  iEgisthus 

Elagàbalo,  m.  Elagàbalus 

Eleàzaro,  m.  Eloàzar 

élena,  /.  Helen  ;  (ant.)  Hel- 
ena 

Eleonora,/.  èlèanOr,  Eleo- 
nora 

Elettra,  *.  Elèctra 

èli,  m.  èli 

Elia,  tn.  Elfah,  Elias,  Elijah 
(thè  prophet) 

Èlima,  m,  èlimas 

Eliodoro,  m.  Heliodòrns 

Eliog&balo,  m  Heliog&balns 

Elmiehi,  m.  Helmichis 

Elisa,  /,  Eliza;  {familiar 
style)  Elsie 

Elisabetta,/.  Elizabeth  ;  fa- 
miliar style)  Bétsy,  Betty, 
Bèss 

Eliseo,  fu.  El  (shah 

Eloisa,  /.  Eloisa,  Heloisa 

Elvira,  /.  Elvira 

Emanuele,  m.  Emanuel  ;  Vit- 
torio — ,  Victor  Emanuel 

Emilia,  /.  m.  émily,  Emilia 

Emiliano,  m.  Emihan 

Emilio,  m.  Emilias  ;  (Rom.) 
jEmilins;  Pàolo  —,  Pani  us 
JSmilius 

Emma,  /.  Emma 


nòr,  rode;  -  fill,  son,  bull;  •  fire,  do;  -  by,  l^mph;  poise,  boys»  fóul,  fowl;    gem,    ai 
DiMJtaU  Ingl.  •  Edi».  V.  Vol.  IL»  89 


Empedocle,  m.  Empèdocles 
Encélado,  m.  Encéladus 
Endimiòne,  m.  Endymion 
Enea,  m.  JEnéas 
ènnio,  m.  ènnius 
énoc,  m.  énoch 
Enrichèlta,/.  Henrietta,  Har- 
riet, àrriot 
Borico,  m.  Henry,  (familiar 
ttyle)  Harry;  —  il  Zòppo, 
Henry  tho  Lame;  —  l'Im- 
potènte, Hènrv  the  impo- 
tent; —  l'Infermo,  Henry 
the   Infirm  ;    —    il   Naro , 
Henry  the  Black;  —  il  Su- 
pèrbo, Henry   the  Proud; 
—   il   Sevèro,   Héory   the 
Sevère;  —  il  Leone,  Henry 
the  Lion;  —  l'Uccellatóre, 
Henry  the  Fóvrler 
Epaminonda,  m.  Epaminon- 
da* 
Epicuro,  m.  Epicnrns 
Epifanio,  m.  Epiphànins 
Epimònide,  m.  Epimènides 
Epittèlo,  m.  Epictètns 
éracle,  m.  Heracles 
Eracliàno,  m.  Heràclian 
Eraclio,  m.  Heràclius 
Eràclide,  m.  HeracUdet 
Eraclito,  m.  Heraclilus 
Erasistrato,  m.  Eraiistratnj 
Erasmo,  m.  Erasmus 
Eràsto,  m.  Eràstas 
èrato,/.  èrato 
Eratòstene,  m.  Eratosthenes 
èrcole,  m.   Hercules,  Hera- 
cles; —  Farnese,  Farné- 
sian  Hèrcnlos 
èrebo,  m.  èrebus 
Erico,  m.  èric 
Erfdano,  m.  Eridanua 
Eri  lì  lo  /.  Eriphyle 
Erillo,  m.  Horìllus 
Erinne,  f.  Erinnys 
èrmaco,  m.  Hèrmacns 
Ermàgora,  m.  Hcrmàgoraf 
Ermafrodito,  m.  Hermaphro- 

ditns 
Ermandeo,  m.  Herman  rie 
Ermenegilda,   /.    Hermeno- 

gilda 
Ermenegildo,   m.   Hèrmene- 

gild,  Hermeoegildus 
Ermengàrda ,    «n.    Hermen- 

gàrda 
Ermete,  m.  Hermes  ;  —  Tri- 
smegisto,  Hermes  Tris  mo- 
gie lus 
Erminia,  /.  Hermìnia 
Ermiòne,  /.  Hermione 
Erminio,  m.  Hcrmìnins 
Ermògene,  m.  Hermògenes 
Ernesto,  m.  òro  est 
Erède,  m.  Hèrod 
Erodiàno,  m.  Heródian 
Erodiade,  /.  Heròdias 
Erodoto,  m.  Heròdotus 
Ersilia,  /.  Hersilia 
Esaù,  m.  èsaa 
èschilo,  m.  Aèschylus 
òschino,  m.  JSschinos 
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Esculàpio,  m.  JEsculàpius 
Esdra,  m.  èzra 
Esiodo,  m.  Hésiod 
Esopo,  m.  Aésop 
Espèride,  /.  Hèsperis 
Espèridi,  (le),  fp.  the  Hei- 

prrides 
esperò,  m.  Hesperus 
éster,  Estérre,  /.  èsther,  Hes- 
ter; {familiar  stylt)  Hèl- 
tie 
Etéocle,  m.  Etèocles 
Elei  ber  to,  m.  èthelbort 
Etelrédo,  m.  èthelred 
Etelulfo,  m.  èthelwólf 
ètlore,  m.  Hèctor 
Euclide,  m.  éuclid 
Eudoro,  m.  Eudórus 
Eudòcia,  /.  Eùdooe 
Eudòssia,  /.  Eudòxia 
Eudòssio,  m.  Eudòxus 
Eufemia,  /.  Euphérae  ;  {fa- 
miliar style)  Effle 
Eulèmio,  m.  Euphèxnns 
Eufrosina ,  /.  Euphròsyna , 

Euphròsine 
Eugènia,/  Eugènia 
Eugenio,  m.   Eugene,  Eugé- 

nius 
Eulàlia,  /.  Ealàlia 
Eumèo,  m.  Eumoéus 
Euméde,  m.  Eumcdea 
Eurialo,  m.  Euryalus 
Eurico,  m.  éuric 
Euridice,/.  Eurydice 
Euripide  m.  Euripides 
Eurinome,  /.  Eur^nome 
Euristéo,  m.  Euristliéus 
Europa,/.  Europa 
Eusèbia,  /.  Eusébia 
Eusebio,  m.  Eusébius 
Eustachio,  m.  Eustace;  Eu- 

stàchius  (taint) 
Euterpe.  /.  Euterpe 
Eutropio,  m.  Eutrópius 
Eutichio.  m.  Eùlycnus 
èva,  /.  ève 
Evandro,  m.  Evànder 
Evàdne, /.  Evàdne 
Evan  gel  ina,  f.  Evangeline 
Eveméro,  m.  Evèmerus 
Everàrdo,  m.  èverard 
Evergèle,  «n.  Evérgetes 
Ezechia,  «n.  Ezechias,  Ezekfas 
Ezechiele,  Ezechièilo,  «t.  E- 

zèkiel 
èzio,  m.  Aétins 
Ezzelino,  m.  Eccellno  ;  —  da 
Romàno,  Eccellno  of  Ro- 
màno 


Fabiano,  m.  Fabian 
Fabio,  m.  làbius 
Fabiola,  /.  Fabiola 
Fabricio,  Fabrizio,  m.  Fa- 

bricius 
Falànto,  m.  Phalàntus 
Fatàride,  m.  Phàiaris 
Faóne,  m.  Phàon 
Faramóndo,  m.  Phàramond 


Faraóne,  m/  Pharaoh 
Farasmàne,  t».  Pharà-ro--^ 
Fahrenheit,  m.  Fahrcah -»..: 
Farnabàso,  m.  Ptaarn^bx:-» 
Farnàce,  m.  Pharnaces 
Fatima,/.  Fatima 
Fanno,  m.  Faunas 
Faustina,  /.  Faustina 
Faustino,  m.   Faustinas 
Fàusto,  m.  Faust,  Faust» 
Fàustolo,  m,  Fàustulas 
Favorfno,  m.  Favoriaus 
Fébe,/.  Phoòbe 
Febo,  *rt.  Phóebas 
Federico,  Federigo,  m.  F  ■ ' i- 
eric  ;  —  Barbardssa,  Frt  i- 
eric  Bar'* «róssa  ;  —  il  Pi- 
ciGco, Frederic  (be  Péact?— 
Fedra,/.  Phaédra 
Fedro,  «n.  Phoédrus    ' 
Felice,  m.  Felix 
Felicia,/.  Felicia 
Feliciàno,  m.  Felician 
Felicita,/.  Felicity 
Ferdinanda,/.  Ferdinanda 
Ferdinando,  m.  Ferdinand 
Férmo,  m.  Firrnns 
Fcrónia,  /.  Ferónia 
Fésto.  m.  Féstns 
Fetónte,  m.  PhaethoB 
Fidia,  m.  Phidias 
FiladèlTo,  m.  Philadèlphns 
Fi  lare  Us,  m.  PhilarélOÀ 
Filàrco.  «n.  Phylarcbas 
Filèlfo,  m.  PhiLclphas 
Filemone,  m.  Phiìérooa 
Filiberto,  m.  Philibert 
Filippa,  /.  Philippa 
Filippina,/.  Philipptna 
Filippo,  m.  Philip;  —  l'ara- 
bo. Philip  the  Arabian  ;  — 
il  Bèllo  (of  France),  Phil- 
ip the  Fair;    (of   Spaf 
Philip   the  Handsome;  — 
l'Ardito, Philip  the  Hardy; 
—  il  Lungo,  Philip  the  La* 
Fillide,  Fille,  f.  Phyllis 
Filomèla,/.  Philomela 
Filóne,  m.  Philo;  —  Ebrf  >, 
Pilo  the  Jèw;  —  Pabuli-, 
Philo  Pnblilius;  —  l'Ac»- 
dèmico.Philon  the  Aeadf  na- 
ie; —  Biblio,  Pfailoo  Brh- 
lius;  —  Bizantino,  Phil  o a 
of  Byzantium 
Fi  lost  rato,  m.  Philòstratos 
Filòta,  m.  Philótas 
Filotèa,/.  Philothéa 
Finéa.  m.  Phìneas 
Fio  gài  lo,  m.  Fin  gal 
Fiorenza,  /.  Florence 
Flaminia,/.  Flaminia 
Flaminio,  m.  Flaminio» 
Flavia,  /.  Flavia 
Flaviano,  m.  Flavian 
Flavio,  m.  Flavina 
Flòra,/  Flòra 
Floriano,  m.  Floriano» 
Floro,  m.  Floras 
Fòca.  m.  Phócas      5 
Focióne,  m.  Phócion 
Folco,  m.  Folk 


Fortunata,/.  Fortunata 
Fortunato,  m.  Fortunata* 
Fosca,  /.  Fùsca 
Fòlio,  m.  Phólins 
Fraàte.,  m.  Phraàtes 
Francesca,  /.  Frances 
Franceschi  na,/.  Fanny  ;  (fa- 
miliar style)  Fin 
Francesco,  m.  Francis;  (fam. 
style)  Frank;  —  d'Assisi, 
Francis    of  Assist;  —  di 
Paola,  Francis  of  Piala 
Frància  (  il  ),m.  Fràncta,Fran- 
césco  (Francis)  Raibollni 
Frate  (il),  m.  Fri  Bartolomeo 

(Friar  Bartholomew) 
Fraòrte,  m.  Pbraòrtes 
Fredegónda.  /.  Frèdegond 
Frioe,  /.  Phrfne 
Fri  nico,  m.  Phr}nicus 
Fritigòrno,  m.  Frltigern 
Frontino,  m   Frontinns 
Fulgènio,  m.  Fnlgòntins 
Fulvia,/.  Fulvia 
Fulvio  m.  Fulvio* 


Gabriele,  Gabriello,  m.  Ga- 
briel 
Gabriella,/.  Gabriella 
Gaetano,  m.  Cajetan 
Galatéa,/.  Gal  a  tèa,  Galathaóa 
Galeazzo,  m.  Galeazzo 
Galeno,  m.  Gàlen 
Galòrio,  m.  Galérins 
Gallieno,  m.  Galliénns 
Gamaliéle,  m.  Gamaliel 
Ganimède,  m.  Ganymóde 
Garibàldo,  m.  Gàribald 
Gaspare,  Gasparo  m.  Gispar, 

Jasper 
Gastone,  m.  Gàston 
Gaudenzio,  m.  Gàudence 
Geeonia,  m.  JechonUh 
Gedeone,  m.  Gideon 
Gelasio,  m.  Gelisi qs 
Gelimiro,  m.  Gelimir 
Gèli  io,  m.  Géllias 
GéngisKao,m.  Ch'ngis  Khan 
Gennaro  (òe*.    Genàro),  m. 

Jànnary,  Jannirins 
Genoveffa,/.  Genevieve 
Genserico,  m.  Genserie 
Gerardo,  m.  Gerard 
Geremia,  m,   Jeremy,  a&o. 
Jérry  ;  Jeremiah  {the  pro* 
phet) 
Gerióne  m.Géryon,  Gerjrones 
Germànico,  m.  Germànica* 
Germano,  m.  German 
Geroboàmo ,  m.  Jeroboam 
Geronima,/.  Hierònyma 
Geronimo,  m.  Hierònymns 
Gertrude,/.  Gertrude 
Gervàaio,  m.  Gòrras 
Gesù,  m.  Jeans;  —  Cristo, 

Jesus  Christ 
Géta.  m.  Góta 
Gesabélla,  /.  Jòsabei 
Ghirlandàio  (il»,  m.  Ghirlan- 
dàio 
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Giacfnta,/.  Hyaclnthia 

Giacinto,  m.  Hyaclnthus 

Giacobbe,  m.  Jacob 

Giacométto,  m.  Jem,  Jemmy 

Giaco  mina,/.  Jacqueline 

Giacomo,  m.  Jàmes ,  (  /orni- 
Hai* style)  Jem,  Jòmmy;  — 
Minóre,  Jàmes  the  Less 

Giannétta,  Giannina,  /.  Jen- 
net 

Giannotto,  m.  Johnny 

Giano,  m.  Jànns 

Giansénio,  m.  Jansénins,  Jàn- 
sen 

Giapéto,  m.  Iàpetns,  Jàpetns 

Giasone,  tu.  Jàson 

Gige,  rn.  Gjges 

Gigia,  f.  V.  Loù,  diminutive 
of  Luigia.  Loàisa 

Glgio,  m.  {familiar  style 
instead  of  Luigi)  Lewis 

Gilberto,  m.  Gilbert 

Gille,  m.  Giles 

Ginevra,  f.  Geneva,  Ginevra 

Giòab,  Gioàbbo,  m.  Jóab 

Gioachino,  m.  Jóachim 

Giòas,  m.  Jóash 

Giòbbe,  m.  Job 

Giocàsta,/.  Jocàsta 

Giocónda  /.  Jocbnda 

Giocóndo,  m.  Jocnndo 

Gioffrédo,  m.  Gèfferey,  Gef- 
frey, Jèffry 

Giona,  m.  Jóoah,  Jónas 

Giònata,  m.  Jonathan 

Giorgina,  /.  Georgina 

Giorgio,  m.  George 

fliorgióne  (il),  m.  Giorgio  ne 

Giosafat,  Gi  osa  fitte,  m.  Je- 
hòsbaphat 

Gioséffo,  m.  Joséphns;  — 
Flavio,  Joséphus  Flavins 

Giosia,  m.  Jostah 

Giosuè,  m.  Jóshna,  abb.  Josh 

Giotto,  m.  Giotto 

Giovanna,  /.  Joànna,  Jane, 
Jóan;  —  d'Arco,  Jóan  of 
Arc 

Giovanni,  m.  John  ;  familiar 
style)  Jack,  Jacky  ;  —sènza 
Paura,  John  the  Fearless  ; 

—  senza  Tèrra.  John  Lack- 
land;  S.  -  Evangelista, 
St.  John  the  Evàogelist 

Giovannina,  /.  Janét,  Jenny 
Giovannino,  m.  Jack,  Jàcky 
Giòve,  m.  Jùpiter,  Jóve;  — 
Capitolino,  Jùpiter  Capito- 
lina! ;  —  Ferètrio,  Jùpiter 
Ferètrius  ;  —  Olimpio,  Jù- 
piter Otympias  ;  —  Tonan- 
te, Jùpiter  Tónans:  —  In- 
dfgete,  Jùpiter  Indìgetes; 

—  Statóre,  Jùpiter  Sii  tor; 

—  Elicio,  Jùpiter  EUcins 
Giovenale,  m.  Jùvenal 
Gioviàno,  m.  Jóvian 
Gioviniàno,  m.  Jovinian 
Girólama,  /.  Hioròoyma 
Girolamo,  m.  Jerome 
Glicéra,  A  Giacerà 
GJicério,  m.  Glycerins 


Giuan,   m.  Juan;   Don  — , 

Dòn  Juan 
Giuba,  m  Jùba 
Giuda,  m.  Jùdah  ;  Jùdas  ;  — 

Iscariòte,  Jùdas  Iscariot 
Giuditta,  f.  Judith 
Gingùrta,  m.  Jugùrtha 
Giulia,  /.  Julia 
Giuliana,/.  Juliana 
Ginliàno,  m.  Jùlian;  —  Apò- 
stata, Julian  the  Apostate 
Giuliétta,/.  Jùliet 
Giulio,  m.  Julius 
Giùnia,  /.  Jùnia 
Giónio,  m.  Junius;  —  Bruto, 

Junius  Brutus 
Giunóne,  /.  Jòno 
Giuseppa,  Giuseppina,  /.  Jo- 
sephine 
Giuseppe,  m.  Joseph  ;  {fami" 

liar  style)  Jóe 
Giustina.  /.  JusMna 
Giustiniano,  m.  Justinian 
Giustino,  m.  Jùstin 
Giusto,  m.  Justus 
Giulùrna,  m.  Jutùrna 
Giuvenàle,  m.  V.  Giovenale 
Glàuco,  m.  Glàucus 
Goffredo,  m.  Godfrey;  —  di 
Buglióne,  Godfrey  of  Bouil- 
lon 
Golia,  m.  Golf  ah 
Gonerflla,  /.  Gòneril 
Gondebàldo,  m.  Gòndebald 
Góotari,  m.  Gòntharis 
Gordiano,  tn.  Gòrdian 
Gòrgóne,  m.  Gòrgo,  Gòrgon 
Gràcchi  (i),  mp.  the  Gràcchi 
Graziano,  m.  Gràtian 
Gregoriano,  m.  Gregorian  us 
Gregorio,  m.  Gregory  ;  —  Na- 
zianzéno,  Gregory  Naziàn- 
zen;  —  Nisséno,   Gregory 
of  N}ssa;   —   di   Tours, 
Gregory  of  Tours 
Griselda,/.  Griszel 
Grozio,  m.  Grótius 
Gualtiero,  m.  Walter 
Guglielmfna, /.  Wilhelmina 
Guglielmo,  m.  William  (fam. 
style)    abb.    Will,    Bill; 
Billy;  —  il  Conquistatóre, 
William    the   Conqueror; 
-  Rufo,  William  Rufus;  — 
Lunga,    Spada,    William 
Long-Swórd 
Guido,  m.  Gov  ;  —  Réni;  {the 

painter)  tint  do 
Guiscardo,  m.  Gulscard;  Ro- 
berto —,  Robert  Guiscard 
Gundabàldo,  m.  Gùndobald 
Ga ntéro,  m.  Gùnther 
Gustavo,  m.  Gastàvus 


Iadi  (le),  fp.  the  Hjades 

Ibraimo,  m.  ibrabim 

Icaro,  m.  Icarus 

ida,  f.  ida 

Idèa,  /.  Idaéa,  (surname  of 


Cybele,  idea  {daughter  of 

Dardanus) 
Idomcnéo,  to.  Idomencus 
Idotèa,  /.  Idóthea 
Ificrato,  to.  Iphicrates 
Ifigenia,  /.  Iphigenia    . 
Igea,  f.  Hygéia  (goddess  of 

health) 
Igino,  to.  Hvgfnns 
Ignàzia,  /.  Ignàtia 
Ignazio,  m.  Ignatius 
Ila,  to.  Hylas 
Ilario,  to.  Hilary 
Ilarinne,  m.  Hìlarion 
lldarico,  m.  Hildaric 
Ildebrando,  m.  Hildebrand 
Ileo,  to.  Hyiaéns  (centaur) 
Ilia,/,  ilia,  (Rhea) 
Hlionéo,  to.  Iiionóus 
ilo,  to.  ilus 
Imogène,  /.  imogen 
inaco,  ni.  inachus 
Incnbaldo,  to.  ìnchbald 
Ingùndi,  to.  Insùndis 
Innocénto,  Innocenzo,  m.  In- 
nocent 
ino,  /.  ino 
Io,/,  io 
Imène,    Imenèo,  m.  Hymcn, 

Uymenaéus 
Imilcóne,  to.  Hlmilco 
Ipàzio,  to.  Hvpàtius 
Iperióne,  to.  Hyperion 
Ipermndstra,  /.  Hypermnés- 

tra 
Ippàrco,  m.  Hippàrcns 
Ippòcrate,  m.  Hippocrates 
Ippodamfa,  /.    Hippòdame, 

Hippodamia 
Ippolita,  f.  Hippólyto 
Ippolito,  m.  Hippòlytus 
Ippómene, /.  Hippòmenes 
Ipsipilo,  /.  Hypsipyle 
Ippónico,  to.  Hippòoicas 
Ircàno,  to.  Hyrcànus 
Irene,  /.  Irene 
Ireneo,  to.  Irenéans 
iride,  /.  iris 

Isabèlla,  /.  Isabel,  Isabèlla 
Isacco,   to.  isaac  ;  —  Com- 

nòno,  isaac  Comnénus;  — 

angelo,  isaac  Àngelus 
Isaia,  ni.  isàiab,  abb.  isey 
isido,  /.  fsis 
Isidoro,  m.  Isidore;  Isidores 

{historian) 
Isigono,  m.  Isigonns 
Ismaele,  to.  ishmael 
Isocrate,  m.  Isocrate* 
Israele,  to.  Israel 
Iasióne,  in.  ixion 
Istàspe,  m.  Hystà«pes 
Ivànoe,  m.  ivanboo 


Jacopo,  to.  James,  Jdcopo; 
—  Fòscari,  Jdcopo  Fóscari 
Jago,  to.  Iago 
Jacinta,  /.   V  Giacinta 
Jacinto,  m.  V.  Giacinto 
Jàliso,  m.  iàlisus 
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Jàmblico,  m.  iàmblichas 
Japèto,  m    V.  Giapóto 
Jarba,  to.  Iàrbas 
Jeconia,  tu.  Jcchonfah 
Jéfte,  m.  Jèphthah 
Jeójada,  in.  Jehóìada 
Jeremfa,  m.   V.  Goremia 
Jeroboàmo,  m.  V.  Gerohoàmo 
Jcrònimo,  to.  V.  Geronimo 
Jeòva,  to.  Jehovah 
Jesse,  m   Jesse 
Jétro,  to.  Jàlhro 
Jezabélla,  /.  Jézabel 
Joachimo,  m.  V.  Gioachimo 
Job,  ni.   V.  Giòbbe 
Josafàt,  to.  Jehóshafat 
Josia,  to.  Josiah 
Jùba,  m.  Jùba 


Lahano,  m.  Laban 
Làchesi,  to.  Lìchcsis 
Ladislao,  to.  Làdislaus 
Laerte,  to.  Laertes 
Laerzio,  to.  Laèrlius 
Làide,  /.  Làis 
Lampridio,  to.  Larapridins 
Lauc.istro,  to.  Lancaster 
Lancilòtto,  to.  Lancelot 
Lanfranco,  to.  Làn franc 
Laocóntc,  to.  Laócoon 
Laodamia,  /.  Laodamia 
Laodicèa,  /.  Laòdice 
Larissa,  /.  Larissa 
Latiméro,  m.  Latimor 
Latóna,  /.  Latóna 
Lattanzio,  to.  Lactàntios 
Làura,  /.  Làura 
Lavinia,  /.  Lavinia 
Làzaro,  ni.  Làzaras 
Leandro,  m.  Leànder 
Leàrco,  to.  Leàrchus 
Lèda,  /.  Lèda 
Lelia,  /.  Laólia 
Lelio,  to.  Laélius 
Léntulo,  to.  Léntulns 
Leonàto,  m.  Leonnàtus 
Leonardo,  Lionanlo,  to.  Léo- 
nard ;  (familiar  style)  Len 
Leone,  m.  Leon;   Leo  (Em- 
peror, Pope);   —  l'Afri- 
càno, Leo  Africànus 
Leonida,  ni.  Leónidas 
Leonide,  m.  Leónides 
Leonilda,  /.  Leonilda 
Leonora,   /.    Leonora,    V. 

Eleonora 
Leònzia,  /.  Leòntia 
Leonzio,  m.  Leònttus 
Leopoldo,  to    Leopold 
Leóslene,  to.  Leòsthenes 
Leovigildo,  to.  Léovigild 
Lapido,  to.  Lèpidus 
Letizia,  /.  Letitia 
Leucippe,/.  Lcucippe 
Leucippo,  m.  Lencippui 
Lcucótea,/.  Leucòthea 
Leucóloe, /,  Leucólhoe 
Levi,  to.  Levi,  Lév^ 
Liberio,  to.  Libérius 
Libitina,  /.  Libitina 


Lica,  to.  Lichas 

Licàmbo,  m.  Lycàmbes 

Ltcaóne,  wt.  Lycàoa 

Licida,  m.  Lycidai 

Licinio,  in.  Liei  ni  us 

Lieo,  m.  Lycos 

Licoméde,  m.  Lycoméde* 

Licurgo,  m.  Lyeùrgns 

Lida,  /.  Lyde 

Lidia,/.  Lydia,  Lydia 

Lincèo,  m.  Lyoceus 

Linneo,  m.  Linoaéus,  Liane 

Lino,  m.  Linos 

Lionardo,  m.  V.  Leonardo  ; 
—  da  Vinci,  Lionirdo  of 
Vinci 

Lisandro,  m.  Ly sìa der 

Lisetta,  /.  Assy 

Lisia,  Lisiade,  m.  L}siai 

Lisimaco,  m,  Lysimachus 

Lisippo,  m.  Lysippus 

Liulpràndo,  m.  Liùlprand 

Livia,  /.  Livia 

Livio,  m.  Livy 

Lodovica,  /.  Louisa,  Ludo- 
vica 

Lodovico,  m.  Lo  wis,  Lodo- 
vick 

Loliiàno,  m.  Lollianua 

Longino,  m.  Longinus 

Lorenzo,  m.  Lawrence,  Lo- 
renzo;—  de'  Mèdici,  il  Ma- 
gnifico, Lorenzo  de'  Mèdi- 
ci, the  Magnificent  ;  S.  — , 
St.  Lawrence 

Lot,  m.  Lot 

Lotario,  m.  Lothaire,  Loth- 
ario, Lotharius 

Luca,  m.  Lùko 

Lucano,  sm.  Lacan 

Lucia,  /.  Lucy 

Lucifero,  m.  Lucifer 

Lucilio,  m.  Lucilius 

Lucina,  /.  Lucina 

Lucio,  m.  Lucius 

Lucrezia,  /.  Luer^iia;  — 
Borgia,  Luerétia  Borgia 

Lucrezio,  m.  Lucretius 

Lncùllo,  m.  Lueùllas 

Ludovico,  m.  V.  Lodovico 

Luigi,  m  Lewis  ;  (in  France) 
Louis;  —  il  Balbo,  Loots 
the  Stammerer;  —  il  Gras- 
so, il  Gròsso,  Louis  tha 
Fat,  the  Gross  ;  —  il  Ca- 
pàrbio, Louis  the  Obstrep- 
erous 

Lnicia,  /.  Louisa,  abb.  Loù; 
Maria  —,  Maria  Louisa 

Luisa,  /.  V.  Luigia 

Lopérco,  m.  Lopèrcus 

Lutero,  m.  Luther 


M 


Macaóne,  m.  Machina 
Macarèo,  m,  Mararcas 
Macario,  m.  Maeàrios 
Màcbet,  Macbétto,  m.   Mac- 
beth 
Maccabèi  (i),  mp.  (the)  Mac- 
cabees 


Maccabèo,  tn,  Màccabi,  Mac- 

cbaboéos 
Machiavèlli,  Machiavèllo,  m. 

Machia  vói,  Machiavèlli 
Macduffo,  m.  Màcduff 
Macriàno,  m.  M arri, mas 
Macrioo,  m.  Macrinus 
Macròbio,  m.  Macróbius 
Maddalena ,   /.    Magdalen  , 
Madeline,  Magdalene,  abb. 
Maud,  Maudlin 
Maggiorano,  m.  Majórian 
Magnònsio,  m   Magnòntius 
Màgog,  m.  Màgog 
Magóne,  m.  Mago 
Maia,/.  Maia 
Malachia,  m.  Màlachj 
Mainmòa,  /.  Maraméa 
Mammèrto.  m.  Mammèrtua 
Manasse,  m.  Manàsseh 
Mandine,  /.  Mandane,  Man- 
dane! 
Manéto,  m.  Mànes 
Manetòne,  m.  Manótho 
Maofrédo,  Manfredi,  m.  Man- 
fred 
Manilio,  tn.  Manllius 
Manlio,  m.  Mànlius 
Mansuèto,  m.  Mansuélos 
Manuele,  Mannèllo,  m.  Man- 
uel 
Maométto,  m.  Màhomet 
Marcantònio,  m.  Mark  in- 
to ny 
Marcaarèlio,  m.  Màrcus-Au- 

rélius 
Marcella,/.  Marcella 
Marcellino,  m.  Marcellinus 
Marcello,  m.  Marcello* 
Màrcia,  À  Màrcia 
Marciana,  /.  Marciana 
Marciano,  m.  Màrcian,  Mar- 
ci inus 
Marco,  m.  Mirk,  Marcus 
Mardocheo,  m  Mòrdecai 
Margarita,  Margherita,/  Mar- 
garet ;  abb.  Mar  gè,  Marge- 
ry, Màrget,  Màrgy,  Meg 
Maria,/.  Maria.  Mary  ;  —  la 
Sanguinària,  Bloòdy  Mary  ; 
—  Maddalena,  Mary  Mag- 
dalen 
Marianna,  f.  Marianne 
Marietta,/.  Pòli,  Polir 
Mari  uccia.  /.  Mol,  Mòlly 
Marina,/.  Marina 
t'arino,  m.  Marinas 
Mario,  m.  Marias 
Maróne,  tn.  Maro  [Virgil) 
Marózia, /.  Marótia 
Màrsia,  m,  Màrsyas 
Marsilio,  m.  Marsilius 
Marta,   /.    Martha;    (/am. 

ityle)  Pàtty 
Marte,  m   Màrs 
Martiuo,  m.  Martin  ;  Marlin 

Lutero,  Martin  Luther 
Màrzia,  /.  Màrtia 
Maniàle,  m.  Màrtial 
Màrzio,  m.  Martin* 
Masaccio  (il),  m.  Masaccio 
Masanièllo'/orTomàso  Anièl- 
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lo),  m.  Masaniello  (Thomas 

Aniéllo) 
Massinissa,  m.  Maasinissa 
Massenzio,  m.  Maxèntius 
Massimiano,   m.    Maiimian, 

Maximiànus 
Massimiliàna,/'.  Maximiliàna 
Massimiliano,  m.  Maximilian 
Maisimino,  m.  Màximin,  Ma- 

ximinus 
Màssimo,  m.  Màximus 
Matilda,  Matilde,/.  Matilda 

abb.  Mat 
Matteo,  m.   Matthew,  abb. 

Mat 
Mattia,  m.  Matthias,    abb. 

Mat 
Maurizio,  m.  Maurice,   Mer- 
ico, Mòrrice,  Morris 
Màuro,  m.  M&urus 
Màusolo,  tn.  Màusolus 
Mecistèo,  tn.  Mecisteas 
Mecenate,  m.  Maecenas 
Medàrdo,  m.  Medàrdus 
Medea,  /.  Medea 
Meditrina,  /.  Mediti  ina 
Medoro,  m.  Medoro 
Medusa,/.  Medusa 
Mclistòfele ,    m.    Mephistò- 

phcles 
Mogàra,  /.  Mégara 
Mogarco,  tn.  Mégareus 
Megàslene,  tn.  Megàsthenes 
Megèra,  /.  Megoéra 
Mtdàmpo,  m.  Melàmpns 
Melchiorre,  tn.  Melchior 
Melchiiedec,  Mòlchisedècco, 

m.  Melchiscdok 
Meleàgro,  tn.  Meleàger 
Melibèo,  m.  Melibocus 
Melissa,  /.  Melissa 
Melisséo,  m.  Melisseus 
Melpòmene,  /.  Melpòmene 
Menàlca,  m.  Menàlcas 
Menalippo,  tn.  Menalippus 
Monandro,  m.  Meoànder 
Menècrate,  in.  Menècrates 
Meuedèmo,  m.  Monedémus 
Menelao,  m.  Monelàus 
Meneslèo,  m.  Monèslhcus 
Menéte,  m.  Ménes 
Menippo,  m.  Menippus 
Mc'ntoro,  m.  Mèntor 
Mercùrio,  m.  Mercury 
Mercózio,  m.  Mercutio 
Mèrope,  /.  Mèrope 
Merovéo,  m.  Merovéus 
Merovingi  (i),  mp.  the  Me- 
rovingian   Icings    (of   thè 

Frank* 
Messala,  tn.  Messala 
Messalina,  /.  Messalina 
Messàpo,  tn.  Messàpus 
Metanfra,  /.  Metanira 
Metafràsto,  m.  Metaphràstes 
MeUstàsio  (il),  tn.  Metastisio 
Metélia,  /.  Metèlla 
Metello,  tn»  Me  tèli  as 
Metilde,  /.  V.  Matilda 
Metùsael,  m.  Mcthùsael 
Metù8alem,Metiualèmme,  m. 

Methuselah 


Metrodòro,  tn.  Metrodórus 

Mezènzio,  m.  Mezèntius  (gelo 

Michelangelo,!».  Michael-àn- 

Michòie,tn.Mfchael,a/>0.Mick, 
Mike;  —  PaleòlogOjMf  chael 
Paloeòlogus;  —  Paflagònio, 
Michael  Paphlàgo;  — Para- 
pinàce,  Michael  Parapinà- 
ces;—  il  Balbo,Michael  the 
Stammerer;  —  il  Guerrièro, 
Michael  Stratiòticus,  the 
Warlike,  the  Warrior 

Mida  tn.  Midas 

Milèto,  m.  Milètus 

Milóne,  tn.  Milo        (Milton 

Milton.  Miltòno,  (poet.)  m. 

Milziade,  m.  Milli ades. 

Minèrva,  /.  Minèrva 

Minòsse,  tn.  Minos 

Minotauro,  tn.  Minotauro» 

Miriam,/.  Miriam 

Mirmidone,  m.  Myrmidon 

Mirra,  /.  Myrrha 

Minilo,  m.  Morsilo* 

Mirtea,  f.  Mirtea 

Minilo,  tn.  MJrtilus 

Misèno,  tn.  Misènus 

Misitèo,  m.  Misitheus 

Mis  óne,  m.  Myson 

Mitra,  m.  Mithras 

Mitridate,  m.  Mithridàtes 

Mnemòsina,   Mnemósine,  /. 
Muemòsyne 

Mnesàrco,  tn.  Mnesàrchus 

Mnesiloco,  tn.  Mnesllochus 

Mnestèo,  tn.  Mnèstheus 

Mòab,  m.  Móab 

Moammède,  m.  Mohàmmed 

Modèsto,  m.  Modèstus 

Moisè,  m.  V.  Mosé 

Moloc,  tn.  Móloch 

Molòrco,  tn.  Molórkus 

Molòsso,  tn.  Molòs8U8 

Monica,  f.  Monoica 

Mònima,  m.  Mònima 

Morfèo,  /.  Morpheus       (ras 

Mòro  (Tomaso),  m.  Mòre,  Mo- 

Mòsco,  m.  Móscus 

Mosè,  tn.  Moses 

Modano,  m.  Mudano» 

Murillo  (il),  m.  Murillo  (the 
Spanish  Raphael) 

Muse  (le),  fv.  the  Moses 

Musèo,  tn.  Mnsaéos 


N 


Nabucco,  Nabucodònosor, 
Nabuccodonosòrre,  tn.  Ne- 
buchadnezzar 
Nàjadi  (le),/p.  the  Nàiades 
Napoleóne,  tn.  Napóleoa 
Narcisso,  tn.  Narcissus 
Narsète,  tn.  Nàrses 
Nasica,  m.  Nasica 
Nasóne,  rru  Naso 
Natale,  Natali  no  ,m.  Ndel 
Natan,  Natànno,  tn.  Nàthan 
Nataniéle,m.  Nathaniel,  abb. 

Natb 
Naucràte,  tn.  Nàuerates 
Nàuplio,  m.  Nàoplius 
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Nausfcaa,  /.  Nausìcaa 
Nazàrio,  m.  Nazàrius 
Noemia,  m.  Nehemiah 
Neàrco,  m.  Ne&rkns 
Nóide,  /.  Néis 
Nelèo,  m.  Nélens 
Némbrot,  Nembrótte,  m.  Nim- 
Némesi,  /.  Nemesis         (rod 
Nèocle,  m.  Néocles 
Neotlòlemo,  m.  Ncoptòlemus 
Nepóte,  m.  Népos;  Cornelio 

— ,  Cornelius  Népos 
Nepoziàno,  m.  Nepotiànas 
Nerèidi  (le),  fp.  Ine  Nèreids 
Nereo,  m.  Nóreus 
Nerone,  m   Néro 
Nérva,  m.  Nerva  ;  —  Cocce jo, 

Nerva  Coccéias 
Nèsso,  m.  Nèssas  {Centaur) 
Nèstore,  m.  Néstor 
Nestòrio,  m.  Nestórins 
Nettano,  Nettùnno,  m.  Nèp- 

tane 
Nevio,  m.  Naévins 
Nicàgora,  m.  Nicàgoraa 
Nicàndro,  m.  Nicànder 
Nicànore,  m.  Nicànor 
Nicàsio,  m.  Nicàsias 
Nicatorr,    m.    Nicàtor;    Se- 
lèuco  —,  Seleùcus  Nicàtor 
Nice,  /.  Nice 
Nicé foro,  m.  Nicèphoras 
Nicia,  m.  Nìcias 
Nicodémo,  m.  Nicodémns 
Nicola,  Nicolò,  m.  Nicholas, 

abb.  Nick 
Nicolào,  to.  V.  Nicola 
Nicòmaco,  to.  Nicòmachos 
Ni  co  mede,  m.  Nicomédes 
Nilèo,  m.  Nileus        (Nànny 
Ni oa,  Ninetta,/.  Nan,  Nancy, 
Ninia,  m.  Nìnyas 
Nino,  to.  Ninas 
Nfobe,  /.  Niobe 
Niréo,  to.  Nìreus 
Nfso,  tn.  Nfsas 
Nittéo,  to.  Nfcteus 
Noè,  to.  Nóan 
Noéma,/.  Nàamah 
Noemi,  /.  Naomi 
Norberto,  m.  Nórbert 
Nòrzia,/.  Nórlia 
Novaziàno,  m.  Novatiànus 
Nùma,  tr>.  Noma;  —  Màrzio, 
Nùma  Màrtius;  —  Pompi- 
lio, Numa  Pompilias 
Nameriàno,  tn.  Numérian 
Namitóre,  to.  Nàmitor 
Noushirvan,  to.  Nasbinran 


Obàdia,  m.  Obadiah       (des 
Oceànidi  (le),/j>.  the  Oceani- 
Ocèano,  to.  Ocèanns    (nàtas 
Odenàto,  m.Odenàthus,  Ode- 
Odino,  tn.  òdin 
Odoàcre,  m.  Odoàcer       (do 
Odoardo.m.èdward,  V.Edoàr- 
Ofélla,/.  Ophélia 
Ogfge,  m.  Ogyges 
Oiléo,  m.  òlle  us 


Olibrio,  m.  01 1  bri  us 

Olimpia,  /.  Olympia 

Olimpio,  to.  OlVmpius 

01impiodòro,m.01ympiodónii 

Olimpo,  to.  Olf  mpus 

Olivia,  /.  Olivia 

Oliviero,™.  Oliver,  {familiar 
style)  Noll 

Oloferne,  «n.  Holofèrnes,  Ho- 
lophèrnes 

Omero,  m.  Hómer 

Onesicrito,  m.  Oneslcritos 

On  ètimo,  m.  Ouèsimus 

Onfàle,  /.  òmphale 

Onfrédo,  tn.  Humphrey 

Onofrio,  to.  Onùpbrius 

Onorato,  to.  Honoràtus 

Onorio,  «l.  Honórìus 

Onùlfo,  to.  ònulf 

òpi,/.  Ops  {Rhea) 

Opia,  /.  Opie 

Orazio,  to.  Horàtio;  Horace 
(the  Latin  poet);  gli  Oraci, 
the  Horàtii 

Oreadi  (le),  fp.  the  óreads 

Oreste,  m.  Orèstes 

Orfeo,  m.  Orphóug 

Orgetorige,  m.  Orgétorix 

Òribàsio,  to.  Oribàsioa 

Origene,  to.  òngcn 

Orióne,  to.  Orion 

Oritija,  /.  Oritbyia 

Orlando,  m.  Orlando,  Row- 
land 

òro,  to.  Horns  (an  Egyptian 
god;  the  Sun) 

Orónte,  to.  Oròntas,  Oròntes 

Orsfloco,  Tn.  Orsilochos 

Orsola,  /.  Ursula 

Ortensia,  /.  Hortènsia 

Ortensio,  to.  Hortèntius 

Oscar,  Oscàrre,  m.  Oscar 

Osea,  to.  Hosèa,  Hozéa 

Osiride,  to.  Osiris 

Osmóndo.m.  òsmood,  òsmund 

Ossian,  to.  Ossian 

Osvaldo,  tn.  Oswald 

Otello,  m.  Othèllo 

Otóne,  tn.  ótho;  —  il  San- 
guinàrio, Otho  the  Blòody; 
—  il  Rósso,  Otho  thè  Red 

Ottavia,  /.  Octàvia 

Ottaviano,  to.  Octaviànas 

Ottavio,  m.  Octàvias 

Ovidio,  to.  òvid 


Pacaziàno,  m.  Pacatiànus 
Pacifico,  to.  Pacilicus 
Pacòmio,  m.  Pacómius 
Palamede,  m.  Palamede! 
Pale,/.  Pàles 
Palemóno,  to.  Palaémon 
Palcòlogo,  to.  Palseòlogus 
Palinùro,  m.  Palinùrus 
Pàllade,  /.  Pàli  as 
Pallàdio,  to.  Pallàdius 
Palmira,  /.  Palmfra 
Panacèa,/.  Panacea  (cràtios 
Pancrazio,  m.  Pàncras,  Pan- 
Pandióne,  tn.  Pàndion 


Pandòra,  f.  Pandòra 

Pane,  m.  Pan 

Paniasi,  m.  Panyaais 

Panopéa, /.  Pànope 

Pantaleóne,  m.  Pan  tal  eon 

Pantéo,  m.  Pànthena,  P4a- 
thns 

Paola,  /.  Piala 

Paolina,  f.  Paolina 

Paolino,  m   Piolin 

Pàolo,  m.  Piai  ;  —  Emilio. 
Piai  as  ìE  mil  ias;  —  Dia- 
cono, Paul  the  Déaeon  ;  — 
Samosalénse,  Pani  of  Sa- 
mosata;  Fra  —  Sàxpi,  Piai 
of  Venice 

Papia,  m.  Pàpias 

Papiniàno,  «.  Paplnian 

Paracelso,  m.  Paracelso* 

Parche  (le),  /p.  the  Pire» 

Pàride,  tn.  Paris 

Parmenide  m.  Parmenide* 

Parmenióne,  m.  Par  mèo  io, 
Parme  o  ion 

Parmenfsco,  m.  Parmenìtcnt 

Parmigiaoino  (il),  m.  Parmi- 
giano (Francis  Mazzola) 

Parràsio,  m.  Parrhasins 

Parténope,  /.  Parthénope 

Paso  nàie,  m.  Pascal 

Pasifae,  /.  Pasiphae 

Pasitèle,  m.  Pasiteles 

Patèrcolo,  m.  Patercnlos 

Patèrno,  m.  Patèrnui 

Patrizio,!»  Patrick,  abb.  Pat 

Patroclo,  Patroclo,  wu  Pa- 
trocina 

Pània,  F.  Paola 

Pàolo,  V.  Pàolo 

Pansània,  m.  Paasiniaa 

Pàusia,  m.  Pàosias 

Pègaso,  m.  Pègasna 

Pelàgia,  /.  Pelàgia 

Pelagio,  tn.  Pelagio! 

Pelèo,  m.  Péleas 

Polii,  m.  Pélias 

Pellegrino,  in.  Peregrine 

Pèlope,  m.  Pél  ops 

Pelòpida,  m  Pelòpidas 

Penati,  mp   Penàtes 

Penèlope,/.  Penèlope 

Pentèo,  m.  Pèntheus 

Pentesiléa,  f-  Penthesiléa 

Pepino,  m.  Pèpin;  —  il  Cór- 
to, Pèpin  the  Short 

Perdicca,  m.  Perdlccas 

Periàndro,  tn.  Periànder 

Peribéa,  /.  Periboéa 

Pericle,  m.  Pèricles 

Perseo,  m.  Pèrseus 

Persio,  m.  Pèrsi  as 

Perugino  (il>,  m.  Perugino 

Petrarca  (il),  «n.  Petrarch 

Petrònia,  /.  Petr6nia 

Petronflla,/.  Petronilla 

Petronio,  m.  Petrónius 

Pico,  «n.  Pieni 

Pietro,  m,  Peter;  —  il  Cru- 
dèle, Peter  the  Crùel:  — 
l'Eremita,  Peter  the  Her- 
mit 

Pigolagliene,  m.  Pygmalion 


Pilade,  m.  Pylades 
Pilato,  m.  Pilato;  Pònaio  Pi- 
lato, Pòntius  Pilato 
Pindaro,  m.  Pindarns,  Pindar 
Pinturicchio  (il),  m.  Pinta- 
Pio,  m.  Pius  (ricchio 
Piramo,  m.  Pyramus 
Pi  ri  too,  m.  Pirithous 
Piròmaco,  m.  Pyròmachns 
Pirra,  /.  PJrrha 
Pirro,  m,  Pyrrhus 
Pirrone,  m.  Pyrrho,  Pyrrhon 
Pisandro,  m.  Pisànder 
Pi  sistrato,  tn.  Pislstratus 
Pisóne,  tn.  Piso 
Pitagora,  m.  Pythagoras 
Pitionice,  /.  Pythionix 
Pitóne,  tn.  Python  (the$er- 
Piltaco,  tn.  Pittacns     (pent 
PiiArro,  m.  Pizàrro 
Pisia,/.  PJthia 
—,  m.  Pythias 
Plàcida,/.  Plàcida 
Placidia,  /.  Placidia 
Plàcido,  m.  Placid 
Plancfna,/.  Plancfna 
Plan  lagene to,m.  Plantàgenet 
Platone,  m.  Plato 
Plauto,  m.  Pl&utus 
Plautilla,  /.  Plautina 
Plauziàno,  tn.  Plautiànus 
Pléja<U(le),/p.the  Pleiades 

Pleiads 
Plinio.m.Pliny; — il  Vecchio, 
ilNaturalisia,Pliny  the  El- 
der, che  Naturalist;  —  il 
Glorine,  Pliny  the  Younger 
Plisténe,  m.  Plisthenes 
Plotina,/.  Plotina 
Plotino,  m.  Plotfnas 
Plutarco,  m.  Plutarch 
Pluto,  m.  Plutus  (the  god  of 

richea) 
Plutone;  (poei)Pluto,  w.Plu  to 
(the  god  of  the  infernal 
region$) 
Pnitàgora,  tn.  Pnylàgoras 
Podalirio,  tn.  Podalirius 
Polemàrco,  tn.  Polemàrchus 
Polemòne,  m.  Pòlemon 
Polibio  m.  Polybius 
Policàrmo,  in.  Poly  car  mns 
Policarpo,  tn.  Pòlicarp 
Policléte,  tn.  Policies 
Policléto,  tn.  Policlétus 
Pol  ieri  te,  m.  Polycratea 
Polidoro,  m.  Polydórus 
Polifémo,  m.Polyphéme,  Po- 
lyphemus 
Polifonie,  m.  Polyphonies 
Polignòto,  tn.  Polygnòtus 
Polinice,  tn.  Poly  Dices 
Polinnia,  /.  Polyhmnia,  Po- 
ly mnia 
Polissena,  /.  Poltxena 
Poliziano  (il),  m.  Politiàno 
Polliéno,  tn.  Polyaénus 
Politone,  tn.  Pòli  io 
Polliòto,  tn.  Polyenctus 
Polluce,  m.  Póllo x 
Pòlo,   m.  Pòlo;  Marco  —, 
Mirco  Polo 
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Pomóna, /.  Pomóna 

Pompèa,  /.  Pompéia 

Pompejàno,  m.  Pompeiano» 

Pompejo,  tn.  Pompéius 

Pompeo,  m.  Pómpey 

Pompilio,  tn.  Pompilius 

Ponzio,  tn.  Pòntius 

Popllio,  m.Popllius;  —  Léna, 
Popilius  Loénas 

Poppéa, /.  Poppoéa;  —  Sa- 
bina, Poppoéa  Sabina 

Porfirio,  m.  Porphyrios,Pòr- 

Porsénna,  tn.  Porsènna,  Pòr- 

sena 
Porzia,  f.  Portia,  Pórcia 
Posidònio,  m.  Posidónius 
Postumia,  /.  Posthómia 
Postùmio,  tn.  Posthùmios 
Prassdde,  f.  Praxéde 
Prassi  tele,  m.  Praxiteles 
Protestato,  m.  Pretextàtus 
Priamo,  tn.  Priam 
Priapo,  tn.  Priàpus 
Primo,  tn.  Primus 
Prisca,/.  Prisca 
Priscttla,  /.  PrisclUa 
Prisco,  ro.  Priscus 
Pròba,/.  Pròba 
Pròbo,  tn.  Próbus 
Procòpio,  tn.  Procópins 
Pròculo,  tn.  Próculus 
Procuste,  tn.  Procùstss 
Prògne,  f.  Prògne,  Pròcne 
Prometeo,  m.  Prometheus 
Properzio,  tn.  Propèrtius 
Proserpina,  f.  Proserpine 
Pròspero,  tn.  Prosper 
Protagora,  m.  Protagoras 
Protàso,Protàsio,m.Protàsius 
Pròteo,  m.  Pròteus 
Protesilào,  m.  Protesilàus 
Protògene,  tn.  Protógenes 
Prudènza,  f.  Prudence 
Prudenziàna,  /.  Prude ntiàna 
Prudenzio,  tn,  Prudèntius 
Prùsia,  in.  Prùsias  ;  —  il  Cac- 
ciatóre, Prùsias  the  Hunts- 
man 
P  sa  mm  ètico,  tn.  Psammèti- 

chus,  Psammltichus 
Psiche,  /.  Psyche 
Publicola,  tn.  Pobllcola 
Publio,  m.  Publios 
Pudénte,  tn.  Pud  ens 
Pudenziàna,  f  Pudentiàna 
Pnlchéria,  /.  Pulchéria 
Pupiéno,  tn.  Pupiénus 
Putifàrre,  tn.  Pòliphar 


Quadrato,  tn.  Quadràtus 
Quadrifrónte  (Giano),  tn.  (Jà- 
nus)  Qu&drifrons,  Quadri- 
ceps 
Quièto,  tn.  Quìétus 
Quintiliano,  tn.  Qnintllian 
Qointtlio,  tn.  Quintilius;  — 

Varo,  Quintilius  Vàrus 
QuintiUa,  /.  Quintina 
Quintino,  ni.  QuintUlus 


Quintino,  tn.  Quòntin 

Quinto,  tn.  Quintus;  —  Cur- 
zio, Quintus  Curtius 

Quinzio,  ro.  Quinctius;  Quin- 
ti as 

Quirino,  m.  Quirinus 


R 


Rabàno  Màuro,Rabànus  Màu- 
Rabirio,  m.  R  a  Diri  us      (ras 
Rachele,  f.  Rachel 
Radagàiso,  tn.  Radagàisus 
Radamànto,ni.Rhadamànthus 

Radamisto,  tn.  Rhadamistus 

Radegónda,/.  Ràdegund 

Raffaele,  Raffaello,  tn.  Rà- 

Ràhab,  /.  Ràchab       (phael 

Raimondo,  tn.  Raymond 

Ramésse,  Ramsòte,  tn.  Ra- 
mòsses,  Ràmses 

Randólfo,  tn.  Randal,  Ran- 
dolph 

Ràolo,  tn.  Ralph 

Rèa,/,  fìhéa 

Rebécca,/.  Rebécca 

Regàna, /.  Régan 

Reginàldo,  m.  Reginald 

Règolo,  tn.  Regains 

Remigio,  m.  Remigius 

Rèmo,  «n.  Rémus 

Renàto,  m.  René 

Réso,  tn.  Rhésus 

Riccardo,  m.  Richard;  abbr. 
Dick;  —  senza  Paura,  Rich- 
ard the  Fearless;  —  Cuor 
di  Leone,  Richard  the  Lion- 
Heàrted,  Richard  Cosur  do 

Riciméro,  tn.  Ricimer  (Lion 

Rinaldo,  tn.  Reynold       *• 

Roberto,  m.  Robert,  abb.  Bjb 

Roboàmo,  tn.  Reno  bòa  m 

Ròcco,  m.  Roch 

Rodogùna,  /,  Rhòdogune 

Rod oaó do,  tn.  Rhòdogune 

Rodolfo,  tn.  Ródolpb,  Ru- 
dòlphus 

Ròdope,  /.Rhòdope,Rhòdopis 

Rodrigo,  m.  Rhòderick 

Rolando,  m.  Rónland 

Romàno,  tn.  Romànus 

Romèo,  tn.  Romeo 

Romolo,  m.  Ròmulus 

Romualdo,  tn.  Rómuald 

Ròsa,  f.  Róso 

Rosalba,/.  Rosalba 

Rosalia,  /.  Rósalioo 

Rosàura,/.  Rósary 

Ròscio,  m.  Ròscins 

Rosmònda/.RÒsamond,  Ros- 
amund 

Rossana,  Rossano,  /.  Rho- 
xàna,  Roxàna 

Ròtari,  tn.  Rhòtaris 

Ruffino,  tn.  Ruffinus 

Ruffo,  tn.  Rfaffus 

Rufino,  tn.  Rufinus 

Rufo,  tn.  Rùfus 

Ruggero,  m.  Roger 

Rupèrto,  tn.  Rùpert 

Rustico,  in.  Rùstico» 


Saba,  f.  Shéba 
Sabòllio,  m.  Sabèllius 
Sabina,  f.  Sabina 
Sabiniàno,  m.  Sabiniànus 
Sabino,  m.  Sabinus 
Sadiàlte,  to.  Sadyàttes 
Saflira,  /.  Sapphira 
Saffo,  /  Sàpho,  Sàppho 
Salàcia,  /.  Salaria 
Saladino,  to.  Sàladin 
Sallustio,  m.  Sàllust,  Sallìis- 

tÌLLS 

Salmàsio,  to.  Salmàsias 
Salmonèo,  m.  Saimóneus 
Salóme,/.  Salóme 
Salomone,  to.  Solomon,  abb. 

Sol,  Sòlly    . 
Saloniua,  /.  Salonfna 
Salvatóre,  m.  Sàviour;  Salva- 
tor Ròsi.,  Salvator  Rósa 
Salviàno,  to.  Sàlvian 
Samuele,  Samuéllo,   .  Sam- 
uel, abb.  Sam,  Sammy 
Sansóne, m. Sampson, Samson 
Sàncio,  to.  Sàncho  (Panza) 
Sancdoiaton,  Sanconiatóne, 

in.  Sanchonlathon 
Sandro, m.  Sàndy  (Alexander) 
Santippe,  f.  Xanthippe 
Santippo,  m   Xanthippus 
Sanzio,  m.  Sànctins 
Sapóre,  to.  Sàpor,  Sapóres 
Sàra/.Sàrab,  abb.  Sài,  Sally 
Sardanapàlo,m.Sardanapàlus 
Sarpedónte,  to.  Sarpédon 
Sassànide.  to.  Sàssanid 
Sàtana,  (poet.  Satànno)  m. 

Sàtan 
Saturno,  to.  Sàtura 
Saturnino,  to.  Saturninus 
Satùrnio,  m.  Satùrnius 
Saul,  Saul  le,  m.  Saul 
Sàulo,  to.  Saul,  (Paul) 
Saverio,  m.  Xavier,  Xavérius 
Scaligero,  m.  Scàliger 
Seaman  drio,  m.  Scamàndrius 
Scàuro,  m.  Scàurus 
Scóvola,  m.  Scoévola,  Sétola; 
Muzio  —,  Muti  uà  Scoévola 
Scilla,  /.  Scilla 
Scipione,  m.  Scipio;  —  l'A- 
fricàno, Scipio  Africànns; 

—  l'Asiàtico,  Scipio  Asiàl- 
icus 

Scolàstica,/.  Scolàstica 
Scribònia,  f.  Scribónia 
Scriboniàno,  f.  Scriboniànus 
Sebastiano,   m.    Sebastian, 

Seb 
Sedecia,  m.  Zedekfah 
Séfora,/.  Zippórah 
Solano,  m.  Sejànus 
Selène,  f.  Selène 
Seléuco,  m.  Seléucus;  —  Gal* 

Unico,  Selencus  Gali  ini  cos; 

—  Epifàoe,  Seloùcus  Epi- 

Jhànes 
im,  m.  Sélim 
Sem,  to.  Sbem 
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Sémole,  f.  Sémole 
Semiramide,  f.  Semiràmis 
Semprònia,/.  Semprónia 
Sempronio,  m.  Semprónios 
Senàrco,  to.  Xenàrcus 
Seneca,  m.  Seneca 
Senòcrate,  m.  Xenócratos 
Senofonte,  m.  Xènophon 
Serafino,  m.  Seraphinus 
Seràpide,  m.  Seràpis 
Seréna,/.  Seréna 
Sereniàno,  m.  Serenlànut 
Seréno,  m.  Serénus 
Sergésto,  m,  Sergèstos 
Sergia,  f.  Sergia 
Sergio,  m.  Sérgius 
Serrano,  to.  Serrànus 
Sérse,  m.  Xèrxes 
Sertório,  to.  Sertórius 
Sorviàno,  m.  Serviànui 
Servilia,  /.  ServUia 
Serviliàno,  m.  Serviliànus 
Sorvilio,  m.  Servilius 
Servio,  m.  Sérvius;  —  Tàllio, 

Sòrvius  Tullins 
Sesóstri,  m.  Sesóstris 
Séstio,  m.  Sestius,  Séxtiui 
Sestilia,/.  Seztilia 
Sèsto,  to.  Sòxtus 
Sevèra,  /.  Sevèra 
Severiàno,  m.  Sevcriànua 
Severino,  to.  Severinus 
Sevèro,  m.  Sevérus 
Sibilla,  /.  Sibyl 
Sicinio,  m.  Sicinius;  —  Den- 
tato, Sicinius  Dentàtus 
Sichéo,  m.  Sichaéus 
Sidònio,«n.Sidónhis,* —  Apol- 
linare,SidÓDias  Apollinàris 
Sidrac,  to.  Shàdrach 
Sifàce,  m.  Syphax 
Sigibèrto,  to.  Sigebert 
Sigismónda,/.  Sigismùnda 
Sigismondo,  m.  Sigismond, 

Sigismund 
Silano,  m.  Silànus 
Silèno,  m.  Silénus 
Siila,  m.  Sylla 
Silvano,  to.  Silvan,  Sylvan, 

Silvànus,  Sylvànus 
Silvèrio,  m.  Silvérius 
Silvestro,  ni.  Silvester 
Silvia,/.  Sylvia 
Silvio,  to.  Sylvius 
Simeone,  m.  Simeon;  —  Me- 
tafraste,SlmoonMetaphràs- 
tes;  —  Stilila,  Simeon  Sty- 
lites 
Simmaco,  m.  S^mmachoi 
Simone,  m.  Simon 
Simònide,  m.  Simónides 
Simplfcia,  /.  Simplìcia 
Simplicio,  to.  Simplicins 
Sin  fonino,  to.  Symphórian 
Sinforòsa,  /.  Simphorósa 
Sinfràsia,  f.  Simphrasy 
Siricio,  m.  Siricius 
Sisigàmbi./.Sfsigàmbis.Sisy- 
Sisifo,  to.  Sisyphus   (gàmbis 
Sfslo,  to.  Sixtns  ;  —  Quinto, 

Sixtus  the  Fifth 
Socino,  m.  Socious 


Socrate,  m.  Socrates 
Sofia,  /.  Sophia,  abb.  Sot  fa?. 

Sóph 
Sofocle,  m.  Sophocles 
Sofonisba,  f.  Sopho nisba 
Sofronia,/.  Sophrónia 
Sofrontsco,  to.  Sophront«>r^ 
Sogdiàno,  m.  Sogdiànns 
Solimano,  m.  Sòl  iman  «>*-.- 

tan);  Sòlyman  (Oaliph; 
Solino,  m.  Solinus 
Solóne,  m.  Sòlon 
Sopàtero,  to.  Sópater 
Sòsia,  to.  Sòsia 
Sosibio,  m.  Sosìbitu 
Sosfgene,  m.  Sosigeoes 
Sositéo,  m.  S  osi  the  os 
Sostane,  to.  Sósthenes 
Sostrato,  m.  Sostrato* 
Sozoméne,  m,  Sòzomea 
Spartaco,  m.  Spartaco* 
Spaniàno,  m.  Spartiàna; 
Spensippo,  m.  Spensippas 
Spinósa,  m.  Spinósa 
Stàfilo,  to.  Stàphylus 
Stanislao,  to.  Stanislaus 
Stàzio,  to.  Statins 
Stéf4na,Stefània,r.Stephàu  ta 
Stefano,  m.  Stephen 
Stenebéa,  f.  Stheneboéa 
Sténelo,  m.  Sthènelos 
Stèntore,  m.  Stènlor 
Stèro pe,  /.  Stèrops;  —  v\. 

Stèropes 
Stesicoro,  m.  Stestchorns 
Stilicene,  m.  SUlJcho 
Stiióne,  to.  Stilo 
Stilpóne,  to.  Stìlpo 
Stobéo,  m.  Stoboéns 
Strabóne,  m.  Strano 
Stralodo,  to.  Stràtocle? 
Stratone,  m.  Strito,  S trai  on 
Stratoniee,  /.  Stratoofce 
S tratònico,  to.  Strato  nir  eh 
Stuardi  (gli),  mp.  the  Stuarts 
Sulpfzia,  /.  Snlpitia 
Sulpfzio,  to.  Sulpicias,  Sri- 

pitius 
Susanna,  Susétta,  /.  Susan; 

Susannah,  abb.  Sóky 
Sveno,  sm.  Swéyo,  Sréin 
Svetónio,  Suetónius 


Tàcito,  to.  Tieilns 
Taddeo,  to.  Thaddéus 
Tagcte,  m.  Tàges 
Tàide,/.  Thais 
Taigéte,/.  Targete,  Taygéu 
Talète,  m.  Thàles 
Talfa,/.  Tbaiia 
Tamar,  /.  Tamar 
Tamerlàno,  m.  Tamerlane 
Tanaquflla,  /.  Tàoaquil 
Tancredi,  to.  Tàncred 
Tàntalo,  to.  Tàntalus 
Tarpéja,  /.  Tarpéia 
Tarquinia,/.  Tarquinia 
Tarquinio,  ir.  Tarqoin;  —  il 
Vecchio,  Tirquifl  the  elder; 


—  il  Supèrbo,  Tarquin  the 
Tassilo,  m.  Tàxiles     (Prfòd 
Tasso  (il),  m.  Tasso 
Taaminsia,  /.  Thaamintias, 

Thaomintis  {Iris) 
Taziano,  m.  Tatiànus 
Tazio,  m.  Tàtius 
Teano,  /.  Theino 
Tecla./.  Tecla 
Tecméssa,  /.  Tecmèua 
Téja,  m.  Téias  (last  king  qf 

the  Goths) 
Telamóne,  tn.  Telarne* 
Telégono,  m.  Tel èg onus 
Telemaco,  m.  Telémacuaa 
Tèlemo,  m.  Tèlemns 
Télefo,  m.  Tèlephus 
Tèmide,  Tèmi,  /.  Thémis 
Temistio,  m.  Themlstias 
Temistocle,  to.  Themlstocles 
Teobàldo,  m.  Theobald 
Teocrito,  m.  Theòcritas 
Teodàto,  m.  Theòdatns 
Teodemiro,  to.  Theòdemir 
Teodobèrto,  m.  Theòdobert 
Teodolinda,  f.  Thendelinda 
Teodora,  /.  Theodora 
Teodoro  to,  m.  Tbeòdoret 
Teodorico,  m.  Theòdoric 
Teodoro,  «n.  Theodore 
Teodòsia, /.  Theodósia 
Teodosio,  ffi.  Theodósius 
Tbeòdoto,  to.  Theòdotos 
Teodólfo,  m.  Thóodolph 
Teofane,  m.  Theóphanes 
Teòfano,  m.  Theophanas 
Tcòflla,  /.  Theòpbila 
Teofllàtto,  m.  TheÒphylact 
Teólilo,  to.  Theòphuos 
Teòfobo,  m.  Thedphobns  {the 

Penian) 
Teofristo,  m.  Theophràstos 
Teopómpo,  m.  Teopòmpas 
Teòlimo,  m.  Theotimus 
Teraméne,  m.  Theràmenet 
Torénzfa,  /.  Teróntia 
Terenzio,  m.  Térence 
Terèo,  m.  Térens 
Teresa,/.  Theresa  abb.  Tit 
Terpàndro,  m.  Terpànder 
Tersàndro,  m.  Thersànder 
Tersicore ,   /.    Terpsichora, 

Tberpsichore 
Tertulliano,  to.  Tertùllian 
Teseo,  m.  Théseas 
Tóspi,  m.  Tbèspis 
Téspio,  m.  Thèspius 
Tèssalo,  m.  Thèssalns 
Tèli,  Tétide,  /.  Téthys 
Tétrico,  m.  Tètricns 
Tènero,  tm,  Téocer 
Tènde,  m.  Thèades 
Ti  baldo,  m.  Tybalt 
Tiberio,  m.  Tiberini 
Tibullo,  m.  Tibùllos 
Tibùnio,  to.  Tibartins 
Tidlde,  m.  Tydides 
Tidèo,  m.  Tydeas 
Tléste,  m.  Th/èstee 
Tifèo,  to.  Tipnoéos 
Tigellino,  m.  TigelMnns 
Tigrine,  m.  Tigrines 
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Timagène,  m.  Timàgenes 
limante,  m.  Timànthes 
Timarco,  m.  Tim 4 rebus 
Timòcrate,  m.  Tim  oc  rates 
Timoleóoe,  m.  Timòleon 
Timòmaco,  m.  Timómachus 
Timóne,  to.  Timon 
Timòteo,  tn.  Timothy,  Timo- 

thens 
Timor,  «a.  Timoor,  Tamer- 
lane 
Tin  dar  èo,  m.  Tyndireas 
Tintorètto(il),  (/Vom  Tintóre, 
dyer),m.Tintorètto,  Jacopo 
Robnsti(ioAot  €  father  teat 
Tirèsia,  to  Tirèsias  (a  dyer 
Tiridite,  m.  Tiridàtes 
Tiróne,  m.  Tiro 
Tirtèo,  to.  Tyrtaèns 
Tisimeno,  m.  Tisamenns 
Tlsbe,  /.  Thisbe 
Tisicrate,  m.  Tislcrates 
Tisifone,  /.  Tisiphone 
Tìssafèrne,  to.  Tissaphòrnes 
Titani  (i)  mp.  the  Titans 
Titinia,/.  Titinia 
Titano,  tu.  Titànus 
Titio,  to.  Tityos  (giant) 
Titiro,  to.  Tityrns 
Tito,  m.  Titrn;  —  Livio,  Llry 
Tiziana,  /.  Titiàna 
Tiziano  (0),  •*».  Titian 
Tiiio,  to.  Titias 
Tlepòlemo,  m.  Tlepolemus 
Tmòlo,  m.  Tmòlus 
Tòade,  m.  Thóas 
Tobia,  to.  Tobias.  Tóby 
Tolomeo,  to.  Ptolemy 
Tomaso,  m.  Thomas;  (fam. 
ttyle)  Tom,  Tòmmy;  —  Di- 
dimo, Thomas  Didyme 
Torrismóndo,  m.  Tòrrismond 
Tòtila,  to.  Tótila 
Traiano,  m.  Trajan 
Treboniino,  to.  Trebónian 
Triboniàno,  to.  Tribònian 
Tribiglldo,  to.  Tribigild 
Trifone,  to.  Tryphon 
TrUmegiato,  to.  Trismeglstus 
Tristano,  m.  Tristram 
Tritóne,  m.  Triton 
Trittòlemo,  to.  Triptòlemus 
Trógo,  to.  Trògos 
Tròilo,  m.  Tróìlus 
Tubàlcain,  m.  Tóbal-Cain 
Tnberóne,  to.  Tùbero 
Tucidide,  m»  Thactdides 
Tullia,  /.  Tullia 
Tullio,   to.   Thllins;   Mirco 

Tullio  (Cicerone),  Tally 
Tnlliola,  /.  Talliola 
Tulio,  m.  Tbllus;  —  Ostilio, 

Tallus  Hostilius 
Tórno,  m.  Tarnas 
Tata,/.  Tata 
Tózia,  /.  Tótia 

U 

Ubaldo,  m.  HobiMas 
Uberto,  01.  Hubert 


Uso,  m.  Hugh 

Uidarico,  m.  ùldarick 

ólGla,  m.  ùlphilas 

Ulisse,  to.  Ulysses 

Ulpiano,  tn.  nlpian 

Umberto,  to.  Humbert 

Un  fade,  m.  Hunfades;  G  io  ran- 
ni — ,  John  Hnniados 

Un  nerico,  m.  Hannericas 

Upi,  to.  apis 

Urania,  /.  Urania 

Urano,  m.  óranas 

Urbano,  to.  urban 

Urbinate  (l')>  m.  Raphael 
Sansio  (of  Urbino) 

Uria,  m.  Uriah 

Urièle,  m.  óriel 

Ursidio,  to.  Ursidios 

Ursina,  f.  Ursina 

Ursino,  m  Ursinas 


Valamiro,  m.  Wàlamir 
Valdemaro,  m.  Wàldemar 
Valènte,  m.  Vàlens 
Valentina,  /.  Valentine 
Valentiniàno,   m.    Valentl- 

nian 
Valentino ,    m.    Valentine, 

Vàlenlfnas 
Valeria,  m.  Valeria 
Valeriàno,  m.  Valerian 
Valerio,  m.  Valerius;  —  Màs- 
simo, Valerias  Miximas 
Varane,  m.  Varànes 
Vàrio,  to.  Vàrios 
Varo,  to.  Varus 
Varróne,  to.  Varrò 
Varroniàno,  to.  Varroniànus 
Valico,  m.  Vatices 
Vegètio,  m.  Vegeti  as 
Vellèjo.  m.  Vellèius;  -  Pa- 
lò reo  io,    Vellèins;    Palèr- 
cnlus 
Veninzio,  to.  Venintins 
Venceslio,  m.  Wènceslaus 
Vènere,/.  Vènos;  —  firicioa, 

Vénas  Erycfna 
Venllia,  /.  Venilia 
Vercingetorige,  to.  Vercinge- 

t»rix 
Véro,  m.  Vèrns 
Veronése  (il),  m.  Paul  Vero- 
nése, Pini  Cagliari  (or  Ve- 
rona) 
Verònica,/.  Verònica 
Vérre,  m.  Vèrres 
Ver  tónno,  m.  Verta  mn  as 
Vespisiino,  m.  Vespasian 
Vespucci  (Amerigo),  m.  Ve- 
spe cius 
Vésta,/.  Vésta 
Veluria,  /.  Velarla 
Vicénzo,  to.  V.  Vincenzo 
Vienna,  to.  Vishnu 
Vicliffo,  m.  Wickliff 
Vidimiro,  m.  Widimir 
Vigilinzio,  m.  Vigilànlias 
Vigilio,  to.  Vigilius 
ViKrido,  m    Wilfrid 
Vincenzo,  m.  Vincent 


iDfradd,  m.  WlnCred 


Victor  E  mia  nel 


m,  Volusiiniu 
m.  V*rti|BrB 
i.  Yiile»n 


m.  Zàbulon 

....,m.ZininrIlh;/icll- 

IPopi);  abb-  Zlofe 


«rr<F  _ 

Zacehio,  m.  Ziecbet 
Zantlpps,  /.  Xanthippe 
Zantippo,  m.  Xanihipp 

Kubedòo,  m.  ZebidMb; 


Zito.  m.  Zrtaai,  Zeiu. 
Zanii,  ■*,  Zeni ii 
Ziatippo.  «.  Zauxippu 

Zòilo,  ■••  zaui 

Zopiro,  m.  Zodtitu 

Zorniii™,  «v  Zorolitfr 

Zosimti,  m.  ZAiimna 

Zu  la  a]io,m.  Zolligli  at,  Z»  ; 


VOCABULAEY 


or 


NAMES  OF  ANCIENT  AND  MODERN  COUNTRIES,  TOWNS,  NATIONS,  etc 


,%  Most  names  which  do  not  differ  in  the  two  languages  were  omitted. 


ABBREVIATIONS  MOT  BMPLOTBD  IN  THI  TOBlflOIMO  »AftT  OF  THE  WORK. 


Arab,  in  Arabic 
Dan.  —  Danish 
FUm.  —  Flemish 


Fr.  in  French 
Oer.  —  German 
Hun.  —  Hungarian 


Norto  in  Norwegian 
Port.  —  Portognese 
Rum.  —  Russian 


8p.  in  Spanish 
Sw.  —  Swedish 
Tur»  —  Turkish 


(In  foreign  name*  given  in  a  parentheeit  the  eounde  of  the  figured  voweU  are  the 
same  explained  at  the  bottom  of  the  page.) 


Aalburgo,  m.  flalborg 
Abdéra,/.  Abdéra 
AbderiU,  mf.  ftbderf  le  ;  gli 

Abdériti,  the  àbderftes 
Aberdónia,  t.  Aberdeen 
Ab  (do,  m.  Abydos,  Abydus 
Abissinia  (1*),  /.  Abjssioia 
Abissfuo,-a,m/.Abyssioian;gli 

Abissini,  the  Abyssinians 
Abruzzo  (V)  m.  Abruzzo  ;  — 

citerióre,  Abruzzo  Citra,  — 

ulterióre,  Abruzzo  ultra 
Abukir,  Abookéer,  Aboukir, 
AcàdiaU*),/.  Acadia  (Abukir 
Acàja  (I'),/.  Achàia 
Acapùlco,  m.  Acapùlco 
Acarnània  (1*),  /.  Acarnània 
Achéo,  -a,  mf.  Acbéan  ;  gli 

Achèi,  the  Achéans 
AcherónU  (1'),  m.  àcheron 
ieri,  Acre  or  Acre  :  S.  Gio- 
vanni d'Acri,St.  John  of  Acre 
Acroceràunj  (i  mónti ),rop.  the 

Acroeeràunia 
Adda  (1'),  the  Adda 
àdìf  e(l'),the  àdige((7«r.Klsch) 
Adrianopoli,  /.  Adrianóple 
Adriatico  (!'),  m.  the  Adriatic; 

il  mire  —,  the  Adriatic  séa 
Adruméto,  Adrumétum  (Ma- 

tromètta  (istAn 

Afganistan  (1'),  m.  Affghan- 
ifrica  (1')/.  àfrica 
Africàno,-a,  mf.  African;  gli 

Africàni,  the  Africans 
Agra  (!'),/.  Agra 


Agen,  Agen  (pron»  àzhàn) 
Agnàno  (il  lago  d'),  m.  the 

lake  of  Agnàno 
Agrigento,  Agrigéntum 
àja  (la),  /.  the  Hague  (JV.La 

Haye)  (cho 


Ajaccio,  Ajaccio  (pron.  ajat- 
Alabama  fi'),  Alabama 
àland,  Aland  (Sw.  àland);  le 


isole  d'  —,  alaud  islands 
Alba,  /.  Alba 
Albanése,  mf.  Albanian 
Albania  (r),/.AIbània  (Turk. 

Arnaóotleek) 
Albióne,  /.  àlbion;  la  Muoia 

-,  New  àlbion 
Albùrgo,  alborg 
Alcamo,  m.  Alcamo 
Alcantara,  f.  Alcantara 
Alemàgna, /•  Germany 
Alemanno  -a,  mf.  German;  gli 

Alemanni,  the  Germans 
Atensóne,  Alèncon 
Aleppo,  Aléppo,  Hàleb 
Aléna,/.  Aleria 
Alessandrétta,  f.  Alexandres 

ta,  Scanderóon 
Alessandria,  /.  Alexandria 
Aleatico  (le  isole),  fp.  the 

Aleutian  Islands 
Alféo  (1').  «n.  the  Alphéus 
Algàrrc,  Alsàrria  (1*),/.  Al- 
Algeri,  Algiers  (gàrra 

Algeria  (V),f.  Allérta 
Algerino,  -a,  mf.  Algerine 
Alicante,  àlicant 
Alicarnàsso.m.  Halicarnàssus 
àllegany(i'),  àlloghàny;món- 


ti  —,  (or  Apalchi)  the  Al- 
leghany Mountains 
Alpi  (le),  fp.  the  àlps;  le  — 
Alte,  the  upper  àlps;  le  — 
Basse,  the  Lower  Alps;  le 

—  Marittime,  the  Maritime 
Alps;  le  —  Còlle,  the  Còt- 
tian  Alps;  le  —  Graje,  the 
Gràtian  àlps;  le —Pennine, 
the  Pennine  àlps;  le  —  Ré- 
tiche,  the  Rhélian  Alps;  le 

—  Giulie,  the  Julian  Alps; 
le  —  Gàmiche,  the  Càrnic 
Alps 

Alsazia  (1'), /.  Elsass,  Alsàtia 

Alsaziése,  mf.  Alsàtian  ;  gli 
Alsaziòsi,  the  Alsàtians 

Altóna, /.  Altona 

Alvérnia  (1'),  /.  Auvérgne 

Amàzone(V)(or  ilMaragnón), 
the  Amazon  (8p.  Maranon); 
il  rio  delle  Amàzoni,  the 
àmazon  rirer;  la  regióne 
delle  Amàzoni,  Amazónia 

Ambérga,/.  Am  bere 

Amboina,  f/.AmbòytAmb&7na 

Amburgo,  Hamburg 

Amburghése,  mf.  Hàmbur- 
ghése;  gli  Amburghési,  the 
Hàmburghése 

America  il'),/.  America;  1*—; 
Centrale,  Central  America; 
1*  -Meridionale,  Sduth  A- 
mérica;  1'—  Settentrionale, 
North  America;  gli  Stati 
Uniti  d'—,theUnited  States 
of  America 

Americàno,-a,  mf.  American; 


gli  Americani,  the  Ameri- 
cans 

Amici  (le  isolo  degli),  fp.  the 
Friendly  island» 

Ammiragliato/ risola  dell'),/, 
admiralty  \$\znd(inAmcri- 
ea)  ;  le  isole  dell'  —,  the 
admiralty  islands  (in  the 
Pacific  Ocean) 

Amsterdam,/,  àmsterdam 

Amar  (1')  (or  il  Segaglieno), 
m.  the  Amoor  or  the  Amùr 

Anadir  (1*),  m.  the  Anadéer, 
Anandir  (tólia 

Anatolia  (1*),  f.  Anatolia,  Na- 

Ancira,  V.  Angora 

Ancóna,  /.  Ancóna 

Anconitano,  -a,  mf.  of  An- 
cóna: gli  Anconitani,  the 
natives  or  inhabitants  of 
Ancóna 

Andalusia  (1*),  /  Andalusia 
(Sp.  Andalncia) 

Andaluso, -a,  w»/.  Andalósian; 
gli  Andalusi,  the  Andalu- 
sians 

ànde  or  àndes  (le),  fp.  the 
àndes 

Angió,  m.  Anjoù 

Angora,  /.  Angoora,  Angora 
(Turk.  Engoòr) 

Angnilla(l'),/  Snake's  Island 

Annàm,  An-nàm„  m.  il  regno, 
l'impèro  d'— ,  the  kingdom, 
the  empire  of  An-nam 

Annóver(r),/.  HAnover((7cr. 
Hannover);  la  Nuòva  — , 
New  Hànover 

Annoveréso,*!/".  Hanoverian  ; 
gli  Annoverasi,  the  Hano- 
verians 

Anseàtiche  (le  città),  fp.  the 
flànse  towns 

Anténna,  /.  Antonina 

Antfbo, /.  Antibes 

Antfgoa,  /.  Antigua 

Antille  (le),/t>.  the  Antilles, 
the  West  indies;  le  —  Gran- 
di, the  Larger  Antilles  ;  le 
—  Piccolo,  the  Smaller  An- 
tilles; il  mare  delle  —,  the 
Carribóan  Sóa      (AntAkia) 

Antiochia,/,  Antiocn  {Turk. 

Anversa,  /.  àntwerp  {Dutch. 
àntwerpen) 

Apalachi,  V.  Allegany 

Apen nini  (gli),  mp.  the  Apen- 
nines 

Apulia  (1'),  /.  Apnlia 

Aquiléja,  /.  Aqmléja 

AquisgrAna/.Aix-la-Chapèlle 
{Qer.  Aachen) 

Aqnilània  (1'),/.  àqnitain 

Arabia  (!'),  /.  Arabia  ;  {poet.) 
àraby;  T—  Deserta,  Arabia 
Deserta,  the  Dèsert;  r  — 
Felice,  Arabia  the  Dléssed  ; 
1'—  Pctróa,  Petrósa,  Arabia 
Petraéa,  Stony  Arabia 

Aràbico  (il  gólfo),  m.  the  Ara- 
bian Gulf 

àrabo,  -a,  mf.  àrab,  Arabian  ; 
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gli  Arabi,  the  Arabs  or  A- 
ràbians 
Aragona  (l'),  /.  àragon 
Aragonése,  mf.  Aragonése; 
gli  Aragonési,  the  Arago- 
nése 
Ararat  (V)t  m.  Ararat 
Arasse  (!'),  m.  iras,  Aràxes 
Arcàdia  (1*),/.  Arcàdia 
Arcàngelo,  m.  Archangel 
Arcipèlago  (1*),  m.  the  Archi- 
pèlago 
Ardònne(le),/p.  the  Ardènnes 
Aretino,  -a,  mf.  of  Arezzo  ; 
gli  Aretini,  the  people  (na- 
tives   or    inhabitants)    of 
Arezzo 
Argentina  (la  Repóblica),  /. 
the  argentine  Republic  {Sp. 
Repnblica  Argentina).  La 
PlaU 
Argillóse  (le),  fp.  Ar  gin  usa? 
Argila,/.  Argjle 
argo,  m.  Argos 
Argólide  (1'),  /.  Argia,  Argolis 
Argo  via  (1*),  /.  ftargau  {Fr. 
ària  (1'),  /.  àrya       (Argovie 
Ario,  -a,  mf.  Aryan  ;  gli  Arii, 

the  Aryans 
Armenia  (1'),  /.  Armenia 
Armèno,  -a,  mf.  Armenian; 
gli  Armèni,  the  Armenians 
Armórica  (1'),  Armòrica 
Arnndel,Arundel(tn£n0tond) 
Arondel    {in   the    United 
Asaf  (Sanf),  àsanh    (Statee) 
Ascalóna  (or  Scalèna)/,  asca- 
lon  (Ascension 

Ascensióne  (l'isola  dell'),  /. 
AsfAltide(il  ìago),m.  Asphal- 
ti  ics  LAko,  Tàr  Lake,  the 
Dead  Séa 
Asia  (!*),/.  Asia;  1'—  Minóre, 

Asia  Minor,  Lesser  àsia 
Asiàtico,  -a,  a.  Asiatic;  gli 

Asiàtici,  the  Asiatics 
àssia  Càssel  (l'Elettorato  di), 
Hèsso  Càssel,  the  Elector- 
ate of  Hèsse  {Qer.  Uèssen 
Càssel) 

—  Dàrmstad  (il  Grandncàto 
di),  Hèsse  Darmstadt,  the 
Grand  Dùchy  of  Hèsse  {Qer. 
Hèsscn  Darmstadt) 

—  Hombnrg  (il  Langraviato 
di),  Hèsse-Hómburg,  the 
LandgrA viale  of  Hesse  {Qer. 
Hèssen  Hòmbnrp) 

Assiria  (1'),  /.  Assyria 
Assiro,  -a,  mf  Assyrian;  gli 

Assirj ,  the  Assyrians 
Assunzióne  (l' isola  dell'),  /. 

Assumption  (trac  An 

Àstrakàn,  Astrakhan,  or  As- 
Astùria  (1*),/.  or  le  Asturie, 

fp.  the  Astùrias 
Atene,  f.  Athens;  la  Nuòva 

—,  New  Athens 
Ateniése,  mf.  Athenian;  gli 

Ateniési,  the  Athenians 
Atos  (V),  m.  Athos 
Atlante  (I'),  m.  the  Atlas 


Atlàntico, (1'),».  Um?  *t  i 
l'Ocèano  — ,   tike  A;.  . 
ocean 
Attica  {V).S-  àttica 
Angusta,  f,  àngsburf 
Aulide  {V).f.  àolis 
Anrigny  (risola  di),  f.  i 
Ansònia  (1*)>  f*  Ausò   ^ 
Australasia  fi*),/.  A  o»t'* 
Australia  (V),  /.  Au^r. 
Australia,  -a,  mf.  Anatri 

fli    A  astrali,    the    As 
iant 
Australia  (1*)-  A  Àustri, 
Austria  (V).  f.  austria    -• 

Ocstreich);  l'alta—,    ■ 

Austria  ;  la  Bassa  — ,  L  » 

Austria 
Austriaco, -a,  ai/.  Austria*  . 

Austriaci,  the  àoslri-i> 
Ava,/.  Ara 
Avana  (V).f.  the  HavA-n. .. 

HavAnnah    {So.     Ha 

Havana) 
Aventino  fi*),  m.  th*  à-»pn 
Avérno  (il   lago    d*),  ci.  ; 

Avèrnas,  the  Avérno 
Avignone,  f.  Avignon  \j  ~  ■ 

Avinyón) 
Avignonése,  tnf.  of  A*i.-r 

gli  AvicQonèsi,  the  ir.'. 

or  inhabitants  of  A»u 
Avòrio  (la  CósU  dell'), /.  : 

ivory  Cóast 
Azio,  m.  Action 
Azore,  or  Azzòrre  (le  is  ! 

/p.the  kz6r*s(Port.Ac  r- 
Azov,  Azof,  m.  Azof,  A: 

Azov;   il  Góiro    (or  V 

d'Axof,  the  Séa  of  Xzi  . 

B 

Babèle,  f.  Bibel 
Bàbel-Màndeb.m.  Bàb?I-M . 

deb,  BAbel-Mand«b  \~% 

properly  Bab-eì  Modu  -... 

the  gate  of  Tear») 
Babilonése,  w»/".  Babii  >o . 

Babilonési,  tbe  Babil.L.  - 
Babilònia,/.  Babyloo;  a  jm  • 

se  di  —,  Babilonia 
Baden,  m.  Bàden 
Baffin  (il  mare  di),  m.  Bi fi 

Bay  ,  •. 

Bàgd»d,Bagdàd,BAfdad.  li  . 
Bahama  (le  isole),  fp.  the  ì  ■- 

hàma  ìslaods  (ta!  - 

Bahia,/.  Bahia,  or  San  S, 
Bairofct  (or  Bairùt),  Birr,   : 
BajazÌd,Bayazld  (or  Bay*!-  - 
Bajònna,/.  Bayònne 
Balasòra,/.  Bàlasore 
Bàlaton  or  Plàtteo  (il  lai 

m.  BAlatony,  BAU  ton,  pjj 

ten  Séa 
Balfrnch,  Balfor6sh(ce>ri7^- 

alsoBairrosh,Balfronrh .. 
Bali,  fiàlly  (Balfre^ 

Bàltico  (il  J.w.tke  Baltic,!,  il 

—,  the  Baltic  Séa 


—  829 


altimóra,f.Bàltimoré,la  nnò 

va  —,  New  Baltimore 
ambérga,  f.  Bàmberg 
ambéck,  m.  Bambóok,  Bara- 

bouk,  Bambuk  (da  islands 
anda  (le  isole),  fu.  the  Bàn- 
arbàda(risola),/.Barbàdos, 

Barbàaoes;  la    Nuòva  —, 

New  Barbàdoes 
arbarfa,Barberta(la)Jr.Bàr- 

bary;  gli  Stati  della  —  {bet. 

«li  Stili  Barbaréschi),  the 

Bàrbary  States 
tarbóda,  /.  Barbùda 
tarcellóna, /.  Barcelona 
l a rcollonétta,  /.  (in  Spain), 

Barcelonétta;  (in  France) 

Barcelonétte 
barlétta,  /.  Barlétta 
icrtoloméo  (l'isola  San),/. 

Bartholomew  island 
Jasilèa,  /.  Basel,  Basil,  Basle 

(Fr.  Bàie) 
iassòra,  /.  Bàssora,  Basrah 
Jastfa,  f.  Bastia 
iatàvia,/.  Batàvia  (the  capi- 
tal of  Java);  la—,  Batàvia 

{Holland) 
ìàtavo,  -a,  mf.  Bat&vian;  i 

Baiati,  the  fiatàvians 
Jath,  Bàth 
Battrìa,  f.  Bàctra 
fiattriàna  (la),  /.  Bactriina 
[ialtriàno,  -a,  mf.  Bàctrìan; 

i  Battilani,  the  Bàciriana 
bavarése,  mf.   Bavarian  ;  i 

Bavarési,  the  Bavarians 
bavièra  (la),  /.  Bavaria  (Qer. 

Biiern) 
Beduino,  -a,  mf.  Bédouin;  i 

Beduini,  the  Bedouins 
3èlga,  mf.  Belgian;  i  Bèlgi, 

the  Belgians 
Belgio  (il),  m.  Belgium 
Belgrado,    Belgrade   (Turk. 

Bilgràd) 
Beliisola,/.Bélle  isle.Bellisle 
Beluchistan  (il),  m.  Belooch- 

iatàn 
Belosci(laConfoderaziónedei), 

V.  Beluchistan 
Benàco  (il),  m.  the  Benàcus 

(or  Lake  of  Garda) 
Bcncùlen,  Bencóolen 
Benevento,  Benevento 
Bengala,  Bengal;  il  Gólfo  di 

—,  the  Bay  of  Bengal 
Bengalése,  mf.  Bengalése;  i 

Bengalési,  the  Bengalése 
Beozia  (la),  f.  Beótia 
Beresina  (la),  /.  the  Beresina 
or  Beresina        (Berkshire 
Berks,  Berks  ;  la  Contèa  di  — , 
Berlino,  Berlin  ;  la  Nuòva  —, 

New  Berlin 
Berlinése,  mf.  of  Berlin:  i 
Berlinési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Berlin 
Bermnde  (le),  fp.  the  Bermu- 
das, Somers  Islands 
Berna,  Bern  or  Berne 
Bernardo  (il  San),  m.  Monili 


Saint  Bernard;  il  Gran  San 

—,  the  Grand  St.  Bernard 
Bernbùrgo,  Bòrnbnrg 
Bórwik,  Berwick;  la  Contèa 

di  -,  Berwickshire 
Besanzóne,  Besancón 
Bessarabia  (la),/.  Bessarabia 
Betània,  f.  Bethany 
Betlemme,/.  Bèthlehem 
BetlemUa,  mf.  Bethlemite; 

i  fietlemiti,  the  fiethlem- 

ites 
Betsàida,  Bethsaida 
Betulia,  Bethùlia 
Bianco,  a.  While;  il  Capo 

—,  Cape  Bianco;  il  Mare 

—,  the  White  Séa;  Monte 

—,  Mount  Blanc  (Fr.  Mont 

Blanc) 
Birmano  (V  impero),  m.  the 

Birman  empire,  the  Barman 

empire  (fiysàntian 

Bisantino,  -a,  mf.  Bysàntino, 
Bisanzio,  Bysàntium 
Biscàglia  (la),  Biscay  (Sp. 

Bisca»  ;  il  Gòtto  di  —,  the 

Bay  of  Biscay 
Bitinta  (la),  /.  Bithtnia 
Bitfnio,  -a,  mf.  Bith^nian,  i 

Bitinii,  the  Bilh^mans 
Bócche  del  Ródano,  fo.  Bou- 

ches  da  Rhone,  Mouths  of 

the  Rhone 
Boemia  (la),/.  Bohemia  (Ger- 

Bdhmen,  Boehraen) 
Boèmo,  -a,  mf.  Bohemian;  i 

Boèmi,  the  Bohemians 
Bogota  or  S.  Fé  di  Bogota,/. 

Bogota,  Santa  Fé  de  Bogota 
Bolivia  (la),  /.  B  iivta 
Boliviano,  -a,  mf.  Bolivian; 

i  Boliviani,  the  Bolivians 
Bologna,  /.  Bologna  (pron. 

Bolónya)  ;  —  di  mare,  Bou- 
logne 
Bolognése ,    mf.   Bolognése 

{pron.  Bolonyés);  il  -,  the 

Bolognése 
Bolséna,  /.  Bolséna:  il  Lago 

di  —,  the  Lake  of  Bolséna 
Bombay,  Bombay;  la  Presi- 
dènza di  —,  the  Presidency 

of  Bombay 
Bonifacio  (le  Bócche  di  S.), 

the    Strait    of    Bonifacio 

(pron.  Bonificalo) 
Borbone   (l'isola),  the  fsle 

of  Bourbon 
Borbone  de'  Bagni,  Bourbon- 

les-Bains  (cf 

Borbone  Lancy,Bourbon  Lan- 
—   l'Arcambaud,    Bourbon 

l'Archambàult  (Vandée 
Borbóne-Vandéa ,  Bourbon- 
Borgógna  (la),  /.  Burgundy 

{Fr.  Bourgogne) 
Borgognóne,  n^.Burgundian; 

i  Borgognóni,  the  Burgnn- 

dians  (thenes 

Boriatene  (il),  m.  the  Borfa- 
Borromée  (le  isole),  fp.  the 

fiorroméan  islands 


Bosforo,  bet.  Bòsporo  (il),  m. 
the  Bòsphorns  (bet.  the  Bos- 
porus); lo  Strétto  del  — , 
the  Stràit  of  Constantin- 
ople (Bòsna 

Bosnia  (la),  /.  Bosnia  (Turk. 

Bòston,  Boston;  Nuòva  —, 
New  Bòston 

Bótnia  (la),/.  Bothnia 

Bracciano  (il  Lago  di),  m.  the 
Lake  of  Bracciano  (the  an- 
cient Sabatinus  Lacus) 

Brabante  (il),  m.  firàbant 

Bramapùtra  (ti),  m.  Brahma- 
putra 

Brandeburgo,  m.  Brandcburg 

Brasile  (il),  m.  Brazil,  the 
Brazils 

Brasiliano, -a,  mf.  Brazilian; 
i  Brasiliani,  the  Brazilians 

Brema,  /.  Bremen 

Breslàvia,/.  Brèslan,  Brèslaw 

Bretagna  (la),/.  Britain  ;  (in 
France)  Brittany;  (Fr.  Bre- 
tagne);  la  Gran  —,  Great 
Britain  ;  la  Nuòra  —,  New 
Britain 

Bretone  (il  Capo),  m.  Cape 
Breton  (pron.  Brìtn) 

Bristol,  Bristol;  il  Canile  di 
—,  the  Bristol  Channel 

Britànniche  (le  isole),  fp.  the 
British  Isles 

Britanno,  -a,  mf.  Briton  ; 
i  Britanni,  the  Britons 

Brunswick,  Brunswick;  (Qer. 
Braunschweig);  la  Nuòva 
—,  New  Brunswick 

Brasa,  Bùrsa,  /.  Brùsa,  Bursa 

Brusselles  or  Bruxelles,  Brus- 
sels (IV.  Bruxelles) 

Bnckinàam,  Buckingham;  la 
Contea  di  —,  Buckingham- 
shire 

Buda,  Buda  (Oer.  Ofen) 

Buen-Ayre,Baen  Ayre  (Bonair) 

Buenos  Ayres,  Buenos  Ayres 
(pron.inBnglish  Bònnsariz) 

Bnkarèst,  Bucharest  (or  Ba- 
ch orès  t) 

Bukaria  (la),  /.  Buchària 

Bulgaria  (la),  /.  Bulgaria 

Bùlgaro,  -a,  mf.  Bulgarian;  1 
Bulgari,  the  Bulgarians 


Cabùl,  Cabul 
Cadice,  Càdix 
Cadméa  (la),  /.  Cadméa 
Caerm&rten,  Caermàrthen 
Caernarvon,  Caernarvon 
Catàrnao,  Capernaum 
Cafaréo,  m.  Caphireus 
Cafro,  -a,  mf.  Càffre;  i  Cafri, 

the  Càffres 
Cafrerfa  (la),  /.  Caffrària 
Càiro,  tu.  (in  Egypt)  Cairo 
pron.  Kiro  (Arab.  El  Kàbi- 
ra);  (in  the  United  States) 
Cairo  ;  11  Gran  —,  Grand 
Cairo 


Càie  (la},/.  Cayes  (pron.  kl), 
Aui  Cayes 

Cajènna,  /  Cayenne 

Calabrése,  mf.  Calàbrian  ;  i 
Calabrési,  the  Calàbrians 

Calabria  (la),  /.  Calabria;  — 
Citerióre,  Calabria  Citra; 
—  Ulterióre, Calabria  Ultra 

Calais,  Calais  ;  il  Passo  di  —, 
the  Straits  of  Dorer 

Calcedónia,  /.  Chaicedónia 

Càlcide,  Cbàlcis 

Calcutta,  Calcutta 

Caldèa  (la),  /.  Chaldéa 

Caldèo,  -a,  mf.  Chaldéan;  i 
Caldèi,  the  Chaldeans 

Caledonia  (la),  /.  Caledonia 
(neto  Scotland)',  la  Nuòva 
—,  New  Caledonia 

Caledònio,  -a,  mf.  Caledó- 
ni.in;  i  Caledònii,  the  Ca- 
ledonians; i  Nuòvi  Cale- 
dònii,  the  New  Caledonians 

Calicùt  or  Calie ù tu,  Cal- 
cutta, Calient 

California  (la),/  California; 
la  Bissa,  la  Vècchia  —, 
Lower,  Old  California;  la 
Nuòra,  l'Alta  —,  New,  up- 
per California;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gùlf  of  California 

Càlpe,  Càlpe  (new  Gibraltar) 

Calvàrio  (il),  m.  Càlvary 

Cambàja,  Cambày 

Cambridge, CàrabridgcjlaCoo- 
tèa  di  —,  Cambridgeshire 

Campania  (la),  /  Campania 

Campano,  -a,  mf.  Campa- 
nian;  i  Campani,  the  Cam- 
pànians 

Cana  or  Canaan,  Canaan 

Canada  (il).m.Cànada;  l'Alto 

—  upper  Canada  ;  il  Basso 
— ,  Lower  Canada;  naifvo, 
-a,  or  abitante  del  — , 
Canadian;  i  nativi  or  abi- 
tanti del  —,  the  Cana- 
dians 

Canària,  /.  Canària,  Canary; 
la  Grande  —,  Grand  Ca- 
nary; (Sp.  Gran  Canària) 

Canàrie  (le)  fp.  the  Canaries, 
{Sp.  Canàrias);  le  Isole  —, 
the  Canary  Islands 

Càndia  (L'isola  di),/.  Càndia 

Canèa  (la),  /.  Canèa 

Canne,  Canna 

Cannibali  (le  Isole  do')  fp. 
the  Cannibal  islands,  the 
Caribbèe  Islands 

Canton  (in  China),  CantÒn;(f» 
the  United  States)  Canton 

Cantorbery,  Canterbury 

Caónia  (la),  f.  Chaónia 

Capo  (il),  m.  Cape  Town;  il 

—  di  Buòna  Speranza,  the 
Cape  of  Good  Hope;  la  Co- 
lònia del — ,  Cape  Colony, 
the  Colony  of  the  Cape 

Capo  Còrso,  m.  Cibo  Còrso, 

Cape  Coast  Castle 
Capo  d'Istria,  m.  Capo  d'Istria 
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Capo  HailÌàno,m.CàpeHàitien 

Capovérde(Isole  del)/p.Càpe 
Verd  islands  (Port.  Unas 
Verdas) 

Cappadócia(la)/.Cappadócia 

Capua,  Capua 

Capuano,  -a,  mf.  Càpuan;  i 
Capuani, the  Capuani 

Caràibe  (leIsole)/p.the  Car- 
ribée  islands 

Caràibo  (il  mare),  m.  the  Car- 
ribéan  Séa 

Caramània  (la),  /.Caramània 

Carcassòna,  /.  Carcassòne 

Càrdigan.Càrdigan;  la  Contèa 
di  —,  Cardiganshire 

Caria  (la),  /  Caria 

Cariddl,/.  Charfbdis 

Carinzia  (la),  f.  Carinthia 
(Ger.  Kàrnthen) 

Cadmio, -a,  mf.  Carinthian; 
i  Carinsii,  the  Carinthian» 

Cario, -a?  mf.  Càrian;  i  Càrìi, 
the  Càrians 

Carlsbnrgo,  Càrlsburgh 

Carmelo  (il),  m.  the  Càrmel  : 
il  mónte  —,  Mtfunt  Càrmel 

Carniòla(la),/.Carnióla  (Ger. 
Krain) 

Carolina  (la),/.  Carolina;  la 
—  del  Nord,  North  Caro- 
lina ;  la  —  del  Sad,  SòUth 
Carolina 

Carpàzj  (i  Monti),  mpl.  the 
Carpathian  Mountains 

Carpentaria  (il  Gólfo  di),  m. 
the  Gùlf  of  Carpentaria 

Cartagena,  f.  Cartnagèna 

Cartagine,  /.  Càrthage 

Cartaginése,  mf.  Chartha- 
ginian;  i.  Cartaginési,  the 
Carthaginians 

Carlàgo(tn  .america), Cartàgo 

Càspio  (il  Mare),  m.  the  Cas- 
pian Sèa  (Kassa) 

Cassòvta,  /.  Kàschan  (Bun. 

Castàlia,/.  Castàlia 

Castfglia,  f.  CastUe;  (Sp.  Ca- 
stina); la  Nuòra  —,  New 
Casttle;  la  Vècchia  —,  old 
Castile 

Cas  tigli  ano, -a,  mf.  Castilian; 
i  Castigliàni,  Ine  Castilians 

Catalàno,-a,  mf.  Catalónian; 
i  Ca Ulani,  the  Catalónians 

Catalógna  (la),  /.  Catalónia 
(Sp.  CaUlùna) 

Catania,/  Catania 

Catanéso,  mf.  of  Catania  ;  i 
Catanési,  the  natives  or 
inhàbitans  of  Catania 

Caucaso  (il),  m.  Caucasus 

Cefalónia,  /  Cephalónia 

Cedso,  (il)  m.  Cephisns,  Ce- 

Celano,  m.  Celànnm  (phissas 

Celèste  (l'Impèro),  the  Celes- 
tial Empire       (in  Rome) 

Celio  (il),  m.  theCoélian  hill 

CélU.  mf.  a.  Celtic;  f.  Celi, 
i  Cèlti,  the  Celts 

Cenisio  (il),  m.  Cents,  Mont- 

Cesarèa,/.  Casaréa    (Cents 


Cevènne  (le)»  fp.  the  O 

nei 
Ceylan,  CeylAn 
Chamber},  Chamber? 
Chandenagòr,  Chandèra:. 
Changay  or  Lio  gay,  Cha  . 

or  Shang  Hai 
CharentKl*)*/-  theCha-: 

la  —  Inferior©»  ih?  L  • 

Charènte  (pron-  shirì  . 
Cheronéa, /.  Cbosrónia,  - 

ronéa 
Chersonéso  (il),«t.  Chm 

sus;  il  —  Cimbrico,  ♦"• 

sonésus Cimbri ca;  il  —  T 

rieo,  Chersonésot  la  '■• 

il  —  di  Tràcia,  Thr*c... 

Chersonésas 
Chester,  Chester;  la   Cai. 

di  —,  Cheshire 
Chili  (il)  w.  Chili  (Sp  <:\ 
Chimboràzzo  or  Cimb-Ti. 

(il),  m.  Chimborazo 
China  or  Cina  (la),/.  Ct 

il  Mare  della    Cina,  .- 

China  Séa 
Chinese,  mf.  Chinese;  i  O. 

nèsi,  the  Chinese 
Cicladi  (le)./5p.  the  Cfclx' 

(in  the  Aegean  Sea  < 
Ctdno  (il),  m.  the  Ct  1o=. 
Cieloslria  (la),  f*  C*ie>y 

Caloscia 
Cilieia  (la),  /.  Cilici* 
Cimbro,  -a.    a..    Cimbrie; 

Cfmbri,  the  Cimbri 
Cincinnati,  Cìnctnlti 
Cinto  (il),  m.  the  Cynthi« 
Cipro,  Cjpros 
Cireàssia  (la),/-  Circà««u 
Circasso,  -a,  mf.  Grcà»:v 

i  Circassi,  the  Girci-»- j- 
Clrenàica  (la),/-  Cyreta*  * 
Cirene,  /.  Carène 
Citerà,/.  Cythéra 
Citeróne  (il),  «u  Cithaér  ? 
Cizico,  m.  Cjtieam  iisiasa 

Cìzicas  (team) 
Coblénza,/.  Cóblentz  <'?- 

Coblenz;  Fr.  Coblebcr 
Cobargo,  m.  Cobnrg 
Cochincina or  Cocincina  ."".- 

/  Cóchin  China 
Cocito,  m.  Cocftos 
Coirà,  Coire  (pron,  kwi- 
Còlchlde  (la),/.  Còlchi* 
Colombia  (la),  /.  Celò  ab 
Colònia,    /.    Cologne  tuV- 

Kòln) 
Colónne  d'Ercole    (le)  f; 

Hercules'  Pillars 
Colombia  (la)/.the  Col  n  ^ 

(river);  Columbia  (iti" 
Comasco,  -a,  mf.  of  Ci ..- 

i    Comaschi,    the    nàu» 

or  inhabitants  of  Cam.» 
Còrno, Como;  il  Lago  di  » 

mo,  the  Lake  ef  Con» 
Comóre  (le  Isole)/)»,  the  r  - 

mora  islands 
Connaaght  (il),m.  Conn  ì'i . 
Connecticut  (il  )m.Gonjit  e  l 
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Cook(lo  Stretto  di),  m.  Cork's 
Str4ii  (Kjòbenhavn 

Copenaghen,  Copenigen  (Dan. 
Corcfra,  /.  Corcfra 
Cordiglière  (le)/p.  the  Cor- 
dilleras, the  àndes 
Corèa  (la),  /  €oréa  (Corfù) 
Corfu,  Corfu  (pron.  Corfu  or 
Corinto, Corinthjl'lstrao  di—, 

the  Isthmas  of  Corinth 

Corn  origlia  (la),  f.  Cornwall; 

il  Capo  —,  la  Paola  di  —, 

Cape  Cornwall 

Corógua  (la),/.  Corùnna  {8p. 

Coruna)  (del 

Core  man  del  (il),m.Cororoin- 

Coronéa,  /.  Coronéa  (Corse) 

Corsica  (la),  /.  Corsica  (Fr. 

Còrso,  -a,  mf.  Còrsiean;   i 

Córti,  the  Còrsieans 
Cosacchi  del  Don,  mp.  Dòn 

Còssacks 
Cosacchi  del  Mar  Nero,  mp. 
Cossacks  of  the  Black  Séa 
Còsta  del  Grano  (la),  /.  the 

Griin  Còast 
Còsta  d'Oro  (la)  (in  France), 

f.  the  Còte  d'Or 
Costa  dell'Or©  (la)  (in  Afri- 
co,), /.  the  Gold  Còast 
Costantina,  /.  Constantina 
Costantinopoli,  /.  Constaa- 
.  tinòple  (Tur it,  Stambool); 
il  Canale,  lo  Strétto  di  Co- 
stantinopoli, the  Channel, 
th?  StràiU  of  Constanti- 
nóple 
Costanza,/.  Constance  (Qer. 
Constant)  ;  il  Lago  di  Co- 
stanza, Lake  Cònstanee(2to- 
den  See) 
Costaricca,  /.  Costarica 
Còste  del  Nord  (le),/jp.  Còtes 

do  Nord 
Coartray,  Courtrii  or  Cour- 

triy  (Flem.  Kortryk) 
Còrentry,  Coventry 
Cracòria,  /.  Cricow  {Polish 

Krakow) 
Créta,  /.  Créte  (noto  Candid) 
Cretènse,  mf.  Cretan  ;  i  Cre- 
tonni, the  Cretans 
Crimea  (la),  f.  the  Crimea 

(Ruts.  Krim) 
Cristiania,  /.  Christiana 
Cristiansind,  Chrlstiansand 
Cristianstad ,   Chiistianstadt 

(Sta.  Chrlstianstad) 
Croato,  -a,   tm.   Croat,  or 
Croatian;    i   Croati;    the 
Croats  or  Croatian* 
Croizia(la),/.  Croàtia(caZkd 
by  the  natives  Horwith 
Cuba,  /.  Cuba  (Orszi* 

Cubino,  -a,  a.  of  Cuba,  1 
Cnbini ,   the    natives    or 
inhabitant*  of  Cuba 
Camina,  /.  Còma,  Cuna» 
Cumberland,  Cumberland 
Córacao.Curacòa  or  Carassao 
Corlandia  (la),  /.  Courland 


Dice,  mf.  Dician;   i  Dici, 

the  Daciaos 
Dicia(la),/.  Diciafnoto  Mol- 
davia and  W alla  chi  a) 
Dalicarzia  (la),  Daiecirtia 
Dilmato,  -a,  mf.  Dalmatian; 
i  Dàlmati,  the  Dalmitians 
Dalmizia  (la),  /.  Dal  mi  ti  a 
Damasco,  Damascus  (Arab. 

Sham-el  Ke-béer) 
Damiita  or  Damlòtta,/.  Da- 

miòtta  (Arab.  Damili) 
Danése,  tnf.  Dine;  a.  Danish; 

i  Danési,  the  Danes 
Danimarca  (la),  /.  Denmark 

(Dan.  Dinemark) 

Danubio  (il)  m.  the  Danube 

(Qer.  Donau)  (zig 

Dinzica,/.Dantzic(Ger.Dan- 

Dardanélli  (lo  Strétto  dei), m. 

the  Dardanelles 
Dardinia  (la)/.  Dardinia 
Darien,  Dirien;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gùlf  of  Dirien;  l'I- 
stmo di  —,  the  isthmas  of 
Darien 
Ditteri(il  paese  dei),m.Bilòd- 
ul  Gerid,  Beled-el-Jerèed 
Diania  (la),/.  Dàunia  (ghiri 
Davalagiri  (il),  m.  Dhawila- 
Diris  (lo  Strétto  di),  m.  Da- 
vis'» Straits 
Decipoli  (la)JUhe  Decipolis 
Delaware,  Delaware  (State); 
the  Delaware  (river)  :  la 
bàja  di  —,  Delaware  Bay 
Delfinito  (il),  m.  Diophiny 
Delfo,  m.  Delphi,  Délphos 
Delhi,  Delhi  or  Dèihli 
Deiónia,  /.  Délvno 
Dèlta  (il),  m.  the  DèlU 
Dembea  (la),  /.  Dèmbea  or 
Dembéa;  il  Lago  —,  Like 
Dèmbea 
Demerary,  Demeràra 
Dèmbigh,Dènbigh(pron.Dèn- 
bi);  la  Contèa  di  —,  Den- 
bighshire 
Déndera,  Dènderah 
Dendermònda,  Dermònda,  /. 
Déndermond,Déndermònde 
Derby,  Derby;  la  Contèa  di 

—,  Derbyshire 
Devon,  Devon;  la  Contèa  di—, 

Devonshire 
Dialiba  or  Dioliba,  Djòliba  ór 
Jòliba  (bekìr 

Diirbekir,  Diàrbekr  or  Diar- 
Dieménia  (la),  or  la  terra  di 
Diemen, /.  Van  Diémen's 
Land  (Tasmania) 
Digiòne, Dijon  (pron.  Dizhòn) 
Dinadgepar,  Dinagepòor 
Dtontgio  (San),  Saint  Denis 
Diòspoli,  /.  Diòspolis 
Djagornat,  Juggernaut  or  Jug- 

gernaath 
Djemnha  (il),  m.  the  Jùmna 


Dnieper  (il),  m.  the  Dnieper 
or  Dniépr  (or  Dniéstr 

Dniester  (il),  m.  the  Dniester 
Dodóna,  /.  Dodòna 
Dominica  (lai,/.  Dominica 
Don  (il),  m.  the  Don  {the  an- 
cient Tinais) 
Donegil(laContèadi),  Donegal 
Dóngola  (il),  m.  Dòngolah 
Dordógna(la),/.  theDordógne 
Dòrico, -a,  adj.  Dòrian,  Doric 
Dòride  (la),/.  Doris       (già) 
Dorilèo.Dor  jloéam  (in  Phry- 
Dório,  -a,  a.  and  smf.  Do- 
rian; i  Dorii,  the  Dòrians 
Dorset,  Dorset;  la  Contèa  di 

Dorset,  Dorsetshire 
Douglas,  Douglass 
Douro  or  Duero  (il)  m.  the 

Doùro  (Sp.Daerof 
Dover  or  Doavres,  Dover  or 
Dàvor  (Draa) 

Driva  (la),/,  the  Drive  (Qer. 
Dresda,  Dresden 
Drina  (la),  /.  the  Drin 
Drontheim,Dròntheim(^roro. 

Tròndjem) 
Dublino,  Dublin 
Due-Ponti, Deux-PonU((?erm. 
Zweibrùcken)         (Sicilies 
Due  Sicilie  (le),  fp.  the  Twò 
Dnisborgo,  DAisburg 
Dulichio,  Dolichium 
Dunkérque,  Dankirk(JFV.Dun- 

kerqae) 
Durinsa  (la),/,  the  Durànce 
Durano,  Doris  or  Darizzo 
Dvina  or  Duna  (la)  /.the  Dona 
Dwina(la)/.  the  Dwina(£uM. 
pron.  Dwina) 

E 

Ebrèo,  -a,  mf.  Hebrew;  gli 

Ebrèi,  the  Hebrews 
ébridi(le),/p.  the  Hebrides, 

the  Wèstern  fsles  of  Scot- 
land, the  Wèstern  islands; 

le  Nuòve  ébridi,  the  New 

Hebrides 
Ebro  (!'),  m.  the  Ebro 
Ecatòmpoli ,     Hecatòmpolis 

(Crete)  (al  of  Media 

EcDitana/.Echitana  (capit- 
eci* (V),  r».  Hècla  or  Hèkla, 

Mtfunt  Hècla 
Eden  (l'),  m.  Eden 
Ed  èssa,  f.  Edésa,  Edèssa 
Edimburgo,  èdinbargh,  èdin- 

boroogh 
éfeso,  èphesas;  nativo, -a,  or 

abitinle  d'  —,  Ephésian  ; 

i  nativi  or  abitinti  d'  — , 

the  Ephésians 
Egèo  (il  mare),  m.  the  JSgéan 

Séa 
Egtna,  f.  JSgfna  or  Egfna;  il 

Gólfo  d'Egina,  the  Gùlf  of 

JSgfna 
Efitto  (1'),  m.  Egypt;  (Arab. 

Musr  or  Misr)l'Alto  Ezitto, 

ùpperégypt;  il  Bisso Egit- 


to,  Lower  égvpt;  il  Medio 

Egitto,  Middle  égypt 
Egiziano, -a,  mf.  Egiptian;gli 

Egiziani,  the  Egyptians 
Elatéa,  f.  Elatóa 
Elba  (l'isola  d'),  f.  élba,  the 

Isle  (or  island)  of  élba 
élba  (P),  f.  {river)  the  èlbo 
Elbinga,  f.  èlbing 
Elelànta(Fisola)/.Elephànta 
Elefantina  (l'isola),/. Eleph- 
Elcusi,  E  leti  sis  fantine 

EÌeutéro(F),m.lheEleinherus 
Elgin,  èlgin  ;   la  Contèa  di 
— .èlginshire  or  Morayshire 
Elicóna,/.  Elieóne(l'),wi.Hèl- 
Etide  (1),  f.  élis  (icon 


Eliòpoìi,  /.  Helidpolis 
éllade  (1»),  f.  Hèllas 
Elleno, -a,  mf.  a.  Uellénian; 
— -  a.  Hellene;  gli  Eliòni, 
the  Hellenes  (poni 

Ellesponto  1'),  m.  the  Hèlles- 
Elseneur,Elsinóre  orElsineur 

(Dan,  Helsingder) 
Elvèlla  (1')  f.  Helvetia 
Elvézio,  -a,  mf.  Helvetian; 
gli  Elvózii,  the  Helvetians 
Emàsia  (1'),  f.  Emàthia  (Ma- 
cedonia and  Thes$aly) 
Eméssa,  f.  Eméssa,   Emissa 

(in  Phoenicia) 
Eòlia,  Eòlide  (P),  f.  -Eòlia, 
Epidàaro,  Epid&irus  (JSólls 
Eoiro  (P),  m.  Epirus 
Eptàpoli  (P),  f.  Heplapolis 
Equatóre(F),»n.(laRopubbli- 
ca  delFJ/.Eqaàtor.Écuadór 
Eraclea,  f.  Heracléa 
Erefniada  sélva),  /".Horcynia, 

the  Black  Forest 
Ercolino,  Horculàneum 
èrebo  (F),  m.  èrebns       (Pò 
Eridano  (F),  wt.Erldanns,the 
Eriè  (il  Lago),  m.  Làke  érie 
Eri  man  to,  Erymànlhus 
érali  (gli),  mp.  the  Hérali 
Ersero  m,  Erzróom   (written 
alio  Arsdroom,  Erzeroum 
and  Erzrum) 
Escbimàli    [    (gli),  mp.  the 
Eschimàvi    <      Esquimaux 
Escoriateti'),  m.  the  Escoriai 
Espèria  (1  ),  f.  Hespéria 
Essex  (la  Contèa  di),  f.  the 

County  of  Essex 
Estònia  (F),  /.  Esthónia 
Estremadura  (F),  f.  Estrama- 

dura,  Estremadura 
Etiòpia  (P),  f.  Ethiopia 
Etiope,   a.  and  $mf.  Ethio- 
pian; gli  Etiopi,  the  Ethio- 
pians 
étna  (P),  m.  ètna;  il  Mónte 

—,  Méùnt  ètna 
Etòlia  (P),  f.  Etólia 
Etrnria  (P),/.  Etruria,  Hetrft- 
Etrusco, -a,  «i/.  Etrurian  (ria 
Eabéa  (F),  /.  Eubaéa 
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Eafràto  (P).  m.  Euphrates 

(Turk.  Fràl) 
Enripo  (P),  m.  Eurfpos 
Europa  (F),  m.  europe 
Enropéo,  -a,    a.   and  tmf. 
European;  gli  Europèi,  the 
Europeans 
Eusino  (P),  (or  il  Ponto  Ea- 
sino), the  Eaxfne 


Faeroe  (le  Isole),  fp.  the  Fa- 
roe islands 

Falkland,  Falkland;  l'isola 
—,  West  Falkland;  le  iso- 
le —  the  Fàlklands,  the 
Falkland  islands 

Faro,  Pharo 

Farsàfflia,  /.  Pharsàlia 

Fase  (il),  m.  the  Phasis 

Fenicia  (la),/.  Fhoenìcia 

Fenicio, -a,  mf.  Fhoenician; 
i  Fenici,  the  Phoenicians 

Fernambuco,  Fernambuco 

Ferrara,  Ferrara 

Ferrarése  (il),  the  Ferrarése 
(ancient  duchy  of  Ferrara) 

—,  mf.  of  Ferrara;  i  Ferra- 
rési, the  natives  or  inhab- 
itants of  Ferrara 

Fèrro  (P  Isola  del),  /.  Fèrro 
(Sp.  Hiérro) 

Fiammingo,  -a,  mf.  Fleming; 
a.  Flemish;  i  Fiammin- 
ghi, the  Flemings 

Fiandra  (la),/.  Flanders  (JV. 
Fiandre) 

Fiandre  (le),  fpl.  Flànders 

Filadelfia,  /.  Philadelphia 

Filippi,  Philippi 

Filippine  (le),/i>.  tho  Philip- 
pines; le  isole  Filippine, 
the  Philippine  islands 

Filippòpoli,  /.  Philippópoli 

Filipsburgo,  Philipnsburg 

Fimstèrre  (il  Capo),  m.  (in 
England)  Land's  end  ;  Un 
Spain)  Cape  Finistèrra(£p. 
Finistiérra) 

Finistèrre  (Dipartiménto  di), 
m.  Department  of  Finistèrre 

Finlàndia  (la),  /.  Finland  ; 
la  —  propriaménte  détta, 
Finland  Proper 

Finlandése,  mf.  Finlander;  i 
Finlandési,  the  Finlanders 

Fìònia,  /.  Fiónia 

FioreQtino,-a,m/.Flòrentùie; 
i  Fiorentini,  the  Floren- 
tines 

Firenze,  /.  Florence  (poet 
Fiorenza) 

Flessfnga,  /.  Flushing 

Focéa,  /.  Phocoéa 

Fòcide  (la),  /.  Phòcis 

Flòrida  (la),  /.  Flòrida;  la 
—  Orientale,  East  Flòrida; 


la  —   Occidental*,  W.»* 

Flòrida 
Fontaràbia ,    f.    FonU-Y  .• 

(8p.  Fu  eri  tarai»  ìa)  (F»-  ; 
Foresta  Nera  (la),  /.  thr  E: ..  •* 
Formósa  (l'Isola),  f.  Fo'i  ■ 

sa  (in  Chinese  Taiwan 
Fort  (il),  nu  the    Forth  ;  ■: 

Gólfo    del    — ,    tbe   Fc'i 

of  Forth 
Franca  Contèa  (la),  /.  Fnr 

che  Com  tè  ipron*  Frtir. 

Kontà) 
Frància  (la),/.  Frane*;  l'i- 
sola  dì    —,    the    fsle    <,' 

Franco,  Mauritius 
Fran  co  fòrte,  Frànkfort  iGr-. 

Frankfurt);   —ani   Me. e 

Frànkfort  on  the  Mayo  :  - 

soll'Ord6r,FraakJortoc  ih. 

Oder 
Fran  còni  a    (la),    Frasche  a 

(Ger.  Fraaken,   Frioie.- 

land) 
Friburgo,  Frlborg    (trrifr'n 

alto Freiburg  asuEFréj  b  >r: 
Friburghése,  n\f.  of  Fnbj% 

i  Fri  borghési,  the    ni:»"- 

or  inhabitants  of  Fnbcrj 
Frigia  (la),  fm  Prillami 
Frisóne,  mf.  Friéslandtr:  : 

Frisóni,  tho  FriéslaoJers 
Frontignàno,  Frontifroac 
Fliótide  (la),  /.  Phtìòtii 
Facino  f  il  Lago),  w.  Lak<>  Fa- 
cino ìthe  Fucine  Lakt 
Fuòco  (le  isole  della  u  ~> 

del),  fp. the  Tèrra  del  Fu-  .■  : 

islands  (Pass  of  Fu- 

Furio  (il  Passo  di),  m.    fi».- 
Fusàro   (il  Lago   di),  m.  ih* 

Làke  of  Fusàro  (the  aneti  *i 

àcheron) 


Gabino  (il  Lago),  m.  tn*  Lil  * 
Gàbi,  m.  Gàbii         (of  b^n 
Gaeta,  /.  GaéU 
Gelato,  -a,  a.  and  svtf.  G Ti- 
tian; i  Calati,  the  Gala  a**. 
Galizia  (la),/.  Galàtia 
Galéso  (il),  the  GalèscLS 
Galilea  (la),/.  Gif  ile* 
Galileo, -a, iw/. Galilean;!  Ga- 
lilei, the  Galiléana 
Galizia  (la),/.  Galicia 
Galixiàno,-a,  n\f.  Galicia  e;  : 

Galiziani,  the  Galicians 
Galles  (il  Principato  di).  •« 
Wales;  la  Nuòva  — , '.v* 
Wales; la  Nuòva  —  Me- 
dionàie, New  Sdnlh  W  a  :  ■-, 
GàUia  (la),  /.  or  lo  Galli*  . 

ff>.  Gàul 
Gallo,  -a,  mf.  Gaul  ;  i  Gali 

the  Gàuls 
Gallowav,  Gàlloway;  la  Con:, 
di  Galloway,  Gilway 


Fate,  méte,  bite,   nòte,   tube; 


fit,       met,   bit,   not,    tùb;  -  far,  piq«a 


Gand,  Ghent  (Fr.  Gand) 
Gange  (il),  m.  the  Ganges 

(Hindoo  Ganga) 
Garda,  Garda  ;  il  Lago  di  —, 
Ih»    Lake  or  Garda    (the 
ancient  Benicus) 
Garónna  (la),/,  the  Garònne 
Gennéearet,  Genntsareth  ;  il 
Ugo  di  -,  the  Sóa  of  Gon- 
nesareth 
Genova,  /.  Genoa 
Genovése,  mf.  Genoese;  i  Ge- 

norési,  (ho  Genoese 
Geòrgia,  òr  Giorgia  (la),  /. 
Georgia;  la  Nuòva  — ,  New 
Geòrgia 
Georgiano,  -a,m/.  Geòrpean; 
i  Georgiani,  the  Georgians 
Gerico,  Jéricho 
Germania  (la),  /.  Germany 

(Oer.  Deutschland) 
Germino,  -a,  mf.  German  ;  i 

Germani,  the  Germans 

Gerusalemme,  /.  Jerusalem 

(Arab.  £1  Kids,  El  Kods) 

Ghdldria  (la),/.  Guelderland 

Ghiacciàie  (l'Oceano),  ».  the 

Frozen  Ocean 
Giaffa,  V.  Jaffa 
Giallo  (il  Mar),  m.  the  Yellow 
Séa;  il  Fiume  — ,  the  Yel- 
low Hirer 
Giamiica  (la),  f.  Jamaica 
Giannina  Jr.  Jftnina  or  Yinioa 
Giappone  m),  m.  Japan,  (cal- 
led Nipnon  by  the  Japa- 
nese); il  Mare  del  —,  the 
Séa  of  Japan  ;  le  isole  del 
—,    the   isles    of    Japan, 
the  Japin  isles 
Giapponese  mf.  Japanese;  i 
Giapponesi,  the  Japanese 
Glassarle  (il),  m.  the  Jaxirtes 
Giara,  Java  or  Jahva 
Gibilterra,/.  Gibraltar 
Ginevra,/.  Geneva  (Fr.  Ge- 
neve; Oer.  Genf)  ;  il  Lago 
di  —,  the  Lake  of  Geneva 
(Lake  Leman) 
Ginevrlno,-a,  mf.  Genovése; 
i  Ginevrini,  the  Genovése 
Giordano  (il),  m.  the  Jordan 
Gioaafàltc  (la  Vallo  di),/,  the 

Valley  of  Josaphat 
Giróoda  (la),  /.  the  Girónde 
Giudèa  (la),  /.  Judaea 
Giudèo,  -a,  w/.  Jew;  a.  Jew- 
ish; i  Giudèi,  the  Jews 
Glaciale,  V.  Ghiacciàie 
Glocéster.  Glocester;  (prow. 
Gloster);  la  Contèa  di  — , 
Glòceitershire 
Goetemburg,  Gothenburg  or 

Góttenburg 
Golcénda,/.  GoUònda 
Gomorra,  f.  Gomorrah 
Gorèa,  /  Gorée  (of  ftorgóna 
Gorgóea,(r  Isolai/Une  island 
Gorizia,  /.  Górts 
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Góta,  Gotha;  Sassònla-Co- 
bùrgo  •  — ,  Saxe-Cóbuxg- 
Gòtha 

Gottardo  (il  San),sn.  St.  Go- 
third;  il  Passo  del  San  —, 
the  Paas  of  St.  Gothàrd 

Gottinga./,  Gottingen 

Gòzia  (la)  :  f.  Gothland  (8w. 
fòuland) 

Grampi  or  Grampian!  (i  Mon- 
ti), mp.  the  Grampians,  the 
Grampian  Mountains 

Gran,  V.  Strigònfa 

Granita,/.  Grinada  (town) 

Granata  (la),  /.  Grinada; 
la  Nuòva  —,  New  Gran- 
ada  (Britain 

Gran  Bretagna  (la), /..Great 

Grande  (il  Rio),  m.  the  Rio 
Grande  (or  Great  River) 

Grande  Ocèano  (il),  m.  the 
Pacific,  the  Pacino  ócean 

Grani  (la  Costa  dei),  /.  the 
Griin  Coast 

Granfco  (il),  m.  the  Gcanieus 

Grècia  (la),  /.  Greece 

Greco,  -a,  mf.  Greek:  a. 
Greek  or  Grecian  ;  i  Greci, 
the  Greeks 

Grigióni  (i),  mp.  the  Grisons 
(Oer.  Graubùndten) 

Groenlandese,  mf.  Greenlan- 
der;  i  Groenlandesi,  the 
Gréenlanders 

Groenlandia  (la),/.  Greenland 
(Dan.  Grònland,  Groeland) 

Gronfnga, /.  Groningen 

Guadalquivir  (il),m.  the  Gua- 
dalquivir   \pron.  Gadlùp) 

GnadalApa(la)]/.Gaadeloupe 

Guascogna  (il  Gólfo  di),  m. 
the  Bay  of  Biscay 

Guascogna  (la),  /.  Giseony 
(Fr.  Gaseogne) 

Guascóne,  mf.  Gascon;  \  Gua- 
sconi the  Gascons 

Guati  mala,  m.  Guatemala  or 
Guati  ni  ài  a;  il  Nuòvo  — , 
New  Guatimela 

Godjeràte,  Gujeràt  or  Gujrit 

Gnéldria,/.  Gu elders  (town); 
la  —,  Guélderland,  Guéld- 
ers 

Gujina  (la),/.  Guiana  or  Gu- 
yana (pron.  Chiana);  la  — 
Inglése,  British  Guiina;  la 
—Francése,  French  Gujina; 
la— Olandése, Dutch  Guiana 

Guiénna  (la),/.  Guiènoe 

Guinea  (la),/.  Guinea  (pron, 
Ghini);  la  Nuòva-,  New 
Guinea 

Guierite,  Guierit 


H 


Hainant,  Haioanlt(promanò, 
Ftem.  Henegouwan) 


Haiti,  Hajtt<prp!t.fl(it4),  ,F. 

S.  Domingo 
Hamspbiie  (il  Nuòto),?».  Jf£w 

Hampshire 
Hannover,  V.  innovar 
Hints,Hints  erSouttimpton; 

la   Contea  di  — ,  Hamp- 
shire 
Hàrlèm,  Haarlem,  Harlem 
Harrisburgo,  Harrisbnig 
Hassia,  v,  Assia 
Havana,  V.  Avana 
Haven  (Nuòva),/.  ftawiHeven 
Havre  (le),  Havre 
Helsingor,  V.  Eisenenr 
Herzegovina  (la),/.  Ine  tper- 

zegovlna 
Himalaya  (i  Monti)»  itf»*  r- 

Mtfuntaios 
Hoàngo  (1*),  m.  the  Boiogho, 

K.  Flame  Giallo 
Holsteln,  Holstefn;  fi  Oocito 

di  —,  the  Duchy  of  — 
Hudsonjla  Baja  or  il  Mare d') 

/».  Hudson's  Bay 


I 


Ibéria  (Y)t  /.  Ibéria  .  (Bbro) 
lbéro(r),the  Iberus  (nowtììs) 
— ,  -a,  mf  Iberian;  g ILlfee- 
rit,  the  Ibérians 
Ibernésè,  mf.  Hibernian;  gli 

Ibernési,  the  Hibernians 
Ibérnia  (1*),/.  Hibérnia;  >Hy- 

hèrnia  (noto  Ireland) 
Icària  (l'i,/.  Iciria       (Séa 
Icilio  (il  Mare),m.thelcirian 
Iconio,  Icònium    (lfcéuntida 
Ida  (1'),  ida;   illfonte— , 
Idàlia  (r),  A  Malia 
Idalio,  -a.  a.  Idilian 
Idaspe  (V),  m.  the  Hydàspes 
Idraote  (1'),  m.  the  Hydraòtes 
idnméa  (1*),/.  Idùme,  Idnméa 
Idum*o,-a,  mf.  idnméan;  gli 

Iduméi,  the  Jduméana 
ilio,  m,  ilium,  ilion 
IlUnèse  (1*),  m.  Illinois 
Illfria  <V)t  /.  Illjrìa,  Illjri- 

cum  (now  Albania) 
Illirico  (!'),  t.  Ili*  ricum:  —, 
-a,  a.  and  tmf.  Utyrian  ; 
gli  Illirici,  the  Mariana 
I  mal  ai  a,  V.  Himalaya 
Jmerézia  (l'J,  f.  Imiritia 
india  (\')J.  (naia;  le  Indie/p. 
the  indies  ;   1'  —  Inglese, 
British  India;  l'-  Cisgang é- 
tica,  India  on  this  side  Che 
Ginses;  le  Indie  Orientali, 
the  east  inàies  ;  le  Indie  Oc* 
«dentali/ the  West  indies; 
1*  —  Transgangética„Fir- 
Jher  India,  India  beyond  the 
Ganges;  indo-China,  Chino- 
india  ;  il  Mare  delie  Indie, 
the  Indian  ócean 
Indiina  (!'),/.  Indiana 


nór,  rude;  -  Oli,  són,  bull;  .  are,  do;  -  bj,  l^mph;  poìse,  bofi,  f<Al;  m\;  ,gem   ijk 
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Indiano  (l'Ocèano),  m.  the 

Indian  ócean 
Indiano, -a.m/.lndian. Hindoo; 

É l'Indiani,  the  Indians,  the 
lindòos 
Indianòpoli,  f.  Indianapolis 
Indo  (l'$  m.  the  indus  {of  the 
ancients), the  indos  orSindh 
(of  the  modern$) 
Indo-Britinnico(rimpéro),m. 

British  india 

Indocina  (T)>  A  indo-China, 

Chino-india  (Indoro 

Indoro  or  in  dar,   Indoor  or 

Indostàn  (T),  m.  Hindostàn, 

Hindòostàn,  Indostàn 
Indostanése.rr/.Hind'oòstànee 
Inghilterra  (!'),    f.  England 
(pron.  ineland);  la  Nuòra 
—,  New  England 
Inglése,  mf.  Englishman,  En- 
lish  woman;      a.     English 
{pron.  inglish);  l'Inglesi, 
the  English 
Ingria  (l*)f  f.  ingria 
Iperbòrei  (i  Monti),  mp.  the 

Riphean  Mountains 
Insubria  (V),  f.  Insùbria 
lranaddi  (V),  m.  the  Irrawàdi 

or  Irrawàddi 
Ircània  (1'),/.  Hyrcània 
Ircàno  (il  Mare),"m.  Hyrca- 
nnmìAsLTe(nov}theCaspian) 
— ,  -a,  iikf.  Hircànian;  gl'Ir- 

càni,  the  Hircànians 
Irlanda  (1'),/.  ir  eland,  Erin; 
il    mare    d'  — ,  the  irish 
Séa 
Irlandése,    mf*    irishman , 
irishwoman;   —  a.  irish; 
gl'Irlandési,  the  irish 
Isiuria  (1'),  lsànria 
Ischia  (l'isola  d'),  /.  the  si- 
land  of  Ischia 
Iseo  (il  lago  d'),  m.  the  Lake 

of  Iseo 
Iséro  (1'),  m.  the  Isère 
Islanda  (!'),/.  iceland(caW«d 

Island  by  the  natives) 
Isola,  /.  isle  {pron.  il);  le  iso- 
le Jònie,  the  Ionian  isles; 
le  isole  di  Sottovènto,  the 
Léeward   fslands    {pron. 
flands);  le  isole  di  Sopra- 
vento,  the    Windward    i- 
lands;  la  Baja  delle  isole, 
the  Bay  of  islands 
-    di   Francia  (  r  ),  /.  the 
Isle  of  France(oncte«t  pro- 
Istria  (1*),  f.  Istria     (vince) 
Itaca,  /.  ithaca,  Theaki 
Italia  (K/.italj;  1'—  Setten- 
trioDàle, Northern  Italy;  V— 
Centrale,  Central  Italy;  1'— 
Meridionale, Southern  Italy 
Italiano, -a,  mf.  Italian;  gli 
Italiani,  the  Italiana 


J 

Jaffa,  Yftffa  or  Jaffa 
Jago  (Sani'),  V.  Santiago 
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Jannina,  V.  Giannina 

Java,  V.  Giara 

Jèddo,  Yèddo 

Jersey,  Jersey  (island  in  the 
Channel):ièney'Ciiy(totcn 
of  the  United  States)  ;  la 
Nuòva  —,  New  Jersey 

Jònie  (le  Isole),/©,  theiònian 
isles,  islands;  la  Kepublica 
delle  isole  Jònie,  the  Re- 
public  of  tho  Seven  islands 

Jònio  (il  Mare),  m.  the  Ionian 
Séa 

Jònio  -a,  a.  smf.  fónian  ; 
gli  Jònii,  thelonians 

Jùra  (il),  m.  the  Jùra  ;  le 
Montagne  del  Jùra.the  Jura- 
Mountains;  le  Alpi  del  — , 
the  Jùra-àlps        (Jutland) 

Jutland  (il),  m. Jutland  (Dan. 


Kamtsciàtka,  Kamlschàtka; 
il  Mare  di  —,  the  Séa  of 
Kamtschàtka 

Karpaiì,  V.  Carp&zj 

Kask.au,  V.  Cassovia 

Kent,  Kent;  la  Nnóva  — , 
New  —  ;  la  Contèa  di 
Kent,  the  County  of  Kent 

Kentucky  (il),  m.  Kentucky 

Kiòva,/.  Kiów 

Kirghizi  (la  Regióne  dei),  f. 
the  Kìrgées  Hordes 

Konisbèrga,/.  Kó nigsb erg  or 
Koenigsberg 

Korassàn,  Khorassàn 

Kurdistan  (il),m.Koordistàn  ; 
Kurdistan,  Curdistàn  ;  il 
Kurdistan  Persiano, Persian 
Kurdistan  (Arde  lan);  il  Kur- 
distan Turco,  Turkish  Kur- 
distan (the  ancient  Assyria) 

Kurili  (le  isole),  fp.  the  Kù- 
riles 


Labrador  (il),  m.  Labrador 
Lacedèmone ,     Laoedaémon 

(toion) 
Lacedèmone ,   Lacedemònio, 
•a,  mf.  Lacedemoni  <n  ;  1 
Lacedèmoni,  the  Lacede- 
monians 
Lacedemónia(la),/.  Lacede- 

mónia 
Lachedive  (le  isole),  fp.  V. 

Laquedive 
Lacónia  (la),  /.L aconia,  La- 
cònica 
Ladoga  (il  lago),  tn.  Like 

Ladoga 
Ladróni  (le  isole  de'),  fp.  the 
Ladrónes,  the  Ladróne  is- 
lands, the  Marianne  islands 
Lahore  (il  Regno),  m.  Lahore 
Lahore,  Lahore  (Unon) 
Làmia,f .Lamia  (fo  Thettaly) 
Limpsaco,Liropsacas  or  Làm 
psachnm  (tn  Asia  Minor) 


Lanark,  Lanark;  la  Co  e  té  j  : 

—,  Lanarkshire 
Lanca* tro,  Lancaster:  la  C  . 

tèa  di  — ,   Lancashire 
Linde  (le),   fp.  or  \IU\  --t 

mento    delle),  w*.    th"  L  - 

plrtroent  of  the  LAid.^ 
Laodieéa,  /.  Laortìcéa 
Laos,  Lio%\  il   Héguo   d:  - 

Laos  'or  the  Sban  Cu  •- 
La  Piata,/:  la  Piata;  la  R 

blica  della  Plata,  the  fir 

public  of  la  Piata 
Laponia  (la),  «.  Là  plan  d 
Labpòne,  or  Lappone*  r.  «*/    i 

Laplander;    i   Lapponi  '*-    \ 

Lappone*!,  the  LapiaaJ-" 
Laquedive  (le  isole),  fp.  n 

Laccadive  islands 
Lario  (il),  m.  the  L4rian  Lai? 

(the  Like  of  Como) 
Larnaca  or  Lamica.  Lime; 
Latino,  -a,  vtf.  Latin  ;  i  La- 
tini the  Làtins 
La  ValétU,  /.  V  alétta 
Lilio  (il),  tn.  Latina» 
Leicester,  Leicester,    (pr^s 

Lèslerj;   la  Contea  di  —, 

Leicestershire 
Leida,/.  Leyden  (pron.  Lj*z 
Lem  ino  (il    Lago),  m.  L-.É.? 

Léman  (the  Lake  of  Gens  vi» 
Lémno,  m.  Lenin os 
Leone  (il  Regno  di),  «a.  Leos 
Leòpoli,  tn.  Lèmberg 
Lepanto  (il  Gólfo  di),  ».  the 

uulf  of  Lepanto 
Lésbio,-a,  mf.  Lesbian;  i  Le- 

8bii,  the  Lesbians 
Lesbo,  m.  Lesbo* 
Lète  (il  fiume),  m,  Létbe 
Léncade,  m.  Léucas 
Leucite,  m.  Leocàles 
Leucòpoli.  «i.  LeaeoooU* 
Levante  (il),  m.  the  Lcr.rt 
Libano  (il),  m.  Lèbanei.  1  <S 

anus;  il  Mónte  — ,  MtLat 

Lebanon 
Libia  (lai,  /.  Libya;   il  !>*- 

sèrto    di  — ,    th«    D<ic A 

of  Libya 
Li  bòrnia  (la),  /.  Libàrnia 
Licaònia  (la),  /.  Lycaonii 
Licaónio.-a,  mf.  Lycaónna 

i  Licaònii.  the  Lyeaóaiaa* 
Licia  (la),/.  Lycià 
Lieo  (il),  tn.  the  Lfcjxs  (t\? 

modem  Nihr-éi-Kèlb,  t\c 

river  of  the  dog) 
Lidia  (la),  /.  Lydia 
Lidio,  -a,  mf.  Lydian;  i  I> 

dii,  the  Lydians 
Liegi,  Liége,  (Qer.  Làttico; 

Dutch  LuTk) 
Ligure,m/.  Ugurian.Génrér. 

i  Ligon,  the  Ligórias»,  the 

Genoese 
Lignria  (la),  f.  Liguria 
Lilla,  f.  LiUe 
Limbùrgo,  ».  Lùnborg 
Limbarghése,   mf.    of  Lite- 

burg;  i  Limbnrghéu,   lì** 


n à  lives  or  inhabitants  of 
Limhurg 

Limosino  (il),  m.  Limousin 
or  Limosin 

Lincoln,  Lincoln:  la  Contèa 
di  —,  Lincolnshire 

Linguadòca(la),/.  Lànguedòc 

Lione,  Lyons  (Fr.  Lyon) 

Liooóse  (il),  m.  the  Lyonnàis 
or  Lyonàis 

— ,  a.  of  Lyons;  i  Lionési, 
ttie  natives  or  inhabitants 
of  Lyons 

Lipari  (le  isole),  fp.  the  Lip- 
ari islands 

Lipsia,  /.  Leipsic  (pron. Lip- 
sie; Oer.t  Leipzig) 

Lirnésso,  Lyrnèssus  {of  Ci' 
li  eia) 

Lisbona,  /.  Lisbon;  (Port. 
Lisboa);  la  Nuòva  Lisbona, 
Now  Lisbon 

Lisimachia,  /.  Lysimàchia, 
(of  Thrace) 

Listra,/  Lystra,(o/"£f aconia) 

Lituània  (la),  /.  Lithuania 

Lituàno,-a,  mf.  Lithuanian;  i 
Lituani,  the  Lithuanians 

Livadia,  /".Livadia  or  Libàdia 

Liverpool,  m.  Liverpool 

Livònia  (la),  f.  Livónia  (Ger. 
Liefland);  il  Gólfo  di  Livò- 
nia, tho  Gùlf  of  Riga 

Livorno,  -a,  mf.  Livònian;  i 
Livónii,  the  Livónians 

Livorno,  m.  Leghorn 

livornése,  a.  of  Leghorn;  i 
i  Livornési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Leghorn 

Lizard,  Lixard;  la  Pùnta—, 
il  Capo  — ,  the  Lizard's 
Point 

Lo  an  go,  m.  Loàngo  (town);  il 
Regno  di  Loàngo,  Loàngo 

Lòcride  (la),  f.  Locris 

Lofòden  (le  isole),  fp.  the  Lo- 
fòden isles 

Lòira  (la)  f  the  Loire  {proti. 
Lwar)  {river);  Loire  (De- 
partment);  la  —  Alta, 
upper  Loire  ;  la  —  Bassa  , 
Lower  Loire 

Lombardia  (la),  f.  Lòmbardy 

Lombardo,  -a,  mf  Lombard  ; 
i  Lombardi,  the  Lombards 

Lómond  (il  Lago),  m.  Loch 
Lómond 

Londinése,  mf.  Londoner;  i 
Londinési,  the  Londoners 

Londra,  f.  London 

Lorena  (la),  f.  Lorraine,  Lo- 
rain 

Lorenése,  a.  of  Lorraine;  i 
Lorenési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Lorraine 

Loreto,  ni.  Lorètto 

Losanna,  f.  Lausanne 

Louisbórgo,  m.  Loùisborg 

Lovànio,  m.  Louvain 

Lubècca,  f.  Lo  beck 

Lubiana,  f.  Lai  bach,  Lay  bach 
(pr.  Libac,  /{tyr.  Lubiana) 
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Lueàje  (le  isole),  fp.  the  Lu- 
ca j  a  islands 

Lucca,  f.  Lucca 

Lucchése,  a*  of  Lacca;  i 
Lucchési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Lacca 

Lucèrna,  f.  Lucèrne  {Ger.  Lu- 
zèrn,  Lucerò);  11  Lago  di 
—,  the  Lake  of  Lncérne 
(Ger.  Vierwaldstadter  See) 

Lucernése,  a.  of  Lucèrne;  1 
Lucerne»!,  the  natives  or 
inhabitants  of  Lucerne 

Lucón  or  Lussòn,  Lucónia  or 
Luzòn 

Lucrino  (il  Lago),  m.  the  Lu- 
crine Lake 

Lugano,  m.  Lugano;  il  Lago  di 
Lugano,  the  Lake  of  Lugano 

Luigiàna  or  Luisiàna  (la),  f. 
Loùsiàna 

Luisville,  to.  Louisville 

Luna  (i  Mónti  della),  mp.  the 
Mountains  of  the  Moon 

Lusàzia  (la),  f.  Lusàlia  (Ger. 
Lansitz;  Fr.  Lusace) 

Lusaziàno,-a,  mf.  Lnsitànian 

Lusitània  (la),  f.  Lusitània 

Lusitano,  -a,  mf.  Lusitànian; 
i  Lusitani,  the  Lusitànians 

Lussemburgo ,  Luxemburg 
(town) 

Lussembórgo,Lùxemburg(JV. 
Luxembourg) 

Lusson,  —  or  Luzon,  V. 
Lncon 


Macàssar,  m.  Macassar;  lo 
Strétto  di  — ,  the  Stràit 
of  Macàssar 

Macèdone,  mf.  Macedonian; 
i  Macedoniche  Macedonians 

Macedònia  (la),  f.  Màcedon, 
Macedònia 

Madèra  (l' Isola),  f.  Madeira 
(pron.  Madira) 

Madras,  /.Madras;  la  Presi- 
dènza di  —,  the  Presidency 
of  Madras 

Madrid,  m.  Madrid;  la  Nuòva 
-,  New  Madrid 

Madrileno,  -a,  a.  of  Madrid; 
i  Madrileni,  the  natives  or 
inhabitants  of  Madrid 

Madura,  f.  Madùra 

Magdaléna,  f.  Magdaléna 

Magdebùrgo,  m.  Màgdeburg 

Magellano,  m.  Magellan;  lo 
Stretto  di  —,  the  Straits 
of  Magellan 

Maggióre  (il  Lago),  m.  the 
Lago  Maggióre  (the  ancient 
Verbànns)  (Graécia 

Magna  Grècia  (la),  f.  Magna 

Magnèsia,  f.  Magnèsia 

Magónza,  /.  Menta  (Fr.  Ma- 
yence) 

Magonzése,  a.  of  Meati;  i 
Magonzési,  the  natives  or 
inhabitants  of  Menta 


Maine  (il),  m.  Maine  (pron. 
Mèn)  (province  of  France; 
Mkìne(oftheUnited  States) 

Majorca  (Pisola),/.  Majorca 
(Sp.  Mallorca,  pron.  Mal- 
yòrca) 

Malabàr  (il),  m.  Malabar 

Malàcca,m.Malàcca;  lo  Stret- 
to di  — ,  the  Malacca 
Stràit;  la  Penisola  di  —, 
the  Malày  Peni nsnla 

Màlaga,  /.  Màlaga 

Maldive  (le  isole),  fp.  the 
Maldives,  the  Maldive 
islands 

Malesia  (la),  /.  Malàisia 

Malfna,  /.  Mallnes  - 

Malta,  /.  Malta 

Maltése,  mf.  Maltése;  i  Mal- 
tési, the  Maltese 

Mainine  (le  isole),  fp.  Falk- 
land islands 

Man  or  Mann,  the  isle  of 
Man 

Manchester,  Manchester 

Mandscinria  (la),/.  Mantchoo- 
ria,  Mandsnooria  or  Mand- 
chouria 

Manfredonia  (il  Golfo  di),  the 
Gùlf  of  Manfredonia 

Mànica  (la),  /.  the  Channel  ; 
Un  France),  la  Manche 
(pron.  Mànsh);  il  Passo  del- 
la —  ,  the  British  Chan- 
nel ;  le  Isole  della  — , 
the  Channel  islands 

Mantinéa,  Mantinéia 

Mantova,  /.  Màntua 

Mantovàno,-T,  mf.  Màntnan;  i 
Mantovani,  the  Màntuans 

Maratóna,/.  Marathon 

Mare,  m.  Séa;  il  — Bianco, 
the  White  Séa;  il  —  Giallo, 
the  Yèllow  Séa;  il  —  Mòrto, 
the  Dead  Séa  ;  il  —  Nero, 
the  Black  Séa  ;  il  —  Rósso, 
the  Red  Séa;  il  —  del  Nord, 
the  North  Séa.  the  Northern 
Ocean,  the  German  ócean; 
il  —  iònio,  the  Ionian  Séa  ; 
il  —  d' Irlanda,  the  Irish 
Séa;  il  Canale  dei  due  ma- 
ri, the  Canài  of  Languedòc 
(uniting  the  Atlantic  and 
the  Mediterranean) 

Marchési  (le  isole),  fp.  Mar- 
quesas 

Margherita  (la),  /.  Margarita 

Maria  Galante,  /.  Marie  Ga- 
lante 

Marianne  (le  isole),  fp.  the 
Marianne  islands,  the  La- 
dróne islands 

Marienborg,  Marienbnrg 

Marilànd  01),  m,  Maryland 

Marlno(la  Repùbblica  diSan), 
the  KepàblicofSt.  Marino 

Màrmara,  Màrmora;  il  Mare 
di  -,  the  Séa  of  Mar- 
mara 

Marna  (lai,  /.  the  Marne  (riv- 
er); il  Dipartintata  della 
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— ,    the    Department  of 
.    Marne 

Marocco,  Moròcco(^.ra&.Ma- 
ràksh);  l'Impèro  del  — , 
the  Empire  or  Morocco; 
il  —  propriaménte  detto» 
Morocco  Proper 
Marsiglia,  /.  MarsèUlea  (JrV. 

Marseille) 
Martinica   (la),   Martinique 

(Sp.  Martinico) 
Massachusset  (U),  mvMusa- 

chbssett 
Matapàn,  (a  Capo),  m.  Cape 

Matapàn  ■ 

Mauritania  (la),  /.  Mauritania 
Manrilàno,  »a,    a.  Minriti- 
niaa;    i    Mawitónl.    the 
Miuritànians 
Maurilio,  (l'isola), /.Mauritius 
jMéath(la  Contèa  di), /.Méath 
Meandro  (il),  *i.  Mmander 
Mècca  (la),  /.  Mècea 
Mecklemburgo,Mècklenburg;il 
Granducato  di  Mecklenburg - 
Sohverin,  the  Grand  Dùchy 
of  Mecklenburg  Schwcrln  ; 
il  Granducato  di  Meeklen- 
burg-Strelitz ,    the    Grand 
Dùchy  of  Mécklenburg*Stre« 
litx 
Sèdia  (la)t/.  Media 
Medina,  /.  Medina 
•Mediterràneo    (il),    m.  the 
Mediterranean  ;    il    Mare 
—  ,     the     Mediterranean 
Séa 
Médo,-a,  tn/.  Mède;  i  Mèdi, 

the  Médet 
Megàride  (la),  A  Magarli 
Megarèse,  tn/.  of  Mègaris;  i 
Megarési,   lh«  natives    or 
inhabitants  of  Mègaris 
Ménti,  Memphis 
Memminga,  /.  Mèmmingen 
Meno  (il),  tn.  the  Màyn 
Mèsia  (la),/.  Moésia(not0  Bul- 
garia) 
Mesopotamia  (la),  /.  Mesopo- 
tamia (Arab.  Ài-Jeslra) 
Messapia    (lai, .  /.  Mossàpia 

(Calabria) 
Messéna,  /.  Messéna,  Messene 
Messènia  (la),  /.  Messe nia 
Messèno,  -a,  a.   Messénian  ; 
'  i  Messéni,  the  Messénians 
Messicano,  -a,  mf.  Mexican; 
i  Messicani,  the  Mexicans; 
la  Confederazióne  Messica- 
na, the   United  States  of 
Mexico 
Messico,  Mexico  Itòicn);  il 
Messico,  tn.  Mexico  (sfata); 
il  Nuòto  — ,  New  Mèli- 
co; il  Gol/o  del   — ,   the 
<}ulf  of  Mèxico;gliSUti  Uni- 
ti   del    — .    the    United 
.     States  of  Mexico 
•'Messina,  /.  Messina;  il' Faro 
di  —,  the  Strait -of  Mes- 
sina 
Messinése,  a.  of  Messina;  il 


Messinési,  the  native*  and 
inhabitants  of  Messina 
Metaponto,  Metapòntum 
Metaoro,  m.  Metaoros 
Mezsog tórno  (il  Canale  di),  m. 
the  Languedòc  Canài,  the 
■Canài  of  Langnedòc 
Micene,  /.  Mfeéoa 
Michigan  (il  Lago),  «i.  Lake 

Michigan 
Middlesex  (la  Contèa  di),  Mid- 
dlesex 
Midi(ilCahàledel),m.  K.Mei- 

sogiórno 
Milano,  Milan 

Milanése,  o.  Milanése;  il  —, 
the  Milanése;  i  Milanési, 
the  Milanese 
Milésio,  -a,  mf.  Milésiao;  i 

Milésii.  the  MUèsians 
Miléto,  Milétus 
Mingrèlia  (la),  f.  Mingrèlia 
Miséno,  Misénum 
Misia  (la),  /.  MJsU 
Misere  or  Maissur,  Misere 
{town)  ;  il  Regno  di  Muore, 
the  Mysore 
MUsissipi  (il),m.the  Mississlpi 
(rivtr)  ;  Mississipi  (esote) 
Missolnnghi,  Missolònghi* 
Missurri  (il),  tn.  the  Missouri 
Mitilène,  My  ti  léne 
Mobile,  Mobile:  la  Bàja  di 

— ,  the  Bay  of  Mobile 
Mojca,  Mòcha,  V.  Moka 
Modena/.  Modena;  il  già  Du- 
calo  di   — ,    the    former 
Dùchy  of  Modena      fnése 
Modenése  (il),  ai.  the  Mode- 
—,  a.  of  Modena  ;  i  Mode- 
nési, the  natives  or  inhab- 
itants of  Modena 
Mogadòr  orMorcida,Mogadòre 
orMogodòr,(coiJed  Swéera 
by  the  Moon) 
Mogol  (il),  tn.  Mogol 
Móka,  /.  Moka 
Moldava  (la),  /.  the  Moldau 
Moldavia  (la),  /.  Moldavia 
Moldàvo.-a,  »/.  Moldavian  ; 
i  Moldavi,  the  Moldavians 
Molùcehe  (le),  fp.  the  Malac- 
cas, the  Spice  islands 
Mónaco,Mumch  (pron.Moaik) 

(Ger.  Munchen) 
Moncenisio,  m.  Mont-Cenls 
Monferrato,  tn.  Mon ferra t 
Mongòlia  (la),  /.  Mongòlia, 
the  Country  of  the  Mongola, 
Mongiils 
Monpéllieri,  Montpellier 
Monserràto,  m.  Monteerràt 
MonUlbàno,  Montèubàn 
Mónte  Bianco  or  Mootebttnco, 

m.  Mont  Blanc 
Mónte  Ròsa,  «.  Moni-Rósa 
Mónte  Sento,  tn.  Mènni  àthos 
Montevideo,  Montevideo 
Moravia  (la), /.Moravia (Ger. 

Matterà) 
Mòràvo,  -a,<sn/.  Moravian:  i 
Mòràvi,  the  Moravians 


More*  (U),  f.  the  M  r  m 
Mòro,     -a,      mf.    V 

Moorish  ;  i  Mòri,  ta.* 
Mòsa  (la),  fi  thm  Men» 
Móx)(Ìte*c*.Mea>t 
Mósca,  /.  Il  osco  w  (  Uhm 
va)  /.  il    Govèrno  » 
Moscow,  Moscova 
Moseòvia  (1*).  /-  M  >*-  " 
Moscovita,  a.  of  ilo     ' 
Moscoviti,    the    Dl!l> 
inhabitants  of  Mi 


• 


M osèlla  (la),  /.   tho  H  . 

(Ger.  Mòsel) 
Mossol  or  Mossooi,  M   - 
Motambico,  Moxamt  i  :  -  ■ 

Canale  di  — ,  tbe  H  ^ 

bique  Channel 
Monster,  Monster 
Màrcia,  /.  Marcia 

N 

Nankfn,  Nàn-king,  or  Ni  . 

(called  aUo  Kiàti?  > 
Nantes,  Naats  or  N»s:.  ■ 
Napoletano, -a,  mf.  >*■■. 

tao;  i  Napoletani,  tf-<  : 

péli  tana 
Nàpoli,  Naples  (in  ll*l;   - 

di  Malvasia^»  Grte<. 

poli  di  Malvasia;  —  e 

mania  (in  Greece). ^i-j. 

Nàpoli  di  Romàni 
Narboaa,  /.  Narboone 
Narbonéee,  a.  of  Nar  ;-• 

iNarbonést,  the  oai.*.* 

inhàbiUnU  of  Narfer  . 
Nassau,  Nissan  (Untra    i 

cito  di  Naasaa,  the  i> 

of  Nassau 
Nèsso,  Nàxos  or  NaiU 
Natòlia  (la),  /.  Naiaux 
Navarino,  Navarino  or  >■ 

castro 
Navàrra  (la),  f.  Navlrr*'    - 

Navirra) 
Navigatóri  (l1  Arci»èUc  >  -'  • 

«.  Navigators*  Uì-i^'* 
Naxia,  Naxo,  Nicéia,  »".  N- 
Nàxaret,  Nàxareth 
Néagh  (vron.  Né  or  >"-"* 

LagoNeagh,  Longli  N 
Neerlandése ,     a.      ^( 

Netherlands;  i  N>«rr!  ir 

tho  native*  or  io  hai   • 

of  the  Nèthetlsvnds 
Neerlandia  (la),  /.  ih*  > 

erlands  (DmUh~y  eJ  rr 
Negropónle  ,      Mégrv.  -r< .  • 

égripo 
Negros  (l'Isola),   /.   N^ 

island 
Nomèa,  /.   Nemaóa  or  ' 

mèa 
Nepal,  Neypàl  (il  Reg w  ■ 

Nepaal 
NeachaUl.NonXematèl ,-' 

chitel  (Ger.  Nenect  - 

Il  Lago  di  — »  Lake   .- 

chàtel  [pr  Ymdoo^ 
Nènstria  (la),  f.  Keo^r. . 


*va  (la),/,  the  Neva 
i  :\  gara  (il),  m.  the  Niagara; 
the  Niagara  River;  le  Ca- 
teratte del  —,  the  Nià- 
g  ara  Fàlls.theFalls  of  Niag- 
ara 

i  caràgua, Nicaràgua;  il  Lago 
di  — ,  the  Lake  of  Nica- 
ragua 

icèa,  f.  Nlcaéa 
icomèdia,  f.  Nicomédia 
icópoli,  /.  Nìcópolìs 
icòsia,/.  Nicosia 
ieraen  (il),  m.  the  Niémen 
i ester  (il),  m.  the  Dniester, 
(pron.  Nlsler)  tho  Dniéstr 
ti  fonia,  f.  NiphÒD 
»iger  (il),  m.  the  Niger,  the 

(Juòrra 
Pigrizia,  (la)  f.  Nigritia 
;  i  lo  (il),  m.  the  Nilo  {Arab. 

Uahr  Nil) 
»"  i  mèga,  f.  Nimwègen,  Nym- 

Tvègcn 
NTìmcs,  Nismcs 
sinivn, /.  Nineveh 
si  ni  vita,  mf.  Ninerfte;  i  Ni- 

nivili,  the  Nineviles 
S' i  vorncss(il),m.  tho  Nivernàis 
S  izza,  f.  Nice 
Nizzardo,  -a,   a.   of  Nice;  i 
Nizzardi,  the   natives    or 
inhabitant»  of  Nice 
Nord,  m.Nòrth;  il  Canale  del 
— ,  the  North  Channel;  il 
Capo  —,  the  North  Cape; 
il  Mare  del  -,  the  North 
Séa,  the  German  ócean 
Norfolk,  (il),  Norfolk  {pron. 
Nòrfok);  la  Nuòva  —,  New 
Norfolk  (àlps 

Nóriche  (le  Alpi),  f.  Ihe  Norie 
Nòrico  (il),  *n.  Nòricura 
Norimberga,  /.  Nuremberg 

(Qer.  Nurnbcrg) 
Normandia  (la),  f.  Nòrmandy 
Normanno,  «a,  mf.  Norman; 
i  Normanni,  the  Normans 
Northampton,  Northampton; 
la  Contèa  di  —,  Northamp- 
tonshire 
Northumberland    (la  Contèa 

di)  f  Northumberland 
Norvègia    (la),    f.    Norway 

{Noria.  Norge) 
Norrègio,  -a,  mf.  Norwegian; 
i  Norvègi,  the  Norwegians 
Norwich,  Norwich  (j>ron.Nó« 

rich) 
Nottingham,  Nottingham  ;  la 
Contèa  di—,  Nottingham- 
shire 
Nùbia  (la),  f.  Nnbia 
Nubiano,  -a,  mf.  Nubian  ;  i 

Nubiani,  the  Nubiana 
Numànzia, /.  Nnmàntia 
Numida,  mf  Numìdian; i  Nu- 
midi, the  Nomldians 
Numidia  (la),  f  Nnmldia 
Nuova  Scòzia  (la),  f.  Nova- 

Scótia 
Nuòva  York,  f.  New  York 
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Nuova  Zelanda  (la),  f  New 
Zealand 

Nuòva  Zèmbla  (la),  /.  New 
Zèmbla,  Nova  Zèmbla 

Nuovo  Zelandése,  w/.  New 
Zéalander:  i  Novo  Zelan- 
dési, the  New    Zéalanders 

Nurembèrga,  /.  Nuremberg 
{Qer.  Ntirnbòrg) 

Nuremberghése,  mf.  Norem- 
bergeri  Nuremberghési.the 
Nurembérgers 


òasi,/,  óasis 

Oaxaca  or  Oajaca,  Ooaxaca 

or  Oajaca  (pron.  wahàka) 
óbi(l'),  m.  the òbi,òbe  or  Ob; 

il  Gólfo  d'— ,   the  Séa  of 

òbe 
Oceània(P)l/'.Oceània,Oceàn- 

ica 

Ocèano,  m.  òeean  ;  V  —  At- 
lantico, the  Atlantic  ocean; 
1'  —  Ghiacciàie,  thcFrózen 
ócean;  il  Grande  —,  the  Pa- 
cific, the  Pacific  ócean;  l'- 
Indiano, the  Indian  ocean 

òder  (1'),  the  Oder 

Odessa,  f.  Odessa 

0  finto  (1*)  m.  the  0  fin  to  {the 
ancient  auftdus) 

Oglgia,  f.  Og*gia 

Ohio  (l'),m.  the  Ohio  (river)t 
Ohio  {stati) 

Okhotsk  (il  mare  di),  m.  the 
Séa  of  Okhotsk 

Olanda  (P)  f.  Holland;  la 
Nuòva    —,    Néw-Hòlland 

Olandése,  mf.  Hollander, 
Dutch;  gli  Olandési,  the 
Dutch 

Oldomborgo  Oldenburg;  il 
Granducato  d'— ,  the  Grind 
Dùchy  of  Oldenbnrg 

Oléno,  ólenus  or  ólenos  {1n 
Petoponneeue) 

Olimpia  <P),  f  Óttmpla 

Olimpo  (r)  m.  Olympus 

Olfnto,  Ol$olhus  or  Olynthos 
(in  Macedonia) 

Oman,  Oman  or  Omaam,  il 
Mare  di  —,  the  Séa  of 
Arabia 

Onèga(il  lago),m.Làke  Onega 

Ontario  (il  lago)  m.  Lake  On- 
tario 

Opòrto,  Opórto 

Orano,  Oràn 

òrcadi  (le),  fp.  the  Orkneys; 
le  isole  —,  the  Orkney 
Islands 

Orcoraéno,  Orchómcnnm,  Or- 
chòmenus  (in  Bccotia) 

Oreb,  Orébbe  (1'),  m.  Hóreb 

Oregon  (P),  in.  Oregon;  ilTer- 
ritòrio  delP  —,  the  Ore- 
gon Territory 

Orenburgo,  Orenburg 

Orenòco  (!'),  tn.  the  Orinóko 


or  Orinoco  (ri  w);Orin6co 

[Department) 
Orleans,  Orleans;   la  Nuota 

— ,  New  Orleans 
Ormuz,òrmus  oròrmui(Pert. 

Hormóoz);  lo  Strétto  di—, 

the  Strait  of  Ormux 
Orónte  (P)  tn.  Oróntes  (Ara*. 

El  Aàsy) 
Osnabnrgo,  ósnaburg 
Osténda,  f.  Ostend 
Ostrogòti  {gli),mp.  the  Ostro- 
goths (Tahiti 
Oltaiti  or  Tahiti;  Otahéite  or 
Otlentòto,  -a,  mf.  Hòttentot; 

gli  Ottentòti,  the  Hòttentos 
Ottentósia  (P),f.  the  Country 

of  the  Hottentots 
Ottomano,  -a,  mf  Ottoman 
—  (l'Impèro),  m.  the  Ottoman 

empire  (Oxfordshire 

óxford,òxford;  la  Contèa  d'— , 


Pactòlo(il),m.Pactólas(rt>0T 
of  Lydia) 

Pàdova,  /.  Pàdua 

Paesi  Bassi  (i),  mp.  the  Lów 
Countries,  tho  Netherlands 

Pafiagónia(la),/.Paphlagónia 

Pafo,  Pàphos  (in  Cyprue) 

Pàlaos  (le  isole), fp. the  Palo* 
islands,  the  Peléw  Islands 

Palatinàto  (il),  m.  the  Palati- 
nate;  il  Basso —,  il  —  del 
Reno,  the  Lower  Palatin- 
ate, the  Palatinate  of  the 
Rhine  ;  l'Alto  —,  the  upper 
Palatinate 

Palatino  (il),  m.  the  Palatine 
hill  {in  Rome) 

Palermitano,  -a,  mf.  Paler- 
mi  tan;  i  Palermitani,  the 
Palermi  tans 

Palermo,  Palermo 

Palestina  (la),  f  Palestine 

Palestrina,  f.  Palestrine 

Palmira,  f.  Palmyra 

Paludi  Pontine  (le),  fp.  the 
Pontine  Marshes 

Pamfilia  (la),  /.  Pamphtlta 

Pamplona,  /.  Pampeluna  or 
Pamplona 

Pànama,  Panama;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gulf  of  Panami; 
P  Istmo  di  —,  the  isthmus 
of  Panami 

Pannónia  (la),  /.  Panoónia 
(noto  Servia  and  Bosnia) 

Pàpuas  (il  Paese  dei),  V.  Pa- 
paàsia  (Guinea 

Papnàsia (la), /.Papua,  New 

Papuàsio,  -a,  mf.  Papuan;  i 
Papu.isii.  the  Papuans 

Paraguay  (il).m.the  Paraguay 
{river)',  Paraguay  {State) 

Pària  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Gùlf  of  Pària 

Parigi,  Paris 

Parigino, -a,  mf.  Parisian;  1 
Parigini,  the  Parisians 


P&rma,  f.  Parma 

Parmigiano, -a,  Parmènse,*!/. 
JParmesàn,  native  of  Parma; 
i  Parmigiani,  the  Parmes- 
ans 

Paroàsso  (il),  m.  Parnassus 

Paro,  Paros 

Parténope,  /.  Parthènope 

Parti  (il  Paese  dei),m.Pàrthia 

Pàrto,-a,tn/.Pàrthian;i  Parti, 
the  Pàrthians 

Passo  di  Calais  (il),  m.  the 
Straits  of  Dover 

Patagonia  (la),/.  Patagonia 

Patagónio,  -a,   mf.    Patago- 
nia ti;  i  Patagònii,  the  Pa- 
-  tagóoians 

Patmo,  Pàthmos  or  Pàtmos 

Patrasso,  Patràs 

Patrimònio  di  San  Pietro  (il), 
«n.the  Patrimony  of  St.  Peter 

Pavése,  a.  of  Pavia;  1  Pa- 
resi, the  natives  or  inhab- 
itants of  Pavia 

Paria,  /.  Pavia 

Paio,  Pàxos  or  Pàxo 

Peebles  (la  Contèa  di),/.  Pee- 
bles 

Pegu  (il),  xi.  Pegù  or  Bagoo 

Pekino,  ra.  Pekin,  or  Peking 

Pelàsgia  (la),  /.  Pelàsgia  or 
Pelasgiótis  (in  Greece) 

Pelàsgo,  -a,  mf.  Pelasgian  ;  i 
Pelassi,  the  Pelàsgians 

Peloponneso  (il),  m.  the  Pelo- 
ponnesus (noto  the  Mona) 

Pelo  si  o  m  PoiùsiumlinEgypt) 

penóo  (il),  m.  the  Penéós  or 
Penèus  (in  Thtasaly) 

Pensilvània  (la),/.Pennsylvà- 
nia 

Pensilvano,  -a.iryT.  Pennsyl- 
vanian;  i  Pensilvàni,  the 
Penosylvàniaos 

Pentàpoli,  (la)/.  Pentàpolis 

Peònia(la),/.Poeónia  (apart 
of  Macedonia) 

Pergamo,  m.  Pèrgamns 

Perfnto ,  m.  Perìnthas  (in 
Thrace) 

Permésso  (il),  m.  Permèssns 

Pernambùco,  tri.  Peroambùco 

Peróna,  /.  Perorine 

Perpignàno,  m.  Perpignàn 

Persépoli,  /.  Persèpolis 

Pèrsia  (la),  /.  Pèrsia  (called 
by  the  nativi»  Iran) 

Persiano,  -a,  mf.  Persian  ;  i 
Persiani,  the  Persians 

Pèrsico  (il  Gólfo),  m.  the  Per- 
sian Gùlf 

Perù  (il),  m.  Perù 

Perugia  (il  Lago  di),  t».  the 
Lake  of  Perugia  {the  an- 
cient Trasimeni^) 

Perugino,  -a,  a.  or  Perugia; 
i  Pe  ugini,  the  natives  or 
inhàbitans  of  Perugia 

Peruviano,  -a,  mf.  Peruvian; 
i  Peruviani,  the  Peruvians 

Pèst,  m.  Pèsth 

Pésto,m.Paòstum(mLucam*a) 
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Piccardfa  (la),/.  Picardy  (Fr, 
la  Picard  ie) 

Piemonte  (il),  m.  Piedmont 

Piemontése,  mf.  Piedmontése 

Pièria  (la),  /.  Piória 

Pietroburgo,  m.  Petersburg 
(Rus.  Pèterburg) 

Pfndo  (il),  m.  Piniius 

Pineròlo,  m.  Pigneròl  or Pi- 
neròlo 

Pirenei  (i),  rwp.  the  Pyrenees, 
the  Pyrenóan  Mountains;  i 
Bassi  — ,  the  "Lower  Pyre- 
nees; gli  Alti  — ,  the  upper 
Pyrenees 

Pireo  (il),  m.  the  Piraeus 

Pisa,/  Pisa 

Pisano,  -a,  a.  of  Pisa;  i 
Pisani,  the  natives  or  in- 
habitants of  Pisa 

Pisidia  (la),/.  Pisìdia 

Pistója,/.  Pistoja  (pron.  Pi- 
stóya) 

Pittisburgo,  m.  Pittsburg 

Piata  (la),  La  Piata:  Ilio 
della  — ,  Rio  dò  là  Piata; 
la  Confederazióne  della—, 
the  United  Provinces,  the 
Republic  of  Là  Plata,  the 
argentine  Republic 

Platèa,  /.  Plataétt 

Plymouth,  m.  Plymouth 

Po  (il),  tu.  the  Po 

Podolia  (la),  /.  Podólia 

Polacco,  -a,  mf.  Pole  (man.); 
Póle  (u>om  «nhPólander;— 
a.  Polish;  i  Polacchi,  the 
Póles  or  Pólandcrs 

Polare  (il  Mare),  m.  the  Arctic 
Sóa 

Polinesia  (la),  /.  Polynesia 

Polincsio,-a,/m.  Polynesian; 
i  Polinésj,  the  Polynesians 

Polònia  (laV/.Póland(caMed 
by  the  Pole»  Pólska) 

Pollava  or  Paltava/.Pultówa 
or  Pollava 

Pomerània  (la),/.Pomerània; 
(Ger.  Pòromern);  la  —  Mi- 
nóre, Pomerèlia 

Pomeràno,  -a,  mf.  Pomera- 
nian ;  Ì  Pomorànj,  the  Po- 
meranians 

Pom  pei  a  or  Pompéij/.Pompéif 
or  Pompcium 

Poodichery,  m.  Pondichèrry 

Pontificio  (il  già  Stato),  m. 
the  formar  Papal  State;  the 
Pope's  ancient  territory 

Pònto  (il),  m.  Pdntus 

Pònto  Easino  (il),  m.  the  Kà- 

Pòrto,  V.  Oporto  (line 

Portobèllo,  m.  Pòrto  Bèllo 
(Sp.  Puerto  Bèllo) 

Portocabéllo,m. Pòrto  Gabello 
(Sp.  Puerto  Cabello) 

Portogallo  (il),  m.  Portugal 

Portoghése,  mf.  Pòrtoguése;  i 
Portoghési,  the  Pòrtoguése 

Pòrto  Luigi,  m.  Port  Louis 
or  Port  North  West 

Pòrto  Maóne,  m.  Pórt  Mahón 


Pòrto    Principe,    «t     !  : 

Principe  or  Pórt  >  Pr 
Pòrto  Reale,  m.  Port  b  • 
Portoricco,  m.    Porlo    r 

(Sp.  Puerto  Rico. 
Portsmouth,    m.  P  >rUa. 

(pron.  Pórtsmalh/ 
Poso  ama,/.  Póseo 
Polidèa,  f.  Potidoéa  (n  A 

ctdonia) 
Potòraak  (il),  m.  the  P»* 
Potósi,  «n.  Po  tósi  or  P 

le  minière  di  — ,  the  h 

mine* 
Praga,/.  Pr&frac  (<?<•*-  T 
Prenéste,  m.  Pra.'néste    a 

Pah  strina) 
Presbùrgo,  m.  Prèsba-f 
Principato  Citeriore  ^t.  ,  • 

Principato  Ci  ira 

—  Ulterióre  (il),  m.  Pr- 
pàto  ultra 

—  di  Galles  (il).  sn.  Wi  . 
Principe  di  Galles  1 1  *ls...'i 

/  Prince  of  Wàle>  »  •*  . 

—  Edoardo  (l'isola   è,.  . 
Prince  Edward's  islaa 

Principi   (le   isole   d<i;.  ;-. 

Princes  islands 
Propóntide(laì./.tbe  Vr':. 

lis(nou?  IheSéa  of  Mir  ,_  . 
Provenza  (la),/.  Prov«t-- 
Provonxale,    mf.    Prc^-< 

or  Provèncial:  iPr.iTtr  i . 

the  Provencals  or  P.-i.»t. 

cials 
Provvidènza,/.  Prèvi  ^5* 
Prussia  (la),/.  Prussia    .?■- 

Preusscn";  la  —    yr,  <t  • 

ménte  détta,  Prassi  a  P-  > 
Prussiano, -a,  wf.  Prii^-ii 
Prùtu  (il),  m.  the  Pri::i 
Puglia  (la),/.  Apólia 
Pugliése,  mf.  Apahac;  i  Fa 

gliési,  the  Apuli**» 


Quebec,  m.  Quebec 
Quedlfmburico,m.Quedhr'    • 
Quintino    (San),    sa.    >_- 

Quéntio 
Quiloa,  m.  Qoiloa,   ipry^ 

kiloa) 
Quirinale  (il),  «a.  the  o*  * 

inai  (hiU  or  royal  t±. 

a  ce  in  Rome) 
Quito,  m  Qaito  (pron  le 
Uaórra  (il),  m.    the  iì&j~j 

or  Iiifer 


R 


Raab ,    «n.    Ràib    (  Hi' 

Gy6r) 
Rag n sa,  f.  Ragàsa 
Ragusano,  -a,  mf.  Race 

i  Ragusani,  the  Rat.  i-  : 
Ramar  or  Rimat, /.   R^.. 

Ràmah  or  Rimalh 
Rangón,  m,  Rangoon 
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Ralisbóna,/.  Ratisbon  {Ger. 

Regensburg) 
Re  (la  Contèa  del),/.  King'» 

County 
Regina  (la  Contèa  della),/. 

Ouéen's  Cóùnty 
—  Carlotta  (le  Isole  della), 

fp.  Qnéen  Charlotte's  is- 
lands 
Régno  Unito  (il),  m.  the  U- 

nited  Kingdom 
Reims,  m.  Reims  or  Rhéims 
fièno  (il),   m.    the  Rhine; 

(Ger.  Rhein;  Dutch  Rhyn); 

l'Alto  -,  the  Upper  Rhine; 

il   Basso,   —,  the  Lower 

Rhine 
Hovel,  m.  Revel  {But,  Kol- 


RèV 


:iia  (la),  /.  Rhétia  {noto 
the  Qriion*  and  Tyrol) 

Riféi  (i  Monti),  mp.  the  Ri- 
phean  Mountains  (now  the 
Ural  Mountains) 

Riga,  /.  Riga  or  Riga 

ilio-de  Janeiro,  m.  Rio  Ja- 
neiro 

Rio  Grande  del  Nord,m.  Rio 
del  Norte,  Rio  Grande,  Rio 
Bravo 

Roano,  m.  Rouen 

Roccoli»  (la)./.  Rochèlle 

Rocciósi  (i  Mónti),  mp.  the 
Rocky  Mountains 

Ródano  (il),  m.  Ihe  Rhone 

Ródi,  m.  Rhodes 

Róma,  /.  Róme 

Romàno,  -a,  mf.  Roman;  i 
Romàni,  the  Romans 

Romelia  (la)  /.  Romelia 

Roncisvàlle,  m.  Ronceralles 
(8p.  Roncesvalles) 

Ròsa  (il  Mónte),  m.  Mont- 
Rose 

Rosétta,/.  RosétU  {Arab, 
Er-Rasheed) 

Rossiglione  (il),  m.  Rons- 
sillón 

Rósso  (il  Mar)r  m.  the  Red 
Séa 

Rotiembùrgo,  m.  Róthenbnrg 

Rotterdam,  m.  Rotterdam 

fiOTerédo.m.  Roverèdo  (Gei*. 
Rovereith) 

Roveretàno,  -a,  a.  of  Ro- 
Terèdo; i  Roveretàni,  the 
uà  ti  res  or  inhabitants  of 
Roveredo 

Rubicóne  (il),  m.  tke  Rubi- 
con 

Rùssia  (la),  /.  Rùssia  ;  la  — 
Europèa,  European  Rùssia, 
Rùssia  in  Europe:  la  — 
Asiàtica,  (l'Asia  Russa), 
Asiatic  Rùssia;  Rùssia  in 
àsia;  la  —  Americana 
(l'America  Russa),  Russia 
in  America  ;  la  —  Grande, 
Great  Rùssia:  la  —  Pic- 
cola, Little  Rùssia 

Russo,  -a,  mf.  Russian;  i 
Russi,  the  Russians 


Saba,  /.  Shéba,  Saba  (in 
Arabia) 

Sabina  (la),  /.  Sabina 

Sabini  (ì),  mp.  the  Sabini 

Sagùnto,  m.  Sagùntnm  or 
Sagùntos  (noto  Murvièdro) 

Sahara  (il  Gran  Deserto  di), 
m.  Sahara,  Zàhara,  Zihra 
or  the  Greàt  Dèsert 

Said,  Said  or  Sàeéd  (Upper 
Egypt) 

Salamanca,  /.  Salamanca 
{the  ancient  Salàmtica) 

Sala  mina,/.  Salamtna,  Sài- 
amins,  ,Sàlamis  {noto  Col- 
ouri) 

Salàpia,  /.  Sala  pia  or  Sali- 
piae  {in  Apulia) 

Salato  (il  gran  Lago),  m. 
the  gréal  salt  làke 

Sàlem,  Salem 

Salénto,  Salèntnm 

Saientino,-a,  a.  of  Salèntnm; 
i  Salentini,  the  people  (na- 
tives or  inhabitants)  of 
Salèntnm 

Salerno,  Salerno  (  the  an» 
cient  Salèrnum);  il  Gólfo 
di  — ,  the  Gùlf  of  Salerno 
(the  ancient  Sinu»  Poe» 
$tanu$) 

Salernitano,  -a,  a.  of  Sa- 
lerno or  Salèrnum  ;  i  Sa- 
lernitani ,  the  people  of 
Salerno  or  Salèrnum 

Salisburgo ,  SàlUburg  or 
Sàlsbnrg 

Salisbury,  Salisbury  (vron. 
Silibery)  or  New  Sàrum 

Salomone  (l'Arcipèlago  di) 
m.  Solomon's  Archipelago 

Salonoiccbio  or  Salomchi, 
Salonica  or  Salaniki;  il 
Gólfo  di  —,  the  Gùlf  of 
Salonica 

Samarcanda,  /.  Sàmarcand 

Samaria  (la),  /.  Samaria 

Samaritano,  -a,  mf.  Samar- 
itan; i  Samaritani,  the 
Samaritans 

Samogizia  O»)»/.  Samogltia 

Samoiédi  (la  Regióne  dei), 
/.  SamOeda 

—  (i),  mp.  the  SamQdes 

Samo,  Sàmos  (called  by  the 
Turks  Sobsàtf  ) 

Samosàta,  /.  Samosàta  (in 
Syria) 

Samotracia,  /.  Samothràce, 
Samothràcia  {on  the  coaet 
of  Thrace) 

Sandwich  (le  itole),  fp,  the 
Sandwich  isles 

Sànnio.  Sàmnium 

Sanniti  (i),  mp.  the  Sàmnites 

Sani'  Agostino,  Saint  Agus- 
tine 

Sant'Ambrogio,  Saint  Am- 
brose 


Sant'Andrea  (of  AuttriaV, 
Saint  \ndTèo;(of  Scotland) 
Saint  Andrew's;  (of  the 
Gulf  of  Venice)  Saint 
Andreas 

Sant'Antonio  (il  Capo);  m. 
Saint  àntony's  Nose 

San  Bartolomeo,  Saint  Bar- 
tholomew, Bartholomew  is- 
land 

San  Cristoforo,  Saint  Christo- 
pher or  Saint  Kitts 

Santa  Cróce,/.  Santa  Cruz  or 
St.  Croix 

San  Domingo,  Saint  Domingo 

Sant'Elena,/.  Saint  Helena 

Sant'Eustachio,  Saint'  Eu- 
stàtios 

Santa  Fé,/.  Santa  Fé 

—  di  Bogota,  /.  Santa  Fé  di 
Bogota 

San  Filippo,  San  Felipo, 
Saint  Philip 

San  Francesco,  Saint  Fran- 
cis 

San  Francisco,  Saint  Fran- 
cisco 

San  Gallo,  Saint  Gali  (Ger. 
Sancte  Gallon) 

San  Giacomo  di  Composteli», 
Saint  Iago  de  Compostala 

San  Giovanni,  Saint  John; 
l' isola  di  —,  Prince  Ed- 
ward's island;  —  d'Acri, 
Saint  John  of  aere 

San  Giorgio  (il  Canale),  m. 
Saint  George's  Channel 

San  Lorenzo  (il),  m.  tho 
Saint  Lawrence 

San  Lorenzo,  Saint  Lawrence 

Santa  Lucia,/.  Saint  Lucia 

Santa  Maria,  /.  Saint  Mary, 
Saint  Mary's 

San  Matteo,  Saint  Matthew 

San  Michèle,  Saint  Miguel 

San  Nicola,  Saint  Nicholas 

San  Nicolò  (il  Capo) ,  m. 
Cape  Saint  Nicholas,  Saint 
Nicholas.  Saint  Nicholas' 
Moie 

San  Pàolo  (of  Brauil),  Saint 
Paolo,  San -Paolo 

San  Pietroburgo,  Saint  Pe- 
tersburg 

San  Polten,  Saint  Pòi  ten 

San  Salvatóre,  Saint  Salva- 
dor 

San  Sebastiano, Siint  Sebas- 
tian 

Santander ,  San  Under  or 
Sàintànder 

Santiago  di  Compostili», 
Composteli»  or  Santiago  de 
Com  posteli  a 

Santiago  di  Cuba,  Santiago 
de  Cuba 

Santòngia  (la),  /.  Saintònge 
(now  the  Lower  Oàarente) 

Saóoa  (la),/,  the  Sadne 

Saragozza, /.  Saragósaa  (Sp. 
Zaracosa) 

Sardegna  (la),  /.  Sardinia 


Sardi  (i),*np.  the  Sardinians 

Sardo,  -a,  mf.  Sardinian 

Satinato,  -a,  mf.  Sàrmàtian; 
t  Sàrmati,  the  Sarmàtìans 

Sarmàxia  (la),  f.  Sa  r  ma  tra. 
(now  But  ri  a) 

Sàssone,  mf.  Sàxon  ;  i  Sàs- 
soni, the  Sàxons 

Sassonia  (la),  /.  Sàxony (Qer . 
Sàchsen)  ;  la  —  AÌtem- 
buriro,  Sàxe  àltemburg  ;  la 
—  Cobóreo  Gotha,  Sàie 
Cóburg;  la  —  Meiningen, 
Sàxe  Meiningen  {pron. 
mininghen);la  —  Weimar, 
Sàxe  Weimar  (pron.  vfmar) 

Sarà  (la),  /.  the  Sàre  (Ger. 
San;  Hung,  Szava) 

Savérna  or  Severn*  (la)  /. 
the  Severn 

Savòja  (la),  /.  Savo? 

Savoiardo,  -a,  mf.  Savoyard; 
i  Savojàrdi,  the  Savoyards 

Seamàndro  (lo),  m.  the  Sca- 
mànder 

Seandernn,  Seàoderóóri  or 
Iskénderòon(Alexandrétta) 

Scandinavia  (la),/.  Scandi- 
navia (  note  Sreden  and 
Norway) 

Scandinavo,  -a,  mf.  Scandi* 
&  àvian;  gli  Scandìnàvi,  (he 
Scandinavians 

Schèi  da  fla),  /.  the  Scheldt 
pron.  skélt ,  Dutch  Schel- 
de;  Fr.  Escanlt) 

Schiavi  (là  Costa  dogli),  /. 
the  Slave  Góast 

Schiavo  (il  Lago  dello),  m. 
Slave  Lake 

Sehiavóne,  V.  Slavo 

Schiavónia  or  Slavònia(la), 
/.  Slavónia  or  ScUvónia 

Schwarxbórgo,  Schwàrtsbarg 

Sciaffósa,  /.  Sbaffhàusen 

Scilla,  /.  Scylla 

Scita,  mf.  Scythian;  gli 
Scili,  the  Scythians 

Sciti  mia ,  /.  Shòomla  or 
Shùmla 

Scizia  (la)  /.  Scythia  (now 
part  of  Northern  China, 
Turhistan,  Siberia,  etc.) 

Scòzia  (la),  /.  Scotland; 
l'Alta  -,  tho  Highlands 
of  Scotland  ;  la  Bassa  —, 
the  Lowlands  of  Scotland; 
la  Nuòva  — ,  Nova  Scótia 

Scozzése,  mf.  Scotchman, 
Scotch  woman  ;  a.  Scotch; 
gli  Scozzési,  the  Scots 

Sentori,  Scutari  (near  Con» 
ilantinople  ;  called  lskoo- 
dar  by  the  Turk$) 

— ,  Scutari  (in  Albania;  cal- 
led by  the  Turk*  lskan- 
deréeyeh) 

Sebastopoli,  /.  Sevastopol 
(or  Actiar) 

Segòrbia  or  Segórba,  /.  So- 
gòrbe 

Segovia,  f.  Segovia 
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Sefki  (la  Confederazióne  dei), 
/.  the  Seiks  (or  Lahore) 

Seléncia  (la),  f.  Selene  is 
—  /.  Selencta  (in  Syria) 

Sellàsia.  /.  Sellàsia  (in  La- 
cernia) 

Sélva  Nora  (la),/,  the  Black 
Foresi 

Semi  ino,  Sèjnlfh 

Sem  pione  (il),  m.  the  Sina- 
pio  n 

Senegal  (il),  the  Senegal 

Sen  eg  ambia  (la),  f.  Sone- 
gàmbia 

Senése,  mf.  of  Siena;  i  Se- 
nési, the  people  (natives 
or  inhabitants)  of  Siena 

Senna  (la) ,  f.  the  Seine 
(pron.  sèn);  la  —  Infe- 
rióre, the  Lower  Seine 

S eraro  pur  or"  Slrampor,  Se- 
rampóre  or  Serampóor 

Sèrbo,  -a,  mf.  Servian;  i  Ser- 
bi, the  Servians 

Seringpatan,  Serlngapatam 

Sermióne,  (la  Penisola  di), 
f.  the  Peninsula  of  Sirttrióne 

Serràglio,  Serajevo  (pron. 
Serayavo)  or  Bósna  Serai 

Sórvia  or  Serbia  (la),  /.  Sòr- 
via 

Sevfglia,  V.  Siviglia 

Shetland  (le  isole),  fp.  the 
Shetland  isles,  tho  Zetland 
Isles 

Shrop.  Shrón*  la  Contèa  di 
—,  Shropshire 

Siam,  Siam 

Siamése,  mf.  Siamése  ;  1  Sia- 
mési, the  Siamése 

Sfbari,  Sybaris 

Sibarita,  mf.  Sybarite;  1  Si- 
bariti, the  Sybarites 

Sibèria  (la),  f.  Siberia 

Siberiano,  -a,  mf.  Siberian; 
i  Siberiani,  the  Siberiani1 

Sicilia  (la),  f.  Sicily  (the 
ancUnt  Sicania  or  Tri- 
nacria) 

Siciliano,  -a,  mf.  Sicilian: 
i  Siciliani,  the  Sicilians 

Sicilie  (le  Due),  fp.  the  Two 
Sicilies  {fico) 

Sidone,  Sicyon  (nàto  Basi- 

Sldra  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Golf  of  Sidra 

Sièna,  f.  Siènna,  bet.  Siena 
(the  ancient  Sena  Iulia) 

Sierra  Leone,  Sierra  Leone 

Sifànto,  Siphnos  (one  of  the 
Cycladee) 

Sigeo,  Sigoénnì  Or  Sìgéam 
(in  Troai) 

Sii  istria,  /.  SilUtris 

Siloe  (il),  Siloa 

Sim  fero  pò  li ,  Simpherópol 
(or  Ahmeicet) 

Sinai  (il),  m.  Sinai:  il  Món- 
te — ,  Mount  Sinai 

Stncapur,  V.  Singapnf 

Sind  (il),  m.  the  indns  (of 
the  modern»),  the  Sindh 


Sindia,  f.  Sindhia 

Singapnr,  Singapore  or  Su- 
gapiior 

Sinigàtlia.  f.  Sini*i?lii   r»* 
ancient  Setta  Gallici 

Sion  or  Sionno.  f.  Sica  - 
Zion 

Siri  ilo,  Slpylum  or  Sipyì:* 
(in  Lydia) 

Sipónlo,  Si  pontoni.  orSi;z. 
(in  Apulia) 

Siracusa,  /,  Syracuse 

Siracusano,  .a",  mf.  Sm~- 
san  ;  i  Siracusani,  the  Si- 
racusane 

Siria,    (la),    fm     Stria    (Zi 
Scham) 

Siriaco,  -a.su/.  Syrian 

Siro,  -a.  mf.  Syrian  ;  i  Sir , 
the  Syrians 

Sistóva,  f.  Shtab.  Sift  tra 

Sivas,  Seevas  {the  ancntt 
Sto  asta) 

Siviglia,  f.  Sirillo  <&p.  S> 
villa,  (pron.  se^ilya) 

Slavo,  -a,  mf.  Sclavóniia 
Slavonian;  gli  SLan.  tfc- 
Slaves,  Sclavónians  or  Sla- 
vonians 

Slavónia,  V.  Schiav6aix 

Slesia  (la),  f.  SUesia  (Gtr. 
Schlesien) 

Sleswig ,  Sléswick  (  Gtr. 
Schleswig,  Dan.  Slesvif) 

Slfgo,  Slfgo 

Smirne,  f.  Smyrna  [called 
Ismeòr  by  the  Turks) 

Smolénsko  ,  Smolensk  or 
Smoléosko 

Società  (le  isole  delTa),  fp. 
the  Society  Islanda,'  iL 
Society  Isles 

Socotóra or  Socó tra  (l'isoli, 
f.  Socotóra  or  Socólra 

Sòdoma,  f.  Sòdom 

Sofia,  f.  Sophia  or  Trta-fua 

Sogdiàna  (la),  f.  Soriiaxi 
(in  Aiia) 

Solétta  or  Solùra,  /.  (tom 
Sòlothorn,  Sòl  e  or  e;  (caa- 
ton)  Sólothnrn 

Solfatara  (la),  f.  Solfati ra 

Sóllma,  f.  Sólynaa,  Jeru- 
salem 

Solway  (il  Gólfo  di),  «.  the 
Sólway  Frith 

Somerset  (la  Contea  di),  /. 
Somersetshire 

Sonda  (lo  Stretto  della),  m. 
the  Strait  of  Sonda,  l'Ar- 
cipèlago della  —  (or  U 
isole  della  —),  tbe  Snoda 
islands,  the  Snoda  fairs 

Soràvia,  f.  Soria 

Sorta,/:  Sórta;  la  —,  Sória 

Sorllnghe  (le  isole),  fp.  ih- 
Scilly  (sles 

Southampton,  Southampton; 
la  Contèa  di  — .  HArra- 
shire,  Hints  (or  Sooih- 
àmplon 

Spa,  Spi  (Flem.  Spi) 


Spàgn»  (U).  f.  Spain  ;  (8p. 

Espana);  la  Nuòva  —,  New 

Spain 
Spaglinolo,  -a,  mf.  Spaniard; 

a.  Spanish  ;  gli  Spagnaòli 

tho  Spaniards 
Sparla,  f.  Spirta 
Spartano,  -a»  mf.  Spartan; 

gli  Spartiti,  the  Spartans 
Spella  (la),  f.  Spezia,  Spe- 
da; il  Gólfo  della  — ,  the 

Gùlf  of  Spéiia 
Spéiie  (le  isole  delle),  fp. 

the  Spice  islands,  the  Mo- 
luccas 
Spira,  /.  Spejer,  Spire 
Spitsbérg,  Spitsbergen 
Spinga  (lo),  m.  Splùgen  ;  il 

Passo  dello  —,  the  Pass 

of  Splogen 
Spoleto  (ancient) jSpolétinm, 

{modem)  Spoleto 
Sporidi  (le  isole),  fp.   the 

Spòrades  (in  the  Aegean 

8ea) 
Stafford,  Stafford  ;  la  Contea 

di  —,  Staffordshire 
Stagira,  f.  Stagira,  (on  the 

border»  of  Macedonia) 
Stettino,  Stettin  ;  Nuòvo  — 

New  Stettin 
Stive  (lo),  m.  Styx 
Stiria  (la),  f  Stfria 
Stillano,  -a,  mf.  Sttrian  ;  gli 

Stillini,  the  Styrians 
Stoekolma,  f.  Stockholm 
Stolbérga,  f.  Stdlberg 
Stralsonda,  f.  Strilsund 
Stratford,  Stratford  ;  —  sul- 

l'ivon,  Stratford  upon  àron 
Strasburgo, Strisburg(.FrewcA 

Strasbourg,   Qcr.  Strass- 

burg) 
Strigònia,/.  Grin  (Hun.  East- 

ergom) 
Stuttgirda,  f.  Stòttgard  or 

Stùtgard 
Suez,  Sues.  Souez  or  So  a  et  s; 

l'Istmo  di  —,  the  isthmus 

of  SAes 
Sumatra  (l'isola),/.  Som  Atra 
Sand  (lo  Strétto  del)  «ri.  the 

Sfònd  {Dan.  Sand) 
Superióre  (il  Lago),  m.  Like 

Superior 
Surite,  Surit  or  Soorit 
Sarinàm  (il,)  m.  thoSarinim 
Surrey  (la  Contèa  di),/,  {the 

Cbnnty  of)  Surrey 
Susa,/.  Susa 

Susquehanna  (il),m.  the  Sus- 
quehanna 
Sussex  (la  Contea  di),/,  {the 

County  of)  Sussex 
Svedese,  mf.  Svede  ;  a.  Swe- 
dish;   gli    Svedesi,     the 

Swedes 
Stètia,  (la),/.  Soàbia  or 

SwibU 
Stèro,  -a,  m/  Sntbian  ;  gli 

Svévi,  the  Suibfans 
Svèlia,  (lai,/.  Sweden,  (Sto. 
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Swòrige);  la  —  Pròpria, 

Sweden  Proper 
Sritto,  Sehweits  or  Schwlts 
Stillerà  (la),/,  {the  ancient 

He  J»»«a)Switierland((7er. 

Sehweits;  Fr.  la  Suisse) 
Svizzero,  -a,  mf.  Swiss;  gli 

Svizzeri,  the  Svisa 
Swansen,  Swansea 
Szarvas,  Sxattas,  (pron.  sòr- 

Tòsh) 
Sseghedin,  Szègedin 


Tahigo,  Tobago 

Tabarieh,  Tabareeyed  or  Ta- 
barin {the  ancient  Tibe~ 
riat) 

Tato  (il),m.  the  Tagus  (Sp. 
Tajo,  Port.  Teio) 

Tahiti  or  O-Tay  ti,  Tahiti*  Aw- 
merly  written  Otaheite) 

Taigéte  (il  Monte),  m.  the 
Tafgetus,  the  Tajgeta 

Talatera  della  Regina,  Ta- 
latèra  de  la  Rèyna 

Tamigi  (il),  m.  the  Thames 
(proti.  Tèmz) 

Tampico,  Pueblo  Naèto  or 
Tampico 

Tinai  (il),  m.  the  (ancient) 
Tànais  ;  the  (modern)  Don 
(Tartar  Dòona) 

Tangéri,  Tangier 

Taragóna  or  Tarragdna,  /. 
Tarragona 

Taranlasia  (la),/.  Tarantisla 

Taranto  (ancient) ,  Tar  on- 
tani :  (modem)  Taranto  ; 
il  Gólfo  di  -,  the  Gulf  of 
Taranto 

Tarantino,  -a,  a.  of  Taran- 
to or  Tarèntum  ;  i  Taran- 
tini, the  people  (natives 
or  inhabitants)  of  Taranto 
or  Tarèntum 

Taraseóna,  /.  Taraseón 

Tarpéa  (la  Ròcca),  /.  the 
Tarpéian  Rock 

Tirso,  Tarsus  or  Tirso* 

Tarlarla  (la),  /.  Tàrtary  or 
Titary 

Tirtaro,  -a,  mf.  Tartar;  i 
Tartari,  the  Tartars 

—  (il),  m.  Tfrtarus 

Tasmania,  (la),/.  Van  Die- 
men's  Land 

Tauride  (la),  /.  (ancient) 
Tiuris;  (modem)  Timida, 
Krim 

Tiuris,  Tiuris  or  Tabreet 

Tàuro  (il),  «i.  the  Taurus 

Titola  (la  Baia  della),/.  Ti- 
bie Bay 

Titola  (la  montagna  della), 
/.  Table  Mountain 

Tebaldo  (la),  /.  Thébais 

Tehino,  -a,  mf.  Thóban;  i 
Tebinl,  the  Thébans 

Tèbo,  /.  (in  Egypt)  Thébes, 


Thébae;  {in  Greece)  Thébes 
(Thioa) 

Teheran,  Tehrin  or  Teherin 

Teraesvir,  Temeshwir,  or 
Temeswàr 

Ténedo,  Tènedos 

Teneriffa,  Tén eriffe  (Sp.  Te- 
nerife) ;  il  Picco  di  —,  the 
Peak  of  Tòneriffe 

Tennessee  (il) ,  m.  Tennes- 
see 

Tercélra,  /.  Tercéira 

Termópili  (le),/p.  Thermo- 
pylae 

Terranuòva,  /.  (in  Italy) 
Terra  nuota,  (in  America) 
Newfoundland 

Terra  Siuta  (la),/,  the  Hóly 
Land 

Tessiglia  (la),  /.  Théssaly 

Tèssalo,  -a,  mf.  Thessilian  ; 
i  Tèssali,  the  Tnessaliaas 

Tessalòniea,  /,  Thessalònica 
(noto  Satanica) 

Tèucride  (la)  /.  Tenerla 

Tènero,  -a,  mf.  (poet,),  7. 
Trojino 

Tèvere  (il),  vi.  the  Tiber 

Teveróne  (il),  m.  the  inien 
or  in  io 

Tèxas  (il).  ».  Tèxas 

Téxel  (!'  Isola)  /.  the  Tèxel 
or  Tèssei 

Thanet  (1*  isola),  /.  the  isle 
of  Thinet 

Theiss  (la),  the  Theiss  (pron. 
Tis)  Hun.  Tlsza»  (the  an- 
cient Tibiscus) 

Thlaki,  V.  luca 

Tiberiade,  /.  (ancUnt)  Ti- 
berias ;  (modem)  Tabaree- 
Jeh  or  Tabaria 
ét(ii),m.  Thibet  or  Tibet 

Ticino  (11),  m.  the  Tèssin, 
Tesslno,  bei.  Ticino  (pron. 
Tichioo) 

Tigri  (il),  m.  the  Tigris 

Timivo  (il),  the  Timivus 

Tfmboctou,  Timbàctoo  or 
Tombóoeto 

Timor  (l'isola),/.  Timor 

Tirlemònt,  Tirlemònt  (Ftem. 
Thienen) 

Tirio,  -a,  mf.  TJrian  ;  1  Tlril, 
the  Ttrians 

Tiro,  T/re  (Arab.  Sóor  ;  cal- 
led by  the  Jew  TsAor) 

Tiralo  (il),  m.  the  Tyrol 

Tirolése,  mf.  Tirolése  ;  i  Ti- 
rolésl,  the  Tirolése 

Tirrèno  (11  Mare),  m.  the 
Tyrrhénum  (part  of  the 
Mediterranean) 

Tokii,  Tokiy 

Toledo,  Toledo 

Tolone,  Toulòn 

Tolosa.  /.  (in  Spain)  Tolo- 
sa ;  (in  France)  Toulouse 
(pron.  Tulux) 

Tonehino,  Tonquln  or  Tonkin 

Ton  Chinese,  a.  of  Tooqoln 
or  Tonkin;  i  Tonchinesr 


tho  people  (natives  or  in- 
habitants) ol  Tonquin 

Torgóvia,  /.  Tónrau 

Torinéso,  mf.  Torinése;  i 
Torinesi,  the  Turino*© 

Torino,  Turin 

Tortona,/.  Tortona 

Tortonése,  a.  of  Tortona  ;  i 
Tortonési.  the  people  <nà- 
tives  orinhàbitants)  of  Tor- 
tona 

Toscana  (la),  /.  Tfiscany 

Toscano,  -a.  mf.  Tuscan;  j 
Toscani,  the  Tuscans 

Tràce.m/.  Thràcian  ;  i  Tràci, 
the  Thràcians 

Tràcia  (la),  /.  Thràce 

Trafalgar,  Trafalgar 

Transiivània,  (la),/.  Transyl- 
vania (Hun.  Erdely  Orszag) 

Transilvàoo,  -a,  mf.  Transyl- 
Tànian  ;  i  Transilvàni,  tho 
Transylvànians 

Trasimeno  (il),  m.  the  Tra- 
siménus  or  Trasymcnus 
(noto  the  Lake  of Perugia) 

Travancóre,  Travancóre 

Trebbia  (la),  the  Trébia 

Trebisònda,  /.  Trèbisond 
(Turk.  Tarabesóon) 

Tronto,  Trent  (Ger.  Trioni) 

Trenlino.(il),  m.  the  province 
of  Trent 

— >  -a,  a.  of  Trent  ;  i  Tren- 
tini, the  péoplo  (natives 
and  inhabitants)  of  Trent 

Trèveri  or  Treviri,  Treves 
{Ger.  Trier) 

Trieste,  /.  Trièst  or  Trieste 

Triestino,  -a,  a.  of  Triést; 
i  Triestini,  the  people  (na- 
tives or  inhabitants)  of 
Triést  ' 

Trinità  (la), /.Trinidad;  Ti- 

sola  della  —,  Trinidad 
Tnnkomale,  Trincomalée 
Tripoli,  Tripoli    (called   by 

the  natives  Taribloos) 
Tnpolitàno,  -a,    a.    of  Tri- 
poli;   i    Tripolitàni,    the 
people  (natives  or  inhabi- 
tant*) of  Tripoli 
Tritchinopoli,  Trinchindpoly 
Troade   (la),  /.    the  Tróad, 
Trója,  /.  Troy  (Tróas 

Trojano,  -a,  mf.   Trojan;  i 

Trojani,  the  Trojans 
Tubinga,  J.  Tubingen 
Tula,  /.  Tùia  or  Tóola 
Tuie  /.  Thùle  (island) 
Tunisi,  Tunis 
Tunisino,  -a,  mf.  Tunisian; 

i  Tunisini,  the  Tunisians 
Turckestàn  (il),  m.   Toorki- 

slàn  or  Turkislan 
Turchia  (la),/.  Turkey;  la 
--Asiàtica,  AsiàlicTùrkey, 
Turkey  in  àsia;  la  —  Eu- 
ropèa, European  Turkey, 
Turkey  io  europe 
Turco,  -a.  mf.  Turk;  a.  Turk- 
ish; i  Turchi  tho  Tùrks 
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Turcoman!»  (la),  /.  Tareo- 

mània 
Turénne  or  Tnrénna,  /.  Tou- 

ràine 
Turgòvia,  /.  Thùrgan 
Turingia  (la),  /.  Thurìngia 

(Ger.  Thùringen) 
Tutti  i  Santi  (la  Bàja  di),/. 

all  Saints'  Bay 
Tweed  (il),  m.  the  Tweed 

U 

Ucayle  (l'),ro.  the  Ucayàle  or 
Ucayàli 

Uist,  Wist  or  Uist 

Ukrània  (1').  /.  the  Ukraine 

h   (Polish  Ukraina) 

ùlma,  /.  ùlm  (Ger.  proti. 
ùlm) 

ulster  (1'),  m.  Ulster 

Umbria  (1*),/.  Umbria 

ùmbro,  -a,  mf.  ninbrian;  gli 
ùmbri,  the  ùmbrians 

Ummerapùra/.  Ummerapoo- 
ra  (Amarapoura)l 

Unalàska  (l'isola),/.  Oona- 
làska,  Unalàsckha 

Ungarése,  V.  Ungherése 

Ungheria  (1') ,  /.  Hungary 
(Hun.  Magyar  Orszag) 

Ungherése,  mf.  Hungarian; 
gli  Ungherési,  the  Hunga- 
rians 

Unno,  -a,  mf.  Hùn;  gli  Un- 
ni, the  Huns 

Untcrwàlden  (V),  m.  Under- 
walden  (Ger.Unterwalden) 

Upsàla,  /.  npsal  or  Upsàla 

Uraguay,  V.  Uruguay 

Ural  (lr),  m.  the  Ural 

Urali  (i  Monti),  mp.  the  Ural 
Mountains,  thePòyaMónnt- 
ains 

Uri,  uri  (Gir.  pron.  uri) 

Uruguay  (1'),  m.  the  Uruguay 
(pron.  ùrugwà  or  urugwi) 
(river);  Uruguay  (state) 

Uicupo,  ùskup 

tìtica,  /.  ùtica 

Utrecht,  Utrecht  (pron. 
utrekt  ;  (Dutch  pron.  the 
u  like  the  French  u) 


VagliadoUd,  Vàlladolid 
Valàcbia  (la),  /.  Wallachia 
{pron.  Walàkia)  (Turk. 
Iflak 
Valàcco,  -a,  mf.  Walàchian  ; 
i  Valàcchi,  the  Walàchians 
Valchiusa,  /.  Vaucluse 
Valènza,  /.  (in  France)  Va- 
lence 
Valènza,  /.  (in  Spain)  Va- 
lencia 
Valétta  (la),  /.  Valétta 
Vallése  (il),  m.  the   Valais 
(Ger.    Wallis);  il   Basso 
—,  Bas  Valàis;  l'Alto  -, 
Hàut  Valais 


Vallombrósa,  /.  Valosnbrà«* 
Valtellina  (la),/.  Vitelline 

or  Val  tellina 
Val  telline**,    a.    of  Val  tel- 
line :   i  Val  teli  in  ési.    the 
people  (nàtire*  or  inhàbi- 
Unts)  of  Vahellrne 
Vàndalo,  -a.  mf.  Vàndal  ;  i 

Vandali,  the  Vàndali 
Vandéa  (la),  /.  La   Vendee 

(pron.  Vanda) 

Vàrna,  /.  Warna  or  Varna 

Varo    (il),   m.    the    V*r  ;  il 

Dipartiménto   del  — ,    the 

Department  of  the  Vlr 

Varsam,/.  Warsaw  (Polish, 

Warszava) 
Vaud,  Vàud  ;   il  Cantóne  di 
—,   the    Canton  of   Vàud 
(Ger.  Waadt) 
Vèneto  (il),  m.  Venétia 
Vèneto,  -a,  mf.  Vernina  ;  i 

Vèneti,  the  Venilians 

Venezia,  /.  Venice  ;  il  Gólfo 

di  —,  the  Golf  of  Venice 

Veneziano,  -a,  mf.  Venttiao  ; 

i  Veneziani,  the  Vuoitian» 

Venósa,  /.  Venùsia,  Venù- 

sium 
Vera  Cms,  /  Véra  Crùa 
Vérgini   (le   isole),  fp.  the 

Virgin  islands 
Vermont  (il),  m.  Vermont 
Verona,  /.  Verena 
Veronése,  mf.   Veronése;  i 

Veronési,  the  Veronése 
Versailles,  Versailles,  (pro: 

Versali) . 
Vesuvio  (il),  m.  Vesuvius 
Viborg,  Wiborg  or  Viborg 
Viddino,  Vidin  or  Widin 
Vienna,  /.   (»n    Austria), 
Vienna  (Ger.  Wien;)   (»» 
France)  Vienne 
Viennése,    a.    of  Vienna;  i 
Viennési,  the   people  (na- 
tives or    inhabitants)    of 
Vienna 
Villabóa,  /.  Villa  Boa 
Villafrànca,  /.  Vi  11  efranche 

(pron.  Vilfrànsh) 
Villa  Reale,  /.  Villa  Reàl 
Villaricca,  /.  Villa  Rica 
Vilna,  Wilna  or  Vilna 
Virginia  (la),/.  Virginia 
Virginiano.  -a,  mf.  Virgin- 
ian ;  i  Virginiàoi,  the  Vir- 
ginians 
Visapùr,  Vlsiapou  or  Beja- 

poor 
Visigòti  (i)mjp.  the  Visigoths 
Vistola  (la),  /.  the  Vistala 

(Ger.  Weichsel) 
Vittòria,  /.  Victoria  or  Vit- 
tòria (dimir 
Vladimir,  Vladiméer  or  Vla- 
Vòlga   (il),  m.  the   Wólga, 

the  Volga 
Volinia,  (la),  /.   VoUrtoia 

(Polish  Wolynsk) 
Vólpi   (le   isole   delle), /p. 
tho  Aleutian  Islanda 


Volturno  (il),  m.  the  Voi- 

tùrnos 
Voralberg  (II),  m.  Voràrl- 

berg 
Vosgi  (i),  mp.   the  Vosget 


{pron.  TÒih  ) 
alca 


Volcano,  m.  Volcano 
W 

Wàllia,  (la).  /.  V.  Galles 

Warwick,  Wàrwich:  li  Con- 
tèa di  —,  Warwickshire 

Washington,  Wàshington 

Waterloo.  Waterloo  {Dutch 
pron.  Valerlo) 

Weimar  ?  W  eimar  {pron.  VI- 
mar);  il  Granducato  di  Sas- 
Sonia  —  Sàie- Weimar 

Wener  (il  Ligo),  m.  Like 
Wèner  or  Wenner 

Weser  (11),  m,  the  Wéser 
(Oer.  pron.  Vazer) 

Westfàlia  (la),  f.  Westpha- 
lia {Oer.  Westphalen) 

Westmoreland  (la  Contèa  di), 

Wf.  Westmoreland 
etler  (il  Lago),  m.  Lake 
Wetler 

Wiàtka,  Wiàtka 

Widdin,  V.  Viddino 

Wiesbaden ,  Wisbiden  or 
Wiesbaden  (  pron.  Vis- 
bàden) 

Wight  (risola  di),/,  the  isle 
of  Wight 

Wilna,  V.  Vilna 

Wilts  (la  Contèa  di)/.  Wilt- 
shire 

Windsor,  Windsor;  il   Ca- 
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stello  di  - ,  Windsor  Càstle 
Wirtembèrga,/.  Wlrtemberg, 

Wùrtemherg  {Oer.  pron. 

Wùrtemberg  toith  the  n 

like  the  French  u) 
Wismar,  Wis  mar  {pron.  VJs- 

mar) 
Wittemblrga.  /.  Wittenberg 
Wolwich,  Wolwich  {pron. 

Woolich) 
Worcester,  Worcester  {pron. 

Wóster  ;  la  Contèa  di  —, 

Worcestershire  {pron.  Wo- 

stershlr) 
Wurxbùrgo,  Wùrtzbarg 


X 


Xalapa,  /.  Xalapa  or  Jalapa* 
(pron.  haUpa) 

Xàliseo,  XaUsco  or  Jalisco 
{pron.  hallsco) 

Xanto  (lo),  m.  the  Xanthus, 
the  Xinthos 

Xeres,  Xeres  (8p.  pron.  ha- 
res; Port  *hà-res) 

Xeres  de  la  Frontera,  Xeres 
or  Jeres  {both.  pron.  ha- 
res) de  la  Frontera  {pron. 
Frontàra) 

Xizona,  /.  Xlxona,  Gijona 
or  Jljona  {pron.  Maóna) 


Yarkand,  Yàrkund  or  Yar- 

kand 
Yarmouth.  Yarmouth  {pron. 

Yàrmnth)  (Jèddo 

Yedo  or  Yeddo,  Yiddo  or 


Yemen  (1'),  m.  Yemen 
York,  York;  la  Nuòra  — , 

New  York  ;  la  Contèa  di 

— ,  Yorkshire 
Yongal,  Yooghall  {pron.  ydl) 
Ypres  Ypres    {pron.  ipr) 

{Fletn.  f  pern) 
Yucatan  (li),  m.  Yùcatan 
Yverdnn,  Yrerdàn 
Yretot,  Yvetot  {pron.  irlo) 


Zaire,  or  Zairo  (lo),  m.  the 
Zaire,  Zahir  or  Congo 

Zambése  (lo),  m.  the  Zam- 
bese  or  Coàma 

Zamòra,  f.  Zamóra  (pron. 
alto)  thamora 

Zangnt»bar ,  tn.  Zangnibar 
(pron.  Zanghibàr) 

Zante  (l'isola  di),  /.  the 
island  of  Zante 

Zara,/.  Zara 

Zeba,  Zebù  or  Cebù  (Sp. 
pron.  thebu) 

Zelanda    (la),  /.  Zealand 
(Dutch  Zeeland)  ;  la  Nuò- 
ra — .  New  Zealand 

Zelandése,  mf.  Zéalander  ;  i 
Zelandési,  the  Zéalanders 

Zniderxee  (lo),  m.  the  Zurder 
or  Zuider  zee  {pron.  Zfder 
Zée) 

Zurigo,  Zurich  (pron.  Zarlk); 
il  Lago  di  — ,  the  Lake  of 
Zurich 

Zrornik,  Zfòrnik  (Turk.  It- 
Torn  éek) 
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ADDENDA 


VOLUME  L 

Clip,  8.  {meccanica)  mòrsa 

Gróìn,  8.  (anat)  inguine,  m;  {arch.)  canto  vivo,  spigolo;  grifo 
(del  pòrco) 

— ,  vn.  {ant.)  F.  Gróan 

Groined,  a.  (arch)  a  canto  vivo,  a  spigolo 

Lift,  8.  ascensóre  (in  una  fàbbrica,  in  un  albèrgo,  etc.) 

Stampede,  8.  pànico  (nelle  màndre  di  cavalli  o  bùfali  in  Ame- 
rica) 

Telephone,  8.  telèfono;  van.  telefonare 

Thelephònic,  a.  telefonico 

Telephonist,  9.  telefonista,  mf. 

Telephony,  8.  telefonia 


VOLUME  n. 

Ascensóre,  sm.  lift  [in  hotels,  cotton-mills,  etc.) 

Canto  vivo  {arch.)  gr(5ìn;  a  —  vivo,  grffined 

Grifo,  8m.  (of  a  hog)  grSìn 

Pànico,  8tn.  {of  herds  of  American  horses  and  buffaloes} 
stampede 

Serventése,  sf.  sirvènte,  a  species  of  poetry  Used  by  the  trou- 
badours of  the  middle  ages 

Telefonare,  van.  to  telephone 

Telefonia,  of.  telephony 

Telèfono,  sm.  telephone 

Telefònico  -a,  a.  telephonic,  telephònical 

Telefonista,  smf.  telephonist 
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